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YKRBES   AUXILIAIRES. 


Formes  composées  du  verbe  Ëssen.' 

Èssere  stato,  avoir  été 
Essendo  stato,  ayant  été  &c. 
Sono  stato,  &c.  fai  été  %c. 
Èra  stato,  &e  j'avais  été  &c. 
Fui  stato.  &e  j'eus  été.  Soc. 

Sarò  stato,  &,.  f  aurai  été.  &c. 
Sarei  stato.  &t.e.  j'aurais  été,  &C. 
Sia  stato,  &c.  aie  été  fer. 
Che  -sia  stato,  &C.  que  j'aie  été.  iV.e. 
Che  fossi  stato,  &   que  j'eusse  été,  S:c 


Formes  composées  du  verbe  Avère 

Avere  avuto,  avoir  en 
A\êndo  a\ûto.  ayant  eu 
Ho  avuto.  &e.  /«i««,&C. 
Aveva  avuto.  &e.  j'avais  en  &c. 
Ebbi  avuto,  &x.  feus  eu   &o. 

Avrò  avuto,  &e.  f  aurai  eu,hc. 
Awéi  avuto.  &c.  j'aurais  eu,  &c. 
Abbi  aVuto,&c.  tf/'e  eu.  &c. 
Che  abl'ifi  avuto.  Sec.  que  j'aie  eu,  &e. 
CLe  avessi  avuto,  &e.  que' j'eusse  eu,  & 


CONJUGAISONS  DES  VERBES  REGULIERS. 


V"  Conjugaison. 

27   Conjugaison. 

3°"  Conjugaiso 

INFINITIF. 

INFINITIF. 

INFINITIF. 

Amare,  aimer 

Crédere,  eroire 

PARTICIPE  présent: 

Sentire,  sentir. 

Amando,  aimant 

Credendo,  croyant. 

PARTICIPE   PASSli 

Sentendo,  sentant. 

Amato,  amata,  aimé,  ani 

lie    Cr.  dût),  creduta,  rra.cree 
MODE  INDICATIF 

Sentito,  sentita,. senti. 

Io  arno,  j'aime 
Tu  ami 
Egli  arna 

Noi  amiamo 

àjgfc'*fr* 

Egli  créde 
Noi  erediâmo 

Io  sento,  je  seni 
Tu  senti 

Égli  sente 

Noi  amavamo 
Voi  amavate 
Eglino  amavano 


lo  credeva   /).  fredda ,  ere-  Io  sentiva,  p.  seutia  , 

dia,  je  croyais  sentais 

Tu.  credevi  Tu  Bei  tivì 

Egli    credeva,  p.    credéa  ,  Egli  seutna,  p.  sonila 


Noi  credevamo 
Voi  credevate 
Eglino  credevano,  p.  e 
deano,  crediano 


Noi  s 


i  italien  corame  uu 


s  du  rerì.r   éirrrr,   on  empiute  le  infine 
,'éritable  adjectif.  Il  Jjit  s'accorder  aveo 


Io  amai,  j'aimai 
Tu  amasti 
Egli  amo 

Noi  amammo 
Voi  amaste 

Eglino  amarono,  p.  amaro, 
amar 


VERBES  REGULIERS 

PARFAIT. 

Io  credei, ou  credetti,  jecrus 

Tu  credesti 

Egli  credè,  credette,  p  cre- 


Noi  credemmo 
Voi  credeste 
Eglino  crederono,  ov 


Io  sentii,  je    stttt/s 

Tu  sentisti 

Egli  sentì,  p.  sentio 


Io  amerò,  j'aimerai 
Tu  amerai 
Egli  amerà 
Noi  ameremo 
Voi  amerete 
Eglino  ameranno 


Io  crederò,  je  croirai 
Ta  crederai 
Egli  crederà 
Noi  crederemo 
Voi  crederete 
Eglino  crederanno 

MODE  CONDITIONNEL, 


Io  sentirò,  je  sentirai 
Tu  sentirai 
Egli  sentirà 
Noi  sentiremo 
Voi  sentirete 
Eglino  sentiranno. 


Io  amerei,  p.  ameria,  j'ai-     Io  crederei,  p.  crederla,  je 

Tu  ameresti 

Egli  amerebbe,  p.  amena 
Noi  ameremmo 

Voi  amereste  Voi  credereste  Voi 

Eglino  amerebbero, p.  ame- 
riano,  ameriéno 


Tu  crederesti 

Egli  crederebbe, p.  crederla 

Noi  crederemmo 


Ama,  aime 
Ami  egli 


Amate  voi 
Amino  eglino 


MODE  IMPERATIF. 

Crédi,  crois 
Créda  egli 
Crediamo  noi 
Credete  voi 


Io  sentirei,  p.  sentirla, 

sentirais 
Tu  sentiresti 
Egli  sentirebbe,  p.  sentir 
Noi  sentiremmo 


Senti,  sens 
Senta  egli 


Sentite  voi 
Sentano  eglin 


MODE  CONJONCTIF. 


Che  io  ami,  p    ame,  que     Che  io  créda,  que  je  croie     Che  io  senta,  que  je  sente 


ChVufami 
Che  egli  ami,/),  âme 
Che  noi  amiamo 
Che  voi  amiate 
Che  eglino  amino 


Che  tu  créda 
Che  egli  créda 
Che  noi  crediamo 
Che  voi  crediate  ■ 
Che  eglino  crédano 


Che  tu  senta 
Che  egli  senta 
Che  noi  sentiamo 
Che  voi  sentiate 
Che  eglino  sentano. 


Che  io  amassi,    que  j'ai- 

Che  tu  amassi 
Che  egli  amasse 
Che  noi  amassimo 
Che  voi  amaste 
Che  eglino  amassero 


IMPARFAIT. 

io    credessi,    que  je    Che  io  sentissi,  que  je  s< 

Che  tu  credessi  Che  tu  sentissi 

Che  egli  credesse  Che  egli  sentisse 

Che  noi  credessimo  Che  noi  sentissimo 

Che  voi  credeste  Che  voi  sentiste 

Ch'  eglino  credessero  Che  eglino  sentissero 


VERBES    RÉGILIERS.  Y 

Formes  composées  de  ces  verbes. 

Avère  amàto,  avoir  aimé         Aver  creduto,  avoir  cru  Aver  sensito.  avoir  senti. 

Ho  amâto,  j'ai  aimé  Ilo  creduto,  j'ai  cru  Ho  sentito,  j'ai  senti. 

On  compose  de  même  toutes  les  formes  des  autres  temps. 

REMARQUES  SUR  CES  VERBES. 

Les  verbes  terminés  en  care,  gare  comme  litigare,  plaider,  cercare,  chercher, 
prennent  un  A  après  le  c  et  le  </  dans  le  temps  où  ces  lettres  se  rencontrent 
devant  les  voyelles  e  ou  i. 

Dans  les  verbes  mangiare,  manger;  cacciare,  chasser;  vegghiâre^  veiller; 
pigliare,  prendre  ;  lasciare,  laisser  et  autres  semblables  dans  lesquels  la  lettre  i 
avant  are  se  trouve  comme  lettre  modificai ive  du  son,  on  doit  écrire  mangi, 
cacci,  veggki,  pigli,  lasci  avec  un  seul  i. 

Dans  les  verbes  de  la  première  conjugaison,  qui  ont  plus  de  deux  syllabes 
à  l'infinitif  on  change  au  futur  et  au  conditionnel  la  voyelle  a  de  are  en  e; 
ainsi  l'on  dit  canterò,  canterai,  etc.  au  lieu  de  Cantaro,  cantarai  etc. 

Les  verbes  réguliers  de  la  2me  conjugaison  en  ere  ont  généralement  au  passé 
defini  deux  terminaisons  régulières;  savoir  io  credei,  ou  credetti,  egli  credè,  ou 
credette,  Eglino  crederono,  ou  credettero. 

CONJUGAISON  D'UN  VERBE  PRONOMINAL ,  OU  RÉFLÉCHI 

Ricordarsi,  se  rappeler. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

lo  mi  ricòrdo,  Je  me  rappelle  Noi  ci  ricordiamo, 

Tu  ti  ricòrdi  Voi  vi  ricordate 

Egli,  ou  Ella  si  ricorda,  ou  ricordasi  Eglino,  ou  élleno  si  ricordano* 

IMPARFAIT. 

Io  mi  ricordava,  je  me  rappelais  Noi  ci  ricordavamo 

Tu  ti  ricordavi  Voi  vi  ricordavate 

Egli  ou  Ella  si  ricordava  Eglino,  ou  Elleno  si  ricordavano. 


Io  mi  ricordai,  je  me  rappelai  Noi  ci  ricordammo 

Tu  ti  ricordasti  Voi  vi  ricordaste 

Egli,  ou  Ella  si  ricordò,  oh  ricordòssi  Eglino,  ou  Elleno  si  ricordarono 

TEMPS  COMPOSÉS  * 


Io  mi  sono  ricordato,  je  me  suis  rappelé 
Io  mi  fui  ricordato,  je  me  jus  rappelé 
Io  mi  era  ricordato,^  m'étais  rappelé. 


FUTUR. 


Io  mi  ricorderò,  je  me  rappellerai  Noi  ci  ricorderemo 

Tu  ti  ricorderai  Voi  vi  ricorderete 

Egli,  ou  Ella  si  ricorderà  Eglino,  ou  Elleno  si  ricorderanno. 

e  conjuguent  dans  les  temps  composés  avec  le  verbe  Essere,  être. 


VI  VERBES  REGULIERS. 

FUTUR  PASSÉ. 

i  j  mi  sarò  ricordato,  je  me  serai  rappelé,  &c. 

CONDITIONNEL. 

Io  mi  ricorderei,  je  me  rappellerais  Noi  ci  ricorderemmo 

Tu  ti  ricorderesti  Voi  vi  ricordereste 

Egli,  ou  Ella  si  ricorderebbe  Eglino,  ou  Elleno  si  ricorderebbero. 

IMPÉRATIF. 

Ricordati  tu,  Rappelle-toi 
Ricordasi  egli,  o  Ella 
Ricordiamoci  noi 

PRÉSENT  SUBJONCTIF,  OU   CONJONCTIP. 

Che  io  mi  ricordi,  que  je  me  rappelle  Che  noi  ci  ricordiamo 

Che  tu  ti  ricòrdi  Che  voi  vi  ricordiate 

Che  egli  si  ricòrdi  Che  eglino  si  ricordino. 


Che  io  mi  ricordassi,  que  je  me  rappelasse     Che  noi  ci  ricordassimo 

Che  tu  ti  ricordassi  Che  voi  vi  ricordaste 

Che  egli  si  ricordasse  Che  eglino,  o  elleno  si  ricordassero. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

Che  io  mi  fossi  ricordato,  &c.  que  je  ine  jusse  rappelé,  &c. 

INFINITIF  PRÉSENT. 

Ricordarsi,  se  rappeler. 

INFINITIF   PASSÉ. 

Essersi  ricordato,  s'être  rappelé, 

PARTICIPE  PRÉSENT- 


Ricordandosi,  se  rappelant 


Ricordato,  rappelé. 


PARTICIPE   PASSE 


Ricordandosi,  \ 

In  ricordarsi,  / 

Nel  ricordarsi,  S  se  rappeler ,  ou  en  se  rappelant. 

Con  ricordarsi,  i 

Col  ricordarsi,  ) 

PARTICIPE  PASSIF. 

Singulier  tnaae.  Ricordatosi,  \ 

Kt/h/u/ierfèm.     Ricordatasi,  f    ~  ., 

Pluriel  masc.      Ricordatisi,         R°V™1*. 

Pluriel fem.        Ricordatesi,  J 


VERBES  IRREGULIBRS. 

Temps  composts  de  ce  verbe. 

lo  mi  sono  ricordato,  &c.  je  me  suis  rappelé,  &c. 

lo  mi  fui   ricordato.  Sic.  je  me  fus  rappelé,  &c. 

lo  mi  èra  ricordato,  8tc.  je  m'étais  rappelé.  &c. 

die  io  mi   sia   ricordato,  &c.   que  je  me  sois  rappelé,  &c. 

Clic  io  mi  fossi  ricordilo,  &o    que  je  me  fusse  rappelé,  (Sic. 

Io  mi  sarò  ricordato, &c.  je  me  serai  rappelé,  &c. 

Io  mi  sarei  ricordato,  &c.  je  me  serais  rappelé,  &c. 

VERBES  ITALIENS  IRRÉGULIERS. 

Abborrire,  p.  aborrire,  abhorrer. 


Io  abborrîsco,  01 
Tu  abborrisci,  01 
Egli  ab  borrisce, 


PRESENT  INDICATIF. 


abbôrro,  p.  aborro 
abbôrri 
<u  abbôrre 


Noi  abborrîamo 
Voi  abborrite 
Eglino  abborriscono,  c 


IMPERATIF. 


Abborrisci  tu,  ou  abbôrri  tu 
Abborrisca,  ou  abbôrra  egli 
Abborrianio  noi 


Abborrite,  voi 

Abborriscano   ou  abbôrrano,  eglino. 


PRESENT  SUBJONCTIF. 


Che  io  abborrisca.  ou  abbôrra 
Che  tu  abborrisca,  ou  abbôrra 
Che  egli  abborrisca,  ou  abbôrra 


Che  noi  abbordiamo 
Che  voi  abborriate 
Che  eglino  abborriscano,  ou  ahbérrano. 


Impedire,   empêcher. 


Io  impedisco 
Tu  impedisci 
Egli  impedisce 


PRÉSENT   INDICATIF. 


Noi  impediamo 
Voi  impedite 
Eglino  impediscono. 


Impedisi 
Impedii! 


Impedite  voi 
Impediscano  eglino 


Che  io  impedisca 
Che  tu  impedisca 
Che  egli  impedisca 


PRESENT  SUBJONCTIF. 


Che  noi  impediamo 
Che  voi  impediate 
Che  eglino  impediscano. 


VERBES  1RRÉGIL1ERS. 

Liste  des  verbes  qui  se  conjuguent  comme  Impedire. 


Abbellire,  embellir. 

Abbonire,  adoucir. 

Abbronzire   Adler. 

Abbrostire,  flamber. 

Abbruttire,  enlaidir. 

Abortire,  avorter. 

Accalnrlre,  donner  de  la  chaleur. 

Accudire,  s' appliquer. 

Addolcire,  adoucir. 

Aderire,  adhérer. 

Adempire,  accomplir. 

Affievolire   affaiblir. 

Affortire,  fortifier. 

A. frai  ire.  débiliter. 

Aggentilire  rendre  gentil.    ' 

Ambire,Vé«rer. 

Ammanire,  préparer 

Ammattire, 'devenir  fou 

Ammollire,  amollir. 

Ammonire,  remontrer. 

Ammorbidire,  assouplir. 

Ammort  re,  défaillir. 

Ammutire,  ammiuoìire,  devenir  muet 

Anneghittire  devenir  paresseux. 

Annerire,  noircir. 

Annichilire,  annèantir. 

Appassire,  se  flétrir 

Appetire,  désirer. 

Appiccinire,  apetisser. 

Appigrire,  devenir  paresseux. 

Ardire,  oser. 

Arricchire,  enne  far. 

Arrossire,  rougir. 

Arrostire,  rôtir. 

Arrozzire,  devenir  rude. 

Arrugginire,  rouiller. 

Asserire,  affirmer 

Assordire,  devenir  sourd. 

Assortire,  assortir. 

Assoggettire  assujettir. 

Atterrire,  épouvanter. 

Attribuire,  attribuer. 

Attristire,  attrister. 

Attnrire,  faire  taire. 

Avvilire,  avilir. 

Avvizzire,  devenir  mou. 

Bandire,  bannir. 

Benedire,  bénir. 

Blandire,  cajoler. 

Brandire,  brandir. 

Brunire,  polir. 

Candire,  confire. 

Chiarire,  éclair cir. 

Circuire,  environner. 

Colorire,  colorer. 

Colpire,  frapper. 

Condire,  assaisonner. 

Conferire,  conférer. 

Coustituire,  constituer. 

Construire,  construire. 

Contribuire,  contribuer. 


Contrire,  affliger. 
Costituire,  constituer. 
Costruire,  construire. 
Custodire,  garder. 
Deferire,  déférer. 
Definire,  definir.  m 
Demolire,  démolir.  : 
Differire,  différer. 
Diffiuire,  définir. 
Digerire,  digérer. 
Disasprire,  apaiser. 
Diseppellire,  déterrer. 
Disfavorire,  défavoriser. 
Disfinire,  definir. 
Disfornire,  dégarnir. 
Disgradire,  désagréer. 
Disinspedire,  lever  les  obstacles 
Di-obbedire,  désobéir. 
Disparire,  disparaître. 

Disnarlirp.  séunrer. 


Dispartire,  séparer. 

idire,  perdre  la  rudesse. 


Di 


Distribuire,  distribuer. 
Disubbidire,  désobéir. 
Disvigorire,  énerver. 
Disunire,  désunir. 
Erudire,  instruire. 
Esaudire,  exaucer. 
•  Esaurire,  épuiser. 
Esibire,  offrir. 

Esinanire,  tomber  dans  finamtion 
Espedire,  expédier. 
Fallire,  manquer. 
Fastidire,  ennuyer. 
Favorire,  favoriser. 
Ferire,  blesser. 
Finire,  finir. 
Fiorire,  fleurir. 
Fluire,  couler. 
Forbire,  nettoyer. 
Fornire,  fournir. 
Fruire,  jouir. 
Garantire,  garantir. 
Gestire,  gesticuler. 
Ghermire,  saisir. 
Gioire,  jouir. 
Gradire,  agréer. 
Granire,  grener. 
Gremire,  saisir. 
Grugnire,  grogner. 
Guaire,  glapir. 
Gualcire,  chiffonner. 
Guarire,  guérir. 
Guarnire,  gartiìr. 
Illaidire,  enlaidir. 
Illanguidire,  languir. 
Illiquidire,  rendre  liquide. 
Imbaldanzire,  enhardir. 
Imbaldire,  s'enhardir. 
Imbandire,  apprêter. 
Imbarbarire,  devenir  barbare. 
Imbarbogire,  tomber  en  enfance. 
Imbastardire,  dégénérer. 
Imbastire,  bâtir  une&ièce. 


VERBES  IRUEGVLIERS. 


Imbellire,  embellir. 
Imbestialire,  (/evenir  brutal. 
Imbianchire,  bianchir 
Imbiondir',  devenir  blond. 
Imbizzarrire   entrer  en  furie. 
Imbottire,  devenir  poussif 
Imbonire,  adoucir. 
Imbottire,  piquer. 
Imbozzacchire,  manquer. 
Imbricconire,  devenir  coquin. 
Imbrunire,  s'emlirunir. 
Imbrusohire   se  fâcher. 
Imbruttire,  laidir. 
Immagrire,  maigrir. 
Immalvagire,  rendre  méchant. 


.   pourrir. 
Impadronire,  se  rendre  maitre. 
Impallidire,  pulir. 

Impaurire,  épouvanter. 
Impazientire,  s'impatienter. 
Impedire,  empêcher. 
Impervertire   di  venir  pervers. 
Impiccolire,  devenir  petit. 
Impidocchire,  devenir  pouilleux. 
Iinp.gnrc,  devenir  paresseux, 
idre  paresseux. 


e  pò 


Impostemire   apostumer. 

Impoverire    s'appauvrir. 
Improsperire,  être  heureux 
Imputridire,  pourrir. 
Impuzzolire,  devenir  puant 
Inacerbire,  s'aigrir 
Inacetire-,  devenir  aigre. 


Inalidire,  sécher 
Inanimire,  encourager. 
Inaridire,  renare  aride 
Inasinire,  devenir  (ine. 
Inasprire,  irriter. 

Iniali  re    s'endurcir. 
Inealvire.  devenir  chauv 
IncaiicliiT.ru   se  gangrener 

Incaparbire,  s'obstiner. 
Incapocctiire,  détenir  stupide 
Iucappouire,  s'entéter. 

Incatarrire,  s'enrhumer. 
Incattivire,  d-venir  mauvais. 
Incenerire   réduire  en  cendre 
Inccrconire,  entourer. 

Incollerire,  devenir  colere. 
Incrudelire,  devenir  cruel. 
Incrudire,  rendre  rude. 
Indebolire,  affaiblir. 
Indolcire,  adoucir. 
Indolenzire,  indolentir  ,  s'engourd 
Infarcire,  farcir 
Infastidire,  ennuyer. 
Infellonire,  devenir  cruel. 
Infemminir,-    effemina: 
Iuferire,  inférer. 
li  ferocire,  devenir  feroce. 


Infervorire,  être  plein  de  ferveur. 
Infinocchire,  en  faire  accroire. 
Infingardire,  devenir  paresseux. 
Infistulire,  devenir  en  fistule. 
ïnfolbre,  devenir  fou. 
Infortire,  renforcer. 
Infracidire,  pourrir. 
Iufrelire,  affaiblir. 
Infrigidire,  devenir  froid. 
Ingagliard  re.  devenir  fort. 
Inghiottire,  engloutir. 
Ingelosire,  devenir  jaloux. 
Ingentilire,  ennoblir. 
Ingerire,  ingérer. 
Ingiallire,  jaunir. 
Ingiovanire,  rajeunir. 
Ingrandire,  grandir 
Inorgoglire,  enorgueillir. 
Inorridire   faire  horreur. 
Inquisire,  procéder. 
Inselvatichire,  devenir  sauvage. 
Insanire,  devenir  fou. 

Insignire,  orner. 
Insignorire,  rendre  maitre. 
Intepidire,  devenir  tiède. 
Insolentire,  devenir  insolent. 
Insollire,  se  soulever. 
Insordire,  devenir  sourd. 
Insospettire,  soupçonner. 
I.isozzire,  salir. 

Insti i pulire,  s'ébahir. 
Insuperbire,  s'enorgueillir. 
Iiitenebrire.  obscurcir 
Intenerire,  attendrit: 
Intiepidire,  attiédir. 
Intimidire,  intimider. 
Intirizzire,  s'eugoudir. 
Intisich  re.Jaire  maigrir. 
Intorbidire,  troubler. 
Intormentire,  s'engourdir. 
Intorpidire,  d  vu  r  stupide 
Intn-tire,  devenir  mauvais. 
Invaghire,  charmer. 
Invaio rire,  se  fort  fier. 
Invanire,  s'enorgueillir. 
Inveire,  invectiver. 
Invelenire,  se  courroucer. 
Inverdire,  verdir. 
Inverminire,  se  corrompre. 


Imi 


-ridire.  ; 


Involpire,  devenir  fin  comme  u 
Inumidire,  humecter. 
Iuuzzolire,  exciter. 
Inzotichire,  devenir  grossier 
Irretire,  enlacer. 
Irriccliire.  enrichir. 
Irrigidire,  se  roidir. 
Irritrosire  s'obstiner. 


TERBES  1RREGÏL1ERS 


Irrugini 

re,  rouiller. 

Istruire 

,  instruire. 

Lambire,  lapper. 

Languii 

•e,  languir. 

,  donner  libéralement. 

Lascivi 

re,  devenir  lascif. 

Lenire, 

adoucir. 

Mentire 

,  mentir. 

Mollire, 

amollir. 

Muggir. 

:,  mugir. 

Nitrire, 

Obbedii 

Ostruire 

;.  obstruer. 

Partire,  diviser. 

Partorire,  accoucher. 

Patire, 

souffrir. 

Pattuir* 

-,  faire  un  accord. 

Perci|iii 

•e,  percevoir. 

Perire,  ■ 

Piatire, 

Po!, re,  polir. 

Poltrire 

,  se  dorloter,  dormir. 

Preferir 

e,  préférer. 

Presagir 

'e,  présager. 

Preterire,  négliger. 

Proferir 

e,proJérer. 

Progre.l 
Proibire 

ire,  avancer. 

,  défendre. 

Rabbell 

,re,  embellir  de  nouveau. 

Babbo,, 

ire,  apaiser. 

Baddolc 

Raggentilire,  embellir. 

Ramino 

ll.re,  ramollir.    _ 

Rani.no. 

rbidire,  attendrir. 

Rapire. 

Jtaliep,. 

lire,  attiédir. 

Ravvili.- 

i -,  terrasser. 

Redargi 

lire,  redarguer. 

i  rapporter. 

Restiti,,: 

Retribuì 

re.  récompenser. 

Reveri 

Riabbellire,  e/wée/Z.V  «e  wowi'ea». 

Ribadire,  rabattre. 

Ribaudire,   rappeler  de  l'exil,  ou  exiler 

de  nouveau 
Ribollire,  rebouillir. 
Ricliiarire,  clarifier. 
Rifiorire,  cole 
Rie 
Rie 


ncepii 


lire,  assaisonner  de  nouveau. 
Ricostruire,  reconstruire. 
Riferire,  référer. 
Rifiorire,  fleurir  de  nouveau. 
-Kiioiiurr,  net  toner  de  nouveau 
Ringentilire,  embellir. 
Ringîoire, réjouir. 
Riiigioviiiii   ,  rajeunir. 
Riiigiovialire,  devenir  gai. 
Ringrandire,  agrandir. 
Rinsavirete  corriaer. 
Rinseremre,  rasséréner. 
Rinsiguorire,  se  remparer. 
Ru, ti  uer, re,  attendrir  de  nouveau. 
fiintiepidire,  attiédir. 
Rinverdire,  faire  reverdir. 


Rinverzire,  devenir  vert. 

Rinvigorire,  reprendre  de  forces. 

Rinvilire,  baisser  le  prix. 

Ripartire,  répartir 

Ripartorire,  accoucher  de  n. 

Ripolire,  polir  de  nouveau. 

Risbaldire,  divertir. 

Ristecchire,  dépécher. 

Ristituire,  restituer. 

Ritribuire,  récompenser. 

Ritrosire,  devenir  revéche 

Riunire,  réunir. 

Riverire,  révérer 

Sbaldanzire.  décourager. 

Sbalordire,  étourdir,  abasourdir 

Sbandire,  bannir. 

Sbigottire,  effrayer. 

Sbizzarrire,  j'aire  passer  de  caprices. 

Scarnire,  ôter  la  chair. 

Scaturire,  jaillir. 

Schermire,  se  défendre. 

Schernire,  se  moquer. 

Schiarire,  éclaircir. 

ScrT 


Schiattire,  glapir. 
Scipidire,  devenir  J 


...drfou. 
Scolorire,  déteindre. 
Semenzire,  monter  en  grame. 
Sfallire,  se  tromper. 
Sfavorire,  desservir. 
Sfornire,  dégarnir. 
Sgiinn-iitire.  épuvanter. 
Sgradire,  désagréer. 
Smaltire,  debiter. 
Smarrire,  égarer. 
Sminuire,  diminuer. 
Smunire,  réhabiliter  à  une  charge. 
Sobbollire,  bouillir  doucement. 
Sopire,  assoupir. 
Sortire,  partager  au  hasard,  ou  tomber 

Sostituire,  substituer. 
Sovvertire,  bouleverser. 
Sparire,  disparaître. 
S,  a  , rire,  épouvanter. 
Spessire,  épaissir. 
Srugginire,  dérouiller. 
Stabilire,  établir. 
Starnutire,  éternuer. 
Statuire,  statuer. 
Stecchire,  dépêcher. 
Sterilire,  rendre  stérile. 
Stizzire,  s'enrager. 
Stordire,  étourdir. 
Stormire,  j'aire  du  bruit. 

Stremenzire,  exténuer. 

Svanire,  s'évaporer. 
Svelenire,  ôter  le  venin. 
Svilire,  avilir. 
Tossire,  tousser. 
Tradire,  trahir. 
Traferire,  blesser. 
Tramortire,  sévanouxr. 
Trasferire,  transférer. 


VERBES  IRBÉGILIERS. 


Trasgredire,  transgresser. 
Trasparire,  être  transparent. 
Ubbidire,  obéir. 


Unire,  unir. 

Vagire,  crier  'des  enfansj. 


VOCABULAIRE  DES 

VERBES  IRREGULIEBi 

VERBE  IMPERSONNEL. 

INFINITIF. 

INFINITIF 

Accògliere,  accueillir. 

Accadere,  arriver. 

PARFAIT. 

PARFAIT. 

Accadde. 
Accaddero. 

INFINITIF. 

Accèndere,  allumer. 

Io  accòlsi. 
Egli  accòlse. 
Eglino  accòlsero. 

PARTICIPE   PASSE. 

Accòlto,  a,  i,  e. 

PARFAIT. 

INFINITIF 

Io  accési. 

Accòrgersi,  s'apercevoir. 

Egli  accése,  p.  accèuse.. 

PARFAIT. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Acceso,  a,  i,  e,  p.  accêuso. 

Io  m'accòrsi. 
E^li  s'accòrse. 
Eglino  s'accòrsero. 

INFINITIF 

PARTICIPE  PASSE. 

Acchiùdere,  renfermer. 

Accòrto,  a,  i,  e. 

PARFAIT. 

INFINITIF 

Io  acchiùsi. 
Egli  acchiuse. 
Eglino  acchiusero. 

Accórrere,  accourir. 

PARFAIT 

PARTICIPE    PASSÉ. 

Acchiuso,  a,  i,  e. 

Io  accórsi. 
Egli  accórse. 
Eglino  accórsero. 

INFINITIF. 

PARTICIPE  PASSE, 

accingersi,  se  préparer 

Accórso,  a,  i,  e. 

PARFAIT. 

INFINITIF 

Égli  si  accinse. 
Eglino  s'accinsero. 

Accréscere,  accroître. 

PARFAIT. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Accinto,  a,  i,  e. 

Io  accrébbi. 
Egli  accrébbe 
Eglino  accrebbero. 

Xli  VERBES  IRREGULIERS 

VERBE  IMPERSONNEL 
INFINITIF. 

Addivenire,  arriver. 

PRÉSENT  INDICATIF. 


Addiviene. 
Addivengono. 


PRÉTÉRIT  DÉFINI. 


Io  afflissi. 
Egli  afflìsse. 
Eglino  afflissero. 


PARTICIPE   PASSÉ. 

Afflitto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Alludere,  faire  allusion. 

PARFAIT. 

Io  allùsi. 
Egli  alluse. 
Eglino  allusero. 


PRÉSENT   SUBJONCTIF. 


Alluse 


IO,  a 


CONDITIONNEL. 


INFINITIF. 

Addurre,  addiioere,  alléguer 

PARFAIT. 

Io  addussi. 
Egli  addusse 
Eglino  addussero. 


Io  addurrò. 

Egli  addurrà. 
Eglino  addurranno. 

CONDITIONNEL. 

Io  addurrei. 
Egli  addurrebbe. 
Eglino  addurrebbero. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Addotto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Affliggere,  affliger. 


INFINITIF. 

Amméttere,  admettre. 

PARFAIT. 

Io  ammisi. 
Egli  ammise. 
Eglino  ammisero» 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Ammésso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Andare,  aller 

TRÉSENT   INDICATIF. 

Io  vado,  vô. 


Egli  va. 

Eglino  va 


Va  tu. 
Vada  egli. 
Vadano  èglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  vada. 
Che  tu  v.-ida. 
Che  egli  Vada. 
Che  eglino  vadano. 


INFINITIF. 

Annèttere,  annexer. 

PARFAIT 

Io  annèssi. 

Egli  annèsse. 


5  IRRÉGILIERS. 

INFINITIF. 

Appartenére,  appartenir. 


PARTICIPE  PASSÉ. 


INFINITIF 

Antived 

ere,  prévoir. 

PARFAIT. 

Io  a 

Egli 
Egli 

lividi, 
antivide, 
io  antividero. 

INFINITIF. 

Apparir 

e,  paraître. 

PRÉSENT   INDICATIF 

lo  a 
Tus 

Egli 
Egli 

iparisco. 
pparisci: 

apparisce. 

io  appariscono. 

PARFAIT. 

Io  a 

Egli 
Egli 

ipârvi,  ou  apparii. 
apparve. 

io  apparvero. 

IMPÉRATIF. 

App 
App 
Api 

arisci  tu. 
ariscano  eglino. 

PRESENT   SUBJONCTIF. 

Che  io  apparisca. 
Che  tu  apparisca. 
Che  egli  apparisca. 
Che  eglino  appariscano. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Apparso,  a,  i,  e. 


Io  appartengo. 
Tu  appartieni. 
Egli  appartiene. 

Eglino  appartengono. 

PARFAIT. 

Io  appartenni. 
Egli  appartenne. 
Eglino  appartennero. 

FUTUR. 

Io  apparterrò,  &c 

IMPÉRATIF 

Appartieni  tu. 
Appartenga  egli. 
Apparlèngano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  appartenga. 
Che  egli  appanèuga. 
Che  eglino  appartengano. 

CONDITIONNE*.. 

Io  apparterrei,  &c. 

INFINITIF. 

Appèndere,  pendre. 

PARFAIT. 

Io  appesì. 

Egli  appèse. 
Eglino  appesero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Appèso,  a,  i,  e. 


Aprire,  Oui 


PARFAIT. 

i  aprii. 


Egli  aperse. 
Eglino  apèrsero. , 


Apèrto,  a,  i 


i  IRUEGULIERS. 

INFINITIF. 

Ascrivere,  mettre  au  nombre. 


Io  arsi. 
Egli  arse. 
Eglino  àrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ, 

Arso,  a,  i,  e. 


Io  arrisi. 
Egli  arrise. 
Eglino  arrisero. 

PARTICIPE    PASSÉ. 

Arriso,  a,  t,  e. 

INFINITIF 

Ascéndere,  monter. 

PARFAIT. 

Io  ascési 
Egli  ascése. 
Eglino  ascésero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Ascéso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Ascóndere,  cacher. 

PARFAIT. 

Io  ascósi. 
Egli  ascóse. 
Eglino  ascósero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Ascóso,  ou  ascósto,  a,  »,  e. 


Io  ascrissi. 
Egli  ascrisse. 
Eglino  ascrissero. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Ascrìtto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Aspèrgere,  humecter. 

PARFAIT. 

Io  aspèrsi 
Egli  aspèrse. 
Eglino  aspèrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Aspèrso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Assalire,  assaillir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  assalisco. 
Tu  assalisti. 

Egli  assalisce,  p.  assale 
Eglino  assaliscono. 


Assalisci  tu. 
Assalisca  egli. 
Assaliscano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF 

Che  io  assalisca. 

Che  tu  assalisca. 

Che  egli  assalisca,/».  assâglia 

Che  eglino  assaliscano. 

INFINITIF. 

Assidersi,  s'asseoir. 

PARFAIT. 


Io  ml  assisi. 
Egli  si  assise. 
Eglino  si  assisero. 


FARTICIPE   PASSE. 

Assiso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Assistere,  assister. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Assistito,  a,  i,  c. 

INFINITIF. 

Assòlvere,  absoudre. 

PARIAIT. 

Io  assôlsi. 
Egli  asî0lse. 
Eglino  assolsero 

INFINITIF. 

Assorbire,  absorber. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Assorbisco,  assorbo. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Assòlto,  ou  assoluto,  a,  i,  e. 
INFINITIF. 
Assórgere,  s'élever. 


PARTICIPE  PASSE. 

Assórto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Assuefare,  assuefarsi,  s'habituer 

PARFAIT. 

Io  assuefeci,  ou  m'assuefeci,  fcc. 
Egli  assuefece. 
Eglino  assuefecero. 


Ì  1RRÉGULIEKS. 

PART1CPE   PASSE. 

Assuefatto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Assumere,  entreprendre. 

PARFAIT. 

Io  assunsi. 
Egli  assùnse. 
Eglino  assunsero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Assùnto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Astèrgere,  nettoyer. 


Io  astersi. 

Egli  astèrse. 
Eglino  astèrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Astèrso,  a,  I,  e. 

INFINITIF. 

Astrarre,  ou  astraere,  séparer. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

io  astrào,  ou  astraggo. 

Tu  astrai. 

Egli  astrae. 

Noi  astraiamo  ou  astraggiimc 

Voi  astraete. 

Eglino  astraggono. 

IMPARFAIT 

Io  astraeva,  &c. 

PARFAIT 

Io  astrassi. 
Egli  astrasse. 
Eglino  astrassero. 


Io  astrarrò,  Sic. 


VERBES   IRREGLLIERS. 


IMPERATIF. 

Astrai  lu. 

Astragga  egli. 

Astraiamo,  ou  astraggiâmo  noi. 

Astraete  voi. 

Astraggano  eglino. 


PRÉSENT   SUBJONCTIF. 


Che  io  astragga. 
Che  tu  astragga. 
Che  egli  astragga. 
Che  noi  astraiamo,  ou  a 
Che  voi  astraiate,  ou  as 
Che  eglino  astraggano. 


IMPARFAIT. 

Io  astraessi,  &c. 

CONDITIONNEL. 

Io  astrarrei,  &c. 


INFINITIP. 

Attenére,  tenir  sa  parole. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  attengo. 
Tu  attieni. 
Egli  attiene. 
Noi  atteniamo. 


Voi  a 


•uétp. 


Eglino  attengono. 

PARFAIT. 
Io  attenni. 
Eglino  attennero. 

IMPÉRATIF. 

Attieni  tu. 

Attenga  egli. 
Attengano  eglino. 


PARTICIPE  PASSE. 

Astratto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Astringere,  contraindre. 

PARFAIT. 

Io  astrinsi. 
Egli  astrinse. 
Eglino  astrinsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Astretto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Attèndere,  s'appliquer. 

PARFAIT. 

lo  attési. 

Egli  attéso.' 
Eglino  attesero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Attése,  a,  i,  e. 


PRESENT  SUBJONCTIF, 

Che  io  attenga. 
Che  tu  attenga. 
Che  egli  attenga. 
Che  noi  attenghiàmo. 
Che  voi  atterghiate. 
Che  eglino  attengano. 

CONDITIONNEL. 

Io  atterrei,  &c. 

INFINITIF. 

Attingere,  ou  attignere,  atteindre  (comtm 

Attòrcere,  tordre  (comme  tòrcere). 
Avvedérsi,  s'apercevoir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  m'avvedo,  on  Avvêggio. 

Noi  ci  avveggiàmo. 

Eglino  s'avvedono,  ou  avvèggiono, 


Io  m'avvidi. 
Egli  s'avvide 
Eglino  s'av\idero. 


VERBES   IRREGILIERS. 


S'avveda ,  avvegga  ,  p.  avvêggia  egli. 
S'aveddinmo ,  avveggiâmo  noi. 
S'avvedano,  avveggano  ,  p.  avvêggiano 
eglino. 


Cadére,  tomber. 


PRESENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  m'awéda  ,  avvegga  ,  avvêg- 
gia. 

Tu  t'avveda,  avvegga,  avvêggia. 

Egli  s'avveda,  s'avvegga. 

Noi  ci  avvediamo,  avvegiâmo. 

Voi  v 'avvediate,  avveggi:ila. 

Eglino  s'iiv vedano,  avveggano,  avvêg- 
giano. 


INFINITIF. 

Avverti 

re,  avertir 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Avvertfsco,  avverto. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Avvertisco,  avverto. 

INFINITIF. 

Avvòlgere,  envelopper. 

PARFAIT. 

Io  a 

Egli 
Egli, 

nôlsi. 
avvòlse, 
io  avvòlsero. 

PARTICIPE  PASSE. 

Avvòlto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Bére,  boire. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Bevo,  béo. 

PARFAIT. 


Io  caddi,  p.  cadéi.  radetti 
Egli  cadde,  p.  cado,  cadéo,  ca 
Eglino  caddero,  cadéttero,  p. 
cadérono, 

INFINITIF. 

alére,  se  soucier  *. 

PRÉSENT   INDICATIF. 


PLUS  QUE-PARFAIT 

Era  cal  ûto. 

IMPÉRATIF. 

Caglia. 

PRÉSENT  DU  SUBJONCTIF. 

Caglia. 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 


Capi 


Io  bévvi,  bevéi,  bevvétti,  ».  bêbbi. 
Egli  bévve,  bevétte,  p.  bébbe. 
Eglino  bévvero,   bevérono    bevéttero, 
p.  bê Libero. 


INFINITIF. 

comprendre,  contenir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  capisco. 

Tu  capisci. 

Egli  capisce,/),  cape. 

Eglino  capiscono,  p.  capono. 


*  Ce  verbe  défectif  n'a  que  les  personnes  que  nous  indiquons. 


Capisci  tu. 

Capisca  egli.  _ 
Capiscano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  capisca. 
Che  tu  capisca. 
Che  egli  capisca. 
Che  eglino  capiscano. 

INFINITIF. 


Io  cedei,  p.  cessi. 
Egli  cede,  cèsse. 
Eglino  cedèrono,  cessero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Ceduto,/?,  cèsso. 

INFINITIF. 

Chièdere,  demander. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  chièdo,  p.  chiêggio. 

PARFAIT. 

Egli  chièse. 
Eglino  chièsero. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  chièda,  p.  chiêggia,  chiêgga. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Chièsto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Chiudere,  fermer. 

FARfAlT. 

Io  chiùsi. 
Egli  chiuse. 
Eglino  chiùsero. 


VERBES  IRREGILIERS. 

PARTICIPE  PASSE. 

Chiuso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Cingere,  ceindre. 

PARFAIT. 

Io  cinsi. 


Egl:   . 

Eglino  cinsero. 

PARTICIPE  TASSÉ. 

Cinto,  a,  i,  e 

INFINITIF. 

Circoncidere,  circoncire. 

PARFAIT. 

Io  circoncisi. 
Egli  circoncise. 
Eglino  circoncisero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Circonciso,  a,  i,  e. 

INFINITIF 

Circonflèttere,  replier. 

PARFAIT. 

Io  circonflèssi. 
Egli  circonflèsse. 
Egliuo  circouflèssero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Circonflèsso,  a,  1,  e. 

INFINITIF 
Cògliere,  cueillir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  còlgo,  p.  còglie 

Eglino  còlgono,  p.  cogliono. 


Io  còlsi. 

Egli  còlse. 
Eglino  còlsero. 


VERBES  lRBEGlLfERS. 


FUTUR. 

Io  coglierò,  p.  corrò,  &c. 

IMPERATIF. 

CAali  tu. 

u  còlga  egli. 


INFINITIF. 

Compiacere,  complaire. 

PRÉSENT   INDICATIF. 


CÒJ.. 

Còlga 


PRÉSENT  Sl'BJONCTIF 

Che  io  còlga,  p.  cóglia. 
Ta  còlga,  »•  cóglia. 
BgHeÒTga,^  cóglia. 
Egliuo  còlgano,  p-  codiano. 

CONDITIONNEL. 

Io  coglierei,  p.  correi,  &.c. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Cólto,  a,  ì,  e. 

INFINITO. 


Io  comparvi,  p.  comparsi,  comparii. 
Egli  comparve,/»,  comparse,  compari. 
Eglino  comparvero,/»,  comparsero. 


Comparisci  tu. 
Comparisca  egli.  _ 
Comuariscauo  eglino. 


PRESENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  comparisca,  compâja. 
Che  tu  comparisca. 
Che  egli  coir.pari-.ca. 
Che  eglino  compariscano. 

PARTICIPE   PASSÉ. 


Comméttere,  commettre,  confier  {comme 

Commô\ere,  ou  commuòvere,  émouvoir 

(comme  muòvere). 
Comparire,  paraître. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

lo  comparisco,  compàjo. 
Tu  comparisci. 

Egli  comparisce,  p.  compare. 
Eglino  compariscono,  compaiono. 


lo  compiacqui. 
Egli  compiacque. 
Eglino  compiacquero. 

IMPÉRATIF. 

Compiaccia  egli. 
Compiacciano  eglino. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Clio  io  compiaccia. 
Che  tu  compiaccia. 
Che  egli  compiaccia. 
Che  noi  compiacciamo. 
Che  voi  compiacciate. 
Che  eglino  compiacciano 


Compire 


INFINITIF. 

u  compiere,  accomplir 

'RÉSENT  INDICATIF 


lo  compisco,  compio. 
Tu  compisci,  compi. 
Egli  compisce,  compie. 
Eglino  compiscono,  compiono. 


Compisci  tu. 
Compisca  egli. 
Compiscano  eglino. 

PARTICIPE  TASSÉ. 

Compito,  compialo. 

INFINITIF. 


[Cam 


muóaere  ,    Composti 


Comprèndi 
Comprimere,  comprimer. 


.prendre  [comme  prén- 


VERBES   IRRÊGULIERS. 


Io  comprèssi. 
Egli  comprèsse.'' 
Eglino  compressero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Comprèsso.,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Compungere,  affliger  {ce 
Concedere,  concéder. 


Io  conciliasi,  concilisi. 

Egli  couchiuse,  conclùse. 

Eglino  conchiûsero,  ou  conclùsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Conchiûso,  a,  i,  e. 
Concluso,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 


Io  concèssi,  ou 
E,di  concèsse. 
Eglino  concèssero 


PARFAIT. 

concedei, 


e  pungere).       Concnôcere,  ou  concôcere,  digérer  {commi 
cuòcere). 
Concórrere,  concourir  (comme  córrere) 
Condiscéndere  ,    condescendre      (commi 
scéndere). 
u  concedetti      Condurre,  ou  condûcere,  conduire. 


PARTICIPE  PASSÉ. 

Concèsso,  ou  conceduto,  a,  i,  e. 
INFINITIF. 

Concepite,  concevoir. 

PRÉSENT  INDICATIF 


Io  concepisco. 


Tu 


■.epis 


PPÉSENT  INDICATIF 

Io  conduco. 
Tu  conduci,  &c. 

IMPARFAIT 

lo  conducéva. 

PARFAIT. 

Io  condussi. 
Tu  conducesti. 
Egli  condusse. 
Eglino  condussero. 

FUTUR. 

Io  condurrò,  &c. . 


Concepisci  tu. 
Concepisca  egli. 
Concepiscano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  concepisca. 
Che  tu  concepisca. 
Che  egli  concepisca. 
Che  eglino  concepiscano. 


PARTICIPE   PASSE. 

Concepito,  concepùto,  p.  concètto. 
INFINITIF. 
Conchiûdere  ou  conclùdere,  conclure 


PRESENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  conduca,  &c. 

IMPARFAIT. 

Io  conducessi,  &c. 

CONDITIONNEL. 

Io  condurrei,  &c. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Condótto,  a,  i,  e. 


Confàre  ,    ou    confâcere 

(comme  fare\ 
Configgere,  clouer 


lo  confìssi. 
Egli  confisse. 
Eglino  confissero. 


INFINITIF. 

confondre. 

PARFAIT. 


VERBES  IRRÉGILIERS. 

être   propre 


PARFAIT. 
Io  conquisi. 

Egli  conquise. 
Eglino  conquisero. 


Confóndere, 


Io  confusi. 
Ed:  confuse. 
Eglino  confusero. 


PARTICIPE   PASSÉ. 


Confuso, 


INFINITIF. 

Congiûngere,   ou  congiugnere,  joindre 

(comme  giunture). 
Connèttere,  unir. 


îo  connèssi. 
Egli  connèsse. 
Eglino  connèssero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Connèsso,  a,  i,  e 

INFINITIF 

Conóscere,  connaître 

PARFAIT. 

Io  conóbbi. 
Egli  conóbbe. 
Eglino  conóbbero. 

INFINITIF. 

Conquidere,  Vexer. 


PARTICIPE   PAS8R. 

Conquìso,  a,  i,  e 

INFINITIF. 

Conseguire,  obtenir. 

PRÉSENT  INDICATIF 

Io  conseguisco,  &c.  ou  conseguo, 
Tu  consegui. 
Egli  consegue. 
Eglino  conseguono. 

IMPÉRATIF. 

Consegui  tu. 
Consegua  egli. 
Conseguano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  consegua. 
Che  tu  consegua. 
Che  egli  consegua. 
Che  eglino  conseguano. 

INFINITIF. 

Consistere,  consister. 

PARTICIPE    PASSÉ. 

Consistito,  a,  1,  e. 

INFINITIF. 

Contèndere,  contester. 

PARFAIT. 

Io  contési. 

Egli  contése. 
Eglino  contèsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Contéso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Contenere,  contenir  (comme  tenére}. 
Contorcere,  tordre  (comme  tòrcere). 
Coutrafâre,  contrefaire  (comme  fareX 
Contrarre,  contracter  (comme  trarre) 
Convenire,  convenir  (comme  venire;. 
Convèllere,  tendre. 


Io  convulsi. 
Egli  convulse. 
Eglino  convulsero. 


PARTICIPE  PASSÉ. 


Convulse 


VERBES  ÏRKEGLLIERS. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Corrètto,  a,  i,  e. 

INFINITIF» 

Córrere,  courir. 

PARFAIT. 


INFINITIF. 

Convertire,  convertir 

PRÉSENT  INDICATIF 

Io  convertîsco,  converto. 
Tu  convertisci,  converti. 
Egli  converti sce,  converte. 
Eglino  convertiscono,  convertono. 

IMPÉRATIF. 

Convertisci,  converti  tu. 
Convertisca,  converta  egli. 
Convertiscano,  concertano  eglino. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF 

Che  io  convertisca,  converta. 

Che  tu  convertisca. 

Che  egli  convertisca. 

Che  eglino  convertiscano,  convèrtino. 


Io  córsi. 

Egli  córse. 
Eglino  córsero. 


Convivere,  vivre  ensemble  (comme  vivere). 
Coprire,  couvrir. 


Io  copersi,  ou  coprii 
Egli  coperse. 
Eglino  copersero. 

PARTICIPE  PASSI 

Copèrto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Corrèggere,  corriger. 

PARFAIT. 

Io  corrèssi. 
Egli  corrèsse. 
Eglino  corrèssero 


PARTICIPE  PASSE. 

Córso,  a,  ì,  e. 

INFINITIF. 

Corrispóndere,  correspondre. 

PARFAIT. 

lo  corrispósi. 
Egli  corrispóse. 
Eglino  corrispósero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Corrispósto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Corródere,  corroder,  (comme  ródere). 
Corrómpere,  corrompre. 


Io  corruppi. 
Egli  corruppe. 
Eglino  corruppero. 


PARTICIPE   PASSÉ 


Coscrivere,  enregistrer  (comme  scrivere). 
Cospargere,  répandre  (comme  spàrgere). 
Costituire,  constituer. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  costituisco. 
Tu  costituisoL 
Egli  costituisce. 
Eglino  costituiscono. 


VERBES  IRREGILÏERS. 


PRÉSENT   INDICATIF. 


Costituisci  tu. 
Costituisca  egli.  _ 
Costituiscano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  costituisca. 
Che  tu  costituisca. 
Che  egli  costituisca. 
Che  eglino  costituiscano. 


lodò. 
Tu  dai. 
Egli  da. 
Noi  diamo. 
Voi  date. 
Eglino  danno. 


INFINITIF. 

Costringere,  contraindre,  comme  strfn- 

Egli  diede,  détte,  p.  d*. 

Nói  demmo. 

Voi  déste. 

Eglino  diedero,  dettero,  p.  diéro  di 

Créscere,  croître. 

IMPÉRATIF. 

PARFAIT. 

Io  crébbi. 
Egli  crébbe. 
Eglino  crebbero. 

Dà  tu. 
Dia  egli. 
Date  voi. 
Diano  eglino. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF 

Crebc  ûto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Crocifìggere,  crucifier. 

Che  io  dia. 
Che  tu  dia. 
Che  egli  dia. 
Che  noi  diamo. 
Che  voi  diate. 
Che  eglino  diano. 

PARFAIT. 

Io  crocifissi. 
Egli  crocifisse. 
Eglino  crocifissero. 

PARTICIPE   PASSE. 

IMPARFAIT. 

Che  io  dessi. 
Che  tu  dessi. 
Che  egli  desse. 
Che  noi  dessimo. 
Che  voi  déste. 
Che  eglino  dessero. 

Crocifisso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

INFINITIF. 
Cuòcere,  cuire. 

PARFAIT. 


Io  còssi. 

Egli  còssi 


PARTICIPE   PASSÉ 


Decadere,  déchoir  {comme  cadére.) 
Decidere,  décider. 


Io  decisi. 
Egli  decise. 
Eglino  decisero. 

PARTICIPE  PASSÌ 

Deciso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Decórrere,  écouler  [comrre  correre  ) 
Decréscere,  décroître  (contine  créscere). 
Delùdere,  tromper. 


XXIV  VERBES   IRREGILIERS 

PARFAIT. 


Io  delusi. 
Egli  deluse. 
Eglino  delusero. 


PARTICIPE  PASSÉ. 


PARFAIT 
Io  detersi. 
Egli  detèrse. 
Eglino  detèrsero. 


PARTICIPE   PASSE. 


INFINITIF. 


Depórre,  déposer  [comme  compórre). 
Deprìmere,  deprimer. 


Io  deprèssi. 
Egli  deprèsse. 
Eglino  deprèsse 


Deprèsso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Deridere,  railler. 

PARFAIT. 

lo  derìsi. 
Egli  derìse. 
Eglino  derisero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 


Deriso,  a,  i,  e. 


Descrivere,  décrire  {comme  scrivere). 
Desùmere,  conjecturer. 


Io  desùnsi. 
Egli  desùnse. 
Eglino  desùnsero. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Desùnto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Detèrgere,  purifier. 


Detrarre,  déduire,  comme  trarre. 
Difendere,  défendre. 

PARFAIT. 

Io  difési. 

Egli  difése,  difendè. 

Eglino  difesero,  difènderono. 

Diféso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Diffóndere,  répandra. 

PARFAIT. 

Io  diffusi. 
Egli  diffuse. 
Eglino  diffusero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Diffuso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Diligere,  aimer. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Dilètto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Diméttere,  démettre  {comme  mè.'tere) 
Dimèrgere,  submerger. 

PARFAIT. 

Io  dimèrsi. 
Egli  dìmèrse. 
Eglino  dimèrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Dimèrso,  a,  i,  e 

INFINITIF. 

Dipèndere,  dépendre 


VERBES  IURÉGILIKUS 


Io  dipendéi,  ou  dipendétti. 
Egli  dij)endótte. 
Eglino  dipendéttero. 

INFINITIF. 

Dipìngere,  peindre. 

PAUFAIT. 

Io  dipìnsi. 

Egli  dipinse. 
Eglino  dipinsero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Dipfuto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 
Dire,  ou  dicere,  dire. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  dico. 
Tu  dici. 
Egli  dice. 
Noi  diciamo. 
Voi  dite. 
Eglino  dicono. 

IMPARFAIT. 

Io  diceva,  &c  ,  p.  dicéa. 

PARFAIT. 


Che  noi  diciamo 
Che  voi  diciate 
Che  eglino  dicano. 

IMPARFAIT. 

Che  io  dicessi,  &c. 

CONDITIONNEL. 
Io  direi,  &c. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Détto,  a,  i,  e,  p.  ditto. 
INFINITIF. 

Dirigere,  diriger. 

PARFAIT. 

Io  diressi. 
Egli  diresse. 
Eglino  dirèssero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Dirètto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Dirómpere,  rompre. 

Disapprèndere,    disapprendre    (comme 

apprènderei 
Discéndere,  descendre  (comme  scendere]. 
Distògliere,  dénouer  (comme  sciogliere;. 
Discoprire,  découvrir  (comme  coprire). 
Discórrere,  discourir. 


Egli  disse. 
Eglino  dissero. 


Io  discórsi. 
Egli  discórse. 
Eglino  discórsero. 


PARTICIPE   PASSE, 


FRÉSENT   SUBJONCTIF. 


Che  io  dica. 
Che  tu  dica. 
Che  egli  dica. 


INFINITIF. 


Diseppellire,  déterrer  (comme  seppellir* 
Disgiungere,  ou  disgiùgnere,  séparer. 


Io  disgiunsi. 
Egli  disgiunse. 
Eglino  disgiunsero. 


XXVÏ  VERBES  IRRÉGI LI  ERS 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Disgiunto,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 


Disméttere,  renvoyer  {.comme  mettere). 
Disparire,  disparaître. 


PRESENT   INDICATIF. 


Io  disparisco. 
Tu  disparisci. 
Egli  disparisce. 
Eglino  dispariscono. 


Io  disp.irvi,  01 
Egli  disparve. 
Eglino  dispàrvero. 


Disparisci  tu. 
Disparisca  egli. 
Dispariscano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  disparisca. 
Che  tu  disparisca. 
Che  egli  disparisca. 
Che  eglino  dispariscano. 


INFINITIF. 

Dispartire,  séparer. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  dispartisco,  ou  dispdrto,  &c. 
INFINITIF. 


PARFAIT. 

Io  dissuasi. 
Egli  dissuase. 
Eglino  dissuasero. 

PARTICIPE  PASSÉ, 

Dissuaso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Distèndere,  étendre. 

PARFAIT 

Io  distési. 
Egli  distése. 
Eglino  distèsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Distéso,  a,  i,  e. 

INFINITIF 

Distinguere,  distinguer. 

PARFAIT. 

Io  distinsi. 

Egli  distinse. 
Eglino  distinsero. 

PARTICIPE   PAS3É. 

Distéso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Distogliere,  détourner  {comme  tògliere). 
Distóreere,  tordre  {comme  tòrcere). 
Distringere,  serrer  {comme  stringere). 
Distruggere,  détruire. 


Io  distrùssi. 

V,i\\  distrùsse. 
Eglino  distrussero. 


Io  dissôlsi,  ou  dissolvei. 
Egli  dissolse 
Eglino  distolsero. 


INFINITIF. 

Dissuadere,  dissuader. 


PARTICIPE  PASSE. 

Distrùtto,  a,  i,  e. 

INFINITIF.    * 

Disvalére,  nuire  {comme  valére). 
Disvôlgere,  dérouler  {comme  vòlgere). 
Ditenére,  arrêter  {comme  tenére). 
Dhêllere,  divêrre,  arracher  {comme  své 

1ère). 
Divertire,  amuser. 


VfijBBBS   HIUEGULIEBS. 


PRESENT    INDICA  lit. 

Io  divertisco,  ou  diverto. 
Tu  divertisci,  diverti. 
Egli  divertiste,  diverte. 
Eglino  divertiscono,  divàri  mo, 


Divcrtisci  tu. 
Diverti'sca  egli. 

o  eglino. 


PRESENT  SUBJONCTIF 

Che  io  divortisca,  diverta. 
Che  tu  divertlsea. 
Che  egli  divertisea. 
Clie  eglino  divertiselo. 


Io  divisi. 
Egli  divise. 
Eglino  divisero. 


Duóliti. 

Dòlgasi. 

Dogliamoci. 

Doletevi. 

Dolgaiìsi. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  mi  dolga,  p.  dòglia. 

Tu  ti  dolga. 

Egli  si  dolga. 

Noi  ci  dogliamo. 

Voi  vidogìiate. 

Egliuo  si  dolgano,  p.  ddgliano. 

CONDITIONNEL. 

Io  mi  dorrei,  &c. 

INFINITIF. 
Dovére,  devoir. 


PRESENT  INDICA' 


ir. 


PARTICIPE    PASSE. 


Io  debbo,  devo,  o.  c!è ,-■,!  >. 
Tu  devi. 

Egli  deve,  dèbbe,  p.  de». 
Noi  dobbiamo,/»,  (leggiamo. 
Voi  dovete. 

Eglino  devono,  debbono,  p.  dèggio 
dèimo,  dêono. 


INFINITIF. 

Tolérsi,  se  plaindre. 

PRÉSENT  INDICATI». 

Io  mi  dolgo,  p.  dòglio. 

Tu  ti  duòli. 

Egli  si  duèle. 

Noi  ci  dogliamo. 

Voi  vi  dolete. 

Egliuo  si  doigor.0,  p.  dògliono. 


Io  dovrò,  p.  d'errò. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Che  io  debba,  p.  dèggia. 

Che  tu  debba. 

Che  egli  debba. 

Che  noi  dobbiamo,  p.  desgiâmo. 

Che  voi  dobbiate,  p.  deggiate. 

Che  eglino  debbano,  p.  dêgçiano. 

CONDITIONNEE. 

lo  dovrei,  &e. 


Io  mi  dolsi. 

Egli  si  dolse. 
Eglino  si  dolsero. 


INFINITIF. 

effondere,  répanare. 

PARFAIF. 

Io  effusi. 
Egli  effuso. 
Eglino  effusero. 


VERBES  IRBÉGILIERS. 


PARTICIPE  PASSÉ. 


INFINITIF. 
Elèggere,  élire. 

PAKFAIT. 

Io  elèssi. 
Egli  elèsse. 
Eglino  elèssero 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Elètto,  a,  i,  e 

INFINITIF. 

Emèrgere,  se  porter  en  haut. 

PARFAIT. 

Io  emèrsi. 
Egli  emèrse. 
Egliuo  emèrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Emèrso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Empire,  empiere,  remplir 

PRÉSENT  INDICATIF 

Io  empisco,  èmpio,  &c. 

INFINITIF. 

Equivalére,  être  égal  (comme  valére). 
Èrgere,  élever. 

PARFAIT. 

Io  èrsi. 
Egli  èrse 
Eglino  èrsero. 

INFINITIF. 

Erigere,  élever. 

PARFAIT. 

Io  eressi. 
Egli  eresse. 
Egliuo  eresse©. 


PARTICIPE  PASSÉ. 

Erètto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Esigere,  exiqer. 

PARTICIPE  PASSÉ, 

Esatto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Esimere,  exempter. 

PARTICIPE   PASSÉ 

Esento,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Esistere,  exister. 

PARTICIPE  PASSE. 

Esistito,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Espèllere,  expulser. 

PARFAIT. 

Io  espulsi. 
Egli  espilse. 
Eglino  espulsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Espulso,  a,  i,  e. 


Espórre,  exposer  (comme  p<S 
Estèndere,  étendre. 


Io  estési. 
Egli  estése 
Eglino  estèsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

>yv*Ì80,  a,  i,  e. 


VERBES   IKRÊGILIEUS. 


INFINITIF. 

Estiuguere,  éteindre. 

PARFAIT. 

Io  estinsi. 
Egli  estinse. 
Eglino  estiusero. 

PARTICirB  PASSÉ. 

Estinto,  a,  i,  c. 

INFINITIF. 

Estòrcere,  tirer  avec  violence. 

PARFAIT. 

Io  estorsi. 
Egli  estòrse. 
Eglino  estòrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Estòrto,  a,  i,  e. 


Estrarre,  extraire  (comme  tram 
Fare,  faire. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  fô,  p.  faccio. 
Tu  fai. 

Egli  fa,  pr  face. 
Noi  facciamo. 
Voi  fate 
Eglino  fanno. 


IMPARFAIT. 

Io  faceva,  p.  féa,  facéa. 

PARFAIT. 

Io  feri,  p.  fei 

Egli  fi&ee,p.fé,«o. 

Eglino  fecero,  p.   férono,  fero,  fen, 
fènno,  fémo. 


Faccia  egli. 
Facciamo  noi. 
Fate  voi. 
Facciano  eglino. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 


Che  voi 
Che  egli 


facciamo. 


IMPARFAIT. 

Che  io  facessi,  &.c. 

CONDITIONNEL. 

Io  farei,  &c.  p.  faria. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Fatto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Fèndere,  fendre. 

PARFAIT. 

Io  fissi,  ou  fendei. 
Egli  fèsse. 
Eglino  fissero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Fèsso,  ou  fenduto,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 

Figere,  dover. 

PRÉSENT 

INDICAT'.r. 

Io  6go 
Tufigi 

,  ou  figgo. 

PARFAIT. 

Io  fisi, 
Egli  fi. 
Eglino 

ou  fissi. 
>e,  ou  risse 
fisero,  ou 

fissero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Fitto,  ou  fisso,  fiso,  a,  i 


YEHBES   IRREGILIEKS. 


Fingere,  feindre. 

PARFAIT. 

ïo  finsi. 
Egli  finse. 
Eglino  finsero. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Finto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Fóndere,  fondre. 

PARFAIT. 
Io  fusi. 
Egli  fuse. 

Eglino  fusero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Fuso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Framméttere,  interposer  [comme  mettere). 
Frangere,  briser. 

PAI?  FAIT. 
Io  fransi. 
Egli  frànse. 
Eglino  frànsero. 

PARTICIPE    PASSÉ. 

Frànto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 
Frèmere,  fremir. 

PARFAIT. 

lo  fremei,  ou  fremetti,  &c. 
INFINITIF. 
Friggere,  frire. 


Io  frìssi. 
Egli  frisse. 
Eglino  frìssero. 


PARTICIPE  PASSÉ. 

Frìtto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Genuflèttere,  s'agenouiller. 

PARTICIPE   PASSÉ 

Genuflèsso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Giacere,  être  couché. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  giaccio. 
Tu  giaci. 
Egli  giace.  ^ 
Noi  giacciamo. 
Voi  giacete. 
Eglino  giacciono. 


Io  giacqui. 
Egli  giacque. 
Eglino  giacquero. 


Giaci  tu. 
Giaccia  egli. 


Giacciano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  giaccia, 
Che  tu  giaccia. 
Che  egli  giaccia. 
Che  noi  giacciamo. 
Che  voi  giacciate. 
Che  eglino  giacciano. 

PARTICIPE  PASSÉ. 


Gioire,  jouir. 


PRÉSENT  INDICATI! 


Io  gioisco. 
Tu  gioisci. 
Egh  gioisce. 
Eglino  gioiscono. 


Gioisci  tu. 
Gioisca  egli. 
Gioiscauo  egliuo. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Che  io  gioisca. 
Che  tu  gioisca. 
Che  egli  gioisca. 
Che  eglino  gioiscano. 


PRESENT  INDICATIF. 


Io  giva,  iva. 
Tu  givi. 
Egli  giva. 
Noi  givamo. 
Voi  givate. 
Eglino  givano. 


logli. 

Tu  gisti,  isti. 

Egli  gì,  p.  gfo. 

Noi  gimmo. 

Voi  giste,  iste; 

Eglino  girono,  irono,  p.  giro,  gir,  irò,  i 

FUTUR. 

lo  giro,  irò,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Giamo  noi. 


PRESENT  SUBJONCTIF. 

Che  giamo. 
Che  giate. 

IMPÉRATIF. 

Che  gissi,  fec. 

CONDlTlONNEt. 

Io  giréi,  irei,  &cc. 


ì  IBREGILIERS.  XXXI 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Gfto,  ito,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Giûûgere,  giùgncre,  arriver,  joindre. 

PARFAIT. 

Io  giunsi. 
Egfig.ûnse. 
Eglino  giunsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Giùnto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Illùdere,  tromper. 

PARFAIT. 

Io  illùsi. 
Egli  illùse. 
Eglino  illùsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Illùso,  a,  i,  e. 

INFINITI*. 

Immèrgere,  plonger. 


Io  immèrsi. 

Ejjli  immèrse. 
Eglino  immèrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Immèrso    a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Impèllere,  pousser. 

PARFA.fr. 

Io  impulsi. 
Egli  impulse. 
Eglino  impulsero. 

PARTICIPE  PA   ->É. 

Impulso,  a,  i,  e 


XXXII  VERBES  IRREGILIERS. 

INFINITIF. 

Impórre,  imposer. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  impóngo. 


a  împo .... 
Egli  impóne. 
Noi  imponiamo. 
Voi  imponete. 
Eglino  impóngono. 

IMPARFAIT. 

Io  imponeva,  &c. 

PARFAIT. 

Io  impósi. 
Egli  impóse. 
Eglino  impósero. 

FUTUR. 

Io  imporrò,     e. 

IMPÉRATIF. 

Impóni  tu. 


Imponete  voi. 
Impóngano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  impónga,  &c. 

IMPARFAIT 

Che  io  imponessi,  &c. 

CONDITIONNEL. 

Io  imporrei,  &c. 

participe  fasse 
Impósto,  a,i,  e. 

INFINITIF. 

imprimere,  imprimer. 


PARTICPE  PASSE. 
Imprèsso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Iucêudere,  allumer. 

PARFAIT. 


Io  imprèssi. 

Egli  imprèsse. 
Eglino  impressero. 


Io  incèsi. 
Egli  incese. 
Eglino  incisero. 

PARTICIPE   PASS3. 

Incèso,  a,  i,  e. 

INFINITIF, 

Iiichiiidere,  enfermer. 

PARFAIT. 

Io  inchhisi. 
Egli  inchi&se. 
Eglino  inchiusero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Iuchiûso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Incórrere,  encourir 

PARFAIT. 

Io  incórsi. 
Egli  incórse. 
Eglino  incórsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Incórso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

lucréscere,  faire  de  la  pjine. 

PARFAIT. 

Io  incrèbbi. 
Egli  incrébbe. 
Eglino  incrèbbero. 

INFINITIF 

Indurre,  ou  indûcere,  engager,  déduire. 


VERBES  IKKEGl  LIEKS. 


PRÉSENT  INDICATIF. 

INFINITIF. 

Io  induco,  &C. 

Inghiottire,  avaler. 

IMPARFAIT. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

lo  inducéva,  &c. 

Inghiottisco,  inghiótto. 

PARFAIT. 

Io  indussi'. 
Egli  indusse. 
Eglino  indussero. 

FUTUR. 

Io  indurrò,  Stc. 

INFINITIF. 

Ingiungere,  ordonner  {comme  giùngere). 

PARTICIPE  PASSS, 

Ingiùnto,  a,  i,  e. 

IMPÉRATIF. 

INFINITIF. 

Induci  tu,  8cc. 

Insìstere,  insister. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Che  io  induca,  &c. 

Insistito,  a,  i,  e. 

IMPARFAIT. 

INFINITIF 

Che  io  inducessi,  &c. 

Intèndere,  entendre. 

CONDITIONNEL. 

PARFAIT. 

Io  indurrei,  &c. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

^''intése. 
Eglino  intèsero. 

Indótto,  a,  i,  e. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

INFINITIF. 

Intéso,  a,  i,  e. 

Infingere,  dissimuler  {comme  fingere). 
Inflèttere,  fléchir. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Inflèsso  a,  i,  e 

INFINITIF. 

lufôndere,  infuser. 


Io  infusi. 
Egli  infuse. 

Eglino  infusero. 


PARTICIPE   PASSÉ. 


INFINITIF. 

Interrómpere,  interrompre. 

PARFAIT. 

Io  interruppi. 
E^Ii  interruppe. 

Eglino  interruppero. 

participe  passé. 
Interrótto   a,  i,  e. 


Intraprèndere  ,      entreprendre      (comme) 
prènderei. 

Intridere,  détremper. 


XXXIV                                        VEBBES 

IRRÉGIL1ERS. 

PARFAIT. 

PARTICIPE  PASSE. 

Io  intrìsi. 
Egli  intriso. 
Eglino  intrisero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Iscritto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Iatriso,  a,  i,  e. 

Istituire,  instituer. 

INFINITIF. 

Intrudere,  pousser  dedans. 

PARFAIT. 

PRÉSENT  INDICATIF 

Io  istituisco. 
Tu  istituisci. 
Egli  istituisce 
Eglino  istituiscono. 

Io  instrûsi. 
Eglino  intrusero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

IMPÉRATIF. 

Istituisci  tu. 
Istituisca  egli. 
Istituiscano  eglino. 

Intruso.,  a,  i,  e. 

PRÉSENT    SUBJONCTIF. 

INFINITIF. 

Introméttere,  faire  entrer. 

PARFAIT. 

Che  io  istituisca. 
Che  tu  istituisca. 
Che  egli  istituisca 
Che  eglino  istituiscano. 

Egli  intromise. 
Eglino  intromisero. 

INFINITIF 

Istruire,  instruire. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Intromésso,  a,  i,  e. 

Istruito,  istrutto. 

INFINITIF. 

Invàdere,  envahir. 

PARFAIT. 

INFINITIF. 

Languire,  languir. 

PRÉSENT  INDICATI!'. 

EglTInva'se. 
Eglino  invisero. 

Languisco,  p.  languo. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

INFINITIF. 

Invaso,  a,  i,  e. 

Lèdere,  offenser. 

INFINITIF. 

PARFAIT. 

Invòlgere,  envelopper  (comme  vòlgere) 
Iscrivere,  écrire. 

»■                   Io  lési. 

Egli  lése. 
Eglino  lesero. 

Io  iscrìssi. 

E- li  iscrisse. 
Eglino  iscrissero. 


PARTICIPE  PASSE. 


Lèggere,  lire. 

PARFAIT. 

Io  lèssi. 
Eyli  lèsse. 
Egliuo  lèssero. 

PARTICIPE  PAS9K. 

Letto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Licere,  être  permis. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Lice,  ou  è  lécito. 

INFINITIF. 

Maledire,  maudire. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  inaledisco,  &c.  ou  maledico. 

IMPARFAIT. 

Io  malediceva,  &c.  ou  malcdiva,  &c. 

PARFAIT. 

Io  maledissi,  &c.  ou  maledii,  &c 

FUTUR. 

Io  maledirò,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Maledici,  owmaledisci,  &c. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Io  maledica,  &c.  ou  maledica,  &c. 

IMPARFAIT. 

lo  maledicessi,  ou  maledissi,  &c 

CONDITIONNEL 

Io  maledirei,  &c. 


IKUKGILIERS.  XÏXV 

PARTICIPE  »ASSÉ. 

Maledetto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Mantenére,  maintenir  {comme  tenére/ 

PARFAIT. 


Io  mantenni. 
Egli  mantenne. 
Eglino  mantennero. 

INFINITIF. 

Mentire,  mentir. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Mento,  ou,  mentisco,  &c. 
INFINITIF; 

Mêrgcre,  plonger. 

PARFAIT. 

Io  mêrsi. 
E^li  mérsj. 
Eglino  mêrsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Mèrso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Mescere  mêler. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Misto,  mesciuto,  a,  i,  e. 
INFINITIF. 
Mettere,  mettre. 

PARFAIT. 

Egli  misa, 

Eglino  misero. 

PARTICIPE  PASSK. 

Mésso,  a,  i,  e. 


XXXVI  VERBES  IRREGILIERS. 

INFINITIF. 

Mólcere,  calmer. 

PRESENT  INDICATIF. 


Tu  mólci. 
Egli  mólce. 


Io  molcéva. 
Tu  molcévi. 
Egli  molcéva. 

INFINITIF. 

MôrJere,  mordre. 

PARFAIT. 


Io  mòrsi. 
Egli  mòrse. 
Eglino  mòrsero. 


PARTICIPE   PASSE. 


PARTICIPE   PASSÉ. 

Mòrto,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 

Movere,  ou  muòvere,  mouvotr. 

PAHFAIT, 

Io  mòssi. 
Egli  mòsse. 
Eglino  mossero. 

PARTICIPE  PASSE, 

Mòsso,  a,  i,  e. 

INFINITIF, 

Mungere,  traire. 

PARFAIT 

Io  munsi. 

Egli  munse. 
-  Eglino  mùnsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Mùnto,  a,  i,  e. 


PRESENT   INDICATIF. 

Io  muòro,  cu  muoio. 

Tu  muori. 

Egli  muore. 

Eglino  muoiono,  ou  muòjono. 

FUTUR. 


IMPERATIF. 

Muori  tu. 

Muòra,  CKmutrJa  egli. 

Muérano,  ou  imiójano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Io  muòra,  ou  muòja. 
Tu  muòra,  ou  muòja. 
Egli  muôra,  ou  muòja. 
Eglino  muôrano,  ou  muòjano 

CONDITIONNEL. 

Io  morrei,  &c. 


INFINITIF. 

Nàscere,  naître. 

PARFAIT. 

Io  nacqui. 
Egli  nacque. 
Eglino  nacquero. 


PARTICIPE   PASSE. 


Nàto,  i 


INFINITIF. 

Nascóndere,  cacher. 

PARFAIT. 

Io  nascósi. 
Egli  nascóse. 
Eglino  nascósero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Nascosto,  a,  i,  e,  p.  nascóso. 


VERBES 

IRRÈGULIERS. 

INFINITIF. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Negligere,  nêyliyer. 

Offéso,  a,  i,  e. 

PARFAIT. 

INFINITIF. 

Io  neglessi 

Olire,  sentir  bon. 

Egli  neglesse. 

Eglino  neglessero. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

PARTICIPE  TASSÉ. 

Io  oliva,  olivi. 

Egli  oliva,  &c. 

Neglètto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

INFINITIF. 

Nuòcere,  nuire 

Opprimere,  opprimer. 

parfa;v\ 

PARFAIT. 

Io  opprèssi. 

Io  ndcqui. 

Egli  opprèsse. 

Egli  nòcque 

Eglino  oppressero. 

Eglino  nóeqiiero. 

PARTICIPE   PASSÉ 

INFINITIF. 

Opprèsso,  a,  i,  e. 

Nutrire,  nourrir. 

INFINITIF, 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Parére,  paraître. 

Io  nutro,  ou  nutrisco,  &c. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

INFINITIF. 

Io  pàio. 

Occórrere,  arriver. 

Tu  pari. 

Egli  pare 

(IMPERSONNEL.) 

Noi  pariamo. 
Voi  paréte. 

PARFAIT. 

Eglino  pajono. 

Occórse. 

PARFAIT. 

Occórsero. 

INFINITIF. 

Io  parvi,  p.  parsi. 
Eg  i  parve,  parse. 
Ciglino  parvero,  parsero. 

Offerire,  offrir. 

PARFAIT. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  sono,  ero,  fui  paruto,  &c. 

Io  offro,  ou  offerisco. 

FUTCR. 

INFINITIF. 

Io  parrò,  &c. 

Offèndere,  offenser. 

IMPÉRATIF. 

PARFAIT. 

Pari  tu. 

Io  offési. 

Pâja  egli. 
Pariamo  noi. 

Egli  offese. 

Paréte  voi. 

Eglino  offésero. 

Pâjano  eglino. 

XXXV11I  VEKBES  IRREGILIERS. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 


Che  io  pâja. 
Che  tu  pâja. 
Che  egli  pâja. 
Che  noi  pariamo, 
Che  voi  pariate. 
Che  eglino  pajano. 

CONDITIONNEL. 

Io  parrei,  &c. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Parûto,  a,  i,  e,  p.  parso. 

INFINITIF. 

Partire,  diviser. 

PRÉSENT  INDICATIF, 

Io  partisco.  &c. 

INFINITIF» 

Partire,  partir. 

PRÉSENT  INDICATA 

Io  parto,  &c. 

INFINITIF. 
Pascere,  nourrir. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Pasciuto. 

INFINITIF. 

Percórrere  parcourir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  percórsi. 
Egli  percórse. 
Eglino  percórsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Percórso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Percuòtere,  frapper 


Io  percossi. 
Egli  percòsse. 
Eglino  percossero 


INFINITIF. 

Perdere,  perdre. 

PARFAIT. 

Io  perdei,  perdetti,  p.  pèrsi. 
Egli  perde,  perdette,  p.  pèrse. 
Eglino  perdêrono,  perdettero,  pèrsero, 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Perduto,  a,  i,  e,  pèrso. 
INFINITIF. 

Perire,  périr. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Perisco,  p  péro. 

INFINITIF. 

Permanére,  rester. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  permango. 
Tu  permani. 
Eglino  permangono. 


Io  p 

Egli  permase. 

Egliuo  pr— - 


Io  permarrô. 

IMPERATIF. 

Permanga  egli. 
Permangano  eglino. 

PRÉSENT  STJBJONCT 

Che  io  permanga. 

Che  eglino  permangano. 


CONDITIONNEL 

Io  permarréL 

PARTICIPE  PASSÉ, 

Permâsto.a,  i,  e,  permaso. 
INFINITIF. 
Perméttere,  permettre. 

PARFAIT. 

Egli  permis* 

Eglino  permisero. 


E  PASSE. 
Permésso,  a,  i,  e. 

INFINITIF 
Persistere,  persister. 

PARTICIPE   PASSÉ 

Persistito,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Persuadere,  persuader. 

PARFAIT. 

Io  persuasi. 
Edi  persuase. 
Eglino  persuasero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Persuaso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Pervertire,  pervertir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  perverto,  ou  pervertisco. 
INFINITIF. 

Piacére,  plaire. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

NoFpSi'amo. 

Eglino  piacciono. 


IIUIÉGILIIÌRS.  XÏXIX 

PARFAIT. 

Io  piacqui. 
E;;li  piacque. 
Eglino  piacquero. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Clic  io  piaccia. 
Che  tu  piaccia. 
Che  egli  piaccia. 
Clic  noi  piacciamo. 
Che  voi  piacciate. 
Che  eglino  piacciano. 

INFINITIF. 

Piangere,  ou  piagnere,  pleurer. 

PARFAIT. 

lo  piànsi. 
Egli  pianse. 
Eglino  piànsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Piànto,  a,  i,  e. 

INFINITIF, 

Viagère,  peindre. 

PARFAIT. 

Io  pinsi. 
E^li  pinse. 
Eglino  pinsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Pinto,  a,  i,  e,  p.  pitto. 
INFINITIF. 

Piòvere,  pleuvoir. 

PARFAIT. 

Piòvve,  piove,  p.  piòbbe. 
Piòvvero,  pio\  crono,  p.  piòbbero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Piovuta 

INFINITIF. 

Pòrgere,  présenter. 


Io  porsi. 
Egli  pòrse. 
Eglino  pòrsero. 

PARTICIPE   PASSÉ'. 

Pòrto,  a,  f,  e. 

INFINITIF. 

Pórre,  ou  pónere,  mettre. 

PRÉSENT  INDICATIF 


Io  póngo. 
Eglino  pónj 


o  pongoco. 

IMPARFAIT 

Io  poneva,  &c. 

PARFAIT. 

Io  pósi. 
Tu  ponesti. 
Egli  póse. 
Eglino  pósero. 

FUTUR 

Io  porrò,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Póni  tu. 
Pónga  egli. 
Póngano  eglino. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF 

Che  io  pónga,  p.  pogna. 

IMPARFAIT. 

Che  io  ponessi,  &c. 

CONDITIONNEL. 

Io  porrei,     e.  p.  porria. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Pósto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Possedere,  posseder. 


5  IRREGILIEKS. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  possiedo,  posseggo. 

Tu  possiedi. 

Egli  possiede. 

Eglino  possiedono,  posseggono. 

IMPÉRATIF. 

Possiedi  tu. 
Possieda  egli. 
Possiedano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  possieda,  possegga. 

Che  tu  possieda. 

Che  egli  possieda. 

Che  eglino  possiedano,  posseggano. 

INFINITIF. 

Potére,  pouvoir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  posso. 

Tu  puoi,/},  può. 

Egli  può,  p.  puòte,  potè. 

Noi  possiamo,  p.  potemo. 

Voi  potete. 

Eglino  possono,  p.  pônno,  pòn. 

IMPARFAIT. 

Io  poteva,/),  potéa. 

FUTUR. 

Io  potrò,  &c. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Che  io  pò -sa. 
Che  tu  pòssa. 
Che  egli  pòssa. 
Che  noi  possiamo. 
Che  voi  possiate. 
Che  eglino  possano. 

CONDITIONNEL. 

Io  potrei,  &c.  p.  poma,  poria. 
INFINITIF. 

Precìdere,  trancher. 

PARFAIÏ. 

Io  precisi. 

Egli  precise. 
Eglino  precisero. 


VERBES   IRRÉGI LIEHS. 


PARTICIPE   TASSE 

Preciso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Precórrere,  devancer. 

PARFAIT. 
Ici  precórsi. 
Eglino  precórsero. 

INFINITIF. 

Prefiggere,  déterminer . 

PARFAIT. 

Io  prefissi. 
Egli  prefisse. 
Eglino  prefissero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Prefisso,  a,  i;  e. 

INFINITIF. 

Prèmere,  presser. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Prèmuto,  prèsso,  a,  i,  e. 
INFINITIF. 
Prèndere,  prendre. 

PARFAIT. 

Io  prèsi. 
Egli  prése. 
Eglino  prèsero. 

PARTICIPE   PASSÉ 

Preso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Prescégliere,  choisir  de  préférence. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  prescélgo. 


Io  prescélsi. 
Egli  prescélse. 
Eglino  prescélsero. 


PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  prescélga,  prescéglia. 
Che  tu  prescélga 
Che  egli  prescélga. 
Che  eglino  prescélgano. 


PARTICIPE   PASSE 

Prescélto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Prescrivere,  prescrire. 

PARFAIT. 

Io  prescrissi 
Egli  prescrisse. 
Eglino  prescrissero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Prescritto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Presumere,  presumer. 

PAKFAIT. 

Io  presunsi. 
Egli  presunse. 
Eglino  presùnsero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Presunto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 


Io  prescelgo. 
Eglino  proscélgono 


Presuppórre,  présupposer  [comme  porre). 
Pretèndere,  prétendre 


Io  pretesi. 
Egli  pretése. 
Eglino  pretèsero 


VE.HBES  IRRKGILIEKS. 


PARTICIPE  PASSÉ. 


Prevalére,  prévaloir  (ce 
Prevedére,  prévoir. 


PRÉSENT  INDICATIF. 


Io  prevedo,  preveggo,  prevéggio. 
Tu  prevedi.  f 

Noi  prevediamo,  preveggiamo. 
Eglino  prevedono,  preveggono,   pre- 
veggano. 


Io  previdi. 
Egli  previde. 
Eglino  previdero. 

FUTUR. 

Io  prevedrò,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Prevedi  tu. 

Preveda,  prevegga,  prevéggia  egli. 
Prevediamo. 

Prevediamo,  preveggiamo  noi. 
Prevedano ,  preveggano^,  preveggano 
eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF 

Che  io  preveda,  prevegga,  prevéggia. 
Che  tu  preveda,  prevegga,  prevéggia. 
Che  egli  preveda,  prevegga,  prevéggia 
Che  noi  prevediamo,  preveggiamo. 


Che   eglino    pr 
prevéggiano. 


,édai 


sggano , 


INFINITIF. 

Prevenire,  prevenir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  prevengo. 
Tu  previeni. 
Egli  previene. 
Noi  preveniamo. 
Eglino  prevengono. 


Previeni  tu. 
Prevenga  eeli. 
Prevengano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  prevenga. 
Che  tu  prevenga. 
Che  egli  prevenga. 
Che  eglino  prevengano. 

CONDITIONNEL. 

Preverrei,  &c. 

INFINITIF. 

Produrre,  ou  prodûcere, produire  (comme 

condurre. 
Profóndere,  prodiguer  (cornine  fóndere). 
Prométtere,  promettre. 

PARFAIT. 

Io  promisi. 
Egli  promise. 
Eglino  promisero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Promésso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

romôvere,  ou  promuòvere,  promouvoir. 

PARFAIT. 

Io  promòssi. 

K;li  l 'minòsse. 
Eglino  promòsse». 


lo  prevenni. 
Egli  prevenne. 
Eglino  prevennero. 


PARTICIPE   PASSE. 

Promosso,  a,i,e. 

INFINITIF. 

rorómpere,  éclater. 

PARFAIT. 

Io  proruppi. 
Egli  proruppe. 
Eglino  proruppero. 


VKUlilïS  1R1ŒGI  MEUS. 


PARTICIPE  BASSE. 

Prorótto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Prosciògliere,  absoudre  {comme  sciògliere). 
Prescrivere  ,  prescrire  ^cornine  scrivere). 
Proseguire,  poursuivre. 

PRÉSENT  INDICATIF. 


Tu  [irosi 
F-li|,r.,s 
Eglino  p 

Igni, 
liégue. 

IMPÉRATIF. 

Prosiégu 
Prosiégu 
Prosiégu 

i  tu. 
a  egli. 
ano  eglino. 

INFINITIF. 

elèggere, 

protéger. 

PARFAIT. 

Io  protê 
Eglino  [: 

lèsse. 
rotêssero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Protètto 

,a,i,e. 

INFINITIF. 

Protendere,  étendre  {comme  tendere). 
Protrarre,  allonger  (comme  trarre). 
Provenite,  provenir. 


PRESENT  INDIC 


Io  provengo. 
Tu  provieni. 


Noi  proveniamo. 

Eglino  provengono. 


Io  pro\è<u 
Egli  prove 


Io  proverrò,  &c 


Provieni  tu. 
Provenga  egli. 
Provengano  eglino. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Che  io  provenga,  &c. 

CONDITIONNEL 

Io  proverrei,  &c. 

INFINITIF. 
Provvedére,  Pourvoir. 

PARFAIT. 

Io  provvidi. 
Egli  pj-ovvide. 
Eglino  provvidero. 

INFINITIF. 

Pùngere,  piquer. 

PARFAIT. 

Io  pùnsi. 
Egli  punse. 
Eglino  pùnsero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Punto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Pulire,  Puer. 

rnÉSENT   INDICATIF, 

Io  putisco,  p.  puto. 
Tu  pulisci,  p.  piati} 
Egli  putisce,;»,  pule 
Noi  putiamo. 

Eglino  putiscono,  p.  pûtouo. 

IMPARFAIT. 

i,p.  putfa. 

PARFAIT 

Egli  putì,  p.  putio. 


lo  plltlV£ 


XLÏV  VERBES   IRREGILIERS. 

INFINITIF.  INFINITIF. 

tndre. 


Io  rasi,  o 
Egli  rase. 
Eglino  râ 


PARFAIT. 

!  radei. 


PARTICIPE  PASSÉ. 

Raso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Raggiungere  ,  ou  raggili gnere  ,  ratlra 

{comme  giûgnere). 
Ravvedere,  raviser  {comme  vedere). 
Recidere,  trancher. 


PARFAIT. 

Io  rési,  rendei,  rendetti. 

Egli  rése,  rendette,  rendè,  p.  rendra 

Eglino  resero,  rendettero,  renderono. 


INFINITIF. 

Reprìmere,  réprimer. 

PARFAIT. 

Io  reprèssi. 
Egli  reprèsse. 


PARTICIPE   PASSÉ. 


Reprèss 


Eglino  recisero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Reciso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Redimere,  racheter. 

PARFAIT. 

Io  redensi,  rediméi. 

Egli  redènse,  redime,  p.  rediméo. 

Eglino  redensero. 

PARTICIPE  PASSÉ 

Redènto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Règgere,  soutenir. 

PARFAIT. 

Io  rèssi. 
Egli  rèsse. 
Eglino  rèssero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Rètto,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 

Rescìndere,  annuler. 

PARFAIT. 

i,  rescindei, 
rescissero. 

PARTICIPE  PASS 


Io  resciss 

Egli 

Egli. 


Resciss 


i  <?• 


accèndere), 
assumere). 


Riaccèndere,  rallumer  [i 

Ribêre,  boire  de  nouveau  (comme  bére). 
Ricadére,  retomber  (comme  cadete). 
Ricévere   — 


PARFAIT. 

Io  ricevei,  ou  ricevetti 


VERBES   1RRKGILIERS. 


PAHT1CIFE   PASSi;. 

Ricevuto,  a,  i,  c. 

INFINITIF. 

Richièdere,  demander  de  nouveau  [comme 

chièdere). 
Rieingere,  ceindre  de  nouveau  (comme 

cingere. 
Ricuòcere,  recuire  (comme  cuòcere). 
Riconóscere ,  reconnaître  (comme  conó- 

Ricoprire,  recouvrir  (comme  coprire). 
Ricórrere,  recourir  (comme  córrere). 
Ridere,  rire. 

PARFAIT. 

Io  risi. 
Egli  rise. 
Eglino  risero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Riso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 
Riédere,  retourner. 

PARFAIT. 

Io  rièdò. 
Egli  riéde. 
Eglino  nédono. 

IMPARFAIT. 

Io  riedéva. 


Tu  r 

Egli 
Egli» 


édevi 


PRÉSENT   SUBJONCTIF 


Rifare,  refaire  (comme,  fare). 
Rifóndere,  refondre  [comme  fondere). 
Rifulgere,  reluire. 

PARFAIT. 

Io  rifulsi. 
Egli  rifùlse. 
Eglino  rifùlsero. 


Rilèggere,  relire  (cornine  lèggere). 
Rimanere,  renier. 

PRÉSENT  INDICATIF. 


PARFAIf. 

Io  rimasi. 
Egli  rimase. 
Eglino  rimasero. 

FUTUR. 

Io  rimarrò,  &c. 

IMPARFAIT. 
Rimanga  egli. 
Rimanghiâmo  noi. 
Rimangano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  rimanga. 
Che  tu  rimanga. 
Che  egli  rimanga. 
Che  noi  riiimnghiâmo. 
Che  voi  rimangiate. 
Ch'  eglino  rimangano. 

CONDITIONNEL. 


PARTICIPE   PASSÉ. 


Riméttere,  reme/Ire  (comme  méttere.". 
Rimuòvere,  éloiijner  (comme  muòvere*. 
Rinchiudere,  renfermer  (comme  chiudere  ; 
Rincréscere,  s'ennuyer 


Io  rincrébbi. 

Egli  rincrebbe. 
Eglino  rincrebbero. 


Rinvenire,  trouver  (comme  venire). 
Ripètere,  répéter. 

PARTICIPE    PASSÉ. 

Ripetuto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Ripiacére,  plaire   de   nouveau  (commi 

piacere). 
Riprendere,  reprendre  (comme  prend,  re.. 
Risalire ,    monter   de    nouveau   (cernine 

salire). 
Riscuòtere,  ou  riscôtere,  exiger. 


Egli  riscòsse. 
Eglino  riscossero. 

PARTICIPE    PASSÉ. 

Riscosso,  a,  i,  e. 


Risedere,  résider  (comme  sedére). 
Rispóndere,  repondre. 


VERBES   IRREGILIERS. 


Io  rispósi. 

Egli  rispose. 
Eglino  rispósero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Rispósto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Risòlvere,  résoudre. 

PARFAIT. 

Io  risolvei,  risòlti. 
Egli  risolvè,  risolse,  p.  risolvéo. 
Eglino  risolvettero,  risolsero,  p.  risol- 
verò. 

PARTICIPE  PASSE. 

Risoluto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Risórgere,  se  relever. 


Io  risorsi. 
Egli  risórse. 
Eglino  risórsero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Risórto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Ristare,  s'arrêter  (comme  stare;. 
Ritenére,  relenir  (comme  tenére). 
Ritògliere,  reprendre  {comme  tògliere). 
Ritòrcere,  retordre  {comme  tòrcere). 
Ritrarre,  retirer  {comme  trarre). 
Riuscire,  réussir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Tu  riesci. 
Egli  riesce. 
Noi  riusciamo. 
Eglino  riescono. 


IMPARFAIT 

■  Riesci  tu. 

Riesca,  egli. 
Riescano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  riesca. 
Che  tu  riesca. 
Che  egli  nêsca. 
Che  eglino  riescano. 


INFINITIF. 

Rivalére,  se  remettre  (comme  valére). 
Rivedére,  revoir  (comme  vedére). 
Rivestire,  revêtir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  rivesto,  ou  rivestîsco,  &c.  en  iseo. 

INFINITIF. 

Rivivere,  revivre  {comme  \[\ eie). 
Rivolére,    vouloir  de  nouveau  (comme 

volére). 
Ródere,  ronger. 


Egli  róse. 
Eglino  rósero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Róso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Rompere,  rompre. 

PARFAIT. 


Io  ruppi. 

Egli  -■'■- 

Egli 


pne. 


3  ruppero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Rótto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Ruggire,  rugir. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  ruggisco,  p.  ruggo. 
Tu  ruggisci,/),  ruggi. 
Egli  rugisce,  rugge.  f 
Eglino  ruggiscono,  riiggono. 

PARTICIPE  PASSÉ. 
Ruggisci  tu,  &C. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Io  ruggisca,  &c  p.  rugga. 
INFINITIF 
Salile,  monter. 


VERBES 

PRÉSENT  INDICATIF. 

■  Salgo,  salisco. 
Sali,  salisci. 
Sale,  salisce. 
Saliamo,  sagliâmo. 
Salite. 
Salgono,  saliscono,  p.  saghono. 

PARFAIT. 

Egli  sali,  p.  salse,  salîo. 
Eglino  sâlsero,  p.  salirò. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  salga,  p.  sa  glia. 
Che  tu  salga. 
Che  egli  salga. 
Che  noi  saliamo. 
Che  voi  saliate. 
Che  eglino  salgano. 

INFINITIF. 

Sapere,  savoir. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  SO. 

Tu  sai. 

Egli  sa,  p.  sape. 
Noi  sappiamo. 
Voi  sapete. 
Eglino  sanno. 


Io  seppi. 
Egli  seppe. 
Eglino  seppero. 

FUTUR. 

Io  sapro. 

IMPÉRATIF. 

■  Sappi  tu 
Sappia  egli 
Sappiamo  noi. 
Sappiate  voi. 
Sappiano  eglino. 

PRÉSENT   SUnjoNCTil 

Che  io  sappia,  &c. 

CONDITIONNEL. 

Saprei,  &c 

INFINITIF 

Scégliere,  c/toisir. 


IRREGIL1ERS.  XM 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  scelgo,  p.  scéglio. 

Eglino  scélgono,  p.  seégliono. 

PARFAIT. 

Io  scélsi. 
Egli  scélse. 
Eglino  scélsero 

IMPÉRATIF. 

Scélga,  p.  scòglia. 
Scélgano,  p/scégliano. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Che  io  scélga,  p   scòglia. 

Che  tu  scélga,  p.  scéglia. 

Che  egli  scélga,  p.  scéglia% 

Che  eglino  scélgano,  p.  seégliauo. 

FUTUR. 

Sceglierò,  p.  scerrò. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Scelto,  a,  i,  e. 

INFINITIF . 

Scéndere,  descendre. 

PARFAIT. 

Io  scési. 
Egli  scése. 
Eglino  scesero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Scéso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Scèmere,  discerner. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Scemato,  a,  i,  e. 


Scingere,  délier  {comme  cingere'1 
Sciògliere,  sciôrre,  délier 

TRÉSEN'T   INDICATI?. 

Io  sciòlgo,  sciòglio. 

Eglino  sciolgono,  sciògli  mo. 


VERBES  IRRÉGILIERS. 


PARFAIT. 

Io  sciòlsi. 
Egli  sciòlse. 
Eglino  sciòlsero. 

FUTUR. 
lo  scioglierò,  sciorro,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Sciòlga,  ou  seiòglia. 
Sciòlgano,  ou  sciògliano. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  sciòlga,  seiòglia. 

Che  tu  sciòlga,  seiòglia. 

Che  egli  sciòlga,  seiòglia. 

Che  eglino  sciòlgano,  sciògliano. 

CONDITIONNEL. 

Io  scioglierei,  sciorréi,  &c. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Sciòlto,  a.  a,  e. 

INFINITIF. 

Scomméttere,  parier. 

PARFAIT. 

Io  scommisi. 
Egli  scommise. 
Egliuo  scommisero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Scommésso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Scolpire,  sculpter. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Scolpisco,  p.  sculpo,  &c. 

PARFAIT. 

Scolpii,  p.  sculsi. 
Scolpi,  p.  scûlse,  scolpio. 
Scolpirono,  p.  sculsero,  scolpirò,  scul- 

PARTJC1PE   PASSÉ. 

Scolpito,  p.  sculto,  scolto. 


INFINITIF. 

Scompórre,  décomposer  {comme  porre). 
Sconfiggere,  déclouer. 

PARFAIT. 

Io  sconfissi. 
Egli  sconfisse. 
Eglino  sconfissero. 

PARTICIPE  PASSE. 

Sconfitto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Scoufóndere,  confondre. 

PARFAIT 

Io  sconfusi. 
Egli  sconfuse. 
Eglino  sconfissero. 

PARTICIPE  PJSSÉ. 

Sconfuso,  a,  i,  e. 

INFINITIF 

Sconnèttere,  désunir. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Sconnèsso,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Sconóscere  ,  méconnaître  (comme  cor.  - 

scere). 
Sconvòlgere,  renverser. 

PARFAIT. 

Io  sconvòlsi. 
Egli  sconvòlse 
Eglino  sconvòlsero. 

PARTICIPE  FàSSÉ. 

Sconvòlto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Scòrgere,  apercevoir. 

PARFAIT. 

Egli  scòrse. 
Eglino  ee&seso. 


VERBES   IftREGlLlERS. 


PARTICIPE   PASSÉ. 

INFINITIF. 

Scoscéndere,  éclater  une  branche. 

PARFAIT. 
Io  scoscési. 
Eglino  scoscésero. 

PAKTICITE    PASSÉ. 

Scoscéso,  a,  :,  e. 

INFINITIF. 

Scrivere,  écrire. 

PARFAIT. 

Io  scrissi. 
Egli  scrisse. 
Eglino  scrissero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Scritto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Scuòtere,  secouer. 

PARFAIT 


Egli  mèsse. 

Eglino  scossero. 


PARTICIPE  f  ASSE. 


Scòsso, 


Siedi  tu. 
Sieda  egli. 
Siedano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF 

Che  io  sieda,  sèirga. 
Che  tu  sieda,  segga. 

Che  egli  sieda,  segga 

Che  eglino  sèdano,  seggano. 


INFINITIF. 


PRÉSENT  INDICATIF 

Io  seguo,  sièguo. 
Tu  sè.;ui,  siè;ui. 
Egli  segue,  siégue. 
Eglino  seguono,  sièguono. 

IMPARFAIT. 

Segui,  siègui  tu. 
Segua,  siègua  egli. 
Seguano,  siéguano  eglino. 

TRÉSEMT   SUBJONCTIF. 

Che  io  segua,  siègua. 
Tu  segua,  siègua. 
Egli  segua,  siègua. 
Eglino  seguano,  siéguano. 


INFINITIF. 

Seppellire,  enterrer. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Sepolto,  ou  seppellito,  a,  i, 
INFINITIF. 


INFINITIF. 

Sedére,  s'asseoir. 

PRESENT  INDICATIF. 

Io  siedo,  seggo. 

Tu  siedi. 

Beli  siede. 

Moi  sedi.imo,  seggiiimo. 

Eglino  siedono,  seggono. 


Io  soccórsi. 

Kgli  soccórse. 
Eglino  soccórsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Soccórso,  a,  i,  e. 


Soddisfare,  satisfaire  [comme  fare) 
Soffrire,  souffrir. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Soffèrto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Soggiacere,  être  soumis. 

PARFAIT. 

Io  soggiacqui. 
Egli  soggiacque. 
Eglino  soggiacquero. 

VERBE  DÉFECTIP. 

INFINITIF. 

Solére,  avoir  coutume. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Sòglio. 

Suòle. 
Sogliamo. 
Solete. 
Sogliono. 


i  IRRÉGIL1ERS. 

INFINITIF. 

Sommèrgere,  submerger. 


Io  sommèrsi. 
Egli  sommèrse. 
Eglino  sommèrsero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Sommèrso,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 

Sopraintêndere ,    surpasser    en    savon 

(comme  intèndere). 
Soprappórre, mettre  dessus  {comme  pórre). 
Soprapnrêndere,    surprendre     (comme 

Soprassedére,  surseoir  (comme  sedére). 
Sopraspêndere,    dépenser   trop   (commi 

spèndere. 
Sonrassalire  ,    attaquer  à    l'impreviste 

Sopravvivere,  survivre  (comme  vive). 
Sórgere,  s'élever. 


participe  PAssa. 


TEMPS   COMPOSES. 

Sono,  era,  fui'  sòlito. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  sòglia. 
Che  tu  sòglia. 
Che  noi  sòglia. 
Che  egli  sogliamo. 
Che  voi  sogliate. 
Che  eglino  sogliono. 

IMPARFAIT  SUBJONCTIF. 

Che  io  solessi 
Che  tu  solessi. 
Che  egli  solesse. 
Che  noi  solessimo. 
Che  voi  soleste. 
Che  eglino  solessero. 


INFINITIF. 

Sorprèndere,  surprendre  (comme  pieu 

dere). 
Sorrèggere,  soutenir  (comme  règgere). 
Sorridere,  sourire  (comme  ridere). 
Sorvenire,  survenir  (comme  venire). 
Soscrivere,  souscrire  (comme  scrivere) 
Sospèndere,  suspendre. 


Io  sospési . 
Egli  sospése 
Eglino  sospèsero. 

PARTICIPE  PASS 


Sospéso,  i 


VERBES 

IRRÉGI  L1ERS. 

INFINITIF. 

PARTICIPE  PASBé. 

Sospìngere,  pousser  (comme  s 
Sostenere,  soutenir  (comme  t 
Sottoscrivere,  signer  (comme 
Sottrarre,  soustraire  (comme 
Sovvenire,  subvenire  (comme 
Sovvertire,  bouleverser. 

ipingero). 
eoe»). 

seriwri'). 

trarre). 

venire). 

Spènto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Spèndere,  dépenser. 

PRÉSENT  INDICATIF 

PARFAIT. 
Io  spesi. 
Egli  spése. 
Eglino  spèsero. 

lo  sovverto,  sovvertisco. 

INFINITIF. 

PAIIT1C1PE   PASSÉ. 

Spàndere,  répandre. 

Spéso,  a,  i,  e. 

PARFAIT. 

INFINITIF. 

Io  spandêi,  ou  spandètti. 
Egli  spande,  ou  spandêtte. 
Eglino  spandèrono,  ou  spandétter  j. 

Splèndere,  luire. 

FUTUR. 

INFINITIF. 
Spargere,  répandre. 

Io  splendei,  splendetti. 
Egli  splendette. 
Eglino  splendettero. 

PARFAIT. 

Io  spàrsi. 
Egli  spàrse. 
Eglino  spàrsero. 

INFINITIF.. 

Spervertïre,  pervertir. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Sparso,  a,  i,  e. 

Io  spervérto,  ou  spervertisco. 

INFINITIF. 

INFINITIF. 

Sparire,  disparaître. 

Spìngere,  spîgnere,  pousser 

PARFAIT. 

Io  sparvi. 
Egli  sparve. 
Egliuo  sparvero. 

PARFAIT. 

Io  spinsi. 
Egli  spinse. 
Eglino  spinsero. 

INFINITIF. 

Spègnere,  éteindre. 

PRESENT  INDICATIF 

PARTICIPE  PASSE, 

Spinto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Io  spèngo,  spegno. 

Stare,  demeurer. 

Ta  spègni. 
Egli  spegne. 

PAHFAJT 

lo  spènsi. 
Egli  spènse. 
Eglino  spensero. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  stô. 
Tu  stai. 
Egli  sta. 
Noi  stiamo. 
Voi  state. 
Eglino  stanno. 

LII                                              VERBES 

IRRÉGULIERS. 

PARFAIT 

PARFAIT. 

Io  stetti,  p.  stéi. 

Io  strùssi. 
Egli  strùsse. 

Tu  stèsti. 

Eglino  strussero. 

Egli  stette,  p.  stê. 

Noi  stemmo. 
Voi  steste. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Eglino  stettero. 

Strùtto,  a,  i,  e. 

IMPÉRATIF 

INFINITIF. 

Statu. 

Stia  egli. 

Suppórre,  supposer  gromme  pò 
Susseguire,  suivre  {comme  segi 
Sussistere,  subsister. 

Stiamo  noi. 
State  voi. 

Stiano  eglino. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Sussistito,  a,  i,  e. 

Che  io  stia,  &c. 

INFINITIF. 

IMPARFAIT 

Svèllere,  arracher. 

Che  io  stèssi. 

Che  tu  stèssi. 

PRÉSENT  INDICATIF. 

Che  egli  stèsse. 
Che  noi  stessimo. 

Io  svèlgo,  svèllo. 

Che  voi  steste. 

Che  eglino  stessero. 

PARFAIT. 

Io  svèlsi. 

INFINITIF. 

Egli  svèlse. 

Eglino  svèlsero. 

Stórcere,  tordre. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

PARFAIT. 

Svèlto,  a,  i,  e. 

Io  storsi. 

Egli  stórse. 
Eglino  stórsero. 

INFINITIF. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Svòlgere,  développer. 

Stórto,  a,  i,  e. 

PARFAIT. 

Io  svòlsi. 

Egli  svòlse. 

INFINITIF. 

Eglino  s\òlsero. 

Stringere,  ( 


PARFAIT. 


Io  strinsi. 
Eglino  strinsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Strétto,  a,  1,  e. 

INFINITIF. 

Strùggere,  dissoudre. 


PARTICIPE   PASSÉ. 


Io  tacqui. 
Egli  tacque. 
Eglino  tacquero. 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Taciuto,  a,  i,  e. 


VERBES  IRREGILIERS. 


INFINITIF. 

letidere,  tendre. 


lo  tési. 
Egli  tése. 
Eglino  tèsero. 


PARTICIPE   PASSÉ. 


Téso,  a 


PRESENT   INDICATA. 

Io  tengo. 
Tu  tieni. 
Egli  tiene. 
Eglino  tengono. 


Io  tinsi. 
Egli  tinse. 
Eglino  tlnttero. 


PARTICIPE   PA8SIÎ. 

Tinto,  a,  i,  e. 

INFINITIF. 

Tògliere,  tórre,  tôlière,  prendre. 

PRÉSENT  INDICATIF. 


Io  tòlgo,  p.  lòglio. 
Eglino  tòlgono,  p  tògl 

PARFAIT. 

Io  tòlsi. 
Egli  tòlse. 
Eglino  tòlsero. 


FUTUR. 

Io  toglierò,  torrò,  &c. 


Iiono. 


Io  terrò,  &c. 


PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  tenga. 
Che  tu  tenga. 
Che  egli  tenga. 
Che  eglino  tengano. 

CONDITIONNEL. 

Io  terrei,  &c. 

INFINITIF. 

Térgei e,  nettoyer,  ensuyer 


Io  tèrsi. 
Egli  tèrse. 
Eglino  tèrsero. 


•ARTICIPE  PASSÉ. 


INFINITIF. 

Tingere,  teindre. 


Tòlga,  p.  tôglia  egli. 
Tòlgano,  p.  tògliano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  tòlga,  p.  fòglia. 

Che  eglino  tòlgano,  p.  tagliano. 

CONDITIONNEL. 

Io  toglierei,  p.  torréi,  &c. 

PARTICIPE   PASSÉ. 


INFINITIF. 

Tòrcere,  tordre. 


Io  tòrsi. 
Egli  tòrse. 
Eglino  tòrsero. 


PARTICIPE    PASSE. 


INFINITIF. 

Trafiggere,  percer. 

PAU  F  a  il. 
Io  trafissi. 

Egli  trafisse. 
Eglino  trafissero. 


PARTICIPE  PASSE. 


1RREGLL1ERS. 

PARTICIPE  PASSÉ. 


INFINITIF. 


PRESENT  INDICATIF. 

Io  traggo. 

Tu  trai,  p.  trâggi 

Egli  trae,  p.  trâgge. 

Noi  traiamo,/?,  traggiâmo. 

Voi  traete. 

Eglino  traggono,/),  tranno 

IMPARFAIT. 

Io  traeva,  &c. 


Io  trassi. 
Tu  traesti. 
Egli  trasse. 
Eglino  trassero. 


Io  trarrà,  &c. 

ItePÉRATIF 

Trai  tu. 
Tragga  egli. 
Traggano  eglino. 

PRÉSENT   SUBJONCTIF. 

Io  tragga. 

Tu  tragga. 

Egli  tragga. 

Noi  traiamo,  traggiâmo. 

Voi  traiate. 

Eglino  traggano. 

IMPARFAIT. 

Che  io  traessi,  &c. 

CONDITIONNEL 

Io  trarrei,  &c. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Tratto,  a.  i,  e. 

INFINITI^. 

Trascéndere,  surpasser. 


INFINITIF- 

Trascórrere,  parcourir, 

PARFAIT. 
Io  trascórsi. 

Egli  trascórse. 
Eglino  trascórsero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

Trascórso,  a,  i,  e. 


INFINITIF. 

Trasfóndere,  transfuser  {comme  fondere]. 
Travedére,  avoir  la  berlue   [comme  ve- 
dere). 
Travòlgere,  détourner. 

PARFAIT. 

Io  travòlsi. 
Egli  travòlse. 
Eglino  travòlsero. 


PARTICIPE  PASSÉ. 


Travòlto,  a 


Io  trascési. 
Egli  trascése. 
Eglino 


PARTICIPE   PASSB. 

Ucciso,  a,  i,  e. 


PRESENT  INDICATIF, 

Io  odo. 
Tu  òdi 
Egli  òde. 
Eglino  odono. 

IMPERATIF. 

Odi  tu. 
Oda  egli. 
Odano  eglino. 


VERBES   IRRÉGlLIIìRS. 


PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  odo. 
Che  tu  ô.la. 
Che  egli  oda. 

Che  egliuo  odano. 

INFINITIF. 

Uscire,  sortii: 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Io  esco. 
Tu  èsd. 

Egli  esce. 
Eglino  è-cono. 

IMPÉRATIF. 

Escano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  esca. 
Che  tu  ésca. 
Che  egli  esca. 
Che  eglino  escano. 

INFINITIF. 

Valére,  valoir. 

PRÉSENT   INDICATIF 

Io  valgo,  p.  vaglio. 

Eglino  valgono,  p.  vogliono. 

TARFAIT. 

Io  valsi. 
Egli  valse. 
Eglino  valsero. 


Valga  egli. 

Valgano,  ou  vagliano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  valga,  p.  vàglia. 

Che  tu  valga,  p.  vàglia. 

Che  egli  valga,  p.  vaglia.. 

Che  eglino  valgano,  p.  vagliano. 

CONDITIONNEL. 

Io  varrei,  &c. 


PRÉSENT  INDICATIF. 

Io  vedo,  veggo,  véggio. 
TU  veci,,  p.  ve'. 

Noi  vediamo,  ou  reggiamo. 

Eglino  vedono,  veggono,  véggiono. 

PARFAIT. 
Io  Vidi. 
Egli  vide. 
Eglino  videro. 

FUTUR. 

lo  vedrò,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Vedi  tu. 

Veda,  vegga  egli.' 
Vediamo,  veggiàmo  noi. 
Vedete  voi. 
Vedono,  veggono  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF. 

Che  io  veda,  vegga,  véggia. 
Che  tu  veda,  vegga,  véggia. 
Che  egli  veda,  vegga,  véggia. 

Che  noi  vediamo,  veggià'»" 


tue  noi  veniamo,  veggianiu. 
Che  voi  vediate,  veggiàte. 
Che  eglino  vedano,  veggano,  véf 

Venire, 


vedano,  veggano,  véggiano 
INFINITIF. 


PRÉSENT  INDICATIF. 

Tu  vieni.' 
Egli  viene, 
Eglino  vengono. 

PARFAIT. 
Io  venni. 
Egli  venne. 
Eglino  vennero. 

FUTfJB. 

Io  verrò,  &c. 

IMPÉRATIF. 

Vieni  tu. 

Venga  egli. 

Veniamo,  venghidmo  noi. 

Vengano  eglino. 

présent  Biwawnnr 
Che  io  venga. 
Che  tu  venga. 
Che  egli  venga. 
Che  noi  venghiâmo 
Che  voi  vanghiate. 
Che  eglino  vengano. 


LVI 

VERBES  1RRÉGILIERS. 

CONDÌ  riONNEL. 

INFINITIF. 

Verrei,  &c. 

Volére,  vouloir. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

PRÉSENT   INDICATIF. 

Venuto,  a  i,  e. 

INFINITIF. 

Vilipèndere,  mépriser. 

Io  voglio,  p.  vo*. 
Tu  vuoi,  p.  vuòli,  vo*. 
Egli  vuole. 
Noi  vogliamo. 
Eglino  vogliono. 

PARFAIT. 

PARFAIT. 

Io  vilipési. 
Egli  vilipése. 
Eglino  vilipèsero. 

Io  volli. 
Egli  volle. 
Eglino  vollero. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

FUTUR. 

Vilipéso,  a,  i,  e. 

Io  vorrò,  &c. 

INFINITIF. 

IMPÉRATIF. 

Vincere,  vaincre. 

Vègli  tu. 
Vòglia  egli. 

PARFAIT. 

Voghamo  noi. 
-       Vogliate  voi. 

Io  vìnsi. 
Egli  vìnse. 
Eglino  vìnsero. 

Vogliano  eglino. 

PRÉSENT  SUBJONCTIF 

PARTICIPE   PASSÉ. 

Vìnto,  a,  i,  e. 

Che  io  vòglia. 
Che  tu  vòglia. 
Che  egli  vòglia. 
Che  noi  vogliamo. 
Che  voi  vogliate. 
Che  eglino  vogliano. 

INFINITIF. 

Vivere,  vivre. 

CONDITIONNEL. 

PARFAIT 

Io  vorrei,  &c. 

Egli  visse. 
Eglino  vissero. 

INFINITIF, 

FUTUR. 

Vòlgere,  tourner. 

Io  vivrò,  &c. 

PAUFA1T. 

CONDITIONNE!,. 

Io  volsi. 
Egli  volse- 
Eglino  volsero. 

Io  vivrei,  &c. 

PARTICIPE  PASSÉ. 

PARTICIPE  PASSB. 

Vissuto,  ou  vivuto. 

Vòlto,  a,  i,  e. 

FIN  DES  VERBES  ITALIENS. 


NOUVEAU 

DICTIONNAIRE 

DES  LANGUES  FRANÇAISE  ET  ITALIENNE 


PREMIERE  PARTIE. 

CONTENANT    LB    FRANÇAIS    DEVANT   L'ITALIEN. 


ABA 

V     sm.  Cn  «rand  A,  un  A  mn- 

ignorantissimo 
A,  i r.'i-i. personne  sins   'lu 

verbe  avoir.    Il  a.  ■ . 
k.pr.  :mec  l'accent  grave) 

à,  a.  C'est  a  ìlio:  a<-  parler,   a 

à,  dopo  *■•  ■  l)a3-  ""  passo 

à,  con.  Vivre  à   peu  Je  frais, 

vivere  con  poca 
à,  j«.  Je   demeure  a  la   c:.m- 


à,  o'ur.  Papié 


à,  per.  A  cause,  jjéi-  co«sa 
à,  secondo.  A  ce  que  vous  di 

tes.  secondo  quelc/ie  dite 
à,  sotto.  A  peine  de  la  vie 

sotto  pena  della  vita 
à,  verto.  P  tire  à  sa  fin,  «•  in 

Abaca,  sm.  abbaca,  t.  [sorta  d 

Abacot ,  sm.  beretta 
due  corone     ' 

Abaiss-,  •/.  massa  di  pasta 

Ali.iisseini-iil  sm  abbassamen- 
to, m.  bat-ezza,  f. 

abaisser,  va  a'  bau  ire.  umi- 
liare, rintuzzare,  deprimere 

Abaisse ur,  sm.  depressore,  m. 

A'ialiMirdir,  va.  sbalordire 

Ahi..  K>n  .  sm.  abbandono  .  in. 
F<.ir<  aliami  u  d'une  terre, far 
cessione  d'una  terra 

Abandonné,  ée,  sm.  uomo  svia- 
to, m.  donna  da  partito,  f. 

Abaudonnenuut,  sm.  cessione; 
dissolutezza,  f. 

Abandonner,  va.  abbandonare 


Abaque,  sm  abbaco,  m.  creden- 
za; cimasa,  f. 

Aba-a.mdir,  va.  stordire 

Abalage,  m  J'a'ica  e  spesa  del 
tao  lamento  drilli  aiberi,  f. 

Abataiit.  fai  telaio  movibile  di 

Ab'i'-i.dir  (S'J.vp.  tralignare, 

corrompere,  imbastardire 
Abâtardisse  meut ,   sm.  degene- 

Abat-laim,  sm.  satolla,  f. 

Dict.fr. -iteti. 


ABL 


Abatii.  sm  twi'iamento,  m.  de- 
molizioni-.(  aliai  is  de  volaille, 
frattaglie,  sf.  pi. 

Ab atiiir.  sm.  ammazzatoio,  in. 

Abat  iour,  ».  abbaino.  - 


''  S[r",',K 


Abatteur,  sin.   abbattitore 


ARO 

Ablativo,  tout  en  un  (as,  confit 

samente.a:ia,  in/usa 
Able,  »i.  argentino,  m. 
Alderet,  sm.  bilancia,  rete  yt? 


Ablution,  sj .  abluzio...,  .. 
Abnégation,. t/.  aunegazione,  f. 

Almi.  sm.  al.-buj,, mento,  DB. 
Aln.ieiiiclit.  sm.  tali  alo,  in. 
AIkus,  s«i  pi.  ambasi  in.  f.  Etre 
aux  abois,  essere  agli  estremi, 


il  uè  faut  point  -e  laisser 
tre  par  le  cbairin  ,  non 
darsi  fiai-nri  dal  doti.i 


Abolir,  va  ubo  ire,  distrugga* 
Abolistemenl  .  sm,  ab  Uzione, 
Abolition,  sf.  perdono,  m.  abo- 


lì Zio 


,   f . 


S— . 


:    delia 


A>  a'iures,    sf.  pi.  orma  delle 

fiere.t.  [f       ' 

Abat-vent ,    sm.  cape 
Abbatial,  e.  a.  abbazi 
Abbaye,*/,  badia,  f. 
Abbé,  sm.  i  bâte,  m. 
Abbesse.s/  badessa,  f. 
Kb  e.  sm.  abbui,  alfabeto, 
Ahcéuer,  t>«.  far  pò  tona 
Abrès,  ii».  postema,  f.  asce 


Abominable, 2  a  abbominevole 

perdersi      Abominablement,   ad.  abbomi- 

nevohuente  [ne,  l 

i  sf.abbominazio- 

a.  abbominare 


Ali  i  ,].i-. '.m.  pi.  /lionati 

iirt.in.pl. 
Abdit.aii.jii.  sf  rinunzi 


ii  Per- 


Al inatioi 

Abomini..,  .. 

Ab lamment ,  ad.  abboudan- 

Abondance..?/".  offluen. 
C'..rne  d  abondance   ... 
pia  ,  corno    d'abbondi 
parler  d'abondance 

Abondant,  e 
D'abondant. 
Abonder,  ivi. 


Ai  .lu 


r.f. 


.are, abdicare 
Abdomen,  sm.  adelomine,  basso 

oli- entre,  m. 
Ali. lu.  ('  nr,    m.  abduttore   ni. 
Ai-dû,  in  u,.</    abiinci.  ne.f 
A   e.  e.laire  sm   -jobeinla,  i,j  m. 
Abeille,  sf  ape,  pecchia,  t. 
Abéquer.ua.  imbeccare 
Aberration,  sf.  aberrazione,  f. 
Abêtir,   va.   vnd-re  stupido, 

S'—,  vp.  istupidire 
Abhorrer  ,  va.  aborrire,  abbo- 

Abigeat,f«n.  abigeato,  m. 


Ablactation,  sf  slattamento  ta. 


.  abbondante 

os.  esser  perti 

esta 

ou  lato,  m.albo- 


bboonement,  sm.  appalto,  m.ab 
bonantento,  m.  as  ociastont,  f. 

bonnér    S'!,  vp.  appaltarsi 

Abonnir    >'  .  vp.   1.1.7/  or-ire 

-     -  ig'.ioran- 


Âbonnissement,  sm. 

za.  f. 
Abord,  tm.  arrivo,  sbareo;  con- 

za,  f.' Abord  Je  inon'.l. •.*//"«  '.- 
za    di    gente,    du    pr   mi.  r    1- 

0Jv;   tout    .1'  .1.1.1.1. 

alla  bilia  prima,  incontanen- 
Abordable,  i.  a.  accessible 


Aborder  quelqu'un 


ABS 

Abouchement, s;»,  abboccamen- 

Abo'ucher,  va! far  abboccare 

Abou'clioiichon,  surta  di  panno 

di  Francia 
Abcugri,  e.  a.  sformato, 

Aboutir,  vn.  confinare;   matu- 
rare [giri,  m.  pi. 

<ans,  sm.pl.  limiti  ;  ri- 

'    SM'    [aï'"'''" 


del 


'.lui 


Aboyeur,  sm.  abbaiatore,  m. 

Abrégé,  sm.  compendio,  sunto; 

sommario.    En    abrégé,     ad. 


ACC 

Abstrait,  e.  a.  astratto,  a  ! 

Abstrus,  e.  a.  astruso,  a 
Absurde  2.  a.  assurdo,  a 
Absurdement.  ad.  assurdamente 
.Allunine,  sf.  assurdità,  f. 
Abus,  sm.  abuso,  inganno,  m.     ! 
Abuser,  va.  ingannare,  gabba-   ' 
re,  sedurre  ;—n.  abusare 
S' — ,vp.  ingannarsi 
Abuseur,  sm.  abusatore,  sedut- 
tore, corrompitore,  m. 
Abusif,  ve.  a  abusivo,  a         [(e  . 
Abusivement,  ad.  abusivamen 
Abyme,  sm.  e  ' 


Abréviation,    sf.  abbre 
Abreuver,   va    abbever 


Abrivent,  sm.  riparo  al  soffiare 

de'  venti,  m. 
Abrogation,    sf.  annullazione. 

Abroger,  va.  abrogare 
Abrouti    a.  Un  arbre  abrnuti  , 

albero  i   cui  polluai   furono 

guasti  dalle  bestie 
Abrupto,  (ex)  d'improvviso 
Abruti,  e, a.  istupidito,  a 
Abrutir,  va.  rendere  stupido 
S'—,  vp  istupidire 
Abrutissement,   sm.   isti', ■  ■'•■'■z- 

sa.f.  ,     [za,  f. 


absolu,  e  a.  sovrano,  imperio- 
nt,  ad.  assolutamente 
Absolutoin 


Absoute,  sf.  assoluzione  gene- 


Abstersion,  sf.  nettamento,   m. 
Abstinence,  sf.  astinenza,  f. 

"if,  ve.  a.  astrattivo,  a 
Abstraction,  sf.  astrazione,  t. 
Abstractivement,  ad.  astratta- 

Abstraìre,  va.  aslraere.far  as- 


Acabit,  sm,  qualità  buona  o  cat- 
tiva di  qualche  cosa.  f. 
Acacia,  sm.  acazia,  f.  [m. 

Académicien,  sm.  acce 
Académie,  sf.  accademia,  f. 
Académique,  2. a.  acc- 
Académiquement,  ad.  accade- 


$%vp.  impigrir, 


Acalifourchonne: 
cavalcioni 

Acanthe,  sf.  acanto,  m. 

re   2.  a  fastidioso,  a 
Acatalepsie.  </.  impt 

saper  e  di  capire,  f.  [a 

Accablant,  e.  a.  graie,  nojoso, 
Accablement,  sm  oppressione. f. 
Accabler,  va.  aygravare,  op- 
Accabler  de  repro- 


-e  di   r 


.  monopolio 

Accaparer,  va.  comprar  tutte 
le  derrate  per  rivenderle  a 
più  caro  prezzo 

Accapareur,    sm.   endi 

incettatore  [mento    ir, 

Accastillage,    sm.    ~ 

Accéder,  vn.  aderì: 

Accélérateur,  trice.  a.  accele- 
rativo, a  Ito.m. 

Accélération,  sf.  accelerameli- 

Accélérer,  va.  accelerare 

Accent,  sm  accento,  m.  posa,  f. 
(poet)  tristes  accens,  dolorosi 


ier,  va.  e 

Acceptable.  2.  a.  accettabile 
Acceptation,  sf.  accettazione,] 

Accepteur,  sm.  acce ttat ore,  m 
Acception,  sf.  rispetto,  riguai 

Accesseur,  sm.  accessore,  ra. 


■e  luVllt, 


remio.  f. 

2    „     a    . 


m.dis- 


Accidentel,  le.  a.  accidentale 
Accidentellement,  ad.  casual- 

Accis'e?  sf.  assisa,  f.  balzello, 
A.  i  [amateur,  sm.  acclamatore, 
Acclamation,   sf.  acclamazio- 
ne, f  applauso,  m. 
Acclamper,  ra.  mar.  afforzar 


ACC 


oiiiter.  va.  praticare 
oisement,  sm.  calma  degli 
[gare 


Accoiser,  vi 
Accolade  , 
grappa,  f. 


[ai  paìijaà. 
aooracciare.  Ac- 

échalas,  legar   la 


Acetume,  sf.  vinchi  per  legar 

a/beri,  m   pi.  [dabile 

Accommodable,  0-  a.  acrummo- 

Accommodage,  sm. condannilo 

m.  conciatura  f    Eu  parlant 

'       raccommodage,  pagare  l'ac- 

Accommodant,  e.  a.  condiscen- 


ciliazione  ,  f.  Homme  d'ac- 
commodement, uomo  facile  m 


à  pel 


dì  delle  feste,  cu  e 
dire  ;  riconciliare 
litigi 

S' — ,  vp.  acconciarsi,  a.'ajì'tr- 
sì,  arrendersi,  im/o.di  un  usi 
Accompagnage.sw.  velatura, f. 
Accompagnateur,    sm.    accom- 
pagna'—- 


mplir 


promesse,  man- 
tenere la  parola 

Accomplissement,  sm.  compi- 
mento, termine,  m. 

Accon,  sm.  accone,  m. 

Accord,  sm.  acci 


....  Tous  d'un    accord  , 
d'accordo;mus, 


■io, CI 


qui  1 


che  scorda 

Acconl  ;b!e,  2.  a.  accordatole 
A,  nu  il  tilles,  sf.  pi.  sponsali- 

zie,  f.  pi. 
Accordant,  e.  a.  accordante 
Accorde,  sf.  voga  d'accordo,  t. 
Accordé,  sm.  lo  sposo,  m, 
Accordée,  la  sjiosa,  f. 
Accorder,  ra.  concedere; fidan- 

S'— ,vp  accordarsi,  convenire. 

Accordeur,  sm.  accordatore  di 

Accordoir,  sm.  ;  espèce  d'outil 


ACC 


AC> 


Accoucher,  sf. donna  dì  parlo, 

f.  puerpera,  t 
Accouchement,  .«m.  porlo,  m. 
Accoucher. '-a    ri ■  ■ogiiere  il p  ir- 


Accoucbeuse,  sf.  levatrice 
Accouder  (S"),  vp.  appoggiarsi 
col  gomito 

Accouer.  va.   tagliar    il  gar- 

Accouple,  sf.  guinzar l'o.m. 

Accouplement,  f»i.    acr  nipin- 
mento,  congingnimento,    m. 

Accoupler,  va.  accoppiare, ag- 
giogare, appajare 
S—,  vp  congiugnere 

Accourcir,  va  m  coniare.  Ac 
courcir   le  chemin,  scortare, 
abbreviare  la  strada. 
S'—,  vp  decrescere 

Accoure, s<emeut,fm.  accorcia- 

Accourir,  on    accorrere 
Accoutrement .  sm.   acconcia- 
mento, m.  arnesi  dun  solda- 
to, d'un  cavaliere 
A'XOutrer.  va   métier  in  arnese 
Accoutumance  .    sf.    consueta- 


Accoutumer,    vu.    a  ■rezzare, 

S'—,  vp.  assuefarsi 
Accouvé.e  a   infingardo,  pigro 
Accouver,  va.  il  primo  covare 


Accrédite 

Accrétioii,»/.  accrescimento,  m. 
Accroc,  sm.  squarcio,  uncino. 
m.  {do  "i 

Accroche,  tf  inciampo,  ritar- 
Accrochemeut,    sm.     appicca- 


•  nient,   sm     lu   star 

sitile  calcagna 
A  cu  liei  1.  s  m.  accoglienza,  f.  rì- 


Accueilùr,  v 


Accul.on.  angiporto,vtase 

capa;  fonda  della  tana,  i 

Accu.er,  va.  darla  tirella 


Accumulateur,  sm.   accumula 

Accumulation ,   sf.   accumula- 

zwue   f  mucchio,  m. 
Accumuler,  va   accumulare 
S' — ,  vp,  accumularsi 
Acr  isuhle,  2.  a.  biasimevole 


Accusation,  s/,  accusa,  tu.  cit. 

f.  o 

Accusatoire,  2.  a.  a 


S'-,vp.  coni 
Acensemeut,* 


.  affitto,  c 


ÀoéplMle.  1  a,  acefale?, 

Acerbe,  2.  a.  acerbo,  aspro,  a 
Acerbité,  sf.  acerbità,  crudez 

Acéré,  e.  a  temperato,  a.  co. 

acciajo  [unferr 

Acerer  va  mettere  l 'acciajo ,  , 


S'—,   vp.  cominciare  ad   c 

riarsi  [Ida 

Acharnement,  sm.  stizza,  ra 


compra,  f. 

Ache.t/.  appio,  m. 
Acbriuiiiemeutt  sm.    in 


A.  li,;v 


Achillèe,  sf.athillea.f. (pianta) 
:    i".        mi-ut,  sm.    intoppo,  m. 
Ai ■linrr-,  sm   pi.  tallirne,  f.  pi. 
Acide,  sm.  acido,  m. 
Acide.  2.  a.  acido,  acerbo 
Acidité,  */.  acidezza,  f. 
Acidule,  2.  a.  addetto,  a 
■Vciduler,    va.  rendere  acido 
Acier,  sm.  acciajo,  m. 
Aciérie  ,    sf.    fucina  dell'  ac- 

AciiKrat,  sm.  accontato,  m. 
Acolyte,  sm.  acculilo,  m. 

■  ,   ra.    impigrire,  in- 

S—  vp    infingardirsi 

Ao>u,imu-,  ,/.  scienza,  teoria 
de' suini,  (.  [nire 


Acquérir  va    acquistare 
S'—,  vp.  guadagnarsi 
Acquêt  sm.  acquisiamento,  m. 
Acquiescement, 
m   approvazic 


Acquis,  sm.  acquisto,  rn.  un 
homme  qui  ad;  l'acquis,  un 
uomo  perito  nella  sua  profes- 
sione [acquisto,  in. 

Acquisition,  sf.  ai  (/lattamento. 

Acquit  sm.  quihi'iza.  ricevuta 
f.  pagamento,  achilia  (al  gi- 
uoco del  bigliardo),    m. 

Aci|ini-.i-cHuinin,  sm.  bolletta 
di  Ir, insito,  f. 

Acquitter,   va.  dispensare,    li- 
berare, pagare  debiti;  fran- 
carsi, vp. 
S— ,  vp.  adempir  all'  obbligo 

Acre,  2.  a.  acro,  aspro,  a 

Acre.  sf.  mesure  de  terre,  un 
arpent  et  demi  ,  misura  di 
terra  di  circa  60  pertiche 

Acreté,  sf.  agrezza,  amarez- 


( sommità  delle  spalle) 

Ai-riilères,' j/h.  pi.  acrolerio  ; 
(specie  di  piedestallo)  m. 

Acte,  sm.  azione,  scrittura  le- 
galizzata ,  f.  (tirine  d'éCOie]  , 
disputa  ,  tesi  sf.  —de  comédie, 

Actes,  sm.  pi.  registri,  m.   pi 
Acteur,  sm.  attore,  m. 
Actif,  ve.  a'tiro,  laborioso,  a 
Aclh.H,   sf.    aziitie;    zuffa,   f. 

una  società  mercantile  ;  ges 

Ari  ionnaire,  sm.  azionario,  m. 
Actinniiir,  i  a.  intentar  una  lite 
Al  t  iv.incut.  ad.  al 'ir  mil  ente. 
Al  tirar, va.  accelerare,  sollec' 
tare,  incalzare  [te.zza,  t 
Activité,     sf.     attività,    pron 


ce,  tf.  a 
auiae),  le.  a.  ....... 

Actuellement,  ad.  t 


ce.t. 


Adagio,  ad.  (musique)    adagio 

Adamiles,  .sm    rd. adamili, \n  ni 

(tele:  che  si    metter,,,,    nudi 

come   Adamo  prima  di  pec. 

A 'la  piali  m.sf.  ad,, tramenio,  in 
Adapter,  va.  adattare,    appu- 


rili stare  ut, a  ci. su  riti  un'  altra 
Adducteur,  sm.  adduttore,  in. 
\. Mudimi,  sf.   adduzione,  f. 
Memplioa,  sf.rivocazintir  d'un 


puri 


ii.f. 


Adenti  r,  ni  roresciare,  gettare 
\de|,te,  sm.  adetto,  seguace,  in. 
Adéquat,  tea  giusto,  prrfette.a 
Adextre,  e    a.  addr strato,  a 
Adhérence,  sf.  aderenza,  t 
adirimi  alo,  m. 


ADO 


Adhérent,*»!,  adtrentejaulore, 

Adhérent,  e.  a.  attaccato,  ade- 
Adhérer,  vn.  aderire 
Adhésion,  sj .  unioni   ■ 


e,  prender  congedo,  e 


Adjectivement,   ad.  aggettiva- 
Adjoindre,  va.  aggmgnere 
Adjoint,  stii.  aggiunta;  tutnjote- 
nente;  ufficiale  Municipale,  in. 
Adjonction,  sf.  aggiunta,  f. 
Adjudant,  sm.  aiutante,  m. 
Adjudicatai 


[zione.t. 
Adjudication  ,    sf.    ag, 
1J:""'    «:a.  aggiudicare 


Adj  uS 
Adjur 


Admettre,  va.  ammeti 

a\e,sm.ammii 
Administrateur,  sm. 


Admirable,  2.   a.  ammirabile  , 
maritriglioso  [mente 

Admirablement,    ad.    mirabit- 

Admirateur,  sm.   amr, 
m.  [f. 

Admiratrice,  sf.  amnà 

Admiratif,  ve.  a.  ammirativo,  a 

Admiration,    sf.  ammirazione, 


Admonition,  sf.  ammonizio 

riprensione,  f. 
Adolescence,  sf.  adutescenzi 
Adolescent ,    sm.    adolescei, 


Adonien,  Adonique,  a.  adonico 
Adonis,  sm.  aduni-,  m  'arlmstu) 
Adoniser  (S'J  ,  vp.    azziniarsi 

con  grande  studio 
Adonner  (S'),  vp.  addarsi,  ap- 
plicarsi [vare 
Adopter,  vp.  adottare,  appro- 
Adoptif,  ve.  a.  adottivo,  a 
adoption,  sf.  adozione,  adot- 

Adorable.'ï.  a.  adorabile 
Adorateur  ,    sm.     adoratore  , 
ammiratore  ,      vagheggiato- 


Ados,  sm.  ajuula,  f    ripar 
Adosser,  va   appoggiar  il  i 


AFF 

mollare,  non  per  giuocare  : 
{agli  scacchi) 


AFF 

Affaiblissement,  sm.  debolezza. 

fiauhrzza.f. 
.lì. me,  \f.  nr',.r.    .  nei/oîiO  ,  m. 

'.'  tglia,  f.  il  m'a  tiré 

d'affaire,  m'ha  tolto  a'imba- 


si  ;  raldumesticarsi 
Adoucissante  ,    sm.   il  mudtrar* 
la    troppa    vivacità    de'  co- 


Ail"iii'issement,  sm.  mitigazio- 
ne, f.raddolcimenlo.m. 
Adoucisseur,  sm.  ripulii  ore,  m. 


2,  diligenza,  f.  Kmc. . 
ttre  à  son  adresse, ricc 
;  dar  ricapito  ad  uni 


Adroitement,  ad.  destramt 
Adulateur,  sm.  adulatore  % 


Adultération,  sf.  adulteramen- 

Adullère,  sm.  adulterio 
Adultere,  a.  adultero,  a 
Adultérer,   va.  adulterare 
Adultérin,  e.  a.  adulterino,  a 
Aduste,  2.  a.  arsiccio,  adusto,  a 
Adustion,  sf.   adustione   t. 
Adventif,  ve.  a.  avventizio,  a 
Adverbe,  sm.  avverbio,  m. 
Adverbial,  e.  a.  avverbiale 
Adverbialment,  ad.  avverbial- 


Aff'aKser,  va.  abbassare,  nabis- 
sare,  sprofondare  ;  une  trop 
grande  charge  de  blé  a  affaissé 
le  plancher  d'un  grenier,  far 

S'-  v" rovinare 
A ffaiter,  'va.  addomesticare 
Affalé, e ■serri''<°  aUa  spiaggia 
Affamé',  e.  'a.  affamato,  a 

Affanni  es  .  sf.  pi.  grano  dato  a 
mietitori  in  prezzo  della  toro 

Aftéagement,  sm.  appodiazio- 
Aftéager,  va.  appmliare 
Affectation,  sf.  affettazione 
Affecté,  e.  a.  affettato,  male  af- 
fetti.; attribuito,  a 
Affecter,  va.    affettare,  appli- 
care ,    o     destinare    qualche 
fondo    od   altro  ad  un  certo 
uso;  affecter  un  langage  re- 
cherché ,  parlari  sul  quinci  e 
quindi  ;  far  pompa  ;  ambire  ; 

Affectif,  ve',  a   affettivo,  a 
'     :ction,  sf.  affetto,  zelo,  in. 

■nevo.enza,  affezione,  {. 

All'i  tintine,  e.  affezionato,  a 

Afféctinimement,   ad.   affezio- 

Affectionner,  va.  amare,  voler 
S" — ,  prender  affetto 
Affectueusement,  ad.  amorevoi- 


Affermir,  va.  stabilire,  fissare 

Affermissement,  sm.fermanza, 

corroborazione,  f  appoggio , 


Affé! 


s  ),  affectueuse- 


Aérifurme,  a.  aeriforme 
Aérographie,  sf.  aerografia,  (. 
Aerologie,  sf.  aerologia,  f. 


Aérnmetrie,  sf.  iter,  metriii,  (. 
Aéropbobe. s»t.  aerojobo.m.che 

Affabilité  ,  sf.  affabilità  .  corte- 

A ffahie', V.'a.  affabile,  cortese 

n  >  ii.    in-nt,   ad  affabilmente , 

Affadir,  va",  rendere 

6'—,  vp.scipidire. 
Affadissement ,  insipide 


oido        | 


"à'.'indebuYire', 


va.  fissar  il  prezzo 
Affiche,  sf.  cartello,  m. 
Afficher,  va.  affiggi  re  un  cartel 
lo, far  mostra,  render  palese 
Afficheur    sm.  colitiche  attacca 

Affidé,  e.  a.  fidato,  a.  fedele 

Affiler,  va.  ■■ffii.  re .  arruolare 
Affiliation,  sf  filiazione,  figlino- 

Affilier,  va.  adottare 
Affinage,  Affineuieut./m.  raffi- 

Affiner,  va.  affinare  .  depurare, 

Affinerie,  sf  ferriera,  f.  raffine- 

Affineur,  sm  affinatore,  m. 

Affinité,  sf.  affinità,  f. 

Affinoir  ,  s,.i.  pettine  da  raffina- 

Affiquets,  sm   pi.  gioje  da  don- 


Af.A 


Affinole,  e.  a.  acconciato, a 

Attleurage,  sin.  spi  Ivero,  m. 
A  (fleurer,  va.  ro'miiaghare 
Alu.rlil.  ve    a 
Affliction,  si 
Afflii-ti».-.*/  ».W  /<>.,,  f. 


danz'a'f'  "  "'"'a\"„'rr"r 
Affluer,  vii.  abbondare  ,  con 
Affnitilir  ,  va.  aflìevolire  .  affai 
b!ir  les  espèces  d'or  et  dai 
gent.  alterar  le  monete;  aff.i 
blir  une  picce  ile  chnrpeuti  . 
assottigliare   una    tavola   di 

s'—"vp.  indebolire  [f. 

Atfoiblissr-uif  ut  sm.debolezz  i. 
Affo\è.  e.  a.  pazzo,  a  d'amure 
AlMi-r,  va    t  .ir  impazzir  (fa- 


AGB 

!  Asicrr,   va.    allevare  i  denti, 

■■/'.  limine,  f  vezzi,  m. 
i    pi  ai/ape,  f.  pi.  pat- 
ti nelle  chiese  de'  primi  cris- 


<s  ■  al  elle, 

re  iilie;ijiatu  :   tempo, 

Agence,  sf.  agenzia,  f. 
Ag.-nrement.W  ordine,  arttf- 

Agencer  .  va.  accomodare,  as- 

lii.ro  de'   ricordi  , 

Agenouiller    (S'y.    vp.   imiinoc- 

cliiarsi  Vojo,  m. 

Agei.nui'lnir,    il»,    iugulo,  t'ha- 

Agent     sm.   agente,   operante, 


A  igni'" 


,  tf.  Aggrave,  i 


Affranchi,,  ...  ■ 
Affranchir,  va.  affrancare,  libe- 
rare da  un  peso,  da  un  obbligo 
S'— ,  vp.  esimersi 
Alì'r-inehissement ,   sm.    libera- 

Affre,  sf.  orrore ,  raccapriccio, 
Affrètement,  sm.  nolo,  m. 
Affréter,  va.  noleggiare 
Affréteur,  sm.  noleggiati  re  ,  ni. 
Affreusement,  ad.  < 
Atl'rcii\    se.  a   sparentevole 

va.  rendere  goloso  , 
allettare,  adescare 
Affrioler,  va.  attrarre 
A  tiri  ter,  va.  racconciar  le  pa- 

Affront,  sm.  affronto,  scorno, 
ni.  ingiuria,  offesa  [pi. 

Afi.-unUil  e.,  si.  vi.  confini,  m. 
Affronter,  va,  affrontare,  assa- 

Aff.onterie,  sf.  trufferia,  frode, 
t.  [natore,  in. 

Affronteur  ,  sm.  furbo,   iugan- 
Affronteuse.  sf.  furba,  gabba- 


Affubler,  va.  coprire,  velare 
S'—  de  quelqu'un  ,  vp.  ini 

Affût ,  sm.  carro  da  canno). 


■   ifu't1 


il  cacciatore  è  alla  pò- 

Alli'.-ige,  sm.  lo  allestire  il  can- 
none; assortimento  ,  m. 

i    al'ettire  il  cannone 
Ann  eie.  e.  per,  affinchè 


Assire,  sf.  gazza, (. 

Arici-  -ii' -ut  ,    sm.    allegamento 


Agii-.-'     a    agii',   snelli,  destro, 

Agilement,  ad.  agilmente 
Agilité,  sf  agilità,  f. 

-    .  sui.  agiugrnfc,  ni. 
Agi. .lag.-,  sm    traffico  usiinijo  , 
agiotagio,  m.  [rnjo 

Agioter,  vn.  far  un  traffico  usu- 
A.'int.-ur.    un.  ,  uhi, 
traffico  usurajo  ,  m.  di  scrit- 
ture commerciati 
Agir,  va.  operare,  agire  [a 

Agissant, e. a  attivo, laborioso, 
'-»— r,  sm  perturbatore,  m. 
i,  sf.  agitazione,  {. 
va.  agitare ,   trattare 


Agii 


A    u"!-.  sm.  agnolo,  m.  {moneta) 
A--i,és  sf.   ragazza,    innoonti- 
no,  f.  [m. 

A  ;onie.    Sf.  agonia  ,  f.  affanno, 
XsomsMxi.  e.  a.  agonizzante 

Agi   fé,  «A  miao  Ito,  in.  firma- 

QliO,   DI. 

A::.!.r,    a'iarcare,  affibbiare 

Sr— ,  vp  aggrapparsi 

:.    a.   agrario,  a.  Loi 
agraria 

A:.-rinrlir,  i\j  ag-p  anatre,  amp'i- 

S'—  vp.  Slargarci,    aggrandir- 
li, grato,  giomnilo.  a 
ni.  arf.    piar,  ro.'mi'ii- 
te  .    g,  utilmente  ,    aggradi  rol- 


natore  presso  un  tribuna/e  ili 

Agréer.  r«.  gradire,  approda- 
re.—n.  piacere,  soddisfare 

Agréeur,  sm.  atlrazzatore ,  m. 

Agrégat,  si»,  aggregato,  m. 

Agreg  it  ion,  tf  migre  .azione,  \. 

A i'i . -sr.  sin.  aggregato,  m. 

Agréger,  va.  associare 

Agrément,  sm.  assenso  ;  garbo, 
vezzo,  m  diletto  ,  m 

Agrès,  sf.  pi.   attrezzi,  art  !t 


Agreste,  2.  a.  grossolano,   rei 

Agr  culteur,  sm.  agricoltore  - 
Agriculture,  */.  agricoltura,  I. 
Agrière,  sf.  canone,  m. 
AgritlVr(S-;,  vp   aggraffarsi 
Agrimonie,  sf  agrimonia,  ( 
Agrir.phage,  sm.  agriofaso,  in. 
Agripaume,  tf.  cardiaca,  (. 
Agripper,  va.  aggrancire 
Agrouper,  va.  aggruppare 


..  ..  bende 
Ali  '  int   deh,  ah,  ah,  ahimè  ! 
Aliali,  sm.  affanno,  stento,  m. 
A'mtner,  vn.  penare,  amare    [f. 
Alieurtement  .  sm.  ostinazione. 
Ah  -un  -r,  {S'),vp.  ostinarsi 

■■n'ho,  rissoso, a 

Ai-i»-,  im   ajnto,  soccorso,  vn.  ai- 
ta, f  Dieu  vous  soit  en  aide  , 

—  major,  sii.  ajutante  maggio. 
[camposm 


AioVr 


Aides,  sm.  Irihuti.m.  gabelle, 


f.  pi.  c 


itnlj.  n 


:,  !«<.  ha  !  ahi,  ahimè  ! 

Aïeul,  avolo  .  n  on  no,  m.  Aïeuls, 
pour  désigner  le  grand-père 
paternel  et  maternel,  avo  pa- 
terno, avo  materno.  Aïeux, 
pur  designer  les  ancêtres,  gli 
antenati,  gli  avi,  i  maggiori 

Aï   ili.-,  sf.  avvili,  nonna,  f. 

Aigail,  sui.  rugiada,  t  guazzo. 


-Jglon,  sm.  aquilotto,  m. 
Aigre,  sm  l'agro,  m.  Ce  vin  sent 
l'aigre,  questo  vino  sa  d'aceto 
A  gi-e.-g.,,    agro   a-pro.a:  acre 
Aigre-de-cedre,  sin.  giulebbe  di 


Aigrelet,  te.  a  agretto,  arerhet 
Aigrement,  ad.  aspramente 
Aigremoine,  sf.  agrimonia,  f 
Aigret,  te.  a  addetto,  a 
Aigrette,  sf.  garza  bianca,  f. 
Aigreur,  */.  acerbezza,  f.  as 


S'—,  inagrare.  inacerbì, 
Aigu,  e.a.  sottile,  acuto,  a 


AJO 


Aigtiaoe.  s/. 

.Lieu  où  il  y  « - 

luono  da  far  acqua 

Aigue-marine  ,  sf.  acqua  mari- 
na f.  leale,  in. 

Aiguière,  sf.  mesciroba.  I  boc- 

Aiguiérée,  sf.  una  piena  broc- 

<:<;.  sf.  pungolo,  stimo- 
Aiguille,  .*/.  ago,  in.  aijiijlia,  f. 
pese  spada,  m.  obelisco,  m. 

Aillée,  'sf.  gugliata,  f.  ' 

ta  [mano,  ni.  stringa,  f. 

Aiguillette,  sf.  aghetto,  passa- 

iter,    t'a.    allacciare, 

colle  stringhe 

Aiguillettier,  sm  stringajo,  m. 

Aiguillier,  sm.  agorajo,  ni.  as- 

Ajguillon,  sm.  agitgiione;  stimo-  j 


ALE 

,va. citare  in  ciarli: 


si,  disporsi, 


'n'.  lambicco,  m. 


Aiguisement,  sm.  aguzzai 


uiser,  va.  aguzzare;  affila- 


Ailé,  e.  a.  alato,  a 
Aileron  ,  sm.  punta  dell'  ala  ,  f. 
Aillade,  sf.  agliata,  f.    salsa,  f. 
Ailleurs,  ad  altrove;  d'ailleurs, 
altronde,  d'altra  parte ,  dip- 

Aimable,  2.  a.  amabile 
Aimant,  sm.  calamita,  f. 
Aimanter,  va.  calamitare 
Aimantin.e.  a.  magnetico,  a 
Aimer,  va.  amare,  voler  bene, 
aver  caro.essere  innamorato, 
•'aimer,  amar  se  stesso;  s'ai- 

tieri  in  quoi   ht  luogo.  ]  tu  me 


Aine,  sf.  anguinaja,  f. 
Aine,  e.  a.  primogenito,  a 
Aînesse,  sf.  primogenitura,  f. 
Ainsi,  ad.  così 
—  que,  e.  siccome,  come 
Air,  sm.  aria;  f.  aere.  m.  Pren- 
dre des  airs  de  maître,  s;kic- 
ciarla  da  padrone;  avoir  l'air 


Aisance,  sf.  comodità,  facilita, 

agio,  agevolmente 
Aise,  sf.  agevolezza, gioja,  opu- 


'  gin  si  al  ore,  f. 
Alambic,  .w».  lamotoco,  tu. 
Alambiquer,  va.  lambiccare 

S'—vp.  lambiccarsi 
Alan,  sm.  alano,  m. 
Alangouri.  e.  a.  indebolito,  a 

Alaigllrr  ,S"'.  oliar,,    li. 

tornirsi  dada  riva  [m, 

Alarme,  sf.  allarme  ,  spavento, 
Alarmer,   va.  allarmare,  spa- 

|     S' — ,  vp.  allarmarsi 
Albâtre,  sm.  alabastro,  m. 
Alberge ,    sf.  pesca  primatic- 

Aibergeage,  Albergement,  sm. 

appoi/iazione,  f.  enfiteusi,  f. 
Albergier,  sm.  pesco  primatic- 

Albran,  sm.  anitrocco,  m. 

Albiener,  ivi.  andar  a  caccia 
degli  anilroccolì 

Aibugineux.se.  a.  ulbuglnoso,  a 

Album.  Sui.  libro  de'  ricordi,  lu. 

Alcade,  sm.  alcade,  m.  magis- 
trato   municipale   in   Ispa- 


-J,t. 

Alcalescent,  e.  a.  alcalescente 
Alcali, m.  alcali,  sostanza  caus- 
tica ,  che  cambia  in  verde  il 
colore  turchino 
Alcalin,  e.  a.  alcalino,  a 
Alcalisation ,  sf.  I'  alcolizza- 

Alcaliser,  va.  alcolizzare 
Abbinile,  i/.  alchimia,  f. 
A!i'liiinique,2.a.  atchimico,  a 


Jet! irniente  [rano,  in. 

Alcove?*/.' "alcova,  t"   '  ™'  C°~ 

Alègre,2.a  allegro,  vigoroso,  a 
Aléu'reraent,  ad.  lietamente  con 

Alégresse,  sf.  allegrezza,  f. 

A  l'encontre  ,  ad.  contro.  On 
procédera  à  rencontre  d'eux, 
si  procederà  contro  loro 

Mène,  sf.  lesina,  f. 

Alénier,  sm,  colui  che  fa  le  le- 


ALL 

|      rio.m.  amuleto,  medicamento 

Alezan,  e.  a  sauro,  a 

Aleze,  sf.  lenzuolo,  onde  rat> 
vulgonsi  alcuni  infermi,  m. 

Alezé.  e.  a.  scorciato,  a 

Aliane,  sf.  cavalla,  alfana,  i. 

Allier,  sm.  alfiere,  m. 

Algarade  sf.  bravata,  t 

Algebre,  sf.  algebra,  f. 

Algébrique,  2  a.  d'algebra 

Algébriscr  ,    vu.     parlar    fré- 
quentent, nte  dell'  algebra 
I   Algébriste,  sm   algebrista,  m. 

Alguazil  ,    sm.    alguaziie ,    m. 

Algue,  sf.  alca,  aliga,  t. 
Ahbi,  sm    alibi,  m. 
Alibiforain,   sm.   pretesta,    m. 
scusa,  f. 
I  Aliboron,   si»,   saccento'ne,   a. 

Aliclion',  sm.  ale  d'una  ruota,  f. 

Alidade,  sf.  alidada,  l.  frigo 
i  niobi/',  per  misurar  gli  an- 
goli. (.) 

Aliénable,  2.  a.  alienabile 

Aliénation  .  sf.  alienazione 
vendita,  f.  pazzia,  (. 

Aliéné,  e.  a.  fuor  di  se,  impaz- 

Aliéner,  t>a.  alienare  .  distrar- 
—  l'esprit,  far  impazzire 
Alignement ,  sm.  livellamento, 
Aligli'  r,  va.  iìrtllare  lìti. 

Aliment,*»!,  alimento,  cibo,  in. 
Alimentaire,  2,a.  alimentario.a 
Alimenter,  va.  nutrire,  alimen- 
tare [so,  a 
Alinienleux  ,  se.  a  alimento- 
Alinéa,  sm.  paragrafo,  m.   a 

capo  ;  principio  d'articolo 
Alinger,  fa.  provvedere  della 
biancheria  [biancheria 

S'—  ,    vp.    provvedersi    della 
Aliquante,  a.f.  aliquanta 
Aliquote,  a.f.  aliquota 
Aliter,  va.  obbligare  alletto 
S'— ,  vp.  star  infermo  a  letto 
Alivrer,  va.  duna  quantità  di 

candele  formarne  libre 
Alize.  sf.  bagolai. 
Alizés  (venls),  a.  efesie,  f.    pi. 

venti  regolari,  m.  pi. 
Aiizii-r,  .sm.  loto  bagolaro,  m. 
Alkennes,  sm.  ni,  'imites,  m. 
Allaitement ,  sm.  allattamento, 


Ai-e 


Aisé,  e.a.  agevole, 

modo,  a  \_agio 

Aisément, ad.  facilmente,  a  beli' 
Aisément,  sm.  latrina,  f. 
Aisselle..?/,  ascella, (. 
Ailiologie,  sf.  aitiologia,  f. 
Ajol,  sm.  scaro,  m.  {pesce) 

Ajournement,  sm.  citazione,  f. 


i.  pi.  dintorni,  m. 


Alette,  sf.  aletta,  f. 

Alevin,  Alevinage  ,  sm.  avan- 
notto, m.  (pesciolino) 

Aleviner ,  va.  mettere  avan- 
notti in  una  peschiera 

Alexandrin,  a.  eroico,  alessan- 


drini 
Alexipuannaque.  j 


.   alessi 


..['■'!,': 


Allégateur,  sm.  allegante,  m. 
Allégation,    sf.    citazione,  al- 

AUesel'sf'.'baitelfo,  m.  scafa,  t. 
Allégance,  sf  sollievo,  m  refri- 


Allegérir,  Allégir,  va.  allegge- 
rire un  cavallo 
Allégorie,  sf.  allegoria,  f. 

ne,  2. a.  allegorico,  a 
Allégoriquemeut ,  ad.  allegoti' 


ALO 

Allegoristi-,  va.  allegorizzare 
AUégoriscur,    Allégorisle,   sm. 

Allegro,  ad   'allegro  (mus.) 

Ali.  Kr,,,  sm    ali.. irò. m. 

Alléguer,  va.  allegare,  produr- 
re, citare  \_t. 

Allemande,  sf.  danza  tedesca. 

Aller,  vu.  andare,  ve  n'ire,  eam- 
ai mare;  ce  chemin  va  droit  à 
duce  alla  chiesa  ;   san  rntre- 

sua  impresa  Ita  falliti-,  e  an- 
data in  fumo;  comment  va 
votre  sai, té,  come  state?  le  pia 
aller,  alla  peggio 

Alleser.  va.  trapannare 

Alleu  (frimc),  sin.  allodio,  m. 

Alliage,  ih.  lega  di  metalli,  f. 

Alliance,  sf.  alleanza,  f.  mi- 
scuglio,m  paltn,  parentado, 
m.  confederazione,  f. 

Allié,  sm.  affine,  alleato,  m. 

Al  lien. ..ut,. ■..,..  cappio,  nodo,  m. 

Allier,  va.  allegare  [rarsi 

.       ' .  ,  ■ , 

AUieT.sm.paretella.i.  sorta  di 
rete  per  prendere  le  pernici 

A  llijiitiir,  sm.  alligatore,  in. 

f.  consonanza  ili  paride  .•  ri- 
petizione affettala  delle  slesse 
sillabe  ;  bisticcio,  m. 

Allobroge,  sm.  allobrogo,  gros- 
solane, in. 

Ali,, cation,  sf.  approvazione  , 
d'un  conto,  t.  [la,  f. 

Allocution,  sf.  aringa,  parla- 

Allodial.  e.  a.  allodiale 

Allodialité,.-./  alludi, ,1,1,;,  f. 

Allouable.tf.  che  può,  che  deve 


bo'n,  sm.dent 


le  efemeridi.  l'.pl.  Faire  J, .  ■;  ai 

iii.inn.iis.  far  castelli  in  aria 

Alniandine,   sf.   alabandina,  i. 

Al,  és.  sm   aloe,  in. 
Aloétique  2.«.  aloetico,  a 
Alogue,  sm.  finn   perla  castra 
zìone  de'  pulì  militari,  f.  pi. 
Aloi,   sm     lega,    


l     dell'ai 


grado  di    fne 
dell'  a,        ■ 

(lìgur.)   

uomo  di  bassa  estrazione 

Al,, use,  sf.  giunta,  f. 

Alongement.  sm.  allungamen- 
to, indugio,  m. 

Alenger,  va.  allungare  ,  slun- 
gare.  Alonger  une  estocade  , 
dare  una  steccata 
S' — ,  vp  thcngarH 

Alors,  ad  allora.  La  mode  d'a- 
lors, la  moda  di  que'  tempi 

Alose,  sf.  cheppia,  taccia.  [. 


AMA 

Aloyau,  sm.  dorso  di  bue,  m. 
Aloyer,  va.  alegare 
Alpestre,  a.  alpestre  della  net- 
terà delle  Alpi 
\\»\ia,SM.alfa,m. 

Alphabétique,  2  a.  , 
Alphoenix,  sm.  zucchero  d'or- 

Alpiste,  sm.  falaride,  f. 
Altérable,  2.a.  alterabile 
Alte, ani,  e,  a.   alterativo,   a. 

-.'e.a.alterativo.a 

sete  ardènte',  {  (''., 
tèi  ali, n    dans   l'amitié,    raf- 
freddare l'amistà 

A'trn-atii  a.  si   allegazione, T. 

Ali,-,,  r.  va.  ali  ecare,  pertur- 
bare, falsificare  le  monete, 
assetare 

•  e.  a   alternative,  a 

Alternatimi,  sf.  a  lenta  zi-aie  f. 

Alicniatiie,  sf.  l'alti  riuniva.,. 

Alien. ativeme-nt.  ad  a  vicenda 

Alt,  ri, e,  2. a.  alterno  ,  a.  scam- 
bievole [cendare 

Allenii  r,  va.  alternare  ,  avri- 

Altesse.s/.  altezza,  f. 

Alliée,  e.  a.  altiero,  superbo,  a 

Allièrement,«rf. con  alterezza, 


AME 


sf.  altimetria,  [. 

Allo,  sm.  grosso  violino,  in. 

viola,  f. 
Ani, le,  sf.  alluda,  basana,  f. 
Alai,  \ .  sm .  capitello  senza  fon- 

A 1  iiiiiille,  sf.  lamina  di  coltel- 
lo ;  sottana  senza  maniche,  f. 
Aluminenx.  se. a.  alluminoso,  a 
Aluu,  sm.  allume  di  rocca 
Aluuage,  sm.  alluminatura,  t. 
Aluner,  va.  alluminare 
Aluuière  ,  sf.  fabbrica  dell'  al- 

Ah  e >,|e,  sm.  cella  delle  pecchie, 

f.  alveolo,  de'  denti,  m. 
Alyi  um,  sm   alipo,  in. 
Amabilité,  sf.  amabilità,  f. 
Amadis,  sm.  manica  stretta,  f. 
Ami, leu.  sin.  esca    f 
Amadouement,  i 
■     i.  pi. 


[far 


Amaigrissement,  sm.  smagra- 


S'— ,  vp.  ragunarsi 
Amassrtte, sf.  mestichino,  ni. 
Amateluter,   va.  accoppiare  i 
marinai  ,   perche  si   ajutino 

Amateur,  sm.  dilettante,  ama- 

Aneilir-,  va.  ammorzare  la  lu- 
centezza del  metallo 

Amazone,  sf.  amazzone,  t  . 

Ambaçes.  sf  pi.  ambage,  f.  av- 
vi-in  mi  e  alo  di  parole,  parlare 

A  IBbanade,  sf.  ambasceria,  f. 

Ai',1,  e,  eieur  ,   sm.   ambascia- 
i/ore, m.  [trice,  f. 
Aielias ■  mirice  ,    sf.    ambascia- 
Ambiant,  e,  a.  ambiente 
Ameni,  xtre,2.a.  ambidestro,  a 
Ambimi,  sm    une, aula  a  guisa 
di  cena,  (.  misto,  m.  Cet  hom- 
me est  un  ambigu  de  science 
et  d'ignorance,  e/uelt'  uomo  è 
un   misto  d'ignoranza   e  di 
dottrina 
Ambigu,  a, a.  ambiano,  a 
Ami, mule,  sf.    ambiguità  ,  t. 

dubbiezza,  f. 
Ambimimeut  ,    ad.    ambigua- 

A  mielleusement  ,  ad.  amhtzio- 


ml, ili, 


,,sfau,hizn- 


e,t. 


-.,-.  àmbio ,  m.  ambia- 

Ambler,  vn.  ambiare 

Amlileei-,  sm.  iitlizìale  della  ca- 
vallerizza reale,  m. 

„    t  libr- 
ili galleria  in  u 


la  'ti 


e  ed  ti 


a  tra 

nli.f. 


Ambourhoir,  sm.  forma  d 

Ambuulir,  va.  render  l'argento 
convesso  da  una  parte,  e  con- 
cie, dall'altra 

Ambmitissoir,  sm    cìiiodaja,{. 

Ambre,  mi.  ambra,  f.  [f. 

Ambréade,  sf.  ambra  fattizia, 

Ambrette,  sf. ambretta,  (.{fiore) 


ie,  sf.  a 


ia.  f. 


Ambieióien,  ne.  a.  ambrogia- 

Ambulant,  e,  a.  ambulante 

lire.    2.  a.  ambulato- 
rio, a 


An-.é,  e. 
Amelio 


ni,  »/.  a 


Améliorer,  va.  migliorare 
Am,IUis..s//i  amel/v,  ni  {ra,  t. 
Aménage,  sm.  porlo,  in.  vettu- 
Aménagement ,  sm.  ai  concia- 
meato  de' legnami  recisi,  m. 
Aménager ,    va.    acconciar  il 

Ireuame  reciso 
Amendahle,   2.a.  degno,  a.  di 
multa,  anime  ni/abile  [f. 

Amende,  sf.  ammenda,  multa, 
Amendé,  e.  a.  rifallo, a 


le.t.  ii 


dice 


AMO 


ANC 


anche    dell'   ingrasso    delle 
terre;    letame,   concime,  ci. 


re,  introdurre 
—  les  voiles,  va  ammainare 
Aménité  ,  sf.  amenità  ,  giocon- 
dità, f. 
Amenuisement ,     sm.    assotti- 
gliamento, ni. 

:  assottigliare 


m  a  r,  va  ammobigliare 
Ameublir,  va.  investir  in  beni 
mobili  i  danari  provegnenti 
da  beni  stabili 
Ameublisscment  ,  sm  lo  inves- 
tir in  beni  mobili  i  (lunari 
provegnenti  da  beni  stabili, 

Ameutement  ,    sin.    accoppia- 


Amont,  l'insit  del  fiume,  m. 
Amont  (vent  d'),  levante,  m. 
Amorce,  sf.  esca,  f.  ftoh 

incitamento, m. lusinghe,  f.  pi. 
Amorcer,  va.  adescare;  allet- 


Amorcoir,  sm.  sacrili.  Ilo,  in 
Amoroso,  tendre  (titre  de  mi 

que),  amoroso 
Amortir,   va.   estinguere,   e 


Amouracher  (S"),  ! 


knachorète,  si 


[,us. 


Anachronisme, 
Anacréontique,  2.  a.  anacreon- 

Anagogie,  sf.  anagogia,  f. 
Anagogiqué,  2.  a.  anagogico,  a 
Anagrammatiser,  va.  anagram- 
matizzare,  far  anagrammi 
Anagrainmatiste.sffi.  anagram- 


ingromma. 


......  evale 

Amiable  (à  1'),  av.  ali- 
vole [mente 
Amiablement,    av.   amichevol- 
Amiante,  sm.  amianto,  m. 
Amicai,  e.  a.  amichevole 

ii.'inent,  av.  amicamente, 

Amici,  sm.  amitto,  m. 
Amidon,  sm.  amido ,m. 

■i.l    i  ner,  va.  inamidare 
Ani'donnier,  sm.  amidajo,  m. 


ammìraglialo,m. 
■f.  amissibilità,  f. 
t.  amissibile ;  che 


Ani i>i-lite,  sf.  ampelite,  f.  (sorta 
di  terra) 

nphibie  2.  a.  anfibio,  a 
Amphibologie,  sf.  anfibologia,  f. 
|  Amphibologique,  2.  a.  anfibolo- 

mphibologiquement,  av.  anfi- 

bolnifi rumente 
m;    i    ouri,  sm.  tanta/era,  f. 
discorso  disordinato,  garbu- 
glio dì  parole,  m.  [m. 
Amphisbèiie,    sm.     ani.  ìibi  ... 
(serpente)  [m. 
Amphithéâtre,   sm,  anfiteai 
Amphore,  sf.  anfora,  t. 
Ampie,  2.  a  ampio,  spazioso,  a 
Amplement,  w>   ampiamente 
Aiiiplriir,  sf.  ampiezza,  f. 
Mei'     il  il    ve.  a.  uinii/iutivn,  a. 
■l'ini    >  i  ion,    sf.     ampliazione , 


n-ia,i.pe, 

i  ■    ...   ujjìttajuolo.n 

«m,  Sf.  fitto,    citato,   ., 

,  va.  pigliar  a  fitto 


Amplificateur,    s  m.    amplifica- 

Ampli'tication,     sf.     dm 
Amplifier,    va    amplificare 
Amplitude,  sf  amplitudine,  f. 
Ampoule,    sf.     ampolla,    bolli- 

Ampou'lé,  e.  a.  ampolloso,  a 
Ampoulette,  sf.  orinolo  a  pol- 


Amputation,   sf.  t 

in.  amputazione,  f. 
A 1 1 1  p  1 1 1  e  r , va .  tagliare,  troncare 
Amulette.*/,  amuleto,  m. 
Amnrer,  va.  tirar  la  fune 

tf  pi  buchi  nelle  navi 


■r  le  fui 


ri.pl. 


':r:  "  t 


wlltfica- 

'(/rollo) 


àmonie, 

Anioncèlement, 

Amonceler,  va  accumulare 


c/iia,  f.  [piacevole 

Amusant,  e.  a.  sollazzevole, 
Amusement,  sia   divertimelo, 

m  [nere,  tener  a  bada 

S' — ,  vp   spassarsi 
Amusette,  sf.  trastullo,  m. 
Amuseur   im.  trastullatore,  m. 


Usta,  ni. 

Anagramme,  ;....  .. 

m.  [pi   raccolta,  f. 

Analectes,  sm.  pi.  ano/etti,  m 

Analème,  sm.  analemma,  va. 

Analeptique,  2.  a.  atto    a  for- 
tificare i  nervi 

Analogie,    sf.   analogia,    pro- 
porzione, f. 

Analogique.  2.  a.  analogico,  a 

Analogiquement,  av.  per  ana- 
logia [analogia.  f. 

Aiir>li>gi<in",    sm.  proporzione, 


Analyste,  sm.  analista,  m. 
Analytique,  2.  a.  analitico,  a 
Analytiouement,    av.   per   via 

Ananas,  sm.  ananas,  ni. 
Anapeste,  sm.  (sorta  di  piede 
nella  poesia  greca  o  latina), 

Anaphore,  sf.  ripetizione,  f. 
Anarchie,  sf.  anarchia,  f. 
Ananhique,  2.  a.  anarchico,  a 
marchiate,  sm.  anarchista 
Anargyre,  sm.  senza  danari 
Anasmque.s/.  anassarca,  idra 

pisìa  del  tessuto  cellulare,  f. 
Anastomose,  sf.  anastomosi,  (. 
Anastomoser  (S'),  vp.  unirsi 
Auathématiser,  va.  scommuni- 


Anche,  sf.  linguetta,  f.  cana- 

Anché',  c'a.  torto,  a 

Ain  lier,  va.  metter  la  linguetta 

ad  uno  strumento 
Anchois,  sm.  acciuga,  alice,  f. 

Ancien,  uè.  a.  antico,  vecchio 
Anciennement. av. anticamente 
Ancienneté,  sf.   antichità,  ao 

ziamtà.    vecchiezza  ,  velli 

sta  f.  De  toute  ancienne!/,  in 

ogni  tempo 
Ancile.  sm.  anci/e,  m.  (sorta  di 

scudo) 
Ancolie,  sf.  aquilegia  (pianta)  f. 


ANG 

Ancrage,  sm.  ancoraggio,  ni. 
Ancre,  sj .  ancora,  chiure,  i. 
Ancrer,    ra.    ancorare,  gettar 
l'ancora,  dar  fonilo 

Anrriire.' s/',  grinza,  piega,  f. 
Ainlaiii    sui.  falciata,  f. 
Amimi'.-,   sin.    (terme   de    intimi 
que)  ni  trnp  vite  ni  trop  lente 

Siiilnniïl'e.  .*/'.  talordo,  sangui- 
ni,   pi.    pugnali 


delle  co. ....  . 

\n.li.uillette,   sf  polpette.   I    |il. 
Vii. in.  m  ne  sui.  erma  frodi t, 

Ainlrnineiìe,   st    Andromeda,  f 

111.' C'est' 1 


trazione,  f. 
Anecdote,  sf.  aneddoto,  m. 
Allée,   sf.  misura  per  le  biade, 


forza  e  la  direzione  del  r. 
A némnmétrir ,.«/'.  anemnmet 
Alielnnue,  sf  anemone,  f  [(. 

Anerie,  sf.   asinità,  asinaggi- 


AnfraiUieux,  se.  a.  torto  e 
trigato.a  {cinto 
An<ractuosité,     sf.   giro, 
Angui-,  sin    angar,  rimesse  per 
».f.  Pi 


Anse.  Angue,  sm.  squadro,  m 
Angélique, 2.  a.  angelico,  a 
Angélique,»/,  angelica,  ( 
Aiigeliquemeiit,   ad.  angelici 


Augii!",  sf  air-ina, si heranzia, 

C  luiìaoini'izioiie  della  gola 
Angle,  sm.  ang.-lv,  ni. 


per  impedir  di  gridare;  n 


laccan  il  corno  da  caccia,  f. 
A     ■iiillHile.  sf.  staffilata,  (. 
Anguille,  sf.  anguilla,  t 

A'.;:'  ullrrs,  sm.  pi    a ... 

mi   re,  f.  pi. 
Air--'.  Il'ere.  sj.  angui/Hi  ra,  f. 
Aiii'iiiHire,  a   a.  angolare 
Anguleux,  se.  a.  angolato,  a 


anil,  m  pianta  da  et 


,  incoraggiarsi 

osité,    sf.    animosità,    f. 


Anisette,  sf.  anisetta,  ni 
Aiiimlés,  sf.pl.  annali,  1 


-,  sf.  a, 


ala,  f. 


Aimée,  sfanno, m    annata,  f. 

Anne'e.-.r,,.  arricciare  i  capelli 
Anne'et,  sm.  aiidiettn,  m. 
Annehire,  sf.  arricciatura,   de' 
capelli,  f. 


te,  sf.  a 


e, giugni-re 


ination,  sf.  bisticcio,  m. 
Annonce,  sf.  avviso,  m.  pubbli- 
cazione, {.  [venire 

Annonciateur, 

A  nnonc  jnde,  sf  annunzi 


,  va.  far   l'inventario 
li  sequestrati 
sm    annuale,  in. 


;ment,  sm.  l'attnobìli- 

e.  a.  lenitivo,  a 

e.  a  anomalo,  a.  irre- 

?,  sf.  anomalia,  f. 

I.  asinelio,  ni. 

S,  sm.  anonimo 


.no,  m.cata.f. 

AnséMiq.i  i     in  ,a  i        a 

ne,  u  lastre  di  ferro 
Hte.sf.  intelletto,  m. 
nect,  sm.  mar.  mauovella.f. 
lessade,    sm.     lanciaspez- 
',ia,  m.  [rivale,  in. 

Antri/. miste,   sm    antagonista. 
Antarctique    2  a.  antartico,  a 


ANT 

Antécéilemment,    ad. 


renient,  ad.  anterior- 


Intériorité,  sf.  anti 
goli  degli  edificj,  r 


Aiitin  ..p<:|ihagie,s/-  antropofa- 

Anticabinet,  sm.  sala,  f  sa'lot- 

Anliclianibre,  sf.  anti  camera ,f. 

Ani  ii  liietien,  ne.  a.  ariti  cris- 
Anliclir'istian 


w,  m.  [ne,  f. 

,    sf.    anticipazio- 
».  anticipare 


Anticonstitutionnel,  le.  a.  con- 
trario, a.  alla  costituzione  , 
anticostituzionale 

Antirour,  sf.  anti  corte,  f. 

Antidate,  sf.  antidata,  f. 

Antidater,  ra.  antidatare 

Antidote  ,  sm.  contravveleno , 
antidoto,  m. 

Antienne,  sf.  antifona,  f. 

Antilogie,  sf.  (contradiction 
dans  un  discours),  antilogia, i. 

Antimi-use  ,   .y.   tovaglia   d'un 


',  2.  a.  t, 


Antiparastase,  sf.  antiparasta 

si,  i.(ftg.  di  rei.) 
An- iii  ulne,  sf.  antipatia,   av 

versione,  f. 
Antipathique,  3.  a.  antipatico,  a 
Antipéristase,  sf.  antiperistai  > 

Antipestilentiel,  le.  a. contrôla 

Antiphate,  sm.  corallo  nero,  m 

distique,  2.  a.   antilln 

gisti.o,  a.  rinfrescante 
rViitipliimaire,  Antiphonìer,  sm 

antifonario,  in. 
Antiphrase,  sf.  antifrasi,  f. 
Antipodes,  sm.  pi.    au'ipod: 

m.  pi. 


API 

Aotipoétiqne,2.<i.  antipoetico.a 
Antiputride, 2.  a .anli, 

,  uille,    sf.    anticaglia,  f. 
anticaglie,  f.  pi. 
Antiquaire,  sm.  antiqi 
Antiquariat,  sm.  antiquariato, 

Antique,  sf.  anticaglia,  t. 

Antique.  2.  a.  antico,  vetusto,  a 
r,  fa.  abbellire  il  taglio 
de'  libri 

Antiquité,  sf.  antichità ,(. 

Antiscurbutique,  2.  a.  antiscor- 
butico, a 

Antispasmodique  ,    2.  a.    anti- 

Antispastique',  2.  a.  revellente 
An t  isi  roplie.  ■'■  antislrafe.f. 
Antitlièse,  sf.  antitei 

Antithétique 
Antoiser  ,  v 


[to,a 
ammucchiare  , 


Anfi.it,  sm.  mar.  galloccia,  f. 
Antologie,  sf.  florilegio,  m.  an- 
tologia, f. 

f.  (fig.  ,ti  ret.J 


ia,  f.  affanno, 
sto,perfetto,tn. 


Apagogie,  sf.  apagogia,  {. 
Apanage,  j ra.  appannaggio,  as- 

Apanager,  va.  dare  un  appun- 


ti.colui  che  ha  ti 


Apanthropie,  sf.  inclinazione 
schivar  il  commercio  deg 
uomini,  f. 

Aparté,  sm.  un  aparté,  m.  (tei 
mine  teatrale) 

Apalliie.s/.  apatia,  t. 

Ap;. limine,  2.  a.  sjm    ■ 


APP 


m  ni.  sm.  spiri, ifttnen- 

Aplatissement,  sm.  stiacaaiu- 
Aplester,  va.  spiegar  le  vele  I 
A  ì  '  1  e  i  s , .-.  iti .  pi.  rete  per  la  pesca 

delle  aringhe,  m. 
Aplomb,  sm    appiombo,  il  per- 
pendicolo, m.  Un  homme  qui 
a  de  l'aplomb  dans  sa  condui- 
te, uomo  di  fermo  procedere 
Apnée,  sf.  apnea,  f.  (mtd.) 
'■■■..; 
1  ■  -  —  l>ptique,2.  i 


'■  f''e 


la  fin  d'un  mot),  apocop 

re,  sm.  apocrisiario  ,  ' 

m.  Ispano,  a 

Apocryphe,  2.  a.  apocrifo,  so- 


Apogée,  sm.  apogeo,  colmo,  m. 
Apographe,  sm.  copia,  f. 
A  pointer,  va.  appuntare 
Apologétique,  2.«.  difensivo,  a 
Apologie,  sf.  difesa,  apologia!. 
■le,  sm,  apologista,  m. 
Apologue,  sm.  apologo,  m.fa- 


A---.lv- 


isibile 


S'— ,  vp.  avvedersi.  Vous  ne 
pourrez  jamais  faire  quìi  ne 
s'en  aperçoive  pas,  non  potre- 
te mai  fare  che  non  se  ne  av- 

Apéniif,  ve.  a.  aperitivo,  a 
Api-rtement,  ad.  apertamente 
Ai  'i  isvement  ,  sm.   appiccola- 


-_/rt,  f. 
Apopbibt:gme,sm.apoftegma,m. 

tique,  S.  a.  apopletico, 
Apoplexie,  sf.  apoplessia,  f. 
Aposinpèse,  sf.  reticenza,  f. 
Apostasie,  sf.  apostasia,  f. 
Apostasier,  Da.  apostatare 
Apostat,  an.  apostata,  m. 
Apostème,  sm,  postema,  f. 
Aposter.  va.  subornare,  appos- 

•  dateur,  sm.   glossatore, 
Apostille,  sf.  postilla,  f. 
Apostiller,  va. postillare 
Apostolat,  sm.  apuslolato,  m. 
ielle,  sf.  apostolato,  m. 
'..pie,  2  a.  apostolico,  a 
Apostoliquenient,  ad.  apostoli- 

iphe,  sf.  (figure  de  rhé- 
torique), apostrofe,  f.  (ternie 
de  grammaire),  apostrofo,  ni. 
Apostropher,  va.  apostrofare, 
far  ut'  apostrofe:  i/utii  izzar 
il  discorso  ad  uno 
j   Apostume,  sm.impostema,  f. 

!   Apothéose!    sf.    deificazione  , 
apoteosi,  f. 
Appothéoser,  va.  divinizzare 


Aphérèse  ,  sf.  (retranchement 
au  rommencemeut  d'un  mot), 
aferesi,  f. 

Aphonie,.,/,  afonia,  f. 

Aphorisme,  sm.  ajorismo,  m. 

Aplmristique,  2.  a.  aforistico.  - 

Apurodille.    sf.    afrodillo ,    n 

Aphrodisiaque,  2.  a.  ufn.d/.ii,. 
Aphronille,  sf.  afroniUa,  f. 


Aphte  ,  sm.  bottonci 

che  viene  in  bocca,  iu. 
Api,  sm.  mela  appiuola,  {. 
Apiquer,  vii.  andare,  essi 


di  sai- 
bianco 


Apparawx,  sm.  pi.  attrazzi,  m. 
Appareil,  sm.  preparatilo ,  ap- 
parecchio, m  pompa,  f. 

.1 1er,   va.    accoppiare; 
spiegar  le  vele 
S' — ,  vp.  accoppiarsi 
Appareilieur,  sm.  apparecchia- 

Apparemment,  ad.   apparente- 
Apparence,  sf.  apparenza,  t. 


•a.  infingardire 

Appàr\emeiìi,'sm.accoppiamen- 

Apparier,  va.  appajare,  accop- 
S' — ,  vp.  accoppiarsi 
Appariteur,  s  m.  cursore,  bidel- 

App'aiition,    sf.    apparizione. 

Apparoir,  vn.  apparire  (d'usa- 
ge à  l'infinitif  et  à  la  troisième 
personne  singulière  du  pré- 
sent de  l'indicatif.)  Il  appert 
par  un  tel  acte,   appare  da 


•■f  pi. 


pi.  bellezze, 

sert,  f.  alle 
•a  imbocco 


Ito. m 


Appui,      .. 
Appàteler, 

Appaum'é,  e.  a.  appalmato, 
Appauvrir,  va.  impoverire 
Appauvr 


sm,  riduci- 


la e,  f. 


Appeau,  sm   fischio,  ri, 

Appel,  sm.  appello,  m.  chiama- 
ta ,  appena zione  .  itisfda  , 
f.  Interjection  d'appel,  inter- 
posizione d'appetto 

Appellant.  sm.  appellante,  m. 

Appellafif,  ve.  a.  appellati-'  - 

Appellatio-  -* 

Appeler,  tu.  ,.«,<*,,<»,.;,  ..„„.. 
nare,  appellare 

Appendice,  sm,  appendice,  ag- 
giunta, f. 

Appendre,  va-  appiccare,  ap- 
pendere, sospendere 

Appentis,  sm.  tettoja,  f. 

S' — ,  vp.  aggravarsi 
Appesantissement,  sm.  aggra- 

Appétence,  sf.  appetenza,  f. 
Appéter,  appetire,  desiderare 
Appétissant,  e.   a.  appetitoso, 

Appetissement,   sm.    diminui- 

Appélit,  sm.  appetito,  m  voglia 
di  mangiare.!  desi,/,  rio.m.  A 
l'appétit  d'un  sous  il  a  laissé 

miare  un  soldo,  ha  lasciato 

Appetiti!',  ve.  a.  appetitivo,  a 
Applaudir,  vn.  applaudire,  lo- 

S'— ,  compiacersi 
Applaudissement,  ; 


iz.  appi 


le.  2.  a.  applicabile 

,.\/.  applicazione,  f. 

Appliquée,  sf.  applicata,  ordì- 

Appliquer,  fa.  applicare,  adat- 
tare. Appliquer  un   souiUet, 
dare  uno  schiaffo 
%'—,  vp.  applicarsi,  attaccarsi 


APP 


Appointêment,  m.  ordine.de- 
Appoiiiter.  va' appuntare,  da- 


Apportage,  an.  porto,  nolo,  m. 
Apporter,  va.  partorì 

re.  Apporter  Uesfaciiiles./a- 

cililare 
Apposer,  VA   apporre,  mettere 
-Te  sceau.. sigillare 
App  siti'  il  sf.  a;i  '-'    ■' 

dizione,  f.  [benda 

Appréhender,  t'a.  dare  una pre- 
Appréciateur,  sm.  estimatore, 

apprezzatore,  m. 
Appréciation,  s.1    stinta,  f. 

Âf.pié      >Àer,  va.  acchiappare, 


ARB 


Appuyer,  va.  appoggiar 

leggere,  punir/lare 
S'—,  vp.  appoggiarsi 
Appuyni 
Ai. re,  2., 

4o.o.(/.j,.u« 
Aptéle,  sj.  apreUa,  pianta,  I. 
Apreinent,  ad.  aspramente,  a 

A  près  pr.  dopo,  in  seguito,  die- 
tro. Courir  après,  correr  doro 

Apres,   ad.    dopo,  poi     ai  pia 
l'ait  d'après  Rapii;. 
da  Raffi    " 


ARC 

,   <f.    corbezzola ,   f. 
Arbousier,  *m.  corbezzolo,  m. 

ar"Tf.pi'.ra' 

armale     ~ 
J,  m. 

Aicade,  s./".  fù//«,f.  orco,  m. 

Arc   née, s/,  (cran-  rouge),  sino- 
a.    puntellare, 


Appréhensif.i 
roso,  appre 
Appréhension 
Apprendre,  » 

Apprenti,    su 

Apprei 


LO.  timido, pat 


A  pré  sent,  ad.  presentemente 
Aires  midi,  sm.  dopo  pranzo 
Après-souper,  sm.    dopo  cena 
Apreté,  sf.  acerbità,  ruvidez- 


ze, sm.  noviziato, 
.  Le  temps  qu'on 
apprendre  un  iné 


Apurement  ,  sm.  saldo  di 
Apurer,  va.  saldar  un  conio 
Aquarelle,  sf.  peinture  à  l"ei 

Aquatile,  2.  à.  acquatile 
Aquatique,  2.  a.  paludoso,  o 


Apprêt,   sm.    apparecchio^,  m. 

lolla,  TenSzâVgPomma  "  ""*"  AqnédÛc,'sm.  acquidott 
Apprête,  sf.Jettolina  di  pane,  t.  Aqueux,  se.  a.  acquoso, 
Apprêter,   va.  apparecchiare ,      *' 

preparare,  condire 
S' — ,  vp.  prepararsi 


Aquilon,  tm.i'.i  t,    r, 
Aquilonaire,  2  a.  aqt, 


S'—,  vp.  addimesticarsi 

Approbateur,  sm.  approvatore 

■  e.  a.upprt :Viliri,,a 

Approbation,  sf.  approvazione, 

t.  assenso,  m.  .  [*• 

Approbatrice,  sf.  approvatrtee. 

Approchant,  e.  a.  simile 

Approchant,   ad.  quasi,  presso 

a  poco.  Il  est  huit  heures  ou 

approchant  .sono  quasi  le  otto 

Approche,  sf.   avvicinamento  , 

Approcher,  va.  avvicinare,  ac- 
cattare ; — ».  assomigliarsi 

S'_.  vp.  avvicinarsi 

approfondir,  va.  affondare,  e- 
laminare  a  dentro 

S—,    vp.   internarsi ,   adden- 

Approfondisseinent,    sm.    pro- 

loudamenio,  m. 
Apprnpr  ance,    sf.   appropria- 


....  _*  spilorcio        [pi. 
Arabesques,  */.  pi.  rabeschi,  m. 

Arabisme,  sm.  arabismo,  m.  lo- 

Arable,  2  a.  arabile 
Araignée,  sf.  ragno,  m. 
Aramb<-r,  va .( mar .)  arrembare 

Arainer.  va  avvolta 

per  allungarne  la  pezza 
Aratoire   -    a.  aratorio,  a 
Arhaiestrille.j/"  bal'.singi,a,t. 
Arbalète,  sf.  balestra,  t. 
Arbalétrier,  sm.  h  a- -.ira,,-,,  m. 
Arbaletrière,  sf.  balestriera,   t. 
Arbal.-triers,   sm.  pi.    pontoni, 


m.  pi. 


.    arbitramene, 


itrage 

Arbitraire,  2    a.  arbitrario,  a 
Ai  liitrairemeiit,  ai/,  a,  bitrc.rta- 

nunte,  despoliciuamte 
Arbitral,  e.  a.  d'arbitri 
Arbitr  ilemeut,  ad. per  via  d'ar- 


''■'•''  . 


Appropri 


,  sf.    appropria 
[plicar, 


Arbitr 


Approprier,  ii    ii'i'i'ii»',   «/'-  ■"• 

S_,  ,;,  i  ;      Arbitre,  sm.  arbi 

cosa  [vista,  f.      Arbitr"    • 

Approvisionnement,  sm    prov 

A    provisionner,  va.  provvedere 

A  pprouver,  fa.  approvare,  con- 
fermare [mattarne,  f. 

A  npr  iximation,    sf.    approssi- 

Appui,  sm.  appoggio,  sostegno, 
m.  protezione,  difesa,   assi- 


(fruii;.) 


n-ciel,fm.  arcobaleno, m 


Arcliais..,„, 

Archange,  sm.  arcangelo, 

iiqne.V 

f.  (piar--' 


angelica. 


Arche,  sf.  volta,  arca.t. 

Avclo-e,  sf.  arcala,  Juo.-o  cen- 
trale della  terra;  principi» 

Arcl.elet,  sin.  archettino.  m. 
Arche,  loei.-.»-'-.  archeologia,!. 
Science  de  l'antiquité 


Archétype,  sm. prototipo, 
dello,  m. 

ì-.e ,    * 

Archevêque,    sm.  arcivescovo. 

Archi,  pr.  Tirée  du   grec,  pour 

marquer  excès  dans  .a  chose 


arbitrare.  Les 
experts  ont  arbitré  les  dom- 
mages, i  periti  hanno  stimali 

Arbolade.  sf.  erbolato,  m.  sorta 

di  vivanda, d'intingolo 
Arborer,  va.  inalberare,  tpie_ 

Arborisée  (pierre),  a.  dendrite, 


Ari  hidiacouat , 


m.  arcidiaco- 


Arcliidiacre.sm.  arcidiacono  ni. 
n,  arciduca,  m. 

An  in  !m  hesse,  sf.  arciduches- 


Archincble,  2.  a.  nobili 
Archi  patelin,  sm.  ipocrii  ou< 
Archipel,  sm   arcip-  meo,  in 
Archipompe,   sf  pozzo  d 


.  sm.  architetto,  m. 

Ar,  iute,  ime.s;,'    "  .  hitetturaj. 
Arch.tiave.s/ 


m, )j.pl.  o 


salo,   a 
.        .m.  P). 
.„.  ,  sf.  torta  di  gravi- 
cembalo,  (. 
Archiviste,  sm.  archivista,  m. 
Art  bivi  He,s/.  archivolto, IH. 

Archonte,  sm. 

Arcliure,*/.  e 


rrhi  che  sono  m- 


11 


ARI 


ARR 


Aretine,  sii.  urturo,  m.  (stella) 
Ar.léli  m.    sin.   appetitone,  fac- 


Aramou,  s»;,  araigttone,  ui. 
Ardoise,  s/,  lavagna,  f. 
Ardoisé,  e.  a.  rfi  colorai 

gna  [vagita,  f. 

A"l  licóre,    sf.    .-.n'((  </(■//"   /'/ 
Ardu,  e.  a.  àrduo,    a.   difficile 
Are,  sw   Unité  dans  les  nouvel- 
les mesuresde  surface,  area,  f. 

Descendre    dans  l'arène,  en- 
trare nelV  aringo 


e  giù 


Aréole,  sf.  areo/a.f. 
Aréomètre,  sm.  areometro,  m 
Aréopage  ,  sm.  areopago  .  i 
Tribunal  ancien  d'Athènes. 
Aréopagite,  sm.  areopagita.i 
Areostatique,«.  areostatico 


di  ferro,  m. 
Argent,  sm     argento,  danaro, 
payer   argent  comptant ,  pa- 


Arienti-ne  ,   sf.    argenteria,  f. 

vasellame  d'argento 
Argenteur.swi.  argentatore,  rn. 
Arg'  nlier,  sm.  credenziere;  te- 

A'-g.  oiiu',   e.   a.  argentino,  a. 
d'argento,  argenteo 

■AC  ,  sf.    bodentilla,    f. 
(pianta) 


Argile 

.■■"argilla 

r 

Ar/0t; 

sm.  gergo, 

parla 

r  fur- 

Argot.» 

r    va    tao/ 

are  la  parte 

d'un  albe 

hTw, 

,,'V,.of,Ml 

birbant 

e,  m. 

Argon 

in.  s m.  agi' 

Argue 

sf.  argano 

ni.  fili 

\-a   f. 

Arguer,  va.  argai 

are;  r 

pren- 

Argum 

ent,  sm.  a 

rgomen 

to.m. 

Argutie,  sf.  sottiglie: 
Ariani-ime,  sm.  ariai 
\   i   e    2    a    arido,  s, 

ci  ..■•-.■ 


risi  arque,  sm.  aristarco,  cri 
tico.  m.  [( 

ristocratie,  sf.  aristocrazia 


Arislocratiquement,  ad.  infor- 
ma  aristocratica 
Aristodémocratie,  sf.  aristode- 

Aristodémocratique,  2.  a.  i 

Arithméticien,  sm.  abbachista, 

tique,  sf.  abbaco ,  m. 

métiquèment,  ad.  aritme- 

Arlequin,  sm.  arlecchino,  m. 
Arlequinade,  sf.  buffoneria,  f. 
Armadille,  sf.    armalella,  pie- 

Armateur,    sm.    armatore,  m. 


dos  armes  tirare  di  scherma 
Armée,  sf.  esercito,  m.  armata 
Armeline,  sf.  armetiint 

Armement, sm.  armati 

Armer,  va.  armare,  sollev 
S' — vp.  armarsi,  munirsi 


net,  ; 


'!-■:  ■■■■:■- 

dica,  m.  facitore  di  stemmi 
Armure,  sf.  armadura.f. 
Armurier,  stn.  armaiuolo,  m. 
Aromate,  sm.  aromato,  atomo, 

Aroniatique,2.  a.  aromatico,  a 

er,  va.   aromatizzare 

••■    tite,  «/.(pierre  précieuse] 

Annule,  sf.  rondine,  f. 
Arondelat,  sm.  rondinella,  f. 
Arpailleur,  sm.  colui  che  cerca 
l'oro  neifiumienclle  miniere 
Arpégement,  sm.  arpeggio,  m. 
Arpéger,  va.  arpeggiare 
Arpent,  sm.jugero,  m. 
Arpentage,  sm.  agrimensura,  f. 


Arquebusade,  sf.  archibì 
Arquebuse,  sf.  ardi''  - 
Arquebuser,  va.  ar 

Arquebusier,  sm.   archila 
-■-   archeggiare 


Vu'sJ, 


Arracheur  de  dents,  sm.  cava- 
denti, m. 
Arrachis,  sm.  sradicamento  de 

Arrangé,  e.  a.  ben  regolato,  a 

Arrangement,    sm.  ordine,  m 

disposizione,  f.  progetto,  ni. 

Arranger,  va.  disporre,  accon 


Arréragea,  sm.  pi. l'arretrato, 

iati  ressi  decorsi.e  non  pagati 
Arret,  sm.  decreto.m.  sentenza, 
f.  arresto,  appoggio,  m. 


réte,  sm. 

de  compte,  sm.  saldo  di- .. 
0,m.  _       [ferb, 


[f- 


[.(erba) 

'""nie'"™ 
.fermare, 


mg ,  stagnare  il  sangue 
comptes,  saldare  conti 
narché,  fissare  il  prezzo 


rare  dando  la  caparra 
Arrhes,  sf.  pi.  arra,  capai 

ère,  sm.  debito  che  >■ 


Arriére-ban 


[m 


:,  sf.  fondaco, 
■"e  tnte- 

l'ard'ia, 

n. figliuolo  del 
Ipote.m. 


Atrimeur,  sm.uffizìale  preposto 
alla  collocazione  delle  mer- 
canzie nelle  navi.m. 

Arriser,  va.  ma.  ammainare , 

Arrivage,  sm.  arrivo  in  porto. 

l'approdare,  m. 
Arrivée,  s/.    venuta,   f.  avven 


■:,.,,  le  re 


s   appi 


duto  a  mio  figlio 
Arrobe,    sf    arroba,    t.  (peto 

spagnuolo) 
Arrogamment,  ad.  arrogante- 
mente [cotanza,  f. 
Arrogance,  sf.  arroganza,  tra- 
Airogant,  e.  a.  arrogante,  su- 
perbo, a  [criversi 
Arroger(S'),  vp.  arrogarsi,  as- 
Arrondir,  va.  rifondare;    ac- 
crescere. Arrondir  une  pério 
de  aggiustare  un  perioao 
S'— ,  vp.  divenir  ritondo 


ASP 

Arrondissement^)»,  rotondità. 


.  ....  inaffin. 

dit  guère  que  des  jambes 
cheval— Saigner  uuche\  al  <1l-s 
quatre  ars.  cavar  sangue  ad 
un  cavallo  per  le  guai'—  - 
ne  delle  gambe 
Arsenal,  sm.  arsenale,  n 


Artériel,  le.  a.  arteriale 

Arierieux,  se.  a.  arteriose.  .. 

A  rien. .1.  gie.s/.  arteri„lm,i  ■  f 


ie.  s/,  i, 


Articulation,    s/,    ar 

Articuler,  va.  artico! 
Artifice,  s  m    artifizio 

Feu 'd'artifice,    fuo 


1 ,  le.  artiftziale,  poslic- 


Artifirieuï,  se.  a.  artiftzioso, 
Artiller,  sm.  arligliero,  m. 
Artillerie,  sf .artiglieria,  f. 
Artilleur,  sm.  artigliere, m. 


Artison.  sm.  tarie,  m. 
Artisouné.  e.  a.  tarlato,  a 

Article,  sm.  artista,  art-fi,  cm. 
Artistr  ment  ,     ad. 

Aruspice,  sm  .  aruspice,  mdovi- 
Ariis]):cine  .  sf.  aruspizio,  m. 
arte  degli  aruspici 


Ascétique  2.  a.  ascetico,  a 
A  se  ite    sf.  idropisia,  f. 
Asclépiade,  a.  asclepiadeo 
Asile,  sm.  asilo,  ricovero;  r, 
cetto.m.  [ 

Asine,  (bete)  a.  bestia, asinine 

Aspect,  sm.  vis'ta,  f.  aspetto,  n 
Asperge,  sf.  sparago  ,  r 


ASS 

Aspérité,  sf.  ruvidezza,  f- 
Aversion.»/,  aspersione   f. 
A-pt-rsoir,  sm.  a.sf,ergoto,m. 
Asplialie,  sm.  asfalto,  m.  (bitir 

Asphodèle  ,  sm.  (plante),  asfo- 


ASS 

corniate  ;   stringere    d'assi'lio, 
|       fig.  imporlut.are  [pi. 

Assièges  ,  sm    p, .  assediati;  m. 


A   .|.|C,!i;'r 

ditt,,,  m 


Asphysie,   sf.   mancamento  de,' 

pois,,,  m.  [lingua,  f 

Aspic     sm.    aspide:    m.   mala 

Aspirant .  sm.  candidato;  posili 

Aspiration  ,  sf.  aspirazione,  f. 

Aspirer,  v„.  ripulire,  brama 
re,  attirer  l'airavec  la  bouche, 
opposé  a  expirer,  aspirare 

Aspre,  (n.  aspro,  m. 


Assaillant,  sm.  angresso 
Assaillir  .  ra.  assalire. 
care,  l'orage  nous  assa 


Arthrite  ,  '  V-    malattia     delle 

Arthritique.  2.  a.  ar'etico.  « 
Artichaut,  sm.  carcioj/v.  ■•>. 

Article    s,,,,  arinolo,  nodo,   I 

A  1  article  de  la  mort,  in  pun- 

Artici  " 


ta.  condite,  accon- 


traij/uare,  'lu-  ,  imporlo ,, are 
Assaut  ,  s„i  assalto  ,  m.  tenta- 
zione, f.  faire  assaut,  giuocar 
d'armi,  faire  assaut  d'esprit  , 
gareggiare  d'ingegno 
Assécher  ,  vu.  asciugare  ;  —  n. 


Assécution  ,  sf.  conseguirne 


messimi,  mescolanza,  f. 
Assemblée  ,  sf.  raunanza  , 

temblea.  f. 
Assembler,  va.  radunare  ,  c 

gii»'^re 
Assemblenient,  sm.  l'unire 

congiunijcre  insieme 
S—.v     -" 


Assener,  va 
colpir  gii, 


—  un  jugement. fono 


-,  vp.  sedere.  Asseyez  voi 
?rmenter ,  vn.  richiedere 


AsHervìsVemem 
m.  schiavitù,  f. 


ssez,  ad.  abbastanza,  assai 

ssidu,  e.a   assiduo,  costante 

"uité,  sf.  assiduità,  f. 


Assiéger,  va.  assediare,  c'ir- 


oannagijio;  as 


,"■■'.,  .    .,        vare 

A    s,,,, i]er.  r,i.  assimilare,  uni 
Assise,  tf  fila,-,-  dì  pietre,  m 
Assises,  sf  pi.  assise,  f   pi.  La 
•  "tir  d'assises  .  tribunale  cri 
minale 
Assistance  .  sf.  aiuto,  m.  assis- 
te,,:,, ,   t.  gli  astanti,   m.  v< 
l'uditorio,  m.  [le,  m 

Assisi-, i,t    sm.  aiutante,  astan- 

Assistante 

Assister,    va.   intervenire,   as- 
sistere, ajutare 
A--I, n,. tion,  sf.  società,  f.  com- 
pagnia, f.  associazione,  f. 
Associé,  sm.   compagno,  socio 
m.  [ci  ar  s 

Associer,  va.  associare  ,  asso 
S' — ,  vp.  entrare  in  società 
Assommer  ,    va.   ammazzare  , 


mpii.,1,    si. 
umane 


trappola,  f. 


si'.,, 


Assortiment  sin.  fornimento, 
accompagnamento,  m. 

Assortir,  va.  guernire,  unire, 
assortire,  ordinare 

Assoi  tissant,  e   a.  confacente 
Assoupir,  va   so/, ire  ,  assonna- 

S— ,  vp.  addormentarsi 

Assoit  pissant,  e.  n.  soporifero,  a 
Assoupissement,  su,,  letargo, in 
sonnolenza.,  negligenza, t. 

morbidare  [cavallo 

—  un  cheval ,  addestrare    un 

—  le  caractère,  addolcire 

S  —,  vp    insordire 
Assom  ir  va.  saziare,  satolla- 
re ;  appagare 
Assouvissement,    sm.    satolla- 

mento,  appagamento,  m 
Assujettir,  va.  soggettare  ,  sol 

S'—  vp.  soggettarsi 
Assujettissant,  e   a.  obbligarne 

Assujettissement   ,     Sm.    sogg.fi 

go,  debito,  m. 

tezza  ;  precauzione,  sicurtà 
i  ardire,  pegno ,  m.  Coup 
d'assurance,  sparo  ili  con 
none  per  assicurar  la   bau 

Assuré,  e.  a.  sicuro,  certo,  co- 
raggio 

Assurer, 

'—  «V -.- 

laprotez 


.  ad.  sicuramente 

'un  ,   procaccia 
ione  di  alcuno 


ATT 

ATT 

S'—  de  quelqu'un,  arrestare, 

i  .'chose,  accertarsi 
S'—  ,,-p.  assicurarsi. 
Assureur,  s-> -i.  assicuratore,  m. 
,VsH-n-ni.-,.N„<    asterismo,™. 
astérisque,  sui.  stelletta,  l.  as- 
terisco, m. 

Attaquer,  va.  assalire  ,  affron- 

S'—  à  quelqu'un,  vp.  prender- 

AÙi-iud'-e,  va.   cogliere,  rag- 
yiugiirrt,  arrivare.  Atteindre 
unceitam  âge-  gnai 
una  certèfetà 

As>li,.iatîq.ie,2.a 
Asthnv ,  sm.  asma.bolsaggin, 
Astragale,  sui.  astragalo  ,  m 
Astral,  e   a.  astrale,  di  astri 


Asyu, 


ì.sf.a 


Âtabale,  sin.  tamburo  de'  Muri, 
m.  {lenza, î. 

Ataraxie,  sf.  atarassia,  indo- 

Atelier,  sm.  lungo  di  laverò, 
lavoratila,  m. 

Atelle,  sf.  stecca,  f. 

Atermoiement,^»,  dit, 

A(ermn\rr,  va.  accordar  la 
proroga  del  pagamento 


Athée, s 


'  S'-^vp1. 
Atlas,  si» 


--■■■■'■■ 
Atours,  sm.  pi.   ginje,  i.  Vì.  ac- 
conciatura di  donne,  t. 
Atourner,  va.  ornare,  asset- 

Atout,  sin.  (au  jeu  de  cartes), 

trionfo,  m. 
A:  <-.,':, fluire,  2.  a  atrabilario.a 
Atrabile,  sf.  atrabile,  f. 
Atre,  sm.  cammino,  focolare, m. 
Atroce.  2.  a.  atroce,  crudele 
Atrocité,  sf.  atro,  ita,  (. 
Atropine^*/,  atrofia,  t  somma 


ir(S')    •; 


Attenant,  e.  a.  attiguo,  ri<  ino. a 
Attenant,  av.  accanto,  allato 
Attendant   (en),  av.  frattanto  , 
fino  a  che,  intanto,  in  questo 

Attendre,  va.  aspettare,  atten- 
dere, sperare 
S-— ,  ,-p    aspettarsi ,  credere  , 


filari    *""'**.    .  ' 

Attendrissement  ,  si»,  tenerez- 
Al  Irmi  u  ,  oy.  per'riguardo  ,  a 

—  (|ùf,  e.  attesoché 

Atteuir,  DB.  attenere ,  apparte- 

Attentat  ,  sm   attentato  ,  delit- 
Attentatoire,  2.    a.   attentato- 

Attente,  sf.  aspettamene,  ra. 

—  (pìerrelv"! ''addentellato ,  m. 


—  (table  d') ,   tavola 

per  pittura,!. 
Attenter,  vn.  commettere,  un  at- 

',,1,  mu    ,.     ,       ali 

petto,  riguardo,  m. Un  homme 

m 

Al'i'iiiió'm'ui 

mente  [debolezza,  f. 

Atténuation,  sf.  attenuazione  , 


Attiédir,  va.intiepidare 
S'— ,  vp.  rattiepidirsi  ,  affred- 

Ali  nilissemtnt  ,  sm.   tiepidez- 
Attifer,   va.   acconciar  la  ciào- 


AUD 

Attifei,  sm.  ornamento  da  capo 


Annail   sm.  attiraglio,  arredo, 

Attirant,  e.'a.  lusinghevole 
Attirer,   va.   trarre,   attrarre, 
allettare 

S'— ,  vp.  tirarsi,  meritarsi 
Attiser,  ra.  attizzare.  Attisei 
le  feu  de  la  discorde  ,   accen- 
dere, attizzare  it  fuoco  della 
discordia  [m 


eggiamento,m. 


Attitude,  sm.  a. 

Attouchement 

WS.  a.  attrattivo,  a 
Attraction,  sf.  attrazione,  t. 
Attractrice  (force),  a.  forza  at 
trattrice,  f.  [re 

Attraire,  va.  attrarre  ,  adesca- 
Attrait,  sm.  attrattiva  ,  f.  allet- 
tamento m.  [leria,  f. 
Attrape,  sf.  tranello,  in.  bindo- 
Attrape-mouches,    srn.  piglia 

Attraper.ua.  piallare;  cogliere; 
truffare  ;  colpire.  Un  peintre 
qui  attrape  bien  la  ressem- 
blance, pittore  che  coglie  bene 
la  somiglianza 

Attrapent*,  sm.  ingannatore, m. 

Attrapoire,  sf.  trappola,  (.  bin- 
dolo, m 

Attrayant,  e.  a.  allettativo,  a 

Attremper ,  va.  riscaldare  a 
poco  apoco,  temperare,  mode- 

Attribuer,  va. attribuire,  ascri- 
vere, applicare,  imputare 
S'— ,  vp.  arrogarsi 
Attribut,  sm.  attributo,  m.  qua- 
lità.!. 
Attributif,  re.  a.  attributivo,  a 
Attribution,  sf.  privilegio,  m. 
Attristant,  e.  a.  afflittivo,  a 
Attrister,  va.  attristare  ,  scon- 
fortare, affliggere.  La  gaieté 
des  sots  at'   '  ' 


prit 


ots  attriste  les  gens  d'es- 
l'allegria  degli  si  iocchi 
'i  gli  uomini  d'ingegno 
■  affliggersi,  avverarsi 


Lttroupement  ,  sm.  aduni 


Aubépines/,  biancospino,  in. 

Ai'l»  ii  i .-heval),  a.  colore  d'isa- 
bella, f. 

Auberge,  sf.  osteria,  f.  albergo, 
m   locanda,  f. 

Aubergiste,   sm.  oste,  loculi- 

Aubier,  sm.  oppio,  alburno  ,  m. 
Aubin  ,  sin.  traino;  alhanif,  in. 
Auctuaire,  sm.  supplenti  uto.  m. 


Aucunement,  av.  tu  rervn  mi 
Audace,  sf.  audacia,  f.  ardir» 
coraggio,  in 


AUR 


-de    teli 


[na 


Auditoire  ,'sm.  auditorio,  triou. 
Ai.i.'.   (pierre),  sf.  trogolo,  m. 
Ancee    sf.    un  pien  mastello    d 

Au.  .loi-,  sm.  pi.  cucchiaia,  f. 
Ancer,  «.«u  mire,  (agi, are 
Auget,  sro.  òaccatojo,  m. 


| ,  «cello  di 


Aujourd'hui  ,  od.  oggi.  Il  se 
prend  aussi  substantivement: 
aujuurd'liui    passé  ,    passato 

Aulique,  2.  a.  aulico,  a 
Aumône,  sf.  limosina,  t. 
Aunióner,  va.  dar  la  limosina 
Aumônier ,     sm.     limosiniere , 

— ,  e.  a-  caritatevole 

A u musse ,  sf  mozzetto,  (.  pel- 


Aunaie,  sf.  busco  d'  ontani .  m 
Aune,  sf'.  uni  canna,  f.  brac- 
cio, in.  (misura  francese) 

misurare    gli    altri    col    sue 

braccio 
—  ,  sm.  ontano,  m.  (albero) 
Aunée,  sf.  elenio,  m  enula,f. 


Auparavant,  ad.  innanzi,  pri- 
ma, precedentemente 
Au  pis  aller,  ad.  alla  peggio 
Auprès, pr.  vicino,  presso 
—,  ad.  a  paragone.  Ton  mal 
n'est  rien  auprès  <lu  mien,  il 
tuo  male  è  un  nulla  a  para- 

AÙn-iUon,  sm   orecchione,  ra. 
Auréole,  sf.  aureola,  f. 
Auriculaire,  2.  a.  auricolare 
Aurore,  2.  a   gialliccio,  a 

—  australe,  —  boréale,   sf.  au- 

Auspice,  sm.  auspicio,  lu.  prò- 


AVA 


Àulant  ad.  tanto,  altrettanto, 
cas,  bene  che 

—  (boire  d')    '"re  di  sarei;  Ino 

Autel,. v/n.  altare,  m.  ara,  f. 

Amour,  sm  autore,  m  canto- 
ne, f.  Les  auteurs,  i  maggiori, 
gli  antenati 

Authenticité,  sf.  legalità,  au- 
tenticità, f. 

.,,„■,    2.    <z.    autentico, 
approvato,  a.  celebre,   auto- 

Auihrniiuuement,  ad.  aulenti- 
Authentiquer,  va.  autenticare, 

convalidare 
autocrate,  tm.  autocrate,  des- 

';,-,  sm.  sentenza  dell' 

ìminìsizìonein  Ispagna.t 
Alliberà ,.he  ,    sm.    autografo, 

manoscritto,  in.  originale 
Automate,  sm.  automa,  m. 
Automnal,  e.  a.  autunnale 
Automne,  siii.vl.l-aunutno.m. 
Autonomìe,  sf.  autonomia,  (. 
Autorisation,  s/    approvazione, 

Autoriser,  va.  autorizzare   _ 


mie,    sf.   avania,  f.  t 


-ivì'sm   lapruaj.     . 

Avnitrij;?,  sm  vantaggio,  pro- 
filo, in.  vittoria,  f. 

AvuiilnKer,  va.  vantaggiare 

Avantageusement,  ad.  vantag- 
giosamente . 

Avantageux,  se.  a.   vantaggio 

Avant-hec,  sm.  le  pigne,  f  pi. 
-corps,  sm.  sporto,  m. 


—  -uernier,  e.  a.  penultimo,  a 
Barile,  sf.  vanguardia,  t. 

—  -goût,  s/«.  saggia,  ni. 

— -péche,  sf.  pesca  primatic- 

—  -poignet ,   sm.  palma   della 
mano,  f.  [nt. 

—  -portail,  sm.  primo  portone, 
poste,  m.  scolta,  f. 

—  -propos,  sm.  prtfazione,  f. 
preambolo,  m. 

toit,  sm.  gronda,  grondaia 


-ti 


Autruche,  sf.struzz 

Auvent,  sm.  tavolai 

Auxiliaire,  2.  a.  aus 

Avachir  (S'),  vp.   a 

ammollarsi,  piego 


■  -train,  sm.  la  part, 


inule,' 


jn.  sf.  , 


insieme 

sf.  avellana,  f. 
r,  sm.  nocciuolo,  m. 


t.  avvenente,   hg- 
-"(à  ì'j,  ail.  a  proporzione 


lanche 


Aval'eur,  sm.  inghiottitore,  am- 

Avalla  ,    sf.   pi.  lane,  di  bestie 

morte,  t.  pi. 
Avaloire,  sf.  gola  disabitata; 

Avance',   V.     anticipamento  ; 
sporto,  m. 

—  (<!•).  ad.  anticipatamente 
Avano  meut,  sm.   avanzamen- 
to, progresso,  innalzamento, 


Avènement,  sin  i 
al  troni 


—  (a  1'),  ad.  in  pai,  in  appresso 
Aventure,  'sf.  avventura,  t. 


,  va.  arrischiare 

a.   arrischie 


'■marè'e'y\V 
r  innati 

15 


uvauce,  il  mio  o>  ,oiU 
-  n.  andar  innanzi 


sm.    avventuriere, 

Aveuturine,  sf.  avventurina,  f. 
Avenue,  sf.  entrata,   t.   adito, 

viale  d'  alberi,  m. 
Avérer,  va.  avverare ,  confcr- 


AZI 

Averne,  sm.  averno,  inferno.m 
Averse,  sf.  pioggia  dirotta,  f. 
Aversion,  sf.  avversione,  t. 


Avertissement,    sm.    avverti- 
mento, avviso,  m. 
Aveu,  sm.  confessione  ,  appro- 

me  sans  aveu,  birbone,  vaga- 
bondo [nice 

Aveuer,  va.  adocchiar  la  per- 

Aveugle,  2.  a.  cieco,  a 

Aveuglement,  sm.  cecità,  f.  eie- 
ciecamento,  m. 

uglément,  ad.  al/acieca 

S'— ,  rp.  travedere 
\veugìMe(nV),ad.atast07ie, 

a  chius'  Od  hi     >;  a 
Avidi-,  2.  a.  avido,  ingordo,  a 
Avidement,  ad.  avidamente 
Avidité  ,  sf.  avidità  ,  f.  cupidi- 


BAF 


Avillonner, 

Av  ill-.ns,    s 
uccelli  di 


[artigli 
i.  afferrar  cogli 
pi.  l'ugne  degli 

..  _  jvinazzato,  a 
far  avvinato,  usare 


A vir,  vn.  ribadire 

Avironuer,  va.  spigner  col  r. 

m0  ;  — n.  servirsi  del  remo 
Avirnnnier,  sm.  remajo,  ni. 


visé,  e.  a.  prudente,  accorto, 
viser,  va.  consultare.  Avisez 
à  vos  affaires,  badate  à  fatti 


tniller,  va.  vettovagliare 
tailleur  ,  sm.  provveditore 
vettovaglie,  m. 


>.,  mi  la  pagherete  rai 


m.  gli  a 


i  beni. 


,  va.  confinare 

Avorté  (dessein),  a.  sventalo 
Avortcment,  sm.  aborto         [s 
Avorter,  vn.  abortire,  sventar 
Avorton,  srn.aborto,m. 
Avoué,  sot.  patrone,  m.  eau 


onfesi 


i.  apri, 


Azerole,  sf.  lazzcruola, f.fru 
Aierolier,  sot.  azzeruolo.  m> 
Aflmut,  sot   azziniti Ito,  m 


Azimut  al,  e.  a.  azz 
Azur,  sot.  azzurro 
cilestro.m.  Pierr 
lapis  lazzuti 


Babeurre,  sf.  resto  del  burro, 


Bahiclie,  sf. 
Babil, 


.  f. 


cicalone,  ciar- 
lone, m.  [r/uace,  f. 

i-, II-, nie,  s/,  ciaramella,  lo- 
Baliiller,  vn.  chiacchierare 
Babine,    sf.  labbro  di 
animali,  m.  [f.  pi. 

I..H-I,       ..sf  pl.baje,  crepunde, 

i <    ■■■■     ■■■■■"'■  ■•       '■ 

/■i  nave.  f.  [lof  de,  i.  pi. 

lies,  sf.pl.  babocce,  pan- 
Babouin,  sm.  scimivne,  m. 
Babouin,  e.  e.babbuino,  a 


Bacaliau,  sm.  baccalare,  m. 

Baccalauréat,.™.  ôncr<?/teW< 

Bacchanale  ,  sf.  baccanale, 

gozzoviglia,  f. 


•i.  gozzi 


Baci 


eli 


Bachique,  2.  a.  bacchico,  a 
Bacholle.  sf.  romajuolo,  m. 
Bachot,  sm.  burchiello,  in. 
Bachotage,  sm.  condotta  d' 

battello,  f. 
Bachoteur,  sm .  portolano ,  fa 

Bacie i\  rà.  chiudere,  sproni 

re,  spacciar,  cliiaccl,  ■  ere. 
Barn 


BAI 

fiore,  mangiare,  straboecke- 

Bagage,  sm.  bagagli»,  m.       [m. 
Basrane.  .>■/    diioss... 
Urinile,  sf.bagatelta,  f. 
Bagne,  sm.  bagno,  m.  prigione 
Bagnolet,  sot   serrateste,  m. 
Bague,  s/,  anello,  m. 

...■■'   ade  ,    s/.    solano  ,    m. 

jfocfto 
Baguenauder  ,  un.   baloccare  , 

frascheggiare 
Baguenaudier,  sm.  solatro,  m. 
Bagser,  va.  far  le  pieghe  d'une 


Baguier, 

Bahut,  sm.  forziere,  bxule,  ni 
Bahutier,  sm.  casseltajo,  m. 
Bai,  e.  a.  bajo 
Baie,  sf.  golfo  ;  vano  ;  giuoci 

Baigner,  va.  bagnare,  innaffi, 


gnajuolo, 


bagnatore,  Sor- 


Baccifere,  2.  a.  hocchi/,  r 
Badia,  sm.  bassa,  bascià. 
Bachassnn,  sm    trincare// 
Bache,  sf.  coperta,  tìnozi    .  .. 
Bachi-lette,  sf  .ragazza  nubile, 
iplicetta,  (. 


„,...  bagno,  lungo  da 
lavarsi,  m.  [fello,  vn. 

Baignoire,  sf.  tinozza,  f.  mas- 
Bail,  sm.  Au  pluri  1  Baux,  con- 
traile d'affitto. 

:i    ,  ,.  ni  .  sin.   sbadigliai,!,  n - 

Co,  m.  I  fitto 

Bailler,  va.  affiatare,  dar  a  af- 

Bailler,  vn.  sbadigliare;  spac- 

Baillet,  a.m.  di  color  d'isabella 

l'essa  ilislogate,  m. 
.    i,i!    in  ,  sm.  chi  sbadiglia 
Bailleur,  sin.  affinature,  m. 
Bailli,  sm  podestà,  bailo,  bali. 


lotte ,  sf.  mar.    bugliuolo  , 

ed,, eli,,  ,/i  legno,   m. 

]'nnnette',asf0ba]ònetta,  t. 

)Vft?Mst7»/ó'"nv"Tbelles 


Badaudage,  sm.  Badauderie,  sf. 

se, pi!,  zza.  gnfferia.f. 
Badigeon,  sot.  intonaco  giallic 

Badigeonner,  va.  intonacare. 


C  ir.       ., 


ìadiiie.s/.  bacchetta,  f. 
ìadinement,  ad.  giocosamente 
Sadiuer,  vn.  scherzare;  svo 
Lizzare,  esser  faceto  [f 

Jadinerie,  sf.  cianciafruscola 
ìadines,  sf.  pi.  mollette,  t.  pi. 
ìafi.uer.  va.  beffare  ,  dileggia 
re,  uccellare.  Ila  été  bafoué 
de  tous  ,  è  stato  uccellato  e' 


spronar    un    cava.io,^  accio 

calare,  declinare.  La  rivière 
baisse,  l'acque  del  fiume  ca- 
lano ;  le  jour  baisse,  il giorne 
declina  presto  —n.  decresce- 
Se  —,  v.p.  curvarsi 
,  ,  sf.  fondaccio,  m. 


BAI 

s,  sm.  pl.serbatoj d'oc- 


al,  sot.  ballo,  m.  /«s/a  rfi 
W/o,  f.  Donner  le  bal  à 
quelqu'un,  cmiciar  qualche 
anno  per  le  feste, maltrattarlo 
l,  s/«  ballerino,  m. 
1,  s/:  (<  -    " 


Baladi 


Baiali-.-.  ,v/.   sfregio,  taglio,   m. 

Balafrer,  î-q.  sfregiare 

Balai,  sw.  senile,  granata,  f. 
Kefir  li-  l.alai,  menar  vita 
disagiala  ed  oscura 

Balais  (rullisi,  .f.  ot    ba/asrio 

Ba'anc-,  s,'',  bilancia,  libra,  f. 
bilancili,  ni  esame  ainsi, 1  ri- 
goroso. Mettre  en  balance  les 
raisons  de  part  et  d'autre, 
pesar  bene,  ponderare  le  ra- 
gioni d'amba  le  parli  ;  la  vic- 
toire a  été  en  baiami- ,  la 
vittoria  restò  in  dubbio 

Balancement,     sin.     barcolla- 

Balancer,    va.  contrappesare, 

dondolare,  bilanciare 
Se  —,vp.  ciondolare,   aitale- 

Balancier,  sin.    bilanciajo.' bi 
Balançoire,  sf.  altalena,  f. 
Balan.iran,     sin.    palandrana, 

gabbano,  m. 
Baiasi,  sm.  savorra  di  pietra,  f. 
Balauste,  sf.  melagrana  salva- 

Balaustier,  sm.  melagrano  sal- 

Balayer,  va.   spazzare  ,    sco- 
pare. Le  crii a  balayé  plu- 
sieurs bataillons,  il  cannane 
ha  spazzato  via  , 
molti  battaglioni 

Balayeur,  sot.  scopatore,  m. 

II.  a-,  ures,  sf.  pi.  spazzatura,  f. 


1,    a,i   bai, lacchino,  m. 

Bai.  ine    sf.  balena,  orca,!.     {(. 

■a/i.  la/lena  giovane, 

Ba  lei  mer. sm.  nave  per  la  pesca 

delta  balena 


degli  antichi) 

Balivage,  sm  segno  che  si  fa  su 

querciuoli     che     si    debbono 


,  f. 


<a,t. 

Bali1araisa::'V''/'"/ó'''/eé/,"!V 
Balsamine,  sf.  balsamina, t 
Balsamique,  2  a  balsamico, 
Balustrade,  sf  balmistr 
Balustre,  sm.  balaustro,  m. 
Baia -Her,   va.  ornare  di  ba- 

Balzan,  a.  m.  balzano,  cavallo 
nero  0  l/aja  con  macchie 
bianche  all'  un  de' piedi 

Balzane,  sf.  balzana,  f 

Baailiin,  sm.  bambino,  barn-  ! 
bolo.i  [f. 

Bambin  haile,  sf.    Iinmìincciata, 

Bambin  la-,  sf.  fantoccio,  na-  j 
no,  in.  '         [bambù, m. 

Bambou,  sm   canna  indiana,  t. 

Bau,  sm.  diininzia,  I'.  bau, lo, 
esi'i.j.m.  Medie  au  bau  de 
l'empire,  dichiarar  uno  de- 
proscriverlo 

Banal,  e.  a  felici   ' 

Banane,  sf.  batta 
er    — 

Bancal, e.  a.  sbilenco,  ,/  ' 
Bancelle,  sf.  banchina ,  f. 
Bancrocbe  ,    sm.    schimbes, 


iir; 


BAR 


e,  sm.  battesimo,  m. 

r.  va.  battezzare 
1,  inacquare  il  vino 


sf.  pi.  colature  di 


Bande, sf.  benda,  fascia  ;  trup- 

Bandeau,  sm.  striscia,  f. 

Bandelette,  sf.  bende/la,  f. 

Bander,  va.  bendare,  legare, 
tendere.  Bander  son  esprit, 
applicare  inìensiim,  /ile  V  ani 

Bandereau,  sm.  cordóne,  m. 
Banderole,  sf.  banderuola,  f. 
Bandit,  sot.  bandii, i. 
Bandoir,  sm. stanga,  f.  [m. 

strada,  m. 

Bandoulière,    sf.  (ballile  ile  cuir 

des  militaires)  fa/idoli,  ra,  ('. 
Banlieue  ,     sf.     distretto  ,     ni. 

dUa3eslaVdip"elndént'"ia  """"  ' 
Banne,  sf.  coperta,  t. 
Banneau  ,  sm.   panierino,  va. 
Banner,  va.  coprire,  p   ire  una 


servarvi  il p,  sor,  {. 
Banni,  sm.  sbandita,  in 
Bannière  ,    sf.    bandii 


1  araqia-,  sf.  tenda,  baracca,  {. 

X  ual.  .«,  Ir, al  1.  ir,.de,i. 
Baratte,  sf.  zangola,  f. 
Baratter,    va.     diguazzar    il 
latte  nella  zangola  per  far 

Baratterie ,sf .baratteria,  frode. 
Barbacane,  sf  balestriera  ! 
Barbare,  2.  a.  barbaro,  salva- 

Barbarement  ,     ad.     barbara- 

Barbarcene.  ?      ,    !■ 

|       a  [chezza,  inciviltà,  I'. 

Barbarie,   sf.  barbarità,  rusti- 
liirbm-isi  r,  va.  far  barbarismi 
Barbarisme,  sin.  barbarismo  m 
Barbastelle.  sf.  pipistrello,  ,,1 
Barbe,  sf.  barba,  f.  [ca,  f. 

:  —de  bouc,  sf.  scorzonera  bum 
—de  capucin,  sf.  specie  dicico- 


ig/ia.  1 


Barbe  (cheval),  m.  barbero,  m. 

li  ai  leali,  sm.  barbio,  m    ■  pesce 

Barbe    a. m.  barbato  J 

Barbelé,  e.  a.  dentato,  a 
Barbone,  s/.  parte  dei   barbie- 


i,  t'- 


Ire 


'berot,  sm.  catt.„„    , 

Barbet,  sm.  cane  barbone,  m 
Barbette,   sf.  barbetta,  piat 

forma,  gorgiera,  f. 
Barbichon,  sot.  caglinolo,  m. 
Barbier,  sot.  barbiere,  in 
Barbitìer,  va.  far  la  barba 
Barbili 


ta,  f. 
ìarbon,  sm.  un 


Cali; 


<ie.sf.ci 


chiacchierare 
Ballades-',  ballata. (. 
Balle,  sf.  palla,  f.  mazto,  m. 
Ballet,  sot.  balletto,  m 
BaVon.  sin   pallone    ni.    nailon 

aérostat,    pa  'Ione  areostallcn 
Ballot    ■-•//     balletta,  balla, i. 
Ball  ittaee.w*.  ballottazione,  f. 
Ballale,  Sf  pallottola,  ballot- 
ta, f  suffragio,  in. 


Barbouiller,  va.  scarabocchia 
re  ,  imbrattare  ,  sporcart 
—  du  papier,  far  dei  scarabei 


Banque  sf.  banca,  f  banco,  1 
Banqueroutes/'  fallimento.  1 
Banqueroutier,  sm.  fallito,  1 
Banquet,  sm.   banchetto,  co 

Banqueter,  ;•«.  banchettare 

Banquette,  sf.  banchina,  f.  sg, 

bello,  mattiapiede.  m. 


Barbu,  e.  a.  barbato,  a 
Barbue,  sf.  rombo,  m.  (pesce) 
Barbares,  sf.pl.  bave,  f  pi. 

Ilari    11  olle,  s/    (cliansnn  ('limitée 

à  Venise  par  les  Gondoliers,, 

Bard,  sm.  barella,  f. 
Bardane,  sf  bardana,  f. 
Barde,  sm.  (poète  chez  les  Cel- 
tes), bardo,  m. 
Barde,  sf.  barda,  f.  lardello,  m 


Bardelle    sf.    bardella,  f.  I>« 

Barder.™    bardare,  lardella- 
Bai'l'-nr,  sm.  facchino  che  porta 

la  Lardella,  m. 
Bardot,  sm.  bardotto,  m.        [f. 
l'ai  gliiunage.sm.  in  ,  •,, 

Bff£lrésner' ™'  m  ""'t* 

-  s  I-. ■  <  ■  .  ■ 


i-'il.  -• 


!.  pi.  bottaj,  ' 


Dai-oinétre.  s«(.  barometro,  m 
Baron,  *«.  barone,  m. 

innage,  sffi.  baronaggio,  11 


Barrine,  s/  barca,  f. 
Barquerolle.  sf.  barchetta,  f. 
Barrage,  sm.  dazio,  ni. 
Barrager,  sm.  riscotitore  del  da- 

Barre   s/,  barra,  stanga,  f. 

—de  palais,  sbarra,  f. 

— d'audience,  banco  degli  Avvo- 


ta,  t.  il  corpo  degli 


Bari- 


<W/,<r 


e,  fermar  il  sangue 

ad  un  cavallo 
Barres,  s/1,  p/.  barriera,  f. 
Barrette,  s/,  barretta,  beretta 

da  cardinale 
Barricade,  s/,  barricata,  f.  srec- 


Barricader  ,  u 


,  /«w 


Se—,    abbertescarsi,   serrarsi 

Barrière,  s/,  barriera,  f.  <v)-//2- 

ne ,  steccato,  m.  Les  Alpes 

sont  des    barrières    entre    la 

France  et  l'Italie,  Le  Alpi  so 

ìio  barriere  tra  la  Francia 

e  l'Italia 

Barriquaut.  sm.  mezz  abatte,  f. 

Barrique,  sf.  caratello,  barile, 


Bas,  ad.  giù  :  mettre   bas  1 
armes  ,   metter    giù    l'arni 

il  cappe/lo 
Bas.sm.  calza,  calzetta,  f. 

Basane,'  sf.  alluda,  '(.  ' 
Basané,  e.  a.  bruno,  arsiccio 
Bas- bord,  sm.  basso  bordo,  ti 


BAT 

Bascule,  sf.  lieva  d'un  ponte  le- 
vatoio, altalena,  (. 

m.  base,  f  fondamento,  m 
Baser,  va.  fondare,  basare 

R:ìs-foi:d,    Sin.    basso  fondo,  ta. 

silischio,  (serpente)  m. 
Basilicon  ,  sm,  unguento  basi- 

Basilique,  sf.  basilica,  chiesa 
principale  ;  sala  pubblica,  f. 
Basili,  sm.  bambagino,  m. 
Basque,  sf. falda,  f 

Ba  si      5/    il  ha  so    m 

— contre,  sf.  contrabbasso,  m. 
— ciiiir,  sf.  bassa  corte,  f.  Pou- 
les de  basse  cour,  galline  di 

—mer,  basse  acque,  f  pi, 

:      ni,  ad.  bassamente 
Basses,   sf.  pi.   mar    secche,  f. 

banchi,   m  pi. 
Bassesse,  .</.  bassezza,  viltà,  f. 
Ba  oi Ics,  .«/.  p/.  ye/e  ?««£r- 

p/oH,  f.  pi. 

gì  bassoito.tn.  (cane) 
liasse  taille,  s/',  basso,  m. 

.sf  6asse»«,f.(</»(oco) 

'      :  i  •  ■  '  •  ,/■-'.,' 

sabbia,  ni.  pi. 
Bassin,  sm.  bacile,  bacino,  m. 
—de  balance  ,  guscio  della  bi- 

— de  fontaine,  vasca,  f. 
Bassine,  sf.  catinella,  f. 
Bassiner,  va.  scaldare  il  letto; 

Bacine?,  "sm.  Vlìodellxno,foco- 

•    ire,  sf.  scaldaletto,  m. 


Bastant,  e.  a.  bastevole,  su 

Baste,  i»< .  oibò  !  Baste  il  n 

fera  rien, Oibò!  non  ci  riesc 

basto  ,    (al  giù, 


BAY 

Batelier,  sm.  barcajuolo,  ra- 
fia ter,  va.  imbastare 
Bâti,  sm.  imbastitura,  f. 
Bâtier,  sm.  bastajo,  m. 
Batifoler,  vii.  scherzare ,  fra. 
scheggiare 

sui.  edilizi, 


giuoco  di  m 

Batelée,  sf.  barcata,  f. 
Batelet.  sm  bari/tetta,  f. 
Bateleur,  sm.  giocolare,  e 


w.Ùa 


Bâtisseur,  sm.  colui  che  ama  di 
far  fabbricare 

sf.  tela  batista,  f. 
''  ■■   bastone, m.mazza.f. 


maréclial,  bastane  che  sì   d, 
ai  marescialli  di  Francia 
■  à  deux  bouts,  gorbia,  t. 


Bâtonnet,  sm 

Baleni, ier.  sm. 
tiere,  1 


mazziere,  bas- 
esperto  al  giuo- 


Bàtonniste    sm 
co  del  baston  _,  _. 

Batracliomyomacliie,  sf.  (poëme 
burlesque  attribué  à  Homère, 
et  qui  parlait  de  la  guerre  des 
grenouilles  et  des  rats),  batra 
coniiomachia,  t. 

Battage,  sm.  trebbiatura,  bat- 
titura, f. 

Battant,  sm.  batocchio,  m. 

—  d'une  porte,  battitoio, ta. 
Batte,  sf.  mazzeranga,  f.  pi- 
lo, m.  spatola  d'arltcehino,  t- 

Battellement.  sm.  gronda,  f. 
Battement,  sm.  battimento,  m. 
— de  mains,  plauso,  ra. 

—  de  cœur,  batticuore,  m.  pal- 
pitazione, f. 

Bai  ferie,  sf.  baruffa,  zuffa,  f. 

—  de  canon,  batteria,  f. 

—  de  cuisine,  stoviglie.  (.  pi. 


dell'  ombra) 
Basterne,  sf.  basterna,  f. 

si.  castello,  ta. prigio- 
ne,t.  Ito, a 
Bastille,   e.   a.  contrammerla- 
•          ■     ....          . 
ra,  f.                       [pagliatura 
Bastinguer.tin.  mar.  far  un'  ini- 


Battailler.un.  contrastare,  dis- 
putare [ta. 
Batailleur,  sm.  battagliatore.. 
Battaillon,  s»i  battaglione,  m 
Bâtard,  e,  a.  bastardo, a  spurie 

,'n  n-ili.  i    \  sf   sesih  lizaja,  111. 

I:  ,,..mIi  .,,.-./    bastardiqia.f. 

liai:,..,  !.        si   ■  „      „.>:     ■'■     'le., /io 
•-    t.  pi. 


—  d'or,  batti/or 

I 


e,  battadort,  va. 


r...j,fugoifat 

Battoir,    sm.  mestola,  paletta, 

{.pilo,  m . 
Battologie,  sf.  battologia,  f.  (ri- 

petizione  inutile  di  parole) 
Battre,  va.  battere,  bussare,  da- 
.palpitare    Qui    t'a  bat- 


tu, I 

to.fauc 


tihada- 


asinello      '        '     [di  spada,  (. 
Baudrier,  sm    balteo.  m.  cinta 
Bauge.  sf.  covo  del  cinghiale,  m. 
Baume,  sm  .balsamo,  ta. 
-,  menta,  f.     .  [/<»'■» 

Bavarder,  'vii.  cicalare' 
Bavarderie,  sf.  imprudenza,  t. 


Cave,  sf.  bava.  mNmWi  f. 
Baver,  on.  far  bava 

Bavette,  sf.  bavaglia,  f. 
Baveux,  se.  a.  bavoso,  a 

Ba\nché.  e    a.  strillalo,  a 

ì\.\\  :>cliiire,  sf  stentatura.  f. 

{i:\vu\et.  sm.  cuffia   ili  contadi- 
na, t'.fig.  contaiìinella 

Bayer    va.  andare,  aspirare; 

—  n.  baloccare 

Baveiir,  *»/.  die  sta  a  Inula,  m. 

Bazar,  sm    ninne  die  si  ila  ai 
mercati  in  Oriente:  bazar,  in. 

Be  ini.  e.  a   spalancato,  a 

Beat.  e.  a.  bacchiti,  ne 

Beatificatimi  ,    si;    hcati/i,  ozio 
ne,  f. 

lì   atiìier.  i-T.  beat  i.li  e  ci  re 
iti  oue.a.  a  beatifico, a 

Béatilles  .   sf    pi.   animelle  ,   f. 

iv'.i  IH  mi.  -'.sf  beatitudine,  f. 
Beau,  belle,  a.  li,  ilo.  legoiadro. 


te.  Bran  visage,  i  . 

.  legoiadro  :  belle  femme, 
bella  donna;  le  beau  monile, 
le  gente  bennata 
Beau,. cm.  il  belln, m.  la  bellezza, 
f  11  fait  beau,  fa  bel  lem,»,; 
il  a  beau  faire  la  de, il,  sic  zi 


Beaupré,  mi.  bompresso,  (albe- 

Beauté,  sf'.  beltà,  bellezza,  f. 
Brc.  s»i.  becco,  in. 
Bécarre,  sin.  hisguadro,  m. 
Bécasse,  sf.  beccaccia,  f. 

■  - 1,  f.  bec- 


Bécassine   sf  beccaccino,  m. 
Bec-courbé,  sin.  moriglione,  in. 

—  d'àne,  sm.  scarpello,  in. 

—  de  corbin,  sm.  labarda  a  na- 
sello, f. 

—  de  prue,  sm.  gerranio,  m. 
lì  c-ligue,  sm.  beccafico,  m. 
Becharu  ,  sin.  fenicontero,   in 

(uccello) 
Beche,  sf.  vanga,  {. 

lìécliirp'ie,  2    a   be,  ciuco,  a 
Becquée,  sf.  beccala,  f. 
Becqueter,  va.  beccare 
Se  —,  vp.  darsi  delle  beccate 
Dee-scie,  s  m   segatone,  m. 
H,  .1  une,  si    rei niccio,  m. 
Bedeau,. sm.  bidelli,  m. 
Bédoin,  sm.  beduino,  arabo,  m 

Bégaiement,  sm.  balbuzie,  f. 
Begault,  s  m    balordo,  m. 
Bégayer,  vn.  tartagliare  ,  bal- 
t.t"a" [sempre.m. 


Béguin, u     . 

Béguine,  sf.  beghina,  t.  pinza 

Eéjauiie,  sm.  uccello  nidiace.u 


;  par  une  voyelle,  ou 
par  une  b  non  aspirée.  Bel 
bouillie,  beli'  nomo 

Belandre,  sf.  b, landra,  t. 

Bêlement ,  sm.   belamenlo,  m. 

Bêler,  vn.  belare 

Bebtte,   sf.  liminola,  f. 

Bé'ier.  sui  b,,,;,, castralo;  bol- 
cione  ;  montone  celeste ,  arie- 
te m.  {ranti, t. 
Pé1, (raille,  sf.  truppa  di  fin- 
Bélitre,  sm  briccone, furio,  m. 
Bellâtre  2.(7  belloccio,  a 
Belle-dame  sf.  be  1  i  .io, ma  t 
Belle-dë-jour.  sf  emeroral/e,  f. 
Belle-ilu-iiuit,  */.  gelsomino  di 

Belle-e't-bomie,  sf.  bella  e  buo- 
na ,  (vera),  f.  [f. 
Belle-lille,  sf.  nuora, fi,/ 1. istra, 
Bellement,  ad  piano 
Belle-mère,  *7'.  matrigna,  suo- 

Belle-s'oeur,  sf.  cogna'a 
Heir-e.-ant,  e.  a  hel'iierante 
B-Hiqueu*   se   a.  bellicoso,  a 
Bellot,  te.  a.  bellino,  a 
Heheder,  sm,  terrazzo,  m. 
Bémol    sm.  Inumile,  m. 
Bémolisrr.  va   armarla  chiave 

di  bini  olle 
Bénédicité,  sm.  benedicite,  m. 
Iléncdictinn     sf   iene,/, -ione    f. 
Bénéfice,  sm.   benefizio  ;  privi- 
|       legio;  guadagno,  m. 
Bénéfice  lice,  sf.  beneficenza,  f. 
Bénéficiai,  e.  a.  benefiziale 
Bénéficier,  sm   beneficalo,  m. 
,-  i,  cavar  guadagno 


Bénignité,  sf.  benignità,  f. 
tienili,  iene,  a  benigno,  a 
Benjoi 


Béni 


Benit.  e.  benedetto,  a 
Bénitier,  sm.  pila,  f.  vaso,  n 

dell'acqua  santa 
Benjamin,  sm.  prediletta   in. 
Benoite,  sf.erba  bene, Iella  ,  ' . 
Béquettes,  sf.  pi.  tanagline  lo 
•.(   pi. 
Iiiillard  . 

Béquille,'  sf.  gruccia,  stampel- 

Béquiller,  va.  smuover  la  ter- 
ra ;—n.  usar  le  stampelle 

Bercail,  sin.   ovile,  pecorile,  m. 

Berce  sm.  pettirosso,  m. 

Berceau,  sm.  culla,  cuna  ,  p,  r- 
gola.t.  [parole 

Bercer,  va.  cullare  (fig.),  dar 
Se  —  ,  vp.  lusingarsi 

Bergamotte    */.  bergamotta,  f. 

Beree.  */.  ripa,  {.  argine,  m. 

Berger,  sm.  pastore,  mandri- 

Bergere.  sf.  pastorella,  f. 
IJergeretle  ,  sf.  vino  mescolato 
col   miele  ;    in.    pastorella,    f. 
Bergerie,  sf.  pecorile,  ra.  grtg- 


MA 

ì\,sm.  berillo,  m. 
\c.sf.sio,  gorgo/estro,  m. 
line,  sf.  berlina,  f.  specie  di 


Bi  rlue,  sf.  barbaglio,  m. 

—  favoir    la)  ,     abbai  bagli, ■  :  si 

Renne,  si:  sponda  di  riparo,  f. 
Bernable,  2.  a  ridicolo,  a 
Bernacle.  sf.  beruacla.  f. 

le  i  nari  bere,. .. /..,-,  al,  l  ili  pera.  f. 

Bei  aie,  sf.  il  trabalzare  m  una 


i.  l'azione   del 
trabalzare,  (. 

mei    va.  trabalzare  in  una 
■operta ,-  berteggiare,  burlare 


E.  n 


Bcrueur,  sm.  sebi 
Ben,ìesi|iie,  2.  a.  bernesco,  bur- 

Berlaud,  sin. castrato, m 
Berlaiuler,  va.  tosare  inegtcal- 

Besace,  sf.  scarsella,  f. 
Besacier,  sui.  un  birbone,  m. 
Besaigre,  2.  a.  inforzalo,  act- 

Besaigue,  sf.  bicciacuto,  m. 
Besant,  sm.  bisonte, m. 

Beset,  sm.  a, ubassi,    m.  ambo 

gli  assi 
Besicles    sf.  pi.  occhiali,  m.  pi. 


Bestiole,  si:  bestiuo/a,  f. 
Bèta,  sm.  bestiaccia,  f.    igno- 
rantoue,  ignorantac 


ail,   •■ 


.    bes- 


Bete,   •/.  bestia,  belva,  f. 

bestione,  uno  sciocco,  m.    .. 

bète  (sorte  de  jeu  de  cartes) 

la  bestia.  C'est  ma  b" 

-  e  la  cosa  che  io  d, 

pi  isoiia  die  odio 
Bêlement,  ad.  stupida    ..... 
Betise,  stupidezza,  f.     Qucll 


La 


la 


beli.- 


ì     che, 


a  goffa 


Bète-ine,  sf. bei  tonica  (.(pianta) 
Bette,  sf.  bietola,  f. 
Betterave,   sf.  barbabietola,  (. 
Bélune,  sf.    carrozza   attac 

cala  a  un  sol  cavallo,  f. 
Bétuses.  sf.  pi.  sorta  di  botte ,  I 

per  Iras?. or/are  il  l'esce   viv 
Ecoulement,  sm.  mugghiarne» 

Beugleri  vu.  mugghiare 
Beurre,  sm.  burro    butirro,  m. 
Beurré,  sm.  sorta  di  pera,  t. 
Beurrée,  sf.  pane 


„  L™ 


mi!  , 


Bévue,  sf.  sbn.dic,  errore,  m. 
Bey,  sm.    Le  gouverneur  d'u::e 

ville  turque;  Bey,  m. 
Biais,  sm.  obliquità:  foggia; 

via,  f 
Biais  (en),  ad.  a  sgliemlta 

rigiro,  in,  astuzia,  t. 


BIG 

BiflUer,  vn.  sbiecare,  andare  , 
sgembo 

Biberon,  sm.  bevitore 
zampillato,  (vaso),  m. 

Bible,  sf.    bibita,  f.  la   sant, 
Scrittura 

...,   i-r    ,:■■■ 

.    ...,,,,  .  ...,;,, 

Bibliomane,  sm.  bihiìomano,  m 


Bidet,  sm. puledro,  ronzino,  tu. 
Bidon  .  sm.  sorta  di  bacile,  l. 
mobile  per  la  pulizia 


Bienfair. 

Bienl'ais; - 

Bienfait  ,  sm.  benfatto. 

neflcio,  favore,  ni.  grazia,  i. 

iì  .  e.  a.  benelavorato,  a 

Bienfaiteur, sm.  benefattore,  m. 

Bienheureux,  se.  a.  felice,  bea- 


m.  orefice,  giojelli, 

nlancìo,  in. 

sm.  trastullo  fat 


Billard,  sin.  bioliardo.  m. 
Billarder,  vn.  bigliardare 
Bilie,  sf.  pallottola,  biglia,  {. 
Billebarrer  ,  va.  variare  ,  sert 


Billevesée,  sf.  frottola,  baja,  f. 
Billion,  mille  millions,  milliard, 

[iillnri.  sm   biglions  m.  moneta 


d.  He  buone,  m. 
Billot,  sm.  ceppo,  m. 
Bimbelot.sw.  trastul 

Bimbelotier,  sm.  che 
stilili  da  bambini.  1 


i     .',   si     1,,',  r,     '  i,   ,t  ,. 

Binement,    sm.   se 

Bifurquer,  vp. biforcars'i'spar- 

Bigame,  2.  a.  bigamo,  a 

Bigamie,  sf.  bigamia,  f. 

Biner,  va.  far  la  s 

sf.    sarta  ili    mela- 

rancia^,                      [ciua.f. 

ni,  sm.  cinegia  dura- 

Puliti  autier,  sm.  ciriegiu  du- 

Binocle,  sm.   binoc 

Bigarrer,  va.variare, screziare 

Biographe,  sm.  bior. 

cine ,  f.  pi.  Bigarrure  de  style, 

Biographie,  sm  biu 

Bipédal,  e.  a.  di  du 

Bigie.  2  a.  guercio,  a 

Bipède,  2.  a.  bipede 

Bigler,  r»  guardare  da  awreio 

Biffile. sf.  bernoccolo,  m  7,, ,_-.-„ 

due  tagli,  f. 

sf.  bicorniaj.            [f. 

fiiqne.  sf.  capra,  f. 

sulla  bicomia,  (. 
Big"t,  te.  a.  bacchettone 
Bigoterie,  sf.  bacchettoneria,  f. 


BLA 

Birème,  sf.  bireme,  t. 
Biribi,  sm.  biribisso   m. 
Birloir,sm.  sprangherà,  i. 
Bis,  e.  a.  bigio,  nero,  a 
Bis,  ad.  due  valle   ili  nuovo 


Biscotin,  sm.  biscottino,  ni. 

Bise,  sf  Tramontana,   f.    vent 

del  settentrione,  m. 
Bisé,  e.  a.  ritinto,  a 
Biseau,  sm.  ugnatura,  f.  rau, 

vfslT"  m'    •  "  ■       H'raì, 

Biset,s«i    palombo,  m.  In 

Bisrtte,  sf.  merletta  ordinari, 
B;si'ur,  sii.  tintore  in  pezza,  n 
Bison,  sm.  bissante;  toro  selve 

Bisque,  sf.  sorta  di  zuppa,  (. 


Bilume.  sm.  tallirne,  aspalto.  111. 
Bitumineux.se.  a.  bituminoso,  a 
Bhaquer,  vn.  il  passare  che 
fanno  i  so/dati  la  notte  a  ciel 

Biviaire,*2.  a,  bivio,  a 

Bivoie,  sf.   bivio,  va.  forca  di 

due  strade,  {. 
Bivouac,  sm.  sentinella,  f. 
Bizare,  2.  a.  bizzarro,  strano, a 

,     t     ad    strana,,,,  ut, 

Bizarrerie,  sf.  fantasticagghue, 

Bizègle,  sf.  lisciapiante,  bise- 
Blafard,  e.  a.  pallido,  dilavato, 

sbiadato,  a 
Blague,  Blaque,  sf.  borsa   da 

sm.  tasso.m.  (animale) 
Blâmable.  2.  a.  biasimevole 
filarne,  sm.  biasimo,  m.  ripren- 


Blanc,  che.  a.  bianco,  pulito,  a. 
Assiette  blancne,  piatto  pu 
lito  ;  pantalon  blanc,  calzoni 


;.■,.'■ 

Blanchâtre,  2.  a.  bianchetto,  a 
ment,  ad.  nettamente 
!ì;;;in  li;  t,.v;«    camiciuola  in  uso 
presso  de'  contadini,  f. 


BLO 


Blancheur, sf.  bianchezza,  f. 

mento,  bi. nu  lamento,  m. 
Blanchir 


I     Se  — ,  vp.  ingannarsi 
Bluet,  sm  fioraliso,  m. 
Bluette,  sf.  fai- ila,  scintilla ,  f. 
Bluleau,  Blutoir,  sm  staccio  tla 

i      farina,  m.  [abburattare 

Blulcr .  va.   staccare,  cernere, 
Bluterie,  sf.  burattano,  t 
Boa,  sm.  serpente  grossissimo, 


Se  —  'vp.'rô'vb 
bevere  liquori 


y    bloccare 


BON 

Boitement,  sm.  zoppica»» 
Boiter,»»,  zoppicare 
Boiteux,  se.  a.  zoppo,    s< 

culli,  storpiato 
Eoitier.  sm.  bossolajo,  m. 

loia  ila  chirurgo,  f. 
Bol,  sm.  pillola,  f.  On  no 


Blanchisserie,  sf.  cura,  f.  purgo, 
Blanchisseur,   sm.   citrautlajo  , 

Blanchisseuse,  sf.  lavandaja,  f. 
Blauc-mauger,  sm.  bianco  man- 

Blam-seing,  sm.  bianco  segno, 

Bl. ili' lires,  si    />,    lusinghe,  ì.  pi. 


Blasonueur,  sm.  araldo,  esperto 
nell'  araldica,  ne/I'  arte  del 

Blasphémateur  ,    sm.    bestem- 
mintore,  m.  [torio,  a 

:  .tuire,  2.  a.  blasfema- 
li .  sin    bestemmia,  f. 
r,  va.  bestemmiare 
Biatier,  sm.  ,/r  uiiijiiolo,  m. 
Blatte,  sf.  figliuola,  f. 
Blaude ,    sf.    zi/narra    di    tela 

grossolana,  {. 
B.e.  -.m    iir, -no.  frumento,  m. 

-   .7  molle,  debole 
Bléme,  2.  a.  pallido,  a 
Blêmir,  va.  impallidire  ff. 

nent,  sm.  pallidezza, 
Blesser,  va   piagare,  ferire,  of- 
fendere. Ses  propos  me  bles- 
sent, i  i/etti  suoi  mi  olii  noi  no 
Se— ,  vp.  scoiu  tarsi,  ojf'rnder- 

.  .['"« 
Bielle   \t   bietola,  [. 
Bleu,  sm   il  turchino,  1 azzur-  i 

ro,  cilestro,  m. 
Bleu  e.  a.  azzurro,  turchino,  a 
Bleuitre,  2.   a.   azzurrognolo , 

Bleuir,  va   dar  il  color  turchino 
Bliu.lase,  sm.  atto  di  riparare 

la  trincea  colie  blinde,  m. 
Blinder,  va.  ripunti-  in  trincea 

colle  blinde 
Eh,,;,  <*  sf.pl.  (mil.)  blinde,  f. pi. 
Bloc,  sm.  ceppo,  in.  mazza,  I. 
Bloc  (cu),  ad.  insieme,  all'  in- 

Blucage,  sm.  scaglie,  f.  pi. 
Blocaille,  sf.  roUame  ,1,  pi,  Ire, 
Blocus,  sm.  blocco,  m.  [tn. 

Bl. 'ini,  w/i    il  color  giallo,  va. 
Blond    e.  a.  biondo,  giallo,  a 
Bionde,  sf.  me,-:,  ilo  , li  seta,  m. 
Blondin,  e.  a.  bioadetto,  a 
biondeggiare 


Bobiner,  va.  incannare 
Bollili,  use,   sf.  che    innaspa    il 

filo  sopra  il  rocchetto,  f. 
lini,..,  .sm.  male,  dolore.  Va. 
Bocage,  sin.  boschetto,  rn.  sel- 

B.I.  ri-er,  e.  a.  boschereccio,  a      ', 
Bucai,  sm.  boccale,  orcio,  m. 
Bodine,./.  chiglia  ilei  vascello, t. 
Bodruche,  sf.  carta  pecora  fi.-   | 

nissima  d'intestini  di  bue,  f. 
Boesse,   sf.  strumento  presso  i 

Boesser,  va.  rinettare  i  tratti 

a'  metalli 
Bœuf.  sm.  bue.  bove,  in.  Un  ul  i 
"  i  mode,  stufalo;  bœuf,  uomo 


Bol  d'Arménie,  sm.  bollo  a 


' f- 


stupido 
Bohemien,  ne.  a.  zingaro 
Bollémillon,  sm.  zingare  Ir,,  in 
Binar. I.  sin.  bojardo  ;  senatori 
di  Rnssni ,  o  pò,  ente  ilei  >  in- 
vadi di  Transilvaiiia,  m.  ba- 
rella da  trasportare  il  mer 

Boire,    va.    bere,    bevere,  fai 
brindisi.     Boire    comme     ut 


Inni  Bachete  bon  le 
buono  il  compra,  ottono  il 
bee  ;  qui  fait  la  faute  la  boit, 
chi  ha  fatto  il  male  faccia  la 
penitenza;    papier   qui  boit, 

dar  la  mancia;  boire  le  vin 
de  l'étrier,  bere  il  vino  della 
staffa;  boire  un  affront,  sof- 

Boh-'e? sm.  bevanda,  pozione,  f. 


■    leu 


e  dell'  i 


;  chablis,  sm.  legnaccio,  tea. 

—  de  lit,  sm.  le'ttiera.'f. 

—  taillis,  sm.  bosco  ceduo,  m. 
Boisé,  e.  a.  boscoso,  intavolati', 

a  '  [lari 

Boiserie,  sf.  intavolatura,  f. 

Boisseau,   Sili.  Slogo,   moggio,  111. 


l'.oisselif-r.    sin.    colui 


[m. 


Bloque  , 

Blot    sm.  misuratori  :  p/.sntojo, 
rtlotlir   Se     vp.  rannicchiarsi 
Blouse,  sf.  buca  dei  higìiardo,  f. 
sopra  veste  a  foggia  di  tunica 

Biouser,  va.  far  biglia 


a  poste,  sf.  cassetta  delle 


Bolaire  (terre),  a.  terra  baiare. 
Bollii. linee,    sf.  gozzoviglia,   f. 

Bombarde,  sf.  bombarda,  f. 
Bombardement,  sm    il  li, imbar- 
ilare, homi, lini- mento,  m. 
Bombarder,  va.  bombardare 
Bombardier,  sm.  bombardiere, 

Bomhasin,  sm.  bambagino,  in. 

Bombe,  sf.  bomba,  f. 

Bombé,  e.  a.  curvo,  convesso,  a 

B heiiient.  sm.  curvità,  t. 

Bomber,  va.  curvare 

Bonieiie,  sin.  presi/i,,  marittimo 


:  du  I. 


cun  fermezza;    seiilir    bon, 
mandar  buon  odore 

Bon  !  ini.  clini  !  bene  bene! 

Bonace,  sf.  bonaccia  di  mare, 

calma,  f. 
Bonasse,  2.  a.  sempliciotto,  a 

Bonbon,  sin.  chicca,  f.  dolci,  in. 

pi.  [chicche,  da  it'olci  I. 

Bonbonnière,    sf.     scatola    da 

Biiu-chréiicn.sm.  grossa  pera, (. 

Borni. sm.  ba/z-ii. sa/tu, m.Pren- 

Bonde,  sf.  imposta  della  catte- 


re,  sf  succhiello,  ir 


Bonhomie,   sf.    dabbenaggine, 
Bonification,*/,  bonificazione,!. 


iot',  sm.  facezia.  £ 

;au,  sm.  segnale  del, 

:e,  sf.  p 

:,  ad.  ■ 

alla  buona 
Bonnet,  sm   berretta,  foggia 


BOU 


i,sj.  l'arte  del berret-     Botter,  v 


Bonneteur.  sm.  truffatore,  m. 
Bonnetier,  sm.  berrettajo,  in. 
Bonne  voglie,  sf  buon 

f.  galeotto  volontario,  m. 
Bonsoir,  sm  buona  sera,  f. 
Bonté,  sf.  bontà,  liberalità,  f. 
Bonze,    sm.  bonzo,  prete  chi- 

Boquillnn,  sm.  taglialegna,  m. 

Borax,  sm.  borace,  m. 

Borborygme, sm   gorgoglio,  m. 

Bord,  sm  orlo,  margine,  m.  ri- 
pa, sponda,  spiaggia,  f. 

Bord  à  bord,  ad.  fino  all'  orlo 

Bordage.  sm.  legnami  che  rive- 
stono di  fuori  il  bordo  d'una 

Bordnyer,  vìi.  bordeggiare 
Bordé,  sm.  nastro,  in    trina,  f. 
Bordée,  sf.  bordata,  scarica  di 
tmti  i  cannoni  da  un  lato,  f. 

Bordereau,  sm.  nota,  f. 
Bordure,  sf.  cornice,  f.  orlo,  m. 
Boréal,  e.  a.  boreale,  settentrio- 

Borée,  sm.    aquilone,  ni.    tra- 

Cabaret  borgne,  sm.  bettola,  f. 
Compte  borgne,  sm.  conto  un- 

Maison  borgne,  sf.  casa  oscu- 


'  Bottier,  rat.  colui  che  fa  stivali, 

Bottine,  sf. 'stivaletto,  m. 
Bouc,  sm.  becco,  capro,  capro- 

Boucan,  sm.  luogo  dove  ,  gra- 
tella sii  cui,  i  selvaggi  afu- 
mano le  carni  ;  bettola,  f. 


L'orni",  re 

r,  sin .  colui  che  prende 

la  m'irà 

Bosphore. 

sm.  bosforo,  stretto 

,'i  mare 

Bosquet,  s 

In     1  ,.,:.,.  ìutln,  ITI.       [|ll. 

Bo-iil-e.  J 

■>i.:,   zzn.m. bozze, (. 

Bosse,  sf. 

gobba,  f.  enfiato,  m. 

Terrei  n 

plein  de  bosses,   ter- 

Bosse  (en) 

.  ad.  di  basso  rili.  vo 

Ma  olandese,  f.  groi 


tasse  di  seta  legate  insi,  me 
Botte,  sf.  colpo,  ni  botta,  f. 
Bottelage,  sm.  il  far  fastelli  di 

fieno,  etc. 
Botteler,  va.  affastellare 
Botteleur  ,  sm    colui  che  affa- 
stella, m, 


■i  de- 


,  cacciatore  de' 

buoi  selvatici,  m. 
Boucaut,  sin.  piccola  botte,  t. 

di  scarpello 
Bouche,  sf.  bocca, imboccatura, 
I      f.   Une  chose    qui  fait  venir 


deliz, 


■a,  che  fa 


-  à  bouche,  ad. faccia  afaccia 
Bouchée,  sf  boccone,  m.  bocca- 
ta, f. 

Boucher,  va.  chiudere,  turare 
Boucher,  sm.  macellajo,  becca- 

Bou'chère,  sf.  beccaja,  f. 
Boucherie,  sf  macello,  m.  bec- 
cheria, f.  Faire  boucherie ,/«• 

Bouche  (rou,  sm.  attore  di  sup- 
plemento, m. 
Bouchelure,  sf.  chiusura,  f.  ri- 

Bouchòir,  sm.  chiusino,  m. 

—  de  palile,  sm.  strofinaccio.m. 


:v  :;/;:;".;,, 


i.  rotella,  f.  scudo, 

leccone  m.aì'qùeì 
bofonchiare,  bron- 


Boudeur,  se.  a.  boi-bottone 
Boudin,  sm.  sanguinaccio, 
Bon.  Imi  .i-re,  sf.  imbuto  per  i  s 

--•   '"vsm.  gt 

"'"'"r  dulìa  m'is'eria; 

âme  de  boue,  anima  bassa 
Bouée,  sf.  mar.  segnale,  m. 
Boueur,  sin.  paladino, spazza- 

tur  delle  strade,  ni. 


Bouder,  ; 

Bonnette 
Boull'ir,  v 


5.  sf.  soffio,  v 
■.aggieri 


ta.f.ac 


oneria,  t. 


BOU 

ire.  sf.  enfiagione, gon- 
fiezza, f. 
Bouilou  ,  ne.  s.   ed  a.  buffone  , 

buffonesco,  a.  attillare 
Boutlbuer,  vii.  bufi;  nare 
Boulìonnerie,  sf.  bufone, 
Bouge,  sm.  camerino  m. 
Bougeoir,   sm.  candelliero   eh. 

Bougette,  sf.   belgici ,  valigia,  f. 


Bougran,  sm.  (toile  gommée) 

lt,e.  a. frettoloso,  a 
Bouilli,  sm   allesso,  m. 


'vii.  bollire.  Le  sang  lu 
tout  dans  les  veines,  gli  bolle 
/sangue  nelle  vti 
uilloire,  sf.  rami) 


gli  bolle 


Boulaie.s/.  campo  piantato  di 
betulle,  ni .  \pane 

Boiilmiger,  va.  impastare,  far 
i  ,  sm.fnrnnjo,  m. 

Boulangère,  sf.  fomuja.f. 

Boulangerie,  sf.  forno,  in.  l'ar- 
te di  fare  il  pane,  f. 

Boule,  sf.  globo,  grumo,  m.  sfe 
ni.  palla,  f  Jouer  à  la  houle, 

Bouledogue,  sm. grossocane,m 
Bouleau,: sm.  betulla,  f. 
I:  Milli-,  va   gemere,  gemire 
Boulot,  sin.  ralla  di  cannone,  f. 
Bouìel  ti  ,  sf.  polpetf  * 


Boulimie,   sf.   bulimo,  ni.  gran 

Bon  io  sm.  crrhi  ile  le  colom- 
baie ;  buchi  dr  '  ponti,  m.  pi. 

B  ■nlioe  sf.mar   orza .  bulina  f. 

Bouliner,  rn.  mar.  orzare,  an- 
dar olla  banda 

Boulin,  m.  sm.  soldato  che  ru- 


Bouloir,  sm.  bollerò,  m. 

Boulon,  s  ni.  chiavarda,    . 
Boulonner,  va.  arrestar  qur.l- 
|      che  cosa  con  una   cavhc.'.ia 
diferro 
Bouque,  sf.  stretto  di  mare,  m. 
Bonquer,  va.  baciare;  —  n.ce 

Bouquet,  sm.  mazzo  di  fiori, tu. 
Bouqaetìer,sm.vasidifiori,tn. 
Bouquetière,  sf.  donna  che  ven- 
de fieri,  f. 
Bouquetin,»!,  stambecco,  m 
I      capra  salvalica,  {. 


r,ou 


■ridir 


[chj 


Bouquiner 

Bouquin     i  l-  ,    s'    pedanteria.  I. 
Bullonine  te,  sm.  miditor.  mm- 

pratordi  v,    i/ij  librarci,  m. 
Boni:. o:.n.  j  il.  bararaii.i,  m. 
Bouraraniei    sm.  che  Jabbrica 

il  barricano  .  m. 
Bourade,  sf.  una  botta,  f. 
Bourasque,  sf.  burrasca,  f.  ca- 

Bnurbr.  •■!    fanghiglia  .  mflma, 
Bourbelier,  sm.  petto  del  cin- 

Bmirb.  nx.se.  a.fanyoso, lotoso, 
Bourbier,  sin.  pantanaccio,  im- 

Biiurlil!li.ii,  sm.  marciume  ,  m. 
lioupla! '.n,  sm   cordone  di  cap- 

Bourde,  sf.  menzogna,  bugia,  t. 
Bourder,  vu.  mentire,  burlare 
Bourd.ur,  se.  a.  menzognera,  a 
Bonn!  1 1- m  .  sm.  </i  g'ie  da  butti, 
f.  |)1. 

Bourdon, sm  8  ittone  i 

no,  calabrone  ;  bordone,  m. 
Bourdonnement,  s/,  ronzameli- 


Bourg.  m.  borgo,  castello,  m. 
Bourgade,*/  borgata. f. 

Bourgeois,  sm   lo.rgi,,  se.  m.  Les 

ceux  pour  qui  ils  travaillent  , 


Bourgeoisie,  sf  .cittadinanza ,f. 
'niirgi  "il  .  s»,  bottone,  gemma 

di  pianta,  f. 
Bourgeonné,  e.  a.  bitorzoluto , 

bernoccoluto,  a 
B"inv"'  iiiiiiement,  sm.  germo- 

Bourgeonner  ,  vn.  gemmare  , 
germogliare  \_tro,m. 

Bourgmestre,  sm.  borgo  mas- 

Bourguignntte ,  sf.  (casque  ile 
(et)  borgognotta,  t.         [erba 

Bourrache  ,    sf     borragine ,    f. 

Bourrade,  sf.  colpo,  ~ 

Bourrage, 


Bourrer,;';»,  mettere  lo  stoppac- 
ciolo  nelf  archibuso;  percuo- 
tere col  fioretto 

Bourriche,  sf.  paniera  da  pol- 

Bourriqc  .  ._ 
I  f.  ronzino,  in.  'I  aisc/.-vuiis  , 
petite  bourrique  ,  state  zitto, 
si  loccherellu 
Bourriquet,  sin.  asinelio,  in. 
Bourru,  e.«.  bisbetico, bizzarro 
i  a.  Moine  bourru  .  fantasma, 
I       befana  per  far  paura  a'  òi»i- 

Bou'rse,  sf.  tasca,  borsa,  f.  bor- 
sellino, m.  Coupeur  de  bour- 
se, tallita   borse,  borsajuolo, 


BRA 

'outoir,  sm.  grugno,  incastrr, 
ouion,; sm. bottone, m  gemma  J. 


pò,  si 


oc),  a 


-ière 

débourrer  une  ai  me  :i  leu.  ;/ 
mettere  lo  stoppacciolo  nell' 
archibugio,  in  un'  arma  da 

Bourrasque,  sf.  burrasca,  tem- 
pesta, f.  (fig.)  capriccio,   mal 


Bourre,  sf.  borr 


,  f.   stoppac 


Bourreau,  sm.  boja,  carnefice, 
giustiziere  .  manigoldo  ,  (fig.) 
uomo    crudele  ,  spietato  ,   m. 


fi,  e  crini,,:  bollir.  :m  d'argent, 
scialai  quatore,  in. 
Bourrée, sf  fascina,  t. 
Bourrelenieiil,  sm,  crucio,  va. 
Baurn  1er,  va.  cruciare 
Bourrelet,  sm  carello,  in. 

BouitiIV    >'.  lajessa  ,  la  mo- 
glie del  bojat  f. 


liei 


lllhle.lt    les  1,1 


chands,  bori... .. 
Boursette.s/.  borsetta,  1. 

Bnnrsiller,  vn.  mettere  ciascun 

la  sua  parte,  farla  alla  roma- 
na (popolare) 

Bolli  son     sin.  lo,  rollino,  m. 

,i.-e,.w«  ampollosità, f. 
Boursouflé,  e.  a.  ampolloso,  a 
—  (grosj,  sm.  pallone  da  renio, 

Boursoufler,  va.  gonfiare 
Boursouflure  ,    sf.    enfiagione, 

gonfiezza,  f. 
Bousculer,    ni.  scompigliare, 


sm   muro  di  fango, 
lavoro  malfatto,  m. 
Bousiller,  va.  costruire  un  mu- 


,  —  abbottonare  ,— 
n.  germogliare,  spuntare 
Bouliinnerie,  sf.   il  lavorio  de' 

Bnutonnier,  sm.  bottonaio,  m. 
JJ.Miioiiuière,  sf.  occhiello,  aso- 


Bnuverie,  */.  borile,  ni. 
Bouvet,  sm.  incoi -z, ilo  io,  in 

lliimifr,s»i.ò(/W™,i„„r„, 

Bouvillim,  sm.  giovenco,  in. 
Bouvreuil,  sm.J'riugiielto  ni 


Boyau 


t,(. 


Boyaudier,  sm.  colui  che  fa  le 

Brac,  sin.  bracco,  m. 
Bracelet,  sin.  lira,  dialetto,  m. 
Ili  .eh  r,  vn.  schiamazzare 
Brachial,  e.  bracciale 
Bracino,  sm.  insacchino,  m. 
Biacniane,  sin.  bracmino,  in. 
Braconner,  V»,  cacciare  lurli- 

Braconnier.sw  cacciatore  fur  ■ 


Bmisilleur    s 
che  non  fa  se    non    mura  ai 
terra  ;  guastamestieri,  m. 

Boussole,  sf.  bussola,  f 

Bout,  sm.fiite.istremilà  punta, 
t.  Bout  de  bougie,  moccolo,  in. 

bout  -a-bout ,  ad.  capo  a  capo: 
être  à  bout,  - 


Braillard,  e 

Brailler,  vii   gracchiare 

Brailleur,  sin.  sgridatore, 


■  pmis. ,t  a 


Braise, 

ardre 


b 


s  .cm.  pi.  sommoli 


Boutargue,  sf.buttagraj. 
Boute-en  train,  sm.  stallone, m. 
Boute-feu,. sm.  incendiario,  m. 
Boute-bors,  sm.  giuoco  da  sca- 

Bouteille,  'sf.  bottiglia,  f. 

sm,  /,.  'tiigliere,  m. 

iiouierole.  sf.  palliale  di  spa- 

Boute  selle  ,  sm.  segnale  del 
montar  a  cavallo,  m. 

Boute-tout-cuire,  sm  scialac- 
quatore, m  [sili,  m.  pi. 

Boutique,  sf.  bottega,   f.  uten- 

Boiitiquier,  sm.  bottegaio,  m. 

Boutis,  sm.  luogo  dove  riiffola- 


ridaricomeicervi 
il,  cruschello,  ai. 


no  i  cinghiali,  n 
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li'  aura. les,  sf.  pi.  brani 

lene  ilei  t'orzati 

Bianca i.l.  sm,  barella,  f.  5 
ohe,  f.  pi. 


Branchies,  sf.  pi.  branchie ,f. pi. 
Branchu,  e. a.  ramoso,  a 
Brandebourg,  sm.  gabbano,  m. 
Brande»,  sf.pl.  ramiscelli,  tn.pl. 
Bi  ami e\  in,  sm.  acquavite.  I. 
Braudevinier.sw.  colui  che  ren- 
atili, sm  agitazione, 
Bramliller,  va.  dondolare,  agi- 


BRI 


BRO 

Briguer,  va.  brogliare 
Blagueur,  sm.  brigante,  m. 

iiit,    ad.    splendida- 


Braillement. 
lo,  n 


trello,  i 


anda  ,  f. 
z,  f.  crol- 


Branler,  va.  scuotere,  muovere, 
— n.  ondeggiare,  crollare,  va 

Brandire .  sf.  anse  liiliciila,  coi, 

che  sifa  all'  altalena,  f. 
Braque,  sm.  bracco,  m. 

Braqueuient ,    sm.    situazioni 


Bras,  cw.  braccio,  m.  ventola 
—  de  balance,  s»i.  lievad'uu  bi- 
lico, f.  r«n. 


.,,.  «,,vr.  r<r.s/ 

Brelan,  roi.  6/ 
Brelander,  t»i 

Brelle,  sf.  za't 

Breme,  sf.  reiua,  (  (pese) 
Rreneux,  se.  a.  sporco,  a 

ine,  sf.  stoffa  che  si  fa  , 


!.  biscaiuolo,  v 


risaldare  [m. 

brada,  f. braciere, 

m.  dritto  del  conio, 


Brasser  ,  va.  far  la  birr, 

scolare;  macchinare 
Brasserie,  sf.  luogo  dove 


....    m.  legno  del  brasile,  m 
Brésiller,  va.  sminuzzare,  Un 

gere  col  brasile 
Brésillet,  sm.  brasile  d'inferio 

Brétailler,  va.  armeggiare  spes- 

Bretailleur,  in.  colui  co- 
rneggia spesso 

Bretauder,  va.  diminuir» 
recchie  del  cavallo 

Bretelle,  sf.  cinghia,  t. 

Br,  t  le,  sf  spadac.  la,  f. 

Bretter,  va.  inlaccare 

Brettesses,  sf.pl-  merli,  n 
.sm-spa  e. 


i.  colui  che  fa  la 


Bravatile,  sm.  spaa 
Bravade,  sf. bravata, 


-'fair, 


at.ad'.bra 


selva 


m  mort',  fffrVntar 
Braverie.*/,  sfo-iuio.  m" 

.:     lira,-, ira    f    vaiti- 

Brajette,  sf.  brachetta,  f. 
Bréant,  sm   auto,  (uccello),  i 


.  sf.  breccia,  rottura,  f. 


Bricoler,  i'a.  giuncar  di  ri, 

Bride,  sf.  briglia,   f.  fren 

Tenir  quelqu'un  en  brid. 


ralni,  sm.  In 


,.    bricr 


Bredouille,*/',  vincer  doppio. ìc. 
—(être  en),  essere  confuso 
Bredouillèrent,  ».-,,  barbuglia- 

Bredouiller,    vu.   barbuglia,;. 

tartagliare.  [m. 

Bredoiiilleur,  im.  tartaglione, 

Bref,   sm.   breve,  ni.  (lettera 


lit,  a"d.  brevi 
Brièveté  ,  sf.  brevità 

Brile'r,  va.  pacchia 
Brifeur,  sm.  parchi, me. 
Brigade,  sf.  brigata.  Ir 
Hriuadier,  sm.  brigatile 
Brigand  sm.  malandrà 


amola,  f. 


•,  dir, 


Briganiin.  sm.  brigantino,  i 
Brigno'e.s/  pruna.f. 
Brigue,  sf.  pratica,  broglio, 


Jriller 


brillantare 


Une  femme  qui  brille,  donni 

:t.  ma  novella,  {. 
r,  va.  dondolare 
ions ,  sm.  pi.  a  se  ilo 
nulla,  f.  pi.  ibo.m. 

Brin,  sm.  pozzo, pollina- ,  ijain- 
à  brin,  ad.  filo  a  filo 


zaferrata.t. 


Brjnde,  sf.  brindi 


Bri,|ué.V.'w 
Briquet,  sm. 
Briquetage,  j 


Bri.-able,  2  a.  frangibile 

Brisans,  sm.  pi.  ondate,  ( 

gli  pericolosi,  in.  pi. 

Biase,  sf  venticello  regoli 


■e,  Ili 


rompicollo  , 

sf.  'pi.  pedate ,  f.  rami- 
no, pi. 


rompere.  Briser  ses 

Brisevent,  sm.  chiusa,  f.  ripa 
Briseur,  a 


disfars 


m.  iconoclasta,  m. 
„.. ,  „.«.  maciulla,  f. 
Brisque,  sf. sorta  di  giuoco,  f. 
Brisure,*/,  brisuraj. 
Broc.sm.  brocca,  f. 
Brocanter,  va.  barattare 
Brocanteur ,sm.  barattatore, m 
Brocard,  sm.  bottone,  m. 
Brocarder,  va.  sbottonare 
Brocardeur,  sm.  motteggiatore, 

Brocart,  sm.  broccato,  m. 
Brocatelle,  sf.  broccatello,  m. 

Broche,  sf.  spirilo,  idilli,  lu-.m. 
Brochée,  sf.  un  pieno  spiedo.m. 

fretta  ' 

Broches,  sf.  pi.  zanne  del  cin- 
ghiale, f.  pi. 

Brochet,  sm.  luccio,  in.  (pesce) 

Brocheter,  va.  infilzare 

Brochelou,  sm.  luccetto,  m. 

Brochette,  sf.  spraivhell.i.  . 
dello  spiedo 

Brocheur,  sm.  tessitore,  legati- 
re  di  libri  alla  rustica,  in. 

Brochoir,  sm.  martello  daftr- 


..  .  .avalli,  ni. 
Brochure,  sf.  open 


u,f 


BRU 


BUC 


BUT 


per  m  limare,  t. 
Bronclii.se.   ■'/"■    Brnncliemeiit  , 

MM.  bulinili"/,  m.  i 

re  che  lu  ini  cavallo 
Broncher,  vii.  inciampare,  va- 

Bronches,  si',  pi  branchi  m.  pi. 
Bniiicliiiil,  e.  Bronchique  2.  a. 


'a.  dar  il  co/or  ili 
m.  animali  selvaggi 
o,  m.  pi. 


Brossier,  tm.    colui  che  fa  le 

Brou,  sui.  ma.'/iì,  in.  la  scorda 
n  nle  della  noce 

Brouel,  tm.  brodetto, m. 

Ur»ui,  Ut-,  si;  ciirriuui  ,,  rami- 
la, f.  carrello,  f. 

Bnuie;  [i  r,  va.  condurre  in  una 


nini,  (in.  confusione,!. 
Brouillard,  tm.  nebbia,  i. 

--vpapiei  ;.  ir.  curia  su  /finte,  f. 
it  les 


Bruire,  vii.  romoreggiare 
Bruissement,  tm.  romoreggia- 

•,  strepito,  m. 


t  court,  corre  vi 


r  qu'elles   s 


font,  w. 

suite  sur  le  journal 

cu.  mi  :.i  n:, tre,  im- 
brogliare, (tig  ,  [ir,  li. ilei-  la 
cervelle ,  far  , 
(per  umore);  hr.uiiler  du  pa- 
pier, scriver  cose  inutili;  le 
temps  se  brouille  ,  i 
intorbida  [clersi 

- 

;./'.  discordia.'!,  li- 
^tiyio.iu.  [dizioso.a 


due,  f.  pi.  cespugli, .,..,,, 

- 

scema  dell'  acero,  Ï. 
Brout  ,  sm.  messa  ,  ì.  pallone  . 

mallo,  in.  [l'erba 

Brouter,  va   pascolare,  pa\.  ,  r 
Broutill.-s,  si.  pi.  Ji 

bagatelle,  f.  pi. 
Bro\e,  si:  ma.  in  Un    f 
Broyement 


Ero-  n  ,  iv».    triture,   mai  'mare. 
(tig.j  Blnjer  de  non-,  lumina- 

Brm<  m,  »■/«.  macinature,  m. 
Broyoire,  maciulla,!. 
Broyon.  sm.  paletta,!. 
Bm:  */    «,<0ra,f. 
Biugiuiii    .%■„<  pesca  noce,  !. 
Brume,  s/.  trinata,  brina,  t. 

Dict.fr.  -itali 


Bruit,  ... 

Le  bri 
Brulé,  .< 

ciò,  f 

±2 


Bruir, t,  sm.  brulotto,  ni.  ««/'e 
carica  </i  materie  combusti 
bili  per  abbruciare  le  flotte 
nemiche 

Brûlure,  sf.  scottatura,  i.  ab- 


legno,  bubbaccione,   sciocco, 

lini  lier,  ;m   ro.r/o,  m.  legnajaJL 
Bui  'bermi,  sm.  taglialegna,  in. 
Buchette,  e/,  ramicello,  m. 
Bucolique,  2.  «   bucolico,  a 
Budget,  cm,  état  des  dépense! 
fixées  pour  une   aduiiin  .tra- 
ttoli, et  des  fonds  et  des  reve- 
nus que  l'on  affecte  à  ces  dé- 

Bufletj,  cm.  buffetto,  m.  creden- 


za, f. 
Builder   i 


Brumaire  ,     .... 

d'auioniiie  rie  l'année  ri  pul.li- 
caiue  française,  qui  coiumeii- 


Lirune,  sur  lu  ad  sul  far  dil- 
la m. Ile,  suit'  imbrunire 

Brunelle,  sf.  biu„cua,(.  pian- 
ta) 

Brunette   a.  brunetto,  a 

Bi  unir,  ri  abbruni,;  .pulire  co! 
brnntlojo  ;—/i.  abbrunirsi 

Brunissage,  cui.  brunitura  f. 


Brusquement,  ad.  bruscamen- 

Brusquer,  va.  trattar  dura- 
mente. Brusquer  une  ;. nuire, 
spacciar  presi,,  un  a  fare 

Bn.  imene.  .•.■/.  scortesia,  f. 

Bnisqiiet  ,a  brus  qui.  i),  ad.  a 
butta  risposta 

Brut.  e.  a.  rozzo,  brutto,  a. 
fuis  brut,  peso  colla  tara, 

Brutal,  e.  a.  brutale,  feroce 
Brutal,  sm.  nom  bestiale,  in. 

Bi  liti  li  meni  .    ad.    I, minimi  lite 

Brunii, ir,  -.-a   bruneggiare 


Brute,  tf.  bruto,  m.   bestia,   f. 

C'est  une   vrnie  brute,  è   un 
vero  animale  [mente 

Bru'  lui, in  -ut  ,  ad.     il rept!o.,a- 
Bruvant,  e.  a.  susurrante 
Bruyère,  sf.   erica,  macchia,  f. 
Bryone,  sf. brionia,  f.  ( pianta j 
Buanderie,  sf  cura.  f.  puri/o.iii. 
Bilami, ere,. -.y.  curandaja.f. 
Bub  .  s'  bolla  (  enfiato,  m. 
Biibeniii    sm    casello  col  becco, 


ie,    sf  lag 


?  da  far 

doghe,  in.  [cAio,  f. 

Buisson,  sm.  cespuglio,  ni.  «mc- 
Buissunnet.sjx.  cespuglieti, i  ni. 
Buissonneux,  se.  •■»   cespuglioso 

la  navigation.  ■.,,, 

/e  0    ispettore   alla   naviga 

B'ìilie,  s/.  cipolla,  f.  bulbo, ta. 

BnlLeus,  ie,  o    bulboso, a 
Bullaire,  s/«.  buìlurio,  in. 

Bulle,  i/'.  i „.■',',,,  .'„       ,",.„,  »: 
Bulle,  e   W,o,o,  spidito.a.in 


ruiiste, 


?  oW/e 


[,., 


Burat  ,    sm.    sorta   rfi    //,-»,»„'u 

grossolano,  f. 
Bure,  .>;/.  bigello,  m. 
Bureau.   s«i     banco,   tavolili.. 

scritlojo,  uffizio    in. 
Burette,  e/,  car  affina,  ampol- 

B;i,  in. '.,,,(.  6h/(';io,  ni.  .figj  »•<.»■ 

Buriner, /■(».  lavorar  di  bulini, 
Burlesque  s«».  i/i/e  burlesco,»! 
Burlesqueinent,    ad.  burles^a- 


Busard  de  marais,,  sut.  nibbio 
palustre,  in. 

Buse.v,,..  .si  reca,  f. 

B'.lw-,   sf.   „I.„ZZ    ,m     OC    ,ì.o]    fig. 

scioccone  ,  ni.  dm  ■ tu,  f  (fu/ì  j 
cAe  rfrj  ar»«  rtiYu  utiiiaj.  !. 

Busquer  ,  va.  mettere  una 
stecca 

—  fortune,  tentar  fontina 

Buste,  sm.  i»».s»o,  m. 

lìllsliuill  e.  si',   busl.ifiriì,  in. 

But,  sin.  b.  rsag  io,  segno,  broc- 
co, in.  «»»ra,  f.  >y.  /<.e,  in- 
tento,  scopo,  m.  aller  au  but. 
andar  drillo  al  fin?;  toueber 
au  but-  a'«r  «W  c^yio 


GAB 

But  à  but,  ad.  del  pari. Troquer  ' 
but  à  but  ,  permutare  cosa 
per  cosa ,  de  but  en  blanc, 
sconsideratamente,  ali'  im- 
pensata 
Bute,  s/,  incastro.m.  I 

Buter,  vn.  prender  la  mira, 
{parlando  d'un  cavallo  che  ha 
le  gambe  deboli  e  che  inciampa 
ad  ogni  tratto)  inciampare 


CAL 


Caboter,  vii.   n 
Caboteur,  sm.  ci 


E  ài: 


pluriel,  bottino, 

preda,  f.  On  le  dit  aussi 
ir  profit  et  richesse,  guada- 
■y,  va.  ricchezza,  (. 
ner,  vn.  abbottinare,  sac- 
cheggiare ,  metter  a  sacco  , 
predare 

j    !  sm.  t  iso,  ni.  (uc- 

cello) 

Butte,  sf.  monticello,  va. 

—  (être  en),  essere  esposto 

Butter,  va.  barhacanar,  ,  rin- 
forzare un  muro  con  un  bar- 
bacane ;  rincalzar  un  albero 

Buvable,  2.  a.  bevibile 

Buvetier ,  sm.  colui  che  tiene 
bettola,  ni. 

Buvette, sf.  bettola;  beveria,  f. 


i.  lievitar 


qui  signifiait  cent,  ce> 
dans  les  écritures  co 
ciales  signifie  compte,  < 


Cahri,  sui.  capretta,  f. 
Cabri, •],■.. -r.caio-ic/a,   f.   Frisa- 
la cabriole,  battere,  fiorire  la 

vn.  far  capriole 
Cabriolet,  sm.  biroccio,  m. 
Cabrioleur,  sm.  che  fa  capriole, 

Cabron,  sm.  pelle  di  capretto,  f. 
Cabus  (chou),  s.  m.  cavolo  ca 
Puccio,  m. 


Carri,,;  ore  ,   sf.  bosco  d'alberi 

Carli  , lut    «a    (/   maschio  della 


Cacher,  va.  nascondere,  celare 

■■■:■  ,   ■■    ;    m'::,   ,    ■! 

cacher  ,!e    quelque  chose.  Jar 


i  Cachet,  sm,  sigillo,  impronto,m. 

|  Cacheter,  lia.  sigi/lare 

•  Cachette,  sf.   nascondiglio,  va. 

ì  —  (en),  ad.  di  nascosto 

Carhr>  e    >/>   <       hessia,  f. 

!  Cacbol,  sui.  prigione  oscura,  f. 

e  Cachotterie,  sf.  mistero,  ilpar- 

\      farli,  u,  sm.raccìu,  va'. 

Cacochyme,  2.  a  cachettico,  a 
Cacochvmie.s/.  strabbondanza 
|       d'umori,  f.  iterato,  a 


Cabale,  tradition  parmi  les  juifs, 
sf.  cabala  f.  Complot    de  plu- 
sieurs  personnes,  fazione,  f. 
Cabalar,  vn.  tramare,  cospirare 
Cabaloni-,  sui.  macchinatore,  va 
Cabalile,  sm.  cabalista,  in. 
Cabalistique,  ?  ,/.  ml  distico,  a 
Cabane,  sf.   capanna  ,  f.    tugu- 
rio, m.  où  ,  li    t'ait    couver  les 
oiseaux,  gabbia 
Caban,  r,  v,i.  farei  ecm-rini 
Cabaret, sm.  bettola;  f  rassajo, 


«'.bas.  sm.  paniera,  f    cesto,  m. 
Cabasser,  va.  macchinare 
Cabasset,  sm.  morione,  m. 
Cabestan,  sm.  argano,   m. 

C  ibille.  sf.    orda,  tribù,  f. 

pU7e-.„;  mar.) 
Cabinet,  sm.  gabinetto,  cameri- 
no ;  museo,  va.   Secrets  de   la 
cour  ,   gabinetto  ,    secreti  di 


l'ada-.i  re,  sm.  cada-.tr 
Ca,lav,  reos.se  a.  cria 

cadaverico 
Cadavre,  sm.  caduver 
Cadeau,   sin.   dono  ;   r 


n  festa 


Cable, 


.   canapo,  m.  gomo- 


Cadenas,  sui.  lucchetto,  m. 

nasser  ,  va    chiudere  con 

un  lucchetto 

Cadence,  sf.  cadenza,  (. 

Cadencé,  e.  a   armonioso,  a 

<•■■;., 
so  Ili,  f. 

Cadenettè,  sf.  treccia  di  cape l- 

Cadet,  sm.  ca, letto,  secondoge- 
nito, cadetto  nelle  truppe,  m. 

Cadette,  sf.  cadetta,  selce,  las- 

Cadetler,  va.  selciare 
Codi,  sm.  cadi, m. 
l'adis,  *-»i.  cadì,m. 
Cadole,  sf.  sa/iscendo,  m. 

'■m.  orologio  a  sole,  va. 
Cadre,  sm.  quadro,  m.  corni- 


Cafard,  e.  a.  bacche/i 

di,:  in. 
„,.  caffettiere,  m. 
Cafetière,  sf.  caffettiera,  f. 
Cafier,  sui.  l'albero  che  produca 


—  d'une  maison,  sf.  le  quattro 

muraglie,  {.  pi. 
Ca.;e;-.  sf.  gabbia  piena,  f. 
Cagnard,  e.  a.  pigro,  ozioso, a. 
vtk  star  ozioso,  a 
-e,  sf.  pigrizia,  f. 
■  a.  strambo,  a 
Cagot  .    sm.    bacchettone.,    ni 
'     '    di  gambe 


Cahin,  calia,  ad.  di  mala  voglia 
Cahot,  sm.  trabalzo,  salto,  va. 
Cabotage,  sm.  scossa,  l  balzo 

Cahoter,  va.  trabalzare 
Cahute, sf.capani, a,  casuc.'ia.f. 
Caie u,  sm.  prole   delle  cipolle, V 
Caille,  sf.  quaglia, f. 
C      '*  i"-eìo,va. 

Caillebotis,  sm.  carabottino. m 
(terme  de  mar.)  [ni. 

Caillebotte,  sf.  latte  quagliata, 
té,  e.   a.  rappreso,  a 
Caille-lait,  sm.  gaglio  ;  presa- 

i.sm.  quagliamene, 
Cailler,  va.  coagulare 
Se—,  vp.  rappigliarsi 

.. 
glia,  f. 
Cailletot,  si»,  rombo,  m. 
Caillette,  sf.  ventricino,  cica- 

CaiMut  ,  sm.  grumo  di  sangue, 

.  pietrafocaja,  ì. 
Cailloutase  ,  sin.  lavoro  *■ 

con  pietruzze,  va. 

Caïman  ,  sm.  coccodrillo  d 
Indie,  va. 

Cannai,,!,  e.  a. birbone,  mendi- 
co, a  'mendicare 

Caimander,  vn.  birboneggiare, 

Caimandeur.  sm.  birbone,  ni. 

Clique,  sm.  caico.m  sciateci,  f. 
f.  (tambour), 


oro  'fatto 
nllo  delle 


■o   fi  g     ■ 


,;,/..■/„ 


Cajoler.  : 

Cajolerie,  s/,  e 


e  da  ., 


are-ine  moine 

lusinghiere,   lu 

Cajufe,  sf.  letto  nel  vascello , m 

callo,  va. 

Cabriseli  ,   sf.  profondità  d'ir,. 

vascello,  f.  (pianta  ) 

Calament  ,    sm.    nepitella  ,    f. 

are  ,  2.  a.  calamuia- 


CAL 


Calamiteux.  se   a.  cai 
Calandre  ,  sf.  calandra,  f  ^uc- 
cello) gorgoglione,  tonchio.m. 
(verme)    mangano   per  lus- 
trar panni,  ni. 
Cai.',,, -l-.-r.  va.  manganare 
Calandreur,  sm    lustratore,  m 
Calanie.  sf.  rilassamento  della 

Calcaire,  2.  a.  di  cal' ina 

Culi  peli. me  ,  sf.  calcedonio  ,  m 

I     !         le,  >'.  calcinello,  m. 
Calciner,  tv*,  calcinare 

''■■■■■: 

Cali  ".lat,  ur.sw  calcola  tore,  m. 

Calculer,  tv/,  calcolare,  cata- 
re, (rig.)  Tout  bien  calcule  , 
6™  ponderala  ogni  cosa 

Calcnleux,  se.  «.  sabbioso,  re- 
Caie,  sf.  cala,  bietta,  f. 

—  (fond  de), sm.  stira,  f. 

Calebasse,  s/,  zucca,  f. 

Calebotin,  .chi.  cestino,  m. 

Calèche,  s/,  caletto,  m. 

Caleçon,  sm.  mutanda,  f. 

uer,  S7M.  cAe/a  mutan- 


de  i 


mi,  s/".  riscaldamento', 
sf.    beffeggi  u- 


Calembiedai. 


Cleinles,  s/p/.  calemle,   f.  pi. 

/•ri  ,Ki     ;       ■..    ■' 

i  Romani  :  adunanza  t'e'  pu  ■ 

rochi  delle   chiese    carni, esln 

(fig.J  Renvoyer  aux  eatendea 

-  .    a    un     temps    oui 
point ,  rimandare 


Çà\i:u\v,x,-.\f.j,i,hre  ardente, t. 
Calepin,  sm.  calepino,  m. 

Caler.  ■-,;.  calare  le  vele  ;  sotlo- 


Calfafage,  sm.  le  stoppe,  f.  pi. 


i.  stoffa 


Calmande,  */.  durante.tr 
C  limant,  sm.  r  a, mante,  m. 
('limar,  sm.  calamajo,  m. 
Calme,  sm    calma, 
Calme,  2.  a.  tranquillo,  a 

abbonacciare ,  pia- 


Se—,  vp.  calmarsi 


Cab 


calunnia- 


CAN 

Campagnol,  sm.  topo  di  campa. 

Camp  maire,  sm.  fonditore  di 
campane,  m.  [fO,m, 

Campane,  s./.  frangia,  f.  tambu 
Campai  elle  ,  s/.  campanelli,  f 
Campanelle,  sf.  narciso  cam- 


Calomnie,  sf.  calunnia,  f. 
Calomnier,  va.  calunniare 
Cab'inineiisement ,  ad.   calli 


Cablile,  sf.  berrettino,  in. 

ja,  f. 
Calottier,  sm.  berretajo,  n 
Calfjue,  s»;.  ca/Co,  m. 

Cab|uer,  iv*   calcare 

Calumi  !,  sin.  pipa,  m. 

Calus.  sm.  <■,-,//„,  „..  durez 
lahaire,  sm.  canario,  in, 
lalvauier,  sm.  lavorante 
giornata  in  tempo  della 

Calville. s,'n. calvilla,  f. 

■   sm.  calvinismo   m 
Calviniste,*»!,  calvinista,  t. 
Calvitie,  sf.  calvezza,  f. 
Calvblte, sm.  romito,  in. 

m  cammeo,  m. 
Carnai],  sm  mantenuta.  (  cap- 

■ 

CnmarH    *    ...,„...,..,;..     .'.  /„. 


alla 


e.  camoscio,  a  (caini 


Calfater,  v . 

Calti;,,,   sm. garzone  di  cale- 
fato,  m.  i ,,, 

Calfeutrage  ,  sm.  rit, 

va.  ristoppare 

Calibre,  sm.  calibro,  diametro 
della  bocca    don'    arnia   ila 
.'  ■ 
tervi    denti;,  ,■  ftì.-.J    qualità, 

Ca  ibrer,  tv*,  calibi  ar-  le  palle 
Calice   sm.  calice,  in.  ine,  ,„.  ( 
(fig.)  avaler  le  calice,  inghiot- 
tirla sire  ma/grado;  li, mime 

clwa\C,tmrc\°iUffat„,  m 
Calife,  sm.  califfo,  in. 

Lion  (a),  «rf.  a  cavai- 


Camard,  e.  camusi 
ciato J 
Cambiste,  s»i.  cambista,  ban- 

Caiiib.iuis,  sm. grasso  delle  rito- 

Ciìr-rvo     ''"'    C"rVare  '  Pre'Jae- 

Cf.mhreMiie,    >'  , -ambrata,  f. 
Cambi  aire,  »/.  curvatura,  1'. 
Camée,  s/,  cammeo,  in. 
Camelee,  «/.  calmolea,  f. 
Cam-i.-,,,,.   .<„,.   ,.  ,,.„/.„„,,,    „,. 
Caméléopard,  •/«    q, ruffa    f 
Carnei,.!,  sw,  cambellotto,  ni. 
Cameloter,  »v».  /,,,-,,, 

t/i  cambellotto 

-,sf.camojardo,m. 
(.amener,     sm.    cameriere,  del 

papa,  m. 
Cameriste,  .e/,  camerista,  f 
Camerlhigat 


Campeche,  s»i.  campeggio,  m. 
Campement,  in,  campo,  in. 
Camper,  fa.  campeggiare 

Camphre,  s'/h,  canfora,  f. 
Camphiée  feau-de  vie./,  a.  oc 

guarite  canforata 
Camphrée,  s/,  canforata,  f. 
Campos,  s»i.  licenza,  f. 
Camus,  e.  a.  camuso,  a.  rimas 

to  con  impalmo  di  naso 
Camusette.s/.  ragazza,  camv 
ioli,,     ■ 
:,    .v.   canaglia     - '- 


Canarder,  va.  sparar  armi  da 

tuia  o  da  un  inaio  sicuro 
Canard!, •, e.  sf.  capannnecìo  in 
'■-per  la  caccia  dell' 

Canarin,  sm.  canarino,  m. 
Cancan      sm.  schiamazzo  per 
cosa  da  niente,  m.  chiacchere, 

Canee),  sm.  balaustro,  m. 
C.neelM.on.s/.   cancellatura,  f. 
Canceìler,  va.  annullare 


Caini' 


'.  infingardo 


[So 


ìleien- 


CaliiièrfSeJ.tT».  baloccar» 
•     ■ 

occhi,  f.  pi. 
Calleux   se.  a.  calloso,  a 

-,  sm.,,-,  ,7,;r,ï,7,.  m. 
'       ■ 

Ci    1     „tr  '  ,  51,3,  f. 


3? 

Camion,  sm.  spilletio.  ». 
Camisade.s/.  incamiciata,  f. 

Camomille,  camomilla   f 
Camouflet,  sm.  /„»,.. 
franto,  m.  ingiuria,  f. 

Cam,,,  /„.,.  ,  ,,,„,,,).   esercito  ac- 
campai,,   m.  Le,  er  |e  camp, 

camp  mi    |-o,i  f,,,',    , 

npions,  pour  y  vider  leur 

dniereml  par  les  armes,  ,;/.,- 
<•«<«.  m.-vzz'/.f. 
Campagnard, sm  ra;,,, 

arde,  sf.campaqnuo- 

Campagne.  sf.  campagna,  f 

.nais, m  ,|e  campagne,  tv/Za   f. 

aller  a  la  campagne,  andar  in 

J"  "mpagne , 


ia  campagne,  delirare 

27 


Ir,  t- 


Candelabre,  sm.  candelabro,  m. 

Candi],-tte,   .<•/.  palanchino   ih 

n7//c'nari,m.'a  '''  CU"'"'J'-' 
Candeur,  sf.  candore,  m.  inge- 
nuità   f.  [,  n„dito, 'm. 
Candi    (  .mere  )  ,     a.    zuccher,. 
Candidat,    sm.  candidato,  stu- 

Caudid'-:.  s'a.  schietto,  sincero. n 

it  ."'■.  candi, /amer.',- 

Candir  (Se),  r/;.  candire  lo  zicc- 

Candis,  sm.  candito,  m. 
Cane,*/,  «««ira,  f. 
Canepétière ,   s/.    oc«  grana- 
juola.  f.  ïpiovtone,  i 

Canepin.    sm.  pelle  finissima  d 
Caneier,    ivi.   camminare  comi 

Canette,  sf.  anitrella,  f. 
Caneton,  sm.  anitroccolo,m. 


V.-.11I,  uic, ir.  .-.  ,/    canicola 
Canicule,  sf.  canicola,  f. 
Caini,  sm.  temperino,  m. 

Cannaie,  sf.  canneto,  m. 
Canne,   sf.  canna,  mazza,  f. 
calamo,  m. 

tin.  cannellini,  m.  pi. 
ne  uni/alare 
Caiinelier,  sin.  albero  dellacan. 


CAP 


Cannelle, sf.  cannella,  f. 
Cannelure,  sf.  scanalata,- 
Canner,    va.    misurare 

Cannetille,  sf.  canutìglia, 

Cannetiller,  va.  leyare  eu, 

Cannelle,  sf.  cannello, m. 


nal,  e.  a.  cane 
Carionkst.  sm.  cane 
;    .unicité,  sf.  ante 


Canonisation,  sf.    cu.n  uizza- 
Cauoniser,  va.  canonizzare 
Cauouiste,  sm.  canonista,  m. 
Canonnade  ,  sf.  cannonata,  t. 

Canonner,  va.  cannouergiare 

Cainmnicr,  sm.  cannoniere,  m. 
. 
f.  cannello,  m. 

Canot,  sm.  sciatta,  lancia,  f. 

Cantate,  sf.  cantata   ï. 

ide,  sf-  canterella,  f. 

Canlhus,  sm.   anyolo  dell'    oc- 
chio, m.  b'orto,  f. 

Cantine,  sf.  cantinella  da  Iras- 

Cantinier,s/«.  cantiniero,  m. 

Cantique,  sm.  cantica,  t. 

Canton,  sm.  quartiere,  cantone, 


Cantonnement ,   sm.    alloggia- 

Cantoun'er,  va.  tenere  a  quar- 
Se— ,  vp.  fortificarsi 

Canlonnière  ,  sf.  bandinella  , 
cortina, t.  [zia/e,  in. 

Canule,  sf.  cannello  ilei  servi- 

Cap.  sut.  capo,  promontorio,  m. 

l'analiie.  2.  a.  capace, atto, a.— 
Faire  le  capable,  spacciai  si  ,- 


Capacité,  sf.  c 
t.  —  Capacité  uno   ■ 
portata  di  un  bustini 

Caparaçon,  sm.  guata 


..  pbilit, 


CAR 

l   Carabiner,  va.  combattete  alla 


Capitimi, 
Capitolila 
Capitulai 

Capitulai 

Capitulai 
Capitulai 
Capitulât 


Caputi,  si»,  birbone,  tjiuocatore 
di  vantaggio,  m. 

Capolinei-,  vu.  giuocare  disvan- 
taggio 

Capminiere,  sf.  cappelliera,    f. 

luogo  pertugiato  per    tirare 

alla  scoperta,  m. 
Caporal,  sm.  caporale,  m. 
Capnser,  vii.  mar.  cappeggiare 
Capot,  sm.  cappotto,  ni.  [in. 

Capote   sf.  cappotto  da  do/ina, 
Capre,  sf.  cappero,  in. 


capne- 


Capririeux.se.  a.  capriccioso,  a 
Capricorne,  sm.  capricorno,  in. 
('aprii  r,  sm.  cappero,  m. 
"-- ton,  sm.  fragola  grossa, 

uttlgltiStrrl,  f 

Capse.s/.  cassettino,  f. 
Capsulaire,'2.  a.  capsular.e 

Capsule,  s/\  ciipsu/it,  (.  inveia- 


te, f. 

'  modi 


l'ape,  sf.  cappa,  vela  maestra,  f. 

Capeer,  ;  a.  nielli  r  alla  cappa 

l'a'p.  1er,  va.  incappellare 
l'apclet,  sm.  cappelletto,  m. 
Capeline .  sf.  cappello  di  donna. 
Capili. ure,'2.  a.  capillare        [f. 

.  ture,«f.  cavillatura,  i. 
Capilotade,  sf.  ammorsellato,  in. 
—  (mettre  en),  lacerar  con  mal- 
dicenze [poppa,  m. 
Capimi  sm.  capione  di  prua,  di 
Capitaine,  sm.  capitano,  m. 
Capitainerie,  sf.  capitaneria,  f. 
Capital,  sm.  capita/e,  fondo,  ir 
Capital,  e.  a.  primario,  a.  ei 

Ve,*/,  una  capitale,  f. 
Capitan,  sm.  spaccone,  m. 
Capitane,  sf.  la  capitana,  f. 
Capitation,  sf.  capitagli, n,  ,  I. 
Capiteux,  se.  a.  che  da  nel  cai 


Captateli!',  sm.  adalati 
Captatimi,  sf.  ailulazi 
Capter,  va.  cercar  tu, 

./,      ,,,'!,[:/,.     ■/,,.  I      ■     ,/,      ' 

Captieusenieut,  ad.  frandoleii- 

Caplieux,  se.  a.  capzioso  sofis- 

Captif.M-    a.  cailivu, a.  prigione 
Caiitiver, 


Captniié.  sf.  cattivila,    sogge- 
zione, (.  [bottino,  ni. 
Capture,  sf.  cattura,  f.  spoglio, 
Capuce,    Capucliou,  sm.  cap- 

Capucho'nné,  e.  a.  imbacuccato 
Capucin,  sm.  cappuccino,  ni. 
Capucinade,  sf.predk  a  si ri,. »  i  a, 

zio  d'ìn- 


Caimc 


-//.; 


Caquer,  t 

Caqui  t.  sm.  cicalameuiu,  ni. 

—(rabaisser  le),  far  ammutolare 
Caqueter,  vii.  cicalare 
Caqueterie,^.  ciarla,  f. 
Caciucteur,  sm.  cicalone,  m. 

::,,',,,   Mini  .'  .■ 

brucinoli,  f. 
Caquette.s/.  tinozza,  ï. 
Caqueur  ,    sm.    marinaio    eue 

m,  Ite  le  aringhe  ne'  barili,  in. 
Car,  e.  perchè,  poiché,  perciò- 

che.  postochè,  essendo  che 
Carabe,  sm.  ambra  gialla,  f. 

earabe,  m.  [te,  m. 

Carabin,  sm.  giuoeator  prudeit- 
Carabinade,  sf.  azione  da  cara- 

Carabine,  sf.  carabina,  f. 


Carati, u'  s».    cantini 
raffino,  in. 

Caraque.  sf.  carrara 


iqne,  2.  a.  carbonico,  e. 


Carbounaile,  sf.  carbonata,  f. 

Carcaise,  sf.  calcara,  f. 

Carcan,  sm.  cercle  de  fer  ave; 
lequel  on  atlaclie  par  le  cm.  a 
un    poteau    un    criminel  ;    le 


Carminali,-,  s,ù.  •  ano,'.,  re,    11. 
Cai  ilamine    sf.  crescione,  m. 
Cai  dimoine, s»i.  cardamomo  in 
Cani-,  sf.  cai  dune  ;  scardasso, 

m.  [aia  n 

Cariler,    va.    cardare,    curde; 
Car,l.-i,r.4/H    cardatore,  m. 
Card,:.iirie,ì/.a«/ie«ore,iii. 
Cardialogie,  sf.  cardialogia,  (. 
Cardiaque,  2.  a.  cordiale 
Cardier  ,  s  .vi.  artifice  che  fa  t 

vende  gli  scardassi,  ni. 
Cardinal,  sm.  cardinale,  pory.t. 

Cardinal,  e.  a.  principale 

Cardinalat,  sm.  cordimi, ala,  in. 
Cardon,  sm.  curdi,  ne  .cardo .  :., 


Carénage,  .savi,  carenaggio,  in 
Carène,  sf  carena,  f.  Mettre  : 


Caresser,  vu.i 
—  la  bouteille 
Caret,  sin.  sort 


'« 


CAR 

Cariai  ide,  sf.  cariatide,  f 

Caricature,  sf.  caricatura,  f. 
Carie,  sf  carie.  f.  larlo,  m. 
Carier,  va.  intarlare,  putrefare 
Se  —,  vp.  putrefarsi 
Carine,   s/',    pleureuse  rians  1rs 
funérailles,  piaynona,  f. 

Carisel,  sin.  canevaccio.  111. 
Canslarie    st.    canta,  /mesi, ni . 


CAS 

CarDlon,  sm.  stiamnzzo,  suono 
ili  rampane  a  festa,  m. 

Carillonner  ,  vu.  scampanare, 
suonar  a  doppio 

Carriole,  sf.  carriuola,  f. 


CAT 


Carmes  ,  sm.  quaderno  ,  1 

giuoco) 
Carmin,  sm.  c 
Carmiuatif,  vi 

Carnage  ,   sm.  strage  ,  f.    cai 
Carnassier,  e.  a.  carnivoro,  a 
Carnassière,  sf.  carniera,  f. 
Carnation,  sf.  carnagione,  f. 
Carnaval,  sm.  carnovale,  m. 


Cailinsité,  si.  carnosità,  f. 
Carogne,.,/,  carogna, f.  \p\. 

Caroncules,  sl.pl    carmi   lite,  I. 
Carotte,  sf.  carota,  t. 
Carotter,  ni  giuncar  da  spilor- 
cio [col  giuoco,  m. 
Carotlier.sm.  coliti  que  fa  pic- 
Caroube,  sf.  caruba,  f. 
C  ironliier,  sm.  carrubo,  m. 
Caiiie,  ,/'.  carpi,. ne,  car)"!,  ni. 
Carnei  te, s/'  i>/«  (/«  imballarci. 
Carpillon    on.  carpioni-ino,  in. 
Carquois,  s«.  turcasso,  m.fa- 

Carre,  «/'.  <?;»/«  c/i  cappello  ,  f. 

tarchiato 
Carré,  s/h.  quaderno,  m. 

--■■     sm.  quarto  di 


Carrousel ,  sm. 

arringo    o    piazza    nove    si 

giostrava  [spa'fe    I. 

Carrure,    si',     larg'i.zra    delle 

Carta-er,    va.  far   la  quarta 

Cartajer,  va.  andar  di  quarto 

Carte  ,  sf.  carta  ,   f.    cartone  , 

mazzo  dì  carie,  m.   Apportez 

noia    delle  vivande,   e   l'am- 
montare della  spesa 
Cartel  ,  sm.  patio  ,  cartello  di 
disfida,  m. 

Cartésianisme,  sm.  filosofia  di 


Cartes,, 


i.  cartesiano,  i 


Carré,  e.  a.  quadrato,  a 

Carreau  .  sm.  qua, Ire/lo  ; 


carreau  de  vitre,  vetro  dei/e 
finestre;    valet     rie    carreau, 
uomo  vile,  spregevole 
Carri-tour,  sm.  crocevia,  f.  ero- 
Cane  nge,  sm.  ammattonamen- 

Carreler, 
Carrelet, 

drello;  cardino,  m   la. aie  ta.'.'. 
Carrelet  les.  sf.  ,,,'.  lime.f.  pi. 
Carreleur,  sm.  colui  che  amnuit- 

Carrelùre',  sf.  nuove  suole  che 

vali,  f.  pi. 
Carrément,  ari.  in  quadrato 
Carrer,  va    quadrare 


Cartnnnier,  sm.  cartolaio,  m. 

Cartouche,  sf.  carica  del  can- 
none, f.  cartoccio,  m. 

Cartouchier,  sm.  tasca  per  cu- 
stodire i  cartocci ,  bandolie- 


Scylla  .  scansando  Se, 
calière  in  Cari,/,//,-  eri! ai- 
pericolo  per  cadere  i'i  ut 

Zàssm.caso,  affare,  fatto,  a 


''iasacca ,  f.   11  a 
saque,  abbandonò. 


Caserette,  sf '.forma  del  ca 
Caserne,  sf.  caserma,  f. 
Caserner,  va.  alleggiar 


Casllléus 

se.  a.  fi 

agile 

l.  casuario,  m   aceri,  j 

Fleure 

i  castine 

fiori  a  cum- 

Casque,   i 

a.  ami 

ito  d'elmo 

f.  (piaìita) 

schiaffo,  cazzi 


':rculata"{0'm' 
:,  sf.  battisegola, 

pugno , 


Casser,  va.  rompere,  spezzare, 

Se  —  ,  spezzarsi,  rompersi 
Casserole,  sfcasserolaj. 
Casseiee.s/.  una  piena  cassel- 

Casse  téle ,  sm.  rompicapo,  in. 

Cassette,  sf.  cassi  Ita.  f.  Casse! 

fiere  reale  porta    ogni   mese 
aire 

/•e,,,/,-,  spaccone, m. 
Cassirioiné -,  sf.  mura,  (.gemma 
Cassie,  sf.  gaggia,  (. 
Cassier,  sm.  albera  della  cas- 

Cassine",'  sf.  ci 


""ti'iwiCm. 

Cassolette,    .1     . 

Cassonade,  sf.  zucchero  non 
raffinato,  m. 

Cas, ore.  si.  spezzatura,  f. 

Casta"  nettes,  sf.  pi.  castagnet- 
te, nacchere,  t".  pi. 

Ca,te,  sf.  nome  delle  tri'iìi  deli- 
Indie,  w. casta,  f. 

Castrile,  sf.  briga,  f.  litigio,  in. 

Castor,  sm.  castoro,  m. 

Cnstranietation.  sf.   caslrame- 

li'eg'l'i'a'uìichi 
Casual,  sm.  castrato,  m. 
Ca. trai  ion.  sf.  castratura,  f. 
Casualité,  sf.  casualità.  I. 
Casuel,  le.  a.  casuale,  fortut- 

Casuel,  sm.  il  casuale,  m. 


Calaehrèse,  ,</.  rulirc 
péce  de  métaphore 

Catacombes,  sf.  pi-  e 
f.    pi.  grotte  seller 


CAU 

Catafalque,  sm.  catafalco,  m. 

Catalectes.  s«i.;V.  eu//»- :,,•„■'  di 
/,-, i,.,„,ei iti  <l -lit  autori  anti- 
chi  f. 

'>'■  catalesaa.t 

Cataleptique,-1,  a.  cal,*. 

Catalogue,  sm.  catalogo,  m.  li- 

Cataplasme,  sm.  cataplasma 
Catapulte,  sf.  catapulta,  bric- 
cola,  t.    aulir,'    ..." 


C'itarrriix,  se 
Catanhal.  e. 
Catastrophe, 
Catéchèse,  sj 
Catéchiser  . 

cv'eel'1'i-me, 
v'i -Iiistf.  • 

Catéehumèa 


CEI 

f.  cautela,  precau~ 

méat,     ad.    cauta- 

se.  a.  astuto,  mali- 

Cautère,  sm.  cauterio,  inceso; 

ttion,  sf.   il  cauteriz- 

risée  (conscience),  a    co- 

Cauiion" 


sujet  à;,' 


mallevadore,  r 
ii  da  t 


m.  cinturino  della 

\   vron.  quello,  questo 
uloii,."».  verdazzurro;  ga- 


Célèbrité,  sf.  celebr 

Céler,  va.  celare,  n, 
Celeri,  sm.  appio,  s 
Célérité,  sf.  celeri/. 


i.  catartico,  a 


f.  ordine,  in. 
de  la  même 
su;,,,  della    s 


Cateroles,  sf.  pi. 
itigli,  f.  pi- 

Catbartique, 

rate,*/,  cattedrale,  f. 

Calla  .liant,  .,.  cattedrante, co- 
lui che  ìusctinu  in  cattedra 
Catliéiirer,  vii.  presiedere 
Catholicisme,  sin.  catlolicismo 
m.  communione  ,  o  religioni 

i,  ite,  sf.  cattolicità,  f. 
:   un,   sm    diacattolicon 
,  i'i:  alo  a  tutte 
le  malattie 
Catholique,  2.  a.  cattati,-,,,  a.u 
iiirersiile.  Le  Roi  Catholique, 
il  re  di  Spaglia 
Catholiquement,  ad.  cattolica- 


Icado'ur,  (c-cuvcr},  scudie 


n.  cantinella,  sepol- 
slrada  a  doccia,  f, 
infondo  a  gii 


Cavel,  sin.  cavetto,  guscio,  t 
Cavilla'tinn  ,  sf.  cavillazioi 


:rier,  e.  a.  celterajo,  carne- 
ere  d'un  monastero 
Cellier,  sm.  cella,  f.  celliere,  m. 

(VI hi ii'   sf.  cella,  cellina,(. 

(.'.  lui  (Vile,  i  rat.  t  '-'iti,  quel- 
lo, a  [costei 

Culai- ei  Celle  ci,  pron.   costui, 

C i-lai  là,  Celle-là,  proli,  colui, 
colei 


i.  cartone  per  dare  il  i 
li  drappi,  m. 

(en),  m!  l'ioti, -aulente 


:aitcale.{.(e'rba)     CéciU 


Caiidutaiie, 
Cause,  sf.  e 


.  Prendre  fait      Cèdre, 


cause,  non  f regni 

casa,  non  se  ne f 

bene,  è  in  cattivo 

Causerie,  sf.  garrii, 


ite,  chìac- 
é,sf,  mordacità,  f. 


sf  e, Irta,  t.  nomma  <  he 
ilal  cedro 
,  sf.  cedola,  polizz 


,  sf.  cenere,  f. 
endres,  il  dì  délit 


Cendrier,  'sm 

Cendrures ,  sf.  pi.  sfaldati 


Idature, 


Cénobite,  sm.  cenobita,  moita- 
Cénobitique,  2.  a.  cenobitico,  a 
Cénotaphe,    sin.  mausoleo  ,  in. 


Cense,  sf.  podere,  r 


bre,  fa 

C.'in'/un'ltV-. 
di  cuojo,  {. 


•a  funebre,  di  gra- 
sf.  piccolabanda 


Censuratile,  2.  a. 

censurabile 

Censure,  sf.  cens 

lra"  furare 

Censurer,  va.  e. 

rreagere,  cen- 

j.TJncentd;é- 

Centaine,  sf.  ceti 

Centaines  (à),  ai 

„  centinaia 

Centaure,  sm.  ce 

Centaurée  ,  sf. 

centaiirea  ,    t. 

Ce.Uena.re  ,  2.  a 

centenario,  a 

di  cento  anni 

Centenier,  sm.  e 

Centième,  2.  a. 

Central',  e.  a.  centrale 

CEIl 

Centre,  sm.  centro,  m. 

Centrifuge.  2.  a.  centrifugo,  a. 
qui  temi  à  s'éloigner  du  cen- 
tre 

Ceu'riuéte,  2.  a  ceniripetj.  " 
qui  tend  à  s'approcher  du 
centre  [pi. 

CYiihnnvir,  s»i.  centumviri,  m. 

Ceutuple,  m.  centuplo,  m. 

Centurie,  */.  centuria,  f. 

Centurion,  sui.  centurione,  m. 

Cep,  m.  ceppo  eli  vile,  m. 

Cépeau.  sm.  ceppo,  m. 

Cependant,  m/,  frattanto,  in- 
tanto, uutladimeno,  con  tutto 

Céplialique,  2.  a.  cefalico,  a.ca- 

Cephé-e,*/.  ceffea,  f.  (costella- 
zinne  dell'    emisfero  se  tien- 

Cera-te.  sài.  cerasto,  va.  ceras- 
ta, f.  (serpente) 

Cerbère, j»i.  cerbero,  va. 
Cerceau,  sm.  cerchio,  ni. 
Cere-elle,  «/.  arzavola.  f    'uc- 
cello) [sfera,  f. 
Cercle,  sm.  circuii,,  cerchio,  ni. 
Cercler.  V«.  cerchiare 
Ce.  r.  lier,  Î//I.  (  en.  hiajo,  m. 
Cer,  neil.sni.  bara,  f.feretro,m. 
Cerei, omini  ,   sm.   cerimoniale, 

C^:  nnonial,  e.  a.  cerimoniale 
Cérémonie,  sf .cerimonia,  f. 
Cérémonieux,  se.  «.  cerhnonio- 

Cerf.  sm.  cervo,  cervio,  ra. 
Cerfeuil,  in.  cerfoglio,  m. 
Cerf- volant,  sm.  cervo  t  nian- 
te, m. 

Cerisaie,  sf.  ciregefo, ta. 
C-rise.  sf.  ciriegia,  {frutto 

Cerisier,  w.  ci  et,  '/io.  m.  albero 
Cerne,  sm.  cerchio  fatto  in  ter- 


CHA 

Cervoisier ,  sm.    venditore    a 

Césarienne  (opération),  a.f.  o 

Cessation,  sf.  cessa 
Cesse  (sans),    ad. 


—    n'ainir  point  de).    nmi  darsi 
Cesser  ,  va.  tralasciare  ;  —  n. 
cessare,  fermarsi 

C    -si. m,  sf.  cessinile,  redizinne, 


n,  far  et 


Cessionnaire.2.  a.  ces 

Ceste,  sm.  cesto,  m.  specie  di 
guanto  munito  di  ferro  o  di 
piombe  degli  antichi  atleti 

Cesure,  sf.  cesura,  f. 

Cer,    te.  pr.   questo,   quello,  a 

Cetacee,  2.  a.  cetaceo,  a 

Chableau,  sm.  alzaja,  f. 

alzar  un  peso  in 
[vento. 


CHA 


Chamade,  sf.  chiamata,  t. 

8«  ,  op.  azzuffarti, 

ninnasi  [glia,t. 

CI,  immilli,   sin     baruffa,   capi- 
Cl,  iiiiarr.  r,  va   listare  .fregiar 

di  galloni,  


«  triZ', 


Chabler,   , 


.  alberiiil  nifuiiaal 

1    m. pesce 
lupo  dorato,  m. 
Char,,,, ne.  sf.  ciacona,  f.  (ter. 

de  mus.) 

Chacun,    e.  pron.  ciascuno,  o- 

gnuno.a  [matuzzo.  a 

Chafouin,  e.  a.  sparutino,  affa- 

"-    schiccherare, 


a.  far,,, 


Cérorérain  , 

porta  i!  cero,  m. 
Certain,  e.  a.  certo,  sicuro,  a 
Certainement,  ad.  certamente 
Certes,  ad.  veramente 

■  ni.  attestato,  ni. 
Certificateur,  sm.  mailevado- 

Certitieation.  sf.  altestaziotief. 
Certifier,  va.  attestare 
Certitude,  s/.  certezza,  f. 
Cérumen    sm.  cerume,  m. 
Cérumineux,  se.  a.  cerumino- 


Chafnurer  , 
imbrattare 

Chasjriu,  si»  affanno,  va.  an- 
goscia, f  Chazriu,  sm.  cuir 
grené  fait  ordinairement  de 
peaudemult  mi  d'une  et,, «v 
de  soie ,  pu  espece  de  taffetas 
moucheté,  zigrino,  m. 

Ci, acrili,  e.  a.  mesto,  malinco- 

m  t.  e.  a.  affannoso,  a 

■ 

Se-,  vp.  affliggersi  [rare 

Chaîne,  si.  catena,  trama,  f. 

Chaîne  de  diamants     collana 

I       di  diamant;  mettre  à  lachai- 

I       ne,  mandare  in  galera 

Montagne,  f. 
Chainette.s/  catenella,  f. 
Chaînon,  sm.  anello  di  cuti 


CI, air.  imire,  sf.  fregio  di  tr 

Chambellan  ,  sin.  ciambellano 
•  ■mi., /urlano,  m. 

le,  sm.  bussola  delL 
porta,  inteltajatura,  f.  orna 
memi   delle   finestre,  porte, 

'"li:,!, camera, t 
Garder  la  chambre,  trovars 
indisi, osto  ,    stare    a    tetto 

..cu- 
lle s  vparlement  d'  \i- 
camera  alla,  camera  bassa; 
en  France, la  camera  deipari, 

e  quella  dei  deputali 

sf,  cani,  rata,  {. 

iffittojuolo, 
o/te  tavv"  -'" 

Chambrer  ,  va.  tirare 
sparte  per  incannare 
ser  d'una  slessa  carne 

«'.,    ,,•:.   .     i  -.  sf.   camere 
Chaml. rier,  sm.  prò 
CI, ami, nere  ,  sf.  ci 
staffile,  m. 

',,    m 

me/li,  m. 
Chamois,  sm,  camoscio,  m. 

.•/.  concia  di  pelli 


1       i     ■  ■ 


pugna,  f.  Avoir  u 


Charnpart,  « 


Chainparter 
ChampHil.r 

Champarteu 


'■Ito  di  siyno- 
[ilecima 

accogliere  Ics 


Cerveau.  :,n.  cer, elio,  cetabro, 

biquer  l'esprit  .  sii  arsi  il 
cervello;  ceri  eau  li  nie  .  in. 
maginazione  fervida 

Cerv-las.  sui.  ,  erre Unta,  t.  spe- 

Cervelet,  sin.  cerebello,  m. 
Cervelle, sf.  cervello,  in. 
—  de  palmier,  eef agl'urne,  va. 
Cervical,  e  a.  cervicale 
Cervoise,  sf.  cervogia,  birra,  f. 


Chaland,  sm.  avventore,  botte- 

.  sf.  usanza  d'andar 

sempre  da/In  si,  ss,,  mercante, 
f.  avvintoli,  concorso  «"«;>- 
venturi  [ni. 

Clialcni;r.-n.lie,  sm.  calcografo. 

Chalcographie,  sf.  calcografia, 
I    mingilo  in  rame 

diale,  sm.  scia/o 

Chalet,  sm.capannetta,  f. 

Chaleur,*/,  calure,  caldo,  fer- 
vore, zelo,  ni.  Haas  la  e  haie-, r 
du  combat,   nel  calore   della 

Chalè'nre 

(   'allilié. 

Chulit,  sm.  lettiera,  f. 

Chalnn,  sm.  (grand  filet  pour  pê- 
cher dans  1rs  riueresj,  rete 
peschereccia,  m. 

Chaloupe,  sf.  scialuppa,  f. 


*/.  luogo  dove 

-ir,     MI.    collettore 

delle  decime. 

Champêtre,  2 

villereccio 

Clia  i,;miai:,,  .^  „.  l'ungo,  m. 
Champignonnière,  sf.  fungine 

Chai    i,  sm.  campione, 

Chaîna-,    sf.   in,:  eia,  sor 

la  chance  .    albana. untesi   a 
caso;  avoir  la  chance,   averi 
la  probabilità 
Chanceler,  va.  vacillare,  Ut  li 

Chain  .-lier.  sm.  eue  >. 'ti.  re,  m. 
Chaiu    "' 


.   campestre  , 


fe- 


re, f. 


..['-.«■ 


7.  caloroso,  a 


orllt.Sl 

ie,  sf,  cancelleria,  f. 
Chanceux,  se   a.  fortunato,  ri 
Chancir,  vn.intanfare,  muffare 
Chancissure,  sf.  muffa,  f. 
Chancre,  sm.  canchero,  m.  carie 

di  denti,  {. 
Chancreux,  se.  a.  cancheroso,  a 
Chandeleur,   sf.  candellara,  l. 


GHA 


sm.  cambio,  aggio,  m. 
Donner  le  cliaiise,^,';; 
prendre   le   change ,   ingan- 


Changer.  va.  cambiare,  mutare 
CI,  HiL'i'ur,  sin.  cambiatore,  m. 
Cinnìnttes  ,    sf.    pi.  pezzi   di 


fi, ni. r-^,,f.  canonichessa,t 

Chnv.^<»,  sf  canzone, baja.f. 
Chansoiiner,  va.  satireggiare 
Chansonnette,  sf  .canzoni-  :/  >.i 


Cbant.  sm.  canto,  ni. 

Chantant,' e.  a.  cantabile 
Chanteau,  sm  tozzo  di  pane,m 
Chantepleure,  sf.  pev  ra,  f.  im 
buio,  ir 


Cl.ai 


-.In, lare.  Pain 


celebre 


Chanlerelle  ,    sf.   cantino  , 

canterella, {. 
Chanìerille,  sf.  rocchetto,  n 
Chanteur,  sm.  cantatore,  n 


Ch; 


,  sf.  e 


tutrice,  f. 

Limi     ,        •       cinto  di  legna- 

•     ■   uer,  va   scorniciare 
Chantre,  sm.  cantore,  m. 
Chautrerie,  sf.  dignità  di  can- 

Cbanvre,  sm.  canapa,  f. 

Chanviier.  sm.  colui  che  prepa- 
ra e  vende  la  canapa,  m. 

Chaos,  sm.  caos,  ni.  ,:,,„ 
f.  [coda.f. 

Ciiape  ,  sf.  piviale,  ni.  cu  pini  : 

—  d'un  alambic  ,    cappello   di 

Chapeau,  sm.  cappello,  m. 

CI  i'|i   lain,  sm.  cappellano,  m. 

Chapeler,  ra.  scrostare,  rastiar 

rie,    sf.  l'arte   di  far 

cappelli  ,  commercio  ili  caji 

r/ripHrf. '.<„.•    ere,:',.   "     . 

Cii:iiM-!ier,  sm.  cappellajo,  m. 
Chapelle,  sf.  cappella,  f.  san- 

ìenie,  sf.  coppellante,  f. 

i     ,    ?/'.    rastiature    di 

pane.  f.  pi.  bricciole 
Chaperon,  sm.  cappuccio,  ben- 

done,  m.  schiena  d'un  min-,,   f. 
Chaperonné,   e.  a.  incappella- 


CHA 

m.  Assemblée  des  chanoines 

capitolo 
Chapitrer,  va.  riprendere 
Chapon,  sm  cappone;  pezzo d 

pane  bollito  nella  minestrai 
Chaponneau,  sm.  capponello, 

capponcello,  capponcino,  m 
Chaponner,  va.  accapponare 
Chapnnnière,  sf  vaso  per  cito 


carro  del  sole,  della  luna; 
char,  carrozza  magi  litica 

Char  à-banc,  sm.  vettura  a  quat- 
tro ruote,  lunga  e  bassa,  f. 

Charade,  sf.  sor!-,  ,1, ninna,  f. 

CVii.mmn.  sin.  punte  ruolo,  ni. 
ii .  sm.  carbone,  carbon- 
chio, ni. 

:    cuce, sf.costoladi  bue,  f. 

Cliarliniiiier,    va.    annerir   evi 

Charbonnier, sm.carbunajo.  in. 


Charcutier,   sm.  pizzicagnolo  , 

m.  [zicetgnolo.m. 

Charcuteries/,  mestiere  delpiz- 
Chardon,  sm:  cardo,  m. 
—  de  bonnetier,  sm.  labbro  di 

venere,  m.  pianta  [dare 

■  ■mer,  va.  garzare,,-  car 

Chardonneret,  sm.  ca  rdellino,m. 

uccello 
Chardpnnette,  sf.  fardo  salva- 

tico.  presame,  ra. 

mirre,  sf.   luogo   pieno 

Charge,  sf.  carica,  peso,  uffizio, 

Femme  de  charge,  donna  da 
servizio  che  ha  cura  della 
In, incheria,  del  vasellame, etc. 
charge  que,  con  patto  che 


Charge 

Chargeoir,  sm. 
artiglierie,  f. 


>.  addossarsi,  prender 


Chargeur,  sin. 
Chariage,  sm.  i 

Cnarier??;a°t-"r! 


Cini   ilabìe,   2    a.    caritatevole, 
umano,  compassionevole 


tnde  a 


i  pa- 


delle, fi  sch, 
Charlatan,  s, 
dolone,  m. 
C'iiarl. -tuner,  va.  trappolare 
Charlatanerie ,  sf.   ciarlatane- 
ria, baratteria,  t 

32 


CHA 

Charlatanisme,    sm.  ciarlata- 


incanto,  vaghez: 

in  ) ,  ad  perfetta- 
carpino,  in.  (pian- 

.  incantare,  miti- 
■mer  la  douleur , 
mitigare ,  raddol- 


di 


Charmes  sm.pl.  attrattive,  f.  pi. 

in."'  '  [ni.'f.  pi. 

Charmi! le,  sf.  spalliere  di 

Charmoïe,  sf.  luogo  piai, 

Cliamage,  sm.  giorni  di  gras 
Cliarn-I,  le.  a.  carnale 
Charnel  lement, arf.cor»ff/»»« 

ChaniirV. '.<«)'.   caniaja,  ni.  / 

Illustrata,  dispensa.,. 
Charnière  ,   sf.    cerniera  ,    r, 

Charnu,  e  a.  carnoso,  polpa 


Charpeiiteriè,   sf.  legname,   m. 

Charpentier,  sm. legnaiuolo,  in 
Charpie,  sf.  filaccia,  i, ,1,1,11a.  ( 
diarrèe,  sf.  ceneraccio,  m. 
Clnrretee,  sf  carrettata,  f. 
Charretier,  sm.  carrettaio;  ara- 


Charte-part 

Charte  constituih'iiiielh-.V, 

ChnVtre'iVc,  sf.  ceri  osa,  (. 
Chartreux,  sm.  certosino,  ni. 
Chartrier,  sm.  archivio  ;  are. 

Chartolàire,  sm.  raccolta  di  e 

tichi  diplomi,  f. 
Chas,  sm.  cruna;  bozzima,  i 


Chasse,  sf.  caci 
Chasse-cousìn, . 

Cbasse-marée  , 
Chasse-mouche! 

Chasse-mulet, 

Chasser,    va.  < 

Chasseresse,  sf. 


[dolo,  i 

,  sm.  moscajia 
[mugnajo,  l 


GHA 

Chasseur,  sm.  cacciatore,  m. 
Chassie,  sf.  cispa,  t. 
Chassirux,  se.  a.  cisposo,  a 
Chàssis,  sm.  impannata,  iiWi 

""le'ta'hh 

ChJi'sM.ir    sm'ci'uio.m.zeppa.f. 
Chaste,  2.  a.  casto,  pudi"    ~ 

Chastement,  ad. 

Chasteté,  s/',  casiuu,  i. 
Clir.siihle.  .1/.  pianeta,  f.  (abbi 

giiamento  sacro) 
Chîisuhlier,  sm.  bandera  j,,.  in. 
Chat,  *«.  </«»»,  ni    Musnpir  ile 

chat  ,  musica  arrubinata  :   ti- 

patte  dn  chat  ,  rai'df  /«  c«- 
stagna  ila!  fuoco  colia  zampa 
del  gallo  ;    l'aire    le    chat  qui 


Cd;, tnignrraie  .   sf.   castagni  f>  , 

/tosco  di  castagni,  in. 
Ci'-ilaiçinT.   iv/i.   castagna  ,   m. 

Châtain, 5/h.  '/.'  ;  -V"  ■    . 
Clatrati,  j/«.  castello.  111.   Faire 
(1:  s  châteaux  fu  Espagne, /«r 

('linli-'aiii,  sin    castellano,  m. 

a.  castellato,  a 
Clralrli-t  .    sm.    castelletto  .    in. 

tril. anale  e  prigioni  in  l'art, /i 
(":  ili  \\<- oo- ,  sf.  castellaneria,  f. 
(hat-l, nant  ,a»i.  barbagianni. m. 
Châtier,  (•«.  castigare,  punire, 

(fig.)  limare 
Cii  iiìiti-,  »/.  gattaiuola,  f. 
l'Iinlimenl,  ».  castigo,  in. 
Clinton  s/«.  i/alliiio:  ,  astone,  in. 
imeni,  .w.  solletico , 

"•illa mento,  m. 


f//io 


a  tfrì  difetto  ««'  o 


illeux,  se.  a.chetemeil 

solletico,  jiermaloso,  pericolo- 
so {giante 

<".'!:<!<<)  ant    e.   r/.  <«  r.Vore   c«,i- 
Chatover,  ;•«.  irradiare 
Châtré,  sm.  castrato,  m 
Châtrer,    ivi.   castrare,  eappo- 


Chàtreur 
Chatte,  sf.  gatta. 

ci...  si.    bacc.'.-etlone,  in. 

Chatter.  un,  partorire, parlati 

ilo  i  il  ella  gatta 
(  limili  .    sin .  cablo  .  calore  ,  in. 
Ceia  ne  fait  ni  froid  ni  chaud, 

Cii. imi ,  e.  calilo,  a.  fervente  , 
(flg.)  ardente. ferrili,,,  zelan- 
te, fresco,  recente.  Cela  est 
encore  chaud,  è  recente 

I  ut,  ad.  caldamente 
tf  calderone,  m. 
Cbaudrée,  sf.  una  piena  calda- 

Chaudron  ,  sm.  caldaja  ,  f.  pa- 

Cnaudronnerie  ,  sf.  lavoro  di 

calderaio.,  ni. 
Chaudronnier  sm.  mi,. 
Cliauft'age,  sm.  legname  e""  "" 


Chauffe-cire  ,  sm.  ministre 
cancelleria,  m. 

Cbniill'r-lil,  sui  scaldaletto,  .  .. 
Cliinll.-inrd,  sm.  scalila  piedi, 

Chauffer,  vi.  scaldare,  riscal- 
dare, chauffer,  vn.  Le  four 
chauffe  ,  il  forno  si  riscalda; 
se  chauffer  ,  scaldarsi 

Chauili  tette  ,  sf.  calda/lino,  m. 

Chanhmi',  sf.  ferriera,  f. 

Chauitriir,  sm.  colui  che  ha  cu- 

pendan't  la  '  re-  ululimi  de 
France  à  des  brigands  qui 
chauffaient  1rs  pieds  ile  leni  s 
victimes  jusqu'à  les  lnùlrr  , 
pour  les  contraindre  a  dur-  nu 
ils  avaient  leur  argent 

Cl Hoir,  sin.  scaldatolo,  ni. 

Chautfoirs,  s/»,  pi.  panni  caldi, 

Chaiiliiur,  sm.  fornace  da  cal- 
Chaufournier,  sm.  fornaciaio, 
Chaulrr,  va   dar  la  calcina  al 


Ciiaiimi-,   v,e.  stoppia,  {.paglia 

che  copre  capanne 
C!:anmi-r  .  va.  tagliare  la  stop- 

Clruiinirrc,  sf.  capanna,  f. 
Chaumine   sf.  capauniiccia,  f. 
Chaussage  ,    s»i.    spesa     delle 


Chaussant,  e 

Clianss,-,  si:   manica  d'ipocra- 
te  ;  f.  batolo,  m. 

:14e  ,  sm.  dazio,  m.  ga- 

Chaussee,  sf.  argine,  m. 
—  (rez-de-!, pian  terreno,  m. 
Chausse-nied   sm    calzatoia,  f. 
ire.  Chaus- 
...  ,    comporre 


[re,  f. 


n'a    pas 


»,  f.  pi.  Il 


.  mercante  di 

sf.    tribolo; 

■tir.    v.l     s, 

Chaussini,  sm.  scappino ,  scar- 

Chaussure  ,  s,r.  calzamento,  ni. 
Chauve,-.',  a.  calvo,  a 
Chauvr-snuris  ,  sf.  pipistrello  , 

Chauveté,  sf,  calvezza,  f. 


eilles.c, 


Chébek,  sm.  sciabe 


-  d'office,  sm.  capo  cuoco,  m. 
-lieu,  ttn.  capo  luogo  ,  m.  De 
r  1  chef,  di  sua  testa  ,  di  sua 


CHE 


par  le  plus  court  chemin,  cu 

ne  andremo  per  la  più  corta; 
h-  grami  chemin,  la  via  mae- 


Chenal,  sm.  canale,  ni. 
Chenaler,  vn.  costeggiare    un 
canale   lo      scandaglio    alta 

Cln ■nnpan,  sm.  un  bandito,  m. 
Cliene.  sm    guercia,  f. 
Cheneau  ,   sin.   querciuola,   in. 
^  gronda  .  doccia  di  gronda,  f 


Cherche-pointe,  sm.  pi 
lo  da  chiavajnolo,  m 

Chercher,  va.  cercare, 
re  Chercher  les    eiin 


Cherté  .  sf.  carestia  ,   difalta 

penuria,  f. 
Chérufrin .  sm.  cherubino,  m 
Chervis,  sm.  (racine)  sisaro.  1:1 
Chetif,  ve.   a.   misero,  a.  vile 

spregevole,  di  podi  prezzo 
Chetirement  ,    ad.    meschina- 

Chetron,  sm.  cassetta,  f. 

Chrval,  sm.  cava,!,,,  ni.  Fièvre 
de  cheval,  febbraccia,  f.  chr- 
val de  frise,  cavallo  difri-a, 
(terme  de  guerre) 

Chevaleresque,  2.  a.  cavalìe- 

Cheiale'rie,  sf.  cavalleria,  f. 
Cnrvalet.  sm.  ecidio,  cavallet- 
to, ponticello,  m. 
Cln-valier,  sm.  cavaliero,  m. 

—  ile  la  cimile,  sin.  imi, ruteni, e , 
m.  [vallimi,  f. 

Chevaline  (bète),  sf.  bestia  ca- 
Chr\  nlis  ,  sm.  catione  ,  m  pas- 
sage pratiqué  dans  une  riviera 


CHI 


CHO 


Chevance,  sf  i  beni ,  gli  riva  ri, 
m.  pi. 

li  bée,  sf.  cavalcala,  f. 
Chevaucher.  '•"•  cavalcare 

Cliovnachoiishe.o-./  e,/e  rei,,,,? 
Chevaux,  sm.pl.  soldati  a  ca- 
vallo, in.  pi. 
Chevau  -  léger  ,  sm.  cavalleg- 

Ciiovecier,    sm.    capiceria  ,111. 

dignità  ecclesiastica,  f. 
Chevelu,  e.  a.  capelluto,  a 
Chevelu,  sm.  barba,  capellatu- 


tro  l'aliar mai/giare ,  ni. 
Chevétre,  sm.  capestro,  in. 
Cheveu,  s?».  capello,  ni. 
Cheville  , .«/.  cavicchio  ,  A/so 

Cheviller,  !•«.  incavigliare 
Cln-villette,  sf.cavialietta.  f 
CheviHou.s»i.  bastone  del  di. 

Chevillots  ,  sm.  pi.  caviglio! 

m.pl.  (terme  de  mar J 
Chevissance  ,  sf.  Chevisseme: 

sm.  trattato,   va.   convenz. 

ne,  (.  la 

Chevir,  vn.  ridurre  a  suo  pi 
Chèvre,  sf.  capra,  i.  argano 

levar  pesi.  in.  Prendre  la  ci 


de  leur  ancienneté  de  s.  rv  ice 

Chevrotage,  sm.  dàzio  selva;  le 

Chevroter,'  va. far  capretti  ;— 
n  balzellare,  cantar  con  una 

Chi  .rotin,  sm. pelle  di  capret- 

Chevrotine',  'sf.  pallini  da  ca- 

priuoli,  m.  pi. 
Chez,  pre"   -■- 


a, da 

.-.b  da 

s  chez  mon  oncle  , 

tra.  fra,  chi -z  les  Grtcs.^vs- 

Chez  soi  (avoir  un),  ayer  uia 

Oliasse  ,    sf.    rosticci ,  m.  pi. 

schiuma  di  metalli 
Chibout,  sui.  sorta  di  resina,  f. 


Clic 


-(gens 


le,*/',  r 


v//«z 


7C,    f. 


.  p/.  curiali, 
Chicaner,  ra.  cavillare,  litiga- 


vi cattabrighe  11 
Chiche,  2.  a.  «;«/ 
Chichement ,  orf. 


V-  "cerm,  r. 

v.  cepo-:j.'t ,  scheggia; 


Ciuci-,  ;a.  cacare 
Chieur,  *»i.  cavatore,  in. 
Chiffe,  sf.  panno  dr  -baie.  111. 
Chiiriiii,s»i.cc/ic/o,*/i-«cciO 

Chiffonnier,   s;«.    cenc'wjuo. 

fin  novelliere,  m. 
Chiffre,  sm.cifera.figuraj. 

Chiffrer  ,     r«.   /ne    . 


imputista,  ab- 
oacmere,  m.  [i 

Chignon,."",  coli, -Itola,  cervice 

Chiliogoné,  sm'.Jajur'a  miilela 

Chimère',  sf.  chimera,  f.  inven 

:  ione  fantastica 
Chimérique,  2.  a.  ghiribizzoso 

Chiinériquement,"  ad.  chimeri 


Chin 


■,*/.;■/,; 


r,  vn.  dondolare,  far  t 


1         ,    ,  so! .  cuti  uni  aja,  ni, 

Chiromancie,  sf.  (l'art  de  pré 

dire     par    l'inspection      dea 

mains),  chiromanzia,  f. 

Chiromancien,  sm.  chiromante, 

Chirurgical,  e.  a.  chirurgico,  a 
Chirurgie,*/,  chirurgia.' f. 
Chirurgien  ,  sin.  chirurgo  ,  ce- 


niòschìJ 
Chlamyde,  sf.  clamide,  f. 
Choc,  sm.  urto,  m.  scossa,  f. 
Chocailler,  ivi.  cioncare 
Chocolat,  sm.  cioccolata,'  f. 


CIIR 


Chocolat 

er,  sm.  colui  che  ven- 

ile  Cloe 

olata.'m.                   [f. 

Chocnlat 

en-,  sf.  eioccolattiera, 

Chia-ur.  • 

de),  s»i.  ju/.  cantori, 

rfi  dues 

a  m.  pi. 

Ch-cii.  s. 

.  circi,  pietra  dur  :.(. 

Cli.hr.   v 

en  pam  cele  ,<;<  i<tv/io 

caduto 

Choisir, 

<i.  sceolhre.scerre 

ChólK,    IV 

1.  ïcefta,  f. 

CI M 

-,2.  a.  di  precetto 

Chômiigi 

ii.tem)     che  si  pai- 

Chômer 

va',  'e '-'librare  la  festa; 

Chondrille,  s/.  terracrepolo,m 

Chopine,  «/.  mezza  pinta,  fc 

glietta,  f. 
Chopiner,  vn.  sbevazzare 
Choppement,  sin.  inciampo. i\i 
Chopper,   vn.  inciampare,  fai- 

Choquant ,  e.  a.  molesto  ,  ingiù- 

Choquer,  va.   urtare,   efi'fudr- 


,,  -,  sm.  coriambo,  ili. 
Choriste, sm.  corista,  m. 
Chorographie  ,    s/.  corografia 

CorograpLique-,  2.  «.  corografi- 


aliano 


-elio-. 


,««/««» 


Chini.. w«.  c,n  alo,  111. 
Choucas,  sm.  gracchia,  1.  lice. 
Chuu-tli'-chieli,  .sv;i.  mercuri-ila 

bastarda,  f. 
Chouette,  -s/',  civetta,  nottola,!. 

(■■s'òn^-A- e',  su',  cavolo  i-'apç 


Ae" 


Christ,; 


H.p/. 


xvolifio- 


.   Gesù-Cristo',  cr 


i.  cristia/iesi- 
mo.m.  [a 

Chromatique,  2.  <r.   cromatico, 
Chronique,  s/,  cronica,  f. 
Chronique,  2.  a.  cronico,  inve- 
terato, a 

leur,   sm.  cronichisia, 
111.  scrittor  di  cronache 
Chronologie,  */.  cronologia,  f. 


C  [M 

Chronologique,  2.  a.  cronologi- 

Chn.iM.ln-isIe  .    Chronologue  , 

sm.  crtraulogista,  in. 
Chronomètre,  sm.  ce. 

m.  [de.  f. 

Clin  -ni;. le.  sf  aurelia,  crisali- 
Chrysaatliemum,  sm. 


Chrysoprase,  sf.  crisopasso,  m. 

Chu.  I.et.-r.  i-H.  imitar  la   voce 

della  passera 
Chuchoter  ,    vn.     bi 

parlottare  ,  parlar  all'  arec- 


Chut  !  int.  zitto  !  silenzio  I 
Chute,  sf.  caduta,  f.  La  chute 
de  ce  madrigal  n'est  pas  heu- 
reuse, /«  chiusa  ili  questo  ma- 
drigale vai  poco.  '■'  " 
pièce  de  théâtre,  catara  riu- 
scitati 'un  componimento  tea- 

Chvie,  <m.  cAiïo,m. 

Clùl.-ux.se.  «.  chitoso.a 

1,1,  '■f.c/iuificametito, 

Ciboire,  ni.  pisside,  f.  ciborio. 
Ciboule,  */.  cipolletta,  f. 
Ciboulette,  s/  cipollino,  m. 
Cicatrice,*/  cicatrice  l.  margi- 
**,m.  Ice.f. 

Cical  i  irtile,  .',/".  ;  /.  rtói  cicatri- 
Cicatriser.  &■«.  cicatrizzare 
-,  t»p.  ammarginarsi 


CIR 

x  et  à),  4<«e  stabilito 


Ci lie.  s/,  cimolia.f. 

Cinabre,  s/n.  cinabro,  m. 
Ciner  lire,  2.  «.  <  inerario,  a 

,     '.il,  ■  ni  rilllrillo.  111. 

Cinglage,  »/« .  cammino  fatto  da 
una  nave  in  24  ore,  m. 

Ci:  -l<  r,  r/i.  siili  ne, far  rotta; 
dar  una  sferzata 

ine ,  swi.  a/iero  </e<7« 
cannella,  ni. 

Cimi     «i;,,;  4    cinque  L'- 

Cinquantaine-,  *:/•  cinque, lima, 
C  min  ii'li",  uiiiub.  cinquanta 
Cimiuautenier,  sm.capodicìii- 

quanta,  ni. 
Cin  quantii  me,  2.  «.  tlnquunle- 

Cinquieme,  jm.   i';t  quinto,  in. 

/«  qui, ita  parte,  {. 
CiiK|Uh  me, 2.  iì    ,/uiuto,  a 
Cinquièmement,   m/.  </<  quinto 

Cintré,  svi.  creo;  porte,  m  ce»- 

Ciutrer,  uà.  centinare 


Circoiiciseur  ,  un. 
Circoncision,  */.  a 


CLA 

Cisailler,  t>«.    fondere 
Cisailles.  *7\    ;V.  forbici,    f.    pi 

rilutili  d'elle  monete,  va.  pi. 
Cisalpin,  e.  «.  lisa, pino,  a 
Ciseau,  sm.  scarpello,  m. 
Ciseaux,  sm.pl.  ce  s  oj  e,  forbici. 

f.  pi. 

Ciselet,  sm.  cesello,  in. 

Ciseleur,  sm.  incisore, m. 

■ir,  n>  di  cesello, m. 

Cisnir,  *//(.  cesoje  d'orefice,  f. 
pi. 

Cisoire,  sf.  strumento  per  inta- 
gliare i  punzoni  delle  mo- 
nete, m.  [(pianta) 

Ciste,  sm.  ii. fio   in.  iiiihr,  utìnn, 

Citadelle,  sf  dita, Iella,  f. 

Ciimliii,  e.  a.  cittadino,  a 

tri  :  allegazione,  f. 
Citatoire,  2.  re.  che  assegna  a 

dorer  comparire 
Cité,  sf.  città,  f. 
Citer,  ru   citar,  .  allegare 
Citérieur,  e.  a.  citeriore 

Ci'i  me,  -/■  W.nV.  »•««,  I". 


Cilm  eu.  ne.  ,t.  cittadino,  a 
Citrin,  e.  a.  citrino,  a 
Citron,  sm.  cedro,  m. 

Citruiiat,  sm.  confetti  di  cedro, 


„.  cipolletta,  t. 

,   sin.    intingolo  fatto 

e  ,    sf.   'cip.  Ili  ne.  ;    f.'r 


Ciceri  iii-ii,  ne.  «.  ciceroniano 

Ciclameu,  sin.  puntene stre   in. 

Cicutaire,  */.  mirride,  f. 

Ci'l  .  ,v//i.  capo, coma, ala, .te,  ni. 

C'ulre,  »/«.   sidro,  ni. 

Ciel,  svi  Cieuxin.  pi.  cielo.'m. 
Ciel  embrumé,  tempo  fosco  ; 
ciel  lin,  tW  tempo  ;  gros  ciel, 
nuvoloni 

—  de  lit,  sm.  cie/o  r/i  iW/o.  ni. 
Dans  celte  acception  et  dans 
!a  suii  ante  un  dit  ciels  au  plu- 
riel ,  le  ciel  et  les  i  iels  en 
peinture,  la  partie  du  tableau 
qui    représente    l'air,    aria, 


Cigogne,  sf  cicogna,  t. 

Çigogneau,  sm.  cicognino,     m. 

Ciguë,  sf.  cicuta,  f. 

Cil.. w„.  c/,,,;,,,  m. 

Ci haires,  a.  pi.  cigliari 

Cilice,  im.cilizio,  ni. 

Cilleinent  ,  m.   batter  gli   oc- 

Ciller,  ra.  ammiccare, •(6g.)  per- 
sonne n'ose  ciller  il,  vaut  lui, 
notivi  ha  chi  osi  batter  oc- 
chio aranti  di  lui  ;  —  u.  avel- 
ie, -ialiti  bianche 

Cimhalaire,  */.  cimbalaria,  f. 

Cime.  */  rima.  f.  giogo, m. 

Ciment,  sm    calcislruzzo,  m. 


Circonscrire, 

CilCi.lils.iei  {,f.,,.... 

prudente,  cauto.   •  , 
Cirriuispi  etimi,  sj'.   circonspe- 

Circonstance,  sf.  circosl.anza.f. 
,  Circonstances,  s/.,//.  il, pendei- 
\      ze  e  pertinenze,  f.  pi. 


Cin-n:i\allation,  sf.  circonval- 

Circonvenir,   va.   lircoiivenire 

aggirare,  ingannare 


.  a.  circonvici- 
Un.  ouvolulion,*/.  giro.  ni. 

Circuii.. s^i   ,  ir,  m  i.i.m.i  iuta,  f. 
Circulaire,  2.  «.  circolare,  tun- 

n  ut  ,  .-./.  circolar- 
li sf.  i  ire-, luzioue,  I. 
ir  2.  .e  i  irctilat.u'u,  a 

Circuler,  P«.  circolare 

C\v.  si.  cera,  f.  cerume,  m. 

_  d'espagne,  sf.  ceralacca,  f. 

Circi ,  e,<.  (/(cerore 

Cire-Nielle,  x/'.  rfert   vergine,  f. 

Cirier,  s«i     cerajuo'o,m. 

Cu. ni.. s/./.  peiiceliu,  in.  iuiVi- 
ciattola,  f. 

Cirure,  .-/■  ./e  rostatura  di  cera 
preparata,  {. 
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ì(/o  ciitadines- 


Cìabaud.si 
bracco  che  ha  lunghe  orec- 

Cl-il.aùilage,  s»i.  abbaiamento, 
Clabauder,  u/i.  schiamazzare, 

abbaiare 
Claliauil.-rie   »■'".  '■  :  •  'M'rro.ni 
-m    gridatore,  m. 

Claie,  >/'.  graiiirio,  caniccio  .in. 

Clair,  e.  a.  chiaro,  a.  lucente 
lim, ii,lo,   sereno,  a 

Clair,  sm.  t/iji/c .>■-•,  /«;«e  m.  II 
fait  clair,  comincia  a  schia- 
rire il  giorno 

Clairan,  */«.  squilla,  f.  sona 
o.'/o,  in. 

t  ,  ad.  chiaramente, 
apertamente 


Clairet,  t 
Clain 


>.  f.  pi.  e 


CLA 

flair-obscur,  sm.  chiaroscuro, 

Clairon,  s«  tromba  chiarina,  t. 
Clair-semé,  e.  a.  largo,  che  non 
aie,,  s:  [cilàj. 

Ciairvovance  ,      sf.     perspica- 
Clairvoyant  ,  e.    a.  perspicace 


coc 


CL 


lande  tribu  formée  d'u 
tain  nombre  de  familles,  dan, 
tri/iù  in  [scozia,   e  in  Irlan- 
da, f. 
Clandestin,  e.  a.  clandestino,  a 
Clandestinement ,  ad.  clande- 

Ciandestinité  ,  sf.  difetto  d'un 
matrimonio  contratto   clan 
nte  m. 
coperchio  a  cer- 


Clef,  sf.  chia 
des  champs,  essere  in  uoeri 
clef  de  pressoir,  madrevite, 

Clématite  ,    sf.    clematide  , 
(pianta) 


Clément,  e.  a.  clemente 
Clémentines,  sf.  pi.  clementine, 
i.  pi.  Recueil  des  décrelales 
le  Clément  V,  fait  par  Jean 


Clapet  ,  s», 


coniglio  . 

Se — ,  i'p.  rannicchi/irsi 
Claputeux.  se.  a.  /luttuoso,  a 
Claque,  sf.  schiaffo,  m. 
Claques,.';/,  pi.  ciacche,  galoscie, 

f.  pi.  specie  di  zoccoli  per  mu- 

Claqucdent,  sin.  ini  pezzente; 
cornacchione  ,  m.  parolaio, 

Claquement,    sm.    battuta  di 

inaili,  f.  strillar  dei  denti,  in. 

Claquemurer,  va.  imprigionare 

Claque  oreille  ,    sm.    cappello 

Claquer,  va.  scoppiettare 

—  des  mains,  battere  le   mani 

(fig) 

—  des  dénis,  dibattere  i  denti 
Claquet,  sm.  nottolino,  in. 
Claqueter,  vn.  strìdere 
Clarification,  sf.    clarificazio- 


Ciarinette,  sf.  chiarina,  f. 
Ciarle,    sf.  'chiarezza.   Inc- 
ili aie.   splendore  ,  va.   Ec 


Oli' ertine  des  classes  ape. 
tura  delle  scuole  ;  il  a  ouvert 
une  classe,  egli  ha  aperto  una 

Classer,  va.  ordinare  classifi- 

:  ani,  sf.  classe    distri 
Iniziane,  f. 
Classique,  2.  a   classico,  a 
Clatir,  vii.  squittire,  baciare 
Claude,  sm.eta.se/occo 
Claudication,  sf.  zoppicamento, 


serraglio,  m.  chiare  deli' 


Clavette,  sf.  chiavetta,  f. 
Clavicule,  sf.  clavicola,  f. 
Clavier,  sin.  mazzuolo  ,  m.  ta- 
stiera, (.  [niera,  {. 
Clayon,  sm  graticcio  ,  m.  pa- 


XXII  i- 

Clepsydre,  sf  clessidra,  f.  Hor- 

('lei  aìre.  sf.  podagre 

Clerc,    S -11.    cj/ierica, 

qui  travaille  eli. -7.    i 

Clergé,  sm. clero,  m. 
Clérical,  e.  chericale 
Cléricalemeut ,    ad.    chericct'- 

Cléricature,  sf.  chiericato,  vn. 

Clientèle,  sf.  clientela,  pròte- 

riianeiiif ut,  sm.  l'ammiccare, 
m.  il  far  d'  occhi 

Cligne-musette,  sf.  capo  a  na- 
scondere o  mosca  ceca,(giuuco 

ment,  sm.  il  batter  gli 

Clignoter,  vn.  batter  gli   occhi 


caille,  sf.  mercanziuole  di 
.  -  -ro,  f.  pi 
Clinique,  2.  a.  clinico,  a 
Clinquant  ,  sm.  canutiglia ,  f. 


Clique,  sf. frotta. fazione,  f. 
Cliquet,  sm.  nottolino,  m 
Cliqueter,  vn.  scricchiolare 
Cliquetis,  sm.  scricchiolata, 
squillo  ,  m.  romor   d'  ar 

Cliquettes,  sf.pl.    batliglìuo 


i  Cloîtrer,  va.  sforzare  aldino 
'       a  voti  solenni 
Cloitrier.swi.  religioso  affigliato 

Clopin-clopant,  ad.  a  pie  zoppo 

Cloporte,  sf.  porcellino  terres- 

Clopoteux.se.  a.  burrascoso,  a 
Clore  ,    va.  chiudere,  serrare, 

finire 
Clos,  m»,  orto  cinto  d'una  chiù 

denda,m.   (part. ),  chiuso 
Closeau,  sm.  orto  cinto 
Closerie,  sf.  poderetto.  m. 
Clossement,  sm.    il  chiocciare 

delta  gallina,  m. 
Closser,  r«.  chiocciare 
Clôture,  sf.  chiudenda,  clausu- 


Clouet,  sin.  tagliuolo,  m. 
Clouière,  sf.clììmlaia.i. 
■     .    i         ,-.. 

detti 
Clouterie,  sf  chioderia,  f. 
Cluni  ar,   sin.  chiodaiuolo,  m. 

Clusérïa  i»  ni!    „      r  accanare, 
far    levare    la    pernice  dai 

Clystère.sm.  serviziale,  cristeo, 


Se—,  vp.  rappigliarsi 
Coaliser  (Se),  vp.   collegarsi 
Coalition  ,  sf.   coalescenza,  t 


Cloaque,  sm.  chiavica,  fogna,  f. 
Cloclie.  sf.  campana  ;  bolla  ;  f. 

Cìochement,  sm.  zoppicamen- 

Cloc'he-pied(à),  ad.  a  pie  zoppo 
Clocher,  sm.   campanile,  m. 
Clocher  ,    vn.    zoppicare.  Un 
vers  qui    cloche,    un    verso 

Clochette,  sf.  campanellino, m. 

Cloison,  sf.   tramezzo,  palan- 

Cloisonnnge,  sm.  assito,  m. 
Cloisonné,  e.  a.  trame:;, ito.  a 
Cloitre,  sm.  chiostro,   morisle- 

ro,  ni.  canonica,  f. 
Cloîtré,  e.  a.  obbligato,  a. 


Ce    irle,  sf. fiacco,  m.  nappa,  f. 
Cocasse,   a.  ridìcolo,  a. 
Coche,  sm.  carro  coperto,  va. 

Coche,  sin.  tacca,  f.  taglio,  m. 
Cochenillage,  sm.  bagno  di  eoe- 

Caelie  a  die,   'sf.  cocciniglia  ,  f. 
piccolo  insetto  che  da  un  ti  l 


Cocher,  s  m.  cocchiere,  m 
(Veliere  (porte),  st.  portone,  m. 
Cochet,  sin  galletto,  m. 
Coi  bei  is  ,  sm,  allodola  cappe!- 


-  de  lait,  sin.  porchet, 


Cochonnée .  sf.  v, 


COL 


COM 


Cochonner,  va.  far  i  porcelli 

Cii.-lim.iierie.s/".  sporcizia,  (. 

Ci  eliomiPt  ,  sm.  lecco,  m.  mo- 
rella, f. 

Coco  sm.  cocco  delle  Mai, lice. 
(frullo J  m. 

""rn'Vde  Pa'rfs,  \pop.i',  bevan 
da  clie  si  remi-  per  le  sirail 
(ti  l'arigi 

Cocotier  ,  sin.  albero  del  cocco, 

Coction,  sf.  cncimento,  m. 
Coca.  sm.  becco,  m.  [m. 

Clic-naie,  sm    sialo  d'un  becco, 
Cc.cyte.  sm. Codio,  m.  (myth.) 
Code,  sm.  codice,  in. 
C'iiileliiieurs,  sm.pl.  condebito- 
ri, m.  pi. 

li  i-,  3.  a.  codicillare 
Ciiln-ìlle,  sm.  codicillo,  ni. 
C Ili-,  m.  au  jeu  de  l'boinbre, 

Co.ìmi'ataire.  2.  il.  collimatami. 
Coefficient,  e.  a.  coefficiente 
Coégal.e  a. coeguale 
Coercitif,  ve.  a.  coercitivo,  a 
Coercition,  sf.   raffrena  in  en  lo, 

i  ustrini/intento,  m. 
C  <i-!i  rii.-l,  le.  a.  coeterno,  a 
Cœur,  sm.  cuore,  m.  Prendre  à 
cœur  une  affaire,  aver  a  cuo- 
re un  affare  ;  mal  au  cœur , 
nausea;  perdre  cœur,  smar- 


Coiffure,  sf.   acconciarure 

oin,  sm.  angolo,  cantone, 
oin,  sm.  cotogno,  m.  Ornilo) 
pièce  de  fer  propre  a  tendre  , 
conio,  m.  zeppa,  biella,  f. 

Coïncidence,  sr.  coincidenza,  t. 

Coïncider,  vii.  coincidere. 

Coïon,  sm.  poltrone, m. 

sf.    proitroneria  , 


paz: 
Col,  sr, 


cœur  ,  esser   '-ile  ,     : 
cœur  sur  le  bord  des 

bra;   apprendre    par 


C il're      sin.   e, ./ano,  forziere  . 

scrigno,  m. 
C"ft>er,  va.  imprigionare 
Outrer,  sm.fiir-'    -■■ 
Cott'retier,  sm 

Cornasse  ,  sf.   cimala  salvali 

Cognât,  sm.  cognato,  m. 

Cornatimi,  sf.  cognazione,  e 

Ci  ïnee  ,  sf   scure  ,  f.  Jeter  le 


Cohabitation,  sf.  coabitazio 
Cohabiter,  va.  coabitare 
Cohérence,  sf.  coerenza,  un 

C"i  eritier,  sm.  coerede,  m. 
Cohésion   sf.  coesione,  f. 
Cohorte,  si:  coorte,  truppa,  f. 
Co  uè,  sf.  chiassata,  f. 
Coi  ,  te.  a.  cheto  ,  tranquillo,  a 
Demeurer  coi ,  starsi  cheto  , 


r  f. 


i.  collarino  della  co- 

Col  itnré.  sf.  colatura,  f. 
(.'i-i. bique,  sm.  colchico,  rn. 
Coie.»alaire  ,  sm.  collegatario  , 

Cimi-  ra-morbus.mj. c«/er«mor- 

Colere,  slcollera.  ira.  stizza.) 

Colère, Colérique,  -'.  a.  calieri 
co,  iracondo,  a 

Colili,  bel,  sm.  ha-  ■■I-rie.  f.  pi. 
sm.  //.•„i«c/(i»u.  in. 

Colin-  maillard  ,  sm.  mosca  cie- 
ca, f.  CgiocoJ 

Colique,  sf.  colica,  f. 

Colile,  sm.Coliseo,  in.  anfitea- 


Collage  ,   sm.  l'impregnare  la 

carta  di  colla  ,  m. 
O. Ila-aire,  sm    /  investito,  m. 
Coll-iiei-al,  e.  a.  .-ottalerale 
Collateur,  sm.  collettore,  m. 
Cullai  ino  ,  s/.  m/iazione,  cole- 


C'ollaliininer,  va.  colla zinunre , 
onlrare     scritture  ;  —  n. 

-..-!sf.c  ~ 

Collecte  . 
zione,  f. 
Collecteur,  sm.   collettore,  e 


Collyre  ,  sm.  collirio,  in.  (rime 

dio  per  oli  occhi) 
Colombage  ,  sm.  palancato  ,  m 
Colombe,  sf.  colomba,  f. 
Colombier,  sm.  co/ombajo,  m. 
Colombin  ,  e.  <T.  colombino,  a 
('ululili, ini-  .  sf.  i  ni, anbina.  f. 

Colini..'/,/  rollini,  coltivatore, m 
Colone  .sin    colonnello,  m. 
Colonelle,  sf.  colonnella,  f. 
Colonial,  e.  a.  coloniale 
Colonnade,  sf.  colonna! 


r,f. 

n  lit.  sf.  pl.coliniiiiiii  d'in. 


Color 


letto,  m.  pi. 
Colophane  ,  sf.  colofonia  .peci 

ite  ,  sf.  cotoquintida,! 
(rimedio) 
Colorer  ,  va.  colorare  ,  ricopri 
re,  simulare 

e—,  vp   colorirsi,  farsi  rosso 
_  ilorier  ,  va.  colorire 
Coloris,  sm.  il  colorito,  m. 

.el colorito,  m. 
Colossal,  e.  a.  colossale,  gigan- 

_, colosso,  m. 

Colostre  ,  sm.  primo  latte  che 
viene  ale  donne  dopo  il  par- 
to, colostro,  m. 

Colportage  ,    sm.   mestiere    de' 

Colporter  ,  va.  portar  attorno. 

fare  il  merciajuolo 
Colporteur,  si 


Colléce,  sm.  collegio,  m. 
Collégiale,  sf.  collegiata,  f. 
Collègue,  sm.  collega,  ni. 
Coller,  va.  incollare 

—  une  bilie,   mettere  a  matto 

nella 
Collerette,  sf.  collaretto ,  m. 
Collet,  sm.  collare, collo,   ' 

Colleter,  va.prender  al  collare; 

Cnlletin  ,   sm.    giubbone  senza 

maniche,  m. 
Collier,  sm.  collana  ,    f.  noni- 


Collie 


.   'te: 


■   Pi 

piccolo  gallinaio,  ni. 
Jolure,  sf.  coluro,  va.  (terme 

d'astronomie) 
Colza,  sm.  corniti  rapa,  m. 
Conia,  sin.  nana    f.  l'inalatila) 
Comateux. ,  se.  «.  soporifero,  a 
Combat  ,    sm.    canbattimento^. 

■>  olimpico  del  ci 


zuffa,  p 


taglia  . 


posizione,  contesa,  disputa; 
giostra,  f. 

Combattant,  sm.   comi 
giostrante,  combattitore,  m. 

Combattre,  va.  combattere,  re- 
sistere. Comi,  iltre  les  enta- 
t  unis .  opporsi  alle  te  illazioni 

C bien,  ad.   guanto,    guanti 


Comble,  sm.  colmatura .  sommi - 
l'ouï-  comble,  ml.  per  ginn 


-  ■  un  sanglier  .  acciuffare 
Se—,  vp.  incapricciarsi , 

CoitTeur,  sm.  acconciatore,  ì 
CoiH'euse,  */.  acconeiatrice, 


Colloque,  sm.  colloquio,  m. 
Colloquer,  va.  graduare  i  cre- 

uder,  vn  colludere 

Collusion  ,  sf.  collusione  ,  f.  il 
canno,  m. 


Combiette,  sf. fessura  del  piede 


COM 

£omblière,  sf.  rete  da  pigliar 

Combuger  des  futailles,  va,  met- 
ter in  Molle  le  botti 
Combustible  ,  2.  a.  •  ■••■ 
Combustion,  sf.  combustione,  f. 

Comédie,  si',  commedia,  burlet- 
ta, f    teatro,  m. 
Comédien,  sin.  commediante, 


Cominge ,  sf.  sorta  di  grossa 

Comique',  2.  a.  comi 

co,  faceto, a 

Comiquement,  ad.  e 

Comité  ,  si»,  rami 

te  di    certi 

affari 

Comité,  sin.  delega 

■ione,  f. 

sique),  due  punti 

(terme  de 

grammaire) 

Commandant,  sm. 

comandan- 

Commande,  sf.    la 
-(fetes  de),  feste 

f.  pi. 
Commandement,  sm 

TpriìeZ, 

.comando, 

t    nm    usai         , 
Commensurabilite,  sf. comm'en- 


COM 

Commensurable,  2.  a 


i.  Comment  !   (exclamation) 


Commer  ,  vii.  J'ur  dei  paragoni 
Commérage,  sm.  ciarle,  f.  pi. 
Coriuneri-able,  2.  a.  negoziabile 
Cniniueiraut,    sm.   negoziai  '' 

Commerce,  sm.  commercio 
unione,  compagnia,  f. 

Commercer ,  vii.  negozia 
trafficare 

Commercial,  e.  a.  che  riguarda 

Commère,  sf.  douniciiiola, pet- 
tegola.comare,  t.  [m 

Commettre  ,   va.    commettere 


COM 


ut,  ad.  comoderò!- 


deal,   uomini,!,  il  più  dt 
Communal ,  e.  a.  appartene 


Commune,  sf.  il  comune,  il  pò 
polo  d'un  contado,  m. 

Coiimiiti!.'  s.  sf.  pi.  ul.Jantì  de' 
villaggi,  delle  pievi,  ni.  pi. 

—  (la  chambre  des),  la  camerA 
Inghilterra,  f 


Communément ,   ad. 


.    ['• 


niant,  e.  _. . 
Communicable  ,  2.   a    comuni- 
cabile [cativo,  a 

•  -  ..tif ,  ve.  a.  comuni- 
Communication  ,    sf.  comuni- 
ìspondenza,  u- 


.  Donner  e 
•une  aliati 


,  comuui- 


■    — .      •         i(    «w ,  trattar 
Commutatrf,  ve.  a.  cominulai',- 


u   ,  sf.  compagna,  con 


C'oìnm'is 

sm.   inalante,  propo- 

Compagnie,  sf.  compagnia,  so- 

~ l'a., co 

-  .■;-.;-,-.  ....... 

m.                            [m. 

cietà,  brigata;  ragione  socia- 
te,  t.  crocchio,  m. 

Commise 

.    ;'../  /". 

Compagnon,    sm.    i 

Coi.lO.i     t 

lavorante,  m. 

Compagnonase,  sm.  tempo  che 

mi  lavorante  vassa   col  suo 

—  des  vi 

res.aBboiidancii  re.m. 

Comparable  ,  2.  a.  coni. 

Commiss 

Comparaison,    sf.    paragone 

Cu,  mi' 

r,    i          ,,,io,m. 

Comparatif,  sm.  comparativo 

Comparatif,  ve.  a.  camp  irati- 

ordine 

ni.  pulenti  di  corso  , 

f.pl. 

Comparativement,  ad.  a.  para- 

onnaire,  sm.  fattore, 

Cumparer,  va.  paragonai  e.  cu- 

m.  Cel 

u  qui  est  di   i    -    '  un, 

Comparoir,  ri,   ■  •  inparire 
Comparaître  ,    i  u.    rapprt  sai- 

fattore 

m   in            >("         i 

f.pl. 

Compartiment,    sm.    • 
meniti  ,   m.  distribuzione ,    f. 
paramento,  in.  [f 

Comparution,  sf  .comparizione, 

Compas,  sin.  compasso,  m. 

—'de  mer,  bussola,  f. 

Compassé,  e.  a.  pesato,  affet- 
tato, a 


C passer,  va.    compassare 

proporzionare  baie,,  regolari 

Compassion  ,  sf.  compassione 

(dui  passionner,  ('«.(prendre  eu 

Compatibilité,*/",  compatibilità, 

Compatible,  2.'  a.  compatibile. 

che  può  stare  insieme 
Compatir,  vii.  compatire,  coir 

lenire,  conformarsi 
Compatissant,  e.  a.  compassio- 
ne vote,  umano 


COM 


CON 


CON 


Cou.pendium  ,    sui.    ristretto  , 

compendio   sunto,  m. 
Compensation  ,  sf.    compensa- 


C.nmvénçe,sm. comparatico, m. 

C'omp.  re,  sui.  compare,  compa- 
dre; uno  scaltro,  un  volpone. 

Compétemment.  ad.  compete, i- 
Comi  létence  .  sf.  competenza; 

Compi  1er, 'ivi.  competere,   ap- 

("oinpétiteur,  sui.   competitore, 


a.  comporre,  scri- 

mporre  il  volto 
Compóaèar,  un.  uno  e      onte 

ciò,  m.  [sito.m. 

Ciiinp.i.iti-,  sia.  ordine  campo 
Compositeur,  sin.  compositore, 

componitore,  in. 
Composition,  sf.  composizione. 


.... 


Composer,  » 


Compote,  sf. 

—  de  pigeons  piccioni  < 
Voce.  in.  pi.  ^  l:uule  e 
poi  e.  carne  troppo  cut 

Compoiier,  sm.  vasoptr 


C'onrnlénal  io 
-■■■■■e,f. 
ve,  2., 


filiazione,  f. 
Compiler,  va.  compilare 

■.'mimi  daignant,  e.  a.  querelante 
•r>lM).l:i inf <•.  sf.  querela,  f. 


Se  —,  vp.  dilettarsi 

e,  sf.  compiaceli 

01,  ere,  diletto,  r 
Complaisant,  e.  a.  compiaceli 


orlese 


[m. 
Coniplant,  sm.  rinnajo,  noia  ta, 
Cninplauler,  va.  piantar  vili 
Complément,  sm.  compimento, 

complemento,  m. 
Complet,  e.  a.  completo,  a 
Complet,  sin.  finit  ro  d  un  rioni. 

Complètement  ,     ad.    compitu- 

Compléter.  va.  compiere 

Coni  plexe,  2.  a.  complesso,  coni- 

Coinplexinn  .  sf.  i  >... 
temperameli,   tanto  .!'•  lierai, 
f.  [stonato,  a 

Compii  minime,   e.   a.   cmnples- 
Coiuplexionner,   va.   comples- 

.:  ii.1  ,  sf.  comp/icazio- 

Complice,   sm.   complice,  cor- 

Complirité,  sf.  complicità,  f. 

Compiles,  sf  pi.  compieta,  f. 

CoIlIPlilllelil  ,    SUI.    •    i    -tp  ci.. 

m.  (an  plur.)  e  —'■  ■ 

Sans  compiimi ,  . 

manìe  [tare 

Complimenter,  va.  •  . 
Complimenteur,     sm.     compti- 

Coinnliqiié  ,   e.    a.  < 
imbrogliato,  a  [ma,  f. 

Compiili ,  w«.  cospirazione,  tra- 
Cinnploter,  va.  cospirare,  con- 


Comprcssibililé  .  sf.  qualità  di 
Ciò  Che  può  i  :..'.'    Ce  rompre;;;,, 

Compressible,  2.  a.  che  può  es- 
ce compresso  *        [f. 
ipression,  •:'.  eoi  , 
C  Miiprinn  r  .    ivi 
Compris  ipait.  ilo  verbe  Com- 
prendre), compresso 
Compromettre,  va.  compromet- 
te —  ,  vp.  esporsi  [fere 
Compromis,  sm.   e. 

Il  est  aussi  participe 
Comprnmissniic.vM.  urùitro.m. 

Comprotecleur,  sm n  pi    - 

f ini  iin-iiil,  e.  a 

Ci  mpl.-.bllilé   .     sf.     et, olino     di 
render  conto,  di  cute  tiscos- 

Compl alile.  2.  a.  risponsabile 

Comptant    (urgent;,   il.  danari 

coninoti,  m.  pi. 
_  (avoir  du),  essere  ricco  in 


(  "  ita   f 

Conci  -lier,   va.  concedere,  ac- 
cordare [comune 
Concélébrer,  va.    celebrare,  in 
Concentration,  sf.  concentra 

Concentrer,  va.  concentrare 
Se  —,  vp.  concentrarsi 

..e,  2.  n.  conceiilric 
Concept, sui.  concetto,  m  idea.f. 
Crine plioii,   sf.   concezione,  f 
conce)  iminto  ,   in.    Ou  i   con- 
cetto, pensiero,  intelletto,  ia- 
ti iiii'imento,  m. 

:  ■ 

neiiìe.appartenente,  spettai,  '- 
Concerner 

Concert,  s. 


riguardare 

i,  m.  inteU 

li  lenza,  t.  [cordo 

—(dei,  „,/.  concordemente,  d'ite- 
Concertant,  sin   (crini  «pii  clian- 

'   '3T  Pai  ti''"  eòn- 


Ci  inerte:', 


Concessionnaire , 


Courlie,  sf.    i, 
di  stag'  -  - 

Concbi,  t....  _. 
m.  [logia,  f. 

Conchyliologie,  sf.    concitigli. ,- 

Concierge,  sm.  castellano;  car- 
ceriere ;  purtinajo,  m. 

ie,  sf.castellaneria; 


Coni  ili, dile,  2.  a.  conciliabile 
Coucilinbule.4Mi.fi  iiciliul'olo.ìii. 
Conciliant,  e.  a.  mezzano,  a 
Conciliateur,  sm.  .. . 


Coni;  tea  (chi  mbre  -li- 1)1  sm  vi. 

anneri,  de' conti,! 

de    compte ,     rendimento    di 

truffato)  cela  ne  l'ait  pu  ■  mon 
compte,  non  ne  sono  soddis- 

Coinpter,  va.  contare,  calcola- 
re, noverare;— n. far  capitale 
Compteur,  sin.  computista,  m. 
Comptoir,  sm.  banco,  m.fatto- 

C  impulser,  va.  compulsare 

Compnlsoire  sm. coni/ut/;;, niaS. 

Coniput.  sm.  computo,  m.  sup- 


Ciii..  .natrice,  sf.  paciera,  rim 
coin  matrice,  f. 

Concilier,  va.  conciliare,  ac- 
cordare, cattivare 

Se  — ,  vp.  acquistarsi,  cccor- 


C.I.MO  .iter,  vn.  soffrire,  volere. 

Se  —,  vp.  condursi,  procedere 
Compose,  un.  un  composto,  m. 
Composé,  e.  a.  serio,  grave, 


Comtal,  e.  u.  aliènent, 
Comte,  sm.  un  coule,  ni 
Conile,  sin.  contea.  f. 


Conclave,  sm.  conclave,  m. 
Conclaviste,  sin.  conclavista,  m 
Conclure,  va.  conchiudere,  tle- 
"  trre  ,  giudicare  ,  stabilire  , 


'a.  infrugnere,  bri- 


C. inclusif,  ve.  a.  conchiusivo,  a 
Conclusion,   sf.   conclusione,  f. 
En  conclusion,  finalmente,  in 
!      poche  parole 


CON 


CON 


Concoction,  sf.  concozione,  f. 
Concombre,  sm.  citriuolo,  m. 
Concomitance,  sf.  concomitan- 

Concomitant.e.  a. concomitante 
Concordance,  sf.  conçu,--'. 

Cmiroidant/e.  a.  concordante 
Concordat,  sm.  concordato ,  m. 

Concorde,  sf.  concordia,  unio- 
ne, f.  accordo,  m. 
Concourir,  vn.  concorrere,  ga- 


C   m uhinaire  ,   sm.  concubina- 
Concubine,  sf.  concubina,  f. 
Concupiscence  ,     s/,    concupi- 
scenza, t.  [hi/e 
Concupiscile,  2.  a.  concupisci- 
Concurremment,  ad.  a  gara 
Concurrence,  sf.  concorrenza, 
gara.f.                        [nnza.i 
—  (jusqu'à  la),  fino  alla  concor- 
Concurrent  ,  sm.  concorrente, 
rivale,  m. 

.  i   -     "■ .'"'."  .-.'  -a.       -i 

gheria,  f. 

inii'i    sionnaire  ,  sm.   concus- 
sionario, m.  [bile 
Condamnable,  2.  a.  condanna- 
Condamnation,  sf.  condanna.  f. 
Condamner  ,  va    condannar?, 
biasimare.    Condamner    une 
porte,  turare  una  porta 
Se  —,vp.  confessar  il  suo  torto 
•      r-abilite,  sf.  condensabi- 
lità, f.                     [condensato 
Coudensable,2.  a.  che  pi'"  essere 
Condensation,  sf.  condensazio- 
ne, f.                             [spessire 
Condenser  ,    va.    condensare  , 
Se  —,  vp.  condensarsi 
Condescendance,  sf.  condiscen- 
de//za,  indulgenza,  f. 
Condescendant  ,    e.   a.   condi- 

C  '«descendre  ,   vn.  condiscen- 
dere, accomodarsi,  piegarsi 
Condigne,  2.  a.  condegno,  a 
Condignement,  ad.   condegna- 


vizio. patto,  partito,  in.  Ilnm- 

go  ;  à  condition  que,  a  patto 

Couditionné.e.  a. condizionato, 

Conditionnel,  le.   a.  condizin- 

naie  [zionalmente 

.  -  ...  ionnellement,  ad,  condì 

fare), 


:,  ben 


Condoléa 


"""'"{. 


sf.  condncilienza, 

,sm.  coni/ore,  m.(uccello) 
Condouloir  (Se),  vp.  condolersi 
Conducteur,  sm.  conduttore,  m. 

guida,  f 
Conductrice,  sf.  conduttrice,  f. 
Conduire,  va.coiidiirre,guidare 
—  de  l'œil,  spiare,  osservare 
Se  —,  vp.  comportarsi,  rego- 


ondotto,  cai, 

i  de  la  conduite, 
uomo  cne  si  regola  bene  ,  di 
proba  condotta 
Condvle,  sm.  condilo,  m.  (terme 


■i  ."i 

Conduite 
direz  io 
homme 


d'anal.) 
ifalnilatei; 


Se — ,  vp.  confessarsi 

CnnC-sseur,  s?n.  confessore,  m. 
Cont'ession  ,   sf.   confessione,  f. 

Conlession  d,  di,  /ir,,/)  :,si,,iie 

di  fede 
Cont'fssional,  sm.  confessiona- 

Confi'ance,  sf.  confidenza,  fidu- 
cia, f.  Prendre  continuée  à 
quelqu'un,  fidarsi   di   quai- 

,e.  a.  presuntuoso,  a 


Confier  ,  va.   affidare ,  racco- 
Se—,  vp.  confidarsi 
Configuration,  sf.  configurazio- 
ne,figura,  f. 
Configurer,  va.  configurare 
Confiner,  va   ri/egare,  sbandi- 


Confins  ,  j»i.  pi.  Uni, 
C^l/rT^feL 


Confiseur,  sm.  confettiere, 
Confisqué  (  homme  ),  a.  : 
perso  ,  disperato  ,  sfidile 


Conieclrur  ,    sm.     combattente 

contro  le  fiere,  m. 
Confection,  sf.  confezione, for- 

Confédératinn  ,  sf.  confedera- 

'onfede- 

Conférence  ,  sf.  conferenza,  f. 

■    "    ■    nc-ier,  sm.  co'ttti  die  pre- 
siede ad  una  conferenza,  in. 
Conférer,    va.   conferire,   v.m- 


Confilurcs  ,  sf.  pi.   confetti,   m 

\A._r„nfetture,lv\.' 
Conflagration   sf.  confiagraziu 

Confluent,  sm.  confluente,  m. 
Confondre  ,  va.  mescolar  insie 

svergognare.  Se  confondre  er 
cérémonies,  stemprarsi  in  ce 

»:.  '  "  ;  1 1 .  ' ,  1 1 , ,  ii  n  i ,  i    ■  '.•;'.. 


Conformité,  sf.  conformità,  f. 
—  (en),  ad  conformemente 
Confort,  sm.  sollievo,  conforto, 

Confortatif.ve.  a.  corroborante 

t  tu,  conforto,  ristoro,  m. 
Conforter  ,    va.    corroborare  , 

'  '        mité  ,  sf.  affratellan 

za,  fraternità,!,  sodalizio,»!. 

Confrère  ,  sm.  confratello,  col- 

■-.sf  confraternità  f. 

Confrontation  .   sf.    confronta- 

zione,  (.paragone,  confinai 

to,m.  [paragonare 


Confusément,  ad.confiusamente 

Confusion  ,   sf.    confusione  ,    f. 

nescuglio,  scompiglio,  obbro- 


Conge  ,  sm.  concio  ,  m.  misura 
antica  pei  liquori 

■i .        ..-.'    .  a-ioedo  ,  ni.  licen  ■ 
-,  vacanza,  f.  [to 

■  rendre),  prendere  commia 
onner),  congedare,  licen 


Continuer,  va 
Confiscale,  2. 


confiscabile 


on,  sf.  conglobazio- 
t.  a.  conglobato,  a 


CON 

Conglutinatif.ve.  a.  conglutina- 
Conelutination,  sf.  appiastric- 


CON 


11  olilo   chi   1 


[a/cu  no 

<    r,va.ru/legrarsicon 

Congre  sm.  grongo,  m.  (pesce) 

Coiiltp  ._- ition.  sf.  congregazio- 

Consres,  ."/'.  congresso,  m. 
Congru,  e.   a.  congruo,  prò- 

C'ì-Tuaire,  <tm.  paroco  che  ha 

la  soia  congnia,  in. 
Consniité  .  tf.  congruità  ,  con- 
gruenza, f. 

i  ,  ad  cmigruamente 
Conifere,  2.  conifero,  a 

i  .il  ,  i-,  a.    ,  ava  ttiirah 

Cotrjecturaleraent,  ad.  congel- 


'"oiïrë  re  '  l"'  C0"9'"i"'eyi 
Conjointement  ,  ad.  unitameli 
Conjoints,    sm.  pi.  congiunti 

in.pl. 
Conjonctif,  Te.  a.  congiuntivo,! 
Conjonction,  sf.  conoiunzione.i 
Conjonctive,  sf. 


Se—  ,  vp.    intendersi  ,    aver 

Conque  sf.  conca,  f.  corno,  m. 
Conquérant  ,  sm.   conquistato- 

Conqoé'rir  .  va.  conquistare. 
Conquérir  l'amitié  ile  quel- 
qu'un, cattivarsi  l'amicizia 
d'alcuno  [m.  pi. 

Conquét,  sm.   tieni   a 
Conquête,    sf.    conquisto,    in 
conquista,  f. 


CON 

Conservatoire,  sm.  conservai» 
Conservatrice  ,  sf.  conservatri 
J. 


r  Se),? 


Conjugalement,  ad.  conjugal- 

r,  va.  congiugare 
Conjurateur,  sm.  congiuratore, 
mago,  stregone,  in. 

Conjuration  ,   sf.    congiurazio- 
ne; cospirazione,  congiura,  f 

Ci.ll]UIAtl"]l5   ,  ■'■'/     l'i 

m.  pi. 

Conjurés  ,  sm.   pi.   cnngiuralo- 


del  cornatati 

Connexe,  2.  a. 

Connexion,  sf.  connessione,  I. 

■.  I. 

Coimillc-r  .  ivi.  cercar  suttrrfu- 

gj.  schivarsi 
Connillère  ,  sf.  scampo  ,  sutter- 

fltgio,  m 

der  gli  occhi 
Cnnnoissable  ,  2.  a.  conoscibile 

Conii"i<saiu-e  .  sf.  conoscenza  ; 
amicizia;  ragione;  scienza.f. 
sapere  ,  in.  l'renJre  connais- 

si  d'un  affare 

C"ini"is«ances,  sf.pl.  dottrina, 


Consangi:":'  ~ 


.    consangui- 


Consorves,   sf.   pi.  occhiali  di 
Consul,  nce,  sf.  sprofondamele 

Considérable,  2.  a. considerane 

le  ,  notevole  ,  ragguardevole 
stimabile 
Considérablement,  ad.  constile- 

Considération  ,  sf.    considera- 


■  ',' 


,::;;''méi 


f.   H'oii 


e  de 


nia,  e. 


e,  sf.  e 


a,  {. 


ce  d'une  chose,  farsi  scrupo- 
lo di  qualche  cosa;  annuo, 
cuore  ,  in.  mente  ,  f.  En  con- 
science, in  coscienza,  in  ve- 

ad.    co- 


t  aniente 
Considérer,  va.  considerare,  e 


Connoitre ,  va.  , 


mani);  recluta,  soldato  n 

Consécrateur,  sm. 

Consécration  ,  sf. 

Consécutif,  ve.rc. 

Consécutivement,  ad. 


seil  prendre  ,  non  so  a  guai 

partito  appigliarmi  ;  consul- 


Consigualaire,  sii 

Consigna,  .on.  sf 

ne,  i.  deposito. 

Consigne,  sf.  ord 


dine  a'  servi  che  non  lascino 
iti  darle  ingresso  solo  in  gior- 
Consistance,   sf.   consistenza. 


Conseiller,  sm.  consiglici 

Conseillère,  sf.  consiglici 

Consentement  .  ~ 


}trm'aC   ' 

C"nsri|Ui-mment  ,  ad.  conse- 
guentemente 

Conséquence,  sf.  consequenza, 
importanza  ,  f.  Homme  ile 
conséquence,  mano  di  rilievo, 
ili  vagai'  :  sans  conséquence, 

Conséquent,*»!,  il  conséquente, 

—  (par),  ad.  conseguentemente 


[insistance  ,    a 
stabilita,  i". 
—  d'une 

Con   isli 


Consolatile,  2.  a.  consolabile 
Consolant,  e.  a.  consolatorio,  a 
Consolateur,  sm.  consolatore  , 


Consolation  ,  sf.  consolazione 
f.  contento,  conforto,  m. 

Consolatrice,  sf.  consolatrice,{. 

Console  .  sf.  (terni,  d'ardi.) 
«ansala  ,    f.   meublé    eléirant 


Consolidation  ,    */.    consolida 

Se—,  vp.  consolai. 
Consommateur,»»!,  i 

Consommation,   sf.    consuma- 
tion  des  siècles,  fine  del  moti 


CON 

Consommé,  sm.  consumare,  m. 
Consommé,  e.  a.  co«s««a.'o  ; 
esimio, perfetto,  a 

dislrnmiere;  J  aris- 
ta  preparare  un  bi  ■ 
stanato  .    JgJ* 

C    ,1,  .mplif   \e.rt.( 

Consonnanc. ■,■,/.<  "» 
Consonnaut,  e.   «.  consnnante 
Consonne,  s/,  consonante,  t. 
Consort,  sm.  compagno,  sozw, 

Con'soude,  «/.  consolida,  l. 

Con.-iiirateiir,    sm.     cospiratore, 

Conspiration,  sf.  maccfcinamenfo, 

Conspirer*0  ««.  cospirare  ,  co- 
operare, congiurare 
Conspuer,  va.  dileggiare, scher 

Constamment  , 

t,  fer- 

ir.du- 


Coustcilation  ,  sj .  cumiiu^iu- 

Coasle'r,  vn.  imp.  constare,  ap- 
parire, esser  evidente 
Consternation,  sf.  consterna- 


CON 

MN.  consolato,  in. 
,  avvocato  chea 


tion,  sf.   consultazio- 
ne, consulta,  f. 

,  ,,      ,-cc:    'dare  ;-n. 

- 

,  uusiatiarsi    Consulter  le  mi- 
roir, consigliarsi  collo  spec- 

Consumer, 

Cnutio-l.  '••■ 

Contagion 

Coutàminr 
Contamini 
Conte,  sm 


Consterner ,    t 


sijo 


Constiper, va. costip  ire,  rende- 
Constituant ,  e.  a.  costituente 

—  sm.  membro  delia  prima  as- 
semblea nazionale  in  Fran- 
cia, nel  1789 

Constitué,  e.  a.  bene,  male  coni- 

plessionato.  a 
Constituer,  va.  costituire 

—  prisonnier,  far  prigione 

—  une  pension  ,  assegnare  una 


Couteinpoia 

Conteinpora 


CON 

Contester,  l'a.   contendere,  di- 
sputare ,  contrastare 
Conteur,  sm.  raccontatore  in. 
—  de  sornettes,  dicitore  di  baz' 

Ci'utrxture,  sf.  tt  ssilura,  f.  .  . 
Contigu,  e.  a.   contiguo  ,  vici- 

Contiguïté,  sf    contiguità,  f. 

Coiitiuenre,  sf.   <  unti, lenza,  f. 
Continent,  sin.  continente,  m. 
Coniìunence,  sf.  contingenza,  t. 
Contingent,  sm.  parte,  por  zio- 


Continu  ,  sm. 
Continu,  e.  a. 
Continuateur 

tion,  sf.  attrazione,  f. 

Continue   (a  la),  ad.  alla  lunga 
—  (busse),  co  itrabasso,  ni. 
Coutil, nel, le. a. incessante,  colf 


■'.  sf.  continuità,  f. 

Contour,  sm.  contorno,  giro,  va. 
:.-.  e.  a.  storto,  sghem- 
bo, a 
Contourner  ,  va.   contornare, 
•     delineare 
Contractant  , 
Les  parties 


Coiiieinliint 

Conteu' 
tea 


'c,an,jrendere,racchiu- 

vp.    raffrenarsi  ,  rite- 

é.  a.  contento,  sod- 
ili.- l„tlu.  Avoir  le  visage  cou- 
lent, esser  lieto  ;  être  content 
"      -  personne,  — * 


e   sless 


minio 


tionnel,  sm,  partisan 
ide  la   co., 

zinnale,  m.  a.  spettante, con- 
forme alta  costituzione  ,  co- 
siìluzionale  Lm-   ! 

Constricteur,  sm.  costrittore, 
,ion,  sr.costnzione,  t. 
Constringent ,  e.  a.  costrettivo 
[fabbrica,  i. 


,-  les  e: 


ti  contraenti , 

Contracter  ,    va 
Contracter  alliance,    stringer 

amicizia;  ib-.s  1 itutles,  con- 

trarre  abitudini 
Se—,  rp.  raggrinzarsi,  con- 

Contraction,  sf.  contrazione,!. 
ramici» zamento,  va. 

C Y"  ine!,  le  a.  per  contratto 

Contracture.  -\t .   restrtmazione 

della  i  ulonna,  f. 
Contradicteur  ,    sm.    contrad- 

c'nìr'ólictìon,  sf.     contraddi' 

Contradictoire ,  2.  i 

(ter.  del  fur 


jntradddtcì 


Se  —  ,    rp    content 

usi  nient ,  a 


?.f. 


Consubstantiellement,  ad.  et 

Cousui,  sm.  console,  m. 
Consulaire,  2.  a.  consolare 
Cousulairement,  av.  console 


far  all'  a. 


Contenu,  cm.  il  contenuto, 

ie  femme,  careggiare, 

à  quelqu'un,  dare  ad  in- 

,   Contestable,  2  a.  contrastabile 

Contestant,  e.  a.  litigante 
I   Contestation,*/-  co» 
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■toirement  ,    av.  e 
..uddiltoriamente 
Contiaienable,2.  a.  che  può 


Contraindre  ,  va-  costrignere, 

serrare,   dar    soijijeznoie.  La 
nécessité   contraint  la  loi,  la 
necessità  non  ha  legge 
Se  —  ,   vp.  co,  ■ 
violenza 

Coni  rioni 

Contraimi 
za,  strei 
forza  a  pagare 


Coni 


s  (les),  « 


Contrariant  ,  e 
dittore,  m. 

Coutrarier  ,  va, 
contrariare,  i 


CON 


CON 


CON 


Contrariété,  sf  .contrarietà. 
Contrariété»,  if.  pi.  impani 

Contraster,  vii.  fare  un  cou- 

Contral    sm.  contratto,  in. 
—  de  donation,  donativo,  m. 

Conlr.nrnln.il.    sf.    contrai  en- 


Cnntre-liaclier ,   vn.  contratta- 
ffliare  \grande,  m. 

Cniilre-liàtier,     sin.     capii  uovo 
Cnutre-baut  ,     av.     dallo    in 


Contre- 

miraglio  ,  in.  [ila.f. 

Contre  appel  ,    sin.    controsfi 
Coniie-approcbes,  sf.  pi.  con- 

trafoise,{.  pi. 
Contrebalancer,  va.  contrabbi- 

lanriarr,  pareggiare 
Contrebande,  sf.  contrabban- 
do, m. 
—  (bollirne  ile),  m, m  si. spelili,  ni 
Contrebandier,  sin.  i  unira/''-  "■'- 
diere,  m.  [allo 

Contre-bas,    av.    di    busso   in 
Contre-basse,  sf.   conlrabbas- 


iontrecbarme  ,  in,   cuntr'  iu- 
Sontre-chaoifl,  tm.  contr'  in- 


Contre-danse,  sf.  e  ait 'radila u- 
za.i.  [altra  data 

Contiv-iìater  ,    va.  apporre  n,, 

Conlredire  ,  va.  cu,. 

confutare 
Se — ,  vp  contraddirsi 

Conln  disant  ,   e.  a 

Contredit,  sm.  confutazione,  f. 
—  (sans:,  av.  senza  dubbio 
Contri' e. *■/'.  contrada,  regione,  f. 
Conti ■Vcarteler.   va.  contr'  in- 

Conti eebange,     sm.    coulrac- 

Cunti'espalier,  sm.  contraspai- 

Contre Yxtentinii.  sf.   stensione 

gaia,  f.  '  [ne,  f. 

Contrefaçon,  tf.   ■  ■  u 
Contrefacteur,  sm.  contr, tffial- 

Contn'  IViire,  va. contraffare,  sfi- 
gurare,falsificare 
Se  —,  vp.  contraffarsi 


Contre-lente,  sf  fessura  ragio- 
Coiitre-lincsse  ,   sf.    coulraslu- 


Cont  re-sane 

Contre  garde,  sf,  contruggmir- 


L'oit  re -lames ,  sf.  pi.  reg 

pi 
Contre  latte  ,    sf.   pana 
Contre  lallcr.  ru.  far  impalca- 
ture di  panconcelli 

I-re,  sf.   cintrai,, tli 

ra,  i.  [laziune,  f. 

Contre  ligne,   sf.    coutravval- 

Coiilrc-niailler,    va.  lacerar  a 

m  wili a  doppia 
Cu  ni  ri-  inaline,  tm.  sotto  noc- 


Conl  ir 


uidcinent  ,    sm. 


Conti -e-iuarcue  ,   sf.    contraili- 

marna,  f.  [vescia,  f. 

Coutre-marée,  sf.  marea  di  ro- 
Contrc-innnpie  ,  sf.    coulram- 

mtirca,  L  biglietto  di  teatro. 

Contre  marquer  ,     va.    metter 
una  seconda  marca 

Conln;  mine,    sf.    coiitiammi- 

Co.-iire  miner,  uà.  conlramini- 


o  l'aito,  alla  roveteia.  Les 

lieds  coutre-uiout  ,  co'piedi 
u  aria  [forzo,  DI. 


Contre  ordre,  sui.  coutr'ordiiie 

Contre  pai,  sm  palo  diviso,  m. 

Contre  partie, sf.i  oulrap.irle.f. 
Colliri  -percer,  va.  forare  dalla 

parie  opposta 
Conile  peser,  va.  coulrappe- 


Contre-sabords ,  fa,    pi.  con 
trasportelli 

Ci. ni  n  -sanglon,  sm.   correggia 

di  cuoio,  f.  [pa,(. 

Contrescarpe,  sf.    contrusrar- 

C'ontresi  •  I,  sm.    coutrassigillo, 

[Oillar- 


illo      Conlreseus,  s 


- 

Contresigner  ,  ni 

guare,  firmare 
Contretemps,  tm.  contrattem- 

—  fa],  au.  fuor  di  tempo 
Cmiii' tirer  ,   va.  rifar  copia. 

Con  r.vallation,    sf.  contr  av- 


imposta  di  fu  o- 

ne,  sf.  toutraven! a, 

{.  [f. 

('unti-, -visite,  sf    nuora  visita, 

Contribuable,  2.  a  soggetto,   a. 

ad  un  aggravio  [rio,  in. 


Cini 


er,  va.  contribuire,  co- 


_oiicicie,/.„<n'<«- 

ria  ,-  personnelle,  personale 

Coni  ri  s  ter,  contristare,  affligge- 
re, travagliare 

Contrit,  e.  a.  contrito  ,  com- 
punto, a 

I  nutrition,  sf.   contrizione,  f. 

Contròie,  sm.  registro;  control 
lo;   uffizio  di  chi  tiene  ire- 

Còutróler,  va.  registrare;  cri- 
ticare ;  far  marchiare  ilva- 

censore;  maggiordomo,  ni      ' 

Controverse,  sf.  i  ontroversia.f. 

Controverse-,  e.  «.    controverso 

Controversisle,  sci.  coiitrover- 

titta,  in.  [fingere 


i    di  comparire  il 


leu,,,  m.  [ta.f. 

Contri  -porle,    sf.  contra/.por- 
Conti  c-porler,   va.  portar  at- 

Contre-porteur  ,   sm.  nurcia- 
juolo.m.  [lo,  a 

Contre-posé,  e.  a.  cmitrappos- 
Coiitre-epreuve  ,  va.  contro- 
prova. (.  [stampare 
Conliv-epreuver,  va.  coutra- 
Contiv-pr.uuesse  ,    sf.  contra- 


Ciiiitr,- 


évolution,  sf.  r 


,1.1.1- 


Conlre-roudc,  sf.  se,  ,,na'a  ron- 
da  (.  [(. 
Contre-ruse,  sf.  conti-astuzia. 


io,  f. 


Conti 

per  . 
Conlus 

Contusion,    sf.   contusione,    (. 

Convaincre,  va.    convincere 

Convalescence..'./,  cunvalescea- 

CoiiMil.  si-eiit  ,  e.    a.    et  uvale- 
Conveuable,  2.   a.  convenevole, 

Con' 


Convenant,    e.  a.  convenevole 
Convenir,  vn.    convenire,  con- 
cordare, fver  a  grado,  esser 
dicevole.  Ce  vaiet  ne  me  con- 


eoo 


COQ 


Tient  pas, 
{"fcllente- 


pulii,,  m  Ce  mot  dés 

l'assemble» 

forma  en  France  e 


Coordonner, 


dura  jusqu'en   1795,  Conven- 

Conventionnel,  le."  a.  conven- 
zionale ,    sm.  membro  della 

Convenlionnellement,  av.  per 

Conventualité.s/.  communità,f. 

Conventuel,  le.  a.  conventuale 
Conventuellement,   ad. 


Cnmt 


[za,  t. 
i  medesimo 


un  convertito,  in. 
2.  a.  convertibile 
i.  convertire 


[mento. m. 
sm.  initia- 
it,   converti- 


Convexe,  2.  a. 

Convexité,  sf. 

Conviction,  sf. 

evidenza 


Convoyer, 
Convuisif, 


.  balsamo  del  Co- 


[fa, 


Copier,  va.    copiare,   contraf- 

,,.  ,  i,  ,  .,  ,    i  ,..•,.'., 

mente  [ahi,,   , 

Copieux,  se.  a.  copioso,  ricco,  a. 

Copiste,  sm  copista,  m. 

Copropriétaire  ,    sm.    compro- 

Ci'plite,  sm.  coptico, 

ni  della 

Copier,  i>a 


de'  giarohiti 


Copulation,  sf.  copula,  f. 
Copulative,    sf.  copulativi 

^  i  congiunzione) 


Coq,  s 


• 


-  de  bruyèr 

—  faisan,  fagiano  maschio,  va. 

—  du  village,  primasso  ;  il  per- 
sonaggio più  ragguardevole 
d'un  villaggio,  o  d'una  pa- 
rocchia,ra. 

■         ,     ,      ■  .    ■  .y.     Ili: 

scorso  fuor  di  proposito,  in. 
Faire  des  coqs.- à-l'ane,  saltar 
ili  palo  infrasca 

Coquard,  sm.  fagiano  i, telic- 
elo,ra.  Il  se  dit  d'un  vieillard 
qui  fait  le  galant,  vecchio  che 
fa  il  galante  ,  il  civettone  , 
sciocco,  ciarlone 

■./'.  guscio,  m.  scorza,  f. 
■   ,.■■■..       ■  ■ 

valico,  m.  [gallo 

,      1 1  ,i . 

Ci»  uri  in  he,  sf.  cappuccio;  male 


Coquérelles,  sf.  pi.  avellane,  t. 

pi.  Cterm.  di  blas.)  _ 

Coqueret ,  sm.  alcaeln 
1       (piatita)  [m. 

Coquerico,  sm.  canto  del  gallo, 
Coquet, sm.  civettone,  m    dice  si 
!       anche  d'un    piccolo    battello 
che   viene   di    Normandia  a 


COR 

Coquinaille,  sf  canaglia,  bric 
conaglia,  f. 

ri 

Coquiner  ,    vn      impoltronire  , 
fare  il  mestiere  dell'  acca*- 

Cnquinerie,  sf.  bricconeria,  f. 
Cor,  sm.  corno  ;  callo,  m. 
A  cor  et  à  cri ,  ad.  con  grande 


Coralloide,  sf.  coralloide,  se 
utenza  del  corallo  bianco,  t. 

Corbeau  sm.  corvo;  becchino, 
modiglione,  m. 

'_      h    MI  ■ 

Corbeillée!    'rf.   canestraio,  ni. 


Corbeil  ;    on    le  dit  aussi   de 

les    pliures  ,    musi   que    d'un 
carrosse  qui  sert  à  Paris  pour 

Corbillat,  sm.  un  corvetto, pic- 

Cor'billon,  sm.  cestello,  cestino, 

m.  sorla  di  giuoco,  f. 
Corbin  (bec  de),  sm.   becco  di 


Corde,  sf.  corda,  fune,  _.  .. 
do,  va.  Il  a  échappé  la  corde, 
corse  rischio  d'essere  impic- 
cato ;  ne  touchons  pas  cette 
corde ,  non  tocchiamo  quel 
tasto,  non  parliamo  di  ciò 

—  de  bois,  misura  di  legno,  f. 

—  (homme  de  sac  et  de),  fur- 
fante, ra. 

Cordeau,  sm.  cordella,  corda,  f. 
Cordeler,  va.  trecciare 

i 

cella,  f. 
Cordelier,  sm.  francescano,  m. 

re,  sf.cordeliera.f. 
Cordelle,  sf.  cordellina,  f. 
Corder,  Va.  torcere,  fare  una 


sf.  convulsione,  f. 

Convulskmnaire,  2.  a.  convul- 
sionario .  a.  On  doni 
ce  nom  à  quelques  fanatiques 

i.iod.-rii.'s.elalorsilest  solisi. 
Coobligé,  e.  a.  coobbligato,  a 
Coopéiateui  ,    . 


Coquille,  sf.  conchiglia,  f.  Il 
fait  que  sortir  de  la  coquille, 
è  appena  uscito  del  guscio 


fan 


infun. 


tabacco  in 

Se  —,  vp.  diventare  stopposo 

il  corderia,  f. 

Cordial,  e,  a.  cordiale,  (fig  )  af- 


fetti,,: 


0,  di  la 


Cordille,  sm.  tonno  appena  na 

Cordon,  sm.  cordone,  m. 

—  de  perles,  filo  dì  perle,  na- 
stro, m.  cordella,  funicella,  f. 
Un  cordon  de  soldats,  cordone 

Cordonner,  va.  attorcigliare 
Cordonnerie,  sf.  calzoleria,  f. 
Cordonnet,  sm.  cordoncello,  m. 
Cordonnier,  sm.  calzolaio,  in. 
Cordouan,  sm.  cordovano,  m. 


COR 

Cordouanier,  sm.  cordovaniere. 

Coriace,  2.  a.  tiglioso,  a 

—  in. imi,.    .  UH  ai  arone.  m. 
C  ri;.iube.s,/i.  coriambo,  in. 
Coriaudie    ../.  corìandro,  in. 
Coris,  »/  fungacelo,  ra. 
Corme,  sm.  sorba,  f. 
Cormier,  sf.  sturbo,  m. 
Cormierc,  »/.  so/<i  'W  corona- 
mento (terni,  di  mar.) 

Cormoran,  s»i.  »prrn?  di  smer- 
go, f.  [mola.  (. 
Cornaline,   sf   cornalina,  cor- 
Cnmard,  sm.  un  becco,  m. 
Corne,  sf.  un  corno,  in. 

—  d'abondance,  cornucopia,  f. 

ì'onl.  ilh 

Cori.'  nient  ,  svi  fnchianienl  o  , 
Cornemuse,  »/.  cornemusa,  pi- 

Corner,  w«t.  cornare,  trombet- 
tare ;  —  ».  zufolare  negli 
orecchi 

Cornet,  sm.  corno,  calamajv; 
bossolo;  cialdone,  ra. 

Cornette,  tf.  cuffia  di  notte,  f. 
guidone,  m. 

Cornette,  sm.  cornetta,  f.  al- 
fiere di 


COR 

Correctif,  fm.  correttivo,  m. 

Correction,  sf.  correzione,  e- 
ntendazioiie.C.  ammendamen- 
to, m. 

—  (sauf),  salvo  il  vero,  con  li- 
crnza,  con  permissione 

Correctrice,»/,  correttrice.f. 

Ciirresi'lor.  »/"..  i  rreggidore.m. 

qua/lhl  liigilldive  in    /spagna 

Crietatif.  \e.  ...  ,,„-,>. V,r»,  ,< 
Corrélation,  »/.  correlazione,'. 
Correspondance  ,  sf.  corrispon- 

dtnza,  f.  carteggio,  in. 
Corre-pundjnt ,    sm.    corrispor.- 

C'un  'es  pondant,  e.  a.  concorde- 
vole ,  conforme  ,  corrispon- 
do respondre,  uh.  corrisponde- 
re, contraccambiare,  non  de- 
generare; pagare.  Les  effets 
correspondent  a  nos  désirs  , 
gli  ejlettt  .so,,o  i  urrispondeuli 
a  miei  desiderj 

Se—,  vp.  accordarsi  coi  farsi 
Corridoi-  ,  torridi  jo,  androne  , 

Corriger,  va.  corregge 


he,  sf.c 

Corni  lion,  sm     . . 
trinalo,  m.  [m. 

Cornière,  tf.  canale  di  piombo, 

Cornillas,  sm.  cornacchina,  m. 

Cornouiller/,  corniola,  f.  ( frut- 
to del  corniolo) 

Cornouiller,  an.  corniolo,  m. 

Coruu.e.rt.  cornuto,  augoloso.a 

Cornue,  sf.  storta,  f. 

Corollaire,  sòl.  corollario,  m. 

Corolle,  sf.  corolla.  f.  (terni,  di 


Coronaire.  2.  a.  coronario,  a 

Coronai,  e.  coronale 

Corporal.  sm.  (linge  bénit  e 
carré  sur  lequel  on  met  le  c>, 
lice  et  l'hostie),  Corp  .rute   ri 

Corporali"./,  sm.  bona  de!  r,,r 

Corporéité  sf.  corporeità,  f. 
Corporel,  le.  a.  coi  <  re  a 
Corporellemeut,  ad.  corporal 


pò,  attribuire  un  corpo  a 
cose  incorporee 
Se  —,  incorporarsi 
Corps,  sm.  corpo,  ni 


di  riserva;  coi  ps-iie-£„r._le, 
corpo  dì  guardia  .  ,  on,,-  1  Lu- 
tei, porzione  di  fabbri,  ,•/„  ; 
à  son  corps  défendant  ,  suo 
malgrado 

O'rp'ii.  me.  .</.  corpulenza,  {. 

Corpusculaire,  2.  a.  lor/iuscu- 
lare  [col  cor/o.  in. 

Corpuscule. »»i  corpuscolo   ,ic- 

Currect.  e.   a.  corretto,  esatto, 

Correctement,    ad.    corretta- 
mente, purgatamente 
Correcteur  ,  sm.  correttore,  ri- 


mvev  du  iiiortier,   impastar 
la  sabbia  colla  calcina 


là-.  f. 

Criui. tilde,  2  a.  corruttibile 
Corruption  ,  sf.  corruzione,  de- 
pravazione, f.  (rie  ■,,ictr, l'a- 
zione. Corruption  d'un  texte, 
falsificazione  d'un  testo 
Corruptrice  ,  sf.  corrompitrice 
Cors,  sm.  pi.  corni  ili  Cerro,  m. 
Corsage,  sm  corporatura   sta- 
tura, f  la  taille  da  corps  hu- 
main depuis  les  épaules  jus- 
qu'aux hanches 
Corsaire,  sm.  corsale,  m.  Vais- 
|       seau  corsaire  ,  nave  orinala 

Corsé,  e.  a.  che  ha  consistenza, 

Corselet     sui     .  or  Stiletto,  III  . 

Co;»*.'  "m.  giubbetlino,  giusta- 


COT 

cuore,  giustacorpo ,  m  giub- 
ba, f. 

Cortese,  sm.  corteggio,  corteo, 
cortazzo.m   gran  •  omiliva.l. 

Cortes,  sf.  pi.  assemblea  degli 
stali  in  lspagna,  f. 

Cortical,  e.  a.  corticale 

Cortine,  sf.  tripode,  treppiedi  , 
in.  nome  che  si  dava  a  Roma 
a  un  treppiede  di  rame  const- 
erai i  ad  Apollo 

Coi",  e  il,  e  ,  2.  a   soogelto  a  ser- 


Ci  ì-,  i 


Corvette  ,    sf.    petit  natili 


Coni. 


ni,»/. 


f.  Inileiiamento,  m. 
Con  liante,  sui.  coribante,  .n. 
sacerdoti  rie' cibele  che  bal- 
lavano al  suoi,  a'i  flauti  e  ili 
tamburi  [re 

Curvinbc  ,  sm,  corimbo  ,  in.  (fio- 
Coryphée,  sm.  Corifeo.   - 


de  e 


m.  consìgnor 


Co.roliin.tif  \e.  a.  corrobora- 

Corn. boration  ,  sf.  corrobora- 

Corroborer ,  va.  corroborare  , 
fortificare,  dar  forza 

e.  corrosivo,  a 

foi  io, 1er,  va.  rodi  re, corrodere 

Corroi  sm  concia  di  pelli,  f. 

Corn  nipre,r«  corrom  jure,  su- 
bornare, alterare. Corrompi  e 
les  moeurs,  sedurre,  deprava- 
re ;  la  crainte  corrompt  le 
plaisir,  la  paura  scema  il  pia- 
Se—,  vp.  guastarsi 

Corrosif,  sm.  un  corrosivo,  in. 

Corrosif,  \  e-  a   corrosivo,  a 

Corrosion  ,  sf.  corrosione,  f. 

Corroyer,  va.  lustrar, ,  putire  il 
vuojo.  Corro,  er  le  le:,  iutie- 
re un  ferro  mentre  e  infuo- 
cato;  corriger  du  lues,  piai- 


antichi.— incesi  anche  ili  chi 
si   distingue    in   una   setta   u 

Co  seigneu 


Cosmétique,  2.  a.  cosmetico,  a 
Cosmogonie  ,  sf.  cosmogonia,  t 
Cosnii.grapbe,  »«i.  cismogni/'. , 

Cosini  graphie,  sf.  cosmografìa. 
Ci  sin,  .rapliique  ,  2  a.  cosmo- 
Cosmologie,  sf.  cosmologia,  f. 
Cosinologique  ,  2.  a.  cosmologi- 
Cosmopolite  ,  sm.  eosmopolita- 


Cosse,   sf.   baccello,  ; 
legumi,  m. 


.  _  cotes  de  France,!  

Francia 
—  à  còte  ,  ad.  a  fianco,  a  lato 
Còte  .  sm.  canto,  in.  parte,  t 

Etre  du  côté  du    pius    fort. 

prender  le  j  a.  li  del  put  forte. : 

re  smascellatane nte:  mettre 
un  verre  sur  le  còte,  vuotarlo 
—'de),  ad.  da  canto,  da  parte 
Coteau,  sm   colle,  poggio,  m. 
Côtelette,  sf.  cosloliua,  e      ' 


la,  i. 


[ginn 


va.  notare,  contr 

Coterie,  sf.  società,  brigata,  f. 
Cote-rôtie  ,    sorta  di    vino  di 

Francia  squisito 
Cothurne    sm.  coturno, m. 
Côtier   pilote),  a.  piloto  catte 

,  spiaggia- 


cou 

Cotillon,  sm.  gonnella,  f.  A 


COU 


.  f. 


Cotissure,  tf.  o 

gia.'lanugiia 

Cotonnade,  sf. 

Cotonuer  ,  va.  cm/a 
Se— ,vp.  accotonarsi,  semen- 

côtonnés  .  (cheveux),  a.  pi.  ca- 
pelli ricciuti,  m.  pi. 
Cotonneux  ,  se.   a.  spongioso, 

pianta  che  prò- 


!,t. 


pass  , 


Côtoyer  ,  va.  costeggiare  ,  an- 
dare a  lato 

Cotret  ,  sm-  fatteli 
m.   Homme    sec    comme   un 
cotret  ,  uomo  magro  ,  maci- 

Cotte,  sf.  gonnella,  cioppa,f. 
Donner  de  la  cotte  verte , 
gettare  mil'  erba 

za  scherzando  ;  cette  moite, 
spoglie  mcilit'i  d't'ti  retigli  so 

—  d'arme*,  sopravveste,  f. 

—  de  mailles,  giaco  di  maglia, 
m.  maglia,  f. 

C'.Urron.  'cu    gonne, 'ina.  f. 
Co-tuteur  ,  km.    tutore  unita- 


Coucou,  sm. cuculo,  m  (uccello) 

C'Mnìe.  sin.  cubile,  gemitìi,  ni. 
—(hausser  le),  tracannare 
Coudée,  sf.  ruhìt>,,  braccio. m. 
Cou-de-pied,  sm.  collo  del  pie- 


i.  collanti,  f. 


tndare 


;  aller  à 


■iiìciir,  1 


zacollo  ; 
col  tort,  col 

Codini,  sm.  codardo. 

Couardise,  sf.  cedati 

Couchant, 

Couchant , 

Chien  couchant  ,  cane  da. ter- 
mo ;  soleil  couchant,  il  tra- 
monto del  sole 

Conche,  sf.  parte 

fait  fausse  couche  ,  la  cosa  ci 
andò  fallila  ;    couche    d'or  , 

d'argent, . sfogli .1  d'oro,  d'ar- 
gento;  —  '■ 


Couder  .  va.  piegare  a  guisa  di 

('nudo.,  pi-,  va.  dar  gomitale 

Condrale.  .-!'.  lungo  piantato  di 

Coudre,  va.  cucire 

Coudre,  sm.  nocciuolo.m.   _ 

Cmnli-'-r.  rn.  munir  o  tornir  le 
pelli,  metterle  in  concia 

Coudrier,  sm.  avellano,  m.( al- 
bero) 

Couenne,  sf.  cofnna.f. 

Couette  .  sf.  coltrice,  f.         [m. 

Colli    se.  sci     e:. Cifra,  t.  scio. 

■   ut     ni  dna        1    ite, 
andantemente  ,  <        '' 

Coulant,  si. 

Coulant,  e 
liquido,  a 

—  (nœud),  cappio  co 

Couler,  m.' co/are,  s 

—  à  fond,  va.  colai 
(parlant   d'un   vai 


Couler  (Se),  rp.  inyiiva) 

,  l'.V'u 
monte  au  visà.ge,  àivii 
(nujen),  seme;   *»<>*, 

Sotto    lirete.lt  n    .'    le  meli =  -  .- 

quelquefois  couleur  de  vente, 
talvolta  la  bugia  ha  a:  para 
za  di  verità 
Couleurs,  sf.  pi.  livrea,  f 


COU 

l'A)  Coup  sûr,  ad.  per  certo 

Coupable,  2.  a.  colpevole,  reo,  1 
Coupe,  sm    t'nci-ttc.  in.  passo  1  '< 

danza;  (alla  scherma)  colpo 

sol  pugno 
C.tcn.c.  sf.  tacici  .  m.  tazza,  t 

Coupe   des  bois,  des  cheveux, 

taglio  de'  boschi,  de'  capelli; 

la  coupe    des  cartes  ,   taglia 


Coupe-cercle 
—  gorge,  sm. 


luogo  pericoloso, 


dre  couche  si 
la  posta  più 
*  an  franco  ; 


calcio  del  fucile 

Couchée,  tf.  osteria,  f.  albergo, 
m.  Il  nous  en  coûta  tant  peur 
notre  couchée,  pagammo  tan- 
to pel  dormire  . 

Coucher,  va.  mettere  in  letto, 
in  giuoco.  Coucher  à  la  belle 
étoile  ,  dormire  allo  scoperto 


-  par  écrit,  1 


miei; 


falba,  f.  (pianta) 


Couloir,  sm.  colalnjo  , 

(.Volpe,  sf.  colpn.  i  /•' 
Coulure  ,     sf.   f tetris 

Coup,' 'sm.  colpo,  trait 

ventura  ;  coni' de  s< 
ta  ;  Ce  sont  la  de  v 

je  lui  pardonne  pimi 
gli  perdono  per  que: 
boire  a   petits  coup 


Coupelle,  sf.  coppella,  f. 
Coupeller,  va.  coppellale 
Coupe-pàte,  sm.  raspa,  f. 
Couper,  va.  tagliare;  fender? 
Se  —,  vp.  segarsi,  contraddirsi 

—  la  gorge,  trucidare 

—  l'eau,  fender  l'acqua  nuo- 

—  les  cartes,  alzare 

—  les  vivres,    intercettare   te 

—  la  parole,  interrompere 
Couperet,  sm.  coltellaccio,  m. 
Couperose,  s/.  copparosa,  f. 

6,  e.  a.  pieno  di  bolle 
C'.uoe  tu.sm.  sorta  di  giuoco. 

(.  cavalletta  J. 
Coupeur,  sm.  tagliatore,  m. 

—  de  bourse,  sin.  le  ■ 

Couplé  Ts/.  coppia  ,    f-  pajo  . 

Coupler,  va.  accoppiare 
i-....,..i...    ..„.     pi^/rfv,   e     verset 


Coupole,*/,  cupola,  f. 
Coupon,  sm.  avanzo,   reste,  ce 
polizza    che    porta    interes- 

Coupure  .  sf.  tagliatura  ,    in- 

Cour  '.'sf.'  corte;  f.  cortile  ,   ni. 

palazzo  reali 
Courage,  sm.  coraggio,  cune-; 

va/ore,  m.  Verdre  le  courage. 

cader  d'animo  ( 

Coni '.«eusement,  ad.  coraggio 
Ccurageux^sj 

— ~*-e«»e 

orrente,  f. 
.s.  sm.  pi.  bracciu: 
piccoli,  m.  pi.  di  mar. 
Courbatu,  e.  a.  attratto,  a 

re.   sf.  slandie zza. 
Courbe,  sf.  braccatolo, cappi- 


—  de  vent,'  burrasca,  f. 

d'ami   servigio  da  amico,  m. 

—  ("tout  à;  ,    ad.   improvvisa- 


Courhetter,  ve 
Courbure,  sf.  1 
Courcaillet  ,  J 


cou 

Courcive,  */■  mar.  passala»'!, 

m.  pi.  ponti  acorda  su  alcuni 

basamenti  [•■ 

Courcon,  sm.  spranga  d:f>rro, 

Cu'wv  .  \/.   pattume,  m.  tenu. 


Coureurs .sm.pl.  emissari, m. pi. 
Coureuse,  sf.  cantoniera,  f. 

zucca,  f.cucuzza.t. 
Courir,  ivi.  correre,  vagare 

—  à  toute3    jambes  ,    correre 

-Tsà  perte,  correre  al  pive  ,pi- 

—  a  l'I  opital,  avviarsi  all'  ospe- 

—  après  les  honneurs,  les  riches; 


COU 


Courte-pointe,  sf. 
Courtier,  sm.  i«is»,r,   .... 
Counil,  sm.  canapaja.  f. 
C'.Mirtilliere.    s/,  sorta  di  lom- 
brico, f.  (insetto) 
Courtine,  sf.   cortinaggio  ,  m, 


Courtiser,  "i>rt.  careggiare,  fare 
jointe,  0.  a.  giuntato  cor- 


ricchezze 


t  onori,  di 


incrociare 


—  la  prétentaine,  correr  paz- 
zamente/e strade 

—  des  bruits,  correr  voce;  les 
musiciens  .'■.ment  les  con- 
certs, les  .le\  i.ts  court  ut  les 
.    ■ 

frequentano  i   concerti ,edi di- 
voti  le  prediche 
Courli--   sm.  chiurlo,  m.(vccello) 
Oui  "ime,  sf.  corona,  f.  serto, 

diadema,  ni. 
Couronnement,  sia.  coronamen- 
to ;  m.  perfezione,  f.   incoro- 

Cnuronner.  va.  coronare,  per- 
fezionare .  .      . 
Se  -,  vp.  seccarsi  m  cima 

C-urneiè.*/.  corriera,  t.' 
Courroie,  sf.  correggia,  f. 
Courroucer,  va.  irritare 
Se—,  vp.  adirarsi,  corrucciar- 

Courroux.  sm.  corruccio,  sdeg- 

Cours.  sir.  i  orso.  ,., 
Course,  sf.c — •' 


.    destriero , 


CllA 

Couvercle,  sm.  coperchio,  m 
Coir.  çrt.sni. posala,  f  servizio; 
albergo,  ombracolo;  invoglio: 


Coursier,    i 
corsia,    f. 
Court,  e.  a.  corti 
Court,  ad.  breve, 

—  de  finance,  scarso  di  danari 

—  de  vue,  di  vista;  tirera  la 
courte  paille,  trarre  a  sorte  ; 
tout  court,  senza  aggiunger 
parola;  le  plus  court  fnt  de  se 
retirer  ilpiii  s/iedienle  fit  di 
ritirarsi  ;  esprit  court,  inge- 

—  'rester)  mancar  di  memoria 
— 'Setrouver),  restar  in  asso 
Court  ftenir  de),  tenere  a  freno 

—  (prendre    de; ,    pigliar   alle 

Courtase,  sm.  senseria,  t. 
Courtaud  ,  sm.  bassotto  ;  cor- 
taldo,  ro. 

—  de  boutique,  fattorino,  m. 
Court.iuder,  va.  tagliarla  coda 


Courtoisie,  sf.  cortesia,  civiltà, 
f    gentilezza,  f.     . 

Couru,  e.  a.  inseguito,  saccheg- 
gialo, ricercato 

,  ugiuo,  p  trente;  m. 
zanzara,  (.  (insetto) 

Cousiinu-e.  sm.  parentado,  m. 
affinità,  f.  [gini 

Cousiuer,   va   trait  irsi  daui- 

Cnusiiiiere,  sf.  zeiizariere,  m. 

Coussin,  sm.  cuscino,  guancia- 

•  n.  guancialetto,  m. 

guancialino,  cuscinetto 

Cmìt    s>n.  la  spesa,  f.  il  coslo.m. 

Couteau.  ,v»i.    . ...  'iella,  m. 

—  (r.iupde),  coltellata,  f. 

Coutelas,  sm.  sguarcina.f. 

Coutelier,  sm.  collellinajn,  m. 

Coutelière,  sf.  coltelliera,  col- 
tellinai a,  f. 

Coutellerie  ,  sf.  arte  ,  bottega 
del  coltellinajo,  f. 

Coûter,  va.  costare  carfionar 
spesa ,  danno ,  dolore ■('  ut.- ce 
(|iii  eatte,  costi  ciò  che  vuole, 
a  qualunque  prezzo 

Coûteux,  se.  a.  dispendioso,   a 

Coutier,  sm.  fabbricante  di  tra- 
liccio, m. 

Coutil,  sm.  traliccio,  m. 

Olitola. le,  sf.  stoccala,  f. 

CouùMe,  sf.  stocco,   in. 

C.'Utilliei',  sm.  soidalo  armato 

Coutrc,  sm.  dentale.  \n.  coltro, 
m.  (parte  dell'   aratro) 

Coutume,  sf.  costume,  aldo. 
usansa  ,  assuefazione.  Ce 
pommier  à  connina 

dee 

Coutumier,  e.  a.  solito,  e 


Couture, 
f.  [rameute 

—   à  piatte},   ad.  affatto,  inlie- 

CTolUerm:  ""'  Sa""r\tric""f. 
t»,  sf.   sartora,   cuci- 
nbrione   delle 

n,  razza,  t. 


Couveuse,  sf.  chioccia,  f. 
Couvre-chef,  sm.  fazzoletto  di 

Coudre-feu,  sm.  coperchio  de 
fuoco;  tocco  di  campana,  in 
alenili  paesi,  m. 

Couvre- pied,  sm.  copertina,  f 

Couvreur,  sm.  conciate/ti.  m. 

Couvrir,  va.  coprire,  vestire. 
nascondere.  Ouvrage  qu'on  a 
couvert  d'applaudissemeus  , 
opera  applaudita  molto 

—  sa  marche  ,  nascondere  la 
marcia  al  nemico 

—(Se)  mettersi   in  testa  ilcap- 

—  de  gioire,  immortalarsi,  co- 
prirsi di  gloria  [prirsL 

Se   —,    vp.    annuvolarsi,    co- 
Crabe.sni.  granchio  di  mare,  m. 
Crac,  crocchio  ,■  a  un  tratto 
Crachat,  sm.  sputacchio,  m. 
Crachement,  sm.  lo  sputare,  m. 
Cracher,   va.  spulare  [rie 

—  des  injures,  vomitare  im/iu- 

—  au  nez,  sputare  in  faccia 
Cracheur,  sm.  che  sputa  spesso 
Crachoir  ,    sm.    sputacchiera  , 


„..„..;«,  f. 

Crachotement,  sm.  lo  sputac- 
chiar continuamente,  m. 
Crachoter,  vn.  sputacchiare 


Ciaintivement  ,    ad.  paurosa- 
Crfunoisi,  sm.  chermisi,  cremi- 
sino, m.  (colore) 
CramiiKi,  f   a.  tinto,  a.  in  cher- 

Crams.e,   sf.   contraction   con- 
vulsive et  douloureuse   à   la 
jambe  ou  au  pied,  g  ramino,  m. 
Crampiller  (Se),  vp.  disordi- 
narsi, sparpagiarsi 
Crampon,  sm.  rampicene,    m 
rampone  .  ferri  da  ghiaccio 
pe  '  cavalli 
Cramponner,  va.  attaccare  co! 
rampicune, ferrare  a  ghiaccio 
Se  —,  vp.  aggrapparsi 
Ciamo. omet,  sm.   piccol  ram- 
erai, im.  tacca,  f.  intaglio,  m. 

■■a.  rospo,  m.  botta,  f. 
He,  sf.  velo  sottilis- 


[m. 


Courte  botte,  sm.  uomo  piccolo,      Couye 

Courte  haleine,  sf.  asma,  f. 
Courtement,  ad.  brevemente 
Courte  paille,   sf.  giuoco  delle 
bacchette,  m. 


Crapaudière.s/.  tuono  paludoso. 
in-      Crapaudine,  sf.  erba  giudaica,! 


,  Crapule,  sf.  crapulosità,  crapu* 


CRE 


CRI 


Crapu'er,  vn.  crapulare,  man- 
giare e  bere    severi  ' 

fix,  se.  a.  crapulone 

Uraquelin,  sei.  eia mhellu,  f. 

Craquement,  sm.  scoppiettata, 
scricchiolata  ,  f.  sc„p,„ 


iare;  sbal- 


;  pension  , 


(/Tue 


Créer  une 
stabilire  -una    rendita ,    i 
pensione  [mino,  t. 

rèmi    ;  1ère,  sf.  catena  dei  cernir 

'     ■       mail '      ■  <•       ,1! 

Creme,  sf.  crema,  S.flor  di  latte. 


le  tartre 


■  r  di  t, 


aHte,  sf.    gaz: 


',  sf   donna  che  vende 


,  vp.   crepolare,  crepare 

-cœur,  sm.cripa-cuore,  m 

Crevé  (un  gros),  a.  grassoccio 


—  de  l'école  ,   zotichezza 

Homme    né    dans   la    cras 

1,0/ir.,  d'abbietta  coìidizio, 

Classe,  a.  crasso,  grossolan 

Cravsenx,  se.  a.  sporco,  tot 

Cratere,  sfa.  (espèce  de  tass 
boire  en  u  âge  '"''-'' 


Crénelé,  e.  a.  merlato,  a 

Créneler,  va.  merlai 
Çrrne-iuve.sf.mer/uturo 


Crêpage,  sm.  increspatur 
Crèpe,  s 


a ,  f.  la 

un   voi- 

a  bouche  par  laquelle 

va.  retare  ,  grati- 


un  'cavallo 
—  de  cliaud,  de  rage,  crepare  di 


Crépin  (son  saint),  sm.  il  sito 
Crépine',  sf.  trina,  frangia,  f. 


Crépodaillel  sf.  velo  sottìlissi-      Criaill 


Crayonne 

Cravi.nne 


Creancit 
Creai  sm 
Créateui 


:.  delineare  colla  . 
itti,    delineatore , 


scendo,  ad.  (t.  de  mus  )  er 
■oissant  ,  en  augmentant . 
ut  italien,  crescendo 


Oliali.,  sm.  gridatore  ,  rampo- 
Criard,' e.  a.  stridente,  ram- 
Criardes  (dettes;,  a.f.  pi.  debiti 


>n),. 


Création,"  sf.  creazione,  f.  t 

Crcnnn-r.s/,  creatura,  (.  J 

créature",    bella    donna; 

]':trède/)'"ra 

Crécelle,  sf.  tabella  f. 
Crécor.lle,    .9/.    acertello  , 

(uccello) 
Crèche,  sf.  mangiatoia;  f  ; 

svpio,  m.  La  saiute-rreçlii 

Créde m'e!  IfcreTeîJàX  ' 
Crédibilité,  sf.  credibilità,  < 

denza,  f. 
Crédit,  sm.  credito,  m.  sii 


Créditeur,  sm.  creditore,  m 
Créduie  2.  a .  credulo,  e, , rru 
Crédulité,  s/ credula,  t. 
Créer,   va.  creare,  cavar 


—  (leverla  j,  levarsi  in  superbia 

—  'baisser  la',  abbassar  il  1  ano 
Créte  marine,  sf.  finocchio  ma- 
rino, in.  [so,  a 

Crete    (  n'i'i,  a.  cri  stato,  cresi, ,- 

Crétin,  sm.  (goitre)  gozzo,  m. 

Crétins,  sm.  pi.   (liabitaiis  gei- 

treux   des  montagnes,  imbé- 

cilles    et  r  difformes  )    uomini 

Cretonne  ,    sf.   sorta    dì    tela  . 


,  sf.  bando,  m.  pubblici 


Crimiuaiiser,  va.  reudtr  crìmi- 

Ci  m  linai  'ste,  sm  criminalista 
Criminel,  le.  a.  reo,  colpevole 

.irlleiiieiit,  ad.  criminal- 
mente,  in  malo  part 
Cria.  sm.  crine.  111.  chioma,  f. 
—  (se  prendre  au),  aci  info;  sì 


CKO 

Crinier.  sm.  colui  che  concia  i  , 
Criniere,  sf.  chioma  del  cavai- 


CRO 


-(" 


'■'■).  i» 


nouvelle  lune  jusqu'à 

lllirr  quai!  irr,  hi  inez 
luna  crescente,  luna 
f.  L'Empire  du  n 
flmp,ro,le-Tur,l,iA 


Criquet,  sui.  cara/luccio,  m. 

Crise,  */.  crisi,  f. 

Crispation,  sf-  increspatura,  f. 

.    .  171.   raggrinzarsi. 
il  lui    m  froid   qui  crispe  les 
nerfs,  fa   un  freddo  chi  rag- 
grinzai nervi 
Crisser,  vn.  stridere 
Cristal,  sm.  cristallo,  m. 
Cristallin,    e      a     crisi ali, no ,    a 
.don,  sf.  crìstallizza- 

Crìslalli'ser,  va.  cristallizzare 
Cntiqualilc,  2.  a.  che  si  può  cri- 
■—    riprovevole,  riprensi- 


Ornisi 

Croit, 
to,\ 

Creili 


bile 

Critique,  sf.  e 


■a,  f. 


Croassement,    sm 
111.  il  canta  del  corvo,  m. 

Croas.er.  ni.  crocciaci-,  arac. 
chiare 

Croc,  sm.  uncino  un,  inetta. ram- 
pone, m.  On  le  dit  du  lirait 
que  fait  une  chose  dure  et  sè- 
che smis  la  dent,  scroscio,  lo 

—  en  jambe,  sm.  gambetto,  m. 
C'rorlie,  -i.  a.  storto,  sghembo,  a 
Crocbe,  sf.  croma,  f. 

-(d.uible;,  biscroma,  f.  (ter.TH. 
de  mus.) 

Crochet,  sm.  uncinetto:  grimal- 
dello: arpione.   1.1.  si, nier  a     f. 

Crochets,  sm.  pi.   grappe,  f.  pi. 

—  (sur  ses),  a  proprie  spese. 
Crocheter,  va.  aprir  col  g  rima  l- 

C11  1  lu  tour,  sm.  facchino  ;  la- 
dro che  apre  le  porte  col  gri- 
maldello, m. 

Crocbu,  e.   a.  curvo,  adunco, 


Faire  croire,  ilare 
croire  facilement,  < 


Croisement,  sm.   ine 


coccodrillo,  m. 


Croiser,  va.  incrocicchiare,  ut 
traversare 

Se  —,  vp.  crociarsi  ;  secarsi; 
opporsi 

Imi-"- 
br 
Croi 

Croisière,  sj .  crociera,  1. 
Croisillon,  sm.  braccio  di  croce, 

Croissance,  sf.  crescenza  ,   t. 

Croissant,  sm.  La  figure  de  la 

Dici,  fr.-ital. 


vn.  crescere,  moltipli- 
rr.si,  germogliare 
roix.  sfumi  croce  ffg),  tribo- 
lazione,f.  Le  signe  delacmix, 
il  segno  delia-croce;  prendre  la 
croix,  entrare  fra  li  crociali  ; 
croix,  un  des  côtés  d'une  pièce 


CUE 

Croupade,  sf.  capannone,  m. 
groppata  ,  f.  (salto  d'un  ca- 
vallo) [monte,  m. 

Croni»-,  sf.  groppa,    {.giogo   di 

giuoco,  ni    assistente  al  gioc 
Croupière,  sf.  groppiera,  f. 
Croupion,  sin.  groppone,  111. 
Croupir,  in.   stagnale,   covar 
—  dans    le   vice ,    marcire  n* 

Croustille,*/,  crostino,  n 


>"!•:• 


santi, ecappel- 
ofx  de  malte,  la  croce  ili 


Crouslilleusemeut ,  ad.  faceta- 
mente 

Crousiill.-ux,  se.  a.  faceto,  gio- 
coso, a.  burlevole 

Croûte,  sf.  crosta,  (. 

—  de  plaie,  schianza,  f. 

Croùlelclte ,  sf.  e 


malta  ; 

r*j  jSfeS,  Vabbìci.m. 

Vl'ò'sa',','.'   COnCreZ"" 
Crono,  sf.   in  acci,  imi 

mancina,  f 


IV 


s  pa\sniis  qui  se  re\  ultè- 
t  en  Guidine  sons  Homi 
et  sous  Louis  XIII 

i   denti,   l'ut;     cnq  ialite  .    sf. 
una  cialda,  f.  un  cialdone, 

Cri  qui  lardon,  sm.scroccone.m. 

parassito,  m. 
Croquer,  va.  trangugiare,  di- 
■■■  ■    1.  sgretolare 
,  aspettare 
■  un  uessin,  abbozzare  un   di- 
segno [pepato,  m. 


-le  ir 


Volatóre,  la'dr 


•  girai  t, 


Croquiguole,  sf.  buffe 

Croquignoler,  va.  dar  dei  buf- 
fetti 

Croquis,  sm.  schizzo,  in.  Je  re- 
vi. ■mirai  sar  ce  croquis,  ripi- 
glino guesto  abbozzo 

Crosse,  sf.  pastorale  ;  calcio 
d'archibugio;   bastone  cur- 

C russe r  ,    va.  trattar  con   di- 


Crolalo,  sm.   crotalo,  m.  istro- 
mento  dei  sacerdoti  di  Cibe/e 

Crotte,  sf.  fango,   loto:  cache- 
rello, m.  caccola    zacc/u  ra,  f. 

Crotio,o,  a  zaccheroso,  a 

—  fpoete;,  poetastro,  m. 

Crotter,  va.  imbrattare 
Se— ,  vp.  infangarsi;  imbrat- 


Croulemeut,  sm.  sfondameut 


sf.  credenza, fede, 
.(.  Avoir  crojaort, 
-de  [in. 

m.  credente,  fedele, 
1  in. Via 

la  n'osi   pas  de  votre 

e  farina  del  vostro 

rov.) 

nido,  aspro,  duro,  a 


CiocIiop,  sf.  una  piena  bri  ce:, 
I  t-m  inni,  sm.  piccola  brocca,  f. 
Cruciai,  e.  a.  a  guisa  di  croca 
Crucifère  ,  2.  crucifero,  a 
Crucifiement  ,  sin.  crocifissio 

Crucifier,  va.  crocifiggere 

Crollilo,  sf.'  crudezza,  crudi- 


Crue,  sf.a, 


s-  intento,  ir 


udelc 


B'  auté  cruelle  ,  beltà  spiet 
ta  [fieramente 

Cruellement ,  ad.  crudelmentt, 

Ciùnient,  ad.  crudamente 

Crural,  e.  a.  crurale 

Crusca  (académie  de  la)  ,  Cut 
seti,  acati,  mia  stabilita  a  Fi- 
renze per  la  percezione  della 
lingua  toscat, 


Crustacée  ,  a.  crustaceo,  tcsta- 

Cruzad  ■  ,  sf.  crosazzo,  ni.  mo- 
neta di  Portogallo 

Cry,,te  ,  sf.  sepoltura  sotterra- 
nea, cavità,  f. 

Cnbe,  sm.cubo  zoccolo,  m.  cor- 
po solido  a  sei  facile  qua- 
drate eguali;  dado,  Di. 

Cuber,  va.  cubare 


CUI 


Cueillette,  sf.  raccolta  ,  colM- 

Cueilleur.  sm.  coglitore,  m. 
C    -    li      ■'         ' 


Cuiller ou"cuillëre,  sf  cucchici- 
— de  bols,  mestola,  cucchiaia 


CUR 


Culmiiialion,  sf.  culmin 


timo   uyyiLj,»- 

Culotte  ,  sf.    calzoni  ,  m.   pi. 
brache,  f.  pi. 

ni    .■     ,    ,       •     .         ,..,'•'     ,"     •■ 


r  ,  sm.  mestolone  albar- 
deola,  sorta  d'uccello  ed  an 
^  che  di  Pesce.n  n     f 

v.„.'gedè), 

baio,  f.  A .     . 

Cuirasse,  S/.  corazza   t.  usber- 

f),  m.  armadiira  d, 
e  défaut  de  la   cuira  i-e.   h: 


TiA 

*i  ca»«  da' pozzi,  e 


,  .       !i  pisside,  m.  Donne 
le  fouet  sous  la  custode,  ca- 
stigare in  segreto 
Cutané  ,  e.  a  cutaneo,  a 
Cuticule,  sf.  pellìcola,  f. 
Cutter,  sm.  naviglio  inglesecon 

Clivage,  sm.  tinaja  ,  f.  (quanti- 


Cuvé 


l   Culture  ,  sf.  coltura,  f.  coltiva 

,,     „       'i    .miiwin  >,</;'/  : 
,.       Hivernent,  ac/.  cumula 


Cuver,  ru.  smaltire  il  vino;— n. 
bollire  nel  tino.  Cuver  son  vin, 
riposarsi  dopo    aver  btVuto 


Cuirasser,  va 

Ca,ia.s-irr,  si. 

clBS:a2 


tomo  grasso,      Curatif 


w,  /,„//(•  la  testa 
Cuisant,  e.  a.  ardente ,  doloro 

su,  acuto,  pungente 
Cuisine    s/  <■•"■■■■■" 
—  (chargé,  e. 


Cuissart  ,  ~~. 

parte  dell'  a: 


a,t. 


: ,  cociore,  ni.  |  aiti  de 
,'>«/<<'  casereccio  ,  ni. 

[ppr/rtii/f,  m. 
:»(.  SfCL'0  rf;  ciil/ei/io  ; 


te  me  cuit, 


rtfiïàzToneT'  '' 

(sorta 

Cuvette,  s/",  bacino,  mastello, m. 

e.  sf.  cupidigia, co 

nCà'PÌ( 

Carter,  sm.  tinello,  m. 

uidt'sórd'iuat'o.i 

» 

Cvcle,  '«;»".  rie/o,  m.  Cycle  so- 
laire   qui   est   <!'■    -        ' 
ciclostilare;  odi     i 

j  Curatelle, 
Curateur, 


Cure-dent,  sai.  stuzzicadenti , 

Curée,  sf.  fiera  predata,  f. 
—(l'aire.,    mangiarsi    la  fiera 

predata 
—  (mettre  les  chiens  en),  ac- 

Cure-oreille ,  s»!. 


Ci?;  e,  sm.  «s/ho.  m- Le  cygne 
'de  Manloue.  Virgilio;  le  c\gne 

thel.am,  i'<«.'."'-, 
CMin,lre..vM.W/(/^/ro,nt«o,m. 
Cylindrer,  va.  foggiare  a  ciltn- 

Cylindrique,  2.  a.  cilindrico,  a 
Cymaise,  sf.  cimasa,  lista,   t. 

ovolo  della  comice,  m. 
Cymbz\e,sf. cembalo  m  staffa  f. 
Cynique,  a.  (épithete  de  la  secte 

des  philosophes  a  qui  on  re- 


slnmt  de-  cinici,  m.  pi. 
Cynocéphale,    sm.    cinocefalo 

(scimmia)  _ 

Cynosure,  sf  cinosna     orsa 


dentario,  1 
Culée,  sf.  coi 


Curseur,  sm.  corsajo.m.  _ 

Cimile,  2.  a.  curine.  (  h 
,       rule.s/  sedia  curule(di  certi 

magistrati  romani)  I 

i   Curure3,  sf.  pi. fanghiglia  che 


DEB 


Dadais,  sm.  un  balordo,  iti. 
Dagorno.  ■-/    il, 'inni  fastidiosa  .- 

vacai,  fella  un  s, .loco ,;,„,   f. 

Dapue..s!.  stiletti,,  m.  daga,  f. 

—  de  pnv  ut ,  i-, i)iii  ih  ionia,  m. 

!•>  .„.,„..    -a.  ferire  culla  daga 


Daigi 

Dnill 

le  relè.  m.  pi. 
Daini,  sm.  daino,  m. 
Daini",  sf.  duina    damma,  f. 
Daintiers,  j»i.  ;)/.   testicoli  del 

Dais,  sm.  baldacchino,  m. 
—  (haut),  soglio,  trono,  m. 
Dalle,  sf  grondaia  di  pietra,  f. 

lai-  itoiu,  bacino,  m.  cote  per 

affilar  ferri,  f.  pietra 
Dal lon.  «hi.  grondaja.  f. 

Dalma!  i.plr,  sf.  ti  ,in  rlla  dal- 
matica. C.  pei  diaconi,  e  sotto 

Dalon  ,  Dalot  ,  sm.  pezzi  di 
legno,  in  una  nave,  per  lo 
scolo  delle  acque,  in.  pi. 

Dam,  sm.  spesa   f  danno,  ni. 

Damas,  sm.  damasco,  brocca- 
tello, in.  pinna  ili  damasco, 
spada  damaschina,  f. 

Damasquiner  ,  va.  damaschi- 
nare [maschina 

Daniasqninenr.sffi  colui  che  da- 

Damasqumure,  sf  ornamento 
damaschino,  m. 

D»massé,  sm.  biancheria  di  ta- 
vola damascata,  f. 

Dania-vr,  rei.  damascare 

Damassin  sm.  mezzo  damasco, 

Daniassnre,  sf.  damascaliira,  f. 


ne  ;  Notre-Dame,  la  Madon- 
na; jouer  au\  dames,  giuo- 
care  a  dama  ;  dame  (au  jeu 
de  cartes)  dama 

—  damée,  sf.  dama  di  qualità, 
(■  [na.  {. 

—  Jeanne.*/,  anfora,  ,h,i.i, ,,;.,- 
Damer,  rei    il, mi, tee.    andar  a 

dama,  radilo!!, e, are  la  pedina 
quando  è  andata  a  dama 

—  le   pion  ,  far  testa ,  star  a 
fronte 

Daim  n  f ,  s  m   damerino,  zerbi- 
no, donuajuolo.  m. 
£>•' s.  sf.  pi,  dame,  f.  pi. 

—  rebatlues,  scaricalasino,  m. 
(giuoco)  [ci,,rre    in. 

Damnable, .2    a.  dannabile 
U  iiilnalili  ;.o-nl  .   ,,,l     il  i, mal, li- 
mente,  biasìmevolmente,  per- 

Damnai  ion    sf  dannazione,  f. 

Dairlnéé  '(amerà'/,  "unosce/le- 

Se  —,  !■'/>.  dannarsi 
Damoiseau     sm.  donzello,  da- 

Dtmoise Ile,  sf.  donzella,  ('. 


le  mode  [mentii,  in. 

Dandinement  .     sm.     cioildiiia- 
Dandiner(Se),  rp.  dondolarsi 
Danser..?»!,  rischio,  perirò/,, ,m. 

Dangereusement,    ad.  periculo- 

DaiKcrrux,  se.  a.  pericoloso,  a 
Dans,;.;-  in,  nello,  nella,  nel 
Danse,  */.  danza,  f.  ballo,  m 
Danser,  !■/!    ballare,  danzare 
Danseur,  sin.  ballerino,  in. 
Danseuse,  sf.  saltatrice,  ba'le- 

D an  ine,  sf.  mar.  darsena,  f. 

D  mi,  sm.  dardo,  in. 

Danler,  ra   dardeggiare,  saet 
tare.    Daniel     des    jeux,    luu- 
I      dare  sguardi  espressivi 
ì  Darileur,    sm.   saettatore  ,    ar- 

'dille,  sf.  pistillo  di  garofa- 
•diller,   vn.   gernio""'"--   •><'- 

.Mi  0 

Darli. le,    sf.    berline    __. 
Dan Ite.   sf    confai,  ale .  ca- 
meriera, f.  [Smirne,  f. 
D-irnamas  .    sm.   la, 
Dame,  sf.  Iella  ih  pesce,  t. 
Darse,  sf.  darsena,  f.  [f. 
Dartre,  sf.  Serpìgine ,  volatica , 

Daili.nv,   sr.   „.  della  specie 

delle  volatiche 

Dataire.s»!  datario,  m.  (can- 
celliere dì  Roma  che  presiede 
alla  dateria) 

Date,  sf.   dola.    f.    Umiline    pre- 

,/ì/ori  ipotecari 
Dater,  ru.  inciter  la  data 
Daterie.*/',  (lieu  a  Iìiiuf  où  l'on 
date  les  expéditions  di  s  bene- 
fic.es,  les  roscrits  etc  ,  et  l'of- 
fice même  (ili  datàire),</a'eWa 
Datil,   sm.   il  dativo,   il   terzo 

Dation',  sf.  dazione,  f. 
Datte,  sf.  dattero,  m. 
Daitier,  sm.  palma,  t\ 

Danlie  .   */'.    stufato  ,  m.  carne 

sudata,  f, 
1  laolier,  va.  battere  :  ih  ridere 
H  oilanr.  sm.  motte,  giatore,  m. 
Daturebot,  sin.  vascello  da  pe- 

D-iii]iiiin..w«.  delftno.m  (pesce). 
De  dauidiiu  iure  que  pori. ut 
l'aine  dn  nude  l'i'ain  e  ilur.wil 
la  \  le  de  son  pere  ,  ,/,,'fiiio,  in. 

Daupliine.  sf.  delfina,  f. 

D'autant  mieux,  aa.  tanto  inug- 

—  plus,  ad.  tanto  più 

—  que,  e  perciocché 
Davantage,  ad.  più,  di  più,  di 

,   ,,  ledenti,  cane,  m. 
De,  pr.  di.  da,  per 

De,  sm.  dodo,  cubo  ;  ditale,  m. 

—  (a.  vous  le),  a  voi  tocca 
Débàclage,  sm.  sgomberamento, 

m.  [d'un  fiume 

Débàcle    sf.  rolla    I    si, m  co,  in. 
Déhàcler,  vii.  disciorsi 

—  un  port,  va.  sgomberare  un 

—  une   porte,  spalancare  una 
Débacleur,  sm.  uffiziale  desti- 
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nato    afar    sgomberare    un 
porto,  ni. 
Deliagonler,  va.  ciarlare,  par- 

Débagouleur,    sm.     ciarlone, 

teappare 
confusa- 

Déba  élément,  sm.  rilassaxio- 
ne  ,  f.  allentamento  ,  lo  scio- 
gliersi ,  lo  sbandarsi  d'un 
esercito,  m.  [sare 

Débander,  ra.  allentare,  ri/as- 

Se  —,  vp.  sbandarsi;  mitigar- 


Del-ai 


>a.  sbancare,  vin- 


Debaptiser,  va.  sbattezzare 
Se—,  wjt».  sbattezzarsi 
Débat  bouillei  ,   va.   lavar   la 


Delini-bonill 

la  faccia, 

Débarcadoi: 


!.  che  netta 


Débardage  .  sm.  lo  scaricar  un 
battello  di  legna,  m. 

Debnder.  va.  scaricar  un  bat- 
tello di  legna 

Débardeur,  sm.  sbarcatore , 
bagolo,  m.  [m. 

Débarquement,  sm.  lo  sbarco. 

Débarquer,  va.  sbarcare,  -  ■•- 


(.11. 


ait  présent  au  debar- 
a  presente  allo  sbar- 


Lieu  de  débauche  ,  bettola  ,  f. 

sm.  uomo  dissoluto, 
m.  Ita.  f. 

Débauchée  ,  sf.  donna  dissolu- 
Débaucher  ,  va.    corrompere  , 
sviare, frastornare 


Débet,  sm.  ce  qu'un  comptabl 
doit   après    l'arrêté    de    so 

compte,  debito,  il  dare,  m. 
Débitìer,  do.  guastare  lo  sto 

mue,,,  indebolirlo 
Debile,  2,  a.  debole 
Débilement,  ad.  debolmente 
Débilitalion,  sf.  debilitamentn, 

scadimento  di  for z-    - 


Débilité  7 sf!  debolezza,  ftac- 


DEB 

ébiller,  uà.  sciogliere  i  cavalli 
Débit,  sm.  vendita,  f.  esito,  de- 
bito, m. 

I    ,.|i)i:l    >       Su,      -'■  "      " 


DEC 


la  borra,  i 
re.  Il 


Débite 
dare 


,    vendere  ,  spac- 


_  en  gros  ,  vendere  ìndigrosso 

.   .   „  ,h-i:   :;      v,v, ,',•,■•      '        .'"    ""'e 

Il  débite  bien  ses  man  ;  indi 
ses,  vende  bene  le  sue  merci 
_  des  nouvelles,  spacciar  froU 


II,  1,1  nf,      /  ,  ,,:,///."  '        - 

Déboire,  sm.  fastidio,  disgusto; 
cattivo  sapore,  m. 

I  sment ,  sm.  dtslogamen- 


uiaafarsi 

Débours,  sm.  anticipai 
Delmina,  sm.  i  danari 
ti,  m.  pi. 

Déboursement,  sm.  sio 
Débourser,  im.  i'»j's« 
Debout,  «rf.  ì'h  /"'''.  ■• 
_  (être),  essere  alzato 
Débouter,  va.  diano: 
lì,,,,-,  la  dimanda  d 
indizio 


fatta 
Déboutonne 
crepa-corpi 

Déboutonner,  va.  sbatti 
il  barletta  (lig.)  aprire  libera- 


mentre),  sganasciarsi 


DEC 

Décamperaent ,  sm.  il  levjt 


.,  ,  „,...  decanato,  m. 
Décnniser  ,  sm.  far  le  veci  d 

,    i   ,n,Miivf  r,  va.scanomzzar, 
,    ;    non,  sf.  decantazione, 

Décanter  ,  un.  decantare,  tra- 

Décaper  ,  va.  levar  il  verdera 

me  dal  metallo 
Décapitatiou,s/.deco//fl2ì 
Decapiterà,      ' 


I),  1.. :-. i il.rt-  (se),?-.      . 
scoprirsi  il  petto 


,  decollare 
Décarreler',  va.  smaltati 
Décasyllabe,  2.  or 


Or.  ti ii die.  va.  discignere 
Déceint.e.  a.  scinto, disco, 
Deceleivient,  stn.  palesami 


|       trac) 
Débrider, 

—  (sans),« 


,a.  sbrigliai 
1.  in  fretta. 


ifesta 
palesare,  svelare 


Se-,  vp.  sciogliersi  ,  uscire 
con  impeto.  Les  larmes  long- 
temps reteuues  débondèrent 

'.  |  un  :.,>,'.'  "  '  '  ."  '  "<<''"  ;  ■■  "' 
lagrime  lungamente    tratte- 

i, , liner,  va.  torre  il  coc- 
chiume dada  botte 
Débonnaire,  2.  a.  mite,  ha,, ino, 
indulgente.  Mari  —  ,  marito 
indulgente  . 

Débonnaireuient,  ad.  benigna- 
cele ,  sf.    benignità  , 
Débord  ,  sm.  diffondimento,  ri- 

:.<■■  ir  e  a.  dissoluto,  travia- 

•  minent  ,   sm.    tra/,,  co  , 

impettr,m.  invasione  ;  disso- 

irdf  r,'  vn.  traboccare;  ri- 
dondare 

Se—,  vp.  diffondersi ,  allonta- 
narsi. Se  déborder   en   iiiiu- 


scello  naufragata,  d'un  pran- 
za, d'un  pasticcio 

Débrouillement  ,-sm.  dilucida- 
zione, ì.  scioglimento,  m 

Débrouiller  ,  va.  dilucidare  , 
spianare  \rirsi 

Si — .    r/>.   svilii  /'parsi,  schia- 

Débrutir,  va.   digrossare,  co- 


Débucher,  vn.  sco 
Débusquement,  sm 
re  da  un  posto  v, 
Débusquer ,  va. 
i  giuocar  un  sotto 
Début  ,  sm.  con 
principio,  m.  vit 
Débuter,  va.  cacc 


Décembre 

decima  mise  aeu  anno  ,  ■'■<•*- 
no  ,  e  il  duodecimo  ,1  ,  ,,  ;.,,-. 

Décemment  ,  av.  convenevol- 
mente,decentemente  . 

Décemviral  ,  e.   a   de-, 

Décemvirat  ,  sm.  decenvirato, 

>u  pi.  decenviri, 
magistrati  eletti 
dada  repubblica  roir""~ 
Décence,  s/,    decen"" 


,  f.  deco- 
rnale 


Débosser  , 


.    sbozzi 


i     :  1er,  uà.  cave 

Débouche  ,    sm.    a 

spediente,  m.  L'ennemi  nous 
attendait  au  débouche  ,  il  ni- 
mico ci  aspettava  all'  uscita 
della  stretta  ,  della  gala  del 

,,     lieinent,  sm.  lo  sturare, 
Dt'lMiucher  ,  va.  sturare,  apri-  | 

Déboucler,  va.  sfibbiare,  toglie- 
,    re  il  fermaglio.  Déboucler  les 

Débouiìli ,'.«»!  saggio,  in.  pro- 
va, f.  (di  tintura) 
Débouillir,  va.  provare  la  tin- 


Derà  .  ad.  da  questa  part. 

DecaviR-ler,  va.  di-sugge 
Dècade,  sf.  deca,  decina, 
Décadence,  sf.  decailenz, 

Décàger,  va.  sgabbiare,  i 

dalla  gabbia 
Décagone,   sm.  decagon 

che  ha  dieci  angoli,  e 


Décennal,  e.  a.  decente 

Décenl,  e.  a.  drceute,  dicevole 
Déception,  sf.  inganno,  m.jro- 

Décérner,  va.  decretare,  ordi- 

,'  '      ,,    morte  naturale,  f. 
Dècevable,2.  a.  facile  ad  esser 

Décevant"  e.  a.  ingannevole 
Décevoir,  va.  ingannare,  gara- 

1, nilare,  sedurre,  gabbare 
Déchaînement ,  sm  .scatenarne  >.'- 


Se—,  vp.  sollevarsi,  burlare 
Déchalauder,  va.  sviar  una  bat- 

DéVi.'alasser,  va.  spalare,  torre 

ria  i  pali  dal.e  viti 
Déchanter,  vn.  calare,  scemare 
DéchappeiMiiner  .    va.    chscaj  - 

pe/lar  gli  uccelli  di  rapata 
Décharge  ,  sf.    scaricamento^ 

uu'itanza"  (■    Décharge'    de 
coups   de  bâton,  tempesta  di 

Dech  ir-.,vm<  ut  ,sm.  discarico ,n\. 


Décalquer.  , 
Decameron 


—  sa  co'ère,  sfogare  la  culi,  ra. 
Le  tabac  décharge  lecer,  e.*',;, 
il  tabacco  ,<■ 

—  une  arme  à  feu,  sparare 

—  la  conscience,  sgravar  la  ««•• 


DEC 

—  un  registre,  appor  u 


DEC 


Decharmer,  va.  torre 
Décharné,  e.  a.  scarno,  sma- 
grito, a  [mar/rare 
D-ohanier.    ra.  scarnare,  di- 

IV,  !;  niSBt-niPiii,  sm.  lo  scalza- 
mento tìegli  alberi,  m. 
Déchausser,  va.  scalzare,  ca- 

—  les  dents,  scalzare  i  denti 
Déchaussoir,  sm.  scalzai!  ■,,  m. 

(islromeut.i  iti  chirurgia) 
Déchéance,  </.  pentita  iti  dit  it 


Dccheveler,  va.  scapigliare 
Dechrvetrer,  va.  torre  la  c 
[deciferi 

.  ....'.fatto deli  . 
re;  spiegazione,  dichia- 
razione della  cifra,  f. 
Déchiffrer,  va.  deciferare,  spia- 

—  une  personne,  far  conoscere 

De      fl  enr  tm.deciferatore,m. 

Dechi  iiieter,   va.  tagliuzzare, 

stagliare 
De,  hii|H''t ure..</. frastaglio,  m 


Décircr,  va.  portar  v. 
Décisif,  ve.  a.  itnisiv 
Decisimi,  sl\  ile,  'ninni 
IVcisionnairr  "»■  dee 
Décisivemeut  ,    ad.    tùcisiva- 


Déchirer,  va.  stracciare,  spa 
rare;(fig.)  calunjtiare  ,  di 
male  di   qualcuno.     Chagrin 


■  ,  «//'»,, 


Elise  déchirée  p 

Déchirure,  sf.  sgi  ..  . 
tura.  f. 

Déchoir,  vn. scadere,  nfii  Olirsi, 

Déchouer,  va. scagliare,  far  tor- 
nare a  galla  un  bastimento 
incagliato 

Décide,  e.  a.  d'un  carattere  i 
variabile, uomo  fermo  ne'  su 

Décidément,  ad  decisivamen.. 

Décid-r.  va. dei  idere,  risolvere, 
deliberare,  giudicare 
Se  —  ,  vp.  determinarsi,  deci- 
dersi per  una  cosa  ;  prendere 

Decimatile,  2.  a.  decimabile 
Décimal,  e.  a.  decimale,  di  de- 

Décimateur,  sm.  decimatore, m. 

colui  che  ha  il  diritto  di  levare 

la  dei  ima 
Dei  iinaii»n,  sf.  decimazione    f. 
Decime,  sf:  decima,  i.  decimo, 

Décimer,  va.  Prendre  au  sort 
chaque  dixième  soldat  d'un 
corps  qui  s'est  rendu  coupa- 
ble, pour  le  punir,  decimare 

[!"cime<,  sf.  pi.  decime  sopra  i 

Décintrer,  «a.  tor  via  le  cen- 
tine iï  una  volta 
Oecintroir,  sm.  gravina  a  pen- 


tii, sf.declamazio 


Déclaratif,  ve. a.  declaratorio, r 

Déclaration,  sf.  dichiarazione 

enumerazione,  f.  editto,  m. 

"    a.  declarato 


Déclarer,  va.  dichiarare,   sco 

Se  —  ,  vp.  dichiararsi,   a/pa- 

Déclaver,  ra.  rand-iar  ch'are 

Déclencher,  va.  alzar  il  sali- 

scendo   d'una  porla    per  a- 

Déclin,  sm.  decadenza,  fine,  f. 

.  decremento  a  e!  la 


I  Décompter,  va. 
I  durre;  calare  ; 
Déconceit  ,  sm. 
i  mala  inlettigen 
Déconcerter,  vi 

co, fondere 
Se  —,  vp.  sconc 
Déconfire,  r«.  se 
pere  in   ballai 

Déconfiture,  sf.  l 

BéconT,ri'3!'sm' 


i.  Ile 


son  àge,  è  sul 
eia;  déclin  d' 


e, (celili 


i;é- 


2  a  declinabile 
l)-:'li'i-i:,nn.  sf.  di  c/inazione  f. 
Dei  limo,  re  ,   -.    a.   dec.'inato- 

Décliner,  va.  declinare;  dire 
— n.  calare,  d-   lì. iure,  pi  ,a- 

J-e.Les  aille  :  iléclineiii.  | r 

dire  qu'ils  s'éloignent  de  l'è 
qiMteur,  gli  astri  iltclìnann  ; 
décliner  une  juridiction,  c'est 

ne  vouloir  pus  la  ree cilre, 

declinare,  appellare  per  ille- 
gittima una     ■        'ìzi.   ■ 

Decl.vilé,    sf.  jemtio,  m.    chi- 


i  dardi  della  calièri, 
ion,  j/  decozione,   i.de- 


scapighare  ,  sconciare  i  ca- 
pelli [bottiglia 
—  une  bouteille  ,    sturare    non 

Dei  i,  Ialini,,  sf.  ,1,  collazione    f. 

Décollement,  sm.  stuccamento, 
m.  [tare 

Dee»!  er.  va.  deca, alare  ,  s,  .  I- 
Se  —  ,  vp.  Scollarsi,  staccarsi 
Decolli  1er  va.  scoprire  il  collo. 

lete,  il  rostro  abito  non    ab- 
braccia bene  il  collo 
Décimer,  va.  scolorire ,  sii- 


r,  aggi 


coraggiare, 

sconsiglia- 

Décontenance,   sf.    turbinimi- 
Dee  mtenancé  ,  e.  a.  confuso 

imbarazzato,  interdetto,  a 
Deeonten.Micer  ,    va.    turbare. 

Se  —,  vp.  confondersi,    imbro- 


tiars 


rrì.ors 


disgrazia,  mala  riuscita,  f. 
li',  .».'•',  "Ç" de,l'oro,  fregio,  or- 
Décorateur,    sm.   decoratore. 

Décoration,  sf.  ornamento,  in. 
dignità,  f. 

D.  e.  rari  ms,  sf.  pi  decorazio- 
ni, f.  pi.  titoli  d'onore,  inse- 
llile di  distinzione 

Decer, 1er,  va.  disiar  unacorda 

Décorer,  va.  decorare,  illu- 
strare ,    conferir  titoli 

Decorticatimi,  sf.  scorticamen- 


dormire  fuori 
i, disfarsi.  Ses 


Dremil, -me 
di  st  il  loia 

Découler,   l 


découlent  les  grâces,  le 
procedono  da  Dio 
Décoii] 


alile. 


frastagliare,  ta- 

artefice    che 


Découpeur ,    — 

trastaglia, m.  [a 

Déconpli    e  a  svelto,  vigoroso. 

Dee   i.pler,   vi.  sguinzagliare, 
*.  i,,,, ;ier?  i  bracchi 

,  sm.  forbici  da  fra 
stagliare,  f.  pi. 


Décotipoir,  sm.  fori 

stuellare,  f.  pi. 
Découpure,  sf.  frastaglio, 


ìt  sm.  scoraggia- 


DEC 


DEF 


Décruser,  va.  m 
neW  acqua  bol 
geme  la  seta 


DEF 


—  (à  visage),  a  faccia  svelata 
Découverte   (allée;,  a.  f.  viale 


e,  sf  scoperta,  f. 


Décuple,  2.  a.  decuplo,  a 
Décupler,    va.    aumentar  del 

[Venne,  sf.  decuria,!.    cm, 


Défaut  ,'  sin.  difetto ,  i 
(condamner  par)  ,  s 


—  ia  frontiere,   sprorridi-i-e  </' 
forala  frontiera 

—  le  pot  aux.  roses,  scopine  il 
segreto  d'un  affare 

Se  — ,   vp.  scoprirsi  il  capo, 

Se  —  au  jeu,  lasciarsi  scoperto 
Décrampiller,  va.  distrigare 


Dédaigneusement  ,   ad.  disde- 

gnosamenle 
Dédaigneux ,    se.    a.   disprez- 
zi», sm.  disdegno,  spregio, 
laie,  sm.  (Ce  mol  est  iléme 
..il  nom  de  Dedale,  a  qui  eu 

labyrinthe  .le  Crete;,  iabirin- 
Dédamer,  va.  sdam 


Dedan 


o   Ha    i 


d'iiji 


i,    les  v 


Décrépit,  e.  a.  decrepito,  molto 

ni  m       i      scippatilo, 

Décrép... 

Décret,  s 

ordine  ,  parere  ,  statuto, 

Décrétâtes,'*/,  pi.  decretali, 


Se— ,vp.  destinarsi 
Dédire,  va.  disdire,  disappro- 

Se  —,  'vp.  disdirsi,  ritrattarsi, 


Défaveur,  sf.  disgrazia, f.  scre- 
Defavura'ble,  2.  a.  disfavore- 
Défavórablement,  ad.  disfavo- 


Défcnderesse  ,  sf.    rea  conve- 
nuta. (  (hrm.  di. foro) 
Défendeur,  sm.  reo  convenuto, 

Défendre,   va.  difendere,  vie- 

vp.ììi't'/iùhrsi, ripara^ 
„.,„  volparsi  .    [f. 

Défenses/,  difesa,  proibizione 
Défenses,  sf.  pi-   zanne,  t.  pi.  i 

denti  del  cignale,  m.  pi. 
Défenseur,  sin.  difensore,  pro- 


'di- 


Décri,    sm.   bando,    ì 
zìone  ,  i.    (tig.).  " 


■e  datili  loi 


Dédorer,  'va.'  disdori..., 
Ini, loratura  . 

Déd.mbleiv»  scia  ire  la. fodera 
te  pierre,  spartire  ni  due 
li  Vntn.sf.  deduzione, f.{f\?,  ) 
nazione,  f.        _  Vare 

"ìtTsma'trastu:lo,'m. 

Se,  sf.  dea,  diva,  bellezza 

Défachér'(Se),  vp.  deporre  l'ira 

■>  -diiMnce  ,  sf.  svenimento, 
oo/iineiilo.deliguiom. 


Défensif,'  ve,  a.  difensivo 


I  Défensive  (être  surla),  sf.  star 
\  Déferaer,  va.  purgare,  levar 


Décroissement  ,    sm.  decresci- 
Décroitre,  vu.  dna   <    te 
Décrotter,  r«.  ripulire,  tei-,. 

fango 
Décrotteur,  sm.  colui  che 

Décrottoire,    sf.    spazzola   da 


ri  imi 


ir  la  ir 


faillaiitè,  linea  estinta 
Défaillir,  «h.  mancare,  cadere, 

Défaire,  va.  disfare;  uccidere; 

sbaragliare;  smagrire;  cac- 
ciare. La  maladie  de  Paul  la 
bien  défait  ,  la  inaiatila  di 
Paulo  l'  ha  ben  smagrito 


farsi 


domestique,  mandar- 


Déférer,   v'a.' d'are,  ascrìvere, 
decretare  ;     dimniziare.     a. 
■     "nf.  -_n   condiscendete 
rm'ent,  deferire  il  giura- 
■v  sferrarsi  .sconcertar- 
sin'  in,)»  iti  zio, n,  f    pi. 
',ri  ,■  esemplari  imperi  et- 
..    ...completi 
Défeuillaison  ,  sf.  sfrondamen- 
-,  detie .foglie,  I. 
sfogliare, sfro» 


'  dare 


■lisfida 


provocazio- 


ombroso  ., 

léficit  ,    sin.   mania  ,    ciò   che 
manca,  il  mancante,  il  "> 

Défie"",  va.  sfidare    ihiamara 
duello.  Se  défier  de  ses  forces, 
ditfiiì,,,-  di  se  stesso 
Se-,  vp.  diffidare;  sospettare,- 
provocarsi 


Déti. 


DEG 


D.'r.gurer.  va.  sfigurare      _ 

Déiilé  ,   v,«.  slrWI,    .angustie,  t 
pi.  /<7<ve>,  /.uve.  '/".'<'.  Il    s'e-.l 

trouvé  dans  uti  étrange  «telile, 
si  e  trovato  in  un  grandi:  im- 

p,  lil.  r"  m.  sfilare,  marciare 
alla  sfilata 

Se-,  rp.  sfilarsi 
Pelimi-   ™.  definire,  stabilire, 


Peliniteiir  sm.  definitore,  il. 
Délinitif,  ve.  «.  drftnitirn  ,  a 
Defluitimi,  sf.  definizione  ;  a 


Déllegmation,  s/,  i.ror  rio  la 
flemma,  ni. 

Dell,  -nier  ,  riT.  purgare  ,  tor 
via  la  flemma 

Défleurir,  va.  disfiorare;—],. 
sfiorire.  La  greie  a  «Ièlle n ri 
nos  arbres  ,  la  ,/rant/ine  lia 
sfiorati  i  nostri  allievi 

Défloration  ,  sf.  deflorazione,  f. 

Rellnrer,  va.  deflorare 

Dél'oiiceiiieiit,  sin.  sfondameli 

Défoncer  ,    i-a.   sfondai,-,    sag 
Se—,  vp.  sfondarsi 
Délbriner  ,  va.  guastar  la  for- 
ma .  sfigurare,  sformare 
Dél'ouetler   (lenne  île   relieur), 
va.  sciogliere  la  funicella 

da/forno 

-    — i.  lo  spesare,  la  spe- 
;  pagamento, 


Défrayer,  va.  spesare 

—  la    société  ,   intrattenere   la 

campa, ima    con  facezie  ,    ed 
anche,  servire  di  trastullo 
Pelli,  Iielllenl  .sili,  il  dissali, tre, 
dissodamento     d'un    terreni, 
incolto  [nare 

Det'rii  lier.  va.  dissodare,  spia- 
Delrirheur,  sin.  colui  che  disso- 
da un  terreno,  io. 
Défriser,  va   disiare  i  ricci 
Defroncer,  va   disfare  I,  pugile 

—  le   sourcil ,    rasserenare  la 

Défroque,  sf.  spoglio,  m.  spo- 

gliedun  m, ai. a  o,  inalali;  .'.va- 
glie d'un  particolare 
néfroquer(Se),  vp.  sfratarsi 
Défuner,   va.    scappellare   gli 
alberi  delle  loro  manta  ir  J,  i- 
me  de  marine) 
Défunt  ,  e   a.  defunto,  morto   a 
Dégagé,  e.  a.  sciolto,  scarico,  a 

—  i(l<-grr),  scala  segreta,  f. 

—  {air),  portamento  disinvolto, 

Pégagemenl.  sm.  distaccamen- 
to, m.  libertà,  scioltezza,  {. 

—  (porte  de),  porta  segreta 
Dégager,   t'a.   distaccare,    ri- 


—  une  place  ,  sprovvedere  uva 
piazza  [ni 

Se—,  rp.  alleggerirsi  di  pam- 
P.„:it,  sin.  guasto,  t — 


Dégauchisscment,  sin.  concia, 
I"  parei/i/iainento  ,  in. 

Pégel,  sm  scioglimento ,  strug- 
gimento del  diaccio,  in. 

Dégeler  ,  va.  sciogliere  il  dine- 


■■ino 

-  un  soldat ,    ottenere 

il  suo 

concedo 

terre  dia igée  de  dette 

rare  il  suo  cuore  da  u 

tapas- 

Degeneratimi,..,,',  degene! 

ne.  f.  deterioramento,  li 
Pé-enerer  ,    Vf 

imbastardire,  munirsi 
II.  "inaili. le  .  e.  a    disadatto,  a 
Dégluer  ,  va.  spianare 

Se-,  rp.  tl,..-, stillarsi 
-les  yeux,  Jregarsi  gli  occhi , 

torsi  la  cispa  degli   occhi 
Déglutition,  sf.   ingìitotlimen- 

Dégobiller,  va.  vomitare 

Degobiltis  ,  sm.  il  vomito,  in.  la 
materia  vomitata 

P.  ì;imm  r,  va.  garrire,  cantare; 
—n.  ciarlare,  sgorgare.  ('.  I- 
te  femme  aime  à  dégoiser  , 
questa  donna  vuol  dire,  tutto 
ciò  che  sa  [lo.  in. 

Pilvh-.'.  ment,  sm. 


■r  nettare  il  focone  d 

Dégorger,  va.  guazzare;  stu- 
rare ;  purgare 

Se—,  771.  sgorgarsi 
il,  I  fango 

lirvHiii.li,  e.  a.  scaltro,  svelto; 
accorto,  a 

Dégourdir  ,  va.  sciogliere  le 
me  m  tir  a  indolenzite  ;  riscal- 
dare ;  dirozzare 

lo,  scozzonarlo 
Se—,  vp.  dirozzarsi 

!».'■;. unii:-:  .niieni ,  sm.  ravviva- 
mento,  riscaldamento,  in. 

Dégoût  ,  sui.  disgusto  ,  111.  svo- 
gliati zza  ,  nausea,  f  (fig.) 
ripugnanza,  avversione ,  f. 

11. -e... ni.. ut  ,  e.  a  stomachevole, 
nauseante,  fastidioso,  stile- 

etale,      a  .        '        ,  „         ,- 

so,  a  [gliato,  a 

1).  l. un.'-  e.  a  disgustato,  sco- 
—  (Ione  le;,  fare  il  delicato 
Dégoûter,  va.  svogliare,  di- 
sgustare [a  noja 
Se—,  vp.  disgustarsi,  venire 
Dégouttant,  e.  a.  gocciolante, 
1  he  gocciola,  che  casca  aguc- 

Réi-'outter  ,  vìi.  gocciolare 
Dégradation,  sf.  guasto;  spo- 

g, lamento  d'un  grati,,  ,  d'inni 
di, nulli  ,  in.  digrada  zinne  de' 
lumi ,  de'  colori ,  f.  (tig.)  invi- 


DEJ 

Dégrader  ,  va  degradare ,  rui- 
—   une    maison  ,    danneggiate 


Pegravi.iement,  sm.  scavo  fat- 
ta dall'acqua  corri  nte,  in. 

Dégrai  ojer,  va.  scalzare,  sca- 

Degré  ,  sm.  scalino  ,  grado  ,  m. 

Degréeiueu't ,  .-.in.  disnrmamen- 

Degréer  ,  va.  disarmare  una 
Di  (rrwagoler,  va.  saltar  le  scale 
Dégrossir,  va.  sgrossare  ;  sboz- 
zare ;  battere  a  mazzetta; 
rischiarare 
Deguelleux,  sm.   gros    masques 


Deguerpissement, 

dona,nento,m.  ce: 
eredita,  f. 
Dégueuler.i'M.  vomì 


—  la  ve  ri  le  ,  mascherare  la.  ve- 
rità {nudare 
Se—,  vp.   mascherarsi,  dissi- 
Pegustatinn,  sf.  assaggio,  as- 


Peiialer.  va.  rentier,  bianca  la 
pelle  imbrunila  , lai  soli  ;  mei- 
lire,  ammorbidire 

Délianché ,  e. 

Déharder,  va. 

Déliai  na.  lier,  va.  levar  via  gli 
arnesi  dal  car  allo  di  tiro 

Pebors,  ad  fuori.  I nova.  Met- 
tre un  domestique  dehors,  li- 


DeHi. 


deificare,  divìniz- 


1  .Urne,  sin.  (croyance  à  l'esi- 
sterne d'un   seul    Dieu,  sani 

p.-isle'.w,-,.  deista.  111.' 
Pelle,   sf.  deità,  lìlVIIlilà,  l. 

Pela,  mi.  già,  diggià 
p,  je,  li.iiLv,'   egt  siinne,  t.  escre- 
menti d'un  ammalato,  m.  pi. 


DEL 

Déjeter  (Se),  vp.  piegarsi,  in- 

Ï-A'eiir.è,  sm.  colezione.f. 

r,   va.  fare  colezione, 
asciolvere 
Déjoindre,  va.  distaccare 
Se  —,  vp.  distinguersi 
Déjouer,  va.  sventolare 
—  un   complot,  far   andare  a 


Délabrer,  va.  lacerare,  disfare, 

Délacer,  va.  dislacciare 

—  une  femme  ,   allentarle    la 

ritardo,  indugio,  in. 


Délaisser,  va.  abbandonare,  ce- 
Délarder.tYf.  scantonare;  smot- 
tare (t.  d'ardi  et  deiiiarp  ) 
Or!;'-   -  ment,  sm.  ricreazione, 

Délasser,  va.  riposare 
Se—,  vp.  ricrearsi,  riposarsi 
Déìat-nr,  sm.  delatore,  accusa- 


Délayement  ,  sm.  stempera 
mento,  ni.  liquefazione,  f. 

Délayer,  va.  stemperare  ,  di 
/nere,  discioglier" 


Délecter,  va.  dilettare,  ricrea- 
re, dar  diletto 
Se  — ,  vp.  compiacersi 
Délégation  ,    sf.   delegazione  , 
cessione, (   asse, illuni'  ut--,  ni. 
*\(r,->.a  del,  notorio,  a 
Délégué,  sm.  un  delegato,  de- 
putato, m. 
Déléguer  ,   va.   delegare  ,  as- 


Délestage,  sm.  lo  si 
Délester,  ; 


•o  della 


ria 

Délibérant,  e.  a.  irresoluto,  i 

•  Mil',  ve  a.  deliberativo. 
Avoir  voix  deliberative,  aver 
voce  deliberativa,  aver  ili, -il- 
io di  suffragio 

unn.  >  f.  deliberazione, 
-  '  -onsiglio,r- 


11.  deli- 


Délib, 

Délibéré, e.  a.  risoluto,  ardito, a 
—  (de  propos),  a  lolla  posta 
Délibérément,  ad.  s/t- 

le   deliberatamente 
Délibérer,   vii.  deliberare,  de- 

Délicat,  e.  a.  delicato,  squitito, 
a.  fragile,  pericoloso,  rischia- 
to, a.  Oreille  délicate    orec- 


chio fino;   esprit  délicat,    i. 
care,  pensiero  gentile  ;  elio 


del 


:    deli,-) 


>•;  sensibile,  ç/eloso 


;  conscience  dé- 
licate ,  coscienza  die  si  fa 
scrupolo  della  menoma  cos 

Délicatement  ,  ad.  délicat 
mente,  gentilmente 

Délicater,  va.  careggiar  trop. 
Se  —,  vp.  trattarsi  con  sove 
càia  delicatezza 

Délicatesse,  sf.  delicatezza,  _. 

—  de  la  langue,  eleganza  della 


DEM 

aillotter,  va-  sfasciare  un 

Demain,  ad.  domane,  dimani 
—  (après),  ad.  posdomane 
Démancher,  va.  cavare  il  ma- 
Se  —,  vp.  crollar  nel  manico- 

■  I .  ilo, umida,  azione 
vi  giudizio,  f. 


s,  sf.pl.  delìzie,  f  pi. 


D?HnéaUon,  sf.  delineazione,  f. 
[liant,  e.  a,  reo,  a.  colpe- 
vole [delitto 
1       ", t,  vn.  commettere  un 
Delire  ,  sm.  delirio  .farnetico  , 

m. frenesia,  f. 
Délit,  sm.  delitto,  m. 

—  (en  flagrant),  sul  fatto 
Délitescence,   sf.  riflusso  dell' 

umor    morbiflco  di  fuori  in 

dentro,  m. 
Pelivi  ance,   sf.  liberazione,  f. 

parlo  felice,  m. 


da,  {. 
Délivrer,  va.  liberare,  esimere 

—  une  femme  ,  raccogliere  il 
parlo  I  partorire 

Se-,  vp.  esimersi,  liberarsi; 
Délivreur,     sm.     di.- h 

della  biada  pei  cavalli,  m. 

garzone  di  stalla,  m. 
Délogement,  sm.  sgombramen- 

to,  m.  uscita  degli  alloggia- 


strepito 

élonger,  va.  sciogliere  la  lun- 
ga ad  un  uccello 
j   Déloyal,  e.  a.  disleale,  infedele, 
perfido,  fellone,  traditore 

l>e|, unirmeli!    ad.   <• 
te,  perfidamente 

Déloyauté,  sf.  dislealtà,  f.  per- 
fidia, fellonia,  f. 

Déluge,  sm.  diluvio,  dilaga- 

—  de  larmes,  dirotte  lagrime, 
Débiter,  va.  togliere  il  loto  (t. 

Démagogie,  sf.  affezione  alpar- 
tito  popolare,  demagogia,  f. 

Démagogue,  sm.  capo  d'una  fa- 
zione popolare,  demagogo.m. 

Démaigrir,  va.  assottigliare  , 
piallare,  attenuare,  sminuire 

Démaigrissement,  sm.  smimii- 


:  ■ 

il  ne  demande   pas 


domandare. 


petitore,  n_. 
Demandeuse ,  sf.   addimauda- 

trice  ;  importuna,  f. 
Démangeaison  ,  sf.  pizzicore  , 

Démanger,  vn.  pizzicare,  aver 

Démantèlement ,  sm.    demoli- 

xntellare 


Démantibuler,  va.  guastare 
fracassare;  smascellare 

Démarcation,  sf.  linea  che  ser 
ve  di  limite  fra  due  stati,  f 

Démarche,  sf.  andatura,  f.  por 
lamento;   costume;  modo  d 


e;  pass 


H  affi, 


Dém: 


Démàter,  va.  disarborare  una 
we.  Etre  démàté  parla  tem- 
,    te,  essere  disarborato 
Demélé.sw.  rissa,  querela,  t. 

Deinéler,  va.  sviluppare ,  di- 
chiarare ;  conoscere 
Se  — ,  vp.  spastojarsi  ;  disbri- 
garsi ;  svilupparsi 
Démembrement,  ss»,  smembra- 
iento,m.  parte  smembrata. f. 
membrer  ,  va.   smembrare, 


Déménage: 


ent,  sm.  sgombra- 
'o  sloggiare  da  una 
giumento  d  abita- 


Déménager,  va.  sgombr 


Démentir, 
traddire 


'ire  la  propria 
modo  indegno, 


Déni  -Miivment,  ad.smisurata- 
Deinetlre,  ''<r.  slogare, deporre, 


DEN 

Démonter,  va.  torre  la  caval- 
catura; tlhf.tr,-:  sconcertare. 

nrnmntnihk-  .  2.   a.  dimostra- 
bile 
Démontrer,  va.  dimostrare,  pro- 


—  nili- ni  il  .  rimaner  unitolo.  con- 
inoli   retour  ,    espelline   colli 


parli  viti  :  crtte  a  111  lire  lui 


e,  sf.  democrazia,  f. 
que,  2.  a.  democr 


:  sf.  da„ 


iella  ;  c 


» ua,  r. 

Kciin.iir,    vu.    aemolire,    if 
Dé'.u'i.'iit'iiiu'.'.t/-.  demolizione 


DEP 

Denrée,  sf.   derrata, 


i itf.pl provvisioni,  f.pl. 
2.  a.  denso,  spesso.a 
,  sf.  densità,  spessez- 


Driiieuiani,  e   a.  ululante  ,  die 

—  (nui  m/,   del  resto,  del   r, 
nenie,  ti  al/ronde 

z ione, '('.  indo,  domicilio', 
giorno,  m.  Etre   en  dem 


1,  i/.  demoraliz- 


TntTâ 

D'e.nm'cT  ,' i 

Dru'i'e  2. 
Donatici-,  io 
Dénat  inalisi 

p, vile, no 
Di-natine,  e 

pr-oprj  beni 

Hi  né-:it  i'Hi ,  ,vr'.  neijamentri,  1». 
i-itiva  ;  disdet- 
ta, {. 

Déni,  sot.  negazione,  f. 


:    de' 


Déni 


<er,  va.  scaltrire;  li.,// are 
rnr,  s«i.  co/ifi  cAf  snida 


-de  poids,  scrupulo,   danajo, 
-à  dirli,  caparra, f. 


ar<fi(o 

—  (molare  sesl.  «  i«0  malgrado 

—  (sur  les.l,  abbattuto,  malan- 

—  (parler  entre  les),  borbot- 
tare, parlar  r,t  i  denti.  Vvoir 
une  dent  contre  quelqu'un, 
aver  uno  sulle  cori,,,;  odiarla 

Dentai,  e  a.  dentale 
D.nl  de  cliieii,  .v/.  (/«;(«  canino, 
in. (pianta) 

1      m.  ferêâj 
Denté,  e.  a.    dentalo,   merlato, 

Dentée,'*/,  dentata.f.  morso.m. 

Dentelé,  e.  «.    dentati,,    dentei- 

Di-'m'eier,  ì'rt.  dentellare'Unta- 

Dentelle,  v/'   merletto    in 

Do  h  li-I  ore,  .v/.  dentello  ,  m.  (ter. 

Denficule  ,    sot.    dentello ,  m. 

Druli. t.  sot.  ile, natura,  {.  or- 
dine di  denti 

1). ■murici.-  ,  sw.  m,,lì. amento 
da  nettare  i  denti,  m. 

Do  olisi  e,  sm.  cavadenti, m. 

Denliiion  ,  s/.  /o  spuntar  dei 

<;  de'  denti. 


Dénigrement  , 


,/.,/„, 


,/,/fr 

D.-n. ooloeiiient  ,     sot.    rMitme 
Dénominateur,    sot.    denomi- 

Ormo ntif,  ve.  a.  efertora 


,    s/.    ' 


S/JOf, 


■e,  denudare 


Dépaqueter  , 

Dépareiller   ,     t'rt.    dispaiare, 

scompagnare 
Deparer,  f«.  sparare;  fare 

Dépirier,    va.   scompagnare, 

Dépiirler,  vn.  cessar  di  parlare 

lopaii,  sm   partenza,  (.  anda- 
ta, partita,  t. 

—  des   métaux,  sparlìmento  de' 
-,.    -    ... 
sgiiiuzioue,  f. 

Départager,   oa.    torre  l'egua- 
li:,, -le'  voli,  con, iliare  ì-aare- 


%à£terfVÌfAbh' 

ons.  sf.  pi.  rottami 

m.'demonio.diavolo.ì 

que  ,  sm.    demonitic 
que.  2.  a.  indiavolato, 


re  il ,,,,,-,  rua  de, di  altari  del- 
la interra,  delia  marina 
Départir,  va.  dipartire,  distri- 


;,  ad.  iimo- 


mier.  va.  disnodar 


Dépecer,  va.  tagliare  in  pezzi, 


DEP 


Vèp-ceur  ,  jm.^merca. 

Dépêche'',  sf.  dispaccio,  i 

dizione,  I'""" 
Dépêcher,  i 

dépêche  compagnon,  battersi 

Se—,  vp.  affrettarsi 
Dépeindre  ,  va.  dipignere,  rap- 

DepenaiUé,  e.  a.  cencioso,  a. 

uillement,  sm.  Io  slato 


Dépi'iulamment 
Dépendance  , 


sj.    di, 


■ndenza, 


DépéndantTei"  a.  dipendente 
soggetto  ,  subv'*"" 


n  pi:  spese,  f.  pi.  11 
sage  à  ses  dépens , 


Dépense,  sf.  spesa,  dispe 

qnarda-robaj.  Dépenses  pu- 
bliques ,  spese  pubbliche  ;  lai- 
re  de  la    dépense  ,   spender 

Dépenser,  va.  spendere 
Dépensier  ,  sm.  spenditore,  m. 
-    "..   prodigo ,  a. 


Dépens...  , 

sprecatore 
Déperdition,   sf.  c 


strigare 

Se—,  vp.  distrigarsi, liberarsi 
Dépeuplement,*;»,  spopolazio- 

Repeupler ,  va.  spopolare  ,  di- 

' striar.-  un  paese 
—  un  vivier,    distruggere    un 
-■'-'yo  di  pesci 

/s  de  gibier,  disertare 


la  ci 

:■    ■ 
Dépilî 


a,  sf.  depilazioi 
•e,  2.  n.  depilati 
ta.  depilare ,  fi 


Dépingler,  v 
Dépiquer,  v. 


(en),   ad.  a  malgrado,   no; 
Dépiler,  ra  dispettar, 

si,  sdegnarsi 


Depiteux,  se.  a.  collerico,  st 
Déplace,  e.  a.  mal  situato  , , 
_  (discou -s),  discorso  fuor 


DEP 


Se—,   vp.  ami  oj arsì  ,  patire  . 

.::        i  mue,  ut.  ripugnanza*. 

mit ,  e.  a.  dispiacevole  , 

,  s  m  dispiacere,  c.at- 


Déplanter,  vi 
Déplantoir,  s 

Déplâlrer,  va.  levare  il  gesso 
Déplier,  va.  spiegare,  disten 


tir—,  vp.  disfarsi  le  pieghe 
Deplorante,  2.  a.  deplorabile 
Deplnralilenient  ,  ad.  deplori 

ijeplni';,hlenieiit  ,  scrive,  ca. 

ta  in  muda  che  desta  pietà 
I>év\orè,e.  a.  disperalo,  a 
Déplorer,  t'a.  compia, mere 
Déplmée  d'ire  n  gei  je,,  a.  sg 


Déplumé, e.  a.  spennacchiala.! 
Déplumer,  va.  spennare 
Se—,  vp.  spennarsi ,  perder  l 


Dépointer  ,  va.  tagliare  i  punti 
Dépolir,  va.  appannare,  torre 

.:,.;.     /    :   ■   limi,   .   ili. 

li,  populariser,  va.  far  perdere 
l'affetto  del  popolo 
Se-,  vp.  perdere  il  favore pò- 

...    ,i    n!ri(ion,s/.  spopotazio- 
Depwl  ,  sin.  rilardo,   indugio; 

in.  (innata,  f. 
—  (payer  sans)  ,   pagar  senza 

dilazione 

.  ,     .-lation,  V-  deportazione, 

f.  bando,  m. 
Déporté,   sm.  sbandito,  depor- 

Déportement ,  sm.  conduit 


Déposer,  va.  deporre,  rin 

-      -tenere  in  depositi 
e,  sm  depositane 


Dépoudrer,  va.  spolverare 
Dépouille,   sf.  raccolta,  pt 

spoglia,  f.  lo  spoglio,  m. 
—  (la)  mortelle,  la  spoglia  n 


T- 


—  d'un  '  inventaire  ,    ristretto 

Dépouiller,  va.  spogliare,  rac- 

Se-%p: svest'irsYfsi  dice  de- 
gli alberi  come  degli  ammali) 
Depourvoir  ,  va.  sprovvedere 

Dépourvu '(au),  ad.  alla  spray  - 

il  sf.  depravazione, 

Dépravé,  e.  a.  guasto,  corrot- 

;a.  depravare,  gua- 
rompere 


ti.  depredatore, 


Dépr'éder,  va.  depredare,  met- 
Dépreudre  ,  va.  separare,  di- 
Se—,  vp.  sbrigarsi 
De  près,  ad:f,cc0sl0,'ljl'l'°trn 


Déposer,  ra.  spregiare,  rinvi- 
Dèpromettre  ,  va.  dispromet - 

Se—,  vp.  perder  la  speranza 
Depuis,  ad  dopo, poi 
—,pr.  dopo,  da 
—  que .  e.  da  quel  tempo  che 

Depuratimi,  sf.  dipurazioiie.t. 
Depuratone  ,  2.   a.   depurato- 

Dépurer  ,  va.  depurare,  pur- 
gare, purificare 
Deputatimi. 


£X' 


Di  pi 

Déposter," 'va.  spostare,  caccia- 
re, discacciare 
Dépôt  ,  sm.  deposito  ,  ni.  depo- 


ragionar  da 


DES 


DES 


Déranger,     va.     disordinare  , 
sconcertare  .    ingarbugliar,  . 
Ne  vous  dérangez   pas,  non 
t'incomodi 
Se  — .  vp   vivere  in  disordine 

Dératé  ,'  e.' a.  senza  milza  , 
snello,  scaltro,  a.  Une  petite 
dératée  ,    scaltrita    innanzi 

Dérater.  va.  torri  la  milza 
Derayure,  ut',  solca  che  s/airti- 
sce  due  campi,  ni. 

Derechef.W.  ili  nuovo,  da  cavo 
Déréglé,  e.  a.  sregolato,  d'isso- 

Déréglemeut ,  sm.  disordine, 
sconcerto,  in-  dissolutezza,  f. 

Dérèglement,  ad.  disordinata- 
mente, sregolalam,  nte 

Drrr-jH-,   vu.  sconcertare,  di- 

Se  — ,  vp.  sconcertarsi 
Un Jeter  ,    va.  far  sparire  le 

_  le  l'iòni .  rasserenare  la  fron- 
te .  Sun  front  ne  se  deride  ja- 
mais ,  ha  sempre  un'  aria 
grave 


Derrière,  sm.   posteriore,  m. 

ll.lt, che,  Ì.V\. 

Derrière,  ad.  addietro,  dietro 
Derrière, /<r  dopo.  Mettre  une 


Dervisnu  Derviche,  sm.  (espèce 
de  nioiii ,-  (liez  les  Turcs  .  re 
mot  signifie  pauvre),  dervis, 

Dès,  pr.  da,  fin  da.  dal 
—  que,  e.  poiché ,  giacché 

i),  <  pari  H  ille  qui  lient  lieu  (le 
la  prép.  de  et  de  l'article  pi. 
tes.  Dalli  ,  ,1,-ile  ,  de',  do, ili  , 
dalle,  da'.  Des  prisons,  delle 
prigioni  ;  h  Camille  des  Cé- 
sars, il  casa/i,  de'  Cesari  :  il  y 
a  des  hommes  que...  v'  ha  de- 
gli, ou  alcuni 
,1   »   ..,..    .1.  .■   ., 


Desini  angr  r,  va  disordinare 

Désarrimer,    va.  (mar.)  diiti- 

vare  ,    scomporre    il   carice 

Désarroi,  sm.  disordine,  scon- 
certo, m.  confusione,  f. 

I  1er,  va.  disgiugnere 

hi m™  ii  r,  va.  sciogliere  ttna 

Désassortir,  va.  scompagnare 
Desastre,  s  m  disastro,  m.  scia- 

1).  saslM  u\.  -.e.  ,',  funesto,  a 

Desauti.iher,  va.  togliere  l'ail- 

Désavantage,   sm.   svantaggio 

danno,  m.  penula.  f. 
Désuv.-iiilageusenieiit,   ad.  con 


IS    le 


Di'-  iM.ire.  2.  a.  derisorio,  a 

D  -iv.  al  if,  \e.  a.  derivativa,  a 

Deri-,  alien,  sf.  derivazione,  t. 

Derive,  sf  deriva  .  dei  'ina- 
zioni da  I  !    ..-.,■'•/    I 

Dériver ,  vn.  scostarsi  dalla 
svia caia,  ondar  ali"  deriva, 
clero  are  ;  trarre  origine 

Dernier,  e.  a.  ultimo,  sezzaìo, 
m.  L'année  dernière,  l'anno 
scorso  ;  le  dernier  des  hom- 
mes il  pia  vile  de,,  li  immilli  ; 
en  dernier  \ie\i. finalmente 

Dernièrement,  ad.  ultimami 


ocoja 


Dérobé  (escalier),  ,..  ... 
grelat.  [mente 

Dérobée   (à    la),   ad.  fnrtivu- 

Dérobées  (feves),  a.  fife   stri- 
sciate, t   pi.  [dere 

Dérober,  va.  rubare,  nnscou- 


Dern-ation,  sf.deroga,  deroga- 
li ':■;•  -at  nire,  2.  a    derogatorio, 

■  ■ 
De,.-,  ant,  e.  a.  derogante 
Déroger,  vn.  derogare 
—  à  ses  droits,    linnnciart    a 
propri  diritti  [legge 

D.-i  -iilii  -.va.  Ione  In  rigidezza 
De:-,  uipoir,  sm     tavola  da  ta- 

De.. .agir,  va.  torre  il  rosso  ,— 
n.  perdere  il  rosso 

Dérouille  ment,  sin.  lo  sruriji,:i- 


..  _  été  des  

voir,  stette  puree,  hi  anni  sen- 
za vederlo 
De-  alni  -lemeiit,  j«(.  disinganna, 

II.  lafcuaer,  va.  disingannare 
Se  —,  vp.  sgannarsi 

De  accord,  sm.  disunione.  {. 
Désaccorder,  va.  scordare 
Desaccmipler.  va.  ,'n 

D.'-sin-i  .  allumarne../,  disuso. m . 
Dessi  (a  uliimerrcr  disvezzare 


D,  -affleurer,  va.   

Des.iilunrcuer,  va.  levar  la  se- 
conda ancora  di  posta 

Buer,  uà.  sconciare,  di-  j 

ì!e,  2.  a.  spiacevole       \ 
Desagréableuieut ,   ad.  spiace-  | 

Désiigréer,   va.  disarmar  una 
nave .  —n.  dispiacere 
■ 
fastidio,  difetto,  in 

Dcsajusiei ,  ru.  sconciare 

Désaltérer,  va.  dissetare 

Desinerei-,  va.  levar  l ancora, 
salpare 

D.  sa(iii  ir. -lier  ,    vu.    scompa- 
gnare, legar  le  vele 

Désappliquer ,     va.     distrarre 
dal  e  occupazioni 

Dé-a;. pointer  ,  va.    licenziare 
in  s, , filato 

Di'-:.  i|.]i-'i-ii;l-,e   va  d'v  imparare 

Desap,  i-opnation,  sf.rpropria- 


Désavantageux,  se.  a.  svantag- 
gi -,a\(  u,  an.  negazione,  l 

Dea-,  eiigler,  va.  lane  la  ceci- 
tà ;  (fig.;  aprire  gii  tu  chi,  dis 
ingannare  [provare 

De .auouer,  va    in gare,  disap- 
Desceller,  va.  spiombare. 
Descendance,  st.  discendenza. 
nascila,  linea,  razza,  stirpe, 
l.  lega  aggio,  m. 
Descendant,  e.  a.  discendente 
Desiendante  (ligne),  sf.  linea 


tur  giù  :—n.  disi  ratiere,  ca- 
lare. Descendez  ce  tableau  , 
portate  giù  questo  quadre 

—  la  garde,  smonta   ,  la  guardia 
Descente,  sf.    discesa,  culaia, 

scesa;  scorreria;  allentatu- 
ra, f.  tubo  di  condotta,  m. 
Celle  des,  ente  est  trop  rude. 
gì,,  s 'a  discesa,  é  troppo  ri- 

—  de  croix,    la  discesa  della 

te    - 


t,  f. 


[pri, 


Désargenìer.  va.  torre  Vargen 
to;  sfornire  di  danari.  Ol 
vous    a  bien  désargenté .    r 

hanno  posto  propria  al  verdi 
Désarmement  .    MI.    disarma- 


D. -si .  riptif,  ve.  a.  descrittivo,  a 
Desci -ipiiim,  sf.  descrizione,  i. 
Déseiuliallage,  sm.  lo  sballare, 

De  a  ii.lialler,  va.  sballare 
Désembarquemenl ,  sm.  sbarca- 

mento,  sbarco,  in. 
II.  si -inharquer,  va.  sbarcare 
D.-seinhourber,  va.  cavar  dai 

Hi-s, -l'uparement,  sm.  abbando- 

Désemparer,  va.  abbandonare, 
dis, trillar  una  nave  ;—n.  par- 
tirsi, andar  via.  Ili  aider  uno 
question  sans  désemparer,  de- 
ntiere prima  di  finire  la  ses- 

Péseinpenné,  e.  a  spennato,  a 
Di  senipesi-r.  va.  tur  l'amido 
Désemplir,  va    votare  in  parie 
Desemprisonner,    va.    sprigio- 
nare  far  uscir  di  prigione 
Des. ,, -in iii-r.  va.  scatenare 
Désenchantement,  sm.  il  torre 
la  »     " 


n  homme  en),  metter 


ili  occhi 

icloner,  va.  schi  -dare 
cheval,  torre  un  ,  biodo  da 
curai, o  inchiodato 


DES 


Désen filer,  va.  sfilare 
Désenfler,  va.  sgonfiare 
Se—,  sgonfiarsi 


Se  —  ,vp.  sollazzarsi 
Désenrayer,  va.  sciogliere  una 
ruota  [raffreddore 


ésenrôler,  va.  licenziare  un 
soldato,  dargli  Usuo  congedo 
ésenrouer,  va.    guarir  della 


ésenseigner,  i 
segnato 


dissotterrare 

Désensorceler,  va.   torre  l'in- 

Désensorcellement.  sm.  il  torre 
■'rr,  va.siiannare,  torre 
l'ostinaziout.  l'Iesi  desenti-le. 
de   la  chas  e.   ha  rinunciato 
alla  passione  della  caccia 
Désentortiller,  va.  storcere 
Désentraver,  va.  torre  le  pas- 
toie, liberare  un  cava 
impedimenti  [leno 

Désenvenimer,  va.  torre  il  ve- 
Déséquiper,  va.  disarmare  un 

vascello  ed  altro 
Désert,  sm.  solitudine,  f.  deser- 
to, m.  [.tato,  a 
Dçsert,  e.  a.   solitario,  dìsabi- 
Déserter,   va.  lasciare,    diser- 
tare;-,! fuggire  via.  Cela  me 
(era  déserter,  questa  rosa  mi 
farà  andar  via  ;  il  a  déserté 
régiment,  dist 


Déserteur,    sm.  distrlore  ,  m. 

—  de  la  fui,  (fin.)  eretico 
Désertion,»/,  il  disertare,  ni. 

—  d'appel,  scadimento  dal  gius 
di  poter  appellare  da  un  giu- 

Dés.-spérade  (a  la),   ay.  dispe- 

alia  dirotta  ' 
Désespéré,  e.  a  disperato,  a 
Désespérément,  a.    disperata- 

Déaespérer,   va.  metter  in  di- 
sperazione ;  —  n.  disperare, 
cader  d'animo 
Se  — ,  vp.    disperarsi,  darsi 


esliabillé,  sm.  abito  negletto, 
m.  Un  beau  déshabille,  ni, 
beli1  abito  da  camera  ;  un  ai- 
me à  voir  un  héros  en  désha- 
billé, dans  son  déshabille,  e' 
bello  vedere  un  eroe   nel  suo 

Déshabiller,  va.  svestire,  spo- 

Se — ,vp.  spogliarsi,  svestirsi 
Déshabité,  e.  a.  disabitate,  de- 
serto, solitario 


DES 

DES 

Déshabituer,  va.  svezzare  ,  di- 

Désœuvrement,  sm.  ozio  m. 

Désolant,  e  a  doloroso,' a. de 

Se—  ,vp.  'disvezzar  i,  . 

solante,  attristante 

Dèsolateur,  sm.desolatore,  di- 

Désharmonie ,  sf.  disarmonia, 

struttore,  m .      . 

dissonanza,  f.  sconcerto,  m. 

Désolation,  sf.  desolazione,   f. 

Déshérence,   sf.  mancanza  di 

dolore    eccessivo  ,     m.  Cette 

erede  legittimo,  t. 

nouvelle    l'a    mis    dans    une 

hérite,  e.  a.  diserede,  dise- 

grande    désolation  ,     questa 

redato 

n'iova   gli  ha  cage  n     . 

I     m (er  ,    va.   disereditare, 

afflizione  estrema 

diredare 

Déshounete,2.  a.  disonesto,   a. 

Déshonnétement ,  av.  disone- 
stamente, indecentemente 

Déshonnéteté,  sf.  disonestà,  f. 
oscenità,  laidezza,  f. 

Déshonneur,  sm.  disonore,  m. 

Déshonorable,  " 


Déshonorer,  vn.  disonorare 
Déshumaniser,  va.  disumanare 
Désignation,*/'.  designazione,(. 


—  les  députés, 
Désincorporer,  va.  scorporare 


Désoler,  v 
re,  metter  alle  strette 
Se  —,  vp.  affliggersi  grande- 

Désopilatif,  ve.  a.  disoppilati- 

vo,  a.  deostruente 
Désopilation  ,  sf.  scioglimento 

Désopiler.ra.  disoppilare/fig.J 

Désordonné,  e.  a.  disordinato, 
t      confuso,  senz'  ordine 
Désordonnément,  ad.  disordi- 

Désordonner,  va.  disordinare 
Désordre,  sm.  disordine,  turba- 
i  mento,  m.  dissolutezza,  f. 
le  désordre  dans,  met- 

i    désordre  ,   egli  è   in 


Désintéresser,  va.  mettre  hors 
d'intérêt 
un  compenso 


a.  far  perdere  la 


Désir,   sm.  desiderio,  m.   bra- 
Désirable,  2.  a.  desiderabile 
Désirer,    va.  desiderare,  bra- 


qualche  ci 

"cupido,  'a 

Désistement,  sm.  rinunzia,  i. 
Desister  (Se),  vp.  desistere  ri- 

Des-lors  ,   ad.  da  quel  tempo, 
d'allora  in  poi,  da  queir  ora 
Désobéir,  vn.  disubbidire 
Désobéissance,  sf.  disubbidien- 


Désosser,  va.  disossare 
Désourdir,  va.  disfar  l'ordito 
Desponsation,  sf.   promessa  di 

Despolat, sm.  'stufo  c/i  dispoto, 

Despote,  sm.  dispoto,  m.  de- 
spoto,  despota,  m. 

Despotique,  2.  a.  dispotico,  a 

Despotiquement,  av.  dispotica- 
mente 

Despotisme,  sm.  dispotismo,  m. 

Despumation,  sf  despumazio- 
ne,  f.  il  torre  via  la  schiuma 

Despumer,  va.  spumare,  sc/iiu- 


Dessaisir  (Se),  vp.  rilasciare. 

Dessaisissement  ,  sm.  rilascio, 
,      in.  d'emissione,   (.     abbando- 


te,  ruvidamente 

Désobligeance,  sf.  disobbliga- 
zione, scortesia,  ì. 

Désobligeant  ,  e.  a.  disobbli- 
gante ,  incivile,  scortese 

Dés'ibligi-r,    va.    disobbligare, 


Dessèchement,  sm.  diseccameli- 
Dessécher,  va.   diseccare,  ina- 


_  _  le,  f.  o 

Désoccupé, 
Desoccuper 


(Se),  vp.  disoccu- 
e.   a.    scioperato, 


.  dissellare,  levar 


Desserre  (dura  in),  spilorcio 
Desserrer,  va.  slacciare,  scio- 

I      yliere,  allentare 
un  coup  de     pied,  dar  un 

|      buon  calcio 


DES 

Dessert,  sin.  le  frutta,  o 
cose  dopo  pasto,  t.  pi. 

Desserte,  sf.  assistenza,  vica- 
ria, f.  gli  avanzi  di  tavola, 


Desservir  .  va,  tpareachiart  , 

render  un  cattivo  uffizio 
—  une  cure  ,  far  le  veci  d'un 

Dessi,  ,'atif,    ve.   a.  disseccali- 
Dessiccation  ,    sf.   disseccazio- 
ne, I".  disseccamento,  m. 

Dessiller , va.  aprirgli  ocelli, 

disi, mannare 
Dessin  .  sm.  disegno  ,  schizzo  , 

piami,  ni.  l'arte  del  disegno  ; 
Dessinateur  ,  sm.  disegnatore. 

Dessiner,  va.   disegnare,  deli- 

Drssoler.  va.   cavar  le  unghie 
a'  cavalli  ;  cangiar  l'  ordine 


DET 

'  Détachement,  sm.  distacco,  n 


Se—,  vp.  distaccarsi,  disfars 
Dessous,  pr.  sotto,  aldi  sotto 

dessous  ,  sui.  la  parte  inferio 
re,  {.  [gii 

—  (avoir  le),  aver  lo  svantag- 
Dessus.  ad.  sopra,  di  sopra 
Dessus  ,  .sot.  ;/  dissopra  ;  m.  la 
soprusoiitn,  f. (Jig.J Etre  au- 
dessus  du  vent ,  trovarsi  in 

di  pericolo;  c'est  un  beau 
dessus  ,  è  un  bel  soprano 
Cterm.  dì  mus.);  j'ai  des  alìai- 


Detail,  s m.  particolarità,  cir- 
Delail    :en),   ad.   al  minuto,   a 

ritaglio 
Del:,, lier,     va.      sm  i  un  :  :  are  , 

spezzare,  venati  ■ 

narrare  partitam-nte 
Del: ni-,  sm.  ritagli atore.m. 

colin  che  vende  al  minuto,  a 

ritaglio 
Delaler  ,    va.  chiuder  bottega  ; 

—  ii.  partirsi,  andar  via 
DeCiliiiKiier,  va.  disormeggia- 

Delapri'     r,l    levar  la    stoppar- 


li colore 

i   cavalli 

.distac- 


De(.  1er  , 

dalla  ci 
Del,-, idre 

care.  to. .  . 

Détenir  .  sf.  grilletto  d'un  ar- 
ma da  fuoco 
Dei.  ni.  iir.  sm.  detentore,  pos- 


Détonner,  vn.  stuonare,  uscir 
di  tuono 

Del  ordre  ,  va.  storcere,  svolge- 
re, svoltare 

—  I,-  pied  ,  slogarsi,  storcersi 
un  piede 

Delinquer,  va.  torcere,  tirar  le 

—  un    passale,    travolgere    il 
DeWse,  sf.storcicaliira.t. 
Del, iridici' ,  va.  storcere  ,  svol- 

Delnuper  ,  va.  sturare  l'I.  di 
I  et, aipill, , liner  ,  va.  di/irusca- 
re,  bruscare  ,  polare  ,  taglia- 
re il  seccarne  degli  aranci 
Détour,  sm.  giro  ,  circuito  ,  ni. 
digressione,  scusa  .finzione  ,f. 

scoili/ere  '  fra, ululent  émeute  ; 
sconsigliare  ;  a  ornili  re  la  fu- 
ra ;  —  n.  lasciar  la  striala 
dritta.  Il  a  détourné  la  plus 
grande  puri  de  ses  e  Ile  t  s  ,  ha 
distratta  la  maggior  parte 
de'  suoi  effetti;  l'ha  nasco- 
sta fraudolentemenle  ;  cela 
m'a  détourné  de  nies  études  , 
ciò   m'ha  stornato    da'  mìei 

Se—,  vp.    sviarsi,  scostarsi, 

abbandonare  [male 

Detru,  ter  ci.  mormorare,  dir 
Delrarreiir  ,    sm.     sparlalo,;-  . 

Dei  rari  imi,  sf.  maldicenza,  f. 
Del  raquer,  e, u  scomporre,  per- 


s  y  ci 


affollato  d'affi      . 
fato    nelle    faccende  ;    il 
pavé  par  dessus  l'épaule,  n. 
gli  ha  dato  un  soldo,  non  l'i 

—  (avoir  le),  aver  il  vantaggi 

Desi  in,  sm.  destino,  in.  sort, 

Destination  ,  sf.   deslinazu 

determinazione,  f.  Se  reo 


imprigìo 


,  f.      Determinatiti' 


Destinée,*/,  desi 
—  (finir  sa),  finir 


cumben 


.  destinare,  asse- 

Dcstituable,  2.  a.  che  può  esser 

rimosso  d'  una  carica 
Destitué,  e.   a.  privato,  depo- 

, sprovveduto 

'eporre  da  una 

!),  ■stilli  li  un  ,  si',  deposizione,  f. 
Destrier,  sm.  destriere,  m. 

Destructeur,  sm.  distruttore  , 

Desi  un 'Ululile',  sf.  distruttibi- 
lità, f. 
D,  siiuctif,  ve. .  . 
Desini,  lion,   sf.  dù 

Désuétude  ,  sf.  disuso  ,  ra.  dis- 
suetudine, l 
Desìi:, uni,  sf.  separazione,  di- 

Desuiur,  va.  disgiugnere;  alie- 


Déterminé  ,  sm.  uomo  scellera- 
to,  furibondo,  m. 

D.  1,  ruili.e,  e.  a.  ardito,  riso- 
lalo, a 

Del,  1  niineinent  ,  ail.  assoluta- 

Determiner,  va.  determinare  , 

Se—,  vp.  risolversi  ,  determi- 
Délerré,  e.  a.  pallidi!, smorto, a 
Déterrer  ,    va.     disotterrare  , 

De-, Tir' Ve.' astersivo,  a 
Détestable,  2.   a.   detestabile  , 

Détestable 


Se—,  vp.   scomporsi  ,  sconcie- 
Détrempe   ■>./'.  si piazzo,  acque- 
re/lo,  ni.  tempera,  f. 

—  (peindre  en),  acquerellare 

—  (mariage  en)  ,  matrimonio 
fililo,  apparente,  ni. 

Détremper  ,    va.   stemperare  , 
!      intridere 

—  de  l'acier,  levar  la  tempera 
Del  resse,  sf.  cordoglio, affanno, 

—  (signal  de),  segnale  di  peri- 

D,  ir, meut,    sm;    detrimento, 

Détroit,  sm.  stretto,  in.  imboc- 
cai/tra f.  Le  del  nul  ile  I*. ma- 
illa ,  de  Conni  1, e  ,   l'istmo    .li 


pessima- 
ìétestable- 


D,  li 'ooner  ,    va.   scapigliare, 
torre  la  cuffia 

Délirer,  va   stirare, distendere 

dal    fuoco,    (Iorio  n  Hi   alitano 
D    alimi   ,     •/     lo    sinon. ire  , 

scoppiamenlo,  m.  esser  dis- 
sonante 
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Détruire  ,  va.  distruggere,  an- 
Se—,  vp.  distruggersi ,  scredi- 
Dette  ,  sf.  debito,  m. 


DEV 


DEV 


rata  del  lu... 
Deutéronome  ,  sm.  d,> 

mio  ,  m.  (nome  del  quinto  li- 
bro del  Pentateuco) 
Deux  (nomb.)  dice.  Partager  en 
deux,  diridere  in  due  parti  ; 
donner  des  deux  ,   spronare 
con  for  za 
—  à  deux,  ad.  a  coppia 
Deuxième.  2.  a.  secondo,  a 
Deuxièmement,  ad.   seconda- 

Devalcr  ,    vp.   portar  giù  .-—». 


viluppar 


la,  dileguarsi  [vele  ; 

nter,  va. (mar  J  strigner  le 


Devers,  pr.  verso,  dalla  parte 

—  (par),  appresso 

Devers,  e.  a.  inclinalo,  piegato 

—  (ce   mur   est),    questo   muro 

Dnn --er,   vii.  inclinare,  vol- 

Di'vi'i'snir,  sm.  risciacquatnjo, 

Pew-lir.  vu.  svestire,  spogliare 
Se  — .  vp.  vendere,  spogliarsi 

Dévêt issement,  sm.  rinunzia, 
cessione,  spropriazione,  f. 

Déviation,  sf.  deviamento,  m. 

Dévider,  va.  innaspare,  dipa- 
nare [f. 

Ddvideuse,  sf.  colei "■^-••>~^u 


allontanare 

De\  in,  sm.  indovino,  m. 

Deviner,  va.  indovinare,  pre- 
dire  Devinez  le  reste,  imma- 

Devineresse  ,   sf.    divinatrice  , 

indovina,  f. 
Dévirer,   vn.  (mar.)  scorrere. 

Le  cable   délire,  ta  gomena 

Pe\  is,  sm.  croc  hin;  piano  delle 

cose  da  eseguirsi,  m. 
Dé\  isager,  va.  svisare,  diffor- 

mure  [m. 

De  ise,  sf.  impresa,  (.il  motto, 


i'i 


(*(,   svelamento, 
rcs,  lo  svelare  i 


strudel  ;  aller  au  devant,  pre-  ' 
venire  il  desiderio  d'alcuno 
—  (pn-iidre  le',  precorrere 
Devant ier,  sm.  grembiale,  m.       I 
lin  mu  ii-re,  sm.  gonnella  aper- 
ta  dietro   ad  uso  di   caval- 
care, f. 
Devanture,  sf.  la  facciata,  f.  il 

Dévastateur,  sm.  devastatine, 
Dévastation,  sf.  saccheggia- 
rne nto,  guasto,  m.   devasta- 

Dévasler,  va.  devastare,  deso- 


m'en  di  it,  mi  offese,  m 


\  la  ci 


.  Pro- 


•voluta   alta 
olutaire,  a.  colui  che  ottiene 
ulution,  sf.  devoluto,  m. 
orateur,    sm.    divoratore , 

n  att'rout,  dissimular  un  af- 
ri livre    (  le  lire   prompte- 


Dévoreur  de  livres,  sm.  divora- 

tordi  libri,  m . 
Dévot,  e.  a.  divoto,  a.  Lieu  fort 

dévot,  luogo  che  spira  divo- 

—  (faux),  sm.  ipocrita,  m. 

Dévotement,  ad.  din. lamente 
Dévotion,  sf  divozione,  f. 


Dévouer,  va.  dedicare 
Se  —,  vp.  darsi  tutto,  conse- 

orarsi,  sacrificarsi 
Dévoyé,  e.  a.  sviato,  piegato 


darre  i  traviali 

Dévoyer,  va.  sviare,  traviare, 
cagionar  ta  diarrea 

De\ lènte,  sf.  destrezza,  atti- 
tudine, accortezza,  t. 

Dextre,  sf.  destra,  f. 

Dextivinent,  ad.  con  désirer 


Dey,  sin.  il  dei 

Diabète,  sm.  diabetica,  f.  (ma- 
iali!,, ohe  inijiedisce  di  tenere 
l'urina) 

ne.  2  a  diabetico,  a 

Diable,  sm.  diavi  lo.  demonio, 
m .  Faire  le  diable  contre  quel- 
qu'un ,  entrare  nelle  furie  , 
ondare  fortemente  in  collera, 
il  n'est  pas  si  diable  qu'il  est 
noir,  egli  non  è  cattivo  sic- 
come pare;  tirer  le  diable  par 
laqueue,  stentare  a  vinte.- 
c'est  la  le  diable,  qui  sta  il 
diffìcile 

—  (a  la),  ad.  pessimamente 

Diablement  .ad.  recessivamente 

Diablerie,  sf.  diavoleria,  f.  ca- 
priccio, ra. 

Diablesse,  V.  diavolessa,  f. 

Diablotin,  sm.  diavoletto,  fa- 

Diablotins,  sm.  pi.  pasticche  di 

cioè,  ulula,  f  pi. 
Diabolique.  2.  et.  diabolico, a 
Diaboliquement,  ad.  diabolica- 


Diagona 


ad.  diagonal- 


Dialecticien,  *;».  dialettico,  lo- 

Dialec'tique,  sf.  dialettica,  logi- 

Dialécliquement  ,    ad.    logìca- 

Dialogisme,  sm   dialogismo,  in. 
Dialngiste.sw.  dialogista,  m. 
Dialogue,  sm.  dialogo,  m. 
Dii.lo^uer,    va.   dialogizzare  , 
far  parlare  in  dialogo 


deux  par- 
ties égales),  diametro,  m. 

Diane,  sf.  (batterie  de  tambour 
a  la  pointe  du  jour  ,  diana,  f, 

—  (battre  la),  bàttere  la  diana. 
la  sveglia 


Dispasme,  sot.  polvere  odorife- 
ra, f. 

Diapason,  sm.  (étendue  des  sons 


Diari, miéité.s/".  trasparenza,  f. 
Diaphonique.  2. «  sudorifico. a 
Diaphragme,  sm.  (muscle  large 
et  fort  milice  situé  à  la  hase 
de  la  poitriae.  rt  qu'il  sépare 
d'avec   le  bas-ventre)  ,  dia- 
framma, m.  [ciato,  a 
Diapré,  e.   a.  picchiato,  scre- 
Diarnire.s/'  rai  tettali  colori,!. 
Diarrhée,  sf.  diarrea,  f. 
Diasi ■<inliuni.v/«.  dia.scortlin.m. 
Diastole,  sf.  diastole,  t.  (movi- 
mento    naturale    del    cuore 
quando  si  dilata) 
Diastyle  ,   sm.  diastilo,  m.  (t. 
d'nrch.)  [nico.  a 
Dialaiuque,  2.  a.'mos.     iliato- 
Dì   Interine.  2.  a    dispartito,  a 
Diçholou.ie,  sf.  spartimento  in 

Dictm'ne  ìu  dittanti,  va, (erba) 
Dn  tuteur,  sm.  à'tialore,  in. 
Dictature,  sf.  dittatura,  f. 
Dictée,  sf.  lezione,  o  altra  cosa 


DIL 

Différence,  sf.   differenza,  di- 


Differend.    sm.  di/Te. 
sputa,  t  litigio,  m. 
Il  faut    partager    le  ditléri.-n<l, 
bisogna   disi tagliere   il  punto 


Différer,  va.  differì 


Partez 


3artez  sans    différer  ,  partite 

smza  indugio  [vale 

Itilìi.ale,  2    a.  d /tirile,   malage- 

Difficulié.  s/.  difficolta,  Jtttica, 

f.  ostacolo,  m. 
Difficultueiix,  se.  a.  difficulloso, 


[so 


Diction,  sf.  dizione,  f.  modo  di 

Dictionnaire,  sm.  dizionario, 
vocabolario,  lessico,  m 

Dicton,  sm.  detto,  motto,  m. 

Dictinn.  sm.  decreto,  m.  ordi- 
nanza, (. 

ine  ,   2.    a.   didattico  , 

—  (la),  i  arte  d'  istruire  ;  la  di- 
dattica, o  didascalica,  f. 
Didascalique,  2.  a.  didascalico, 


In  fait  haiisserd  uiidéiili-toll,, 
diesi,  diesis,  m. 
Diete,  sf.  n'irla  ;  assuntili  a  ge- 
nerale de'  principi  ti  Allema- 
gna,  f.  cani. nino  d'un  giorni), 

—  (faire),  far  dieta,  stare  alla 
dirla. 

Diététique  .  2.    a.   dietetico,   a 

sf.  la  dietetica  (ter.  di  med.) 
Dieu.*»/.  Dio,  Iddio,  m. 

—  l'in!  a,,  Dio  il  volesse! 

—  m'en  garde.  Un.  me  ne  guardi 

—  vous  I  ellisse.  Dio    v'  ajuti 

—  !  Bon  Dieu  !  Grand  Dieu  !  oh 
Dìo  !  gran  Dio  ! 

Ainsi  Dieu  m e  soit  ru  i  ■ 

mule  de  serment),  cosi  Iddio 

Dieux  .'  uh  Dei  I 

Diffamant  ,   e.    a.    vituperoso  , 


Diffusion,  sf.  diffusione,  prolis- 

Diger'er,  va.  digerire;  cuocere; 
disporre;  dilucidare;  soppor- 
tar un'  ingiuria 
Cela  est    bien  dur  à    digérer, 
cosa  ben  dura  da  soffrire 

Digeste,  sm.  recueil  des  déci- 

mains,  composé  par  ordre  de 

Dig.-stif.  ve'    a.',/i„r'stivo,  a 

Digestion,  sf    digestione,  f. 

—  (de  dure),  difficile  a  tollera- 
re, faticoso,  a' 

Digitale,*/,  diiii/ii'o.uì.  digita- 
li, f.  (pianta) 

Digne,  2.  a.di'jao.ii.  i,u  ri/evole 

Dumo  ment  ,  ad.  degnamente, 
ili  gì  tot  'mente,  nubilmente 

sm.   dignità,  f.  di- 
dignità,  grandez- 
za, !   titolo,  m. 

Di_'i.  --iMii,  \r.  digressione,  f. 

Digue,  sf.  argine,  m.dìya,  f. 

Diguer,  va.  spronare 

Ditacération,  sf.  lacerazione ,f. 

Dilacérer,  Da.  lacerare,  dila- 

Dil .. relation,  sf.  dilapidarne/i- 
to, in.  scialacquamento,  ni. 

Dilapider,  va.  dilapidare,  con- 
sumare 

Dila:  alali' é,s/.  dilatabilità,  f. 
Dilatale.  2.   u.  dilatabile 
Di  ai  a' la a,  sf.   ài  al  azione,  f. 
Dilalatoire,  sin.  dilatatore,  in. 
speculo  (strumento  di  clurtir- 

Dii ..!■  -r.  va.  allargare,  rarefa- 
re, dilatare 
Diiai.iire,  2.  a.  dilatorio, a 
Dilayer,  va.  differire,  procra- 


DIS 

Diligence,  sf.  diligenza,  f.  stu- 
dio, m.  la  diligenza,  f.  (car- 
rozza o  battello) 
Faire  diligence,   eseguir  pron- 

Diligent,  e.  a  diligente 
Diligenter,  va.  affrettare 
Diluvien,  ne.  a.  diluviano,  a 
Dimanche,  sin.  domenica,  f. 
Dimension,  si.  dimensione  ,  f. 
misura,  f.  [nuire 

Diin  ino  r,  rit.  scemar,,  d'imi- 
Din.  nulli',  \e.rt.  diminutivo,  a 
Diminution,  sf.  diminuzione  .(. 
Diiniss.. ite,  sm.  iliiiiissuria,  f. 
,  sf.  pi.  lettere  di- 


Dinde,  sf.  pollanca,  f. 
Duali, ii,  sm. pollo  d'India,  m. 
n:-  ■'  nneau,  sm,  pollo  d'India 

uinier  ,    sm.    custode  de' 

Djnflonnii  m  •,'■',','. ''ntudinn,  cu- 
stode de' galli  d'India,  f. 


Diocésain,  e.  a.  diocesano,  a 
Diocèse,  sm.  diocesi,  f. 
Dionvsiaques.    sf.  pi.  feste  in 

onore  di  Bacco,  f.  pi. 

■  t.  tratte  de  la  rè- 

fractioude  la  lumière,  dìot- 

-'ii',  sf.  dittongo,  m. 
Diplôme, 


.  Diligemment ,     ad.    diligente- 


Directement ,  ad. direttamente 

Directeur,  sm.  direttore,  con- 
fessore, m. 

Diii.atioii,  sf.  direzione,  ammi- 
nistrazione, f. 

Direct  mre,  sm.  direttorio,  ca- 
le, tua  no .  in.    tribunale   iuca- 

civtle   o   sia  militare;   corpo 


—  exécutif,  sm.  conseil  .le  cinq 
mei.iln  es  allineila  constitu- 
tion de  I70.Î  nw.it  délégué  I. 
pouvoir  exécutif  suprème, 
direttorio  esecutivo 

:■ .  direttrice,  I. 

Diriger,  ra.  reggere,  governa- 

Dirimant,  e.  a.  dirimente 

Défaut  dii'ilnant,  impedimenti/ 
dirimente  (che  rende  nullo  il 
matrimonio) 

Discale,  sf.  e,  ' 

Discaler,  vu. 


ne,  t.                      [distinguere 
Discerner   ,     va.     <N 

■    '    lus      ../."  ■'■    '        ." 

m.  [bile 

Disciplinable,  2.  a.  dis, 

,.,,l.li,       .■::     ,n  :..;,,  .  .  i     .      -.- 

maestramento,  m.  Elevé  sous 
uue  bonne  discipline,  che  ri- 
cevete buona  educazione 
-  ecclésiastique  ,   disciplina,  f. 

Discipliner,  va     disciplinare, 

castigare 
D  scmitinuation,  sf.   disconti- 


Disgra 


[yo 


nuore,  tralasciare ,  l 

La  pluie  a    discontinué  ,  la  Dislocation 

Pioggia  cessò  —  d'une  ari 

Disconvenable  ,  2.  a.   scanve-  de'   corpi 


Disgracieusement , 

Disgregai  imi.  sf.  disgregarne 
to  ,m.  Le  blanc  cause'  la  di 
grégatimi  de  la  vue,  il  Man 
iibhnglni.  traviagli  occhi. 

Disgréger,  va  separare 


x.  disgiugnere 


DIS 

proportionné,  e  a.  spropor- 

Disproportionner,  va.  spropo" 

Disputable ,  2.  a.  disputabile 
Dispute,  sj.  disputa,  lite,  qui- 


Disputeur,  sm.  disputatore,  m 
Disque,  sm.  disco,  m. 
Disquisition  ,  sf.  disquisizione, 

Ìectìon  ,'sf.  dissecazìone,  f. 

...cisione  del  corpo  umano 

i/i    s  mi, lutile,  2.  a.  dissimile 
semblance,  sf.  dissimiglian- 


Disconvenance,  sf.  discordan- 
za, disproporzione,  f. 

■      — i.    discordare, 


Discord,  a.  discorde 
Discordant,  e.  a.  discordante 
Discorde,  sf.  discordia,  f. 
Discorder,  vn.  discordare 
Discoureur,   sm.  cicalone  ,  m 

Discoureuse,  sf.    ciarlatrice,  f. 
Discourir,  vn.  discorrere,  cica- 
lare, chiacchierare 


Disloquer,  va.  dislogare,  (fig.) 
«eli,  ini  o  disloqué  la  cervelle, 
quella  faccenda  gli  ha  fatto 
dar  di  volta  al  cervello 

Disparaître,  vn.  sparire,  dìle 

—  dn  monde,  morire,  (fig.)  non 


Discourtois,  e.  a.  sco 

Disi  purtoisiè,  sf.  scortesia,  f.      | 

:    ''-i     IC, III    .     ..   ,„•         li.;  .    ,,',/,,        1,1 

'■'■■  l'éditer,  va.  discreditare, 
diffamare 

Discret,  e.  a.  discreto,  a.  pru- 
dente. Celui  qui  garde  le  se- 
cret, colui  che  sa  tenere  il  se- 
greto [te 

'     '        u-leiiieui     ,.-,.    ;.'.-.-, .■ 


!>>- li     s.   ;/„/., 

Dispaiale,  2.  a.  dissimile 
Disparité,  sf.  disparità,  f. 
Disparition,  sf.  sparizione,  f. 
Dispendieux  ,  se.  a.  dispendio- 


Dissertation.s/.  dissertazione, 
Disserter,  vn.  discorrere  scien- 

r     i      i  !.• 

I    i   •  niiilaire,  2     a.  dissimilare 
Dissimilitude,  sf.  dissomigliati- 

Dis  imulateur,  sm.  dissimula- 

.li.;!  imi  ,  sf.    dissimula- 
rci: simili.-         . 

lato,  m. 
Dissimuler  ,   va.  dissimulare  , 

inflgnere  di  non  vedere 
Dissipateur,  sm.  dissipatore. 


.    fS 


'•"■  f: 


sm.  discretorio,  m. 
ì,sf.  discolpa,  f. 
a.  discolpare,  scu- 


l,  sf.  < 


Dispense,  sf.  dispensa ,  licen- 
za, esenzione,!,  privilegio, m 

—  d'âge   pour  cause  de  maria 
gè,  dispensa  d'età, per  cause 

pensa  di  mangiar  di  aras-, 
Dispenser  ,  va.  dispensare,  di 

—  (se)  de  faire  une  chose  ,  la 
sciar  di  lare  una  cosa 

—  quelqu'un  de  la  faire,  esime 


Oiscussif,  ve.  a.  risolvente 
Discussion,  sf.  discussione,  di- 
sputa,  disamina,  controver- 
sia.  Ils  ont  eu  une  discussimi 
aujeu,  hanno  avuto  disputa 

•  e  m    va   discutere,  esami- 
nare, considerare 
Disert,  e.  a.  facondo,  ornato,  a 

■      i  ,..       ■-....;.';,   /,',-  ;     . 

penuria,  t.  bisogno,  m. 

itteux,   se.  a.  bisognoso, a. 

Diseur,  sm.  dicitore,  m. 

—  de  bons  mots, parlator  face- 


Uisperser,  va.  spi 
Dispersion,  sf.  dii 
Disponible-  2-  « 
disporre 


,  ...  svelto,  agile 
Disposé,  e.  (bien,  mal),  a.  bene, 

male  disposto,  a 
Disposer,  va.  disporre,  persua- 
dere, indurre.  (prov.)  l'bom- 
me  propose  ,  et  Dieu  di  pos 
l'uomo  propone  ,  e  Dio  dis- 
dienare,  vendere,  va. 


m  possono 


Se—,  rp.  prepararsi 
Dispositif,  ve.  a. preparatorio, a 
Disposition  ,  sf.  disposizione , 

Disproportion  ,  sf.  dispropor- 


»,  dissoluto,  impv- 


lolub'e,  8!  a.  dissolubile 
Dissolument ,     ad.    dissoluta- 

Dissnlution  ,  sf.  dissoluzione  , 

sfrenatezza,  f. 
—  d'un  mariage  ,    scioglimento 


Dissonance,*/,  dissonanza,  f. 

Dissoudre!  va.  dissolvere,  di- 

_e— ,  vp.  disciogliersi 
Dissouts,  par, sciolto 
Dissuader  ,     va.    dissuadere  , 

:   '    nei   mu,  sf.  dissuasione,  t. 

Dissyllabe,  sm.  dissillabo,  m. 

Distance  ,  sf.  distanza  ,  diffe- 
renza ,  f.  Il  y  a  une  grande 
distance  entre  leurs  esprits  , 
havvi  gran  differenza  tra  di 


Distendre,  va.  distendere  ,  sii- 
Distention.s/.  stiramento, m. 

il -.-,,-ur  ,   sm.  distillatore. 


DIV 


DOG 


DOM 


Distillation,  sf.  stillazione,  t. 
Distiller  ,  va.  distillare,  spar- 
gere ;— h.  stillare,  gocciolare 

—  en  larmes  ,    sttmprarsi    in 
pianto  [cervello 

—  son  esprit  ,  lambiccarsi    il 
Disi  m,  I  ,  e.  a.  distinto,  a 
Disimi  lement  ,    adv.  distinta- 


Dogmatiser,  vn.  dogmalizzare{ 
far  il  saputello 

Dimmaiiseur,  sm.  disseminato- 
ri' ili  falsi  dogmi,  m. 

Dogniatiste  ,  sm.  colui  che  dog  ■ 


Distinclil",  ve.  a.  distintivo,  a 

Distinction  ,    sf.     distinzione  , 

accoglienza,  f.  cortesie,  f   pi. 

—  (traiter  avec),  trattare  cor- 

—  (li   Mime  de  grande),  uomo 

ci  ulti,  uffa  re  .  ragguardevole. 


Div  isei  ,  va.  dividere,  spartire, 
i/isiinire  ,  seminare  la  zizza- 

Dniseur.  sm.  divisore,  m. 

Divisibili!.-      si     ,/irisil.iiltii,   f. 
Divisible,  2.  a.  divisibile 
Divisif,  ve.  a.  divisivo,  a 
Division,   sf.   divisione,  parti- 

.-■'■.  rilia,  f 

— ,  l'une  des  legl.-s  ti'arit  lini.'-t  i- 

que,  divisione,  f. 
_  pai-tic  (fune  :n  niée,  diri;  ione 


Dogme,  sm.  dogma,  m. 

Dogmes  de  philosophie,  le  veri- 
tà, i  principii  filosofici 

D.gue,s>«.  alano,  ni.  (grosso 
cune  coraggioso) 


ou  grecs,  distico,  m. 

Distorsion  ,  sf.  storcimento,  in. 

Disunitimi,  sf.  distrazione  ,  {. 
svagamento,  m. 

Distraire,  va.  separare  ,  dis- 
trarre, disapplicare 

Distrait  ,  e.  a.  disattento,  dis- 

Di-t  :  limer,  va.  dividere,  dis- 
porre; ordinare 

—  bien  la  matière,  ordinare 
ben  la  materia 

Distributeur  ,  sm.  distribuio- 
ns   ve.    a.    distribùti- 

Distributiun.s/.  distribuzione, {. 

Distribuì ivement  ,  ad.  distei- 
but,  rumente  [f. 

Distributrice,  sf.  distributri- 

Distiiet,  sm.  distretto,  m.  Cela 
n'est  pas  demon  distri)  I,  non 
spetti!  a  me  il  giudicarne 

[1,1  li-,  i ambe  ,  sm.  poésie  en 
l'honneur  du  vin  et  de  Bac- 
clius,  ditirambo,  m. 

Dithyrambique,  2-  a.  ditiram- 

Dito,  detto,  suddetto 

Diluii,  sm.  cernie  ,!e  musi. .'ilei, 
intervalle  composé  de  deux 
tons,  ditono,  ni. 

Divaguer,  vn.  vagare.divagare 

Divergence,  sf.  divergenza,  f. 
Dii  ei  geni  ,  e.  a.  divergente 
Divers,  e.  a  diverso,  vario,  a 

Diversement,  ad.  divers, unente 
Di  ver  (lier,  va.  diversificare 
Diversi sf.  diversione, pas- 
satempo, m. 
Divenir,    va.  divertire,  fra- 
stornare, ricreare.  11  a  diver- 
ti les  deniers  de  la  caisse  ,  ha 
•distratto    il    danaro    dalla 

ivenissant,  e.  a.  dilettevole 


Divorce,   sin.  divorzio,  m.  dis- 

Divulgatio'n,  sf.   divolgazione, 

pubblicazione,  f. 
Divulguer,  va.   divolgare ,  far 

noto  al  pubblico 

Di\,  u.  |  numi  lille  '  dieci ,  ihcce. 

I    "lise  prend  aussi  peur  diué 


du  doigt  à  quelque  chose,'  a. 
Doigter  .  vn.  alzare  ed  abbas- 


Doig'ier,  s  m    ditale 
Doit  et  Avoir,* 
|      actif  et  passif, 


m.) 


Dixième,  2.  a.  decimo,  (nombre 
d'ordre)  [luogo 

Dixièmement  ,   ad.   in   dei  ano 
Dixme,  sf.  la  decima,  f. 
Dix-mer,  va.  decimare 
Dittiieiir,  sin,  di  rimatore,  m. 
Dizain,  sm    stanza  di  dieci  ver- 

\c 

i  Dizenier,sm.  capodieci.m.fc 

I       potale  di  quartiere) 

j  Docile  ,  2.  a.  docile,  disciplina 


Dacie.  2,  a.  dotto,  erudito,  as- 
sai les  doctes  ,  i  dotti,  le  per- 
sone dotte 
loctemenl ,  ad.  dottamente 

ìoctoral ,  e.  a.  dottorale 
>i  (  Iona,  sm.  dottorato,  m. 
ini  h, resse     sf.  dottoressa,  f, 
doctrinal,  e.  a.  dottrinale 

Doctrine,  */.  dottrina,  scienza', 

,  •.m.  documento  ,  m. 
prova,  f.  [m. 

11. idei   agl'Ile        sul      do   i, 

Dodeliner,    va.   accarezzare; 


aei  (I  et  passo  ,  nari'  cu  arci  e 

Dui,  sm.  /rande,  f. 

1)  'leaiicc,  sf.  doglieuza,  quere- 
la. I.  lamento,  m. 

Dolemment,  ad.  douliosaiii'-ufe 

Dolent  ,  e.  a.  dolente,  addolo- 
rato, afflitto,  a 

Doli  r,  va.  piallare ,  eguagliare, 
far  liscio  il  legname 

Doloire,  sf.  mannaia  ;  ascia 
senza  manico,  f. 

Doni,  sm.  don 

Domaine,  sui.  possessione,  f. 

—  direct,  diritto  di  superiorità 
sopra  un  fondo 

—  utile  ,  godimento  di  un'  ere 
dita 

I  —  du  roi,  domani»  regio 
Domanial ,  e.  a.  domaniale 
Dome,  sin.  cupola,  f. 
Domesticité  .  sf.  qualità  di  do 


Dividende  ,  sm.  portion  i 

fin   de  l'année,  —porti 
paiement  fait  par  un  failli  a 


.   celeste  ,  divino  , 


.  a.  grassotto,  paffu- 


Domestique, 

miglio. fante, m. 
I  ioni.-  i  ique,  2.  a.  domestico, 
D  (mesi  iijiiement,  ad.  domesti- 

J  ami  Ilarmente 
Donni  ile,  sin.  domicilio,  m.  di- 

Domicilier  (Se) ,  vp.  fissare  i» 
domicilio  [le 

Domili:. ut  ,  e.  a.  signore,, aia,; 
Dominateur,*;»,  dominatore, m 
Domination,  sf.  dominio,  m.  si- 


Dominicain,  sm.   domenic, 
Domino  ,    *;».    cappuccio 

(nom  d'un  jeu)  ,  domino. 
Dominotene,  sf.c~  '- 


Doni lier,  si»,  colitiche  ven 

Dommage,  sin.   danno  ,111.  per 

Dommages, sm. pi.  spese,  f.  pi. 

Dommageable,  2.  a.  dannoso. 

Domptable,  2.  domabile 
Dompter,  fa  domare,  vincere, 
addimesticare 


DOS 


DRI 


addimesticare  gli  animali 

—  les  passions,  (fig.)  frenare  le 

Dompteur,  sm.  soggiogatore,  m. 
. 

(pianta) 
Don.  sm.  doni)    regalo,  m.  I  ne 

femme  qui  a  le  don  des  lar- 


Donataire,2.  a  donatario, a 

Poaai.-ur,  s  m.  datore, m. 
I),, natif,  ve.  a.  donativo,  a 
Donation,  sf.  donazione,  f. 
Donaliste,  sm.  donatista,  tu. 
Donc,  c.  âunqw 
Dondon  ,  sf.  (fille  ,  femme  qui  '•< 

beaucoup    :     .    ,n!i     aman:    ■    i    .le 

fraìcheur;, badalona,  tarchia- 
ta, f. 
Donjon,  sm.  torre,  torricellaj. 


•a.  dare  ;  donare  ; 


les  blés  ont  bien  donné  cette 
année, igranikaiiiiojriiil.ilv 
molto  ;  dar  le  carte;   azzoj- 
fare  ;  concedere 
:-:  i    qui  i  ,   darsi  al 


Doser,  va.  dosare 
Dosse,  sf.  fasciatura,  f. 

Pnsseret,  s  m.  pilastrino,  m. 
Dossier,  sm,  spalliera,  f.  capo- 

!.    :    .  ■ 

f.  pi. 
Dut,  ef.  dote,f. 
Dotal,  e.  a.  dotale 
Dolaiion  ,  sf.  Colazione,  f. 
Doler,  va. dotare 
D'où,  ad.  onde,  d'  onda 
Di.  ua  ire,  sm.  a  s  stoni  a  mento,  m. 
Douairière,  sf.  vedova,  f. 
Douane,  sf.  dogana,  f. 
Douanier,  sm.  doganiere,  m. 
Doublage,*»;,  fodero  di  navi, m. 
Double,  sm.  il  doppio,  m. 
-(mettre  en),  addoppiare 
liniilile,  •_'   ,i.  doppio,  finto,  a 
Doubleau  ,  sm.  arco  doppio,  m. 
Double-croche,  sf.  (nuis.)  bis- 

Double   'feuille,   sf.  ofrio,  m. 
(pianta)  [mento, m. 

Doublement  ,   sm.   m, 
Doublement ,  ad.  du/'; 

tiplicare 

—  le  pas,  affrettare  il  passo 

—  un  cap,  oltrepassare 

—  un  habit,  foderare 

Dniibli  I,  sm    pi,  ii  ..■  ■ 


Donneur,  f 


da,,. 


n' abbastanza  salata t 


rnme  ;  l'aire  les  \  eux  doux  , 
far  occhiolino  ;  che,  al  doux, 
cavallo  che  non  istanca  , 
quieto,  non  ombroso;  escalier 
doux,  scala  di  fucile  salita; 

—  'til.Tj.  ad.  raumiiiani,  andar 
colle  buone 

—  (tout),  ad.  pian  piano 
Douzaine,."/,  dozzina,  f. 
Douze,  (nomi:  j  .ionici 
Douzième  ,  *»i.  una  dodicesi- 


l.  dodicesimo, 


ad. 


duode- 


ni, datore,  m. 
..„w  sf.  datrice,  f. 
Dont ,  prò.  ónde ,  di  cui ,  di  che 

del  quale 
Donzelle ,  (femme    de    moeurs 

su -.pectes)  sf.  donzella,  f. 
Dorade,  sf.  orata,  f. 
Doré  ,  e.  a.  biondeggiante  ,  do- 


1  i.. m  i ailre,  2.  a.  dolciario,  u 
ent,  ad.  adagio,  assai 


'irtLuOCUle,  Sin.   i..w.i-# 

Dragali,  sm.  P  estremità  della 

poppa  ,/•   noia  indoli,  f. 
Diam-e. ,../•,  condito;  m.  chicca; 

f.  pallini  ;   m.  pi.  ferrano,  f. 
Drai'.ei.ir,  sm.  s,  aiolà  da  con- 

Dragon,  sm.  (monstre  ri  qui  la 
fable  donne   des  enfles,    ries 


cheval',  dragone 


V  a  cheval,  aragoue 
„.  JSOimé,  e.  a  dragonato,  i 
Drague,  sf.  cucci,  inja,  t. 


Dianomi. 
Drague,  s),  ...... 

Draguer,  t'a.  di 


I 


Doreur,  sm.  mettiloro  ,  indora- 
poiaqae,  2.  a.  dorico,  a 
Dorloter,  va.  careggiare,  lusin- 

Se— ,  vp.  careggiarsi 
Dormant,  e.  a.  stagnante 
—  (chassis),  finestra  che  non  si 

Dormeur,  sm.  dormiglione,  m. 

Dormir,  vn.  dormire,  riposare. 

(fig  JDormir  comme  un  sabot, 


Dormitif,  ve.  a.  sonnifero,  a 
Doroir,  sm.  pennello,  m. 
Dorsal,  e.  a.  dorsale 
Dorioir,  sm.  dormitorio,  m. 
Dorure,  sf.  doratura,  f.  indora- 


i  couteau  ,  costola  d'un 
coltello 

—  d'une  chaise,  spalliera,  f. 

—  (faire  le  gros),  darsi  impor- 


Douche,  sf.  doccia,  doccia 

Doucher,  va.  docciare 

Pianane,  sf.  gola,  onda,  sima, 
f  incorzatojo,  m. 

Douelle,  sf.  spigolo,  m. 

Douer,  va.  as-egnare  alla  mo- 
glie l'usufrutto  d'  una  parte 
de' propri  beni;  dotare;  ador- 


inoli, ni. 

,„,.iïf,p«»/»/'»'('».». 
Drapeau,  sm.  nan. tara,  f.  cen- 
cio ,  m.  (fig.)  Se  ra,.g«r  sous 
les  drapeaux  de   quelqu  un  , 
:ir  ilparlito  di  guai- 


.  morbidettn,  de- 


Douloureux ,  se.  a.  doloroso 
Doute,  sin.  scrupolo,  dubbio,  m 
—  (sans),  ad.  senza  fallo,  senzi 


sospettare,    aver 
it  ,    ad.     dubbia- 


Dos-d'àne ,  sm.  sci 

no,  (. 
Dose  ,  sf.  dosa,  f. 


Douteux,  k 
-  ,   Douve,  sf.  doga,  f. 
!  Doux,  ce.  a.  dolce,  grato,  s 
1       Potage  doux,  minestra  insipi- 


.....":  s)'dr«ba,f.(  pianta) 
Drayoìre,  sf.  coltello  da  scar- 
Pravare,.;/.  carniccio,  m. 
Pie.  lie,  sf.  orzo  da  Jar  birra, 
I      m.  ['»'< 

Drége,  sf.  sorta  di  rete,  di  pet- 
Dréger,  va.   distaccare    il  hn 

seme  dalla  pianta 
Dressir  va  dirizzare,  alzare, 

J''V'\Ì''%s*ettare  un  letto 

—  un  piege,  leni/ore  insidie 

batteria 
—un  pian,  disto, od,  o,  ,  or, 'mare 
—un  chapeau   lisciare,  lustrare 
|     Se  —  ,  ig».  alzarsi  ,  levarsi  , 

Dresseur,  sm. dirizzatolo,  ra. 
Dressoir   sm.  ima  tavola,  f. 
Drille,  sm.  un  nomacelo,  IB. 

—  (pauvre),  poveretto,  m. 


DUI 


Onllier.  sm.  cenciajuolo,  in. 

Driss:-,  si:  (unir  lilirrizza.  f. 

Dr, .-man,  sui  interprete,  m. 

Drogue, .«/.</)(  >7"  i'.  unir,-, h,  ut,- , 
m.  0?ff  J  mercanzia,  ruba  at- 
tiva. Ce  marchand  ne  vend 
que  de  la  drogue,  questo  mer. 

Droguer,  va.  rari.-, ir  ili  ri, nuli 
Droguerie,  sf.  drogheria,  f. 
Drqguel .  sm.  drogietto,  m. 

Droguier,  mi.  xml, ila  ili  dra- 
ghe, f.  gabinetto  di  storia  na- 

Droguist'e,  sm.  droghiere,  m. 
Droit,  sin.  diritta,  in.   gabella  ; 
equità,  leggi  :  pretensione,  f. 

—  la  lion),  «,/.  meritamente 


un),  , 


Droi't,  ad.  diritto,  a  dirittura 

—  (marcher),  andar  diritto,  rei- 

—  civil,  la  giurisprudenza,  f. 
Droit,  e.  rt.  diritto,  ritto,  giusto, 

sincero,  schietto,  a 
Droit-,  sf.  la  destra,  f. 
Droitement  ,   —" 


Droitier,  e.  a.  che  si  serve  della 

Droiture,  sf.  dirittura,  f. 
—  (cu),  ad  dirittamintc 
!>ro!c,  2.  </.  gioviale,  faceto,  a 
Dióie,  sm.   marinaio,  m.  C'est 
un  petit  dróle.e  svelto,  mali- 


Drosveur,  .sm,  .  a  datore,  in. 
Dn.uilh'ttes,    s/.    7j/.   sorta    di 

Drouine  ,  sf.   tasca  da   caliìe- 
sm.callerajo,  ni. 


Dru.  è'!  «"/«'/io',  a'." 

Ilriin!:'.  sm  iiinm  derive  du  cel- 
tique :  ancien  pietre  gaulois., 
i'O'çc  tute  presso  gli   antichi 

Dry  mie',  sf.  driada.f. 

Du,  sm.  il  debito,  dovere,  m. 

Du,  art.  delta,  del 

Dualisme,  sm.  Mano  Jiiismo,  m. 
Dubitatif,  ve.  «.  dubitativo,  a 
Dubitation,  sf.  dubitazione,  f. 
Dubitativement,  «</.  dubbiusa- 


■illoccuC uccello),  m. 
Ducal,  e.  a.  »/«ca/<? 
Ducnt,  s»i  ducato,  m. 
Ducaton,  s»i.  dittatone,  m. 

Du.  éuaire.  ,w,i.  capitano  di  du- 

Duché,  s/x.  ducato,  m. 
In  a  rhes-e.  s/.  duchessa,  f. 
Ductile.   2.  ,(.   duttile,  che  può 

ed  ascoltigli, rsi 
Ductilité,  s/,  duttilità,  f. 
Duel    sm.  duello,  m. 
Du-  II. m-,  sm.  duc  laute. m. 
Duire,  uà,  convenire,  piacere 


EAU 

Dulcifier,  tv*,  dolcificare 

Dulcinée,  s/'  innamorata,  i 

Vnhe.sf.  dulia,  f. 

Dûment,  m/,  debitamente 

Du  moins,  r»rf,  alun  un 

Dunes,  s/.  ;;/.  </««e.  f.  pi.  m. 
/ice/Vi  d'an  uà  formali  dalle 
onde  sulla,  spanda  del  mare, 
m    pi.  [rfi  niir.; 

Dunette,  s/,  cassero,  m.  f terni. 

Dan,  sm.  | m,.-s  J  duetto,  in. 

Dupe,  s/.  Minchione,  balordo, 

Duper, n».  gabbare,  ingannare 
Dtlp.-i'io  v/\  'l-w/cf  i////,(«HO,tll. 
Duplicata.  vm  i7  duplicalo,  m. 
Dupl.ral  imi,  s/  i/ii/iiii  azione,  f. 
Dnpliciié,  </    doppiezza,  mani 

,     .,■    ,  .■ .  . .  o  . ,  / .      , ,  : 
Dupli, (in    ,/.  replica, lisposta.f. 

Dllphqm  r,    </l,    inulrurrispoil- 


EBR 

—  bénite,  argua  santa.  A  (leur 
d'eau,  aflor  d'acqua  ;  battre 

mortaio  ;  eaux  minérales,  «e 

en  eau ,  esser  tutto  sudato  ; 
frire  venir  l'eau  à  la  bouche, 
far   venire  l'acquolina    alla 

—  (bua  eur  ri'),   bevilacqua 
Eaux    el    furels,   sf.   pi.  funai  e 

boschi,  m.  pi.  i  tirsi 

Ebahir  (S'i,  r/j.  stupirai,  snutr- 
Ebaliisseinent.  sm.    stupore,  in. 
Ebarber,  va.  dibarbare 
Kbarboir.  sm.  cesello,   m.  ciap- 
pola.!: 
Eharoui,  e.  »»  A  aisseau  ébaroui 


Duquel,  pron.  del  quale 
Dur,  e.  a.  duro,  fermo 


Durai. le,  2    a    durevole,  stabile 
Durant,  pr.  durante,  per 
Durant  que.  e.  mentre,  ipiando 
Durcir,  va.  inaurare,  far  duro 
indurire 

Coliche 
sulla  nuda  terra 
Durée,  sf.  durata,  f.  durameli- 


Ebat,  sm.  trastullo,  m. 
Ebattenient,  sm.    sollazzo, 
Ebattre  (S'),vp.  divertirsi,  s, 


■mere,  sf.  duramadre,  f. 
-,  vu.  durare,  resistere. 
n'y  dure  point,    non  ri  si 


capire  nella  pelle,  in  se  stesso; 

non  si  può  trattar  lungamen- 
te con  lui 
Duret.te.n.  dnro'ln,  dure/lo .  a 
Dureté,    sf.    durezza  ,  durila, 
I      crime  Ita.  (.  [pi. 

Duretés,  s/ :  pi.  parole    dure,  f. 
Durillon,  sm.  ciclo,  in. 
Dui ■illoinier,  vii.  divenir   duro 
Duriusriile,  2.  <».  t/urrtto,  a 

Diiiiiu',  as  ,    sui.     pi.   duumviri, 
!       in.  pi. 
;  Duvet    sm.  penna,  lana  une,  f. 


Ebaudissemeiit,    sm.    allegrez 

l.li min    S ■),  vp.  esultare,  me 

Ebe,  sf  rijiusso.m. 
Ebene ,  sui.  legno   d'ebano,  m. 
Ebéimr,  va.  aar   il  colore   dell 
I       ebano 

Eb'éuisTe!  sm.  'ebanisti]',  m. 

LlieiiiNieiie.    */.   ebanisteria,' 

Coperà  e  commercio  dell'  eba 

nista) 
Ebcrlaiider,  va.    dar   il  primo 

taglio  al  rovescio 
Kìibnur,  va.  abbagliare,  aprali 

mire  la  vista,  offuscare.  fSti.ì 


ubi.  m 


......  abbaglia 

ìli ■louis-ant,  e.  il.  abbagliante 
Eblouissciuent  ,  sm.    abb.iglia- 

Ebnrgner,  va.  .ava,-  un  occhio, 

torre  la  vista 
Ebouillir.  va.  consumare  per 

soverchia  bollitura 
l  i,  ulement, -  m  s/buriomeirto,  m. 


io,  f. 


\dim 


Dynastie,  sf  dinastia,  f. 
Dyptiques,  sm.pl.  diptici.i 
Dyscole,  2  a.  disi  reputile 
Dissenterie,  sf.   disse/iter 
Dysseii'érique,  2.   »».  dissi 


F.luiulis,  sin.fra...,   . 
Ebourgeoniiement ,  sm.  spani- 

paiia.Zìoiie,  f 
Eiiuui-fronmier,  va.    spampana- 
!        re,   toc  via  i  aerino,,.!  inutili 
Ebouriffé,  e.  arruffalo,    a 
Ebouriffer,  va.  arruffare,  disor- 

Ebuurrer,  va  levar  la  borra 
Ehnusim-r,    va.   spogliar    deilt 

parti  tenere  una  pietra 
El. raison-,  sm.  palella,  f. 
Ebraiu  lieuient,  sm.  il  dirama 

[■'.lu -ani  lier,  va.  diramare 


Ebra 


UUIIM 


rollo,  r 


,  r. 


E,  sm.  la  seconde  des  voyelles 

Eau.if  argua;  pioggia,  f.  i 

-de  Ionia,,,,-,  acqua  difonte       ! 

—  de  pluie,  acqua  piovana 

—  de  la  raer,  acqua  marina         ', 


Ebrauler,  va.  scuotere  , 
vere,  crollare 
S'  —  ,  vp.  muoversi.  Les  trou- 
pes commencent  a  s'ébranler, 

/,-  truppe  sono  sulle  mosse 
Ebraser,  va.  strambare 
Ebrécher,  va.  h  ' 


ECH 


ECH 


Ebrener,  va.  nettare   unfan- 

Ebrillade,  sf.  sbrigliata,  f. 
Enrouement,  sm.  sbuffo,  m. 
Ebrouer  (S'),  vp.  sbuffare 
Ebruiter,   va.  divulgare,  pub- 

S'  —  ,  vp.    bucinarsi,  vocife- 

■ .  sm   bietta,  zeppa,  f. 
mu,  s/,  ebollizione,  f. 
Ecachement,    sm.     ammacca- 
tura, t. 
Ecacher ,  va.  ammaccare 
Ecacheur  d'or,  sm.  batti/oro.m. 
Ecafer,  va.  scemare  ;  vinelli 
1      ,  l      ,„a,i,a      .,„„,„.  f. 

nn^m,  m.  cocaa.  f.      [inoso,  a 
Ecaillé,  e.    a.  scagliato,  squa- 
Ecailler,  sm.  ostricaio,  m. 
Ecailler,  va.  scagliare,  levarle 
squame 
c'   -,  vp.  scagliarsi 


arsi,  ci 


S'  —  ,  vp.  sviarsi,  scostarsi 

Dir,  sm.  ciappola,  f. 
Eccanthis,s>«.  escrescenza  car 


Ecclésiastiquement,  av.  eccle- 
siasticamente 

Ecervelé,  sm.  civettimi,  f>'rf,d- 

lino,  m.  [rellajo,  a 

Ecervelé.  e.  a.  scervellato,  gi- 

Echafaud,  »■>«.  palco,  tavolato, 

(.".'■Iiv.i mi\er,vn.  far  ponti 
Eclialas,  sm.  palo,  broncone , m. 
—  (c'est  un),  egli 


ritto 


I  al  issement,s»i.  ilpalare.m 
Eclialasser,  va.  palare  una  vit 
Echalier,  sm.  chiusa, siepe,  f. 
Echalote,  sf.  cipollina,  t. 


Echampir,  va.  campire 
Echancré,  e  a.  spaccato,  a 
Ecbancrer  ,  va.  incavare,  ta- 
gliare in  forma  di  mezza  luna 
Echancrure,  sf.  incavo,  taglio, 

Echandole,  sf  escandola,  f. 
Echangé,   sm.  cambio  ,  m.  En 
échange  ,   ad.   in  cambio,  in 


Echangistes»!,  permutatore, 
Echanson,  sm.  coppiere,  m. 
Ecliansonnerie,  sf.  bottiglie) 


Echantillonner , 


confro. 


Eclianvrer,  va.  torre  la  lisca 
alla  stoppa  del  canape 

Echanvroir  ,  sm.  instrumento 
per  tor  la  lisca  alla  stoppa 
del  canape,  m. 

Ecliappade,  sf  .frego,  m. 

Echappatoire,  sf.  scampo, 


r  dal 


Ecang,  sm.  scotola,  f. 

L;i;;^iipr,  va.  faire  tomber  la 
paille  du  lin,  par  le  moyen  de 
l'écang,  scotolare,  va. 

Ecarbouiller,  va.  schiacciare 

Ecarlate  ,  sf.  colore,  o  panno 
scarlatto,  m. 

ine  (fièvre)  ,  sf.  febbre 

Ecarquillement,  sm.  Vallarga- 
Ecarquiller,  va.  écarquiller  les 
jf.mbes,  les  veux,    spalane     ' 


—  (à  1'),    av.  in    disparte,  da 
banda  \quartare 

Ecartelcr,  va.  squartare,  in- 
Ecartelure,  sf.  in  quart  atura,  t. 
Ecartemeai,  sut.  a.lontaïuiiv.en- 


—  de  la  main,  cader  di  mano 
Rien  n'échappe  à  sa  préyoyan 


più  quel  che  voleva  dirvi 
S'—,  vp.  salvarsi,  schivai 
Echarde,  sf.  scheggia,  f. 
Echardonner,  va.  torre  i 


Echarnoir,    sm.  strumento   da 


Un  c 


chauffent  la  bile 


t.  scambiare,  per-      Echauftbu 


Echauffure,  sf.   riscaldamento, 
!      rossore,  m.  [la,  f. 

Echauguette,  sf.  vedetta,  vie!. 
Echauler,  va.  darla  calcina  al 


échec  a    sa   furt une  ,    la  sua 
fortuna  ricevette  gran  crollo 

—  (tenir  en),  badaluccare 
Echec  et  mat,  scacco  matto 
Echecs,  sm.  pi.  scacchi,  m.  pi. 
Echelette,  sf.  scaletta,  f. 
Eilall ,-,  sf.  scala  portatile,  f 

—  (place  de  commerce  sur  lej 
cotes,  dans  les  mers  du  Le- 
vant), scale  di  Levante 

—  de  corde,  scala  di  corda 
'      rubans,   guarnizione  di 

..i,{. 

Echelon  ,  sm.  pinolo  di  scala 

portatile,  m. 
Echeneau,  s?n.  arondaja,  t. 
"  '     liller,  va.  levar  i  bruchi 
lilloir,  sm.  cesoja  da  le- 

.  ...  i  nidi  de'  bruchi,  i. 
Echeno,  sm.  (bassin  de  terre  où 
Hai  tombe  pour  couler 

Je  moule),  fossa,  f. 

Echeveau,  sm.  matassa,  f. 
Echevelé,  e.  a.  scapigliato,  a 
Echevin.sOT.  (ancien  officier  qui 

était  élu  pour  la  police  et  les 

affaires  d'une  ville),  scabino, 

m.  [scabino,  t. 

Echevinage,  sm.  carica  dello 
Echif,  ve.  a.  vorace,  ingordo,  a 
Echine,  sf.  schiena,  t. 

—  (longue) ,  mingherlino ,  spi- 
lungone, m. 


î  en  écharpe, 

—  (changer  il')',  cambiar  partilo 
Ecbarper,  va.  dare  una  spa- 
dacciata. Ce  régiment  a  été 
écharpé  ,  questo  reggimento 
fu  quasi  tutto  tagliati'  ape:  zi 
Echarpir,  va.  sfilacciare 
Ecliars  (vents),  a.  m.  pi.  venti 

che  giuocano,  in.  pi. 
Echar.ser,  vn.  giuocare  che  fa 

il  vento  di  prua 
Echarseté,  sf.  scarsezza,  f. 
Ec  liasses.  sf.pl.  trampoli,  m.  pi. 
Echauboulé,  e.  a.  pien  di  cossi 
Echauboulure,  sf.  danajo,  cos- 

Echaudé,  sm.  ciambella,  f. 
Echauder,  fa.  scottare 
S'— .  vp.  scottarsi 

i :i,loir,.v»i.  caldaja,  f. 

Il  Pisoli,  sf.  riscaldamen- 


i    ii   ■ 
vogliere,  m.  tesoreria,  f.  (Eu 
Angleterre,  cour   de  l'échi- 


cocchiere 

—  (eu),  fatto  a  scacchi 
Echo,  sm.  eco,  m.  Etre  l'éch 
d'un  autre,  ripeter  quello  eh 
un  altro  dice,  fare  il  pappa 

vn.  scadere,  succedere 
Cela  lui  est  échu  en  partage 
gli  toccò  questo  in  sorte  ;  sì  II 
cas  y  échoit,  se  gli  si  appre- 
sole i  rie,  sf.ecometria,  f. 
Echoppe,  sf.  botteguccia,  ciap- 
pollettaj.  .     .     .  „ 

Echopper,   va.    servirsi    della 
iota  [">• 

Echouement,  sm.  l'incagliarsi, 


ECO 

Ecliouer  ,  vu.  incayliare  ,  in- 
ciampale ;  mancare.  Le  vais- 
seau échoua  contre  un  ro- 
cher,   la    nave  si  fracassò 

Bclm,  e.  a.  scaduto,  accadtito.a 
Ecimer ,;■,/ .  .vi -anulare  un  albero 
Eclabousser,  va.  zuccherare 

Erlulioussure  ,  _  sf.     zacchera  , 

i   baleno,  lampo,  m. 
Eclairage  ,   sin.    illuminazione 


:,  f .  abboc- 

Eclaire,  sf.  celidonia,  t. 

Ei  Line    e.  «.  illu iniziato  ;  dot- 
ta :  scoperto,  a 
Eclairer  ,    va.   illuminare  .   lu- 

li/lure,  Zampeggiare 
S'_,  vp.  illuminarsi.  Les  es- 
prits commencent    a  s'eclai- 

V.ï\:'û"i'nr''"i.  esploratore,™. 
Eclanche,  sf.  tac, -/tetta,  f. 


Eclater,   vu.  sert 
piare,  risplendt 

tcoppfòilfttlmì 


éclater, 
■e  dalle 


Ecli.se,  s/'.  stecca,  1.  graticcio.. 

Eciisser,  va.  adattar  le  stecchi 

£c)o),pé,e,a. zappetto,  malito.n 

Edere,  cu.  'sei  tir  ile  I  ,en!',  'le 

la  coque,  en  parlant  des  oi- 


iviiiie  si',  i  (iteratta.  impasta  f. 
Edo  ir,  sf.  i'ucrjua  del/agora, 

f  /clero,  in. 
Eclu.Oer,  s.vi.  custode  delle  ca 

Eci'liutr.'f  a.  steri  are,  brucia 

Ecofrai.  sm.  banco,  m. 

Ei   cai,  e,  sm   teologale,  m. 

tccle.  sf.  scuota,  f.  Petites  èco 


ECO 

Ics,  scuole  basse;  (fig.)  dire  les 


EStó 

ci 

;,*,,, ;;/ 

iiJi-nte. 
[gare 

Econduire 

Economat 

Eliminile, 

t'in. 

eeCc°óno"mo 

,  spen- 

tlitore.  11 

Economie 

sf. 

economi 

i,  f.  ri- 

Economici 

e.  2 

a.  econ 

ittico, a 

Economiq 

ent,  ad.  e 

intuì, li- 

Economiser,  va.  amministrare 

Economiste,  sm.  economista. m. 

Eciii"-,  sf.  gotazza,  gotazza  a 


guscio,  m  (//</•    supei-Jicte   a  p- 

EcòrcerjYa.'  scorzare.  iti/me- 
Ecotclie-cul  (a),  ad.  a  sdruccio- 

Eco'rclier.  va.  scorticare,  pela- 


Kcorclieur,  sm.  s 
Ecorclmre,  st.  s. 
Ecore,  sf.  costa 
Ecorner,  va.  sì 

Ecornifìer,  va.  s 


Ecouler,  vii.  scorrere.  Le  temps 
est  écoulé,  il  tempo  è  scorso 


S  —  de  la 

Ecourgeon,  sm. 


Eeoutillons",  sm.  pi.  sportelli  da 
Ecouvette,    sf.   granatino  col 


ECU 

Ecouvilloii,  sm.  spazzatolo,  in, 

—  ito  canon,  lanata,  (. 
Ecouvillonncr  le  tour,    spas- 

—  un  calimi,  passar  la  lanata 
Ecian,  sin.  parafuoco,  ni. 
Eciaes    e.  a.  schiacciato,  a 
Ecrasement,  sm.  stiacciamen- 

—  qucl'in  un    rari. tate  uno 
Elicili,  i    le    kut  ,   va.   levar   il 

fi,,-,  ,/iìaite         _    _  \ilme,fu> 


Ecrier  (S'),  vp.   . 

Ecrille,  sf.  clavonnage  dont  on 
l'erme  les  décharges  des  étangs 
pour   empêcher    les   poissons 

Ecriu,  sm.  scrigno,  m. 
Ecrire,  va.  scrivere,  (fig.)  corn- 
porre,    (fi,/.)    Rengager    par 


Ecrivain,  sin.  scrittore;  scriva- 
li,, eli  nove  ;  autore.  111. 
—  (maitre),  maestro  di  scritlu- 

Ecru'u,  sin  chiocciola,  madre- 
vite, i.  registro  ile'  carcerati, 
lucie,  t.  pi. 

Ecrouelles,  sf.pl.  sera! ole  glu  n- 

E,  muer,  va.  registrare  sul  li- 
bro elei  carceriere 

Ecrouir  ,    va.    indurir  un    me- 


Kcnml' 


di      Ectjpe.i/.  i 


'le,  schiuma;  -n.dn.Lhiu 


—  les   non 

nuove  qui 

Ecunieur  di 


Ecumeux.se.  a.  spumoso,  a 
Ecumoire,  sf.  seumaruola,  f. 
Ecurer,  va  pulire,  nettare 
Ecureuil,  sm.  scojattola,  m. 
Ecureur,  sm  votacessi,  in. 
Ecuretise.sf.unagua'tera.f 
Ecurie,;:'',  stalla,  scuderia,  t. 
Ecitssiin  ,  .w«.   scudo,  innesto  a 

Ecussonner ,   va.    innestare  a 

Ecussonnoir,  sm.  coltello  da  far 


scudiere,  cavalle- 
altere  servente,  m. 


Edéme,  sm.  edema,  f. 
Eden,  sm-   il  paradiso 


Edenfer,  va.   sdentare 
Edifiant,  e.  a.  edificante 
Edilicaleur,  sm.    edificatori 


Edifice  , 
brica, 

Edifier, 


Edilité,  sf.  edilii 
d'  edile 

Edit  , . 


i.  editore,  m. 

Edition,  sf.  edizione,    impres- 
sione, stampa,  f. 


Eduli orat ion.  sf.  addolcimento, 
innacquamento,  m. 
il  »rer,  om.    addolcire 

il.  r.  va.  sfilacciare,  sfi/a\ 
Effaçable,  2.  a.  chepuò  se 


gè, 


EGA 

bude,   f.  biglietto  di 


Effet  (en),  ad.  infatti,  in  errila 
—  (iiour  cet),  ad.  per  tal  effetto 
Effeuiller,  va.  sfogliare 
S'-,  vp  sfogliarsi 
Efficace,  sr.  efficacia,  f. 

ii"    I  e.  •-'.  a.  efficace,  possente. 

Ce  reme. le  est  très  efficace,  è 

rimedio  efficacissimo 
i:ii";n"  iiuut,  ad.  efficacemente 
Efficacité,  sf.  efficacia,  f. 
Efficient,  e     a.   qui    |"'":    "     " 

celta. l.  effet,  efficiente 
Effigie,*/,  efflu       " 


ti  Sfilai' 


>>  effigi 


Efflanquer,  va.  dimagrare,  ste- 

Effleurage,  sm.  lo  scalfire  le  pei- 
Effleurer,  va.  scalfire.!    ' 


,  sollevare  lei 
ire,  ffig.J tocca 


tarlo  leggermente 
ErHurescence,  sf.  efflorescenza, 
f.  Avoir  des  efflorescences  sul- 
la peau,  aver  delle  enfiagioni 
sulla  pelle 

to,  m.  •  [dellare 

Effondrer  ,  va.  affondare  ,  sbu- 

Eftbii'drflie's  ",'sf'pl.  fondigliuo- 


a  fort  effaeé  i_ 

pò  le  fé  perderei.!  bella;  cei 
dame  effaça  toutes  les  autre- 
quella  dama  vinse  tutte  le  al- 


S'— ,  vp  spegnersi  ;  smuri 
Etfacure,    sf.  cancellature 

frego,  ra. 
Effaré,  e.  a.  spa 
Effarer,  (S1),  vp.  aver  V 

Effaroucher,     va.  spaventare, 
disgustare,  sgomentare 
S'— ,  vp.  diventar  feroce 
Effectif,  ie.  a.    effettivo,  a 
Erteci  ivement,    ad.    effettiva- 

Effectuer  ,  va.  effettuare,  ese- 
guire, condurre  ad  effetto 


Jm;    ' 

Emonie,  e.  a.  sfacciato,  a 
"Effronté,    sm.'  slacciato  .    m. 

Jtala'\Zt't"calt,)a7a  '"' 
Effrontément,    etcì,   sjacciata- 

Effronterie,  sf.  sfacciatezza , 

reni' vole  , 

[volmente 

li]    iii'-ut  ,  ad.  spavente- 

Effnmer, va. toccar  lino  n 

Effusion,   sf.  effusione,  f.  spar- 

Egal,  e.  «\  eguale;  piano;  li- 


_-..,«.  C'est  égal, jeven..  .,_ 

Egalement ,  sm.  ugna 
Egalement  ,  ad  aftltk 
1      parimente 


EGU 

Egaler,  va.  agguagliare,  spia- 

S  —   r/e  confrontarsi 
Egalisation,  sf.  agguagliameli- 

Egaliser,  va  agguagliare 

Egalité,  sf.  uguaglianza,  ugua- 
lità, parila,  uniformità,  f. 

Egaìures,  sf.pl.  macchie  laau- 
die  sul  dosso  de' falconi, Ï  .pi. 

Egard,  sm.  risguardo,  rispetto, 

—  (à  1')  pour  ce  qui  regarde  ,  in 
quanto  a...,  rispetto  a... 

par  comparaison,  a  con- 
fronto ,  a  paragone.  A  diffé- 

'  ni  .    sm.    traviamento. 

Egarer,  va.  traviare,  sviare 
S'-,  vp.  smarrirsi ,  fallir  la 
strada  [te 

Egarroté.e.a.ferito  nel  garrel- 
Egayer,  va  ricreare, rallegrare 
S'— ,  vp  ricrearsi 
■ni 
Eglantier,  sm.  rosa  canina,  f. 
Eglantine,  sf.  rosa  salvaticela. 


' 


,/'.  chi, 


?,  chiesa  anglicana. 


Egoiste,  sm  egoista,  m. 
Egorger  ,    VU.    scannare,    am- 
mazzare ;     mettere     a  fil  di 

spada.  Les  Inibii  a 1 1 ( s  égorge- 


Egorgeur  ,  sm.  ass 


EgosTné/  l&'Uvp.  sfiatati 

lo  soverchio  gridare 


E- uni  imi',  sm.  sgacciolatojo.m. 
Kunii'l"'!  .  va.  sgranellare 
Egraiigner,  va.  sgraffiare 
Egratigneur,  sm.  sgrufiiatore  , 

Egratignure  ,  sf.  sgraffio,  m. 
Egrener,  va.  sgranare 
Egrillard,  e.   a.  vivace  ,  svel- 

Egrilloir,  sm.  graticola,  f. 

Egriser,  va.  sfregar  il  diaman- 
te greggio 
Egrisoir,  sm.  tagliuola,  l. 
ï     .  e -■    oir.  sm.  mortajetlo,  m. 
Egruger,  va.  sbriccolare 
Egrug.-v- 

Egu'eulé,  sm.  sboccato 
Egueuler ,  va.  sboccar 
S'— ,  vp.  arrecare  a  forza  di 


ELE 


i    zumano,  > 
I 


Eliunrlié.  e. 
Elidili.'-,  i-  ■ 
Ebouper,  vi 


Ejaculatoire,2.«i.<7i 

dalle  foglie  del  ti 
Ejection,  sf.  ejezio. 

Kl:,b,,l:ll    mi,  si   ,  ... 

la.  elabitr 

e.  ,/.  e/alo 
i.  dirama 

Elu  m  ,  "mi;  ah- e  (animai),  lan- 
cio, salto,  m.  estasi,  f. 

Elancé,  e  a.  mingherlino,  spa- 
rai i/'/y.  a.  nomo  sottile  ed  al- 
to di  statura 

Kl:imniirnl,.n«.  lancili,  spasi - 


Elertuaire,  sui.  i  Iri  tua  rio ,  ni. 

Elrgu init.  ivi  ri,  nani,  in,  ut 

Elégance,*/,  eleganz  t.  I.ggut 

dria  ,  pulitezza  di  lingua,  f. 

Elégant  ,  e.  a.  elegante,  visto 

Eleg'iaque,  2.  a.  elegiaco,  a 

Elegìe,  sf   elegia,  f. 
Elégiugraplic,.™.  elegia,;,,  in 
Elément    s  ni    elemento  .  in.  Le 


El -ni    i.t  lire  .2.  ri   elementare 
Eie  pliant    sm.  elefante,  m. 
Elépliantiasis.s/.  e/e/<nin,r,  f 


[w«  fanciullo 
_  un  enfant,  allenire,  nini,  ire 
—  à  une  charge,  promuovere  mi 
un  impiego 

S' — ,  up.  sorgere,  sollevarsi.  Il 

j       blee,  Jori«   loi  bisbiglio  ned' 


Elle,  p.-u». 
,7/rt,  /e(,r 
Ellébore.s» 

Ellipse   sf.  (  retram  lini 

Elliptique,  2.  a.  ellittico,  a 

Elncntión.  sf.  elocuzione,  die 

tura,  f.  stile,  m. 
Eloge,  sm.  elogio,  panegirici 

m.  lode,  f. 


"leve,  ingegno  sublime 
•/.'allievo,  alunno,  suo- 


allarga- 


lo che  si  fa  ad 


Elargissement      sm 

Elargiss'ure,  sf.  pez 

largare.  (. 
Elasticilé    sf.  elasli 
Elastique,"    - 

Libelli  .   sm 

Ellieltf 
LU,  leur,  sm.  elettore,  li 
Electif,  ve.  a.  elettivo,  e. 
Election,  sf.  elezione,  scelta,  f. 
Eli  i-I  orai ,  e.  a.  elettorale 
E\rcU>mt,sm.  elettorato,  m 
Elee  triée,  s/,  elettrice,  f. 
Electricité,  sf.  elettricità,  f. 
Electrique,  2  .a.  elettrico,  i 
Electrisulion,    sf.    elettriz 


avversione  ,  f.  Son  éloigne- 
ment  n'a  pas  duré,  la  sua  as- 
senza non  fu  lunga;  dans 
l'éloignemeut  ,  on  voit  une 
rivière  qui  serpente,  vedesi 
in     lontananza    serpeggiare 


EMB 

l'inni  L'rnient,  sm.  lo  si 


sole,  f.  [a  randa 

Elonger,  va.  mettersi  a  randa 
Eloqiieinment,    ini.    eloqite.ute- 

Eliiqilflice,    sf    elogile!, za,  fa 
Eloquent,  e.  a.   eloquente,  fa- 

Elu,  mil!  un  eletto,  m. 
Elu,  e.  a.  scelto,  a 
Elucidatimi,    sf.  schiarimento, 

Elneiiiiruiiuii,     sf     elucubra- 
zione, f. 
Eluder,  va.  eludere,  sei, usure 
EUsee    .',.7/    (  campi  ilsj,  in    pi. 
Email,  sm.  smalto,  ni.  smalla- 


Emancipation,  sf. 

Emanciper,   va.  emancipare; 
liberare 




tre   il   porto, 
racchiuder 


Emnariller  , 

Embarquer, 


—  d'espri',  ir,;  soluzione,  f.  af- 
ia ut,  e.  a.  incnmoilo,a 


Einbaseineiit, 


Embaume 

,„„/■„,„. 


.   imbalsamare, 
t.  imbacuccare. 


Emb/llir,   va.    abbellire    ....„, 
mire,  fregiar.?;  -u.  abbe/lar- 

—  un  conte,  ip,  idoleggiare 
Embellissement  ■    *»'•    abbelh- 
Emberliicoquer  (S'),  vp.  i 
■  '  ■  <•    ■''.-  affilaceli, 
Embbi\  uri  ,.«/'.  Ieri  aio  seminato 
Ei'iii'li'''   (D')>  aii.  di  prima 

1er  une  ville  d'),  pren- 
dere uno  citta  di  primo  lancio 
Emblématique,  2.  a.  emblema- 

Emlilème,  sm.  emblema,  m. 

Enibìei'.  va.  riilmre,  lavature 
Embodinure,    sf-  (mar.)  cicala 


Emboire  (S') ,  vp.  imbeversi  , 

inzupparsi 
Emboiser,  va.    invescare,   ci- 

Eiolmiseur  ,   sm.  ciurmadore, 

Emboîtement,  sm.  incastro,  m. 
Emboîter,  va.  incastrare,  im- 
boccare 

ii  -,  .■:/".  incastratura,  t. 
Embolisme,  sm.  embolismo,  m. 
Embonpoint  ,  sm.  grassezza  , 
pinguedine  ,    freschezza    di 

!>■!„     ■  .   !        ,-,,        I,  gai:      Ita     '  II 

scello  di  mudo  che  non  pre- 
■  Lo  :  ore,  s/.  intagliatura  di 

cavo,  (.  [tura,  f. 

Embouchement,  sm.   iniìnicca- 
Emboucher  une  trompette,  va. 

trombettare 
—  un  cheval,  far  imboccature 

—quelqu'un,  ammaestrare  uno, 

être   mal    embouché  ,   essere 

S'— .  va.  sboccare,  far  foce 
Emhoucboir,  sm.  forma  da  al- 
largare gli  stivali,  f. 
Embouchure,  sf.  bocca,  f.  mor- 


EMM 

Embrumé,  e  a.  fosco,  apien  di 


Embûche,  sf.  imboscata,  f. 
LniliMM/aile,  sf.   insidia,   t.   ap- 
postamento, m. 
Embusquer  (S'J  vp.  imbosi 

Emeniler,  va.  ammendare, cor- 
reggere,  riformare 

Emeiaude,  sf.  smeraldo,  m. 

Emergent,  e.  a.  emergente 

linieri,  sin.  smeriglio,  m.  (pie- 
tra) {uccello 

Kin.-nllon    sm.  smerigliane  ,  ni. 

Emerillonné,  e.  a.  vivace,  brio- 
so, a  \gedo 
'■■•'   2.  a.  che  ha  il  suo  ceti- 

Emersimi,  sf.  emersione,  f. 

Emerveiller,  va.  maravigliare, 


llilbru 


n.    ine 


Eir.bour'sement  ,   s 

Embouté,  è-  a.  guernito,  a 
Emhoulissoir,  sm.  c/tiodaja,  f. 
Embraquer,  va.  imbrattare 

■    ■      ,         : 

ne,  f.  incendio,  m. 

i-i-,  va.  abbruciare 
S'-,  vv.  accendersi 
Embrs 


saile,  sf.  abbrac 


Embrasser,   va.    abbracc 


vigliar. 


'celli,'"' 


di 


Embouquer,  v. 
Embourbe-    -■ 

lag'arsì 

Elu  bourrer  va.  empire  di  borra 
Embourrure,  sf.  ri-nt)  itera  ili 


multo,  m.  si  dizione ,  i'. 
idoli,  sf.  il  chiedere  uni 


'.  una  fHtolina,  f. 

i.  tagliuzzare 

ut  ,   ad.    eminenle- 


Eiiiinent,  e.  a.  eminente,  e 
so;  (fig.)  eccellente,  che; 

prossimo.   Danger  éuiii 
■periglio  imminente 


ini'aigrir.  i 


EMP 

Emmieller ,  va    conciare  con 

Emmiellure ,    sf.    cataplasma 

Emmitoufler,  va.  camuffare 
S' — ,  vp.  imbacuccarsi 

I  liser,  va.  incastrare  a 

dente  in  terzo  [lier 


porre  la  muso- 


Emmuseler,  va 

Emoëller,  va.  s 

Emoi,  sm.  affanno,  m.  cura,  f. 
Emollient,  e.  a.  emolliente 
Emolument,   sm.    emolumento, 

m.  [m.  pi. 

Emolumens,  sm.  pi.  i  casuali, 
■  moli  monter,  va.  guadagnare 
Emonctoire,   sm.  servant  à  la 

déchaige  des  humeurs,  emun- 


«rco  degli  uccelli 
potare,  rimon- 


Enioinle,  sf.  s 
Emonder,  va 

Emondes,  sf.  pi.  frasche,  f.  pi. 

-d'olivier,  Ubbie,  f.  pi. 

Emoi-i  elei',  va.  sminuzzare 

Emotion,  .9/.  emozione  ,  f.  tu- 
multo, m.  Il  y  a  de  l'émotion 
dans  le  peuple,  havvi  ayita- 
-ione  nel  popolo 

"-    romper  le   zolle 


"moud 
che 


[mosche, m. 
Emoucheur,  sm.  che  caccia  le 
Emouchoir,    sm.    paramosche, 

Emoudre,  va.  arrotare,  affda- 
Einouleur,s»i.  arrotino,  m. 
Emoulu,  e.  affilato,  a.  Coinbat- 

—  (frais), Jresco  nella  materia 
Emousser  ,    va.     rintuzzare  ; 
levare    la    borracina,    (fig.) 
Lo.satìlictionsémoussent  l'es- 
prit ,    le    afflizioni    indeboli- 


di  sedie  dipi 

-  Empalement, 

-  \  Empaler,  va.i 
t  Empan,  sm.  pei 
>i      Empanacher, 


Embréver,«;a.  intaccare 

!  .min  01 ation,  sf.  embrocca,  f. 
Embrocher,  va.  infilzar    nello 
spiedo  [aduno 


[S'—,  vp.  imbarazzarsi 


Emi 


■0  al  » 


Emmai-quiser  (S')  .  vp.  /. 

il  titolo  di  marchese 
Emménagement,  î»i.   /' 

Emménager   (S'),   vp.  provve- 

Eniinener,  va.  condurre  via 
Emmenotter,  va. porre  le  na- 
[dolci,  l.  pi. 


Empasteler,  1 


Eaiuk..mr,  ivi.  ricever  la  pal- 
la e  respignerla  fortemente  ; 
(fili.)  ciurmare  ,    dar  finoc- 

—  quelqu'un  ,  menarlo  pel  naso 

—  la  parole,  pigliare  la  parola 
F.  npauuiure.  »/.  palco,  ni. 
Eiiipi.ii.'  (faire  ]•),  a.  far  l'  af- 
fannone 

Empêchement  .sin. ostai  alo,  im- 

Empêcher,  va.  impedire 
S'— ,  vp.  astenersi.  Je  ne  puis 
m'empécher  de...,  non  posso 

Empeigne,  si.  tomaio,  m. 

'  lie,,,,  ul.sm. cateratta  del- 

i  dun  mulino;  imposta 

Einpi-.iiiell.-    si    ( 'mar.) ancora 

l;,, spennellare 

Empereur,  sin.  impei  al  ore,  ca- 
pitano generale,  in. 
Empesage,  sm.  I'  inamidine   m. 
'  -   -.  affettato,  lezioso, 


EMP 

niédicamenler  par  de  préten- 
Bmplacemi  ai .  sm 


.....pll.lr. 

(fig.)pt 

Empii., 


'■    inlermu, n'a.  l'i 


mv^.ier.va.iuvermccare^ 
Empiette,  sf.  compra,  incetta, 


Empiii-,  c<(.  empiere,  riempiere, 

Empiili,  im.  impietjo  ;  uso  ;  ca- 
rico, m.  [ziale,  m. 
Emploie,    sm.    ministro  ,  uffi- 
EmpU 


Empiii,  , 


E.oplL., 


"-•  l'I" 


Empesé^  e 


I,  colui  che  ii, 


da,  111.  fetlare 

Empester,  va.   impestare,   in- 
Empétrcr,  va.  ìmgombrare,  im- 

S' — .  vp.  rimbalzare 
Emphase,  sf.  enfasi,  f. 
Eni), li  .tique,  -'.  a.  enfatico,  a 
Emphatiquement,  ad.  enfati- 

Euiplusème,  sm    maladie  oui 
fait  enfler  le 


Emplij  teotique  ,  2.   a.  enfileu- 

Empiélei  .    va.  usurpare  ;  —  n. 


guure 
S—.vp 


i .  uhi  in,  iure 
ire  misura,  il  s'empifl'ra 
iiement,  qu'il  eu  fut  malade, 
aagio  tanto,  che  poco  man- 

pilement  ,     sm.    accumula- 


inem.  ,    tener  a   lie. 


Empii  ique  ' 


Ei suer,  ru.  impiumare .  ac- 

caffare  [agli  spilli 

Empointer,    va.   far   lu   punta 
1  lin j .m uteur ,   sm.  aguzzature  , 

Empois,  sm.  salda,  f.  amido,  m. 
Empoisonnement,   sm.  avvde- 

Empoisouner  ,  va.  attoscare  ; 

appuzzili-,  ,currompi -re,  (/,,/  ) 
dar  una  cultiva  interpreta- 
zìuiie;!,  rivolgere  il  senso  delle 

Empoisonneur,  sin.  avvelena- 


ENG 

Emprunt,   sm.   un  prestito,  m 

(fi,,.)  Veri us  .1  emprunt,  virili 

tolte  ad  imprestito  ,  non  sue 

Emprunter,  va  chiedere  iiipre- 

—  la   piume  de...,  valersi  della 

penna  di  .(fui  )!,(■-.  ministrali 
empruntent   Ionie  leur  auto- 
rite  de  lu  fiirc.  puliliiiue,  i  ma- 
ijìslru'ì  traggono  tutta  la  loro 
autor, tu  dalla  forza  pubbli- 
I       ca  ;  emprunter  le  masque  de 
l       la  vertu,   coprirsi   colla   ma 
sellerà  della  virtù 
Emprunteur,  sm.che  prende  in 


■  I,  ll'ì.ù 


.,....'.  (tór. 

di  med.) 

■i'  emulsione,  f. 

En. ni, mimer,  vii.  fur  un'  emul 

En,  pr.  seit  à  marquer  le  rap- 


III   Fra. 


n  France, 


inarquant  le'  rapport  au 
mps  ;  en  élé,  en  temps  de 
lix,  nella  state,  in  tempo  eli 


Emportement,  sm.  trasporto,m. 

collera,  f. 
Emporte-pièce,  sm.  insl  rumi  ut 

propre  a  découper,  (fig.)  un 

Emporter,  va.  portar  via,  su- 
em^okk,  l«%'b" 

r  te  ili 


Horace  l'emportent  sur  tous 
les  poète,  latins  ,  Virgilio  e 
Orazio  vincono  ,  superano 
tutti  i  poeti  latini 

—  une  place,  insignorirsi 

—  des  taches,  fare  sparir  le 

—  lì,,  sbilanciare,  pesare  di  più 

—  la  balance,  prevalere 

Emu.. uiile,  si.  /rutti  penile, iti. 
ni.  pi.  [pura 

>■-•' irprr-r,  va.  tignerei!,  /,„,- 

Empreindre  .  va.  imprimere, 
scolpire,  (fil.)  Loi  que  la  na- 
ture a  empreinte    dans    

cœurs,  legge  che  la  natura  ci 
srolpi  nel  cuore 

Empi-,  iole,.,./',  impronta, stam- 

Emp.i  ssé,  e.  a.  affannone,  sol 
tedio,  a  diligente 

i 
cura,  sollecitudine,  f. 
Eiupres.er,  (S'),  vp.  affrettarsi 
Emprisonnement,  sui.  iticurce- 

Einprisiiuuer  .     va.    imprigio- 


—  da;  je    vous  ai 
réponds  pas  eu  ir 


ì  da  vi'- 


—  vouloir  à   quelqu'un,    voler 

—  joint  au  gérondit  ,  elle  rit  en 
pleuran:,  ride  piangendo  ,  il 
s'est  enrichi  eu  volani,  .s'  e 
arricchito  col  rubare 

En,  prou,  relatif,  ue;  avez- vous 
des  pommes  '!  J'en  ai,  ai  ,  .'■ 
de. Ir  mele  ?  ne  ho 

Encadrement  ,  sm.  lo  incorni 


Eiiianaille-r    (d'J  ,   vp.   tratta -, 

Encapelé,   e.   a.  fermato  ,    le- 

:    ■  iionner  (S*), vp.  ir.cap~ 


ETSTC 


ENC 


Encastrement  ,    sm.  incastra* 

i-;.,.  :      '     ,:-i         ,i     ni.     :    ■ 

'     :    a(,-i  kjii  '    ■'■         <    "'  ■•>■'"    ; 

pittura  a  fuoco 
Encavement,  sm.  i/  mettere  in 


I   "i    '    "i  ■      m  ■      <      •'■ 

gravida,!.  [("■  m 

Enceinte  ,    cf.  ricinto  ,  circuì- 
Encens ,  sm.  incenso,  m.  f^ff., 


Enclitique,  2. 

cede,  i urlili 
Elicli, Urei',  rei 


racchiudere  i, 


-  de  haies,  assiepi^ 

—  les  faubourgs  di 


Enchaînement , . 

Enchaîner  ,  va 
Enchaînure,  sf.  i 
Enchai    • 


e  della: 
incatenare 


ato  (fig.)  Je 
de  vous  voir,  h 
-  di  vedervi 


Enchautemen 


i   i     ,   ,  ,,leresse,s/.  u 


grand  enchanteur,   bello,  ec- 
chauteur,  stile  che  rapisce 

:,,.,.,  i,  ,,,<-,       .        •  •■■■  ■■    ',"    ' 


Euri,:,:- 

Enchî 
Enchi 
Enchenof 


i,  ,      unito    chiuso, m. 

".    •    '-r  ■  1,1      •.. 

gtti     ■,,  >e  ,sf.  orlatura  del  n- 

Enclouèr',  va.  inchiodare 

—  un  cheval,  inchiodare  un  ca- 

—  les    canons  ,  inchiodare    le 

■tiglierie 


'  '"         i  li       ....  ii 

meglio  battere  eh'  essere  bat- 

•',,   in,,,i  ,,,■      .  •, 
Encoche  ,  sf.  tacca,  f. 
Bncol    .aient ,  sm.  invoccalu- 

Encòcber,  va.  (mettre  la  corde 
d'un  arc  dans  lacochr  il  une 
ile.  he  ),    incoccare  ,    mettere 


hi     lime,  sf.  cantonata,  f 

■le,,   .iiii'sp,  sm.ildar  la  colla 


i'ausseuér,'ti«  calcinare'  '      Encollure  ,  sf.  riunione,  f. 
lausser   va    rincalzare         I  Encolure,  sf.  aria,  presenza,  f. 
lenots,  'sm.pl.  canaletti  di  aspetto  di  ;  cavallo  in 


».  Les  philosophes  nioder- 
e'i'is,  ^moderni  filosofi  so- 


la rissèi* ,  8».  «  maggior 
Enchevauchure  ,  fi/",  incavai- 
Enchevêtrer,  t'a.  incapestrare 

Enchevêtrure,  s/,  zi  «/"/e  <?';»» 
cavallo,  ned'  incapestrarsi, 
m.  [corizza 

Enchifrené,  e.  a.  attaccato  da 

Enchifn 


,-edint 


Encombrement ,  i 


Encorbellement,  s 
Encore,  ad.   anc 


END 

Encouragement ,  sm.  incorag. 

_,,  i,  ra   incoraggiare. 


i,i       .      ......       ., 

S'— ,  vp.  insudiciar.- i.  avril  ir- 
si lenificando  cattiva  compa- 

Encre,  sf.  inchiostro,  m. 

:;:,,,■.'.  il.,   .  .,...,'.       . 

Encreper   (S'),    vestirsi  di  un 


Encyclopédie,  sf.  enciclopedia, 
Enei  cl.'pédique  ,  2,  a.  enciclo- 

rllabe  ,  sm.  ed  a.  ende- 


fort    endetté  ,    ha    contratto 

molti  debiti  [.so,  a 

Endèvé.e.  a.  collerico,  stizze 

Endèver,  vn.  arrabbiare;— p. 

■'.':".  ';']  e.  a.  indiavolalo,  a 
■■    .,  .,  lier  ;ò"),  vp.  vestirsi 

dal  ili  delle  feste   _ 
Endive,  sf.  indivia,  (.  _ 

Endoctriner  ,  va.  addottrina- 

,  ,  minger,  va.  danneggia- 
-,;,,„,    :,,„,.  ,   ,■,.,,(.  ciurmadore, 

m.  &**<>.  i 

Endormi,  e.  rt.  bahbaccione.stu- 
■  ■,.,     i,,, ir ,  ra.  addormentare , 


M 


o,intaglio,m 


Endurant,  e.  a.  paziente 
-(peu),  a.  impaziente 
■Emiuvcir,  va.  indurare,  ai 


Endurer,  t'a.  sopp< 


■ïrtre,  ro/i 


ENF 

Energie,  «/•  energia,  forza,  t. 

mu     2.  a.  eneigico,  a 

gin t- mil nient  ,  ad.  energica- 

Energiimine,  MI.  energumeno, 


[rhirr 
snervare,  inflac 
i.  tegola,  i.  tego- 


Em-i  \  cr 
anfaiteai 

/ef/o,  in. 
Enfeiter,  db.  coprir  una  casa 

con  lastre  di  pioni  ho 
Eufriiue,  si.  infanzia,  puerili- 

là,  f. 

—  tomber  pili,  rimbambire  ri:. 
Enfant,  sm.  figlinolo,  bambino, 

—  de  Paris  ,  nativo  ili  Parigi 
-ìtali  e  V),  far  ragazzate 

sa.  Eiifans  :  rmii  es.  tiinvii'tìi 
esposti;  voilà  une  telle  en- 
fant, ecco  una  bella  ragaz- 

Eiil'.inl'  nient ,  sm.  parto,  m. 

Enfanter,  va.  partorire.  Les 
guerres  civiles  enfantent  mil- 
le maux  'l'an*  l'état ,  /-  iliseor- 
die  civili  son  sergenti  di  mil 

liage,  sm.  ragazzata^. 
Enfantin,  e.  a.  puerile 

,  va   intarmare 
Enfer,  sm.  inferno,  m. 
Enteime  (Sentir  l'i     sentire    il 

muffato 
Enfi-i  mer,  va.  ■  lumiere. circon- 
dare ;    contenere     C'est    un 
homme  à  enfermer,  è  malto 
da  catena 

S'—,  vp.  chiudersi,  serrarsi 
Enferrer , 


>.  infilzo 


.ida  s, 


Enficeler,  va.  metter  il  cordo- 
ne ad  un  cappello 

Euiilaile,    /  fana  di  stanze;  ri- 
calata ,  f-  sconcerto  del  giuo- 

Enfi'ler,!J«.  infilare,  infilzare 

—  quelqu'un  ,  passar  da  parte 
aparté  rolla  spada 

—  une  rue.    andar  diritto  per 


fine, 


Enfin  ,  ad.  fina, 
alla  fine,  in  sommi 

r  ,    va.    infiammare  , 
accendere 

S'— ,  vp.  arrendersi  ,  artiere 

Ei.lléi'liin  es,  si.  pi.  (mar.)  ori 

Enfler',  va.  gonfiare 

—  d'orgueil  ,  insuperbire 

—  un  compte,  alterar  un  conto 

S'—    vp.  gonfiarsi 
Enflure,*/',  gonfiamento,  m. en- 
fiagione ,  I.  (fig.)  ampollosità 

Eniimré,  e.  a.  immerso,  af- 
fossato, a 

Enfoncement,  sm.  lontananza 

Enfoncer,  va.  affondare,  con- 
ficcare     'effare 

- 
battaglione 

—  une  porte,  gettar  giù  uno 
porta.  Nous  sommes  enfon- 
cés, siamo  rovinati 

Eufonceur  de  poYtes  ouvertes 


EN  G 

sm.  gonfianugoli ,  arcifanfa- 
Enfoncoir,  sm.  pestone,  ni. 

.M.         if.     leu, In   ,H    botte, 

„i.„s„,f  ,,,,„  altiera,  [.,r). 
Enfili,  ir,    ■',/.    rinforzare,    in- 

Enformer.'va.  metter  nellaftr- 

l'Milnuir.  va  lia  ■couder  sotterra 
Enfouisseur  ,  sm.  colui  che  na- 

Enfou  relier,  va.  inforcare  gli 


Enfreindre,  va.  trasgredire 

,-■:     incappucciare 
S'-.vp  farsi  frate 
Enfuir    S'),  vp. fuggire,  scap- 
pare ;  trapelare,  versare  per 


Enfimi,  r  ,   va.  affumicare,  an- 

Enfutailler,  va.  riporre  mer- 
canzie dentro  le  botti  ila  tra- 
sporto [singhiero 

Engageante,  a.  attratta;,.  In- 
da annua,  f.  pi. 

Engagement,  sm.  impegno,  pe- 


Je  vous  engage  a   l'aire  cela  , 
vi  roirit/'io  a  far  questo 
S'—  ,    vp.     arrotarsi,   impi- 
gliarsi, indebitarsi 
Engagiste  ,  sm.  colui  che  tiene 

-    iiioitainare 
Eiigallage,  tm.  ingallata,  f. 
Engaller,  va  ingollare 

Engastl'iliiqne.s/;/.  gastriloqlti), 

Engeance,  sf.  razza,  spezie, (. 
—  (inaudite),  gema  mali  delta 
Engel  are,  x/'.  peilignnue,  in. 
Engendrer,  va.  generare,  pro- 


ies entrailles  de  la  te 

si  forma   utile   visiere   ilei, a 

terra  [montare. 

Engerlier,  va.  accovonare ,  a m- 

Engin,  sm.  ingegno,  argano  m 

Englober,  va'  riunire 

Engloutir  ,  riî  ìnohi,  aire  , 
trangugiare:  (fig.)  ddupida 
re.  dissipare,  -munì  tra  in  a 'e 

Engluer,  va.  impaniare,  inve- 

Engoncer.  va.  salir  troppo, far 
parere  disadatto 

Engorgé  ,  e  a.  iuiionialn,  im- 
peditti,  a 

Engorgement,  sm  ingorgamen- 
to, imbarazzo,  m. 

Engorger,  va.  ingorgare  ,    tu- 


EN 

Engouement,  sm.  uffog ameni», 

Eiwouer,  va.  soffocare 
S'— ,  vp.  incapricciarsi,  (fig. 
Eugoull'rer  (S'J,  vp.  ingolfarsi 

inabissarsi 
Eiignuler,   va.  inghiottire,  »>>- 
Lstupefare 


Eng  i  ai,  sei-  ,    ,-a.     ingrassa 

S' — .  vp.  impinguarsi 
—  des    misères  'publiques,   im- 
pinguarsi l'allé  pubbliche  ca- 

Eng:  anger,  va.  ri  mirre  nel  già- 


I.  dentellato  ,  spi- 


Engrelure,  sf.  deal 


Eiigrumeler      S'  ', .    vp.    aggru- 
marsi ,    quagliarsi  ,     ruppi- 

Eiigiiicliiire",    sf.    imboccatur 

ilei  corno  da  caccia,  f. 
Enhardir,  va.  avvalorare  ,  in 

S:-"vp''ìuau,"nh'sVe 
Enharmonique,    2.    a.   (mus.) 

.nient,   sm.   barda- 

Enlìarnacher,  va.  bardamenta- 

Enigmatique,  2.  a.  enigmatico, 
Eiiigmu'iiiueineiit,  ad.  num ma- 


stesso,  (e,/  a „ri,e  i  sent 

Eniabler,  i-a.  rnprungin, 
Enjambée  ,  sf.  pasto,  m 


Enjnuler,  v 

ceppo  ali 

Enjaveler, 


posta  al  giuoco 
e  va.  ingingiiere,  ini- 
prescrivere ,  cornati' 


ENR 

Enjoliveur,  sm.  acconciatore, 


Enjouement ,  sm.  allegria,  gio- 
condità, f. 

i  .ninnale,  va. 

Enlacement,  sm.  allacciamen- 
to,va. 

Enlacer,  va.  allacciare ,  infil- 
zare, intralciare 

Enlaidir,   va.  diformare ;—n. 
imbruttire 

Enlaidissement ,  sm.  imbrutti- 


Enlever  va. innalzare, portar 

via  ;  incantare 
—  une  place,  investir  una  pi 

S'— ,   vp.  gonfiarsi ,  enfia 

adirarsi 
Enlevure,  sf.  bolla,  f. 
Enlier,  va.  colleyare. 


ENT 


i.  conguagliare 

,  carte  geografiche 
'.zaffarsi  col  vino 


Ennoblir,  va.  annobilire,  sple- 
beire,  nobilitare,  ingentilire 

Ennui,  sm.  noja,  f.  tedio,  in. 

Ennuyant,  e.  a.  nojoso,  a.fasli- 
dioso,  importuno,  molesto,  a 

Ennuyeusement ,  ad.   nojosa- 

Enuuyeux,  se.  a.  nojoso, fasti- 
dioso, a,  stucc/ien/le 

Enoiseler,  va.  addestrare  Vu. 
cello 

Enoncé,  sm   un  detto,  va. 

—  faux,  allegare  falsità 


Enragé,  e.  a.  arrabbiato,  di- 
speralo. Un  mal  enragé,  ma- 
ini lia  violenta;  manger  de  la 
viande   enragée,  far  un  me- 


'..  dolo, 


Enrageant  , 
crudele 

Enrager,  vn.  arrabbiare  ;  mo- 
rire ili  voiiiia.  in  ■olii  rirsi.  Sa 
femme  le  fait  enrager  ,  sua 
moglie  lofa  andar  in  collera, 
disperare  [va. 

ire,  sf.  arrabbiamejito, 

delle  ruote  nel  mozzo,  nrre- 


va.fare  un  reg- 


Enregistrer, fa.  registrare,  met- 

,,',,;   .'il    r.     va.    Cagionare    i  II  - 

fred./atiirii. U-nvji\uire.  chan- 
gement de   temps    l'i  nrìnmi-, 
ad  ogni  cangiar  di  tempera- 
tura egli  s'infredda 
S'  —,    vp.  infreddarsi 
Enrichir  ,  va.    arricchire,  or- 


-  ,  vp.  a 


.  La  n 


;,  la  lettura  è  pascolo  delta 
Enrichissement,  sm.  fregio,  or- 


-•yv-    . . 

!.  Etre  enseveli  dans  une  prò- 

fondamente    immerso    iti  un 

Insevelissement,  sm.  il  dar  se- 
poltura, va. 
Ensimage,  sm.  V  ammollare  la 

Ensimer  ,    va.   conciar  la  la- 

......    ,,  il,  ........... . 

Ensorceleur,     sm.    maliardo, 

stregone,  va. 

Insorcellement.swi.  incanto,m. 
-ms  u[\er,va.  insolfare 
Ensoufroir,  sm.   snlfuratojo,  vn. 
Ensouple.s/.  subbio,  m. 
Ensuite,  ad.    iopo  ciò,  dipoi, 

dopo  quindi 
-nous  ferons   le  resi  e,   quindi 

Ensuivant,  e.  a.  seguente 

'—  'S'),   vp.  seguire,  na- 


Enlnblcr  (.y),  vp.  intavolar* 
Entacher,  va.  contaminare, 
"    altare  lordare.  Etre  en 


Enrôler,   va.  arrotare  ,  ai... 
V  _  ,  vp.  arrotarsi  per  solda- 

Enroué,  e   a.  roco,  fioco,  a 
Enrouement,  sm.  fiocaggine,  f. 


En rouiller  ,    va.    arrugginare , 

S'  —,  vp.   arrugginirsi 
'  ment  ,  sm.  spira  ,  vo- 
luta, f. 
Enrouler,  va.  avvoltolare 
Kurae,  sf. porca,  {.solco    lar- 
ghissimo ina,  in. 
Ensablement,  sm.  banco  di  re 


cumulare.' Sfig.)  Elle  ne'  ' 
qifenli.ssei  pirnlis  sur  paro- 
les, nanfa  eie  accumulare  pa- 

Ente,  sf.  innesto,  annesto,  ni. 

V.nic n-A<,sm.iunestamento,m 
Entendement  ,    sin.   ini. Hello 
giudizio  .  senno  ,   in.   intelli- 
genza, mente,  f. 

Entendi  e,  va.  intendere,  capi- 


Euquérànt,  e.  a.  iudagator 


Enquêter  (S'),  vp.  informarsi 
Enquêteur,  sm.  inquisitore,  m. 
Enraciner  (S'j,  vp.  ave, 
re.  radicare 


è    prince  a  ensanglanté 

rè&iie,   quel  princip     ' 

ne  ,  sf.  seguo,  indi...  . 
ino  di  diamanti  ;  a/fiere, 
isegna,  f.  Etre  logé  à  la 
e  enseigne  ,    esser  nella 


S'  —  à,  vp   aver  cognizione 
Entendu, 'e.  a.  saccente  ,  ben 

—  (faire  I'),  far  il  saputelle 

-(bien),  a  condizione  che 
Entente,  sf.  significazione.  .". 


Enterré,  e.  a.  basso,  sotterra- 

Ent iti    infili,  si»,  funerali,  in. 


r.iidnMis  asme.sm.  ei 
Enthousiasmer  i-n.  i 
S'— ,  vp    i 

iBte.tm.enli 

Entliyineme,s>».  eut 
Enticher,  va.  maga;/) 


Entmmenient,  sm.l'  imbottare, 
Entonner,  va.  imbottare;  in- 
Entonnoi'r,  sm.  imbuto,  m.  pe- 


Entortillé.e.  a.  intralciato,  a 
Entortillement,  sm.  torcitura, 
f.    intralciamento  ,    avvolgi- 


Entourer.  va.  attornia 
Entournure,  sf  incavo.  . 
Entr'n.Tiiser   'S')  ,     vp. 

Entracte,  sm.  inferme/ 
interi*,,  zzo  (  interva 
un  alt;  e  un  altro) 

Entr'anler   ;S')  ,    vp.    a 

Entrailles,    'sì    pi.   intes, 

pi.  viscere    f.  pi. 
Entr'aimer  (S\),?,\o.  ama 

Entrainement,  sm.   altr 

Entra 


ENT 

Enti  awrlir  (S'),  vp.  avvertirsi 

Entrave,  sf.  ostacolo   m. 

Entra ws  .  sf   pi.  pn.toje,   f.  ni. 

impedirne oli,  m.  pi. 
Entre,  pr   fra .  tra.  in  mezzo.  Il 

a  eternane   entre    les, nuits, 
fu  trovato  tra  t  morii  ;   entre 

dieci  ore  e  mezza  notte 

Ei  in   I,  lille,-,  ,-„.  socchiudere 


Elitre 


■r(S'),  ti 


Eni  rr    i, altre    (S  ),  vp.   fallirsi 

l'un  l'altro 
Entr.-Messer    (S'),  vp   ferirsi 

hai .  sm.  capriola,  f. 
Entie-cboqucr  (S'},  vp.   scon- 
trarsi, gareggiare  con  ama- 

Entre-e, limine,  Entr^-cnloiiiie- 

Rulieiamper  ,   va.  taglieggiare 
Entre-ilelaire  (S'j,  vp    disiarsi 

l'un  l'altro  a  vicenda 
Entre-délruire  (S'),  vp.  distrug- 

Entre  -  deux  ,    sm.   il   mezzo  , 


Enti-.-, ina-  ,S'),r;i.  dirsi  vice/i- 

onne»  (S'j  ,    vp.  darsi 
mutuamente 
Entree,  sf.  entrata,  f.  ingresso, 

—  (droit  d'j.  diritto  d'entrata  ; 
aioir  l'entrée  a  l'Opera,  aver 
l'entrata  ai  teatro  .a        ai   ■ 
de  l'hiver,  ai  principiare  dell' 


— ,  antipasto,  gabella 

—  de  halle!,  comparsa  di  ballo 

—  d'une  rivière,  imboccatura 

—  (d'),  av.  alla  prima 

lier    S';,  vp.  litigare 
Eni  reta, les     dans    tes;,   sf.  pi. 

intanto,  in  gii,  sto  mentre 
Entre-frapper  (S'J,  vp.  battersi 

Entregent,  sm.  garbo,  m.  di- 
sinvoltura, destrezza,  f. 

.i/ei-i.s'j,  vp. scannarsi 
rier  'S  i,  1.7.1.  urtarsi 
l'un  l'altro 
Entreia,  ement,  sm.   intreccia- 

Entrelacer',  v, 


sm.  intrecciatura,  f. 
Entrelarder,  va.  lardellare 
—  un  ouvrage  de  passages  grecs 


Entre-mèler,  V 

Entremetteur,   sm.    mezzano, 

Entremetteuse,.?/,  mediatrice, f. 
Eutre-mettre    ■  S '),    vp.    intro- 
mettersi, frapparsi 
Entremise. sj.  interposizione,  f. 
Entr'empécher  (S'),  vp.  impe- 

Eutre-mordre  (S'),  vp.  mordersi 


ENU 

Entre-nuire  (S'),  vp.  nuocerti 

■a  nnhievolmente 
Entr'niiïr,  va.  udire  alquanto, 

sentire  gualche  cosa 
Entre-pailer  'S'),  vp.  parlarti 

l'ini  dopo  l'altro 
Entrepas,  sm.  trapasso,  m. 
Entre-p.-rcer  (S'ì  ,  vp.  Jerirtl 

l'un  l'altro 
Entrepôt  ,  sm.   magazzino  df 

Enti-e-)„aisser(S'),  vp.  spigner- 

Entreprenant,  e.  a.  aràito,  a. 

audace,  intraprend-nle 
Entreprendre,   va.    intrapren- 

—  quelqu'un,   perseguitare  al- 


hiiti-e l»rise,  sf.  impresa;  nsur- 

Kutre-qnereller  (Sì,  e/e  Im.tic- 
Entrer,  vn.  entrare  .penetrare. 
Le  prêtre  vient  d'entrer  à 
l'autel,  la  messa  e  appena 
cominciata,  faire  entrer  quel- 
que chose  dans  un  discours, 
inserire  qualche  cosa  in  un 
discorso 
Enlre-regarder  (S'),  vp.  fissare 
la  vista,  guardarsi,  fissarsi  a 

Entre  régne,.s»i.  interregno,  m. 

Entre-répnndre  (S'),vp.  rispon- 
dersi a  vicenda 

Entre-secnurir(S').,7>.  soccor- 
rersi vicendevolmente 

Eu», -esili,  sm.  soffitta,  (.  mezza- 
nino, stanze  fra  il  pian  ter- 
reno e  il  primo  piano 

Entre-sourcils,  sm.  spazio  fra 

Entre-suivre'(S'),  vp.  seguirsi 
Enlretaille.  sf.    trinciata,   in- 

r  [S  ...'vp.  ferirsi  le 
gambe 
Unii •.•laillure,  s/./mfa,  f. 
Entre-temps, sm.  intervallo,  m. 
Enlretènement,  sm.  iutratteni- 

Eutretenir,  va.  tenere  insieme, 

—  un  homme  d'espérance,  te- 
nerlo a  bada;  il  a  de  quoi 
s'entretenir  honnêtement,  ha 
di  che  mantenersi  onorata- 
mente; le*  amis  s  entretien- 
nent par  lettres  .  gli  amici  si 
parlano  per  via  di  lettere 
S'— ,  vp.  favellar  insieme 

Entretien,  sm.  mantenimento, 
m.    riparazione;    conversa- 

Entreto'ile,  sf.  reticel/o.m. 
Entremise,  sf.  traversa,  f. 
Entre-toucher   (S'Ì  ,    vp.    esser 

vicino,  toccarsi  leggermente 
Entre-, ner    (S')  ,    vp.   ammaz- 

Enlrevoir,  va.   scorgere;   pre- 

S' — ,  vp.  abboccarsi,  visi/arsi 
Entrevue  .   sf.   conferenza  ,  f. 

abboccamento,  m. 
Eiitr'nuvrir.  va.  socchiudere 

S'— ,  vp.  aprirsi,  fendersi 
Enture,  sf.  innestagione,  t. 
Enumération,  sf.  enumerazia- 


dere,  prendere  per  fvrzava, 

—  le  pouvoir,  usurpare  il  potere 
Envahissement,  sm.  invasione , 

u\L'-ur, s  in '.usurpai  ore, m. 
Envélioter.  va.. far  mucchi 
Enveloppe,  sf.  involto,  va.  co- 
perta, f.  [oscuro,  a 
Enveloppé  ,  e.  a.  intralciato  , 
Enveloppement ,   MI.   invilup- 

Envelopper,   va.  inviluppare  ; 

circondare  ;  intricare 
Enxenimer,   va.    avvelenare  , 

—  l'esprit  de  quelqu'un  ,     in- 
asprire l'  animo 

Enverguer,  r«.  innntriinare 
Envergure, sf.  inantennaturaf. 

-  (étoffe  à  deux),  sluffa  a  due 

—  (tomber  à  1'),  cader  supino 
Envi  (a  1'),  ad.  a  gara,  a  prova 
Enviable,  2.  a.  invidiabile 
Envie,  sf.  desiderio  ;   ni.  invi- 
dia; nascenza;  retola,  f.  Il 
vaut   mieux  faire  envie   que 
pitié,  è  meglio  destare  invidia 
che  pietà  ;  faire  passer  l'envie 
de  quelque  chose,  far  passar 
la  voglia  di  qualche  cosa 


eiili,  e 


,,  pr    , 


Environner , 

circondare 
Em  irons,  sm.pl.  confinì,  m.  pi. 

vicinanze,  f.  pi. vicinato,  m. 
Envisager ,    va.    guardare   in 

faccia,  considerare 
Envoi,  sm.  spedizione,  f. 
Envoiler  (S'),  vp.  curvarsi 
Envoisiué,  e.  (bien,  mal),  a.  in 

un  buono,  cattivo  vicinato 
Envoler,  vn.  involarsi,  fuggire 
S' — ,  vp.  volare  via.  L'occasion 

s'envole,  l'occasionefugge 
Envoyé,  sm.  inviato,  m. 


Eolip,..,. 
Epacte  ,  sf.  (ih 


t  de  joi 


11  y  a  de 


o.a.ffig.)  Espnt   épais, 
letto  grossolano,  m. 

.altezza,    f. 

e  deux  pieds 


sf.  grossezza,  den- 
[spessare 
a.   condensare  ; — ». 


t,  mti  condensa- 


Epai 
S'— , 
Epaii 

Epainprement,  sm.  spampana- 

Epamprer,  va.  spampanare 

Epam  il.  mi  ni  ,  *',  I 

to,  m.  effusione,  f. 


EPE 

Epancher,  va.  spandere,  ver- 

—  son  cœur,  aprir  il  suo  cuore 

tusr,  sm.  buco  per  dove 

l'acqua  si  spande,  m.  sbocco, 


cromare,  va,  spargere 

S' — ,  vp.  stendersi,  allagare 
Epanouir  ,     va.     rallegrare  ; 

S'— ,  vp.  schiudersi  ,   rassere- 
narsi. Son  visage  s'épanouit; 

Epanouissement,  sm.  aprimeli- 
to  de' fiori, 


Eparer  (S'),rp.  sprangar  calci 
Epargnant,  e.  a.  parco,  a 
Epargne,*/,  risp  -naia,  m.  Par- 
simonia, f.  [mio 
-   caisse  d%  cassa  di  rispar- 


Eparpiller,   va.  sparpagliare, 

spandere  ■      [dere 

—  de  l'argent,  spendere  e  spati- 

"   "   a.  sparso  ,  disperso.a 


Epaule,  sf.  spalla,  f.  omero ,  m. 
Mettre  quelqu'un  dehors  par 

r,r;/<-y, lesamente  ;      hausser 
les   épaules,    stringersi   arile 

—  (prêter  1'),  spalleggiare 

,  sf.  sforzo  fatto  colle 

Haut,  sm.  gabbionata,  f. 
Epauler,  va.  spallare,  soslene- 
■      -palleggiare 


EPI 

,   Ephèhf  ,  sm.  giovanetto  di  feri 
|       ma  barba,  m. 

Ephélides  ,  sf.  pi.  lintiggine ,  t. 

Ephémère  ,  a.  effimero,  a.  che 
dura  un  giorno 
I  Ephémérides,  sf.  pi.  effemeridi, 
1       f.  pi   calendario,  m. 

ïphod,  sm.  efeJ  - 
,  -ïphores  ,ji». 

I       (-giudici  che 

;       no  ire  di  Sparta) 

Ep;    .%//i.  spiga  ,  I. 

Epiiile  (fièvre),  a.  febbre  conti 

Epice.  sf.  spezie,     aromalo,rti 
\  — (pain d'),  pane  pepato,   aio 

I   Epices,  sf.  pi.  '(ce  qui  est  dû  au» 

juges  pour  le  .jugement   d'un 
proies;,  enir!"i,irnti  ,  m.  pi. 

Epicédion,  sm.  epicedio,  m. 

Epicène,  o.  epiceno  , 


roupes , 


e  rie  a  c 


Epaulette,  sf.  -, 

Epaulière,  sf.  spallaccio,  m. 

Epeautre,  sm.  farricello ,  m. 
spelta,  f. 

Epée,  */.  spada  ,  f. 

—  (fil  d';,  taglio  A  ■■" 
C'.st  un  coup  .i  op 
l'eau,  e  un  buco  nell'acqua 

Epeler, 
'      i 

Eperda,  e.  a.  smarrito,  a 

Eperdûmeiit,  ad.  appassiona- 


Eperon ,  sin.  sprone  ,  sprone  di 

,  e.  a.  spronato  ,  a. 
Avoir  les  yeux  éperonnés  , 
aver  rugoso    l'  augi 


Eprroiinier,  sm.  spronaj 


T,s>>ez>. 


.  condire  i 


n  delle 


Epicvcle,  sm.  epiciclo,  m. 
Epi-d'eau ,  sm.  potamogeto ,  ra. 

/'pianta  acquatica) 
Epidémie,  */.  epidemia,  l. 
Ephlémique  ,  2   a.  epidemico  ,  a 
Epiili-nne,  *//(.  cuticola,  epider- 

Epier ,  va.  spiare ,  osservare , 

— ».  spigare 
—  le  moment ,  attendere  il  tao- 


Epigeonuer,  va.  adoprar  il  ges- 
so quasi  sodo  [f. 
Epiglotte,  sf.  epiglotta,  ugola  , 
Epigrammatique,  2a.  epigram- 

uatiste,  sm.  epigram 

Epigramme, 'sf.  epigramma,  f. 

Epilepsie,  sj.  epilessia,  t.  mal 

ine,  2.  a  epiletico,  a 
Epiler,  va.  dipelare 
Epilogue  ,  sm.  epilogo,  m.  coh- 


Epi'i'nâiir'   '> 
lo,  f. 


■    '  ' 

me,  sm.  exclamation 
seutentieuse  qu'on  fait  suçcé- 


EPO 

«1er  à  quelaue   récit  interes- 
sili!   epifoneina 
Eplplmn  .  */'.  distillazione,  t. 
Epiqm    -'.  «-.  epico, eroico,  a 
Episcopal  ,  e.  a.  vescovile 

Episi il,  sui.  vescovado,  ni. 

Epi  l'opaut,  siu.pl.  episcopo.'!, 

m.  pi.  [scovodo 

Episropiser,  r«.  aspirare  al  v,  - 

Episode  ,  i»i   episodio,  — 


Epissoir,  h»,  i/i/r<vi  inlojn,  m. 
Epissure,  .«/.  impiumimi  ont,  f. 
Epistnlairc.  3.  ».  epistolare 
Epitaplie,  s/\  eptlafio.  ta. 

Epila-e  ,  .-./.  ,, diasi.  I.  (intrec- 
cio d'un  componimento  tea- 
trale) 

l'.piih. il, ,;,,,-,  sui.  epitalamio,  va. 

Epitlième,  »j.  epittima,  t. 

Epilhcfe  ,  sf.  epiteto,    aggiunto, 

Fpilln  mit,  siM.  epitimo,  m. 

Epitoge,  sf.  zimarra,  t. 

Epitome  ,  s  'il.  eompi'Milio  ,  sun- 
to, ipitome.m. 

Epilomer,  va.  abbreviare, com- 
pendiare 

Epilre,  sf.  epistola  .  lettera.  I. 

Epizootie  ,  */.  (lua'ailm  i- pi'l<-- 
inique   parmi   les  animaux) , 

Eplaigner,  va.  cardare 
Eplaigneur  ,  sui.  cardatore,  m. 
Eplin-é,  e.  il.  lai/rimoso,  4 
Eployé,  e.  a  spiegato,  a 

Epllli  liemenl,  sul.    netlauit/ltO, 

Eplucher,  va.  mondare,  netta- 

—  delà  salade,  des  herbes,  mon- 
dare l' insalata.  V  erbe 
S'—,  vp.  spidocchiarsi 

Eplurheur,  sin.  uno  die  netta; 
sottile  esaminatore,  ra. 

Epluelioir,     sm.  coltello  di  pa- 

Eplurliures,  sf.pl.  moitdiijlia,  f. 
spazzature,  f.  pi. 

L pode,  sj .  epodo,  m. 

Epointer,  va.  spuntare 

Epois,  sm.  pi.  cornicela  in  cima 
a'  palchi  d'un  cervo, m  pi. 

Eponge,  */.  spugna  ,  f.  Boire 
cornine  une  éponge,  dar  fon- 
do a'  fiaschi 

Eponger,  va.  nettare  con  una 


[epico) 

Epopèe  ,  sf  epopeja.  f,  (poema 
Epoque,  sf.  epoca, {. 
fip  nidi  •  r,  va  spolverare 

EpnunVr  (S'J,  va.  svignare 
Epouiller,  va   spidocchiare 
Epoulle,  sf.Jito  incannato,  m. 
Epoulleur  ,  sui    operajo  che  in- 
canna il  filo  sopra  ì  caitnel- 
li.m.  '        [spola,  {. 

Epoullin  ,  sm.  cannello  .  in. 
Epoumoner,  va.  seccarsi  i 
polmoni  a  forza  di  gridare, 

S'— ,  vp.  sfiatarsi  [m. 

Epousailles,  sf.  pi  :,. 
Epouse,  sf.  sposa,  f. 
Epousée,  sf.  sposa,  f. 
Epouser ,  va.  sposare,  attac- 


EQU 


Epouser  un  parli,  abbracciare 

Epouseur.  sm.  scapolo,  m. 
Epousseler,    va.  spazzolare; 

bastonare 
Epousselles,  sf.  pi.  spazzola,!. 
Epouvantable  ,  2.  a.  spavente- 

Epnu\  anlalilemeut  ,    ad.    spa- 


ra,{. 


I... 


Epuuvantei  ,  r,t.  spaventare 
S' — ,  vp   spaventarsi 
Epoux,  sm.  sposo,  m. 

l'pn  indie,  va   spremere 
Epieiute,  sf.  ponili    dolori   de - 


E|ireudre(.S'),iV'.  incapricciisi, 

esser  innamorato 
F.pivmi •,.•./'  saggio,  m. prova,!. 
K|)l  i.s,  e  a.  acceso,  invaghito,  a. 
Eprouver,  ni.  piocare,  tentare 
S'  —,  vp.  metti  rsi  alla  prora 
E, immette,   sf.     tenta,   tasta  ; 

provetta,  i.  provino, m. 
Eptacordo  ,    sm.  lira   di    sette 

Eptagoiie,  sm.  (figure  a  sept  cô- 
tés et  sept  angles),  ettagono, 
m.  [le  pulci 

Epili  l'I     !  a.     spili,  tare,    tur  ria 

Epuis.ible.a.  a.   esauribile 

—    -finimento, 


Epuiser,  va.  disseccar,,  rifini- 
re, consumare.  Il  a  épuise  la 
matière  ,  non  ha  ammesso 
nulla  di  i  io  che  dir  si  poteva 
si/Il'  argomento 

—  la  bourse  de  ses  amis ,  ha 
ascino, ito  la  borsa  degli  amie  i 

Epuisette,  sf.  reticella,  !. 

Epuloli(|tte,2.  a.  cicatrizzante 

Epuro,  ,-./'  dis,, imo  tu  grande 
d'un  edifizio,  in. 

Epurer,'  va.  afi,i',ar":  purgare 


E  pillai-,  sf.  catapuzza,  (.(erba.) 
Equant,  sm.  eqttaiite,  m. 
Eiiuai  rii  ,va.  sguadeure.  aliar 

Ei'piairissage,  sm    rlquadi 


,,,..,  meni,  sm.  la  squa- 
dratura d  un  pezzo  di  le, ino, 
t.  [in. 

,sm.     allargatigli, 

Equateur,  sm.  equatore,  ni. 

iquation,*/.  equazione,  I. 
Iquerre,  sf,  squadra,  !.  regolo, 


'.  equidistante 


Equinoxial,  e.  a.  equinoziale 
Equipage,  sm.   treno,    equipag- 
gio, m.  Il   est  venu  aveji  sun 
équipage ,    è    venuto   in  car- 

vais    équipage  ,  essere  bene  o 


ERR 

Equipage  d 

Equipés  .  Sf.  impresa  biasi- 
mevole, !. 

Equipement  ,  sm.  armamento 
il'  una  nave,  corredo,  m. 

Equiper,  va.  allestire,   armare 

—  nei-  Unite,  allestire  una  fiotta 

Equi]. olle.  e.   a.  compensato,  a 
Equi  pn  Meure,  sf  .equivalenza,!. 

il  ,  e.    a.    equipollente 

-(»\,.a,l.a-~- 


Equilé.  .<;/'.  equità,  giustizia,  f. 
Equii  alenee,  si .  equivalenza .(. 
Equivalent,  sm.   l'equivalente. 

Equivalent,  e.  a.  equivalente 
Equi',  alnir,  vii.  equivalere 
Equivoque,  sf.   equivocazione 

f.  dubbio,  ni. 
Equi',  eque,  2.  a.  equivoco,  am- 
biguo, a 
l'q    iv  nquer,  vii    equivocare 
Erable,  sm.  acero,  ni.  (albero) 
Er.ulieation,  sf.   sradicamento, 

Eradiealif,  ve.  a.  sradicativo,  a 
Erafler,  va.  scalfire,  scorticare 
Eraflure,    sf.   ■:calfiltura,f. 
Eraiilé,  e.  a.  sciarpe/lato,  a 
Braillement,  sm.  orrori  sciatti 
ra  della  palpebra  inferiore,!. 
Erailler,  va.  ragliare 
Eraillure,  \f  il  cagnare,  ra. 
Eralé.  e.  a.  senza  milza 
l.r  :|ei,  va.  torre   la  milza 
Ere,  sf.  tra,  !. 

—  ile  la  fondation  de  Rome,  era 
delia  fondazione  di  Roma 

—  Tulgaire,  era  volgare 
Erèbe,  sm.  èrebo,  m. 
Ei.-rleur,  sm.  erettore,  m. 
Er.et  ion,  sf.  erezione,  f.  stabi- 
limento, m. 

Ereinter,  w«.  dilombare 
Erémitique,  2,  a.  eremitico,  a 
E'-gut,  sm.  sprone  di   gallo,  in. 
Ergoter,  vn.    batosiare,  piatire 
Ergoterie,  sf.  sufismo,  m. 
Ergoteur,  sm.  un  beccante,  m. 
Eriger,  va.  ergere,  innalzare 
S'— ,  vp.  arrogarsi 
Erminetle,  sf.  piallttta  da  pu- 
lire, i.  [mo,  ni. 
Ermitage  ,  sm.  romitorio,  ere- 


Kroiique,  2  a.  amato; 


Erotomanie,  sf.  far 

Errant,  e.  a.  errant-,  ... 
vagabondo,    a.   Chevalier  ei 
rant,  cavaliere  errante 

Errata,  sm.  errata,  i. 

Erratique,  2.  a.  erratico,  a.  ir- 
regolare [troppo 

Erre  (aller  grand'),  sf.  spender 

Err.r,  vn. errare,  vagare.Vous 
erre?  dans  vos  calculs  ,  voi 
sbagliate  i  vostri  calcoli 

Erres,  sf.  pi.  orma,  f.  pedate,  i 


folles  ei 

traviamenti  della  gioventù 

Erronéinent,  ad.  erroneamente 


ESC 

Ers  sm.ervo,  veggiolo,  m.  (er- 
ba) 
Erndit,  e.  a.  erudito,  a.  Ce  n'est 


ESQ 


:  che   i 


Erudition  sf.  erudizion, 
Erugineux.  se.  a.  rugyh 
Eruption  ,   sf.  sortita,  e 


EscaclK 


sf.    : 


o  ,  freno  di 


Escad-e,  sf.  squadra,  f. 
Escadron.'  s  m    squadrane,  m. 
Fscndronner,  vu.  schierarsi 
Escalade,  sf.  scalata,  f. 
Escalader,  va.  scalare,  salire 
Escali-  (faire),  sf.  dar  fondo  in 

Escalier,  sm.  seda,  f. 

Escamote,  sf.     palla  di  empila- 
tore,  f.  [botare 
Esi-.in.iiter.  vit.    espilare,   bub- 
EsCLimotinr,  sin.   espitatore,  m. 

Escamper,  vii. 
" npette,(pi 

Escapade.'*/',   scappata,  f. 
Escarballe   sf.  avorio,  m. 

a  Hard,  e.    a.   svelto,    di- 
sinvito, a.  sollazzevole 
Escarbite,  sf.  (mar.) gavetta,  f. 
Escarbot,  ™.  scarafaggio,  m, 
Escarboucle,  sf.  carboi    rI" 


Escnnrioucheur,  sin.    badaluc- 
Es<-nrpe.    sf.  scarpa,  f.    (t.   di 

fortificazione) 
Escarjié,  e.  a.  trarupato,erto,a 
Escarpement, sm.  ertezza,  f. 
Escarper,  va.  tagliare  a  scarpa 
Escarpin,  sm.  scarpino,  m. 
Escarpolette,  sf.  bindolo,  don- 
dolo, m.  [piaga,  f. 
Escane.  .•/    escara,  crosta   di 
Esc:n,l    ,a  s    n  ! ,  ad .sajmt  :i  in  -  il  - 

te,  da  senno 
Esclandre,   sm.    disgrazia  che 


già, 


re,f. 

■.sellini 


nitrivo 


man, iato,  ladroncello,  m. 

payeur  par  celui  qui  veut  être 
payé  avant  l'échéance),  scon- 

vi,  scontare,  dif- 
falcare [na,  f 

Escopette,  sf.  spezie  ,1 

Escopetterie,  sf.  sa/vu  di  ar- 
chibusate,  f. 


Esconrgée ,  sf.  scuriada  ,  sfer- 
Esc  nurgenn,  sm.  orzo  marza- 
Escrime,  sf.  schermo,  m.  scher- 

Escrinier,  vn.    schermire.    Di- 
sputare, quis'ioneggiare 
S'  —  de  ,  vp.  sapere  far  uso  di 
qualche  cosa 

Escrimeur,  sm.  schermitore,  m. 


nner,  va.  maneggiare  lo 

tette,  sf. rascia  finissi- 
ma, f.  (espece  de  serrure  pour 
fermer  les  fenêtres)  spagno- 
letta, f. 

Espale,  sf.  spalliera,  f. 

Espalier,  sm   spalliera,  f. 

Espalmer,  va.  spalmare,  ligne- 


t.  spazieggiare 


.  sf.  spanda  fetida,  f. 


—  beaucoup  en  quelqu'un,  pro- 
mettersi mollo      ■     .-h  ...io 

le,  3.  a.  scaltro,  smali- 

I      !     rie,  sf.  scaltrimento , 
m.  astuzia ,  f. 

>.'l  ,   sm.   spingarda,   f. 
(piccolo  cannone ) 
Espion,  sm.  spione,  m.  spia,  f. 

Espionnage,  sm   snìanione.  f 
Espionne,  sf  uni 


Espio; 


.._rpia,t 

a. spiare, codiare, 

Esplanade,  sf.  spianata,  f. 

■         sui   speranza  .fiducia, 
f.  (ter.   di   mar.)  trombone, 

ma,  (.' 

—  le  S-.iìnt), Spirito  Santo,  m. 
Crni\  du  Saint  Esprit,  ordine 

,/,-ihi  VpiriliiSanto 

—  (bel),  beli'  ingegno,  m. 

—  follet,  spirito  fo/letto.m. 


[so,  f. 

■.m  ...  ..  ..... 

,,.  nanne,  sf.  stjtiinanzia,  f. 
i inazione  violenta  al- 
la gola) 


EST 

Esquine  ,  sf.  schiena  di  caval- 

Esqui,,ot  ,  sm.  cassetta  di  bar 
àiere ,  f.  fm. 

-,  sf.  schizzo,  abbozzo, 


Essai,  sm.  saugio,  cimento. san- 
giuolo  ,  m.  prova  ,  f.  Faire 
l'essai  du  vin  ,  assaggiare  il 


re.  ni- aggiare.  gusta 

Essai  eur,  sm.  saggiato 
Esse",  sf.  un,  ni  .     „    , 

Essence,  sf.   essenza, 

Essencier  ,    va.  profit. 

Errili  h-],  le.  a.essenzi 


Essentiellement,  ad.  essenzial- 
Essera,  sm.  ampolla,  f. 
Esseulé,  e.  n.  uni, a  adunato,  a 
Essieu,  sm.  asse,  sala  della,  car- 
rozza, f.  [rare 
-—  smagrire,  mace- 


■s  pass 


s,  In- 


aile pas- 

Essorant,  e.  a.  sorante 
Essorer,  va.  far  asciugare; — n. 

prendere  il  volo 
Essoriller,  va.  mozzare  le  o- 

Essouftié,  e.  a.  anelante 

Essoumer  va.  far  perdere  il  fia- 
to. Je  commence  à  m'essouf- 
fler  à  force  de  monter ,  per 
troppo  sa/ire,  comincio  a  per- 
dere il  flato 

Essnquer,  va.  svinare 

Essili,  sm.  stenditoio,  m. 

Essuie-main,  sm.  asciugatoio, 
m.  [care  ;  sopportare 

Essayer,  oa   rasciugare  ;  sec- 

-  un  affront  ,  sm.  trangugiare 

—  le   premier  feu,  stare  a  pie 
esposto   alle  scariche 


del, H 
Est,  sm.  I 


Estafilade  , 


Esta. 


,  sf.  s 


■.sfirgia 
'"'In'nH 


bléede  l 

meurs)  bottega  di  caffè,  o  bet- 
tolìi dove  si  giuoca  ,  si  beve  e 

Estampe,  sf.  stampa,  effigie  ,  f. 

Estamper,  va. stampare,  conia- 
Estampille,  sf.  impronta,  stam- 
pate/la, f.  [marca 
Estampiller,  va.impru,, 
Ester  mi  jugement,  vn.  stare  tu 
giudizio 


ETE 


i  stimabile 
».  stimatore,  ir 


]   Efain,  sm.  stagno,  m 

Etal,  sm.  banco  del  beccajo, 

I    Etalage,  sm.  dazio,  m.  masi 

(fig.) pompa,  acconciature 

Faire    étalage    d'esprit,  . 

I       pompa  d'ingegno 


Ero 

]   Eteinilre,  va.  spegnere, 
S'— .  Vp.  spegnersi 


Estime,  sf.  stima.  {.  valore,  n 


1   Etaleur,  sm. 

Etalier.sm.  I. 

la  carne  al 

Etalinguer,  n, 


vendita, 
•iajuolo,  m. 


Elèles  .  sf.  pi.  capponi,  iti.  pi. 
Elenila-e,  ■».  spantlilojo,  in. 
i.  stendardo ,  m. 


Estive.»/.,  „„„•  Ila  stira,  f. 
Estoc,  sm.  stucco;  legnaatiia.ni. 

Estocade,  *T.  stoccata,  f. 

Estera, 1er     ni.   slorcheggiare. 


Estrade,  st.ii  a.  '/■  tin  a  ri'  tiglio 

—  (hattre  V,, battere  la  siitela 

-  [h-tUvnrW),  battistrada,  in. 

i».   .Vf  r  peut  aria,   f. 

Estraniarmi  ,  sm.  stramazzo- 
ne   lentie,,, e,  ni. 

Estramaçonner,  frt.  rfnr  difen-  j 

Estraniale,  s/.  strappata,  (. 
(  trailo  di  conia  .<  Dmiii'T 
l'esr  rnpade  a  sua  esprit,  stil- 
larsi il  ceri  elio  [la 

Estrapader,  va.  dar  la  strappa- 

Estrapa--er  imi  he  vai,  va.  stra- 
pazzare un  cavallo 

EStraper  le  chaume,  va.  segare 
la  stoppia 


fixé  par  la  loi),   modello,  in. 
misura,  f. 
Etalonnement  ,  tm.  prova  d'un 

peso,  f.  [so 

Etalonner,  va.  aggio 
Etal. .linear  ,  sin.    iiffiziale.   che 

a. .gin sta  pesi  e  misure,  ni. 
Staili  Ige,  tm.  lo  stagnare. 
Elainlirt  sin.  roula  il,  poppa,  f. 
Etamlir  iie. 

dell'  a/ber 


EtendK.d  . 
bandiera,  f. 
I  —  (lever  1),  farsi  capo  di  fa- 

Etendoir ,  sm.  palletta  di  stam- 
patore, f. 
Etendre,  cri.  stendere,  dilatare 


,  f.  buco  dell'  i 

Etamer  va.  stagnare 
Etanieur,  sm.  stagna/ore,  ni 


Etani; 


s  plantes  ,   sf.  pi. 


re,  sf.  falcinola,  (. 


Etancliei 

Etancher , 


—  la  soif,  dissetare 
Etanchoir,  sm.  coltello  per  et 
la/alare  le  bolli,  in. 

Etaiiconnement,  sm.  armati 


.puntellare 


■a,f. 
Etançonner,  ?... ,.. 

Etang,  sm.  sta, ino,  li 

Etangue,  sf.  grossa  tannati, 

\  Etape  ,    sf.  scaricalojo  ;    » 

gaz  Zino  ;  m.  paga  de'  soli 

ti, .tenutila,  f. 

—  (hrnler  1'},  passar  oltre  m 


Elabler  ,     vi.     mettere     nella 

stalla  [pi. 

Etableries,  */.  pi.  scuderie,  (. 


e  lille  ,  stabilire  in  matri- 
a  eia  hi  i  que.  . .  è  usanza  , 


Etapier,  sm.  colui  che  distribui- 
sce viveri  a' soldati,  in. 
Etat,  sm.  stato.m.  condizioneS. 
Mettre  les  choses  en  état,  met- 

major,  stato  maggie 


....3   per- 

i    bâtarde  . 


S'—,  vp 

Etal, listini  lit  ,  sin     ■:'.; 
to,  impiego,  in.  foiidazioiic.f. 

—  des  quartiers,   distribuzione 

Etage,  sm. piano  grado, m. 

—  du  rez- de- chaussée  ,  pian 
terreno.  Un  fou  a  triple  eta- 
ce ,  pazzo  da  catena 

Etager,  va.  raffilare  i  capelli 
Etai  ,   sm.  straglio,  m.   (t.  di  , 

mar.) 
Etnie,  sf  puntello,  m. 


pilule  di... 
Etau.sm.it 

Età    ili, ,n,. v 
/ormarne 


Eie, 


,  sf.  estensione ,  f.  g 


Eternel,  s»i.  l'Elenio, 
Eternel,  le  a.  elenio. 
Etemelle  ,  sf.  sempri 
I  (pianta) 
Eternellement,  ad.  sei 
eternamente 


,  sf.  e, 


Eter.... 
Eternit 

Eleni,,,  .. 

Et  e  si!" '."'/'/ 
Elei,  li,    III, 

Eleni,  sm.  'pàFia'.'f"  ~ 

—  (renvoyer  V),  rimandar  la 

Eteule,  sf.  stoppia,  f. 
Ellier,  sm.  etera,  f.  etere,  ra. 
Ethéré.e.  a.  etereo,  a 
Ethique,  tf  elici,  f,  morale,  f. 
Ethnique,  2.  a.  pagano,  a.  gen- 
tile [costumi,  m. 
Etnologie  ,  sf.  discorso  sopra  i 
Ethopee,.v/.  etnpea.i. 
Etier,  sin.  fogna,  f. 
Elmerlanl.e.  a  scintillante 
litui,  elei-,  vii.  Sfinii, lare,  sfa- 


Eie  1er  (.S'J,  vp.   mettere   ricci 


Etoffe',  sf.  stella   f.  drappo,  ni  ^ 

Etoflé,   e.   a.  ben  agiato     ben 

Etoffer,  ra.  guarnir  beneffor- 

Etoile.  sf.  stella,  f. 

Etoiles    errantes,    fixes,  stelle 

erranlì.  stelle  fisse 
Etoile  du  berger,  Diana,  tt'illit 

del  mattino,  f 


Etoile,  e.  a.  stellato,  se 
Etole,s/\  stola,  t. 
Etonnamment,  ad.  ma,' 


Elonnement ,  sm.  stupore,  m. 
[•   va.  stupire,  sbigottire 
S'—,    vp.    sfinirsi,    maravi- 
gliarsi. Cela  m'étonne,  cwmi 

£Lo\lt"m°rbancc  de'  macella}', 
,,-.  s/,  .se.'ta  .-"  intingi- 
M.e.a cheafoga 

Etonffémenl,  sm.  s,.,. ■■■ 

Etouffer,    t>«.   «Jfw?i 


-  de  r' 


sbellicarsi  dalle  r 
oderatament 


,i  itali. 


Etouffoir.  sm.lornacelta.t 
Etoupe.s/.  stappa,  f. 
Etuuper,  va.  stappai 
Elouperie,  >/.  triadi  stop) 
E;  ih,m  lle.s/.  lucignolo  di  i 

bugia,  m. 
Etourdeau.  su.  rapr- 
E'ouiderie,  sf.  balani 
Etourdi,  • 

do,  a 
Etourdie,   (à  1'),  all'  impazza- 
ta, sconsideratamente 
Etourdiment,  ad.  sia, 

te  [dire 

Etourdir,  va    sbalordire,  slor- 

—  Ih  faim,  e, limar  la  fame 

—  la  douleur,   addormentar  ti 
dolore 

—  la  viande,  dar  un  bollore 
S'— ,  vp.  svariarsi,  distraersi, 

Etourdissant,  e.  a.  che  assor- 
da, che  stordisce 
Etourdissement,     sm.     stordi- 


ETU 

di,  è  mezzodì  ;  cela 


EVE 


(lessa  :    qui    est-cc  ? 

cette  maison  est  à  moi 

lui,  est  conforme  a  so 


—  bien),   i  comodi    della    vita 
m.  pi.  [casa,  f.  pi. 

L'.lrrs.  sm.  l'I.    le   parli    il'   una 
Etrécir  ,  va.  strignere     ristri- 


Etrécissure.s/.  stt 
Etreindre,   va    sii 


Etrésillonner, 
Etrier,  sm.  st 

El  re  tenne 

faire  perdre 


Etuveineut; 
f. 


[tare 
agnare,  fomen- 
aiuvisie,  sm.  stnfajuolo,  ra. 

.    :    .  ■  :    ilei  Hill  on.  ori- 


Etymologiste  ,  sm 
Eubages,s»i.p/.  (eli 
des).rfr»H/i,  sm. 
Eucharistie,  sj.euc 
Eucharistique,  2.  e 

Eucóloge,  sai.   libr 
V   uffizio    delle 
delle  .teste,  m. 

Eudiomètre,  sm.eu 
(stromento  pir 
purezza  dell'  ar 


El  ou 


■'ì.'s'tregghia. striglia, f. 
Etriller,    va.   streghiare,  stri- 


I  Etrivière.  sf.  staffile,  m. 

i  —  (donner  des  coups  d'),  staf- 

I     filare,  bistrattare,  strapaz- 

I  Et"roit,  e.  a.  stretto  ;    angusto  ; 

intima  .  a.  Prendre  quelque 
1  chose  dans  le  sens  étroit,  preu- 
i      dere    una    cosa    in    istntto 


-  (a  l'i.  ad.  allastretta 
J'i'nileuient,  ad.  -'— 
Etroncdnner,  va 


Euphorbe  ,  sm. 
Européen,  sm . 
Eustyle,  .</■/«* 


[(pianta) 
euforbia  ,  m. 
a.  europeo 


pr.  pi.  essi,  loro.  Ils   ont 
me  querelle  entr'eux,f«/?V 


•  ade,-  <S%  vp.  .fuggire 
lagation.*/  evagazione,  I. 

,  alt.  liner  (S'J,  vp.  trattar  a 
troppa  famigliarità      _ 


Evanouissement,  s 

Evaporatimi,  sf.  ei 

leggerezza  di  m 


Etranger,  e.  a.  straniero.fore- 
stieru,  a 

—  (corps),  corpo  estraneo,  m. 
Et, ansie  ,   e.    (Iial.it),   a.    abito 

frappa  stretta,   meschino,  ni. 
Etranglement, sm.  contrazione, 

Etrangler  ,'  va.  strangolare ,  . 
strozzare,  serrure.  (fig.)l'n 
discours  étranglé ,  discorso  ' 
troppo  conciso, 

—  de  soif,  moi  ir  di  sete 
Etranguillon.iM.  stra,, 

m.  pi  (malattia  de'  cavalli) 

—  (poire  d'),  sf.pera  acerba,  f. 
Etrape.s/'.  falcetto,  in. 
Etiaper,  va.  tagliare  le  stoppie 
Etraque  ,    sf.     larghezza    del 

bordo,  f 
Et  rave,  sf.  ruota  di  prua,  f. 
Etre,  vn    essere,  appartenere. 


Etudier,  va 

s;  —,  vp.  i 


Indiare,  badare 
ìose,  applicar  l'a 


Etui,  s>h.  astuccio,  ni.  guaina, 
:  ,!,...■•■ 

ra,  f.  ;    étui  à   peigne,  petti- 


Svaser,  va',  slargare,  dilatare 
Svasimi,  sf.fuga,  scappata,  t.       I 
Sveche,  sm.  vescovado,  palaz- 
zo v,  scavile,  ni. 
Sveil,s/«.  avvisa,   ni. 
ïveilie.e.rt.  i-ifrtce.  Femme  fort 

ew  ilice,  donna   vanarella 
veiller,  va.  stigliare, destare, 

s'  _",  vn.  destarsi,  svegliarsi^. 
Evénement,™,  evento,  esito,  nf 
-(a  toni),  a.  in  ogni  caso 


EXC 


—  le  grain,  sventolare  il  grano 
S'—  ,  vp  attrarli,  i/itasi  arsi, 
farsi  aria  coi  ventaglio 
Evrnlilli  r,  S  ,.;■/-  dibatte r  l'ait 
Eventnir,  un.  veniamola,  f. 
Eventrer,  va.  sventrare,  sbu- 
dellare 

S'  —,  «p.  far  ogni  sforzo 
E\  i-m  uri.  le.  a.  eventuale 
Eventuellement  ,   ad.  caso  che, 
prr  accidente 


e  qui  dépouille 


Eni-lion.it/.  (a<        . 
quelqu'un  d'une  illuse  tinnì  il 
était  eu  possession^ ,  evizione, 
f.  [mente 

E.  i.I.  minent  ,     ad.     evidente- 

E\  iiif  m  r     sf.     eli, lenza,     dt/iio 

straziane,   f.    Mettre  en  évi- 
dence, mettere  in    piena  luce 
Evident,  e.   a.  evidente,  chia- 

Evid'er,  va.  levar  l'i  salda  ;  in- 

Evier,  «si.  acquajo,  m. 
Evincer,  va.  ripetere  il  suo  da 

altri  posseduto 
Evitatile,  2.  a.  evitatale 
Evitées/,  canale  da 

in  un  fume.  ni. 
Eviter,  va.  evitare,  schivi 
Evocatile,  2.  a.  eh*  può 


.   chiamar  l'ombre 


Exarchat,  sm. 


Excavation,  sf.  scavamento,  ni. 
Excaver.  va.  scavare 
Excédant,  sm.  il  soprappiit,  ra. 
Excéder,  va.  ecredere,  maltrat- 


oltrepasso  ì   limiti 

S  — ,  i  ;..  rovinarsi,  stancarsi 

—  a  la  chasse,  stancarsi  suver- 
,  Inamente  alla  caccia 

Ex.  .11,  lumen,,    ad.  eccellente- 

i .  '  ,  III  ,-i,  '-,  sf.  eccellenza,  per- 
fezione, (. 

—  .pai),  ad.  per  eccellenza,  ec- 
cellentemente. Beau  par  ex- 
cellence, bello  per  eccellenza 

E\i  rliriit    e   a.  eccellente. 
Excellentissime  ,  2.    a.   eccel- 

Exceiler.  ri  eccellere,  vincere 

té,  sf.  eccentricità.f. 

Excentrique,  2.  a.  eccentrica,  a 

E\ci-pie,  pr.   eccettuato,  tolto 

che,  tranne, fuori  che,  salvo, 

Excepter,  va.  eccettuare 


''-%en!Z 


Ex, ««alternent,  ad.  eccessiva- 
mente, smoderatamente 
Exciprr  va.  oppor  eccezio 
Exi  ipient,  sm.  mucilagyint 
--  ipiente,  m. 


i,  tf.  eccitamento,  m. 
I  <..  ia't  ìlare,  eccitare 


Exclure,  va.  escludere 
Exclusif,  se.a.esi/usivo.a 

Exclusion,.*/,  esclusione,  esci/i- 


Evulsi,,!,,  sf.  divellimeli! 
Exacorde  ,  sm.  strumenti, 

Exact,  è.  a.  esatto, 
Exactement,  ad. 
Exacleur,  s,u.  esattore,  collet- 

Ev.-ution.  sf.  concussione,  f. 
Exactitude,  sf.  cura,  esatlez-  i 

za,  diligenza,  f. 
Exagérateur,  sm.  amplificato- 

Exagératif,  ve.  a.  esagerante         Excommunié,  si 
Exagération,  sf.  esagerazione,         calo.  in. 

iperbole,  f. 
Exagérer,  va.  esagerare,  e 

Exaltation,  sf.  esaltazione, 


riscaldament 


-,  magnifi- 
ci, dìsa- 


Examen,  sm.  ei 
Examinateur,  s 


S'—,  vp.  logorarsi,  sdrucirsi, 
Mon  Labit  commence  a  s'exa- 


Excusable,  2.  a.  escusabile 
Ex.  usation,  sf.  discolpa,  t. 
- ,sf.  scusa. ì.pref— 


Excuss'ia 
Exeut,  si 


[tale 

Excrémentiel,  le.  a.  scremen- 
Excretion,  sf.  {sortie  naturelle 
des  buiiieurs  uuisible»),  escre- 
zione, f. 
Excrétoire,  2   a  est.retorio,  a 


-défaire  une  chose,  esimere 
dal  fare  una  cosa 

m.  Donner  a 

_„  exésitfjam.j, 
congedarlo 
Exécrable,  2.  a.  esecrabile.  Il  a 
un  goût  exécrable,  ha  pessì- 

Exéc rablement,  ad.  abbonirne- 
volmente 

Exécration,  sf.  esecrazione,  f. 
a', b,, minio,  ni.  11  est  l'exécra- 
tion du  genre  humain,  è  ."  ab- 
h, imitilo  del  genere   umano 

Exécrer,  va.  detestare,  abbo- 

Exécuter,  va.  eseguire 

—  i|i irl-i ii  u u,  senue strare  i  ih 
lui  mobili 

Exécuteur,  sm.  esecutore,  mi- 
nistro ;  boja,  IO.         . 
Executive,  a.  esecutivo,  a 
Exécution,  sf.  esecuzione,  f. 
staggimento,  sequestro,  ni. 

—  militaire,  penadi  morte, est- 

—  (homme  d'),  uomo  di  risolu- 
zione, m.  [calilo,  m. 

Exécutoire,  sm.  maialato    esc- 

—  2  esecutorio,  a 
Exécutrice,  sf.  esecutrice,  f. 
Exégèse,  sf  narrazione,  f. 

2.   a.   art  de  trou- 
ver les  rai -ii.es  des  pqpatÏQJU 
d'un  pioblenie),  esegetico,  ni. 
Exemplaire,  sm.  modello,  esem- 
plare, m.  copia,  f. 
Exemplaires,  a.  esemplare 
Exemp  irirement,     ad.     esem- 
plarmente 
Exemple    sm.   esempio,  para- 
gone, esemplare,  in. 
Exempt,  e.  a.  esente, franco. a 
Exempt,     sm.     ajutante  ;     m. 

guardia,  f. 
Exempter,  i  a.  esentare  disp,  n- 
sare  [i  ligia,  f. 

Exemption,  sf.  esenzione  frati- 
Exercer,   va.  esercitare;  av- 
vezzare :  praticare 

—  la  patience  de  quelqu'un, 
,  intentare  la  p  ,zi,  nza  di  al 
cimo  [ritta 

—  su .i  droit,  valer'.i  del  suo  di- 

—  rhospitslité.  mettere  in  pra- 
tica l'ospitalità       .  [Si 

S'_  ,vp.  esercii  a 'si ,  applica,. 
Exerc:  ~ 


s  militali  es,  far  i'  eser- 

1   ExeTgue,  sm  esergo,  m, 

Exi   li.i'ioii   si    j  a! futura,!. 

Exi  .di  -r,  (S'),  vp.  sfaldarsi 

Exliimei-,  va.  mollificare  il  co- 
lorilo ,1'  un  quadro 

E  «in,    if.  esalazione .  t 

vapore,  ni.  fm 

Exhalation,  sf.  svaporamento, 


EXP 

Exhaler,  va.  esalare, 

—  la  dealer. 
Exhaussem 


[dolore 


Exhéréder,  va.  diserediti 
Exhiber,  va.  esibire,  mesi 
Exhibition,  sf.  esihizione, 
Exhortation,  sf.  esortazit 
Exhorter,  va.  esortare 
Exhumation,  sf.  esumazii 
Exhumer,  va.  disotterrar, 


j,f. 

Exiger,  va  esigere,  riscuotere, 
pretendere,  richiedere.  Voire 
honneur  exige  cela,   il  vostro 

Exigible, 2.  a.  esigibile 

;.  a.  esiguo,  Piccolino  a 


EXP 

Expéditeur,  sm.  commissiona- 


Expédition,  sf.  spedi 


ion,.\/.  s, 
me,  f.  sp 


Exil,  ; 


Exilé, 

Exiler,  va.  esiliare,  sbandire 

Exililé,  sf.  picciolezza,  debo- 

Ejdftence,  sf.  esistenza,  f. 

Exister,  vn.  esistere,  essere. 
Dette  qui  n'existe  plus,  debi- 
to soddisfatto 

Exode,  sm.  esodo,  m 

libro  del  Pentateuco  di  Mosè, 

che   tratta  dell'  use, 

Ebrei  dall'  Egitto 
Exoine,  sf.  attestato  di  scusa 
Exoiner,  va.  presentare  attcs- 


Exorcisme,     esorcismo,    scon- 
Exorciste,  sm.  esorcista,  m. 
Exorde,  sm.  esordio,  m. 

Exotique',  2.   a.    esotico,  fore- 


Expatnation,  sf.  lo  spatriare, 

uscir  l'i  patria,  m. 
Expatrier,  va.  espatriare 

Expectant,  sm.  un  aspettante, 


Expectorer,  va.  mandar  fuori 
dal  petto,  espurgare 

Expédient,  sm.  spediente,  mez- 
zo, m  II  est  expédient,  è  ne- 
cessario ,  fa  mestieri;  arrét 
rendu  par  expédient,  compo- 


—  des   marchandises  ,   spedire 

-  un  homme  ,  le  faire  mourir 
rite,  spacciarlo ,  giustiziarlo 


pél     lice,  sf.  sperìenza,  pro- 
va; cognizione  ;  pratica,!'. 

Expérimental, e.  a. sper 
■  £xpérimenté,e.  a.  sperto,  istrut- 
|       to,a  ire,  provare 

Expérimenter,  va.  spe 

Expert,  sm.  esperto,  perito,  m. 

Expert,  e.  a.  versato, pratico,  a 

Expertise,  sf.  visite  et  rapport 
I       des   experts ,   visita    e    rela- 

,.i   ,i.  .       ,       ,         .■,,..      ; 
Expiatoire,  2,  a.  espiatorio,  a 
Expier,  va.  espiare,  purgare 
■     lion,  sf.  espilazione,  ru- 


na, f. 


ribondo,  i 


...  spira 


,   mandar  fuori   il 

Explétif,  ve.  espletavo,  a 
■        iljle,  2.  a.  spiegabile 

h       •      . 
i    i      lion  ,     sf.    spiegazione. 


EXT 

S'exposer,  vp.  esporsi,  arri» 

Exposition,  sf.  esposizione, 
spiegazione,  f.  racconto,  ab- 
bandonamento  de'  bambini 

Exprès,  sm.  un  espresso,  m. 

Exprès,  se.  a.  espresso,  chiaro, 
|      preciso,  a  [lamente 

Exprès,  av.   a  posta,  apposta- 

Expressément  ,    ad.  espressa- 

Expressif,  ve.  a.  espressivo,  a 
Expression,  sf.  espressione;  lo- 
cuzione; spremitura,  f. 
Exprimable,  2.  a.  che  pud  espri 

Exprimer  ,  va.  esprimere,  di 

chiarare  ;  spremere 
Ex-professo,  av.  esprofesso 
Expropriation,    vente    forcée, 

espropriazione,  f. 
Exproprier,  va.  privare  della 

proprietà,  espropriare 
Expulser  ,  va.  espellere,  cac- 

Expulsif,  ve.  a.  espulsivo,  a 
Expulsion  ,  sf.    espulsione  ,  f. 

pultrìce,  a',  f.'espultrice 
Expurgation  ,  sf.  espurgazio- 

pu      linire,  Z.a.espurgatorio 

Exquis.se.   a.   squisito,  scelto. 

Avoir  le  discernement  exquis. 

di  finissimo  oi«- 


o  clip. 


Explici 


e,  2.  a.  esplicito,  espres- 

iement  ,   ad.    esplicita- 
Expliquer,  va.  spiegare,  dichia- 
rare [pretarlo 

S'— ,  vp.  spiegarsi,  esplicarsi 
......... 

Vous  avez  fait  là  un  exploit, 
■li  avete  fatto  ottime,  cosa 


eut, sm.  messo,  birro.m. 
rCxploitation,  sf.  governo  d'  un 

..ii  . 

azione,  fare  le  funzioni  d'  li- 


era, sm,  coltivatore,  m. 

ì.  ■.  l'ic  r.itfiir,  sm.esploratore,m. 
mi,  sf.  scoppio,  m.  scop- 
to, m.  Transport  de  marchan- 
dises hors  d'un  pays,  asporta- 
zione, esportazione,  f. 

Exporter,  va.  apportare 

i;\|iiis.int,  sm.  esponente,  in. 

Exposé,  sm.   esposto  ;  m.  alle- 

V.\  pi. sci- ,  vii.  esporre,  spiegare 

—  de  la   fausse    monnaie,  spac- 
ciare monetafatsa 

—  à  une  vente,  porre  in 

-ri:...'  .... 

re  un  testo  [nullo 

—  un  enfant,  esporre  un  fan- 

Si 


dizio 

e    i      ment. ad. squisitamente 

''  ■  •  i    mi  imi.  sf.  'ssicazione,  f. 

Exsuder,  vn.  traspirare 
Extant.e.  a.  esìstente 
Extase,  sf.  estasi,  f.   rapimeli- 

Extasier,  (S'),  vp.  esser  rapito, 
divenir  estatico 


'iii 

:.(    i„,i 


—  l'hérésie,  estirpare  l'eresia 

Extinction,  sf.  estinzione,  f. 
spegnimento,  m. 

Evtirpateur,  sm.  estirpatore, in. 

Extirpation,  sf.  estirpazione,  f. 

Extirper,  va.  estirpare,  sradi- 
care, svellere  [1ère 

Extorquer,  va  strappare,  svel- 

—  l'aveu  d'un  crime,  /<ir  con- 
fessare un  delitto  a  forza  di 
tormenti  [gheria,  m. 

Extorsion,  sf.  estorsione,  an- 
Extraction,  sf.  estrazione,  na 


Extrados  ,  sm.  la   parle  este- 

Extraire,  va.  estrarre,  cavare 
—  un  livre,  un  procès,  fare  un 

Extrait,   sm.   estrarlo,  m     epi- 

— lia  ii  i  isiaiio.  fede  ili  luit  tesimi}, 
di  nascita  \ciale 

F  -.  1 1:1 1 1  ni irifiire.  a.  estragiudi 

Exlrajudiciairemeut,  ml.  stra- 
gimlii  iulmente 

Extraordinaire,  2.  a.  straordi- 
nario, raro,  a.  singolare 

Exlraordinairement,  ad.  stra- 
ordinariamente 

E\travat;amment,  ad.  strava- 

Evira-  avance  ,  s/'  stravagiin- 
E\tra\  a^anl ,  ■■  a  stravagante 
Extravaffiier,  vil.  farneticare, 

delirare  [mento,  m. 

Entravas 11,     sf      stravasa- 

Extravasé  ,  e.  a.    stravenato, 

stravasato,  a 
E\travaser(S'),  "p.  stravasar- 


ci 


a  agli  es 


Extrême,  2.  a.  estremo, 

sivo ,  a  [mente 

Extrêmement  ,  ad.  estrema- 
Extrême  onction  ,  sf.  estrema 

Extrémité,; sf. estremità,  f  s 're- 
mo, m.  Etn- à  I  extrémité,  es- 
tere agii  estremi, esser  sic  l'or- 
lo delia  tomba 

Extrinsèque,?,  a.  estrinseco,  a 

E*  iilirranrr,  sf.   "suturili!  za .  f. 

Evali  l'-ralimi,   sf.    esuicerazio- 

Exuicérer,  va.  esulcerare 
Euiliaiion,    sf.    allegrezza,  f. 

giubilo,  m. 
Exulter,  vn.  esultare 
Ex  voto,  sm.  volo,  m.  tabella.t. 


Fable,   sf.  favola  ;  falsità  ,  f. 

Etre  la  fable  du  peuple,  esser 

la  favilla  del  popolo 
Fabliau, s<«.  novella  in  versi,  f. 
Fabrique,    sf.    clinopodio,    m. 

(pianta) 
Falò  i.ant,  sm.  fabbricatore,  m. 
Fabriiateur  de  taux  actes,  sm. 

falsario,  m. 
—  de    fausse    monnaie,  falsa- 


Fabrique,  sf  fabbrica,  costr, 
zinne,  manifattura,  f. 

Fabriquer,  va.  fabbricare,  e 
striare  [trova 

—  un  mensonste,  fingere,    — 


FAC 

Façade,  sf.  facciata,  faccii,  f. 
Face,  sf.  faccia,  facciata ,  t. 

—  réjouie,  viso  ridente 

—  (faire),  essere  a  fronte,  a  riti' 

—  fëtre  en),  di  rimpetto 

—  ('ani'  volli-),  opporsi 

Face,  e.  (bien),  a.  di  bello  aspct- 


Fadaise.s/  sciocchezza,  gqfft- 


Facétieux,  se.  a.  faceto,  lepi- 
Facetle.s/'.  faccetta,  f. 
—  (l'ail  a),  affaccettato 
Facetter,  va.  affaccettare 
Fàché.e.  a.  adirato,  a.  dolente 
Fâcher,  va.  stizzire,  affliggere, 


Facial,  e.  a.  del  volto 

Fui. -mie,  sf.  entoila,  società,  f. 
l'arilo   2.  a.  facile,  agevole 
Facilement .  ad  m, ero/mente 
Fa.-iliié,  sf.  facilità;  indulyen- 

—  de  génie,  prontezza,  {. 
Faciliter,  va.  facilitare,  age- 

Façon   sf. foggia,  maniera;  ce- 

reinonia  ,  affettazione  ;  fa- 
tica ,  faccia  ,  cera.  C'est 
une   Ianni   de   parler,   è  una 


—  (de),  e.  in  modo,  in  guisa 
Faconde,  sf.  eloquenza,  f. 

Fu er,    va.     affazzonare, 

formare,  far  di  molte  ceri- 

—  l'esprit,  coltivare  la  niente 

—  la  terre,  arare  la  terra 
Se—,    vp,    formarsi  ,   pulirsi  , 


portatore  d'i  lettere, 
Fari!-.;,-',  a. fattizio 

Finii. -nx,   sm.  capo  di  pai 
Factior    -* 


,S; 


Farli. 


-.1),  e: 


Fabuliste,  sm.  favoleggiator 


j  Facture,  sf. fattura,  f.    nota  ili 

Fornii-,  sf.    macc/iia  luminosa 

Faculté,  sf.  facoltà,  attitudine, 
I      f.  potere,  m. 
—  de  droit,  de  médecine,  facol- 

Faculi'és,  sf.  pi.  ricchezze,  en- 


Faenl.  sin.Jaslelln.fardello.m. 

Fatals  (i-unler  des),  raccontar 
favole  [in. 

F  i-nla-r- .   sm.  lo   affastellare, 

Fa^imlle,  .v/'.  fascinata,  f. 

Fagoté,  e.  ibien),«.  disadatto, 
a.fastellone 

Fagoter,  va.  affastellare,  met- 
tere alla  rinfusa 

Fagoteur,  sm.  colui  che  affa- 
stella, m.  [in. 

Fagotin,   sm.  brighella,  zanni, 

Fai;nenas,  sm    tanfo,  lezzo,  m. 

Falli  e,  '_>,  a.  debole,  spossato 

-  (dans  un  ui;r],  nella  il.  Loie 
età  [la,  li.lnle 

-  (mémoire),  di  memoria  cor- 
V.u  hi.  -,.1.111.  il  debole,  ni.  debo- 
zza, f.   Du  fort  au  faible, 

.io  con  V  altro 
Finii l.-i , .eut,  ad.  debolmente 
Faiblesse,  sf.    debolezza .  fiac- 
chezza.  Avoir  de  la  faiblesse 
pour  quelqu'un,  amar  tene- 


J  di  coraggio,  se       .. 

e  di  for  za 
Faïence,  sf.majolica,  f. 
Faieiirerio,    si .   fol, lirica    della 

maiolica,  f. 
Faïencier,  sin   colui   che  vende 
la    maiolica,  fabbricante  di 

yóuu  "■','„'' luì'/i lo,  decotto,  m. 
Faillibililé",  sf.  fallibilità,  f. 
F.ailliblc.2.  a    fallibile 
Faillir,  ivi    fallire,  tal/are 
Faillite,  sf.  fallimento,  m. 
Faim,  sf.  fame,  avidità,  f. 

—  .ani  ne,  /intimo,  in.  male  della 

—  -valle,  male  dell'  orzitelo,  m. 

Fame,  sf.  fani/iuola,  I"  ;  malat- 
tia de-  cavalli i 
Fainéant,  e.  a.  infingardo,   pi- 

1  fuggifatica, 
npoltronire 
Fainéantise,  sf.  poltroneria,  f. 
fare  ;  operare  :  prò- 


semblant  ile, far  mostra  dì 
bon  pour   quelqu'un ,  esser 
mallevadore 

—  are  mire,  dar  ad  intendere 

—  le  fanfaron,  millantarsi 

—  des  troupes,  assoldar  gente 

—  mine, le.  ..fingere 

—  lète,  far  fronte  ,  opporsi 

—  pour  on  contre,  far  per,  » 

svantaggioso.  Je  ne  puis  ine 
faire   à  ce  bruit  ,    non    posso 

pace  ni  tulio  ,  j'en  ai  à  faire 
pour  une  heure,  ne  ho  biso- 
gno per  un'  ora;  je  n'ai  que 
faire  de...,  non  ne  ne 
non  me  ne  euro;  voilà  l'argent 
qu'il  a  pu  faire,  ecco  il  dana- 
ro chepotè  raccogliere  .  a  qui 
est-ce  à  faire  ?  (au  jeu)  a  chi 


FAL 

tocca  dar  le  carte  ?  il  peut  se 
faire,   può   darsi;    il 
vent,  il  fait  beau,/»  » 
bel  tempo;  il  fait  di'- 
i  viveri  sono  cari  ;  les i  voya- 
ges l'ont  fait  a   la  lai     ■ 
viaggi  l'hanno  avvezzo  alla 
fatica;  il  ne  fait  que  Ut ;  scr- 
ii,   e  uscito  lit  questa.  ■■• 
il  ne  fait  que  d'arriver,  «</i«h- 
U,  or  ora, -l'or  fait  bien  sur  le 
bleu  ,  l'oro  spicca    bene  sul 
turchino  ,-      combien     faites- 
vous     cetle     .'tolte?    quanto 

quanto  lo  vendete-— Ce  ver 

be  se  joint  à  riusi,,.,  „i 
stani  ifs  pour  former  .1,  ,„,, 
ses  :  faire  lioiintiir,  bouorer, 

a  i  ,11, bile, lecito,  a 
Faisan,  sm.  fagiano,^  rn. 

Faisantes,  .  /     ■ 

ìTjì'lio.tm.' appendice,  (! 
■■■■■■  '■■■■■  "  ':''"  ,;     "' 

Faisander,  t)fl.  lasciar  stagio- 


FAN 

FaisiBcateur,  sin.  falsario,  fal- 

,,^.Tn  ,  tf.  falsificâl'io- 
Falsilier,  i>«.  falsificare,  aditi- 

I    ,!,,,] 


Fame,  */. 


f.  O<rtfl<0,  m 


FAT 

Fanum  ,  sm.  tempio,  m. 
Faon,    «m.  cerviatto  ,  c 

letto,  m. 
Faonner,  vn.   figliare  (?<.,„.>., 
o  capriolati  [m. 

Faquin  ,  sm.  haronej 'infant    , 
Faquin  ,  e.  a.furjante.  vile 
Faquinerie,  sf. furfanteria,  f. 
;  Faraillon,  sm    (mar.)   secca,  f. 
piccai  banco  di  subbia 
Farais,  sm.  funicelle  con  cui  si 
|     fanno  le  reti  per  la  pesca  del 
!       corallo,  f.  pi. 


l'iie,  sf.fagx 


bb      :  Ite, sf.  famigliarità,  f. 

..  \oh*zzà,t. 

'amilier,  e.  a.  famigliare  .  ,ì;- 


Se-,  vi 
Farcisse.! 
Farcissi. 
Fard,   si 


tstode  de'  fa,- 


1     ,   "sf.  vaso    da  far  il 

Faisserie,  sf.  lavoro  del  panie- 

Faissie'r,  sm. panieraio, ra. 
Fait,  sm  fatta  avvenimento,  in. 
azione,  opera,  (. 

—  (tout  à  ),  ad.  affatto,  intiera* 

-('{')  'ad.  in  fatti,  in  vero  . 
-(voies  Uè),  vie  di  fatto,  vio- 

—  (prendre  quelqu'un  sur  le), 
cogliere  sui  fatto,  nell'atto. 
Prendre  fait  et  cause,  pren- 
der la  difesa  ;  lui  donner  son 
fait,  dargli    io  sua   part'\  '• 

Faîtage  ,  siti,  travi  che  copro- 
no il  comignolo,  f.  pi. 
Faite,  sin,  vetta  ;  t.  colmo;   co- 

.1 .tegola,  f    tegoìino, 
Faits  (hauts),  sm.  pi.   illustri 
imprese, ,  f,  pi.  [m. 

Fai\.  sm  pe-.o,   carico.  Ja.scio, 
Falaise,  sf.  spiaggia  alta,  i. 
Falaiser,  vn.  rompere 
Falbala,  sut,  guarnizione,  bal 

Falisquè  (vers),  a.  versofalisco, 
Fallace,  sf.  fallacia,  f. 
Fallacieusemeut,    ad.  fallace- 

Fallacieux,  se.  «.fallace 
Falloir,  v.  iinp.  bisognare,  ani 
venire.   Il  s'oli  l'aul    Uè  lirau- 

est  peu  fallu,  mancò  poco 


3,  amici  di  casa 
ilièremeut,  av.famigliar- 

,  f.  Il  a 


Fam.'ll'e,    sf.  famigli 

mie  la  mi  lie  nombre1 

ni  erosa  prole       . 
Famine,  sf.  e  iresti,,  ,/'■ 
t'anso,  sm  il  far  seccare  l'erba 
■i  prato,  m.  il  salario  al 

MìZsf.  . 

Fanal  ,  sm.  fanale ;m. 

],:■■,:  mei.  a.  fanatico,  a 
...  i   ....  ' 

caparbieria  ,  f . 
Faner  va.  far  seccare   l'erba 
tagliata 
~    -,  vp.  disseccarsi 

'e  Femme  qui  commence  a 
„.  fàner,  beltà  che  vieti  meno 
Faneur,  sm.  giornali,  re  ette  la- 
-r  seccare  l'erba  sega 
[gore  io 
.»»»]«,  sf.  trombata  tc/an- 
Faufarer,  un.  suonar  di  trombe 
Fai, faro, i  ,  sm.  spaccone,  mil* 

lantatore,  va.  , 

Fanfaron,  ne.  a.  vanaglorioso  , 

I       '    millanteria^. 

Fanfarounerie,  sf.   osteutazio- 

Faiffreìuclie.s/.  cianfrusaglia, f. 
Fange,  sf.  fango,  loto,  in. 
Fangeux,  se.  a.Jangoso,  a 
Fanion,  sm.  stendardo,   ni. 
Fanou,  sm.  giogaja;  barbetta; 

Fantaisie,  sj'.  fantasia,  mente  ; 


e.  a.  scabbioso,  a 

ipira'i  rendimento 

eli,  ito  ,    liscio  ,  m. 
ìsimuiazioiie  ,  f. 
FarUage,  sm.  unione  di  più  far 

delti  ,  !. 
FarUeau  ,  sm.    carica  ,   soma  , 

(fig.ì  cura,  f. 
Farder,    va.    imbellettare,   tm 
biaoare.  ab  bel/ire 
Se—,rp.  lisciarsi  azziniarsi 
FarfaUet,  sin. dì  avoli  no,  folletto, 

uomo  frivolo  ,  in. 
Farfouiller,  va.  rimestare,  frw 

Fariboles,  sf.  pi.  chiappole.t.  pi. 

Farine,  sf.  farina  ,f. 

—  (gens  Uè  même),  gente  d  un. 

buccia  ,  f. 
Fariner,  va.  infarinare 
Farine!  ,  s  m.  farinaccio,  m.   . 
Faiiiieiix  ,  sm.  pi    ijannace* 
Farineux,  se.  a.  infarinato ,fa 

rinacciolo  ,  a 
Farinirr,    sm.  farinajolo  ,  m. 

venditor  dì  farina  .     . 

Farinière  ,  sf.  luogo  dovo  sì  ri- 

!      ,,,,,     , 

lina,!.  M  {intrattabile 

Farouche,  2.  a.  feroce,  fiero,  a. 
Fasce,  sf.  f ascia, i. 
Fasce  ,  e.  a,  fasciato,  a 
-  «e,  i/.  /«*--' 


',  f. 


Fascination  , ...... 

f.  malia,  i.  fase. 
Fascine,  sf,  fascij 
Fasciner,  t'a.  «/a.....-.-,  — 

\      bagnare 
T:ì-èuW,  sf.  fagiuolo.m.  _  . 
Fasto,. s,«./o.s/o,  m.«/««rto««,f. 
Fastes,  sin.  pi.  fasti  ;  pubblici 

,:  Renient,  ad.  fastidio- 

,,>..  se.  a.  fastidioso,  a, 

stucchevole  l<* 

Fastueusement,a<7,/V/.v/ 

Fast.» mix,  se.  a.  fastoso,  alte- 


Faloteinent,  ad.  suo 

Falotier,  sm.  colui  che  accende 

le  lampade,  m. 
Falourcle,  sf.  fastello  di  quattro 

o  cinque  pezzi  di  legna,  in. 


,„,  .,-vie'.  sf.  ('cu  U'opti- 
,,,,  .,.    ,  ■:.  ■   ,,;oria,  t. 

Fantasque,  2.  a.  fantastico,  ca- 

1     '    '  ,,i.  iiieut,  ad  fan  tasti  ■ 
,',,        ii,  sm.  fantaccino,  m. 

'    oo       -o     :    ..'     ..    ,  ' 

Fantôme,  sin.  fantasima  .  •  hi- 
mera,  ombra  f.  spettro,  in. 


me.  sciocco,  m. 
Fatai,  e.  a.  fatale,  sventurato 

„  ,it  ,   ad.  fatalmente     \ 
ml,  li,,  mente 
Fatalisme,  sm.  fatalismo,  ra. 
I        i,  ,       ....     , 
Fatalité,  sf.  fatalità;  àtsyra- 


FAV 


scolare  l' 
Se—,  vp.  affaticarsi 
Fatras,  sin.   guazzabuglio,   n 


Fatrasser  ,    vn.    impiegare    il 
tempo  in  cose  da  nul.  a 

Fatrasseiir,  sut.  fa,  fendimi-,  m. 
Fatuité,. if.  fatuità,  f. 
Fatum,  sin.  falò,  destino,  m. 
Faubert,  sm.  retazza,  (.(scopa 

Faiiberler,  va.  retazzare 
Faubourg,  sm.  sobborgo,  m. 

Fauchage,  sm.  tmjiinni.  ni*,  il,' 
fieni,  e  salario  del  falciatore, 

l'ini.  Imisou  ,    sf    tempo    delta 

raccolta  de' fimi,  m. 
Fauche,  sf.  il  tagli  amento  de' 


Faucher,  va.  falciare 
Faucbet,  sm.  rastrello,  m. 
Faucheur,  sm  falciatore,  ni. 

Fallila  ux    ::i,t    sui  ■ 

Fan,  t.sm.  falcetto,  m. 

Faueille,  */■  falcinola,  (. 

Faucon,  sm    falco, Jalcmie.  ni. 

Fbuconni  an  ,  tin.  le  petit  du 
faucon,  falconetto,  e  esi  aus- 
si une  petite  pièce  d'artillo- 
rie,  falconetto,  m. 

Fauconnerie  ,    s/     /., 
caccia  d'I fali-one,  t. 

Fauconnier,  sm.  falconiere,  in. 

Fani  minière,  s/".  tasca  de' fur- 


ieri, f. 


dage,   s»«.  tJ  marchiare  le 
offe  piegale,  m. 

_ _ jder, »«. f»l  .,/,»•,■  i 

e  marchiarla  con  un  fil  •  di 

Fallili"!,  s»i.  sorfa    rfi    gratic- 
Faufiler,  t;a.  imbastire 
Se—,  wn.  in:  unni,  ri  n 


j««; 

Faussaire,  sm.  Jalsario,falsa- 

-  °r\ 

Faus'si-  t.rai,' ,  si .  fàlsabraca,  f. 
(sentiero  coperto)  [f. 

Fausse-cnurlie,  s/'si  onciatura . 
Fausse-équerre, sf.pifft  r, Im.m. 
Fausse-lieur,  sf.  fiore  imperiti  - 

Fausse-marche,  sf.  marcia  fin- 
ta, f. 

Faussement,  ,(<«.  falsamente 
Fausse-monnaie,  s/./«/s«   »«o- 
«W«,  f.  [Wf  j«,  f. 

Fausse-pleurésie,*/.  /'«/s«  /./r" 
Fausse  porte,  sf.  porla  da  soc- 

Ftasse-'iiuiWe.sf.  contrachiglia, 


'ausser,  va.  sfondare,  storcere, 
piegare  [piatto 


i   paro 


violar 


i    promesse, 


Fausses- lances  ,  if.   pi.  canno- 
ni, ili  leimo,  m.  pi. 

Faussi  s-inanclies,  sf.pl.  mani- 
ci,, fole,  f,  pi. 

Fausset,  sm. falsetto  ;  zaffo,  m. 
spraiu/hetta,  f. 
ausselé.  sf  *-*■ 
duplicità,  .. 

Fan  (e,  si.  falli,, errore,  peccalo. 
ni.  mancanza,  f.  Ne  V 
tes  pas  faute  de   cela, 
risparmiale   i/uesl  i 

fauted'argent, 

w«h  ailemiii    la  promessa  per 

—  il,,  per  mancanza  di 

—  (sans),  senza  fallo 
Fauteuil,  sm.  sedata  In 

f.  seggiolone,  m. 

Fauteur,  .lauti, re,  favori  ggia- 

Kmhi',  ve   a,  falline,  fallibile 

Fautrice,  sf.  fautrice,  f. 

faine   '.'    n   fulvo,    rossiccio,  a 

—  (bète),  sf.  salvaggina,  f. 
Fani  ei  ir,    sf.  rapinerà ,  f  l 'uc- 
cello) 

Faux,  .v/'.  /«/ce,  f. 
Faux,  sm.  falsità,  (. 
Faux,  se.  a.  falso, finto,  a 
Faux,«r  falsamente 


Faux-cheveux,  sin.  pi.  capelli 

Faux  . ■xpm.e  ,     testimonianza  , 

asserzione  falsa 
Faux-feu ,  sm.  fuochi  falsi  ,m.  pi. 
Faux  fra \-. sm.pl. spesa  inutile, t. 

\-HU\-(Vflr.sm..l,i/snfr,ile/lf,u\. 

Faux-fuyant  ,   sin.    tergici  rsa- 


1  Faroriser,  va.  favoreggiare, fa- 

Féage  ,   sm.   appadiazione  ,  f. 

dipendenza  ti-  un  1,-udoJ. 
Feal.e,  a.  fido,  a.  fedele 
l'Vbricìlant,  e,  a.    I el.hr tritante 
Fébrifuge,  ■>.  a.. febbrifugo,  a 
Fébrile,  2  .a.  febbrile 
Ferale  (matière),  sf   escremen- 
I      lo,  m.  [te 

lecer,  ni.  lasciar  del  sedimeli - 
IV,  .,11,1,  e.  ,..  (cimilo,  a.  fertile 
Fécondation, s/  fetonti,, zione ,( 
Fecuinler,   ra.  fecondare,  fer- 

Fe,  ondile,' sf.  fecondità, feraci- 
Fécnle^sf.  fondi, din,,/,, ,  m.  pul- 


Faux-ton,  sm.  dissonanza,  f. 

Faveur,  sf.  furore,  in.  grazia, 
t.  Trouver  faveur  auprès  ile 
quelipi'iin.  ito -mitrare  grazia 
pressoi!'  alcuno 


-(;„ 


*  de),  g 


ti  di  grazia, 


-(a   la) ,  colf  aiuto 

—  (en  ma),  in  riguardo  mio 

Fa,  arable  .  '-'.     a.  favorevole, 

Favorablement,  ad  favorevol- 
Favori,  sm.  favorito, amato,  in. 
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certe  radici 
Féculence,  sf.  feccia,  posatura 

{.  dell'  urina 
Féculent,  e.  a. fé, -doso,  a 
Fédération,  sf.  alleanza, unio- 


Feerie,  'si.  Jalnlura,  f.  in't-an- 
Feindre,    va.  fingere,    immagi- 


Fé  le   (.erveau),   a.  cervello  a 

Feler  (Se),  vp.'  i  rt polare,  scre- 
polare, fendersi,  rompersi 
Félicitation  ,    sf.    cont/raluta- 

zione.i. 
Félicité,  sf. felicità,  b. -, , -Illudine 
Féliciter,  va.  coi/gratulare 
Se  —,  vp.  congratularsi,  ral- 


Fi  Ionie  sf.f,  ll,m,o    rihrliione.i. 

Felouque,  sf.  feluca,!,  piccola 
nave  [ra,  t. 

Feline,   sf.  fessura,    crepatu- 

Femelle,  sf. femmina ,  (. 

Féminin,  e.  a.  femmineo,  a.  fem- 
minile 

Féminiser,   va.  far  del  genere 

Femme,  sf.  femmina,  moglie,  ( 

—  (sage),  s/,  levatrice,  f. 

—  i  lei  -ha  me  .donna  di  governo, i. 

—  de  ménage,  don  mi  di  servizio 
Femmelette,     sf.     iloiiuiccino- 

ta,f. 


Féiin 

Fenaison,  sf.  la  falciatura,  f.  il 

lenirò  dell-     s,    :  dura,  m. 

Fendant,  sm.  fendente,  m. 
—  (l'aire  le),  far  il  bravaccio 
Feiulerie.s/.  l'urte  e  /'  azione 
di  fendere  il  ferro  di  lamie- 


Fendi.ir,  sm  slrumentoda  spac- 


ire.  Un  tapage  à  fendre  la 

fracasso,     rumore    da 

per  la  testa  ;  cette  triste 


FER 

Se  —,  vp.  fendersi ,  spaccarsi 
Fenétrage.  sm.  il  finestrata,  m. 
Fenêtre,  sf.  finestra,  f. 
Fenil,  sm.  fenile,  m. 
Fenouil,  sm.  finocchio,  m. 
Fenouillette.  sf.    acquavite  di 

finocchio,  m.  sorta  di  mela 
Fente,  sf,  fessura,  f.  crepaccio, 

—  d'une   chemise  ,    lo  sparato 
Fenu   grec,    sm.  fiengreco,  m. 
(pianta) 


FET 


Ferraille,  sf.  ferraccio,  m. 

Ferrailler.  vn.  schermire,  bat- 
tersi; (fig.)  disputare,  con 
tendere  [rr 

Ferrailleur,  sm.    schei- 

Fcrvimiline  (étoffe),  sf.  ferran- 


Ferrant  (maréchal), 

Ferrée  (eau),  a.  acqua  ferrata, 


gius  feudale 
Féodalité,  s/.  feudalità,  f. 


piattaie  d'  a- 


verner  avec  un  sceptre 
fer,  governar  dispoticame 
fers,  pi.  ceppi,  catene  ;  fé 

friser. ferri  ila  -' 

Fer  d'aiguillette, 

Fer-blanc,  sm. latta,  f. 
Ferblantier,  sm.  tattajo.m. 
Fer  chaud  ,  sm.   inceuo'.i,, 

(malattia) 
Férial,  e.  a.  della  feria 
Fèrie,  sf. feria,  f. 

percuotere 
iup),  senza  arrischia- 


liée,  sf.  ferrata,  infier- 
Fermant  (à  jour),  su  V  imbru- 
Ferme,  sf:    podere,  m,  posses- 

—  (prendre  a),  pigliare  a  fitto 
-{bailler  à),  dare  a  fitto 
Ferme,  2.  a.  fermo,  a.  stabile, 

—  à  cheval,  saldo  in  sella.  Com- 
battre de  pied  ferme,  combat- 


eferm 


maieiro  ;  iene  ferme,  conti- 
nente, terraferma 
Ferme,  ad.  fermamente,  forte- 

Fermement ,  ad.  fermamente  , 

immutabilmente  [m. 

Ferment,  sm.  fermento,  liei-ito, 

Fermentatif,  ve.  a  fermenla- 

Ferme'ntatinn  ,    sf.    fermenta- 
zione,  (fig.)  dissensione  ,   f. 

Fr.'). -fiitèr  ,'   va.    fermentare, 
(fig.)  Les  têtes  fermentent,  le 

Fermer  ,  va.  chiudere,  serrare- 

ad  alcuno  ;  fermer  la  marche, 
chiudere,   terminare  la  pro- 
cessione, (fig  )  Fermer  la  bou- 
che à  quelqu'un  ,  chi* 
bocca  ad  alcuno,  co,,. 
Se  —,  vp.  chiudersi  ,  serrarsi 
Fermeté  ,  sf.    fermezza     co- 
stanza ,  stabilità    f. 
Fermeture,  sf.  chiusura  f 
Fermier,  sm.  affitìajuolo,  m 
Fermoir  ,  sm.  fermaglio  ,  scar- 
pello, m.  [toso   a 
Ffroce,  2.  a.  feroce,  fiero,  riòt- 
Ferocilé,  ferocità,  ferocia,  f. 


f.    Chemin    ferré  , 


h  di 


Ferri, 


;sffer: 


te(férrorj 


Ferrou,  sm.  i 

Ferronnerie  ,    sf.   fabbi 
Ferronnier,  j 

ferro 
Ferrugineux,  se.  a.  ferrigno,  i 

Ferrure,  sf.  ferratura,  f.  il  fer- 
rar i  cavalli,  guarnimento  a 
ferro,  m. 

Fertile,  2.  a.  fertile,  ferace,  fe- 
condo, a.  (fig.)  Esprit  fertile, 
ingegno  fecondo 


d.fertilnu 


eaux  du   Nil     fertilisent  1 
terres  de  l'Egypte  ,  le  acqi 

del  MI:  fecondano  fEi/lUo 
Fertilité,  sf.  fertilità,  i.  ' 


d.ad.fen 


t  festin,  altro  non  v'  era 

l'"rnï'ar banchettare,  pa- 
nnare. On  a  festine  pen- 


sar la  festa  ,-  (fig.)  troubler  la 
fête,  guastare  la  festa ,-  faire 
fête  à  quelqu'un,  fargli  Uefa 
accoglienza 

Fêté,  e.  a.  ben  accolto,  a 

Feter,  va.  festeggiare,  far  gra- 
ta accoglienza 

Féteur,  sf.  fetore,  puzzo,  m. 

Fétide,  2.  a.  fetido,  a.  puzzo- 
lente, fuscellino  di  paglia,  in 


rees,  uno  spacca  montagne 
Ferrer,  va',  ferrare,  munire  di 

—  des  aiguillettes,   mettere    il 

puntale  agli  aghetti 
Ferret,  sm.  puntale  d'  aghetto, 

m.  [niscalco,  n 

Ferretier,  sm.  martello  di  me 
Ferreur  d'aiguillettes,  sm.  ci 

lui    che   mette   i    miniali    an 

aghetti, 


Fv ( uV 'sm  fis'tûcô'ra ! 'fieli.. 
Feu,  sm.  fuoco,  ardore,  e. 


1,1. 


sang,  n 


^ 


-.Les 


Ferveur,  sf.  fervore,  zelo,  af- 
fetto, m. 

Fescennins  (sorte  de  vers  libres 
qu'on    chantait    à   Rome 
jours  de  fête  ,  et  surtout  a 
noces)  a.fecenini,  m.  pi. 

Fesse,  sf.  natica,  chiappa,  t 


tout  à  feu  "et  a 
a  fuoco,  afiam- 


—  d'artifice,  fuoco  artifiziato; 
—,  famiglia 

Ce  village  a  ceni  feux  villag- 
gio di  cento  famiglie,  di  cento 
case  ;  lumi,  s.  pi.  fiaccole,  f 
Pi.  [pi . 

—  (armes  n),  armi  da  fuoco,  m. 

s'attachent  aux  mats  des  vais- 
seaux), fuoco  sauf  Elmo. 
feux  follets,  fuochi  fatui 

—  de  la  fièvre  ,  ardore  della 
febbre 

—  volage  (maladie  au  visage), 
fuoco  salvatico 

—  Saint-Antoine,  risipola,  t. 

—  ,  commandement  aux  soldats 
de  faire  l'en),  fuoco,  sparate. 


e  feu,  incollerirsi  ;  couleur 
;  feu,  affocato 

e.  a.  fu,  defunto,  a 
dalaire,  sut.  feudatario,  m. 
<ìiste,sm.feudista,m. 
illage  ,    sm.    fogliame  ,    m. 


des  feuilles  ,  al  cader  delle 
fciilic  :  irembler  comme  la 
feuille,  tremare  come  foglia  ; 
foglio  di   caria  ,    ni.    libri   di 


Feuilletage,  sm.  sfogliata  ,  pa- 
■y  sfogliata,  f. 


!  .far  pasta  sfogliata 
Feuillette,  sf.  foglietta,  f. 

llu,  e.  a.  foglioso,  fronzn- 

Feuillure,  sf.  scanalatura  d'i.~ 


Feston,  sm.  festone,  m. 

Festonner  ,  va.  intagliar  fe- 
stoni, tagliare  a  festone 

Festoyer,  va.  ricever  uno  con 
festa 

Féte.sf.  festa,  f.  giorno  festi- 
vo ;    sollazzo  ;  festino  ,  m.  | 


chapeau  niai  fait ,  cappellate 

■  (bourre  dont  on  remplit  les 
selle,),  borra,  f. 
Feutrer,  va.  feltrare,  riempir 


FIE 


fève,  sf  fav 


FIL 

Fiévreux,  se.  a.febbricoso,  ( 


partage  la 

veille   in  h    i  •  »  1 1 1"  'les   run)   ré 
della  Jura  \  f . 

_  .le  l»ri("t,/«™  '»'-■.■»'"««, 
F,. vernir    s/'.  ,',(!•,/  sgusciata,  I 

Fi  <  Fi  donc  !  '"'   "''«'.  ''"?  »•;,/ 

Fine"-    xv/.  carrozza  d'  affitto, 

Fiançailles,  sf.   pi.  sponsali  zio, 
Fiancé    s  m    u  n  fidanzato,  m. 
Fiancée,  tf.  una  promessa,  spo- 

Fiancr,   va.   fidanzare ,  pro- 
mettere in  matrimonio 
Film'.  .1/.  filini,  1'.  filo  di  carne, 

Fibreux,  se.  a.  fibroso,  a 
Fibrille.  sf.  fibrilla,  f. 
Fio,  sin.  firn.  in.  filiere,  f.  pi. 
Ficeler,  va.  legare  con  lo  spago 
Firelier.  sin    n aspo  per  a 

spuri-  lo  spago,  m. 
Fi.  .-Il-,   si:  spago,  m.   co, 

na,(.  \che.J.  pi. 

Fiche,   sf.   mas/ietto,    r"    

Ficher,  ni  .fin-ore .  ria, 
—  .1rs  pieux,  affondar  p 
Ficheron,  sin.  p--'-- 
Fiche» ,sm.  stec 
■-le),  f. 


piffero 

Fixement,  sin.  coagulamento  in. 
Figer,  ra.    rappigliare,    enfigli- 


a  (per  le, 


(fin.)  « 

figue   et   moitié  raisin,  

di    buona    voglia  e  metà  di 

—  ((aìre  la),  far  le  fiche 
FiRuerie,  . sf. liciterete, m. 
Figuier,  sm.  un  fico,  figo,  m. 
Figurant,  e.  a.  ballerino,  a 
Figurali!',  ve.  a.  figurativo,  a 
Figurativement,  ad.  figurata- 


Fileur,  sm.  filatore,  m. 
Fi'ial.e.  a.  filiale 
Fili  .1.  ... mi .   ad    filialmente 
'''ili  itimi,  sf.  filiazione,  discen* 
(lenza,  f.  [ta. 

"meule,  x,'.  poli, iodio,  ni.  (pian- 


ti della 

,   i.fio- 


ioleria,  truf. 


Fichu,  e.  a.  cattivo,  sciocca,  a. 
(fio.,  Il  est  titilli .  è  perduto 

Fictif,  ve.  a.  fittizio,  a 

Fidimi,  sf.  finzione,  menzo- 
gna, f.  [me 


Fidéuisseur,  sm   tiilejussore.  ni. 

Fidélité  .-./"  fedeltà. esaltezza  f. 

Fiilèle,  2.  a.  fedele,  reridico, 
esalto,  a.  Récit  Bdèlo,  Tac- 
coniti reridico,  fedele;  mémoi- 
re fidèle,  memoria  soda 

Fidèlement,  ad.  fedelmente 

Fiduciaire,  sm.  fi, Innario 

Fi  f,  sm.  feudo,  m. 

Fieffé,  e.  a.  dipendente  <f  un 
feudo,  (fig.)  Au  supreme  de- 
gré,  in  sommo  grado,  di  pri- 
ma riga  ;  fripmi  lietlé,  arci- 
briccone  ;  ribaldo  in  sommo 

Fieffer,  va.  appodian 


teersidin 

Fiente,  sf.  sterco,  concio,  m. 
—  ile  [lite. in,  colombina,  f. 

Fier,  va.  affidare,  confidare 
ufidarsi,  fidarsi 


Fi'T    e. 

de..., 

-(l'aire  le), /arrfe/flrajirfe 
Fie,-.,  bra»,    tin.  taa 

ili,  bravaccio,  m. 
Fièrement,    ad.   altieramente , 

fieramente   baldanzosamente 
Furie,  sf.  fieri  zza,  superbia,!. 


dar  i 
ner  k  ..... 
re  un  coltello 

—  de  l'eau,  filone  dell'  e,    , 

—  de  perles,  collana,  {.filo  di 

Filage,*»!.'  il  filato,  m. 
Filament ,  sm    Ina  melilo,  tri. 
Filamenteux,  se.  ,,.  filameuto- 

Filaìidière,  sf  .filatrice,  (. 

Filandre, ,  sf.  pi.  lilets  qui  vol- 
tigent eu  l'air  dans  les  jours 
d'automne,. filamenti,  ni.  pi  ; 
longues  libres  dans  la  viande. 
i!i///o.  ni.  petits  vers  qui  atta- 
quent les  oiseaux,  lil-tndr,  .  f 
pi.  [so,  a 

Filandreux  ,   se.     a.  filamento 
Fil.irdeau,  sin.  pie,-,,/  liirrio,  lu. 
Filardeux.se.  a.  venato,  a 
Filai  ois,   sm.nl  .filarelli,  m.  pi. 

Filassi-,  sf  steppa  di  canava.f. 
Filassi,.,-,  sm.    colui  die  lavora 

Fì'la'tu.r .'si   'filatura',  t" 

File,  s/',  fila,  t  filare,  ordine,  m. 
Chef  de  lile,  il  primo  d'una 
fila  ;  à  la  file,   ad.  ad  uno  ad 

FiTé'r0  va.  filare,  attorcere  il  filo 

—  doux,  andar  co/le  buone 
Pilerie,  sf.  luogo  dove  si  fila  la 


•e,  fino.  Avoir  dea 


Finances,  sf.  pi.  finanze,   règie 
rendite,  f.  pi. 


Finement,    ad.    amorfamente, 

finamente 
Finesse,  sf.  finezza,  astuzia,  f 
artifizio,  m.  KntendiT  lines.se 
à  une  chose,  interpretare  ma- 
iiziosmiie, re  una  rosa;  faire 
finesse  de  la  moindre  chose, 
./Vf)-   mistero    iV  ogni    mi. lima. 


Finir,  uà  finire  fornire.  Fini 
sez-donc  .finitela,  te 

Finiteur    (cercle),    j/ 


.//Ve,  in  altezza  d'  animo,  f. 
ièvre.  sf.  febbre,  f.  OfffJ  Tom- 
ber de  fièvre  en  chaud-mal, 
cadere    della    padella    nelle 


—  (les  feux  du),  (V  * 
Firman  ,  sm.  ordre 
i       Seigneur,  firmano 


FLA 

Fisc,  sm. fisco,  m.  camera,  {. 

Fiscal,  e.  a,  fiscale 

Fissure  ,  sf.  Jessura  ,  spacça- 

Fistufe,  sf.  fistola,  f. 
Fistuleux.se.  infistolito,  a 
Figlimi,  sf.  fissazione,  f.  stabi- 

Fixe,   2.   'a.  fisso,  a.  immobile 
Avoir  les  yeux  fixes,   avergli 
occhi  fitti  sopra  una  cosa 
Fixement,  ad.  fissamente. 
Fixer,  va.  fissare,   stabilire 
Se  —,  vp.  determinarsi,  risol- 


Flagellation,  sf  .flagellazione,  f. 

Flageller,  va, flagellare 

Flageolet,  sin.  zufolo,  li),  zam- 
pogna, {. 

Flageoleur  ,   spi.    sonatore    di 

zampogna,  m.  [giare 

uer.va.    adulare,  pìaq- 

Flagorucrie,  sf.  adulazione,  f. 

Flagorneur,  sin.    adulatore,  m. 

Flagrant  délit  (eo).  sul  fatto 

Flair  .  sm.  qualità  del  cane 
che  ha  buon  fiuto,  f. 


:.,,  /,!.  ardenti, m.pl. 
Flambe, si',  ghia i/o, a, >/,>,„,  (fiore) 
Flambé,  e.  a.  rovinato,  andato. 

Flambeau,  sm. fiaccola,  face,  f. 

candeliere,  m. 
Flamber,  va.  abbruciacchiare; 

—  n.  fiammeggiare,  ardere 
Flamberge,  sf.  spadone,  in. 
—  au  vent  (mettre),  sfoderare 

Flamboyant,  e.  a.  fiammeggian- 
te, sfavillante 

,.r,      v.ì.     sfavillare, 

:," Zi. flamine,  m. 

Fiamme,  sf.  fiamma,  f.  Jeter  feu 

et  flamine,  être  transporté  de 

colère,  gettar  fuoco  efiamme; 

banderole   longue   _1 

bandente. 

i,  sf.  favolesca,  fla- 
vina, i.  [m. 
Flaniraerole,  sf.    fuoco  fatuo, 

Fiamniule,  .■,/.  flamula,  f. 

Flan,s»i    spezie  di  torta,  f. 

Flam;  sm.  fianco,  lato,  m.(fig). 
Se  battre  les  flancs  pour  quel- 
que chose,  fare  tutti  gli  sfor- 
zi, affaccendarsi 

Flanconade ,  sf.  stoccala  di 
fianco,  f. 

Flauclriii,  sin.   mingherlino,  m. 

Flanelle,  sf.  flanella,  f. 

Flanquer  ,   va.   flanche. 

dare.     Il    lui   a    flanqué     un 
soufflet,  gli  diede  uno 

Flaque,  sf.  pozza,   laguna  j. 

Flaquée,  sf.  sbruffo,  spruzzo, 

Flaquer,  va.  sbruffare,  spruz* 
Flasque,  sf.  fiasco  da  polvere 
Flasque,  2.  a.  fiacco.  Ilo,,  ,o   a 


FLU 


Flatoir, 


■tellina  da  i 


Flatrure,  sf.  macchia,  f. 
Flatté   (portrait),   sm.  ritratto 

abbellito,  m. 
Flatter,  fa.  adulare.  ,; 

re,  careggiare,  abbellire.  Un 
"     une  personne, 
le  bellezze  che 


le  dà  p. 
ella  no. 


secondare  le 


—  quelqu'un  de  quelque  chose, 
lusingarlo,  dargli  speranza 

—  les  dés,  trarre  i  dadi  con 

Se  —.  vp.  Insinuarsi;  lodarsi; 


Fleuretis  ,  s        . 
del  canto,  m.  pi. 

Fleurette,  sf.  fiorellino,  m. 
Fleurettes,  sf.  paroline  dolci 


•    ca  fioriva 
iris    ut,  e.  a.  florido,  a 
Fleuriste  ,   sm.   et  /.  fiorista  , 

Fleuron,  sm.  fiorone,  m. 

Fleuve,  sin. fiume,  m  finmona.f. 

■ ••       ■ 

Flexible,  2  a  fless      '       leghe 


•ole;  (  fin   I  tirreitilevi..' 
oso,  docile 


"      '  .  ■       I  ■■■'■:■ 

Flatteur,  se.  a.  lusinghiere.  Ma- 
nières flatteuses  ,  maniere 
dolci  [votmente 

:  ■    '.,i.  ni 

■.,.... 
n        le,  sr.  flatuosità,  f. 
Fléau,  sin.  (instrument  qui  sert 
à  battre  le  blé),  correggiato, 

—,  [châtiment  du  ciel),  flagello, 
gastigo,  m.  tribulazioue,  ca- 
lamità, f.  La  peste,  la  guerre 
et  la  famine  sont  des  fléaux 
de  Dieu,  la  peste,  la  guerra  e 
la    carestia   sono  Jl, 

,.,!■  '.  I,-       li  II 

... 

/■reccia,  t.  strale,  m. 
,       . 
sciar  nulla  d'  inteiii 

—  il  une  voiture,  timone,  m. 

—  de  lard,  un  lardone,  m. 
Fléchir,  va.  piegare  le  ginoc- 

—  ses  juges,  piegare,  muovere  i 

Fléchissement,  sm.  piegamen- 
to, m.  genuflessione,  f. 

..      ..    m 

.     .  .  ■.,:,.' 

Flegme  ,   sm.  flemma  ,  f.   fflg.J 

r\eSmon,sm.  flemmone,  m.' 
Flétrir,  va.  appassire,  sic,  are, 
(fig.)  diffamare,    macchiare. 


FWbot.sm.baslinieiito  olandese, 
Fliliiisiier   sm    •oV  ostiere,  m. 
Flocon,    sm.   falda   di    neve,    t. 
1       fiocco,  m.  biòccolo  [fieri 

lore,  sf.  fiora,  f.    trattato  de' 


ti  2(1  avi- 


19  mai)  floreale 
Flnrcni'ine,  sf.  certo  drappo  di 
i      seta,  m.  [scelto 

Fluì er,  va.  spalmare  mi  va- 
Florès  (faire),  far  grande  spesa 
Florilège,  sin.  florilegio,  m. 

li»,       ut,  e.  a.  fiorente 
Flot,  sm.  fiotto,  flusso,  va.  onda; 
(flg)  folla,  calca,  moltitudi- 


(fla)  folla 
"Mieìtre       1 


- 


it  a),  s, 


incerto,  vacillant 
Flotte,  sf.  flotta,  armata  di  ma- 
re, f.  [m.  pi. 

Flotti      ()"    I-  li     fiotto. 


e 


giare, 


re,  ondeg- 


Flétrissure,   sf.  disseccamento, 
m.  macchia,  f. 

Fleur,  sf.  fiore,  lustro,  m.  Etof- 
fe à  fleur,  drappo  a  fiori  ,    il 
est  à  la  Arni'  de  BOI  M 
flore  degli  anni;  la  fleur  du 

fleur'de  farine,  il  fio, 
farina  [piano 

—  de   (à),  a   livello,  a  pelo,  a 
Fleuraìson,  sf.  il  fiorire,  m. 

li*    ■;/'.  fiordaliso,  m.pl. 
Fi.  i, ni. -li-,  r.  i  a     ..,  „  ' 

Fleurer, r».  rendere  odore,  sa- 
per di  buono 
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Flottille,  sf.  piccola  flotta,  flot- 
tiglia, f.  [sione,  f. 
Flui'iuaiiou,.*/'  «gii azione Jluf 
Fluctueux  ,  se.  a.  fluttuoso,  a 
Fluer,  vn.  scorrere,  colare 

—  et  refluer,  andar  e  venire 
Fluet,  te,  a.  sparuto,  a  molle 
Fluide,  2.  a.  fluido,  corrente 
Fluidité,  sf  finalità,  fiiujezza.t. 
Flûte,  sf.  flauto;  bastimento  di 

trasporto,  f. 

—  traversière,  storta,  f. 

—  (entrer  en),  innestare 
Flûte,  e.  a.  armonioso,  a.  dolce 
Flûter,  rn.  sonare  il  flauto;— , 

boire:  il  aime  à  flùter,  gli  pia- 


FOL 

Flûteur,  sm.  souator  di  flauto, 
FUiviMHe,  2.  fluviale  [m. 

Flux,  sm.  flusso,  m.  *«*<»™- 

—  de  bouche,  flussione  dì  Inn- 

—  de  paroles,  verbosità,  f. 

—  de  sang,  flusso  iti  sangue,  ni. 

—  d'urine,  diabetica,  t. 

—  de  ventre,  cacajuola,  f. 
Fluxion,  sf.  flussione,  f. 

—  de  poitruu  -,   m 
di  petto,  f. 

Flnxionnaire,  2.  a.  soggetto   a 
flussioni  [ga,  f. 

Foarre,  Foerre,  sm  paglia  luit  - 


F.. ■tus.  un.  feto,  m. 
Fcn.sS.  fede. .le.  religione;  leal- 
tà; sicurezza  ;  fedeltà,  f. 

—  (de  bonne),  rfi  buonafede 

—  [lionne),  /<«««./  lede 

—  Inuiu\:ùse),  malafede 

—  (homme  de    h. unir),   uomo  di 

—  (homme  digne  de),  degno  di 

—  (ni "iil or),  prestar  fede,  dar 

—  (ma, -par  ma),  per  mia  fede, 
infede  mia,  afe  di  Dia',  alla 

Foie,  sm.il fegato,  m. 
!  oin.  sui   fieno,  strame,  m. 
Foin,  ini.. fi.. ti:    ahi  canchero! 
l'olir,  si.  ni.  reato,  m.  fiera,  f. 

La  foire  n'est  pas  sur  le  pont. 

non  è  necessiti.,  dt   studiar.- 

il  passo 
Foireux,  se.  a.  colitiche  ha  la 

soccorrenza,  sparutello,sco 

lorito,  a 
Fois,  sf.  volta, fiata,  f. 

—  (une),  ima  volta,  f. 

—  (tout  à  la) ,  ad.  subito 

—  (par),  di  aitando  in  quando 

—  a  autre  (de),  di  quandi,  in 
quando  ,  da  una  volta   all' 

Foison,  sf.  abbondanza,  f. 

—  (à),  ad.  copiosamente 
Foisonner,  vu.  abbondare  ;  cre- 
scere. Les  lapins  foisonnent 
beaucoup,  i  conigli  si  molti- 
plicano; foisonner  plus  d'une 
manière  que  de  l'autre,  fare 
miglior  vista,  compiti  r  più 
copioso 

Fol,  le,  Fou,  a.  pazzo,  sciocco, 
forsennato,  a  II  a  pensé  ne 
faire  devenir  fou,  tu'  ha  ai-ufo 
a  far  impazzare;  —pour  gai, 
gaio, faceto 

—  d'une  personne  (être),  esser- 
ne invaghito  alla  follia 

—  rire,  riso  involontario  ;  fou 
(au  jeu  des  échecs),  sm.  al- 

Fol  appel, sm.  appellagionemal 

fondata,  f. 
Folâtre,  2  a.  scherzevole,  bur- 


Folie,    sf.  pazzia,   demenza, 

imprudenza,  f.  [te 

—  (à  la),  ad.  appassionatameli- 


Folies,  sf.  pi.  stranezze,  f.  pi. 

llirerltutenti  uiovaitlli.  111.  pi. 

Folio  (m-),  Htit. libro  ili-foglio, m. 

F -s.*,'     vi  .faglici,,,,-,  (.  pi. 

Folle,  sf.  (lil.-l  ;i  larges  mailles 
pour  la  pèche)  sorta  ili  retri. 

Follement,  ad. follemente, paz- 
zamente 

Follet,  te.  a.pazzarello,  a 

—  (poil),  sm.   lanugine,  f.  pelo 

—  (l'eli)     sm.   fuoco  tittltO.  Iti. 

—  (.-spiit)   sm.  spirito  fotleto.m. 
Follicule,  sf.  follicolo,  m. 

Fomentation,  sf  fouit  illazione, 

Fomenter,  tu  foni -ni  are,  imi 
tare,  inh-oi'.  ., 

—  la  discorde  ,  nudi  ire  ta  di- 
scordia 

l'om-ailles,  sf.pl.  lettiera,  f. 
Foncé,  e.  rt.  pecunioso  ;  profon- 
do, a  [dottrinato 

—  dans  une  science,  molto   ad- 
Foncée  (couleur),  sf  .colore  ca- 


—  (seigneur),  padrone  d'    una 
Foncière  (i.-nti  ),  rendita  d'  un 

fondo,  (. 
Foncièrement,  ad.  a  fondo 
Fonction,  sf.  funzione,  f.  uffi- 

Fon. -liminaire  public,  sm.  ma- 
gistrato, m. 
Fond,    sm.  fondo,   centro,    m. 


—  (a),  ad.  a  fondo,  profonda- 

—  (au),  ad  in  sostanza 

—  'prendre),  dar  fondo,  appro- 

—  (donnei),  gettar  l'ancora 

—  (aller  à),  colare  abbasso 
—sur  quelqu'un  (foire),  far  ca- 

—  eu  comble  (di  ■),.<</  da  rima 
afondo  Savoir  une  scieu.  e  a 
fond,  pescare  affondo  ti'  una 
cosa,  stipi  re  profondamente 

Fondamental,  e.  a.  fondamen- 
tale [mentalmente 

Fondamentalement,  ad  fonda- 

Fondant,  e.  ...  liqu-f attiro,  a 

Fondateur,  sm.  fondatore,  m. 

Fondation,  sf.  fondamento,  ni. 
fondazione.  I  legalo,  lascito 
fatto  a'  Ino. da  /ni,  os,iit,.tt,iu. 

Fondatrice,  sf.  fondatrice,  f. 

Fondement  ,  sui.  .1  onda  menta , 
princìpio,  motivo,  m.  base, 
causa,  f.  [dotare 

Fond,  r    va.  fondar,-,  stabilire  ; 

—  quelqu'un  de  piorurutum, 
fare,  ilare  proni,-,,  a:/  alcuno 

—  tout  son   espoir,  fermare  la 

—  son  espérance,  riporre  la  sua 
speranza 

Fonderie,  sf.  fonderia,  f. 
rendi  ut  sm  fonditore,  ni. 

Fornir.,  sm.  fondamento,  m 
Fondini  ,  sui.  Inolio  ita  sii  tiggt- 

Fondre,  va.  fondere,  sf  or  dare; 
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—  n.    disciorsi  ,    smagrire; 
piombare  atldosso 
Fondre  une  cloche,  gittars  una 
campana 

—  sur  l'ennemi ,  piombare  su! 
nemico,  tlar  tiriti ru  ne'  batta 
gitani  nemici 

Se—,  vp.  liquefarsi 
Fondrière,  sf.  fratta,  palude,  (. 
Fondrille.s,  si    pi.  lordure,  f.pl. 
Fonds,  sm.  fondo,  terreno,  ca- 

—  perdu,  vitalizio,  m. 
Fondu,  e.  a.  sparito,  a 

•  .,.  comi stihile     » 
Fongueux,  se.  a.  fungoso,  a 
I'ongus,   sm.  futigo,  in.  e  sert- 

Fontaine,  sf.  fouir,  sorgente,  f. 
recipiente  iti  cui  mettono  t'ac- 
qua per  usi  dome  stiri;  rubi 


ta.f. 


fontai 
Fontain 

Fontanelle,  sf.  fontanella,  f. 
Fontunge,  sf.  fiocco   di   nastra 

per  le  cuffie,  m. 
Fonie,  V  scioglimento,  m. 

—  (ouvrages  de),  /avori  ili  tetta 

—  (fer  de),  ferro  fuso 

Fonte,  sf.  mela. a.,  bronzo,  m. 

—  (canon  de),  cannone  di  ferri 
strutto,  m. 

Foiiticule  ,  sm.  fontanella  ,  f. 


—  intérieur,  foro  interno,  m. 
Forage,  sm.  (action  de  percer  un 

fusil)  il  p.rf-r.  r.   una  canna 
dafucile 
Forain,  e.  a.  foraneo,  stranie- 

Forame  (traite),  sf.  dazio  sulle 
mercanzie  esterne,  in. 

Forban,  sm.  pirata  ,  ladro  di 
mare,  v\.  [to.ro. 

Forcai,  ìw.  un  forza.lo.  galeol- 
Force,  sf.  forza,  fortitudine, 
violenza,  robustezza  iti  cor- 
p.i,  possanza.  Force  m'est.  . 
fa  forza,  è  di  necessità 
--   (maisons  ih-;,  ergastolo 

—  ile  rames  (Cure),  vogare  con 
gran  forza,  a  forza  di  remi 

—  de  voiles  (faire),  a  vele  spia- 
gate, a  vele  gonfie 

—  de  boire  (a),  a  forza  di  bere, 
col  lungo  bevere 

—  (prendre  une  ville  de),  preti- 
--  t'assalto,  a  for- 


-,t 


e    (a),. 


tutlaforza. 


—  (à  toute),  ad.  a  forza  _ 

Force',  e.  a" for  zulù,  affettato  ,a 
l'un  émeut,  ad .J orzatamente 

Forcer,  'va. 'forzare',    rompere, 
violare  [taglione 

—  un  bataillon,  rompere  imbuì- 

—  un  cheval,  .tur  correre  trop- 

—  une  clé,  piegare  una  chiave 


FOR 

Forcer  de  voiles,  far  forza  di 
vele  [non  si  può 

—  nature  ,  voler  fare  più  che 

—  la   main    à  quelqu'un,    ,fig.\ 

non  è  obbligato 
Se—,  vp.  sforzarsi 
Forces,  sf.  pi.  cesoje,  ,■■■:■■ 
forze,  trappe,  f.  pi. 

Il  .  /.'.-''■.    .    /-        l         ! 

Forciève,  sf.  peschiera,  f. 
Forclore,    va.  escludere 
Forclusion,  sf.  esclusiva,  f. 
Forer,  va.  bucare  [schi.m. 

Forestier,  sm.  vffiziale  de'  bo- 
Forestier,  .-.  a. forestiere 
Foret,  sm.  (outil  pour  percer  un 
tonneau)  punteruolo,  spillet- 

,  selva,  f. 
fare,  prevari - 

—  à  son  honneur,  lasciarsi  cor- 
Forfait ,  sm.  delitto  ;  m.  marcile 

par  lequel  on  s'obblige  de  fai  - 
re  quelque  chose  à  certain 
prix,  appalto,  m. 

—  (entreprendre  a),  app.  . '.-. 
Forfaiture,   sf.  prevaricameli- 


FOU 


Furfante 


sf.    ciarleria 


Forger,  va.  fabbricare  alla  fu- 
cina ,  inventare.  In  cheval 
forge,  cavallo  che  tocca  i  fer- 
ri de'  piedi  di  dietro  cammi- 

—  des  chimères,  ghiribizzare, 

fantasticare 
Forgeron,  sm-fnbbro,  m.[re,m' 


,     i.  degener 

Forlonger  (Se),vp.  allontanarsi 
Formaliser  (Se),  vp.  formaliz- 


For-mariaee,   sm.  matrimonio 
clandestino,  m. 

Formarier  (Se),  vp.  maritarsi 
con  una   p     ;,-ii„     ■ 
condizione 

Format,  sm.  la  forma  d'  un  li- 
bro, f.  [creazione^. 

Formation  ,    sf.    formazione  , 

Forme,  sf.  forma,  figura;  man- 
ganella; f.  bacino,  cantiere, 

—  (lièvre  en),  lepre  al  covo 

—  (pour  la), per  lefi 
-de  (eri)  informa  di 

Formel,  le.  a.  formale,  preci- 

Formellement,  ad. formalmente 
Former,  va.  formare  ;  fabbri- 


Formerles  jeunes  gens,  istruire 

la  gioventù 
—  des  soldats,    disciplinare 


—son  style  sur  celui  de  Cicéron, 
,-<-    -,  .'.  >-•--.,  .-.--  '...     ■••  .,  ■/, 
Cicerone 

—  le   siège  d'une  place,  forma- 
Se—  ,  rp.f ormarsi,  ricever  for- 

Formeret,  sm.  arco  d'  una  vol- 
ta gotica,  -n.  [tante 

Forraicant  (pouls),  a.  fc ■-— '- 


Formulaire,  sm. formulario,  m. 
Formule,  sf.  formala,  f. 
Formuler,    vn.  distendere  una 


Forniquer,  vn.  fornicare 
Forpaitre,  vn.  andar  alla  pa- 
stura molto  lontano  dal  covo 

Fors,  pr.  salvo,  fuarclie 
Forsenant  (rliien),   bracco,  vtl 

/-<---:.'-.,■/,,-,/,.,,,,,,       ..       ; 

alla  fiera 
Fort,   sm.    la  parte  più  forte, 

—  de  la  colère,   impeto  eccesso 

-liera,  m. 

—  de  l'hiver,  cuor  dell'  inverno, 
m.  Au   plus  fort  de  la  mêlée, 

nel    bollore    della     mischia 
della  zuffa 

■     lagevotè,  faticoso;  soldo;  fitto, 

—  (se  fairej,  star  cauzione 

—  (blé),  impagliato 

—  (vin),  generoso 

—  (esprit),  forte,  incredulo,    A 
plus  forte  raison  ,  con  più  di 

Forte  table,  desinare  rinforza- 

—  (terre),  terra  tenace,  f. 

—  (colle),  colla  forte,  f. 

Fort  et   ferme,  ad.    vigorosa- 


Fortitìant,  e.  a.  corroborante 
Fortificateur,  sm.  fortificatori 


—  les    teintes  ,    rinforzare    le 
tinte 

Se-,  vp.  fortificarsi 
Fortin,  sm.  fortino,  castelletto, 

Fortitrer,  vn.  sfuggir  i  cani 
e  haire,  va.  involare,  rubare 

eai ../'        ufu'hmenio 


Fortuitement,  ad.  a  caso,  f< 
Untamente,  inasteltatamei 
Fortunal,  sm.  fortunate,  m 
Fortune,  sf.  fortuna,  ventiti 


er,  tempo  for, 


Fortune  de  rr 

•\\. venti  sforzati,  m.pl. 
Biens  delà  fortune,  beni  di 
fortuna,  ricchezze,  ec.  ;   offi- 

i,  .  •:.    !'■     m,., 
grado  di  ufficiale  per  opera 

cerca  difortu..„ 
Fortuné,  e.  a.  fortunato,   a 
Forimi,  s  m  foro,  m. 

orure      sf.  foro,    buco  della 

con  abiti  più  ricchi  che  non 
permette  il  suo  stato,  m. 
Fosse,   sf.   fossa  ;    sepoltura  ; 
fossa  de'  gettatori  di  metal- 

—  (basse-),  carbonaia,  f. 
Fossé,  sm.  fossato,  m.  fossa,  f. 
Fossette,  sf.  fossìcina,  fosset- 


e 


i.  toutes  les  substar 
l  fossile,  m*!} ossili 


Spi.. 

bois  Fossiles,    animali  fossili, 
pietrificati,  legno  fossile,  pie- 
trificato 
Fossovcr,  va.  affossare 
Fo-Miy'iir,   sm.    beccamorti,    m. 

Fou,  sm.  pa*tt>,ro.  (au  jeu)  al- 
Fou ,  Folle,  «.  sciocco,  pazzo,  a 
Fouace,  sf.  focaccia,  schiaccia- 

Fouacier,  sm  che  vende  focac- 
Founge  ,   sm.    diritto   signorile 
die  s'  impone  ad  ogni   famì- 
glia, ni. 

ouaille  sf.  part  que  l'on  fait 
aux  chiens  après  la  chasse 
au  sang  1er,  '^/'//^^ 

S  un  ni  .. 

Foudre,   sm.  et  /.  fulmine,  m. 

fulgore,  m.  et  f.  saetta,  f. 

" -■.-■     "•    ■■■- 

ne,  f. 
Foudroyant,  e.  a. fulminante 
Foudroyer,  va.  fulminare  (fig). 

atterrare  a  colpi  di  cannone 

— n.fare  tempesta 
Fouée,  sf. frugnuolo,  m. 
Fouet,   sm.    sferza,  frusta ,  f 

FoueUer. va.  frustare,  sferzare 

—  des  œufs,  de  la  crème,  sbat- 
tere delle  uova,  delia  crema 

Fouetteur,  sm.  frustatore,  m. 
Fougade,  sf.  mina,  f. 
Fouger,  vi*,  grufolare 
Fougère,  sf.  felce,  f  ( pianta) 
Fougon,  sm.  focone,  m. 
Fougue,  sf.  bei/ere,  impeto,  m. 

vallo,  f.  [fico,  m. 

—  des  poètes,  estro,  furor  poe- 

—  (màt  de),  albero  di  mezza- 
te  la  jeunesse,  sf.  pi. 


giovanili 

Fougueux,  se.  a.Joc 

Fouille,'  sf,  scavarne 

Fouille-au-pot,  sm. 

Fouiller,  va.  scavar 

—  quelqu'un  ,   frug 

tasche,  frugacchù 


FOU 


Fouine,  sf.  faina,  f. 
Fouir,  va      — 

Foulage ,  sm .  spremitura,  f. 

Foulant,  e.  a. follante 

Foulard  et  foular,  sm.  (étoffe  des 
Indes  dont  ou  fait  des  mou- 
choirs, etc.  et  le  mouchoir 
même),  sorta  di  drappi,  deUe 
Indie,  fazzoletto, m. 

Foole,  si- folla,  calca,(ftg.)  Se 
tirer  de  la  foule,  segnalarsi  ; 
une  foule  d'affaires ,  gran 
granitila  ti'  affari 

—,  aggravio,  danno, m.  oppres- 
sione, f.  Os  pri\  ileges  te u- 
dent  à    la  foule    du    citoyen, 

T'eù'adini'"'  S0'10  aCartC° 
—.atelier  on  passent  les  draps 

après  fabrication,  gualchie— 

f.  il  sodare  i  panni 
-.(en  ,  à  la),  ad.  in  folla ,  a 

—  (venire»),  venire  a  schiere 
Foulée,  si:  trarre,  //,  date,  f.  pi. 
Fouler,  va.  calpestare, follare; 

angariare  ;  pigiare 

—  la  vetnlange,  pestare  r  uva 

—  un  nerf,  ammaccare  un  nerbo 

—  des  draps, des  chapeaux, so- 
dare i  panni,  follare  i  cap- 
pelli 

Foulerie,  sf.  gualchiera,  f. 
Fuli'.eur,  sut.  h  tloilt  .  che   pesta 
l'uva.m.  [l'Ito,  m. 

Fouloir  ,  sm.  battipalle,  rol- 
Foiiloire,  sf  banco  della  falla, 

Foulon.Foulonnier,  sm. follone, 
purgature,   gua/chierajo,  m. 

—  (terre  a),  terra  de'  purgato- 
ri, {.  [purgo,  m. 

—  (moulin    à)  ,    gualchiera,  f. 
Foulnue,  sf.  gallinella,  f. 
Foulure,  sf  ammaccatura,  f. 

—  du  cuh,  pigiatura,  f. 
Foulures,  sf.  pi.  pedate  del  cer- 
vo, f.  pi.  [panni 

Foupir,  va    torre  il  lustro  de' 

Four,  sm.  (où   on  fait   cuire    le 

pain,  la     pâtisserie)  ,    forno, 

four),/ 'orno 'bottega  del  forno; 
four  oii  on  fa  t  eunr  le  piatre, 
la  tuile,  etc.  f-irnace,  l. 

Fourbe,  sm   furbo,  I un , mie,  m 

Fourbe,  sf.  furberia,  f. 

Fourbe,  2.  a.  ingannevole,  bric- 

Fourber,  va.  ingannare,  truffa- 
Fourberie,  sf.  trufferia,  f. 
Fourbir,  va.  forbire,  lustrare 
Foi.rliisseur,  sm    spatlajo,   m. 
Fourliissure,     sf.    pulitura  ,  f. 


'ou  bure,. t/.  infermità  del  ca- 
vallo, alti  ,,/■!' "tu  iteli,  cam- 
be,  {.  [ni.  pi. 

I  mirrata,      si»,    pi.    farciteci, 

Fourche,  sf.  forca,  f. 

—  d'uà  arbre  ,   ramo   forcelli- 


i  hello,  attizzatoio. 
Fourgonner, 


Fourmi,  sf.  formica,  (. 

Fou,  mil. eie   .    si     J  nriiiicoiuj.  ; 

ligi  bulicame,  m. 
Fourmi-lion,    sm.  mirmicoleo- 

Fourmiìlant,  e.  a.  abbondante 
Fourmillement ,  sm.  brulichio  , 

luriiticolio,  m. 
Fourmiller,  vn.  brulicare.  Les 

erreurs   fourmillent  dans   un 


Fournaise,  sf.  fornace,  f. 
Fourneau,  sm.  fornello,  ~ 


FRA 

Se  fourrer,  vp.  ficcarsi,  cac 

Fourreur,  sm.  pe/iicciajo,To. 


re,  sf.  pelliccia,  f„dera- 


[ta,  f. 
.,.„.  infornala,  /,„;,„- 
Fourni,  e.  a.  folto,  fitto,  a.  In 
bois  bien  (oui  ni,  se,r,t  falla  ; 
une  liibliothi'-ipi     bien  fourmi-, 

biblioteca  ben  fornita 
Fournier,  sm.fornajo,  va. 
Fournil,  im   bottega  dove  è  il 

Fourniment,  sm.  fiaschetta  da 

Fournir,  va.  fornire,  provve- 
dere :  compire  ,  dare 

—  des  défenses,  des  griefs,  pro- 
durre, esporre  te  difese 

—  aux  frais  ,  contribuire  alle 
spese;  il  ne  peut  fournir  a 
tout,  bastare,  esser  bastante 

Fournissement,  sm.   som. 

mettere  in  fondo  per  una  so- 
provveditore, 


Fournée,  sf.  i. 


\,sm.f aggio, ni.  (albero 

Fover,  fin.  fu  culai  e,  fuoco, futi- 
i       co  di  fanale,   in,    stanza  del 


Fragile,  ?.  «.  (sujet  à  se  casser, 
fragile ,  frale;   [fig.  noi  peut 

co.    Irai/ile  ;    (sujet    a  tomber 
eu  taule;,  deb, ile,  manchevole 


Fraîchement  ,  ad.  sul  fresco; 
Fraicheur,  sf.  freschezza,  frt 
—  du  le'int,  Jrcsù'tizza  di  car- 


dée 


Fourches    patibulaires,  sf.  p 

patibolo,  m. 
Fourchette,  sf. forchetta,  f. 


re, tf.  fornimento,  .... 
■ione  ,    f.    erbette   de,f 

a.t .pi. 

Fourrage,  sin.  lurtn/gto,  in.  vet- 
tovaglia, f. 
Fonrragi  t  ,  va.    taccheggiare. 
L'ennemi    a  fourragé  tout  le 

pavs,  (/  nemico  ha  ili 

ta  lu  contrada 

—  ,  vii. .foraggiare 

i  oui  lageur,  sm.  Itirani/ii  re.  in. 
Fourré,  e.  a  intrudi, Ito,  a 

—  (pa>s),  paese  imboschilo,  m. 

—  coup  ,  co  ut  rat  tempo,  m. 
Fourrée  (paix',  sf.  pare  jhita, 

palliata,  f. 

—  (langue  i.  li  ugna  ili  bue  coper- 

Fourreau,  siu.J'i.it-  ro,  in.  guai- 

I.  giiaiiiajo,  m. 
scare,  foderare  ; 

qui  li|,ie  chose  dans  l'esprit  de 

n  capo  ad  uno 

—  les  i  nbles,  les  nuits, fasciare, 
far  la    manica   alle  gomene, 

incamiciare  'ili  alberi  • 


sta;  troupes  fraîches,  solda- 
tesca  non    affittirai.,  :    visage 
Irais,  riso  fresco  ;    ilu  beurre 
frais,  butirre  fresco,  non  sa- 
lato 
Frais,  ad.  novellamente 
Frais,  sm.  freddo  piacevole,  m. 
Frais,  .sm   pi.  spesa   f.  costo,  m. 


Fon 


—  (a  grands),  dispei 
Fraise     sf.   fragu.'u  ;    sona   in 

collare,  palizzata,  punta  da 

—  de  veau,  rete, pannicolo,  m. 

Fi  aisi  mi-ut,  sui.  palizzata,  f. 
Fraiser,  va.  increspare,  palifi- 

Fraisier,  sm.fragaria,  t.  {pian- 
ta il- Ile  fragole) 

Fraisi!,  sm.  cenere  del  carboni 
fossile,  f.  [pano,t. 


Fi  une,  die,  a.  libero,  franco. 
schietto,  vert,,  a.  Jouer  pr.rt 
franche,  fare  a  salvar  la.  po- 
sta ;  franc  de  toute  passion 


FRA 


etente  da  passioni  ;  un  frane 
coquin,  un  vero  briccone 

Itone,  ad.  M'ero,,, eule.j ranca- 
mente, assolutamente 

Français,   sm.  il  Francese,  va. 
la  lingua  francese,  f.   A  la 
française  ,    ad.     alla 
francese  [m 

■  ■     ■ 

Frauc-fief,  sm.  ini  feudo,  va. 

Franchement   atl.jr,,,,, 
schiettamente  [tare 

Franchir.  va.  saltare,  sormoii- 


Fraudcur,   sm.  frodatore,   in- 

Fraudeuse,  sf.  ingannatrice,  f. 
Frauduleusement,  ad.  fraudo- 

Ultima  Hit-,  tuia  nnevolmente, 

viziatamente 
Franila, .  li  ■.    -e    ■     /•     , 

ingan  uevole,  fraudolento 
Fraviaelic  .    sf.  .frassinella,  f. 

dittamo  liianni   in.  (pianta) 
Frayer,  va.  aprire, sdrucciola- 


FRI 

non  en  légitime  mariage),/™ 

Frère  (litre  de  religieux),    frai 

padre  Ignato 

— (beau-),  le  mari  de  la  sœur,  co- 

—  de  lait,  fratello  di   latte,  m. 

—  d'armes,  compagno  d'arme, 

—  (faux),  fratello  disleale,  va. 
(bon),  spensierato,  va. 


Frere-li 


[m. 


—  toutes  sortes  de   difficultés 
non  badare  a  cosa  alcuna 

1      ■    .,     lu;., 

Fi  anrisraii,  sm  francescano , .va 

..      ■       h. 
la  IVanc-maçonnerie), /ranco- 

iii,  sm.  francolino,   m. 
(■uccello) 
Franc  -  quartier  ,     sm.    quarto 

■,'aìi- ,  'sin.  diritto  di  pren- 
dere una  certa  gnaulila  di 
sale  alla  gabella  senza  pa 

Frange'  sf. frangia,  balzana,  f. 
Fra-iiiiia,  sm.  balzanetta,  f. 
Franger,  va.  frangiare 
Franger,  sm,  colui   che  fa   le 

Frangipane,  sf.  marzapane,  m 
Franque,  sf.  franca,  f. 
Franquette  (à  la),  ad.  franca- 

Frapi.  ,n(,  e.  a.  sorprendente 
Frappait,  sm.  baroncello,  m. 
Frappe,  sf.  conio,  in. 
Frappé    (drap),   a.    • 
sodato,  m.  [diacci, 

—  de    giace ,    rinfrescato    coi 

—  d'éfomiement,  attonito 
-du  tonnerre,  fulminalo 

—  (un  portrait   bien),    ritrailo 
motto  somigliante 

Frappement,  sm.  percotimento, 

—  de  mains,  battimento  di  ma- 
Frapper.t'rt  percuoti  re,cvl),ire. 

Qui  frappe  si  l'ari  '  chi  lucriti,! 


|    Se  — un  chemin  à  une  dignité, 

I      farsi  stratta  ti  una  tlinmla 

Fravi air,  .s/.  spavento,  m.  pau- 


Fredoniif 


>,  gorgheggia 
». gorgheggia 


Fredonr 

gheggiare 
Fregate,  sf.  fregata,  f.  (. 

da  guerra)  uccello  marin 


sm.  freno, morso, m. (fig.) 

Frelampier  ,   sm.   ciompo  ,    m. 

Fri  Inter,   va.   fatturare,   al- 

Fréle!  2.  «  frale,  fragile, fran- 
gibile, delicato,  a 
Frelon,  sm.  calabrone,  m. 
Freluche,  sf.  fiocchetto,  m.  nap- 

Freluquet,  sm.falimbello,  nom 
leggero,  vanarello,  m. 

Fremir,  v».  fremere,  strepita- 
re ;   orillare.    La  mer  frémit, 


Frères  jumeaux,  sm.  pi.  gemelli. 
Frères  germains  (cenx  qui  sont 
nés  de  même  pere  et  de  mê- 
me mère) ,  fratelli  germani, 

FréroU,  sm.  pi. (nom  qu'on  don- 
nait à  Paris  aux  A  ugustins  dé- 
chaussés),  fraUoem.  m.  pi. 

Fresaie,  sf.  strige,  f.  (uccello 
notturno,  creduto  di  tallirò 
augurio)  • 

Fresque,  sf.  spittura  afresco,t. 

Fressure,  sf.  frattaglie,  f.  pi. 

Fret.swi.  nolo,  m.  somma  pro- 
!       messa  pel  fitto  d'  un  basti- 

Frétement,  sm.  noleggio,  m. 

Fréter,  va.  noleggiare,  dare  o 
prendere  un  vascello  in  af~ 
I     fitto 

Fréteur,  sm.  noleggiatore,  m. 

Fïétillant.e.  a.  lesto.,/. 
j       vivace,  che  non  può  starfer- 

Frétille,  sf.  festuca,  paglia,  f. 
—  (coucher  sur  la),  dormir  sullo 
Ito,  guizzo,  va. 


udto.  I 


...fra  s 


Fr„s 

Frêne, 
Fréaés 

Vró''ù'Z,ne-.?.  a. farnetico, fu- 

Fréquemmeut,    ad.  frequente- 

Fréquence,  sf.tr.  t/u 


Frétillement, 

Frétiller,  vn.  dimenarsi,  .ioniz- 
zare. La  langue  lui  frétille, 
ha  gran  voglia  di  parlare 

Frelm  ,  sm.  rifiuto:  pesciolino, 
pesciatello  ,  va.  mondiglia  , 
feccia,  f. 

Frette,  sf.  cerchio  di  ferro,  m. 

Frette,  e.  a.  cancellato,  a 

Fretter.ra.   ceri  Mare 

Freux,  sm.    specie   di  cornac- 

rllla.i   [uccello) 

Friabilité,  sf.  friabilità,  f. 
Friable  .  '-'."  ti.    sminuzzevole  . 
friabile  [to.a 

Friand  e  a.  leccarda,  detìca- 
—  de  louanges,  avido  di  lode 


ile  [polso,  f. 


freque 


Fraternel,  le.  a.  fraterno,  fra- 

Fralei-nalk'ineiil,  ad.  (rater, iti- 
mente  [fratelli 
■  ri-  ,   vn.    licere    come 

Fraternité,  sf.  fraternità  .fra- 
tellanza, f. 

Fratricide,  sm.  fratricida  ;fra-  j 

Fraude,  sf.  fraude,  truffa,  f.  in-  ! 

'.  ingannevolmente        I 
•)a.  frodare,  truffare, 


Friandises,  sf.  pi.  cibi  ghiotti. 
m.  pi.  leccume,  va. 

Fricandeau   sui.  militatilo  di  r- 

tello,  î.ytl. 
Fruas, ce,  sf.  fricassea,  f. 
—  (savant  en),  dotto  iti  cucini, 
Fricasser,  va.  friggere. far  una 
1      fricassea  ;  biscazzare  ;  con- 
sumare ui^  ^[m. 

Friche,  .s/.'sorfo,  ti 


Frère,  sm. fratello,  m. 

_  de  pere  ou  l'iuisaimnin  (relui 
qui  n'est  frère  qn.du  raté  pa- 

-  naturel   (celui  qui  est  né  de 


[tura 

—  (en),  ad.  incolto,  senza  col- 
Fricoler  ,     vn.  gozzovigliare 

Friction?**/ "fregagione,  f. 

■   i  .  va.  rinfrescare 
■'■  ■  ■ 

l'ine.  2.  a.  frigorifiée,  a 
Frisotter,  vn.  il  cantare  del 
fringuello 


FRO 

Frileux,  se.  a-  freddoloso ,  a 

Friller.  vu.  friggere 

Frimaire  ,  sm.  (troisième  mois 
français  ,  lors  .lo  la  répulili- 
que),'  Frimaio,  m.  dal  11  no- 
vembre ai  20  décembre 

Frimas  ,  sin   hi  imi.  i, rinata ,  f. 

Frime,  sf.  mostra,  risia,  f.  Il 
-  "lit    que  la  fi-in 

"  '""*ueïto,  a 
vivace  [coso 

—  (cheval),  cava/lo   troppo  f  o- 

Friniruer,  va.  sciacquare  un 
bicchiere;—,!,  saltellare 

l'iip.  i ,  va.  gctnpetre,  divorare, 
guastare ,  biscazzare 

Friperie,  s 


I.  butte;/ 


Fripon,  ne,  a.  scaltro,  smali- 
ziato, a.  Air  fripon,  mino  fri- 
poinie ./ai  ■  ia  dajurbo,  cera 


Fri.se,   sf.  fregio,'  m.  fregiata, 

tela  di  fregia,  f. 
-(Cheval   1  irallo  di  trita 

armato  ili  moli,-  /amie  /erra- 
te, che  serve  a  tener  in  dietro 
la  cavalleria 

Friser ,va.  arricciare,  increspa- 
re; passare  vicino.  L'hiron- 
delle frise  l'eau,  la  rondine 
passa  a  fior  d'acqua; —n  .con- 
trostampare ,  raddoppiai  ,!  , 
dupli, are  (t.  di  tipografia) 

Friseur,    sm.    accotonature,  ni. 


niellare  fitto, 
e  folti 


Frisotter   i 

Frisquette  ,  sf   fraschetta  ,  f. 

(t.  di  tipografia) 
Frisson  ,   sm.   brivido  , 

priccio,  in. 
Frissonnement,  sm.    ribrezzo 

di  febbre,  tremito,  raccapric- 

Fiissonner,  vii.  tremare,  sentir 

Frisine,  sf-  increspatura   de' 

Fritte,  'a.  fritto,  rovinato,  a 
Frilillaire,  sf.  specie  di  tttlipa- 

Fritte,'./,  fritta,  f. 
Friture,  sf. frittura,  f. 
Frivole,  2.  a.  frivolo,  a.  debo- 
le, vano,  a 
Frivolité,  si 'frivolezza,  t. 
Froc,  sm.  abito  religioso,  ni. 
—  {prendre  \e),farsifrate 
-[quitter  le),  sfratarsi 


FRO 

n.  freddo,  m  freddez- 


Fronl.  ni,  «/■.  freddezza,  acco- 
glienza fi,, bla.  Iredditra.  f. 
a, ssapore,  m. 
Froi.lir,  ni.  a/freddarsi 
Frontino,  sf  freddura,  f.  fred- 

Frnidureux,   se.  a.  freddoloso, 

j reddoso,  a 
""  :  isement  ,     sm.    collisione, 

niaccamento,  m. 

sser,  va.  pestare,  spiegaz- 

re.  tnjrangere    Tes  paroi. -s 


FUI 

Frontière,  sf.frvntiera,  f  con- 
fini, ni.  pi. 
—  ,  2.  a.  limitrofo,  a 

Frontonali,   .sm    fronligrano 

Frontispice  ,  sm.  frontispizio, 
prospetto  ,  m.  facciata  ,  (. 
d>  un  libro,  et  un  edifizio 

Fra  il.m,  so,  /a,-,  iuta  d'  edi- 
fico, f. 

Fruitale,  sui .  frega  mento,  stro- 

Frottée,  sf.  fetta  di  pane,  f.  co- 
perla  iti   burro  ,  formaggio  , 

collisione,  f. 
Frotter,  va.  fregare,  strofinare, 
ugnare,  battere.    Ne   vous  y 

frolle/,  pas  ,  aiiardalevì  dal 
farlo,  non  ve  ne  l m, aeriate  ; 
je   ne   vous  conseille   pas  de 


—  (entre  la  poire  et  le),  sul  fine 

del  desinare 
Fromager,     sm.  formaggiaio, 

vaso  proprio  per  far  asciti- 


Frnin.-nlée.  sf.. / urinala,  t.  con 

latte  e  zucchero 
Fronce,  sf.  grinze,  f.  pi.  piega 

Fi  oio  ■  ut .   sin.    cipiglio  .   ni. 

increspamento    il, La  fronte; 


a  piglia 


on  lui 

net- 

Frurliilnr.  sw.  (mois  ,le  la  répu- 
liliqne  française;,  fruttidoro, 
che  cominciava  alti  Vi  agosto 
e  finirti  alti  17  s,  lleiubre 
Froiier.  vii.  zufolare,  fischiare 
l'i  nel  nieatiou,  sf.frìtttificazio- 

Fruc'tifier,  vii.  fruii, ire,  giovare 
Fructueusement,    ad.   Jrtittuo- 


Frugal,   e     a    fra   al       s.  '    i 

t  ,','     I 

frugalement,  ad  frugalmente 

Frugalité,  si.  i ,  t,, /aula,  sobrie- 
tà,   temperanza,  (. 

Frugivore,  2.  a  frngii  oro.  r. 
che.  si  nutrisce  di  grano,  o 
dei  frulli  della  terra 

Fruit,  sin.  frullo,  vantaggio, 
progrès,,,;  effetto,  in. 


r,  e.  a.  fruttifero,  a.  Ar- 
mi ier,  albero  che  pei  la 
,-   jardin  fruitier,  orto  a 


Frouial,  sm.  frontale  a 

da,  t. 
Fronteau,  sm.  frontale,  l 


'.    ripeti. ielle 

iggctto    (ter. 

Fuie'"s/ '  ìpe-ie  di 

IchllfaVe0'  f' 

Fuir!  va.  •.fuggire 

are;  stillare, 

't'rapïïà'/e'  Ce'' 

inneau   fuit  , 

/•  acqua,  il  vino 

altro     liquido, 

trapela    da 

questa  botte 

scorriibhiarsi,  tempestare 
Fumage,  sm.fiimma-azione,  f. 
Fumant,  e.  a.fiuiiiferojiiman- 

Fumnnt   de    colère  ,    sbuffante 

Fumée,  sf. 'fumo, fummo,  vapo- 


Fumigation,  sf.  fumigazione,  f. 
profumo,  m. 

Fumier,  va.  fumicare 

Fumiste,  sut.  (ouvrier  qui  em- 
pêche qu'uue  cheminée  fume), 

Funambule,  sm.  ballerino  da 
corda,  funambolo,  in. 

Funebre  ,2.    a.  funebre,  spa- 

uccelli  eli  cattivo  augurio 

albero 
Funérailles  ,  sf.  pi.  mortorio  , 
fu  ni- raie,  m.  pompa  funebre. 

Fune-aire,  2.  a.  funerale,  fune- 

Funeste  2.  a.  funesto,  a.infeli- 

Fuuesteiueut,' ati.  disgrazi 

Fuueur,  sin.   attizzatore 


FUT 

Furibond,  e.  a.  furibondo,  for- 

Furie,  sf.  furia,  rabbia,  f.  tra- 
sporto, m.  C'est  une  vérita- 

Furieusement,  ad.furiosamen- 


ordinario,  una  spesa  ingen 
Furoles,  sf.  pi.  esalazioni  ii 

fiammate  in  terra  o  in  mar 

f.  pi. 
Furoncle,  sm.  ciccione,  figiu 

la.furnncolo,  m. 

furtivo, occulto,, 


GAG 


\lo,  furati 
Fjirtif,  ve. 


?urtivement,  ad.fiirtivament 

l'usuro,  m.  (alberello  che  cri 
si,  lungo  le  siepi) 
^usaroUe ,  sf.  fusajuol a,  f.  (tei 

-    ),mì'ì>es<ìc),fùseragnolo,  ni 


de,  {.(ter  d'orologière) 
Fuser,  vu.  dilatarsi,  allargar 
—  In  chaux,  stemperare  la  ci 

Cina  [fusibile, 

Fusibilité,  qualità  di  ciò  .he 
Fusible,  2.   a.  fusibile,  che 

può  fondere 
Fusil,  sm.  fucile  ,  acciarino 


Fusion,  sf.  fusione,  liquefazio- 

Fuste,  sm.  fasta,  f.  (piccolo  va- 
scello lungo)  \ro) 
Fustet,  sf.    scuotano,  m.falbe- 
I       ti.  itimi        /     flagellazione, 

Fustiger,  va.'jlagellare,  sfer- 


Gabarit,  sm.  garbo  d'una  nave, 
Gabarier,  sm.  uarat^tro,  in. 
Gabatine  (donner  de  la),  sf.  in- 
finocchiare,  dar  ciance,  dar 


a.  metter  il  sale  ne' 

sm.     <ial, e  Iure    dei 

Gabelle,  sf.  gabella  del  sale,  t. 

dazio,   granaio  del  sale,  m. 

-(frauder  la). fiy.  esimersi  ac- 

curtament,  da  fare  una  cosa 

Gabet,   sin.  girotta,  banderuc- 

[so,  m. 


Gabion,  sm.  gabbione,  ginn 
.  cesloalto  e  largo,  informa  di 
!  botte,  pieno  di  terra,  per  met- 
!  tere  al  sicuro  i  saldati  men- 
|  tre  lavorano  a  fur  scavi  od 
|       altro,  m. 

Gabioiiuade,s/.fir«A6ion«/(i,  f. 
I  Gabionuer,    va.    riparar   con 

Gabords,  sin.  pi.  i  torelli,  m.  pi. 

(terni,  di  mar.) 
Gaburons,  sm. pi.  lupaz ze.t.  pi. 

Gaclie,  sf.  bocchetta  ih  ila  stan- 
ghetta, f  anello  di  ferro  per 
sostenere  i  condotti;  matterel- 
lo o  spianatoio  per  battere  la 
i       pasta,  m. 

Gâcher,  va 

Gialli  tte,  sf.  grilletto,  nottoli 


impastare;    (fiy.) 


Furet  mesure  (à),  ad.  a  m 
Furet  sm  (petit  animal  du 


dea  futailles,  gran  quaii 
di  botti 
Futaiue,  sf.  fustagno,  fri, 


produce  l'  uva  spina,  m. 
Gadounrd,  sin.  voi  acesso,  m. 
Gadoue,  .-/'.  sterco,  in. 
Gaffe,  sf.  uncino,  raffio,  gancio 


indagatore,  un      Fu  te,  e 


i  Gage,  sm.  pegno,  gaggio,  m.  ìpo- 
'  —  decomba"  'pegno  di  diffida 
d'amour,  —  d'amitié,  pegno 

i  Gager,  va.  scommettere;  sala- 


GAL 

'îagerie,  sf.  staggina,  f.  seque- 
stro di  /nubili,  m. 
■jages,  uh.  pi.  salario,  slipen- 

-  Valter  aùxj.' licenziare 

Gageure,  sf.  scommessa,  f.  pe- 


G-.ieifi,  sm  (uiarguillier  d'un  vil- 

Gagiste.  sm.  salarialo,  m. 
Gagnage,  sm.  pascolo,  in.  pa- 
stura, terra  coltivala,  (. 
Gagnant,  m.  vincitore  al  giuo- 

Gagné  (donner) ,  darla    rutta. 
Se  vous  donne  gagne,  ve  la  do 

Gagm-denier ,  sm.  facchino, 
Gasne-pain,  sm.  cièche  ditela 
a  una  persona,  in. 


-  le  coeur  de  quelqu'un,  catti- 
varsi l'  animo  d'  alcuno 

temporeggiare  La  nuit  nom 
gagne,  si  avvicina  ta  notte, 
si  fa  notte;  la  faim  me  gagne, 
comincio  ad  aver  fame 

—  ìe  devant,  affrettarsi 

Gagneur,  sot.  guadi 


,    stanza    chiara  , 
tem;.s  s  ii.  tempo  sereno 
Canne,,!    a  I   allegramente 
Gaile.  et   aile  gre  zza,  gioia,  f. 

—  de  cheval, fuoco,  brio,  ra 

—  de  cœur,   allegrezza,  gioia 

Gaìlhvu    e.    a.  Jaccto,  festoso; 

Gai'ia'rd  :  h'\'«,'u.  >,',,'.  caste/To' di 

■ 
ta  di  bailo):  (caractère  ri  im- 
primerie   entre    le    petit- ro- 


Caia  sin   gaia,  l 

-  (nn'habît  de),  abito  di  gala, 
Galamment,  ad.  galantemente, 


».  galante .  garbato ,i 


G»  ai.ii-er,  va.  galanteggiare 
Ga!»xie    sf.  la  via  lattea. f. 
UB.naiium  ,    sm.  gaibano  ,    m. 

(gomma) 
G»!6e,  sm.  garbo,  m.  (t.  d'arch.) 


position)  .  i 

Galefrélier,  sm    manigoldo,  m. 
Galene    sf.  galena,!,  (miniera 

Ga'eniipe,  2  a.  galenico,  a 
G:.  Lui  s  me,  sm.  galenismu,  m. 
Galenistr.  sm.  galenisla,  che  se- 
ai"  la  dottrina  di  Galeno,  va. 


îalerie,  sf.  galleria,  f.  andito, 
m.  La  galerie  ne  lui  est  pas 
favorable  ,  gli  spellatoti  gli 
danno  torto  [m. 

laiérien,  sm.  galeotto,  forzato, 


pi.  morella,  f  (gioco) 

Galetas,  \m.  solnjn,  m  soffitta, 
stamberga,  topaia,  f. 

Ga!eu\.  se.  a.  rognoso,  scabbio- 
so, a.  Eviter  une  personne 
comme  une  brebis  galeuse  , 
fuggire   alcuno  come  pecora 


Galimatias,  sm.  anfanamento, 
m  tantafera,  filastrocca,  f. 

Galion  sm.  gallone, galeone,  m. 
vascelli  spagnoli,  in.  pi. 

Galioniste.  sm.galionista,  ni. 


GAI! 


mente  alcuno 
Gamologie  ,   sf.    trattato    sulle 
nozze,  m.  gamologia.  f. 

Canaria  ,  sf.  ,,.„. ascia  ,  f.  un 
goffo,  ni.  Votre  homme  est  uno 
gaiia(  he,  iV  cu:,/,;,  amico  e  ita 


Gang 

Gangiéneux,  se.  a.  cancreno- 

Ganse  ,  sf.  (cordonet  de  soie , 
d'or,  d'argent,  eie),  trina,  f. 
cappietto,  m. 

Gaut,  sm.  guanto,  in. 

della  battaglia 

Gantelet,  sm.  ni  un  pota,  f. 

Gant' r,  ra.  natter  i  guanti. 
•l 'ai  des  gants  qui  me  gantent 
bien  ,   ho   dei  guanti   che  mi 


rariglia 


sf.    >, 


li  guani  a- 


jo,  f.  pi. 

GaMiei-,  sm.  guantaio,  m. 

Gh:h, „|,    su,       I     "d'ini, i.ime- 

j       rie,  caractère  petit-romain). 

Gara nca gè  sm.  (teinte  faite  avec 
la  garance),!/  dar  di  robbia, 

I  Garance,  sf.  robbia.  f.  (pir 


ta) 


le,   sf.  galiotta,  galee 

-""    f.  (battello  lungo) 

i.  ragia  liquida,  f 


chiatta,  f.  (baiteli 


Galle,  sf.   galla,  noce   di  galla, 
t  (son  le  noci  della  quercia) 
G.lliran,  e.  a   qalicano.a 
Gailinacés,  sm.   pi.  gallinacee, 
(.  pi.  i/aiiinacci,  in   pi. 


co  il  piede) 
Galon  ,   sm.    gallone,    nastro  , 
guarnizione  d'oro,  d'argento, 

—  de  in  ree,  pass'amano,  m. 


in   alato  gallonato  e   sempre 

Galop,  sm.  galoppo,  m. 

Galoper,  va.  far  galoppare,  in 

seguire;— n.  galoppare 
Galopin  ,     sm.    servitoruccio  , 


Gambade,  s,    _-. 
Gambader,  vn.  saltellare 
Gamhage,  sm.  dazio  che  si  pa- 


Gninbiller  ,   vn.    sgambet 

springare 
Gamelle,  sf  gavetta,  ( 


denuda,  sigurtâ,  et 
Garantir,  va.   guarentire  ,   di- 
fendere, salvare 
Girl, in,  sm.   libeccio,  garbino, 

Garhon.  sm.  il  gallo  della  per- 
nice. (.  (il  maschio) 

Garcr  ttes,  sf.  pi.  vaschette,  f  pi, 
(t.  dì  mar.)  curde  intrecciale 

Garruli, sm  ragazzo,  masi  hi;.: 
scapolo,  garzone  di  bottega, 

—  d'écurie,  mozzo  di  stalla.m 
Garde   sf.  guai  dia.  ci  studia,  1 

sentine!. a  ;   guariladiiniia     I, 
Homme  qui  est  sur  ses  gardes 

occhi  aperti;  prenez  garde. 
guardatevi 

—  (se  mettre  en),  (ter.  d'escri- 
me; mettersi  ut  guardia 

-de  l'épée  (la),  l'  e- ' 

spada     11   faut     av«.. 
quand  garde  signiiie  m 


avertir    que 


garde  national,  una  guarii:  : 
j       nazionale;  mais  quand  il    i 

gnilie  la  compagnie,  le  corps. 

alors  il  est  féminin  :  la  gaïuV 
.      nationale,  ou   les  soldais,  le 

corps  de   la   garde    nationale 

Gai  de-bois,  sm.  boscajuolo,m. 


GAR 

Gcrde-aoutique 


che  non  è  di  ven 
,m.  capocaccia,™ 


GÀU 

re,  sm. soldato  alle  spe- 


gitli,  m.  [mino,  f. 

Barde-feu,  m.. ferrata  d'un  cam- 
Baree-feax,«i.j»/.0fc« 

locci,  m.  pi.  fa 


e-marteau,m.  guarda 

*arde-ménagerie  ,   Sfa.  (  t .  di 

mar.)  gnu,  <    

■  ■  :      ■     '" 

ba,  f.  ,    Inazionale,  t. 

Garde    nationale,   sf.    guardia 
Garder,  va.  serbare,  custodire, 

guardare 

Se—,  vp.  astenersi 
Garder  un  troupeau,  condurre 

Garde-robe0,  sf.  guardaroba,  f. 


Gardeur  de  cochons,  sm.  gì 

diano  di  porci,  m. 
Gardeuse  de  vaches,  sf.  va 

Garde-vne,  sf.  ventola,  f. 
Gardien,  sm.  custode,  guardia- 
protettore. 


ì  (loup), 

Garouage.sm.  chia 
Garrot,  sm.  garres 
lello  delle 


ffigj  millantate 
Gasconnade  ,  sf. 


ip.)  margini,  m.  pi. 


GEL 

Gaudir  (Se),  vp.  prendersi  givo. 
Gaufre,  sf.  cialda;  (.favo,  m. 

'     u,l,( .-".■-- 

pare  le  stofr.  improntar  figu- 
re sopra  panni,  tele 
Gaufreur  ,  svi.   stampatore  rfì 

■■', ■;'■■     sm.  forma  di  ferro  da 


e.fanfarro- 


1.  sprecati  '—   ' 


■•nr, sin.  guasta 

'■t  ■    M,ne,  2.  a.  castri 

ii  ./;/.  (douleur  v: 


ze),gall< 
f°""'"     '  Gaupe  .  sf.  sciai 


(habitant  de  la 
}fgJuomofran- 


'  Gausseur,  sm.  beffardo,  m. 
-      Gavette,  sf.  verga  d'  oro,  ga- 

GaviteàV,    sm.    gavitello,   m 

(ter.  di  mar.) 
Gavotte,  sf.  sorta   di  ballo,  f. 

gavotta,  f. 


Gaz,  si 


iella,  f.  specie 


'  a/levato,  ni. 
Jàteau,  sm.  focaci 


f.  berlin- 
schiacciata,  f.  ed 
altra  sorta  di  pasticce- 
fatta  e       ' 


m  farina,  burro      Gazette,  s 


Gardon,  sm.  g 

Garenne,  sf.  e 
Garennier,  si 

G^erfseT^P 
Gargariser,  vi 

Gargc.age, '••»(  " pasto  sporco, 
mal  apparecchiato,  m. 

.       '  l,,,/,,/,,,  taverna,  f. 

Gargoter,  va.  frequentar  lebet- 
fole,  abborracciarsi 

Gargotier,  sm.  bettoliere ,   ta- 
vernajo,  m.  U-   ! 

Gargouille,  sf.  gronda,  doccia, 

Gargouillement,  sm  gorgoglia- 
mento, Qorgoglio,  m. 

Garg<    -- 


Gàte-bois  , 


i,  i      m.  colui  che  fabbrica 
j      la  tocca,  il  velo.  ni. 

Gazolitre  ,   sin.    (appnr 
|      connaître  la  quantité  de   gaz 
contenue  dans  un  corps),  go> 

ir™,'     sm.    (instrument 

I       pour  fixer  la  quantité  de  gaz 

employé  dans  une  opération), 


Gâte-pâle.s: 


{.cattivo  pasticciere 
inastare,  danneg- 


Gazonnement, 


lit.  tifar  le  zoll 
coprir  di  pio 


nell'  a 


se,  sf.  c 


ì.  gorgoglio, 
mie) 


Gargoussière,  sf.  carniei 
Garites,  sm  pi.  garrutti,  «.. 

(ter.  di  mar.) 
Garnement,  sm  scapestrate 

La  guerre  purge  les  état; 

tous  les  g&ntemens,  lagne 

libera  gii    stali    dei    cal 

soggetti 


',  foni 


Gauchement  ,    ad. 


l-.l.rj      o    )■     ■    "'.     '"■■■    : ' 

re  con  ischiettezza 
■    | ■issement,  sin.  schivamtn- 

Gaude,  sf.  guado,  m. 


,     l,         /    diaccio,  m.  gelata; 

gelatina,  conserva,  I. 
fleler  va    at/uhtacciarc 
Se-,yp    gelarsi;    amhiac 
Gelinotte,  sf.  pollastra,  f. 


GEN 

Celinotte  de  bois,  yallina  regi- 
na, f.  pollastra    selvatica  i  lie 

Gélivure.   sf.  gelicidio,  m.    la 

Gémeaux,  sm.  pi.  i  gemelli,  m. 
pi.  o  gemini  (segno  del  zo- 
diaco) 

Gemelles,  sf.  pi.  lapazze,  f.  pi. 
(term.  di  mar.) 

Gémir,  vn.  gemere,    dolersi 

Geniissanl,  e.  a.  gemebondo  ,  a. 

Gisement,  «t.  gemito, pian- 
to, lamento,  m. 

—  de  coeur,  compunzione,  f. 

Gemme  (sei;,  a.  sai 

Géuaut,  e.  a.  incomodo  ,  mi- 
lesto,  gravoso,  fastidioso,  a 

Gencive,  sf.  gengiva,  gengia.  f. 

Gendarme,  sin.  gendarme,  ca- 
vallegqiero  ;  m.  scintillo: .  fa- 
villa,  t.  [per  nulla 

Gendarmer  (Se),  vp     udir, irsi , 

Gendarmerie,  sf  soldatesca  a 
cavallo,  gendarmeria,  f. 

Gendre,  sm.  genero,  m. 

Onte,  sf.  soggezione,  f.  tormento, 

Généalogie  sf.  genealogia,  f. 
Généalogique,  2.  a.  genealogi- 

Généalogiste  ,  si»,  gemeilugi- 
Gt-ner,  va.  incomodare,  mettere 
in  soggezione,  mol.  stare,  dar 

Général  (d'armée),  ri 
-(d'ordre),  capo   d'ordine,   in. 
Kén  -ral,.v,/i  la  maa  te,,-  l'arte.  C. 
léuéral.e.  a.  generale 

I    sm.  gì  ner alato,  m. 
Générale  (battre  la),  sf.  battere 
la    chiamala    generale,   .suo- 
nare a  raccolta 
Généralement,  ad.  generalmen- 


>ro,  „,.  bevanda  con  Inflitto- 
ti di  ginepro 

nie,  sm.  genio,  beli'  ingegno, 
ii.  Le  génie  de  la  France,  il 
■enio,  /'  angelo  '    '   ' 


1JZ, 


—,sm.   il  genio,  il  corpo  degli 

ingegneri  militari 
Genie-,  re,  sm.  ginepro, m.  coc- 

GeUtv' "/"giovènca,  f. 
Geuilal,  e.  a.  genitale 

,     ■„ 
Geniture,*/,  prole,  figtiiiolan- 

Genou,  sm.  ginocchio,  m. 

— 'être  :i).  .  ssere  gin  occhione 
-    Ile,  hir  le),    sottomettersi 


Geuouilleux.se.  a.  nodoso,  a 

Genre    sm.  genere,  m.  specie,  f. 

Gens.  s. pi  gente,  t  persi, ne.  f. 
pi.  Le  droit  il"  gens,  il  drillo, 
il,,, US  delie  inni,  ,-  les  gens  de 
lettres,  i  letterati;  les  gens  de 
mbe.  i  magistrati 

— .  sm.pl.  servidori,  m.  pi. 

-  du  roi  ,  uffiziali  dei  re,, lo 
fisco,  m.  pi. 

Cent,  ••/-  geme  nazione,  f. 

Gent.e.  a.  gentile 

Gentil  sm. pagano. idolatra  ni. 
Gentil,  le.  a   gentile,   grazioso, 

leggiadro,  a  [m. 

Gentilhomme,  sm.   gentili,  ,,,,,,, 

1,11  li- 

neria,  (.   no/,, Un,  f. 
Gentilhommière,  sf.   un  rasino 

di  gentiluomo  in   campagna, 

m.  [ligione  de'  gentili 

Gemili, me.  .-.. ■e,,i:/esim-.  re- 

Gc-nti'.iié,   sf.   gentilità,  f.  gai- 


GIB 

Géorgique,  sf.  (qui  a  rapport 
■  <  l.i  culture  de  la  terre),  gecr- 
gica,  f. 

Grranium,  sm.  geranio  ,  te. 
(pianta) 

Gcibe,  sf.  covone,  m.  manna,  i. 

—  d'eau,  fascio  d'  acqua 

—  de  ten. fascio  di  fuoco 
Gerbee,  sf.  faglinolo,  ni. 
Gerher,   va.    accovonare,   am- 
mulinare, far  i  covoni 

Gerce,   sf.   tignitela,  tanna,  (. 

Gercer,  va.  crepolare,  spaccare 
Se  —,  vp.  spaccarsi,  l'en, le, si 
Gerçure,  sf.   crepatura,  fessu- 

Cérer,  va.   amministrare 

Gei'lnut,  sm.  girfalco.  m.  giri- 
falco, m.  (uccello  di   rapina) 

Germain  ,  e.  a.  germano,  a. 
Ci  asili  gei  'm.  un,  m, /ino  ger- 
mano ,-  frère  germain,  fra- 
tello carnale  (dillo  slesso 
padre,  e  della  stessa  madre) 

G  meni, Irce,  sf.  r alani, uidrea, 
f.  (pianta) 

Germe, sm.  germe,  germoglio, m. 

Gì  rmer,  ),•;;.  germogliare,  ger- 
minare, frutti/le, ire 

Genuina  limi,  sf  .germinazione, 
f.  il  germogliare 

Germinal,  ««.(mois  républicain 
fi-incais,  qui  commenciMt  au 
21  mars  et  Unissait  au  20  avril) 
germinale,  m. 

Gemini]-,  sm.  maceralojo.m. 

Gérondif,  sm.   gerundio,  m. 

Gè rsi  an, sm. stroppolo,  m.(term. 

Gésier,  sm    ventriglio,  m. 

Gesse.  •/  virer,  Ina    f.    (pianta) 

destati. in.  sf.  il  farsi   portare 

in  lettiga,  o    in   lina    m  , -gioia 

(uso  di  Romani  antichi)  :  gè- 

Geste*  sm.' gesto,  atteggiameli 


Généralité  ,    sf.    generalità,   f. 

universalità,  f. 

■  .  \m.  generatore,  ni. 
Généralif  ve.  a.  generativo,  a 
Génération  ,    sf.   geo 

produzione,  f. 
Généreusement,  ad.  generosa- 

Gén.-renx,  se.  a.  generoso,  a. 
nobile,  magnanimo,  liberale. 
Un  lion,  un  aigle,  un  coursier  ' 
eénén-ux,  un  leone  generoso, 
un'  aquila  generosa,  un  de- 
striero nobile  ;  vin  généreux, 
o,di  qualità  ec- 


cellenti 

i     2.  a.  generico,  a 
Générosité,    sf.     generosità,  f. 


de  la  création  et  d< 
ches),  genesi,  f. 

"  —  -istròlle.  sf.  erba,, 
—   ginestra. 

Kspague ì i 

Genette,  sf.  spezie  di  gatto  sai- 
—  (aller  a  cheval  è  la) ,  cavalca- 
Genevrette,  sf.   vino  di  glne- 


inexion.s/.  genuflessione,'. 
oeoce, inique,    qui     appartient 

a  une  planète  vue  de  la  terre), 

2   a.  geo,  entrilo 
Geodesie,  sf.  (art  ile  mesurer  et 

de  invise  r  les  terres),  geode- 

Géogruplie,  sm.  geografo,  m. 

Géographie,  s/,   geografia,  (. 

Géographique, 2.  a. geografie,, .a 

Geólage,  sm.  no  ,-he  pagasi  dal 

i       carceralo  al  carceriere,  m. 

Geôle,  sf.  prigione,  f. 

Géologie,  sf.  geulogia,  f. 

Genuini,  e,  sf.  geomanzia,  f. 

Genina  ì.-u-n,  sm.  geomante.  m. 

Gemu-tral.e.   a    geometria,,  a 

Gelimene,  sm.   geometra,  m. 

Géométrie  .  sf.  (science  qui  a 
pour  objet  tout  ce  qui  est  me- 
surable, les  lignes,  les  corps 
solides,  etc)   geometria,  f. 

Gemei  i  ique,  2  -/.  geometrico, 
j       a    Esprit  géométrique,  testa 

Ceonieiri'iu.-meut,  ad-  geome- 


Z,sZeja-i0f- 

r,  vii.  ge'sirggiare,  at- 

s'f.  amministrazione, 

o,  gobbo,  a 

.sf.  gobba,  f. 

■    sf  tas, -a  de' caccia- 


HTn'cY'xiv 


Gibelotte',  sf.  fric 
(li  conigli,  (. 


Jiberne,  sf.  giberna,  f. 
Gibet,  sm  forca,  f.  patibolo,  m. 
Gibier,  sm     cm  ciagione ,  sal- 
Vaggina,  f. 

—  (menu),  uccellaggione,  t. 
Giboulée,    sf.    nembo,    rovescio. 

m.  gran    pioggia  improvvi- 

—  (arquebuse  à),  archihvsi 
polvere,  m. 

—  (épée  à),  spadaccia,  t. 


GLA 


GLO 


Giboyeur,  sm.  cacciatore  collo 

schioppo,  m 
Gigantesque,  2.  a.  gigari 

.     •     ■     "  "  ■      ■    ■ 

guerra  de'  giganti  contro  gli 
dei,  t. 

::       kii:         ::.i'     ":     " 

•      près  leur  forme,  les  manchi 
S;     empesées   et  démesul  éi 

femmes  d'aujourd'hui),  mani- 
che all'  imbecille,  f.  ni. 
Gigots,  sm  pi.  le  garni 


Giguer 
Gilet,  s 


-      Glose: 
|  Glose 


GOB 


iubbettino,  farsetto, 

),scapparvia(pop./ 
sf.  ciambella,  t. 

a.  (piatita) 

.a.  debole 

vn.  inus.  (être  pose, 
giacere.  Ci-gît,  gui 
■gissent,  gui  posano; 


f.  (pietra  preziosa) 
Girofle," sm.  garofano,  m. 

e,  */.  viola,  f.  garofano, 
m.  (flore)  [no,  m. 

giroflier,  sm.  albero  di  garoja- 

■  ■   i    sm.  grembo,  seno,  m. 
Uironner,  va.  ritondare ,  ton- 


Girouette  ,   sf.   banderuola ,  f. 
{fia.)  uomo  ini  01 1  a  ut,  .  'o. 

,       ■•  ,'      ■         .'  •  ■ 

(t.  di  mar.)  _ 

,-  dans  son  lit,  malade,  giacen- 
te in  letto,  malato 

Eisement,  sm. 
coste,  t.  (t.  di  mar  j 

■  ■  ,      ■■   ili-    '■ ' 

loggia,  m.  osteria,  l.  N'avoir 
point  de  frite  assure,  non  aver 
dimoraflssa,  certa 
GHer,  vii.  albergare,  dormire, 


Glame,  sf.  caccola,  f. 
Glanage,  sm.  lo  spigolare,  m. 
Gland,  sm.  ghianda;  nappina; 

■      •./'.  gianduia,  f.  enfiato. 

Ci  ,      ,|,:.,-  ;,"  1,1  ■     ...     I     Oli-  .■'.     : 

uhi  mile  .  f.  Envoyer  les    co- 
chons à  la  glamlée,  mandai 
i  porci  alle  ghiande 
Glandule,  s/,  glanduletta,  f. 
Glanduleux.se.  a  glanilu/osn,, 
Glane,  sf.  mazzo  ili  spighe,  ni. 


polle,  f. 
—  de  poires,  un  rana 
Glniier,  vu    ,.■■.■■'■:■■ 
Glaneur,  sm. 
Glaneuse,  sf.  sj  iffolati 

spigola 

....    ri,.        .         ...  •    <. 

;!::,;,,  vu  schiattire 
re  ;  strinare,  mugol 
la]  ii  ement  ,  sm.  ; 
mugolamento,  m 
Glas,  sm  il  doppio 
suono  di  campane  , 


Glossaire,  sm.  glossario,  m. 

.. ■  h r ,  sm.  glossatore,  m. 
Glossographe,  sm.  glossografo. 

Glossographie,  sf.  glossografia, 
■  - 1  . 

GloUe.sf  apertura dellacauna 

i      ■  on   i  ; 


i,i,  ,   i  ,i.  - 1    . 

Gloussement, 

della  chioccia,  ni. 
Glousser,  vn.  chiocciare,  croc- 


idasi dal 
l  cantare  dei 
il  chiocciare 


'  :,         • 


bri 


a  (pop.)  . 


,f. 


Milano 

Giace  ,  */.  ghiaccio  ,  diaccio  , 
specchio,  cristallo  ;  ni.  mac- 
chia, t  ito,  a 

Glacé,  e.  a.  gommato,  lustra- 

Glacer,  va.  agghi-~'- 


Glissant ,  e.  a.  sdrucciole! 

lubrico,  a 

Glissement,  sm.  scorrimeli' 

Glisser,  va.  insinuare,  uise 

il     scorrere  ,    sdruccioli 

(fig.)  glisser  sur,.,,  far 

ione;   se   glisser 

traredi  soppiatto;  glisse 

clause  dans  un  contrat, 

tratto 
Glissoire,  sf.  sdrucciolo,  n 


wlosità.f.  [nut.t. 

Glu,  sf.  visco,  vischio,  m.  pa- 

.   1 1 . . , , ,  ;    .      .    )/■.,'■/,     ■    h 

■'.,  '....•    .,',-     .     ■■'-,.       •    >>■■ 

■■     |„  ,  io,  ■  .     . 

arossa  paglia  di  se- 
coprir  case,  capali- 


Globe,  .... 

h.li'll,         ;. 
I 


—  des  confitures,  far  una  ero-  \ 
stata  dì  zucchero 

Se  — ,  vp.  agghiacciarsi 
Glaces,  sf.  pi.  confetti  diaccni- 

I   •  ■    I    e.  a.  diacciato,  freddo, 
Glaci*re,  sf.  diacciaja,  t. 
Glaciers,  sm.  pi.  diacci  perpe- 

Gl»cis,  sm.  spianata,  f.  spalto, 


Gnomide,  sf.  fé 
Gnomique,2.a  <„-,..c„*,.. 

Gnomon,  sm  gnomone,  a 
conoscere  V  altezza  il 
precipuamente  nel  soli 

Gnomonique,  sf.  (art  de 
les  cadrans  au  soleil,  a 


Gobelet ,  sm.  ciotola,  tazza  ;  f. 

bossoletto,  m. 
—  (joueur  de),  ciurmadore,  ni. 
Gobelins,  sm.  pi.  (inaio  m 

de  teinture   et  de   io 


Glorifier,  va.  glorificare,  loda- 
re, magnificare 
Se  —,  vp.  vanagloriarsi,  van- 


ire a  centelìu 
Gobe-iiiouclie, 

Gober,  va.  i 
re.  Tu  la  ? 

ghiotti  la 

hè.fuipr 


■oh,,, 


'  ' 


COR 

Gobet,s»i.(ter.  pop  )sf»-o; 

effigi  boccone  che  stingo 

—  (prendre  un  humrae  au), 

calappiare.    uno    quando 

Oobeter ,  va.  empir  di  gei 
conventi    delle   pietre  d'  i 


GOU 

ire),  resti 

—  déployée  (rire  à)  ,    smascel- 

Gorgi -di-pini- sf.  color  can- 


',',.   ..nitore,  m.      I  t 


Gnidio ,  sin 

Godailler, 

Godelureau  ,  sm.  un  . 
un  giovane   r/a/ante.    e   min- 
chione, cervellino,  ni. 

Godenol,  sin.  fantoccio  ,  burat- 
tati 


Godili,  sm.  torello,  m. 
Goit\\e™,  sm.  crostata,  f. 

Giuli  on.  .-.m  >nf.iltr,  increspa- 
ture, f.  pi.  orlatura  ,/e/  Tas- 
sellarne, f. 

Giuli -niiiier ,  vìi.  increspare 
hianrherie;  filettare,  ornare 
il  vasellame 

Goélette,  sf.  goeletta,  f.  (pìc- 
ei!., nave  , lu  Ma  1110  touuel- 
lateì 

Già-, lille,  sr.  gozzoviglia,  f. 

-(Imi;-).  ..'..ruzzare  _ 

Gu.aila-r    c,7    guzzuvig  i.ire 

Gugn  (\  i\  rr  :i).  r;;-,/-  »,.,;/>  «,;i 

Goguenard,  e.  «.  oejfn, 

Goguenaider  — 

Gufili  -uni  dei 
facezia,  f. 

Gnmi. -i  {St),vp.  tra 

Gonnelle*.  .*/'.  pi.  fu 
levolezze.  f.  pi. 


-   (etn- 


eo),  . 


G(,miiieu\.  se.  ti.  gommoso,  a 
Guiiiinier,    sm,   l'  albero   della 

gomma,  DI. 
Gond.  sm.   arpione,  ganghero, 

Gondole.  »/  gondola,  f.  (battel- 
lo di  cui  si  fa  uso  a  Venezia) 

G Ielle,-,  sm.  ,,,,„, Intiere,  ni. 

Gonfalo.'i,  sm.  (bannière  d'é- 
glise à  fanons),  gonfalone,  ni. 
-  ine  r.    «.  goufalouie- 

Gonlìenienl,  sm.  enfiamento. m. 
Gonfler,  va   gonfiare 
Se-,  V),,  gonfiarsi 
Gnliin  Imoil  re),    sm.    un  astuto, 

m.(pop.) 


Gorelli-,  va.  frettai 
Gorge,  sf.  gola,  stro: 


Gnrz.'-n-ne.sf.gnrgieretta.t. 
Gorgerm,  sin.  gorgiera,  t. 
GniL-e-rinig-e,  sf.  /ir  I  tir.  .ss.),  ni. 
Gosier,  sm.   gozzo,  m.   gola, 

canna  della  gola,  f. 
Gothique,  2.  a.  gotico,   antico, 

disusalo,  a  [f. 

G. non-lie,  sf.  pittura  a  guazzi., 
Goudron,  sm.  catrame,  in. 
Gn adi  onori-,  va.  incatramare 
Gnull're,  sin.  gorgo, 


Gouge,  sf.  sgorbia,  f. 

i:..ii;i-i-,!-.i./i.™-f  colla  .lucia 
Goujat,  sm.  galuppo,saccardo, 

Guaimi,  sm.  cititi z zo ,m.( pesce) 
-(lane  a!  alei- le),  trappolare 


Gouliafre,  sm.  mangione,  m. 
Goulot,  sm.  collo  d'  unfiasco,m. 
Goulotte,  sf.  cavetto,   canalet- 

Goulu,  e.  a.  ingordo,  goloso,  a 
Goulûment  ,   ad.   golosamente, 
ingordamente 

Giuipill,  ,  sf.   /inulti,  copiglia,  f. 
Goiipillrr,  va.  fermare  con  una 

copiglia 
Goupillon  ,     sm.     aspersorio  , 

pennello,  m. 
Goupillonnri-,  va.  s/iazzolarr. 
Gourde,  ,\;/'.   zucca.  I    diseccata 

che  serre  per  ri/>.>r  vino,  ec. 
Gourd,  e.  a.  indolenzito,  a 
Gourdes  (avoir  li  s  mains),  . 


GRA 

Ha  de'  cavalli,  de'  cani ,  gale 
des  enfants  sur  la  téte,  ro- 
dila ,  f.   Cejeuiie  nomine  u'a 


Goni  me  (homme),  a.  uom  posa- 

Goni  nier,  va.    metter  il  bar 

bazzale;  far  a'  pugni 
Gourmet,  sm.  assaggiatore,  co- 

Gourmette,  sf.  barbazzale,  m. 
Gmirnalile,   sf.   caviglia  di  le 

gnu  (  ter.  di  mar.) 
Gi.iiiu al, 1er,  va.  incavigliare  a 


lelito;   ce  t 

minsi./,»,/ 

ammufiilo, 

iti   odor. 

di  il, 

<ffa 

ISllemol. 

di  1,1 

are 

mi  orecchio 
radire  ,  ap 

de    goût,. 

rari 

trovare. 

do 


uni., letizile  dal  fral- 
[m. 
Gourdin,  sin    bastone .  frugone, 
Gourdiner,  va.  bastonare. 
Genie,  sf.  ingnillente  alter, Ito, 

in.  droga  contraffatta,  t. 
Goureur,  sm.  colui  che  falsifica 

Oi>iir:;a,ie,   si.  piccola  fava   ili 


ubile   Ino 


Goûter,  sm.  merenda,  f. 
Goutte,  sf.   stillo,  m.    goccia; 
podagra,  gotta,  f. 

—  à  goutte,  goccia  a  goccia 

—  sereine,  sf.  certo  malore  agit 
occhi,  m.  gotta  serena,  f. 

—  des  mains,  chiragra,  f. 
Goutte,  ad.  niente  affatto 

—  (.je    n'y    vois),    non  ci    vedo 
niente  affatto 

Gouttelette,  sf.  gocciolina,  f. 
Goutteux,  se.  a.  pellagroso,  a 
Gouttière,.</.  gronda/a,  f. 
Gouvernail,  sm.  timone,  gover 


Orai, al,    sm.    letticeli,!  ,    cult, fu 

letto  flato 

-(être  sur  le),  essere  annua 

Granai;, ire,?,  a.  malaticcio    a 
Gialli  au,  sm.  rottame,  m. frati 


graziti,    f.  favore; 
;  'galliti  ;  ringrazia 


gio,  in.  [grazia 

Graciable,  2.  a.  degno,  a.  dt 
Gracieusement,  ad.  graziosa- 
i       mente,  gentilmente 


GRA 


Gracieuseté,  */■  amorevolezza, 
irjririix,   se.   a.  grazioso,  a. 


Grades,  sm.  pi.  patenti  di  ad- 
datior amento,  f.  pi. 
Gradin  ,  sm.  scalino,  grado,  in. 
Gradins,  sm.pl.  gradini  m.  pi. 

Gradine,  -V ■  (ciseau  à  plusieurs 
dents,  et  fort  acéré),  gradi- 

Grad'uatiou,  sf.  graduazione,  f. 
Gradui-,  e.  a.  graduata,  a 
Graduel,  le.  a.  graduale 
Graduellement,   ad.    gradual- 

Graduer,'  ru.  graduare,  divì- 
dere in  gradi  ;  conferire  un 
grado,  uni-  di. 

Gratigner,  va.  sgraffiare,  gruf- 


Grain  ,  sm.  orano,  m.  coccola,  (. 
Il  en  a  un  graiu,  egli  ha  un 
ramo  di  pazzia  ;  pizzica  di 

—  de  petite  vérole,  pustuletta 
di  xajuolo,  f. 

—  d'enceus,  lacrima  d'  incen- 


attes,  far  fardello,  prt 
•si  a  partire 


GRA 

Grange,  sf:  capanna,  f.  pode- 
re, m ,  villa,  t  I r""-"  >'.-'tlo  in 
questi  du-  u/tinii  significati) 


GRE 


tallo  il. 

! 


.  „     .ne/tini 
5,  sf.  grafia,  f.  descrizi 


Oraphomètre,  sui.   grafometro, 

Iroppe,   sf.  gru •' polo,  racimo- 
lo, m. 

,  i ,  va.  ruspol/are,  ru- 

illear,  s-m  "jseimi  che  ra- 


Grammatical, 


Ora  1 1 1 ) u ,  e.  a.  pien  di  grappoli 
Gras,  se.  a.  grasso;  sudicio,  a. 

Dormirla  grasse  mal  i 

zarsi  dal  letto  lardi 
Gras  (jours),  giorni  di  grasso, 

-(parier),  barbugliare 

giurdi  grasso 
—  de  la  ïambe,   sm.   la  polpa 

della  gamba,  f. 
double,  sm.  trippa  di  man 

fondu,  sm.  malfondato  (ma- 
lattia dei  cavalli) 
Grasse  (terre),*/,  argilla,  cre- 


Gram 


dicale! 


Grand,  e.  a.  grande,  largo,  a 

—  (trancher  du),  grandeggiare 
Grande  (a   la) ,     alla    grande, 

splendidamente,  nobilmente 
Graudelet,  te.  a.  gra/u/,-ii„  a 
Grandement,  ad  grandemente, 

Grandesse  ,  sf.  qualità  d'  un 
gru/ale  di  Spagna,  f. 

Grandeur,  sf.  grandezza,  di- 
gnità, altezza,  f. 

—  d-rime,  magnanimità t 
Grandir,  vu.  crescere,  divenir 


nnd-œuv 


'.sf.  avola,  f.  nonna 


(Irasset,  te  a. 


Grasseyer,     vn.  frastagliare , 
frammetter  lingua  ,  biasciar 

•  l  nr,    sm.    tartaglione  , 

l'illet,  te.  a.  grassottino, 
Grateau.  sm.  rastialojo,  in. 
Graterou,  sm.  aparine, 
ta) 

1er,  va.  retare,  tirar  la 
rete  (termine  d'urte,  che  equi- 


Gratifier,  va  gratificare 
Gratin,  sm.  quel   che   ,-,-stu   at- 
taccalo nel  fondo  della   pi- 

.  ./'.  stancacavallo,  in. 
(pianta) 
Gratis,  ad.  gratis 

ìfcudi     sf.   uronoscenza.ì. 
gratitudine,  f. 

>   i '    sf.  iirutlaliugia,  ; 

Grallcuosser  ,     va.     graltabu- 

Gralte-cul,  sm.  coccola  rossa 
della  rosa,  che  resta  dopo  ca- 
dute le.'oglie,  f. 


GraUeleux,  se.  a.  scabbiose,  « 
Gradelle,    sf.    volatica,  scab- 
bia, f. 
Gnu  1er,  va.  grattare,  raspar! 
—  un  vaisseau,    raschiale  tilt 

UH.   rusl/rltojo,  I». 
Gratuit,  e.  a.  gratuito,  a 
Gratuité,  */    carattere  di  cii 

Gratuitement,     ad.    gratuita 

Grave,  a.  grave  ,  serio,  a.  pe- 
sante,importante 

Gra\.  lée  (cendre),  a.  allume  di 
feccia,  m. 

Graveleux  ,  se.  a.  calcoloso  , 
sabbionoso,  a  \_litfj 

Gravelle,  sf.  renella,  f.  (malat- 

Giavelure  sf. discorso   alquan- 


■/liare,  scolpi- 
tagliatore,  ra. 


Gravir,  vn.  arrampicarsi 

Gravitaiiou,  */.  gravitazione. 
Gravité,  sf.  gravila,  gravezze 

f.  /;e*o,m.  importanza,  f. 
Graviter,  vn.  gravitare 


rottami ,  m.   pi. 

mondiglie,  f.  pi.  rimasugli  di 

fabbriche 
Gravure,  sf.  intaglio,  m. 
Gré,*m.  voglia,  f.  grado,  gii- 


per  for  za 
Grec,  que,  della  grecia  ;  scritto 

in  lingua  greca;    greco,  m. 

destro,  a.  valente 
Gieculiser,  vii.  grecheggiare 


Greduiérie  ,  */'.  sordidezza,  f. 

Gréer, va-  atl'razzare  unanavt 
Greffe,  s»(.  cancellerìa,  f. 
Greffe,  sf.  marza,  nesla,  f. 

iroche  ,    approssima 


)nV.Y° 


Greffer, va'.anneslare,  inserire, 


|  Grégorien,  ne.  (chant  d'égliw 


GRE 


GIÙ 


ordonné  par  Grégoire  1er.,  et 
calendrier  réformé  par  Gré- 
goire Xill),  gregoriano 

Grêle,  a    — 

-(voix). 


delicato,  i 


Grele,  sf.  grandine,  gragnuola, 
f.Cne  grele  .l.-oniips.lel,;iton, 
una  tempesta-dì  bastonate 

Grêlé  (visage),  a.  butterato 

Grêler,  va  flagellar  rolla  gran- 
dine ;—imp.  grandinare 

Grelin,  sm.  gherlino ,  in.  lago- 
mona  più  sottile  d'  un  basli- 

Grélon,  sm.  gragnuola,  f. 

Grelot .  sm.  son, mlìuzzo.  m. 
Grelotter  un. Inibì, „larr  .tremar 

di  freddo  ,   dibattere  i   denti 

pd fredda 
Grelimage,   sm.   il    ridurre  la 

cera  in  granelli,  m. 
Grelnner,  va.   ridurre  la  cera 

Cremini,  sui.  tovaglia,  f.  {orna- 
mento ecclesiastici') 
Gremii ,   sui.  migliatole  ,    in. 


(pu, 


°)  - 


Grenade,  sf  granata,  f.  mela- 
granato,  ra.  melagrano ,  ni. 
melagrana,  f. 

Gre inf,  sm.  melagrano,  gru- 

-'■•?,  in.  (albero) 

ire,  sf.  giberna  de'  gra- 


Grenadiè 


Grosserie,  sf.  stoviglie  fatte  con 
creta  renosa,  f.  pi. 

Ci  ève,  sf.  spiaggia.  {. 

Grève,  piazza  pubblica  in  Pa- 
rigi presso  f  Hotel  de    Ville 


GribnuiileUe,    sf.  giuoco  fan- 
ciullesco, in. 
Gtitdn-  (pie),  donna 

;.;/,.  .    ..; .;:...!...     i\ 


dolina  ili  mal  unto) . 

Grief,  sm.  danno,  ni.  querela,  f. 

doglianza    per  un   danno  o 


Gif  it. ulle,  sf,  granaglia.  t.  me- 
tallo ridotto  in  grani 

Grenadier,  va.granauliurr,  ri- 
durre un  metallo  in  piccoli 

Grenat,  sm. granato,  m.  (pietra 

preziosa,  e  frutto) 
Grillant    sin   muggine  ,f. (pesce) 
Greneler,  Da.  granire 
Grener,  va.  ridurre  in  grane! 

li  ;—n.  granare,  granire 
Grenelerie,   sf.    commercio  di 

Greneli'er,  sm.  granajito/o,  m. 
Grenetis,  sm.    granitura   della 

Grenier,  ut,   granajo,  m.  sof- 


Grief,    ve.  a.  grave,  doloroso, 

Grièvi  ment,  ad.  gravemente 
Grie\  ite,  sf.  gravezza,  f.  enor- 

Griffade.V-  ferita  d'  artigli,  f. 

Ordir,  sf.  arti,, Ho. m    rampa,  (. 
Griffer,  va.  artigliare,  ghermir 

colle  branche 

«".rifluii,  sm.  grifoi: 

Griffonnage,  sm.  : 


Griffnnnement  ,  sm.    abbozzo, 

Grillimi:. -r.  ni    srai  ,    I 

schiccherare 
Orignim,  sm. orlicelo, m.  crosta 

lit  pane  più  cotta 

Grignoter,  i>«.  rosicchiare 

Ongon.  sm  guidone,  pitoc,  o,m. 
Olii,  sm.  graticola,  gratella,  f. 
Grillade,  sf.  carbonata,  f.  bra- 
•-  -'■  la  gratella 


ouo/o  arrostite  su  lagniti 
Grille,  sf.  inferriata,  grata 

parlatujo,  in. 
Griller  ,    va.    arrostire   su 
i       gratella  ;  mettere  unaferr 

la.  chiudere   in  Un  cltiosti 


Grenouillère,  sf.  pantano,  luo- 
go malsano  e  umido,  ni. 

Grnioiiillet  ,  sm.  ginocchietto, 
m.  (pianta) 

Grennuilletie,  sf.  piede  di  leo- 
ne, ni.  (pianta) 

Gremì,  e.  a.   granoso,   a.  gra- 


segare    i   libri 


Gre. |, or 

Grès,  sm.  pietra    bigia  ,   sorla 
di   stoviglia    fabbricata  con 

Ci  'sii.  sui.  neve  forte,  f.  ghiac- 

Grésillement,  * 


a  grillé  les  lierbes,  il  sole  ha 

GnUe(,sm.  sonaglio,  m. 
Grillon-,  sm.  grillo,  m. 
Grillons  sm.pl.  funicelle,  f.  pi. 
per  legare  le  dita  ai  c,,i/„-ro,i 
0  riimn -r,sf.  morfia,  finta  ;  sca- 

-(f.diV  la)./«r 


Grimacer,  vn.  fare  s 

tors, .ni  di  volto 
Grimacier,  e.  a.  smorfioso 


Orinili.  1er,    e    a    smorfioso,   a 
Oiimiii  i.-r,  sm    bacchettone,  ra. 
Grimund,  sm.  scolaretto,  in. 
Grime,  sm.  un  bamboccio,  in. 
Grimelin,  sm.  babbuino,  gioca- 


GRÒ 

tore  che  giuoca  poco  e  con  ti- 

O)  ini.  Image,  sm.  gioco  di  poca 
i misi,  1,  razione  ;  pinolo  guof 

Grimi-liner,  vu.  giuocar  poco  e 
,  mi  timore  ,-  fai   piccolo  gua- 

Grinioiie,  sm.  libro  di  magia, 
ni.  scrìtti,  discorsi  oscuri, 
emblematici,  in.   pi. 

Gì  ini, ni.  vn.  arrampicarsi 

Gnmnerean,  sm.  picchio  grigio, 
ra.  (uccello) 

Orine,  ment  ,  sm.  stridor  de' 
denti,  m.  ringhio,  in. 

Giiiieer,  va.  digrignare,  i  den- 
ti, ringhiare,  far  bruita  cor- 
teccia [licchiare 

Oringolter,   vn.   garrire,   can- 

Ci-iiiirih-ii-inde,  sf.   pillacchera 

Gringnenotler.    vu.   il   cantare 

dell'  usignuolo 
Griotte,  sf,  visciola,  t.   mara- 

Griottier,  .ç;«.  viscido,  m.  ma- 
rasco  (albero) 

Grippe,  sf.  capriccio,  grillo,  m. 

—  (se  prendre  de),  prevenirsi 
sfavorevolmente  contro 

Gripper,   va.   aduni/hiare,  ag- 
graffare, rubare,  arra  fare 
Se— ,/•/>.  incapricciarsi,  rag- 
grinzarsi 

Gri|,pe-sou,  sm.  riscontare  di 
danari  ,    che  si  contenta  di 

-    -'  a.  bigio,  grigio,  canu- 


(temps),  te 

tedé-T 


. ),  verderame,  m. 

Grisaille,   sf.    chiaroscuro,  ni. 

mescolanza  ili  ,  ape,, li  /'lan- 
citi e  scuri,  f. 
Grisuller,  va.  pini/ere  di  bigio 
Gnsni i-,-,2  a   bigi,  ciò,  a.  colore 
che  tende  che  si  avvicina  al 

Griser,  va    innebbriare.  Pour 

pril  ipi'il  hoir  e,  il  se  cris.-, 71e/- 
pococh'  ei  beva,  egli  .si  inueb 
bria  [ni.  (uccello) 

-'      ni.  cardellino,  giovine. 


c.sf.go,. 


I.f. 


Grive,  sf.  tordo,  m.  (uccello  ) 
Grivelé,  e.  a. picchiato,  a.  mai 
t  cluato  di  bigio  e  bianco 


Grivèlerie,  sf.fitrto,  m. 
Griveleur,  sm.  ladroncello,  ni. 
Grivois,   sm.   un  buon   comp  a 


Grivoise,  sf.  sgualdrinella,  f. 
Grognard,    sm.  un  borbottone, 
sgridatore,  in. 

Croi;  m  iii.-nt,.'.///   grugnito, bar- 


guire    borbottare 


Grogneur,  sm.  borbottone, 
Groin,  sm.  gruyno.  grifo,  r 
Grommeler,  vu.  brontolar, 


Gronder,  va.  sgridare 

— ,  n.  bifonchiare  ,   mormoreg- 
giare. Le  tonnerre  gronde,  il 

gronde,  it  canone  tuona 

ne  ,    sf.    sgridamene  , 

Grondeur,  sm.  sgridatore,  ni. 
Grondeur,  se.  a.  garrevole,que- 

Gros,  sm.  una  dramma,  f.  V  ol- 


Gros,  se,  a.  grosso,  grossolano, 
a,    grande.    La  riviere    e*t 

le  gros  d'un  vaisseau,  il  corpo 

Gros-bec  ,  frisone,  m.  :  un  -Ilo 1 
Gros  canon,.,,.,,  nome  di  carat- 
tere di  stampa 
Groseille,  sf.  Groseillier^»! .  ri- 

Gros-paraugon,  sm.  Gros-dou- 


GUE 

Grouetteux,  se.  a.  pietroso,  a 
Grouillant,  e.  a.  brulicante 
Grouillement  ,   sm.   bulicame  , 
gorgogliamento,  i 


GUI 


Grosse,  sf.  (douze  douzaines  de 
certaines  marchandises)  gros- 
sa, dodici  dozzine 

—  de  soie  (une),  dodici  dozzine 

—  .(l'expédition   en   parchemin 

ou  en  papier  .lime  obligation, 
d'un  contrat),  copia  o  spedi- 

Gr.isse-queue,  sf.  sorta  ili  pe- 


-  (ne  faire  que  la),  vender  so 

lamente  all'  ingrosso 
3rossesse,  sf.  gravidanza,  f. 


Grossièrement,  ad.  r 
te,  sommariamente 
t.-  osMè'-eté.  sf.  grossezz 


Grotesque,  2   a.  grotesco.  ridi- 
Grotesqueinent  ,   ad.   ridicolo 

Grolle,  s/,  antro,  speco,  m.  grot- 

Groû.sm.  Grôuette,  "r  ,,,-om- 
ma,  o  crosta  che  e  sui:,,  iU- 
perficie  della  terra,  f. 


uillèr,  v 


bulicare,   nino 

[mi,, 


—  de  vers,  brulicare  per  i  ... 
Groupe,  sm.  gruppo,  groppo.m. 
Grouper,  va.  aggruppare.  Ces 

fixures  groupent  bien  ensem- 
ble, quelle  figure  stanno  bene 
aggruppate  insieme 
Gruau,  sm.  avena  mon 
(.  tritello,  m.  Irina 

—  (pain  de),  pane  di  fior  di  tu- 
Gi  uè,  sf.  gru,  grua,  grue,  f.  ar- 
gano; babbuasso,  m. 

—  (faire  le   pied  de),   aspettar 

Omelie,  sf.  tribunale  de'  giu- 
dici de'  boschi  e  foreste,  ni. 

Grugeoir,  sm.  mortajo  di  legno 
per  pestare  sale,  pepe,  ec. 

Gruger,  va.  sbriciolare 

—  quelqu'un,  mangiar  le  coste 

Grugerie,  sf.  lo  sbriciolare  ; 


:   casotto  da  senti- 

,  ogettaso- 
{.  [sto,m. 

guerra  ,  f.   contra- 
)  petite),  andare  a 

,  nome  finto,  di  guer- 


lardia ,  sentinella. 


Grumeau,   sm.  grumo 

gite,  di  latte,  ec.  m. 
Gruinel,  sm.  farina  di 

GrumeleVjlef,^ 
rappigliarsi 



rido,  rvnchioso,  a 
Gruyer,  sm.  giudice  eh 
commessi  ne'  boschi  o fiumi, 

Gruyer,  e.  a.  simile  alla  grue 

—  (faucon),  falcone  ad-- 
a  volare  alla  grue,  m. 

Gruyère,  sm.  sorla  di  cacio,  f. 
Gué,  sm.  guado, guazzo,  m. 

—  (sonder  le),  tastare  il  guado, 
fare unatentativa  sol, 

Guéable,  2.  a.  guadoso,  a 
Guede,   sf.   guado,  giostro,  m. 

, 

Guéder,  va.  satollare,  dar  il 

guado,  impiumare  di  glastro 

Guéer,  va.  guazzare,  diguaz- 


Guenillon,  spi.  brandello,  cen- 
nipe,  sf.  pettegola,  f.  donna 


Guerroyer,  va.  guerreggi 
Guerroyeur,  —   - 
Guet.s"»!.  gì 
scolta,  f. 

Guet-à-pens,  sm.  imboscata,  f. 

—  (de),  premeditatamente 

Guêtre,  sf.nosa.f. 

Guêtres  (tirer  ses),  andarsene 

Cuelier.   ra.  osservare,  aspet- 

Gueileiir  .le  chemins,  sm.  ladro 

di  strada,  m. 
Gueulard  ,     sm.     anfanatore , 

;«,f. 

er,  in.  anfaneggiare 
Gueules,  sf.  pi  (blas.J  rosso,  m. 
Gueusaille,  sf  gentaglia,  ciur- 
maglia, plebaglia,  (. 

Gueuse,  sf  ferraccia,  accatta- 
trice  ,  donna  che  mendica  , 
donna  disonesta,  f. 

Gueuser,  va.  accattare,  pitoc- 


Gueusette, 
Gueux  ,  si 


hio,  m.  (  pianta J 
uichets  du  Louvre, 


ahi,,,- 


Guenon  ,  sf.  bertuccia  .  scim  - 
mia.f.  ffig.J  donna  disonesta 

die  miche,  sf.  scimmietta,  (. 

Guêpe,  sf.  vespa,  f. 

Cnepier,  sin.  vespajo,  va.  ed  an- 
che :  un  uccello 

Guerdon,  sm.  guiderdone,  m. 

Guerdnnner.  va.  guiderdonare 

Guères  e  Guère,  av.  poco,  non 
molto.  Sur  la  terre  il  n'est 
guères   de  beaux   jours  sans 

Guère;,  si»,  maggese,  maggia- 
pi   campagne 


sa? 


use  a 


pied).; 


,  m.  pi. 


sm.   servidor  del 

Guide,  sm.  conduttore,  m.  gui- 
da, scorta,  f. 

Guides,  sf.  pi.  redine,  t.  pi. 
guinzaglio,  m. 

Guide-nne,  sm.  direttorio,  ca- 

Guider,  va.  guidare,  condurre, 

governare,  dirigere 
Guidon,  sm.  bandiera,  f.  alfier, 


ìseyn, 


Guigne,  sf.  specie  di  ciliegia.  (. 


GYM 


Guigner,  vn.   ammiccare ,  fa 

occhiolino.  ' 

chio;   (Jlg.) 


specie  di  ciriegio, 
disdelta,  disgra- 


vi*   a:b, 

(juiglliul. 

Ooilboqnet.Vj*.'  graffietto  corn 


Gu.ll.14e  .    j«i.    fermentazione 

drlta  birra,  l. 
Guillaume  .    sm.    incorzatojo  , 

pia/uzzodi  piit  sorta,  va. 
Gmlli  ilin    s.,,.  <    "tea  inglese,  t. 

cavallo,  m. 
flmllunet,  sm.  virgoletta,  f. 
Guilleret,  te.  a.  svelto,  a.  leg- 

Gui'locher,  va.  rabescare 

Guillocbis,  s»i.  '."■  i 

par  des  lignes  et  des  traits  de 
différentes  formes  entrelacés 
les  uns  dans  les  autres),  rabe- 
schi, m.  pi. 

Guimauve,  sf.  malmavisco,  m. 
altea,  (. 

Guimpe,  sf.  soggolo,  m.  sacra 

Guimpei  {>-).  ''.".  monacarsi 
Guindage,  w    ghin-i 

Giiindaiit  .    sm.   altezza  della 

G  .m   e    e.  a.  stentato,  affetta- 
Guinder.  va.   tirar  in  alto  per 

via  il'  argani  ;  'ter.  di  mar  ) 

issare,  ghindare 
Se  —,  vp.  sollevarsi  troppo 
Guiii'ieresse.  sf.  ghindazzo,  m. 
Gnu)  leric,  sf:  soggezione,  i. 
Guinee,  sf.   ghinea,  f.  (moneta 

li'  oro   inglese  del  valore  di 

25 franchi  e  m  -zzo  in  circa ) 


Guinguette,  sf.  bettola,  f.  casi- 

Guip'oil,  sm.  strumento  da  fare 

Ir  frange,  m. 
Guipure,  sf.  spezie  di  merletto, 

di  refe  o  di  seta,  con  oro  fila- 

Gnirlande.  sf.  ghirlanda,  f. 
Guise.  >f.  foggia.  (■  modo,  m. 
■  (en),  a  guisa,  informa 


r  ,.;,;.  .a 


-  Pili 

tenni. Cbàqi 

ogni  paese  h 

G  ni  s  pi  in,  sm.  lanata  da  calafa- 
to, {. 

Guitare,  sf.  chitarra,  f. 


i    (ter.  u 


Gymnase,  s»;,  ginnasio,  m.  pa 
Irsira.  f.  [ca,  m 

G>  in  lineari,  ne,   sui. 
Gymnast  .|.,e    sf.  gìunas'i,  a,  i 
Gnu,  ipp-,  z    a.  ./innico,  a 
Gì  mu  nue    sf.  la  ginnica,  (. 
Gvmii'Hi  phiste,  sm.  ginnosofi 


HAI 

ir  gineceo,  i 

Gypse,  sm.  gesso,  m. 

Gì  miiMiii  ie    sf.  gtro'iiunzia,  f. 
Gyrovague,  sm.  girovago,  m. 


H.(1) 

H  hi.  H,  f. 

-  Ha  '  ini.  ah!  ahi! 
Habile.  2.  a.  abile,  capace 
Habilement,  ././.   destramente  ; 

di/n/mlrmente 
Habileté,  sf.  abilità,  idoneità,  f. 
Habilissime,  2.  a.  abilissimo,  a 
Habilitation,  sf.  abilitazione,  {. 
Habilité,  sf.  abilità  a  sue;  (1ère 
Habillage,  sm.  acconciatura,  t 
Habillement,  sm.  restimi  nli,,ui. 
Habiller,  e,,,  vestire,  palliare 

—  une  carpe,  iatture,  sventrare 
un  pesce  [pelli,  in. 

Habilleur  ,     sm.   conciati, re    ài 
Habit,  sm.  vestito,  abito,  in. 

—  long,  toga  lunga,  f. 
Habitable,  2  a.  uhi/abile 

H.,b|l;  eie.  s,„.  aiutacelo,  HI. 

Habitant  ,  sm.  abitante  ,  abita- 
tore, m.  [mora,  f. 
ii     sf.  abitazione  ,  di- 
Habiler,  va.  abitare    dimorare 
Habitude,  sf  abitudine,  usan- 

Habitué,  e.  a.  assistente 
Habituel,  le.  a.  abituale,  con 

H'i'nl  leili  ment  ,    ,/,/.    abituai 
Habituer,  va.  abituare,  avvez- 

S'—'vp.  avvezzarsi 
"  Hahler.  ivi.  chiacchierare 
'Hâblerie,  sf.  millanteria  ,  f. 

4  Hâbleur  ,  sm.    arcifanfano  , 

favotone,  ciarlone,  in. 
"Haelie,  Sf.  asce,  accetta.  {. 

—  favini- a  li  tete  un  coup  de), 
aver  dato  le  cervella  a  rim- 
pedulare  ,  aver   un    ramo  ili 

-  Hacher,  va  tritare,  smiiiuz- 
"Hacbereau.  sm.   piccozzino  , 

m.  piccola  scure,  f. 

"  Haclietie,  sf.  segolo,  m. 

*•  Hai  lus,  sui.  ammorsellato,  in- 
tuì /ali,  fatto  di  carne  trita.m. 

-  H  i.  lii'ir,  sm.  tavolino  per  tri- 

"  Hachure,  sf  intaglio,  m. 
"Hagard,  e.  a.  feroce,  rustico, 

a.  intrattabile 
Hatri.iarapbe,  sm.   scritlor  sa- 

Hagiologique.2  a. che  riguarda 

le  cose  sante 
"Haha,   sm     apertura  fatta  al 

"Haie,    st.  sl/ie,  chiudenda,  f. 


HAN 

*  Haineux,  se.  a.  astioso,  ma' 

'  H  tir,  va.  odiare,  abbominart 


«i/,  «  \_jasiiiiioso,  a 

■•  Hai. sable  ,   2.   a.    spiacevole, 
"  Halage,  in.  alloggio,  m. 
-  11  ilbi-.ui,  sm.  anitrocco,  m. 


II.  e  a 

f.  (t.  a,  mar.) 

Hale-bas,  sm.  caricabas 

HaleTon'l'in. 

Hai".' 


d'  acqua  dolce,  n 
'H-"-    - 
Hall 

—  de  \  eut  ,  soffio  dì  venticello  , 

—  discours  à  perle  A'),  filatera, 
f.  Boire  un  grand  coup  tout 
d'une  haleine,  becere  d'  un  sol 
fiato 

-(tenir  en)  tenir  su  la  corda 

—  (ouvrage  de  longue),  opera 
di  gran  tempo,  f. 

—  Halcine.it  ,  sm.  corda  con  un 
groppo  da  alzar  pesi,  f. 

Halenee,  sf.  alito  puzzolente. 

Halener,  va.  fiutare,  odorare 

—  quelqu'un,  esaminare  alcu- 
ni:, studiare  i"  indole  sua 

"  Haler,  va.  tirare  a  braccia, 
aliare  ;  aissare  ;  abbronzare 

—  le  chanvre,  far  seccare  la 
canapa  [sole 

e  annerito  dal 


"Halet 

■'  Haleter,  in.  anelare,  ansare 
mi  bl.';V\,ua\t'rrHi'|1"'ibìe)',°"'/ 

-  II.  illune,  s  m.  dazin  e  li  e  pagasi 

-  Halle,  's'/'piaz'z'a.  t  mercafo, 
«Halles  (langage  de-),    sf.  pi. 

Javella    delia    plebaglia,   di 
piazza,  f. 
■   Hallebarde,  sf.  alabarda,  t. 

-  Hallebardier,    sm.  alabardie- 
re, m.  [glia,  f. 

-  Ila  i  it,  sm.   in  icrhiu,  si'pn- 

-  I  Iilo.c,  s  m     lu  ogu  dove  si  fa 

"  Halot,  sm    tana  de'  conigli,  f. 

-  Halte.  */. posa   fermata,  f. 


Hameçon,  sm.  ama,  m. 
Hampe    sf.  bastone  if  un'  asta, 
d-  uno  spiedo,  in. 

—  de  pinceau,  manico  de'  pen- 

—  de  cerf,  il  petto  del  cervo,  m. 
"  Hanap,  sm.  peccherò,  ciotola- 

m    bu  chierone,  m. 

—  H  m die,  sf.  nuca,  coscia,!. 

«  Hangar  ,      sm.    rimessa  pf  i 
carri,  teitoja,  f. 


HAT 


•  Hanneton  ,  sm.  scarafaggio  ; 
«  Hanouards  ,  sm.  pi.  uffizioli 

della  religione,  f. 

Hausière,  sf.  cavo  di  tonneg- 

tare.  Dis-moi  qui  tu  haut, 
et  je  te  dirai  qui  tu  es,  dim 


cattiva  compagnia 
Hantise,  sf.freqiteutazii.o   f. 
"  Happe,  </'.  cerchio  dij erro  del 

"  Happe-lopin  ,   sm.    cane  da 

caccia  molto  ingorda,  m. 
*  Happe-lourde, sf.gioja  falsa, 


oratore,  m.  (fig.)  parolaio, 
gracchione,  m. 

«Haifsse,  e.  a.  infiacchito,  a 
"  Harasser,  va.alleuare,  strac- 

*  Harceler  ,    va.    sbalestrare  , 

«  Harde,  sf    branco  dì  caprio- 
li, di  cervi,  di  daini;  guinza- 

*  Haider,  va.  accoppiare  cani 
•Harderie,  sf.  spezie  di  pittu- 

«  riarde;,,  sf.  pi.  ba'gaglie,  f.  pi. 

«  Hard"'  e.'/  ardito,  franco,  a 


«  Hardiment,  ad.  arditami 

1".   "r-  '''  "'  VJà  t 

■•■'  Haivngaisun,  sf.  ta  pesai,  la 
stagione  delta  pesca  deli 
rinyhe.,1. 

«  Harengere,  sf.  pescivendola, 


"  Harguer  (Se),  vp.  arrissarsì 

c  Hargneux,  se.  a.  stizzoso, riì 
soso.  accattabrighe 

—  (chien),  cane  ringhioso,  in. 
*  Haricot,  sm.fagiuolo,  m. 

—  de  mouton,  intingolo  di  ca 


"Harnaché,  e.  fornito,  a.  de 

"  Harnachement,  sm.  fornimen- 
to d'  un  cava/lo.  m. 



mettere  gli  arnesi  ,  il  for- 


matura, bardatura,!,  arnese, 

—  (cheval  de), cavallo  di  tiro,m. 
"  Haro  ,  sm.  (expression    uor- 


"  Harpailler  (Se),  vp.  contra- 
star,-, svillaneggiarsi,  abba- 
ruffarsi 

'  Harpe,  sf.  arpa,  f. 


Harpégemeut ,  sm.  arpeggio, 

arpeggiamento,  in. 

Harper,  va.  afferrare,  arraf- 

Harpie,  sf.  arpia,  f.  (uccello 
favoloso)  (fin  )  uomo  rapace, 

diavolo 

ì,  sin.  gancio, 


Harmale,  sf.   armora,  f.   ruta 

selvatica  (pianta) 
Harmonica,  sm.  (instrument  de 
musique  compose   de   verres 
de  ditterens  timbres.),  anno- 


iti, 


e  di 

"  Harpon,  sm  rampone,  m  fio- 
cina da  punta,  spranga ,  f. 

"  Harponuer  ,  va.  lanciar  il 
rampone 

che  tira  foci 


-  (  me  de),  libro  di  risco 


«  Hasardei 
«  Hasardei 


"  Hase  ,  '  sf.  lepre  ,   o  coniglio 

Hast    (arme   d'),   sf.  arma  in 

«Hate',  sf.  fretta,  f. 
-(avoir),  aver  gran  furia 

—  (a  la),  ad.  fretto!usame,ite 
"Hiic    sf.    misura  di  trenta 

«  Hâter,  va.  affrettare,  accele- 


HAU 

Hâtez-vous,  fate  pretto, 

ciò  per  far 
frutti 


Se — .  vp.  offri 

«Hàleur,  >„,. 


"Halier,  sm.  grand'  alare  ad 
uso  di  reggere  lo  schidione 

"Hâtif,  ve.  a.  primatìccio,  ma- 
turo di  buon  ora,  prematuro, 
a  [coce 

—  (esprit),  (fig.)  ingegno  pre- 

"Hâtiveau,  sm. pera  primatic- 
cia, f.  {meule 

«  Hâtivement,  ad.  prematura- 


'  Haubeigeon,  sm.   ghiazzeri- 

£Ìer,    sm.  feudatario, 

stia,  f  Fiefdè"  hauh'ert.'/fttrfo 
che  obbligava  colui  che  ne  era 


ve  ad  alzare.  La  hi 


«  Haussement,  stretta  di  spalle, 
alzata,  f. 

"Hausse-pied,  sm  laccio  cor- 
soio, m.  (terni,  di  caccia),  ed 
anche  :  il  primo  uccello  che 
assale  l'  airone 

"  Hausser,  va.  alzare,  solleva- 

"  Haut,  e.  a.  alto,  a.  grande. 
sublime, smisurato,  altiero,  a. 
La  chambre  haute  en  Angle- 

"Haut.'jffl.  colmo,    sommo, m. 

—  (par), per  oZ/u.  Refarder  quel- 
qu'un de  haut  en   bs»,  amar- 

—  [e»),  sopra,  lassé  [m. 
"  Haut  à-bas,  sm.  merciajuolo, 
«  Hautain,  e.  a.  altiero,  a.  ar- 

"Haiitainement  ,   ad.  altiera- 


—  (jouer  du),  suo 

"Haut-bord  (va,: 

vascelli  d  alto  i 

"Haut-de-c" 


x  de),  s 


ni,  m.  pi.  brache.  {.  pi. 

Unnipj-mitve,  sf.  contralto.iu. 

a.s.v-  bosco  d'albero, 

zi  d'alio 

■  ■  Haute-lui' 


d'alto  fusti 


|  «Haute'-lutte'  (de),    ad. 


alta 


HEG 

«  Hautement,  ad.  altamente, h 


\e  gode  dell'  alta  paga, 

•  Haufesse,  sf.  (titre  du  Grand 
Seisiif  ur;  o;i  Jil  aussi:  Allesse, 
Altezza, t.;  Altesse  Royale, 

Altezza  Reale 

•  Hautes-voiles,  sf.  pi.  le  vele 
ad  allo,  f  pi. 

«  Haute-taille,  V-  tenore  (term. 
di  mus.  \  voce  i  h,  sta  dl  mez- 
zo fra  il  basso,  o  il  baritono,  I 

•  Hauteur.  sf.  altura,  altezza 
f.  orgoglio,  m.   arroganza,  f. 

»  Haut  iu,tir,er,  sm.  rotin  che 
ha  il  dritto  della  giustizia  su- 

«  Haul-le-pied,  sm.  uffizialedi  j 
bagaglio,  m. 

-Haut  mal   sm.  niai  caduco, m.  t 


mira    corrisponde  all'  anno 
642  dell'  era  cristiana 
Heiduque,   sm.  soldato    unga- 

Hélas  .'  ini.  ohimè,  lasso  me  I 
«  Ueleruu  navire,  va.  chiama- 

H«-'nai|'uf"i,  . Kin.pl.  eliaci,  in  pi. 

sacriticj   m  onore  del  sole 
Héliasles.sm.  pì.etiasti,  m.pl. 

tribunale  d'Atene 
Hélice .sf.  elica,    spirale;  orsa 

maggiore,  f. 
H   inani.*'»,  il  monte Parnasso, 

ni./'  Elicona,  m. 
Hélicnso;hie,s/.   rlicosufin,  f. 
I|.-l,.iLCue.  sf.  stroppolo,  f. 
Héli.m.etre.sm.    eliometro,  m. 
M  ...  ,■      w.i.    elioscopio,  ni. 

cannocchiale  per  guardare  il 


HER 

Herlietle, .«/.  erbetta,  t. 
Herbeux,  se.  a   erboso,  a 
Il    ri. ar   sm.  erbolato,  m.  eroo- 
/oi«  (collezione  ili  pian'ej,  il 
primo    ventricolo    degli  ani- 


Herbière  ,      sf.     rivendugliola 
d'erbe.t.  »i 

Herborisation,  sf.  erborazione, 
Hei-hn risei-,  va. _  erborare,  co- 
che raccoglie  erbe  per  lo  stu- 


'a  ''.'.< 


*  Have,  2.  «  pallido,  sparuto. a 
«Havet,  sm.  «//.  ai...  ganci.  ,m. 
«Havir,  va.  abbrostire,  abbru- 


cici di  pelle  pei  soldati 
•  ftè'.ir"  -"' 


'..  ahi.  oh  !  eh  !  olà  ! 

,  l,  ì,„uad,i- 


elmelto.m  celai 
«Hebdomadaire  .2. 

rio,  settimanale 
«Hebdomaiier,  sm.  ebdomada- 

Hébc'rge,  sfatte  zza  d'  un  edi- 

Héber'gcr,  va.  albergare,  allog- 

H?be'té  ,  sm.  et  a.  un  balordo, 

Hèbélè.e.a.'stupido.a 
Héhcter   la     render  stupido 
H    bi nique,  2  a.  ebraico,  a 
Hébraïsant .  sm.  dotto  nella  lin- 
gua ebraica,  m. 
Hebraisme,  sm.  ebraismo,  m. 
Hébreu,  ni    ebreo,  ra    la  lin- 
gua ebraica,  f.  Les  Hébreux, 


Hécatompbnnie,   sf.   sacrifizi 


égalée 





.e  l'arpent,  .. 
deux  arpens,  composés  cha- 
cun de  cent  perches  cane.  .3 
de  22  j.ieus  fecole. .filar,.,  in. 
Hectogramme  ,  sm.  (poids  de 
Cent  grammes,,   ettogrammo, 

Hectolitre,  sm  (mesure de  cent 
litres,    ettolitro,   m. 

He.  t.. mètre,  sm.  (mesure  li- 
néaire de  cent  mètres),  etto- 

Hegire,  sf.  egira,  {.era  de'  mao- 


Hi-, leni. me,  vi.   ellenismo,  ra. 
Hellénistf,*»i.  ellenista,  m 
H,..,!  ml.  oh,  ehi!  ecco 
Hématite,  */.  ematita,  f.  lapis, 
I       m.  (fiore  J 

Hemeve,  ale.   */.    emerocale,    t. 

Hémicycle,    sm.  .'.ernie, r.  ola,  111. 

Hemiii'e,  sf.    mina,    f.  misura 

■  ' 
He„„s|,i:.-re.  -m.  emisfero,  m. 
Hémisphérique,    2.    a.   emisfe- 

Ileini-'tiche,  sm.  emistichio,  m. 

ine,  2.   a.  che  spula 

II,  m,,|,:vsie,  .*/.  emotossia,  f. 

emollee,  s/ i'lo  di  sangue 
Hemorrhagie,  s,-'    emo;  ragia    f 
saugìlt  V' 

li.-in, urla,], lai.  e.  a  emorroidi 

Heiuiii  ri les    y,',  pi    emorroi- 

de,  f.  pi    murici,  f.  pi. 
I-lem    rila.is  e      1   emorroissa,.. 
donna  affetta  da  emorragia 
i(ue,  2.  a.  che  stagna 

Heiale,  a.uiie,  sm.  endecagono, 
m.  che  ha  undici  angoli,  e 
undici  lati 

Heiiilecasyllabe,  2.  a.  endeca- 
sillabo  ,  dicesi  de'  versi  che 
hanno  unnici  piedi 

•  Hennir,  ivi.  nitrire,  remare 
«  Hennissement,  sm.  nitrito,  m. 
Hépatique,  2,«.  epatico,  a.  (del 
fegato) 

-..,..  .-i.,'.'.... 

Hi  patite,  sf.  epatite,  f.  pietra 
preziosa,  ed  un.  he  :  lufiaiii- 
mazione  del  fegato 

dica,  ( 
Héraut,  sm.  araldo,  m. 
II.il,  a  e   e    a.  ubaceo,  a 
Herbage,  sm.  erbaggio,  pasco-  . 

lo,  111.  pastura,  f. 
Herbe,  sf.  erba,  f. 

—  au  chat,  gattaria,  l. 

—  aux  poux,  stafisagra,  f. 

—  aux  poumons,  polmonaria  f. 
H,  ri, e, l'a  r.  m   pasturare,  solo 

parlando  del  cignale 
Herber,  va.  distendere    sopra 

l'  erba  [chire  la  cera 

Herberie,  sf.  luogo  da  imbian- 


dio  d 

Herl,,, riste,   sm    erbaiuolo,  m. 
Herbu,  e.  a.  erboso,  a.  coperto 

*  Hère,  sm.  uomo  senza  dana- 
ri, e  senza  credilo,  ed  anche: 
un  gioco  di  carte 

2    a.  ereditario,  a 

Héréditairement,  ad.  per  gius 

/:  eredità,  f.   retag- 
gio, m. 
Hérés, arque,  sm.  eresiarca,  m. 
(fondatore  d'  una  setta  ere- 

Hérésie,  */.  eresia,  f. 
Hérétique,  2.  a.  eretico,  a 


Se—,  171.  rizzarsi,  arricciarsi 

"Hérisson,  sm.  riccio,  m.  pie- 

colo  animale  armato  di  punte 

He.i'a-e,  sm.  eredità,  t.  retag- 

H eri  1er'  vn.  redare,  ereditare 
Héritier,  sm.    erede,   successo- 


ri di  He, 


f 


Héritière.*/,  erec 

Hi    mauilad   (la   Sainte-),    */.    t 

satelliti  dell'  Inquisì 

Spagna 
Hermaphrodite,  sm.  . 

dito.m.  d'  ambili  sei 
Hermétique,  2.  a.  1 
Hermétiquement , 

camente 
Hermine,  .*/.  erme/lino.  m. 
Hermine,  e.  a.  arni' Itili  ito,  a 
He,  untale    sm.  romitaggio, m. 

'"■■    - 
rurgtj  che  s  '  applica  alla  cura 

"Hernie,  sf.  ernia,  f. 


Mirili, e,     .*/.     erniaria,    i 

lìJi'ì&sf.  eroismo,  m  . 

Heia  i-comique,  2.  a.  erolcomi 

j  HéroMe  ,    *f.    epistola  poetica 
\      sopra  un  eroe,  eroide.f. 
He .Viiie,*/.  eroina,  emessa,  f- 


'II,  laumicr,  e.  a.  Fanc 


s  des   portes    ( 


*      H1E 

«  Hersage,  sin.  V  erpicare,  r 
«Herse,*/,  finsi 

«  Herser  ,*' 

«  Her'seur,  sm.  colui  che  erpica 

nui,  sf.  esitazione,  in- 
certezza.-*. 

:..,■    .        nul, liai  e 


HOL 


HON 


Héléro 


.; 


Hétérodoxe,  2.  a   (i.pp 
thodoxe)  eterodosso  .contrario 

...  ,    ,;:.,,    :    .. 

Hétérodoxie,  sf.  opposizione 
Hétérogène!  2.°a.  (deferente 
Héierogénéité,  sf.  eterogenei- 
Héti 


-  (tout  à  1'),  or  ora,  fra  breve 

it,  a,/,  felicemente 

a.  felice,  beato,  a 

<•  limiter,  va.  urtare,  dar  con- 
tro, offendere 

—  le  sens  commun,  essere  con- 
trario  al  sano  giudizio  ,   al 


«Heurtoir,  s/n.  martello  della 

Hexaèdre,  sm.  esaedro,  cubo,m. 
Hexagone,  sm.    un  esagono  a 

sei  angoli  e  a  sei  lati,  in. 
Hexagone,  2.  a.  esagono,  a 


Hiérophante,  sm.  (titre  du  pon- 
tife aux  mystères  d'Eleusis) 
gerofante,   maestro  di  sacre 


faisait    des   courses   de    che- 
vaux) ippodromo,  m. 
ippogl  ilte,  sm.  ippogrifo,  ca- 

Hippopotame,  sm.  ippopotamo, 

Hirondelle,   sf.  rondine,  ron- 


Hommager,  sm.  che  deve  orni 
HomniHsse.  sf.   donnaccia,  c 

ha  dell'  uomo,  f. 
Homme,  sm  uomo,  m. 

—  'In  flaires,  agente 


i.  alzo 


,iedi) 


«  Hic  (voilà  le),  sm.  ecco  ilpun- 

Hidalgue,  sm.  idalgo,  m.  (no- 
bile  SpagnuoloJ 
«  Hideusement  ,    ad.    orrida- 

"  Hideux,   se.  a.  spaventevole, 
orrido,  a  \palo,m. 

*  Hip,.'./    mazzeranga,  f.  batti- 
"Hièble,  sf.    ebbio  ,  ebulo ,  m. 

"  Hiemeut  sm.  scricchio/ala,  f. 
il  ime  .sf  ienn.f. 
'  Hier.  ad.  i, 


aement,  ad.  a  modo 


Histiodl     .  .. 

mezzo  delle  vele,  f. 
Histoire,  sf.  istoria,  storia,  f. 

—  (s'adonner  à  r),    applh 
allo  studio  della  storia;  voila 
bien  des  histoires,  quante  sto- 

—  (c'est  une  autre),  è  un'  altra 
cosa;  (pop.)    gli  è  un  altro 

—  (peintre  d'),  pittore  storico 


Historiographe,  sm.  istoriogra- 


jl  freddo 

Ho  '.  /ut   ohi  !  oh  !  vi  ! 

"Hobereau,  sm.  (petit  oiseau 
de  proie)  albanella,  f.  a/irto, 
in.  (pour  inépris)  gentiluomo 
di  campagna,  m. 

"Hoche,  sf.  lacca,  intaccatu- 
ra, f.  [di  cavo.  m. 

"  Hochement,  : 

"Hochepot,  sn 


—  de  loi,  legista,  causidico 
Hommeau,  sm.  omicciuolo,  m 
Homocentrique,  2.   a.  concei 

Homogène,  2.  a.  omogeneo 

énéité,  sf .  omoge--: 

igation.  sf.  (appi 
utorite  de  justic  . 

Homologue,  2.  a.  omologo,  a 
Homologuer,  va.  omologare 
Homomme  ,  2.   a.   (du   même 
nom.  mais  exprimant  des  cho- 
ses différentes)  omonimo,  a 
Homophage,    sm.   omofago,   m. 

(che  mangia  carne  cruda) 
Hongnette  ,    sf.    ugnetto  ,    m. 

scalpello 
"Hongre  (cheval),  sm.  cavallo 

"Hongrer'un  cheval,  va.  ca- 
strare un  cavallo 

"Hongroyeur,  sin.  conciator  di 
sugatio,  o  cuoio  d'  Ungheria, 


Honnêtement,  ad. 


ammorsellato 


"  Hochequeue,  s?n.  cutretta,  f. 
(uccello) 

(/"Cil        >       ! >::■.<       <■ 

|  —  la  tête,  crollare  il  capo 
;  —  la  bride  à  un  cheval,  scuoterlo 
,  —  le  mors  à  quelqu'un,  (fig.) 
|      stimolare 

,  "Hochet,  mr.  [petit  in    i  ■■ 

avec  lequel  les  enfans  se  frol- 
'  '  s  gencives)  sonaglio,  m. 


iej,  far  desistere  di 


Hogne 

Hoir,  . 


Hollander,  i 
"Hollanuaise  (à  la),  ad.  a 


loi  Martre,  sm.  (instrument  de 
géométrie)  olometro,  m.  I stru- 
mentò atto  a  misurare  le  al- 


Honnétete,  sf.  onestà, finezza, 
civiltà;  modestia,  f.  pud, ire, 

ha  ricevuto  mille  gentilezze 
Honneur,  sm  amar,  ni.  digni- 
tà; carica  onorevole,  f.  Hon- 
neurs funèbres,  cérémonie  fu- 


iperato  sia  chi  pensa  male 

"  Honnir,  va.  sbeffeggiare  ,  vil- 
laneggiare 

Honorable,  2.  a  onorevole,  glo- 
rioso ;  splendido 

Honorablement,  ad.   onorevol- 
mente [mercede,  f. 

Honoraire  ,  sm.  onorario  ,  m. 

-,  2.  a.  d'  onore,  per  onore 

Honorer,  vu.  onorare,  riferire 
Il  m'honore  de  son  amitié,  mi 
onora  della  sua  amicizia 
lo unie.  2  a.  onorifico,  a 

"  Honte,  sf.  vergogna.  tu 


honte  de  sa  famille,  è  il  diso- 
nore della  sua  famiglia  ;  rou- 
gir de  honte,  farsi  rosso  per 
vergogna 
Honteusement,  ad.  vergogno- 


HOU 

Honteux,    se.    a.    vergognoso , 
boccone 


della  vergogna 
Hôpital,  *m   spedale,  ospedale, 

—  Hoquet  .  mu     singhiozzo  ,  m. 
Le  hoquet  de  la  mort,  il  ran- 

■  HoquetoD,  m.  >  ascaro,  t. 

"Hurilf     sf.   orda,  truppa  di 

"  Horion,  sm.  scappellotto,  m. 

Horizon,  sm.  orizzonte,  m. 

Horizontal,  e.  a.  orizzontale 

Horizontalement,  ad.  orizzon- 
talmente 

Horloge,  sf.    orologic, 

ter  une  horloge,  caricare  u 

—  solaire,  orologio  da  sole 

—  de  sable,  orinolo  a  polvere 
Horloger,  rat.  vriuolajo. 
Horlogerie ,    sf.     I'   ari 


dell' 


Uni  o.k.  /t.  eccello,  fuorché 
Horou hi,-,  si    gnomonica,  '  ■ 

Hoi osi  ope    -.m    [prédiction di 

la  destinée  de  quelqu'un,  faite 
d'après  l'état  du  ciel  à  sanais- 

—  d'une 'afl  lire     faire  1'),  pre- 
veder l-  esil,,  rf'  un  affare 

Horreur,  sf.  orrore,  spavento, 
m    infamia,  maldicenza,  t. 

—  d'une  femme,  donna  brutta, 


t,  ad.   orribilmen- 


Hors-d'œuvre   d'un   bâtiment 

Hortensia  ,  */«.  ortensia,    ros 

del  Cupone,  f. 
Hortolage,    sm.   parte   d'   u 

baggi,  f.  ajuole,  f.  pi. 
Hospice,  sm.  ospizio,  m. 
Hospitalier,  e.  a.  ospitalier 

spedaliere,  che  er- — ;* 

spiti,,1-  ■' 

Hostie,  sf.  ó 

Hostilement,  ad.  ostilmente 


H  ótel,  sm.  palazzo,  m. 

—  des  monnaies,  la  zecca,  I 

—  de  ville,  palazzo  della  ci 


Hôtellerie,»/  osterie 
"  Hotte,  sf.  spuria,  e 
«Hottée,  sf.  una  pi 


«Houle,    sf.  ondata,  f. 
«Houleux,   se.  a.flutuoso,  a 

•  Hmippé.  «/.  ondata,  f. 
"Houpper      — 

compagn 

•  I  four    piel 

Hourdage,  *»i.   i/  murare  ali, 
grossa  .  [rustie 

«  Houret ,  sin.  cattivo  cane  d 

"  Hourque  ,   sf.   bastimento  o 


Huître,  sf.  ostrica  ,  t.ffig.)  al- 
locco, merlotto,  m. 
H  ilio, ,  sm.  buco  della  ruota  del 

Hulotte,  'sf.  allocco,  m. 

tains,  sm.pl.  il  genere  u mil- 
itine ment ,     ad.     umana 

laniser  ,  va.  domesticare. 


ra  umana,  f. 

[luinaoités,. sf.p  Lie  belle  lette- 
re, f.  pi.        "  ■  bietta,  ,< 
Humble,  2.  a.  vinile,  busso   ab- 
Humblement   ,    ini     t> imi 'me lite . 


'Houseaux,  sm,  pi.  calzetti , 

'  Houspiller  (Se),  vp.  abbaruf- 
lo,    ,    ,,,-zare  [m 

'  Houssage  ,  sm.  spazzamentc 
'  Houssaie,  sf.  luogo  ovecresc 
l'  agrifoglio,  m. 


-  de  chaise,  lopertella    di  se- 
dia, f. 
'  Housser,  va.  spazzolare 
'Houssettes,  sf.    pi.  serratiti 
di  cofani  che  si  chiudono  n 
cader  del  coperto,  f.  pi. 


'  Houssoir,  sm.  spazzola,  d'  a- 
grifoglio,  f. 

'Hnux,   sm.  agrifoglio,  alloro 

'  Houx-frélon,  sm.  rusco,  bru- 
sco, m. (pianta) 
'  Hnyau,«»i.  zapnone,  ni. 

•  Huche,  sf.  madia,  f. 

•  Hucher,  va.  chiamare  ad  al- 

'  Huchet ,  sm.  corno  di  caccia- 
<H,iée,s/.  schiamazzo,  ni. 
"  Huer.  va.  schiamazzare  .gri- 
dare ,  (fitj.)  dar  la  baja,  gri- 


Huile.  sf    o.iHo,  olio,  m.  (fig.) 
On  l'a  frotte   ,1'huile  de 
trets,  /'  hanno  unto  d'  olio  di 
bosco,  ben  bastonato 

Huilier,  sm.  stagnata,  f.  utello, 

Huis,  sm.  porta,  f. 
—  clos  (a),  a  porte  chiuse 
lhih  i  ne  ,     sf.      impostatura 
d'  una  porta,  f. 


-   Min 


Humerai,  e.  omerale 

in  [.ire  en  humeur  de  l'aire 
quelque  chose,  essere  disposto 

Humide,  2.  h.  umilio,  a.  molle 
ir'iit,  ad.  in  luogo  ti- 
mido Intorbidare 

Hiiiuidier.  va.  umettare,  ram- 


ilo! 


»."f.  pi.  ' 


lini 

Humilier,   va.    umiliare,  i 

i^vp.  umiliarsi 

Humilité,*/,    umiltà,  f.   rispel  ■ 

tmorale 


litui 


falli 


*  Hurlement,    sm.  urlamento, 

urlo,  m. 
"  Hurler,  vn.  urlare,  ululare, 

guaire,  gagnolare 

C'e,t    un  '  hurluberlu,  e    uno 

—'(il),  sventatamente,  scon- 

«  Hurtebiller,  va.  montare, oo- 

«Hotte.sf.  capanna,  f. 

«  Hutter  (Se),  vp  farsi  una  ca- 

Hyacinthe,*/,   giacinto,  m 


HYP 

Hyades,  sf.  pi.  iadi,  f.  pi.  (co- 

luiue.2.   a.  idraulico,  a 
Hydre ,  sf.  idra,  f.  serpente  d'ac- 
qua     dolce      velencm 
ï  idra  favolosa  a  sette  teste. 


Hydrocardie,  sf.  idrocardia,  f. 
idropisia  del  pericardio 

a.  i,  :-  ,  :,     .,■/•  ;,/,,„■<  .',-.  I 
Hydrocéphale  ,   sf.   (lu  ih 

de  la  tete),  idrocefalo,  in. 
Hydrographe,  sm.  idrografo,m. 

Il  ..■ './       ■    '•  '  ../:. 

1    "    'Il    Il  J    111,11     :.■!':  '         '  ,/< 

i-:;\e,sf.  idrologia,  f. 

":!     " li"'    '         ,.,       |,ji,  inni  :  ... 

pai-  les  eaux),  idromanzia.f. 

•    'mei,  sm.  idromele,  m. 

!!       ■  mietre,  sm.  idrometro,  m. 

'•■'     •        i  ■■■    '.      ■  ■     - ■     .m 

K'.'ir.';'l|,.]„',   ,.„,         ;,;■■,-,  '/,,/:",     I ,  |  , 

'Ì  l  I      li         ,;i".  t,  !,;■/,  i,,,,.  f. 

s-.'-'iil','. ,',"',.'•'.  '-:/.  '''/n./'J'^rr' 

Il  '  pote,  sm.  astemio,  m. 
'        arque,  sf.  idrusarca,  f. 
Hydroscope  ,   mi.   cles:,;'i 


;■-."■   '"'■•    ■  ■      /;    'Ï'.'.'"    ,/,',/ 

"âge,  ï./'  (terni,  de  grain.), 
figure,  changement  dans  qiiel- 

'  I  -      1  •■       ,"       .'-.'■.     /•■      .,:         | 

il-   grani.),  inversione  di  co- 
Hy  peritole,  sf.   iperbole,  f.  (fig. 

•  'i     I",    M       "     -.    m,    .   ,'.,    ,- 

I  oliquement,  ad.  iperbo- 
Hyperboiée,  Hyperboréen,  ne. 
Hypercritique,  sm.  cinico,  mor- 
ii      l'iie  ,    sf.    iperdidia,  f. 
culto  che  si  rende  alla  B.  V. 
Hypet'-e,   sm.  edifizio  scoper- 

Hypocondre.s»;.  ipocondro,  m 

fig.)  fantastico,  bisbetico 
Hypocondriaque,  2.  a.   ipocon- 


'  •     "  '  ' '"  .     ''  I 

'iiquement,  ad.  iposla- 


Hypothénuse,  sf.  ipotenusa,  f. 
Hypothèque  ,  sf.  (droit  acqui 


!■!," 


meubles  du  débiteui 

'  que,  e.  a.  ipotecato 
'    :  '    I " -quer,  va.  ipotecare 
<  thèse,  sf.  ipotesi,  f  sup- 

"  ètique,  2.    a.  ipotetico, 

|    il     I  I.      Il'      Ml 

■       |      l     '    '  '  ■ Il, 

vive  et  animée),  ipotiposi,  f. 
"  '     sm.  isupo,   m  (pianta 

fystél  "lue,  2.  a.  uterino,   iste- 

"  li  (he,  s/,   isterolite.f. 
Hystérotoi.'ie   .-./,  ;  .•.■/,  ■  f. 

Hy.stérotoniotocie  ,  s/,   opera- 


i   ' ■  -nMilne,   .<■/    icnografia,  f. 

7>iuuo  d'un  edificio 

'    (ihique,  3.  «.  icnogra- 

Ichoroïde,  s/,  icoroide,  f. 

■  '  '      lillies,  s?«.  p/.  joirsei  j»(- 

ir,  s/,    ittiologia,  {. 

•     i      I   I      :  ''.!■      .      '     -.  ,         '  i 

Ici,   «rf.    ohî,  cosri,    in    questo 


Tco!iolii(re,««.  iconolatra,  m 
Iconologie,  sf.  iconologia,  f. 
Icononiaque,  sm.  icoiiomaco.t 
Ictère,™*  itteri:,ia.i 

Idéal1,9"  a.  idfale  e"C°'  " 

Idée  ,    sf.  idea  ,  fantasia,  r 


nt ,  ad.    identica' 


diopatia,  indi- 
ci, idiopatico,  a 


ILL 

Idolâtre,  sm.  idolatra,  m.  ado- 
ratore d<  idoli.  Père  idolâtre 
de  ses  enfans,  padre  che  adora 
tsvoi  figli 
Idolatre.  2.  a.  idolatro,  inna- 
!..  h,.  , 

m. i,',.r-  v.  : ,     ,  ..,■... 

zioue,  f. 
'■'■•  'i""i',ue,2.«.  idolatro,  a 
Idole,  an;  irfo/o,  m.  k««  sta- 

Idylle',*/,  idillio,  m. 

If,  sm.  rasio,  ml  pianta) 

Ignare ,   2.  a.  ignaro,    illette 

Igné,  e.  a.  i^neo,  «.  di  fuoco 

Iguicole,    2.   a.    ar/orarcre  <M 
/«ora,  m.  \_basso 

Ignoble,    2.    a.   jjnoii/. 

Ignoblement  ,  ad.  iguol"    <      ■ 

!'::■  '  umili  .  sf.  ignominia,  infa- 
mia,!' r il  uptr,,,  obbrobrio, m. 
.      'ii'u  ement,   ad.  obbro- 
briosamente ,     igno/n 
mente 

Ignominieux,   se.    a.   infame, 
vergognoso,  vituperoso,  a 

Ignoramment ,   ad.   ignorante- 

Ignorance,  sf.  ignoranza,  f. 


'V: 


egli.', 


elle,  ella,  essa,  quella;  elles. 
/.  pi.  elleno,  esse.  Il  se  met 
devant  les  verbes  imperson- 
nels :   il  faut  que...,  egli  è  ne- 

."  .■  "  .  ir    "il   ,        >;,"; 
que  fait-il  ?  cosa  fa  ? 
K-    •..-  «m,     .'. 

s),  sm.  pi.  ossa  inno- 


Illégalité,  .' 


ttimità,  cosa 

illegittim  a 

Mille,  s/,  illegittimità,  f. 

l'i   m      ■''■     .'• 

Illiberale,  a.  illiberale 
lllicile.ïï  «.  illecito,  n 
:,  ad.  illec, 


'.  (grande  quantité  de  lumie- 


IMM 


IMP 


>/.  pi.    (  membres 


Illuminés 

d'ime    associatimi    lui  mec    eu 

Allemagne  ,    a.vniit    pour   1ml 
l'inilf  1" mli.iu  i    ri    la  liberté) 

gli  iiliunui  Hi  :    (-■■■   I 

tiques)   lu  mila  deyl'  animi- 
noti, m.  pi 

Illuminer,  va.  illuminare 

Illusion.  */'.  illusione,  f. 

Illusoire.  2   a.  illusorio,  a 

Illusoirement  ,     ad.    illusoria- 


— ,  s»i.  a  vino  i/lustre, celebre, m. 
Illustrer,    va.    illustrare,    ren- 
due illustre  [mo,  a 

Illusi  i  i ir  ,   2.    n.    illuslrissi- 

llol,  sin.  isoletta,  f. 

za,  effigie,  f.   (.mages)  sf.  pi. 
sacre  iiuiiitiijutt.  1.  pi  stani!'". 

IuL'.'ï' T"'sm'.  vcnditor  d' .'mm«- 
Imagmablc,  2.  a-  immaginabili 
Imaginaire,  2.  a.  immaginario, 

Imaginatif,  ve.   a.  immaginali 
Imagination,  sf.  immaginazio- 
ne, fantasia,  t.  [f. 

Iinauinal  m',  sf.  immaginai, ,-.,, 
Inia-.uei  ,  va. immaginare, peu 


S'—,  rp.  idearsi,  persuadersi 
Iman,  s  m-   ministra  ,1,11a   reli- 
gione presso  i  Turchi,  m. 
Imaret,  sm.  spedale  de'  Tiircbi, 

Imbecille,  sm.  balocco,  scioc- 
Inili' -cille.  -'.  a.  débute,  di  para 
'virtù  H' 

IuTûécillement.ar/    .... 
Imbéi  illiie    si:  imbecilli     .    . 
IuiIk  rl.i-,2.  a.  sbarbato,  a.  im- 

Imbibé  ,  e.  a.  imbevute,  inzvp- 
pato,  a.  molle  Xpert 

lu. lui. i  r,  va  inzuppare,  imbe- 
S'—  rp  imbeversi,  succiare. 
L'huile  s'imbibe  dans  le  drap, 
/'  olio  e  imbevuto  dal  panno 

Imi. .Ini. on,  si',  inzuppamento, 
m.  [irò,  a 

lini,  -i.ii|in-.  2.    a.  ubbriaco,  eb- 

Imbiicer  (tuile) .</./.  tegolo,  in. 

Imbroglio,  sm  embruuille;n;  ut, 

Inibii,  e.  (/.  unii,  vuto,  istruito, 
a.  Il  est  im'iii  dune  ali. .ire,  e 

istruitissimo  d<  il,,  nIFnrr 

Imitable  ,  2.  a. 

Imitateur,  s     . 


ItinUlriee,  sf.im  lulr.ee,  f. 
Imitation,    sf.  imitazione,  co- 
pia, f.  [sempio 
-"—e,  seguir  l'è- 


I iati-nule,  sf. matricola,  tas- 

lumini  i  killer,  va.  matricolare 

Immédiatement  ,  ad.  un, un  na- 
tamente [bile 
Immémorial,  e.  a.  immeniora- 
Iinim-use,  2  a.  immenso,  a.  Dé- 
dtsiderii  smi- 


Iiuiii    inc.ncnt  ,    ad.   immensa- 

:;,    ,,,.     .       .    ,,  ,         ,,,     ,/,      •' 

Immensité,  sf.  immensità,  f. 
Immensurable,  2.  a-   immensu- 
rabile 

inni),  imi.  re. .a.  ehi 

Immeubles',  ini.  pi.  beni  stabili. 


liiiiniuent,  i 


'),  vp.  mischiarsi , 


Iminisericnrdi.ux  ,    se.   a. 

non  lui  misericordia 
Immixtion.*/'.  /'  ingerirsi 
Immobile,  2.  a.  immobile,  ! 

bile,  fermo,  a 
Immobilier,  e.  a.  immobile 
Immobilité,.*/. 

fermezza,  r. 

Immodération,  sf.  immoderan- 


liiinmilrsie,  2.  a.  immodesto,  a. 

Immodesieraent,   ad.   immode- 

Immodestie  ,    sf    immodestia  , 
inverecondia,  f.  [in. 

Immolatenr  ,  sm.  sacri  ficaia,  e, 
Immolation,  sf.  sacrifizio,  m. 


Immoler 


,p.  sacrificarsi.  Il  s'est 
ilé  pour  la  patrie,  si  ut- 
critico  per  la  patria 

fm Ir, 2.  a.  immondo,  a 

lmnionilii-.es,  sf.  pi.  immondi- 

Iiiiininil    r   a.  immorale 

1  Militili  alile  ,    sf.    immoralità, 

rintlriimmiiralità,  f. 
Immortalise!  ,  va  immortalare 
S'— ,  vp.  immortalarsi 
Immortalité,  sf.  immortalità,  f. 
Immortel,  le.  a.  immortale 
Immortel  [\').sm.  Iddio,  ni. 
Immollili,',   sf.   sempre,  iva,  f. 


nianquable,  2.  a.  cerio,  sicit- 

Imm'anquablement,  ad.  infalli- 
bilmente, senza  f  alto 

Iminiui  i-ssil.li    2    a 

sibile  [tà,  f. 

immatérialité    sf.  immaterialì- 

Illiinalfi  l'I.    Ir.    a.  ninnate,  ulte 

Iinmatérirllemeut  .  ad.  imma- 
terialmente 

Immatriculation,  sf,  il  matri- 
colare ,  m. 


:  e  fiore 

Immuri  ifn-ation  ,  sf.  lo  s 
d'  uno  che  non  sa  mortifie 
Immoi-tilie.e.  a  i  m  m  or  litica 
Imuiuablr,  z  a.  immutabile 
Dieu  seul  est  immuable,  Iddio 

—  (ain.tiej  .  amicizia   invaria- 
bile 
Immuablement,  ad.  imm. 


IMP 

m  parfaitement,  ad.  imperjei- 


Imiartable,2.  a.  indivisibile 


parzialità 
Impartialité,  sf.  imparzialità, 

Impai  lihilité,  sf.  indivisibilità, 
[uipartililf .  2.  a.  impur  Ubile 
Impartir,  va.  distribuire 
Impasse     sj.  strada   senza  v- 

linpass'il.ilité.  sf.  impassibili! ,i. 
Impassible,  2.  a.  impassibile 
Impastatimi  ,    */'.    impasto,    m 

impastamento,  m. 
Impatiemment,  ad.  impazien- 
temente 
Impatience,  sf  impazienza,  f. 
Impatient,  e.  a.  impaziente 
Impatienter,  va.. Zar  perdere  la 
pazienza,  far  dare  in  impa- 

S'— ,  vp.  impazientirsi 
Inipatroniser  (S'  ),   vp.   impa- 
dronirsi, insignorirsi 
Impayable.  2.  a.  impagabile 
Imper,  abilité,  sf.  impeccabili- 

li  ,  2.  a   impeccabile 
Mille,  :t.  impenetra- 

■\.-;-ì.  a.  impenètra- 

Impénétrablement ,   ad.  impe- 

Impénitence,  sf  imfenitenza.t 
Impénitent,  e,  a.  impenitente 


Imperatone,  sf.  imperatoria,  f. 

Impératrice,  sf.  imperatrice  ,  f. 
Imperceptible,  2.   a.  impercet- 


,ide  'V.'T, 


Imparfaii 
-  (livre) 


imperfezione, 


Imperfectio 
f.  difetto,  m. 

Imperfections  (feuilles  qui 
manquent  dans  un  livre),  im- 
perfezioni, f.  pi. 

Impérial,  e.  a.  imperiale 

Imperiale,  sf.  il  ci,  lo  della  car- 
rozza, d'  un  letto,  m.  Les  im 
periaux  (nonnes  ne  l'empe- 
reur), gì'  imperiali,  m.  pi. 

on, eut.    <!</.    ini),,  riti- 
l  fiero,  a 


li -riti.  ,  sf.  imperizia,  f. 

Imperméable,  2.  a.  impermea- 
bile [labile 
Impermutable,  2.  a.  impermu- 
Impersonnel,  le.  a.  impersonale 
Impersonnellement,  ad.  imper- 


li, ad.  imperti- 


(za,  t. 

linpeilii.ei.ee.    sf    imperli, len 

insolente,  '—,  sin  C'est  un  im- 


IMP 

pertinent,  è  un  impertinente , 

Iinperturbabilité,  sf.  impertur- 
babilità, f. 
Imperturbable,  2.  a.  impertur- 

Imperturbablement,  ad.  imper- 

turbabilmente 
Impétrable,  2.  a.  impetrabile 
Impétrant,  sm.  impetrante, m. 
Impétration,  sf.  impetrazione, 


IMP 

Imposer  (en),  ingannare,  far  j 

Imposeur,  sm.  imponitore,  m. 
Imposition  .    sf.    imposizione  , 

/mpuitrt.  f.  dazio,  m. 
Impossibilité,   sf.   impossibili- 

Impossihle,  2.  a.  impossibile 
!  —  (je  ne  peux  pas  faire  1'),  non 
so  fare  l'  impossibile 
Impossiblement ,   ad.  impossi- 

Im  poste,  sf.  impostatura,  t. 

Imposture,  sf.  impostura,  ma- 

Impot.  sm.  imposta,  f.  grave: 

Impotent,  e.  a.  impotente 
Impraticable,  2.  a.  impratia 


INA 


r&sr* 


Implacable,  2.  a.  implacabile       I 
Implexe,  2.  a.  intricato,  a 
Implication,  sf.   implicazione  ; 


Imprécation,  sf.  imprecazione, 
■  Imprécatoire,   2.  a.  impreca'to- 


npudence,  sf.  impudenza,  f. 
aggine,  f. 

npudent  ,   e.    a.    impudente , 
sfacciato,  a 

Impilili.  ,te  ,    sf.    impudicizia  , 

Impudique,  2.  a.  impudico,  di- 

—  (C'est  un),  sm.  è  un  impudi- 
Impudiquement,  ad.  impudica- 

Impugner  ,     va.     impugnare 
"•  a  pui    lance  ,    sf.    impotenza 

Impuissant  ,  e.   a.    impotente , 

debole 
Impulsif,  ve.  a.  impulsivo,  a 
Impulsion,  sf.  impulso, m.  spitf 

ta,  f.  (ftg.)  stimolo,  incorag- 

Impnnémeut,  ad.  impunemente 

—  (agir),  senza  timore;  ardi- 

Tmpuni,  e.  a.  ivgastigato,  a 
Impunité,  sf.  impunità,  f. 
Impur,  e.  a.  impuro,  immondo. 


-I       ^r 


ïner,   va.  (charger 
s),  impregnare  un  l 


—  Dieu  dans  les  malheurs,  im- 

plurar  Din  n.  ;,,  ./,.   ,,\. 
Impoli  ,  e.  a.  incivile,  ruvido,  a 
lmp..liniciil  ,  ad.  incivilmente 
Impolitesse,  sf.   rozzezza,   ru- 
stichezza, inciviltà  ,  f.   atto 

Impolitique,  2.  a.  impolitico,  a 
Impopulaire,  a.  che  non  è  po- 

Importance,  sf.  importanza,  f. 

—  (chose   de  grande),  cosa  di 


di  n 


Impr 

Impression,    sf.    impressione, 

•.murice,  sf.  niuna  pre- 
videnza, f.  [vede 
îprévoyant,  e.  a.  che  non  pre- 

inspira- 


Importei 


a,  sj\  importazio 


.....    ~v.=   n'importe   à   rie 

—  ,  imp.  importare 
Importun,  e.  a.  importuno,  r 


j      pare,  c'omun 

—  des  toiles , 

Imprimerie,  sf.  stampa,  stam- 
i      periaj. 
Imprimeur,  sm.  stampatore,  m. 

Improbabilité  ,   sf.   improbabi- 

Improbable,  2.  a.  improbabili 

lin  probablement,  ad.  improb 

burnente  [zione 

Improbation,    sf-    disapprov 


Imputation  .   sf.   imputazione  ; 

Imputer,  va.  imputare,  incol- 
pare, attribuire 

—  à  faute,  à  deshonneur,  impu- 
tare a  colpa,  a  disonore 

—,  (appliquer  un  paiement  à 
une  certaine  dette) ,  scontare 
m  lio,  .1  Uile,  2.  a.  inaccessibile 

Inaccessible,  2  .,.  ma, ,  ,v  .bue. 
(fig.)  inflessibile.  Il  est  inac- 
cessible aux  sollicitaiions,  è 
inflessibile 

—  à  la  peur,  non  sente  paura 
Inaccommodab'e  2.  a.  che  non 

i  può  aggius' 


Inachevé. e.  a.  Pont    inachevé  , 

dotto  a  termi  ne 
Inaiti/,  ve.  a.  non  attivo, a 


portuner,  va.   importunare,  dannare' 

pnriuuité,  sf.  importunità,      Improvisatet 


Imposable,   2.  a.    soggetto   „* 
catasto  "     [vole 

Imposant,  e.  a.  grave,  autvre- 
Jmposer,  va.  imporre,  ordinare 

-  un  tribut,  porre  aggravj 

—  du  respect,  inspirare  rispet- 


Improviste  '(à  1'),    'ad.    inaspet- 

Imprudemment,  ad.  impruden- 
temente ,    senza     co 
zione  [f. 

■I      i  •       i    ...       : 

Imprudent ,   e.  a.  ìmp) 
incauto,  a 
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Inadvertance  ,  sf.   vai  i  e,jen-^ 

i.  .. 
Inaliénable,  2.  à.  ina.ienabile 
Inalliable,  2.  a.    che 


oroprietà.f.      Inaltérable,  2.  «    inalterabile 
■ovare,cun-      Inaltérablemeut,  ad.   inaltera- 
bilmente [lità,  f. 
.   improvvi-      Inamissibilité,  sf.  inammissibi- 
Immiissible,  2.  a.  inammissibile 


Inanition,  sf.  debolezza,  ine- 
dia, {. 
Inapercevable,  a.  invisibile 
Inapplicable,   2.   a.  che  non  è 
I      applicabile 


Inai 


INC 


implication ,  sf.  disapplica- 

Inappliqué.  e.  a.  disapplicati:, a 
In appiè,  iable,  2.   a    inestima- 

Inaptitude,  sf.  dis  '  • 

Inarticulé,   e.   a.    inarticolato, 


lì.le,  2.   _.  . 

éifr  [bile 

—  (place),  fortezza  inespu  ■/na- 

Inatiendu,  e.  a.  inaspettato,  a 

i'    a.  ,ii:,itUuto.  a 

'   'inavr, I-lenza,  (. 
Inauguration,  sf.  inaugurazio- 


Inaugural,  e.  inaugurale 

luca*  nei-,    va.  provocare,  dis- 

Incamération  ,    sf.    incamera- 


Incaii..-,!  imi.  sf.  incantesimo,™. 
Incapable,  2.    a.  incapace,   in- 

—  de  manquer  à  sa  parole,  in- 
capace di  mancare  alla  pa- 
rola [abilità,  f. 

Incapacité    sf.    incapacità,  in- 
Incarcération,  sj .   i 


Incarner  (S'),  vp.  incarnarsi 
Incartade,  u.  ■:'■?■, Vi'i oiura,  in- 
sulto, in   cervell>nuggine,t. 
Incendiaire,  sm.  incendiario, m. 
Incendie,  sm.  incendio,  m. 
Incendier,  va.  incendiare 
Inceratimi,    sf.    lo    im orporar 
delta  cera   con  altra   mate- 

[ncertain,   e.  a.  incerto,  dub- 

ii,  lasciare   ii 


Incertitude,  sf.  incertezza,  f. 
Incessamment,  ad.  presto,  in 

cessantemente 
Incessible,  2.  a.  che  non  può  et 

Inceste,  sm.  incesto,  m. 
Incestueusement,  ad.  incesine 


incidi 

Incili,  nter,  in.  far  sorgere  in- 
cidenti [a 

!acirr..ii.i;.  e    a.    incirciìm  iso, 


lai-jM-r  '?  a.  incidere,  i. 

intaiiliare 
Incisif,  ve.  a.  incisivo,  a 


Incitatimi,  sf.  imitazi 


In.  lem.  lire,  sf  inclemenza,  f. 


INC 

Incompréhensible,  2.  a.  incoi 
—eiuibUe 

mpreli.- lisiblement,  ad.  I 


nclination,    sf    inclinazione, 

beaucoup   d'inclination   pour 
moi ,  ha  molta  amicizia,  pro- 
pensione per  me 
-(changer  il"),  cambiare  d'  a- 


-  (la  rl.a 


Incliuer.    va.   inclinare;   ecc. 

tare;  spignere  ; — n.  prudere. 

La  victoire  incline  de  ce  cnlé- 

là.  la  vittoria  paga    da  quel 

lato,  da  quella  parte 
S'— ,  vp.  inchinarsi 
Inclus,  e.  a.  inchiuso,  a 
Inclusivement,    ad.  inclusiva- 

Incneiiitn,  ad.  incognitamente 

Incohérence,  \f  incoerenza,  f. 

luci  lièrent,  e    a.  incoerente 

lue Im, Ululile.     /'    proprietà 

d'  una  cosa  im  omhi'stihiìe ,  t. 

Incombustible,  2.  a.  incombu- 
stibile 

Incommensurabilité,  sf.  im  om- 
mensur abilità,  f. 

Incommensurable,  2.  a.  incom- 

Incommnde  ,   2.    a.    incomodo  , 

Incommodé,  e.  a.  incomodato, 
indisposto,  a 

Iuciiinmodèinent,  ad.  incomo- 
damente 

In.  ..inni.!. 1er,  va.  incomodare, 
nuocere ,    offendere  ;     render 


—  (  le  soleil 


e,  2.  e 


Me.  ».  a 


lite!  .  parla  con  i 
lui  oucevablement,  a 
In.  ini.  -Manie,  2.   a.  i 


In.. .minile 


dotti 

Ino. m 


che 


t  alle  regole  di 

In.  ongrnité,  sf.  incongruità,  il. 

Inniiieriìment.'flrf.  incongrua! 

Inconnu  ,  e.  a.  sconosciuto 
saccardello,  uomo  da  poco 
Dans  ces  temps  de  trouble 
les   lois  furent  inconnues,  il 


Ini 


lin  iiiiiio.idité  -  sf.  incomodità, 
Iiici.m, uiiiiicable,  2.  a.  incomu- 

Iiic. immutabilité,  sf.  incommu- 
tabilità, f.  [labile 

In.-mniiiiitabie,   2.  a.  inroiumu- 

inc unita  1.1'  nient    ad.  incoili- 

mutabilmente 

In.:nni|. arable,  2.    a.   incompa- 

—  (beauté),   beltà  impareggia- 
bile, ohe  non  ha  pari 
Inculila  abilité,  sf.  incompa- 
tti, mima     Mement.arf.  '"fom- 
i  .Me  .  •>.  a   incompati- 

Iin  ..in  pel  e  u.  e,  if.  incompeten- 
za, f.  .  [te 


Incomplete,  2  a.  incomplesso, 

jicrunprehensibilité,  sf.  ine 
prensibilità,  f. 


;e,    sf.    i 


.    enza.i. 

Inconséquent,  e.  a.  che  non  ra- 
giona, inconseguente 

Inconsidération,  sf.  inconside- 
razione, f.  sconsideratezza,!. 

Inconsidéré,  e.  a.  inconsidera- 

Inconsidérément,  ad.  inconsi- 


ilile.  - 


i.  inconsolab: 


as), 


Im  uni-  ,  nble,  2,  a.  incontesta- 
bile, indubitato,  certo 
Ini  .mil  stablement,  ad.  certa- 


in. influence, 

Im  outillent   e.  a.  incontinente 
Incontinent,  ad     in   un  tratto, 

subito,  immantinente 
Inconvenance,  \l .  in   onvenini- 

Inconvenant,  e,  a.  disilicevole 
Inconvénient,   sin.  difficoltà, (. 


rtible. 


:.  che  n 


pilo 


Incorporabilité,  sf.   incorpora- 
bilità.f.  [zione,f. 

Incurp  .ration,  sf.  incorpora- 
Incorporei,  le.  a.  incorporeo,  a 
Incorporer,  va.  incorporare 
Incorrect  e.  n  scorretto,  a 
Incorrectement,  ad.  scorretta- 
mente \s/ere,  m. 
Incorrection,  sf.  il  non  correg- 
Incorriscibilité,    sf.    incoi  ngibi- 


afuà"$! 

Incni  rifilile.  2.  a. 
Incorrompu,  e.  a.  incorrotto,! 


ibils 


IND 


INE 


Incorruptibilité,  sf.  incorrutti- 

b, ta,  integrità,  (. 
Incorruptible,  2.  a.  i: 


Incrasser,  va.  ispessi 


Indéterminément,  ad.  indeter-  I   Indissolubilité,  sf.  indissolubi- 
minatamente  I       lità,  l. 

[ndissoli.ble,  2.  a.  indissolubili 

nient,  ad.   indisso- 
lubilmente [fut» 


Incrédulité  ,    sf.    incredulità  , 

e' [l'increato,  eterno,  a 
Incriminer  va.  reputar  reo,  ac- 
cusare alcuno  d'  un  delitto 
Incroyable,  2.  a.  incredibile 
Incroyablement,  ad.  incredibil- 

Incrustation,  sf.  incrostatura, 
Incruster,  va.  incrostare 
Incubation,  sf.  covatura,  incu- 
bazione, i. 
Incube,  sm.  incubo,  m. 
Inculpation,  sf.  accusa,  f.  im-  ■ 

Inculper,  va.  incolpare,  aceti-  j 

sare,  accagionare 
Inculquer,  va.  inculcare 
Inculte,  2.  a.  inculto,  rozzo,  a    1 

curabile 
Incurie,  sf.  trascuranza,  f. 


Inde,  enee  .  sf.   sconreiievolez- 
Indéceut.  e.  a.  sconvenevole 
iihlile,  2. 
bile,  imbrogliato 
Indécis,  e.  a.  indeciso, 


■    tf,  imlivozione,  f. 

Index,  sm.  tavola,  f.  indice,  m. 
(catalogue  des  livres  prohibés 
a  Rome),  indice 

Indien!,  ur.  sin.  indicatore,  m. 
Indicatif,  sm.  indicativo,  m. 
Indicatif,  ve.  a  indicativo,  a 


Indifféremment,  ad.  indiffère 

temente 
Indifférence,   sf.  indifferenz 
Indifférent,  e.  a.  indiffèrent 


-(«' 


î«r). 


>,,n;iblè,  2.  a.  rustico,  a 
Indéfectibilité,  sf.  indefettibili- 

Indéfectible,  2.  a.  indefettibile 
Indelini,  e.  a.  indefinito,  a 

Meut,  ad.  indetermina- 

Indéfinissable,  2.  a.  che  non  si 

Indélébile',  2.  a.  indelebile 
Indélineré,  e.    a.   indeliberato 

Indemne,  2.  a.  indenne 
Indemniser ,    va.    compensare 
i  danni;  indennizzare;  pa- 


île, freddo 

Indigence,  sf.  indigenza,  f. 
Indigène,  sm.  paesano,  nativo 

(liei,'  IH    e    il    t.,,,„jnoso,  a 
Iinlisesle.  2.  a.  indigesto,  a      ■ 
;  imi,  sf.  indigestione,  f. 
M.n,  sf.  indignazione ,f. 
helj, ne   •>.  a.  indegno,  a.  imme- 
ritevole, vile,  vergognosi 

— -unT, 


Indigner,  va.  sdegnare,  movere 
a  sdegno 

S' — ,  vp.  sdegnarsi 
Indignité,   sf.  indegnità,,!,   af- 
fronto, va. 

nt.  indaco, m. 
Iwligiiicrie,  sf.   luogo  dove  si 

prepara  l' indaco,  m. 
Indiquer,  va.    indicare,    asse- 


Indirect  ,   e.    a.    indiri 
Voies  indirectes,  mez 


'"a  Pare  ?dan'>, 
Indépendaminei 

dentemente  \_za,  i. 

Indépendance,  sf.  independen- 
Indépendant,  e.  a.  non  connes- 
si!, independente 

degli  independenti.f. 
Indestructibilité,  sf.  <i 

ciò  che  non  si  può  dis tr agge- 


li,  ad.  indiretta- 
mente [nobile 

me,  sf.   mancanza  di 
disciplina,  l. 
Indiscipline,  e.  a.  i.ulisciplina- 

Iudi'scret.'e.  a.  indiscreto,  a 

Indiscrètement,   ad.  indiscre- 
tamente [f. 

Indiscrétion,  sf.  indiscrezione, 

Indispensable-  i  a.  «Mi 
bile 

, -ablement  ,    ad.    indi- 
spensabilmente 

Indisponible,  2.  a.  di e  ■ 

Indisposé,  è.  a.  ammalato,  in- 
disposto 
—  (il  y  a  cinq  jours  qu'il  est   . 
inque  giorni  che  egli  e 


Indest 


a.  incapace 


Indétermination,  sf.   irresolu- 


Indisposer,  va.  alienare,  aiz- 
zare, irritare,  disgustare 

ledisi;. ,.,111,111.    .(/.  indlspcsizill- 

i.  [bile 

Indisputable,  2.  a.  ìucontesta- 
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Individu,  sm.  individuo,  m. 
!e    n    individuale 
i  e  ment,    ad    indivi 
dualmente 
Indiv 


.     (par)  i 

(e.  sj    indivisibilità. 
Indivisible,  2.  a.  indivisibile 
Indivisiblemeut ,    ai:,    indivisì- 
bilmente 
In-dix-huit,  sm.  in  diciottesimo 
Indocile,  2.  a.  inducile,  restio,  a 

[in ioeTl, te,  sf.  iud.ci/ità.t. 

Indocte,  2.  a.  indotto,  a 

Indolence,  sf.  indidenza,  f. 

Indolent,  e.  a.  indolente,  indif- 
ferente 

Indomptable,  2.  a.  indomabile 

Indompté,  e.  a  imi  finito;  fiero; 
indomabile,  (fig.)  Une  nation 
indomptée  ,  nazione  corag- 
i/ivsa.  indomabile 

In-ditizc  sm.  in  dodicesimo, m. 

Indu,  e.  a.  intempestivo,  inde- 


bito 


[ce 


— ,  (tirer  une  conséquence),  in- 
ferire, dedurre 

Indulgemmenl,  ad.  con  indul- 
genza, cortesemente 

IO©,    sf.     induUienza , 
bontà,  f.  [buono 

Indulgent, e. a.  condiscendiate. 

Indulgent     (vous   êtes    trop) 
siete  troppo  buono 

Induit,  sm.  indulto,  m. 

Indûment,  ad.  indebitamente 

Industrie,  sf.  industria,  arte,  f. 
lavorerà.  [stria 


industrioso, 

Inébranlable,  2.  a.  stabile,   •'er- 
mo, a  [temente 
Inébranlablement,  ad.  costan- 

Ineffalile.  2.  a.  ineffabile 

ì.a.  indelebile 


Inefficace, 2.  e 

"  Uìcacité,  sj .  inefficacité,  t. 
cai,  e.  a  disuguale, aspro, a 
i  conduite   est  inégale  ,   la 


Inélégamment,  ad.  s.   __ 

ganza  [colto,  a 

Inélégant,  e.  a.  inelegante,  in- 
itia, in,  ligibile 
Inénarrable,  2.  a.  inenarrabile 
Iuepte,  2.  a.  inetto,  sciocco,  a 
Ineptie,  sj'.  inezia,  sciocche* ■ 

Inépuisable ,  2.  a.  inesauribile 


INJ 


Ine-i  i niable,  2.  a.  inestimabile 
luétendu,  e.  a.  non  esteso,  a 
Im-\  ni.  ut,  e.  a.  oscuro,  a 

Inévitablement,  ad    iuevitabil- 


[iileriiu  ite,  s/,  inferiorità,  f. 
Infernal,  e.  a.  infernale 
Infertile,  2.  a.  sterile,  infecon- 


Inexact.e.  a.  negligente,  poco 

Inexactement  ,  ad.   con   poca 

Inexactitude,  sf.  incuria,  f.  ne- 

Inexcusable,  2.  a.  inescusabile 
luexcusauleinent  ,   ad.  inescu- 

sabitmente 
Inexécutable,  2.  a.  ineseguibile 
Inexécution  ,     sf.     muni ;tnza 

d'  esecuzione,  f. 
Inexercé,  e.  a.  inesercitato,  a 
Inexorable,  2.  a.  inesorabile 
Inexorablement,  ad.  inesora- 
bilmente [za.  f. 
Inexpérience  ,  */,  inesperien- 
Inexpérimenlé,  e.   a.  inesper- 

Int°l"_ 

Inexplicable.  2.  a. , 

Inexprimable.  2.  a.  che  non  si 

puu  esprimere 
Inexpugnable,  2.  a.  inespugna- 

Inextinguibilité,  sf.  qualità  di 
ciò  che  non  si  può  estinguere, 
inestinyuibilìtà,  f. 

Inextinguible,  2.  a.  inestingui- 

Inextricable,  2.  a.  inestricabile 
Infaillibilité,  sf.  >,<f.tìitbi!,ui  .  t. 
Iiit'iillible.2.  a.  infaillibile 
Infailliblement,  ad.   iniaUibil- 
mentc  [fare 

Infaisable,  2.  a.  che  non  si  può 


Infidélité,  sf.  infedeltà,  legge- 

Inii'l   le,   L>.  a.  infedele,  misere- 


_,  ...infinito,  a.  le- 
ai  dea  obligations  intime 
ho  obbligazioni  senza  fin 

-.'"']■  .  mi."',/'/  in  fi. -il 
■  ni     ad.  in  fui,  ■ 

Infinité,  sf.  infinità,  i. 

,  destinale 
Infinitif,  sm.  infinitivo,  m. 
Inlìrine,  2.  a.  infermo,  anima- 


ipiable,2.  a.  in'spiabi'e 


-  une  sentence,  annullare  v, 


Infamatimi,  sj  .  _.v. 

Infame,   2.  a    infame;  vergo- 

,  gnoso,  sconcio,  e    — 


ita,(. 
Inflainmabililé,    sf.     attitudine 
,ul  infiammarsi,  (■ 
nflammable,  2.  a.  Infiamma- 


Intlexibleraent,   ad.   inflcssibil- 

InnVxmii,    sf.   piegamento,    in- 
cili,imi,  ut,,   m   fi-ssihiiità 
—  de  voix,  flessione,  pieghevo- 

;orps,  pieghevolezza  a 


Infamie,  \f.  ini 'amia,!,  disono- 

Infant,  sm.  (titre  qu'on  donne 

d'Espagne,  de  Portugal,  et  de 
Naples),  infante 
Infanterie,  sf.  fanteria,  f. 

Infinti!    de    sui.  iii/'anti,  idio.nt. 
Infaillibilité,    si.    • 

tà,  f.  [stancabile 

Infatigable. 2.  a.  infatti  abile. in- 
lulatigiibl.-iiieni,    ad.   injatica- 

bilmenie,  indefessamente 
lutai  nation,  sf.  prevenzione,  f. 


Iuflictif,  i 
1       dee  , 


.  sf.  condannazione 

a  pena  afflittiva,  f. 
Infliger ,    va.    condannare  ad 

una  pena,   o   ad  ammenda, 

imporre  un  gastigo 
Influence,   il    influenza,   f.  in 

flusso,  m.  Avoir  de  l'iiiuiience 

ta  autorità  presso  alcuno 
Influencer,    va.    cagionar    in- 
fluenza 
Influer,  vn.  influire,  contribuì- 


'   Infracteur,  sm.  violatore  della 
Infra  ti 'ii,  sf.  infrazione,  f. 

Infructueux,  se.  a.  infruttuoso 

Infus,  e.  a.  infuso,  a 
Infuser,  va.  infondere 
Infusible,  2.  a.  infusibile 
Infusion,  sf.  infusione,  f. 
Ingambe,  2.  a.  agile,  snello,  a 
Ingénier     S'J,    vp.    ingegnarsi. 

Ingénieur,  sw,  ingegnere,  m. 
Ingénieusement,    ad.    ingegno- 

Ingénieux,  se.  a.  ingegnoso,  a 
Ingénu,  e.  a.  ingenuo,  candido 

Ingénuité,  sf.  ingenuità,  schiet- 
tezza, f.  candore,  m. 
Ingénument,  ad.  ingenuamente 
Ingérer  (S'),   vp.  ingerirai    im- 
pacciarsi. 11  ne  s'ingère  point 
j       dans    vos    affaires,    egli    non 
s'  impaccia   de'  .latti  vostri  ; 
vous   vous  ingérez  de    tout 

Ingrat,  e.  a.  ingrato,  sterile,  fa* 

slidioso,  a 
—  (argument)  ,     tema    nojoso. 

Terre   ingrate    à  la  culture 

terreno  sterile  [f 

■,/.  ìniirali'iiiUnr, 
Ingrédient,  *m.  ingrediente,  m. 
Inguérissable,  2.  a.  in,  u,  alile 
Inguinal,  e.  a.  inguinale 
Inhabile, 2.  a.  inabile,  ina 
Inhabileté,  sf.    inabilita,   i 

i  apatite,  (difetti- "'- 

Inhabitable,  2.  a,  inabitevolc 
Inhabité,  e.  a.  disabitato,  a 
Inhérence, sj'.  inerenza,  i. 
Inhérent,  e.  a.  inerente 
Inhiber,  va. proibire,  vietare 
luì  ihitirm,  sf.    inibizione,  f. 
•  r,  e.  a.  inospitale 
■e.    sf.    invanì  aliti.. 
f.  [tato,  n 

Inhumain,  e.  a.  inumano,  spie- 
lnhumainement,  ad.  initmana- 


Inhumanité,  sf.   i 
crudeltà 

ii,  sf.  sepoltura,  1 
Inhumer,  va.  seppellire 
Inimaginable,  2.  a.  inimmagi 

2,  a.  inimitabile 


..  i.  inabile,  incapace 
';,  sf.  n labilità,  1.  in- 
a,  i  dij etto  il'  ingegno, 


,.sf.   i 


„,,(. 


S'—,  vp   incapricciarsi 
Infécond,    e.   a.    infecondo,  a. 

Infécondité,  sf.  infecondità,  f. 
Infect,  e  a.  infetto,  a.  fetente 
Infecter,  ivi.  infettare,  ammor- 
[f. 


Information  sf.  informazione  f 
Aller  aux  informations,  pren- 
dre des  informai  ions,  prende- 
■e  informazioni,  informarsi 


ut  luyl,  i. 


Informer,    va.  dar  notizia,  in- 
formare, ragguagliare 
S'—  vp.  informarsi,  ricercare 

Infortune,    sf.    infortunio,    m. 
disgrazia,  f. 

Infortuné  ,    e.    a.    sfortunato  , 
sciagurato,  a  I 
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I  n  m;  el,  iL'ibilité.s/".  difetto  d' in- 

te  .il„,!l  itila.   111. 

Inintelligible,  ì.a. inintelligibile 
Inique,  2.  a.  iniquo,  a 
Iniquement,  a,t.  iniquamente 
Iniquité    sf.  iniquità,  f.  malva- 

In  Mal,  e,  a.   iniziale 

Iniriatkiu.s/.  iniziazione,  f. 

Initiative,  sf.  iniziativa,  f. 

Initier,  va.  iniziare,  amvtet 
■e  alla  cognizione  di  alcun  ■ 
steri.  Etre   initié  dans  une 


INS 


Injurieusement  ,  ad.    ingiurio- 

samente 
Injurieux,  se.  a.  ingiurioso,  a 
Injuste,  2.  a.  ingiusto,  a 

■■!■■       '.,•:....  ,     •      ,•  .,/, 

i"  e,  sf  ingiustizia,  {. 

Innocemment,   ad.   innocente- 
mente [piicità.r. 

Innocence,  sf.  innocenza,  sem- 


■mplia 


bile 

Inuqmés  (coin  rm    )    ■  /, .  , 

>■•->■   Ml. I       :     [i,  .-.)       ','.,,       ,,     „.„,. 

innominate,  [.  pi.  (t.  ,1 

Innovateur, sm.  innovatore,  m. 
Innovation,  sf.   innovazione,  f 
Innover,  va.  innovare 
Inobservance,  sf.    inosservati  - 

Inobservation,  sf.     trasgredi- 

Ìm'.'sot.  in-ottavo,m. 

<"    '     "    ■     ' ...   ■.     i 

itrice,  sf.  inoculatrice,  f. 

'"   "    ■ •■.     .,     -  .      • 

innesto, m. 

1  va.   inoculare,  inne- 

■       ■         '■',„,',         '    ■;  „     . 

Inofficieux.se.  a.  in, .fi 

'    <•<   H."  il       II  ,.  ;...,..       . 

nazione,   î.    Inondation    d'é- 
crits, diluvio  di  libri  cattivi 

■■....■■.,.    ,     ....  , 
dazione  di  barbari 

va.    inondare,  fari 


inquiet,  n 


*i   aujci  pas 

e  date  pen- 

;  ■  u.  inquietante 

"  :■"■  ut,  va. tormentare 

»'  —  •    vp.    turbarsi,    nojarsi. 

Cet  homme    s'inquièle'  m-r- 

ment, costui  vain 

e  il  m  en  te 

»*.     s/.  inquietudine, 

perturbazione,    {.  travaglio, 

Insalubre,  2.  a.  insalubre 
Instabilité  ,  sf.    insaziabili- 

We,2.  a.  insaziabile 

•       I' -ment,  ad.  insaziabile 

insciemment,  ad.  senza  sapere, 

senza  saputa  y      ' 

Inscription,   sf.   i>iscri~ione    f    ' 

Inserire,  va.   inscrivere  i 

!     'Me.  2.  a.  imperscruta- 
bile che  non  si  può  penetrare  > 


INS 

k  insu  (à  V),  ad.  , 


]"se">\\<mé,\sf.'in:.rnsibililà,r. 
lnsensib\e,2. a.insensibi/e.  .duro, 


bitmente 

!         i        .  in    i  i 


er   un    testame'nt,  far  re 
Insipide,  2.  a.  insipido,  scipi- 

?....  [sciocche z za,  f 

insipidite  ,     sf.     insipì,, 
Insister,  vn.  insistere,  starfer- 

sociabilité ,     sf.    incompati- 


Insolence,  sf.  insolenza,  f. 
Insolent,  e.  a.    insolca, 

ciato  ;  superbo 
insoler,  va.  soleggiare 

'    'i.l.    <■!:■.  .:         •    ,..     ...         , 

Insoluble,  2.  a.  insolubile 
Insolvabilité,  sf.  impossibilità 


INT 

fMtawe.V.  instanza,  eM»fo. 

Instant,  ism.  jrfa„fe,  „,„mo  m 
~  0,  adefsó  "'C0"""e'"e<  "-'«- 
Instantané   e.  o^/w  stautan"o',a 

!..    'iiMioi,.,,,  •       ;  .    .     .   f 

1  '_"         "r,    s>«.    i/istigatore, 


«L«VeJ' ""■  instiaPtre  •  »««- 

1  "«.  tffinro   pre'sse'ntì- 

'■;"  "■'".  ;:::"'. 

ut.  s«.  istituto ,  m. 

sf  pi.  instituta,  f. 
'Untore,  pre 


Sf   ist 


usili,,,,,,. 
Institution,  sf.  istilli 

catione ,  f. 
Instructeur,  * 

Instruction,  s) 


<■,{. 


nt  ,     sm.   strumento; 

■■"•'■  nto,tn.  (fig.)  mezzo, 
ala.  Il  a  été  l'instru- 
ment de    sa    vengeance,  fi, 
ala   della  sua  vendet- 
Halsetactespublics 


;ntal,  e 


•  trumentaU 
rogare    un 


Insolvable,  2.' , 


paini) 


«....ne,  sf.  veglia,  f. 
Insondable,  2.  a.  di  cui  non  t 

può  trovare  il  fondo 
Insoucieux,  se.  a.  spensierato,, 


Insoumis,    t.  u. , 
non  soggiogato,  a 

Insoutenable,  2.  a.  una- 
lo.  insoffribile 

_  idre  Ispettore ,  m. 

"   "     i.-iir,    mi.   visitatore,  i- 
Inspection,  s/.  ispezione,  f. 

11  ■!•'     '    ■•  »      v,  .,..;",  ,,,     ,       ni 

iion,  sf.  inspirazione,  {. 
Inspirer,  va.  inspirare,  infon- 

—  de  l'air  dans  les  poumons,  in- 
spirare aria  a,  •  pota  , 
fiarvela  dentro 

Instable,  2.   a.  instabili 


(a  I').  ad.  d, 

Insubordination,  sf.  insubordi- 

'  affi  ammttnt,  ad.  instiffioien- 

ilice,  sf.  insufficienza, 

'■■        ■■    mi  ,    è.  a.   insufficiente, 

incapace,  debole 
'"   nilliiiiiiii,  sf.  soffiamento,  m. 
Insulaire,  sto.  isolano,  m. 
Insultatile  ,  2.   a.   esposto  agl- 
'i     «,  e.  a.  oltraggioso,  a 
Insulte,  sf.  insulto,  m. 
Insulter,  va   insultare,  oltrag- 
giare  beffeggiare 

i"    i>l«'iin,  godere  delle  al. 


mable,  2.  a.  insupera- 

Intabuler,  va.  scrivere  il  nome 

d'  alcuno  ne' pubblici  registri 

Intact,  e.   a.   intatto,  intero, 

Iniacti'le,».  a.  intangibile 

fole,  2.  a.  inessicabilt 
Intégral,  e.  a.  integro  " 


INÏ 


INT 

Interprétation,  sf.  interpreta- 
Inlerpi  étativement,  ad.  in  no- 


Intellective  ,  intellettiva,  f. 
Intellectuel,  le..r.  intel  ,tt„ale 
Intelligemment  ,  ad.  con  intel- 

Intelimence  ,  sf.  intelligenza, 
idea;  cognizione  ;  concordia; 
corrispondi  nza .  iattanza 
incorporea.  Ils  sont  tri ws  uri ix 
(l'iutelligence  pour  le  trmn- 
per,  sono  ambidue  ip 


telligences  ,  e 
gio,    trattare 


ir  .les  11 


Intelligent  ,  e.  a.  intelligente, 
savio,  dotto,  a 

IntellUil,V.2.  a.  intelligibile 
Intelligiblement,  ad.  inlelligi- 

Intempéramment  ,  ad.  intem- 
perantemente 

Intempérance,  sf.  intemperan- 
za, sregolatezza,  f. 

Intempérant,  e.  a.  immrdera- 
to,  a  [immoderato,  a 

Inlempéré,  e.  a.   intemiirraiu, 

Intempérie,  sf.  intemperie,  f. 

I.dcinpesl  il.  ir.  ,i  ini, Hip,  -Ai- 
VO,  a  [tendenza,  f. 

Il.teliil.UICe,    Sf.  p,  ilesteri'.l,    III  - 

Intendant,  ni.   iutein lenir,  jm- 

dtità,  m. 
Intendante,  sf.  moglie  del  pa- 


dri polso,  f. 

Inlrrcalaire, 


st.  ajouté 

.alane. 


-_„.iutéàFéi 

années  bissextile-, 

Ieri  alare  ;  vers  intere? 
(ceux  qu'on  répète  pli 
fois  dans  quelques  poésies;, 

Intercalations  ,    sf.    intercala- 
Inleri  nier,  va.  intercalare 
Intercéder,  vu.  intercedere,  in- 

terporsi 
Intercepter,  va.  sorprendere. 


Interdit,  sm.  interdetto,  m. 
Intéressant,  e   a.  interessante 

Ui^'aftÏÏre'intTresse^unepro- 
\iace,affare  che  preme  ad  una 
provincia  ;  cette  aventure  in- 
téresse tout  le  monde,  qu.stn 
caso  tocca  il  cuor  di  tutti 

—  le  jeu,  giuocardi  denari 
S'—,  vp.  interessarsi 

Intérêt,  sm.  interesse,  vantag- 

Intérieur,  sm.  interno,  a 
Intérieurement,  ad.  interior- 

Iuterjec'tion,  sf.  interjezi'in'e,  f. 

—  d'appel,  appellazione 
Interjeter  appel,  va.  appellare 

■.f       I  ul  eeli.l*,,       F 


Interlope,  sm.contrabbandiei 
Interloquer,  va.  dare  una  se 

lenza  interlocutoria 
Intermède,  sm.  (diiertisscme 


-des 


■■   sp„, 


Intention,  sf.  intenzione,  f. 
Intentionné, e.  (Ineti  numal),«. 
bene  o  male  intenzionato 


Intermédiaire  ,  interniédiat  ,  e 

a.  che  è  fra  mezzo,  a 
Interminable,  2.  a.  intermina 

Intermission,  sf.  intermissione 

interruzione,  f. 
Intermittence,  sf.  i 


Interner  (S'),  vp.  confonderà 
Internonr.e.sm.  internunzio,\ 
luternonciature  ,     sf,    digni 

rf'  internunzio,  f. 
Interpellation,  sf.interpellaz, 


intercession,  sf.  intercessione, f 
Intercostal,  e.  a.  intercostale' 
Intercurrent   (pouls) ,   a.  polso 
ineguale 


lui   ri'i'óla'tioii,   sf.    altera 

Interpoler,  alti 

tura    anitra  ,    agoinijnend 
delle  parole  o  delle  frasi 

Interposer ,     va.     interporre , 
frapporre 
S'— ,  vp.  frammettersi 

Interposition,  sf.   interposizio- 

Iiid  1 1. relatif,  ve.  a.  interpreta' 


.  prenderli  in  òuona 
ttiva  parte 

egnc,  sin.  interregno,  m. 


Int.  i  ii.^nt  "(point)," a"."pùn"tò 

|nt'  rrugat,  sui    domanda,  f. 
Interrogateur,  sm.  interrogato- 

igazio- 
Interrogatoire,  sm.  interroga- 

Interroger,  va.  interrogare, esa- 


Interrompre,    ra.    interrompe- 
re; attraversare 

lnlerrupleiir,i/«.   interruttore, 
.    [*■ 


(.  che  interviene 


stai  (ah),  intestato 
nourir),   morire    intestalo. 

Intestin,  sin.  'intestino,  budello 


Intimation,  sf.  intimazione,  ci- 
ne. 2.  a.  ìntimo,  intrinseco, 
—sm.  C'est  son  intime,  è 

Intimement,  ad.  intima  utente 

nidation,  sf.  f  impaurire, 

nider,  ra.  intimorire,  spa- 
iare, invilire 

Intimité,  sf.  unione,  f. 

ini  nidation,  sf.   titolo,  m.  in- 


>!e,2.  a.  intollerabile 
Intolérablement,  ad  intollera- 

Int. ii. -l'ance  ,   sf.  intolleranza 

h ,i, ,,. -te nza,  f. 
Intolérant,  e.  a.  intollerante 
Intonation,  sf.  intonazione,  '.. 
Intrados,  sw.  la  faccia  cono  ir.. 

de'  peducci  delle  volte,  f. 
Intraduisible,  2.  a.  che  non   ii 

Ini  i  aitatile,  2.   a.    inlratta'iile, 

ruvide,  a.  scortese 
Ini' ansi  ni,  ve  a  in  transiti** 
Intrépide,  2.  a.  impavido,  « 


INV 

Intrépidement,  ad.  intrepida- 

Intrépidi.té  ,   sf.  intrepidezza, 

intrepidità,  '■ 
Intrigant,  e.  a.  intrigante 
Intrigant,     sm.    impiglialore , 

faccendiere,  m. 

ntrigue,  sf.  intrigo,  imbroglio; 

negozio  ,    affare  ;   intreccio  ; 

commercio  segreto  ed  amoro- 

Intriguer,  va.  intrigare,  avvi- 
luppare ;—n.fare  intrighi 
S'— ,    vp.  impacciarsi ,  intri- 

Intrigupur,  sm.  intrigatore,  ri- 


,  sf.  intromessio- 
,  sf.  intronizza- 


nlrusion,  sf,  intrusione,  f. 

'tìon,  sf.  (perception  inti 
indépendante    des  sent 

ivement,    ad.    intuiti'' 


itilement,  ad  inutilmente 
ìlilité,  sf.  disutilità,  inulili- 

a'in'cu,  e.  a.  invitto,  a 
alide,  2.  a.  invalido,  infer- 
mo, inefficace 

alide  ,  sm.    soldato  ferito  , 

.    tr oppiato,  m  [le 

nvalidement,  ad.  invalidamen- 

'    valider.ua.  invelai, ire 

i  alni. té,  sf.  invalidità.!. 

variabilité  ,  sf.    invariabili- 

variable  ,  2.   a.  invariabile  , 

variablemeut,  ad.  invariabil- 


.     biasimare , 
n  venduto,  a 


IRR 

Investigateur,  sm.  int estivato- 
re,  m.  [ne.t. 

•  i  '.il  ioli   ,  sf.  iwestigazio- 

—  une  place,  stringere  d'  asse- 

'  m  ■         i  .  .  1 1  ■ .  ' .  I      . 
re.  assalimene,  m. 

,f. 


iinètèvée.usanza  inveterati 

Invétérer  (S'),  vp.  invecchiar 

Invincible,  2.  a.  invincibile,  i> 
Invinciblement,  ad.  invìncibi 

Inviolabilité,  sf.    (prérogativ 


Irréfléchi,  e.  a.  inconsiderato,  a 

>Me,  2.  a.  che  non  può 

j  Irréfragable^,  a.  irrefragabile, 
da  n,m  potersi  confutare 

Irrégularité,  sf.  irregolarità,  f. 
\  Irrégulier,  e.  a.  irregolare 

Irrégulièrement,  ad.  irregolar- 

Irr>:  hiieusement,  ad.  irreligio- 
Irreligieux,  se.   a.    irreligioso, 

Irré'l'siòi"  .,/.  irreligione,  f. 

' ■  i.    - 

Irrémédiablement,  ad.   irrerne- 

diabilmente 
Irrémissible,  2.  a.  irremissibile. 

imperdonabile 
Irreinissiblement,   ad.  irremis- 


Invisihlement , 
Invitation,  sf.  il 
Invitatole,  sm. 


Involontaire,  2.  a.  involonta- 
Involonlairement  ,  ad.  invo- 
Involution,  sf.    imbroglio,    in- 

—  le  nom  de  Dieu,  invocare  il 
nome  di  Dio 

—  une  loi,  allegare,  produrr* 
una  legge  Imi/e 

Invraisemblable,  2.  a.  iuvirisi- 
Invraisemblance,   sf.  inverisi- 

ahilité,  sf.  fatatura,  f. 

ble,    2    a    invi,       ,  ,- 
bile,  fatato,  a 


Ipecacuanha,   sm.  ipecaquana, 

f.  [radice)  [;;i„-,  m. 

Ipreau,  sm.    olmo  a  larghe  fo- 


o  l'ari 


ad.  issofatto 


IrV,  sf'ira,  coUer'a.'K" 

Iris    si»,  iride,  iri,  f.  arco  cele- 
ste, arco  baleno,  ni. 
Ironie,  sf.  ironia,  f. 
Ironique.  2.  a.  ironico,  a 

li  nniqin  nient, ad.  r,  ani,  ameute 
Irradiation,  sf.  ìrrailiaziaue,  f. 
'      inable  ,  2.     a.  irragio- 


Irréconciliablement ,     ad.    im- 

p/ui  abilmente 
Irréductibilité,  sf.   irrr, tuli/hi- 


r%%ilt 


trire,  dile- 
ìnvisibil- 


Irréprochablement  ,    ad.   irre 

Irrésistibilité,.-./.  qualità  d'una 
cosa,  a  cui  non  si  può  resi 

Irrésistible.  2.  a.  irresistibile 
Irrésistiblement,   ad.  irrisisi: 

burnente 
Irrésolu,  e.  a.  irresoluto,  a 
Irìésoluble,  2    a.  insolubile 
Irrésolument,  ad.  ilubbiament 

!!n-r.'iemméntrS°"" 


In -i.nal  mil,  sf.  innaffiamento,  m. 
Irritation,'*/-  irritazione,  f.  ir- 


Irruption, 

Isabelle,  a.  (couleur  jaune  uiaii- 
cliatre  II  se  dit  surtout  du 
poil  des  chevaux),  isabella 
saur,,,  sm.  Voila  un  bri  isa- 
belle,kvc  un  la  I  cavala:  satl- 


Islamisme.sw    maamettismo  ,ir 
Is.  cele,   2.  qui   a  deux  cotés  é- 

gaux,  isocèle 
Isochrone,  2.  a.  isocrono,  a 
Isolé,  e.  a.  isolata,  scapolo,  a 
Isolement,  sm.  staccamenlo,  m 
Isolement,  ad.  isolatamente 
Isoler,  va.  staccare,  render  iso 


!  Irréductible,  2.  a.  irreduttibile       Isopérimètre, 
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t.  (figur 


JAD 


JEU 


les  circonférences  sont  éga- 
les), isoperimetro,  m-. 
Issu,  e.  a.   nato,  liscilo    a.    De 

fans  ,    nacquero     da    questa 


sjogo, mezzo,  aj 

-(àl'l.orf.    alfine,  ail    usi  ila 
Issues,  sf.  pi.  gli  esteriori,  in. 
pi.   Les    entrailles    des  ani- 
maux,/Mf.'a^f.  pi. 


L'italien,  linyiia  i 
Italique,  sm  t  arattt 
Item,  a  I  diinn.  ini.! 
Itératif  ve.  «.iterati 


Ive.V.  ira,  I".  dna, ita) 


Ivraie,  s/,  loglio,  m.  zizze 


Ivresse,  sf.  ebbrezza,  nbbriac- 
chezza ,     f.    offuscamento  dì 

Ivrogne,  sm.  imbriacone,  m. 
Ivrogner,  vii.  sbevazzare 
Ivrognerie,*/,  imbriacatura.  f 
Ivrognesse,  sf.  donna 


m.  If.  pi. 

Jais,  sm.  lustrino,  m.  malterie, 
Jalage,  Ht.  dazili  sul  vino  che 

Jalaj).  sin.  gialapra,jalapa,{. 
Jalon,  sm.  basimi,  -In  Inelin.m. 
Jalonner,  va.  piantar  bastoni 

Jalousé,  e.  a.  ingraticolato,  a 
Jalon. er,  va.   invidiare  ;  —  n. 

Jalutisiè,  sf.  gelosia;  invidia,  (. 

"'"    ,\ge/os. 


duelquefois  il'e-t  substantif 
A  tout  jamais,  su  grand  i  t- 

Jainirigp.  s«i    /"/astro,  m. 

Jainhe,  sr  gamba,  f.  Prendre 
ses  jambes  à  son  covi,  farla  a 
gambe  ,  fuggire  [m. 

Jambette,  sf.  colteli,!  da  tasca, 

lam  bière, 

Jainbiers,  sm.pl.  tibiali,  gam- 
bieri,  m.  pi. 

Jambon,  sin.  prosciutto,  m. 

Jamh.inneau,  sm.  piccolo  prò- 


Jaspé,  e.  a.  che  ha  il  colore  di 

diaspro 
Jasper,  va.  pingere  a   macchia 

come  il  diaspro 
Jaspure,  sf.  screziatura  a  gui- 
sa ili  diaspro 
Jatte    si.  piattello,  m.  coppa,  t 
Jattóe,  sr.  un  piatte  pieno,  m. 
Jauge,  if.   (just 

vaisseau),     sic 

serve  di  modello  onde  sta  za- 

re  le  altre,  f. 
Jaugeage,    sm.    slitto 

paga  che  si  dà  agli 


:  che 


la 


i,f. 


a.  gialliccio,  a 

giallo,  a 

fioretto  giallo  de' 


al 


J,sm.  i  longo 

Jahle  sm.capruggine,  Zina,  f. 

Jabler,  <-a.  i  ivriigginare 
Jablòire,  sf  zinatijo,  m. 
Jabot,  sm.  gozzo  degli  uccelli, 


a"  una  camicia,  f. 
Jaboter,    vii.  brontolare,  grac- 

taeée.sf.  giacea.  (.  (erba) 

Jachère,'»/,  (terre  labourable 
qu'on   laisse  reposer  pendant 

Jachérer,  va  fender  la  terra, 
ararla,   lavorarla   dopo  che 

Jacinflie    -    •     ■     irinto,  m. 

Jacobée,  sf.  giacobbea,  f. 

Jacobin,    sf.     domenicano ,   m. 

Jacobins,  sm.  pi.  (membres  de 
la  société  populaire  étab1  ie  a 
Paris  en  17S'J  dans  l'ancien 
couvent  des  jacobins;  parti- 
Bans  de  la  démocratie),  gia- 


Jaculatoire,  2.  a.  (qui  part  du 
coeur).  Oraison  jaculatoire, 
orazione  jaculatoria 

Jade,  sm.  diaspro  »Mi/c,  m. 

Jadis,  ad.  altre  volte,  un  tempo 


Jantilles,  sf.  pi.  lavoir  di  lnitio 
applicate  alla  ruota  </'  un 
mulino,  f.  pi. 

.ait  ier,  sm.  gennajo,  m. 

Japon,  sm.  porcellana  ti,  i  Già 


Jardin,  sm.  giardino,  m. 
—  botanique,  orto  botanici 
Jardinage,  »i.  agricoltura 
tirazwne  ile'  giardini,  f 
Jardiner,  va.  coltivare  il  . 


prati,  m. 
Jaunir,     va.     ingiallare  ;  — n 

gialleggiare,  biondeggiare 
Jaunisse,  sf.  itterizia,  f 
Javart,  sm.    giarda,  f.   tumor 

che  viene  alle  gambe  de'  ca 

valli 
Javeler,  va   affastellare  le  bia 

de  ;—n.  seccare,  ingiallire 
Javeleur,  sm.  ammani, atore.m. 
Javeline,  sf.  chiaverina,  f. 
Javelot,  sm.  giavellotto,  dardo 
Je.  pron.  io 

Jretisalimi,  sf.  sbalzo,  m. 
,1  e.  tisses   sf  pi  gittata,  f. 
J,-li„iah,.w«    no  me, li  Dio  in  fa- 
vella ebrea,  m. 
Jéjunum,  sm.ji'tiiio.  m. 

■■■' 
Jésuite,   sm.  gesuita,  m.    (par 

mépris)  ipocrita 

..'a'yittat 
—  (une  statue  d'u 
tua  fatta  in  una 


',  pietra 


Jardinier,  sm   giardiniere 
Jardons,  sm.  l'I    (tumeur 

v  al;,  giarda,  f.  giardone.  ... 
Jartnii,  sm   gergo,  parlare  af- 
fettata, m. 
Jargonner,  vii.  parlare  in  ger. 

Jarre,  sf.  giara,  f  coppo,  m. 

Jarretière,  sf.  legaci  in.  m    (Or- 
dre de  la  jarret  1er. 
1350.   par   Edouard    III.    roi 
d'Angleterre)  ,    ordine   della 

Jars,  «M.  maschio  dell'  oca,  m. 
Jas,  sm   (mar.)  ceppo,  m. 
Jasard.  sm.  ciarlone,  m. 
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—  de  filet,  getto  di  rete,  m. 

—  de  lumiere,  raggio  di  luce.m 

—  d'eau,  zampillo,  m. 

_,1  abeilles,  «zi   nuovo  sciame 
di  pecchie,  m. 
]   —  des  voiles,  giuoco  di  vele,  m 
Jeté,  sm. passo  di  danza,  in. 
Jetée,  sf  gettata,  t/liiajata,  f. 

versare,  mandar  fuma  ,  get- 
tar rilavi   ll.au  la,-  lar  llìgettO 

—  l'ancre,  gittar  l 

—  de  la  poudre  ~ 


_      jx,  bui- 
na navire  sur  un  banc,  inve- 

une  draperie,  nannegginre 
■tons,  sm.pl.  segni  per  contare, 
o  per  giuncare 

:u,  sm.  giuoco,  trastullo,  m. 
maniera  di  sonare,  f. 


d'orgues,  organo, 


JON 

Jeu  (jouer  gros) ,  giuoi. ar  grosso 

-{tenir},  mantenere  giuoco 

- 

Jeux  d'esprit,  sm.  pi.  i  oserehe 

—  olympiques    ir-vvcin  olimpici 
Jeudi,  sm   giovedì,  m. 

—  gr^s.  berlingaccio,  m. 

Jeûne,  sm.  digiuno,  m.  astuien- 

Jeune,  a.   giovane-  giovinetto, 

,r-i t h.  meni.  m/,  ru  eiilemeute 

Jeûner,  vu.  digiunare 

Jeunesse,  sf.  giovinezza,  gio- 
ventù] m'"pTlî  a  fait  bien  des 
jeunesses,  ha  fatto  di  molte 


Joaillier,  sm.  gioielliere,  m. 

Jockcv  .  sm.Jantino,  in. 

,'e(iilet,'sm.  scherzoso,  faceto. 

Joie.  sf.  ^!'oJ«,  allegrezza,  f. 
-    (feux  de),  /hoc/îî    rf'    o««- 
grrezsa   </t/«sta 

Joignant,  e.  a.  toccante,  unito, 


—  un  homme,  raggiungere,  irò- 

Se  —,  vp.  accostarsi,  uni 
Joint,  m.  giuntura,  f. 

pietre.  Ci-joint  la  déclaration 
de  guerre,  qui  unita  /torri  la 


Jointe  (chenal 
cavallo  giunte 
go,  m. 

Jointée,  sf.   (ci 

Jointif,  ve.  a.  ce 
Jointoyer,  va. 

Jointure,  sf  gin 


JOU 

Jonction,    sf.    congiunzione,  f 

riunimento,  m. 
Jongkrie,  s/,    baratteria,  dur- 

.  bagattelliere,  can- 

pl.  (prêtres  des 


Jongleur,  sn, 

Jongleurs,   sm.   pt.  nitrirei 

peuples  du  Canada,  du  M 


et  Miss 


(pianta; 
Joue,  sf.  guancia,  t 
cher  en  joue,  (muer  m 

■hioppo  i 


,gota,{.   Coi 


—  de  malheur, 


%fare  del  resto 
'  :,  occhieggiart 


er  le  canon,  sparare 

(faire),  far  zampit- 
ene [menti 


Joli,  e 


oltre  che  ,  st 
•tura  [ÌrU-0 


dessus  du  joli,  ta  bellezza  vin- 
ce  la  leggiadria 

Joliment    ad.   leggiaà  a 

Jolivetés,  sf.  pi.  coserelle,  f.  pi. 


—  un  grand  ròìe,far  u 
de  figura 
Se  —  de  quelque  chose 


'  gobelets,  giocolare,  m 
Va,*,  a.  paffuto,  a 
■.sm.  giogo,  in.  servitù, 

idere,  posseder 


—  de  quelqV 

Ji'lli.sMllio- 


[m. 


lavoro  d'  un  giorno 

Journellement  ,  ad.  giornal- 
mente 

Joule,  sf.  giostra,  f.  e  combatti- 
mento suif  acqua,  regata 

Jouter,  vu  giostrare,  farà  gara 

Jouteur,  sm.  giostratore,  m. 

Jouvence,  sf.  gioventù,  {. 

Jouvenceau,  fin.  giovinetto,  m. 

Jouvencelle,*/,  giovinetta, f. 

Jovial,  e.  a.  gioviale 

Joyau,  sm.  gioja,  f. 

•Inyrusement,  ad.  giojosamente 

Joyeuseté,  sf  motto,  m.  burla, t. 

Joyeux,  se.  a.  allegro,  giocon- 
do, lieto,  a.  festevole 

Joyeuse  (bande),  a.  brigata  d'  a- 

Julie,  sm.  tribuna.  (■ 

Jubilation, sf.  giubilo,  m. 
Jubilé,  sm.  giubbileo,  ni. 
Jubiler,   va.  esentare   dal  ser- 


Jucher 

albergare    ne'   quartieri   più 

Juclioir,  sm.posatojo,  m. 
Judaïque.  2.  a.  giudaico,  a 
Judaiser,  in.  gtudaizzare 

Judicature,    sf.    magistratura, 
uffizio,  professione  di  giudice 

Judiciaire,  sf  la  giudicativa,  £ 

Judiciairement,  ad.  giuridica 

Judicieusement,    ad.   giudicio 


Jour,  sm.  giorno,  lume;  modo, 
mezzo,  ni.  via,  f.  Se  faire 
jour  à  travers  les  ennemis, 
aprirsi  strada  nelle  file  de'  ne- 

—  (faux),  falso  lume.  m. 

—  (mettre  au),metlere  alla  luce, 

pi  fine- 


J<r; 


e  de  paix,  gin- 


—  dernier,  giudizio  finale,  m. 

Juger,  t'a.  giudicare ,  senten 
ziare; pensare,  riputare;  con 
getturare,  inferire  ;  compren- 
dere ;  pensare  bene  o  male  di 
alcuno  ;   decidere  la   lite ,    il 

Jugulaire, 2.  a.  giugulare 
Juif,  ebreo,  usurajo,  m. 
Juillet,  sm.  luglio,  m. 
Juin,  sm.  giugno,  m. 
Juiverie,  sf.  ghetto,  va. 
Jujube,  sf.   giuggiola,  f.  (frutto) 
Jujubier,  sm.  giuggiolo,  in.  (al- 


f.  pi.  Le 


^..  .jiénagés,o«e-      Jumart, 
'ir  naie,  diario,  m.      Jumeau 


-„.-o) 
Jule,  sm.  giulio,    m.     (moneta) 

sorta  d'insetto,  f. 
Julep,  sm.  giulebbo,  m. 
Julienne,   sf.  giuliana,  f.  viola 

matronale  ;  soupe  à  la  julieu- 
minestra  di  varii  erbaggi 


male  » 


Journalier,  s....  y...., 
'  Journalier,  e.  a.  cotidiano,  va- 

i.  raio  che  lavora  alla  giornata 

]  Journaliste,  sm.  giornalista,  m.  | 


JUS 

June.igo,  «m.  sorta  di  pianta  ac- 

laote,  sf.  (nom  qu'on  donne  en 

E>[ni.-ne   i  différent  eorpj  d'ad- 

ion),  311/1.(0.  f. 

J  1  01, na.  gonnella,  f. 

Jupon ,  sm.  go»" 

Jurande,  sf.  uffìzio  annui  ili  chi 
prende  tura  degli  a/fari  et'  un 
corpo  d'artefici,  m. 

Junl .  ira.  conso/o,  sfa! 


Justifier,  va.  giustificare,  assol- 
se—, yp.  giustificarsi,     scoi- 

Juxtaposition,  sf.  soprapponi- 


Kabak.  ti 
ia,  f. 


gualcite  arte,  m.  giuralo,  tne?) 

Jurement,  sm.  giuramento,  m. 
Jurer,     in.     giurare.     o/Ttrmo 


>/«  tu  Mosco- 

Kabiu,  sm.  matrimonio  che  con- 
I       trarsi    da'   Maomettani    per 
I       </«o  spazio  di  tempo,  m. 
',  Kaey ,  s»i.  albero  della  Xuirizia, 
•       di  cui  si  fanno  barchette,  va. 

Kali    sm.  eli,  erba  cali,  f. 

Kan,  wm.  (prince,   commandant 
îles  Tartare»),  co»  oV  ï'i.rMr, 

Kazine  ,    sf.   erario    del  gran 
I       signore,  m. 

Kermes,  sm.  chermisi,  m.  grana 
di    scarlatto,    preparazione 
I       a"  antimonio,  f. 

Kilo,  qui  vani  i.nllr  I'.ìs  lai  lime; 


,  Kirscli-wasser,  sm.    aquavile  e 
Kyrielle,  sf.  seri'   infilzala,  I 


Lee,  sm.  lago,  m.  laguna,  t. 
Lacer,  t'a.  allacciare,  legare 

—  de  rubans,  guarnir  di  nastr' 
Lacération,  sf.  lacerazione,  f. 
Lacérer,    va.  lacerare,  strae. 

Laceret,  un,  nicchi  alino,  m. 

Lacerne,  sf.  casarca,  {. 

Lacerou,  sm.  grispiynolo,  m. 

Lai  eri.  sui    lui -.  ria  ili  mare.  f. 

Lacet  sm.  stringa,  {.  lacciuo- 
lo, m.  scalella .  f. 

Larlie.  2.  a  allentalo  ;  morbi- 
do; rado,  si  mito  ;  infingardo, 
snervalo;  vi/e;  cu,/, mi,,,  diso- 
nesto; infame 

Lâchement,  ad.  vigliaccamen- 
te, debilmente,  brullamente 

Lâcher  ,     va.     allentare  ;  —n 

—  la  maiu  à  quelqu'un,  allenta 


—  la  bride  à  ses    passions,  ab- 
bandonarsi affatto 

—  Ics  chiens,  sciogliere  i  cani 

—  l'aiguillette,  scaricar  il  vm- 

—  de  l'eau,  orinare  [tri 

—  une  parole,  lasciarsi  fuggir 
di  bocca  quali  he  parola 

Se  —,  vp  tener  ragionamenti 
imprudenti 
Lâcheté,   sf.    vigliacchi -ria    ti- 
midezza,  viltà,    iniiegnitàj. 
|  Lacinie,  e.  a.  tagliuzzato,  a 


Jusque,  pr.  insino, fino.  Jusqu'à, 
jmqo'BOX,  eziandio,  pari- 
mente [(pianta) 

Jusquiame,  sf.  giusquiamo,   ra. 

Jus^imi,  sf.  e  oiiiamto,  m.jussio- 

ne,  f.  [m. 

Justaucorps,   sm.   giuslai  i/ure  , 

Just.-,  •>.  a    iiiusl a .  ilei  ito.  esal- 

'       vole,  diritto,  rei- 


tretlo.  s 


da  contadina,  f. 
Juste,   ad    giustamente,  appari- 
to. Dites-moi  au  juste  ce  que 
cela  me  conterà,  ditemi  pre- 

Justmiehl  ,    ad.    giustamente, 

precisamente 
Justesse,  sf.   giustezza,  preci- 

Justiie    sf.    giustizia,   rai, ione, 


rita  ;  deui.le  iustice,  il  ri/in- 
tarsi di  far  giustizia;  gens 
de  justice,    ministri,  gente, 


L,  sm.  lettre  e 

La,  (article  féminin  ,  e; 
pronom  relatif;,  la 

—  (ça  et) ,  qua  eia 

—  bas,  ad    là  giù 

—  haut,  lassù 

—  (de-).pr  di  là,  oltre,  o/tra 

—  (dès  ),  da  quel  giorno  in  poi  ; 
da  quel  punto 

—  (des;,  rio   essendo,  posto  ciò 

—  (jusque), fino  là 

La.  sm  (note  de  musique)  ia.m 
Lahaniin  sm  (eteiul.iril  sur  le- 
quel Constantin  lit  mettre  le 
-,  de  Jésus-Christ) 


.    a.  /abbiale 
.,_.  a.  labile 

Laboratoire,  swi    iiibnrati  rit. .m. 
Laborieusement,  ad.  iaboriosa- 

Laborieux,  se.  a.   laborioso,  a 
Labour,  sm.  aratura,  f. 
Labouiable,  2.  a.  coltivato,  a 

Labourage,   sm.   agricoltura,  f. 

Labourer,  va.  arare;  coltivare, 
lavorare  la  terra,  (fig._  durar 
fatica,   penare,     affaticarsi. 


Laconiquement,  ad.   laconica 

Laconisme,  sm.  laconismo,  m 

Lacrvnial,  e  a.  lagrima/e 
Lacnmatoire,  sin.   lacrimato 

cs,  sm.  laccio,  cappio, funt 
-  rrar  i  cavalli 

xr,  nodo,  vincolo , agita 

Lactée  (la  voie),  a.  la  via  /altea 
Lacune,  sf.  lacuna,  f. 
Lailrtiiiim.  sin.   i  l'ulano,  m. 
Ladre,  •_».    a.  leproso,  ffig.)  in- 
sensibile ;    spilorcio  ,  tacca- 

,f.  lebbra,  (fig.)  spi- 
lorcerìa, f.  [eia,  f. 
Ladresse,  sf.  lebbrosa,  spilor- 
Ladv  ou  ìadì,  sf.  (on  prononce 
lèdi;  emprunté  ile  l'anglais, 
titre  que  l'on  donne  aux  fem 
mes  des  lords),  ladi,  (. 
Lague.  sf  s,        " 


Lagune,  sf.  /agir, 
Lai,  sm.  lamenti. 


Laiche,  s/,  carico,  m.  (erba) 
Laid,  e.  a.  brutto,  a.  deforme 
-    -strafatto,  a.  (li- 


lusutìai,  e    2    a.  giustificabile 
Just  ni  int,  e.  a.  giustificante 
Justificatif,   ve.   a. 

Justification,  sf.  giiistificazio- 

Dici,  fr.-ital. 


Laboureur,  sm.  bifolco,  ut 
Laburni-,  sm.  maju   a 


Laidement,  ad.  laidamente,  de 

Laideron,  sf  11   azza  brutta. r. 
Laideur,  sf.  bruttezza,  immon 
I       dizia,  f.  vituperio,  m. 
Laie,  sf.    femmina    (/■■/  ci.  naie, 
f.  vii, Itolo  in  una  selva,  ir 
martello  da  scarpe/lino 
Lainage,  sm. 
I      datura,  f. 


LAM 

v'iin.  rlure'je),  bolirone  ,  1 
,'.,'•', 'ru"',  ardore  _ 


LAN 


Lait.sm.  fcW. 
-(fièvre  de). A 
_  (frère  de),/c 


irsi  in    predo,   ab- 

a!  do/ore 

,cz,    basla,   fcosia 


rfc;  contorni  eli  Pariai 

Lambì  eipmis,  sm.  pi.f  ejliami, 

i».' soffitta,  t.  palco, 
fr  gin  che  ricorre  intorno  al- 

—  dorés'st'anze  dorate,  ricche 
i''*'.  sin.  imputila, -i  Li- 
ei' una  soffitta,  d'  un  solaio 

Lambrisser,  va.  soffittare,  in- 
tavolare 

Lainbrusque,  sf.  lambrusca,  T. 

Lame,  sf.lama,  lamina;  unni-, 
culata, (.  . 

Lames,  sf.pl.  slrisciohneel' oro, 

l  a-eeutable,  2.  a.,  lamentevole, 
inyrimi'ì'.ile,  querulo,  a 

.    .    ,  :  ■ 

ro'ini'iite.  dolorosamente 
Lainciuatinn,  si',  lamentazione, 

f  ijemito,  compianto,  m. 
Lamenter,  va.  deplorare 
Se  — ,  vp.  lamentarsi 
Lamelles,  sf  yl   regolein  , in.pl- 
Lamie  ,    sf.  lamia,  lammia,  1. 
(mostro  marino};  i  !••.!.)  si  re- 
ca, folletto 
Lamier,  sm.   colui   che    rinite 
V  oro  o  l'  argento  in  laminet- 

■■,■  ,  sm.   il  ridurre  un 
meta  ilo  in  lamine,  ni. 
Laminer,  va.  ridurre  in  lami- 


ìe),porchettodi 
,m.  siero  di  latti 


;,  Laite,  sf.  latte  di  pe- 


Lh.i-m.x,  se.  a.  lattiferi ,,  a 
Laitier,  sm.  scoria,   f.   (terni 

difunderia) 
Laitière,  sf.  do -ni  a   die   vece 


_  «n-f,  endivia,  t. 

Laize,  sf.  larghezza  del panno, 

della  tela.ee.  f. 
L  ama,  sm.  lauta,  m.  (sacerdote 

tartaro)  . 

Lamanage,    sm.    mestiere    aex 

Lamaneur,  sm.  pilota,  locatie- 


LAP 

Landier,  sm.  alare,  m. 
Lancret.  sm. laniere  masc'a:  ■--> 
Langage,  sm.  lingua,  f.  linguai? 

Lange,  sm.  fasce,  f.pl.  pannioel- 

Langoureusement,  ad.  langui- 
damente 

Lai-gnurrux.  se.  a.  languido,/' 
Faire  le  langoureux  an;. re 
d'une  femme,  fare  il  casca 

Langouste,  sf.  locusta  di  ma 

re,  f.  ,      , 

Langue,  sf.  lingua,  parola,  t 

—  grasse  (avoir  la),  pronuncia 
re  malamente  l'R 

—  (coup  de),  mormorazione,  l 

—  (prendre)  informarsi 
Langue,  e.  a.  linguaio,  a 
Languette,  sf  chia 


Laugn    \  •-<; 
lingua  il 

I       egueu 

Vienolèb 

Languir,   i 
Languissa 


s,  sm.  lampasio  ni. 
ra  della  lingua  del  ce 
.étoffe  de  soie  de  la 


e.  a.  languido,  a 
laniere  femmina 
de-  la/chi 
ireinja,  f.  staffile, 


eiiet,  sm.  lonzo,  lanzi- 
cco,  m.  (soldato  d' in- 
na   tedesca);  sorta  di 

ra.  battere  il  rame  a 
distinti 
io.  si',  i  interna,  f. 


Lamantin,  sm.  sorta  eli  pi 
viviparo,  di  foca,  f. 

lo,  pezzo,  sqitttroiu,  m. 

Lambel,  sm.  lambello.  m. 
Lambin,  sm.  tentennone,  bada- 
lone, uomo  lento  e  infiuganlo, 


Lamiier    r 


io,  brandel- 


imbis ,   sm.  specie  di  grosso 
e  delle  buccine,  f. 


odi 
sbevaz- 

Lamuion,  sm.  lumicino,  piat- 
tello di  lampada ,  ni.  lucerna, 
lucer  netta,  t.  ifcej 

La.mniC,ie,sf  lampreda    f.  I /' - 
Lamproyon,   sm.  lampreaotto, 


Lance,  sf.  lane 


■:,,  f. 


Lanternerie  , 
baje.farvle, 

UhT)naira't 


Se-,  ri 
Lane- Ite,  sr.  tanciiuna,  .- i 

celta  da  chirurgo) 
Lancier,  sm.  cavaliere  arn 

,/i  lancia  [ina 

Lande,  sf.  landa,  f.  (piai 
Landgrave,,  sm.  langravio 
Limlgravial,  sm.  langravi 
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re',  sm.  gioielliere,  /api 
,    m.     che     lavora    a'.li 


LAS 

La  più  fier,  ru.  impietrire,  Im-  i 
Lai'idiiique,  2.  a.  lapidiscente. 


LAV 


f. 


I  «W  e 


Lapis,  sm.  lapislazzuli*,  iupis- 

Lap3,  sm.  dee. reo  di  tempo,  ni. 

Laps,  e.  a.  lusso,  a 

Laquais,  sm.  tacciti,  staffiere, 

Laque,  s/,  lacca,  (. 

Laque,  sm-  vernice   della   Chi- 

Lai-ciu.  sm.  furto,   latrocinio, 

Lard,  sm.  lardo,  grasso,  ni.  su- 

Larder,  va.  lardare.  lard-Iltir.' 
—  de  coups  d'épée,  ferire  con 

più  spadale 
Lardoire  ,    sf.    tardatilo  ,    m. 

La    Lui,   sm'  lai-detto,  lardelli- 

Lar.'iiier.  :.n<    g„.  .  lolalojo,  in. 

Lai  es,  sm.  pi  lari.  1  ■' 
liei   m.  pi. 

Large,  sm.  larghezza,  f.  il  tar- 
ilo, m.  Gagner  le  large,  fug- 
gire ;  être  au  large  ,  essere 
ll-ç.-i  agi;  on  lui  fil  a  rimine 
du  long  et  du  large,  è  slato 
ben  bastonato 

jarge,  2.  a.  largo,  lato,  a 

Largement,  ad.  largamente,  co- 


te,   sm.  laticlavio,   ni 


r  più  da  che  parte  voi 


sf.  traduzione 

latinizzare 

.....  'ta"in'ista','m. 
L-uiuité,  sf.  latinità,  ( 

Latitude,  sf.  (t.  de  geo;;.)  dis- 
tance d'un  lien  a  l'equi. ti  ni', 
latitudine.  [  (l  i-trn  d  ast  r.)  <!ì- 
stance  par  rapport  à  l'éclip- 
tique.  lai, tu, i  ne,  f. 

Laluu'linaire,  2.  a.  tatilutli.ia- 

Lntomie,  sf.  latomia,  f.  prigio- 
ne in  Siracusa  scoi 
rupe  [Dio  solo 

Latrie,  sf.  latria,  f.  cinto  reso  a 

L ■. trilli  :,  sf.pl.  Interina,  zam- 
bra,  f.  llo.m. 

La'le,  sf.  corrente,  pancoucel- 


LEG 


I   Laveuse,  s/,  guattirà,  t. 
La\ignon,  sm.j  Itfâla,  f. 

Lavis,  sin.  acquerello,  m. 
Lavoir,  sm.  lavaivjo.vn. 
j  Lavure,  sf.  scia,  qiiatura,   la- 

Laxatif,  ve.  a.   lassativo,  a. 
Lux. té.  sf.  allentatura,  f.Jltte* 

1  ay' ''sf  cassa  dell'  organo,  f 
L  .ver,  va.  aprir  de'  riattali  in 
una   selva,    scarpa/lare   una 


T  '"J!r  '". 


|,  sf.  I'  a 


\tajo,  m 


Largesse,  sf  liberalità,  f. 

Largeur,  sf.  larghezza,  f. 

Larghetto,  ad.  (mus),  adagio 

Largo,  ad.  largo  [r.i.f.      Laude,,?/",  ginestra  spii 

Largue,  sm.  il  largo,  m.  /'  altu-  i 

—  (vent),  vento  a  mezza  nave, 


-  (a  la)  ad.    alla  larga 

La-,  uer,  va   'avi1  -re   .vient  ire 
Larigot,  sm.  zufolo,  in. 
Larix,  sm.  lari. -e    in  (altiero) 
Lami»-,  sj   alari. un .  1".   S'abr»-u- 
verde   larmes,  struggersi   in 

Larmier,  sm.  gocci olatojo,  cor- 
done, in.  fascia,  f. 
Larieu\ai:t,  e.  «     latri -iioìo,   a 
""""■""•■»•,  *m.  tagrimazio- 


L  niiles  sf.  pi.  lundi,  lodij.  pi. 

L'i  in-éat .  a.  laureato' 
Laurèole,  s/.  laureola,  f.  (pian- 


Law  liei',  »m.  bosso/aio,  i 

Lavette,   */.   c«ss<-/<«,   f.  scr»- 

Lazagnes,  «/.  (sortedepn(e),/r. 

lazagne,  f.  pi. 
Lizar-I ,  sm.  lazzeretto,  in. 
Lazzi,  sin.  lazzi,   alti  ridicoli 


—  (Memi-)  mezza  larahezza, 

Léans,  "</.  /«  entro,  là  dentro 

Le!i,-M.lie.  •'/«.  libeccio,  ni. 

Leclie.  sf.  fetta,  f. 

i.erhe.'ii.e,  «/'.  ghiotta,  leccar- 
da, {. 

Lécher,  i<«.  leccare 
A  leelie  doigt,  «.  leccarseìie 
dita 

Leçon,  s/".  lezione,  inslriizion* 
pubblica,  f.  Les  diverses  le- 
çons d'un  texte,  /«    varianti 


..s,  f. 

Larmoyer,  vn.  lacrimare 

Larron, sm  Indro,  rubatore,  m. 

Lairmiiieau.s/M.  t.-idrnnc-llo.m. 

L  ru-    sm.  gabbiano,   m.  (uc- 
cello) 

Larve-,*»;.  ;»/   larve,  f.  pi. 


alloro,  lauro,  (ftg.) 

d'  un  testo 

Cueillir  des   lauriers,  coglier 

—  (l'aire  la),  insegnare 

allori,  riportar  trionfi 

Lecteur,  sm.  letton 

aurini,    im.    pozzetta   in    cui 

Leei>caire  ,   sm.    portatóre    di 

■'val),i.  sai     {menine   qiu    con- 

Li elimina   re,  SUI      .  '■■ 

tient   tout  iT  fini  est    néces- 

zi-mi   dell'  uffizio  dirmi,,  te. 

saire  à  la  toilette),  mobile  per 

Lc-etisieiues,  sm.  pi.  Iettister 

Lascif,  ve.   a.   lascivo,  oscen 

disonesto,  a 
Lascivement,  ad. lascivament 


La  <  nei  e.  .■/.  lascivia,  lascili- 

là,  libidine 
La  erpiùuui,  sm.  mserpizio.m. 

■   a.   stanchevole 
L«-»er.  va.  si ,i,i,  are,  allassare 
Se-,  rp.  stancarsi 
Lassitude,   sf.  stanchezza,  f. 
Las»,  sm.    (inr,ur. 

P'  i.l-  de  mare,  ci.,  !.i   ^-iiers' 
•   de   Pari»), 


Lavage,  sm   lui-amento,   guaz- 
zo, m.  COSI  troppo  br,:d,  sa  f. 
Lavande,   sf.  lavanda,  f.  spi- 


L.uau. .-    ou   avalange,    sf.  va- 
langa, f.  [vii/e.t: 
Lavaret.  sm.   sorla  di  pesce  flu- 
Lava-se, .■:/'.  acqunjone,  ncquaz 


Larée,  sf.  cumulo  di  lana  ca 
Lavemain,  sm.  lavamane,  m. 


astes,  i: 


cln. 


steo.serviziale.  m. 
Laver,  va.  lavare 

—  la  tète  a,  far  un  lavacapo 

—  un  dessin,  acquerellare 
Se—  les  mains,  lavarsi  le  mani 
.Se—  d'un     crime,  purgarsi 


Lecture,  sf.   lettura,  lezione,  l 

Lei-vilie,  sm.  orcio,  niello,  in. 
L  de,  Leilum,  sm.  imbrenliua, 

f.  pianticella 
Legai,  e.  a.  ledale 
L-   •aieui.-nt.fo/.  l-ijalmente 
Legaiis alino,   sf.    legalità,  au 

ientï  -azione,  f. 
Légaliser,  vu.  ani, liticare 
hègdìlè.sf.   lealtà.  I-i  'filila,  f. 
Légal  ,  sm.  legato  del  papa;    la 

n'e°.fm' 
Léne,  a.  nave  scarica,  vota,  f. 
Légendaire,  sm.  leggendario 
Legende,  sf.  leggenda  de'  saliti 
----ine  d'una  moneta,  {. 
a.  leggiere  ,  svelto, 
I  ««ni»/,  »..  velare,  incollante, 
|  volubile ,  pa: 
'  scarso,  frivol 
mine  une 

mine  une  biche,  snelli  co 
cerva.  Femme  legèir.  di  : 


LES 

na    incostante,  pazzarella  ; 
cavalerie     légère  ,   cavalleg- 

Legere  (à  la),  ad.  alla  leggiera, 


LEV 

écus,  gli  scudi;  les  hommes, 

...  Ii-s  iu\  alides,  glin- 

Lè-f .  2.  a.  leso,  a 

majesté,  sf.  lesa  maestà,  f. 

Léser,  va.  rf- taUre,  ledere 
Lésine,  sf.  lesina,  t. 
Lésiner.»»,  a 


LIB 


sottiglia 


■    (  ordre    français 


institué  pour  récompenser  les 
services    militaires  et    eu  il.-), 
online  delta  légion  d'onore 
Légionnaire,  sni.  legionario 

.-,.■..:  

:      lai  if,  ve.  a.  legislativo,  a 
gislatura,  f. 
Légiste,  sm.  legista,  giurispe- 
rito, m. 
Légitimation,  sf.  legitlimazio 

ne;  ricognizione  autentica,  f. 
Légitime,  2.  a.  legittimo,  a 
Légitime,  sf.  (portion  attribuée 
par  la  loi  aux  enfans  sur  les 
biens  de  leurs  pareus),  legit- 
tima, t'.  [mente 
moment,    ad.    lemttima- 

Legs,  sm.  legato,  lascio,  m. 
Léguer,  va.  legare,  far  lasciti 
Légume,  sin.   legione,  carnali- 
giare,  erbaggio,  m. 


._,  ...i.pl.  larve,  l'anta- 
sime,{.V\  lemuri,  m.  pi. 

Lendemain,  sin.  1'  induuaui.  ni 
Lendore,  sm.  uno  svogliato,  m. 
Lénifier,  va.  mitigare,  raddol- 
cire, molcere 
Lénitif,  sm.  mitigamento,  clet- 


_  ion,  */.  lesione,  f.  danno,  m. 
Lessive,  sf.  ranno,  ni.  li  -cica .(. 
Lessiver,  va.  imbucatare 


!       scaltro,  (fio  I  de stro,  sn.llo.a 

—  (un  propos),  parole  un  pò' 

Lestement,  ad.  ornatamente; 

!  ...  stivare,  zavorrare 
Lesteur,  sm.  zavorrante,  m. 
Léthargie,  sf.  letargia,  sonno- 

■  irjue,  2   a.  letargico,    a 
slitterà,  epistola,  pi- 
stola, f. 

—  (traduire  a  In),  tradurre   li  t- 
t,,  algente  [l'io.f. 

Lettre  de  change, lettera  di  cani- 
Lettres  hiéroglyphiques,  sf.pl. 

geroglifici,  in.  [il. 
Lettres-patentes,  rescritto  re- 
gio, in. 
Lettré,  e.  a.  scienziato, dotto.a 
Lettrine,  sf.  letteruzza,  t. 
Lettrines,  sf.  pi.   lettere  maju- 
scule che  sono  in  front,'  d'  o- 
i/iii  pagina  d'  nji  dizionario, 
f.  pi. 

i"-  '.  '  lieme.     si      leiiranlnno. 

.... 

denti)  [suoi 

Leur,  pron.  loro,  essi,  que, li, 
Leurre,  sm  loooro,  ali,  liamru- 
'•—  di  caccia) 


Lèni 


>,leu 


.  lenitivo,  lenifi- 


Lent,  e.  a.  lento,  tardo,  langui- 
do, neghittoso,  a 
Lente,  sf.  lendine,  f. 

L<  ni.  nielli,   ad   i,  ut  amente,  a- 
dagio  [f. 

Lenteur,  sf.  lentezza,  pigrizia, 
Lenticulaire,  2.  a.  lenticolare 
Lentille,   sf.   lenticchia,  lente. 


(albe.  ., 

Léonin,   e    /rullino,  a.  Société 

leonine,  società  leonina,  dal- 

•     la  favola  d'  Esopo   in    cui  il 

J     leone,  come  più  forte,  prende 


glia) 
Lèpre,  sf.  lebbra,  lepra,  f. 
Lépreux,  se.  a.  lebbroso,  a 
Léproserie,  sf.  spedale  pei  kb- 


Lequel,  laquelle,  prò 

il  quale,  la  quale 
Lérot,  sm.  topo  bini,, 
Les,  art.  pi.  gli, 


Les,  art.  pi. gli,  i,  li,  m.  le,  f.pl 
Les  palais,  li,  i  palazzi;  les 


.,  ,  ,.'. 


x.addesi 

e  al  logoro  ;  adescare,  ai 

Levain  sm.  lievito,  fermento 
germe,  seme,  fomite,  m. 

Levant,  sm.  levante,  va. 
Levantin,  e.  a-  levantino,  a 
Levantins,.?;»,  pi.   levanti,  n 
pi.  (nar,  turche)  [n 

Lève  ,  sf.  maglio  a  cucrhiaji 


—  d'un  siège,  levata  dell' 

—  du  soleil,  lo  spuntare   d 
le,m. 

Lever,  va   alzare,  levare 

—  l'étendard,   alzare  lo 

—  la  crete,  insuperbirsi 

—  tinnì  iqire.  far  bottega 


-  debout,  levarsi  in  piedi 
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Lcveurs,  sm.pl  levai 

Lévigation,  sf.  p'olver 


Lévitique,  sm.  levitico,  m 
t  «■— aut,  sm.  lepratto.  ni, 
._       e,  sf.  labbro,  ni. 
Levrette,  sf.  levriero,  ve/tra,  f. 


a.  far 


a  del- 


la lepre,  coi  veltri,  il  partori- 
re delle  lepri 

Levretterie,  sf.  arte  d'  adde- 
strar i  veltri 

Levretteur,  sm.  colui  che  ad- 

Lévriche,  sf.  levrierina,  f. 
Lei  rier,  sm.  levritre,  veltro, m. 
Levron,    sm.    cagnolino    della 

razza  de'  levrieri,  m. 
Levure, sf.  lievito  della  birra,m. 
Lexiarque  ,  sm.  lessiarca,  m. 

(magistrato  ne/('  antica  Gre- 


Lez,  ad.  vicino,  allato 
Lézard,  sm.  lucertola,  f. 
Lézarde,  sf.  crepatura,  f.  fes- 


ciò  che  serve  ad  ispessir  in 

—  des  scènes,  il  seguito   dei 

—  (maçonnerie  en),  muraglia 
in  piano  collegata,  f. 

Liaìsonner,  va.  collegare,  unir. 
Liane,  sf.  sorta  di  pianta  ante 

Liard,  sm.  piccola  moneta  ti 
Francia  che  vale  un  quali 
d'un  soldo  di  cinque  centes 

li,  ' 

Libation,  libagione,  f. 

1   nique,  sm.  libellatico,  w 
Librile,  sm.  libello,  m. 
Libeller  ,    va.  spiegare  una  ri 

chiesta  fatta  in  tribunale 
Liberal,  e.  a.  liberale,  largo,  a 
Libéral,  sm.   liberale,  m.  fin 

senso  moderno)    amatore  di 

Libéralement,  ad.  liberalmen 

Libéralisme  ,  sm.  tendenza  ni 
ben  essere  di  tutte  le  classi 
della  società,  (modernamen 
tri   ut,,  ralismo,  m. 

Libéralité,  sf.  liberalità,  lar- 

Lìbérateur ,     sm.    liberatore  , 


Liberté,  sf  libertà,  franchigia 

indipendenza,  f. 
Libertin,  sm   baroncello.uo'ni 

dissoluto,  m. 
Libertin,  e.  a.  licenzioso,  sca 

pestrato,  a 


LIE 


LINI 


LIQ 


Libertinage,  sm.  libei 
m   dissolutezza,  empiria,  m- 
credulità;  leggerezza  ;  inco- 

Lilir-itiue.  donna  scostumata 
Libertine!-.  r»i.  bricconeggiare, 

mm. ir  fila  li<  niziosa 
LiJ.i.rjneux,    se.    a.    libidinoso, 

Libraire,  sm.  lihrajo,  m. 

Librairie.  sf.  libreria,  (. 

m  .  librazione,  f. 

Libre,  2.  a.  libero,  a.  indipen- 
dente; sciolto,  a.  agile  ;  li- 
cenzioso ,  dissoluto,  a.  che 
min  e  di  i  audizione  servile 

LilTrin.  ni    ri  I.  liberamente 

Lice,    sf.  lizza;    cagna   della 


Licenciement,  sm.  congedo,  li- 

Lucia  ir,  sin.  tu  euziato,  m. 

Licencier,  va.  licenziare 

Licencieus.  ni-  ut,  ad.  licenzio- 
samente 

Licencieux,  se.  a.  licenzioso, 
sfrenato,  a  [in. 

"-«-—  — i.  muschio  arboreo, 
sf.  vendita  e  offerta 


LÌcila't' 
all'  i 


virol  vii  Licou,  sm.  carezza,  f. 
capestro,  m.  [in. 

Licteur,  ..m    ultore ,  birra,  in. 
Lie,  sf.  feccia,  /insatura,  {. 

—  (chère),   bumbanza,  gozzo- 
viglia, f. 

—  du  peuple,  gentaglia,  schiaz- 
zamaglia,  f. 

Liege.  sm.  sughero,  m.  cortec- 
cia dit  sughero,  f. 
Liéger,  va.  guernir  di  sughero 
Lien,  sm    legame,  legaccio,  m. 
Liens,  sm.  pi.  catena,  l.  ceppo, 

Lienne,  sf.  (ter.  ile  tisserands), 

Lienterie,  sf.  lieuteria,  f.  (flus- 

lAer.va.  legare,  avrim  hiare, 
annodare,  allacciare,  colle - 

—  amitié,  strigner  amicizia 


une  partie  de  promenade, 
Richiudere  un  divertimento, 
na  passeggiata 


—  (au)  ,   in  luogo,    in   vere  di 

Au  heu  que,  e.  mentre  che 
Lieue,  sf.  tega,  f. 
Lieur,  sm.  mietiture  che  lega 


— .    C'est  in  que  git 'le),  «Mi  sta 

il  punto  ,-  qui  sia  il  nodo 
—  (bec  de),  sm.  labbro  leporino, 

Lie\  rete.™,  sm.  leproncello,  m. 
lieux,  sm   pi.  latrina,!. 
Ligami  Di ,  tm.  ligamento,  m. 
Ligamenteux,  sé.  a.  ligamen- 


Liinou-iuagr,    sm.    lavoro    rff" 

muratori  limosini,  va. 
Limuusiner,    va.     acciarpar*. 


Limili. le  2.  a.  limpido, chiaro.» 
Limpidité  ,     sf.     limpidezza 
chiarezza,  (. 


sf.  fascia,  benda,  le- 


Ligatur 

— ,  «  vassallo  i irritarlo,  ligio, 
di  livello 

Ligemeiit,  ad  con  franchi  zza 

Ligence,  sf.  stato  di  vassallo 
lìgio,  m. 

Lignage  ,  sm.  lignaggio  ,  m. 
schiatta,  f. 

Lignager,  e.  a.  che  è  dello  sles- 
so legnaggio 

Ligne,  sf.  linea,  lenza  ;   cordi- 

—  mm i  es  de),  soldati  di  linea, 
da  fila 

-(vaisseaux  de)    navi  da  fila 

—  ei (iiinnxiale,  equatore 
Lignée,  sf.  stirpe,  f. 
Ligner,  va.  coprire  una  lupa 
Lignette,  sf.  cordicella,  f. 
Lianeul,  sui.  spai,o,  va.  [a 
Ligni  n\.  se    a.  ligneo,  legnoso, 
Li-  uitier  (><•) ,  ri'-  divenir  legno 


a ,  Osiride,  I. 


Liu,  sm.  lina 
Linai  re,  sf.  li 

(pianta) 
Linceul,  sm,  lenzuolo,  strato, 

drappo  mortuario 
Liné,..ire,  2.  a.  linearlo,  a 
Lineai,  e.  a.  lineare 
Liii.-iim. ut,  sm.  luteamente,  m. 

foltezza,  f. 
Linge,  sm.  biancheria,  t. 
Linger,    ,sM.    mercante  di    tela 


Luige, 
tele,  s 


:.  sf.  , 


,  sf    lega,  fai 


Liguer,  va.  legare,  con  fé, h  rare 
Se  — ,  vp.  legarsi,  con/e, lerar- 

Li-ueur,  sm.  fazi'-so,  coni,-, le- 
- 
na, f.  lilla  (colore) 
Liliacée,  2.  a.  gigliaceo,  a 
Limace,  sf.  chiocciola;  luma- 

Li'màc'on,  sm.  lumaca,  f. 

—  (escalier  a),  scala  a  lumaca, 
a  chiocciola 

Limaille,  sf.  limatura,  f. 

Limande,  sf.  fina, f. 

Limas,  sm.  lumacone,  m. 

Limile,  sm.  urlo,  lembo,  m. 

Limbes,  sm.  pi.  limbo,  m. 

Lime,.,/    lima.f. 

Limer,  va.  limare,  (ftg.)  Limer 
de  la  prose,  perfezionare  un 
componimento  in  prosa 


a  dove  si  ripongo- 

Lingot  ,  sm.  verga  d'  oro,  o 
d'  argento,  f.  pezzi  d'  un  me- 
tallo qualunque 

Liiigntii-re,  sf.  pretelle,  t.  pi. 
vasi  per  fonder  metalli 

Linguai,  e.  a.  linguale 

Lingue,  sf.  sorta  di  baccalà,  f. 

Linguet .  sm.  (t.di  mar.)  muli- 

Linier,  sm.  mercante  di  lino.m. 

Linière,  sf.  terra  seminaia  di 

lino.f.  [il  lino,  f. 

Linifice,  sm.  I'  arte  di  lavorar 


a,  t.   tela  di 


Linot,  sm. fanello,  r 

Linotte  ,    sf.  femmina    aei  ja- 

nello,  f.  cervellino,  m. 
Linteau,  sm.  listello  il' una  por* 

Lionceau,  sm.  leoncello,  ta. 
Lionne,  sf.  livmssa,  f. 
Lipothymie,    sf.    lipotimta,    t 

Lippe,  sf.  labbro  grosso,  m. 

Lippee  (avoir  franche),  sf.  ap> 
poggiar  la  labarda 

—  [chercheur  de)  ,  parassito 
scroccone  ,  ni.  Franche  lip- 
pee,  biiun  pasto  senza  spesa 

Li,. ini  mie,   sf.    lippiludìne,    (. 

Li p.nu,  e.  a.  che  ha  il  labbro  di 


Limier,  sm.  bracco  da  s 


Limitation,  sf.  limitazione',  f. 
— ,    (Son    pouvoir   est    .sans),   il 

suo  potere  e  senza  limiti 
Limile,  si    limite   .  uufine.ya.  _ 

I  e,  2.  a.  limitrofo,  a. 
confinante,  contiguo, a 

Liinnuie,  sj.  limo, no,  ni.  (pian- 


Lnrmliade,  sf.  limunea.  f. 
Limonadier',     sm.     sorbe! 

iiitlritiere.m. 
Limoneux,  se.  a.  fangoso,  li- 


iii,  Liquéfaction,  sf.  li- 

Lique"e"r!.U;',?    liquefare,  stem- 
prare, struggere 
Se— ,  vp.  liquefarsi  [m. 

Liqueur,  sf.  licore,  m.    liquore 
Linneo,-,  si    pi    tii/nari,  in.  pi. 
—  tran  lies,  rinfreschi,  m.  pi. 
Liquidation    sj.  calcolo,  compu- 
to, il  liquidare,   m.    liquida- 

Liquide,  2.  a.  liquido,  a 
Liquidi  meni,   ad.   liquidamen- 

te  itère  in  chiaro 

Liquider,   va.    liquidare,   i.iet- 
Liquides,    sm.  pi.  i    liquidi,  m. 

pi.  {dilà,  t 

Liquidité,  sr  liquidezza   1  f.m 
Liquoreux;,  se.  a.  che  ha  del  li- 


LIT 

tire,  va.  leggere,  (fig.)  studiare 
legare,  penetrare  nelf  attrai 
n.  fiordaliso,  m. 


LOM 


Liserage. 

donci'ni 
Liseron,  j 


Li-  M>;,  2.  a.  livido,  o 


d'  vi 


LOU 

'  Lombric,  sm.  lombrico,  m. 
Londrin,  sm.  londrino,  m.  (pai- 

Long,  ne.  a.  lungo,  prolisso,  a 
Le  long  du...  lunghesso,  lune», 

—  (au),  alla  distesa,  distesa»»  ? 
te;  Je  longue  maiu,   gii.  dì 

Longanimité,    sf.   longanimli-\ 

Longe,  j/    guinzaglio,  m.    ce 

—  de  veau,'  lombata  di  vitello,  f 
Longer,  va.  camminare  lunga 

L'iiuilmlmaì,    e.    a.    longitu.'.- 
nate  [lima: 

Inoligli  uilinalement  ,     ad.     per 
Longtemps,    ad.  gran  tempo 
Longue  (à  la),  ad.  a   lungo  an- 


jissoir,  sm.  lisciatoio. 


Lixiviel,  le.  a.  lissivìale 
Lobe,  sm.  lobo,  m. 


I  Locai,  e.  a.  locale 

<   Locande,  sf.  locanda,  f. 
Lut  al  ai  re,  sm.pigion  unti 


-  d'une  rivière,  letto  canale  di 
fiume,  m. 

-  nuptial,  letto  matrimoniale 

—  (eufaus  du  premier)  jigiidcl 

—  (garder  le),  essere  obbligato 

—  de  sangle,  letto  a  cinghie 

-  de  sable,  strato  di  sabbia 
Litanies,  sf.pl.  lìtui 


o   del  hip, 


x.  alter 


)  col  li 


Liteaux,  sin.  pi.  righe  turchine 
che  sono  agli  o-,  li  ai  alcun, 
tovaglioli 

barili,  uno  strato  su  l'  altro 

Litbaige,  sj  .  litnrairi.i    in 

Lithargé,  r    ~ 


Litlicigrapliie,  sf.  litografia,  t. 
Lithographe,    sm.  litografo,  ni. 
Lithographie!",  va.  stamjiare  in 

litografia 
Lilhuloine  .    sm.    litotomo  ,  m. 

strumento  di  chirurgia 
Lithotomie,  sf.  litotomia,  f. 
Lithotomiste,    sm.  litotomista, 


—  (principal),  /'  inquilino prin 

Location,  sf  affitto,  in. 
Loch,  sm.  loche,  ta. 

Lucile,  sf.  cavedine,  1".  (pestio 


Logarithmique,  2.  a.  logaritmi' 

'   Loge,  sf.  capanna;  botteghetta, 
',       loggia;   stanza  de' pazzi,  f. 
Logeable,  2.  a.  ubilevole 
Logement,  sm.  alloggio,  m.  cibi- 


Litière,    sf.   I  ti  Igei  , 


I. ili-i',  <.».  hte,  (.litigio,  ni. 

LiliL-.env,  se.  «.  lingaita 

Litispendance,  sf.  tempo  d'  non 
lite,  m.  lilipeiideuza.i: 

Litorne.  sf.  lordacelo,  ni., ■'uc- 
cello ) 

Litre,  sf.  fascia  funebre,  f. 

Lilre,  sm.  (mesure  de  capacité] , 


—  (corps-dc-j,   corpo  di    cai 

—  (allons  au),  andiamo  a  case 
Logogriphe,  sm.  logogrifo,  ni 


i,  sf  legge,  f. 

K'Nt.ll        ni   f„i 


—  (Gens  de),  gente  di  toga,  le- 


i.  letter 

Litìéra™1™ 
Littéra  _.., 
Littoral,  a.   fioraie, 
ne  sulla  spiaggia 


Lini",  .sm    gltiro.ta.  (piccino  a,n- 
T,oisible,  2.  a.   lecito,  permesso. 

Lek,  sm.  lacco,  m.( bevanda) 
j  Lombes,  *•»(.  pi.  lombi,  m.  pi. 


Li  (inette,  sf.    pezzetto,    strac- 

Lord,  sm.  lord,  signore,  titoli 
di  nobiltà  in  Inghilterra 

Linmicr,  va  guardar  soltecco, 
far  occhiolino  [m 

Lorgnerie,  sf    il  far  d'  occhi, 

Lui  gin  tte,  sf.   occhialino,  m. 

Lorgnette  sm.  quegli  che  fa  oc- 

Lorint,  sm.  rigogolo,  m.  [uccello] 
Lui  merie.  sf.  lavori  di  ferro  de' 

chi, niajiivii,  ni.,  pi. 
Lei  liner,   sm.  chiodaiuolo,  Ta. 

—  (des),  da    quel    tempo,  d'ai 

Lorsque,  coni,  quando 
Losange,  sf.  lozanga,  f. 
Lot,    sm.    parte,    porzione,    t 
lotto,  m.    (fi  g  J   Mon   lot   est 

p'ess'er'poverò 
Loti-rie,  sf.  lotto,  m. 
Loti,  e.  (bien),  a.  ben  provve- 

Lolion',  sf.  lavatura,  f. 


Lui  i^.seiir,  sm.  partitore,  divi- 

Ludi,  'un.  lotto,  m.  tombola,  f. 
Louable,  2.  a.  lodevole 
Louablement,  ad.  lod,volm-.  uh 
.filto,  in.  pigione,  f. 

■  inde,  laude, t.elo- 


Liiiiange,  sf  I 


lavorare.  11  se  loue  à  la  jo 

née,  tarara  a  giornate 

Limeur,  sm    lodatore;  affa 


m.  luigi  d'o 


LYR 

Lumignon,  sin.  lucignolo,  stop- 

""""y:j 


Loupe,   sf.   tumore;   ni: 

pio,  in.  lente 
Loupcux,  se.  a.  bitarzo, 

Loup-inariti,  lupo  murino,  in. 
Lourd  ,   e.  a.  i;r,ive,  pesante 

goffo,  besci 
Louidaud,  j 
Lourdaude, 
Lourdement 

ffi. e)  goffamente 
Lourd  -rio,  si',  l'afa  ilaggine,  f. 
Lourdise,  sf.  melensaggine,  /'. 
Lnnrer,  va.  ligure  le  note 
Loutre,  sf.  lontra,  f. 
Louve,  sf.  lupa  f. 
Luuret,  te.  a.  lupino,  a 
Louveteau,  sin.  lupai  e/rino,  In 


dall'I,  sm.  st'ipido,  goffo. m 
ilaude,  sf.  gaffa,  f 
denent.  ud.pesaulemeute 


i   lu /al  celi 


Louveter,  vn.  far 

Louveteiie,  sf  equipaggio  per 
la  cai  eia  (lei  lupi.  in. 

Louvetier,  sm.  cacci, il, a-  mag- 
giore per  la  cacci  -i,    liipu.m. 

Louvoyer,     ivi.     bordeggiare, 

LniiviT,  i.'n.  palazzo  del  re  di 
Francia,  Laverò,  m. 

(ter.  di  mar.) 
Loxodromique,  2.   a.  lossadro- 

Loyal,  e.  a.  leale,  fedele,  pro- 
Lo\ah  ment,  ad.  lealmente 
Loyauté,  sf.  lealtà,  prillata,  f. 
Loyer,  sm.  pigione,  fitto  ;  sala- 


Lubricité,  sf.  lascivia,  f. 

Lubriiior,  va.  lubrificare,  ren- 
der sdrucciolevole 

Lulu  ii|i,c,  2.  a   impudico,  a 

Lubriqiiement,  ad.  lascivamen- 
te [baino,  m . 

Lucarne,  sf.  fenestnlta.  (.  ab- 

Lucciole,  sf.  lucciola,  f. 

Lucides  (intervalles),  2.  a.  pi. 
lucidi  intervalli    m.  pi. 

Lucifer,  sm.  lucifero,  m. 

Lucratif,  ve.  a.  lucroso,  a 

Lucn.-,  sm.  lucro,  i/u  aiaaiio  ,m. 

Luette,  sf.  ugola,  avola,  f. 

Lueur  ,  sf.  bagliore  ,  barlume, 


Lugubre,  ■'.  a.  .lirai 

funi  lire  [gubre 

Lugubri  ment,  ad.  in  muda  !•:- 
Lui.  vr,u.  Ce  pronnin  est  com- 
mun aux  deux  Retires  lorsque 


do, a 

Lumière,  sf.  lume  ,-  focone  ;  ; 
dizio,  segno  ;  m.  (Jìg.J  viti 
penetratone,  (. 


Lunaire,  sf.  lunaria,  ..  . 
Lunaire,  2   a.  lun  're 
Luuais  ni,  si'   Imi  izione,  f. 
Li'.uuiiqoe,  2.  a.  /'malico,  a 
Lundi,  sm.  lunedì,  m. 
Lune.  sf.  lana,  f.    Kirc  sujet  à 

des  lunes,  essere  lunatico 
Lunette,  sf.   occhiale ,  canoc- 

Luii'  II.  r.  v,i   usar  n-chiali 

Luu.-1 1 1er.  ■  ni.  occhia  'ago,  in. 

Lnui-soluiie,  2   a.  lunisolare 

Lmi;!,.  sm.  clic  crede  all'  in- 
fluenze della  lui 

Lunule,  sf.  lumi, 
che  ha  forma 
avente) 

Lupercales ,  sf.  pi.  lupercali 
m  pi.  (feste  in  onore  del  di 
Pane) 

Lupin,  sm.  lupino,  m. 

Lustrai,  e.  a.  lustrale 
Lustratimi,  sf.  sagrifizio  d' e 


,   (.    (finir 
i   luna   en 


Lu"    i 


ro,  splendore, 


.  .  .ilusieurs  branches  , 
lumiera,  f.  /asini,  in.— espaco 
de  cinq  ans,  lustra,  ni. 

Lustrer,  va.  lustrare 

Lustrimi-,  sui.  lustratore,  m. 

Lu  I  :  ine,  si',  lustrino,  m.  (stof- 
(      fa) 

Lu. troir,  sm.  hrunitojo,  m. 

Lut,  sin.  loto,  luto,  in. 

Lutatimi,  sj:  lutatura,  f.  tV  lu- 

Luter'va.  lutare,  lutare 
Luth,  sin.  lento,  liuto,  m. 

Luthéranisme,     sm.    luterani- 

Liiil'cri.  n,  ne.  a.  luterano,  a 
]  uthi'  -r,  sm.  che  fa  i  liuti,  in. 
Lutiu,   sm.   folletto,   m.  (fig.) 
fanciullo  inquieto 


Lyrique,  2.  a.  lirico,  a 

Lys..'  M    gigli,;  m 

Lysunaeliie,  sf.   lisimachia, 
(pianta). 


fif  possessif  féminin.. 


■il  épée.  la  mia  spada 
;  sm.  sorta  di  le  rtuc- 
[ti.  f. 


nisme.  sm.  poesia  mac- 


Macéron  ,    j 


ita) 


-    ì    ■ 


Lui  ter, 'cm.  lottare 

Luxation    sf.  lussaz'aii't.i  slo- 
gamento ir  un  osso 
Luxe.  sui.   lusso,  ni.   suntunsi- 

Luxer,  i'a.  slogare,  disconcia- 
Se— ,  vp.  dislogarsi 
Luxure,  sf.  lussuria,  libidi 

Luzerne,  sf.   medi, -a,  cedrali-      I 

gola,  f.  trifoglio,  m. 
Lu, si  nu  re,  sf.  terra  seminata 

di  trifoglio,  f.  [in. 

Luzin,  fiM.fr  di  mar.)  lezzi, io, 
Ly,  sm.   (dix  lj  s  font    une   lieue 


Mâche,  sf.  valerian..   _. 

llaehefei-,  sui.   scalia  di  ferrai. 
Muchi  Mere,  sf.  dente  molare, 

mascellare,  ni. 
Mai  1, emonie,     sf.  mnzzamur- 

rn,  mitante  di  biscotto,  m. 
Mâcher  va.  masticare 
Macheur,  sm.  mangione,  m. 
Machiavélisme,    sm.   inacclia- 

velismo.m. 
Muchi:»  éìiste,  sm.  macchiavel- 

Machicot,  SM  cantore,  m. 
Machicoter,  vii.  cantar  un  sol 

versetto 
Mâchicoulis,  sin   cai/iloje,{.  pi 
Machinal,  e.  a.  machinale 
ài  u  bai  ilement  ,    ad.    macchi- 

Machinateur,  sm.  macchinato- 

Machiuation,  sf.  macchinazio- 
ne, f. 

Machine,  sf.  macchina,  f. 

".I  ichiner,  va.  mai  chinare 

M  adi  i  n  iste ,  s  m .  macchili  ista.m . 
ho,    ir,  sin   ti.-  aii'^nte,  in. 

Mâchoire,  sf.  mascella,  f. 

Mâchonner,  va.  mas/a-acchia- 
re.  dniliccMare,  biasoiare 

Màehurer,  va.  sporcare 

Macis,  svi.  mace ,  f.  interna 
senza  del/anace  moscata 

Macie,  sf.  trillalo  acquatico,  m. 


iu Ila,  ì. 
■ciullar 


Mac-cise,  sf.  folaga,  f.  (uc- 
cello) 

Maio Ialine,  sf.  foglio  di  carta 
macchiata,  in. 

Macule,  sf.  macchia,  f. 

Maculer,    va.  macchiare,  ma 

Mai  uni-,  sf.  madama,  signora. 


MAI 

Madame  la  comtesse,  la  signora 

Madéfaction,  sf.  immollamento. 

Mademoiselle  ,    sf.    dam, 
Madone,  sf.   la  beata    1  irguie, 
la  Madonna 


Maigrir, 
Mafias 


roi-.-    sin.  madrepora,  f. 
Madrier,  sm.  pancone,  tavolo- 

Madrigal,  sm.  madrigale,  m. 

Madrure,  sf.  macchia  Ht U«  pel- 
le deyli  animali,  f. 

Maestral,  sm.  maestro,  mae- 
strale, m.  vento  di  ponente 

Maestraliser,    vil.    matstraley- 


MAJ 

n.  ammagrire,  strug- 
[m. 
i,  sm.  maglio,  pallamaglio, 
die,  sf.  maglia:    albugine, 
macchia  ne/I'  occhio,  f. 
Mailler,  va.  armare  di  maglie  ; 

—  n.  germogliare 
Maillet,  sm.  mazzapicchio  ,  m. 
Maiileter,  va   ricoprir  di  chiodi 
U  fodero 


Mailloche,*/,  m 


7,  Pi. 


Maillure,  sf.  macchie 
Mmn.sf.  mano,!,  scruni,  n, 

~M(e?tre  h^'den'iëlv  ,'óan',, 

—  (a   pleine),  copiosamente 

—  de  papier,  quaderno,  f.  e 


ton    majeur  , 

!.  maggiore,  m. 


mK:'. 


Magasiner,  va.  riporre  le  meri 
Magasinier,    sm.    guarda-ma 

Magdaìéon,  sm.  bastoncello  e 

zolfo,  unguento,  m. 
Mitro    (juge),    a.    luogotenente 

del  siniscalco,  m. 
Mages,  sm.  pi.  magi,  m.  pi. 
Magicien,  sm.  mago,  streg 


;,sf.  strega,  ì 


iaS. 


té,  sf.  magnanimi- 


Maintenue  ,   sf.  % 


Magistère,  sm.  magistero,  1 
^  A.  e.  a.  imperioso.  . 
iialement,  ad.  magistral- 


Maire,  sm.  (le  premier  officier 

micipal),  podestà, 
ne,  sfidigli*-    ' 


lira  del  podestà     i 


_  avec...  (mettre),  i 

la  discordia 
M.ilo.'ìiiie  ,    sf.    malachite  ,    f. 

(pietra  verde) 
Malacie,  */.  voglia  veemente  di 

Malade,  2.  a.  ammalato,  infer- 

Mnlailie,  sf.  malattia,  infermi 
!       tà,  f  morbo,  furore,  va. 
Maladif,  ve.  a.  malatiiccio,  a 
.M  1 1  ; i . 1 1 1 ■  i- i e ,  sf.  ospedale  d'  am- 
malati, m. 

.se,  sf.  inezia,  gojfag- 


■a.i. 


-  gamie,   casa  che   si    affitta 
mobigliata 
Maisonnée,  sf.  famiglia,  f 

motte,  sfcasuccia.f. 

Maitre,  sm.  maestro,  padrone, 

iliboron,  imbroglione,  gua- 


Mal-isé.  e',  a.  difficile,  . 


o  di  n 


Magnésie,  sf.  magnesia,  f. 
Magnétique,  2.  a.  magneti, 
Magnétiser,  va.  magnetizza,  e 
Magnétisme,   sm.  magnetismo. 

Magnificence,    sf.    magnificai-  , 
Magnifier,  va.  magnificare 
Magnifique,  2.  a.  magnifia  ;  al- 


Maheutre.  sm.  soldato  del  par- 
Mahométan,   sm.  Maomettano, 


Maigrelet .    ... 
Maigrement,  ad.  magrameni 
Maigreur,  sf.  magrezza,  f. 


,   [■■ 


o  di  scuola.     Male, 


■s  assemblées 
ois.  des  lois). etc.  maestà; 
re  donné  aux  emperours. 


Majestueusement,  ad.  r 


;nt,  ad.  difficilmente 
s,  sf.  pi.  malandrà,  f. 
ia  de' eavalli) 


ete.sf.facidaimo 
osse"sf 'gòbba,  f. 


tre,  sf.  disgrazi 
itreusement,  ad.  i 


nÎlTt1 

-en- point  .   ad.    in   cattive 
ito  [rore,  in. 

sntendu.  sm.  equivoco,  er- 


MAL 

Mal-étre,  sm.  indisposizione, t. 

lami  a  are,  m. 
iliilfv.il>-.  2    a.  malevolo,  a 
<Jal-façon,  sf.  difetto,  m. 
A.,\ri;\im.  sf.  fume  canina,  t. 
dal-faire,  vn.   malfare,  nuo- 

Malfaisant,  e.  a.  nocivo, mali- 

ii n a.  malefico,  a 
Malfai  t,  e.  a.  mal  fitto,  a 

llall'aitfur,  sm.  malfultari-.  ni. 
Malfamé,  e    a    ditriiniillo.it:  ,,':,■ 


Malgré,  pr.  malgrado 

—  ses  rif  lits,  a  sua  dispetto 
Malhabile, 2.  a.  inetto,  a.  inah 
Malhabileté,  sf.  incapacità,  I 
Malheur,  sm.  diserà  zia,  (. 

—  a  vous!  miai  a  voi! 
Mallieui-f useraient,  ad.  sventu- 

Malheureux,  se   a.  sr, 


•Malhonnête,  2.  a.  indecente 
Malhonnêtement  ,  ad.   dison, 
Malhonnêteté,  sj .  scortesia,  i 
Maliee,  sf.  malizia,  malignilo 
Malicieusement,  ad.  malizios, 


—  (cheval),  cavalla  periculus 

Malignement,  ad. malignarne» 
Malignité,  sf.  malignità,  f. 


MAN 

Malpropreté,  s/ .  sordidezza,  t. 

Malsain,  e.  a.  malsano,  a.  infer. 

Malséant,    e.   a.  sconvenevole. 

Malsonnante  (proposition),  a. 
f.  proposizione  condannala, 
i.    (terni,  di  teologia),   poco 

lait,  sm.  grano  preparato  pel- 
lai- delle  birra,  m. 

Mnllhe,  s  .  malia.  f.  (miscuglio 
di  pere,  cent,  i/esso,  e  grasso) 
.Malto le,  sf.   matalolta.coiicus- 

Malioti'er,  sm.  gabelliere,  esat- 


Malitorne,  2.  a .  disadatto,  inet- 
te, a  [rta.f. 

Mal.iugé.    .sin.    .sentenza  ingiù  - 
Malìai'l.  sm.   piccola  mola   da 

Malie!'//.'  valigia,  battis,  t.  bot 

Malléabilité,'  sf.  qualità  di  ciò 

che  e  malleabile 

M  sllf  alile,  2.  a.  malleabile 

Ma'Ieolf.  si'  malleolo,  m  noce 
de! piede,  f. 

Mail    l  1er,  sin    ra/ìgiajo,  m. 

Mallette,  sf.  valigetta,  rassetti- 
no,(.bauletto,  botteghino  p„i- 

MaUier!  '"' 
la     va 

stanghe,  ,n. 
Ma'neiier,    va.    maltrattare, 

malmenare  [to,  a 

Malovilonné,  e.  a.  mal  unii, 


,.   gaffa,. 


scimi 


Malpeigné,  e.  a.  sporco,  a 

Malplaisant,  e.  a    dispiacente 
Malpropre,  2.  a.  sordido,  sudi 

Malproprement ,    ad.    sporca- 
mente, grettamente 


lant,  e.  a.  mali-volo,  a 
Sion,    sf.    prevarica zio- 
luciissi.ine,  f.  ladroneg- 

r  pr,  fitta  illegittimo   dà 


,.  papilla,  t.   < 
a.  che  ha   gt 


;  (fig.)contadìno,  villa- 


branle  .1  .il 


—,  sf.  manica,  f.  Man.  lus  A 
nbéeille,  maniche  all'im- 
becille ( lunghe,  e  pendenti) 


Man. 1:1, ale  ,     sf.     mascella.  ,    t 

mandibola,  f. 
Man. lille,  st    casacca   di  lacchè 
"  e,  sf.    mandolino,  m. 


Mandare,  sj .   mandola,  f.  spe- 

Maii.li-ai;. ire,    si',    mandragola, 

f.  f pi-iuta) 
Mandi  in,   sin.    -pina,  caviglia, 


MAN 

Manducation,  sf.  manducatio- 


.1.  pi. 

Manes,  sin.  pi,  anime  dei  morti, 

f.  pi   le  ombre  de'  trapassati 

Manganèse,  sm.  manganese,  m. 

Mangeable,  2.  a.  mangereccio, a 

Mangenille,  si:  (ee  cpi'nn  donne 

ii  rianger   aux     poulets,    etc.) 


Man 


Ma„g-r 
«elei 


: 


Maniable,  2     a.     maneggiabile 

(fa.)  trattabile,  docile 
Maniaipie,  2.   a.   maniaco,  fu- 

ili. mu  horilion,  sm.     manicordo 

sorta    dì  piano-forte 
Manicles,  if.pl.  manette,  t  pi. 

Manie,  si.  mania,  smania,  (.fu. 

Maniement,  sm.  maneggio,  ma 
maneggiare,  toc 
publiques,  animi 

—  bien  une  affaire,  condiir  ben, 
un  afjare  [faciliié 

-  (!,'!,''.  ,nlPaTtat'toPar 
Manière,*/,  maniera. roggia.  ( 

modo,    in.  A  force    ile  soigner 
son  style    on   tombe   dans  la 

maniere   de   Raphael,    scuola 


Manifeste',  2.  a.   manifesto,  no- 
torio, a  [sfornente 
Manifestement  ,    ad.     manife- 
Manifester,    va.    manifestare. 

Manigance,  sf.  astuzia,  f. 
Manigancer,  va.  ordire,    mac- 

Mniïiïle!  V-  maniglie,  (.  (gioco! 
Maninque  ,    sin.     manioca  ,    i 


Manipule,  sm.  manìpolo,  vs 
compagnia  di  soldati  presso  i 
Romani 

Manipuler,  va.  manipolarti 

Maniiiue,  sf.  guardamano,  iti- 
manopola,  f. 

Mann  eau,  sin.  cestella,  m. 

Manivelle  ,  sf.  manovella,  l 
manubrio, ta. 


MAQ 


—  d'enfant,  culla,   cuna,  f. 

M  iiii.equin,  sm.   cesia;  f.   mo- 

JlKu-euvre,  sui.   manovale,  la- 


Manoir,  sm.  abiiazio 


Manoque,  sf,  corda  di  t 


MAR 

;  Maquilleur,  sm.  battello  da  p 

:  Marabout,    sm.   tnarabuto,  s 
•rdote  turco 

Marâtre,   sf.  matrigna,   madre 

MnraudaiNe,  Dfbr 
Maraude,  sf. 


i.  saccheggiare 


Marbrer,   va.    dar  il   color  di 

Marbre ur,  sm.  artigiano  che  dà 

Marbrier,  sm.  mormorino,  m. 
scarpe/fino,  ni.  [f. 

Marbrières/',  e, Ta  del  mar:;:,,, 
M  irbnnr    sY.  marezzo,  m. 
Marc,  sm,    puifN  de  huit  or.cei-), 

—  (poids  de),   libbra   di    sedici 


MAR 

Miréchalerie.  sf.  ma'caìcia,  f. 
Maréchaussée,  s/.  giurisdizioni 

de'    mares,  iaiìi,    campagli!* 

ili  gente  a  cavallo,  f. 
Marée,  sf.  marea,  f.  flusso,  ri- 

MàréefóuM^  'ba'ssa  marea.C. 

—  fl.uiiH ■.':.  acque  piene,  f.  j,!. 

—  (morte),  acque  morte,  I.  l'I. 
Martil,  sm.  avorio  non  lavora- 
to, in. 

Margajat,  sm.  ragazzaccio,  ra. 

Marge,  sf.  margine,  met.  (fig.) 
Avoir  de  la  marge,  aver  cam- 
po, aver  luogo 

Margelle,  sf.  pietra  dell'  orlò 
del  pozzo,  f 

Margeoir,  sm.  chiusino,  m. 

Margcr.  va.  far  belle  margini 

—  un  four,   turare  i  forni  da 


Malora* 


poco    che    non   ftSSe  'licer.,,; 

veiidnu'dé/p'rscedimare.  in 

Marguerite,    s/.     mar,jJu-ri:ì,n. 

ce  marchand  a   manque,   ha 

n,  SM.   porchetta  di  ..  ('- 

(fare), perla, f. 

faltâa 

le,   sf.  tetto  alla  man- 

,   ,-    u,                          [';.,(-/r„J 

Marguiilerie  ,     ■</■     <<  .  , 

Mai-rapite,   s/.   marcassita,    (. 

santese.  f. 

sarda,  m.                                [f. 

Marchand,  si»,  mercante,  mer- 

Mar^ui!lier,?m. ///i  santese,  va. 

Mansuétude,  sf.  mansuetudine, 

catante,  m. 

Mari,  ni.  marito,  sposo,  ra. 

al,  e.  a.  vendibile,  mer- 

Ma,aaìile,  2.  n.  r//ro,  a.  a  »<«ri- 

Mingali,    "m.'màntello 

r«rs;',  rfrt  marito 

iti;,  sf.  mercantessa,  f. 

•■- 

—  dé  la  cheminée,   cappa  del 

ze,  sponsalizie  ,  f.  pi.    dote 

cammino  ,    tfig.J  prêt,  sto,  ni. 

Marchandemeut,    arf.    mercan- 

della sposa 

Sous  le  manteau   ile   l'anni  ir, 

tilmente 

aiilon,    sf.  una  spcr 

sotto  pretesto  ifamicìzia 

Marchander,   »>/i.    prezzolare; 

ca,(. 

Mantelé.e.  a.  mante/lato,  a 

Marie  (lei,  sm.  sposo 

Manli  let.sm.  mante/letta .  f. 

Mariée  (la),  sf.  sposa,  f. 

ne,  sf.  mantellina,  f. 

."lairliaielise.    s/.     mercanzìa  , 

Marier,  va.  maritare,  spesare 

Mantelure,  sf.  mantello   d'  un 

—  (Fille  bonne  a),  figlia,  raga; 

Marche,  sf.  marca,  J miniera  ; 

za  da  marito;    ffig.J   ano;- 

Mantonnet,  sm-  monachetto,  m. 

marcia,  f.  cammina  ;  scalila), 

Manlure.s/.  (mar.)  scossa  del 

scartlione ,    m.  Fausses  mar- 

Se — ,  vp.    maritarsi,    amino 

mare,  f. 

ches,  mosse  finte 

Mai  a  ur,  sm.  paraninfo,  m. 

Manuducteur,  sin.   introdutto- 

Marché, sm.  mercato;  patto, m. 

re;  che  segna  la  misura,  capo 

piazza,  f 

Marchepied,     sm.   predella,   f. 

Marinade,  sf.  mari,,, la.  f. 

Manuel,  le.  a.  manuale 

sgabello,  m. 

Marine ,    sf.    navigazione ,    In 

nient  ,    ad.    manual- 

i ,    b».   marciare,  cam- 

marina;   spiaggia,    f.    odor 

mente                        [fattura,  f. 

minare                               [care 

del  mare  ,   m.     veduta     de. 

..re,  sf.  manifattura, 

—  l'è;  (Hi-  d'un  chapeau,  va.cal- 

Manufacturer,     ra.     lavorare, 

M    icb'T,  sm.  andamento,  m. 

Mariner,  va.  marinare 

fabbricare 

Marchette,   */'.   barroccino,    in. 

Maringouin,  sm.  sorta  di  zan- 

Manufacturier, sm.  manifatto- 

ordigno per  prender  uccelli 

zara,  f. 

re,  padrone  </'  una  fabbrica; 

Marcheur.  *>„    mwW,rtsr.  .ni. 

Marinier,  sm .  marinajo,  m. 

Marcheuse  s/.  c<mm»i.//r,,-«  f. 

Manonnelle.sf. burattino,  barn- 

:  .'i.u'i,  1/'  manumissio- 

Marcotte, s/',   barbatella,  prò- 

ne,  t. 

Maritai,  e.  a  maritale 

Manuscrit,  sm.  manoscritto,  m. 

Marcotter,  i-,r.  margottare 

Maritalement,  ad.  di  marita 

Mai 


sf.  mani 


Lm 


Mappemonde,  sf.  «tappami 

Maquereau  ;.,„    .,..,..,,', 

KiiqVreaux,  sm.pl.  vacche,  f. 
pi.  macchie  alle  gambe  prò- 
dotte  dal  fuoco  P         \ 

Maquerellage,    sm.   rujflanesi- 

Maquignon,'  sm.  cozzine,  sen- 
sale di  cavalli,  m.  [f. 

Maquignomier,    va.   raffazzo- 


[«1,  f.      Marjolet,  , 


le,  sf.    donna   sgaaj, 


sm.  maniscalco,  m 


Marmelade,  s/,  c- 


zerbinolto,  da 
maglia,  f. 


-  ;giauil),  maggiordomo, m.        ' 

-  de    France ,   maresciallo   di 


MAR 

misero;  sin.   Il  fait  le  marmi- 
inir/rt  il  poveretto 
armiton.  sm.  guattero,  m. 

IO»,  /are  il  gita l- 


Marmòtier,  s»i.   antiquario,  m. 
Marmotte,  .«/.  marmotta;  (fig.) 

Marmotter,  va.  n.  borbottare 
Marmouset,  sm.  caricatura,  f. 
Maroe,  sf.   (terre  grasse  propre 

marna,  t.  [marna 

Maria-r,    va.     concimar     colla 
Marii.-rnn,  sm.  colui  che  cava 

Marniere    sf  cava  ili  marna,  f. 

Maroquin,  sm.  m  arrocchi  un,  tu. 

r,  va.  imitare  ilmar- 


Màroqainier,  sm.  conciatore  di 

marrocchiiio.  ni. 
Marrtuiiie,  2  a.  marotico,  a 
Marotte,  sf.    (espèce  de   scep- 
tre),  bastoncino,    scettro   da 
pazzo  ;  (fig.)  passione  smilVe 


—,  sf.  sorta  di  colla,  f. 
Marque,  ;/'.  segno,  marchio,  ra. 

impronta,  f 
-  de  la   petite  vérole,  butteri 

del  vajuolo 
—,    (tache    qu'on    apporte    eu 

naissant),  voi, lia.  f. 
-(homme  c\c),uomo  d'alto  af ■ 


M.-,n,„,,.s7.„/   s-,,,,»    m.  pi. 
Marqueter,  va.  intarsiare 
Marqueterie,  s).    ,',<■' 


_J* 

Marre,  s/! 

Marri,  e  a.  pentito,  a 
Marron,   sm.   marrone;    ria  in 
di  capelli  ;   schia'-o   fin-giti- 
l'peìli 


MAS 

.1  de  porte,  battilojn,  i 


:-!:    ;-;:,..' 


lare. --il.  fare  il  nido 

Marteh-t,  sm.  martelletto,  ni. 

Martelour  sm.  colui  che  mar- 
tel! a,  m . 

Martellile,  sf.  martellina,  f. 

Martial,  e.  a.  marziale 

Marticles,  sf  pi.  branche  ai 
treìingaggio,  1  pi.  gerii,  ra. 
pi.  (fer.  c/i  mar.) 

Martim-I,  .«».  rondone;  can- 
deliere, m.  disciplina,/. 

Mari  in- pécheur,  sm.  tordo  ma- 

sf.martingalla.f. 
—   (jouer  à   la),    raddoppiare 

sempre  la  posta 
Mari  n-,  sf.  martora ,  pelle  della 

martora,  f.  [m. 

Marti  r,   :  in.  martire,    martore, 
Milli',  re,  sm.  multino,  turmell- 


Martyrologisle,  sm.  marlimla- 
Manim.  sm.  gattaria,  f.  maro, 
in. (pianta) 

Mascaret,  sm.  riflusso  impeloo- 

Mascar.ui,  sm.  mascherone,  in. 

Masculin    e    ri.  mascolino,  a 
Masculinité,  s/',  mascolinità,  f. 
Masque,  sm    maschera,  f. 


vieille),  6r»/«a  strega 
Masquer,  va.  mascherare,  i 

Se  —,  171.  immascherarsi 
Massacre,  un.  macello,  m.sl 


MAT 


re,  2.  < 


Masti     ._. 
Masugiidour,  sm.  r, ._ 

editar  la  masticazione,  m. 
M   si  i-ilici  -,  va.  unir  col  mastico 
Masure,  sf.   caso/are,  ni.  casa 

diroccata 
Mal,  sm.  «Mero  di  nave,  m. 
Mal .  sm.  scaccomatto,  m. 

i  />«///«,  a.  Cette 


broder 


•est  ti 


è   troppo  n. 


Matamore,  .v«<.  bravaccio,  m. 
M  Ha   -e,  sf.  matassa  di  seta.  t. 
BIa(as,inade,  sf.  n     " 


MaUl'as,  s 

Matelasser,  va.  guarnire,  di  cu- 
scinetti im- 

Matelassier,    sm.   materassaio, 

Malt  loi,  sm    marinaio,  ni. 

Motel,  fage,  sm.  /a  pa</«  àW 
marinaio  ;  urie  marinar,  sca 

Matelote,  sf.  maniera  d'  appa- 

—  ;à  la),  «//<(  marinaresca 


.....  alberello,  ra. 
Matérialiser,  ra.  render  mate- 
riale ;-n.  divenir  materia 
.Matérialisme,    sm.     matiiiaii- 


liurap,zzi;(t 


Matériaux,   sm.  pi.    materia/:, 
|       ni.pl. 
Materie!,  le.  a.  materiale,  gros- 

oient,  ad.  materia/- 
m.Hte  a  ia[dre 


ale, 


Marr 


—  sm.  pi.  tnaa 
Marscche,  sf.  ot 


marrobbin,  in 

ioVf.pl. 


—  des  .... 
statue.   Il    massacre  tout 
qu'il    fait,    manda    a    me 
guasta  tutto  quello  che  fa 

(fig  )  ciabattino,  in.  [f. 

Masse,  sf.  massa,  moie,  somma, 
Ma-.selntle,  sf.  metallo  che.    re- 

Ma»Sr-inore,  .•  m.  tu'. eolio    reto 

per  i  bestiami  sulla  nave,  m. 

Mao.,  pain,  sm.  marzapane,  in. 
Masser,!',',  raiìilojipiare  la  po- 
sta   al   giuoco;    disporre    a 

Massicot, 
Massier,  s 
(Massif  \e   a.  massiccio  ,  gros- 

Massif,    'sm.    gruppo    d'  alberi 

folli,  ni. 
Massivement,    ad.    sodamente. 


i.  vetrina,  f. 


Matière,  s/.    Mare 
marcia.t.soyget 


i   prem 


«ie,  'i  frutti,    le   produzioni 

-"('■  n),  a!/.  l«/a/rO 
M.  Hio,  sw.  mastino,  m. 
Mal  io,  im.  mattino,  in.  marti 
»«,  f. 

—  et  snir,  arf.  mattina  e  sera 

—  (se  Itier],   alarsi   a    buon 

Matinal,  e.  a.  cAe  si  leva  per 
Matinée,  s/.  mattinata,  t. 


Matin 
Malfa 


MEC 

va-  coprire,  tormen-  I 
.sf.pl.i 


.  a.  che  si  leva  per 

e  (étoile)  ,  a.  la  stel- 
la mattutina,  t. 

Matir,  va.  ammorzare  la  lu- 
ce,,!, zza  dell' oro 

Matoirs,  sm.  pi.  ceselli,  cesel- 

Matois,  e   a  astuto,  scaltro, a 
Matoiserie,  sf.  astuzia,  f. 
Matou,  sm.  (/atto,  micio,  m. 
Matras,  sm.  bvlcione,  mattrac- 

mi  '    lire,  sf.  matricole,  f. 
Matrice,  sf.  matrice,  t. 

(langue),  lingua  madre 
—  (église),  chiesa  madre 

.11      de,  sm  matricida,  m.  e  f. 
Matriculaire,  sm.  matricolato, 


MED 


Méchoacan,  sm.  mecioacan,) 

Mécompte,  sm.  errar  nel  con 
Mécompter  (Se),  vp.  inganni. 


Méconnaissant 
Méconnaître  , 


Se  — ,  vp.  dimen 
Mécontent  ,   e. 


MEL 


Matrone,  sf.  mal 
Maturatif,  ve.  a.  t 
Maturation,  sf.  % 


['«. 


ïoin  de  pain,  donnez-m'en,  ho 
bisogno  di  pane  datemene 
Méandre,  sm.  meandro  ;  (fig.) 

Mécanique,  sf.       ^ 

Mécaniquement,  ad. 

Mécanisme ,   sm. 
Mécène,  sm.  mece 

'Ieri, animent,  ad. 
Méchanceté,.^,   scelle. 


\  Mécontentement, 


MAture,  sf.  alberati 
Maturité,  sf.  mature***,  .. 
(fil,  e.  a.  mattininole 
Maudire,  va.  maledire 
Maudit,  sm  riprovato,  m. 
Maudit,  e.  a.  cattivo,  maladet- 

Maugèrcs,  sf.  pi.  maniche  da 

Maugréer,  vu.  bestemmiare 
Maupiteux,  se.  a. povero,  mise' 

Mausolée,  sm.  mausoleo, m. 

Maussade,  2.  a.  sgarbato,  sgua- 
iato, svenevole 

Maussadement  ,  ad.  sconcia- 
mente [za,  f. 
K    ci. lene  ,    sf.    svenevolez- 

Mahvais.e.  a.  cattivo,  pravo,  a 

—  (Il  faut  prendre  le  limi  et  le), 
sm.  bisogna  pigliarsi  il  buono 

—  (sentir),  av.  appestare 
Mauve,  sf  malva,  f. 

i.iaimitie,  sf.  allodola  panie-  j 

sm.  pi.  mali,  m.  pi. 

lire,  2.  a.  mascellare 

Maxime,  sf.  massima,  t.  priti- 


Mécroire,  va.  sospettare,  ne 

Médaille,  sf.  medaglia,  f. 
Médaillier,  sm.  armadio  in  a 
si  conservano  le  medaglie,  n 
Medailliste,  sm.  medaglista,  r 
Médaillon,  sm   medaglione,  m 
Médecin,  sm.  medico,  m. 
Médecine,  sf.  medicina,  f. 
Médeciner,  va.  meilleure 
Médiaire  (veine),  a.f.  vena  m, 


Mediante,  sf.  mediante,  f. 
Médiastin,  sm.  mediastino,  m. 
Médiat,  e.  a.  mediato,  a. 

liatemept ,    ad.    mediala- 


Médical.e   a.  medica/e 

!M eil ii ciment,  sm.  medicamento, 

in.  medicina,  f.  rimedio,  m. 
Médicamentaire,  2.  a.  medica- 


Médicamenteux,  se.  a.  media 

Médicinal,  e.  a   medicinale 
Médieté,  >/  medietà.f. 


Mieli,,. 


e  i  n 


n  dépôt, 


Medife"  _  . 
riflettere 
poter  confidare  un  deposito. 
Il  médite  de  se  retirer  da 
monde,  egli  ha  fatto  disegno, 


Me.  I)l.-ir 


,ée, 


■    '     ondo 

Me  dit  erra 


,i  dal 


Médullaire,  : 
Méfaire.  vìi. 
Mél'ait,  sm.  misfatto,  m 


Méfier  (Se),  vp.  diffidar 
(Par),  'ih 


Megère,  sf.  meget 
Mégie,   sf.  arte 
■jelli,  {. 


ijm 


MegiL. 

,.elli  enee,  m. 
MesUsier,    sm.     conciator    di 

pelli,  m. 
Meigle,  sf.  zappone,  va. 
Meilleur,  e.  a.  migliore 

-ne,  2.  a.  che  purga 

I'  atrabile 
Mélancolie,    sf.  malinconia,  (. 

m      ,fi(|tie!  2.  a.  malinconi- 
co  de! cale,  afflitto 
Mélancoliquement,  ad. 

Mélange  ,    sm.    miscuglio  ,    m. 

Mélanger,  va.  mescolare 
Mélasse,   sf.   melassa,  ci 

purgato, 


o  delle 


Un- 


ire 


MeìeY.'ra.  mescolare,  mischia- 
Se  mêler  dans  ia  foule,  cac- 
ciarsi nella  folla 

—  le   vin,  fatturare    il  vino, 

—  les  echevaux,  imbrogliar  le 
matasse.  Il  s'est  mele  du  rac 

per  t  aggiustarne, >!■>:  de  quoi 

occupate?    di    che    prendete 

Se  —,  vp.  accoppiarsi,  impac- 

M        I.    I    .    ..■.,■  '  ■         ...     ci  ..CC 

Mélèze,  sm.  larice,  m.  (albero. 


Me  lie 


\m.    meliceride,    f 
eliloto.  m.  tribc- 


Medisance,   sf.    maldicenza,   f. 

diffamazione,  f. 
Meiii-ant.  e.  a.  maldicente 
Vi diiaiif,  ve.  a.  pensoso,  a 
Méditation,  sf.  meditazione,  f. 

Méditer,   va.  meditare,   consi- 
derare, riflettere 
1  —  une  entreprise,  immaginare, 


;  Melititi 

.si. melodia,  f. 

Mélodieusement,  ad.  melodio- 
|      samente 
Mélodieux,  se.  a.  melodioso  a 
Mélodrame,  sm.  (drame  mele  de 
chant),  melodramma,  in. 
|  Melomane,  sm,  #—■""■' 


M  EN 


Melon,  «m.  mellone, popone,  m. 
—  d'eau,  cocomero,  m.    angu- 

M  eli ■  risei e,  */.  petonciano,  m. 
ileionuier.sm. venditori  ai  mct- 


Mémarchure,  sf.  storci) 

piedi  di  cara/lo,  m. 
Memi  rane,  sf.  membra 


a  pel- 

',!  cniniaiieux,  se.  a.  membraìio- 
Membre,  sm.  membro,  in. 
Hembré,  e.  a.  membruto,  a 
Hembru,  e.  a.  membruto,  a 

Membrure,  sf.  cornice  ili    ci/mi- 
me; corda  per  misurar  la  fa- 
Meme,  pron.   medesimo,  istes- 
Menu-    ad.  anzi,  anche,  di  /uìt, 
altressì,  pure.  Elre  à  même 
de   payei 


[parimenti 
—  {tout  de),  nell'  ist'ssa  modo, 
Mê  même  ut,  ad.  medesimamen- 

Mémoire,  sf.  memoria,  ricor- 
danza, rimembranza,  f. 
Mémoire,  sm.  progetto  scritto, 
memoriale. m.  nota,  notizia,{. 
Mémoires,  sm.  pi.  notizie,  f.  pi. 
Mémorable,  2.  a.  memorabile 
Mémoratif,  ve.  a.  ricordevole 
Mémorial,  sm.  memoria/e,  se- 


_  f fa  ire  in. n),  rirsre  d'accordo 

in  tanaglia  colla  moglie 
—  (pain  de),  pane   casalingo  , 


Ménage. 

Ménager,  va.  risparmiare, con- 
durre, usar  bene,  / 


Meni 


re,  sf.  massaja.  (. 


Menage i  ie  ,    sf.   m finai') 
serraglio  d'  animali,  m. 

Mendiant,  e.  a.  mendico,  a.  Les 
quatre  mendiants,  tira  passa, 
mandorle,    nocciuole    e  fiihi 

Mei, .li. -iié,  sf.  mendicità,  (. 
Mendier,  va.  mendicare,  impie- 


\nt.. 

fé,  sf,  pratica;    invenzio 


Ménin  ,  sm.  gentiluomo  d'  un 
Francia,  m.  [bruna) 

Meninge  ,    sf.  meninge,  I  (  mem- 

>;.•„,,;   gè   ,,lt    menologio,  m. 


MER 

Mensonge,  sm.  bugia,  menzo- 
gna, f 
Mensonger,  e.  a.  menzognere 
Menstrue.  sf.  mestruo,  m. 
Menstruel,  le.  a.  mestruale 

i, sf.pl  mestrui.m.p\. 


Menteur  ,   teuse.  , 

bugiardo,  a 
Menteur  ,   sm.    me 

Mentile,  sf.  menta,  .. 
Mention,  sf.  menzione,  f. 
Mentionner,   va.  menziou, 

Mentir,  in.  mentire.  Sans  n 


—  plu, ali,  ;,  i/lini,  ni.  pi. 

—  (dru  et),  ad.  spesso  e  minuto 

Menuaille,  sf.  minutaglia,  t. 

Menuiser,  va.  lavorare  di  le- 
gname 

Menuiserie,  sf.  lavoro  di  legna- 
me, o  di  falegname,  m.  arie 
dei  falegname,  i. 

Menuisier,  sm.  falegname,  m. 

Méphitique,  2.  a.  mefitico,  a 

Méprendre  (Se),  vp.  sbagliare, 

peut  pas  se  méprendre,  è  ve- 


Mépris.  sm.  disprezzo,  m. 
—  (ti. hiber  dans  le),  caderi 
disistima 


MES 

Merdeux.se.  a.  merdoso,  smer- 

Mere,  sf.  madre,  f. 
-  (grand'),, lonnu.t. 
-(belle-),  matrigna,  suocera.i 

lana  .  In  migliar  lana,  t. 

Mère,  a.f.  mère-goulte,  premo 
ne,  di.      langue-mère,  madre 


».  sf.  pi.  sorta  di  mas 


m' meritare 

de"(bieiO,rt 


Meiiioireiiieiit,   ad.  t 

Merlan,  sm.  asello,  ni.  (pesce) 
Merle,  sm.  merlo,  ni. 

Mei-lette,  sf.    merlotto,  m. ,'r.  di 
I      blas.J  [legno,  in. 

Merlin,  sm.  merlino;  mazzo  di 
liì  ,  lin.-r  une  voile,  va.  ralin  ■ 
gare  con  merlino  ft.  di  mar J 
.Mellon,  sm.  merlo  d'  un  para- 
Mei  incile,  sf.  merluzzo,  in.  hac- 
Merram,  sm.  legno  da  fabbri- 

Merieiìle,  sf.  maraviglia,  f. 
Merveilleusement  ,  ad.  mara- 


Mésalliance,  sf.  cattivo  pn 

ludo,  ,n.  [si 

Mésallier  (Se),  _»>p.  appare/ 


sprezzante ,     Mèi 


JIit.j/.  mare,  m. 

—  (mettre  à  la),  far  vela 

Mercadeut,  sm.  mercautuzzo, 

Hi  riamile,  2.  a.  mercantile 
Me,,  euaire,  2.  a.  mercenario,'! 
Meicenaircment  ,    ad.    venal- 


Mosavenlure  ,  sf.   disavv.  utu- 


sf.  disprezzo,  in. 

„.,  va.  di.s/in  z zarc 

Mésintelligence,»,  .</««/ 


M.snlliir 
Mesolabe, 


!.    offerir    troppo 
mesolabio ,   ni 


Mori  i  rot,  sm    meri  iajuolo,  m. 
Merci,  sf.   misericordia,  pietà, 
compassione,  f. 

—  (a  la),  in  balia,  nel  potere 

—  (grand),  milie  grazie,  f.  pi. 
-(Dieu)   grazie  a  Dio 
Mercier,  »i.  merciajn,  m. 

Mi  ri  i  e, h,  sm.  mercoledì,  ni. 

neta  ,     e    dio     della      tavola  I 

i. Ira,  giro,  m    {argenta  vivo) 
Mi  n  ni  oile  ,      .</.      mercoreila  , 

(pianta);  riprensione,  (. 
Mei,  ni  -lei.  le.  a.  mercuriale 
Meicurilicalioii,  sf.  estrazione 

dei  mercurio  da'  metalli,  f. 
Me  ubi  il  le,  sf.  ragazzaglia,  f. 
Merde,  sf.  merda,  f.  sterco,  m. 
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Mesquin,  e.  a.  meschino,  a 
sconcio  a.  vile.  Il  a  l'ai 
quin,  ha  1'  aspi  Ilo  d'  n 


Messagère  ,    sf.     messaggiera  , 

Messagerie,  sf.  carica  di  pro- 
caccio, f.  (direzione,  e  luogo 

dello  stesso  procaccio  ;  nffiiAo 
da  dove  pai  tono  le  diligenze  . 

Messe,  sf.  musa,  f. 

,\]..s;e  ilice,  s/\  sconvenevole *ta ,  f. 


MET 


; ,  va.  rendere  cattivo 

Messidor,  sm.  (premier  mois 
d'été  de  l'année  républicaine 
française  qui  conimeli.;!  i  h-  l'J 
juin  et  fiu.ssait  le  19  juillet), 

Messier ,  sm.  guardiano  delle 

s.  sm.pl.  signori,  m. pi. 

Me-'ire   de  camp,    sm.   maestro 
'i  campo,  m.  (la  prima  com- 
-"  — i  reggimento  di 


cavalieri! 
Mesurable, 
Me  su 


bile 


dazio  pel  misurato,  e  merce- 
de del  misuratore  m    misura, 
f.  (eslimo  d'  un  terreno) 
Mesure,  sf.  misura,  battuta,  (. 

—  (ne  garder  aucune),.--—  - 

Mesurer,  va. 

MésuT"1"' 


Ire 
'.,  regola- 


re, sf.  metabola,  f.  (figli- 
la di  reltorica) 
Métacarpe,  sm.  metacarpo,  m. 

(term.  d'anat. J 
Métacentre.sm.  metacentro  m. 
il me,  sm.  spezie  d'a- 


Métai 


,  sf.  podere   affittato, 


Metailuigiq 

Métallurgiste,»». 
Métamorphose,  sf. 

Métamorphoser  , 


Mèla  phrase,  sf.    met  af rasi,  f. 

(traduzione  letterale) 
Métaphrastc.  sm.    metafraiìe  , 

m.  [m. 

Métaphysique,  sf.  metafisica,  f. 
Métaphysiquement,  ad.  ine  tufi - 


Métaphjsi 
metafi.-ic 


Métathese,  sf.  (fig.  c 


Métempsycose,  sf.  metempsico- 
si, trasmigrazione,  f. 
Métemptose,  sf.  equazione  so- 


létéorologique,  2.  a.  met 


Métier,  sm.  mestiere;  telajo,  m. 
arte,  f. 

—  de  tisserand,  sm.  telajo   da 

—  (gate-),  guastamestiere.  m. 
Métis,  e.  a.  (né  d'an  Européen 

et  d'une  Indienne  et  vice  ver- 

Métivier,  sm.  mietitore,  m. 
Métonomasie  ,    sf.    m 

Métonymie,    sf.  metonimia,  f. 
(figura  di  reltorica) 

; .   sposto  Ira  V  uno  e 
/'  altro  triglifo,  m. 

■  ■,  upe  ,  sm.  metoposco- 


poscopia,  f. 
Mètre,  sm,  metro  ,-  verso 
Métrique,  2.  a.  metrico,  e 


Métropole,  sf.  metropoli,  f. 
Métropolitain,  e.  a.  metropoli 

Mets,  sm.  vivanda,  f.  cibo.  m. 
Mettable,  2.  a.  che  si  può  met- 
Metteur  en  oeuvre,  sm.  orefice 

Mettre,  va.' mettere  ,  porre 


Meuble,  sm.  mobile ,  utensile, 

Meuble  (terre),  a.  terra  ara- 
bile, f. 

Meubler,  va.  guarnire,  animo- 
bigliare,  ornare,  arricchire 

Meuglement,  sm.  mugghiameli- 


Meulière,  sf.  travertino,  m  (pie- 
Meunier,  sm.  mugnajo  ;  eefalo, 

Meunière,  sj\  mugnaia,  f. 
Meurtre,  sm.  omicidio  ;  danno, 

Meurtrier,  sm.  omicida,  ucci- 
Meurtrier,  e.  a.  micidiale 

sf.fentoja,  canno- 


MIL 

Meurtrissure ,    sf.    ammacca- 

Meute,  sf.  muta  di  cani,  f. 
Mévendre  ,  fa.  vendere  a  vii 

riferente,  sf.  vendita  falla  a 

vii  prezzo,  f. 
Mézair,  sm.wiess'  aria,  f. 

si.  meziania.t. 
s:   mezzado,  ra. 


Miaulement,  sm.  il  miagolare, 
Miauler,  vn.  miagolare 


Micniar,  sm.  intrigo,  in. 
Mi-cute  (a),  ad.   a   mela    Iella 
collina  [do,  m. 

Microcosme,  sm.  piccolo  mon- 
Micographie,  sf.  micografia,  f. 
Micromètre,    sin.    micrometro. 

Microphone,  sm.  microfoniu  , 
Microscope,   sm.   microscopio. 

Microscopique,  2.  a.  microsco- 
Midi,  sm.  iiiezzodì,  va. 
—  (en  plein), pubblicamente 
-Hi,       i  •  me     ami 

ca,{.  [non  punto 

Mie.  particule  negative,  mica. 
Miei,  sm.  miele,  mele.    in. 
Mielat.SHi.  melata,  f. 


lit) 


ne.  a.  (possessi!  et  rela- 
tnio,  a  ;  sm.  Je  n'ajoute 
du  mien,  non  ayuiungo 

a  del  m  io 

;,  sf.  particella,  f.  bric- 

:,  ad.  meglio 

e.  2.  a.  cattivello,  a 

erie,  sf.  malizia,  f. 

été,  sf.  vivacità,  petulan- 


Miguarder,  va.  vezzeggiare 
Mignardise,  sf.  vagli,  zza  f. 
Mignardises,  sf.  pi.  vezzi.m.pl. 
Mignon,   sm.  il  prediletto,   i 

Mignon,  ne.  a.  vago,  vezzoso 
Mignonne,  sf.  canna,  sorta  d 

pesca,  mignona,  t 
Mignonuement,  ad.  leggiadra 

Mignonnette,  sf.  sorta  di  garo- 
fano; merletto  finissimo,  m. 
Miguot,  e.  a.  schizzino  --~  ~ 
Mignoter,  va.  careggit 
singare 

„a   f. 
Migration,, sj.  trasmigrazione, l 
Miiaurer    sf.  smia.tiusa.t. 
Mil,  num.  mille.  Deux  rail,  du: 


lu. 


MIN 

Milice,  sf.  milizia,  arte  militar 

[ilicien,  sm.so/datodi  milizia. 


MOD 


«.! 


ilitain-,  2.  a    miniare 


(église),  sf.  la  chiesa 

militante,  f 
Militer,  <  n.  militare 
Mille,  a.  mille,  mila 
Mille,  su    miglio,  m. 
Mille-feuille,  sf.  mille  foglie,  (. 

pi.  (erba) 
m\\e-\\enrs,sf  pi. millefiori, m.V\. 
Mill.-ii-.iK-.  2.  «.  millenario,  a 
Mill''-|ii-rtiiis,   sm.  iperico,   in. 

Mille-pieiU,  sin.  mille  piedi,  m. 
51I.I.MI.I.'.  sm.   il  millesimo,  ili. 
Millet.  s«i.  wiffrto.  iti. 
Miiliaiiv.  2    «'.migliare 
Miniasse,  sf  mii/liaja.  f. 
Millième,  2.  a.  millesimo,  a 
Millier    .m.  miuli, iju,  mille,  111. 


Milord,. vm   mi/.,rrf,  111. 
Mime,  sm  buffane,  m.:  farsa,  f. 
Mimique.  2    ;(.  buffonesco, a 
Minage,  .t«i.   tliriiio  sm  grimi 

Minaret    sm.   lunetta  delle  ino- 

"lin;ui.|.-i-,  ni   far  il  grazioso 
Minauderie,  sf.  affettazione,  (. 


,  f.  bel      Milani.-,   sf.   guanto    senza  le 

Mite,  sf.  vermicciuolo 
■o,m.         Milé.e.  a.  tarlato,  a 

Mi-tenue    (a)  ,    alla   metà   del 

Mitridate,   sm.   milridato,   ra. 

—  (vendeur  de),  ciarlatano,  m. 
Milisrai.un.s/.  mitigazione,  f. 
Miliger,  va.  mitigare 

Mi(..ll,  sm.  guanto,  in. 


Minutie,  sf.  miniti  zza,   ,11111:1- 
Minuiii-u\,  se.   a.  Ir, viale,  at- 
taccalo alle  minuzie 
Mi-parlir,     va.    dividere    per 


Miraculeusement,  ad.  miraco- 
losamente [a 
Miraculeux,  se.  a.  miracoloso, 
Hirauder,  va.  riguardare 
Mircnlinn,  sm.  mirmicoleone,m. 

''(sanglier)',  a.  cignale  che 

JJlirer,  va.  mirare,  dirizzare 
Se  —,  vp.  specchiarsi 
Mii  liil.u-e,  sm.  leggiadro,  in. 
Mirlirot,  sm.  me/doto,  — 


ha  le  z 


.<.">  . 


mitra  ;  appo.-     Miri 


[sfa 


,1.  (pian- 
te/lo. m. 

ini  roti, ilo, 


coglie, iz,,  ;  fané   mine  de 

ante  di... 
Miner,   ■■■-/.   w./i.o-e,  scaoare, 

Minerai,  s»i.  miniera,  f. 
Miner  il.  ,•.),;.  ;,/;    minerale,  m. 
Minéral,  e.  a.  minerale 
Minéralisation,    s/,    combina- 
zione della    miniera  con  lo 
ol/o,  {. 


Mine. ne.  sf.  la  minore,  f 
Miniai  .ne,  sf.  miniatura 
—  (peintre  en),  minialnr 
Miniere,  sf.  miniera,  f 


-  public,  sm.  (t 


—  (chez  les  protestants),  m 


lion,  sm.  gin 
Miroir,  sm.  specchio,  m. 

—  de  vertu,  esemplare 

—  (oeufs  au),  uova  affrittellate, 

.  a.  a  specchietti 
Miroiterie,   sf.  traffico  di  spec- 

Miroitier,  sm.  specchiajo,  m. 
Miroton,  sm.  mauicar,l!o  tolto 

f.    il  trinchetto,  albe- 
ro di  trinchetto,  m. 


niée,  sm.  raccolta,  f. 

ì,  2.  a.  mescibi/e 

r.  spesa;  offerta  all'  in 


Miséricorde,  sf.  misericor 
f.  soccorso,  ajuto.m. 

Mise:  irordieuemeiit,  ad.  11 
ricoediosameute 

Miséricordieux,  se.  a.  mis 


.  missionario. 


■e-  di 


Mi  ton 
sporre;  —  n.    far 
Juoco  Unto.  La  soupe  se  mi- 
tonne, la  zuppa  boi, e  a  jr.cj 

M:to\en,  e.  a.  mezzano,  a 
Mitoyerie,  sf.  separazione  per 

mezzo  <!•  un  muro  comune  ili 
cine  eredità  contigue,  f. 

Mitraille,  sf.  mitraglia  ;  chin- 
caglieria, f.  ferri  vecchi,  ni. 
pi. 

Mitrailler,  va.  sparare  canno. A 
a  mitraglia  0  a  scheggia 

Mitre    sf.  mitra,  f. 


Mixtion,  sf.  mistione,  f. 

aer,  ra.  mescolare 
Mi-vture,  sf.  mistura,  f. 
Mobile,  sm.  mobile,  motore,  au- 

— ,  2.  a.  mobile,  incostante 


Mobilier,  e.  a.  mobile 
Mnbililé.  */.  mobilità,  f. 
Mocn.sm.  café  di  Voci,  n 


Mode,  sf.  moda,  foggia,  f. 

modello,   esempla- 

Modeler,  va.  modellare 

Modérateur,   sin.   moderai,  re  . 

m.  [diminuzione   f. 

Modération,    sf.    moderazione  ; 

Mo.lére,  e.  a.  moderato,  savio. 

Modérément  ,    ad.    moderata- 


Mo.l.-st. ment  ,     ad.    modesi 


MudiiVutiiSe.  a.  modtjl  atiro 


Mndilloii,  sm.  mensola,  (.  mo- 
diglione, m. 

M.  .I.que,  2   a.  tenue,  piccolo,  a 
.Modiqueinent,  ad.  scarsame»- 

Moiìiste,  sf.  modista,  f. 

Modulali.. n,  sf.  modulazione,!. 
Module,  sm.  modulo,  m. 


MOL 

Moelle,  sf.  midolla,  (. 
Moeîlrusement,    ad.  morbida- 

Moelleux  ,    se.    a.    midolioso  ; 

morbido,  a 
Moellon,  sm.  pietra  molle,  f. 


.  siati)  ili  buoni  costa 
Mofette,  sf.  esalazione  danno- 
sa nei  sotterranei  delle  mi- 


f retends   :   io  'dico  ;  '  preterì 

— "(tu  dis  du  mai  de) ,  tu  pa 

Moignon,  sm.  moncone,  m. 
Moindre,  2  a.  minore 
Moine,  sm.  monaco  ;  frate,  n 
Mnnunu.sm.  passera,  f. 
Moinerie,.?/,  la  frateria,  f. 
Moins,  ad.  meno,  non  tanto 
-que(n),ro>y   se  non  che 
—  der\en(en),inunsubito 

Mof."l'$?r(ét0offe  de  soie),  mo. 


MON 


•i  ■  ■ 


MOQ 


Mollet,  te.  a.  morbidetto 
Molleton,  sm.  molletone.  ir 
Mollitier,  va.  mollifica 


i.  (pianta) 
ìlibdena,    f. 


—  (dans  le),  subito,  inco 

!l»i»'  utauement',   ad.  . 
ilome.tìef'sf  buffoneri. 


tan  ," 

;  ipo- 


Mon.ma.  a.  poss.  (devant  une 
voyelle  on  dit  mon  ninne  an 
féminin).  Mon  chapeaau  ,  il 
mio  cappello;    ma   chambre, 

Monacal,  e.  a.  monacale 
Monacatemene  ad.  da  monaco 
Monacliisme,  sm.  monta  aio,  m. 
Monade,    sf.    monade,   f.    ente 

•  m,  lue,  s/  monarchia, t. 
Monarchique, 2.  a.  monarchico, 


Monogramme,  sm.  monogram- 
ma,  t.  [liloqnio,  m. 

Monologue,  sm.  monologo,  so- 
Monoine,  sm.  monomio,  m. 
Monopétale,  2.   a.  monopetalo, 

Monopole,  sm.  monopolio,  da- 
Moncpoleur,  sm.  monopolisda, 

Monosyllabe,  sm.   monosillabo, 
d'  una  sola  sillaba 

''■■  ■■■  ■■<■     llabiqiie,  2.  a.  composto, 

<     te,  2.  a.  monotono,  a 
uniformità  stucchevole 
Monseigneur,  sm.  monsignore, 
Monsieur,  sm.  signore,  m. 
Monstrueusement,  ad.  mostrilo- 


—  (payer  le),  pagare  il  salario; 

Moise',  sf.  asciallone,  m. 

Moisi,  e.  a.  muffato,  a 

Moisir,  ni    muffare 

Moisissure,  sf.  muffa,  f. 

Moison  ,  sf.  lunghezza  della 
trama,  (. 

Moissine,  sf.  penzolo  rf'  uve  at- 
taccate al  tralcio,  in. 

Moisson,  sf.  messe,  raccolta,  f. 

Moissonner,   va.  mietere;    di- 
struggere 
<  i      iimeur,  sm.  mietitore,  m. 

Moissonneuse,  sf  mietitrice,  f. 

Mode.  2.  a.  umido,  a 

Moiteur,  sf.  umidezza,  f. 

Moitié,  sf.  metà,  f.  mezzo,  m. 

-(a),  ad.  a  metà 

Moitir.  ra.  inumidire 

Molaire,  2.  a.  mascellare 

Moldavique,  sf.  melacitola,  f. 
(punita)  {tura,  f. 

Mole.  sm.  molo,   ni.   se. 

Molécule,  sf.  molecola,  f. 

Molène,  sf.  tassobarbasso,  m. 

Molester,  va.  molestare 

Moiette,  sf.  tumore  ai  piedi  de' 
cavalli 

—  (pour  broyer  les  couleurs), 

— .  (instrument  pour  travailler 
le  verre),  lisciatoio,  m. 

—,  (partie  de  l'éperon  qui  est 
(ait   pour  piquer  le    cheval), 

Moletter,  va.  finir  di  lisciar 
cristalli 

■„sf.  fanghiglia,  fitta,  f. 


Monarque,   , 

Monastère, 
badia,  f. 


Mondain,  e.  a.  mondano, fasto- 
Mouda  inement,  ad.  mondana- 


Mont,  si 

de-piété,  monte  di  pietà 

Montage,  sm.  m  on  lamento,  a 
:■  :  nani,  e.  a.  montanaro , a 

Montagne,  sf.  (nom  qu'en  don- 
nait, pendant  la  révolution 
française,  à  ceux  qui  siégaien» 
à  la 'montagne,  aux  gradins 
les  plus  hauts  de  la  salle, le  la 
Convention),  montagna,  f. 

Montagneux,  se.  a.   monlagno- 

Montant,  sm.  sostegno 
— ,  (partie  de  la  bride  qui  va  de 
la  bouebe  vers  les   oreilles), 

—  d'une  dépense,  somma  totale 

Monte,  sf.  monta  de'  cavalli,  f. 
Montée,  sf.  salita,  scala,  f. 
,   Monter,  va.  n.  montare,  ascili- 

~oriuïloVend^e'    c""Care  "" 

—  e'iî  graine,  tallire 

—  àcbr—  ' 


dusse  seco  tutta  la  gente  di  ] 
Monder,  va.  mondare,  brillare    \ 


■mba; 


Mondilier.  va    purgar 

re,  m  nullificare 
Monétaire,  sm.  monetiere,  1 
Moniale.. s/,  monaca,  f. 
Monin    sin.  scimmia,  f. 

—  ,    (journal    français   otìien 


—  aux  nues,  sur  ses  grands  che- 
vaux, montar  in  furore 

—  une  guitare,  rincordare 
Monticule,  sm.  monticello,  m. 
Mont-joie,  sf.  mollo  ile'  soldati. 


'■Ano':'.' 


:.  sfami 


Monitorial,  e.  a.  monitoriate 
Monnaie,  sf.  moneta;  zecca,  f 

Monna>age,  sin.  monetaggio  ,xt 


Moliti 
Molin.       . 
Mollasse,  2,  a.  floscio,  a.  molle 
Mollement,  ad.  mollemente,  ef- 
feminatamente 
Mollesse,  sf.  mollezza,  morbi- 
dezza .  effeminatezza,  f. 
Mollet,  sin.  la  polpa  della  gam- 


-  (faux),  falsatore  di  monete, 
Monocorde,  sm.  monocordo,  m, 
Honocle,  sm.  occhiale,  in. 


ta;  fra 


\a,  f. 


Monto.. 

Montre,  sf.    i 

Montrer,'  va.; 


tumulo,  m. 
Moque,  sf.  bigotte,  f.  pi.  (t.  di 
Moquer  (Se),  vp.  burlare,  mot- 

legni, ire,  scherzare 
Moquerie,  sf.  derisione,  burla, 

cosa  ridicola,  f. 
Moquette,  sf.   (étoffe  de  laine), 

mocchetta,  f. 
Moqueur,  sm.  motteggiatore ,m. 


[,,,. 


MOS 

Moqueur,  (oiseau  qui  imite  le 
ruant  des  autres),  derisore, m. 
M  oreilles,  s/  pi.morsa.t. 
Moraillon    sm.  maniglia,  f.  lu- 

Morat,  t.-   a.  morale 

Morale,  sf.  f  elica,  morale,  f. 

M I.  nn  nt,  m/,  moralmente 

Mm-alixi-r    ,■,,.  moralizzare 
Moralisent',  s«i.  che  moralizza , 


Miirliirii!  //i.Yr/   cappitta,  cap- 
peri 
Morceau,  sm.  pezzo,  boccoli', 


MOU 


jinp.h 


;  r./év. 


:«,f. 


Mort,  s/  morve,  f.  Eti 

punto  ili  morte;  moitié  à 
mort,  ione, mettere  a  morte  ; 
inniinr  il.  sa  hflli-  mori,  mo- 
rir iti  morìe  naturai,  ;ifnj) 
sommo  dolore  ,  il  sonili .-  mille 
morts,  è  oppresso  da  mille  af- 

—  (a),  ad.  mortalmente 
Mort,  sm.  cadavere,  in. 
Mort, e.  «•.  defunto,  morto,  a       j 
-(bois),  legname  morticino  ' 

M  Ni,    ,<o.,„, /uà  sta, piaule 


Motrice'  (faculté),  a    facolU 

Molte,  s7'.   -„//<'.  <//,'/;«,  f.  mon- 
acello, paggetto ,  ni. 

_  a  lirùler.  s.  ««««Mtera,  f. 

Mol ter  (Se),    r».    nasi  1 
dietro  te  zolle 

Mou,  sm.  prtsi'o,  m 


h  pasto,  m. 
.imi.  no, Ile,  a.  molle,  ti 
fierole.  debole 


Morceler,  va.  smembrare 
Monlache,  sf.  tenaglie  pel  fuo- 
co, f.  pi. 
M  oui;  e  ile,  sf.  mordacità,  f. 
Mer.loiller,  va.  morsecchiare 
Mordant,  e.  a.  mordace 
Mordant,  sm.  (ter.  d'imprime- 
rie)  guida,  f. 
—  (vernis),  mordente,  m. 
Mordo  mi,  e.  a.  corrosivo,  a 
Mor.Iieime    (a  la  grosse),   alla 

Mordiller,  va  morsicare 
Mordre,  va,  mordere  ;  pungere 
colte  parole.  La  lime     mord 
sur  le  fer,  la  lima  morde  sul 

Moreau    (cheval),    a.   cavallo 

Morelle,  sf.  solatro,m.  morel- 

Mw.l,  uè' '""«" 'moresco  a 
—,  sf.  la  moresca,  rabesca,  f. 
Munii,   s,,,,  filomorto,  m.  avo- 
rio, dente  d'  elefante  non  an- 

Uorfondre,  vp.  gelare,  intiriz- 

Morfondure,  sf   infreddatura, 
Morgeline,    sf.    iiiorgellina ,    f. 

(erba) 
Multimi  ,    e.     a.    arrogante , 

sfacciato   a 

Morgue,   sf.    sguardo    severo  ; 

stanza  in  Parigi  dove  sono 

esposti  i  cadaveri  per  essere 

riconosciuti  [dare 

Morguer,  va.  bravare,   nuiiac- 

Morgueur.  sm.  bravaccio,  m. 

Morilioml,  e.  a.  moribondo,  a 

Moricaud,   e.  a.  moretto,  bru- 


Mortalite,  */•  mortalità,  pesti- 
Mun  huis,  sm.  legname  minu- 
tarle eau,  sf.  basse-acque,(.))\. 

Muriel,    le.   a.   moi  tate,   moni- 
|      fero,  a 
Mortellement,  ad.  motta/mente 
Muile  pa\e,  sf,  paga  moria,  f. 
—  saison,  sf.  h  ,ii)io  m  1  m  1,1  an- 
ca il  lavoro  agli  operai,  111. 
Murder,  sm.   mortajo,   smallo, 
m.  calcina  da  murare,  f. 


Mortification,  sf.   mo'rtificazio- 
ilisgrazia,  f.  disgusto,  m. 

"—',/rol- 


Moucliet,  sm.  moscardo,  m. 
Muniliti.r,    t-i».     tagliuzzare, 
Mouchette,  sf.  pialla,  f. 

Mumiieltes,  sf    ,'•/■    !»l.«  rolnta- 

jo,  m. 

Aluuiiiefur 
Moucheur, 

Mourlioil-, 
-.le.™,; 
Mutui, me, 
Moudre,  ve 


;,  sf.  chiazza,  ma- 


smoccolatura,  f. 


Mortifier, 


dilatar 


Mengeiier, 

educare 
Morille,  sf.  sputinola,  f. 
Morillo,-' 


correggere , 


Se—,  vp.  divenir  frollo 
Mort-ne,  e.  a.  nato  morto,  a 

Mortaise,  a/,  cavo,  intuglio, 
Mortuaire,  2   a   lini.  ,'., 
-(registre),  registro  de' morti 
Morue,  sf.  merluzzo,  in. 

Morve    sf.   moccio;  iujriuida- 

Morveau,  sm.  moccio,  m. 
Morver,  vii.  putrefarsi,  impu- 
tridire 
Morveux,  se.  a.  moccioso,  a 

Mosaïque,  si',  mosaico,  ni.  (che 

Vien  da  Muse,    J.OI   inus:ili|Ue, 

la  legge  musaica;  (uuwimes 
de  rappoi  I  en  pierres,  etc.  de 

différentes  couleurs),  musai- 
co, opera,  lavoro  a  musaica 

Mesr.il.  Ime,  sf.  .ni  ani  nel. a  che 
su  di  muschio,  (. 

MuMiuade,    sf.    (sucre    brut), 

Musette,  sf.  mazzetta,  f. 
Mosquée,  ../".  moschea,  ineschi- 
la, t.  [m. 

Mot,  sm.  parola,  voce.  f.  motto, 

—  (bau), facezia,  arguzia,  {. 

—  d'une  énigme  (le),  la  soluzio- 
ne d'  un  enigma,  f. 


e  dan- 


Moue,  sf.  smorfia,  f.  visaccia, 

—  (faire  la),  mostrarsi  scor- 
Mouet,  sm.  misura  del  sale,  f. 
Mouette,  sf.  gabbiano,  muglia- 
1  jo.m  (uccello  di  mare) 
Moufette,  sf.  esalazione  d 

ranei  delle  min ièri",  f.  " 
Mouflard.e.  a.  paffuto,  a 

Moufle,     sf.     vinaccia,     ceffo; 

guanto  di  cuajo  ;  polispasto  , 

m.  muffola,  f. 
Mouillage,  »»i.  immollamento; 

lungo  proprio  per  gettar  l'  an- 

Mouiller,  va.  ammollare,  umet- 
tare;—a.  gettar  V  ancora. 
Mouiller,  e'esl  aussi  pi. 0.1011- 


ci.ito.  injranto 

Mouilletie,  ■■:'.  fettolina  di  pa- 
ne per  in> 
va,  {. 

Monilloir,  sm.  scodellino  da  ba- 

■,.-.  bagnatura,!. 


■a,  t. 


Morion.  sm.  morione,  m. 
Moine, '.'.  a. tristo, pensieroso, a 

—  (coni,  ur),  colore  smorto,  ra. 

—  (temps),  tempo  nubi/oso 
Mm  li; Ile,  sf.  guanciata,  f. 
Morose,  2.   a.  mesto,  affanno- 


.,      rota,  conti 
segno  de'  soldati 
—  du  guet,  contrassegno,  111 
-(en  un),  in  somma 
Mutacille,  sf.  cutrella,  cut 


ito.   e 


M.'uiler,  va.  modellare,  gettare 

;     Se  mouler'sur  quelqu'un,  no- 

,/.■    ,     •.,  ■,  ,•  ■•  ■  -    ■■ 

Mouler  du   bois,    m, stirare    ta 
Se— sur,  vp.  conformarsi  ali 


MOU 

Moulette,  sf.  sorta  di  conchi- 
glia, f. 
Mouleur,  sm.  gettatore  in  for 


Moulin 

■zìi; 


J.sf./u, 

i  (lutter 


..'"•  '■ 


MouW-aasr.  .<,>;•.  I'  acconci;:-  che 

si  fu  delle  sete  al  m,,!,,,.,,  m 
ine  fato),  a.  intarlato,  a 

mulinello,  m.  gi- 


'Toul 
Moulinet, 
re  II , .  f . 


m.  filatore,  m.( che 
torce  la  seta  al  filatoio) 

Moulure,  sf.    modanatura,   f. 
memi/retto,  ornai.: 
chitettura,  ru. 

Mourant,  e.  a.  languido,  uiori- 

Mourir,  l'ii.  morire 

—  de    froid,    sentirsi  mancare 

d  cal- 

ÌUouron,  un.  anagallide,  {.er- 
ba per  gli  uccelli 

Mousquet,  sm.  muschi  t/o.  in. 
tìousquetade,  sf.    mosci:  itala, 

Mousquetaire,  sm.  moschettie- 

Mousqueterie,  sf.  moschetteria, 

f,  (scarica   di  molti  colpi   di 

fucile)  [mi. 

Mou.  'jil.-tnil,    sui.    .. 

.  sm.  mozzo  di  vascel- 
li', m.  \ma,f. 
Mousse,  sf.  muschio,  m.  sellili- 
—,  2.  a.  ottuso  spuntato 
Mousseline,    sf.   mussolina,   (. 
(tela  di  cotone) 

oumeggiare.  Le 


Mvii .  ermi,  sm.  frugnuolo,  m. 
Mousseux,  se.  a.  spam: 

che  spuma 
Moussoir,  sm  frollino,  cilindro 

di  legno,  per  istemperare  la 


Mon 


Moi; 


h  (ven 


MUL 

Moutonnage,  sm.  dazio  che  si 


n.  biancheggiare 
Moutonnier,  e.  a.  che  ha  la  na 

core.  Le  peuple  est  mouton- 
nier, il  popolo  fa  come  le  pie- 

Monture,  sf.  macinatura,  ino 
tenda,  t  grano  mischiato,  m 

Mouvance,  sf.  dipendenza  d-  in 
feudo  da  un  altro;  servitù.! 


•mito,  battimento  di 
t.  rimescola: 


MUS 


•Jull.l 


.['•< 


Moyeu,  sin.  mezzo,  na  de  in.  Il 
n'y  a  pp.s  moyen  de  le  sauver, 

m;  ricco  ,-  il   a  des  ino)  eus,   e 
uomo  di    talento ,   di    cogni- 

Moyeniiant,  prép. mediante ,  col 

Moyennement,    ad.    mediocrc- 

Mnyenner,  va.  procurare,  con- 
Mover,  va.  segare  in  due  una 

M  -  \  eu,  sm .  tuorlo,  mozzo  della 

-    2.  a.  (nom  des  chré- 


zarabo,  r... 
Muable,  2.  a.  mutabile. 
Mucilage,  sm.  mucilaggine,  f. 
Mucilagiueux,  se.  a.  mucilag 

Mucosité,  sf.  mucosità,   t.  mu 
Mue,  sf.  muda;  gabbia,  f. 
—  d'un  oiseau,  spoglie,  f.  pi. 


Muette,.?/,  casa  di  cacci 

Molle,  sm.  muso,  ceffo,  ir 

Multi,. w»   (chef  il.-   le   r 

nnlii. melane),  mufti,  1 


Moustache.  si.  mustacchi;  baffi,  l 
in    pi.  maniglia,  f. 

Moût,.c»i.OTt/4-ro,  ni. 

Moutarde,  sf.  mostarda ,- sena- 
pa, f. 

Moutardi 


t.  v ,. 

da  ;  fabbricato 

re  di  mostarda 

Moutier,  sm.  chic 


Mule,  sf.  pianella,  ) 


— ,    (billot    pour   enfoncer    I"3 

pieux),  lieta 
—,  (pièce  de  liois  pour  soutenir 

lei  cloches},  cicogna,  S 


Multipli 
Multiplicat 


sm.  moltiplica- 
[zione,  t. 
sf.  moltip'.ica- 


.., — jté.  sf  m 

iei ,  va.  me  'i  licare 

.  ,  sf.  moltitudine,  cai 

ipal,  e.  a.  municipale 

'Uè.. rf  municipi   '/'■'  f 
Muuieiuanx,    .sm.    pi.    uffizial: 

Municipi»,  sm.  municipio,  m. 


aille,  sf.  muraglia,  f.  i 


Muri 


•uhiylia) 


,  gelso,  in. 


Mur 


(albero) 
Morir,    va.  maturare,  ridurre 
a  maturità  ;—n.  maturarsi 

- 
re,  in.  \glio,  m. 

rantolare  ,   bisbigliaci  , 

ne,   sf.    topo   campa- 

.  e.  a.  balocco,  a 

Muse.  sm.  muschio,  ni.  razzcl- 

i       la,  f. 

Musr;e!e.  sf.  noce  mnscada,  f. 

Muscadelle,  sf.  pera  moscadel- 

Museai'.et,  sm.  moscadelh,  m. 
Muscadier,    sm.  I'  albero  delia 

noce  moscada,  m. 
Muscadin,  sm.  moscardino,  in. 

(pastiglia  composta  con  mu- 
I      schio) 
Muscat,  sm.  moscadedo,  m.  ;  — 

Iella  ;  vin  muscat,  moicr.ùil- 

lo,  m. 
Muscle,  sm.  muscolo,  m. 
Musculaire,  2  a.  muscolare 
Muscule,  sui.  muscolo,  m. 
Musculé,  e.  a.  ynuscoloso,  a 
Musculeux,  se.  a.  musculoso,  a 


Mulot,  sm.  topo  di  campo,  ni. 
MuMer.  vn. scavare  le  tane  de' 
topi  di  campagna,  come  fan- 

Multilatèfe.  2.  a.  multilalero,  a 


NAC 


Musi,    l'ini-iit,      ad.     musical- 


sf.  canterina, can- 

Musique,  sf.  musica,  f. 
M  isqu.-,  e.  a.  muschiato,  a 
Musquer.  va.  immoscadure 
Musscr  (Se),  vp.  nasconderai 
Musulman,  si»,  musulmano,  m. 
(questi}  vocabolo  in   turco  ai- 
gnifica  vero  credente) 

-me,   sm.    maomet- 

-  sf.  mutabilità,  f. 

Mut.,t,..ii.    '    ;.  lutazione,  f. 

Mut, 1er,  r  ,.  mi't'il  tre,  Ir,,, h  are 
Mutin,  e.  ir.  sedizioso,   ostina- 
to,  fiero,  a 

congiurato,  a 
Mutiner  (Sej,  vp.  ammutinarsi, 

UvÀi""  ' 


e,  sf.  sedizione,  osi 

[utir,  vnl  (en  parlant  des  o 

'-"-me,  sm.  mutolezza,  mi 
:a,f. 


Mu; 


Mutuel    le. 

Muli!'  l>:uem.    I". 

Mut'.!f,    s/,   m  dì  livue,  ni.  l'I. 

d'  architettura) 
Jl;i il ■■:■!'-.  sf.  miolcgia,  {.  (1er. 

d'  anatomia) 
Myope,  sm.  miope,  m 

vista)  [f. 

51'.  riii'le    rf.   miri,. 

sm.     luiriime'ro, 

metro  e  10,000  metri) 
Myrmécie.  sf.  porro  delle  ma- 

Miriilnlaii,  sm    mirabolano,  m. 

(frutto  delle  Indie) 
Myrrhe,  sf.  mirra,  f.  (gomma 

odorosa) 
Jlvr:.-  sin   miri o,  m  mortella, f. 


M'.  stero,  sm    misterio,  arcano, 
m.  [sameute 

:  misterio- 
si' si.-r  .  ...v    >r    a.  ,. 
>:-.  -ti.  iie.sf.  ni'sticta,  (. 
Mystifier,   va.   accalappiare  i 
creduli,  abusare  deli'  aiirri 
credulità  [rica.a 

Mystique,  2.  a.  mistico,  e" — 


M*.  »ti  l'.-.e.neut  ,     ad.     mistica' 

mente 
Mythologie  ,    sf.   i 

' 

Mvtl.ol,  „'i.-te,  Mjtì.ologue,  sm 
mitologo  m. 


H.sf.  N 

Nabot,  sm.  nanerottolo,  in. 

Naraiat,  sm.  color  d; aranci 


NAS 


Naffe,  sf.  acqua  nanfa,  f. 
Nage  (è  la),  ad.  a  nuoto 
Nageant,  e-  a.  nuotante 

>.';•_'.  e.   sf    tra. etto  che  si  fa 


y.ii:  ,-ire,  sf.  aletta  ,  pinna  de' 
pesci,  [.  (ce  qn  on  se  ni'  t  snus 
les  nras  pour  se  soutenir  sur 
l'eau),  gonfu.,' tu,  otricello,  ni. 

nuotare;  (fig.j  na- 
ger dans  la  joie,  essere  im- 
merso nella  gioia 

Nageur,  sm.  nuota',  tre,  m. 

Na_;ueres,  ad.  non  è  guari,  po- 

Nnïn'de'.  st\  uajade.f. 

Naif,  ve.  a.  sci  ietta,  naturale, 


là,  f  (s-lon  li- 

oroscopo,  m.  (noblesse,  ex- 
traction), stirpe,  nobiltà,  f. 
Homme  de  naissance,  di  na- 
scita m  bile;  (qualités  avec 
lesquelles  on  est  né),  natura- 
le, in.  ind.de;  f.  (commence- 
ment), principio ,  m.  la  nais- 
sance du  monde  il  principio 
do;     (parla,  ' 


.V  i 


fleurs)  ,  il  ij-rmogliare ,  lo 
spuntare  de'  fiori 

Naissant,  e.  a.  nascente. 

Naître,  un.  nascere,  venire, 
uscire  alla  lice  ;  (panant  <its 
fleurs),  germogliare,  spunta- 
—    (prendre  origine),  '  "  ~ 


,i,l.  Canina, nenie 
ingenuità,   schiet- 
tezza,  I.  (en 'mauvais  rari), 
serin,  iaggme,  f 
Nanan,  spi.  chicche,  f. 
Na:  tir,  va.   assicurare  con  pe- 
[vedersi 


Nantissement 


Aî« 


Naphte,  sm.  nafta,   f.    olio    di 
Napee,  sf.  nnpeu,  f.  (pianta) 
Nappe,   sf.   tovaglia,  (aorta  di 
rete  per  prender  le  quaglie), 

Narcotique,  2  ... 

Nard,  sm.  nardo, „ 

Narnie,  ini.  canchero! 
Naij;uer.  va.  braveggi! 

delie  bravate 
N'arine,  sf.  narice,  nar> 
Narquois,  e.  a. furbo,  s 

Narrateur   s 

Narratif,  ve. 
Narration  , 

Narre    sui.  nari  azione,  f.  rcej- 
\       ganglio,  ni. 
Narrer,  va.  narrare,  contare 
Nasal,  e.  a  nasale 
Nasal.uunt,  ad.  con  suono  na- 

Nasarde,  sf.  buffetto  sulnaso.m. 
Nasarder,    va.  dar  un  buffetto 
i      sut  naso,  beffare 
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NEC 

Naseau,. tm.  nare,  narici,  t. 

Nasillard,  e.  Nasi]!,  n 
che  parla  col  naso 

Nasiller.  Nasillonner,  vu.  var- 
iar col  naso 

N'asitorl.  sm.   nasturzio,  m. 

Nasse,  sf.  nassa,  f  berti,'  '<?. 
m.fiij.)  Il  est  dans  la  nas-'ì,  i 
ii'lt  i  rete,  in  un  imbroglio 

Natal   e    a.  natale,  natio,  a 

Natation,  sf.  nuoto,  m. 

Natii',     ,-.a.  nativo,  natio,  a 


Nalle,  sf   stinga,  Ire-eia.  f. 
Natter,  aa  coprir  di  sin.  je,  in- 
trecciare i  crini 
Nattirr.  sm.  chefa  le  stuoje.m 

Nadir. .li  al  ion,  sf.   naturali:  - 

N   (arali  é.  e  a. naturalizzai', . 
N  dura  iscr.va.  naturali  zzare 

,. 


.sainraiite,  ,-'.  nate,  alila,  I.        l 

Nature,  sf.  natura;  f.   (tempo- 

rament) ,  indole,  f.    tempera 

mento  ;  m.  (espèce)  ,  specie, 

razza,  f.  carattere,  m. 

—  humaine    a, ,  il  genere  umane 

—  (pa\er  tu),  pagare  colle  pro- 
duzioni della  terra 

Naturel,  le.  a.  naturale,  sem- 
plice, vero 

Naturels  enfans),  figli  natu- 
rali, bastardi,  m.  pi. 

Nature. sm.  indole,  f.  naturati 
leiup  rani-n'-j,  costume,  ni. 

Naturellement,    ad.    naturai- 

Naufrage ,    sm.   naufragio,  m. 

dixarazia,  f. 

' 
V.iiha-or,   vii.  naufragare 
Naulage,  sm.  nolo,  ni. 
Naumachie,  sf.  naumachia,   t. 


jcom. 


ivate) 


Nauionier,     sui.  nocchiero,  m. 
Naval,  e.  a.  navale 
Naiée,  sf.  barcata,  f. 

Navet,  sm.  navone,  m. 

Navette,  sf.  sane  di  rapa,  ra. 

navetta  ;  spinili  ;  wz,,  l'da.ì. 
Navigable-,  2.  a.  uai 

.  sin.  navi, nitore,  in, 
-ivi-,  non  .  sf.  navigazione   ( 
Naviguer,  vii.  navigare 
Naviie,   sin.   navigli,/,  m    fc.,r- 


.a,  t: 


N.c  r 


i.  aitai. 


i.  addo, oralo  motto 


r-),  sm.  primogenito 

Néanmoins  ad. nu, ce- 
re, perlants  „      , 

N  i-i  n  '.  sin.  niente,  m.  nulla,!. 
Neliulé.e.  a.  ur!,u!,, so,  a 
Nébuleux,  se.  a.  nuvoloso,  fo- 

Nébulosité,  sf.  caligine,  f. 
Nécessaire  .    sm.     i  assetta    .-,  i 

viaggio.  {.  il  necessario,  va. 
Néccb.aire,  2.  ,,.  necessaria  a. 


NEP 

Il  est  nécessaire,  i .. .... 

bisogna  |ri.x ....... - 

,{n  meni ,    ad.    necessa- 
,,,.  sf.  necessita,  penu- 
ria, (.  bisogno  estremo,  m. 
Nécessités,  sf.  pi.  i  bisogni  del- 
la vita,  m.  pi. 

iter,     V      ■ 
sforzare 
Nécessiteux,  a 
a.  indigente 
Necrnlnae.sM.  «OTo/ojio.m. 
Nécromancie,    s/,    negroman- 
zia, magia,  f. 
Nécromancien,  s»t.  negroman- 

Nec'tar',  si»,  nettare,  m. 

Nef,  .</.  ««u?  (fi  chiesa,  «are,  f. 


NEZ 


Nerf  sut.» 

"' 


,,  nerbo,  m.  (fig.) 
t  le  nerf  de  la 
è  il  nerbo  della 


sm.  ranno ,  susino 
a.  atto,  a.  corrobo- 
x.  coprire  di  nervi 


NOC 

gli  hanno  chiuso  la  porta  in 

ìi{?c"?è  U'  altro 

—  l'un  ni  l'autre,  né  l'  uno  né 
Niable,  2.  a.  negabile 

Niais,  e.  a.  sciocco,  balocco,  a 

Niaiser,  vn'.  baloccare 
Niaiserie,  sf.  balocchena,  bea 

saggine,  f. 
Nice,  2.  a.  simpticiotto,  a 

Nii-eiiicnt,  ad.  inettamente 
Niche,  sf.  nicchia  :  burla,  f 

—  (il  lui  a  fait  une),  <//i  ha  fatti 
une  bela  burla 

Nichée,  sf.  nidiata,  {. 
Nicher,  vn.  nidificare 


l,  ad.  negativa- 
abito  neglettogli- 
it,  ad.  negligente 

Négligence,  sf.  negligenza,  f. 
Négligent,  e.  a.  negligente 
Negliger,  va,  trascurare         . 
—  une  occasion,  lasciar  fuggi 

Sr—:vp.  badar  poco  a  se  stessi 
Négoce,  sm.   traffico,  negozio 
m.  [goziar, 

Négociable,  2.  a.  che  si  può  ne 
i;mt,  sm.  negoziante,  in 
Négociateur,  sm.  negoziatore 

■■. '.nation,  sf.  negoziazione 
f.  traffico,  affare,  m. 


Nervure,  .s 
i       bito.f.a, 

Nestori,  u, 


cédé  est  net,  il  suo  precedere 
è  leale,  schietto 
Net,  tal.  tuttamente 

Nett.  ment,  ad.  nettamente  ,  li- 
beramente 

Netteté,  sf.  nettezza,  punta, 
f.  [m- 

Nettoiement,  sm.   netti 

Nettoyer,  va.  nettare,  pulire, 
(fig.)  Nettoyer  la  mer  de  cor- 


fa  il  traffico  del  trasporto  de' 


Neiger,  vn.  nevicare 

Neil  le,  sf.  corda  sfilacciai, 
Nénies,  sf.  pi.  nenie,  f.  pi. 
Nenni,  ad.  no,  no;  viho 
Nenufar,  sm.  ninfea, f.  (piai 
Néographe,  sm.  nennrnfn    i 
Néojrraphie  ,  sf.   (i 


.....  d'é- 
d'nprès  une  orthographe 
loute  nouvelle),  neografia,  (. 
Néologie,  sf.   (invention  ,  ,  ... 
ploi  de  termes  nouveaux),  neo- 

gique,  2.  neologico,  a 

i  ine,  sm.  neologismo, ni. 
Néologue,  sm.  neologo,  n 


Neuvièmement,    ad.    i 


tenia,  n 


Néophyte,  sm.  {  nouvelleme 

baptisé),  neofito,  a 
Néphrétique,  sf.  (maladie),  n 

—,r2.'a''nefretico,a 
Népotisme,  sm.    (autorité  que 
les  neveux  dea  papes  ont  - 


fai 


ivrolog.c,  sf  neurologia,  f. 

dèlia  nave.  f. 

(parler  du),  parlare  nel  na 
jeter  quelque  chose  au),  ri 

de  quelqu'un,  burlai 
ti  qualcheduno 
(on  lui  a  fermé  la  porte  ai 
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a  bu,  n 


sm.  gabbia,  f. 


lebbia,  f.   (malattia 
frumento  ) 
Nieller,  va.  annebbiare,  invol 

Nier,  va.  negare,  ricusare 
Nigaud,  e.  a.  balordo,  sciocco,  a 
Nigatider,  vn.  ' 
Niitauderie,  si 


i 


\sm.  diadema,  aureola,! 


la  pattuglia  ,  se  la  so 
Neuf,  nomb.  nove 
Neuf,  ve.  a.  novo,  nui 
I       sco,  a.   rozzo;   ine  s, 

]      est  tout  neuf  en  ce  m 

egli    è    inesperto  ;  è    affatto, 
nuovo  in  quel  mestiere 
-  (refaire  à),  rinovare 
N'entunianisme,  sin.  neutoma- 


Nippe,  s. 

Nippes!  sf.'pl.  abiti, 

Nique  (faire  la),  sf.f 
'■.u,„  .he    (faire  la  s 

Nitreux,  se.  a.  nitro: 


Niveau,  sm.  livello,  m. 
—  (de),  a  livello.  Etre  de  niveau 
avec  quelqu'un,  star  del  pari 


Neutralement  ,    ad.     neutral- 


Ni\  .ile.  sf.  sorta  di  pesca,  m. 

Nnnse,  sin.  (qnalrii 

1       l'année  républicain. 


a  lumière 
turlabio  , 


Nobiliaire,  sm'.  libro  genealo- 

Noble!2.  a.  nobile,  grandioso,  a 
Nnlilemi  ut.  mi   nubilmente. 
Noblesse,*/,  nobiltà,  (. 
Noces,  sf  pi.  nozze,  f  pi.  con 
i       viti ,  m.    pi.    solennità   delle 

Nocher, 'sm.  nocchiero,  m. 
Noctambule,  sm.  nottivago.m. 
Noctiluque,  2.  a.   f-~ 

corps  qui   jette  di 

pendant  la  nuit), 
Nocturlabe,    sm.    ? 

lì' una  stella) 

Nocturne,  2.  a.  no. 
Nocturnement  ,    a, 


Modus,  cm.  (tumeur aur  les  os), 


uv,  .'amitié,  i 
legami  dell'  amicizia  ;  les 
nœuds  des  doigts,  le  giunture 


Nuilòir,  'va',    annerare;'  (fig.) 

Se'  —,  vp.'  annerirsi;    diffa- 

,,,!,_,  si  fa  bujo  . 

Sonvis-eur,  .-./«.  nerajuolo.m. 
Soiicisa»re,sf.annerilura,t. 
Noise,  «/.  ir;irrt,  /(<e,  t. 

"l,ijce,  f.  malleolo  infe- 


Nolet,  s«î.  tegolato,  m. 
Nolis,  sta.  nolo,  m. 

Noliser,  t;a.  noleggiare 
I-ulKsement,s»i.  noleggi», m. 
Nom,  ««.  ««;«-,  m 


NOT 

ne,  s/. 


NUA 

|      stri  Annno  pugnato  coraggi* 

Notule,  s/,  nolerella,  f. 
Notus,  s«.  «o<o,  v«nro   *«r«- 

Noue,  */.  '(/uccia,  f  erirtjo,  m. 
Noué,  e.  a.  annodato  ;  racni 
I  tico,a.  Cet  enfant  est  noué, 
questo  fanciullo  e  rachitico 
Nouement,  s»i.  annodamento, 
I      m.  [?«»•< 

Nouer,  t'a.  annodare,  a,j.jrup- 
Se—,  fi),  (en  parlant  dis  ar- 
bres), allegare;  aggroviglia 


d'  odori. 


dal  luogo  dellaresidenza, 

frase  imbrogliala,  f. 

—  -usage,  ««.  disuso,  tu. 

—  -valeur,  s/.  <'«&*<' 

Nord, s>«. 
aquilone 

—  -est,  «».  ffr*^°'c^;Jore  rer, 

—  -ouest,  sm.  maestra/e,  mat 

—  -ouester,  vii.  declinare  vers 


Normal,  e. 
Nosograph: 


i    sf.     (descriplio 


come   chiamate,    che 
nome  ha  ,, nel  signore  ? 
Koiupareil,  le.  a.  impareggia- 


ré  pondu    un    non    bien   se< 
»/•  ha  detto  un  bel  no 

âge.  sm.  difetto  di  età,  m. 

Nonagénaire,  2.  a.  nonageni 

Bollante,  2.  a.  novanta 


ì-  oiu-iiaiance,  sf-  trai 
Nonchalant,  e.  a.  irtucurato 


sf.  (explication  de. 
maiauic»  en  general),  nosoio- 

Nos?àlgie,  sf.  (maladie  du  pays, 

qui  naît  du  désir  extrême  de 

revoir  sa  patrie),  nostalgia,  t. 

Nota,  sm.  (remarquez),  nota 

Notable,  2   a.  notabile,  raro,  a 

Notables,  sm.  pi.  i  notabili,  ni. 

pi.  le  persone  più  raggitary 

Notablement,  ad   notabilmen- 

\ntaniment,  ad.  specialmente 
Notariat,  sm.  «furiai»,  m. 
Notarié,  e.  a.  autenticato  da 

Nui.-,  -,/-  nota,  postilla,  f. 

_  d'infamie,  macchia,  f.   mar- 


i,  f.  raggua 


Notoire, 

Notorie! 
denza 


,  sf.  balia,  nutrie, 
ir  è),  dare  a  balia 


m  nocella,  f.  racconto,  m. 
Il  i,  publie  une  nouvelle  lns- 
tonijue.Aa   dato   m  luce  una 

Nouvellement,      ad.     novella- 
mente 

Novale,*/,  maggese,  m.   t'erra 


Noyé,  é.  a',  affogato;  protisso,a 


troppo  il 


,   innacquare 


.fosso  al  giuoco  delle 
palle,  ni. 

Nu,  e.  a.nudo.a.  Aller  nu-têts, 
nu-pieds  ,  camminare  colla 
testa  scoperta  ed  a  piediHutt, 

Nuage,  sm.  nube,  ni  bbia,  l. 

Nuageux,  se.  a.  nuvoloso,  set 


0133 


Nuanc 
colui 


^ti% 


\  Objecter,  va.  c 

Objectif,  se.  a 

:   Objurgation.*/ 


.  'Se  perd 

ir  ,h, ■:.,„: 


tifone,  f. 
ïbligàzione,  f. 


ire,  vn.  nuocere,  offendere 

isible  2   a.  nocevole 
isiblement,     ad.     nocevo, 


Obligatoire,  2.  a.  obbligatorio,  a 

Obligé,  sm.  (acte  passe  en!  i  j  mi 


Nuit,  sf. 
-(■h);  a, 

Imi  ;e, 
Nul,  le.  « 


A,  ad.  di  notte  tempo 
ìvttotata,  iwltata.f. 


Nutrïîîï/v 


de  la  tene),  î 


jn,  .5/.  nutrizione',  f. 
Nymphe,  s/.  ftMgfe,  f. 


Obédientiel.  le.  a.  obh,dl:i,re, 
Obéir,  ivi.  obbedire,  arre,,,/.  rei 
Obéissance,    s/,    sw/uikj/,,,,,-, 

Obéis  mit.  e.a.  ubbidiente 
Obélisque,  sm.  obelisco,  m.   «- 

gugtia,  f. 
Obéré,  e.  a.  indebitato,  a 
Obéier,  va    aggravar  di  debiti 
Obésité,  sf.  pinguedine,  t. 


Obie] 


».  oppio 


S'—,  pp.  obbligarsi  ;  presi, 
scambievoli    servigli;    ih, 

Oblique,  2.  a.  obbliquo,  a  _  ' 


ocu 

Obstinément,  ad.  ostiti 


Obstruction,  */.  0 
Obstruer,  va.  ostr 
Obtempérer,  vn.  1 
Obtenir,  va.  otten 
Obtention,  sf.  ini} 
Obturateur,  sm.  0 


Obvention,  sf.  imposizione  ec- 
clesiastica, f. 
Obvier,  vn.  ovviare,  prevenire 
Occasion,  sf.  occasione,  oppor- 
tunità, f. 
•  —  (attendre  ]')  ,  attendere    la 
on./iitnlura  {stre 

—  ( iter  ile  1'),  cogliere  il  de- 

—  (a  1),  ad.  ad  un  bisogno 
Occhione],  le.  a.  occasionale 
Occasionnellement,    ad.    acci 


ition,  sf.  niimei 

-   umcrique,  2  a.  nume 
Numériquement,   ad. 

,,-,-,  va.  segnai 
VÓ,    '..?tique.a.«.n. 


Nummulaire,  sf.  nummularia, 

f  (pianta) 
Nuncupatif,  ve.  a.  nuncupali 

Vuptial.e.  a.  nuziale,  maritale 
Vnque,  sf.  une,',  coppa,  f. 
Nc.lstion.  sf.   il  volger  mi   delle 
lii  mie  dalla  pr-' 


Obole,  sf.  obolo,  m. 

Oli  uubrer,     va.     eh 
coprire 


ila,  laide:- 
i.bnjo,  tt.fi 


Obscurcissement,   . 
Obscurément,  ad.  1 


Obsidi'nàì'e  °a 
Obstacle,  sm.  osti 


1.  ostinato,  a.  j 


j  Occasionner,    va.    cagionare 

Occident,  sin.  oc,  'niente,  pan-  '>- 
Occidental,  e    a.  occidentale 
Occipital,  e.  a. occipitale 
Occiput,  A-.vi.  miìpìzio,  m. 


Occulte,  2.  a.  occulto,  segreto, 
Occupant,  e   a.  occupante 
Occupatimi,  sf.  occupazione,  f. 

Occupe,  e',  a.  inf accendalo,  a 
Occuper  ,  va.  occupare  ;  il.  - 
piegare,  dar  da  lavorare  li 
,  occupe  cent  ouvriers,  inpie- 
ga cento  operai;— insiguK.- 
!  rirsi 
'  —  la  place  de  quelqu'un,  far  te 


amente     Occorre 


lezzo,  f.  Ini,  f.  pi. 

ObSécrations,5/.^.oSi,c™,,0. 
Obséder,  va.  assediare,  i,npur- 


5,  sf.  pi.  tacine,  f.  pi. 
'(  èever., ,'.',/<  Ila  p/.'brj  " 
Ocre.  s/,  orra,  l.  (sorta  di  ter- 

Octaédre,  sin  ottaedro,  Q. 
Odanl,  sm.  settore,  in. 

Octantième,  2.  «.  ottantesimo, a 

Octave,  s/',  ottava,  (■ 
Oclavier,    ni.  far   salile  fé; 
all'  ottava  [f 

Octavine,  sf.  pìccola  spineti', 
Octobre,  sm.  ottobre,  m. 
Octogénaire,  2.  a.  ottuagenx- 


Octrover,  va.  conce.  ' 
,       Ottuple,  2.  a.  vita  valle  tanto 

Oculaire,  2.  a.  oculare 
-       :  cu'aireinciìt.af/.  .cvlar-'.ird 
1  Oculiste,  mi.  oculista,  ra. 


OFF 


Ode,  sf.  ode,  oda, 

Odfiir    sf.   odore,  in.  fragran- 
za ;  fama   f. 
Odieusement,  ad.  odiosamente 
Odieux,  se.  a.  odioso,  a 
Odomètre,  sin.  odome 


dolor  di  . 
rifilata,  de'  denti 

Oilni.t.il.'iqu-,  2   a.  aito  a  cal- 
mare il  dolor  di  denti 

Odorant,  e.  a.  odori/ero,  a 

NHIt,  sm.  «durato,  in. 

Odnrer,  va.  odorare 

.ut.  e.  a.  odorifuo,  a 

Odvssée,s/.  (poème  ii 
Odissea,  f. 

CEi-nnii  nique,  2.  a.  ecumenico, 
a.  universale 

Œcuinéuiquement..  ad.  in  modo 


0L0 


\r^toVsZ 


(fig.)  fermer  les  y, 
que  chose,  chiude 


hio  ,i 


—  d'étoffe,  lustro  di  stoffa,  m. 

—  -de-Chrisi,  (plante),  asteroi- 
de, f.  [mio, m. 

—  -de-bœuf,    (plante),    bufi  al  - 
du-monde,    (pierre) ,    onice 

di  Germania,  f. 
Œillade,  sf.  occhiata,  t.  sguar- 
do, m 


Officieux,   se.    a.  tdtatmto,    ù 

Officinale  (composition),    a.  J 
preparazione  farmaci  ittico 

Offrande,  s/,  offerta,  f.   offerto 
Offrant,  sm.  offerente,  m. 
Offre,  sf.  offerta,  pr,  ferla,  f. 


Offusquer,  va.  offuscare,  adom- 

Ogive,  '  sf       arco     diagonale 

d'  una  volta,  m. 
Ogre,  sm.  mangione,  mangiato- 
teli 

Oie, 

Pi. 

—  (petite),  (fig.)  (les  bas,  le  cha- 
peau, les  rubans,  eli-.,  pour 
compléter  un  babilf-im-nt),  il 
compimento  d'  un  vestilo 

Oignement.  sm.  unzione,  f. 

Ouiii'ii,  im.  tipo  'ta,  f.  bulbo  ; 
callo  „•  piedi,  m^ 


—  d'Inde,  ft 

CEilleterie,  sj.   luogo  pianta, 

di  garofani,  m. 
Œilleton,  sm.  barbatella  di  gc 

rofano,  f. 
Œilletnnuer,  va.  troncarti  r 

Œnas,  sm.  colombaccio,  m. 
Œsophage,  sm.  esofago,  m. 
(.  ni'  sm.  i  -  r,  .  m. 
Œuvé,  e.  «.  pieno  d'  uova 
Œuvre,  sf.   lavoro;  banco  de' 
collettori  per  la . lab'. rad.  in. 

—  (horsd)    sm.  antipasto,  in. 
cosa  suin  rfliia.  (. 

Offensant,  e.  a.  ingiurioso,  a 
Offense,  sf.  oltraggio,  in.  offe- 


gunnière,  sf.  te 


a  si  minati: 


Ci.lt 


Oiseau,  sm.  uccello,  augello,  in. 
—  ile    proie,    uccello 

falcone,  ec.  m. 
Oiseler,  va.  uccellare 
Oiseleur,  sm.  uccellatore,  m. 
Oiselier,  sm.  che  vende  uccelli, 

Oisellerie,  sf.  uccellagione,  f. 

!      palo,  a  [dai  rno,  in. 

Oisif,  ve.  a.  sfaccendalo,  pir- 
iti, uccelletto,  m. 


nde.re,  pecca-      Ólib; 


Oisiveté,  */.  o 

Oison,  sm.  papero;  (fig.)  paoti- 
01éagineux,se.«.  «Itoso.a 
Oléandre,  sf.   oleandro,  nerio, 

m.  (albero) 
Olfirti.ire   2.  a    clfatlore,  m.  _ 


S'— ,  vp.   offendersi,  recarsi  a 

o. 

e  a.  offensivo,  a 
Offensive,  sf  offensiva,  f. 
OiVciishemei.t,    ad.    offensiva- 

Oììéi'te,  sf.  offerta,  f. 

m.  offertorio,  ni. 
levi  ir, charge;  ser- 
vice d'egli-  ).■  pìzia  s., -vizio 
-,  «/.  (ben  il.ins  une  nriHon  oi'i 
l'on  prépaie  ce.  que  l'on  sert 
Si'.r  la  table  pour  le  dossertb 
credenza,  f. 


aire.  2.  a.  o'ivare,  alla  ma- 
era  delie  olive 
aison,    sf.    la   stagione  di  ■ 


0?sG 

Olographe  (testament),  l.»j»'j- 
nieitlo  otografo,  scritto  tulle 
di  pugno  del  testatore 

Olympe,   sm.  l'olimpo,  m. 

Olvmpmde,  sf.  (espace  de  qua- 
tre ans},  olimpiade,  f. 

Ohmpique,  2.  a.  oli, unico,  a 
:     i  ... 

chim.t.  [ro  a 

Ombilia,  sm.  ombellico,  bellico, 

Ombilical,  e.  a.  ombel/icrtte 
Cinlnl, ipu-,  e.  it.  nmbilii-alo.a 
Ombrage,  sm,  ombra,  f.  '(fig. 


Oinl'i'.):''-!-, 


Ombrageux  ,  se.  a.  ombroso 
(fig  I  sospettoso,  a 

Ombre,  sf.  ombra  ;  protezione 
apparenza,  f.  prelesto  ,  m 
Faire  ombre  a  quelqu'un.  .■.-?-■- 
per, ire  clamo,  lasciarsi  ad- 
dietro 

Ombrer,  va.  ombreagiare 

Ombreux,  se.  a.  ombrifero,  a 
,.  omega,  fine,  m. 

Omelette,  sf.  frittala,  f. 

Omettre,  va.  omettere,  trala- 


za,i. 

Omnivore,  2.  .'/.   (qui  untume   ile 

tous  les  filimens),  onnivero 
Omoplate,  sf  scapitici,  f. 
On,  prou,  (abrégé  du  nu  t  hain- 

borrono  i  malvagi 
—  se  flatte  en  vain  ,  ci  lusin- 

Onagre,    sm.    onagro    (antica 
macchina  da  guerra) 

—,  (âne  sauvage),  asino  satva- 


Oncìo,  sm.  zio,  m. 
Onction,   sf.   unzione,    ispira- 
zione, f.  [so,  a 
Onctueux,  se.  a.  o.'/.< 
Onctuosité,  sf.  untuosità,  t. 
Orni.-,  si:  onda,  f  (lutto,  m. 


Onde'  e.  a.  ondato,  i 


fatto  senza  ci  rimonie,  m. 
Onilinant.e.  a.  ondeggiante 
Ondovcr.  va.  dar  l'acqua  a 

un  bambino  ;-n.  o,,di, , giare 

sventolare 
Ondulation,  sf.  ondulazione. 
On  liil'itoire,2.'t.  ondulatorio. 
Onduh-r.  vn.   aver  ih., ola  del. 

Onerai  re,  2.  a.  'onerario,  a 


On. Ih.  s 
R,%'ne 


i  Olographe,  2.  a.  olografo,  a 


OPP 

Ouflelte,  sf.  scarpa,  f.  bulino 


Ouirocritie,  sf.  spiegazione  de 

Ouirucritique,  sm.  colui  che  in 

terpreta  i  sogni,  va. 
Onocrotale,  sm.  onvcrotalo,  m 

(uccello) 
Onomatopée,     sf.     (  formatici! 


onomatopeja,  f. 
Ont"li:gie,   sf.    (la    scr 

l'être),  ontologia,  f. 
Onyx,  sm.  (pierre),  mil 


Opprimer,  va.  opprimere 
Opprobre,  sm.  obbrobrio,  ir 


ORI 

Ordo,  sm.  calendario  p, 
Ordonnance  ,    sf.    i 


Opéra,  sm.  opera, 
musica,  f.   teatro  ueu   opera, 

Opérateur,  sm,  operatore 
—,  (charlatan),  ciarlatano,  m. 
Opéialion,  sf.  operaziune,  pro- 
duzione, f  effetto,  m. 
(lini;. Ilice,  sf  operatrice,  l. 
O:  -rcule,  sm.  opercolo,  ni. 
Opérer,  va.  operare,  produrre, 

Opes,  sm.  pi.  buchi  de'  travi- 
celli, m.  pi. 

Opliite  ,  sm.  pietra  serpentina, 
t.  ofite.  m. 

Giibtlniliiiie.s/".  oftalmia.  f. 
Oplithaliiiigiie.a.u.  ottalmico,  a 

Opilatif,  ve.  a.  oppilativo,  a 
Opilation,  sf.  oppi/azione,  f. 
Opiler,  va.  oppilare 
Opimes  (dépouilles),  a.  f.  pi. 
-voglie  opime,  f.  pi. 


Opiion,  sf.  scelta,  f. 
Optique,  sf.  ottica,  f. 
—,  2.  a.  ottico,  a 
Opulemment,  ad.  riccamente 
Opulence,  sf.  opulenza,  f. 
Opulent,  e.  a.  opulento,  a 
Opuntia,   sf.    (piante),  opun- 

Opuscule,  sm.  opusculo,  m. 
Or,  conj.  (particule   qui  sert   à 
lier  un  discours  à  un  autre), 
ora,  dunque 
Or,  sm.  oro,  m. 
i      Oracle,  sm.  oracolo,  m. 

Orage,  sm.  tempesta,  burrasca; 
\      (fig.)  sgridata,  [.  infortunio, 


burrascoso,  pe- 


,    ../'"' 


Opïn 
l»pin,_  ... 

«-  du  bonnet,  esser  dell'  avviso 
altrui  [tinace 

|)piniatre,  2  a.  ostinato,  a.  per- 
t)pinià(reinént,    ad.    ostinata- 
Sì-]  vp.  o'sHn'arsì 
Opiniâtreté,  sm.  ostinazione,  f. 
Opinion,  sf.  opinione,  f.  pare- 


-,  (C'v'> 


e  affaire  d').  è 

cui   può   ciasc 

ionie    più    gli    ag- 


Òpobaliamum ,  sm.  opobalsa- 
Opportun.e.  a.  opportuno,  co- 
Opportunité,  sf.  opportunità  f. 


Orangé, e.  a.  rancio,  e 
Orangeade,  sf.  aranci, 
Orangeat,  sm  arancio 
i  Oranger,  sm.  mtlaranc 


Orangerie,  sf. 

j,:,sm.  colui  che  sa  col- 
tivare gli  agrumi,  m. 
Orang-outang ,  sm.  orangota- 

Orat'eur,  sm.  oratore,  m. 
Oratoire,  sm.  oratorio, 

pelletta,  f. 
Oratoire,  2.  a.  t 
Oratoirer 


|  Orbe,  sm.  orbe,  cerchio,  m 


Orbite,  sf.  urial,,,  f.  orlo 
—  del'oeii,  oa/naja.f. 
Orca.  ini.  (particule  qu 


[«■ 

r  e.  dispor- 


li eur,  sm.   o 
Ordonner,  fa.  ordina 
re  ;   comandare  ;  ce 

Ordre,  sm.  ordinanza,  f.  ordi- 
ne, comando,  m.  Des  troupes 
marchent  en  ordre  de  bataille, 
truppe  che  camminano  schie- 
rate in  battaglia 

—  des  créanciers,  nota  gradua- 
ta di  creditori  per  essere  pa- 
gati in  ragione  di  quanto  loro 
è  dovuto 

—  du  four,  ordine  del  giorno, 
ordine  delle  materie  che  deb- 


oscenità,  disi 


Ordui 


l.shor 


Oreillard  "(cheval) V  a.  cavallo 

Oreille,  sf.  orecchia,  f. 

—  d'ours,  cortusa,  f  (pianta) 

—  (chatouiller  1')  solleticare  gli 
orecchi 

—  (blesser  1')  offendere  V  orec- 

—  (prêter  1'},  porgere  orecchio 

—  (échauffer  les) ,   scaldar  le 

Oreillé,  e.  a.  orecchiuto,  a 
Oreiller,    sm.    guanciale,    m. 

Oreillettes  du  cœur,  sf.  pi.  au- 
ricole del  cuore,  f.  pi. 

Oreillons,  sm.  pi.  orecchioni. 
m.  pi. 

Orfèvre,  sm.  orefice,  m. 

Orfèvrerie,  sf.  oreficeria,  f. 

Orfraie,  sf.  frosone,  m.  (ucce' 
lo  notturno) 

Orfroi,  sm.  ricamo,  m. 

Organe,  sm.    organo;    meztt 


i,  {.(pian 
[aliali 


anello  di  ferri 

Organique,  2.  a.  organico,  a 
Organisation,  sf.  orga/iisazio- 


Òrsasme,  sm. 
Orge,  sf.  orzo 
Orge  mondé,  i 


Opposer, 

S'—,  vp.  opporsi, 
Opposite,  2.  a.  opposto,  a 


<'"   ■ 

site,  2.  a.  op. 
ipposition,  sf .   opposizione,!. 


Oppresser,  va.  oppressore,  e 
primere 

OIT.— -,■„,-. 
Oppressif,  v 


-fri'),  al  solito  [to.a 

Ordinaire.'.!,  a.  ordinario,  soti- 
Ordinairement,  ad.  ordinaria- 

oìdinal,  e.  a.  ordinale 
Ordinand,  sm.  ordinando,  m. 
Ordinant,  sm.  I'  ordinante    m. 
[  Ordination,  sf.  ordinazione,  f. 


n.        |  Orges  (faire  seti) , far  ben 

a        !       affari 

tper  Orgeat,  sm.  orzata,  f. 

!  Orgie,  sf.  stravizzo,  m. 

\dia-  Orgies,  sf.  pi.  (fetes  con 

ì  B  Bacchili).  U1';/|V, 

to.a  Orgue,  sm.  orgar- 

soli-  Orguc='     - 


f.  pi. 


,.„.bia,l.  [sa ...... 

Orgueilleusement,  ari.  or,/, .<//.•«• 

Orgueilleux,  se.  a.  orgoglioso, 

lue  ,  sm.   oricalco  ,  m. 

(metallo) 
Orient.  *»■  V  oi 


Oriental,  e.  a.  orientale,  eoo 

Orientimi  (les),  sin.  pi.  gli  i 

Oriente,  e.'  a.  bene  o  male  • 


Orifice,  sin.  orifizi",  in. 
Oriflamme  ,  sf.  oriflamma, 

(stendardo  drijli  antichi  r 


rement,   ad.    origina- 

Onuinal,  e.  a.  originale,  nuo- 
Or, finalité,  sf.  originalità,  (. 

Or  i;;iii.'     sf.   ol -j./lil,  ,    unicità      (. 

Originel,  le.  a.  originale 

Oiu nullement,    ad.    origi/ial- 

Orillard,  e.  a.  orecchiuto,  a 
OriMon,  sm.  orecchia,  f. 

Oillluns,    sm-    pi.     orecchioni, 

m.  pi.  [pia,  f, 

Onn,   sm.  (ter.   di  mar.)  grip- 

Oripeau,  sm.  orpello,  oro  falso, 

Orlé,  sm.  orlo  dello  scudo,  filet- 

Òrmeaii,  »■»/    •■Imo  giovane,  in. 
Ormille,  sf.  olmeto,  m. 
Ormin,  sm.  gallitrico,  ta. (pian- 
ta) 
Ormuie,  sf.  olmetto,  m. 

i   sm.  ornamento,  fre- 

Oìnt-i    cu.  ornare,  ripulire 
Ornière,  sf.  rotaja,  f. 

Ornithngale,  sm.  (piante),  «r«i- 

Ornithol'ogie,  sf.  (connaissance 
des  oiseau*)    ornitologia,  t. 

Oriiitiml, .giste,  sm.   ornitologo, 

Ornithomancie,  */.  indori, la- 
mento per  eia  del  volo  degli 
uccelli,  in.  Ufiore) 

e    ■•f.   succiamele,   m. 

Orobe,  sf.  (piante),  orobo,  ervo, 

Orpailleur,  sm.  colui  che  cerca 
la  sabbia  d'  oro  ne' fiumi,  in. 
Orphelin,  sm.  orfano,  m. 

Orp':ie!iiiiiL.i-,  .■.,,!.  orfanilà,  t. 

Or,  belili'-,  si',  ocfaiiina,  f. 

Orpiment,  sm.   orpimento,  m. 

Orpin,  sm.Javag.diu.  m  (pian- 
ta) 

Orse,  sf.  (ter.  di  mar.)  orza,  t. 

Orsei'.le,  sf.  oricello,  m. 

Ors.  iv n.  (ter.  di  mar . )  or zare 

Ori    sm.  brutto,  in.  tara.  f. 
■  (peser),  pesare 

.rteil, 

Orti,.., , 

Ortlmiìnxie,  sf. 

Orli, "Ir, , une.  si  (ter.  di  mar.) 
ortodromica,  f. 

Orili, .;.,;  a    e.  a  perpendicolare 

Ortlio-ounleinent,  ad.  perpen- 

Ortographe,  sf.  ortografia.  (. 

i   i ,  va.  ortografizzare 
Ortograrhjue  ,  2.  a.   ortografi- 


QUA 

Orthologie.  sf  ortologia,  t.  (ar- 

Orthopédie,  sf.  (art  de  corriger 
dans  les  enfants  les  ilel.oiH 
du  corps),  ortopedia,  i. 

Ortupliiiée,  sf.  difficoltà  di  re- 


ouv 


Orli 


?a,  f. 


sm.  ortolano,  m. 


Onal'e,  s/',  schiarea.  (.(pianta) 


Om  ini  "i'e. 2   a.  oscillatorio,  a 
Osciller,  m    oscillare 
Osculateur,  sm.  (terme  de  geo- 
metrie), osculatore,  m. 

,■. 

Oseille,  sf.  acetosa,  f. 

Oser,  vn.  osare,  ardire 

-,ra.  arrischiare 
Oseraie,  sf.  vincheto,  m. 
Osier,  .sm.  vinco,  vimine,  m. 
Ossee,  sm.  (ter.  di  mar.)    senti- 
na, t  [ossetto,  m 
Osselet,  sm  (petit  os)    usser-llo, 
— ,  (tumeur  osseuse  a  la  jambe 

—  ni   petits  os' avec  lesquels  le» 

enlans  jouent),  vltosso,  m. 
Ossemeii's,  sm.pl.  ossame,  m. 
Osseux,  se.  «.osseo,  a 
Ossification,  s/,  ossificazione,  f. 
Ossifier  (S').u«.  ossificarsi 
Ossifrague,  sm.    ossifrago,   m. 


Ostentation,  s/,  ostentazione,  f. 
Ostéoi  ,,le  ,     s/,     osteocol/a  ,    f. 

o-.sm.   (terme  de  mé- 

descrizione  delle  ossa 
Osteologie  ,  sf.   osteologia  ,    (. 

Ostracisme,  sm.  ostracismo,  m. 

nivano  dannati  gli  Ateniesi 
cHe  o  per  merito  personale  o 
per  servigi  pubblici,  o  per  al- 
tro  aveano    destato    gelosia 

dinì  "' 
Ostracite,  sf.  ostracite,  f. 
Ostrognth,  sm.  ostrogoto,  m. 

Otage,  sm.  ostaggio,  in. 
Otalgie,  sf.  dolor  d'orecchie,  m. 
Oter,  va.  togliere,  torre 

Otevent,  sm.  tavolato,  m. 

•  m  unir,  sf.  (terme  de  musique) 
ottupla,  I. 


Ouailles,  sf.  pi.  pecore,  pecorelk 


iub'nM 


obbltvitme,  f.  obblio, 

Oublia, .ce,  sf.  smemoraggine,  '.. 

Oublie,  si.  cialda,  f. 

Oublier,  va  dimenticare,  omet- 


Oublie,   ,;S')  ,  vp.   dimenticarsi 

Oubliettes,  sf.  pi.  tralice-,  lieti" 

Oublieur,  sm.  cialdonaio,  m. 

,e.  a.  smemorato     ,- 
Ouest,  sm.  ponente,  a\. 
Ouf!  ini.  alti! 
Oui,  ad.  si.  Oui,   oui,  je   ni  en 


Ouï-dire,  sm  pei  bocca  d'  alt: 
Ouïe,  sf.  udito,  m. 
Ouïes,  sf.  pi.  branchie,  f.  ni 
Ouïr,  va.  udire,  sentire, esc 
dire 

Ourdir,  va.  ordire,  tramare 

Ourdisseuse,  sf'.  or-litrice.  f 


Ourler,  va.  orlare 

sponda;  commessura.  \ 

orsacchiii  v. 


Ou, -.s 


•f.  ... 


w.f. 


Ourson,  sm.  orsaccio.  m. 

Omar,!,  .  .■  /.  otta,, la.  {  {ticce 
Oulardi -au,   sm.  piccola   vit      - 

da,  f. 
Outil,  sm.  strumento,  m. 
Outillé  ,   e.   a.   provveduto    il- 

Outrage,  sm.  oltraggio,  ta.   in- 
sulto 
Outrageant,  e.    a.  oltraggia. u 
Outrager,  va.  oltraggiare 

.       ...ment,  ad.  oltraggile 


D'outre  en  outre,  ad.  dai . 
da  a  banda 
Outré,  e.  a.  indispettì 


..   _.  temerario,  a 
Onu,-,,:,  ni,  ad.  eccessivamen 
Ont, e  mesure,  ad.  oltramodi 
Outre-moitié,    ad.    più    della 

Outre- passer,  va.  oltrapassai  r 

Ont  ier,   va.  faticare  di  sove> 

verchio ;  offendere  gravent--,, 

te.  portar  te  cose  tropp'  otn  • 

Ouvert,  e  a.  aperto,  a 
Ouvertement,  ad  apertammiu 


PAG 

Ouverture,  sf.  adito,  spiraglio 

pÓp^r  infima,  f. 
Ouvrable  (jour),   a.  giorno  d 


Ouvrant   (a  jour),   alla  punta 

Ouvrautes  (à  portes),  all'aprir 

delle  porte 
Ouvré,  e.  a.  lavorato,  a.  Linge 


Ouvrier,  sin.  operaio,  artefice  , 

Ouvrier  (jour),  a.  giorno    di 

Ouvrière  (cheville),  a.  f.  chia- 
varda, f. 
Ouvrir,  va.  aprirci,. 
—  l'appétit,    stuzzicare    l'ap- 

S'—,vp.  schiudersi,  palesarsi 
Ouvroir,  sm.  lavoratolo,  m. 
Ovaire,  sin.  ovaia,  (. 
0valaìre,2.  a    ovale 


Ovale,  2 
Ovat 


n,  sf.  o 


ne,  f. 


Ovipare,  2.  a.  oviparo,  a 
Oxyciat,  sm.  (mélange   d'eau, 
de  vinaigre  et  de  sucre),  ossi- 

Oxycrater,  va.  lavare  coli'  os- 

Oxygène,  sm.  ossigeno,  m. 
Oxygéné,  e.  a.  ossigenato,  a 
0\\g'Mie,  2.   a.  acuziangolo,  a 
Oxyinel,  sm.  ossimele,  m. 


Pacant,  sm.  villano,  m. 
Paci,  s  m   papafiao,  m.  (vela) 
Pacificateur,  sin.  paciere,  m. 
Pacification,  sf.  pacificamento, 


Pacotille,  sf.  fardello  di  ?. 
naju.m. 


ta,{. 

Padou,  sm.    nastri. 
Padoua»,  Padouen, 

Pauouantage,  sm.  e 


.  padella  della  frit- 


PAL 

Page,  sf.  pagina,  f. 

gvYndianì)  ' 
Paguon,  sm.  paguone,  m.  (pan- 
no finissimo  fabbricato  a  Se- 

Pagnote,  sm.  poltrone,  vigliac- 

Pagnoterie     sf.   dappocaitgine. 
Pagode,  sj:  idolo,  o  tempio  itegli 

Païen,  ne.  a.  pagano,  a.  gentile 


PAL 


pei  difetti  altra, 
si  pensiero  de'  ; 
-(briu  de),  brusc 


—  (feu  de),  cosa  dì  poca  durata 

—  (tirer  é  courte),  tirare  a  sui- 
te, giocare  alle  buschette 

Pailler,  sm.pagliojn,m. 

Paillet  (vin),   a.  vino   coperto,  '  Palestre,  sf.  (li 


ainsi  sur  l'épaule),  spranga 
di  legno,  per  portar  acqua,  t. 

Palangre,  sfilacciane,  m  can- 
ne fornite  d'  ami  per  la  pe- 
sca, f  pi. 

Palanque,  sf.  palancalo,  m. 

Palanquer,  va.  alzar  pesi  co' 

Palanquin,  sm.  seggiola  porta- 
tile, {.  parancl,ino,m. 

V ti»     sm.  pr/atiuo,  m.     ' 

Palatinat,  sm.  palati/tato,  m. 
j  Palatine,  sf.  palatina,  f. 
I   Pale,     sf.    animi  Ita  ;    impasti 

delle  cateratte  d'  un  molino, l 
—  d'aviron,   la  palma  del  re- 
Pale,  2.  a.  pallido,  smorto,  a 
Palée,  sf.  patata,  f.  [m. 

Palefrenier,    sm.   palafreniere, 
Palefroi,  sm.  palafreno,  cavallo 

che  serviva  per  le  dame,  m. 
Paleron  ,    sm.     paletta    della 

spalla,  f. 
Pali  vi, ne,  .</  Palestina,  S.fca- 


Paillette,   sf.  pagliuola,  f.  (bi- 

.  sf.  pi.  pagliuole.  f.  pi. 
Pailleur,  sm.  pagliaiuolo,  m. 
Faille»*,   se.  a.  sfaldato,  sca- 
glioso, a 
Paillon,  sm.  foglia  di  rame  bat- 

Pain/oJ».  pane,  m.  II  ne  va 
pas  le  pain  qu'il  mange,  ma 

—  d'épices,  bericuocolo,  m.  pi 

—  à  cacheter,  ostie,  abbiadili 


Palette,  sf.  mestola;  tavoloz- 
I       za  ;  scodellerà  ;  paletta,  f 

Pâleur,  s/'.  pallidezza,  {. 

lai,,,,  sm. pìanerottoln, m. 

Pahngénésie,  sf.  palingenesia, 
\       rigenerazione,  f. 

Palinodie,  sf.  palinodia,  ritr 


\      liera  d'  orto,  (. 


i.pane  di      Palissade! 


Pair,  sm.  un  pari,  m. 
Pair,  2.  a.  pari,  vallale 
-'aller  de)    essere  del  pari 
Paire,  sf.  pajo,  ni.  coppia,  f. 
—  d'heures,  un  uffiziuoto,  libro 

Pairie,  sf.  dignità  di  pari.  f.  I 
Paisible,  2.  a.  pacifica,  quieto, a 
Paisiblement,    ad.   tranijuilla- 

Paissaut,  e   a.  pascente 
Paisson,  sf.  pastura  delle  bestie 

salratiche,  f.  tei  ri,  ita  dir, im- 
per le  pelli,  m. 
Paissouner,  va.diromper  le  pelli 
Faìne,  va.  pascere,  pascolare 
Paix,  sf.  pape,  quiete,  f. 


i.  pertica,  f. 


Palade,  sf.  remeggio,  iu. 
Paladin,  sm.  paladino,  m. 
Palais,  sm.  palazz.,  ,    tribuna- 

le;  palata,  m.  -  • 
Palamente,  sf.  piDamento,  o  re- 
Pala»,  sm.  paranchino,  riunio- 
j      ne,  di  funi  carruccole  per  al- 
zare grandi  pesi  nei  basti- 


i.far  palizzate 

sm.  (statue  de  Pa- 
cali puni-  le  gage  da 
rvation    de    Troie  ' 


r,  va.  pai. iure,  scusare, 
i»,  sm.  pallio,  m.  (orna- 
it sf.  palma,  vittoria,  glo- 
i,  sm.  palmo,  m.  spannan- 
ti 'ago  per  far  la  cruna 
;ttes,  sf.  pi.  palme,  f.  pi. 
lamenti  >r  an-hittettura) 
er,  sm.  palmizio,  in.  pal- 


FiiImI.  sm.  un  villanzone,  m. 
Palpable,  2.  a.  palpabile 
Palpablement,    ad.     evideii. 


PAN 

çvadro  che  esprime  a 

Palpitatimi,  sf.palpitaz 
palpitai/tento .  balticui 
Palpiter,   vn.  palpitare 

Paltoquet,  ! 

.  siiasimato .  u-.  ~r. 

Panier  > ■)    rp   si;  ,<> 

.,''.  deliquio,  m. 

Palma- ,     •'.    I.      In,!,.-    (hi    qrann, 

f.  pi.  opuscufo,  m.  [ca,f. 

Pamplih  t.  sm     operetta  latiri- 
Pampre,  sin.  pompano,  m. 
Pampré,  e.  a.  pampinoso,  a 
Pan,  «»i.  fonia  rf'  «««  veci»,  ni. 

faccia,  ala  ili  mitro,  f. 
Panacée,  sf.  panacea,  f. 
Pana. 'lie,     ■.m     pennacchio,  m. 

varietà  rie'  calori  ne' fiori,  f. 
Panache  tm. paonessa.  f. 
Panaclié'   e  "  a.   brinato,  mac- 


Panacber  (Se),  v 


distinguer  si 


p. pavoneggiarsi 

'scalò  "m"' 

Panai'!,  sm   pastinaca, t.tpìan- 

Panaris,  sm  panereccio,  ni. 

Pancaliers ,  sm.  pi.  cavoli  di 
Pancalieri,  m    pi. 

Pancarte,  sf.  cartella,  f.  (avvi 
so  al  pubblico) 

Pancrace,  sm.  Pancrazio,  in. 
[esercizio  ginnastico  che  com- 
prendeva la  lutiti,  il  pillila 
to,  il  disco,  la  corsa  e  la 
danza) 

Pancreas,  sm.  pancreas,  m. 
(gianduia  nella  regione  epi- 
gastrica) [a 

i' 

P;  ndectes    si   pi  pandi-tir, (.p\. 

Pandemie,  sf.  epidemia,  {. 

Pandéniique,  2.  a    epidemico,  a 

Panée  (eau),  a.  f.   acqua  con 

in-  ,  sm.  pane, 'ii  ir  ,  . 
in.  lode,  f  [ni. 

Panégyriste,  sm.    p, 
V„n-r.va.  incrostar  col  pane 
Panerée,  sf.  un  paniere  pieno, 

r.i.'ieterie,  sf.  panetteria,  f. 

l'a    etieiv!  -f  'vai.  altiera.  {.' 
Pa     Ili    Ut.SM    e, i.l  :e,f(pi  ulta) 


Pani 


:n  tpia, 


Panier,  sm.  paniere,  m.  cesta, 
Panier  ,  sm.  guardinfante,  r, 

faldiglia,  f. 
Panique,  2.  a.  panico,  a 

-(frayeur),  ti„,„r  panico,  te; 
rare  improvviso  e  senza  ri 


.  tliainola,  f.  [  polare 

-  ionnerdans  le),  farsi  trap- 
Panneton,  sm.  mannajn  della 

ch'ave,  t.  ingegno  della  càia- 


PAP 

Pannimi,-,  sf.  pannicolo,  m. 
(membrana) 

Panonceau,  sm.  scudo,  in. 

Panoplie,  sf.  armadura  com- 
pita. {. 

Panorama,  sm.    (tableau    circa- 

zon  entier)     pan, iranici,  m. 
Panse,»/,  pancia,  f. 
Pansé,  e.  a.  medicato  ;  pascià- 


cavallo 

Pansu. e    e 
Pantalon, 

Z'nTc, 
f.  pi    b 


.  curare,  medicare 
vai ,   governare    un 

delia  commedia  Ita- 
li zoni,  m.  pi.  brache, 

Paui'a'l.made,   sf.   buffoneria,  f. 
balia  ili  pantalone,  m. 

Pantrler,    ni.    ausare,    mie', ire 
,       .;,.   (tempie    a    limoe 

panicene. 


Pantins,  sm  pi.  figurine  di  cu 
ta  che  si  fan  muovere  con  t, 
filo 

Pantomètre ,sm  pantometro,  t 


Pantomime,  sf.  pantomimo,  ni. 

pu. .tinnirne   2.  a    burlesco,  a 
Pantoufle,  sf.  pianella,  i. 
Paon,  sm.  pavone,  in. 
Paonne,  sf.  pavonessa,  f. 
l'ii'Ni.irni.  sm   pavoncelle,  m. 
Papa,  sm.  babbo,  m. 
—  furami-),  avo,  m. 
Papa    !..  2.  a.  papabile,  che  può 


Papal,  e  a.  papale,  pontificio 
Papauté,  sf.  pontificato,  r 

tefi'ce.  m. 

Papegai,  sm    (ou  papegeai 
-nqu-t   d'Amérique),  pi 


galla, 

pour  eterei .  «iiici,.rj«»,ui. 
Papelard,  a.  ipo  rito 
Papelardise,  »/.  ipocrisia,  f 
Palline,  sf.  sortitili   staffa,!. 
Paperasse,  sf.  cartaccia,  f. 
Paperasses,  sf.pt.  scartafacci, 

m.  pi. 
Puperasser,   t'a.    scartabellare 

care  delia  carta 

Papeterie,  sf.  cartiera,  (.  traf- 
fico della  carta,  in. 

Papetier,  sm.  cartajo,  lavorati- 


{, /a.ire 

(tunique),  a.  /.  pa- 
ini, farfalla,  f.  par 
er  ,    tu».-  svolazzare, 

Papil|.ita;e.  »■/«.  moto  involon- 
tario delle  palpebre  ,  m.  ; 
(terni,  d'imp  ),   taches  noires 

147 


—  (barbouiller  du)  , 


paglia. 


PAR 

aux  extrémités  des  pages   et 

des  hunes,    sudiciume  o  mac 

e  A. ette  nere   intorno   ai  fogli 

che  si  stampano 
Papillote,   tf,  carta,  f   per   in- 

r.ilijervi  i  ricci 
l'api  Mi. lier,  va.  mettere  i  capel- 


pil- 


r, a  1,1 , punire.  Ce   _.,  .. 

lete ,    questo   stile   abbugt 

Il  se  dît  en  imprimer,,-   I.,. 

que  le  caractère  mai  que  loi 

ble.  raddoppiare 
Papisme,  sm.  papismo,  m. 
Papiste,  sm.  papista .   m 


Paquet,  sm  fascia,  fardello,  in. 
—'(hasarder  le),  arreniti:  arsi 
-(faire  son),  affardellare,  far 
fardello,   andarsene  da   una 


Paquebot,  sm.  nave  da  dispac- 
cio, f. 
Par,  pr.  per.  nel,  nello.  Par-là 


td' iî  casa 
,   sf.  parabola,  alle- 

ins  ,  sm.  pi.  parabola- 

2.  a.  parabo/ico.a 

"i^LrÙra'Tpa- 

Pan  !.. .ioide,  sf.  paraboloide,  f. 


Paia'  oli  | 


I.  perfezio- 


date;,  paracronismo,  m 
Pararle!,  sm.  parodilo,  spirito 

sm.    strumento    ad 

Parade  ,  sf.  mostra,  pompa, 
ostentazione,  parata,  l  ca- 
tafalco, m. 

Paradigme,  sin.  esempio,  m. 

l'ara  li:;i  miniai'. pie  .  »7  /'  arti 
di  far  figure  di  gesso,  f. 

Paradoxe,  sm.  un  paradasse . 


PAR 


m.    ragionamento    sostenuto 

contro  l'opinione  comune 
Varale  ,  Paraphe,  sin.  nota,  f. 

ghirigoro,  m 
Parafer,  Parapher,  va  segnare 
Parage,  sin.  tratto  di  mare ,  m. 

gran  condizione,  f. 
Paragoge,  sf.  paragoge,  f.  (ter- 

Paragogique,  2.  a.  paragogico, 


""crist'aUi,  n 


Parallactique,  2.  a.  della  pare 
lasse  (term.  d'  astron.) 

Parallaxe,  sf. parallasse,  t. 

Parallèle  ,  sm.  paralello  ,  1 
comparazione,  f. 


PAR 

Parasite,  sm.  parassito,  scroc- 

Parasitique,  sf.  lo  scroccare,  m. 
Parasol,  sm.  parasole,  m. 
Paratitles.  sm.  pi.  paratalo,  m. 
Paràtre,  sm.  patrigno,  m. 
Paravent,  sm.  paravento,   m. 
j  Parbleu,  ìnt.  affé  1  per  Dio  1  in 

Parbouillir,  vn  sboglientare 
j  Parcs»!   parco,  orile, pascolo . 
\       m.  riserva  delle  ostriche,  f. 
j   Parcage,  sm.  il  far  stabbio,  m. 
I       soggiorno  del  gregge 

—  (droit  ile),  diritto  dì  stabbio 

Parcelle,  sf.  particella,  f. 

Parce  que,  e.  per  che,  percio- 
chè,  postoche,  a  cagione  che 

Parchemin  ,    sm.   pergamena  , 

Parcheminerie,  sf.  luogo  dove 

si  concia  la  cartapecora,  m. 

Parcbemiuier,  sm.  pergamena- 

Par  conséquent,    ad.   per  ciò, 
per  conseguenza 


PAR 


nliw- 


n  libro 


ssemblée,  girar  gli  oc- 
n  pays, 


dietr 
Pani  oc 


Parallélisme  ,     sm.    paralelli- 

Parall'élngramme,  sm.  pari 

logramo,  m.  (t.  di  geomti.. 
Paralogisme,  sm.  paralogismo, 

Paralyser,  va.  rendere  par 
ticv;(ai  senso  morale)  render 


Parangon,  2.  a.  perfetto,  a 
Farangonner,  vn.  paragonar, 
Paranomasie,  sf. paronomasia 
rassomiglianza    fra  paroi 

Parant,  e.  a.  che  abbellisce 

Paianymphe,    sm.  p 
discorso     nella    promozioni 
a"  KB  licenziato  o  d'  un  lau- 

Paranyinpher,  va.  far  un   di 
scorso  in  lode  d' un  liccnzia- 

Parapet, sm.  parapetto,  orlo.m. 
Parapheruaux   (biens) ,  a.    so- 

praddote,  parajerna,  f. 
Paraphimosis,  sm.  parafimosi, 

f.  (malattia; 
Paraphrase,  sf.  parafrasi,  f. 
Paraphraser,  va.  parafrasare, 

amplificare 
Paraphraste  ,   sm.  parafraste, 

m.  chiosatore,  interprete,  m. 


sm.  parità  (li  diritto,  f. 
Paréatis  ,   sm.   certe   lettere   di 
cancelleria,  f.  pi. 

PareT Ve" 'a  '  ''cri  ^"mile"'  " 

—  (rendre  la),  rendere  il  con- 

-  (sans),  impareggiabile 
Pareille,  sf.  pariglia,  (. 
Pareillement  ,  ad.  parimente  , 

anche,  pure,  altressi 
Parélie,  sf.  parelio,  m  meteora 


f  un  fastello,  f.  pi.  la 

Part-m-M>nie,    sdì.  parenchima, 
f.  midolla,  polpa  ih,- 
delle  pi 


Parcii'.aue  (l'aire  la),  sf.  mettere 

all'  ordine  per  far  vela 
Parent,  sm.  parente,  congiunto, 


-Ila.  f. 


<a,  (. 


Parenlhèse,  sf.  (Paroles  formant 
un  sens  séparé  de  celui  <ie  la 
période  où  elles  sont  insérées) 


Parer,  va.  ornare,  freg  aro 

—  un  coup,  parare  un  colpo 

—  un  cap .  oltrepassare  tin  capi 

■■■-■    acconciare  pelli 

Parère,  sm.  pai 

Par'i-ga,  sm. (Additions  ou  s:ip- 

plémens    à   un    ouvrage    de 

peinture    ou   d'architecture  , 

pour  l'orner),  parergo,  m. 

Paresse,  sf.  pigrizia,  infingar- 

dia,  f.  negligenza,  f. 
Paresser ,  vn.  poltrire,  fare  il 
poltrone  [nardo 

Paresseux,   se.  a.  pigro,  infin- 
Parfaire,  va.  terminare 
Parfait,  e.  a.  perfetto,  a 
Parfait,  sm.  pretento  perfetto. 

Parfaitement, ad.  perfettamente 
Partiler,  va.  sfilacciare 
Parfilure,  sf.  sfilacciatura  d'o- 

Parfois ,  ad.    talvolta,  gualche 


Parfum,  sm.  profumo,  m. 
Parfumer,  va.  prujitmurc. 

Parfumeur,  sm.  prof  caliere. 
Parfumoir,  sm.  profumiera, 
Pari,  sm.  scommessa,  f. 

in  pajo  di  p, 
quale    le    } 

Pariage,  sm.  alleanza  tra  un 

sovrano,  ed  un  signor  men 

Pariétaire,  sf.  parietaria,  t. 
(pianta) 

Pari'  (aux  (les  os),  a.  pi.  pareti 
del  cranio,  m.  pi. 

Parieur,  sm.  scommettitore. 

Parisienne,  sf  parigina,  f.  ca- 
rattere di  tipografia  minutis- 


Parlementer,    va.    capitolare  , 

Parler,  un.  favella,  f.  linguag- 

—,  vii.  parlare,  favellare,  ra- 
gionare, spiegarsi 

—  au  hasard,  parlare  alla  ba- 

—  bas,  bisbigliare 

—  chicane,  parlar  con  vocaboli 
propri  de'  curiali 

—  français  ,   parlare    chiara- 


Parlerie,  sf.  loquacità, 
Parleur,  sm.  cicaiatore 
—  (beau),  bel  dicitore,  n 
Parloir,  sm.  parlatorio 


PAS 


Parmesan,  sm  cacio  parmigic 
Parmesan    il   formaggio    lo- 

Parmi   pr.  tra,  fra,  nel  mezzo, 

nel  numero  di 
—  les  hommes,  fra  gli  uomini 
-les  soldats,  in  mezzo  iti  sol 

dati.  Il  est  parmi  les  savans,  i 

nel  numero  dei  r/vtti 
Parnasse,    sm.    Pamasso ,  m. 

montagna  nella  Focid*,  con- 
-'-    alle  muse;  (fig.J  la 


i.lces,  parodia,  f, 
P  irnclier,  ivi.  fai  e  una  parodia 
Parodiste,  sm.  autore  di  paro- 

Paroi,   sf.  parete,  f. 

—  du  nez,  parete  del  naso,  f. 

Punir,  sm.  rosola,  piccola  ra- 
spa, f.  [f. 
Pnmis.e,  sf.  parrocchia,  pieve, 
Paroissial,  e.  a.  parrocchiale 
Paroissieu,  mi.   parrocchiano. 

Paraître,  vn.  apparire, parere, 
sembrare,  far  bilia  comparsa 

—  (faire    ino  ir  née    maini*  stare 
Parole,  sf.  parola,   voce,  f.  di- 


|   Partage,  sm.  divisione,  t.  spar- 
\       timento,  dono  naturale,  m. 
Partagé,  e.  a.  bipartito,  a 
Partager,  va.  spartire,  divide- 

Part'ar.ce,  sf.  partenza,  t 
Partant,  ad.  perciò,  per  conse- 
gue,- — 


.a  risoluzione 

e  soldats,  banda  di  soldati 

ti  (prendre  son),  risolversi 


parziale 

Partialité   sf.  parzialità,  f. 
Participant,  sm.  partecipe,  m 


Participation,  sf.  participazi 
Participe,  sm.  participio,  m. 
Participer,  vn.  partecipare,  il 


Palli. 

Partit 

Particule,  sf.  particola,  pai 


,  va.  particola' 

rizzare  [tir.  f 

Pan  nulli  ile.    sf.    parti* ,  h, ri- 


sa), mancar  di      Particuliei 


Paronomasie,  sf.  parono 

f.  (fig.  di  rettor.) 
Paronychie.  sf.  panericcio,  m 
Parotide,  sf.  orecchioni,  m.  pi. 
Paroxisme,  sin.  parossismo,  in. 

il    momento    più     pericoloso 
d'  una  malattia 
Parp.iill.it,  sm.  ugonotto,  calvì- 

Parpaing.  sm.  pietra  per  lega-  j 


—  les  moutons,  chiudere  le  pe- 

Parquet,  sm.  tavolato;  il  tri 

bunale,    ilforo.m. 
Parqueter,  va.  intavolare 
Purquetage,   sm.    rintavolato, 

ricidio.m.f 
sione,  del  padre,  o  della  n, 
dre,  del  fratello,  della  sor 
la,  ode'  figli 

rsemer,  va.  spargere,  set 

tiare  di  fiori,  di  gemme,  ec. 

lì  cmiouie,  sf.  risparmio, 


tarmi 


gnatamente 

Punie,  sf.  piirte,  porzione,  f.  Il 
fait  bien  sa  partie,  fa  bene  il 
suo  dovere,  la  sua  parte 

—  de  jeu,  partita  di  giuoco 
C'est  un  coup  de  partie  ,  è  un 
colpo  decisivo 

—  de  campagne,  progetto  per 
un  ilivertiiiieutu  alta  campa- 


ìn.  partirsi,  derivare, 


P.rt,  sj .  parte,  porzione,  h 
da  t.  canto,  parto,  m. 

—  (aj .  separatamente 

—  .mettre  à),  nascondere 


Parure,  sf.  ornamento,  ra. 
Parvenir,    vn.  pervenire,  giù- 

Parvenu,  sm.  uomo  che  ha  fatto 
fortuna  in  poco  tempo,  m. 

davanti  una  chiesa,  t. 
Tuo,  sm.  passo,  moto,  in.  trac- 
cia, soglia  di  porta,  f.  Alar- 
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Pas  (dece),»,/,  subito 

—  (franchir  le),  risolverti 

—  ,   particule    négative  précé- 
dée ou  censée  précédée  par 


c.i'iprends   pas  ,  io 


Partìiénon,  «m.  (temple  de  Mi- 
nerve à  Ath  nés),  Partenone, 

Parti,  sm.  partito;  matrimonio, 
m    fazione,  t. 

a  parti  de),  tenere  per 


Pascal,  e    pasquale 
Pasiifrapliii-,   sf.   pasigrafia,    f. 

(lingua  d' invenzioni-) 
Pasquin,  sm.  pasquino,  burlie- 

Pasip. inaile,  sf.  pasquinata,  s  A- 
Pa.qiiimsf  r,  vn.  t'ir  pasquin  a  1* 
Pass  .Lie,  2,  a.    mediocre,  tolle- 

Passableinent ,    ad.    tollerabil- 

Passade,  sf  passati,  f  passag- 

—  (demander  laj,  chiedere  la  li- 
mosina ,  passando  per  una 
strada  [sito,  m. 

Passale,  sm.  passaggio,  tran- 

—  d'un  auteur,  passo  d'  un  au- 
tore, m.  [cavallo 

Passager,  va.  spasseggiare  un, 
Passager,  sm .  passeggiero ,vian 


: 


e.  a.  battuto,  pubblico 
sm.  passeggiere,  m. 

ì.  sf. stipulazione  d' un 


fra  due  banchi  di  sabbia,  m. 
Passé,  sm.  il  tempo  passato,  m. 
Passe-balle,  sm.  calibratojo,  m. 
Passe  corde, sm.  passacorde.m . 
Passe-dix,  sm.  sorta  di  giuoco 


Passe 


i.  grazia;  ingiù- 


Passée,  sf.  passo  delle  lecac- 
Passe-fleur,  sf.  anemone,  f. 
Passement,  sm.  (tissus  plat  et 
un   peu  large  de  fil  d'or,  de 
soie,  de  laine). etc.,  passama- 
no, m.  [samani 
Passementer,  va.  fornir  di  pas- 
Passementier,  e.  a  colui,  m  co- 
lei, f.  che  fa  e  vende  i  passa- 

Passe-méteil,  Jia.  grano  mesco- 
lato con  un  terzo  di  segale.m. 
Passe-mur,  sm.  colubrina  mol- 
to grossa,  t. 

—-<-.,  sf.  il  passar  pa- 
[mune,  t. 

Passê-passe   (tour  de),  ghermì 

nella,  {.(gioca  d,  m  a  n„  )  (J„j  ) 

liziosamente,  con  finezza 
Passe-pied,  sm.  sorta  di  balli 

J'.f  pierre,  sf.  sassifraga, 
S,  (pianta) 

Passe-poil.  sm.  pislagna,  t. 

Passe-port,  sm.  passaporto,  m 

Passer,  vn.  passare,  tragitta- 
re ,  oltrepassare  ,  eccedere 
Mon  ami  Tient  de  passer,  il 
mio  amico  i  morto;  dis  mol 


PAT 

PAT 

ce  qui  s'est  passé  après  mon 

piè  i/rossi  ;  bambino  grosso  e 

grasso,  m. 

accadde  dopo  la  mia  parten- 

Patauger, ru    impantanarsi 

za;  il  faut  qu'il  eu  passe  par 

Fate,  sf.  pasta,  f. 

\k,  egli  non  può  fare  a  meno; 

,  !     .  .  1  :  .    •  . 

le.  f. 

sia,  ve  lo  accorda,  rada  ,  re- 

-(de bonne),  eli  buona  natura 

fe  passe  l'espoir,  ciò  è  al  di 

Pàté,  sin.  pasticcio,  m. 

sopra  della   aspettaiiva  ;  je 

chio  d-  inchiostro,  m. 

senza,  posso  star  senza,  pos- 

Pàtée,  sf.  pasta,  f.  beverone  jn. 

Patelin,  sm.  piaggiatore,  in.  Tu 

r  esser  au  bluteau.  abburattare 

asl'air  Rateila,  le  Ion  patelin, 

tu    hai   un    fare   cortigiaue- 

—  à  la  nage,  passare  a  nuoto 

sco,  lusinghiero 

Patelinage  ,    sm.    pia- 

-  son  bal.it,  addossar!'  abito 

-l'épée  au  travers  du  corps, 

Patelincr,   va.  trattare  con  de- 

strezza, accarezzare 

—n.  piaggiare 

—  la  lime  sur  un  ouvrage,  puli- 
re  un  lavoro 

Se— ,vp.  scorrere,  fuggire,  ap-  \ 

Passe-ragè,  sf.  (piante),  lepidio, 

Passereau,  sm.  passere, m. 
Passe-temps,  sm.  passatempo, 

Passeur,  sm.  navalestro,  m. 
Passe-veluurs,  sm.  amara 

sciamilo,  m. 
Pass.--vi.gue,  sm.  voga  arr 

—  (faire),  passavogare 


Passif,  ve.  a.  passivo,  a 
Passion,  sf.  passione,  inclina- 
zione, voglia,  l. 
Passionné,  e.  a.  appassionato, 

Passionnément,  ad.  appassio- 


na,, sm.vezzeggiatore, 

lusinghiere,  m. 
Patelle,  sf.   patella,   lepade,  f. 

sorta  di  cai,  higtia 
Patene,  sf.  patena,  f. 
Patenôtre  ,  sf.   il  paternostro, 

Patenôtres,  sf,  pi. 


PAU 

Patois,  sm.  dialetto,  idiotismo, 
Pâton,  sm.  cappelletto  del  to- 
sare il  pollame,  m    pi. 
Patraque ,    sf.    macchina   ve.c- 

—  (Il  èst  logé  dans  une),  è  ai- 
lag, nato  in  ima   bicocca 


i  it,  sm.  patriziato,  m. 
ien,  ne.  a.  patrizio,  a 
,  sf.  patria,  f. 

ìonial,  e.  a.  patrimoniale 
te,  sm.patriotto,  paesa- 


Patriotisine,   sm.  patriot 


'  della 


a 'pi. 


Srr 


Passivement,  ad.  pass 
Fassiveté,  sf.  passività,  f. 
Passoire,  sf.  colatoja,  f. 
Faste],  sm.  pastello,  guado,  m. 
-  (orangé),  


Pastiche,  sf.  (tableau  où  l'on  a 
imité  la  maniere,  le  goût,  le 
coloris  d'un  peintre),  pittura 
d   imitazione,  f. 

Pastille,  sf.  pastiglia,  f. 

Pastoral,  e.  a.  pastorale 

Pastorale1,  sf  buccolica,  f . 

Pastoralement ,  ad.  pastoral- 

Pastoureau,  sm.  pastorello,  m. 
Pastourelle,  sf  .pastorella,  f. 
Pat  (faire),  far  tavola,  intaro- 
lare,  pattare  (al  gioco  degli 


i  dut  ruote  molto  il, 


le.  sf.  scarabocchio,  m. 
Patard,  sm.  una  patacca,  f. 

i,  sf.pl.  tartufi  bianchi, 


i  riicrnei,  ìe.  a.  paterno,  a 
Paternellement,    ad.  paterna- 

Paternité,  sf.  paternità,  f. 
Pâteux,  se.  a.  pastoso,  a 
tique,  2.-0.  patetico,  a 

Fa  Iniquement,  ad.^atetica- 

'  me.  sm.l'  arte  di  muo- 
vere gli  affati,  f. 
Patliognomouique,   2.  a.  pato- 
gnomonico,  a.  (t.di  medie.) 

.-te,  sf.  (traité  de  la  na- 
ture, des  différence  *<■*  «-an- 
ses, des   symptóm 


ioVe^it'e'ìePpasts\'ùni°iene'a,a 
ibulaire  (fourebe) ,  a.  f.   il 


iisage),  J accia  da  impici 
visa  di  forca 


._..,   f.  la- 
pazio, m.  (pianta) 
Patient,  sm.  un   ammalato,  un 

Pulir  ni ,  e.    a.   paziente,  tran- 

l'alin    sm.  pattino,    in.   pian,  l 
la.f. 


Fami 


t.   tasteggiai 


tire,  soffrire 
Pàtis,  sm.  pascolo,  m. 
Palisser,  vn.far  pastini 
Pàtissr-rie,  sf.  pasticceria,  f. 
Pâtissier,  sm.  pasticciere,  m. 
Patissoie,    sf.   sorta  di   grossa 

grana  della  China,  f.   stoffa, 

drappo  della  China 
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Fa  tra 


snader 


«"  un  vascello  ; 

esemplare,  m .  modello,  m. 

—  (Il  est  formé  sur  un  bon),  è 
fatta  sopra  un  laion  modello 

Patronage,  sm.  padronato,  ta. 

l' iirnii',  ini(jue,2.  a.  patronimi- 
co, a  [dello 

Patronner,  vii.  colorire  col  mo- 

Patrouillage,  sm.  sudiciume,  m. 

ife .  sf  pattuglia,  f. 


millis,  sm.  pattume,  ni. 
:,  sf.  zampa  ;  branca,  (. 
verre,  base  di  buchine. f 
mere ,  raffio    dell'    anco- 


—  (graisser  la),  ugnere  le  car- 
rucole ad  uno,  comprarlo: 
corromperlo  per  danaro 

Patte,  e.  che  ha  zampe 


'adire,  sf.  pastura,  f.  nutri- 
'àturer,'    vn.   pasturare,   pa 

'àtureur.sm. colui  che  conduci 
i  cavalli  alla  pastura   m. 

'àluron,  «».  pas/,  ja.l.  pastu- 
rale, lu  parte  inferiore  della 
gamba  a'  un  cavallo 

'aulette.  sf.  diritto  che  gli   uf- 

fiziali  di  toga  pagano  al  re. 

'aitine,    sf.   palma,    f.   giuoco 

della  palla ,  luogo  dove  si 
giuoco  alla  palli/corda,  f. 


PAY 


P«araure  ,   sf.    forcatura   de' 
Paupière,  sf.  palpebra,  t.  le  ci- 

—  (fermer  la),  dormir* 

—  (le  poil  de  la),  le  dulia,  f.  pi. 
Pause,  sf.  pausa., fermata,  f. 
Pauser,  vu  far  pansa 
Pauvre,  2    a.  povero,   a.    indi- 
gente, miseri/,  a  spregevole 

Pauvres,  «m.  pi.  i  ponti i,  m.  pi. 
Patii  rrnu-ur,  ,1,7.  poveramente, 

miseramente 
Pauvret    (e  a.  poveretto,  a 
Pauvreté,  sf.  povertà. indigen- 


',  si    pavana  (sorta  di 
:r  (Se),  vp.  pavoneggiar- 


f.  pavesata,  im, 
...  S.  (term.  di  mar., 
Paveur.  sm.  lastricatore,  ra. 
Pavie,  sf.  sorta  di  pesca,  t 
Pavillon,  «».  tenda,  f.  padiglio- 
ne, stendardo,  m. 

—  de    trompette  ,     p.. 

delta  tromba,  m.  /•  estremità 

—  (baisser),  ammainar  ia  ban- 
Pttvois,  sm.  pavese,  rotella,  f. 

—  ,  pai  esala,  f.  (term.  di  mar.) 
Pavoiser,  va.  ,  ir, -ondare  dì  /ai- 


Payable,  2.  a.  pagabile 

Payant,  e.  a.  che  paga 

Paye,  sf.  paga,  f.  pagamento, 
m.  Cet  Uomrne  est  une  mau- 
Yaise  paie,  cintili  e  un  caliu-o 
pagatore 

Pan  -ni.  ni,  sm.  pagamento,  m. 

Pai.rr.  ra     pagare,  soddisfai  e 

—  le  (rilnit  a  la  nature,  morire 

—  d'effronterie  ,   essere  sfron- 


-  d'ingratitude  ,    < 
biare  con  ingratiiuiiine 

-  de  raisons,  allegar  buone  ri 


7,1'  Fra  ifcT Vs't' mon" [ 

Francia  e  tu  mia  pat, 

ZSi 


;p 


cocagne,  paese  di  e 
iréVoir  du),  dar  impi 


di  paese,  f.  veduta  amena 
Poi  -  a.  iste,  sm.  paesista,  m. 
Paysan,  sm.   contadino,  villa- 

Paysanne,  sf.  contadina,  t. 


Paysanne  (à  la),  alla  contadi- 

Péage,  sm.  pedaggio,  guidag- 
li.,.  luogo  dove  si  paga  il pc 

Péager  sm.  ri  scotiture  del  pe- 
daggio, m. 

Peau,  si.  pelle,  cale.  f.  Contes 
de  peau  .rane, fo/e.f.  pi.  rac- 
conti di  vecchierrlla,  in.  pi. 

—  de  fruits  ,  pellicola,  buc- 
cia, f. 

Peausserie,  sf.  pel/iceria,  t. 

IV  i       -.     .  .      i  ,■■■■'/.  i  mio,   111. 

Peaut  raille,  ../.  plebaglia,  f. 
IV,   (hai  mg),  a.   aringa    sala- 

Peccnble,  2.  a.  peccabile 
JV,  .arlille,  s/.  peccadiglio,  ra, 
Peccaut,  e.  «.  peccante 
Pecbe,  .</.  pesca,-  pescagione,  f. 

—  des  perles,  du  rurali,  pesca 
delle  perle,  de'  coralli 

Peciié,  sm.  peccato,  m.  colpa,  f. 
Pécher,  ra.  pescare.    Où  avez- 

vous  pei  he  .eia  ?  or*  i"  ««de 

pescata?  e" 


...  stella  cosa? 


e   nel 


che) 

Pécheresse,  s/,  peccatrice,  f. 
Pêcherie,  sf.  pescheria,  f. 

Pécheur,  sui.  pescatore,  ni. 
Pécheur,  sot.  peccatore.,»  C'est 

cA('o  dissoluto 
Pécore,  s/,  buaccio,   pecorone, 

ni.  stupido  sciocco 
Pecque,  s/.  monna   bculerla,    f. 


.  agngue,  sm.  pedagogo,  in. 
Pedale,  si.  pedali  -d'ori,  tao, „c 
Pedane  (juge),  a.  giudice  iufe- 

lVdunl ,  .im.    pedante,  pedago- 
go, ped  intuzzo ,  in. 
Pédant,  e.  a.  pedantesco,  a 
Pedalile,  sf.  monna  saputomi  f 
Pedauter,     vn.    farla    da  pe- 


Pe.,1, 


ititene,  sf.  pedanteria 
ntesque,  2. a.  pedantesi 
ntesquement,   ad.  ped 


Ped  mtiser,  vn.fare  il  pedante, 

il  saputello 
Pédantisme.  sm.  pedanteria, f. 
Pédestre,  2.  a.  pedestre 
Peilesliviuent,  ad.  a  piedi 
Pédiculaire,  2.  a.  pediculare 
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PEL 

Pédicule,  sm.  picciuolo,  m  p<- 

dicciuolo  .  m.  (quella  parti 
d:c  altac.  a  il  fiore  allo  .  /c/ilj 

Pédiltive,  sm.  pediluvio  ,  m. 
ha  ini  ai  piedi 

lVilcurfre,  sm.    odometro.m. 

Peluu.  sm,  pedone,  procacci' 

IVgna-,  sm.   pegaso,  m.   il  pe- 

gaseo,  cavallo  favoloso 
Peigne,  «mi  pettine,  m. 
Peigné,  e.  (bien),  a.  ben  accon- 


ide  pettini 

Peignoir  ,   sm.    mantellina  ,    f. 

sorta   di    vestito    da  dona  : 
aperto  d'  innanzi 
Peunures,    sf.  pi.   capelli   ca 
dilli  uri  pettinare,   in.  pi. 

Pi  iìlrs     tf.  pi.  ami,    lll.pl. 

Peillier,  sm.  cui.  iajuolo,  in. 

Peindre,  va.  pingere,  dipignere. 
descrivere.  Il  porte  la  dou- 
Ii-ur  peinte  sur  s.m  front,    hi 

—  en    détrempe,    dipignere    a 

—  d'après  nature,  dipignere  ai 

—  lail  n..,  fatto  n  pennello' 

—  (cela  vous  va  à),  questo  vi  r  i 

Se—,vp.   dipìngersi,  r..rr 
sentarsi  ,    imbellettarsi,  u__ 
biaccarsi,  lisciarsi 
Teìne,  sf.  tormento,    m.  pena, 
penalità  ;  ripugnanza,  f. 

—  d'esprit,  ansietà,  (. 

—  d'un    artisan,  salario    d'un 


Péculat,  sui.  /oculato,  m.  furto 
di  danai  i  pubblici  fatto  da 
coloro  che  ne  hanno  I'  ammi- 
nistrazione 

Pécule,  sm.  peculio,  in. 

Peculi.',  sf.  pe<  o,ua,  f.  danari, 
m.  pi. 

Pécuniaire, 2.  a.  pecuniario,  a 

Perniiteli*,  se   a.   pecunioso,  a 

Pedagne,  sm.  pedagna,  in.  luo- 
go ove  sta  legato  il  piede  del 
forzato 

Pédagogie  ,   sf.    istruzione   de' 


(a  grand' 


and'T/r 


■e  la  spesa. 


irla).,. 


^re,  soffrire 
Se  -,  affaticarsi 
Pi  im  h, r  (semaine),  a.  f.  la  set- 

oiles),' a.' fi  pi.  india- 

Peiulur'e,  .i7'.    tollera,  dipintu- 
ra, (ligure  delle  carte,  f    pi. 
cornei  re.  le  dame,  i  fanti 
Peinture,  e.  <r.  colorato,  a 

pittor  di  chioc- 
co pittore,  pil- 


Pèle-mele,  ad.  confusi 
Pelé,  sm  uno  spelacchiato 
Peler,  va.  pelare,  mondare 
Pèlerin,  sm.    pellegrino;   voi- 


Pélican,  sm.  pellicano,  m. 

p   ..  se,»/.  peili.-cia.T. 

Pelle,  sf.  pala,  paletta  da  fuo- 

PeUée',  Pelletée,    s/.    h/i'«  po- 

Pelleterie,  s/,  pelliccerìa  ;    ar- 
te del  pellicciaio,  f.  pe//i«.  f. 

■    li     /»  tirtio,  ra. 

£  eilicule,  sf.  pellicola,  f. 


PeloL 

Pelote,  sf  g 


! 


a     ad  un  cavallo;  palla,  (. 
''    elo;er,  va.   trabalzare,  mal- 
trattare,— n    palleggiare 
Se—,  vp.  battersi 
Peloton,  svi.    gomitolo  ;    tor- 
sello ;  m.  una  palla,  f. 

—  d'infanterie,  squadrone  /l'in- 
fanteria, m  [in. 

—  d'abeilles,  un  gruppo  d'api, 
Pelotonner,  va.  aggomitolare 
Pelouse,  sf  terra  coperta  ti'  er- 
ba minuta  e  folta,  f. 

Pe!u,  e.  a.  peloso,  a  [m. 

Peluche,  sf.  felpa,   f.   peluzzo, 

—  de  ûeur, piuma  de' fiorì,  f. 
Peluche,  e.  a.  velluto,  a 
Pelure,   sf.  buccia,  scorza,    t. 

delle  frutta  mondate 
Vènai.e.a.penale 
Pénalité,  sf.  penalità,  f. 
Pcnard,  sm    vecchio    scimuni- 

Pénates,  sm.pl.  penali,  ni.  pi. 
i  dei  domestici,  della  fami- 
glia. Recouvrer  ses  pénates, 

Penaud  e.  a,  stordito,  a 
Pencer  la  fosse,  va.   vuotare  la 
fossa  (pei  conciatori  di  pelli) 
Penchant,  sm.  declivio,  m  pro- 
pensione, inclinazione,  f. 

—  de  .précipice,  orlo  di  preci- 


PEN 

dere  ;—n.  pendere,  essere  ap- 
piccato 

Prendre  l'épée  au  croc,  abban- 
donar il  mestiere  dell'  armi 

—  (dire  pis  que),  dire  il  peggio 

Pendule,  sm.  pendolo,  m. 
Pendule,  sf.  oratolo  da  tavola, 

Pene,  sm! stanghetta,  f. 
Fénéirabililé,  sf.  penetrabili- 

Pénétrable,  2.  a.  penetrabile      \ 

Fé"éUaV^ZPaapenetrativo,a 
Pénétration,  sf.  penetrazione, 

perspicacité,  f. 
Pénétrer,    va.  penetrare,  sco- 

Péiiihie,  2.  a.  penoso,  arduo,  a 

ni, ad. faticosamente 

e,   SJ'  pminso.a,  ì. 


— letre 


Penchant,  e    a.  pendente,  de- 
clive, cadente 
Penchement.ttn.  inclinamento, 

Pencher,  va.  pendere,  inclina- 
re ,- — ».  essere  inclinato 
Pendable,  2  a.  degno  di  forca 
Pendaison  ,  sf.  impiccatila,  f. 


Pendant,  sm  pendaglio,  %  ... 
dente,  m.  Voilà  son  pendant, 
ecco  chi  gli  assomiglia  in  tut- 

stary/i  a  lato 

—  d'un  baudrier,  pendaglio  di 

budriere 
Pendant,  e  a.  pendente 
Pendard,  sm.  ribaldo,  furfan- 

Pciùieloque  ,*V.  pendente  di 
orecchini,  m.  cristalli  mobili 

Pendiller,  vii  penzolare,  star 
pendente,  star  penzoloni 

Pendoir,  sm.  corda  da  appic- 
carvi il  lardo,  f. 

Pendre,  va.  appiccare,  sospen- 


PER 

reutaglotte,  sf.  dizionario  di 

Pentagone  ,     sm.    pentagoni  , 

Pentagone,  2.  a.  pentagono,  a 
'""'-irièlre  ,    sm    penta»:,  ire. 
versi  greci  e  latini  di  cin- 
piedij 
rchie,  sf.  pentarchia,  f. 


mémoire  de  la  de-teut-  ili. 
Saint-Esprit,  le  cinquantième 
j'iur  après  Fàque  )>  Pentec.- 

Pent'es",  sf.  pi.  drappelli,  ra.  pi 

Pentuèse,  sf.  la J -esta  delia.  .; 

rìflcazione,  f. 
Penthière,  sf.  sorta  di  rete,  f . 
Femme,»/.  banJella.t. 


Pénitent,  e.  a. penitente 

liaux  l(psauines),  a.  pi. 
salmi  penitenziali,  m.  pi. 

liti,  le.  a.  penitenziale 

Pennade,  sf.  calcio,  m. 


sf.  pei. 


Pennader,  cu. 

Peiinage,  sm.  piume  a 
celli  di  preda,  f.  pi. 

/fi  dì  'p, 
o,f.p\. 

'-'•    '■!■'  i         '  

aucienne  des  chevaliers), pen- 
.     .     ..     .'..'.  ,     ...    ..      •     .■,■,. 
r,a,f. 
Pénombre,  sf.  penombra,  f.  (lu- 
ce debole   durante  /'  eclisse) 
Pensant,  e.  a.  pensante 

.-,/'.  pensiero,  m.  idea, 

intenzione  ;  —  viola,  f.  (fiore) 

—  (couleur  de),  color  di  viola 

Penser,  va  pensare,  credere; 

—n.   riflettere,  considerare. 

badare,  por  mente,   aver  in 


Penseur,  sm.  pensatore,  in  (ito- 
Pensif,  ve.  a.  pensieroso,  a.pen- 


Péotte 

di  cialuppa) 
i  Pépastique,  2.  a. 

Tèpie'ìf. "pipita,  f. 
■  — (avoir  la),   bere  volentieri. 
Elle  n'a  point  la  pépie,  è  u- 
I       na  ciarliera  incoili, 
Dio!  checicalona 
Pépier,  vn.  pigolare 
Pépin 


granello  di  frutti, 

ans,  vivajo  di 
.    giardiniere 

,.Jo£:t 

i.  penetrante,  ap 


che  fa  seL„- 
Pepsie,  sf.  digei 

—  (lVuidj  un  freddo  acuto,  m. 

—  (regard)  vista  sottile,  acute.-, 
perspicace 

Perce  (mettre  en),  sf.  mettere  a 

Bilie,  sf.  perforata,  f. 
(pianta) 
Ferce-foret,  sm.  caricatore  di 

professione,  in. 
Pere-   leti  re,. v,/;.  stromento  da 
forar  le  lettere,  m. 


-  (être),  star  pensoso,  c< 

'cii-ion,  sf.  ;pom-  manger) 


que  corde) 
Pentadécagone,  sm.  quindeca- 


Perce  neige, 'sf.p 
Percepteur  ,    sm. 


-  de  coups,  crivellare  di  pu- 

-  une  croisée,  aprire  una  fine- 


PER 

seuotere,  sentire,  percepire, 

comprendere 
Perchnnt,  sm.   richiamo,   zim- 

octI>,,  ni.  (ter.  di  caccia) 
Perche  ,  sf.  pertica  ;    f.  pesce 

persico  ;  palco  d'  un  cervo, m . 
Percher  ,  vn.  inalberare,  ap- 

pollajare 
Perchoir,  sm.pollajo,  m. 
Perclus,  e.  a.   atlrappato,  at- 


sm.  foratoio  , 
i.  raccolto,  a 


Perdant,  sm.  perdente,  m. 

èrrditmn    s! .  perdizione,  f. 
Perire    va.' perdere.   s«,n,r, 

—  la  téle,  essere  decapitato 

—  tête,  (devenir  fou),  perder 


—  son  temps 

scialacquare  il 

tempo 

—  son  chemin 

traviarsi 

re  il  fondo 

vanire      in deh 'o- 

pemiciotto,  m. 

Perdrigon  ,  si 

i.  pernicone ,  m. 

(frutto) 

Perdrix,  sf.  pt 

rnice,  t. 

<ta,ì. 

Perdu,  e.  a.  perduto,  a 

—  d.-  dettes,  rai-ico  rfi  rfeii'ri 

-de  reputati 

punizione 

[tarsi 

i  corps),    avven- 

tutte  gambe 
Perdue  (sentinelle),  a.  f  guar- 
dia    avanzata  ,      sentinella 


Perdues  (heures),  a.  f.  pi.  ore 

d'  ozio,  f.  pi. 
Pere,  sm.  padre,  m.  Nos  pères, 

g'    'Ulte  nati,  m.  pi. 

-  ci-:    l'église  ,    dottore    della 

J^,  il  santissimo  pa- 

Pérégrination,  sf.  prllegrina- 
zione,  f.  pellegrinaggio,  m. 

Péremption,  sf.  istanza  dive- 
nuta invalida  perche  n  ,n  s'  e 
proseguii  i  in  tempo  dehitv.f. 

I,  .emptoire,  2.  a,  perentorio, 
decutvo.  a 

i'r  rruii'toirement,  ad.  perento- 

ìà  di  ciò 

..  ...perfettibile 
1'   ik.n.ii,  sf.  perfezione, t. 

—  (eu),  perjeltamente 
Pe.fectionnement,    sm.    perfe- 
zionamento, in.  per  ■ 

Perfectionner,  va.  pe  '     ' 


PER 

•mbrana    che    circonda  il 
carpe  ,  jnt.  pericarpo, 


PER 


che 


Péricliter,  vn.  pericolare 
Pericondre.  sm.  pericondro,  m. 
membrana   che    copre    certe 


Pérido.    sm.  sorta  di  smeraldo 
basta  do,  f. 

Périgée     ,■■*.  (endroit  .... 

proci       de    la    terre)  ,    peri- 
Pénti'é  ,iè.  sm.  (point  de  l'orbi 


Penile". 


est    le 


eil),   peri 


Périodique  ,    2.     a.    periodico, 

Périodiquement,  ad.  periodi- 
camente 

—  (parler),  periodeggiare 

l'erunini!,  sin.  pi.  peneri,  m. 
pi.  popoli  che  vivono  sotto  il 
medesimo  paralello 

Périoste  ,  sm.  periostio  ,  m. 
membrana    che  circonda    le 

Péripatéticien,    ne.  a.  peripa- 
tetico, a  [ripatetica,  f. 
ime,  sm  filosofia  pe- 

Péripetie,  sf.  peripezia,  f. 

Périphérie,  si.    periferia,   cir- 
conferenza, f. 
Périphrase,  si'  perifrasi   f.  cir 


Périphras  r,    vn.  perifrasare 
Périple,  m»,  periplo,   in.   «uri- 

o   intorno   all'  spiagge   d'un 
paese 

•mnie  ,     :f.    peripne::- 

moi,,„,(.   infiammazione  d'I 
»er°ip™êûmnniqne,  2.  a.   peri- 


Periptere.s 


;.  ediflzio  cinto 
di    colonne    i 

.  finire 


—  en  mer,  tac  naufragio 

Piriscien»,  */»./>,    (hab. tans  dei 

zones    froides    dont    l'ombro 


n  perfide,  e  un  perfido, 


.nriit,  ad.  perj 
perfidie, tf.  perfidia,! 
Perforant.  2.  a.  perfo 


Périsystole,    tf.    perisistole,  t. 
:      (terni  d'  anal.) 


Péritoine,  sm.  peritoneo,  m, 
(membrana) 

Perle,  sf.  perla  ;  cateratta  de 
gli  occhi,  {. 

Perii,  e.  a.  periato,  a 

Perlures,»./  p'  l„lorz,detti,m. 
pi  disuguaglianza  della  cor- 
teccia de'  palchi    d'un  cer- 

Permanence,  sf.  permanenza^. 
Permanent,  e.   a.  permanente, 

Perméable.  2.  a.  permeabile 
Permettre    va  permettere,  tol- 
lerare, sopportare.    Permet- 
tez-moi    rie    diri-,     luti  interni 
dire  ,  il  s'est  permis  de  snute- 


—  de  chasse,  licenza  d'  andar 

•:{.sm.permntatore,m. 

ne;    f.     cambio      di    benefi- 


Péroné,  sm.  (os  extérieur  de  la 

ïambe),  peroneo,  m. 
Péronier,    sm.    peroniere ,  m. 

Péronnelle,  sf.  donnicciuola,  f. 
Péroraison,  sf    perorazione,  f. 

Perpendiculaire,  l.a.  perpen- 


Perpendicularité  , 

pendicolo.  m. 
Perpendicule,  sm.  i!  verpendi- 

Pei  petrei-,1'17.  perpetrare,  man- 
dare ad  effetto,  commettere 
Perpètres,  sf.  pi.  terre  comuni. 

l'.-i  Pe.  uation,  sf  perpetuazio- 
Perpétuel.  le.  a. perpetuo,  a 
Perpétuellement,   ad.    perpe- 

Perpétuer  ,    va.    perpetuare  , 

Perpétuité,  sf.  perpetuità,  t. 
Perplexe.  2.  a.  perplesso,  a 
Perplexité ,  sf.  perplessità,  f, 

IViriiiisdion.s/.  perquisizione, 

diligente  ricerca.  ì. 
Perreau,  sm.  caldnjo  stagnato 
M 


Perron,  sm.  verone,  pogginoli, 
i.  sm  pappagallo,  per- 


Pers,  e.  a.  perso,  a.  color  fra  i 

Per's'e.  sf.  tela  di  Persia,  t. 
Persécutant,  e.  a.importnro,  a 


Persécuter ,   va.  perseguitare, 

importunare  [m. 

Persécuteur,  sm    per 
Persécution,  sf.  persecuzione, 

Perse   ei  animent,   ad.    perse- 


•e ,    sf.   persicaria,  f. 


Persifler,  va.  far  dire  scioccag- 
gine a   qualcuno  per  metler- 

PersiQeur  ,  sm.  colui  che  mette 

Persil  ,    stn.    petrôseliino  ,   m. 

prezzemolo/ erba  ) 
Persillade,  sf.  intingolo  con  er- 

Persillé  (fromage),  a.  cacio  ver- 

Persister,  vu.  perseverare, per- 

Personnàge,  sm.  personaggio, 

—  (jouer  bien    son),  far  bella 

Personnaliser  ,   va.  fingere  un 

corpo  a  un  ente  metafisico 
Personnalité  ,   sf.  personali:,- , 


îeî  ìc"a    q 


d'ui,-.,.- 
Perspectif,  ve.  a.  prospettivo. a 

Persp.  ,-iii  e.  sf  prospettiva,  ve- 
duta in  prospettiva,  {. 

—  (en),  in  lontananza 
Pt-rspieai  iìé.    i'.    perspicaci/a, 

Perspicuità,  sf.  evidenza,  chia- 

VeTspiration.sf.perspirazione, 

{.  traspira  ti,  ne  insensibile 
Persuader  ,     va.    persuadere  , 


-,  vp.  persuadersi,  credere 

a.  pe, 
ti      ' 


...  _.isihle,  2.  a.  persuadevate, 
Persuasif, 


rito,  m.  dissipazione,  f 

—  de  lame,  dannazione 

—  do  temps,  perditempo 


PES 

Perte  (vendre  à),  vendere  i> 


r   sur),   lasciare  il 

la  perdita 

'dita 

erdita  di  vista,  f. 


PET 


Pétarade  ,  sf.  spetezzamelo, 
strepito  colla  bocca  per  di- 
sprezzo di  qualchediino,  m. 


tez  en  pure  perte,  vi  affligge- 


i ,  sf.  perturbazio- 


:.  a.  perverso,  iniqui- 


Perversement ,  ad. 
Perversion,  sf.perve. 
!  Vi  \  resile,  sf.  pervi  i 


ì,  f. 


l'orditi  ... 
?ervertìssable , 
alla  perversile 


choses,  guastar 
proclive 

ietti,  ad.  pesantemente 

tardo,  goffo,  a.  stucchevole 
l'esanimi-,  sf.peso,  m.  gravez- 

—  d'esprit,  ingegno  ottuso,  m. 

—  des  coups ,  la  fierezza  de' 


C'est  une  peste,  è  un  mal- 
vagio; c'est  une  peste,  pu- 
blique, è  un  flagello  pubblico 
'este!   (imprécation),  venga  il 


Pester,  vu.  strepitare,  infuria- 
re, dar  nelle  furie 
Pestiféré,  e.  a.  appestato,  a 
Pestilence,  sf.  pestilenza,  pe- 

Pestilent,  e.  a. pestilente 


ardo    ' 


i;  pe- 


Pétardier,  sm.  colui  che  dà  fuo- 
co a'  petardi,  m. 
Pétase.sm.  petaso,  m.  (beretto 

alalo  ili  Mercuri,,} 
Pel-site.;/  peiasiie,  f  (erba) 
Pétaud  (cour  du  roi),  sm.  luogo 
di  confusione ,  in.  casa  mal 
I      regolata,  f.  ilota,  f. 

Pétaudière,  sf.  casa  mal  rego- 
Pétéchies,  sf.  pi.  petecchie,  t. 
|       pi.  [_al ginocchio,  f. 


Peter 


li n  ,    appoggiarsi  sul  | 
étriers,  aggravarsi 

■ff'  „,   y < 

far  lungo, 


inferio 


Pei  illt-tnent  ,    sm.   scoppiettio, 

Pétiller,  vn.  scoppiare,  risplem- 

:,,,.  Le  vin  pélille.  il 
vino  brilla;  les  yeux  pétil- 
lent, gli  occhi  scintillali. .  ;  le 
sang  lui  pétille  dans  les  vei- 
nes, il  sangue  gli  bolle  nelle 

Petit,  sm.  figliuolino,  m. 

Petit,  e.  a.  piccolo,  a 

—  -gris  ,   (  sorte  de  fourrure  ) , 


Pelit  à  petit,  a  poco  a  poco 
Petite-fille,  sf.  nip„tina,f. 
Petite-vérole,  vajuolo,  m. 
Petitement,  ad.  scarsamente 

Petitesse,  sf.  piccolezza,  bas- 
sezza, I.  Imo,  I. 
—  d'espiit,  debolezza  d'  ani- 
IViins-es.  sf.pl.  inezie,  f.  pi. 
Peiii-iils,  sm.  niroiiiio.ta. 
Pétition,  sf.  petizione,  f. 
IVI  Unire,  sin   petitono.m. 
Petits,  sm.pl.  figlili. 


Perni 


creilo, 


l'1-. 


PIE 


Pétrin,  sm.  madia,  t. 

Pétrir,    i  a.   impastare  pasta, 

Pétrisséur,  sm.  impastature,  m. 
Pétrole,  sm.  petrolio,  alio  di 


Phérécrate  ,  tm.  (verso  greco 
0  latino  composto  ti'  un  dat- 
tilo fra  due  spondei),  fere- 

Piiilaiitri  pe,  s  ni.  filantropo,  ITI. 


Pétulant,  e.  a.  petulante 
Petun,  tm.  tabacco,  m. 
—  (preneur  de),  taìmcchista.n 
Petuner,  vii.  prendere  tabacc 

Pétùusé  ,  un.    (pierre  que  les 
Chinois  emploient  (.  --  ' 
la  porcelaine),  pttui 


Philharmonique.  2  a.  philarmo- 
nico   a.  che  mini  la  musici 

Pliilautie,  si.  filai, zia,  f.  amor 
riz, uso  di  se  stesso 

Philippique.  si  filippica,  f.  di- 


,  sj.fi,,, 


?«,  f.  (pian- 


-  (tant  si 


de),  m, mu  da  nulla 
t),  un  pochino 
_  r-_,  poco  per  colta 
Peu  que  rien  (si),  «»  tantino 
Peu  près  (a  ),  àÙ>  incirca,  qua- 

PeV  (dans),  fra  poco 
Peuplade,  sf.  popolazione,  co- 

Peuple,  sm.  popolo,  m.  gente, 
plebe,  f.  pesciolini  du  popolar 

—  d'arbre'  pollone,  m. 
Peupler,    va.   popolare;  —  n. 

moltiplicarsi 

—  un  étang,  popolare  una  pe- 
tchiera  di  pesci 

Peuplier,  sm.  pioppo,  m. 

Peur,  s),  pan,,,  I'  sparento.m. 
Il  a  peur  de  son  ombre,  e  pau- 
rosissimo .-  j  ai  peur  de  vous 
déranger,    temo    d'    esservi 

—  (de,   per  tema  di 

Peureux,  se.  a. pauroso,  a 
Peut-être,  ad.  forse,  per  av- 

Flu'éton.  -  ■■'.  ìli  rocchio,  m. 
Phagédénique,2.  „  corrosivo, a 
Phalange   sf.Jalange,  f.    corpo 

d'  infuni,  l  ia.  hall  iipione,  ai. 

falange  d'  un  dito,  f. 

Phalangiste,   sm.  fa/augiario, 

iuta) 

Phalètique  (vers), a  faleucio.m. 
Phantasmagi'i'ie,  sf  funtasma- 

Fhantasme,  sm.  fantasma   ni. 

Pharaon,  sm.  larauue.ui.  i  i/iua- 

co)  [f. 

,  liare.  sm.  faro,    in.  lanterna, 

■'.  2.  «.farisaico,  a 

i.  farisaismo , 


m.  ipocrisia.  I 

Kiarisien.  sm.ft 

arin.n-eutiquc 


Pbébu's   (parier)  ,   parlare  con 
Phénix",*  ««i"' fenice ,  t.    (fig.) 


1  liyllin 

tu) 
Phihdogie,  sf.  filologia,  f. 

ie,2  „.  di  filologia 

,,      Ol 

Philomèle,  sf.  filomena,  S.  rosi- 

'le  (pierre),  a.  f  pie- 
tra filosofale.  {.  pretesa  tra- 
sformazione   dei   metalli    in 

Philosophe,  sm.  filosofo  ;  (fig.) 


Physiologie,  sf.  (partie  de  la 
médecine  qui  traite  des  par- 
ties du  corps  humain  dani  l'é- 
tat de  si •  ;,  fisiologia,  f. 

Physiologique,  2.  a.  fisiologico, 

Pin  -in], .giste,     sm.    fisiologico. 

Physionomie,  ,/.  JUonamia,  f. 

arni,  aspello,  sembiante,  fat- 

Pbv- inni  uniste,  sm.  fisonomista, 
—      sm.   strumento 


Physique,  sf.  fisica,  t.  scienza 
delie  rose  naturali 
,2.  a.  fisico,  a.  natura/e 

.    il  siqueinenl,  ad.fi.  ' 

l'In  dilogie,    sf.   filato. 


lysiquenient,  ad.fisicamen 
lytologie,  sf.  filologia,  f.  , 
allato  su/le  pin 


n  sulle  piante 


Philosophe,  sm.  filo, 
incredulo  ;    alchim 


della  for 

— ,  (tenu,  di  tipografia),  ci 

'  "'  m  a  no,  filosofia 


Philliv,  sm.  filtro,  m.  bevanda 
che  induce  ad  amare,  f. 

Phimosis,  sm.  fimosi,  f.  (malat- 
tia) 

Pinole,  sf.  boccia,  ampolla,  t. 

Phlebotomie,  sf.  flebotomi,, .  f. 

Flllehnl.nmse,-,   r „  .  Jlebotomart 

J'hleliotoniisle,    sm.  flebotomi- 

Phlegmasie,   sf.  flemmazia,  f. 

t  infiammazione)  [a 

ique,  2.  a. flemmatico, 
Phlegme,  sm.  flemma,  f. 
Phlegmon,  sm. flemmone,  m. 

■n       sm.    lì, oj, siici),    m. 
infiammabile 

l'Iil,,-,, e,  sf.flogosì,!.  (infiam- 
Plioln.le,   sf.  sorta  di   conchi- 


Piafte,  sf.  sfoggio,  fasto,  n  . 

Piatter,    ni.  pompeggiare;  far 
la  ciambella 

Piattelli-  (cheval),  a.  cavallo  che 
fa  In  ciambella 

Piailler,  vii.  pigolare,  gridare 

Pialleri-,  sf.   or. dm,  schiamaz- 
zo, m.  [tore.m. 

Piaillard,  Piaillenr,  sm.    grula- 
■  Mancese,  m. 

io;  (terni,    di 


l      'm"us '.),  adagio  '" 
—,  sm.   piano-forte, 


e  depravata,  pi- 


i,(. 


Picoré..-,,. 

—  (aller  à  la),  andar  a  saccheg- 

Picorer,  vn.  depredare 

Picot,   j»i.  smerlatura  ; 'scàeg- 
Picotément,  s 


l.   lazzi 


Picotin,  sm.  profenda,  f.  n 

ra  di  biada 
Pie  pus,  sm.  frate,  monaci 
Pie,  sf.  pica,  gazzera,  f. 


di    splendere    nell' 

Phosphorique,  2.  a.  fosfori, ,,,  a 
Phrase,  sf.  frase,  f.  modo,   ma- 
niera dì  dire 
Phiaser,    uà.    esprimere    bene 

Phraseur,  Phrasier,  sm.  proso- 

Phthisie,  sf.  tisichézza,  f.  mal 


bile 


I,  egli  crede  d'  aver  fatto 

a  aratale  scoperta  ;  d'  aver 


i'al)  , 


iutratta- 
Ira. 

ira/lo   pezzato, 
— --  -«a,  f. 


5),  a.  ope 
Pièce,   sj.  pezza,  j 
Pièces  d'un  logement,  stante, 
camere  ,-  quatre  francs  pièce, 
quattro  franchi  /'  uno 

—  de  drap,  una  pezza  di  panno 

—  de  i  in,  un  barile,  una  boli* 
di  vino 

—  (d'artillerie),  un  cannone 

—  (petite),  farsa,  burletta,  pie- 
culo  componimento  teatrale 

— ,  moneta 

—  aux  échecs  (tout  ce  qui  n'est 


Piece  d'eau,  serbatoio    d'  ... 
_  de  théâtre,  tragedia,  dram- 

_  (jouer  un_e^,_  "■""'' 


PIN 

—gpf,  se.  a.  pio,  divoro,  a 
Pilìre,  s»i    mastacco,  schiatti- 
ne, martello  grosso  de' batti- 

Piffrer    (Se) ,    vp.    impinzarsi, 

Pigeon,  in.  piccione,  colombo, 


PIP 

Pinacle,*»!  Binocolo,  e 

Mettre  que],,,,',,,,    s 
nacle,   e,a  tare    ale 


indi  e 


ettre  pied  à  terre, 


(:<(-  lunijanienteìn  piedi  ;  mrt- 
tre  un  homme  sous  les  pieds, 
calpestarlo,  disprezzarlo         ; 

—  à  pied,  passo  a  passo 

—  (d'arraché-),  continiiatamen- 


—  poudreux,  un  pie  scalzo,  m. 
un  pidocchioso,  un  pezzente 

Piédestal  sm   piede,  ta-'o,  dado 

d'  una  statua,  m. 
Pied-fort,  sm.  moneta  che  serve 

di  modello,  f. 
Piédouche,  sm.  mensola,  f.  pe- 

Piége,  sm.  trappola,  insidia,  f. 


Pigne,    sf.    _.. 
dopo   lo    svaporamento    del 

Pignocher,  vn.  spilluzzicare 


Pilastre,  sin.  - 
Pilau,  sm.    (riz  cuit 

beurre  ou  de  la  graii 

la  viande),  pilao,  m. 
Pile,  sf.  stipa,  {.  mucchio  ;  pi- 

liete,  pilastro  da  ponti,  m. 
—  ,   il  rovescio  della  moneta 


t,  sf.  scappavia,  f.  nave 

PinaUre,  sm.  ;  ino  salrntico,  m 
Pince,  sf.  punta  del  piede,  f. 
Pincé,  e.  a.  troppo  studiato,  e 

Pincée.  sf.  pizzico,  m. 
Pincelier,  cai.  vasetto  per  la- 
vare i  pennelli,  m. 
Pince-maille,  sm.  sordido,  ava 

Pincer,  va.  pizzicare,  rompere 
:      coli'  unghia  ,  rimp: 
!       spronare  leggiermei 


de 


a  pile 


ì  face  , 


Pierre,  sf.  pietra,  f.  sasso,  m. 

—  à  fusil,  pietra  focaja,  f. 

—  .i  niellato,  m. 

—  d'achoppement ,  offendiculo, 
m.  inciampo,   intoppo,  osta- 

—  d'aimant,  calamita,  f. 

—  de  coq,  aUettoria,  f. 

—  de  touche,  pietra  parago- 

—  d'évier,  acquajo,  m. 

—  de  meule,  macina,  f. 

—  infernale,  pietra  infernale,  f. 

—  ponce  ,  pietra  pomice ,  f 
Faire  d'une  pierre  deux  coups, 
pigliar  due  colombi  ad  una 

Pierres,   sf.   pi.  pietre  preziose, 


Pierrier,  sm.  petriere.m.p 

lo  cannone 
Piété,//,  pietà,  religione, 


fit",  re,  2.  «.  misero,  a.  sprege- 
rò i  renient,  ad.  in.-- 
Piètrerie,  sf.  cosa  vile,  f. 
Piei te,  sf.  falaride,  f.  uccello 

Pieu  .«■»!.  pinolo,  m. 
Pieusement,  ad. piamente,  san' 
tornente,  religiosamente 


Pilette,  sf.  pestello,  ni. 

Pileur,  sm.  mangione,  pappo- 
I      m,  m  che  pitta  le  droghe 

Pilier,  sm.  colonna,  f.  pilastro, 
1      piliere  delle  stalle,  m. 

—  de  cabaret,  pilastro  d'  oste- 

Piliers  (bons  gro»h  sm.  pi-  gam- 

Pilla   ■■'.'sm.  bottino,  predameli- 
Pillard,  sm.  predatore,  ruba- 
tore,  m.  [prendere 

Piller,  va.  predare,  depre 
Se  —,  vp.  svillaneggiarsi,  ve- 

Pillerie,  sf.  ruberia,  rapina,  t. 
Pilleur,  sm.  depredatore ,  ruba- 


Pincettes. sf  pi.  molle, mollette. 
Donne-moi  les  pincettes,  ou 
la  piucette,  rfammi  la  molle,  o 


;  colle  dita 
di  panno 


la  pelle  dell 
Pinchina,  sm. 

|  Pinçon,  sm.    , 

Pincure,  sf.  cattiva  piega  del 
j      panno,  f. 

rie,  2.  a.  pindarico,  a 
Piii.luriser,  vii.  puulareggiare 
Pindariseur,  sm.  colui  che  pin- 

dareggia,  m. 
Pineale,  2.  a.  pineale 
]  Pillée,  sf.  merluzzo  di  prima 

Pinnule,  sf.  traguardo,  in. 

i  £5S?«   " 


■n.fri. 


ut  lì,,,  i 


Piloi 


i.  pestello,  ri 


!■.!■...,'■  ,'    ; 

Piloris,  sm.  topo  muscato  delle 
Antille,  m.  [ta) 

Piloselle,  sf.  pelosella,  f.  (pian- 

Pilot,  sm.  mucchio  di  sale,  m. 

Pilotage,  sm.  palafitta,  l'  arte 
della  navigazione    f 

Piloter,  vu.  pin  i     •> 

scello  fuori  de  pericoli 
Pilotis,  sm.  palo  da  far  pala- 
fitte, m. 
Pilule,  sf.  pillola,  f.  bolo,  m. 
—  (dorer  la),  indorai  la  pillola 
Pimbêche,  sf.  monna  baderla, 
1  donna  impertinente  e  schiz- 

Pimcnt,  sm.  botri,  pepe  d'  In 

Pimpanti  e.  a.  attillato,  accon- 
cio, a  [fiosa,  f. 
Pimpesouée,  sf.  preziosa,  smor- 
Pimprelocher,  va.  aggiustare  i 
capelli    con    troppa  affetla- 


t  'che  si  fa 

di  notte  tempo  agli  uccelli 
piccoli,  f.  \ne,t 

Pintade,  sf.  gallina  di  farao 

Pinte   sf.  pinta,  {. 

Pinter.  vu.  sbevazzare 

Piutereau,  sm.  pittore  dipittn- 

Pioche,  sf.  zappa,  f. 
Piocher,  va.  zappare 
—  (il  faut),  (fig.)  bisogna   met- 


frettarsi  a  la 

Pioler,  va.  Voy 

Pion,  sm.  pedina,  pedona,  t 

Damer  le  pion  à  quelqu^ 

Pionnier,  sin.  guastatori 
Pipage,  pipaige.  sin.  dir 
Pipe,  sf  botte.  Une  pipi 


.(■ 


I  D;p„C' . 


r,f.  Alli 


Pipeau,  sm.  zampogna,  I 

chiamo, fischio, 
Pipée,  sf.  (chassf 


>i  bacchette  di  *is- 


uccellare , 
dadifalsi 


PIS 

?fp<T,  va.  fistiare, 

mario/are,  gì"-'" 
—  des  dis,  mi  " 
Piperie,  if.  ; 

g, nino  nel  giuoco,  m. 
Pipelini.,   Pip.-tii".   ini.  piperi- 

''un',"\'r"l:aa/ia'C 

),pisaertf are  lapitcia 
Pipeur    «si.  niariuolo,  m. 
Piquant,  sm.sprocco.m. 
Piquaut.  e.  a.  pungente  ,  acuto  , 


PLA 

'  Piscine,  sf.  piscina,  t.  i 

Pissat,  «».  piscio,  m   or 
Pisse-fmid,  sin.   serio,   i 


Pissenlit,  sin.  piuiarello  ;  che 
piscia  in  letto;  sminilo,  in. 
(erba) 


—  (vin),  vino  piccante,  saper 

—  (sauce;,  salsa/arte, piccai 
Pique,    sf.  bicordo;  picchiti 


lira  e  soldo,  f.  alla  romana 


boitice  .   spronare  ,  pici 


—  de  cavalerie  ou  d'infantei  ie, 
banda,  drappello  di  scoiali  a 
cavaiio,  o  a  piedi 

—.picchetto  (giuoco) 

—  (lev  er  le),  levar  le  tende 
Piquette,  sf.  acquerello,  vinel- 

Piqu  ur,  sm.  bracchiere  a  ca- 
vaio  ;  soprastante  ;  coivi  <  he 
lardella  le  carni  da  cucinare 


Paini 


L   is- 


pirate, sin.  corsale,  pirata,  m. 
Pirater,  ivi.  corseggiare 

Piraterie,  sf.  mestier  di  corsale, 


— ;,  sm.  il  peggio 


volta,  piroetta,  I. 
Pjrouetter,  vii.  far  giravolte 


finge  dubitare 
.  pirronismo  , 


cade  cani;    (pop.,    

i'.s  pour  lui.  suo  danno  :  de 
pli  en  pis.  di  culle  in  pegole 

-.sm.  tettola,  tetta,  f. 

^i  ■■■\\cii\c .  sm  pissasfalto.m. 
uà  caglio  di  pece  e  bitume 

Piica-itine,  sj'.  vinello,  m. 


Pi-soir,  sm.  pis,  iitojo,  ra. 

Pissoter,  i'i.   miliare  spesso 

Pisi,  .in- iv,  sf  fontana  che  man- 
da fuori  poi'  acqua,  (. 

Pistai-lie,  sf.  (inut,  pistachier, 
arbre),  pistacchio,  m. 

Piste,  si ira,.  ,„,  I    vestigio,  m. 

—  (suivre  à  la),  seguir  le  pedate 
(organe  de  la  fructi- 
fication), p.sliiio 

Piatile,  sj    doppia,!,  (moneta) 


—  de  poche,  terzetto,  f. 

Pitanc'e,  */.   pietanza,  f. 
Puancier,  sin.  colui  che  distri- 

Pitaud,  e.  a  villanzone,  rusti- 

Vkt",'''sf  '(ancienne  monnaie) , 

Piteusement,  ad.  compassione- 

Piteux,  se.  a.  misero,  a.  mise- 
rabile. Faire  le  piteux,  fare 

Piteuse   chère  ,  sf.  magro  de- 

Piiie  ,  sf.  pietà,  compassione. 
Ce  serait  grand  pitie,  sarebbe 
gravissimo  danno  ;  il  i  haute 
a  faire  pitié  ,  canta    malis- 


Pitun,  s 
nella  L. 

l'amai, li-,  2.  a.  pietoso  ;  mi- 
serabile ,  misero  ,  degno  di 
disprezzo  [mente 

meut,   ad.   miserabil- 

Pitrepite.  sm    licore  fortissimo 

."■ì''a" pittoresco,  a 
Pittoresriuement,    ad.    in    una 

manier,,  pittoresca 
Punitane    -'   a   pituitario,  a 
Piiuite,  sf  .pituita  flemma,  f. 
Fituiteux,  se.  a.   piluitoso,  a 
Pivert  ,   sm.    picco   verde ,  in. 

(uccello) 
Pu. .Dir.  -,',  /im>,iì.<     f.  (palila  ! 
—■■  sm.  fringuello  manna, 


Pivot    s 


i.  cardine  ;   perno,  m 


mente  e    a   perpendicolo    la 
raa'ice  principale 
Placage,  (M.  tarsia,  impiallac- 


cartelto  ;  affiggere    u 
diffamatorio 


Place,  sf.  luogo,  m.  piazza,  t. 
posto,  m.  Lieu  où  les  néjo- 
cians  traitent  de  leurs  attai- 
res,   borsa,  piazza,  città  di 

commercio,  f.  ;  ville  de  guer- 
re, fortezza,  f .  ;  charge  .  di- 
gnité, carica,  dignità,   firn- 

Piar.-,  Place  !  largo,  largo  ! 

—  (l'aire. ,  far  largo  ad  uno 

—  nette  .faire),  sgomberare  la 

Placé  (cheval  bien),  a.  cavallo 
che  porta  bene  la  testa,  m. 

—  (cœur  bien),  un  cuor  ben  fat- 


-  de  l'argent,    collocare  a  ir, 
teresse  [proposti 

-bien  ce  qu'on  dit, parlare 
'lacet,  sm.  s 
-'lai, .i,,J,  sin. 
Plafonner,  v 

fitta  d'  una  stanza 
Plage,  sf.  piaggia,   regione, 

Plagiaire,  sm.  plagiario,  m. 
Plagiat,  sin.  plagio,  m. 
Plaid,    sm.  difesa,  f.  Tenir  1 


Plaider,  va.  piatire,   patroci- 

—  quelqu'un,  chiamar  in  indi- 
zio, mio, ver  lite  ;—n.  litiga- 
re.piatire  [tore,  in 

..,,      Ideante,  litiga- 
Plaideuse,  sf.  litigalrice,  t. 
Plaidoirie,  sf.  piato,   il  piatire , 

in.  la  difesa  d'  una  causa 
Plaid. .valile  (iour),  a  giorno  da 

Plaidoyer,  sm.   difesa,  aringa 

d'  un  avvocato,  f. 
Plaie,*/,    piaga;   (fig.)  disola- 

Plaignant,   sm.  querelante,  at- 

Piain.V  a.  piano,  a.  uguale 

—  pied  (de),  in  piano,  a  livello 

Inn-'e  plani,  tela  in, ila,  iistia 


Plaindre  (Se;,  rp.  lai, an 


sue  lagnanze  avanti  il  giu- 
->iaiiitif,  ve.  a.  lamentevole. 
Plaintivement,  ad.  lamente- 
aggr  adire, 
farò  il  pia- 
se  vi  aggrada  ;  plût  a  Dieu, 
a  Dieu  m  plais.  ,  colesse  Dio, 
non  lo  voglia  ldaio 
Plaisamment  ,  ad.  piactVêl- 
mente,  bvffonesc amenti 


leggiare  ;  —  n.     buffuti 

Plailanterie,     sf.    facezi 
dello  arguto,  ~ 

Plaisir,  sm.  piacere,  delitto,  di- 
grazia, f.  Faites  moi  ce  plai- 
sir, fatemi  questa    grazia, 

— ^à),  àd.,wiel  diletto,  avvisa- 

—  (conte  fait  h),  favola,  novel- 
la, [.  per  divertire  una  bri- 

—  (par) ,  per  passatempo 


d<  unedffiz'io;  Cfig.J  plaPDd'u: 
ouvrage  ,  disegno  ,  progett 


PLE 


Plaquer,  va     applicare 
jtare,  soprapporre 

plicare  uno 
Plaquette  ,  sf.  sorta  di 


PLI 


pietre  senza  legamenti!,  f. 
Plastique,  2.  a.  plastico  ,  a 

—  (ail),  la  plastica,  t. 
Plastron,  sm.  piastrone  ;  petto- 
rale; (fig.)  scopo,  segno,  m. 

Plastronner  (Se),  vp.  armarsi 

di  piastra 
Plat,  e.  a.  piatto,  spianato,  a  ; 

triviale,  comune,  basso,  a 

—  pays,  pat 


part. 


,\  ;> lu- 


Planche,  sf.  tavola,  a. 


,  Piate-forme,    sf.    battuto;    m. 
piattaforma,  f. 
Plate-longe,  sf.  pastoja.  f. 
Platine,  sf.  piastra  di  rame,  di 


• 


■i   (ca 


•stia 


Plani ... 

prése 

giube   terrestre   ou   céleste) , 

piaitisferio.m. 
Plauoir,  sm.  pianatolo,  cesel- 

Plant'.'s»,'. marza,  t.  piantone, 

-(.li  une)  ,    bosco    giurì,, 


Pleige,  sm.  mallevadore,  m. 
Pleiger,  va.  ma/levare 
Plein,  e,   <7.  pi- no,  ripieno,   a. 
abbondante,  intiero,  assolu- 

—  de  vin  fil  est),  è  ubbriaco 

—  (plein),  viso  tondo,  grasso 

—  de  lui-tneme  (homme),  uomo 
gonfio  di  se  medesimo,  pre- 
Zi,  di  tutto  diritto 

Pleine-lune,  sf.  plenilunio,  m. 

—  mer  (en),  in  alto  mare 

—  récolte,  raccolta  abbondanti 
Pleinement,  ad.  pienamente 
Plénière ,  a.  plenario,  a 
Plénipotentiaire,  sm.  plenipo- 

,'tf.  ripienezza,  f. 
Pléonasme,  sm    pleonasmo,  m. 

Pléthore,   sf.  pletora,  f.  ( ab- 


Pléthurique,  2.  a.  pletorico,  a 
Pleurant,  e.  a. piagnente 
Pleurard,  e.  a.tagrimante.avi 


Pleurésie,  sf.  pleurisia,  scalma- 
na, (.  (malattia) 
Pleureur,  sm.  piagnitore,pia- 

Pleureuses  ,  sf.  pi.  strisce  di 
mossoli/la  che  si  mettono  su  le 
maniche  d' un  abito  da  bruno 
ne'  primi  giorni  del  lutto, 
f.  pi. 

Pleureux,  se.  a.  lagrimoso,  a 
piangevole 

Pleurs  ,  sm.  pi.  pianti,  va.  pi. 
lagrime,  f.  pi. 

Pleuvoir,  vn.  piovere;  venire, 
cader  di  sopra  [nal 

Plèvre,  sf.  pleura,  f.  (mentir 

Pleyon,s»i.  vinco,  v     '" 
legar  le  viti,  m. 

FU,  sm.  piega,  crespa,  grinza, 
riga,  f.  [piega 

—  (prendre  un),  prendere  una 

—  du  bras,  du  jarret,  piegatura. 


niglio  da 


Plâtrage,  sm.  lavoro  di  gesso, 
lJh;i  ras,  sm.  culcinaccw,  m.  rot- 


Pliable,  2.  a.  pieghevole,  arren- 

Pliage,  sm.  piegamento,  m. 
Pliaut  ,  e.  a.  flessibile,  agevole 
—  (siège),  seggiola  che  si  ripie- 
ga, f.  [  passere,  m. 

"':-,  sf.   (espèce  de  poisson). 


Pliei 


edere 


l' sm.  piautaggine'f.' 

Plantât 

,  sm.  viti  giova,,,  d'un 

f.    Di. 

lati       inn]  sf.  piantagione,  f. 
Piante .  sf.  pianta,  f. 

—  des  pieds,  pianta  de'  piedi,  [. 

Planter 

—  un  soufflet,  dare  uno  schiaffo 

—  quel 

ue  chose  au   nez,  ri/i- 

facci 

—  la  q. 

elqu'un  ,  piantare,  la- 

i.     i 

Planili 

eusement,  ad.  copiosa- 

■eia.,  se.  a.  abbondante 

Planur 

,  sf.  spiallacciature,  f. 

Plâtrier  ,    sm.    colui  che  fa  il 

gesso,  o  lo  vende,  m. 
Plàtrière,  sf.  cava  delle  pietre 

lite,  sf.  plausibilità,  t. 

Plausible,  2.  a.  plausibile 
Plausihleinent  ,    ad.  plausibil- 

Plébeien,  ne.  a.  plebeo,  a 
Plébiscite  ,  sm.  (décret  émané 
du  peuple  ronixin  convoqué 
par  tribus),  plebiscito,  m. 
Pléiades,  sf.  pi.  (ou  Hjades, 
sont  six  étoiles  au  signe  du 
Taureau,  qui  étaient  au  nom- 
bre de  sept), plejadi,  f.  pi. 


—  bagage,  piegar  le  tende 

—  les  genoux    ~— 
chia.  (flg.J 

banderuola  ;  un  uomo  inco- 
stante [capricci 
Se  —  aux  caprices,   cedere  ai 

Plieur,  sm.  piegatore,  m. 

l'Iingrr,  va.  tnj] are  per  la  pri- 
ma volta  gli  stoppini  nella 
cera  o  sevo  per  far  candele 

Plinthe,  sf. plinto,  orlo,  m.(ttv. 
d'  architettura) 

Plioir,  sm.  stecca  da  piegare,  f. 

Plique,  sf.  plica,  f.  (malattia 
de'  cavalli) 

Plisser,  va.  increspare 
Se—,  vp.  incresparsi 

Plissure,  sf.  increspatura,  le- 
gatura, t. 


PLU 

P locare,  sm.  cardatura,  t. 
Plomb,  sm.  piombo  :   an  liipen- 

zolo;  m.  pâlie  di   piomba,  f. 

pi.  [borioso, m. 

—  foui  de),  uomo  freddo  e  la- 

—  (il),  perpendicolarmente 

; 


Plombe  i, 

nìriiire.  imi  lombare,  mazze- 
ranf/are,  battere  un  terreno 

Pioni],  rie,  sf.  /'  arte  di  strug- 
gere e  lavorare  dpi,  mho.  f. 

Plombier,  sm    artefice  che  divo- 
ra il  piombo,  m. 

Plongeon,  sm.   mergo,  maran- 
gone, m.  (uccello  marino) 

-(faire  le),  sottrarsi, fuggire 

Plonger,  va.  tuffare, 
re;— n.  tuffarsi  nell'acqua 

—  un  poignard  dans   le  sein  , 
piantar  un  pugnale  nel  seno 

—  dans  la  douleur,  immergere 
nel  dolore 


'a  per  pescare  perle,  coralli, 
ì    qualunque   altro    oggetto 

Ployer,  va.  pie, iure 

Ployon,  sm.  vinco, m. 

Pluie,  sf.  pioggia,  f. 

—  (grosse),  acquazzone 

Plumage,  sm. piume, penne.f.pì. 

Plumait,  sm.  spazzola  di  piu- 

Pluma  -eau,  sm.  piumacciuolo 
Pluin;!  sier,  sm.  mercante  che 
vends  le  piume,  piuman  iere, 
piumacciaio,m. 
Piume,  sf.  piuma,  penna,  f.  au- 
tore, scrittore,  m.  C'est  une 
bonne  piume,  è  un  buon  scrii- 

Plumée,  sf.  pennata,  t. 

Plumer,  va.  spennare,  spen- 
nar, hiare,  scorticare, pelare, 
spogliare 

-la  poule 
saperfar 


POI 

I   Plus  tard,  piate 


.  >.  più  tosto 
Plusage,  sm.  ripulitura  dì  tana, 
l'Iuser,  va    ripulire  [f. 

Plus,,-, ir»,  a   pi.    de  2.  gen.  (se 
■  In  d'un  iiiniilire  inde  lini,  sans 

lire)  ,  pin  .    molli  ;   parerci  i. 
Il  est  arrivi-  plusieurs  soldats, 

Sono    a, -, -irati   molti    soldati  ; 

(il    tient    lieu  de  substantif). 


Jlutót,  ad.  più  tosto 

?luvjal,  sm.  pluviale,  piviale, 
in.  (ornamento  de'  ministri 
della  chiesa)  Ina 

eluviale  (eau),  a.  acqua  piova- 


Pluvii'ne,  sm.  (cinquième  mois 
de  l'année  républicaine  en 
France  qui  commençait  au  20 
de  janvier  jusqu'au  19  de  fé- 
vrier),  Plueioso,  o  Pivioso, 

Pneumatique   (machine),  a.  f. 

m  acciari  pue  malica  i{. 
Pneumatologie,  sf.  pneumato- 

l'nruiiii.ii'ie,  sf.  pneumonia,  f. 
(infiammazione  de-  polmoni) 

Pliei,lilin:l!|,l'    .  -      a 

Poche,  sf.  tasca,  borsa;  palla- 
juola  ;  saccaja  ;  piega,  ruga, 
f.   gozzo  ;   violino  da  portar 


POI 

,    addolorar  s 


Poignée,  sf.  manico,  pugnelio; 

m.  poca  gente,  t. 
Poignet,    sm.    giuntura    della 

mano ,  f.  orlo  delle  manichi 

d'  una  camicia,  in. 
Poil,   tm,  pelo  ,   m.  lanugine  , 

barba,  f. 
—  des  chevaux,  pelo  del  cavai- 
Jo.colore 


Poinçon,  sm.  punteruolo,  spil 


—  (ouvrages  de),   opere  fatte 
all'  ago,  f.  pi. 

—  (a),  ad.  in  tempo  opportuno 

—  (de  point  en),  ad.  appuntino 
Point,  ad.  non,  no,  niente 
Pointage,  sm.  il  carteggiare,  m. 
Pointai,  sm.  puntello,  m. 
Pointe,  sf.  punta,  f.  sprocco.m. 

—  d'esprit,  motto,  ni    itrgll zia, f. 

—  du  jour,  r  alba,  r  aurora,  f. 

—  du  vin,  il  frizzante,  va. 

—  (poursuivre  sa),  proseguir  la 


Pliiu.i  t.'sm.  pennacchio;  bel- 

Pluinetis    sm.  quadernaccio.m. 

Plumette,  sf.  stoffa  di  lana  di 
poco  valore,  f. 

Pliiui i l i r".  sm  /'  originale  de' re- 
gistri, d,  le  sentenze,  ec.  d'un 

Plupai  t  ;la),  sf  la  maggiorpar- 


dipresso.  \  i  us  ave/,  beau  di- 
moius,  l'oi  avete    bei  ,,  ridare. 

Plu»  loin,  ad.  più  lungi 


Pochés  (œufs),  ar.p/. 
'— -   f.  pi. 
.  ja.  de.  . 

Tra/rLduZ 

Poclieter  dei  fruits,  va.  portar 
in  tasca  le  frutta 

l'ocliei  te.  sf.  borsellino,  m.  cal- 
la juola,  f. 

Podagre,  2.  a.podanroso,  a 

Podestat,  sm   podestà,  m. 

Poéle,  tm.  stufa  ;  coltre,  f.  pan- 
no da  morto,  velo;   baldac- 

— ,  sf.  padella,  caldajuola,  f. 

Poélier,  sm.  padellajo,  m.  ed 
anche  chi  fa  ed  accomoda  le 
stufe  [mola,  f. 

Poêlon,  sm   padel/ino.m.casse- 

Poelonnée,  sf  padellata,  f. 

Poeme,  sm.  poema,  m. 

Poesie,  sf.  poesia,  f. 

Poète,  sm.  poeta,  m. 

l'oc  li  leau,  sm.  poetuzzo,  ra. 

Poétique,  sf  poetica,  (. 

Poétique.  2,  a.  poetico,  a 

Poétiquement ,     ad.    poetica- 


appuntare  ;—n .  innalzarsi  ; 
carteggiare 
—  une  aiguille  ,  far  la  punta 

Pointeur,  sm.  colui  che  appun- 


Pointilli  .  -.,".  cai-illazione,  f. 
Pointiller  ,    va.     punteggiare 
motteggiare  ;—n.  sofisticare. 


Poiiailleux.se.  a.  litigioso  bri, 
goso.  a  ttistico.  a 


gistri,  m.  pi  (terni,  di  mar.) 
disposizione  detta  vela  a  pan- 

Voìr'e.sf.pera;  borsa  da  polve- 

—  d'angoisse  ,   (instrument   de 
fer  fait  en  forme  de  poire,  et 

mettent  par  force  dans  la 
bouche  des  personnes  pour 
les  empêcher  de  crier),  pera 
di  ferro,  {. 

—  polirla  soif  (garder  une),  s  — 


a  per 


•/:/:; 


—  de  marc,  peso  di  m 

—  des  affaires,  la  som 
affari,  f. 

Poignant   e.  a.  pungente 

Poignard,  sm.  pugnale,  stiletto, 

in,  [ta  nel  core.  (. 

-(coup    de),  pugnalata,  /eri- 


ani  fitti... 

Poires    secrètes,  sf.  pi.  sorta 
d'  imboccature  di  cavalli,  t. 
Poiré,  sm.  sidro  di  pere,  ta. 
Poireau,  sm.  porro,  m. 
Poirèe, sf.  bieta,  bietola,  t. 
Poirier,  sm.  pero,  m.  (albera 

Poison,  sm.  veleno,  tossico,  «L 
Poissard,  e.  a   del  volgo,  m. 
Poissarde  ,    sf.    pe^civendola 
donna  della  feccia  del  popo- 
lo, t. 


POM 

i  profanare,  conta- 


a  per far 

Poitrail,  sm. 'pettorale  ,  petto 
del  cavallo  ;  m.  spranga  da 
chiudere  le  porte,  {. 

Foitrir.aire,  2.  a.  che  patisce  di 
mal  di  petto,  tisico,  etico,  a 

Foìti'ine,   sf.  petto,  m.  pulmo- 


Pollution,  sf.  pulluzione; 

fanazione,  ì. 
Polographie.s/  (descriptif 

ti  onomique  ducici),  pò, 

fia,{. 
Poltron,  ne.  a.  codardo,  a 
—  (c'est   un  grand),  sm.  egli  è 


-  (n'av 


r  point  de),  e 


Polyanthée,  a.  che  ha  pile  fiori 
Polyèdre,  sm.  poliedro,  metti- 


la, f. 


Poivrer,  fa.  impepare;  (fig.) 

Poivrier,  sm.  I'  albero  chepro-  j 

duce  il  pepe,  m. 
Poivrière,  sf.  pepajuola,  f. 
Poix,  sf.pece.f. 

Poiac 

(sorta  ai  oastimenti 
Polaire,  2.  a.  polare 
Polastre,  sf.  bacino  di 
Póle.sni.  polo,  m. 

—  arctique,  polo  artici 

—  antarctique,  po/o  a 
Polémique,  2.  a.  polem 


plusieurs   personnes) ,    poli 

Polyglotte,  sf.  (bible  écrite  ei 
plusieurs   langues),  poliglot- 


|  Polygone,  sm    pi    i   m 

I   Polygraphe  (aulcur  n 


r  plus,, 


Poiémi 


:ope, 


grufo. 


[uni 


es),  poli- 


1.    (SI, 


d'  ottica) 
alito,  liscio,  a.  civi- 


Police.s/   jolizia,f.(magistra 
tura  du  r  ni:,    ali, 
za    interna  dello  stato,  ali, 
tranquillità    ed  ordine  pub 
blico)  [rezional 

—  de  chargement',  polizza  a 


P.olyniathie,    sf.  vastità'  di 
|   Polynôme,  sm.  (quantité  algé- 
brique composée  de  plusieurs 
termes), polinomio,  m. 
Polype,  sm.  polpo,  polipo,  m. 
I   Polypétale,  2.  a.  polipetalo,  a 
|  Polypode,    sm.    polipodio,    m. 

Poi,  :     Table.  2.  a  polisillabo,  a 
'   Polysy notile,  sf.   invìi  rp 


,         .-,    in.:. il 


Policer,    va.    ordinare,   rego- 
Polichiiiel,  sm. pulcinella,  m. 
Poliment ,  sm.  lustro,  pulimen- 
to, m.  [.pulitamente 

■■  ■        1  ..  ..       ;■:./      :     . ,  ■  ,       ,:, 


!■'.. lissoir,  sm.  Ihciatojo,  m. 

Polissoire,  sf.  spazzolo  da  ri- 
pulire le  scarpe,  t. 

Polisson,  sm.  baroncello,  buffo- 
ne, m.  [cello 

Poi  issonner  .va.farla  da  baron- 

Polissonnerie,  sf.  baronata,  f. 

Polissure,  s/,  pulitura,  t. 

Politesse,  sf.  pulitezza,  corte- 


;  Polytechnique  (école),  a.  scuo- 
•       la  destinata  a  Jormare  degli 

'       scuola  politecnica 

Polythéisme,  sm.  (système  de 
religion  qui  admet  la  plura- 
lité dis  linux),  politeismo,  m. 

Polythéiste,  sm.  politeista,  in. 

Polytric,  sm.  potitrico ,  m. 
!       (pianta) 

Pommade,  sf.  pomata,  mante- 
I       ca;  giravolta  a  cavallo,  f. 

Pommader,  va.  dar  la  pomata 
I       a'  capegli 


POP 

Pommeraie,  sf.  meleto,  pomfe- 
Pom'mette,  sf.  (ornement),  po- 


-,  (  m 


ts  noeuds  d 


I  faits 
luge). 


—  (machine    pour   élever  de 
l'eau),  tromba,  {. 

—  de  style,  enfasi,  f. 
Pomper ,    va.    attigner    acqua 

colla  tromba  ;  —  n.  far  giuo- 

Pompeusement,  ad.  pomposa- 
mente [fatico,  a 
Pompeux,  se.  a.  pomposo,  en- 
Pompon,  sm.  pennacchi  da 
donne,  m.  pi.  ornamento  di 
lana  che  ì  soldati  portano 
sul  cappello  [m. 


Ponche,  sm.  bevanda  inglese,!. 
Poucire,  sm.  cedro,  m. 
Poncis,  sm.  spolvero,  m. 


i    finii  i  i 


ile,  s.    puntualità,  t 
tion,  sf.    interpunzio- 


Ponctuellement,   ad.  puntual- 

Pondage.'ìm.  diritto  per  ogni 

tonnellata  di  merci,  m. 
Pondération,  sf.  (science  de  l'è- 
"  '    e  des  corps),  pondera- 

Pondre,'  va.  far  le  uova 

—  de  Imi  eaux,  ponte  di  barche 

i levis,  ponte  levatoio,  m. 

Ponte,  sf.  il  tempo  dei  fare  le 

Ponté, 'sm.  elsa  della  spada,  f. 

Ponté,  e.  a.  che  ha  un  ponte 

Ponter,  vn.  giuocare  alla  bas- 


selta 


,..["> 


—  d'api,  mela  oppinola,  f. 

—  de  terre,  tartujo  bianco,  1 

—  d'églantier  bacca  deile  r 


Pontifical,  sm.  ceremonia!e,m. 
Pontificai,  e.  a.  pontificate 

.       ,,  ,. 

.   [pato.m. 


Pomi; 


■lei  a 


liiement,     ad.  politica- 


i.  pomo  della  spa- 

....  a.  pomellato,  a 
—  (cheval),  cavallo  leardo,  m. 
Pommeler  (Se).  i'p.  prender  co- 
lore di  pomellato 
!  Pommelle,  sf.  graticola,  t. 
|   Pommer,   vn.  il  formarsi   del 
1      cesto  del  cavolo  i 

ìao 


POH 


Populairement ,  ad.  popolar- 

P')|iu!ai  is«r  (Se),  vp   conciliar- 
I'...-i'il:.V'il", 


•dì 

sf.   popolarità,   t. 
aura   popolare  ;    amore  pel 

Population,  sf.  popolazione,  f. 
Populenn.  sut.  jmpuleone,  m. 
{unguento)  Va 

Populeux  si",  a.  popolarissimo, 
Populo,  xm.  bambino  ben  gras- 

Porc,  s 


POR 

POS 

trai 

Porle 

-de 

n,li, 

—  det 

e.  di  un  pezzo  di  legna 

(hors  de  la),  fuor  di  ma- 

la  voix,  luogo  da  poter 

nel. |ue  chose,  grado  da 

Portion,  sf.  porzione,  t. 
—  congrue,  la  congrua,  f. 
Portique,  sm.  portico,  arcali 

Portoir,  sm.  tavoletta  su  cui  s 
portano  le  vivande  dei  reli- 
giosi, t. 

Porte 

■ose. 

ne,  sm.  alfiere,  m.  ' 

to  d''o 

,        -o;  ghiotto 
ie  de),  setola  di  por, 
spino,  m. 
e  di   porc 


salata,  f. 

—  (lilet  .1.-1.  arista,  f. 
Porcelaine,  sf.  porcellana,  f 
Porcliai  on,  sf.  tempi,  della  cac 

ciagione  de'  cinghiali    ni. 
Porche,      sm.     portico,    atrii 

d'  una  chiesa  ;  bussola,  f. 
Porcher,  sm.  porcaio,  villanac 


Porosité,  sf.  porosità',  f. 

Porphyre,  sm.  porfido,  m, 

Porpliynser,  va.  ma,  mar,-, 
straniare  svi  /infido,  in. 

Porreau,  sm.  porro,  m. 

Port,  s//<.  porto,  luogo  di  rico- 
vero; portant,  iitn,  sembian- 
te ;  nolo.  m.  vettura,  f. 

-(prendre),  approdare 

—  (fermer  un) ,  impedir  1'  uscita 


-  -épée,  sm.  pendone  di 
s'  appi  ggimi  gli  sproni. 


sospender  le  stajfe,  t. 

—  faix.    sm. face It ine,  in. 

—  feuille,   sm.  cartella,  f 


Portail,  sm.  porta   maggiore; 

facci. Ha  ,/'  una  chiesa,  f. 

Portant,  e.  a  portante 

—  (à  bout),  colla  bocca  dell'  ar- 
ma sul  petto  [_l' altro 

—  l'autre    (l'un),    /'   uno   per 
Portatif,  ve.  a.  portatile 
Porte,  sf.  uscio,  m.  porta,  f. 

-  (refuser  la),  vietar  1'  inores- 
so.    (fig.)  Mettre  à  la  porte, 

-(la),  la  Porta  Ottomana 

-(de   porte  eu),    d'  uscio   in 

--aiguille,   sm.    cannello  per 

—  a, -qneliuse,  sm.  uffiziale  che 


| ,  (morceau  de  bois  où  1 

suspend  les  habits),  cap 

— mois.  mi.  portamorso,  n 


ra/tpezzare  le  scarpe. 
Porter,  va.  portare 
—  le  deuil,  vestir  la  grainai/int; 

distendere  ;   estollere.    Arbre 


—  intérêt,  /cattare,  produrre 
interesse 

— ,  (en  parlant  des  femelles  des 
animaux),  partorire.  Cette 
chienne  porte  cinq  petits  cha- 
que fois,  questa  cagna  fa  cin- 
gile cagnolini  per  volta 

—  une  santé,  far  un  brindisi 
— ,  vn.  sopportare,  reggersi,  es- 


Se  —,  vp.  star  bene,  male  ;  in 
dittare  ;  applicarsi  ;  compot 


.  Il  se  poi  tt 


î    comportato    da 


voix,  sm.  tromba  marni  t,  f. 

tromba  parlante 
Porteur,  sm.  facchino,  bastag- 


li,   sacerdote,    che 

riant  des  femelles 
ix),  parto  portato, 
stato  ,  grado  ,    in. 


-d'eau,   portatore,   venditore 

d'  aqua 
-  d'une  lettre  de  change,  por- 
mittente,  m.  "  '  [nò,  ni. 
—  (cheval),  cavallo  del  telluri 
Portier,  sm.  portinaio,  m. 
Portière,  sf.  portinaia  ;  portie- 
ra d'  una  carrozza;  partie 


Posage,  sm.  il  lavoro,  m.  e  la 
spesa,  f.  dell' allogare  certe 
opere  di  legnaiuoli,  te. 

Posé,  e.  a.  posalo,  modesto,  a. 
grave  [lamente 

Posément,  ad. posatamente,  bel- 


Vos...,    . 
Posons  qi._  ._ 

poggiarsi 


—  (règle  de  fausse) ,  regola  di 
falsa  supposizione,  f. 

Positivement ,    ad.     positiva- 

Possédé,  sm.  indemoniato,  'spi 
Posseder,  va.  rio-cedere,  tenere 

—  les  bonnes  grâces,  esser  fa- 


Pos.sibilité,  sf.  possibilità,  f. 
Possible,  2.  a.  possibile 

—  (cesi),  è  possibile  ;  può  darsi 

—  ,  ad. ./orse 


ourir  la),    andate   per 


Poster,  va.  porre  collocare, 
Postérieur,  e.  a.  posteriore,  de- 
Postérieurement,  ad.  potterior 


POU 


Postillon,  sm.   postiglione, 

nave  da  dispaccio,  (. 
Post-position,   sf.  posposizio- 

scriptum,   sm.  poscritta,  f. 

Postulant,  sm.  postulante,  con- 

Postuler,  va.  dimandare,  sol- 
lecitare, chiedere  per  postu- 
Intinn*  -—n.  far  da  procura-  ■ 


POU 


à  poudrer,  polvere  da  impoi 

à  canon  ,   polvere   d' archi- 

mso.f. 

à  giboyer,  polvere  da  schiop- 


tore  per  guai 
Posture",  sf.  pi 
ra,  f.  atteggiai 


—  de  chambre,  orinale,  m. 

—  à  fieurs,  vaso  per  riporri  i 
fiori  [pel  bollito 

au-feu,  pentola  per  l~ 


verse  vivande; 


icaretto  di  di- 


(fig.)  miscuglio  di 
Pot  (tourner  autour  da),'aggi 
—^"vi 

Potage,  sm.  zuppa,  minestra,  t. 

(pour  tout),  in  tutto  _ 

Pointer,  sm.  orto:  min. 

for- 


■ì.'f.dó'nc" 


ne/leti,  m 
Potagères  (herbes),  a.f.pl. 


Poudrière,  sf.  polveriera,  f. 
Pouf,  ad  tonfo 

Pouffer  de   rire,  vii.    scoppiar 
!       dalle  risa 
Pouiìle,  sf.  villania  ,  f.  vitti- 

Pouiller.t>a.  dir  villania 
I     Se  — ,  vp.  •.•■;■, 

1  Pouillerie,  sf.  stanza  ne/I'  ospe- 
dale ,    ove   si    ripongono   gli 

Pouilleux,  se.  a.  pidocchioso,  a 

—  (bois),  allupato  [la,  f. 
Pouillier,  Fouillis,  sm.  belto- 
Poulaille,  sf.  pollame,  m. 

—  sauvagine,  salvaggina,  f. 
Poulailler,  sm.pollajo  ;  polla- 

Poulain,  sm.poledro,  m. 
Poulaine,  sf.  polena,  f.  taglia- 
I       mare,  m.  punta  della  vrora 
Poularde,  sf.  pollastra,  f. 
Poule,  sf.  galli. 


Poteau,  sm.  palo,  ni.  palanca 

{.stipite,  o  colonna  di  legno 

Potée,  sf.  una  piena  pignatta 


,  t 


Potelé,  e.  a.  paffuto,  polputo,  a 
Potelets,  sm.  pi.   travettini,  in. 

ì,].trarelli,m.pì. 
Potences/,   cava/letto;  cape- 
stro, m.  forca;  potenza;  gruc- 


'  -  d'eau,  galli 

—  d'Inde,  pollo  d'india,  m. 

!  —  au  jeu  de  billard,  guerra,  (. 

i       (gioco  al  bigliardo   senza  bi- 

la  sua  posta,  e  non  guadagna 

I       che  un   solo,  quello  cine    die 

rimane  dopo  che  le  biglie  de- 


Potencé,  e.  a.  potenziato,  a 
Potentat,  sm.  potentato,  in. 
Potentiel,  le.  a.  potenziale 


■ 


—  d'étain,  vasajo  di  stagno,  i 
Potin,  sm.  rame  giallo,  m. 
Potion,  sf.  pozione,  {.  viva, 


■a.  f.    s 


e  la  Poulet,  sm.  pollastro;  m.  let- 
de'         fera  amorosa,  f. 

Poulette,  sf.  pollastrina,  f. 

Poulevrin,  sm.  polvere  d'archi- 
buso  ben  pesta,  {. 

Pouliche,  sf.  cavallina,  f. 

Poulie,  sf.  carrucola,  f.  girel- 
la, f.  [la  carrucola 

Ponti,  r,  va.  alzar  un  peso  col- 

Poulieur,    sm.  colui  che  fa  le 

Poulintr.tm.  far   un  poledro 
Poulinière  (jument),  a.  f.    ca- 

valla  chefapoledri,  {. 
Pouliot,  sm.  paleggio,  ra. 
Poulpe,  sf.  polpa,  {.parte  car- 


Pou,  sm.  pidocchio,  m. 
Pouacre,  sm.  un  pidocchioso,  m. 
Pouacre,  2.  a.  sporco,  sudicio, a 
Pouacrerie.s/.  puzzo,  fetore.m. 
Pouali,  iut.via.  via,  oibò  ! 
Pouce,  sm.  pollice,  dito,  m.  la 
dodicesima  parte  d' 


-amor,  (insecte  denier),  por- 
ta marina,  f. 
Poupard,  sm.  bambinello,  m. 
Poupart,  sm.  granchio  di  mare 

Poupe,  sf.  poppa,  f. 
—  (avoir  le  veut  en),  andare  in 
I      poppa 


Put 

Poupée,  sf.  fantoccio,  m.  figura 

di  gesso,  di  legno,  ec. 
Poupelin,  sm.  crostino,  in.  di 

pane  sparso  di  burro 
P'Mijn-tier ,    sm.    venditore    di 


r.  per.  La  porte  est  tro] 
e    pour    la    m~: — 


—   îétabie  à),  porcile.    11 


Pourpre,  sm.  petecchie,  f.  pi. 
Pourpre,  sf.  porpora,  la   real 

Pourpré,  e.  a.  porporino,  a 
Pourprée  (fièvre),  a.  f.  petec- 

Fourpris,  sm.  recinto,    ra.  cir- 

Pourquoi.  ini.  perchè  ? 

Pourri  'sentir  le),  sm.   saper  di 

marcio,  di  muffa 
Pourri,  e.  a.  guasto,  marcito,  a 
Pourrir,  vn.  imputridire,  mar- 
cire [prigione. 

—  en  prison,  marcire  in  una 
Se—,  vp.  corrompersi 

Pourriture,  sf.  putrefazione,  f. 
corruzione  ,  f.  infracidamene 

Poursuite,  sf.  persecuzione, 
caccia,  sollecitazione,  istan- 
za. Les  poursuites  des  tribu- 
naux, le  procedure  gii 

Poursuivant  ,  sm.  postulante, 
sollecitatore,  m. 

Poursuivre,  va.  inseguire,  per- 

—  quelqu'un,  perseguitare  uno 

—  un  procès,  proseguir  una 
lite 

—  une  fille  en  mariage,  chiedere 
n  matrimonio 

Pourtant,  e.  tuttavia. pure,  nui 
'  dimeno,  ciò  non  pertanto 
rtour,   sm.  circuito,  m.  gi- 

rvoir,   va.  stabilire ,  collo- 


Se—  ,vp.  intentar  azione,  chia- 

Pourvoyeur,  provveditore,  m. 
Pourvu  que,   e.   purché,   dure, 

però,  a  condizione  che 
Pouse,  sf.  limonata,  f.  Pous»e, 

sf.  bolsaggine;  messe,  (■  ram- 


PKE 

Pousse-balle,  sm.  battiralfa.  m 
Pousse-cul,  sm.  birra,  zaffo,  m. 
Poussée,  .'./'.  sminili,  (sfarzo,  m. 

—  ('1 it  lu),  incalzar  viva- 

Pousser  ,  va.  spingere.  Il  a 
poussé  IVriVnnterie  ius(|ii'». 
lit  ,11/, la. ;•  saia  al  punto  di  — 
allungare,  distendere  ;  —  ». 
ptiili'lure  ,  le  cilene  pousse 
déjà,  la  quercia  germoglia 
già;  melle  già  —  respirare 
con  difficoltà  ;  sbonzolare 

—  les   ennemis,    rispignere    il 

—  la  porte  au  nez,  chiuder  la 
perla  in  faccia  ad  uno 

—  la  railli-ric  trop  loin, pungere 


—  des  cris,  metter  strida  _ 

—  quelqu'un,  favorir  qualche- 

PnussiiT,  sm.  polvere  di  carbo- 
ne, i.  pnlfig/io  ;  miniiz  zann- 
ai legar  che  si  vende  per  ab- 

Finissi. -ii    si',  polvere,  polve,  I. 

—  (ville  réduite  cui,  ditti  Jn-a- 
stata,  f. 

—  (tirò  .1,  la),  cavato  dal fango 

Poussin,  .m   i  ulcmò,  ni. 
Pons- un. T. ■.  si.    stia  ;   f.  pleia- 
di, !  pi   (costellazione) 
Poussoir, 


Poutre,  sr. 

Poni  ielle,  s/,  travicello,  m. 
Pouvoir,  va.  poter  fare,  esser 
capace  di;  — ».  potere,  aver 


Pragmatique,  sf.  prammatica, 

Prairial,  {innis  de  l'année  fran- 
çaise du  temps  de  lu  répiibli- 
que  ,  qui  commençait  au  20 
mai  jusqu'au  19  \um), pratile, 

Prairie,  sf.  prateria,  !. 

Praline,  if.  mandar/a  tostata,!. 

'.'.    a.  prati,  abili- 
Praticien,    sm.   noma  forense; 

Pratique,  sj.  pratica,  usanza, 

Pratiquer,  va  praticare,  trat- 


Préalal.lr,  2.  a.  antecedente 
«m.  Le  préalal-ile  niant  de 
conclure  est  ...  si  debhe  esa- 
minare prima  di  con, -ina, 1ère. 
Au    préalable ,     ad.     prima 


.   preambolo,  ir 
i  un  chiostro 


PRE 

Prébende,  sf,  prebenda,  !■ 


Pieeautionner 
Se—  I1JD  ,a„. 
Prece. lemm.  n 


PRE 

Prédéterminer,  va.  predite  mi- 

Pre.clial,  e,  a.  prediale 

l'i,-.laal.le,2.  a    predicabile 
l'i.  di.  aillent,  sm.  predicameli- 


[dica.?. 

Prédilection,  sf  pr-  dit,  zinne.!. 
ia.  predire,  profetiz- 


Prédiiminaut,  e 
Predmni 


l'ié.enteu 

Précepte. 

Pi  e.  r,i|.  a 


Précessiot 

L'r.'i'ló-,  's'nn'p'r'-dn-.yitl'-'laivt- 
nisti,  f.  luogo  dove  si  aduna- 
no i  calvinisti  per  gli  atti 
della  loro  religione ,  m. 

Prêt  lier,  va.  predicare,  lodare, 
avvertire,  ammanire 

Punii,  ne  ,   sin.   prnlicatorello  , 

Précieuse,  sf.  donna  smorfiosa, 
Précieusement,   ad.    sludiosa- 

affettaio,  a.  Temps  pr,  ci>ux. 
tempo  prezioso;  air  précieux, 
portamento  affettalo;  gage 
précieux.,  caro  pegno 


Preci, 


it,   sm.  precipitante, 


Précipitation,  sf.  p.    ..r 
ne,  fretta  soverchia  ,  ('. 
Precipite,   sm    precipitati. 
Précipiter,  va.  precipitare 
Se—,  vp.  precipitarsi 
IV,  ,  ipul  ,  sin    ani/parto,  !. 

Précisément ,  ad.  precisamente 


Précocité,  sf.  Maturila  ani, e 

pala,  !.  [.duri 

Précompter,   va.  sbattere,  di 

■  Précnnisation,  sf.  preconizzo 

Préconiser,  va    preconizzar 
i      portar  alle  stelle 
Précurseur,  sm.  precursore,  a: 


predomi- 

""li 


Prééminence,  sf.  preemi..^... 
Prééminent,  e.  a.  prééminente 
Préexistant,  e.  a.  preesistente 
Préexistence,  sf  .preesistenza,!'. 

Prêta,,-,  sf.  prefazione,!,  pre- 

•  Préfecture',  sf.  prefettura,  !. 

\-^-),  sotto  prefettura,!. 
Préférable,  2.  a.  preferibile 
Préf'erablement,  ad.  per  prefe- 

nce,  sf.  preferenza,  !. 

.  Je  "pi  e'ìèrer'àls  'mourir 

fare  ili  queste  cose 

Préfet,  sm.  pretetto,  m. 

Prétinir,  va.  prefiggere,  asse- 
gnare un  termine 

Prélìx.e.  a.  prefisso,  m. 

Pretisi, in,  sf.    t,  rinine  fisso,  m. 

Préjudice,  sm.  pregiudizio,  m. 
al, le,  2.  a.  pi;  gitali- 
cevole 

l'rcju  !u  ier,  vn.  pregiudicare 

Préjugé,  sm.  giudìzio  antici- 
pato, motivo,  m.  apparenza, 


Prédécesseurs,*»»,  pi.  a 
Prédestination,  sf.  predestin 
Prédestiné ,  sm .  predestinato . 
Prédeferinination,   sf.  prton 


Préjuge 

Prêtât  sin. prelato, m 
ì'cchaam.sf.prelozi, 
Prelature,  sf.  prélatin 
Prèle  .  sf.   coda  cavi 

(erba) 
Prélegs,  sm.  legato  a 

t.  fare  i 
.   stropicci, 
rasperella 

Prélever,  va.  torre  avanti 

Préliminaires,   sui.  pi.  i   preli- 
minari, in.  pi. 
Préliminairement ,   ad.   prima 

Préluder]  vn.  sonare  un  prêta- 


Prématurité,  sf.  qualità  di  e 


Préméditer,  va.  premeditare 
Prémices,  sf.  pi.  primizi,  .  i  pi. 
~     mier,  e.  a.  primo,  prima- 


PRE 

Frémisses,  sf.  pi.  Les  deux  pre- 
mières propositions  d'un  syl- 
logisme, premesse,  sl.pl. 

Préniotion,  sf.  premozione,  f. 

Prémunir,  va.  premunire 
Se  —  ,  vp.  provvedersi,  ripa- 


b,  dar  di  mano  all' 

—  le  parti,  abbracciare  il  par- 
tito, parteçiyir- 

-rie  fait   --- 

..  .ir  nel  senso  d 

"ndareìulle  spes, 

—  de  la  peine,  dai 
pena 

—  haleine  .  respir 

—  garde  à  quelqu'un,  guarà 

—  garde  à   quelqu-  -1" 
dare,  aver  cura 

—  martre  pour  renard,  prender 
lin  ciole  per  lanterne 

—  iV.it  et  cause  pour  quelqu'un, 
dijendere  a  spada  tratta 

carsi   a.  S'en  prendre  à  quel- 
qu'un,incolpare  altrui;  la- 

Preneur,  sm  prenditore,  m. 

—  d'oiseaux,  uccellatore,  m. 

—  de  tabac,   prenditore  dì  ta- 


palo,  pieno  .   . 

Se—,  vp. preoccuparsi;  incap- 
parsi [nanfe,  m. 
Préopinant,  sm.  il  primo  npi- 
Préopiner,  vn.  opinare  il  primo 
Préparatif,  sm.  apparecchio, m. 
Vré.varaùon,sfpreparazione,{. 
Préparatoire,  2.  a.  preparato- 

Prépa" 


ché,  . 


-(il; 


r   di  c 


igé'pr'él'du 


Près  a  près.acçantp.  Met! 

libri  uno  pr 
Présage,   sm.  presagi 


t  logé  ici), 
-  de  cinq  ans  que. . .  (il  y  a)  so- 
-(i  célaWa""'  '" 
AS  peu  ""pré 


presagire,  augu- 


erale 


PRE 

Pressentiment  de  fièvre,  un  ri- 
brezzo di  febbre, m. 

Pressentir,  va.  pressentire  a- 
dorare,  tentare,  indagare  i 
disegni  di  qiialcheduiio 

Presser,  va.  spremere,  compri- 


Presbytère,  sm.  presbiteri, 

l'n  sin  u  nanisme,  sm.  sistema 

Presbytériat  ,   sm.   sacerdozio, 

Presbytérien,  sm.  presi'/ > 
i'rrsei,  ,,,-r    sf    prescienza,  f. 
Prescriptible,  2,  a.  che  può  es- 

ription,  sf.  prescrizione, f. 


Presseur,  sm. 
Pressier,  sm. 
Pression,  sf. 


soppressatore,  n 


:e  ,  sf,  bella  presela 


■esenza,  f.  Deux 
in  présence,  due  \ 
dirimpetto  l'  li" 


dell'  altrL 

—  d'esprit,  acutezza  d' 

gno,  prontezza  nel  dire 


Preste,  2.  a.  presto,  svelto,  «pi- 
Preste,  ad.  subito,  tosto 
Prestement,  ad.  prestamente 
Prestesse,  sf.  prestezza,  (fiy  J 
vivezza,  {.brio,  m. 
|   Prestige,  sm.  prestigio,  m.  illu- 
[re,  m. 


—  de  café,  caffeista,  m. 
Preneuse  ,  sf.  prenditrice,  pi- 

Prénom,  sm,  antiuome,  m. 

¥véoccupation,sf.preoccupazio- 


e,  far  bella  v 


,  pre- 
presentare,  offe- 


I    Mft 


Présupposer,  va.  presupporre 
;  Présupposition,  sf.  presupposi- 


Préservatif,  sm.  antidoto,  : 
Préservation,  sf.  preservameli  - 

l'i  é-erver,  va.  preservare,  cu 
Présidence,  sf.  presidenza,  f. 
Président,  sm.  presidente,  m. 
ute,  sf.  la  moglie  d'  un 
presidente,  f. 
Présider,  va  governare 
— n.  presedere 
Presidiai,  sm.  presidiale,  m. 
■■  ■  ■  -  i  .  t  i  ■  .  : 


_-.!«,  f. 
Présure,  sf.  presame,  gaglio.m. 
Prêt,  soi.  un  prestito,  presto, m. 

la  paga  dt'  soldati,  t. 
Prêt.  e.  a.  pronto, a 
Prétantaine  (courir  la),  sf.  an- 

dar  qua  e  là  [m. 

Prétendant  ,   sm.  pretendente, 
Prétendre,  va.  pretendere 
— n.  aspirare,  aver  disegno 
Prétendu,  e.  preteso,  falso,  a 
Prétendus  (les),  sm.  pi.  li  fu- 


Prète-imi 

sta  il  su.  . 
Prétention  ,  sf.  i 
j  speranza,  t.  disi 
1  Preterirà  presta 


1.  pi. 

m.  colui  che  pre 


Présomptueux     se.   a.  presuli- 

Fresque, ad.  presso,  quasi 
Presqu'île,  sf. penisola,  f. 
Pressainment,  ad.  premurosa- 

Piessaut,  e.  a.  urgente,  premu- 

■  ■    .         ■.,..:...:.-.    i     :;:. 

tojo,  torchio,  va. 

—  (liberté  de  la),  liberti 
stampa  [torchi 

—  (ouvrage  sous),  opera 


inr 


Pressemeut,  sm.  ; 


rendersi 
Prétérit,  sm. preterito,  in. 

,   Preteriti. ni  ,    sj:  preterizie, 

Prétermissión,   sf.  prêterai 
j   Préteur,  sm.  pretore,  m. 
■   Prêteur,  sm.  prestatore,  ni. 


PR1 


Prétexte  ,  sf.  prelesta  ,   vcs.„ 

lunga  presso  i  Romani,  f. 
Prétexter,  va.  fingere,  allega- 

[itea.sf.   pi-  frange  , 

lier,  'va.  'ornare  con 

Prétoire,  sin.  pretorio  ,  foro , 

tribunale,  in. 
Pienrnn,  uè.  a.  pretoriano,  a 
l'retre    s  m   prete,  sacerdote  m. 
Pe'ress.-.  si'  sa.  erdotessa.f. 
Prnr;>e,  sf.  sacerdozio,  m. 
Preture,    sf.   pretoria,    pretu- 


PRI 

Prieuré,  sin.  priorato,  m. 

Primats   s„t    pi  i,  più  ruggii, ir- 
irii  dì, ina  città 


PRO 

a.  privato,  dimestico. 


Preuves/,  j. 
(fig.J  II  »  fan  ses  preuves,  na 
dato  saggi  di  valore,  di  one- 
stà, ec. 

—  (semi-),  semiprova,  f. 

—  muette,  prova  tacita 
Preux,  sin.   valoroso,  valente, 

Prévaloir,  vii.  prevalere,  stipe- 
Se— ,  vp.  prevaler 

i.  prevaricare, 


Prime,  sf.  prima,  primiera 
—  d'assurance,    (somme   qu'u 
marchand   paie  a  l'astrane 
pour    faire    assurer  sa   mai 
chandise, primi 


—  abord  (de),  a  prima  vista 
Primer  ,  va.   maggi* 

signoreggiare  ;—n.  incomin- 

Primeur,  sf.  prima  stagione  ili 
'cuna  cosa,  le  novelliti',  f. 
[m.  (pianta) 
Primevère,  sf.  tassobarbasso, 
Pnn.u'erial  .sin.  dignità  del pri- 


Primipile  ,   sin.   primipilo  ,   m. 

Primitif,  ve.  a.  primitivo,  a 
Primitivement,  ad.  primitiva- 


Prini..rdial,  e.  a.  primordiale 
Prince,  sm.  principe,  m.  ffig.J 
primo.  Vêtu  en  prime,  \  ivre 
en  piïv.ct.vestito  da  prìncipe, 
vivere  con  magnificenza,  da 
principe 


Privé,  e 

Privera! 
Priver,  va.  priv 
Se—,  vp.  privai 
Privitene,  sm.  pi 
Privilégié,  e.  a.  , 
Privilégier,  va.  j 


Probabilisme,SOT.;jr</6,i/„/,tó. 

Probabiliste  ,      sm.    probabi.. 

Probabilité,  sf.  probabilità    ( 
Probable,  2.  a.  probabile 
Probablement  ,    ad.    proba  là 

Probante   (forme),  a.  f.  foin. 

Probation,'*/-   probazione.  , 

Probatique  (piscine),  a.  f.pri 


ride.  sf.  proboscide,  f. 
le,  sin.  modo  di  proctdt- 


Prévenir,  va.  prevenire,  anti- 
cipare ;  preoccupare;  oppor- 
si. Prévenir  le  mal,  ami. ir  in- 

fait  prévenir  de  son  arrivée, 
vi  /infatti  avvertire  della  sua 

Se—,  vp.   incapparsi,  preve- 


—  de  collège,  prefetto,  m. 
Principal,  e.  a.  principale 
Principalement,  ad.  pi 

mente  [fetta,  f. 

Principauté,  sf.  carica  di  pre- 
te sf.  principato,   in. 
n  juge  uè  uuu  pas  se      Principe,  sm.principio,  m.  cau- 

,    un     giudice     non  |       sa,  origine,  massima,  f. 
li  aver  V  animo  pre-     Principes,  sm.  pi.  elementi, m. 


Prévention,*/,  prevenzione,  . 

Prévenu    de  crime, 
tato  dide.ilto 

Pre.  ;,„.,.   si.  previsione,  f. 

Prévoir  va.  prevedere 

Prévôt,    sm.  prevosto,  propo- 
sto, bailo,  m. 

—  de    salle  ,     sottomaestro   di 
scherma,  ec.  m. 

Prevul.il,  e.  a.  di  preposto 

!  .1  ;'■:'■■ 

Prévôté,*/,  carica  del  prepo- 

Prévoyance,    sf.   aut 
Prévoyant,  e.  a.  provido,  a 
Prie-dieu,  «    ingii 

Prier,  va   pregare,  scongiuri, - 


Prière,  */.  preghiera,  ridde 
t.  prego,  m. 


•  Principion  ,  sm.  principuzzo, 
Priutanier,  e.  a.  di  primavera 
Printemps,  sm .  primavera,  (. 

Priorité,  sf.  anteriorità,  f. 
"  'se,  sf '.cattura .  pi  esa,  dosett. 
fue  prise  de  tabac,  una  presa 
i  tabacco 
Prises  (venir  aux),  */  pi.  venire 
alle  strette.  Eu  être  aux  pri- 
ses,   esser  alle  prese,  battersi 
Prisée,*/,  estimazione,  t. 
Priser  ,    va.  stimare,  apprez- 

Priseur,  sm.  esti 


P  i  ,      Ime         (tu, me  de  procé- 

iórmalìià  giudi,  unir,    f.  pi. 
Pmres  .sm.  processo,   m.Iite.  f. 

—  (sans  autre  forme  d<  ),  senza 
afra  forma  di  processo 

—  (fan  e  mi)  sur  la  pointe  d'une 
aiguille,  disputare  di  baga- 

—  verbal  ,    procerr.o     giudi,  iu- 


Prnces.siounellement,  ad.pro- 

l'iMciniiii,  sm. prossimo,  m.  Ai- 
mer son  prochain  comme  soi- 
même,  amar  il  prussimoco- 


Tufficiàle  es7i- 
\de  al  pubblico 


Prochainement,  ad    i 

mente,  di  fresco 
Proche,  a.  prossimo, 

-(mes),  i  miei  paren 
appress 


i.pl. 


Prismatique,  2.  a.  f 
Prisme,  sm.  prisme 
Prison,  sf.  prigione 


—  (.le    proche  en),   di  luogo  a 
luogo  [zione,  f. 

Pn  divination,    */.    proclama- 
l'nn  lainer,  va.  proclamare 
Proconsul,  sm.  proconsolo,  m. 
Procousulat,  sm.  proconsolato, 

Procréation  ,   */     procreazio- 
Procréer,  va.  procreare,  g,  >ie- 


PRO 

Procuratrice,  sf.  procuratrice,  '  Progrès,  ; 


Procureur  ,  sm.  procuratore  , 
Procureuse,  sf.  procuratrice ,  (. 
Prodigalement ,    ad.   prodiga  ■ 

Prodigalité,  sf.  prodigalità,  (. 
Prodige,  sm.  prodigio,  porten- 
to, m.  Ce  prince  a  fait  dès  prò- 


PRO 


yressione,  f.      Pro 


i.  progres- 


—  de  droit, 

diritto 
Promulgatici 
Promulguer, 


x  de),  i 


Production,  sf.  produzione,  o- 
pera  ;  f.  (écritures  que  l'on 
produit  daus  un  procès),  pre 

v.  va.  produrre,  frut- 
tare ;  allegare 
—  un  homme   dans  le  monde. 


Se-,  vp.  in, 

Produit,   sm.   prodotto,  reddi 
Proéme,  sm.  proemio,  prole 


ïï 


Proférer,  va.  profferire,  art 
Proies,  sm.  professo,  m. 
Professe,  sf.  professa,  f. 
Professer,  va.  professare,  ese; 
citare  ,  insegnare  pubblici 

Professeur,  s 


Profes 


,    sf.    professione,  f. 


•e  (.-t 


fn).< 


i  us,  se.  a. prodigioso,  a 
l'indique,  sm.  prodigo  ,  scia- 
Prodigue,  2.  a.  largo,  molto  li- 

Prodiguer,  va.  prodigalizzare 
—  sou  sang,  esser  prodigo  del 

Proditoirement.arf.  proditoria- 
Productif,  Te.  a.  atto    ~  - 


—  (dévot  de),  bacchettone 
Profil,  sm.  profili»,  m. 
Profiler,  va.  proffiiare 
Profit,  sm.  profitto,  progresso, 

m.  C'est  un  profit   tout  clair. 
e  un  utile  palpabile 

—  (habit  tait  àj,   abito  di  lunga 

lille,  2.  a.  profittevole ,  li- 
ttle [scere 
Profiter ,   vit.   profittare ,   cre- 

—  son  argent  (faire),  far  vale- 
re, far  fruttare  il  denaro 

—  de  l'occasion,  profittare,  ser- 


Pruluseiiient,  ad. pri fusamente 
Fcolusion     sf.  profusione,    f. 
Programme,  sm.programni3,n. 


preda  alla  calunni 

)ii,  */.  getto,  gèttamen- 

re,  sf.  sporto,  m. 

ière  pensée  de  quelque 
nise  par  écrit),  schiz- 

n,  sf.  grappa ,  f.   trit- 
ila.  m.  pi. 


—  son  esprit,  (fig  )  andar  va- 
gando colla  mente 

—  un  cheval,    passeggiare    un 

Se—,  vp.  spasseggiare  ,  spa- 
ziare, a, alare  a  spasso 
Promenoir,  sm.  spasseggiata,!. 
Promesse,   sf.   promessa,   inal- 

l'i-i'lnettcu  -l*   ,     sf.     ■ 

ce.i. 

Promettre,  va.  promettere,  far 
Garcm  qui  prò- 

'  pluie.''  ìi  Tempi 
rveilles,  promet- 


ea, promotore,  m. 
sf  promozione,  f. 

a.  pronto,  sollecito; 
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zy^ìii 


are  ;  — n.  sermoneggiare, 
-,  vp.  laudarsi  reciproca- 


Próneur,  : 
Pronom,  s, 
Pronomini 


Prolégom.       .. 

Prolepse,  sf.  (figure  de  réthi.ri- 
que  par  laquelle  on  réfute 
d'avance  les  objections  qu'on 
pourrait  essuyer),  prolepsi.  t. 

Prolifique,    2.   a.  prolifico,  ge- 

Prolixe,  2.' a.  prolisso,  a 
Prolixement,arf.pro/;V 
Prolixité,  sf.  prolissità,  (. 
Prologue,  sm.  prologo, pi. 
Prolongation,  sf.  prolungazio- 

Prolônge  ,  sf,  fune  da  trasei- 

Prolongement  ,   sm.  prolonga- 

Pr"o'fóngérmi>a.  prolungare,  di- 

~ controtesta  a  "costa! ad^iZ 


'.,  decretare,  profferì 


Pronostic,  sm.  pronostico,  se- 

Pronostiquer,  va.  pronoslica- 

Pronostiqueur,    sm.  pronosti- 

,  .le,  sf.  (congrégation 
établie  à  Roue;  pour  propager 

France   pour  répandre  I-  ré- 
publicanisme) .pm/i  ■uanda.i. 
Propagateur,  sm.  propagatore. 


Prophète,  profeti 
'  -vrofeta  i/, 


.   incïina- 


on  pays, 

Profetesse,  sf.  )>>■  fetessa,  l. 
Prophétie,  sf.  profezia,  f. 
Propliélique,  2.  a.  profetico,  a 
Prophot  iquementi  ad.  profeti- 
camente 
Piophétiser,  va.  profetizzare. 

Prophylactique,  2  a.  conserva- 

Propice.  2.  a.  propizio,  beni- 
Propinatimi  ,    sf.   propiziazio- 
ne, f.  (sacrifizio  pi  r  calmare 

Propitiatoire,  sm.  propiziato- 


Promotioi 
Promouvi 

>    Pro-npl.e 


sm.   (espèce   de  cire 
re),propo.i.  f. 

un,     sf.    proporzioni , 


Proportio 
porziun 

Proponili 


.e,  proporzio- 
i.  proporzio- 


.»(.-.) 


PRO 

a  proposito,  e 


—  I\<  ii ir  ;■),  venir*  i«  tay/i'o 
_/m  il  à  )  .  mai  a  . 

fuor  di  tuono 

-  délibère   (.le),  con  arte 
-(atout).*,/  .ugni  poco         . 
Proposable,  2.  a.  rfa  proporst 
Proposant,  sin.  proponente,  m. 


PRU 

Protégé,  e.  sm.  protetto,  m. 
Protéger,  va.  proteggere 
Protestant,  sm.  protestante,  m. 
a.  La  religion  protestante,  la 

Pr, il eMiin lisine,  sm. protestan- 

Pnn,  sin!  i,m,  tf.  protestazione, 

protesta,  promessa,  (. 
Fintesi,  i,  ni.  protestare, prò- 


PUI 


Prune  sf.  prugna,  s 
Pruneau,  sin.  prugna  secca,-., 
Prune  laie,  sf.  luogo  piantato  di 

Prunelle,*/  pupilla,-  prugnola, 
—  (jouer  de  la),  occhieggiare 
Prunel  ier,  sm.  prugnolo,  siili- 


Propre,  un.  proprietà,  f.  il  na- 
turale ;  il  solito,  m. 

Proluvie!,  sm  i  ,,, prefetto,  m. 
Proprement  ,/,/.  ri  .  linamente, 
pulii, mielite,  acconciamente  ; 


Propréti  ut,  sm.  vicepretore  _      I 
I'ropi  ietane,  sin.  proprietario. 

Propriété,  sf.  proprietà,  f.  do- 
Proquesteur,  sin.  proquestore, 

Prorata  (au),  a  proporzione 

Prurn calimi,  sf.  prorogazione  , 

dilazione,  f. 
Proroger,  va.  prorogare,  pro- 

— le  parlement   (en  Angleterre; 

r), prorogare  il  parla- 


Prosaïque,  2.  a.  prosaico 
Prosateur,  sm.  prosatore. 
Proscription,*/,  proscrizi 
Proscrire,  va.  proscriver: 

tiare,  sbandire 
Proscrit,  «m.  proscritto, 

dito.  ~ 


Prosodie,  sf.  (gramm.)  prosodia 

Fri. sminine,  2    ,(    ih  prosodia.!. 
Prosopopèe,  sf.  (figure  par  la- 


Pivtulierance,  sf.  protuberan- 
za, f. 

l'ivi  ut,  ur,  sm.  protutore,  m. 

Prou,  mi.  poco,  assit,  né  poco, 
uè  molto 

Proue,  sf.  prora,  prua,  f. 

Fr. messe,  sf  prodezza,  f.  pro- 
dezze, f.  pi. 

Prouver,  vu.  provare, fur  art  > 

Provédileur,  sm.  proveditore  , 

Provende,  tf.  proveiu/a,  biada, 

Provenir,  ti»,  provenire,  deri- 
vare ;  ricavar  utile 

Provenu,  sin.  guadagno,  in. 

Proverbe,  sm.  proverbio,  m. 

Proverbiai,  e.  a.  proverbiale 
I   Proverbialement ,  ad.  prover- 
I       bi.i  Intente 

Proi  i.lem  e,  sf.  provvidenza,  f. 

Proviguemeut ,  sm.  propaggi- 
namento, in. 

Provigner,  uà.  propagginare 
—  n.  propagarsi 
i  Provin,  sm.  propaggine,  f. 

Province,  sf.  provincia,  f. 

Provincial,  sin.  provinciale 

—  ,  e.  a.  provincia/e 

Provi ncialat.s/H.  provincial 


Psalmiste,  sm.  salmista ,  m. 
Psalmodie,  sf.  salmodia.  f. 
Psalmodier  ,   vu.   sa,, n.  limare 
Psalterion,  sm.  salterio,  m. 
Psaume,  sm.  salmo,  in. 

Pseudonyme,  2    a.  che  prende 

Psorique,  2.  a.  che  è  della  na- 

Psycologie,  sf,  (traité  sur  l'ame) 


Puant,  sm.  nom  che  pule,  m 
Puanteur,  sf.  puzzo,  fetore, 
Pubere  ,  s.  et  a.  che  è  in  ett 


belliere,  m. 
Publication, sf.  pubhlicazione.f. 

■ 
Fulill,  ite,  .vi.  ;,„/,/,  iuta,!. 
Publier,  va  puliti  ic, tre, bandire 


._     u  fait  parler 

uimé),  prosopopea,  f. 
Prospectus  ,  sm.  programma  , 

Prospere.  2.  a.    prò, pieni,  anu- 
Prosperer,  vii   prosperare,  riu- 
scir, felicemente 
Prosperile,  sf.  prosperila,  f. 
Prosternation ,  sf.  pr—'~~ 


',(. 


(SI 


Prosternement,  sm.  ilprus 

Prosterner    Sri    vp.    prostrarsi 

Pi ■,. si, tue.-,  sf.  meretrice,  f. 

Prostituer,  va.  prostituire 
Se  —  ,  vp   vendersi. 

Prostiiuiion,  sf. prostituzione, (. 

Pro  strali,  in,  sf.  prosi  razione .(. 

Prntase,  ,v/  (pari  le  , l'un  poeme 
dramatique  contenant  l'expo- 
sition du  sujet),  protasi,  f. 

Piote,  sin    proto  di  stamperia, 

Protei 


i    protetti 


f.  vettovaglie,  r  pi  munizione 

da  guerra  e  aa  bocca 
—  (oaV)    frattanto 
Provisionnel,  le.  a.   prnvvisio- 

Provisionnellement.ar/  provi  i- 
Provisoire,  2.  provvisorio,  a 
Provisoirement,  ad.  provviso- 

Provocation,  sf.  provocazione, 


dizzare 
Proxénète,  sm. 


Prudemment  ,    ad.    prudente- 

Prudeuce,  sf.  prudenza,  f. 
Prudent,  e.  a.  prudente. savio, a 
Pruderie,  sf.   saviezza,  probi- 
tà, qualità  di  chi  affetta  mo- 
I       destia,  f. 


Publiquement, 

Puce  sf.  pulce,  f. 

Pueeiiu",  sui.  -itili,,,  1 
Pucelage   sui.  viro, m 

Pillimi',  sf.  pudore.  , 
dia,  f.  11  faut  meni' 


recondia  di  coioro  che  ascoi 

pinhlin  ni,  e.  a.  verecondo  a 
Pudiche,  sf  pudicizia,  i. 
pu  liqne    2.  a.  inalici,   casto,  a 
Pud.q.teiuellt.  ad    pudicamente 


PUR 

m.  smaltitoio,  m 


Paisoir,  sm.  cucchiaia,  t. 
Puisque,  e.  giacche,  poiché 
Puissamment  ad. potentemente 
Puissance,  sf.  potenza,  possa, 
signoria,   f.   imperio,  m.  Un 
fils  en  puissance  de  pere,  sotto 
la  potestà  paterna  ;  les  puis- 
sances de  l'Europe,  sf.  pi.   le 
potenze,  i  pi  U  ntati  d     ■ 
—  (toute-),  onnipotenza,!. 
Puissant,  e.  a.  polente,  possente 
-Unni),  onnipotente 
Puits,  sm.  pozzo,  m.  C'est 
puits  de  science,  è  un'  a 


QUA 


"al 

;  i 

pullulare,  nasce-      ì 


\  Purgene,  sf.  luogo  dove  s 

I       bianchisce  lo  zucchero, 1 
|  Purification,  sf.  purificaz 

!  Purificatoire,  sm.  purificatojo, 
Purifier,  va.  purificare,  purga- 
re, depurare  [si 
Se  —,  vp,  purificarsi,  depurar- 
Purisme,  sm  affettazione  nel 
I       parlar  troppo  purgato,  f. 

Purisle,  sm.   colui  che    affetta 
I       una  favella  troppo  purgala, 

Puritains,    sm.  pi.    (presbité- 
I      riens  rigides  d'Angleterre,  des 
ats-Unis,    etc.),    puritani, 


QUA 

Quadraçésimal,   e.  a. 
Quadragèsime,  sf.  la 


Quadraugle,  sm.  quadrangolo 
■  .'.'.aire,  2.  a   quadran- 


a  porporino,  a 


Pulmonaire,  2.  a.  polmonare 
—,  sf.  polmonaria,  f. 
Pulmonie,$/\jt>«'»«OH«i,  f. 
Pulmonique,  2    /.   che  non  ha 

sani  i  polmoni 
Pulpe,  sf.  polpa  delle  frutta,  f. 
Pulsatif,  ve.  a.  pulsatorio,  a 

r.,i .  'n,o  ,    .   .■••  -;...,,    ' 

Pulvérin,  sm.  polverino,  m. 
Pulvérisation,  sf.   potverizza- 


Pulvérise 

(fiil.)  v, 

fiato',  n 


•rido,  a 
Pus,  sm.  marcia,  puzza,  f. 
Pusillanime,  2.  a.  puni. 

timido,  a 

Pustule,  sf.  pustula,  bolla,  f.        I 

Putatif,  ve.  a.  putativo,  a 

Putois,  sm.  puzzola,  f.  , 
letto )  \ne,t  i 

Putréfaction,    sf.  putrefazio- 
ne, a.  putrefatto,  a 

Putréfier,  va.  putrefare,  gua- 
stare [cidare 
Se—,   vp.  putrefarsi,   infra- 

Putridc,2.  a.  putrido, 


e  ,    sf.    quadratura  , 
tal,  e.  a.  che  dura  un 

z  della  specie  de'  trifo- 

,    sm.    (  c'nar  à  deux 
;      roues  et  attelé  de  quatre  che- 
vaux de  front)   quadriga,  f. 
Quadrijumeaux ,    sm.    quadri- 


Quadr 


Quadrille,  sf.  quadriglia,  f. 

Quadrupède,  quadrupede ,  m. 
Quadruple,  sm.  quadruplo,  lui- 
gi doppio,  m. 
Quadrupler,  va  quadruplicari 
Quai,  sm.  si'iaggia.  f.  (strada, 


Quaiclie,  ; 


n  ha  che  i 


"   f  . 


che 


Pygm, 


.    (nain),  pigi, 


il«ire,2.  a.  pupillare 
ipil       lié,  sf.   il  tempo  della 
tutela,  f. 

Pupille,  sm.  pupillo,  allievo,  m 

-,  sf.  pupilla,  f. 

Pupitre,  sm.  leggio,  m. 

Pur,  e.  a.  puro,  schietto;  pur- 
gato; santo  ;»terso  ;  imma- 
colato ;  pretto  ;  casto,  a 

—  (à)  et  à  plein,  ad.  in  intiero, 
pienamente 

Puree,  sf.  sugo  di  civaja,  m. 
Purement,  ad.  puramente,  in- 
nocentemente 

—  (écrire),  scrivere  purgata- 
Paréte,    sf.   purità,   purezza; 

integrità;   innocenza,   casti- 

Purette,  sf.  (sable  ferrugineux), 


Purgation,  sf.   purga,  purga- 
Purgati'ons,  sf.  pi.  purghe,  f.  pi. 


Pylnre,  sm.  piloro,  m. 
Pyramidal,  e.  ai-piramidale 
Pyramide,  sf.  piramide,  f. 
Pyramider,  va.  formar  la  pira- 

Pyrèture,  sm.  pilatro,  piretro, 

m.  (pianta) 
Pyrite,  sf.  (minéral1,  pirite. (. 
Pyromancie,  sf.  (divinati 

le  moyen  du  feu),  pironi 


Pyrotechnique,  2.  e 


Quaker,   sm.    (Ce 
trembleur  ;  on  leuuuu 
secte  fondée  par  Georges  Fox) 


I.  qualificare,  dure 
i  d'imposteur,  dat 


Qualité,  sf.  qualità,  natura,  f. 
j       legnaggio.  m. 
1  —  (homme    de) ,  uomo  d'  alle 

Quand,  e  quando,  quand'  an- 
che,  quantunque,  ec.  Quauc 
i      tous  auriez  étudié  plus  loug- 
j      temps,  vous  n'en  auriez  que 


Purgatoli 


i.  pi. 

■ 


i,  sbrattar  lo 

—  la   contumace  ,   purgare    la 

—  son  bien  de  dettes,   liberarsi 
Se  —,  vp.  purgarsi 


Pythagoricien,  ne.  a.  pitagori- 
Pythagorisme,  sm.  pitagorismo, 

Pythie,  sf.  pitonessa,  f.  sacer-  : 

dotezza  d'  Apollo 
Python,  sm. pitone,  m.  spiri! 


Quaderues,  sm.  pi.  quaderno, 

m.  \genario,  a 

Quadragénaire,  2.  a.  quadra- 


.  pi.  ogni 
,   sm.  il  q 


tana,  f. 

Quarte,  sf.  quarta, 
-  (tìèyre)/.  quarta 


».  /.  quar- 
cignale    di 


QUE 


QUI 


QUI 


luarlier,s»i.  IMI  quarto,  turni 
sire, m  [lo, m. 

-  d'agneau,  un  guariti  d  tignel- 

-  de  lard, un  lardone,  m. 


_   il,  mander.,,  chiedere  grazia 
—  (il,  i/i  disparte,  a  parte 
Quartier  maitre,  sm,  sottopa- 


Oui- In,    sf.    la    domenica 

inalbi,,  t. 
Un;,)"./;, me,  sf.spazio  di  quai- 


cesimn  guarto, lecitati,  , 
Quatorzièmement,  ad.  pi 
decima  quarta  volta 

Quatrain,  sin     guaiirruarìn,  ni. 


Quali  n  mernent,  ad.  in  guarto 

Quat'riennal,  e.  a.  che  dura 
quadriennio,  per  lo  spazic 
quattro  anni  [gip, 

§uayage,  s  m   ,/irilio  ilei  i  tinnì- 
uè,  proti. relatif  des  2. g.  et  des 


Quellement  (tellement),  ad.  co- 
sì così,  passabilmente 

Quelque,  a.  qualche,  gualche- 
dumi,  alcuno  a,/ .  \  quelque 
degré  que. a  qualsivoglia  gra- 
do ;   il   a  quelque    cinquante 

Quelquefois,  ad.  talora 


chi   sia    il  pi- 
li.' birilli 

(Juillet te,  sf.  vermena  di  vin 

Quiilier,    s  m     spa. 


t.  Che.  quale.    Celui 
-—-i,     colui   el- 
je  »uw,J 


mportun  !  qua 


;  ]  a 


le'qn'ui, 


l'ino 


ohe, ini, 


"lque-uns,  a.  pi.  alcuni,  pa- 

sf.pl.  dentini,  m.pl. 
,  sf.  conocchia,  roc- 

di  letto,  f. 
iccata,  f. 

mandriano, 

Querelle,  sf.   quistione,  dìsptt- 


lillee,.,/'. 


in  cui  si   aispongvno   i   biril- 
li, m.  [gnoso,  a 

(Juin. MI. I,  e      ,/.    e. nifi, su,  vergo- 

Qu.n.-aille  ,    sf.     ,/,■„,  agli, l ,    (. 

mercanziole  di  ferro,  di  ra- 

Quincaillerie  ,   sf.    chincaglie- 
ria, f.  [m. 
i    m.    fi  un  affliti  e, 

Q    i n.  e,    sm.    ut:/, ne    i/'  al- 
beri piantali    ìnf,/a,m. 
udecemvirs,  sm.  pi.  (gardes 


ho  tanto  danaro  gu, tutu  de- 
sidero [te? 
-  taru..-z-v.ius  "'  peri  he  indugia- 
—  (-.  einpUiie  s.-ul  a  la  place  de 
quelques  prépositions).  Ap- 
l>  m  eli,  z  que  ie  vous  parle,  ac- 
costatevi che  vi  ho  da  pat- 
tare ;  je  lui  parlai  qu'il  étai' 
«licore    au    lit,    io  gli  parla 


-  des  fleurs,  picciuolo  ,  gam- 

—  du  moulin,  stegolo,  m. 

—  de  rat,  lima  da   straforo,    f. 

-  (a  la),  ad.  alla  coda 

-  a  queue,  infila,  l'  uno  subito 
dopo  l'  altro 

ini,  priii.  chi.  il  quale,  la  qua- 
le, i  quali,  le  quali.  Précédé 
d'une   préposition,  gui  ne  se 


.  a.  chiunque,  qua- 
nta certa  donna, (. 


Quinzièmement,  ad.  in  quinli- 

Qiii.issaK'-,  w/i   il  asciare  i  cuci 

con  una  pietra  da  arrotare 
Quiosse,  sf.  pietra  da  arrotare 

Qiii.iwi-,  va.  lisciar?  i  cuoi  con 
una  pietra  da  arrotare 

Quiproquo  ,    sm.   errore,  sba- 
glio, m. 

.-.■/.  quitanza.  f. 


lilter,  va. 


inchinare,  de- 


-.  lli.e. 


■     11, 


Quid)  .quel, 

falegnami,  in. 
Quille,  sf.  birillo,  m.  chiglia,  f. 
"  -lier,  vn.  tirare  per    vedere 


art, r,-  quitte  ses  feuilles,  por 

—  la  robe  ,  l'epée,  rinunciare 
alia  tt'ija,  al  mestier  dell'  ar- 
mi. Ayant  fait  semblant  d'a- 
voir autre  chose  à  faire  ,  i 
quitta  son  compagnon,  fait 
sémillante  d'  aver  altro  afa 
re,  si  partì  dal  compagno 

Quitus  ,    sm.   quitanza  definì 


Vuuus  ,    * 


RAB 


RAC 


RAF 


Quoi.  ;»"»/!.  cui,  che,  il  gitale. 
Ce  sont  des  choses  a  quoi  on 
ne  prends  pas  garde,  sono  co- 

—  quii  en  arrive  ,  qualunque 
—,  (particule  admirative),  che  ! 
Quoique,  e.  benché 


■'■•  ;    marra    da 

Raboter,  va.  piallare;  limare 
Raboteur,  sm.  piallatore,  scor- 

Raboteux.  se.  a.  scabro,  aspro, 

Rabougrir,  vu.  intristire,  pro- 
venir male  [gli,  f. 
Rahouillère,  sf.  tana  de' c—' 
Kaboutir,  va.  rimediare 
Rabrouer,  va.  ributtare 
Rabroueur,  sm.  ri/nbrottatcre, 

sgridatore,  m. 
Racage,  sta.  trozza,  t. 
Racaille,  sf.  bruzzaglia,  mar- 

liai  ambeau,  sm.  anello  diferro 


)■'  al   irber,  vn.  armeggiare,  an- 
Rabâcheur,  sm.  anfanai ore, m. 

l'.a'.ais  >m.,l,ffalcù, rihai  a  ,m. 

i  iil.:ii-i  .<  ment  ,    sm.   cai,,    delle 

mu, lete,  ni.  dimimizicn, ■  delle 

Rabaisser,  va.    rabbassar,  ;  u- 
—  l'orgueil  de  quelqu'un,  rin- 
tuzzare, deprimere  Ï   (■■■yc- 
glio     di    qiialchtduiio.   Vous 
rabaissez    trop  sa    marchan- 
ri  disprezzate,  invilite 


Rade,  sf.  spiaggia,  f.  [in. 

Radeau,  sm.  fodero  di  !■ 
Rader,  va.  mettersi  all'  ordine 
per  far  vela  [in. 


Raccommodement,  s; 

Unzione,  pace,  f. 
Raccommoder,  va. 


Radie; 


gli, tre;  rincordare 
Raccourci,  e.  a.  scardato,  a 
-    (à  bras),  colla  maggior  forza 


Radiration,  sf.  radicazione ,  f. 
Kadirau  ■-. ,  sm.  pi.  {]•■•: 
Angleterre,  d'une  réforme  ri 
dicale  du  système  du  e.ouver 
nementj,  radicali,  m.  pi. 
Radicule,  sf.  radicetta,  f. 
Radié,  e.   a.  disposto,  a  ragg 
Radier,  sm.  solajo  della  cate 
I       ratta,  m. 
1  Radieux,   se. 


la  si 
Se- 


).  umiliai 


Rabat ,  sm.  collare;  ribasso 
—  (outil  pour  tracer  les  ligm 
droites),  graffietto,  m. 


cairn, Te  ,    purificare  ;    spiu- 

—  l'orgueil,  umiliare 
Rabattu,  e.   scemato,    a.  Tout 
bien  compté  et  rabattu,  ogni- 

RdSattue '(fpé^K  a.  f.  spada 

Rabaftue's''('|/ames),  a.f  pi.  sca- 
ricalasuio,  m.  (sorta  di  giuo- 
co) 

Rabbin,  sm.  rabbino,  m. 

Rabbuia'  e,  ■  .„,    sii, dio  che  si  fa 

de'  libri  de'  rabbini,  in. 
''abbmique,  2.   a.  rabbinico,  a 
Kabbinisme,  snt.ladutlriua  de' 


Raccoutrer,  va.  racconciare. 
Raccrocher,  va.  rappiccare,  ri- 
Se  —  ,  guadagnare  da  un  lato 

quello  che  ertisi  perduto  dall' 

altro 
Race,*/,  razza,  stirpe.spezie.f. 

f.  pi.  [bottega 

ib-r,  ra.  ramar,  a,ì,t 
Rachat,  sm.  riscatto,  m.  ricom- 
pera; redenzione,  f. 


■a  per  il  sale, 


i  Radoire,  sf. 

Radotage  ,  sm.   anfanarne! 

Rad-'tiT.  ni.  vaneggiare,  a ,ifa- 

Radoterie,  sf.  farnetica  ,  chli- 
Rad.'teur,™.  vaneggianti,  rìni- 

Radoub,  'sm.    racconciamento 


Rabillage,  si 

Habiller,  ra.  rivestire,  raTs'el 
Rable,  sm.  lombo  d'  un  coni- 
glio, m.  [a 
Ràblu,  e.  a.  schiattito,  robusto, 
P-i'ikire,   sf.    scanalatura  pei 


>.  Il  rachète  ses  défauts  par 
■s  agrémeus,  compensa  i  di- 
■      jet  li  culle  grazie 
Racbitique,  2.  a.  rachitica,  a 
Riicbitis,  sm.  rachitide,  f. 
i'.'.u  bilisme  ,   sm.    malattia  del 

grano,  f.  rachitismo,  m. 
Raciuage,  sin.  il  ter  da  I, accia, 
1       m.  [in.  pi 

Va.  einal,.Ç»l.  vivi,  -   " 

R.ieine  sf  radar,  radica,  f. 
—  (pousser),  radicare 
Rai  mei-,  vi.  ligner   con  radici 
Kacle-boyau,  sm. pessimo  svtta- 

Racler,  va.  rastiare,  segare 
Racler  les  boj  aux,  nettare  gli 


jucir,  va.  raddolcire,  mili- 
—  ,  vp.  raddolcirsi 
oucissement,  sm    addolci- 


reuto  di  terra,  m. 
Raft'aisser  (Se),  vp.  abbassarsi, 

incurvarsi 
Raffermir,  va.  rassodare, for- 


Raftermissen 
R    111  M, 


ss»,  assoda- 
alclieduno    di 


raffinare,  f. 
Raffinement , 
Haiti, ier,  va.  raffinare,  affinare 
|     Se—,  vp.  raffinarsi,  perfetto- 

Raffinerie,*/,  luogo  dove  si  raf- 
fi,, t  la  zuccheri, .  m. 

Rallineur,  sm.  affinature,  m. 

Rail'ol-r,  vu  impazzare,  pren- 
der  passione  per  qualche  c  — 


RAI 


RAM 


lo,  l 


a  plus 


uM,  r. 


a  des  dés),  zara,  f. 

-  (sorte  de  filets),  tramaga 

RafiFer.  B«.  acchiappare 
Rnfralcbir.ru.  rintre 

creare  , 

venirfreddo 

—  un  table  au,  rifiorir 


il.  prunier  rinfresco' 
:bissaut,    e.    a.    rinfre- 
k  [sco.m. 

:)nssement,  si»     ri<ifre 

■  in   rinfrescare  gii  sci- 

■  l:r   va.  rallegrare,     ' 


.-gaiUardir,  ..... 
Raje.  */.  rabbia, 
furore,  m.   Elle  i 


.--.-,7,   r. 

^«  sempre  voglia 

—  (faire),. Zar  hh  j/>'<zh  «mfe 

—  (dire),  dir  ogni  male  d'  una 

Ragut,  e.  ci.  uomo  piccolo  e  ben 
complesso,  imo  sci 

■  n.  borbottare 
Ragoût,  m.  intingolo,  m. 

'ito,  invogliare 
Se—,  t-p.  stuzzicare  il  proprio 

Ragraffer,  >•,/.  affibbiar  di  nu'o°- 
Ragraudir.  va.  rigrandire 
Ragréer,  va.  ragguagliare 

—  les  nuances,    accordare  un 
color,  e,  ,1  un'  ultra 

—  un  ine  iMe,  racconciare 
Ragréement,  s»i.    raggnanlìa- 

Ragué  "'«.'; 


Raie,  tf 

Raies  (étoffe  à),  drappo  ri'ga- 
Eaifort,  soi.  rapano,  rafano.m. 
Railler,  va.  motteggiare,  bur- 

Xe—'vp.  burlarsi 

Raillerie,  s/.^     alleggio,  sc/ier- 


RailfTu] 


sm.  burlone,  bajoue, 
Railleur,  se.  a.  mottegievole , 
Raine, 


Kaisir, ,    Sm.iira    /,, 

—  *  '  "rinlhe  ,  uva  ili  Corinto 

R"i  y  •'      sm.    sàppa,  f.   mosto 
Raison,  sf.  ragioni-,  raziona-'i- 


Ramasseur,  sin  guidata 


,!i- 


-    sin-mrm,-    (,..■    fair.),  farsi 

ainsi,  zia  ,■„/,,  j, ,■„),,■;,.  ,„„„j 
-     ."■"!'     vari,  ir  assennalo 


Raisonnable,  2.  a.  ragionevole, 
Rui.Mninriblemeut,  ad.  ragione- 


Raisonner,  vn.  ragionare,  filo- 
sofare. Nous  nous  pruine 
nions  en  raisonnant  ile  choses 
agréables,  //  ss-,, ,,,,,  ,„n„ra- 
fjionnnda  dihtl-  -idi  cose 

—  pantoufle  ,  ragionare  come 
uno  stivale 

Raisonneur,   sm     rag/,, nature, 


parlatore    cicalane,  i 


n, Ir, zio. 


Rnle 


rallentarsi 


.    ralle,, 


Râler,  va.  aver  il  rantolo 

V:.,ìu,-<.-,si:  rifinivi   (.(e.  via) 
Kalinu'iier  ,   va.  far  fronte   al 

R   '1        '  ""ditesi  de' 

errri,,,,  va!,,  su ,l„  in   caldo 
R.-ilih-nii-nl    sm.  la  riiiui-n  .iel- 
le truppe    f.  [riarsi 
—  (mot  de)    parola  per  ranno- 


Rallumer  (Se),  vp.  r,, 

ilfuoco 
gamadouer,  va.  raddolcire 

■-.'■■     -'ir,  f.  pi    ra- 


Ramaillage.  sm.  concia  eh,  si 

sairlcï. 
Ramailler,    vn.   preparare    le 

pelli  per  camosciarle 
Ramas,  sm,  cumulo,  mucchio, 

Ramassi 

Ramassée  (troupe),  a.  f.  gente 
accogliticcia,  f. 


ts),  a.  m.  pi.  palle 

ramuscellb.  m. 
■n.   pi.    rami  delle 
i    della    miniera, 


d r Ile  palme,  f. 
Ramée ,  sf.  frascato,  m.  fra 

sche,  t.  pi. 
Ramendagc,  sm.  pezzetti  d'  o 


rre,  far 

'\n.'(Jii,  ) 


"sprd'iZùo'con  cZil/f'  Cre 

Ramer,  va.  palare  c„n   rami  ; 

—n.  remigare,  remare:  (fig.) 

stentare  [rane,  in. 

ìi.   sin.    palomba    giu- 


Rampaat,  e.  a^ttrUciaateitJfy.) 

Rampo  t  i,i  ,,',-  i  di  scala;  ha- 
Ram  perni  ut,  sm.  il  serpeggia- 

Ranìper,  vn.  strisciare,  ser- 
pe,/giare  ;  libi, assursi 

Iliimure,  sf.  rami  d'albero,  d; 
cervo,  ni.  pi.  rami. palchi 

Rance,  sm.  rancidezza,  t. 

ltiiiii-i-,2.  a.  ranci, lo,  a.  stanti} 

Ranche,  sf.  pinolo  d'  una  sca- 

Rancher,  sm.  scala  a  pinoli  di- 
sposta a  guisa  ili  ritslrrlla.f. 
Rancir,   va.   muffare  ,  divenir 

Raucissure,  sf.  rancidezza,  1 


RAP 

Tançon,  sf.   taglia,  t.  prezzo 

.'.,,     ïiiement  ,  sm.    ruberia, 
esazione  ingiusta,  f. 
.   uer,   va.  far  pagare  il 


RAS 

Rappel,  sm.    rivucazione  ; 


-,  vp.  farsi  la  barba  ;  ao- 


Randonnée,  sf.  giro  d 


—  (psrson; 
sanatiti 

—  (mettre 

Ranger,  Vi 


j  Rapport,  sm.  ri 


" 


—  des  troupi 


s  en  bataille,  schie 
rcito 


,  f.   rap-  | 
porto,  m.  ragguaglio  \ 

.      —(terre  de),  «erra  (n?  .  

1      —(pièces   de),   lavoro  di   rom- 
'  I      messo,  di  vari  pezzetti  ìnessi  i 

!  —(par),  ìm  quanto  a,  alpropo-  : 

.  l      «ito  oft,  a  paragone.  La  terre 

|      est  petite  par  rapport  au  so- 

-  !      leil,  /a  terra  è  piccola  in  con- 

-  I      frvnto  del  sole 
Rapporter,  va.  rif n      ■ 

rire.raogitaaliare,  ridire.  Ci- 
tare, allegare,  atti ■■ibinre;  pro- 
durre, fruttare 
Se—,  vp.  riferirsi,  rapportar- 
si ad  altrui 
j      dicio  altru\ 
Rapporteur, 


Rassasiement,  s 


sous  les  étendards  d'un  ; 
:e,  arrolarsi  sotto  gli  ■ 
lardi  d'  un  principe 
à   l'avis  de   quelqu'un 


Rapprendre,  va.  r 
i  Rapprivoiscr,«a.ai 
Rapprocher,  va. 

'  —  un  cerf,  accosta 

alla  passata  d' i 

i     Se-,  vp.  ravvici 


Rassiéger.na. 
Rassis,  e.  a.  i 

lo,  freddo.  < 


i  bel  bello  ]  Rassi 


■10,  riposa- 
cupato,  ap- 


Ranger,  Rang 
simile  al  cer 

'"<■■■ n  '    des,  ■!,  .  r.rrgli,.',. 

—  le  teint,  riaccendere  le  guan- 
ce Igue),  ranella,  ( 
Ramile,  sf.  (tumeur  sous  la  lai* 
Rapace,  2.  a.  rapace 

:,,,   ..    .'   -         :  ■<>,:■,      !.:,,:, 

ta,  f. 
Rapaiser,  va.  calmare 

i;,ì. Ile,  s/    tela  di  crini  d 

cavallo,  f.  . 

Rapatriage,  Rapatriement,  sm. 

riconciliazione,  pace,  f. 
Rapatrier  ,   va.    rappacificare, 

pacificare,  conciliare^ 

Râpé',  sf.    grattugia,   raspa, 

scuffina  ;   t.  raspo,  m. 
R&pe     sf  pi.  cnpacci,  in.  pi. 
s  Râpé,  sm.  vinaccia,  f. 
Râper,  va.  grattugiare 


Rapsodie,  sf.  (chez  les  G 
morceaux  des  poésies  d 

mère,  que  l.-s    i';. ps. ..l.-s  i 


—  un  homme  dans  la  foi,  stabi- 
Se— ,  vp.  assicurarsi,  incorag- 


se),  rapsodia,  f. 
Rapsodiste,  sm.  rassodo,  ni. 
K.&vt,  sm.  ratto,  rapimento,  v 
Ropure,  sf.  raschiatura,  t. 
Rapuroir,  sm. purgatole,  m. 
Raque  sf.  acquavite  fatta  ci 

Raque'ttier,  sot.  colui  che  fa 

sf.  (instrument  pi 
l  volant) ,  raccheti 
"tacchetta,  f. 
Rare,  2.  a.  raro,   straordina- 
rio, tardo,  lento  ,  a 

I!  n '    • 

(limi,  sj.rarej  azione,  1. 
ilari -li.-r,  va.  rarificare 
Rarement,  ad.  raramente,  ra- 

.■  ,,    ■    .sf.  rarità, 

particolarità,  f.  lo 

reté  du  fait,  per  la 

rila  del  fatto 
Raretés,  pi.  cose  rai 


ux) ,  sf.  veleno 


Ratatiné,  e.    a    raggrinzato,  a 
—  (pomme),  mela  vizza 

Ratatiner  (Se),    vp.    raggi  ic- 
Rate    sf.  milza,  t.    . 

ridere 
—.(s'épanouir  la),  ridere, sollaz- 

..,,  .  ,;,,,.  tastio  rastre,.,  . 
,  /    rastrellata,  f.  _ 

Râteler,  va.  rastrellare,  ripu- 
lire 

Râteleur,  sot.  giornali! 

Râteleux 


rabberciare 

i',,.', ,..-.<•,  s/,  spadaccia,   f. 
--'--i,  s/,  rapimento,™     •■'■ 


Rapiéceter, 
'—  !ire,  s/ 

pina,'ruberia  nialatolta,  f. 

R.qiii"  i 


pagne,  a.  j  ■  cui^r^u»..  "r~-  ; 

fa   f.  '   table  rase,  tavola  li-  < 

sc'ia.f.  t.     ..  I 

Rasade,  sf.  un  pieno  bicchiere, 


a    che  è  sottopo- 
^  ...al  di  milza 
Râtelier,  sm.  rastrelliera;  (. 
.      tellinajo,   in.    ordine    di 

Ratêr^vS'.  fallire fjolpo 

Ralier,  e.  a.  capriccioso,  arto- 

sf  trappola, J. 
mm,  sf.  ratificamene, 


RAV 

Ratiociuation,   sf.    raziocinio, 

Ration,  sr.  porzione  che  si  dà 

a'  soldati,  a-  marinai,!. 
National  sm.  razionale,  m. 
Kalionnel,  le.  a.  razionale 
Ratisser,   va.    raschiare,  net- 

Rnligsoire,  «/.  rusla.  f. 
U.-.lissur.-,  sf  raschiatura,  t. 
V.Moii.s,,,.  sort,,,/,  torta,  f. 
Rattacher,  va.   raffibbiare,  ri- 
congiungere, rattaccare 
Ralteiiulie,  va.  ragijiugnere 
Rattendrir,  va   intenerire 

Rattraper  ,  va.  raggio, poere  , 
ricuperar,',  cogliere  una  se- 
conda volta  On  ii~  ui'\  rat- 
trapera plus,  non  mi  coglie- 
ranno più,  ed  anche  :  non  mi 
ci  esporrò  più 

Rature,  sf.  cancellatura,  ra- 
tinatura, f. 

Raturer,  va.  cancellare 

Ramile,  .s/',  raucedine,  f, 

Raucoust,  sm.  ilroga  ad  uso 
de-  tintori,  f.  Voy.  Roucou 

Rauque,  2.  a.  roco.fioco.a 

Ha\  aze,  sm  guasto,  strazio,  m. 
rovina,  strage,  f. 

Ravager,  va  saccheggiare, de- 
predare, distruggere 

Ravalement  .  „;  arricciatura, 
f.  avvilimento,  in. 

—  (riaventi  a),  gravicembalo  a 


,'uohio 


ire  ai  nul 
■e,  abbas- 

-,  (fig.i  avvilire,  deprimere.  Il 
ne  faut  pas  le  ravaler,  non  bi- 

Se — ,  vp.  abbassarsi 

Ravaudage,  sm.  rappezzamen- 
to, lavoro  acciabattato,  m. 

Ravauder,  va.  bravare,  sgri- 
darei  (fig.)  annojare  ;  n.  rap- 

Ravauderie  ,    sf.    s, 
inezie,  f.  pi. 

Kavaudeur,  s»i.  seccatore,  no- 
ioso ;  conciacalzette,  m. 

Ravaudeuse,  sf.  conciacalzet- 


avi,  sono  molto  coni 
ie  joie,  ebbro  di  gioj 


REB 

Ravisseur,  sm.  rattore,  rapito- 

aient,  sm.  provisione 
di  vettovaglie,  f. 

Ka\  ilailli  i  ,  va.  vettovagliare 


Rayaux,  sm.  pi.  pretelle,  f.  pi. 
Rayer,  va.  scancellare,  rigare 

Rayon,  sm.  raggio  ,-  .splendore, 
m.  scintilla, /afilla,  riga,  f. 


Rayonnant, e.  a.  radiante,  glo- 
Rayonnement,  sm.  brillameii- 


Raynnner,    vn.    radie.  .  , 

villare  ;  diffondersi 
Rajiire,   si.  striscia,  riga,  f. 

archibugio  rigato,  m. 
Ré.  sm.  (t.  de  mus.)  re,  m. 
Réaction  ,  sf.  reazione,  f. 
Reaggiave,  sm.  cet  /olone,  illu- 


tazione, t.  Ivo 

Re  in. in  nei-,  va.  citar  di  nuo- 

Kéal   e   a.  reale 

Real    sm.  (monnaie  en 

de  la  valeur  a  peu  pies  n.    2"i 

centimes),  reale  di  Spugna, 

Reale,  sf.  la  galera  reale,  f. 

Ri  alu  il    ■  m.  (arsenic  muge),  ri- 

R.'oili^iti'un,'  sf./-  effettuare,  m. 


REG 


to.m. 

-.2   a.  ribello,  a 

Rebeller   (Se),  vp.    ribellarti, 

Rébellion.  sf.  ribellione,  f. 

Ri  [» -((lier  (Se),    vp.  rimbeccare 
Kebiuer,  va.  terzare,  lavoran- 

Reblan'-"  :-  ^~ 

Ri  Inai. 
di  nuovo 

Rebondi,  e.  a.  pienotto,   paffu- 

Rebondir,  vn.    rimbalzare,    ri- 
balzare [m. 

Rebondissement,  sm.    ribalzo. 

Rebord,    sm.  risalto,   orlo,   m. 
sponda,  f. 

—  dune  cheminée,  sporto  d'un 


Rebouillir,  va.  ribollire 
Rebouisage,  sin.  ripiilimento.m 

il  lavar  i  cappelli 
Ri  bouiser,  va.  (parlant  descha 

peaux),  rilavare,  ripulire 
Ribolli  genuini-,  vn.  ripuliti  lire. 
Rebours,  sin.il  rovescio,  il  con- 

-Ìk''.'a "l'ï ''opposto 
Rebours,  a.  ritroso,  a 
Reboutonner,     va.     rigermo- 

Ri-lnas,  sm.  rimboccatura,  f. 
Ri  brasser,  va.  arricciare,  ri- 
[glia 


Ravin,  sm.  burrone,  botro,  ni. 
Ravine,   sf.  torrente,  riozznln, 
m.  [cantare 

Ravir,  va.  rapire,  carpire,  iu- 
-(*),«  maraviglia,  bene 
:'.'..ÌM-r  (Se),  vp.  cangiar  di  pa- 

Ravissant.e.  a.  rapace  ;  mora- 

Ravissement,  sm'.  ratto,  rapi- 


rifatta.e. 
-  (discours)  ,   d 
Rebaudir,  va. 


Rebrider.  ; 


Rebrouiller,  v. 

Rebrousser,  va.  arrujiare  i  ca- 
pelli;—ti.  ritornare  ni  ili.  Irò. 
Les  rivières  rebrousseront 
contre   leur  cours  avant  que 

■poil  (à),  ad.  û 


Rebro 


ipelo 


va.  ripulire  col  bru- 
lin. 
,  sf.  rabbuffo,  sgarbo. 


Rebapiisation,  sf.  ribattezza- 

Rebapi  iser,  va.  ribattezzare 
Reburbatil'  ,    ve     a.   dispettoso, 

orci, ino,  rigido,  rustico,  a 
Rebuter  ,     va.    imbastare     di 

Roba  I  ir,  va.   riedificare,  rifare 
Rebatlre      va.   rifare,    raccon- 
ciare; (li,,  )  ripetere,  ridire. 
11  ne  fait  quo  n  battre,  non  fa 
altro  che  dire  e  ridire  la  si 


lerci  dissuggelata 
Récalcitrant,  e.  a.rilros, 

Recali  ilrer,    vn.  ricalcii 


REC 

Récapitulation,  sf.  ricapitola- 

ï.ecniTiieV,  va.  ammattonare 


REC 

Rechausser,  va.  calzar  di^ 

—  un  arbre  ,  rincalzar 

11.  rliau-M.ii-.  sm.  slrume 

serve  a  ribattere  temo, 

Recherche,  sf  ricerca; 


ladro,  m. 
Receleur,  sm.  nascono  (B! 

...    .use,    sf.   ricettalrice  a 
furti,  (. 
Récemment,  ad.  recrutement 
Recensement, s;»,  verificazioni 

Recenser,,  va.  verificare 
Récent,  e.  a.  recente,  fresco, 
Recépage,  sm.  lagliamento  di 


Réception,  sf. 

glienza;  ree 

Recette,  sf.  c, 


che  si 


il,,  r 


Recéder,  va.  cedere  ciò  che  già 

Recelé  ,  sm.  occultamento ,  m. 
Recèlement,  sm.  celarne, ilo,  in. 


Recevable,  2.  a.  accettabile 
Receveur,  sm.  ricevitore,  m. 
Recevoir,  va.  ricevere ,  acc, 
tare  ;  riscuotere  ;  accoglie; 
usar  cortesia.  Ce  jeune  ho 
me  a  été  reçu  docteur,  è  stc. 
laureato  ;  le  voyant  près  d 

tre  victime,   il  le  reçut  eli 

lui,  gli  diede  ricetto,  ricorero 

... 
aerazioni,  f.  [cài 

Kéchafauder,  va.  rifare  i  pal- 
Rechampir,  va.  campire 

i  ..    ;  ■',  ,,  ,.';  .,         i,l 

arme,  funi  di  ricambio,  f.  pi. 
uiirer,  va.  rimutare 
1er,  va.  ricantare,  ri- 
dire 
Réchappé  de  la   potence,  sm. 

uomo  fllç,;  ion 

boja  [varsi 

Réchapper,  vn.  scampare,  sal- 
Recharge,  sf.     nuora  carico,  il 


charge  (en   i 


Recharger,  va.ricaricar, 

salire  •  [/, 

—  (un  essieu),  ringrossai 
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Recogner,  va.  rispigntre 

Rero  —  ul  imi,  sf.    disamina,  t. 
Hecniller,  va   rassettar  i  capei- 

Recoin,  m.   cantone,  angolo, 
rispostii/lio,  m. 

Réciili-mrr.l,  se     >■„  ,„-;,ii-ic',:e, 
f.  Fair,     ' 


,  a  finito;   affet- 
to. Statue  recher- 

;  tropreclierchée, 


Rechercher,  v 

Pi-chercheur, 
Rechigné,  e.  a 
Rechigner,  vn 

Rechoir,  vn. 


Récipient,  sm.  recipiente,  m. 

Reciprocatimi  ,    sf.    re, 

zionej.  [za,{. 

Réciprocité,  sf.  scambievolez- 
Ri'-i'iprnque,    2.  tu.    reciproco, 

Réciproquement,  ad.  recipro- 

Réciproquer,  vn.  render  la  pa- 


Réclamatio: 

clamo,  m. 

Réclame  ,  s 


diritti 
Reclainper  ,  », 


Récoler,  ra.  ripetere  :  t,  stimo- 
ni Itera. 
•  Ion,  sf.   raccoglimeli- 
Kecnllei-,  va.  riuc  Ilare 
Récolliger   (Se),    vp.  raccorsi, 

divozione 

Rèi  olle,  sf.  raccolta,  ricolta, f. 

Récolter,  va.  far  la   raccolta 

Recommandable,2.  a.  commen- 
dabile 

Recoinnianderes.se  ,  sf.  donna 
che  provvede  di  balie,  f. 

Reco 


Ut 


Récompense  ,  sf.  ria 
Récompenser,  ra.  rie, 

re.  (fig.J  On  l'a   loci 

pensé  de  sei 


.  ricomporre 


Réconciliatetir, sm.  conciliato- 
in,  sf.  riconcilia 


Réconcilia 
Réconcilie! 


i.    accompagna- 

a.  riconfermare 
^conforto,  ». 

a    riconfortare, 
[tare 

e,sf.  rieonoscen- 

■ri'ftura  d'obligo, 
di  scrittura,  i. 

considerare,  ri- 


to,, va. riscaldare, riti- 

sé*-",'?™  riscaldarsi 
RécbauB'oir ,  sm.    fornello    da 
mantener  calde   le    filande, 


trvedersi  pentirsi, 


!      ria,  ripigliar  l'  i 


REC 


lt.  cm  .nuire,  va.  riedificare 
Ri  consulter,  va.  prender  nu o- 
vo  avviso  Innovo 

rieem  (.  i-  ,  vu.  raccontar  dì 
Recontracter,  va.  conte, ,lt, li- 
di nuovo, far  nuovo  contrailo 
Reconmqut-r,   va.   adunare  di 

Recopier     va.    ricopiare,    t'r'a- 
<  i"'  ut,   sui.  ravvolgi- 
tura,  t.  vili,,. pò,  in. 
Recoquiller.  va.  ripiegare, 
—  un  chapeau,  ripiegar  le  lese 
«'  un  cappello 

Se—,  aggrovigliarsi,  arrotici- 
giiarsi 
Recorder  sa  leçon,  va.  ripeter 


Recorriger,  va.  ricorreggere 
Recors  ,    sui.   testimonio  d'ini 

messo,  ni.  sergente  ,  aiutante 
Imo  ii,  li,  r,  va.  ì  icorcare 
Recoudre,  va.  ricucire 
Remilo.-,  sj.  »,  /„,,.  ■,  ,,v  p-u  i,-e, 

(.  pi.  cruschello,  in. 
Recoupement,  sui. 

ne  a-  una  pietra,  {. 
Recouper,  va.  ritagli, 


arto) 


Recnupette,  sf.  farin 
Recourber,   va. 


11EC 


:o  Cai  gioco  delle 


Iteci iminer,  vu.  recriminare 
Récrire,  va.  riscrivere,  rispon- 
dere a  lettere 
Recroître,  m.  ricrescere 

Rerrin;urvilli-r    S  )     vp.    (Il    se 


RED 

|  Reculons  (à),  ad.  a  ritrose,  a 
\       rovescio  \perdito 

Rerupér,  Y  <k.-),rp.  rifarsi  delle 
Re.  urer.   va.   nettare;  far  la 
!       terza  aratura  alte  viti 
Réélurent,  e.  a.  ricorrente  Clio- 

V,    i    i-  1  '   ,2   ,t",i   usabile,  pò- 


di.  d 


;  feuilles  du  parchen 


Réeu 


I,  f 


Iù   iot!>  r 


li   la, 


spetto  un  giudice.  j  ...... 

sporcare  nuova-     Redacl   ur,  sm.  i  orni  Ultore ja 
Red  .etimi,  sf  redazione,  cum 

pilazioue,  f. 
Redini,  sui.  parte  di  fortifica  - 
liane  le  cui  facce  si  fianchi- j  - 
sostengono  raipro,  .1  - 


Recru,  e.  a.  stanco,  lasso,  a 
Recrue.  */'.  recluta,  f. 
Ri  criitement,  sm.  azione  di  far 
reclute,  f. 

Recrut. -r.  va.  reclutare    , 
Rectangle, 


1  plus 


fola,  1 


;    droits), 


,  /tu, 


a.  retta) 
Recteur,  sin.  rettore,  m. 
Rectification,  sf.  rettificazione, 

pui-ificaziune.t. 
Reclilier.  va.   rettificare,  pur- 

Rèctiiîjrne;  2.  (se  dit  des  figures 
terminées .par  des  ligues  droi- 


R«-,  lit. 


,  sf.  r 


titttdine,  gin- 


Rectoral,  e.  a. 
Rectorat,  sot.  1 


te,f. 


—  de  compte,    rendimento  di 

]  Redébattre,  va.  disputare,  di- 

haltère,  disfare  di  nuovo 

lì.  1  demander  ,   va.  raddoman- 

;,r,  sut.  redentore,  m. 

1  <         >|  I.   n,  sj    ut    nziom     t 

Red.'-p  cher,  va.  rispedire  su- 
Redescendre  ,  va.  scendere  di 
|       nuovo,    discendere    piti     al 

■:.  a.  debitore,  trice- 

(fig.)  obbligato,  riconoscente 
1  Redevance,  sf.  livello,  anione, 
'      m.  {livellarlo,  111. 

Redevancier  ,    — 

Redevenir, 


1.  innaspare  di 


R.voun  taille,  2.  a.  che  può  ri- 

Ri-ioin  coment,    sm.    ricovera- 

—  do  la   aitilo,  ,, nari,, ione,  f. 
Hocoii',  11  mi  ni  dos  deniers,  ri- 
scossione, esazione,  f. 

Recouvrer,  va.  ricuperare 

—  Issante,  guarire 

—  les  deniers,  riscuotere 
Recouvrir,  va.  ricoprire 
Recracher,  va  rigettare  dalla 

bocca,  sputare  di  nuovo 
Récréame,  sf.  godimento  prov- 
visioHaiedt'  frutti 4' un  be- 


viti,, 


ìiiga.  1 


-(lettr.-s  do),  lettere  di  chia- 
mata, f.  pi. 

Récréatif,  ve.  a.  ricreativo,  a. 
gradevole 

Récréation,  sf.  ricreazione,  f. 
passatempo,  m.    sol/uro,  in. 

Récréer,  va.  ricreare,  sollaz- 

Se— .  vp.  rallegrarti 

Récrément,  sm.  recremento,  m. 

deal,  umori,  del  ,1  satira,  dei- 
la  bile 
Recrépir.  va.  arricciare  il  mu- 
ro, imtiiaui-ar/<i.\")a,ì-e  rerrc- 

Recreuser,  va.  soci, -are  di  nuo- 
vo {volle 
H-  ci  ild'  r  ,    va.    crii-eli, tre  pi k 
Récrier  (Sr),rp.  esclamare,  gri- 
dare, tagliarsi 


Recueil,  sm.  raccolta,  f.  col- 
lezione, f 

Ri  cuoi!, 00, ont  ,  sm.  raccogli- 
mento di  spirito,  111. 

Recueillir 

ali,,,,, tiare,  ratei  tiare. 

re  in  possesso  ,1   una  erra. la 

—  son  attention ,  fissare  la 
mente  [gi 

-hs  voix,  raccogli,  rei  sitSi-a- 

—  dans  sa  maison  un  iodi 
alloggiar     umanamente    un 

Se — ,  vp  raccogliersi 

Recui-illoir,  sm.  pezzo  di  legno 
per  ravvolgere  lo  spago,  in. 


Recuit,  .- 


,  */•  a  r 


Reculade  ,  sf.   retrocedimenio, 

Ro. -l'ile    e'  a     luùlaìio,  discosto, 


'uvulare,  fuggire 
ornes  d'un  ctat,  ami 
otifini  d'  uno  stato 


;r  (Se),  vp.  liberarsi, 


ribuer  ,   va.   distribuire 

titra  volta 

ribution,  sf.  il  distri',,;  i 

-,   sf.  ridi,  intento,  m.  ri- 


Redonder,  vii.  ridondare 

Ro, 011, noi-,  va  ridati ,  ridai,  1 
—  la  sauté,  guarire 
Redorer,  va   ino',  rare  di  ;:a,  :■ 
R   ,!  ,;  oiir,  vn.  ra.ddorm,  n'ari 
Ri  ,1, iuIiI.  ment  , 


pi  11 


raddop- 

Rtdoubk-r,'  va.  raddoppiare  ; 

soppannare  di  nuovi, 
Redoutable,  2.  a.  formidabile 
Redoute,  sf.  fortino,  m. 
Redouter,   va-  temere,  paven- 

Rcdressement,  sm.  il  dirizz  ire 
che  si  fa  di  gualche  cosa,  m. 


REF 

Redresser,  va.  dïrizz 

-  léï  tort; . 

pressing.) 

Se—,  vp.  iiisii) 
Redresseur,  sn 


zare;  damare;  far  riduzion 
di  monete,  cambiare 
—  quelqu'un   au  petit   pied,) 


Réduplici 

Réédirica 
Réédifier 


■iedificazic 


1er,  va.  raffazzonare, 
i,  sf.  ribasso,  m. 


Refend  (mur  de),  sm.  mur 

spartimento,  m. 
—  (bois  de),  legname  segat 

Refendre,  va.  fendere  di  1 

vo,  segare  per  lo  lungo 
Référé,  sin.  rapporto,  m.  r 

Référendaire,  sm.  referendi 
Référer  ,  va.  referire,  fc 
rapporto 


Referrer,  ivi.  ri]  errare ,   i 

li  rei  ferri 
Refêter,  va  ristabilire  u; 

sta  già  soppressa 
Reficlier,  va    riconficcar 

Refiger,  va.  coagulare  di  I 


Réflecliir,  va.  ribattere,  riper 
enotere ;—n.  riflettere,  con 
siderare,  essere  ripercosso 
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Réfléchissant,  e.  a.  meditante, 

Réflécliissetnent,  sm.  riflessio- 
ne, f  riverbero,  m. 
Reflet,  sm.  riflesso  della  luce, 

Refléter,  va.  riflettere  la  luce 


Refonte,  sf  il  rifondere  le.  nu 
Reforéer,'»*.  ribattere  il  feri 


éformer,  va.  riformare,  , 

les  troupes,  riformare  t. 

Réformés  (prétendus),  sm. 

Refouetter  ,    va.    ripercuc 

Refouiller,  tr    ~* 


RECx 

Réfrigération,  sf.  refrigerasi* 

U-.   I.  raffreddamelo. X*. 
Réfringent,  e.   „.    rifratlivo,  a 
ire.  va.  rifriggere 

'li,  in  n'anelarli 


Kenf,. igner   (Se), 

ya.    raffreddare; 

.    raffreddarsi  ,  ral- 


i    la 
I       marea 
—  une  pièce  de  canon,  battere 

la  carica  del  cannone 
Refouloir,  sm.  ricalcatoio  d'un 

Refourbir, W  riforbire,  rinet- 
tare, ripulire 
Refournir,  va.  riprovvedere 


Réfi  mi  ion,  sf.  (changement  de 
direcl  ion  d'un  ranni  de  lu- 
mière), rifrazione,  f. 

Refrain,  sm.  ritornello;  inter- 
calare, m.  ripetizione,  f.  il 
rinlraiito  de'  marosi,  m. 

Réffangibilité  ,  sf.  rifrangibi- 


al,  infreddatura  del 

va.  ristroppicciare 


Refuir,  vn.  (se  dit  du  gibier) 

precorrere,  ingannar  lugjeie 
do  il  cacciatore 
Rehiite,  sf.   rigiro,  m.  malizie 

Refùs"  sm.  rifuto.  m.  negativa; 

cosa  rifinì, 'ita.  {. 
-(cela  n'est  pas  de),  la  non  è 

-""(cerf  de), 'cervo  di  tre  anni 

Refuser, ru.  rifiutare,  ri,  usare. 

non  ila  retta  a  consìgli,  alle 
preghiere  degli  amici 
Se  —,  rp.  astenersi,  resistere; 

~  (a'ï a' Ue),f''09irfl'  allegria 
Réfusicn ,    sf.    rimborso    delle 

Réfutation,  sf.  confutazione 
Réfuter,  va.  confutare 
Ki'iZHLM'rr,   va.  riguadagnare 


i.f. 

Réfraiigifle 


rifra 


libile 


Refi  aver,  va  lisciare  il  vassel- 
Refréner,   va.   raffrenare,  re- 


Hcfiiuéraiit,  e.   a.   refrigerati- 


Regaillardir,  va.  rallegrare 
Régal,'  sm.  banchetto,  pasto 
Régale,  sm.  regale,  m. 

-  (eau),  "a.  f.  acqua  regia,  f. 

lle-aleinent,   sm.    ripartimeli! e 

mettere  a  livello;  rallegrare; 
far  un  dono;  dar  una  festa 

—  de  coups  de   bâton,  ngnere 

Se  —  ,    rp.  far  pasto    dì  un 

buon  bocconcino 
Régaleur.  sm.  spianulor- .  ni. 
Régalien  (droit),  a.  diritto  re- 


REG 

rd,   sin.    sai 

oe.hlato.i. 


bàlimeul  regarde  If  sml,  que- 
sta casa  e  ru-vil, i  a  niez  zoili 
Se—,   vp.   specchia,:,!,   riini- 

Regarnir,  va.  rassettare 

RéS:ile.  sf.  regala,  f. 

Régay er, va.  pettinar  la  canapa 

Regayoir,  sm.  pettine  per  ac- 
catti iar  la  canapa   ni. 

Régavure.s/.  /un/i/  -,/  della  ca- 
napi! che  resta  nel  pittine,  f. 

Regeler,   un.    fumar  a    dine- 


Régeu 


[w 


Regém  râleur,    'sm.    rigene]  a- 
tore,  m.  [ne.  f, 

Regeiinaliml,  s/'. 
Régénérer,  r<r.  .  ine/arcare 
Se  —  ,  rp.  rifarsi,  rinascere 
Régent,  «m.  reggente,  m. 

Régenter  .    rei.    insegnare  ;    si- 


r.  i/i/i 


re,  don 


Regie.. a 


eubbidire 

Regime,  s«i.  regola,  vita 
liti  dieta,  f.  governo, 
reggimento,  m 


sm,  ricalcitra- 
ricalcitrare,  di- 


REI 

;.  a.   regnante ,  do- 


sent  qui  règne,  il  vento  che 
sofia ,  ,  lie  regna 
égiiicole  ,  sm.  regnicolo, 
ahi---   - 


Regonfler,  vn.  rigonfiare 
Regni  gei-,  ni    tvaboocaie.'fig.) 

soprabbondare  . 

Regniilr-r,    va.    ributtare    con 

pai  ole  brusche 
Regnili er,  va.  rassaggiare 
Ki-m.il    sm    vendita  del  sale  a 


!;•  grani  rie,  sf.  merci  di  rigat- 
tiere, f  pi. 

Regrattiei ,  sm.  reo. 
nulo,  vii',  iidiigliolo;  (fig.)spi- 


Regrel.able, 
Regréuer  ,'" 


compiangere  ; 
rincrescere,  il  est  parli,  un  le 
regrette,  è  partito  lasci, indo 
[ir, io  desio  di  se;  je  regrette 
rie  ne  l'avoir  ras  sui  i,  son 
do!-, ile  di  non  averlo  seguito 
Regiiind.-r,  va.  rialzare 
Régularité,  si',  regolarità,  f. 

colatore,  m. 


Régule,  sm.  regolo,  ni 


Keg   mi     o  .  regione,  f  paese,  m 
-eggere  ,  governare , 
amministrare 
Kégi.'iseur,  sm.  amministratore 

RigMraire',  sm.  custode  de'  re 


Regie,  e.  a    reguialo 
—  (papier),  carta  rigata 

Kf  j  .  h. -ni.  .v,n.  regolamento  m. 

Regléinenl,  ad.    reo,,,, il  unente 

Régler,  va     regolare,   guidare; 

rigare,  tirare  linee  ;    deter- 

-  la  dépense,  regolar  le  spese 


.,,  Iar 


lielialiilder.  va.  riabilitare,  ri- 
porre aedo  stalo  di  prima 

Réhaljitm  r  (Se!  vp.  riassume- 
re   i    rechi    abiti,    le    auliche 


Se 


leu  dille  rends,  decidere,  t 

vp.  regolarsi,   con/or- 


Regi.  t.  sm    riga,  f. 

i'.eglrtte,  sf.  stecca,  f. 

Kegleur.  un.  colui  che  tira  li- 
nee sopra  la  carta,  m. 

Réglisse,  sf.  regotizia,!.  (pian- 
ta) 

Reglwir,  sm.  strumento  per  ri- 
gar la  carta;  brunitujo,  m. 


m.  pi  le  parti 


REJ 

Réimposition,  sf.  un 


Avuir  les  reins  forts,  essere 
gagliardo;  (fig.)  e  sere,  da- 
naroso; reins  d'une  voûte, 
flambi  d'un  arco 

Ile, re,. V.  regina,  reina,  f. 

Reine-claude,  sf.  sorta  di  susi- 
na, f. 

—  des  prés,  uìmaria,  f.  (erba) 

Reiuette,  sf.  sorta  di  mela.  f. 

Réiiii'ect'  r,  va.  ,  aginnare  una 
niiva  infezione,  ammorbare 


œa 


nterroger,  va.  reinterrogar. 
tération,  sf.  reiterazione,  t 


jaillit  du  si. If  il,  la  Iure  che  e- 
miìuadal  sole;  la  honte  des 
enfans  rejaillit  sur  leurs  pè- 
res, il  dis,  „,,  ,re  de' foli  ridon- 
da a  danno  de'  genitori 
Rejaillissent  ut,  sm.  zampilla- 

Rejuunir,  va.  rilignerdi  giallo; 

~primaWe"'ar  *'{r%,,o.7n. 
Rejet,  sur  pollone,  germoglio; 
Rejetable,  2.  a.  da  rifiutare 

Rejetir,    va.    rigettare;    vispi- 

escludi  re  ;—n.  rigermogliare . 
11  rejette  la  faute  sur  siili  ire- 
re,  egli  incoi,,,,  suo  frate/lo 
per  giustificarsi 

Rejeton,  sm.  rampollo,  m.  (fig.) 
discendente 

Rejelonner  les  arbres,  dirada 
re  alberi  [testare 

Rejoindre,  va.  rigiugnere ,rat- 

Rejointi'j'er,  va.  agguagliare. 
Réjoui,   e.  a.  allegro,  giocon- 


Réjoui 

-(file 

53°"! 


'.  divertirsi 

ance,  sf.  al/egrezza,  f. 


Relancer,  va.  lanciar  ili 

suna^rabbvffarè.hra 
Relaps,  sii:,  ricaduto;  las 

flé;ai'sir,  va.  slargare,  r 


RLM 

a  condition, 


i:  eliche,   e.    a.    rilassalo,   sro- 
•,.  ut.   s'ii.  .iì, fi, lambi- 
to, addolcimi. du   drl  tempo, 
m.   rilassatezza,  ricreazio- 


luoiJO  'iure   . 

te  di  rinfres, 
—  (être  de), 


—  les  cartes,  raccorre  le  cartt 

—  de  couches,  tiscir  di  parto 

—  un  vaisseau,  scagliare  un 

—  (en  broderie),  ricamare 

—  un  mot,  riprendere,  correg- 
gere {fatte 

—  un   défaut  ,  rimettersi  sulte 
Releveur.  sm.  erettore,  ni. 

Re]Me'sm''.''r[,tr7,er1,ïii'u,  ri- 
>,  splendore;  livello,  ni. 

—  (bas-),  bassorilievo,  m. 
Reliefs  de  table,  sm.  pi.  avan- 
zo della  mensa,  m. 

Relier,  va.  rilegare 

—  un  livre,  legare  un  libro 

—  un  tonneau,  acrerchieliare 
sin.  legatore  di  libri, 

Religieux,  sm.  religioso,  > 


ielqu-un  (avoir),  a 
nent  ,     ad.    relativa- 


REM 

Remaniement,  «m.  racc.:.::cut- 
mento.  il  rimaneggiare  delle 
lettere  già  ordinate   in  pagi- 

Remanier  ,    ta.  rimaneggiare, 

cambiare,  rifare 
Remarcuander,  va.  trattar  tutf 

Remarcher,  ivi.  ricammiuare 


Religieusement,  i 


[,," 


Religieuse,    sf.  religiosa.   .... 
Religieux,  se.  a.  pio,  divoto,  a. 
regalare,  esalto,  a 

fede,  credenza.  (.  culto  ;  ordi- 
ne di  M  dia.    m.   .lieti  ir  une 


je    i 


■       f'.i:.' 


i   de 


mi  faccio  un  obbligo  di  scr 

—  réformée,  calvinismo,  m. 
Keliginniiaire,  sm.  protestant 

Relimer,  va.  ritoccare,  ripulì; 


Remasquer,  va.  mascherare  di 
Remballer,  va.  rinvilup/iare 
Rembarquement,  s»«.  nuovo  ini- 


i  .  fit.  rispingere  ga- 

Remb'ellir,  va.  rimbellire 
-n.  divenir  più  bello 
Remblai,  sm.  ghiajata,  f. 

.  va.  ,  ingranare 
Remboitenient,  sm.  il  rimetter 

delle  ossa  dislogale,  va. 
Remboîter,    va.    rimetter  ossa 

dislogate 
Rr-mboui rement.    sm.    riempi- 

Rembourrer,  va.    riempire   di 

Remboursables,  a.  che  può  es- 


Relesralion,   sf.   relegazion 

bandu,  esigilo,  sfratto,  n.. 
Reléguer,  ve.   relegare,  esilia- 


{   d.-re) 


della     purificazione    d'   una 
donna  dopo  il  parto,  f. 
Relevé,  s  m.  ristretto  d'  un  con- 

—  d'une  bete  fauve,  il  tempo  in 
evi  l„  fi.  ra  e  alla  pastura.m. 

Relevé   (goût),  a.  sapor  forte, 

Rdëvée(condition),rt.»ififco«- 

—  (pensee  ),  pensiero  sublime 
Relevée,  sf  il  dopo  pranza,  ni. 


-  de  maladie  , 
star  meglio,  uscir  di  malat- 

-  une  maison,  ristabilire 

-  le  ro-imse ,  incuraggire 
mustacchi  '   arricctare   ' 

•-  la  moustache  à    quelqu'un, 

(fig.epov  .'far  abbassare  hi 
'e  V  orgoglio 


pò  aver  renduto  conto  della 
ancora  debitore    di    qualche 

Relique,  sf.  reliqua,  reliquia,  i. 
aianzo,  in.  rimasugli,  ni    pi. 

Relire,  va.  rileggere.  Malheur 
à  tout  livre  qu'on  n'est  pas 
tenté    de    relire,    sgranato 

gliare  a  legarlo  dì  nuovo 
Reliure,  sf.  legatura  de'  libri,f. 
Reloger,  va.  riabitare 


che  s'  era  preso  a  pigion 

Reluire,  vu.  rilucere,  camp 

re.  Tout  ce  qui  reluit   i 


■  guardar  soìtec- 


Rembourser,  ra.  rimborsare 

—  un    soufflet,    ricevere    uno 
schiaffo  [tale 

—  une  rente,  pagare  un   cavi- 
Rembraser.  va.  rinfiammare 
Rembrasser,  va.  rabhracciare 
Renibi-ocher,  rinfilzare 
Rembruni  (air),  a.  m.  volto  ac- 

Kembi  unissemeut,  sm.  abbru- 

Renibûchement,  sm.  il  rimbo- 
scarsi del  cervo,  ni. 
Reinbûcher   (Se),    vp.   rimbo- 


to,  r... 

_:.-rnn,l].  il  mercurio,  m. 
Remédier,  va.  rimediare, poi 

Reméler,  va.  rimescolare 
Remembrance,  sf.  rimembri 

za   ricordanza, 
Remémoratif,  ve. 


ì,  r. 


Se—,  vp.  ricordarsi 


Réméré,  sm.  diritt 


;   restituire  ; 

ritardare ;  rilasciare;  rinco- 
rare, depositare 

une    partie,   tralasciare  la 

parlila  [sito 

—  en  df-pi'it .  confidare  in  depo- 

—  la  querelle  nu  jugement  des 
arbitres,  r,ipp„r/arsi  al  giu- 
dizio degli  arbitri 

—  à  la  voile,  ridottar  le  vele  a' 

—  un  bénéfice,   rinunziare  un 

Se-,  vp.  ristabilirsi,  guarire, 
rimettersi;  ricordarsi 

—  en  prisou,  ricostituirsi  /iri 
[mobili 

Remi. e.  s/,  trulla   ili   danaro; 

-' taper  lecarrozze,  f.  in- 

;  luogo  dove  le  pernici 


REM 

Rempailler,    va.     rimpagllare 

una  sedia 
Rempaqueter,  va.  rinvituppa- 

Rempa.er    (Se) ,    vp.    abberle- 

Rempatt,  sm.  bastione;  ripa- 
ro,m. 

Remplacement,   sm.    rì,ni>iaz- 
zo  ;    nuovo    impiego   d'  una 

Ri  iiipltti  t  r,  va  far  un  impirro 
d'  una  somma  di  danaro , 
rimpiazzare  .  s, istituire  ; 
(fi'l.)  tener  il  luogo  d'  un  al- 
tro [delle  botti 
-".    riempimi  alo , 


Rémtinératei 


\" 


—  (vin   .le)  , 
bolli  ;  (en  maennn),  gel 

—  (mur  de),   muraglia   di 

Renipii,  sm.  ripiegatura, 
Rempiler,   va.  ripiegare, 

boccare 
Remplir,  va.  empiere  di  n 

—  une  place,  occupare  un 

—  son  devoir,  compiere  i 


Rémunération,    sf.    rimunera- 
Kériiiiiiérer.  va    rami  aerare 
Renâcler,  m.  sbuffare 
Renaissance,  sf.   rinascimento, 

ri.mr, amento,  m. 
Renais. ant,  e.  a.  rinascente 
Renaître,  ni     rinascere,   rivi- 
vere. Toute  la  natine  tenait 

"""  rffjprf- 

Rénal,  e.  a.  renale 

Renard,  sm.  volpe,  f. 

—  (tin),   volpine,  astuto,  scal- 

Renarde,  s(.  volpe  femmina,  t. 
Renarde,  e.  r/.   ,j,ia,to.a 
Ren.,rde:  u.sm.ro.ircino.m. 
Renardier.  sm.  caini  die  ha  cu- 
ra di  prender  le  i  o/pi,  m. 
Renardière,   sf.   la  lana    delle 

Renasqtter,  vn.  sbuffare 
Rencaisser,  va.  ripon  e  in  una 


promesse  ,    adempì 


Remiser,  va.  rimettere 

il. ie    2   a.  perdonabile 
Re. ni, .imi  ,  sf.    remissione,  f. 

Rcmin, lillotter,    va.  ri/asciare 

un  bambino 
Remmanclier,  va.  porre  un  ma- 


frais 


li 
pur    uè    mes 

rimborsarmi 

le  spese  [zarsi 

Se   — .   vp.    riempirsi,    impin- 
R-mpii-s  <_-e,  sm.  ripieno,  ra. 
Kenipa.  euse,    sf.    donna    che 

racconcia  i  merletti,  f. 
Remploi ,    sm.    nuovo    impiego 


Rémole,  sf.  vortice,  m. 
Reiniillieiit,  e.  a.  emolliente 
Remonte,  sf.  rimonta,  f. 
Remonter,  vn.  risalire,  nmon 
tare 

—  sur  sa  bète,  rifarsi,  rivince 
re  ciò  (he  si  era  perduto 

—  la  riviere,  andar  contro  1 


Remplumer,  va.  rimpennare 
Se  —  vp.rimpennarsi;  rista- 
bilirsi ;  riguadagnare 

P.emp.clier,  va.  >  imborsare 
RempuisMinnenient,  sm.    il  ri- 
popolare di  pesci 

Rempoissonner,   va. 
srio'ini  in  un  viva, 
Remporter, 


porre  pe- 


ire,  imenere.  Quel  fruit 
import  erez-vous  ?    guai 


Uarfer. 


o,  sedizioso,  turbo- 


Rennaa,  sm.  ostai  vìa.   impedì 

li^mu-lls' :s,/"rLl'"«o,'m. 
Remorque,  sf.  rimorchio  d'  u 

Remarquer,  va.   rimorchiare, 

Rémotis  (a),  da  banda,  in  di- 
sparte [so 
Remotuher,  va.  risoffiare  il  ita- 

ReniiMiiller,  va.  ribagnare,  an- 


Reinuement,    sm.   agitazione; 

(fi  i  )  sedizione,  (.  tumulto,  m. 
—  <Us  terres,  trasporto  ai  terra 
Remue-ménnge,  sm.  garbugli,, 

disunii,!-  ;  cambiameli/,,,  ili. 
I  Remuer,    va.  muovere,    dime- 


Remous,  sm.   rivolgimi 


Remueine.  sf.  colei  che  ha  la 
Remugle,  sm.  tanj'o,  m.  odor  di 


Rea,  l.r'i 
Re  ne  h  e, 


,■  occasio- 
ne, f.  [tro 

—  (a'',  l'ala),  andare  al!'  iuron- 
Rencontrer,    va.    riscontrare, 
incontrare 

Se  —,  vp.  raffrontarsi,  incon- 
trarsi, avi  gli  stes.i  pensieri 
Reacorser,    va.    nfodtrar    un 

Rencourager, 


Rema  tler  (Se),  vp.  contrattar 

Rendez-vous,     sm.     appunla- 

p,  sta  cniirei/na.  Nmis  nous 
som, n  s  .inai. e  rendez-vous 
pour  sixh-ures,  abbi,  un  fissa- 

- 
-"■-■da'  caui.f.  pi. 

a.  raddormentare 
,  .  .  'Addormentarsi.  Je 
me  suis  rendormi  à  quatre 
heures ,     ripigliai     sonno   a 

Redoubler,  va  raddoppiare 

R.  lidie  va.  rendere,  restitui- 
re ;  fruttare,  produrre  ;  tra- 

—  visite,  far  visita,  visitare 
-a  quelqu'un  ses  visites,  reste 

—  la  paieille,  render  pane  per 

—  une  odeur  agréable,  un  son 
harmonieux,  esalare  un  gra- 
to vil, ire,  mandare  un  suono 
melodioso 

—  uu  arrêt,  pronunziare  una 

—  l'esprit,  render  l'animo 

Se  —,  vp.  rendersi,  cedere, 
trasportarsi   in  qualche  Ir- 


REN 


REN 


Reudurcir,  va.  indurare  mag- 
Sr  -,   vn.  diventar  peggiore, 

Rene.  sf redina,  f. 

Relient,  sm.  rinegato,  m. 

Reneiger,  vn.  nevicare  di  nuovo 

Renelle,  sf.  citranetta,  t.  stru- 
menta ila  maniscalco 

Rénetter,  va.  rinettare  il  pie 
del  cavallo 

Renettoyer,  va.  rinettare 

tetto 
Renfermer,  va.  riserrare,  cou- 
re,   ristrignere.   Ce  livre  ivn- 


llbra 


RènhYinent.  sm.   entat 
d'archit.) 

Renfler,  vn.  rigonfiare 
Renfoncement,  sin   profondità. 
{.  fondo,  prospettiva   di  lon- 

Rentbncer    un     tonneau  ,    va. 
mett.  r  il  fondo  aduna  botte 


Renforcement  ,  sm.  rinforza- 
Renforcer,  va.  rinforzare,  ali- 


enila for, m 
Reuformis,  s. 
Reiiformriir, 


Renifleur,  sm.  colui  che  tira  in 

su  il  moccio  del  naso,  m. 
Reniveler  va.  live/un;  ,i 
Renne,  sm.  animale    simile   al 

Kenoircir,  va.  ritigner  di  nero 
Renom,  sm.  fama,  riprta zin- 
ne, f.  llebre 
Renommé,  e.  a.  famoso,  a.  ce- 
Renommée,  sf.  fama,  riputa- 


Renonce,    sf.    ri,, 

gioco),  rifiuto 
-(se  faire  une),/, 


e    delle 
ì,  f.   ft. 


Se  —a,n 


m.sf.r. 


mtia,f. 

melo,    f. 
[:  eri,,,) 


Renouée,  sf. 

Renouemeut,  sm.  rinnovamen- 
to, m.  [re 
Renouer,  va.  rannodare,  lega- 

—  un    traité ,    rinovellare    un 
trattalo 

—  amitié,  rappattumarsi 

—  une  partie,  rinovellare,  ri- 

Renoueur,  sm.  chirurgo  che  ri- 
mette le  ossa  dislogate,  in. 

rinfrescare 

ci7r'eVP'  """°var"'  riC(""!»f 
Rénovation,  */.  rinnovazione, 


Reneiger,    va.    impegnare    di 
Se  —,  vp.  arrotarsi  di  mio 


Rentrer,  vn.  rientrare 

Renvabir,  va.  rimpadronirsi 

ipper,  va.  rinvolgere    - 
Renveniraer,    va.     irritar     di 


Se— .mettersi  smi. ,à     ~ 

l  '   (  \   V,ÌZ« 

zie,  rimando,  in.  nota,  postil 
la:  sentenza  per  cui  le  part* 
son  rimandate  al  giudice  loro 
proprio,  f. 
—  (chevaux.de),   cavalli  di  ri- 


Réorganiser,    va.   riordini 


:s  ,   nascondiglio  ih 
va.  fare  più  denso. 


Rengraissei 
sare.  De 
»mpaen« 


male  o  di  dolore 
Rengréger,  va.    aggra 

Se  —,  vp.  inasprirsi 
Kengiéner,    va.    ripor 
Reniable,  2.  a.  ricusabi 


Renier,  va.  rinnegare,  ubi 

Rltieur,esmmbesteemmiator 
Renifler,  vn.  tirare  il  fiati 


ite,  sf.  rendita,  entrala,  f. 
.juso,  livello,  interesse,  m. 
Renté,  e.  a.  dotato,  ricco,  a 
-(être  bien),  aver  buone  eti- 


li qualche 
o,  ave  la- 
Itela 


're '''a!'i,','nr",v':.'"ae,:1ì  "rafie 
Se  —,  vp.  spandersi,  dilatarsi, 


Reparaître,  vn.  ricompari; 
Réparateur,  sm.  riparato) 
Réparation,  sf.  riparazio. 
Réparer,  va.  riparare,  ris 


—  l'honneur  bles-'é,    ,  Tarar 
I      /'  onore  oltraggiato 

—  le    dommage,     risarcire    i 
l      datino.  C'est  une  perte  qu'oi 


Réparer  une  finire,  ritoccare 

—  une  perte,  risarcire  il  danno 

—  le  temps   perdu,   riparare  la 
perdila  del  tempo 

-ses  t..ne»  ristahilirele forze 
Reparition,  sf.  nuova  appari- 

Reparle'r,  vn.  riparlare 

Hep ri-,  ni.  riapparire 

Repartie,  sf.  replica,  (.  rispo- 


Repas,  sm   pasto,   desinare,  in. 

—  (  l'aire    quatre  )  ,    mangiare 

quattro  volte  al  giorno 

ria;  —  il.  ripassare,  passare 
più  volte 

—  dans  l'esprit,  rivolgere  nella 

—  du  linee,  stirare 

—  quelqu'un,  riveder  le  costole; 
Reprimer    va.  spalmeggiare 
Repayer,  va.  pagare  un'  altra 


Repeindre,  fa  ripignere,  ritoc- 
care col  pennello 
Repenser,  vn.  ripensare 

Repentino-,  si;  pentimento,  ni. 

ravvedimento,  in. 
Repentant ,  e.  a.  pentito,  a 
Ri  pentir  (Se),  vp.  pentirsi 

Kepi  icer,     va.    pei  li- 

altra  voila  \a 

Reperrussrl.ve   a.  ripercussivo, 

■    i     ■      ripercussio 

ne.t.  {riflettere 

"f]»'   '  "li  r     va      i  - 
Reperdre,  va.  riperdere 
Repère,  sm.    segno   per  ricono- 
scere due  pezzi  che  si  debbo- 
no congiugnere 
Répertoire,  sin.  repertori 


REP 

Replanter,  va.  ripiantare 

Ri •pkiiraj.'e,    sin.    rintonaco  di 

gesso,  impiastro,  m. 
Replâtrer,     va.    intonacar   di 

Replet,  te.  a.  paffuto,  grossac- 

Répleinin,  sf.  ripienezza,  f. 
Repleuvoir,  vn    ripiovere 
Repli,  sm.  piega;   piegatura; 


Repes, 


la,  (. 


Repeii-r,  va   ripetere,  di  v  fi  < 
se  e  se,  riaddomandare 

—  les  signaux    repli,  ar  i  se, mi 

—  dea  témoins,  ripetere  i  testi- 

—  une  expérience,  ricomincia- 
Reucuu-nv.sm.npetitore.m. 
Repentina  si.  ripetizione,  re- 
plica.  (.   prova   d-  una  com- 

Rep.-iiplement,  sm.  il  ripopola- 
ci-peupler,  va.  ripopolare 
flepic,  sm.  repicco,  in. 

itepiquer,  va    intimiti!-  di  nuovo 
Repit,  sin.   diluzione,   f.  tempo 

al  pa,jamento,  respiro,  m. 
Replacer,  va.  rilegare 
Replaider,    va.    ripigliar    una 


i;  risposta,  replica- 
Replnpicr,    va.    replicare,    ri- 

Replisser,  va.  rincrespare 

Replon-i  e,  va.  tuffare  i/i  nuova 
Se—,  vp.  immergersi  di  nuova 
Re  polir,  va.  ripulire 
Repomper.  va.  riassorbire 
"'|"iii'l;iiit   ,      sin.     dilaniente  ; 

mallevadore,  m. 
RépOUdl  e,  Va.  rispondere,  riul- 
,  ripetere; 


REP 

Reprendre  une  chemise  ,   ricit- 

—  les    élèves ,    correggere  gli 
molari  [ente 

—  un  recit,  ricominciar  un  rac- 

—  un  murensom  oeuvre,  riftub- 
bricare  le  Joudamenta 

Se  — ,  vp.  rammarginarsi 
Repreneur,  sin.  censore,  in. 
R'  plé-Hille,.</  rapi,  resa,  itili  ,f 
Iser  de  représailles  (fig.) 
rendere  ingiuria  per  ingiu- 
ria,t.  [tante,  m. 
Représentant,  sm.  r,i/,p,,sen- 
Representatif,  ve.    a.    rappre- 


>.  La  ri 


mal.ev 


,.  far  n. 


Richelieu  répond 
au\   IjuuIcMirts,  la  contrada 

Richelieu    riesce,    mette    capo 

ai    baluardi  ;     qui     répond  , 
paie,  chi  è  sigurtà.  paga;  je 

vous  en  re  ponds,  h, lauri  à,  l- 

la  mia  parola 
Répons,  sm.  resvonsorio,  m. 
Réponse,  sf.   risposta    replica, 

Reporter,    va     ri), orlare ,  ri/'e- 
Repiis,    sm.     riposi',  m      requie, 

pace,  quiete,  tranquillità,  I. 

-  (hi  tW),  lettacelo 

—  (dormir   en),    dormir   Iran- 

Repn^e  ftein:),  a.  ni.  carnagio- 
ne fretea,  f. 
Repu  or,  sf.  eovo,  m.  covaccio- 

Reposer,  va    riposare,  posare  ; 

cessar  itali'  operare 


asciargli  tutta  la  cura  d'un 
[fare  [colo,  m. 

posoir,  sm.  altare,  taberna- 


star  l'  idea,  Ugo  rare 
Se—vp.  immaginarsi,  ri, 

mar  alia  mente 
Repréter,  va.  riprestare 
Reprier,  va.  ripm.are 
lì.  priinunde,  sf.  j  ' 

~   Bravai 

Réprimer,  va.   reprimere,   fre- 
Repris,  e.  de    justice,    a.   diffa- 
mato, a.  per  via  di  pena  itjjlil- 

Reprise,  sf.  ripresa, 


nuovo  |f. 

Reprobai  ion,  sf.  riprovazione. 
Reproi  liable,  2.  a  biasimevole 
Reproche,  sm.  rimprovero,  ui. 


Reprocher,  i ...  .  . 

—  des  témoins,  allegar  pe, 
spetto  un   tti.iiutonin  ,    ricu- 
sarlo [ne,i 

lypi  oduction,  sf.    ripri  dazio 

Re|niiiliii,-Mj  ,,„.  riprodurre 

liepi -Ure,  va.  ripromettere 

Répromission,  sf.  ripcoinissio 


ne,   I, 

Autori 

Reptile,  sm.  rettile,  m. 
Républicain,  sm.  repubblica! 

République, 's>. 'repubblica,  t. 

Répudiation,  sf  ripudio,  m. 
Répudier,  va.  ripudiare 


Repousscmeut,  sm.  spinta,   ri-      Répuj 


[ingiuria 

—  une  iniure.  ve  etica  es,  ,/'  un' 
Repoussoir.  ,s'«i.  cacciatojo  ni. 
Re h.  nsible,  2.  a.   ripreusi- 

Réprehension,*/.  biasimo,  rim- 

Reprendre,      va.      riprendere, 

—  le    dessus  ,    riucqi 


•agio.  Il  ìeprit,  egli  sog- 


Reiiulluler.  vu   ri, -in. alare,   ri- 
germogliare 
Repulsii-  ve.  a.  repulsivo,  a 
Rei  ulsion,  sf.  repulsione,  (■ 
Repurger,  va.  ripurgare 
Repulsimi  ,    sf.    riputazione  , 

—  (et re  en),  essere   in  concetto, 

Réputcr,    va.   lipntare,  giudi- 


RES 

Renuérable,  2.  a.  che  deve  esser 
Requérant,  s»i.  richiedente,  m. 
Requérir,  «a.  richiedere,  far 
Requête,  sf.  supplica,  f.  memo- 
Requeles  (maître  des),    sf.   pi. 


RES 


Résignation,  sf.   rassegnazic 
Résiguer,  va.  rassegnare 
Se—,vp.  rassegnar*/.  unifnr 


RES 


Responsable,  2.  a.  risponsabi- 

le,  mallevadore 
Ressac,  sm.  scossa  dell'  onde 


Requin,  sm.  pesce  cani 
Kequinquer  (Se),    vp. 

con  affettazione 
Requint,  sm.  ta  quin 

Réqufper,  l'a.' rifar  l' . 
e.  «G  richiesto 

Réquisition,  sf.  requisì 

~A:'^Ìa>ÙSFi  Richiesti  Ti 
coscri 

Réquisitoire,  sm.  dima 


stare,  porre  ostacolo  :  regge 
re.  On  n'y  peut  plus  resistei 
I       non  vi  si  può  più  reggere 
|   Résolu,  e.  a.   ardito,  /.Uterini 


Ressemblant  ,  e.  a.  rassomi- 
gliativca 

R,  ssrinlil.ri',  rn.  rassomigliare. 
Il  ressemble  à  sa  mère,  ei 
ritrae  dalla  ma, Ire;  musi- 
cien qui  se  ressemble,  compo- 
si!,ire  di  musica  che  si  ripete 
nelle  sue  opere 

Ressemeler,  va.  risolare,  rim- 


Ressaigntr,  va.  cavar  un'  altra  '. 
Ressaisir,  va.  ripigliare,  rag- 

Resaiuer,  va.  risalutare,  ren-   j 

dere  il  saluto 
Rescindant,    sm.    istanza    per 

far  cassare  un  atto ,(.  | 

Rescinderla,  rescindere,  cas- 
Rescision,    sf.    abolimento,  in: 


m,  sf.  ordine  di  pa- 


e;  fermezza,  f.pro- 
;  valore,  coraggio; 

e)]  uomo  coraggio- 

m.  ciò  che  scioglie 

,s/   risonai::  ,.t 


che  tiene  i  nemici   in  sogge- 

|:      ses   respects, 

presentare  i  suoi  ris/>e.lli 
table  2.  a.  rispet,   /-ile 
■:■.  va.  rispettare,  ono- 
rare ;   (fig.)  risparmiare,  a- 

Respectif,  ve.  a.  vicendevole, 


do.  i 


—  (en),  daparte 
Réservé,  e.  a.  circospetto , 


t,    ad.   rispetti- 
,  .  ..  cìiilevohnenìe 
Respectueusement,  ad.  rispel- 


Respcctm 
Respect' 


Resserrer,  va.  ristritjnere  ;  , 


Ressouder,  va.  risaldare 

Ressource,  sf.  nuzzo,  rerso,m. 

—  (homme  de),  uomo  fertile 
ne  II'  ideare,  nel  trovare  spe- 
di,nti,  ra.  [suoi 

-  (faire)  ,  racconciare  i  fatti 
R.  .souvenir,  sm.  ricordo,  m. 
Ressouvenir  (Se)    rp.  ricamar- 
si, pensare.  Il  m'en  ressou- 
vient, me  ne  ricordo 

Ressuage  ,  sm.  (operatimi  ipu 
consiste    à    sé  par.  r    l'arge:,l 

plìiuil,:,  il  risudare,  m.  ligue- 


Recider,  vu.  resiedere,  abitare,  Resplendir,    ivi.    risplendere,] 

stanziare,  stare  a  casa  \       brillare,  sfolgorare 

Résidu,  sm.  residuo,  avanzo,  Resplendissant  re.  a.  splendente 

m..                                              Ini.  Respleudisseincut,  sm.  lampey- 

Resijnaot ,   sm.  rassegnante  ,  \      giumento,  ni. 


Ressuyer,  vn.  rasciugare 
Restant,  sm.  avanzo,  reste,  ra. 
Restant,  e.  a.  restante 


Restaurai)} ,  sm.  ristora/ivo  n 

Restaurateur,    sm.   (aubergist 

chez  lequel  on  trouve  a  tout 

heure  à  munger),  ristoratori 

Restauration,  sf.  ristorazioni 
Restaurer,  va.  ristorare,  risto 

bi/ire,  ri/are 
Reste,  sm.  resto,  avanzo,  r; 


ti) .  restar  debitore 

—  (au),  al  rimaient,-,  per  nitro 

Restes  ii  un  i  on. mi- célèbre  (les) 

le  ceneri,  f.  pi. 
Rester,  vu.  ristare,  m 

resté  sur  la  place,  restò  morto 
su I  campo  ;   cet   homme    ne 
peut    lester  nulle   part,  non 
■ 
\\,  stimatile,  2.  a.  che  può  esser 


—  un  passage  ,  ristabilire   un 

Restituteur,  sm.  che  ristabili- 

Restitmion,  sf.  restituzione,  f 
— d'un  |i-:lf,  riducimemo  ""  un 

testo  alla  vera  lezione,  m. 
Resti'  indie,  va.  ristrignere  , 


Resîm  lit'  \e.  a.  restrittivo,  a 
Resti),  tu  n,  sf.   restrizione,  li- 

\     lï.'e.  a.  astringente 
Résultant,  e.  a.  cièche  resul- 
ta ila  una  lite 
Résultat,  sm.  risulta 

Résulter,  rn.  risultare,  prove- 
Résunié,  sm.  /•  epilogo   ci'  un 


RET 

!   Rétendre  ,    va.    distendere    di 

Retenir,  va.  riavere,  riciipera- 

ilire  :  tenere;  portare;  trai 

impaniare  ;  1,10  lenire  ;    raf- 

Se  —,  vp.  astenersi,  appigliar- 
siaqua/cliecosa.  Se  retenir 
aggrapparsi 


Rétention,  sf.  riserba,  ritenzio- 
ne, f.  Il  est  mainile  d'une  ré- 
tention, egli  safre  la  riten- 
zione (/'  urina  [m. 
Rétentioiinaire,  sm.  ritenitore, 
Retentir  ,  ivi.  rimbombare  , 
echeggiare.  Les  cris  des 
vainqueurs   — -'- 


sutterfugio,  ar- 

.  .....  che  non  lascia 

di  far  luogo  alla  sua  esecu-   , 

Retenu]  e.  a.  modesto,  ratte- 
unto,  a  [denza.f. 

R.  t.-uu.-,  sf.  rilenutezza,  pru- 

Reticence.s/-.  reticenza,  f. 

Réiiculaire,  2,  a.  reticolato,  a 
delie  vene  o  de'  nervi 

Relif,  \r.  a    restio,  ritroso 

Rèi  ine,  sf.  retina  deli'  orrido,  {. 

Retirade,  sf.  bastia,  f.  steccato, 

Retirai  ion,  sf.  stampa  della  se- 
mda  faccia  d'  un  foglio,  f. 

~    ~  solingo.  rimi  tu,  ri 


IlET 

».  fdatojo  p 


le  cordicelle 

Retorte,  sf.  storta,  f. 

li'  touche,  sf.  cangiamento,  m. 

R '-toucher,  va.  ritoccare,  emen- 

—  une  piante,  ritoccare  a  buli- 
Ri-toiir,  sm    giro,  ritorno,  con- 
traccambio, m.   ricompensa, 

—  d'un  urne  à  Dieu,  convérs'io- 

—  sur    soi-même    (faire    un,', 

—  fi  t  re  sur  le),  esser  sul  cader 
dell'  età 

—  et  retour  d'une  rivière,    le 


retour   me    donnerez- 
i?  qual  contrariami,/.,  ,,  i 
Ita,  t. 


naie,  dare  indietro  Habit  re- 
tourné, abito  rivoltato 
—  à  l'ouvrage,  rimi  ttersi  al  la- 
voro        ■  [tirsi 
S'en  —,  vp.  andarsene,  par- 


evi 


Résumer,  va. 


pesci,  e  sorta  di    .._ 

Résurrection,  sf.  ir.-, 
guarigioni  inaspettata,  f. 

.ve,  ,-.,i  cornice,!. 
Rétablir    va.  ristabilire,  rislo- 

—  le  texte     ,      <      ,  alla  prima 
lezi,,,,,  un  testo 

ment,  sm.  ristabili- 

Retuille.  sf.  ritaglio,  m 


Retiré 

Retirei 

—  des  nerfs,    contrattiti 


Retailler,  va.   ritagliar 

cappello 
Retard,  sm,    riti-   , 
—  d'une  pendule,  ritardimi,  alo 

Retardemeut.  sm  '  ritardamen- 

ReiarJer,"»-a.  ritardare,  diffe 

V.-nir  pili  tardi 
Rct/i'er,    va.     rimaneggiare, 

Ketaindre.  vi.  ritignere 


—  chez  soi,  albergare, dar  asilo 
._  des    Sets  qui  sont  en  gage, 

Se  —,  vp'.  ritirarsi,  andar  via; 

scemare  [tesa 

Retois.-r,  va.  rimi. unire  culla 
Retombée,    sf.    peduccio    delie 

R'-Lnnlii-r,  vn.  riradere,  rica- 
scare ;  riammalarsi 
Retondre,  va.  ritesate 

Rrtorilrm'-nt,   j»i,    tot .  intento, 


Reli.rdi-ur, 

Retord. or 
Retordre.  • 


a.  ritorcere,   torce- 
du  ai  a)  ,  ffig.)  dar 


Rétracter,  va.  ritrattare 

Se  —,  vp.  disdirsi,   ritratta;  si 
Retia.  (ion,  sf.  ritti-amento,  ra. 

Tri.  .re,  va.  riti  nere  unacosa 
vrnt/ttta  per  diritto  feudale 

Retrait,  Sin.  esso,  in.  Interina; 
azione  per  cui  si  pretende  ri- 
tenere una  possessione  ven- 
duta altrui,  f. 

Retraite,  sf.  ritirata;  solitudi- 

—  (  ou  t'.-r  la)    'i  iltere  la   rìti- 

—  de  voleurs,  ricovero  di  ladri, 

Retranchement,  sm.  scemamen- 
te m  divisione;  trincea,  f. 
diminuzione 

Retrancher,  va.  diminuire,  tur- 

dire  .  trincierare 

—  le  viu  à  un  malade,  vii  tare  il 

rislrignersi ;   triti- 
.  scusarsi,  difendersi 
Ret rayant,   e.   a.  rollìi  che  ha 

diritta  di  ricuperare 
Rétrécir,   va.    ristrignere;   ri- 

—  l'esprit,  ristrignere  io  spirito 
Se  —,  vp.  scorciarsi,  ristri- 


Rétribution,  sf.  re: filiazione,  f. 

Rei  n  lier,    va.    ripulire    colla 

striglia 
Kélmactif,  ve.  ri.  rei, 


Rétrocession,  sf.  il  ceder* 


REV 

Irvi  un  diritto  che  altri  ci 
aveva  ceduto,  m. 

;  relation,   sf.   retrogra- 

,;,  :';',',  l'è,  2.  a.  retrogrado,  a 

K„kr,  vii.  retrogradare, 

tornare  a  dietro 
Retroussé,  e.  a.  sbracciato,  a^ 

ReUoussement,    sm.    ripiega- 
;,';ieipusser',  va.  ripiegare,  al- 
— "les  'manches,  rimboccare  le 
maniche  ^"TJm 

Ret roussis,  sm.  tesa,  ala,  1.  aei 
lie  trouver,  va.  ritrovare,  rac- 

\\\'L,asm.rete,m. 

Rétudier,  va.  ristudiare  \ 

Retuver,  v a.  rilavare,  jomen- 


REV 


revient  jamais,  egli  non  a 


RH\ 

I  Revêtir,  va.  vestite,  muni 

\      provvedere 
—  un   fossé,  incamiciare,  t 


Revenir  à  la  charge  ,  (ftgjrin- 


stupore,  dalla  pai 


dallo 
accordare  di 


Reviser,  va.  rivedere,  esami- 

•  .m,  sf.  revisione,  f. 
Revisiter,  va.  rivisitare 
Révivitìcation,  sf.  riduzione,  f. 


Réunir,  va.  riui 
assembrare;    wy-J   '"«""': 
Ilare  [cordarsi 

Se—,  vp.  ruminiti  'intarsi  ,  ut- 
buon  effetto  ;  (si  l'on  parle  des 
arbres) ,   prosperare  ,    venir 


—  de  m  s  n  leurs,  disingannarsi 

—  de  la  viande  (faire),  abbru- 

—  contre'une  sentence,  chiede- 

azio/ie  contro  il  mallevadore 
Revente,    si',    sevo, uhi     vendi- 

ta.f.  [f. 

Revenu,  sm.  rendita,  ,■—'-■■ 


—  (a.  jusqu'à),  a  rivederci 
nëvÔlin,«R.t'e»[u  indiretto 


Rei 


,  sf.  ri 


a,  f. 


Rev, 


.-,  sf.  ribellione,  sedizio 


—  (eii),i«  cambio,  per  rendere 

Revancher,  va.  difendere,  a- 

Se — ,  vp.  ricattarsi,  vendicar- 
si, rendere  la  pariglia 
Revancheur,  sm.  vendicatore, 


difee 
Re 


frequenti  sogn 


sognare,  far  di 


\U-m-\ 


o,  duro, 


jo,  ni.  sveglia,  f. 
_    (ficheux),   un    caiuvo   sve- 

Réveiller.'ra.  svegliare,  desta- 

Se  —,  vp  desiarsi 
Réveilleur,  sm.  destatore,  m. 
Réveillon,  s m.  pacol pasto  che 


Révé 


a  letto 


it,  sm.  spirito, 


Revendeur,  sm.   rivendugliolo, 

Revendeuse,    sf.    rivenditrice, 

rivndi/gliola,  f. 
!: -vendicatimi,  sf.  Udì  ■     ■'•'■■ 

re  le  cose  sue,  m. 
Revendiquer,  va.  dimandare  il 

Revendre,  va.  rivendere 

—  (en  avoir  à),  averne  più  che 

re;    ripullulare;     tornar    a 


Revenus!  'sm.  pi.  rendite,  f.  pi. 
casuali,  iti.  pi. 

Rever,  rn.  sognare,  vaneggia- 
re ,-  far, leticare,  del, vare,  es- 
sere distratto,  meditare, pen- 

Réverbération,   sf.  riverbera- 
rci- iìn-re,  sm.  riverbero,  m. 
Réverbérer,  va.  riverberare 

Ke\erdir    vu.  rilìgnert  di  colii- 

r?ieaVscere'~'"'     '"""{dirè.m. 
Reverdissement,  sm.il  rinver- 
rispeitosa- 


R  e \ol té,  e    a.  ribelle 
Révolter,   va.   ribellare,  sol/e- 
vare ;  provocare;  esasperar! 
Se—,  vp.  ribellarsi 
Révolu,  e.  a.  compito,  finito,  a 
Revolution,  sf.  rivoluzione,  f 


.■.',i(  v.va.  rivocare, richia- 
mar,-   annullare 

—  en  doute,  mettere  in  dubbio 
Revue  ,    sf.    rivista  ,    ricerca  , 

rassegna  di  soldati,  f.  esame 

—  un   régiment   (  passer 


).. 


Re  Mil 


Rhabi l'âge  , 
Rbaliilier  .   t 


::i&!fì 

Rhétorique,  sf.  re 
Rhinocéros,   sm. 

,';,;,„:',„;;.'.' 

fftg.)  U  con- 

Rhomba,  sf.  balsa 
Rbombe.sm.romb 
Rhomboïde,  (  figur 

li'dt'îilad"- 
(le  géoiné- 

[f.      Rhumatisme,  sm.  1 


RIG 

Riant,  e.  a.  ridente,  lieto,  ame- 
no, vago,  a 
Rihaml,  e   lussuriano,  a 

Rinletie.  si:  brucatola,  f.  carne 

Ribleur,  sin   vagabondo,  in. 


Ricanement,  sm  gnigno,  ni. 
Ricaner,  vìi  ghignare 

,  sm.  che  ghigna,  m. 


Richard,  e.  a.  riccone 

Rii  Ih-.  2.  a.  lircu.  a.  fertile.  „!>- 
boudante  ;  m  igmfico,  ili  gran 


Ricin,    .... 
(pianta) 

Ricochet,  sm.  risulto  di  pietra 
eh,  sì  getta  neir  acqua,  m. 

—  (li. un  cll«  \  enne  i,  ii  '; 

■  balz-o.t. 
Kicoclion,  sm.  /allure  moinlie- 

Kule,  ;;/■.  rii/a,  grinza,  cresi  a, 
Ridé,  e  a.  aggrinzato,  grimo- 

Ridi  un.  sm.  cortina;  bandìnel- 
Ridee.s     .,/.   pi.  latte    dei  cervi 

vecchi,  f.  pi. 
Ridelle,,*/,  ridolo, m. 

—    aggrinzare,  incre- 


-,  vp.  aggrinzarsi 


Ridiculement,    ad.    , , 
Ridiculiser,  va.  beffare 

Ridi,  Mille,. s/.   rid'lcntn,  111. 


—  eu  moins  de),  i 

Riens,  sm.  pi.  bagatelle,  f.  pi. 

_  (diseur  dei .  li"  r/uiie.  cicalone 
Rieur,  sm.  colui  che  ride,  bajo- 

Rifler,  va.  raspare;  trangu- 
giare {cima,  (. 
m.   lima  curva    nella 

Rigide,  2.  a.  rigido,  severo,  ri- 
goroso,  austero,  a 

Rigidement,  ad  rioidamente 

Ripulite,   sf.   rigidità,  f.  seve- 

Rigodon,  sm.  aria  di  danza,  f. 

Rigole,  sf.  canaletto,  m. 

Ri. idi  r  (.Se),  rp.  gozzovigliare 

Rigorisme,  sm  rigorismo,  mo- 
nile multo  rigida 

Rigoriste,  sm.  rigorista,  m. 

Rigoureusement,  ad.  rigorosa- 
mente [gido.a 

Rigoureux,  se,  a.  rigoroso,   ri- 

Rigueur,  sf.  rigore,  m.  severi- 


RIV 

Rigueur  de  l'hiver,  il  rigore  del 

—  (a  la).  c„i  lulln  rigore, stret- 

Riai, ulle,   sf.  cattivi   versi,  in. 
Pi.  iti 

Rimailler    vn.  far  cattivi  ver- 
II  imail  leur,  sm.  poetastro,  m. 
lUme,sf.rima,ì. 
-(sans)  ui  raison,  senza  sugo, 

poeteggiare 
Rum  ui ,  sm  pnela  cattivo,  m. 
Rime.  e.  n.  Invaili,  /lagnato   a 
li  ilici  r,  va    s,  i. h  g uare,  lavare 
Rii.çure,  sf.  sciacquatura,  (. 
Rimani,   sm.   sfanga   di  ferro 

ad  uso  ile'  labbri.  { 
Ringi  n\  e  sm. spezie  di  calzoni 

Riuter.  vn   sorrìdere 
Ripaille    [taire),    sf.    gozzovi- 
gliare 

Ripe,  Sm.  ra   tintigli,  1 


■.sf  ripa,  riva, (. 
r,  va.  ribadire 
rain,  sm.  che  abita  lungo 
fume,  ta. 

salles ,  sm.  vino  mosca- 
Ilo,  in.  \t. 
I .  sm.  ribaditura  di  chiodo, 
ere,  sf. fiume,  in  fiumana,  f. 


Rizière,  sf.  rìsiern,  f. 


3s  fruits 
roba,  f. 


—  de  palais,   toga  de'  giudici, 

—  (les  gens  de),  i  togati 

—  (en  parlant  des  chevaux), 
I  mantello.  Deux  chevaux  de 
!       même  robe,  due  cavalli  dello 


'    I 


Riposte,  s/'.  ìiulta   risposta, 

sposta,  f. 
Riposter,  ivi   rispondere  perle 

H,rtc\Zs'\^,'e"'''i'î/eglian- 

[';„,;„>,:  ;,//,.',;„;';;!  :'/(,:/';, 

lin-e."vu'  'ndere",'t'rc?st'ùllars'i, 
burlare,  beffarsi 

—  (éclater  de),  ghigna  zzare 

—  aux  dépens   d;autrui,    divi 
tirsi  a  spese  altrui 

—  aux  anges,  esser  come  esi 


Rollili,  sm.  uomo  di  Ioga, 


. .       ti  beffe, 

RuT,'i[L''smariso 

—  tuli,  ghignata,  f. 

—  sai  diii|ii|ii.-,  i  iso  sardonico 
Ris  de  v.-aii,.sM.  animelle  divi- 
tello, (  pi. 

Rislian,  sm.  terrapieno,  m. 
Ris.lak    ■,    (i ,„;,„■  d'Allema- 
gne qui  vautenwn.il  2f.  Me), 


,    g>:igm. 


t,    f- 


Risible,  2  a.  risimle,  ridicolo, 
a.  piacevole 

Risquable,  2,  a.  rischioso,  peri- 
coloso, a 

Risiine   sm.  rischio,  risico,  pe- 


i.  abbronzato,    ar- 
i.  rosolare 


Rivage,  sm.  lido,  m.   sponda, 

spiaggia,  f. 
Rivai,  sm.  rivale,  emulo,  com- 


Rni-,  sm     rupe,   roccia,   balza, 
Rocaille,  sf.  nicchi,  m.  pi. 

Iti.e  ,lllel,\,  Cll.-e.  u.  S./sv,i.so,  <X 

Rocailleur,     sm.    Jafln  n  a/ore 

fa  lavori  alta  foggia  ili  grolle 
Rocambole,  sf  .cipolletta  che  sa 

d'  aglio,  f  l, 

R,„-ii,it,  sm.  Vuy.  Rnquefofl 

Roche,  sf  ri, nia,  i    scoglio.  111. 

—  (cœur  de),  cuor  di  macigno, 


■  (lumi 


'ile, |[é)'.    Il 


Rôdeur,  sm.  vagabondo,  ni. 


Rodomontade,   sf     rodano 

la.  millanteria,  f. 
Rogations  ,  sf.  pi.   rogazi 


i  ailes,  tarpar  le  ali 


ROM 


ROS 

'   Rompre  les  chemins,  guastare 
!       le  strade 

giuramento 

interrompere 
—  sa  prison,  fuggir 


ROU 


Rose  (.-au),, 

RusraU,  XIII. 

Il,, -ce,  ../'.  r. 
Roseraie,  si 


■cclii 


Roide  2  «    rtglflo, 

ii/e;  rapida,  precipitoso  ;  o- 
ttinato ,  caparbio;  pronto, 
veloce,  presto,  a 

—  mort  (tomber),  cadere  diste- 


,  ad-     Roi 
destrare  j      *<  .  - 

—  (à  tout),  alpiit   alpih  \      del pnnu 

Se  —  la  tète  à,  applicarsi  cal- 
damente [zarsi 
Se  —,  vp.  infragnersi,  spez- 
Rompu,  e.  a.  spossato,  affrali- 
to, rotto,  a 
Rompus  (a  bâtons),  a  più  ripre- 


nda,. 


Rosière,  sf.  picco!  pes. 


-(set 


,;,-) 


Roitelet,   si»,  re  aitino,  lui  (uc- 
cellino), piccolo  re,  m. 

Rôle,  sm.  rotolo,  ru,  < 
lo,  catalogo,  registro,  ra.par- 


Rôlcr,  ,.,,. 

Rolrt  [,u  e  au  bout  de  son) ,  s»i. 

non  super  più   che   dire,  ne 

—  (jouer  bien  son),  far  bene  il 

Romaine,  sf.  lattuga  romana, 


mite 


Rond,  e.  a.  rotando,  i 

-et    frane,  frana,  e 

Chevaliers  o.    Sa  tal 

(les  douze  chevalit 


•■(fio.) 


Romani 


ad.  alla  r 


Hi , m ■-,,■,' I    sin.  il  danaro  di  ò'. 

Pietro,  m. 
Rominagrobis,  sm.  un  pattuite, 

Rulli!,,   nriit  ,  sui.   rompimento 

di  capo,  rompicapo,  m. 
Rompre ,  va.   rompere,   spez- 

—  le  cou  à  quelqu'un,  rompere 

il  collo  a  quale!:-, Inno 

—  ses  chaînes'  ,  infragnere   le 

—  la  giace,  rompere  il  ghiaccio 

—  la  tête,  molestare 

—  une  lance,  rompere  una  lan- 

—  un  enchantement ,  disfare, 


Rondache,  sf.  rotella,  targa,  f 

Ronde,*/,  ronda,  f. 

—  (faire  la),  andar  in  ronda 

Rondeau,  sm- spezie  di  poesia 
Rondelet,  te.  a.  ritondetlo.pie- 


]   Ronflement,  sm.  r 


Ronger,  ta.  rodere,  rosicchia 


e,  f.  giro, 
IRoma 

Rote,  sf.  rota,  t.  trillinoli:  in 
Roler,  vii.    ruttare;    arcoreg- 


■■       - 
sto/aia,  f. 
Rutili,. sw.  canna  d'  India,  f. 

,r,s  ,,,  ,-n.  ar- 
rosili  si.  Nous  av,  n.-bim  ioti 
le  baiai  ensemble,  noi  ci  sia- 
mo  divertili    insu    ' 
volte  [iella 

—  sur  le  gril,  cuocere  sulla  gra- 

—  au  soleil,  seccare,    inarsic- 


dé ,   sf.   la    rotonda  ,   f. 

sa  a  Roma 

dite,  sf.  rotondità,  fon- 

rotella  dei 


Rongeur  (' 
Roquefort    o,. 
(fromage    q' 

doc")?  fort 
forte 


rodere  il fr^ 

R.ic'-Fm' 


iU'tu!,-.  sf.  padella,  r 


i    di    Roc 


Roturièrement,  a  hi  .nobilumi 
Ronage,   sm.  Je   ruote   d-  una 


i.  (dépl 


oi,  le 


après  la  tour,  ou  ròc),     Rouan,  a. 
arroccare  vaux  do 

Roquet,  sm.  botolo,  botolino.a.  ,      blanc,  de  gris 
piccolo    cane;    sorta   di   ra- 
marro o  lucertola  della  Gita- 

f.('pi-an- 


dit  des  che 
bai),  rapi- 


Roquil 

Xdà',iistiY,a 
Rosace,    sf 

Rosat,2.  a.  ■ 
ì  Rose,  sf.  ros 


sf.picc 

',ar  V  acqua  di  ri 


Ro'uam'ie.s/". graffa  Ito  per  h :fco<- 

Roóanuer,  va.  segnare colgraf- 

Rouanio'lte,    sf.    graffietto    de 

le  gnu j  itoli,  X 


!  Rouble,  sm.  mot, 


di  .Vose 


■ia,  f.  r 


i  d'  argenti: 


ROU 

Roucou,  sm.  (pâle  vinlelte  de 
■eiuence  du  mucouyer     d->nt 
on  fait  nsage  an   ■- 
en  teinture),  ariana,  f 

Roucoul  ■  ne  il,  s  m.  (gémisse- 
ment  naturel  des  pigeons  et 
des  tourtere>s,  il  ml, ion  de' 
piccioni  e  tirile  tortore 
B.(iuc"i.il'-r,  t;t.  tubare,  (fig.) 
Il  Ta  roucoul  r  sous  les  fené- 
"  a  a  fare  lo 
il   balcone 


ROY 


RUG 


Rouler  carrosse,  nvei  carrozza  ! 
Se  —  sur  l'herbe,    velini  tri 
stili'  erba 
Rouler  doucement  sa  vie,  vive- 


'leltaZ 
Roué,  e.  i 


iligue. 


Rouelle,  sf  fett 

-de  veaù   feti 

vitello,  f. 


Rouet,  sin.  fi/ato/o,m. 
—  d'arquebuse,  mota,  f. 
Rouette,  tf.  vince,  vincii 
Ronge,  sin.  russo,  veri,  it,lio,\a. 

—,  2.'  e 


7,  bei letto,  in. 


-bord,   sm.   bicchiere  pieno, 

K..ii'.-eif're,'2.  a,  rossai/ro,  a 

Rougeaud,  e.  a.  rubicondo,  a 

Rouge-gorge,  sm.  pi 
(uccello) 

K  nige,  if-    sf.  rosolia,  t.  malat- 
tia epidemica 

Rouget,  sm.  triglia,  f.  (pesce) 

Rnug.-ur,  ■■!'  >-.    sire,  m.   mac- 
chia r.  ssa,  f.  [gn-.to.m. 

Rougie  (eau).  -  * 


tiijner   di 
ssare  ,    arr 
'gogna 


Rouille,  sf.  ruggine  eh 
l'Ulta  d'ile  piante 

-,  vp.  inrugginirsi.  Le  fer 


Roui, li;:.-    \f  mi   'liiie,  (.per  le 

piante;  ruggine  pei  metalli 
Rouir,  va.  macerare  il  lino,  la 

Roulade,  sf.  il  rotolare  d'  alto 
in  basso,  m.  inflession  di  vo- 
ce, f.  il  gorgheggiare 

Roulage,  sm.  vettura,  f.  ilvet- 

—  (maison  de)  ,  dita,  o  nego  - 

-- 

trasporti     delle    mercanzie  ; 

Roulant,  e.  a.  agevole  a  gira- 


giro  d'  occhi,  r... 

Rouler,  va.  rotolare,  voltolar 

avviluppare;   —,  n.    girar 

vagare,  roteare,  circolare 


perfidiare  i  cappelli,  m. 

Roulette,  sf.  girella,  girelletla; 
\  sorta  di  giacca  tf  azzardo, 
la  ri, Una,  (.  carniccio,  in.  no- 
cella, f. 

Rou! ,  sin.  carrettiere,  m. 

Roulis,  sm.   moto  del  vascello, 

Rioiìoir,  .sm.  s  ,"  i  nto  daroto- 
'       lare  le  candele  di  cera,  m. 

Roumare,  sm.  sarta  di  p,   ce,  f. 

Roupeau,  sm.  sorta  d'airone, 
(uccello) 
|  Roupie,  tf.  gocciola  che  stilla 

Roupieux,  se.  a.  che  ha  spesso 

la  gocciola  al  naso 
Kouinller,  vn.  sonnecchiare 
Koiijiill.'-.ir,  :  ni.  che  sonnecchia, 

m.  dormia  ione 
.    Rnussàtre,  2  a.  rossiccio,  a 

r  mssean  sm.  di  pelo  rosso 

Rinss.-lrt,  sm.    sorta  di  pera 

ti'  estale,  f. 
Roussette,    sf.    passera  stipa- 

juola  ;  sorta  di  pesce  cane.  f. 
Rousseur,    -* 


Roussi,  sm.  vacchetta,  sorta  di 
cuoio  che  vieu  di  Russia 
!  —,  e.  a.  abbrustolalo 

—  [cela  sent  le),  ciò  ha  odor  di 

Roussin.sm.  cavallo  intiero, in. 

Roussir,  va.  far  diventare  ros- 
ea ,  ingiallire  ;  —  n.    divenir 

Roulai'ler,  va.  seguitar  la  Jlera 

Ruote,  st   via,  strada,  t.  sentie- 

—  dé  miiitaires,  viaggio,  cam- 
minata, Jermala,  Ï  de'  sol- 
dati 

—  (faire),  far  rotta,  navigare 
per  corsa  data 

Routier,  tm.  portolano  ;  prati- 

—  (c'est  un  vieux),  è  un  uomo 

Routine,   sf.  pratica,  perizia, 

Routine,  e.  a.  abituato,  a 
Routini!  r,  va.  avvezzare,  ad- 

Routoir.  sin.  maceratojo,  m. 
Rouveriu,  sm.  ferro  senza  ta- 
glio, m.  che  taglia  da  tutte  le 

Rouvre,  sm.  rovere,  rovero,  in. 


-(bei, 


i,  r ossign n,  a 


r  .ideila,  .... 

—  -vieux  ,  sorta  di  rogna  de' 
cavalli,  f. 

Royal,  e.  a.  reale,  regio,  a.  li- 
berale ,    sincero  , 
splendido,  generoso. 


An  rio,  nume  des  aveugles,  les 
borgnes  sont  rois,  b-ati  i  mj- 

■  1er,  a  Je'  cechi 

loyau'é.  sf.  dignità  reale.  {. 
Payer  la  royauté  de  la  fève, 
Ci  st  donner  un  repas  à  ceux 
avec  q  li  on  a  l'ait  les  rois 

ïu,  sin.  canale  a"  un  ruscello, 


guernito     di 


T£ï 


Rubicond  e.  a.  rubicondo,  n 
sul  naso.  m. 


Ruche,  sf.  amia,  f.  compiglio, 

alveare,  bugno,  m. 
Ruchée,   sf.  prodotto  d'  un  al- 

Rucliei-,    sm.    luogo    ove   sono 

molli  alveari,  m. 
Rudauier,  e.  a.  ruvido,  aspro,  a 
—  (c'est  uu),  è  un  villano 
Rude,  2.  a.  ruvido,  aspro;  laz- 

fece  a.erho.  a   indocile,   in- 
•-  Titubile,  rìgido;  rigoroso,  a. 


a  été  un  rude  coup  pour  Ini, 
fu  per  lui  un  colpo  fatale,  ben 
crudele 

—  (temps),  tempo  cattivo,  m. 

—  (rilevai),  cavallo  duro,  in. 
ltuiìem.-iii,  ad   bruscamente.  11 

va  rudement  en  besogne,  egli 
procede  con  calore,  con  trgp- 


•lateri, 


i,   sf.  il  più 


Rudesse,  sf.   ruvidezza,    bru- 
schezza, f.  [voce 

—  de   la  voix,   asprezza  della 
Rudiment,  sin.  rudimento,  m. 
Rudim.-ns,  sm.  pi.  ■  -tementi,  ru- 
dimenti, principi,  ni.  pi. 

Rudoyer,  va.  tratiare  severa- 

—  un   cheval,  strapazzare   un 
Rue.  sf.  ruta,  .nauta  leciti  fo- 
glie hanno  un  sapore  acre  ed 


i  il  letto  t    .  .... 

Ruer,  va.  scagliare,  lanciare. 
battere;—  ».  sprangare  cai.  ■ 


tu  e  ili  là 
Se  — ,    vp.    avventarsi,    lan- 

Rugioe,  sf.  rastialojo,  m.  stro 

mento  di  chirurgia 
Ruginer,  va.  rasliare  la  corti 

di  un  dente,  di  un  osso 


SAB 


Ruine,  sf.  ruina,   distruzione, 

rtmina,  I.  ,  

—  (battre  quelqu'un  eu),  ridur- 


SAC 

Sabéisme,  sm.   religione  de'  si 

bei,  f. 
Sabine,  sf.   sabina,  Savina, 

(arboscello) 

orinolo  a  polvere,  m. 
Sabler,  va.  coprir  di  sabbia 


inegyiare,  tmpove 


e,  rui- 

wre°spì™ 

des  trriid- 

ÌMMSSiile  de 

s  hait  l'un 
:uts),   rom- 


10,  a.disab- 
3_  «  polvere, 


SAI 

.  Sacrificature,  sf.  dignità  del  la- 
crifi calore,  f. 
Sacrifice  ,    sm.    sacrificio  ,    m. 
J'en  fais  volontiers  le  sacri- 
fice, ne  soffro  di  buon  anima 

,  Sacrifier,    va.   sacrificare,  ab- 
bandonare 
I     Se  —,  vp.  sacrificarsi 

Sacrilège,  sm.  sacrilegio,  m. 
I  —,  2.  a.  sacrilego,  empio,  a 

Sacrilégenieut,   ad.   sacrilega 

Sacristain,  sm.  sagrestano,  m 
Sacristie,  sf.  sacrislia,  f. 
Sa,  risiine,  sf.  sagrestana,  f. 


Rupti 

Ruràl 

Ruse,  sf.  asti 


J     ,'    ,    ,'  co    a    ,<•      l 
■tirale,  campestre 


jiijura  della  trottola, {.. 


che  ha  la      Safraner,  t- 


strapazzai 


Ruser,  vn.  usare  astuzia,  i> 
gannare  coli'  astuzia 

Ruses,  sf.  pi.  malizie  del  cere 
e  della  lepre,  f.  pi.  rigiri,  i 


[co 


m.S,t. 

proti,  «ossessa 


fa  o  por 

Sabouler, 

Sabre,  sm.  seiabla,  scimitarra, 

sciabola,  f. 
Sabrenauder,  va.  acciabattare, 

lavorar     malamente  ;     tirar 

giti  nila  carlona 
Sabrer,  va.  dar  colpì  d, 

ae    affaire,   giudicare   con 


BusVicité,  s/.  rustichezza,  f. 

Rustique,  2.  a.  rustico,  ria 

cano,  incollo,  salvatico,  : 

Rustiquement,  t 


Sabreur,  sm 

-"(c'est  "in 
buona  lai 


sciabolatore,  vi 
excellent),  è  u 
:o,  saccheggiane 


—  de  nuit,  valigia  da  viaggio 

—  (  cul-de-  ) ,  piccola   strada 

—  à  blé,  sacco  da  grano,  m. 

,   sf.    trinciata  di   bri- 
buffo,  m. 
Saccagement,  sm.    saccheggia- 

Snrcager,  va.  saccheggiare 
Sai  Caller,   sm.    colui    che    tra- 
it carbone  nelle  fab- 


Sacoche,  */.  bisacce,  f.  pi. 

ri'o.m.  nome  di  certi'. 

Sacramentalement,  ad.  s 
Sacre,  sm.  sagro, m.  coni 


zafferano 
Safre,  2.  a.  ghiotto,  a. 
Sagacité,  sf.  sugai  it> 


e,  moderato.  Cet  enfant 
est  bien  sage  ,  questo  fan- 
ciullo è  ben  quieto  ;  c'est  une 
femme  sage,  è  una  donna  ime- 

femme,  sf.  levatrice,  coma- 

Sagement.  ad.  saviamente,  ac- 
cortamente 
Sagesse,  sf.  saviezza;  mode- 

Sagett'e,  sf.  saetta,  (.  (pianta) 

Sagittale,  2.  a.  sagittale 
Saloli,  sm.   (pâte  végétale  ail- 


menteuse),  i 

3af  °(fig.)  c"ést  unV'i'aì  .-a 
e  un  rem  bertuccione 

Saie,  sf.  sajo,  sajnue,  in. 

Saignant,  e.  a.  sanguina 

Saignante  (plaie),  a.  f. 
uni  ora  .tresca, (.  snuij 

Saignée,  sf.  cavata,  em 
di  sangue,  f.   —,  chias 

Saignement,  sm.  flusso  a 


».  Le  e 


Sabini,  sm.  sabbato  ;   strepito, 
Jracasso,  ra.   tregenda, 
data,  f. 

uè.  sf.  (thèse  de  pliiloso- 


Sacrilicateur,  s 


Saigneur,  sm.  medico  sanguina- 


—  (angle),  angolo  sayhente. 

Saillie,   sf.  impeto,  sgorgami 

to,  gricciolo  ;  capriccio  ;  m 


SAL 


Sain,  e.  a.  sano,  salutìfero,  a. 
salubre,  senza  malattia,  sen- 
za magagne 

Saindoux,  sm.  grasso  di  porco, 

Sainement,  ad.  sanamente; 
(fiy.)  saggiamente 

Sainfoin,  sm.  trijogho.m.  ce- 
drangola, f. 

Saint,  e.  a.  santi 
Père,  il  Papa, 
tefice;   '     ' 
Uhi  san 


.    Le  Sainl 


a  Saint -J< 

T'iiàlha, 


polvere  ; 

fresca  date. 

m  ut,  ad.  santamente 
Sainteté,  sf.  santità,  f 

-(Sa)  SuiiSaittila.il  Papa 
Sa'iquc-,  ••''■  saica,  t.    o«.s///«,  «'» 

de/  Levante 
Sai-di-,   s/'.  sequestro,  in.  sfaff- 

™„„  f. 

,  s/.  possessione,  f.  im- 

de're'.    Vous    eli 


quelqu'un  ,  arrestare 
une  chose,  ghermire, 


Se  -  d' 

Saisissant,  "s»i.  stasai 
_  (froid), /r    '"'- 
Saisisse 

Saison,  sf.  stagi 


t ,    s?».    ambascia  , 


-(,■„• 


e-},  e 


SAL 


SAN 


'.«/'.  r/'t'/Ai  spana,  f 
,  x/'.  sporcizia,  f.  surf» 


Salivatio 
Salive,  s/ 

Saliwr.  ; 


iuget-,  -vif/<f  /'(''  mangia 


Salmi.u'iuidis,    s 

Si'lÓn-'  sm.  ras, 
nervi   il  sai" 


siXla'm.ùtè,  schhusamenle 
lloperie,  sf.  lordezza,  f.  poi- 


Salamalec,    sm.  sberrettata,   f. 
ine/tino,  m. 

;;;|::,„aiiilrr.  .v/.  lalamnitdra,  f. 

antihm  della  specie  delle  lu- 
nare! (prétendus  esprits 
du  feu),  salamandre,  f.  pi. 
Salant  (marais),   a.   m.  stagno 
d'acqua  ,—-'•— 


Salpett 
r%ï' 


, 


e.  salutare,  saluti- 


,    (  habillement 
r  a  f  ondo  1  som- 


tndracca,  f. 


—  de  dragon,  si 


a  un  BégUerbey), 
sferzala  ,  cin- 
insanguinato, 


Sancir.. V,  ,7,,;///-,',    «;•/»«, 

-  (lit  de),  /(•»««  <■!«<///(« 
Sangler,  tvi.  vignare,  cingi 


Sale,  2.  a.  «porco, 

fait  fort  sale  'da 
strade  sono  fat 

Salé,  sia.  salame, 
ca,f. 

_(prt,t) 

Salement 

Saler,   i'a    insalare 
far  pagar  salato, 


a  di  frei 


ivetire,  a     ""';<<"('f 

salsezza,  salsedi- 
salulc.  salvezza,  sa- 
e,  f.  preghiera  che  si 


,i:lt,isuaaiU 


Sanguine  ,   si 
tra  prezio 


nal  des  Juifs),  sinedrio,  ir 


SAR 

Sanicle,  sf.  sanicula,  f.  (piai 

fnie,  sf   sanie,  marcia  sai 

■  a  aient  e,  f. 


re,  2. y 


S -vu 

—  (lui  .    police),   legge,  pulizia 

—  (cordon),   linea  sanitaria, 

diri  "l'a  diffusione   d'  un  mal 

Sans.  pr.  senza 

—  doute,  senza  dubbio 

—  l'aulir,  senza  fallo 
-riserve,  uiduì.hianienle,  sen- 
ta restrizione,   senza  diffi- 

—  cceur,  codardo 

culotte  (on   le    disait    par 


Sansonnet,  s, 


'nello,  s 


>,  f.  Je 


Sauté,   sf.  sani! 

vedervi  star  così  bene 

—  (la  maison   de),  la 

va.  casa  ore  cura,isi  inalati,!'. 

—  (boire  a  la),/«r  brindisi 
Santon,  sm.   santone,  m    (spe- 

o  presso  i  Tur- 


chi) 


e,  sf.  sorta  di  pianta  che 
nasce  nelle  biade,  (. 

Sapa,  sm.  sapa,  f.  mosto,  m. 

Sapajou  ,  sm.  sorta  di  scim- 
miotto, f. 

Sape,  sf  scavamento  di  trin- 
ciera  di  fosso,  m. 

Saper,    va.    scavare   le  faida 


Sardine,  sf.  sardella,  sardina, 
f.  (pesce) 

S  ir. Ioni.-,  -.1'  sardonico, m.pie- 

Sardonique  (tire),  a.  riso  sardo- 


-,  sf. 


.pi',  sapien- 


Sapni,  sm.  abete,  m. 
Sapinière,  sf.  abetaja,  f. 
Saponaire  ,    Sf.  saponaria  ,  (. 
(erba) 

S:.|i "i  iiiiiue,  2.  a.  saporifico,  a 
S-jrab.iu.l.-  ,    sf.    sarabanda  ,    f. 

, 
Sarbacane,  sf.  cerbottana,  can- 


Sarcelle,  sf.  frachetola,a 

vola,  f.  (uccello) 
Sarcler,  va.  sarchiare,  chi 


San  Inir.sm.  sarchiatore,  ni. 
Sa.-cloir,  sm.  sarchiello,  m. 
Sarclure,  sf.  erbe  sarchiellale, 


Sarcccèle,  sm.  e 


Sarrau,  sm.  palandrano,  gab- 
bano, m.  [U 
San  ette,  sf.  serratola,  {.  (pian 


et  d'apparaux, ■  .sarte,  f.  pi. 
Sas,  sm.  staccio,  m. 
—  (passer  au  gros),   esaminar 

Sassafras,  sm.  sassafrasso,  m. 

(albero) 
Sassenage,  sm.  sorta  di  cui  io,{. 
Sasser,   va.  stacciare,  crivel- 


Sa:ellite,s»i.  satellite .  cannat- 
to.  sicario,  ni   [petiti    | 

Satiété,   sf.  sazietà,  satollez- 

Salin.sw.  raso,  vi. 
Satinade,  sf.  sorta  di  drappo 
sottilissimo,  f  [raso 

Satinaire,   sm.  fabbricante  di 
Satiné,  e.  a.  morbido,  a.  mane- 

Satiner.  va.   dar  il  lustro  del      Sa.upiqu.-t  , 


SAU 

Saucière,  sf.  vasetto  per  le  sai- 


alsicciajo,m. 
ilsiccione,  sai- 

1e  fusée),  ras- 


pleureur,  salice  piangente 

Saumatre  (eau),  a.f.  acqua  sai- 


ne, e.  a.  che  è  del  colore 
neau  ,  sm.  piccol  ser- 
te, sf.  s  ala  tu  oj  a,  f. 


,  contrabbando  di  i 
a  far  del  sale 


Sauner, 


Saunier  ,  sot.  lavora 
fabbriche  del  sale, 
di  sale,  m. 

—  (faux-:,   controllai 
Saunièie,  sf.  casa  dot 


sale, t. 


Satirique,  sm.  satirico,  m. 
Satirique,    2.    a.    satiresco, 

mordace  | 

Satiriquement,  ad.satiricamt 

Satisfaction,'  sf.   c'ai'ùnto  ;   i 
fazione,   soadufazio,, 

Satisfactoii 


Saupoudrer,  va.  insaleggiare, 
I       aspergere  di  farina 
—  de  poivre,  aspergere  di  per" 
Saur  fliarei 


'inga  àfu 


S  iiiriss'a 
Saurisieiie 


..     _  .ddisfare ,  ap- 
pagare, pagare  il  debita  ;—n. 

Se — ,   vp.   contentarsi,  appa- 
Satisfaisaut  ,    2.   a.    piacente  , 

Satisfait,  e.  a.  appagato,pago,a 
Satrape,  sui.   (ìma  erneur  i  liez 

Satrapie,  sf.   governo  s,.tràpi- 
Satteiu,  sm.  l  'il, ha  per  lupe- 
sca del  corallo,  m. 
Saturai  ion    sf.  saturazione,  t. 
Saturer,  v 


'  ài  fumo  te  a, 

Saurisseur,  sm.  chi  fa  s 

affamale  aringhe 
Saussaie,  sf.  salicela,  m. 


le)., 


del  lette 
Sautant,  e.  a.  saltante 

Sauteller,   va.   balzellare,   sai- 

tettare,  andar  saltellone 
Sautelle.  sf   barba/ella,  f.  sar- 


•o  ;  piombo,      Sauter,  vu.  sai 


■',  ti u.iire 


—  débranche  en  branche,  sal- 
tar di  palo  infrusca 

—  au  collet,  scagliarsi  uJJcs- 


SAV 


SCE 


SCR 


Sauter  aux  yeti: 
Sautereau,  m. 
Sautereile,  tf  cavailetta  ,  loi  M- 

sta  fa/su,  sqiKit/rit,  f. 
Sauteur,   sm     sul. attiri >,  baìie- 

rino  ,     cavallo      biscottato; 

(fiij.)  millantatore. 
Sautillement,  ~ 


il  saltellare, 


Sautiller,  in.  saltellare 
Sautoir,  sf  croce  di  sont'  An- 
drea, f. 
Sauvage,  2.  a.   seiv 

Sauvageon,  sm.  piantone,  al- 
berello, m. 

Sauvagine,  sf.  sapor  ili  sa/vu- 
tico    m  salvaggina    f. 

Sauvegarde ,      sf.    salvaguar- 


Se—,  vp.  s, tirarsi,  : 
tirarsi  porsi  in   :  icuro.  Sau- 
vons-nniis    andiamo,  partia 
mo ;  sauve    qui    peut,  si  sa/ri 
chi  può;  darla  a  gambe 

Sainement,  sm.  sa  vamento.m. 

Saine-ral.au.>.  sm.   pi.  /trituri, 
m.  pi.  (Ver  iti  mar.) 

Samcle   eu  li,  u  ili  ) 

Sauveur,  sm.  il  salvatore,  libe- 

Savammeut,  ad  dottamente 
Savant,  e   a.  dotto,  erudito,  in- 

Savantas.,-,  ».  'saccrntone,  m. 
Savate,  sf.  ciabatta,  f. 
Savaterie,  sf.  luogo  dove  siven- 

dono  le  ciabatte,  in. 
Saveter,  va   acciarpare,  accia- 

ballare,  strappazzare  il  me- 

Savetier,  sm  ciabattino,  m. 
Sai  fui ,  sf.  sapore,  gusto,  m. 

ipere,  esser  dotto. 


'  i  manger  a  e  H  te 
Il  potrei  luamiìa- 

saurail    ri  -ter   tranquille    un 
quart  d'heure,  quel  ragazzo 

unii  prò  star  quieto  un  quar- 

-{T.'ire; "informare 


a),  sì  dubita,  resta  a 


,  sm    industria,  t. 
oogniz- 


lo.i. 


•  edili- 


g-    sm    s, iponata,  t. 
Savonner,  i-a   insaponare 
—  quelqu'un,  far  un  buon  lava- 

Savonnerie,  sf.  saponeria   f. 


Savoiinet 


\sf.sn 

ux,  se.  a.  saponaceo 

r,  va.  assaggiare,  i 
»,  gustare 


condire  la  minestra,  ri 


Salatile,  ■>.  .t.  che  nasce  tra  le 
pietre 

Saxilrage  ■./'.  '--e  -lit  des  niédi- 
caiiiens  capables  ile  briser  la 
piene  dans  les  reins),  sassi- 
fraga.!: 

.Saxifrage,  2.  a.  che  spezzala 

Siine,  .,,„.  sbirro,  zaffo,  m. 
Scahellnn,  sm.  piedestallo,  m. 

Seabieu.se,  si.  :ni biliosa ,   galli- 
nella,t.  (erba 
Scabieux.  se.  a.  scabbioso,  a 
Scabreux,  se.  a.  si  atirt.so.  sas- 
soso, a.  malagevole,  perico- 

Scalèiie,  2.  a.  (triangle  à  trois 

(•nies  illégaux),   scaleno  ,   m. 
Muscles  scalenes,  miceli.  ,1,1 


.i-,    sf.  scamonea,   f. 
(pianta) 

,'ii  scandalo,  m. pub- 
blicali vergognosa,  f. 
Scandaleusement, «i/.scaHtfrtto- 
samente  [a 

,  se.  a.  scandaloso, 
,  va.  scandalizzare 
Se—,  vp.  scandalìzzarsi 
Scander,  va.  scandere,  misura- 

!.'■  ,    sm.    (habillement 
Je  liège  qui  soutient  au-des- 
sus de  l'eau),  scafandro,  m. 
Scapulaire,  sm.  scapolare,  abi- 

Scarubée,  sm   scarabeo,  scara- 

Searniu  mche,   sm     (bouffon    de 
l'ancienne  comédie  italienne) 

Scare   sm.  scaro,  m.  (pesce) 

Si  ai  iliealenr,    scarificai, ire ,  m. 

(strumento  dì  citi  fargia) 
Seai  .fu  utii. n  ,   sf.    scurificazio- 

iij,  f.  (laccare 

.Scarifier,   va.    scarificare  ,    i,i- 
-■  -    (lièvre),  a. f. febbre 


Siusimi,  sm.  scazzante,  verso 
della  voesia  Ialina,  m. 

Sceau,  sm  sigi/lo,  suggello,  bol- 
lo, m   bolla,  f. 

Scel    sm    sigillo,  suggello,  m. 

Scélérat,  sm.  uno  scellerato,  m. 

Scélérat,  e.  a.  scellerato,  p,  r- 
verso,  a  [f. 

.... 

Scellé,  sm.  (la  cire  empreinte 
d'un  cachet  qu'on  appose  à 
de,  serrures   par  autorité  de 


Si  i  pilline,  «.  a.  scenico,  a 

Si  li. ■Illng.sm.  scellino,  ni.  (Mo- 
neta d'  ari-  ale 

la  lira  sterlina) 
SclièiK        ' 


«m  itineraria 

d.g/i  Eli  zi. mi  f.  [a 

itique,  2.  a.  scismatico. 


Si  Insili;  I  |, pie,  2.    a.  scisma 

Selliseli,  sm.  (séparation  d  une 
communion    religieuse),   sci- 

Seiage,   sm.  segatura,  f.  legna- 

2.  ó,  (il  se  dit  d'un 
cadran  qui  marque  l'heure, 
par  l'umbre    du   style    ou  de 

della 


Scie,  si',  sella,  {. 

-  (trait    de  la),   strisi 

sega,  sfasciatura,  f. 

Sciemment  ,  ad.  scientemente 

Science,  sf.  scienza,  cognizit 

Scientifique,  2.  a.  scientìfico 


' 


Si  alle.  sf.  Pancrazio,  m.  Scilla 
maggiore,  f.  (pianta) 

Seinque,  ■  m.  ce  cui  Icilio  terre- 
stre, m.  Ine,  f. 

Scintillation  ,   sf.   scinlillazio- 

Scintiller,   vn.  scintillare,  fa- 

Si  imi,  sm.  bacchetta,  f.  rimes- 

.''.riv.il.-,  2    a.  scissi/e,    che  pw, 
Scissimi,  sf.   s<  ii.ìione,  divisio- 

Sciu're,  sf.  segatura,  t. 
Scula  tique,  sf.  la  scolastica,  f. 
Scolastique,  2.  a.  scolastico,  a 
Scouistiqueiuent,  od.    scoìasti- 

Scnliaste,  sm.  scoliaste,  chio- 
:  oliti,  m.  si  mia,  no- 
ia di  trinca,  f. 

Sciiliipeiidre,  si.  scolopendra, f. 
(pianta  medicinale  ;  insetto) 

Sem  but    sm    m  orinilo,  m. 

Scmbiitique,  2.  a. scorbutico,  a 

Scordimi!,  sm.  scordio,  scor- 
dio, ni.  (pianta) 

Scorie,  sf.  scoria,  f. 

:  ;     i  eu  ,,i  ii.ii,  sf.  sccriazioiie,  l 

S.  urilieatoire,   sm.   scarificato' 


Scornimi  ,  sm.  scorpione  ,  m 
(insetto  velenoso  ;  uno  de'  do- 
dici sriini  del  Zodìaco) 

Si   usui. ere,  sf.     scorzonera, 


i.  colui  che  appone      Scribi 
ìJnà,  f.  Sci-.? 


lire,  sf.  s     . 

(erba)  [fé,  f.  pi. 

- 
Scrol'uleux,  se.  a.  scrofoloso,  a 
Scrupule,   sm.  scrupolo,  m.  e- 

sattezza,  difficolta,  f. 
—,  (petit  poids   de   24  grains) 


SEC 


Scrupule  (faire),  far 

di  qualche  cosa  I   i 

Scrupuleusement,   ad.   scrupo- 


SED 


SEM 


sle  allo  s, 


,    scrutatore   de' 
i  legge  dentro 
Scrutin,  sm.  scrutinio,  isquitti- 
vio,  m.  .      [gliare 

Sculpter,  va.  scolpire,  iuta- 
Sculpteur,  sm.  sculture,  inta- 
gliatore, ni.  [glia.  m. 
Sculpture,  sf.  scultura,  f.  ,„la- 
Scurrile,  2.   a.  scurrile,  ìnde- 


Scurrilement ,  ad. 
Scurrilité,    sf.  se 

gliofferia,  f. 
te,  proli,  de  la  ti 


Séance,  sf.  sessione  de'  magi- 
strati, adunanza,  assemblea, 
f.  diritto  d-  assistere 


—  (pleuvoir  à),  piovere  a  bigon- 

odella    bigoncia,  f. 
Sec.che.a.arido  secco, magro, 

—  (n, anger  son  pain),  mangiare 


garder  d'un  curii; ,  yuavda- 

w'A'a.ìu'ilMU9'"" 
te,  sf.  secante,  f.  (che  di- 


li  re,  illanguidire  per  la  noia 
Sécheresse,  sf.  secchezza,  sic- 


Secouement 
Secouer,  va 

Se-  vp.  scuotersi 
Secourable,  2.  a.  soccorrevole, 

Secours  ,'  sm.  soccorso,  'ajulo, 

rinforzo  di  truppe,  ra. 
Secousse,  sf.  scossa,  f.  scrollo, 

Secret,  sm.    segreto,   arcano; 

.N<  .ut.  e.  a.  segreto,  nascoso,  a 


.Secrétariat,   sm.   segretariato, 

Secrète,    sf.  le  secrète,  t.  pi. 

(nella  messa J  [te 

Secrètement,   ad.   segretamen- 
Secrétii  u,  */.  secrezione,  sepa- 

Secjréloire,  2. a.  secretorio,  a 
Sectateur,  sm.  settatore,  segua- 
le, sf  setta,  f. 


Ségréger,  va.  segregare,  sepa- 

Seigle,  sm.  segale,  m.  segala,  f. 
Seigneur,  sm.  signore,  padro 
ne.  feudatario, m. 

—  (\  i\  re  fli!.  vivere  uohilinent.  , 
da  signore 

—  (le),  il  Signore,  Iddio,  m. 

—  (uotre).  nostro  Signore,  m. 

—  [le  Grand-),  /'  imperatore  de 
Turchi,  il  Gran  Signore,  il 
Sultano 

Seigneuriage,  sm.  diritto  di  co- 
niar monete,  m.  sorla  dì  tas- 

signorile  [do,  m. 

Seigneurie,  sf.  signoria,  i.feu- 


\  —  de  l'église,  il  grembo  della 

—  de  latterie,  il  seno  della  ter- 

—  p'ersique,  il  seno,  il  golfo 

Suine,  .\7.   (sorte  de  lìlet  qui  se 
traine  sur  les  grèves),  scorti- 


'secìèur'.'sm'.'seìiore,  m.(ter.  di 

geom.  e  di  astron.J 
Section,. V-  sezione,  f. 
—  (point  de),  punto  d'  inlerse- 


mo  luogo,  m.  [za,  f. 

Séjour,  sm.  soggiorno,  m  stan- 
Séjourner,  vii.  soggiornare,  di- 


Séculariser,  va.  secolarizzare 
Sécularité,  sf.  secolarità,  f. 
Séculier,  sm.  secolare,  moìida- 

larescó,  a 
Séculièrement  ,    ad.    secolare- 


e  della  luna.  f. 
Selle,  sf.  scanno,  scannello,  m. 
sella  ,  egestione,  f.  est  venien- 
ti, m.  pi. 
j  —  à  tous  chevaux,  sella  a  ogni 
dosso,  f. 
Seller,  va.  sellare 
Sellerie,   sf.  luogo  dove  si  ri- 
pongono le    selle  ,    m.  selle- 


Sèditieusement,  ad.  sediziosa- 

Sédition,   sf.  sedizione,   f.    tu- 
Séducteur,  sm.  seduttore,  m. 


Sellier,  sm.  sellajo,  m. 


le ,  il  libro  delta   s 


SEN 


SEP 


Semaine  (prêter  à  la   petite), 

prestare  a  grossissima  usura 

Semainier,   sm.    ebdomadario, 

Semblable,  2.  a.    simile,  sem- 

—  (homme  qui   n'a  pas  son;.  Ho- 
ng ( •/(«•  non  lut  pari 

Semi,  aMemelit.    ",/ 

Sembl  ait ,   s/m.   sembiante,  va. 

—  (i :i  i  r-  ) , .,' ,<r'  mostra,  le  viste  di 
Semtii'-r  .    '•"■   sembrare,   sem- 

biare.  Ce  me  semble  mi  e  ar- 
iito,  crederti  ;  il  wms  seuil, le 
donc?  Vi  i  l'inique  crtdete? 
si  bon  lui  semble,  se  < ■»  -'  gli 
piace  [Iella,  f. 

SerneUe.i/. ' 

,1  cavallo  ili 

tre  a  piedi 


—l'argent,  spandere  del  liana- 
Semestre,  sm.  semestre,  m. 
Semestre,  2.   a.    the    dura  sei 
mesi  [gitore,  ni. 

Semeur,  sm.   s'ininntorr,  s/,a,-- 
Semillaul,  e.  a.   vivace,  proti- 


fi moir.  sm.  seminatoio,  m. 
Semonce,  sf.  turilo,  in.  auimo- 

Semoncetir,    sm.    ammonitale, 

,S.  im  nneiir,  sm.  invitatore,  m. 
Semoule,  s),  semola,  t. 
Sempiternel,   le.   a.  tempUer- 

Séna't,  mi.  senato,  m. 

corps  ile  l'état  établi  eu  Frau- 


Sénati'ice,  sf.  la  mogli:  del  si 
Séuai us-i-onsulte,   sm.  décret 

del  senato,  in. 
Seuau,  sm    surta  di  l  arca,    t 

nave  piccola  per  corteggiti 

Sémi. sm. tenna,  f.  (pianta) 

Séneclu.1.  si»,  sinisc.ilco.m. 
Sénecliale,  sf.  la  maglie  dei s, 

Se    ei  li  'os. ee,  sf.  siniscalchi! 

f.  sinisca/cato,  tribunale  del 

siniscalco,  m. 
Sememi,    sm.    cardoiicello,   m. 

spel/irhsa,  (.  (erba) 
Seuelle. ./.  sorta  di  piccola  so- 


lco 


■>,  m.  ipimone.  sunnfi- 
:,  f.  Tournez-le  de  ce 
,    voltatelo   per     quel 


—  deviai  derrière,  sconvolto 
Dici,  fr.-itak 


Sen  .enu-ul ,  ad  sensata»!!  lite 
""lisibilité,  .i''  sensibilità,  tene- 
rezza;  gratitudine;  dilica- 


5   a    b 

Sensi,  ,1    \e    u.  sensitivo,  a 
Sensitive,  sf.   (herbe  mimeuse, 

piante  (|lli    re,, lie    ses    l'eu. Iles 

quand  on  les  touche),  sensiti- 

Sensorium  ,  sm.   sensorio  ,  in. 
parte  ilei  cervello,  f. 

Sensualité,  sf.  sensualità,  f. 
Sensuel,  le.  a.  scusila, 

noto,  a  [te 

Seusuellemeni,  ad.  sensualmen- 

Sl  ninne    ,s/    s,  ,il,  nza ,  rullili  UI- 

•Sentences  (qui  ne  pai  le  que  par), 

Sentencieusement,  ail.    seule,, - 
Sentenrieux,  se.   a.  sentenzio- 


Sentine,  sf.  {partie  basse  du  ni 
vire  par  ou  s'écoulent  leso: 
dures),  sentina,  fogna  del, 
nave.  Cette  famille  est  la  se 
tine  de  tous  les  vices,  guest 
famiglia  e  il  ricettacolo,     , 

Sentinelle,  sf.  sentinella,  gita, 


intendere  ;  cono:    _ 
re,  fiutare,  esalare  un  odore; 
—n.  aver  l'  aria,  saper  di 
—  mauvais  ,  puzzare  ,    appe- 
stare [conoscersi 
Se—,  vp.  sentirsi,  accorg-rs  ' 
Seoir,  vii.  sedere  ;  esser  conv, 
nevole.   Cet  habit   lui   sied 


Sep. sm    dent 

Separatile,  2.  a.  separabile 
Separati!-,  ve.  a    separativo,  a 
Séparation  ,  sf.    separazione 

Séparément,  ad.  separatamen- 
te, a  parte,  in  disparte 
Séparer,  va  separare,  ,/ii  ni,  re 
Se—,  vp.  separarsi,  divider" 
Sepée, ■*  — 

"settimo 
Sept,  sm.  (au  jeu) 

Septante,  noillb.  Sentitila 
Septembre,  sin.  settembre, 
Septenn  ir,  sm.  settemviro, 

lustralo  ili  Rumtt.m. 
Septénaiie,2,  a.  settenarie,  _ 
l    e.  a.  che  viene  ogni 

sette  anni 
Septentrion, 


Septième,  sot.  un  settimo,  m. 
Septièmement,   ad.    in   settimo 

Scptique,  2.  a.  putrefallivo  , 

Si  iituaténaire,  2.  a.  settuage- 


ti   la  prima    della  guaresi- 

Septuple,  sm.  settuplo,  m. 
>epu!i -ral,  e.  a.  sepolcrale 
Sépulcre,  sin.  sepolcro,  avello 


.Sépulture,  sf.  sepoliur 
Séquelle  ,  sf.   aderenl 

giani,  m.  pi. 
Séquence,  sf.  seguilo  di  pia  ca.r 

te  dello  stesso  colore,  m. 
Séquestration  ,    sf.    sequestro  , 

staggimento,  in. 
Séque.sirfi,  sin.  sequestro,  m. 


intuì- oro) 

Senili,'  \\n.  p,  t'itile  dì  fe'r; 

lino  o  per  la  canapa,  re 

Séraucer.  va.  pettinare  il 

Sérancoiin,  sm.  marmo  s 

Scapimi,  sm.  serafino,  n 
Seraphique,  2.  a.  serafico 

Seta  quier,    s-  rasi,  lue  re, 


Sere 


Sérénade,  sf.  serenata,  t. 

Serenissime  2.  a.  si  re,,, s  unto  ,a 
Sei, mie,  sf  se,;.,,, la  del  cielo, 

del  rullo,  della  mente,  f.  sere- 
nità (titolo  d'  onore) 

Séreux,  se.  a  seroso,  acguen,  a 

Sert',  sin.  serro,  uomo  non  libe- 
ro,iti  balia  d'altri,  in. 

Serfouette,  sf.  -  tpptliiito  ad.  e 
denti,  in. 

Serlouetter,  Seri',  uir,  va.tmuo- 

Seri; ••  sf.  rascia,  saja,  f.  (stof- 
fa l-  aura  di  lana  o  di  seta) 
Sergent,    sm.    messo,  sergente, 


birra 

Sergeui 
Sergent  rie,  sf.  uffizio 
Se'nrer,  sui. fabbricante 
Serg'erie,  sf.  commerci!. 
Servette,  s/.  sajella.f. 


chiama 


Sem 


,  sf.  s, 


ni'   ha    accolto 


SER 


coda 


parle  sérieusement,  di- 

-  —    non  burlo 


Etiii 


affaire   sérieuse,  « 

ils  »"«  simulato 
.  (prendre  une  chose  eiiJ,;»'M- 

-rin    soi    canario,  passere  di 
Canaria,  e 


Seriu 


■ 


e    delle 

nanni.m.  \ra,  ni. 

Seringat,  sin.  fior,'  di  pmmave- 
Seringue,  sf.  seringa,  f.  st-Ais- 

Seringùer,     uà.      sciringare  , 

Serment,  vw    giuramento,  m. 

Li.  ini  -11,  sm.  predica,  ripren- 
sione, f  sermone,  m. 

Sermounaire,  sot.  /(4ru  <';'  ,'iï- 
tftafe,  m. 

Sermonner,  tini,  sermoneggia- 


SEU 

serrare,  unire  insieme,  rin-  ' 

Serrer  le  bouton  à  quelqu'un  , 
strignere    fra    l'   uscio    e' l 

—  les  lignes,  scrivere  più  fitto 

—  les  voiles,  piegar  le  vele 

—  quelqu'un  de  près,  incalzare 

—  son  .style,  In  ncare  la  sover- 
chia prolis~"~ 


SIE 


Serrurerie,  sf.  I' 

Serrurier,  i»i.  magnano,  chia- 
vajuolo,  m. 


[m. 


turo,  e  abboccato 

Sevère,  2.  a.  severo,  rigido,  fie- 
ro, a.  grave,  austero,  a 

:i1  ,  ad.  si  veramente 

Sévérité,  sf.  severità ,  f.  rigo- 

Sévi'ces,  sm.  pi.  cattivo  tratta- 
mento d'  un 


■,  sf.  modello  d'  ..    .. 

Sertir,  va.  incastonare 
Sertissure,  sf.  incastonatura,  f. 
Serum,  sm.  siero,  m. 
Servage,  sm.  servitù,  schiavi- 
tù, f.  I 

—  (gentilhomme),  geni 

—  (nére), fratello  laico,  torzo- 

Serv'ante,  sf.  serva,  fante,  f.  Je 
suis  votre  servante,  pour  di- 
re :  Je   ne  suis   pas  de  votre 


1       del  n 
Servis» 


n'iableraent  ,    ad. 
'àvVre%n'fiUol;°m 


Sevrer,  va.   spoppare,  slatta- 
re ;  privare,  frustrare. 
S.  \  yi  mue  ,    sm.  sessagena- 

Sexagesime,  sf.  (le  dimanche 
qui  précède  de  quinze  jours 
le  premier  dimanche  de  caré- 

Sexan'gle,  2.  a.  ses'sangolo,  a. 


Sextant,  sm.  sestante, 
Sexte,   sf.    sesia',' t.   (u 


».  (stru- 

) 

:a  delle 


Serpentaire,  sm.  serpentario, 
m.  (costellazione,  dell'  emi- 
sfero boreale) 

Serpente,  sf.  sorta  di  cartel 

Serpenteaux  «.  pi.  razzi  di 
Sei  -,  ■enter,  vn.  serpeggiare,ser- 


tei-j a, sia  seej  idiaa  d'ar- 
chibugio, m. 

Serpentine,  sf.  draconica,  ( 
(erba) 

Serper  ,    vn.    salpare  ,    levare 


Serpillière,  sf.  invoglia, Ingros- 
sa t><a  da  involgere) 

Serpolet,  sm.  se,  m.  Imo,  serpi! 

lo,  m.  (specie  dit,  ,„o,  erba) 
Serre,  sf.     poêle)  «Infa;  (ongle) 

tronco,  ì.  artiglio,  l. 
S;  l  re,  .ni     assai  grandemente. 

—  (mentir  bien),  mentire  sfac- 
ciatamente [za 

-(jouer),  giuocar  con  lami,  „- 

Serre-lile,  sm.   I'  ultimo  arila 

—  de  coeur   amba  i      ,   , n 

Serre- papiers  ,    sm.    scrittoio, 

scaffale,  m    scansia,  f. 
Serrer,  va.  strignere,   legare, 


■i  comandi;      Sì, 


n  ietti-,  sf.  tovagliuolo,  ir 
n  ile.  2.  a.  servile 
rvilement,  ad.  serri/meri 


Servitude,  sf.  schiavitù,  servi- 
tù, soggezzione,  cattività,  f. 

i 
tia,  f.  (pianta  esotica) 
Séseli,  sm.  seselio,  m.  (pianta) 
i    ■■.  i      . 
a.  (terni,  di  mat.) 
Session,  sf.  sessione,  f. 

.  ,:..■■■■ 

chez   les  Romains  qui  valait 
deux  as  et  demi),  sesterzio, 

Setiei 


ton,  sm.  (petit  cordon  passé 
à  travers  les  chairs  pour  faire 
couler  l'humeur),  setone,  m. 
uil,  sm.  soglia,  t.  soglio,  m. 


■ita,  m.  (fig.) 
f. 
iô'.'m.  (ladri 


della  Palestina. 
Si.    ite    sf.  aridità,  f. 
Ski:ii|'n\  sot.   ta  qua 

d-  lin'    oncia,  i    p» 

dramme,  m. 
Sicle,  sot.  sic/o,  m.  (peso  e 

ni  ta  d.  gii  Ebrei  I 
Sidéral,  e.  a.  siderale 
Side  ration,  sf.  cancrena  p- 

ta,  f.  colpo  apopletico,  ni 
Siècle,  sm.    sec,,/»,,  spazi. 

—  d'or  {),-',,  l'etti  dell'  aro.  ' 

un  secolo  che  iion  l'ho  veduto 
Siège,  sm.  sedia,  f.  tribunale; 


Siéger,  vn.  occupare  la  sedia 

rontifh-  -le;    regnare  ;  sedere, 

tener  le  adunanze 
San    m-,   a.  et  pian  poss.  suo, 

sua.  Les  siens,  i  suoi  parenti 
Sieste,  sf.  (temps  qu'on  donno 

au  sommeil  pendant  la  dia- 


f.  fi 


SIL 

leur  du  jour),  faire  la  si 

Sieur,    tm.    signore,    mes- 
sere, m.  [sc/n 
Sifflant,    e.    a.  sibi/oso,    - 
Sifflement,   sm.  fischiata 

Siffler.  va    fischiare  ,—n.fistia- 

~«"/o°1SeaU' 

—  la  linolle,  far  la  zolfa  p't 
bimolle,  bere  son 

—  quelqu'un,  sugi  trii 

fifflais  .1  •    ■■;  ri     I     n    et   de  ce- 


'SIN 

Sylphe,  sm.  (géuie  de  l'air),  sii- 

Si  hé.  sf.  sel-a,  raccolta,  f. 

Simngrée,  si.  smorta,  f. 
Si.narre,  sf.  zimarra,  f. 
Similaire.  2.   a    similare,  della 

Sinii  iiii.li-,    sf.  similitudine,  f. 

Similor,  sm.  orpello,  m. 
Simiiiiaone    2    a    simoniaco,  et 
r,  f.  traffico 


soc 


,  ,/.■//.-  < 


Siffle:,     s/.,     fiorino,  fistio,  m. 

canna  della  fola,  f. 
Siffleur,  sm.  fischiatore,  sibila- 

Sigillé,  e.  a.  sigillato,  a 

■  ■ 

•  iato.  a.  il- 
lustre, insigne.  Cu  vol  signa- 
lé, un  fiir'tn  insigne  ;  nu  si- 
gnalé fripnu,  un  gran  trvfirt- 
lore 

S:    nalement,  sm.  segnale,  col- 
iscritto  d'  una  persona 

- 
strare,  far  una  descrizione 


ir  ad.  segnatamente, 
specialmente 
Signataire,  a.  che  è  sottoscritto 

firma,  sourizio- 


Siniple,    sm     erlm    metti,  ina'e 

— ,  2.  a.  semp;ice,  puro,  a.  non 
doppio,  non  composto,  a.  na- 
turale, ingenuo,  onesto,  sem- 
pliciotto, bambù,  a.  piccione 

Simplement  e.;/,  templi  finente. 
Il  elaii  vetu  liien  simplement, 
egli  era  in  abiln*succ.intn 

Simples*.-,  sf  pace,  quiete,  f. 

Simplieiste  ,     -in.     sei, ioli,  iuta  , 

Simi.lii  ile,  sf.  semplicilà,  s'ine- 
rita, sciocchezza,  t.  cinuloie, 


Sinus,  sm.  sino,  j 

sa,  saccaja,  f. 
Siphon,  snf.sifont 


de  son  chant),. ùrena,  (. 

Siivi-,.-,  sf.   qiiojtta    di  signore 

d,  certi  fendi,  i. 
Siri-..;,  sm.  sirio,  il  can  celeste, 

in.  (costellazione) 
Siroc,  sm.  sirocco,  in.  (vento) 
Sirop,  sm.  sciloppo,  stroppo 
Sa  mer,  va.  bere  a  centellini 
Hn-i.es,  si',   pi.  sirli,  I    pi.  sabbie 

mobili  pericolosissime  per  le 


il  venie,  sf.    sorta   di  poesia 
antica.  S'rventese,  f. 
is.e.  a.  situalo,  a.  Une  mai- 
son sise  à    Paris,   una  casa 
posta  ni  Parigi 


pine 


raccontar 


!  rifar 


Simubo  e,  sm.  simulacro,  spet- 

Simuìalion  ,  sf.     simulazione, 

fin  zinne.  (. 
Simuler,  a   sinv'i ire, fingere 
Si  unitane,  e.  a.  simultaneo,  a 
Simi  Iraeéité,    */.   concorso  di 

cine  azioni  simultanee,  m. 
.m.  sinapismo.  m. 
Sincere,  2.  a.  sincero,  distinto, 


Site,  siti,  sito,  m. 

Si  tôt  que,  conj.   tostochè,  SU- 

Situatimi,  sf.  situazione,  f.  f. > 
sto  ;  stato  dell'  anima  ;  cany 
biameulo  improvviso  di  sta- 

Situ'er,  va.  situare,  collocare 

Six,    noiiib.    sei.    Charles   six, 

Carlo  sesto  ;    le  six  du  mon, 

il  dì  sei  del  mese;  a/li,  li  sei 

Sixain,  sm.  sestina,  f  un  pacco 


le  la  croix,  seguo  delta  s( 
éleste,  segno  del  zodiaco, ,m, 


Signet,  sm.  segnacolo  ;  bru 


Si.-  l'i 'i.;  ition   sr.  significazione, 

Si".eim-r,  va   significare;  vale-   ' 

re;  giovare;  notificare 
Sii   ure,  mi   silenzio,  in.  pacs, 

transfinita,  f. 
—  '.  intrrj.  tacete!  zitto! 

se.  a.  taciturno,  a     ' 
Silhouette,  sf  (portrait  dmit  le 

profil    est    tracé    aulour   de 

l'ombre  du  visage),  ritratto 

preso  di  profilo 
Silique    s>   uli.jna,  f.  guscio,  m. 
Sillage,  sm    solco,  seguo  detta 

S:       ,  sm.  poesia  satirica  de' 
Greci,  r. 

Siìler.  va.  accigliare ;  —  n.  sol- 


traccia,  ruga,  crespa,  t. 

a     soir,, re,  rrg.-.re, 
empir  di  grinze 


S  n. -iput,  ibi,  sincipite,  m.  la 

in  rie  a.-!,  riorc  del  capo 
Sin. Imi,   sm.   sindone,    ni.   più- 
marciti  In    clic    si    iute,  dure 
nelf  apertura  fatta  dal tra- 

Sir.se,  sm.  scimia,  f.  contraffai- 

Jur"ò™)ier/,iccino,m. 


■   (^o).  vp  farsi  sin- 
ie    sf.  singolarità.  f. 
sm.  il  singolare,  ni. 

—  ,è.  a.  singo    ire,  partir, ilare, 
straordinario,  ■■travagante 

—  (combat),  duello,  in. 
Singulièrement,   ad.   singolar- 

met.te,  in  modo  strano,  affet- 

Sinistre,  2.  a.  sinistro,  funesto, 

—  (physionomie),    fisonomia 
Sinis  renient,  ad.  sinistramen- 


n  che,  fuorché.  Je 


t'.ad.  in  sesto  luogo 


.....  a.  smeraldino,  a. 
di  col, ir  verde  o  smeraldo 

../.  terra  saponaria, 
f.  _     [sitilonjen 


Sobrement,     ad.   sobriamente 


„,  „_. .  sobrietà,  frugali- 
tà, ritenutezza,  f. 
Sobriquet,  tm.  soprannome  da 
to  per  burla,  m 

Sec,  sm.  vomeri,,  bombera,  m. 


Suini,  e.  a.  sociale 
Société, sf  società,  compagnia, 
brigata,  f. 


che    rigettavano 

iteri  delta  religioi 

Sociniens,  trr. 


Socle,  soi.  zoccolo,  plinto, 

do,  m.  eterni,  d'  arch.) 
8ocque,  sin.  zoccolo,  socco,  m. 

Sofa,  sm.  sòfn,  ni. 
Soffite,  sf.  soffitta,  i.  soffitto,  m. 
Sofi,  sm.  soft,  in.  (re  ili  Persia) 
Soi,  prò»,  de  la  t 


lisant  su»  père,  che  si  spac- 
x,  che  passa  per  su.,  pu, Ire 


SOM 

Soleil,  sm.  sole  ;  girasole;  rag- 

-  %lu7*™s'o?ata°,  ?.'"'  SUle'J~ 
Solennel,  le.  a.  solenne,  pompo- 

'  .ni   mi  Urinent  ,    ad.  solenne- 
mente [zi.-ue.f. 
alion,   sf.   solennizza- 


Sollier,  ra.  solfeggiai 

Solidaire,  2.  «   so/irfa 

ffa<u  i»  so/;rfo 


rio,  oblili- 


serbare  qualch 
Soigner,  v< 


m.  [solili. 

Solitaire,  2.  «.  solitario,  e 
Solitairement  ,    ad.   solite 


-fef!! 

Soigneux,  . 
gitante 

Soin,  s»i.  cura,  diligenza  :  in- 
quietudine, angoscia,  f.  Hom- 
me à  petits  soins,  uomo  ser-  . 
vizievole,  che  prevede  e  pre-  ' 

Soir,  sm.  sera,!,  il  dopo  prati-  ! 

zo.  m. 
Soiree,  sf.  serata,  f. 
Soit,  e.  sia  che.  Soit  qu'il  le  fas- 


Solli'-I. aldi  (cheval),    Yoy.  Sol- 
Sollicitation  ,  sf.   solleciiazio- 

,  sollecitare 


Soit,  int  sia  I  ammetto! 
Soixantaine,  sf.  sessantina,  f. 
Soixante,  nomb.  sessanta 
Soixanter  ,  vn.  far  picco,  fai 

giuoco  del  picchetto) 
Soixantième,  sm.  la  sessante- 


i.  solo,  m.  (ter 


Soixantièi 


te,  f. 


....    ione  ta),  soldo 
re, 2.  a.  solare 
'     5,  sf.   pi.  malandrà,  f. 


iti.  clul'camara,  {.( piani a'j"  ' 
Solbatu  (cheval),  a.  cavallo  che 


Sol», 

Solstice,  sm.soisnzi 

do  il  sole  è  nella    

gìor  distanza  dall'  equatore 
.al,  e.  a.  sulstiziale 

Solui.lt-,  2.  «.  solubile,  liquefai- 


Solvable,  2.  a.  che  può  pagare 
Somatologie,  sf.  (traité  des  par- 


—  (lumi,  re),  luce  debole,  Jioc 
tu  da  un  volpo  di  vento,  e  si 


Soldatesque,  sf.  soldatesca,  m 


Sommaire  ,  2.  . 


Solda 


rdes),s 


t  [dar 


Sul- 


:...;:.  I .  ...... 

do  d-  un  conto,  m. 
Solder,  va.  saldare  un  conto 
Sole,  sf.  spazio  di  terra  che  si 

semina;      sogliola,     soglia; 

SolAcisme,  sm.  solecismo,  er- 
rore di  grammatica,  m. 


Sommali 

Somme,  sf.  somma  ;  soma,  f. 

—  d'argent,  somma  di  danaro 

~~d<  un  asili o' 
-(eu),  in  som 
Somme,  sm.  se 
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%,  perfine 


SO? 


Sommelier ,     sai.     bottiglia 
cantiniere,  in  Appelez-moi 

sominelier,  chiamatemi  il  i 

Sommellerie,  sf.  bottiglieria 
Sommer,  rn.  citare,  intima 

Sommet,  sm.  sommità,  cima 


Somnambulisme,  sm. 
Somnifère,  2.  a.sonnif 
Sompiuaire,  2.  a.  con 

ro.'a  " 

le  spese                       | 
Somptueusement,   ad. 
Somptueux  ,   se.    a.  se 

Somptuosité  ,    sf.    sot 

magnificenza,  f. 
Son,  sm.  crusca;   arn 

Son,  sa,  « 

s 

Sonate,  s) 
Sonde,  sf. 

ta,  f. 
Sonder,  v 

s'ouata',  f' 
scandaglio 

m.  ten- 

t.  scandagli 

re,  ten- 
investi- 

r.  ux,  sm.  cogitabondo, 

Souge-malice ,   sm.  malizioso, 
malvagio,  ni. 

Songer,  va.   pensare  ;—n.  so 
gnare,  riflettere,  meditare 

—  creux  ,  meditar  qualche  cat- 
tivo progetto,  pensare  a 
vane,  chimeriche 

Songeur,  sm.  sognatore,  ve 


alile,  s/Z 


.  scampanare 


Sonuaill 
Sonnant,  e 

Sonner,  ve 

—  de  la  trompette,  buccinare.. 


Sonore,  2  a.  sonoro,  ca 
Sonorement,  ad.  sonora 
Sophisme,  sm.  sofisma,  i 


Sophiste,  sm.  sofista,  no 


SOT 

8ophis(ique,  2.  a.  sofistico,  a 
8ophistiquer,    vu.    sufislicare  , 
tolti/izzare,  fa!  ificare 

-...■,-./       So/l\ti,   lltrì:', 

wlitlt,  razione,  t. 
:-.n|, ]iisti,|, leur,     sm.    colui    chu 
vende  droghe  falsificate  per 

Soporatif,  sm.  sonnifero,  m. 

CVmu.'i  Iure  .•.•!;., ■: 
libn,  che  fa  vmir  sonno 
S.ijMMvnx.  se    a.  soporifero,  a 
fcoponfcre,  Soporifique,  a.  nar- 
cotico, sonnifero,  a 
So,, rane  ou  Soprano,  sot.  (tenu, 
de  unis.,  in  voix  que  les  Fran- 

Soth,  ,  .,/.  sorba,  f.  (frutto) 
Sorbet,  sm.  sorbetto,  in. 

Sorbier,  sm.  sorbo,  m.  f  alb.ro) 
burla, nique,  sf.  sorbonica,  i. 

-,   sm.    dottore    della 
Sorbona, 


i     ' 
culle  de  theV     ' 
Sorbona,  f. 


teologie,  à  Paris), 


Soiv.-lierie,  sf.  malia,  strego 

S  iti.')',  sm  stremine,  incanta- 
tore .  re.iifi.  o ,m. 

stri  ga,  maga,  f. 

Soni,,',-,-».  .1.  soai, lo.  araro,  a 

Soni    i    incoi  .  a,i    m., 

Sordidité.   sf.   spilorceria,  sor- 

Sorer,   va!  seccare  al  rame  le 

Soli  luirent;),  a.  aringa  sec- 
cala al  fumo,  f. 

aringhe,  ni. 
Sornette,  s/,  baoalelìa,  f.  Wn'/i- 

b  ce,  f.  pi. 

Sort,  sm.  sor.c,  fortuna;  ma- 
lia   f.fato.m.  C : 

sort  ,  correre  /«  medesima 
sorte-  iti,,.)  le  sort  ea  est 
jete,  ti  dado  è  tratto 

-a  moi,,,,/   „,'„  ,v;,,«ra 
-'     '-  cmifacevole 


maniere  d'alberi 
de  sorte  une,  i/i  guisa  che,  in 
modo  che  yta,  f. 

Sortie,  sf.  sortita,   uscita,  por- 


-itJéuu/'farun 

legiv,  in. 
Soriii     .,;   /,,,■  usi  ire,  cavare, 

pullulare,  cani),,,, 


s   bornes , 
cadence,  de  n 


:,-/,,, 


-cïet,  aver  effetto' 
-  ,au)  de  table ,  al  lei 

Sot,  sm.  ignorantarcio,  m. 

scioccamente 


Sottement 


■■■      : 


SOU 

sf.  sciocchezza,  impru- 
e,    m parole, 

min   che    srìac- 


—  food  re  sou  sur),  accumular 

Soni,  i, 'or,  sf.   colpo  dato  sotto 

il  in,, i/o,    afoni:,,    io.    parte 

la  quale  si  ni.  Ite  il  barbaz- 

Sioiliassement,  sot.  tornaletto  ; 

lo is, intento,  in. 
Soubresaut,  sm.  scossa,  f  sbal- 

So ni. rette,  sf.  cameriera,  ser- 
Soulireteste,  sf.  suprari'esta.f. 
Souche,  sf.  ce, pò,  stilati:  ;  stil- 
lili a,  baca  tiene,  m. 

—  (l'aire)  ,   cominciar    una    di- 

—  de  clieininée,  capo  di  condut- 

Souchet,  sm. 

di    sotto    a 
delle  cave,  t 

Souohetage,   . 


SOU 

Souffler  le  feu,  soffiar  il  fuoco 

—  une  chandelle  ,  smorzare  la 

candela  col  soffio 

—  la   poussière,  soffiar  via  la 
polvere 

—  un  veau,  gonfiare  un  vitello 

—  quelq .l'in,  suggerire   ad  al- 

—  un    vaisseau  ,    rinfoderare 
Souillon-,  sf.  i  mantici  dell'  or- 

''ìorat'i'm.  pi'."       °Ve   S°"°   C"~ 

Souffl    t,  sm.  mantice,  soffietto; 

—  a  Konsard  (donner  an),(pro.) 

fare  un  erro,;- ili  grammatica 
Soufllrlade  ,    sf.  schiaffi  alili  di 


i  sel- 


.   (s       •/• 

arsi,  pulii, 


.    af- 


fannoso,,,..    Mi 

volto  mesto  e  pensieroso 
Soucoupe,   sf.    sottocoppa,   f. 

scodellino,  m. 

S I  lia,  ad.  snido,  di  botto 

Soudain 


Soudainement,  ad.  repentina- 

Soudau,  sm.  saldano,  m. 

Soudard,  sm.   vecchio    soldato. 

Sonde,   tf.    (cendre  de  la  piante 

nommée  leali),  soda.f. 
Souder,  va.  saldare,   coiigìmi- 

Sondoyer,  va.  stipendiare, man- 

S, ai, halle  ,   sm.     soldato  disso- 


Souflìer, 'vii",   soffiare,  spirare, 
anelare,  ansare,  sbuffare 
-aux  oreilles,  soffiar  negli  o- 
recchi,  insinuare,  inspirare 


fengia..... 

Si  11*1!, air,  soffiatore;  suggeri- 
ti re;  chimico  ;  colui  che  lira 
i  muntici  ilnili  organi,  ni.  sor 
ta  di  balena,  f. 

Souillure,  sf.  carità  che  si  tro- 

.  --.".re    ili    ret- 

to, { 
SouilVance,  sf.  patimento,  dolo 


Souil're-douleur,  sm.  colui  che 
jn.r/a  tutta  la  fatica,  uomo, 
co -alio  da  strapazzo,  m. 

So, itlir, eux  ,   se.   a.  carico   di 

Souffrit ,  va.  soffrire  ,  patire, 
portare  ,  permettere  ;  —  n. 
portar  pena.  Les  blés  ont 
soutint  ,  /e  messi ,  le  biade 
hanno  sofferto,  furono  dan- 

u.  solfo,  zolfo,  ra. 
Soufrer,  va.  solforare 
Suoli  iè, e,  sf.  solfa,, aria,  cava 

da  ziofo,  (. 
Sougarde  ,   sf.   guardamacchie, 

Sai  .omo,  sf.  soggolo,  m.  sotto- 
gola, f.  [m. 

No, ih, il,    sm.   desiderio,   desio, 
-(à).r/      ■' 


—  ardemment  ,  stare  a  bocca 
aperta  [no 

-.:■■■■■- 

Sou, Ile    sf.  po.-z uughrra,  f. 
Souiller,  va.   inibì  aliare,  s/ior- 

—  le  Ht  nuptial,  commettere  a- 

Sr—,  r/i.  imbrattarsi,  lordarsi 
.Suol!!,, o,  sm.  etf.  sporco, sudi- 

Souiliiire,   sf.  sporcizia,    mac- 


.    .  ristucco,  a.  (fan   . 

soûl  de  viande,  sono  ristucco 

di  mangiar  carne  ;  il  est  soni 


sou 

SoftUtout  son),  quanto  basta,  a 


.,!■.,. ■■.■,         ,    ,/      ,■,■.:,..,       ,:        .     : 


satollare,    sbra- 


SOU 

mi  sospiri,  l'  ultimo  spiro  del 
Soupirail,  sm.  spiraglio,  spira- 


sou 


Soupirant  ,  sm.  e 

—  pour  uue  femme,  esser  i) 

—  ses  peines,  (fig.)  dolersi 
Soupireur,  sm.  sospiratort , 
Souple,  2.  a.  flessibile,  desi, 


diaconat,    sm.   soddjaco- 


sdegno,  r 


Se—   ri)   saziarsi,  sbramarsi 
ubriacarsi 
Souleur  ,  sf.     spavento  ,   ter- 

.,.,.     ... 

„,„„„    (H    ;,;, 

dell'    onde;  tumulto; 

■'ville,  ammutinamento 
duna  città 
Soulever,  va.   s«M  va 

to'  ribellare;  irritare,  nau- 
Se— ,  vp.  ribellarsi,  sollevar- 
si. Le  peuple  s  e  t  mi  -  e 
contre  le  tyran,  î/  popolo  si 


Souligner,  va.  interlineare 
Sonimi-,  ivi.  solere 
Soumettre,  va.  sottomettere, ai 
soggettare 


-(faire  la),  esibire  una  so 
Soupape,  sf.  (ter.  di  mec.J  a; 


ous  ne  soupçonnez   f 
non  potete  farvi  u 


Soupe,  sf.  zuppa,  suppa,  f. 

-  ivrec  millenne  coito  e  ? 
una  monna,  ebbnssimo 

£>:,■  né.  sm.  ctna.f. 

Soupente,  sf.  soppalco,  m.  ci- 
gnoni, m.  pi. 

Souper,  sm.  cena,  f. 

Souper,  vii.  cenare 

Sonjeser,  va.  sollevare,  alzare 

Soupière,  sf.  piatto  da -zuppa, 


Sous  diacre ,  i 
Sous-double,  s 
Sous-doublé,  e 

m.      Sous-entendre 


Souplesse,  sf.  flessibilità  ;   de- 
strezza: condiscendenza,  t. 
),  stratagemma,  ar- 


a  ài  e 


,_,..ille,s/.i 

caditela,!. 
Source,  sf.  origine,  sorgente,  f. 

Sourcil,   sm.    ciglio,  sopracci- 

\t™™ir\t\,aggrc"~- 


Sous- fermiè- 
re, subaffii 


sotlaffMalo- 
.  sublocalo- 


giia.rss, 
il  rumila 
"le  'in  ir,; 

■ 
sorubile 
-(re 


r  accigliati 


daiia. 


Sous-ordre,  sm.  sotr  ordine,  m. 
Soussigné,  e.  a.  sottoscritto,  a 
Soussigner,  va. firmare,  sotto- 
vie ,  sf.  soltotauj'en- 
Soustraction,  sf.  sostrazione,  f. 
s  ,t  azione,  difalco.r*. 


orecchio  di 


-  ^f 
—  (bruii),  borboglio,  m. 

il.  e.  a.  sordastrv,  a 
me),  lima  sorda,  f. 
_  (lanterne) ,    a.  f.   lanterna 
ne,  sf.  cornamusa,  f. 


(Siro 


ento) 


Sourdement,  ad.  sordamente, 
secretamente,  chetamente 

Sourdine,  sf.  sordina,  l. 

_  (àia),  secretamente 

Sourdre,  vn.  scaturire,  sgor- 
gare, 


lare,  difttlcare, 

'!nu,aìr'eìFeaoaadun         . 
5e— ,  vp.,  sottrarsi  ,  Juogire, 


naUde,  di- 
fuggi. 

Sous-stjlaire,  sf.  linea  dell'  e- 

Sous-ventr'ière,  sf.  cignone,  va. 
Sornione..-;/,  sottana,  f. 
Soutanelle,  sf.  soltanella,  f 
Soute,  sf.  supplimento,  saldodi 

Soutenàble,   2.  a.   sostenibile, 

comportabile 
Soutenant,  sm.  difendente,  m. 
:„eut,     sm.     sostegno, 
.   :    .w,f.  pi. 
Soutenir,  va.  s,  'In 


S..ur 


;m.  topino,  piccolo 
sf.  trappola,  (. 


—  sa  noblesse  ,  trattar  nobii- 

—  la  présence  d'un  juge,  com- 
i  portare  la  presenza  </'  un 
I  s)i«<tóe  .  0<K/er« 
i     Se—,  vp.   sostenersi  m  pua:. 


ment  rendu 


Soutirage,    sm.    travasamento 


ser  esposto  alle  fucilate  d'  un 
battaglione 

-  peu,  fra  poco  tempo 

-  peine  de,  sotto  pena  di,  ape- 


"mie lit  d'avoir 


_-r.nvvmer,   va.  sui, 

subaffittare  [m- 

—  -bail  ,    sm.   subofiì. 
Souscripteur,    sm.   soscrittore, 


frequ, 
|  Souvera 


SP1I 


Souverain  (monnaie  d'or,  de  la 
•Tulcnr  *  peu  près  de  trente- 
quatre  francs),  sovrano,  m. 


Sinivi  rainement,  ad  sorrami- 
Soiiveniiiii  lé,  */.  sovranità,   f. 

principato,  m. 
Soyeux,  se  a.  setoso,  setoloso,  a 
Spacieusement,  ad.  al  largo,  in 

luogo  spazioso 
Spacieux,  se.  a.  spazioso,  am- 

Ipvl.i  sin,  sin.  spallacci, w ,  m. 
.Spadille,  si'  (au  jeu  de  i'hom- 
bre,  se  dit  de   l'as  de  pique), 
spadiglia,  f. 

Spahi,  sm.  spai,  cavaliere  tur- 


Sparton.  t....  . 

mat  i < 1 1 1 e .  2.  a.  assalito,  a 
dallo  spasmo 


Spécialement,  ml.  specialmente 
,  tf,  specialità,  t. 

SptVii  useun-iit.  ad  spaziosa- 
mente, con  appare» zr  di  ve- 
rità Wa.-enU 


Spécifier,  va.  specificare,  de 
Spécifique,  2.  a.  specifico,  a 
Spécifiquement ,  ad.  specifica 


Spectatrice,  sf.  spettatrice,  f. 

Spectre,   sot.   larva,  ombra,   t 

Tfie-)*onr- 


iì 


•  fare 


Spéculaire,  .v.  - 

Spéculaire,  2.  a.  specola.  _ 

Spéculateur,   sm.   ossevi-,. -Tore 

I  f  sm.  speculativo,  m. 

.!    ie.  a.  si-  i ■■illativo, a 
Spéculaiiiiu,    •■■■'.    .  , 

; 

Vitrei—»,  speculare,  medi- 

Spée,  sf.  legno  d'  un  anno,  m. 
Spermatique  ,  2.  a.  spermati- 
co, a  [ffia.f. 

S|.   rinatoli  ;ie,  if.  spermatolo- 
Spenne.  sm.  sperma,  in. 
Siili  i  ■  le.  s  ut   (moi  tilìcation  en- 
tière d'une  partie  du  corps), 

Sphacélé',  e 
sfacelo 


do, -a 


t  p,i„ 


■    dell'    il 


STA 

Sphérique,  2.  a.  sferico 


Sphériqnement,arf.s/>  .. 
Sphéristère,  m.  sferisterio, 

■  t  m-,  2.  a.  sferistico,  a 
Sphéroïde  ,  sm.  (corps  qui    ap- 
proche de  la  sphère),  sferoi- 

Sphinx,  sm.  (monstre  fabuleux 
avec,  le  visage  et  la  gorge  de 
femme  et  le  reste  du  corps  du 
lion),  tfinije,  f. 

Spicilegi-,    sm.  spicilegio,    m. 

Spiral,  e.  à.  spirale 

Spirale,  si  spirale,  f. 

Soi, nent  ,   ad    a  foggia  di 


,  sf.  riduzione 
de'  corpi  compatti   in   essen- 
za  o  spirito  per  via  della  di- 
stillazione, (. 
Spirili. aliser  ,    va.    ridurre  in 

Spiritualité,  sf.  spiritualità,  (. 

Spirituel,  le.  a  spiritai, le.  in- 
corporeo, ingegnoso,  spirito- 
so, divoto,  a 

Spirituellement,  ad  spiritosa- 
mente, spiritualmente 

s--,  a.  spiritosa,  a 

Splai.cl.u.. logie,  sf.  (partie  de 
l'a.ua.oniie  qui  traite  des  vis- 
cères), spiane» olof/ia,  f. 

i,  ,  sf.  sin.  udore,  m.  lu- 
centezza, pmnpa,  itfhiita,  f. 

Splendide,  2.  a.  spie, a 

Splendidement,  ad.  splendida- 

Spleen  ,    Spliue,   sm.   (état   ile 

consomption  paitiruln  re  aux 

Anglais,  mélancolie),  stato  ih 


STE 

Stable,  2.  a.  stabile,  feri 


maladie),  stadio,  rn. 

Stage   sm.  residenza,  t. 

Stagnant,  e    a.  stat/nante 

.Stagliatimi,  sf  stainiameiito.m. 

Starninone,   sm.   stambecco,   in. 
speri,  di  camoscio 

Stalactite,. v/    (e -retimi   pi'  r- 

reuse   rpii  se   forme    dans   les 
grottes,  etc.).  stallatili*,,  f. 

Stalle,*/,  sedia  del  ioni.  f.  seg- 
gioli i  i  i  rvate  ii*'  li  atri,  f.  pi. 

Stances,  sf.  pi.  stanze,  f.  pi. 

Stante,  e.  a.  stentato,  a 

-,  sf.  stafsagra,  t. 
(pianta) 

oma.m.e- 

"della  Ci  -—■ 


Stai 


echio 


'ora  polacca,  f 


a  dell' 

.    fi- 


Si  eie..'./,  ristanno  d'  umori,  ni. 

Staline.. 1er  ,    sm.     (nom    qu'on 

donnait  au  eliofile,;  pi  u\  inces 

Slatliouderat  ,   sin.    dignità  di 
tloder,  f. 


Sialo. 


8,  f. 


....    pi.  Cette  ____ 
est  hors  de  sa  sphère,  questa 
scienza  è  al  di  sopra  delle 
sue  cognizioni 
Sphéricité,  sf.  sfericità,  f. 


malinconia,  f. 
Splénétique  (remede),  a.  medi 
dna    che  giova    pel  mal  di 

Splénique,  2.  a.  splenico,  a 
Spode,  sm.  spodio,  ni.  tuzia,  f. 

l'ossìil,  ih  zinco) 

.....  i.  i    or,   sin.   tpogliatore,  ni. 

Spolier,  va.  spogliare 

■  i  te,  2  a.  spondaico,  a 
Spondée,  sm.  spondeo,  in. 

■     ,       '■'■  ■'■;■:]       '■■■■- 

Sp'ii ■■.:■■  ux,  se.  a.  spugnoso,  a 
Spontané,  e.  a.  spontaneo,  a 

■     sf.  Spialiftuetltl,  f. 

Sporadique,  2.  ti.  sporadico,  a. 
(ter.  di  med.)  che  ha  cause 
partii  alari;  l'opposto  di  e- 
pidemico 

Sporte,  sf.  sporta,  f. 

.Sport. i'e,  ,v.  svortit/a.  f. 

Spuniosité   sf.  spumosità,  f. 

Sputation.  sf.  lo  spulare,  m. 

Sqnammeux ,  se.  a.  squamoso. 

Squelette,  sm.  scheletro,  car- 

Squille',    sf.    squilla  ,    cipolla 

squilla,  f. 
Squirre,  sin.  scirro,  m. 

Stabilité,'  'sf.  stabilità, fermez- 

Si.il. lai,    ...      ala: azione  fatta 
!      nelle  sta/le,  f. 


Si.iiioiiiiaire  ,   2.  a.  staziona- 
ci-  al,  e.  a.  stazionale    . 

Stati. pie,*/,  (selene  ne  l'équi- 
libre des  corps  solides),  stati- 

Sta'l'i'stinue  ,  sf.  (tableau  de  la 
population  .  des  n  ssouiçes 
etc.  d'uà  éti  i  ■    ■     ' 

Statuaire,  sm.  statuario,  scul- 

Sim  uè,  sf.  statua,  f. 

S. amer.  m.  sta, utre, deliberare 

Stature,  sf.  statura,  f. 

Statot.  sm    stallilo.  HI. 

Steat.le,  .'./  steatite,  f.  (terra 
grassa)  ima,  m. 

Stentume, sot.  (tumeur)     stento- 

Simo  canine,  sf.  (avi  décrire 
en  chiffres),  stenografia,  f. 

Steli. on  ,  sui.  stellione,  in.  lu- 
certola, f. 

Stellionat.  sm.  sttliionato,  m. 
(sorta  di  truffa  nella  vendila 
ili  limi  slabili) 

Stellionataire,  sm.  stellionata- 

.';i!-','eo"'.'aphie,  êf  (art  de  repré- 
senter les  solides  sur  un  plan) 

stereiiqrafiaj. 

Su  ..'.linei  rie,    sf.   (science    qui 


Sii',  voto  mie,  sf.  (science  de  la 
coupe  des  solides),  stereo  lu- 
mia,!. 

Stéréotypage,  sm.  azione  di 
.lare  degli  stereotipi,  f. 

Stéréotype,  2.  a.  stereotipo,  a 

Steim.tvper,  va.  (convertir  en 
planches  si. li. les  de»  page» 
composées  d'abord  en  carac- 
tères mobiles),  fare  degli  sie- 
reolipi  l*°«  • 

Sterile,  2.  a.  sterile,  infruttu» 
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STU 


SUB 

Stupéfier,  va.  stupefare,  s 


-■■  i-,  va.  se;int 

unie  con  ferr 

Stil  de  grain,  soi.  giali 

i,  e.  a.  stimoi 
Stipendiale,  2.  a.stip 
Stipendier,  rn.st!>/« 
Stipulant,  e.  a.  stìpiti, 
Stipulation,  sf  .</;>//, 
Stipuler.  w».  stipular, 
Stoïcien,  ne.  «r.  stoico, 
— ,  sm.  seguace  ili  Zi  , 
Stu'ichnu-  SM  strici:,, 
Stuïque,2.  a.  stoico,  s 
Stoïquement,  ad.  stoi. 
Stockfisch,    sm.  pesa 

Stomacal,  e.  a.  stoma, 


s, a      strabismo,  m. 
(difetto  negli  occhi) 
Strangulation,  sf.  strozzatu- 

Strangurie,    sf.  stranguria,   f. 

(malattìa) 
Strapasser,  va.  strapazzare 
Strapassonner,    va.    dipignere 

alla  grossa 

Sm!"'  *"'  SCn""e    "•  [m. 
Stras,  sm.  diamante  artifiziale, 
Strate,  sf.  borra  di  seta,  f. 
Stratagème,  sm.  stratagemma, 

Stratégie,  V  arte  de'  strata- 

aeuimi  della  guerra,  f. 
Stratification,  sf.  stratificazio- 


Strélitz,  sm.  corpo  d' infante- 
Stribord.   sm.   la  parte  destra 


strie,  i.  pi. 
Strié,  e.  a.  scanalato,  striato, a 

Striures,  sf.  pi.  strie,  scanala- 
ture, f.  pi. 

Strongle,  sm.  lombrico  lungo  e 
tondo,  m.  (verme) 

S'P  plie,  if.  strafa,  stanza,  f. 

Stuc,  sii.' stucco,  m. 

Studieusement,   ad.    studiosa- 

Stndieux,  se.  a.  studioso,  a 
Stnpéfaclif,  ve.  a.  ititperatthw, 
[sorpresa,  f. 


SUB 

'  Suhreptice,  2.  a.  (se  dit  des  grft- 
ces   obtenues    par    surprise). 

Subrepticement,  ad.  surretti- 
ziamente 

Subreptinn,  sf.  surrezione,  sor- 
presa,  frode,  f. 

Subn  gation,    sf.    surrogazìo- 

Subrmré  tuteur,  sm.  tutore  sur- 
rogato, m. 
Subroger,  va.  surrogare,  sostì- 

SulKérpiemment ,     ad.     susse- 


Subiidiaire,   2.  a     sus: 
Sub.ul  aii-ement,  ad.  sussidia 


,  f.  '  {subordinato,  a 

.      alterne,    2.  a.    sub,;  ter,,,, 

ni,  m.  pi. 

Subdélégation,  sf.    suditele! 


!&: 


Jubdélégué,    sm.    . 
Subdéléguer,  va   sudde!eg;re 
Subdiviser,  va.  suddivìdere 
Subdivision,  sf.  suddivisione,  f. 

Suhliast  ition,  sf  suhastazioiie, 


—  la  peine,  portar  la  pena 


—  l'interrogatoire  ,  comparir 
davanti  al  giudice  e  rispe- 
dire al  di  lui  interrogatorio 

Subit,  e.  a.  improvviso,  presto, 


Subjuguer,  va.  soggiogare  ;  so- 
perchiare ;  vincere 

f.  [rio,  a 

unire,  2.   a.  sublìmato- 
,  sm.  il  sublime,  m. 
-,  2.  a.  sublime,  alto,  a 
Sublimé,  sm.  solimato,  in. 

•h;,  ad   sublimemente 
Sublimer,  va.  sublimare 
Sublimité,  sf.  sublimità,  altez- 

nal,  e.  a.  sublinguale 
Sul, binaire, 2.  a.  sullunare 
Submerger,    va.    sommergere , 
allagare 

nation,  sf.    subordina- 
z, une,  dipendenza,  {. 
Subordonnément,  ad.  subordi- 
natamente, in  conseguenza 
liner,  va.  subordinare 
Subornateur,  sm.  subornatore 
di  testimoni,  m. 

"    subomazio- 


Suborner,  va.    subornare,  su- 

billare,  indurre  a  malfare 
Suborneur,    sm.    subornatore , 

Subrécot,s»i.  il  sovrappiù  dello 
otto;  sovrappiù,  ni. 
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ma,  (.  (fig.)  ris 
ìbsta'nce  (e'n),'i) 


Substantiellement,  ad.  sostan- 
zialmente 

Substantif,  sm.  il  sostantivo  ,m. 


Substantif 

solido,  a 

Sostantive 

ment,  ad.  sostanti- 

Substituer, 

Substitut,  .s 

l'e^er7df!nZsÌe°con- 

i/o  iira ilo 

f. 

Subterfuge 

sm.    sutlerfugio , 

Subtil,  e.  'a 

"sottile  ;  sciolto  ;  a- 

enetrante,  accorto; 

ingegnose 

rt.Veuin  subtil, ;;«- 

sottile  ;  oreille  subtile, 
orecchio,  udito  acuto,  fino  ; 
le  chat  est  un  animal  fort  sub- 

destro  ;   esprit  subtil,  mente 

Subtilement,  ad.  sottilmente 
Subtilisation,   sf.    sottigliaziv- 

Subt'iliser,  va.  sottignare,  affi- 
—n.  uhi;  ihtzzare,  sottilizzar, 
Subtiliseur,     sm.      raffinatore 


abtilité,  sf.  sottigliezza. finez- 
za, acutezza  d'  ingegno,  f. 
-,  (tromperie,  ruse),  rigiri,  in- 


Subtriple,  sm.il  te 


:    malheureux,    ajutare, 
subvenir  à  "tout,  non  si 


SUF 


SUP 


Suc,  sm.  sugo,  succo,  succhio, 
il  sostanziale,  m. 

Succeder  ri,  suc,  edere;  sfrut- 
tare, ereditare.  Il  est  lmbile  a 
succeder,    eyli    è    disinvolto 


Successeur 

Suocessio'n,  sf.  s 
re ililu,  S. 


Su;  cm    sm.  ambra  pialla,  f. 
Sucnui  t.  e.  a.  su,ciuto,a.  breve 

—  (dîner),  desinare  frugale,  m. 
Succinctement,   ad.   breremeii 

_  te  ;  parcamente,  frugalmente 
S'irci. m,  sf.  sin;  linimento,  in. 
Sin.,  .umber  ,    vii.    snccombere  , 
soggiacere;  ilarsi  per  vinto  ; 

—  sous  le  poids  des  .'.flaires,  es- 
sere   Oppresso    du   peso    degli 

Succube,  sm.  (démoli  qui,  selon 


ile,  f. 


Sucre,  sm.  zucchero,  m.  Cfig  ) 
Il  est  tout  sucre  et  t"ni  miei, 
egli  e  uno  sputazucchero 

—  brut,  zucchero,  rottame,  m. 

—  d'orge,    perniilo,     zucchero 

Sucre    e.  a.  zuccherato,  a 
Sucres  (pois),  a.  in.  p! .  zucche- 

fini,  m.  pi. 
Sucrer,  va.  inzuccherare 
Sucrerie.    •..''.  fabbrica  dove   si 

fai,,  zincherò,  t. 
Suciìt,  sm.  zuccheriera,  f. 
Suri  in    sm.  zi',;  iter, no.  m 
Sud.  sin   il  sud.  1/  mezzodì,  au- 

Su  I-est    .t«i.'(\entj,.vci>ori?«,m. 
Su  l-imest,  sm.  (veut),  libeccio, 

Sudorifique,  2. 
"      dia/or-7- 
,.,....  ira.  in, 
Suer.  vn.  sudare;  i 
fatit 


Suette,  sf  sui/or  maligno,  u 
Sueur,  sf.   sudore,  m.  pena,. 

Suaire,  vn.  bastare,  essere  , 

bastanza.  Cela  suffit,  basi..  . 
il    suffit  de  vous  dire,    basta 

Suffisamment,  ad.  suffici 
Suffisance,  sf.  sufficienza 

pacità  ;  albagia,  boria, 
—  (n:.  ad  bastcrolmente 
Suffisant,  e.  a.  sufficiente, 

tuntuoso,  a 


Suffrage,    sm.   si, fra,;,,,,    vota, 

m   approvazione,  t. 
Suiluuiluaiinu,   sf.  suffttmiga- 

Siûi'usinii,  sf.  (ter.  de  méd.), 

Susui  rer,  va',  suggerire,  isti- 
gare 

Suggestion,  sf.  suggestione,  f. 
stimolo,  m. 

Suicide,  sm.  (action  de  se  tuer), 

—  (celui  (pu  se  tue),  suicida  Mi. 
Suie,  sj.fuliggine.f. 
Suif,  sm.  sevo,  sego,  m. 
Suini,  sm.  su,  ridurne  che  s'  at- 

'\  fin   sftllamento.m. 

Suinler,  vu    .-,'■;  .ne,  tra, a- la  re 


Succulente,  a.  sugoso,  succo- 
Suecursale,  sf.  succursale,  f. 
Sucement,  sm.  sur,  lamenta,  ni. 
Sucer,  va.  succhiare,  sua/' re 
—  avec   le  lait,  (fig.j 

col  latte 
Suceur,  sm.  sue  latore,  m. 

tromba,  probosci- 


luite,  sf.  seguito,  corteggio; 
concatenamento,  ordine,  m. 
serie  progressione,  f. 

-  i  la),  m  seguito,  al  seguito 

-  de),   alta  sfilata 

-  (tout  de),  incontanente 
luivant,  e.  a.  seguente,  che  se- 

uivant,  pr.  secondo,  a.  tenore 

-  que,  e.  secondo  che,  a  pro- 

■rm'er'va.  ugner  di  sevo 

■  invi  (prédicateur),  a.  jurerfica 

uditori,  m.     ' 

SiiiMe.  va.  seguitare,  seguire, 
accollili, ignare  ;      scortare  ; 

••  la  via  della  virtù 

Sujet ,svi.  soggetto,  suddito;  uih- 
'■n  .     argomento,     ni.    male- 
li,  f.  Je  l'ai  toujours  cru  un 
îuvais    sujet,  /'  ho  sempre 
•lìtio    per  una    lami z za ,per 
...ano  da  fuggi  re 
-  d'une  science,  abbietto  d' una 

—,  a.  saggetto,  sottoposto,  di- 
pendente. Ce  père  tient  ses 
tìls  fort  serré,  questo  padre 
tiene  i  una f  gli  in  soggezione 

Sujétion,  sf.  soggezione,  a 
duità,  f. 

.ullureux,  se.  sulfureo,  a 

Sultan    sm.  sultano,  m. 

Sultane,  sf.  sultana,  f. 

c       ac,  sm.  (arbrisseau),  s 

Sup< 


SUP 


Supei  fluite,  sf.  superfluità,  so- 
Supeneur,  sm.  superiore,  prin- 


Supérieure,  sf.  la  madre  stipe- 

Sui'érieurement,  ad.  superior- 
Sii|ieriorité,  sf  superiorità,  ec- 
cellenza ;    dignità    di   supe- 


Superpnsition,  sf.  soprapponi- 
Superpurgation,  sf.  purgazio- 
Superseder,   vii.   soprassedere 

Superstitieusement,  ad.  super- 

sfiziosi  unente  ,     scrupu/usa- 


superbo,  aitici 
,  ad  superbamt 


Superficie,  sf.  superficie, 


la  paume  de    _   . 
ciel),  moto  db  tupin, 


scavalcato- 


si,r,],'enicid,   sm.  supplemento, 

Suppliant,  sm.  supplicante,  m. 
— ,  e.  a.  supplichevole,  supplice 

.1,1    ' ,    sf.    sujipiicazio- 

Supplice,   sm.  suppìicio  ;    tor- 
-'-  ■  dolore,  m.  pena  ;  fa- 


i.f. 

ondamner  au  dernier),  con- 


-h 


Support,  sin.   appagalo,    aiuto 


abile 

Supportable,  2.   a.  tollerabili 

Supportablement,  ad.  tollera- 
bilmente 

Supporter,  va.  sostenere,  reg- 
gere, tollerare,  soffrire,  com- 
portare 

Supposer,  va.  supporre, ■_  alle- 

vér^,,nas'cn,,ura  "alla  P" 
Supposé  que,  posto  che 
Suppi'siiinn.    sf.  sujiposizionc, 
f.  [m 

Suppusitoire,  sm.  suppositorio 
Suppôt  ,  sm.  membro ,  socio, 
partigiano,  aderente,  mini- 
stro, m.  [f. 
ii,  sf.  suppressïone, 
Supprimer,  va.  supprit 


SUR 

Suppuration,  sf.  suppu 
Supputation  ^^c. 
Supputer,  va.  suppliti 

Suprématie,  *-gj£%™a'  f- 

lupréraement',S"«P</r-f™''P«n'»; 

Cnï* p'a   acirfo,  acerbo,  aspro, 

■„■  sicuro,  certo,  a.  «,- 


......     .  .,.'.■   .  . 

—,  arto,  «Wa  ,„     ,, 

_  l'aube  du  jour,  art'  a/êa 
-  l'heure  de  souper,  alt  ora  ai 


hi  per  mia  fi 

:  . damnent,  ad.  soprab- 


itaìiza.  I.  i"""" 

Surabondant,  e.  a.  soprai&o"- 
Surabonder,  vn.sovrabboml 
Suracheter,  t»«.  strapagare 
Suraigu.e.  a.  molto  acuto,  i 
Surùl,  e.  a.  stirale 
Sur-alter,  vn.far  bandiera 


SUR 

Subrogation,  sf.    supereroga- 

Surérogatoire,  2.  a.  di  supere-  j 

Suret   te.  </.  agretto,  addetto       \ 

^és&rftc^àTran- 

l^èferT^^  fede  air 

W  domandar  più  che 
la  cosa  non  vale 

Surfait,  e.  a.   venduto  più  del 

bottone  d'una 

,h-,  vn.  fiorire  dopo  aver 
dato  frutti 
Surgeon,  sm.  rampo!: 


SUS 

Surprendre,  va.   sorprendere  ; 

'- 

bare,  il  a  été  surpris  d~ou8 

I      apoplexie),  e  s(«ro  colto,  as- 

'  —les  lettres,  prendere  le  lette- 
re furtivamente 
Surpris,  ise.   a.  colto  all'  im- 
pensata ;    stupito ,    meravi- 

Surprisé,  sf.  sorpresa,  f.  stupo- 

Surs'aut  (s'éveiller  en),  sm.  dt- 


ni.  abbordare,  appro- 
0     1        -entent,  sm.  il  fare  un 

Surhausser,  va.  fare  un  arco 
acuto;  crescere  il  prezzo 
d'  una  mercanzia  che  via 
veiid-rasi  molto  cara 
Surhumain,  e.  a.  sovrumano,  a 
Su.ïi^-r.'-hiiK-e,  si.  s.,vr,„,;.- 
denza  ;  casa,  carica  del  so- 

S»;-iiitendaut,   sm.   sopranten- 

Sur'mteiidante  ,    sf.    la   moglie. 

■■'■•■' 
Surjet   .5»/.  (espèce  de  couture), 


Surséa 

Sursemer 

Surseoir, 
I  rire  ;  —  ni 
I  qu'il  fût  sui 
;       tribunale  di 


improvviso 

e,  sf.  dilazione,   so- 

soprasseminare 


.uiller. 


o  che  gli  altri,  r, 


o  per 


scritto  che  era  divenuto  inva- 
Suran'né,  e.  a.  invecchiato  di- 
'vi-.  vn.  esser  di  vecchia 
Sur-arbitre,  sm    ari  irò   die  .,; 

sceglie  per  decidere  tra  un,., 

Suràrd  (vinaigre),  a.  aceto  sam- 

éé  (voûte),   a.  /.  arco 

Surbande,  sf.  banda  esteriore, 

Surcens ,    sm.    livello  féodale, 
Surcharge,    sf.    sopraccarico, 


; 

—  (plaider  en),   litigare  perchè 
si  pretende,  die  .a  /arsa  uva 

;  troppo,  0 

tm.  (-orte  de  vêtement 
que  l'on  met  sur  les  au;  es/, 
zimorra,   sopravveste,  f.  30- 

—  ,   (charrette  pour  porter  des 
bagages),  carretta  leggina 

Surtout,  ad.   sopiatuito,  prin- 
cipal mente 
Surveillant,  sm.  custode,  çv.ar- 


:     ■■ 


Stimati; 
fiera  s 


Suident,  sf.  sopradden 
Surdité  sf.  sordità,  f. 
Surdorer, 


•dort 


dorare'dopj. „ 

Surdos,  sm.  sopraschiena,  f. 
Sureau,  sm.  sambuco,  in. 
Sûrement,  ad.  sicuramente 
Suréminent,  e.  a.  sopremine 
Surenchère,  sf  offerta  magi 


Surpasser,  va.  sorpassare,  vin- 

Se  — ,  vp.  superar  se  stesso 

Surpayer,  va.  strapagare 
Surpeau.  sf.  epidermide,  t. 

.h'  sm   difetto  di  ciò  che 
non  è  a  piombo,  strapiombo, 


Surplomber , 


pì.  tracce  delle 


ali'i, 


ito.f. 


-\suTdlTrésto'PraPPU''      ' 
Surprenant,  e.   a.  stupendo,-. 


e.  asopravvegnen- 

va.  sopravvendere 
n.soppraggiuiigere. 


il  sopravvivere  ad 
,    sf.  sopravvive»- 


)i°o  l soprai  vivere   alla   ;         a 

-(1  "q    l'ìi  en)™  quarto  di  piò 

-■'  '"iei  ...    , 

Som,  utUvMlè, sf. sensibilità  ec- 


SYIS 


TAC 


—  des  embarras  ,  far  sorgere 
Suscription,  sf.  soprascritta,  I 
Su-iu,  •«(    )""  te  'trita  e  r.  ria 

d'una  nave  eh,  è  tra  il  cas- 
sero e  V  albero  di  maestra,  f. 
SuMiei  i.  e.  a.  sospetto,  a 

—  (pays),  paese  sospetto  di  pe- 

Sn-perter,   va.  sospettare,  ri- 

Suspendre,  ra.  sospendere,  ap- 
pendere ;  prolungare ,  dife- 
rire. Il  suspendit  sa  colere  eri 
le  voyant  souffrir,  die  tregua 
alla  collera 

—  Ics  travaux,  interrompere  i 

Suspens,  a.  sospeso 

_(eii),  indeciso,  mcerto.in for- 

se.  L'affniTC  rat  demeurée  »" 

suspens*,  /'  affare 


Suspense,  sf.  sospensione,  t. 

Suspensif,  ve.  a.  sospeus,ro,  a 

Suspension,  sf.  sospensione,  t. 

Suspeusoirr    sin.  brachiere  ,  m. 

Suspensoire.2.  a.  sospensorio, a 

Suspicion,  sf.  sospizione,  f.  so- 
spetto, m. 

Sustentation,  sf.  so. 
to,  mantenimento,  m. 

Sustenter,   uà.  sostentare,  ali- 

:,t. 


S)  uàrthrose,  sf.  (term.  d'auat.), 

ose.V.  (ter.  d'auat.), 
siiteli, Irosi. f. 

'che  si  la  nel  meli- sima  tempo 

Synchronisme,  sm.  (rapport  de 

"deu\  (  hoses  qui  se  l'ont  ou  qui 

sont  arri;  eesrt,  même  temps). 

S-  ne .per,  r a.  far  sincopatila. 
Syndérèse,  sf    remords  de  con- 
science)  sinderesi,  f. 
Syndic,  sm.  sindaco,  m. 
Syndical,   e.  a.  s'indicale 
S)  irlir.il.  sm.  sm  locato,  in. 
Syndiquer,  va.  sindacare,  cen- 

ine,  sf.  (figure  par  la- 


inoins  eu  disant  le  plus;  on 
prend  le  tout  pour  la  partir, 
la  partie  pour  le  tout  ;  ie  sten- 
le pour  l'espèce,  et  l'espèce 
pour  le  genre),  sinedoche,  t. 
Sui.  ré  e,  sf.  (réunion  de  deux 
syllabe;  en  une  seule  dans  le 


pendono,  _ 

Suzeraineté,  sf.  qualità  <;"  on 
signore  W  un  feudo,  che  ha  al- 
te, reniti  dipendenti,  f. 

Svelte,  2.  «.  svelto,  a 

Sycomore,  sm.  sicomoro,  m. 
(albero) 

Sycophaute,  mi.  barattiere,  in- 
gannatore, m. 

Syllabe,  s,',  sillaba,  f. 

Syllaber,  va.  sillabare 

Syllabique,  2.  a.  sillabico,  a 

Syllepsr,  sf.  (figure  de  gram- 
maire par  iaquelle  le  l'.iscieirs 
répond  plutôt  à  notre  peree 
qu'aux  régies  grammaticales), 

Syllogisme,  sm.  (argument  com- 
pose de  trois  propositions), 
sil.'cjismo,  m. 

&yiloçisliqne,2.  a.  sillogi 

Sylphe  .   sot.  genio    -'  — 
dell'  aria,  m. 

Symbole,  sm.  simbolo,  m.  alle- 

Svn.b'  lique.2.  a.  simbolico,  a 
S-  mboliser,  va.  simbolizzare 
Symétrie,  sf.  simetria, propor- 
li; métrique,  2.  a.  compassato,  a 
Symétriquement,    ad.    con  si- 

Svinelriser,  va. far  simetria 
: 
-,  2.  a.  simpatico,  a  . 

Umpfo^!if.%s,fZZl,'rare  \ 

Symphyse,  sf.  (liaison  de  deux 

os  ensemble),  sinfisi,  f. 
Symptomatique,  2.  a.sintoma- 


bere  e  a  fumar  tabacco  :  cas- 
setta per  conservar  tutto  ciò 
ih    e  necessario  pir  J amare 


(  air.   ie).  far  il  zanni 


'■'/■ 


Synévrose,  sf. 

Synodal,  e  a.  sinodale 

Sj  unlalement,  ad.  sinodal- 
mente 

Sj  n  ile  .  sm.  (assemblée  d'ec- 
clc  indiques),  sinodo,  m. 

Ss  a     libile,  2.  a.  sinodico,  a 

Sj  nouv  in.  ,2    a.  sinonimo,  a        I 


tabai .  hiera,  f. 
Tabellion,  sot.  notajo,  in. 
Tabclionage,  sm.  notariato,  m. 
Tabernacle ,    sm.    tabernacolo, 

padiglione,  ni.  tenda,  f, 
3    .-.  stenuato,  a 
Tab.s.  sm.  tabi,  in. 
Tabisé,  e.  a. lustrato  adonde.t. 
Tabise r,  va.  dare  i'  lustro  a' 

dr  i/lji  come  il  labi,  lustrare 

ad  onde 
Tablature,  sf.  intavolatura,  t. 

—  (donner  la),  dar  briga 
Table,    sf.    tavola,    mensa,    f. 

banchetto;  indice  elenco,  m. 

—  (teuir),    dar    da    mangiare, 
far  tavola,  star  lungamente 

a  tavola.  Tenir  table  ouverte, 
tener  corte  bandita  ;  piper 
les  tables,  scroccare  pranzi; 
manger  à  table  d'hôie,  man- 
giare a  pasto  per  un  pnzzo 
lo  fin   hrtzuro  si 

Tah. ean.  sm.  tavola, pittura,  f. 

Tabler,  '■',,.  intavolare 


.  di , 


.jeclin,, 


(arrangement  des 
mots  et  des  phrases  selon  les 
régies  de  la  grammaire),  siu- 

Synthè  ie,  sf.  [méthode  de  com- 
position qui  0  sì  e  ni  des  prin- 
cipes aux  conséquences,  des 
eau--  s  aiiK  elV  t).  sintesi,  [. 

Svu'héiique   2.  a.  sintetici  a 

S.  uihctiquement  ,  ad. 


.;.i-  arie  dell' eba- 
nista, f. 
Tableites,  sf.  pi.   I 
bretU  de'rii       " 


(di' donno),  m. 

Tabloin  ,  sm.  piattaforma  rfi 
travi  per  piantare  una  bat- 
teria ili  cannoni,  f. 

:i„,m. 

Tac,  sm.  malattia  ■  ou,  ■  •; 
,/■  ile  pecore  e  de' castrati,  f. 

Tacet    (tenir   le),    s 


4.,!<t'i- 


Sv  ueuiatique'  2.  a. 

S>sti'niafiqurment,a7.Ms'i/,iii- 

S-.  s'em>-,  ih.  si  sterna,  m. 

Systole,  sf.  (mouvemett  ordi- 
naire du  coeur  lorsqu'il  se 
I       resserre),  sistole,  f. 

Syz;gie.  -/  (lem  s  de  la  nou- 
velle et  de  la  pleine  lune),£o«- 
giunzione,  f. 


.,     -Ua 


lie,  «A.  (l'art  d'écri- 
re par  abréviations),  ta,  la- 
grnfia 

"..■■■■ 

Tàçh  r,    vn.    i.io,-, 
onarsi,     vt-nsarc. 
Tâchez    de    vous    y    tiouver, 
procurate  d'  essere   de'    no- 
tri  ,    di    troua,  l'i    in    no;  ira 


T. 


Ta,  a.f.tua.  '[es.pl.  lue 
Tabac,  s«i.  tabacco,  m. 
Tabagie,  sf.  bettola,  stanzi 


—  de  IjUnc,  indanaj  ito 
Tacheter,  va.  varugare,  pur.- 

1       zecchiare 

i   Tacile,  2.  a.  tacito,  a 

Tani.  ni.  ni,  ad.  tardamente 
Tacitili  ne,  2.  a.   taciturno,  st- 
!      lenzioso,  a 


TAI 


Taciturnité,  sf.  taciturnità,  f. 

silenzio,  m.  . 

Tait.   «»'•   tatto,  giudizio,   di- 


Taction,  sf.  t 


',   tucc 


Tactique,  sf.  [l'art  de  ranger 
des  troupes  en  bataille;  (fin.) 
tout  moyen  d'attaque  ou  de 
défense  dans  la  cooduite)  , 
tattica,  f.  ,    , 

Tadorne,  sf.  bernacla,  f.  bran- 
'     cello) 


Ta  ïaut ,  grido  del  cacciatore,  m. 
quando    vede    il    cervo  o   il 


Tal 


fodera  ;    albugini 


■chia  dell'  occhio,  f. 
—  d'oreiller,  fodera  del  cusci- 
no ;  (pop.;  fodretta 
Taillal.l.-  ,  2.    a.    soggetto  alla 

,  sf.  taglio,  frastaglio, 

In    ferita,  f. 

Taillader,  va.  frastagliare  ì 
drappi,  far  sfregi  su  la  car- 
ne [rajo,  f. 
I\.i laaderie.s/.  I' arte  del  fer- 
im-^ûitr,  sm.ferrajo.m. 
Taillant, sm.  taglio,  filo  dilama 
Taille,   sf.    taglio,   faglia,,,,  ala. 


—  de  bois,  intaglio  in  legno,  1 

—  -nièiìie,  instrumento  da  t 

TaiUé,  e.  (bien),  a.  d'i  bella  si 

Taillée  (faire  une  cotte"  mal 
Tailler,   va.   tagliare,    segai 

co)  tagliare  ;  far  l' operu'z, 
ne  dell'  estrazione  della  pi 


e  armée,  disfare 


—  (gagner  le),  darla  a  gambe 
l'ailloir,  sm.  tagliere,  tagìiero  ; 
(term.  d'  architi.)  abaco,  m. 

Taillon,  sm.  taglia,  t.  taglione, 


stagno  per  gli  spechi 
raire,  va.  tacere.   Notre  e! 
a  lait  taire  celui  des  enne 
le  nostre  batterie  fecero 


TAQ 

Tandis  que,  conj.  mentre,  fral* 

i  Tangage,     sm.     barcollamento 

della  nave  da  pi  rpa  a  prua 

Tangente,  sf.   (ligne  droite  qui 

touche  r~~ 


Ta- 


rn, sm.  tasso,m.  (quadru-  J 
pede)  . 

Ta'apoin,  sm.  prete  nuli 

anche   una   specie   di  scimia 

Ta  Ir    sm.  talco,  m.  (pietra) 

Taled,  sm.  (voile  dont  les  Juifs 
se  couvrent  la  tête  dans  leurs 
s\  iu-.iïiie>).  taled,  m. 

Talent,  sm  talento,  duna  natu- 
ra/e, m.  capacità,  f. 

Taler,  sm.  tallero,  m.  moneta 
d'  argento  che  vale  cinque 
frani-      ■ 


liane,  m.  pena  uguale  all' of-  ! 

Talisman,  sm.  talismano,  m.        | 
Talismanique,   2.    a.    di   tali-  . 

Talmouse,  sf.  pasticceria  fatta 
con  uova,  cacio  e  burro,  f. 

Ta  mini,  sm.  ta/mude.m  libro 
che  contiene  la  legge  orale, 
la  i/vttrina,  la  morale,  e  le 
degli  Ebrei 


\e  della  prua 
j  aniere,  sf.  tana,  caverna,  i. 
Tanne,  sf.  puntuta,  t. 
Tanné,  sw.  tane  lionato  scuro 

ctor  castano,  m.  . 

Tannée,  sf.  concia  usata  che  si 

Tannerie,  sf.  la  concia,  f. 
Tanneur,  sm.  conciatore  di  co. 

m    sm'.  facchino,  m. 
Tant,  ad    tanto,  così,  si  forte. 
Il  a  tant  d'amis,  egli  lia  imiti 
amici    11  a  tant  de  vertu    egli 

plut  tant,  il  giorno  che  piov- 

—  suit    peu,    un  pochino,  un 

—  bon  que  mauvais,  tanto  buo- 


oche  i 
-  que  je 


Talin 


Taloche,    sf    scapezzane, 

colpo  della  mano  sulla  tes 

Talon,  sm  tallone,  calcagno 

—  de  soulier,  calcagno  di  se 
pia,  di  stivale,  m.  * 

—  d'une   pique,  calcio  d'  t 


-,  (au 


es),  il  ,, 


.  j  —plus que  moins,  aundipres- 

.     —  pis,  tanto  peggio 

Tante,  sf.  zia,  f. 
!  Tantôt,  ad.  or  ora,  fra  poco,  di 


,1 


Ila   fi,,,. 


t  fini, 


è  li- 


Tali. ns  (et  re   sur   les)  ,   sin.  pi. 

essere  alle  spalle 
Talonner,  va.  incalzare,  per- 


Taon,  sm.  (sorte  de   mouche), 
tafano,  assillo,  m. 
!  Tapabor,  sin.  barretta  per  la 
Talonnier,  sm.  artefice  che  fa         campagna,  f. 
i    calcagni    di   legno   per    le      Tapage,  sm.  strepito,  se',  lamaz- 

Taloniiiè'res',  sf.  pi.  scarpe  ala-     Tapaffeo 


Talus,  sm.  pendio  di  muraglia, 

Taluter,  va.  alzar  un  muro  a 

Tamarin,  sm.  tamarindo,  m. 
(albero  e. trullo) 

Tamaris,  Tamarise,  sm.  tama- 
risco, m- t  pianta) 

Tambour,  s  m.  tornitura  tain'u- 
rino,  m.  bussola,  f.  pietre  dei 
fusto  d'una  colonna,  (.  pi. 

Valor  di  tamburino,  m. 
Tambouriner,     vn.    battere    il 


.....  i  colla  m 
Tapé  (fruit),  a 

Tapecu,  sm.  aitale, 
Taper,    va.    batter 


compagnia  [bare 

Tumviit     va.  parare,   addob- 
Tapisserie,  sf.   tappezzeria,  t. 


Tanche,  sf.  tinca,  f.  (pesce) 
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Tanner,    va.  pareggiare  il  ca- 
rattere colla  battìtoja  (term. 

|  Taquet,  mi.  gancio,  uncino,,  va. 


Taquets,  sm.  pi.  pinoti,  m   pi. 
T»quin,  e.  a    i,ir.  ninni   iir.irn, 

Tiqn ni.-iii   ut ,   a.l.    iji:  , 

soriidamente 
Taquinerie,    s, .    taccagneria  . 


di  tipoff.J 

Tarabat  ,  sm.  (instrument  de 
bois  servant  a  réveiller  les  re- 
ligieux dans  la  nuit),  tarabat, 
(dans  la  seni. mie  s  unte  .  pour 
avertir  d'aller  à  l'office  des  te- 
neìne  )    tabella.  (. 

Tarabuster,  va.  sturbare,  mo- 


TAX 

Tartre  stibié,  tartaro  emelico, 

Tartufe,  sm'.'baccheltotie,   ipo- 
crita, m.  ((. 

'l'ai  loi, -ne,  sf.  bacchettoneria  , 
l'ari  ulier    ni.  far  f  ipocrita 
Tns,.v„,     „„„•,/„„,,,.     ,,,,,.,,1,1,1. 

congerie,  t. 

-(se  mettre  tout  en  un  seul), 

Tasse,  sf.  tazza',  chicchera', f .  ' 
Tasseau,. v»/.  beccatello, m. 
'l'asse,-,  si    ,i„„  tazza  piena,  f. 
Tasser,  ra.  ammontare,  slir       ' 
Tassettes,  sf.  pi.  cosciali,  m 
(armatura) 

Tali-poule,  n».  faccendone 

Ta  ter.  ra.  toccare,  tastare,  al- 
eggiare ,   gustare,    tent 


iggio  che    assomiglia 
■a'n.  mastio  della  ma- 


Turaud.  s 

drente,  ni. 
Tarauder,    va.   bucai 

invitare  la  femmii 

Tard.    ad.    tardi  ,   in 
tarda  II  vaut  mieux  tard  que 
jamais,    è    meglio    tardi    che 

Tarder,  m.  tardar.',  indugiare. 


Tardif,  ve  a.  taedn-o.  Scroti- 
'far, In  i  meni,  ad.  tardi,  lenta- 
mente [dezza,  f. 
Tanliveté  ,  sf.  tardila  .  lar 
Tare  si.  tar„:  diminuzione,  f. 
Tal.  ,  e,  ,,,  guasto,  di,,-, mata,  a 

Tar.-ntii'e,  sf.  tarantola,  sorta 

di  grosso  ragno  Velenoso,  f. 
Tareri.n.le,   %/'.    pastinaca,  fer- 

Taive,  . •,;/'.  targa,  {.brocchiere, 


Targuer    (Se),    vp.    p 

grossrggiare 
Tarière    sf.  succhi,  Ilo 
Tarif,  sm.  tanjfa.  f. 


Tari, -.alile,  2.  a.  che  si  può  dis- 

Tanss.  meni,  sm.  disseccameli 
Tarot,  sm.  bassotte,  m. 
Tarrotées  (cartes),  a.f.  pi.  car- 

te  rigate  come  i  tarocchi 
Taroter.  va.  taroccare 
Taroupe.  sf.  quei  peli  che  vre- 
' -a  le  ciglia,  ni.  pi. 


Tars,-, 
Turi  ai 


,  sf.  t, 


Tau. lion,  sin.  rulli,: 

Taudis,    sin.    stamberga,   casa 

,   -,  sf.  talpa ,  ti.  (animale) 
Taupier,  sm.  cacciator  di  tal- 


Tani 


talpa 


d,    i 


f.  ordegno  per  preti 
"aupin'ière,  sf.  mite 


lilei 


-  me, m 


ia,  f.  piccolo 


Taux,   sin     tassa,   in:  oasi  zio,, e , 
•eli-  interesse    del  da- 

,.,...  prezzo  stabilito,  m. 
Tavainlle.s/.  tovaglia,  f. 

■"■'       e.    a.    punzecchiato  , 

va.    punzecchiare  , 


Tartariscr,  va.   correggere  col 

Tarte,  sf.  tarla,  tartara,  f. 
"ariete' te,  sf.  larlaretto,  m. 
Tartine. .v/    (tramile  de  pain  re- 
couverte de  quelque  chose), 

Tartre,  iw.  tartaro,  ta.  grom- 


per  l' itnposizi. 


TEM 

da  pagarsi 


••  f 


Tate- vin,  sin.  strumento  da  ti 

Taliilon,  sm.  faccendiere,  m. 
Tatilloiinase,  sin.  lo  impacciai 

Taliìlonnér,'  vii.  'ingerirsi    i 
tutto  [n 

Tâtonnement ,  sm.    tastameut,. . 
Graticolare, pal- 

Tâlon,  (a)'  ad    i,  utone,  al  1  i- 


Ta\er.   va.  tassare,  fissare,  or- 
dinare la  lassa,-  tacciare,  in- 

Tei  Imologie.  sf.  (traité  sur  leu 

appartiennent  aux  arts),  tec- 


—  (herbe  aux),  bardana,  f. 

T.  ille,  sf.  tiglio,  ni.  buccia  del- 
la canapa,  f. 
Teiller,  va.  gramolare  il  lino 
Teindre,    va.    tignerà,   tingere. 


e,  2.   a.  telegrafi- 
i.  telescopio,  can- 


ti guisa,   di  modo  rie 


Tautoçi  anime,  sm.  (poème  dont 
a  même  lettre),  tautogratii- 

Taulnli  nie,   sf    répétition  ino- 


li,1!/- 
.  f 


1.  testimonio,  segno, 
',:ll'!à:ndcreUVcnâ- 


T.nnp,     sj 
IV éran 


;,,:" 


Taxaieur.  mi,  colui  che  fa  la 

Taxation,  sf.  tassazione,  f. 
Taxe,  sf.  tassa,  gabella,  im 


le  caldo,  inclinato  all'  a 


TEN 

Tempérance,   sf.   tempérant 

Temperala,"   e.   a.   sobrio, 
temperante  [ra,  1. 

Temi  niiini-,    sf.     tre 
Tempéré,  e.  a.  temperato,  a. 

ceur,  rigore  misto  di  dolcez- 

Tempérer,  va.  temperare,  mo- 

Tempete,    sf.    tempesta,    bur- 
Tempé,~"  ■ 


TEN 

Tendre,  sm.  tenerezza,  f.  affet- 

Teniire,  va.  tendere,  distendere 
"""' palligli!» 


—  les  bras, 
(fig-)por 


distendere  tap- 
parare  a  bruno,  a 
stendere  le  braccia; 


■;».  tempestar 


Temple,  si»,  tempio,  tempio,  m. 

Templier,  sm.  tempiere,  tem- 
ile militare  e  religioso,  m. 

Temporaire,  2.  a.lemp. 

Temporal,  e.  a.  temporale 

Temporalité,   sf.   gita  <■'- 
del  temporale  d'  un  vescova- 
do, f. 

Temporel ,    le-    a.    k 

Temporel,  'sm.    rendita    d'   un 

eh, uri,   !..  .,,  ...■  :,..! 
Temporellement,  ad.  temporal- 

Temporisement  ,  sm.   indugio, 

temporeggia- 
xre  [m. 

i    indugiatore, 


—  (a),,  a  tempo',  ad  ora  oppor 

—  (en  même),  nel  punto  mede 

—  (de  tout),  sempre 

—  (de  temps  en),  di  quando  il 


,  ad.  t 


-*=■,.   - 


Tendre'tét 

Tendron  .  '  sm.   tenenti, 

giovinetta  tenereUa,  f. 

Tenda,  e.   a.  sempre  a 

Ténèbres,  sf.  pi  bujo,  ni 


Efii 


Tenable.2.  a.  i 
Tenace.2.  a.ii 


Ténaciié,  */.  tenacità;  avari' 

zia.  f  (fia-)  ,.      , 

Tem.ilV.  sf.  tanaglia,  f. 
Tenailler,  va.  attanagliare 
Tenaillon     sm.   lunetta,   opera 

di  fortificazione,  f. 
Tenancier,  sm.  livellarlo,  cen- 

Tém"0'  ' 


Tend. 

TeÏÏlët 
lai      - 
Tendi 


—  d'  Uhille,  corda  magna*,  ten- 
dine d'Achille 

Tendre,  2.  a.  tenero,  molle,  fré- 
ta,, a.  debole,  delicato,  affet- 
tuoso, a.  compassionevole 


/,(   i 


-it 


f.  pi. 


della    settimana 
,„..jbre  nato,  a.  i 

Ténébreux,  se.  tenebroso, bujo,      Terne,  sm. 

Ténement,  sm.  tenimenlo,  leni-  ,      rare 

Tenesme,  sm.  (envie  continuel; 

|      le  et  presqu'mutile  d'aller  à 

la  garde-robe),  tenesmo,  m. 

Tenette,  sf.  tanagliata  da  ce- 

Teneur,'  sm.  tenere,    soggetto, 


TER 

j      nue  d'hier,   nella;  unione  di 

Ténuité,  sf.  tenuità,  sottigliez- 
za, f.  [feudo,  t. 
Tenure,  sf.  dipendenza  d'  un 
Tercet,  sm.  terzetto,  ternario, 

Térébenthine,  sf.  trementina,  f. 
Térébinthe,  sm.   terebinto,  m. 
(albero) 

Tei.  -lu  :ii  ion,   sf.    il  trapanare 
Tergiversation,  sf.  tergiversa 

zi,.,,,.  (.  sutt'-rfugio,  m. 

Terme,   sm.  voce ,  parola,  di 
zione  ;   vieta,  fine,   f.  scopo 


Tei  miiiiiison,  sf.  desinenza,  f. 

Terminer,  va.  terminare,  limi- 
tare .  finire  ;  deridere.  Mon 
procès  est  terminé,  la  mia 
sausa  è  giudicata 

.  2.  a.  ternario,  a 

Terne,  2.  a.  scolorito,  appon- 


ete tiene  i  li- 


dei 


itrpare,  impadroni 


TOilà,  eccolo  api  anta,  vede- 
telo qui;  ce  style  tient  du 
burlesque,  questo  stile  ha  del 

_  sur  les  fonts,  tenere  a  batle- 


e,  ganghero, 
ne,  applica- 


Terrage,  sm.  éeci 

Terrageur,  sm.  colui  che  ha  il 
diritto  di  riscuotere  la  deci- 
ma in  frutti,  m. 

Tenaille,  sf.  vassellame,  rn. 

Terrain,  sm.  terreno,  m. 

—  (ménagerie),  impiegare  con 
vantaggio  il  poco  di  sp  tzio 
che  si  ha  {ne 

—  disputer  le),  difendersi  be- 

—  (gagner  du),  avanzarsi  a  pò- 

Terrai,  sm.  vento  di  terra,  m. 


I  Terra 


terrapienare  ; 


n  un),  tutto  unito,  di 
5,   sf.  tendenza,'  prò- 


'.,  sf.  prova,  f.  leni 
[stuello. 


Tenture,  sf.  paramento,  m.  a- 

razzi.m.  \\   lapezzcrir.t:  pi. 
Tenu,  e.  a.  tenuto,  ubi' 

ténue,  V„"  'tenuta  ,    stabilità, 
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_  n  force  de  rais 

Terrassier,  sm.  che  fa  i  terras* 
zi,  che  lavora  agii  scari,  in. 

Tene,  sf.  terra;  contrada,  f. 
terreno;  paese  ;  podere,  fon- 
do; tumulo,  m. 

—  à  potier,  argilla,  f. 

—  de  France  (la),i  lidi  di  Fran 


Terreau,  sm.  t 

Terre-plein,  sm.  t , 

Terrer  (Se)  ,    vp.    nascondersi 

Terrestre,  2.'  a.  terrestre,  ter- 

i  .-îles,  sf.  pi.  terrestrei- 

tà.i.pl.  [mento. m 

Terreur,  sf.  terrore,  sbigottì 


TET 

Terreux. 

panique,  terror panico 

se.  a.  terroso,  imbrat- 
di  terra 

THE 


Terrier,  sin.  covile,  buco,  i 

Terrier  (papier),  a.  registi 
Terrine,  sf.  terrina,  t.  et 


Teton.  sm.  mammella, poppa.t. 

Tetracorde,  sm.  tetracordo,  in. 
lini  di  quattro  corde 

lé:r:  e  Ire,  s,„  icorns  régulier 
dont  la  surface  est  formée  de 
quatre  triangles  égaux  et  6- 
quilatéraux),  tetraedro,  m. 

1  et  regime,  m.  fquì  a  anatre  an- 
gles et  quatre  cóle-.),  tel ra- 


■■'i  que,  .'«I.  ;iure  ues   prin- 
■s  sulioi.l, mués   à  un  supé- 


lerrici.rial.  e.  a.  territoriale 
lerr.iir,  ,m.  terra,  f  terrmo.m. 
Ce  vin  sent  le  lefToil 
vino   sa  di  terra,   f.   sente  il 

Terser,  ta.  terzare 
Tertre,  sm.  poggio,   n 

Tesson,  sm.  rottami',  p.  'zzò  ,i, 
■      ilnghil- 


Tette,  s)\  z'ii'i'.-i'i',  iet"', 
Ito'  6'  ""  perli""c' 
Texte,  «m.  feste,  m. 

—  (petit-;,  testino,  m. 

I         tipog.) 

TeMile.  ?.  «.  che  può  es 
Textuaire.  «.  ftoro  r/,, 
j       ne  il  semplice  •--'■ 


TIG 

Thermidor  ,  »»t.  (second  moi* 
d'été  île  l'année  répulnicaïuv 
française;  depuis  le  20  <lu 
mnis  de  juillet,  jusqu'au  13 
du   mois  d'août),    termidoro, 

Thermomètre,  sm.  (instrument 
pour  imliqmrles  .1.  Dresde  1,1 
clialcur  ou  du  froid),  termo- 
metro, m. 

fie  rue. scope,  sm.  termoscopio, 
m.  o  termometro,  m. 

Thésauriser,  vn.  tesaurizzare 

Thèse,  sf  tesi,  dijesa,  f. 

T leuigie.  sf.  teurgia,  magia,  f 

sena), e   sai  aluu,(. 

i.  la   doit,  ■ 


[.■■«/è. 


.V.     Tommaso  ,/'    ...   , 

la  predestinazione 


o  su!- 


tŒ 


—  bon,  te  seccato  al  sole,  m. 

—  vert,  te  seccato  al  forno,  n 
rhéêlral.e.  a.  teatrale 
Théâtre,  sm.  teatro,  m. 

—  (monter  sur  le),  far  il  coi 
mediante 

—  (piece  de),  opera  teatrale, 


Testateur,  sm.  testatore,  m. 

v.  teitatrtct.t. 
Tester,  va.  testare,  far  testa- 

Tesi  imonial,  e.  a  testimoniale 
Testou, 


Théière,  sf  v 
The 


Théis 


n  teis 


Thon,  sm.  tonno,  m.  (pesce) 

Tbonnaire,  sm.  tonnaja,  f.  (re- 
{pettoral, 

tlimmbe,    s  m. "gonflez 


Ti. itinéraire  ,  sm.  turiferario, 
m.  che  portait  turibolo 

Tin  m,  sm  timo,  s  rmoilino,  m. 
(  pianta) 

TI15  ,i.l, re,  s»i,  Itmbra,  f.  ('piaji- 
'«;  [/a 

Thymélée,  */.  timelea,  f.  [></«- 

Tiç   rse,    S,„.    (javelot     fllllt-ll'll.é 

de  pampre  et  de  lierre  ,  dont 
les    bacchantes    étaient    ar- 

Tiare.  if  tiara,  li    triregno,  m. 
Tibia,  ..«i.  <iiia,   m.    osso  della 


Tet,  i 


[conciare) 
!.  pettinare,  ac- 
ne di  vaso  di  ter- 


Théocratie,  stf.  teocrazia,  f.  ^o- 
reriio  rfi i_/)/o  pW  UT— - 


Tic.  .sm.  infermila  ti,  ' 


Têtard,  sm.  cazzala,  f.  insetto 
■nero  che  vive  nelf  acqua 

Tétasses,  sf.  pi.  bozz  u  kit, ni 
m.  p\.  poppe  vizze,  pendenti 

Tele,  sfr  lesta,    cima,  f.  capo; 

liltrttettil,    ■    :   ..      .;,        |„      ^  ,    |  c  L". 

—  (avoir  des  art'aires  par  des- 
sus la),  essere  affollato  <f  af- 

—  (faire  à  sa),  agire  a  capriccio 


e-).i 


-  folle, 


_d 


rvellaccio  bisbetici 

[Xeiùr),  stare  a  petto 

aiguille,  /«  crMM  rf'  « 
ago,  f. 

■  o*ua  clou,  capocchia,  f. 

■  d'un  compas,  /'  apertura  del- 


uteux,  et  tout  sxsteine  reli- 
gieux imaginé  dans  le  paga- 
nisme ,  te, ut, alia,    f. 

Théologal,  sm.  teologale,  m. 

Th.  ni.  gal.  e  „.  teologico  teo- 
logale, che  ha  Dio  per  oa- 
9"to  [loga/e,  f. 

!  ile,  sf.  prebenda   teo- 

Théologie,  sf  teologia,  (. 

Théologien,  sm.  teologo,  in. 

■!  ,c.2.a.te„,  ../irò,  a 

Jle-i  i.  giquemciit,  ad.  teoloai- 
va., tente  {tropo  .'u\. 

fi. e,  ;  ;  ilaiilbrope,  sm.  teojìlan- 

Tl. e  philanthropie.../,  teójìlan- 


Téte-ì 

ne  segreta,  f. 
«ter,  va.  poppare,  succhiare 

Têtière,  sf.  cuffietta,  f. 

Tétm,  sm.  fetta,  (.  capezzolo, 


Théorème  ', 

Théorie,  s',.  , 
The,,r.q,ie,2 
Théi.iiqucnii 

Th'-'i 


Tiédir,  vi,,  tiepidare 

Tien,  ne.  proti,  tuo,  a.  i  u  vt 
le  tien,  ie-.eux  le  mien,  tu 
vuoili  fatto  tuo, io  voglio  il 
mio,  ciò  che  m'  appartiene. 
Les  tiens,  i  tuoi  parenti 

Tierçan,  sm.  cignale  di  tre  an- 

Tir,  aire,  sm.tierziario,  m. 

Tierce,  sf.  terza,  f.  (t.  di  mas.) 
int-rrallo  ;  (m  Ila  s,  norma) 
porter  une  tien  e,  dare  una 
botta,  un  colpo  ili  terza:  ( t. 
rf'  imprim.)  attinia  prova, 
terza  bozza  ili   stampa 


Tiercelet,  sm.  i 


.      .  il 
i  uccelli  di 


xveates,  sm.pl.  te. 
incide'  Giudei,  m 


Theriaral,  e.  a.  teriacale 
Theiiaque,  sf.  teriaca.  f/w,,,. 
Thermal,  e.  a.  termale 
Thermes,  sm.pl.  bagni,  m.  pi 
terme,  f.  pi. 
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corica-      Ticrcer,  va.  aumentare  il  ter- 
zo, servir  di  terzo 

ipeuti,      Tierçon  ,  sm.   il  terzo   rf'  una 

pi.  misura  intera,  m. 

ipeiiti-      Tiers,   ce.  a.  terzo,   a.  Fie.ro 
tierce./eèire  «erisa,ia 
Tige,  sf.  tronco,  fusto,  pedale, 


—  d'une  botte  ,   gamba    i 

no  stivale,  l. 
Tignon,  sm  .(partie  des  che 


TIR 

qui  est  derrière  la  tête  des 
femmes),  tifinone,  m. 

Tignouuer,  (Se)  vp.  accapi- 
gliarsi 

Tigre,  sui.  vn  tigre,  m. 

Tigré, e.  a.  tigrato,  a 


Timbale  ,  sf.  taballo, 


efmo'm.  Le' timbre  d'une  ho: 
loge,  campana,  f.  ;  beau  tini 


Timbrer,  va.  porre  v 

notar?  la  data  el  Si 

d'  una  scrittura 
—  du  papier,  bollare 
Timbreur,  sm.  colui  che  bolla 

i,  pauroso, 


TOM 

Tissutier.jm.  nastrajo, fettuc- 


t.  smunto,  scar-      Tist 


Tiré  (visage), 

Tire-balle  ,  sm.  tirapalle ,  m. 

strumento  de'  chirurgi 
Tire-botle  ,   sm    ordigno    per 

calzar  gli  stivali,  m. 
Tire-bouchon.  sm.    ram 

per  isturar  i  fiaschi,ra.  cava- 

turaccioli  [m. 

Tire-bourre,  sm.  cavastracci. 
Tire-clou,   sm.   strumento  da 


.ni     (a),   ad.  con  tutta 
forcella,  f. pie- 


Timide.  2.  a.  tim, 
modesto,  a 

1  jiniuVmr-iit,  ad.  timida/ne 
Timidité,  sf.  timidezza,  f. 


Tinette,  sf.  secchione,  m. 
Tintamarre,  sm.  baccano,  m. 
Tintamarrer,  vn.  far  baccani 
Tintement,  sm.  tintinnii,  sin 
no,  ftsehìamento  degli  orec 


Tintin,  sm.  tinti 


ì  ìqne.  sf.  zecca,  f.  ( insetto) 
Tiquer,  vn.  app  uonere  i  denti 
alla  mangiàtoja  o  al  cape- 

Tiqueté.  e.  a.  picchiato,  a 


-  des  feuilles     d'imprimi 


Tire-f'-' 

Tire-I 

cavar  l'  osso  segato  dal  ira- 

Tire-la'rigot  (boire  à),  ad  bere 

senza  modo  [m. 

Tin-limie,  sm.  stile,  tiralinee, 


'rjiée,  tirar  la  spada 

la  langue,  cavar   la  lingua, 

uelter  fuori  la     lingua  per 


—  à  quatre  chevaux,  squartare 

—  vengeance,  vendicarsi 

—  des  feuilles    d'impression 

—  un  fusil,  sparare,  scaricare 


Tiret .  sm.  divisione,  ï.  pezzuo- 

Tireur  il  ai  nies.  sm.  maestro  lii 

scherma,  in. 
—  de  laine  ,   rubamantelli,  m. 


Tithymale,  Sm.  titimaglio, 


Tocane,  sf.  (vin  nouveau  fait  de 

la  mère-goutte),  premone,  m. 

'l'<  esin.  sm.  campana  dello  stor- 


suonann   o  battono 

e  martello 
Toge,  sf.  toga,  f. 
Tiale.  sf.  tela,  f. 


Toilerie,  sf.  teleria,  f. 

Toiles,  sf.  pi.  reti  da  prender 
cervi,  f.  pi.  [ta,  f. 

Tu il. -ne,  sf.    tavoletta;  toelet- 

—  (faire!,'  adornarsi  d'  obiti, 
d'  acconeialvre.  Elle  avait 
une  riche  toilette,  Usuo  vesti- 

Toìl\"re,'sm.  « 
Toise,  sf.  tes 

Toisé!™"".6'» 
tesa,  f. 

Toìseur^»"1 

Ti.isou.s/  t- 
di  carolar 


a  fatta  colla 
are  colla  tesa 


—  d'or,  Jllaloro 

—  (ho.,; .   brave 
Tiroir,  sm.  casseiunt 
Tisane,  sf.  tisana,  e 

ta,  f.  decozione,  f. 

—  (garder  les), covar 


—  à  cochon,  porcile,  m. 
Tokai,  sm.   vino  di   toccai,  m. 

(neW  Ungheria) 
1  Téle,  sf.  latta,  f. 
Tolérahle,  2.  a.  tollerabile 
Tolérance,  sf.  tolleranza,  in 

diligenza,  (. 
Tolérant,  e.  a.  tollerante 
Tolérer,  va.  tollerare,  permet 


mba,  (.  sepolcro. 


ïsft 


-    !  Tombeau,  si 

Tombe'lier,  : 
.    \  Tomber,   Oli 


—  de  la  loterie,  estrazione ,  f. 
irailleinent ,  sm.  stiratura,  f. 

.  irailler,  va.  stirare,)  arsi  pre- 
gar molto,  far  un  cattivo  ti- 
rar d'  archibugiate 

Tiiailleur,  sm.  che  spesseggia  i 

le,  m.  UrC  '  "S0'  6 
Tirant,  sm.  cordellina,   f.    na- 


Tis.uii 


e  cheval,  cader  eia  cavallo 
naïade,  cader  malato 
e  fièvre  en  chaud  mal,  caeler 
a  la  piede  la  nelle  brace 
lu  haut  mal.  patire  di  mal 
nduco.  Cette  rue  tombe  sur 
i  place  ,  questa  contrada 
[ette  capo,  o  sbocca  sulla 
iazza  .  Le  jour  tombe,  si  fa 

•n  défaillance,  svenire 
;n  démence,  impazzare 
;n  enfance,  rimbambire 


TOP 


—  dea  mies,  restar  attonito 
Tombei eau.  sm.  carrelli'  /"'  1/ 

t-  usuarlo  delle  immolli/, zie   I. 
Tom  ■   sui.  tomo,  volume,  m. 
Ton.  sui.  nonio,  m.  maniera  ih 

pronunziare,  f. 

—  (chinucr  de>,  cangiar  stile, 

—  d'un  lablrau,   accordati),  li- 
mone armoniosa  deh  ululila 

—  de  couleur,  colore  che  domi- 

—  (demi'-),  sé' 


et  ,<,;■„ 


1.  Ton  a- 


il  tuo  amico;  tuu  epee,  la  tua 

Touiliille,  sf.   tonditura,  tosa- 
Tondeur,  sm.  tosatore,  m. 
—  de  draps,  cimatore,  ta- 
ro, far  risparmio  sulla  meno- 

Tonique,  2.  a.  tonico,  a 
roiine,  s/\  butte  grossa,  f. 
Tonneau,  sm.  dogi, 11,   m.  botte, 

-  (petit),  botticella,  f 

Touneler,  va.  prender  gli  tic 
celli  col  butrio  0  colle  bucine, 
(sorta  di  rete),  prende)  negli 


bolli 

Tonneleur  ,  sm.  cacciator  col 

butrio,  0  colle  bucine,  m. 
T  'lindi  r,  sm.  bottajo,  m. 
Tonnelle,  sf.  peritola  ;  f.  butrio, 

m.  bucine,  f.  pi.  (rete) 


[m 


Tonnerre  ,   sm.    tonno  ,   linun- 
-  (voix  de),  voce  forte,  f. 
Tonsure,  sf.  tonsura,  t. 
Tonsurer,  va.  tonsurare 
fonte,  sf.  il  tempo  del  tosare,  e 

la  lana  tosata 
Tontine,  sf.  (sorte  de  rente  via- 
le» survivaus),  fontina,  f.  ri- 
pete onesto  nome  da  l'ondi 
che  ne  fu  V  inventore 
routinier,  m  colui  che  ha  par- 
torirne, sj .  cimatura,  tonditu- 

Topaze,  sf.    topazio,  m.  (pie- 
tra preziosa) 
Tope  !  ini.  toppa!  (fam.)Topc- 


Topinambour,  sm.  tartufo  bian- 

Topique,  smini  topico,  m.  ri- 
medio eccellente  per  una  de- 
terminata malattia 

Topique,  2.  a.  topico,  a 

Topiques,  sm.pl.lW3  topiques 
d'AriMote.   de   Cicéron,   eie., 


gumensj,  topica,  f. 
Topographie,    sf.    (.!■ 
exacte  et  en  détail  d'un  lieu), 
topografia,  t. 


TOR 

Topographique,  2.  a.  topogra- 

Toque,  sf.  berrettone,  m. 

Toquer,  va.  toccare,  offendere 
Ti, quel,  :.m.  b,  rr.  Ilino,  m. 
Tiirrlie.  sf.  tonni,  fin-cola,  f. 
Toithe  cui,  sm.  cartaccia,  co- 

Torche-nez,  sm.  funicella  con 
eia  si  striglie  il  naso  del  ca- 

Ton-l'i.  r,  ra.  nettare,  ripulire 
Ton  ìiere,  ••.,'.  gran  caini- titrre, 

in.  reo,  m. 

Toiclielte  ,  sr.  rosetta  di  viu- 
Torchis  ,   sm.   loto  con   pugna, 

con   cui  si  fabbricano  le  mu- 

Tore'lion,  sm.  strofina 
Ciò  ;  m.  don, in  -pori 
Tordeur    sm.  torcitore,  .u. 
Tordre,  va.  torcere,  attorcere 

—  le  cou,  strangolare 

—  li,  l,„ lidie,  storcere  la  borni 

—  et  avaler,  scuffiare,  ingoiare 
Tore,  sm   turo,  'li  alone,  grosso 

anello  delle  basi  delle  colon  - 

Tormentine,  sf.  tormentala,  f. 


TOU 


».  ì.(fig-) 


Torturer,  va.  dare,  far  portar; 

—  un  texte,  storcere  il  sento 
d'un  testo 

Tur)-,  sm  (  partisan  de  Char- 
les II  ei  de  la  cour  en  Angle- 
terre; il  est  opposé  à  whig), 
turi,  realisti;  in  oggi  è  il 
partilo  oppi  sia  a  queliti  ilei 
scaiinci  della  rif„rma  o  libe- 

i  alla 

Toster,  ra.  bere  alla  salute  di 

Tôt,  ad.  tosto,  presto 

,-.-,,  tosto,  subito  che 
Total,  sm.il  lo  tale,  il  tutto. m. 

Totalement  .  ad.  totalmente 

Totalité,  sf.  totalità,  (. 

TotOD,  sui.   girlo,   in.  specie  di 

Tona;' e,  sm,  il  rimorchiar*,  m 
Touaille,  sf.  tovaglia 


tojo 

1  oui  liant,  e 


[,;, 


Torpille,  sf.  torpiglia,  torpe- 
dine, f.  (pesce) 

Torquet  (donner  le),  dar  finoc- 
chio, ciurmare 

Torquet  te,  */.  certa  •<■ 
pesce  ravvolto  nella  paglia,  f. 

Torréfaction,  si.  arrostimento, 
ni.  [brustolire 

Torréfier,   va.    arrostire,    ab- 

Torrent,  sm.  fiumana, (.  torren- 
te, m.  [dente 

Torride.  2.  a.  torrido,  a.    ~- 

—  (zòne),  zona  torrida 
Tors,  e.  a.  torto,  storto,  a 
Torse,  sm.  torso  di  stallia, 
Tort.  sm.  Iorio  il, nino,  m  1 

nia,  f.  Cela  lui  fait  bien  au 
tort,  quella  cosa  gli  arreca 
naît,,  danno,  lo  pregiudica 
assai  [te 

-(à).  ad.  a  torto, in 

—  et  a  travers  (a),  sconsidera- 

Tori.i-olis,  sm.  male  al  collo; 
collutorio;  bacchettone,  m. 

Tortillement,  sm.  atta,  ciana- 
melo,  111.  siitterfngi,  111.  pi. 

Tortiller,  fa  attorcigliare, 
torcere;— 11.  tergiversare, cer- 
car scuse  e  raggiri 

Tortillon,  sui.  ceffi,  da  conta- 
dina, f.  .  [giusto,  a 


Tortu,  e.  a.  storto,  bistorto,  a 

Tortue,  st.  tartaruga,  t,  stuggi- 

\       ne,   {.   Il  vient   a   pas   de  tor- 
tue, egli  viene  a  passo  di  for- 

To'rtiier,  va.  I  r,  ere,  storcere 
Tortueusement,  ad.    tortuosa- 
mente ito,  a 
Tortueux,  se.  a.  tortuoso,  stor- 
Tortuosilé,  sf.  tortuosità,  f. 
Torture,  sf.  tortura,  corda,  pe- 
na, f.  tormento,  m. 
—  (mettre  l'esprit  a  la)  ,   alam- 


Touclie ,    sf.    tasto;    bischero; 
11/gio,  m.  [gotte 

pierre  de),  pietra  di  para- 


—  ,  (•  11  parlant  d'instrumens  de 
musique),  sonare;  ricevere 
danari  ;  percuotere  ;  pren- 
dere ;    cangiare;    esprimere, 

affinità,  il  a  touche   dé  l'ar- 
gent ,    ricevette    danaro;    le 

Tu ne.   sf   barca,  f.   battello,  il 

Touer,  va.  rimorchiare 
Ti'iille.    sf    macchia,   f.    cespo 
d'  alberi,  m.  [li,  t. 

—  de  cheveux,  ciocca  di  capei 
Touffu,  e.  a.  follo,  ramoruto,  a 
Toujours,    ad.    sempre,   conti- 
nuamente, frattanto 

Toupet,  sm.  ciuffo,  ciuffetto,  m. 
Toupie,  sf.  trottola,  f. 
Toupiller,  vn.  girare,  andare 
ajalo,  girare  attorno  spen- 


to. 


Toupillon,  sm.  ciuffetto,  m  cine 


torneo,  in  beffa,  burla, 
jncrminella  ;  volta  ;  ruota,  (. 
(il  m'a  joué  un  mauvais), 
•gli  m' ha' fatto  un  tiro  di  ma 
no ,    m'  ha  fatto    un    brutto 

de  promenade,  girata,  t. 

[suge,  fattezze  del  volto. 


f.  pi. 


-  de  cheveux,  t 


-  à  tour,  ad.  a  vicenda 

-  de  reins,  sfiiamento  di  r 
direnato,  m. 
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Tourbe,   sf.    terra    atta    a 

fuoco,  turba  o  (orto 
Tourbière,    sf.   luoqo    in   cui 

cavano  le  zolle   di  terra  ce 

Cf.  tumulto  ,  m.  Dans  ie  to 
billon  de  1*  politique,  nel  v 


Tournesol,  sm.  tornasole,  , 

tropio  (pianta) 
— ,  (espèce  de   drogue  qui  ( 

"lau  eu  bleu),  onerilo,  n 
mette,  sf.  arcolajo,  m 

Tournevire,  sm.  tornavirt 


TRA 

Tracas,  sin.  imbarazzo,  impi- 
glio, m. 

Tracasser,  va.  inquietare. 

Tracasserie,  sf.  intri. 


ta  a,  t.  (m. 
Tourillon,   s: 


Tourniquet,  sm.  arganello,  t 

Tournoi,  sm.' tornio,  m. 
Tournoiement,  sm.  giramento, 
-  dgimento,  capogiro,  m.  " 


delineare,  m. 


la  valeur  de  vingt  sous),  ti 
Tournoyer,  vn.  girare,  agiti 


.  ..  ,■'■,■■..     ;.,    : 

—  -broche,  sm.  girarrosto,  cane 

da  girarrosto,  m. 
Tournée,  sf.  girata,  giravolta, 

-feuillet,  sm.  segnacolo, 
Tovriiemain  (en  un),  ad.  in  un 


Tourner,  va.  girare,  volgere, 
tornire,  tomiare;  animait; 
formare;  piegare 

—  le  dos,  volger  le  spalle 


Tourte,  sf.  torta,  f. 

Tourteau,  sm.  torta,  t. 

Tourtereau,  sm.  tortorella,  t. 

Tourterelle,  sf.  tortora,  f.  tor- 
tore, m.  [sticci,  f. 

Touiiiere.   sf.   tegghia  da  pa- 

Tourtoire,  sf.  scuriscio,  m. 

discio,  m.  bacchetta,  f. 

Toussaint,  sf.  ognissanti,  n 

—  (la),  la  festa,  il  dì  di  ti, 


Trachée-artère  ,    sf.  trachea  , 

T  l'acuir,  sm.  p.mieruolo  per  di- 

Traditimi,    sf.   consegnazione. 
tradizione,  divina   dottrina 
stabilita  per  tradizione,  f. 
Tradii ionuaire  ,  sm.  (il    se  dit 
des  Juifs  qui  expliquent   l'é- 


Tout,  e.  a.  tutto,  a 

—  homme  de  bon  cœur  doit  1 

regretter,  ogni  nomo  di  buon, 
sentine-, ìii  d,  ve  compiangerlo 


—  bien  une  affaire,  dar  un  buon 
colore  ad  una  cosa 

—  l'a  médaille,  voltare   la  me-  '■ 


Touti.-|irései(Ce,  sf.    immensité 
— puissance,  sf.  onn     ■ 


lui  a  tourné,  è  impazzito 

—  en  ridicule,  porre  in  ridìcolo 

—  du  côté  de  quelqu'un,  vol- 
gersi dal  canto  di  alcuno 


-(le. 


■■*),! 


o  a  rosseggiare,  f. 
Se—,  vp.  rivolgersi,  cangiar- 


iiiellement,  ad.  secon- 
do la  tradizione 
Traducteur,    sm.    traduttore. 

Traduction  ,' s/!    traduzione  , 


a  illecita,  f. 

Trafiquant,  on.  trafficante,  m. 
Trafiquer,  trafficare,  negozia- 
esercitare  la  jnercatura 
ìe  lettre  de  chance,  va,  ne> 


agacanthe,  sf.    tragacanta  , 

'albero  da  cui  cola  la  gomma 

dragante) 
Tragedie,  sf.  tragedia,  f.  ffig.) 

accidente  lagrimevole,  caso 

funesto 
Tragi-comédie  ,  sf.  tragicom- 

aiiqi:e,2.  a.  iragieom.- 
Tragique,  2.  a.  tragico,  doloro- 
so, tristo,  a  [mente 
Tragiquement,      ad.     tragica- 

Traìur,  va.  tradire ,  mancar  di 
fede  Ito 


Trabée.  sf.  (robe  des  généraux 

pia  s  ,  trabea,  f. 

Trnc,J»i.    pauso,    e   , 
del  cavallo,  m. 


—  tnauiej,  lesa  maestà,  f. 
Tradle,    /.  barca  grande  che 

serve  a  passare  i  fiumi,  f. 

Train  ,  sm.    treno,  m.   livrea, 

andatura  de'  cavalli,  f. 

—  (aller  bon),    andar   di  buon 


Trahi  (aller  son),  seguir  il  suo 

siile,  ulular  al  solito 
—  de  devant  d'un  cheval,  parte 
cavallo,  f. 


—  d'arti  Ir  i  -,    intesi  de' pezzi 

ia,  m.  pi. 

—  de  la  presse,  carro  del  tor- 
chi   da  si  impa,  m. 

—  de  bois,  roderò  d 

—  des   «flaires,  via    delle  fac- 
cende, f 

iera  dì  vivere,  f. 


Traînant,  e.   .. 
Voix,  style,  di! 

Traine  (perd rea 


Traiueau.  sm.  slitta,  treggia, 
civea,  f.  strascino  da  cuci  in. 
dei  pesca,  in. 

Traînée,  st.  striscia;  tracria 
di  polvi-re,  f 

Traîner,  va   tirare,   trarre 

-il.  languire,    essere  inferi., ic 


—  après  soi 

firmerò  di  servitori 

—  uuevie  malheureuse,  menar 
Vita  mi.  i.  e.  L 'all'aire  traine, 
l'  afare  va  in  lu 
le  la,,.. 

—  ses  paroles,  biasciur  te  pa- 

—  la  jambe,  rancare,  cammi- 
nar a  stento 

—  l'aile,  aver  l'ala  rotta 

Traiueur,  sm.  colui  che  va  a 
caccia  con  lo  strascino,  m. 

—  d'épée,  spadaccino 
Traiueurs,  s?n.  pi.  soldati  che 

ti  sbandano  ,  cani  cite  non 
seguitan  le  tirate,  m.  pi. 

Traire,  va.  mugnere,  spie  mire 
il  latte 

Trait,  sm.  dardo,  m.  saetta,  f. 

—,  (avec  quoi  les  chevaux,  ti- 

—,  (actions  qui  out  quelque 
chose  de  singulier),  /.  alo, 
tiro,  m. 

-,  jligne),  linea,  f. 

—  de  corde,  tratto  di  corda  di 

—  de  bière,  un  sorso  di  birra 

—  (avaler  tout  d'un),  trangu- 
giare d-  un  svi  fiato 

—  de  plume,  un  tratto  di  pen- 

-  d'esprit,  concetto,  molto,  m. 

—  du  visage  ,    lineamento 


dei 


—  pour  trait,  fedelmente 

—  (cens  de;,  anidri,  m.  pi. 
'Imitatile,   2  a.  trattabile,  af- 
fabile 

ï  .allant,  sm.  appatutore  delle 
regie  rendite,  m. 

Traite,  sf.  camminala  ;  frat- 
ta ;  f.  trasporto  ,  traffico  ; 
d'izio  di  tratta,  in. 

Traile,  sm.  trattato,  m.  con- 


re;  curare;  pasteggiare;— n. 

(mal),  bistrattare,  malme- 
nare [ruli  a 
que'qu'un  de,  dar  i  lìti, li  du- 

—  de  fat.  dar  dello  sciocco 

—  de  Turc  à  More,  trattar 

tzu  a  un  tanto  per  cia- 
•n.  Il  est  bien  traité  par 
médecin ,  è  ben  curalo 


dal  si 


Se  b. en    traiter,  vp.  i 


Traître, 2.  a.  perfido,  a.  traili 
lare,  iniquo,  a.  Ce  viu-là  esl 
traître  ,    quel     vino  è  tradì 


Tramai!  ,   sm.    tramaglio  ,    m. 

(sort  i  di  rete  per  la  pena) 
TiT.me,   .-,/.  trama,, -me. luna,  f. 
maneggio  occulto,   m. 

!.  tramare,  macclii- 

Trameur,  sm.  operajo  che  di- 
spone la  tra  na  per  la  fab- 
bri, azione  delle  stoffe,  in. 

Tramontane,  sf.  tram,  ninna, 
aquilone,  borea,  m.  vento  iUl 

—  (perdre  la),  perdere  la  tra- 
montana ;  (fig.)  non  sapere 
ove  siasi,  ciò  che  si  dica  o  si 

Tranchant,  sm.  taglio, fio,  in. 

,  e.  a.   tagliente 

—  (ecuyer),   trinciante 
Tranche,  sf.  f.lta.i 

• 

bro  dorato  sul  taglio 
Tranchée,.-/  trincea,  f  cana- 
le ;  do, ore  di   ventre,  ni. 

:     >/•    capitalo   d'  vu 

Tram  heriier,  va.  ricoprire  con 
seta  i  capita!,  ,1'  un  libro 

Ti.uichrl„nl,  sm.  culi,  !,u  da  af- 
fittare il  lardo,  m. 

Tranche-montague,  sm.   spac 

••••rae  ,    sm.    templn- 
Trancher    va.  trinciare,  ,'„g  „<- 
re;—n.  decidere,  tran,  are 

decapitare-,  decollare 


—  net,  parlar  chiaro 

—  court,  venire  alle  corte 

—  «p  gr and  se i^neur,  grandeg- 
Tranchet  ,    sm.    trincetto;    ta- 
Tranchoir,  sm  tagliere,  m. 
Tranquille,   2.    a.   tranquillo, 


raiiqiiilliser,  va.  tranquillare, 

acchetare 

e  — ,  vp.  riposarsi,  tranquil- 


TRA 

Tranquillité,   sf.    tranquil, ita. 

pace,  calma,  quiete,  t. 
Transaction,  sf.  transazione,  t. 

Ti  anvtlpin,  e.  a  trans  tirait  •  a. 
che  è  al  di  là  delle  Alpi 

Tran-i  endauce,  sf.  superi  ri- 
to, f.  [te.  esimio,  a 

Transcendant,  e.  a.  ir,. 

Transcription,  sf.  il  ugnare,  il 
trascrivere  le  scritture  ,    m. 


Transfigurer,  va.  trasfigurar» 
Se  —,  vp.  trasfigurarsi 
Transformation,  sf.  trasforma- 


Tr  iu-fwier,  va.  trasfondere 
Transfusion,  sf.  trasfusione,  (. 
Tran. si  esser,  va.  trasgredire, 
violare  [so re.  m. 

Traii'ifresseur,  sin.  trasgrrs- 
Transares.sion  ,  sf.  trasgre  lì- 
—     trasgressione,  f.  _ 


Transir,  va.  risiiti,  rare ,  inti- 
rizzire ;—n.  agghiadare, ,..  <• 
rir  di  ghiado 


Transissement,  sm.  assidera  - 
zicne,  f.  [f. 

polizz,  ■  di  Irrita, 
Transitif,  ve.  a.  transitivo,  a 

■J.  a   transitorio,  a 
Translater,  va.  tradurre 
1  ran  lateur,     sm.     traslatore, 

•re,  m. 
Translation,  sf.  traslazione,  f. 
Transinarin  ,  e.  a.  oltramari- 

Tran  .mettre,  va.   trasmettere, 

—  .son  nom  à  la  postérité,  tra- 
smettere, far  passare  il  suo 
nome  ai  posteri 

Transmigration,  sf.  trr.smigra- 
zivne.  f.  [bile 

Transmissible,  2.  a.  trasmissi- 

f.  [bile 

Transmuable,  2.  a.  trasmuta- 
Tio.n.uer,    va.    trasmutare, 

cambiare 


Transparence,  sf.  trasparenza. 
Transparent,  e.  a   'raspare. ite, 

translucido,  diafano,  a 
Trans,  arent,  un.  ma. falsari- 
ga, f.  [trapassare 


TRA 

Transpiration,  sf.  traspirazio- 
ni er.vn.  traspirare 
lantation,  sf.  traspian- 

Transplauter,  va.  traspianta- 
Se  —,  vp.  traspiantarsi 


pò,  delirio  passaggi  ero,  m. 
Transporter,   va.  tins 

—  une  créance,  cedere  altru 

Se  — ,  vp.  strasportarsi 

riar  l'  ordine,  mutar  il  magi 
Transposition,  af.  trazposizio 

Transsubstantiation,  sf.  (clian 


substance  e 
se  dit   de  Tei 


TRE 

Travée  de  balustres,  balauslra- 


—    (de),    biecamente.' in    verso 
le)    in  vista,  dirimpetto 


-  (à  la),  a  i.  _„_ 
Traversé,  e.  a.  molle  d' 
Traversée,  sf.  viaggio,  tra'get- 


TRE 

Trembleur,  sm.  timido,  pauro- 


"I 


gemi 

cbaristie), 
Trausubstantier ,   va.    tre 

Transsuder,  vn.  trasudare, tra- 
Transvaser,  va.  travasare 
Transversal,  e.  «.  trasversale      \ 


re  (flûte),  a.  f.  flauto 
■i.f" si ,;>,„,, ito),  m. 


•omeut,  sm.  travesti- 
Trayon  ,  sm.  capezzolo   delle 

■loppe  d' 


l    '"l'orbo     m     Ì 


Trapèze,  sm  (figure  de  qua- 
tre côtés  dans  laquelle  il  y  a 
au  moins  deux  côtés  opposés 
qui  ne  sont  pas  parallèles), 
trapezio,  m. 

Trapézoïde,  sm.  (figure  de  qua- 

ralièles  et  les  deux  autres  ne 
le  sont  pas),  trapezzoide.  f. 

Trappe,  sf.  botola;  f.  traboc- 
chetto, m. 

Trappiste,  sm.  trappista,  m. 
(monaco)  (ciato,  a 

Trapu  ,  e    a.  membruto,  atlic- 

Traquenard,  sm.  trappola;  sor- 


Trébucher,  vn.  traboccare,  in- 

—  du  faite  des  grandeurs,  cade- 
re dal  colmo  delle  grandezze 
Tiébuchet,  sm.   (pour  attraper 

—,  (petite  balance  pour  peser 
les  monnaies),  sagginolo,  m. 

Trèfle,  sm.  trifoglio  ;  flore  (aile  ' 
carte,  m .)  Dame  de  trèfle,  roi 
de  trèfle,  donna,  re  di  fiori 

Tréfoncier,  sm.  colui  a  cui  ap- 
partiene la  signoria  diretta 
di  alcuni  boschi,  m. 

:-i-,  va.  far  pergolati  I 
Treille  sf.  pergola,  vite.  f.  Le 
jus  de  la  treille  échauffe  les 


m.  sostegno  délit 

'•''moggia,    ni. 

rémoD  ssement,   sm.  dimena- 

Trémousser(Se),'  vp.  dimenar- 
si, adoperarsi,  affrettarsi 
Treinoussoir,    sii.  'ordigno  per 


—  de  sueur,  molle,  grondante 
di  sudore.  Il  était  trempé  de 
sueur  et  df  saug  .  madido 
di  sudore  e  di  sangue 

Trempement,  sm.  immollamen- 

Tremper,  va.  ammollare,  in- 
zuppare,  imbevere,  tuffare. 

—  son  vin,   innacquare  il  vino 

—  dans  un  crime,  aver  parte 
d'  un  delitto 

Tremplin, sm  (pianelle  inclinée 
et  très  élastique  sur  laquelle 
les  sauteurs  coin  eut  pour  s'é- 
lancer), trampoli,  m.  pi.  tram- 


a  d-  ambio 


Traque 


torniare  un  bo- 


\  „ 


attorniare  i  ladri 
Traquet,  sm.  trappola,  f.  batta- 
glinolo del  mulino  ;  (fig.J  tac- 

Travade,  sf   burrasca,  f.  venti 

burrascosi,  m   pi. 
Travail,  si»,  travaglio,  lavoro, 
opera,  f.  [f.  pi. 

'"nfant,  le  doglie  del  parto, 


i     <r,  va.  ingraticolare , 

Treize,  nomb.  tredici 

me,  2.  a.  decimo   terzo, 


Trelinguer,    vn.   servirsi  delle 
branche  di  tralingaggio 
ne,  sf.  albereto,  m. 
Tremblant,  e.  a.  tremoloso,  a. 


Travailleur  ,   sm.    lavoratore  , 

Travaux,  sm.  pi.  lavori,  m.  pi. 

<n  ,  sf.  sopraornato,  m. 

Travée,  sf.  spazio  che  è  fra  ira- 


venticello 
Tremblement,  sm.  tremore,  tre- 

Trembler,  vn.  tremare,  tremo- 


re, sf. perno  di  mulino, 
I,  sm.   cedue  di  trenta, 

ico  della   racchetici) 


ucr,  va.  trapanare 

Trépas,  sm.   morte,  f.   Braver, 

mépriser   le   trépas,    sfidare, 

affrontare  intrepidamente  la 

Trépassé,  e.  a.  morto,  trapas- 

Trépassement  ,   sm.  morte,  f. 

Trépasser ,    vn.  morire,    tra- 
|      passare 
Trépidation,  sf.    titubazione,  f. 
Trépied,  sm.  treppiè,   treppie 

I  Trépignement,  sm.  il  battere 
Trépigner,'  vn.  battere  de'  pie- 
Trépnint,  sm.  cucitura  di  scar- 
Très]  ad.  molto.  Homme  très- 
femme  très-jolie,  donna  bel- 
|  lissima 
Tré-sept,  sm.  tresetle,  m.  sorta 

di  gioco  di  carte 
Trésor,  sm.  tesoro.  Le  trésor 

Trésorerie,  "/."esperia,  f. 
Trésorier,  sm.  tesoriere,  m. 

I   nient  ,   sm.    griccio  , 
griccio/o ,  m. 
—  de  joie,  esulta---  ■■ 


saltare,  stra- 


TRI 


dro  che  gira 
Trêve,  sf.   tregua     l 
d'  arme,  f.  riposo,  m.  Sa  dou- 
leur n'a  pas  de  tré  ve,  ilsuodo- 
lore  non  le  dà  tregua,  non  la  > 

Inaridir,  s,u.  ciarlatano,  cer-  I 
retano, m. 

Triage,  sm.  scelta,  f. 

Triangle,  sm.  triangolo,  m. 

Tr,:i:ij:i!aire,l  a.  triangolare  I 

Tribale,  sf.  carne  di  porco  frit- 
ta,!. 

Tribomètre  ,  sm.  (instrument 
pour  connaître  les  degrés  ite 
frottement  parla  quantité  de 
poids  que  l'on  met  dans  un 
bassin  suspendu  a  un  cylindre 
rnobil-),  tribometro,  m. 

Tribord,  sm.  la  parte  sinistra 
'le, ì.c  nave,  f. 

Tribraque,  sm.  tribraco,  m.  pie- 
de ai  verso  greco  o  Ialino 
composto  di  tre  brevi 

Tribu,  sf.  tribù,  f. 

Tribulation  ,   sf.  tribolazione, 


TRI 

Trigaurlerie,  sf.  astuzia, furbi 

Triglypbe,  sm.  triglifo,  m.  (or 

namentod'  an  hitettura) 

Trig..ii,)in.-lrie,    sf.     la    parli 

de  la  geometrie   qui  . ■  i . p •- . - 1 1 

Trigonometrique,2.  a.  trigone 

Trigono 

Trilatè! 


iietriquement,  ad.  t 


TRO 

Trique,  sf.  bastone,  m. 
Trique-bale,   sj    macchina  ci.t 
serve  al  trasporto  de'  canno- 

Triquer,  va.  scegliere  la  legna 
Triquet,  sm.  surta  di  paletta,  f. 
Trireme,    sf.   triremo    (antica 

Trisaïeul,  sm   trisavolo,  m. 
Trisaïeule,  sf.  li  ' 


zi,  ne.  f. 
■isiilaho,  a 

m>.;fu.  <•., 
[bat...  l 


Tringle,   sf.  verga  di  Jerro,  f, 
Tringler,  va.  rigare 
Trinile,  s/.  trinità.  Ï. 
Trinôme,    fin.  (quantité   com- 
posée de  trois  termes),  trino- 

Trinquart,  sm.  battello  perle 

pesca  delle  aringhe,  m. 
Trinquer,  vn.  trincare,  beri 

Trinquet,  sot.  trinchetto,  m.  se 
condo  albero  posto  tuli'  albe- 
ro maestro  rf'  una  galera 

Trinquette,  sf.  trinchetto,  m 
'    di  vela  di  figura  trian- 


Triste .2 La.  IrUto, 

—  (temps),  tempo  „ 
Tristement,  ad.  tris* 
Tristesse,  sf.  IrisUz 

Triton  .'sm.  (dieu  m 
gure  humaine   ile. 


(arable,  2.  a.  che  può  essere 
tVrlfion, V.  tri) 


Triumvir,  sm.  triumviro,  m. 
Triumvirat,    ai     trìtn 


Tribun,  sm.  tribuno,  m.  Les  tri- 
buns du  peuple  étaient  des 
personnes  sacrées,  i  tribuni 
del  popolo  erano  persone  sa- 


golare  comi 
Trio,  sm.  tri 


,  sm.   trio;    componimeli 

musica/e  a  tre  voci,  in.   t 
I       persone  unite,  (■  pi. 
Triolet,  sm.  sorta  di  poesia,  i 
Triomphal,  e.  a   trincate 


Mb 


ta,  f. 


je,  sf.  aringhiera,  i 


■„:„- 


Tribut','. 

Tributaire,  sm.  tributario,  m. 
Tributaire,  2.  a.  tributario,  a 
Tricher,  uà.  ingannare 

.ria,  f.  in- 
ganno, m.  truffa,  f. 
Tri.  lurir,  sm.  ingannatore,  bir- 

Tricoises  ,  sf.  pi.   tanaglie  di 

maniscalco,  f.  pi. 
Tricon,  sm.  cricca,  t. 
Tricot,   sm.  frugone;  bastone; 

lavoro  a  maglie,  in. 
Tricotage,  sm.  il  far  lavori  a 

maglie,  m.  [olle 

Tricoter,  va.  far  lavori  a  ma- 
Tricoteur,  sm.  colui  che  fa  la- 

Trictrac,  sm.  tavoliere,  m.  ta- 
vola reale,  f.  gioco  con  dadi 
Tride,  2.  a.  vivace 
Trident,  sm.  tridente,  m. 
Triennal,  e.  a.  triennale 
Triennalite,  sf.  triennio,  m. 

Trierarque  ,  sm.    capitano    di 

galera,  ra.  [lente 

Trigami,  e.  a.  furbo,  a.  frodo- 

Trigauder,  vn.  usar  furberie 


,  v.^.-hio, 
riviale,  volgare 
ad.  trìvi,,,  mente 

1  m  lai, le.  sj.  Infialila,   f. 

Troc,  sm.  buratto,  cambio,  m. 

—  pour  troc,  una  cosa  per  f  al- 

Trocar,  sm.  trocarre.  ra.  (stru- 
mento di  chirurgia) 

Truc. haique,    2.    a.   trocaico,  a. 

Trochee,  sot.  trocheo,  m.  piede 
cìi  due  sillabe,  una  lunga  e  u- 


Trioraphateti 


•i.  triunfator 


Triomphe,  sm.  trionfo,  m. 

gioco)  palo,  m 
Triompher,  vn.  trionfare,  V 

Tripaiile.  sf.  budellame,  m. 
Tripartite,  2.  a.  tripartita,  e 
Tripe,  sf.  trippa,  budella,  f. 
—  'le  \  ebiurs,  surta  di  velini 
Triperie      " 


Trochet,  sm.  , 

di  frutti,  f. 
Trochisque  ,  s 


Triple,  2.  a.  triplo,  triplice  \ 

Triplement,  sm.  aumento  del 

triplo,  re. 
— ,  ad.  in  tre  maniere 
Tripler,  va.  triplicare 
Triplicité,  sf.  triplicità,  f. 
Tripoli,  sm.  tripolo.  m.  (pietra) 
Tripoli!-,    va.    ri;  altre  col  Iri- 

Tripot.  sm.   bisca,  biscazza,  f. 

giuoco  ài  pallai-orda,  m. 
Tripotage  ,  sm.   guazzabuglio, 

(fio.)  imbroglio,  in. 
Tripoter,  va  maneggiare 
—n  fare  un  guazzabuglio 
Tri)"  ii^-r,     sm.     padrone    del 

giuoco  di  pallacorda,  m. 
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Trompe,   sf.  Irò 

mento)  probos 

fante,  f. 
—  (publier  à  son  de),  trombetta- 
Tromper,  va.  ingannare;  trav- 


,  f.  (slru 
M"  fre 


TRO 

Tromperie,  sf.  inganno,  m.fro- 

Trompeter,  t'a.    strombettare, 

buccinare,  divulgare 
Trompette,  sf.  trombettiere,  m. 

tromba,  buccina,  f. 
Trompeur,  sm.  ingannatore,  ini 

Trompeuse,  sf.  inaannatrire,  f. 
po.bron- 


Tronrbet ,  sm.  (gros  billot  de 
bois  qui  porte  sur  trois  pieds), 
trespolo,  m. 

Tronçon,  sm.  troncone,  pezzo, 
m  fetta  di  pesce,  f. 


Trónière,  sf.ferìtoja,  balestrie- 
ra,   apertura   per   tirare    il 

—  un  Iure,  aiterai     u     /ih 
Trop,  ad.  troppo,  di  soverchio 
— ,  sm.  Je  me  plains  du  trop,  io 

mi  dolgo  del  troppo 
Trrpe.  sin.  tropo,  m.  (figura  di 

rettorica) 
Trophée,  sm.  trofeo,  m.  vìtto- 

Tropique,  sm.  (petit  cercle  de 
la  sphère,  parallèle  à  l'équa- 
teur,  qui  mai  que  ju  .qu'à  ipa-1 
point   le  soleil  s'en  éloigne), 

Tropolo=:ique,  2.  a.  tropologico. 
figurativo,  a.         ^         [tare 

Troqueur,  sm.  barattatore,  ni. 
Trot,  im    trotto,  m. 
Trotte,  .9/.  camminata,  gita,  f. 
Trotter,  ni.  tratture,  a, alari'  di 

trotto 
Trotteur,  sm.  trottatore,  m. 
Trotlin,  sm.  servitorello,  m. 
Trotti. ir,  sm.  late  della  strada, 

Trou,  sm.  bucò,  pertugio,  tugu- 
[un  debito 


de-  creditori 


Trouble  ,  sm.  turbolenza,  di- 
scordia, f. 

Trouble,  2.  a.  torbido,  torbo, 
oscuro,  bagliolo.a 

Trouble-féte,  sm.  guastafeste, 

Troutilr  r,  va.  scompigliare,  in- 
torbidare ,  turbare.  Le  temps 
commence  à  se  troubler,   il 


il  filo  del  discorso 

Trouée,  sf.  apertura.  callajaS. 

Trouer,  va.  forare,  bucare, 
pertugiare 

Troupe,  sf.  truppa,  turba,  ban- 
da ,  brigata,  f. 

Troupes,  sf.  pi.  soldatesca,  mi- 


TUA 

Trousse,    sf.  fastello  ,  fascio, 
—  ite  barbier,  borsa  di  barbiere, 


—  (.mi)    in  groppa 
1  ><•;..    -  ;  (être  aux), 
spalle,  codiare,  case 


r  alle 


Trousseau,  sm.  mazzo  di  chia- 
vi, correda,  in.  porafern.c,  f. 
(volg.)  schirpe  d-  una  ragaz- 
za che  va  a  marito 

Tnuisse-salaot,  sm.  colera-mor- 

Tri. u-  s ■•  queue,  sm.  tela  con  cui 
sì  t'ascia  la  coda  d'  un  ca- 
va/lo, f. 

il"  faut  Wuwer1  ; 


TUT 

Tube,  sia.  tubo,  m. 
Tuli  reni-,  sm.    tubercolo,    bi- 
torzolo, m.  (re) 
Tubéreuse,  sf.  tuberosa,  f.lf.v 
Tub-"eux   se    a.  tuberoso,  1 
Tubérosité.s/.  tuberosità,  f. 
Tudesque,  2   a.  tedesco,  a 
Tue-teie   (crier  à),   ad.  gridar 

quanto  se  n'  ha  in  gola 
Tuer,  (•«.  necci,.;.,  àmmiz  :z- 
re  ;  strapazzare,  molestare, 
stancare  ,  frusciare ,   a:ino- 


Se  —,  v, 


Trouver,  va.  tr 


Truble,  sf.    bilancia,  (./rete) 


Trucheur.  sm.  paltonieri 
Truelle,*)",  cazzuola,  f 


ir  de  cens,  sm.  ammazza- 
te  taaliacantoni,  m. 
sm.  tufo,  m.  sorta  di  pie- 

r.  ère.  a.  che  è  delta  natu- 
de/tvfo    _ 

ige,  sm.  pianura  latina.  I. 
p,  sf.  tegola,  embrice,  f.  te- 
nui, sm.  pezzo  di   tegola, 


J.  qui  fut  b 

1564;  ce   nom  a  été  donné, 
|       parce  qu'il  v  a» ail  .le-;  tuile- 
ries en  ce  lieu),  le  tuilerie 

Tuilier    sm.  iiiaatciaio,chefa 

le  tegole,  m. 
Tulipe,.*/,  tulipano, m. 
—  panachée,  parriicchetlo.  m. 
Turni  !'..<  !i"ii,  sf.   tuHitfazii  ne, 
eufiauiunej. 
I  Tuméher,  va.  gonfiare,  rendei 


ires, '2.  a.   tumultua- 

Tumultuairemeut,   ad.    tumul- 
tuariamente 
'  Tumultueusement,   ad.  tv  iul- 

Tiiam'h'éi.x,  se.   a.    tumu.tù;- 
Tunicelle,  sf.  tonicella,  f. 
Tunique,  sm.   tunica,  tonaca; 
I      pellicola,  f. 
Tuorbe,  sf.     tiorba,   f.    fstro- 


'l'urliu  .  ii'iiiiriit,  ud.  turbolente- 

e,  sf.  turbolenza,  f. 
Turbulent,  e.  a.  turbolento,  se- 
dizioso, inquieto,  a 
Tua-,  .su./,  turco;  vaino  forte, xa. 
Turcie,  sf.sassaja,  f. 
Tun-i.l,  sm.  romitorio  de'  bra- 

Turiupi"!'  sm.  bufone  scipi™ 
.,i,.,  sf  zaini  ita,  I.    _ 

ciac-- ..  __'„.  bergòiinare  ,   fl:r 


..a  preziosa) 
Tutélaire.  2.  a.  tutelare 
Tutelle,  sf.  tutela,  f. 
|  Tuteur,  sm.  tutore,  m. 
Tutoiement,s»i.  il  dar  de!  tu,  va. 


Util 

Tutojer,  va.  dar  del  tu 


Tuyère,  sf.  Incoiare,  m. 
Tympan,  .w«.    t>>ii?, ano  delieo 
rccchie  i  rocchetto  che  imboc 


Type,  sin.  tipo,  modello,  simbo- 
li piqué,  ?  a.  allegorico,  tipico, 
Tip.grapl.e,    sm.    stampatore, 


T>  raaa;.  :  :  -  sm  tirannicida.  , 
m.  colui  che  ì'ccidc  un  Urini- 
no [iiide   f. 

Tyrannie    sf    tirannia,    tiran- 

1  2    «.  im/»/iico.  a. 

ryranmquemeut,  ad.  tiranni- 


USE 

Unique,  2.a.  unico,  solo,  a.  sin- 

t "  1 1 1 1 , , t- ment,   ac/.  unicamente  ; 

Unir,  i-u  unire,  congiugnere, 
pareiiciare.  spianare.  CV  t 
rintèrri  qui  le»  unit,   è  ./' in- 


toni le  monde,    regolarsi   il, 
modo  di  non  opporsi  all'  opi- 


y  ad 


[sta,  in. 

Universaliste,  sm.    unirers,lr- 
Universalité,  sf.    universalità, 


tigno/  tggiare 


Ukase,  sm   vcasi,  m.  editto  il 
uicèralioó"  sf".  ulcerazione,  t. 


Ulcéré,  e   a.  ulcerato,  a 
Ulcérer,  va.  ulcerare,  piagare, 

irritare,  inasprire 
Ultérieur,  e.  a.  ulteriore 
Ultrainoiidain,  e.  a.  oltramon- 


trie,  sf.  la  'misura  del 

Urauosoipe,   sm.    ur 

m.  (pesce)  [là,  f. 

I  i  bauli.-  .    ■/.  urbanità,  civili- 
Ure,  sm.  sorta  di  bufolo,  f. 
Urebec,  «Sf.  sorta  di  bruco,  f. 
Uretère,  sm.  uretere,  m. 

Urgent,  e.  a.  premuroso,  a.  ur- 


choses  sou»  l'eau)    marango- 
ne, palombaro,  ni. 

Urine.*  trino,  f. 

Uriner,  vh.  orinare,  spander 


(pesce) del  lago  di  Ginevra,  f. 

Un,  e.  iaomb  j,  a.  uno,  a 

Unanirr 

Unanimité,  sf.  ti 


Uni. 


.le,    unito,    li- 


Uniiurme,  2.  a.  uniforme,  re- 
golato, a.  simile 

L  ;f  rme,  tn».  assisa,  f.  abito 
militare  [mente 

li  f.irmémtnt,  a ■>.  uni-,a-„,.- 
Uuiformité,  sf.  uniformità,  si- 

mie  ianza.f. 
Uniment,  ad.    ugnate,    liscio , 

Unior    -' 


Ustensile,  sm     ninnili,   m.  pi 

,  f.  pi. 
Usticii    si  ustione,  f. 
U»uci«|.inn.  sf.  (espèce  ile  prei 
ci  i|. m  n).  usucapione^. 

"Usuellement,  ad.  abituai  mei:  li- 
UMiiViirtuaire,  2.   a.  usufrut- 


Usurper,  va.  usurpare 
Utérin,  e.  a.  uterino,  a 
—  (frère), fratello  uterino,  m. 
Utile,  sm.  futile,  in. 
Unie,  2.  «.  utile,  profittevole 
Utilement,  ari.   utilmente 

Utilité,  '  sf.  utilità,    S.  profitto. 

Utopie,.»/,  (pian  d'un  gonrer- 
neineiit  im.i -iuaire  mais  par- 
fait a  l'exemple  de  la  républi- 
que de  Platon),  utopia,  f. 

Ulricule,  sm.  otricello,  m. 


Us   sm    uso,  in.  consuetudine, Î. 

U-a;e,  sm.  usanza,    t.  uso,  ni. 

L'usage  es!  le  ^  rai   maitre  en 

—  de  pacage,  gius  di  pascola 

Usager,  sm.  colui  che  ha  gius 

di  pasco/are 
Usages  ,   sm.  pi.    libri  d'  uso, 

U»ance,  sf.  (terme  de  banque, 
terme  de  trente  jours  pour 
le    paiement  d'une    lettre  de 

olia:,-; .-),  usanza. {.  uso,  m. 

Usé,  e.  a.   consumato,    logoro, 

stenuato, a  Passion  nsre, pas 


Vacation,  sf.  vacazione 

JessioneJ.  mestiere,  un 
Vacai  ions,  sf.  pi.  ferie,  i 


User,  va.  usare,  consumare  ; 
lisciare—  n.  servirsi,  adope- 
rare, impiegare 

—  librement  ienj,  trattare  libe- 

S'— ,  vp.  logorarsi 

—  ses  yeux  a  fonce  de  lire,  lo- 
gorarsi ali  occhi  pel  troppo 
leggere  On  use  beaucoup  de 
bois  dans  celte  maison,  si  con- 
suma di  molta  legna  in  que- 


Vaclierie,  sf.  mandra,t  stal- 
la delle  vacche 

Vacillant,  e.  a.  vacillante,  ir- 
resoluto, a 

Vacillatimi,  sf.  barcollamento, 
ni.  (Jig.)  incertezza,  dubbio- 
sita.  I. 

Va. -i,  1er.  un.  vacillare,  barcol- 
lare,   biasciare  ;     titubare  ; 

Vacuile,  s/-  vacuità  votezza, 
esitare.  Homme  qui  vacille 
toujours,  uomo  irresoluto, che 

Vacuité  ,   sf.   vacuità ,   votez- 


VAL 

VAR 

Vagabond,  e.  a.  vagabondo,  a. 

vendersi  bene  11  n'a  pas  man- 

vagante,sm.  scioperato, ozio- 

gé  la   valeur  d'une   once   de 

,o                                       {dare 

pain,  non  ha  mangiato  il  Val  - 

Vagabonder  ,    vn.      vagabun- 

\  dissellimi  ,  sin    i-agito,  m. 

Valeur  (une  terre  est  en),  terra 

\ague  ,  sf.  onda,  l.   maroso, 

Vague,  2.  a.    vago,  indefinito, 

Valeureusement,  ad.  valorosa- 

mente,  coraggiosamente 

inculto,  a.  leggiadro,  grazio- 

Val, -ui  eux,  se.  a.   valoroso,  a 

prode 

Vaguement,  ad.  in   modo    va- 

Validation,  sf.  valutazione,  f. 

Vague-mestre.sm.  uffi:: 

Valide,  2.  a.  valido,  legittimo,  a 

ha  la  condotta    del  bagaglio 

—  (mendiant),  mendicante  va- 

Vaguer,  vn,  vagare,  andar  ra- 

Validement, ad.  validamente 

mingo 

Valider,  va.  validare,  convali- 

VLH 


bariti 

Varangue,  sf.  costola  di  nave.f. 
Varech,  sm.  nave  sommersa,  {. 
|       ciò   che  il  mare    getta    sulla 

spiaggia,  m. 
v  arenne,  sf.  (étendue  de  pays 

pour  la  chasse),  bandita  dtiia 


Variabilité, 
Variable,  2. 

Variable,  2.  a.  mutabile, 


lità,  f. 

E? 


Vaillamment,;/'/,  ralvius, 

te, virilmente 
Vaillance,  sf.  valore,  m. 

Vaillant,  e.  a.  valente,  vi 
-  homme,  uomo  d'  alto  u 
Vaillant,  sm.  valsente  di 

Vaillantise,  sf.  prodezza, 
Vain,  e,  a.  vano,  a.  i> 
frivolo,   chimerico,   sui 

orgoglioso.    Des   terrei 
ljes  et  vagues,  terre  i 

che     non    pr  an. -on     ni 
l'bomme  vain  croit  qui 

tutti  gli  occhi  gli  stian 
— P(en),  ad.  indarno,  in  v 


Vainement, 


dalla   compas- 
e,  vp.  tener  afre- 


Vafs'sMU,  sm.  va 

Vaisselle,  sf.  vass 


Val,  j 


amrl.l 


ut,  i. 


valle,  f. 

Valable,  2.  a.  valido,  legittimo, 
Valablement,  ad.  validamente, 

legittimamente 
Valériane,     sf.    valeriana ,    f. 

(pianta) 
Valet,  sm.  servo,  fante,  m. 
—  de  cœur,   de  pique  (au  jeu), 

fante  di  cuore,  di  pioche 
— ,  (poids  qui  pend  derrière  une 

porte   pour  la  faire  fermer), 


Validité,  sf.  validità,  f. 
Valise,  sf.  valigia,  borsa,  f. 
Vallèe,  sf.  valle,  vallata,  f. 


torna  meglio 
—  (Se  taire),  farsi  valere,  mil- 


Valvule,  sf.va/vula.t. 

Vampire,  sm.  (être  chimériqi 
qui,  suivant  la  superstitio 
populaire,  suce  le  sang  di 
personnes  vivantes),   vamp 


Vandoise,  sj\  lasca,  '{.  (pesce)      | 


Vanne,  sf.  et 

Vanneau ,  sm.  pavoncella,  i. 
(uccello) 

Vanner,  va.  voltolare 

Vannerie,  sf.  I'  arte  del panie- 
:       rajoj.  | 

Vannette,  sf.  colo,  m. 

Vanneur,  sm.  colui  che  sventa 
le  biade,  m. 

Vantail,  sm.  imposta  d'  un  li- 
scio a  due  baiteli,  f. 

Vantard,  sm.  arcifanfano,  mil- 
lantatore, in. 

Vanter,  va.  vantare,  magnifi- 

I     Se — ,vp.  millantarsi 
Vanterie,.?/,  mi. tant,  -ri,,.  f. 
Vanteur,  sm.  millantature,  in. 
Vantiller,  va.  mettere  sfascia- 
ture per  ritener  1'  acqua 
Vapeur,  sf.  vapore,  ni.  esala - 


e  texte),  t 
■-   -ti,t.  pi. 

ce,  dilatazione 


-  (géme),  ingegno  ra.^to 
'aticun.s.w.  (lacuurdeRo 


tïiSSf1 


<ie,ï. 


-,  (in: 


rc/iipeuz 


Valetaille.  sf.  quantità  di  ser- 
vidori, f. 
Vuleter,  vn.  falseggiare 

llllellidlnaire.ï.    „.,■„/, 

valetudinario  ,  a 

Valeur,  sf.  valore,  prezzo, 
senso,  significato  ;  m.  bravu- 
ra, prodezza,  f. 

-  (être   en),   esser  in  pregio,  ! 


lire  fermer),      Vaporation,  sf.  vaporazion 

Vaporeux,  se.  che  cagiona 
fer  pour  les         pori,  soggetto  a  vapori 


\  ,  attendere,  vacare 

ì  ses  affaires,  attendere  alle 

accende  sue 

à  l'étude ,   dar  opera   allo 


•e  nelle  saline 
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Veau,  sm.   vitello,  cuojo  di   vi- 
tello, m.  carne  di  vitello,  (. 

—  (faire  le  pied  iie).f tinteggiare 

■m.  sai  di  guado,  ni. 
Vedette,  sf.   vedetta,  veletta-,  f 

—  (eue  en),  stare  alla  vedetta 
Végétable,  2.  a.  vegetabile 
Végétal,  sm.  vegetale,  m. 
Vegetai,  e.  a.  vegetale 
Végétatif,  ve.  a.  vegetativo,  a 
\  éi;(  talion,  sf.  vegetazione,  {. 
Végéter,  vn.  vegetare 
Véhémence,    sf.    veemenza,  t. 

Velu  ineiii. e.  a.  veemente,  ener- 
I      gico,  a.  forte 
Véhémentement,  ad.  molta,for* 

.  Véhicule,  ti»,  veicolo,  m.  Celu 


YEN 


nervini  de  véhicule  à  la  prc 
position  que  ,  ciò  sein? 
d' inciamento  alla   propos! 

Veille,  sf.  veglia,  t. 
—,  (le  jour  qui  eu  précède  u 
autre),  vigilia,  f. 

■'■'l  ■" 
Veiller,  va.  osservare 
—  n.  veggliiare,  vegliare 
Veilles,    sf    pi    lavoro,    stilili 


YEN 


Veli 


illeur,  sm   che  vegli 


Veilleuse,  s/,  piccola  lampada 


r.       lai  per  riporvi  ili,,,, 
do  vegliano,  ( 
Veillotte,  «/.  mucchie 


n,,,,  filone,  m. 
Veiné,  e.  a.  venato,  a 

y^sJ%r^Z:sL%ian. 

Vélin,  sm.  pergamena,  f. 

Vélites,  smapl.Cvéli'liVm"pì 
Velléité,  sf.   velleità,  {.  volere 


iingiuoni  ;    usciti 

dice  di  coliti  eh*   ,.„, 

lieta  cera  la  volontà  di  tra- 

Velouté,  sm.  gallone  a  foggia 


a    vellutato,  t 


Vel'uui'e,' 
Velnwer,  „«.  , 

del  velluto  " 

Veltage,.*,,,.  misura  fatta  col- 
,  lo  staglio,  {. 
Velte,  sf.  staglio,  m.  misura  -li 


v  ;■{,';■ 


'i-i,  r. 


'■  co.:;/. 


..  >:'-" 


Velu,  e.  a.  peloso,  velloso,  a 

Vdwite    tf.e     >„,      t      ,     ,,    , 
>'/'■""'•',    ,1.    sa.vnggina.t 
-tetre  en),  esser  grasso  (par- 
lando, J-  animali) 
venal,  e.  a.    venale,   venderec- 
Véuaìeinent,   ad.' in  modo  ve- 

VènMlè,  sf.  venalità,  { 

V  i  unni  (a  tout),  ad.  a  chiunque 

eiulange,  sf.  vendemmia,  (. 
i  endanger.  vendemmiare 
\  endaugeur,  sm.  vendemmiato- 

^HMhiisfHSf,!/-.  vendemmia,1,'. 

•~  d'orvictan,  ciarlatano,  m 
^,"1"'' '■   s/'    <7  -Umandare 

le  cose  sue,  in.   ;  ,>,„,„<  „-,„. 

««,  f. 
Vendi, juer,    va.   dimandare   le 

"&TcCcsUlsuee3lSaPerfar 

Dict.fr.-ital. 


Se  — ,  vp.  vendersi 
Vendredi,  sm.  venerdì,  in.   I 
nt  le  vendredi,  pleure  le 
mandie,  c-Ai   ride   in    vene 
piange  m  domenica  (pmv. 

Véuétice,   sm.    avvelenameli 


-  la  i  lande  (faire),  far  mortifi- 

frolla  {perendo, a 

Venerai, le,  2.  a.  venerabile,  rc- 
V  enei  alieni,    sf.    venerazioni), 

Vénérer,  va.  venerare 

Vénerie  sf.  la  carda,  ventato- 
ne ;  casa  de-  cacciatori,  i. 
Vénérien,  ne.  a.  venereo 

■  (grand),  capocaccia,  m. 
engeance,  sf.  vendetta,  f. 
(tirer),  vendicarsi 

—  sa  patrie,   vendicare  la  pa- 
tria 

Se  —,  vp.  vendicarsi 

esse  ,    sf.    vendicatrice, 

—  (epee),  a.  spada  ultrice 

V  eugeur,  sm.  vendicatore,  ulto- 

—  (Pieu),  a.  Dio  vendicatore 

V-piid.l,.    -,.  veniale,  leggiere 
-  ait,  ,1,1.  venialmente 


VER 


»,   mercante   di  lt- 

mgrosso,  m. 
,     sm.    ventilatore 


veleno ,    tossic 
<J'!/-s  ""io,  in.  malignità,  f. 
Venir,  vn.  venire ,  giugnere 
—  bien,  allignare 


?ns  de  diner,  ho  praazato 
ix  reproches,  rimproverar- 
la  traverse,  frapporre  0 

ix  extrémités,  venire  agli 

■  .ire:, 11, usar  la  forza 
\  eut,  sm  veut,,;  odore-  sento- 
re ;  (fi  ,.)  fumo,  m.  vanità,  f. 
Avoir  vent  de  quelque  chose, 
aver  sentore  di  gualcì:,-  cosa 
-frais,  vento  fresco,  m. 

—  forcé,  vento  gagliardo 

—  (regarder  <le  < ;  1  : , ■  I  eie  \  i,  ni 
le),  badaluccare,  baloccarsi 

-  (tourner  à  tout),  volgersi  ad 
ogni  vento,  esser  instabile 

-  (chasser  au),  andar  contro 

—(aller selon  le),  temporeggiare 

—  iiiiarriiaiidis'-  de  honne),  mer- 
le ili. tacile  spaccio 

—  (en)  da  vendersi.  (On  appe- 
lait Vente  la  loge  ou  l'endroit 
où  les  Carbonari  tenaient 
leurs  réuni. m,),  vendita,  f. 

V  enter,  vn.  ventare  sviti,, re 
\Y,, les,;./   ;,/.  censo  per  eau  s  a 
'li  ventlita,  m. 


Ventouse,  sf.    1 

ta,  f.  spiragli, 

Veut,, user,  va 

Ventre  ,    sm.    s 

Ventrée,  if.  veu 


lier),  il m 

■  une,   si    veut, ta    1.  univo,  1,1. 
-fallire  d'une  belle),  a/iero  di 


de  Pâques  1283),  Wpri  i,,-i- 

<er.""«/   uerme,  6rwco,  m 

--à-soie,    4,,,,,/f,,,   baco,  filu- 


i-ine  divoratore, 
ia   f  ver'Zi^o™: 


Verbal,  e.  a.  verbale 

\  el  b  ilenient.  ,«/.  Verbalmente 

Ve;bali,ei-.    v,i     ,1, stendere   vil 
Verbe,  «n,  verbo,- il  figliuolo  di 


Verbiage  sm.  filastrocca,  c 

eia,  b„ja,  f 
Verliiager,  vn.  abbacare,  e 


Veci.  ,■ 


217 


rôle,  t.      '  [co, 

•rdàtre,  2.  a.  verdiccio,  glati  - 
idee.  sf.  ven/ea,  t.  vai  bian- 
co di  Toscana 
rdelet,  te.  a.  verdetto,  bru- 

■-,   sf.   foresta  soggetta 

capo  bosciijiiolo,  i. 

Venlei.  sm.  verderame,  m. 
Verdeur,    sm.    rudezza,  bru 

Ver  bei .  sin.  verdone  (uccello;, 
capo  de'  guardaboschi,  m. 

IO 


VerdiHon,  sm.  ccmpistojo,  m. 
verdir  va  dipignere  ai  verae , 

Verdoyant,  e.  a.  verdeggiante      \ 

Verdoyer,  vu.  ^deS9'«re  I 

Verdure,  sf.  verdura,  verzura, 
f.  verdume,  m.  1 

Verdurier,  sm  provveditore 
d'  erbaggi  nelle  case  reait,  m.  , 
to^ìfia.)  difettivo,  cattivo,  a 

Verge,  sf.  verga,  barchetta,  f. 

_  de  bedeau,  mazza,  f. 

Verger,  va.  misurar  colla  ver- 

—*%n.  giardino,  verziere 
Verges,  sf.  pi.  sferza,!,  verghe; 

(fia.)  tribolazioni,  f.  DI. 
Vergeté,  e.  a.  vergato  hstato.a 
Vergeter,  va.  spazzolare ^ 


VER 

Vermoulure,  sf.  tarin,  intarla- 

Veri. al   e.  a.  di  primavera 


Ven.i. 


;  (fig.)  ap- 


r,  sm.  colui  che  fa  o 
da  la  vernice,  m.        .  [f. 

—  '     :■■    ' 

—  (être  marque  de  petite),  BP- 

—  (marque  de  petite),   buttero, 


VIA 

che  sostengono    il  tim 


Vertu,  sf.  virtù;    possanza, fi 


Verglas,  sm.  (rlo.geUeuho,  m. 
Vergogne,  sf.  vergogna,  onta.f. 
Vergue,  sf.  antenna,  t. 
Véricle,  sf.  pietra  falsa,  f. 
,./.  ,  ,  racita,  f. 
Véridique,2.G.  vendico,  a 
Vérificateur,  sm.  verificatore, 

Vérification,  sf.  verificazione, 
registrazione  d'  un  editto,  f. 

Vénfie--,  va.  verificare 
_         ■ .  i  . 
—  des  écritures,  verificare  scrit- 

Vérin,  sm.  verricello,  m.  mac- 
china per  alzar  pesi 

Vérine,  sf.  tabacco  della  mi- 
glior qualità,  m. 

W-ritable,  2.  a.  vero,  a.  verace, 


Verrat,  sm.  berrò,  ra. 
Verre,  sm.    vetro  ,  bicchiei 

gotto,  vr 
-"---■■-,_,  s 

Verrier,  sin.  vetrajo,  bicchiera- 
io ;  portafiaschi,  m. 
Verrière,  sf.  cristallo,  m. 

■     ■  . 

"  mere.',  : 


Vertugadin,  sm.  guardinfante, 

'  Verve,  sf.  estro  poetico,  m. 

Verveine,  sf.  verbena,  erba  co- 
1      tombino,  f. 

Vervelle,  sf.  anello,  m. 

Ven  euv  sm.  negossa  (rete  per 
lapescajpaniere  da  traspor- 


V'esce ,   sf.    (espèc 


:  de  grain), 
ia  salvati- 


■o .  f.  v 


Verrou,  J 
Verrouil! 


i.  chiavistello,  cate- 
t.  chiavistellare, 
'ro,  bitorzolino, 


sf.     il     rovesciarsi 


Vespériser,  va.  sgridare 
Ve-;e.s/  vescia,  f.  peto,  ta. 
—  de  loup,  (faux  champignon), 

T  -'   ,-r   va.  far  una  vescia 

Ve-  sie,  sf.  vessica,  vescica;  boi- 

Ye^nòu,  sm. formella,  f.  (tu- 


sf.   : 


:.  i.ilvi 


i    qu.elqu' 
parlargli    Juor    de'    denti  , 
schietto  e  netto 
-(ala),  a  dire  il  vero 

Venu-,  sin.   agresto  ,    m.    uva 

cara,  f  uva  nello  spirito 
V.:  iule,  e.  a.  agrestino,  a 
Vermeil,  sm.  argento  indora- 

V  ri'ivïl.le.  a.  vermiglio,  a 
Vermeille,  sf.  (;.i-   f 

sej.réi      f  i«  1  „  iPl- 

Vermicelle,   s»<,  re. 
Vermicellier,  sm.  i\  .■ 


V.-;-s:;til-,  2.  a.  versatile,   inco- 
Verse  (a  ,    ad.    a  ct<^  dirotto, 
strabocchevolmente 


—  des  larmes,  piangere 

—  les  blés,  allettare  il  grano 
sul  terreno 

Verset,  sm.  versetto,  m . 


■  dévisage,  i!  vermiglio   delle 
guance,  m. 

-'-~  sf.  pidocchi  fulci,  ri- 
mic;m.p\.(fig.)ciurmaglia, 
gentaglia,  f. 


Vermi 


rat.  vermicciuolo, 
r  (Se),  vp.  tarlarsi , 
ij  e.  a.  intarlato,  a 


»,  traduzio-     V 


Ve'rtenelles  ,  */".   pA  gangheri  '  Via: 


étiìle.s/.  bagatella.f. 
eiiller,  »».  attendere  a  bad 
imi  Iti,  stare  a  bada     _ 
r.  sofista 


^■— [f. 

,</.  i't:'(fs'à,  vecchiaji:, 
a.  sottile,  molle,  de- 

i,  sm.  vedovanza,  t. 

,f.ve,h,ra,(. 
n.sf.  vessazione,  mole- 
zio,  m. 


VID 

-'(grosse)  '  r  :-  ,     di  beccheria. t. 

—  finemic).  carni'  </i  mintile,  t. 
Vienici,  vn. pascolare 
Vr,'«!r.5/v    va:  '  .radei  rerva.t. 
Vinti.it:.-,  </h.   viatico,  m.  spesa 

tU!  viaggio.  I. 

—  (communier  tu),  esser  com- 
miinicntu  per  n  ittico 

Vibord,  sm.  parapetto  di  na- 

Vibrer.v».  vibrare 
Vicaire,  sm.  vient  io,  m. 
Vicairie,  sf.   vicaria,  (.   t 

Vicariai,  e.  a.  di  vicario 
Vieariat,  sm.  vicarialo,  m. 

Vicarier,  ni.. far  da  virar, 
Vice,  sui.  vizio,  difetto,  eri 
m.  colpa,  f. 


VIO 


vole;    spilorcio;    disonesto; 
i      tristo,  a 

ViUfm  chemin,  stradacela,  t. 
]  — temps,  tempo  rallino,  ra. 

—  chapeau,  cappi-!/, ir 


ti  différent,  i 


Vidlll, 


l,   confrontare  una 
copia  colf  originale,  m. 

Vi. lui':;    sf.  vedovila,  viduitn  f. 
Vie,  sf.  vita,  f.  costumi,  in.  pi. 

—  (discours  sans),  discorso  sen- 
\      za  entrala 

—  Uè  m»).  in  vita  mia 


le),  arquavile 


gho.m.  [gliato.u.. 

Vii'-rtoM'j;])t.  sf.  ■■ 

V'ce-cbn;nelier,    s»;.  vicecan- 

Oltsole, ni. 

Vice-cons  ilat,    sui     carica   di 
viceconsole,  f.  [m. 

Vice-gérant  ,  sm.  vicegerente, 
X ,   -  -\      il .  sm.  viceleg  Ho,  ni. 
Vice-légation,  */.  vicelegazio- 


■    (qui 


MI*),  vi- 

:,T. 


dignità  di 


Vice-ri  ine,  sf. 
Vice-roi,  sm.  i 
Vice-royauté  , 

VI,  ie,  e'  a.  v-ziato,  corrotto,  a 

Virici  'ire  ni  ,ud.  vi  : ìoSammlc 
Viciee.v.  se    a.   ■-.':  :  ■•'.;,  difetlo- 

Vicissitude.    s/\    vici-sitndinr, 

rivoluzione,  & 
Vicomte,  «M.  visconte,  m. 
Vicinile.   >y'.     viscontea,  f.  vi 
scontado,  m. 

'    S.s,7,f. 

Vidimai™,  sm.  colui  die  appa- 
recchiava Itti 

Victime,  sf   v       ..  i.  ostia,  f. 

\ 

Victorieusement,  ad.   vitlorio- 

\  ii  torieuK.  se.  a.  vittorioso,  a 

Victe.-illes,  if.pl   vie,  ri,  m    pi. 

vettovaglie ,   provvigioni    d-t 

bocca,  tV\.  [re.xn. 


Vieil,  le.  a.  vecchio:  aulico,  a 
Vieillard,  sm.  vecchione,  m. 
Vi<  i'le,.s/'.  vecchia,  f, 


chiezza,  f. 

Vieillir,  va.  invecchiare 
—a.  divenir  vecchio,  attem- 
parsi, andar  in  disuso 

Vie  Ili. -e  lient,    sm.     tu    invec- 
chi .-re,  m.  [chierello 

Vie-i  II  e.  e.   a.  vecchiotto,  vec- 

Vielle,  sf.  viola  da  orlo    ghi- 
nonda,f.  [da  orbo 

Viell-'r  ,   vii.    suo  tur  la  viola 

Vielleur,  in;   colui  che  suona  la 
viola  da  orbo 

Viens,  sf.  vergine,  f. 

-  i  '-..,.■-,'-. 
Vierge,  2.  a   vergine 

— 

Vieux,  a.  in.  ,".  echi- 

—  ni, i ;;,/.  ■ 


Vidange,  \f. 

ture,  f.  pi. 

Viirangeiir.  sm. 
Vide,  sm.  il  voi 
Vide,  2.  a.  voti 


Vide-bouteille,  s 
giardino,  m. 

V'ideile,  sf.  stro, 
gliar  la  pasta. 

Vider,  lia.  votare 

—  une  volaille, 
Follarne 


al.  bruttamente 

Vilelir.-.piin,    sm.  trapano  a 

Vilement,  ad.  vilmente 
Vilenie,. <sf  villania;  schifezza 
oscenità,  porcheria,   sordi 

Vile  ré",  .■;/'.  'viltà,  bassezza,  t. 

importan- 


za, d •imo  rosa,  f. 
Vilipender  ,    - 

srrezzare 
Villace,  sf.  gì 

bricali't,  f. 
Village,    sm.    villaggi 


Vir'il. mee,  sf.  vigilanza,  f. 

Vi'gi'l"  sf  vigilia,  f. 
\igne.  sf.  vioiia,  t'ire,  f. 

—  ■ 

|      en  Italie,!,  vigna,  f. 

—  rierge  ,  brionia,  zucca  sal- 
V  stiva,  f. 

Vigneron,  sin.  vignaiuolo,  in. 

Vignette. .v/'./rei/i  a  liacereche 
si  mettono  per  ornamento  ne' 
libri,  in.  pi.  vignette,  t.  pi.        [ 

Vignoble,  sm.  vigneto,  vignaco, 
in   vigna,  f. 

Vigogne,  sf.  vigogna,  (. 

Vig  mieti...  iie-ut,  ad.  vigorosa- 
mente [voso,  a 

Vigoureux  s,-,  a .  vigoroso. ner- 

Viguerie,  sf.  vicariato,  va. 

Vigueur,  sf.  nere.  m.  robn- 
':  stezza.  f  il  poussa  cette  af- 
faire avec  vigueur,  eq  i  spui- 
\  se,  sollecito  con  calore  quella 
i      faccenda 

—  d'esprit,  forza  il  ingenito ,ì. 

I  Vigiliti-,  s«i.  vicario,  podestà, 
m.  [a 

Vii,  e.  a.  viti;  basso,  meschino. 
Vilain,  sm.  un  villano,  m. 
Vilain,  e.  a.  brutto,  a.  spiace- 


lipendere 

alfab- 

Le  coq  "Vie  village 

colui  che  è  in  maggior  credito 

uri  parse  [m. 

Vil], ;g    lis,    sm.    un   contadino. 

Villageoise,  Sf.  coni, afra,  f. 

Villanelle,  sf.  poesia  pastorale 

ergi  ut  de),  soldato  di poli- 
■tte,  sf.  cittadella,  piccola 
aire,  sf.    danno  cagionato 


Vindas,  sui.  argano,  m. 

Vlinlieiil  il'    \e     a     r, 

Vieilicie,  sf.  vena',  Ha  del  pub- 


roppo  vie- 


sm.  violatore,  m. 

\  mien, cut    sin.  Irarqredimenfo, 

[tè 

\i   limino, il.   ad.    vio/entemen- 

.  a,  {.furo- 


VIS 


-v-M.lL-nt.--i 

Violar,  vi 
_  sa  foi 


Violier]  sm.  viola,  f.  garofano, 

Violon,    sm.tiiolmo;  violinista, 

o  suonator  di  vi'oîmo,  m. 
Violoncelle,  sm.  violoncello,  m. 


Vipereau,  sm.  vipérin 
Vipérine, sf.  echio,  m. 
Virago,   sf.    (fille  ou 


-  partie,  far  girata  i 

-de  bord,  voltare 

-  (tourner  quelqu'nr 
tar  «no  per  tutti 
isealzarlo,  priée  ai 

Vireveau,  sm.  argam 
Virevolte,  sf.  giravol 


»,  f. 

À  11      ,      H  /       •'         /  "       1 

Virgule,  sf.  virgola,  coma, 
Vii-LTiiler,  va.  virgolare 

Virilement,  ad.  virilmente 
VirilÛé,   s,f.  virilità,   masi 


KïïJ 


ìs,  sm.  carrozza  per  du 
ne  viso  a  viso.  f. 

.s,  ad.  dirimpette,  in  [ne 


-  (voilà  un  plaisant),  vedi!  che 


VIV 


a  miglior  posto  ;  egli  ha  idee 
più    sublimi;    ha    maggiori 


Vision,  sf.  visione,  i 
Visionnaire,  sm.  vis, 
— ,  2.  a.fanalic, 


s  (faculté),  a.  f.  facoltà 


(ter.  di  tipog.J 
Visqueux,  ~ 


VOI 


n  delle 


Visuel,  le.  a.  visuale,  visivo,  a 

Vital,  e.  a.  vitale 

Vite,  2.  a.  veloce,  pronto,  a 

te,  presto  \zata 

(aller),  andare    all'  impaz 


ti 


ad.     velocement 


iti 


Vivat,  sm.  viva,  ra. 

Vive,  sf.  ragana,   f.  dragone 

marino,  m.  (pesce) 
Vivelle,  sf.  reticino  fatto  coli' 

Vivement,  ad.  vivamente,  ar- 
dentemente. Il  était  vivement 
pénétré,  egli  fu  vivamente 
ruiiunusso  ;  egli  erapenetra- 
to  profondamente 

Vivier,  sm.  vivajo,  pescajo,  va. 

Vivifiant,  e.  a.  vivificante,  che 
vivifica  ,  che  conforta.  Le 
Saint-Esprit  est  l'esprit  vi- 
vifiant, lo  Spirito  santo  è  la 
graziti  vivificante  0  lo  spirito 
vivificatore 

'  ion,  sf.  ravvivamento, 
m.  vivificazione,  f. 

Vivifier,  va.  vivificare,  ravvi- 

Vivifique,  2.  a.   vivifico,  a 
...     .         .     .      .... 

Vivoter,  vn.   vivere  a  stento 


-noblement,  vivere'  signoril- 

—   à    table    d'hôte,  vivere   all' 

Vivre,  sm.  vitto,  alimento,  m. 

Vivres,  sm.  pi.  vettovaglie,  f. 
pi.  Commissaire  des  vivres,  il 
grasciere  ,  il  provvedi'. ori 
"delle  vettovaglie 

Vizir,  sin  (officier  du  conseil 
du  Grand  Seigneur)  ,  visir. 
Grand  vizir,  le  premier  mi- 
nistre de    l'empire  Ottoman, 


Vitraux,  sm.  pi.  vetri,  re, 

trote  delle  chiese,  f.  pi. 

Vitre,  sf.  vetriera,  f.  inve 

—  d'une  fenêtre,  vetro  da  fi- 

>■'■■■■ ■■ 

cello) 
Vitrer,  va.  invetriare 
in    ...     ■  / 

,  se.  a.  che  ha  del  vetro 

,       •  -.-,        -VII   ,.('.:.     Ili 

Me,  2.  a.  vetrificabile 

.---.-,  !'«.  vetrificare 
Vitriol,  sm.  vetriuolo,  sale  as- 


Vitriolique,  2 

Vitupérer,  va.  maximum, 

Vivace,  2.  a.  vivace 

—  (piante),  pianta  rigoglioi 


Vizi 
Vocabulaire, 

Vocabuliste.s 


i.  vocabolario 

vocabolarista 

fa  vocabolari 

Vocal,  e.  a.  vocale 
Vocatif,  sm.  vocativo,  m. 
Vocation,  sf.  vocazione,  desti 

Vocaux,  sm.  pi.  coloro  che  fiali 

oce,  m.  pi.  che  hanno  di 

di    eleggere    a  qualck 

Vœu,  ss»,  voto,  suffragio,   m. 

t.  pi.  voti,  m.  pi.  bra- 

i'objet  de  ses),  egli  è 

III  brame 
\  voga,  fama,  Î.  ere- 


\  ,-cu. 

dito, 

-  (etn 


:n),  goder  credito, 
it,  si»,  portolatto,  i 


Vivacité,  sf. 

—  des  passions,  il  calore  delle 
passioni,  m. 

—  des  couleurs,  vivezza  de'  co- 


gestii, vivandiere,  co- 
luì  che  segue  le  truppe  -  — 
dendo  vìveri,  ra. 
Vivant,  e.  a.  vivente 


eaière  arrivi  che  può 
accada  qualunque  cosa,  sor 

Vogueur,  sm.  vogatore,  rema- 
ti,'pr'.  ecco,  ecco  qui 
Voie,  sf.  via,  strada,  f.  verse, 
modo.m. 

—  de  carrosse, rofaja,  f. 

—  lactée,  galacsia,  galassia, 

— "de'bete  fauve',  traccia  di  fie- 
ra, f. 

—  d'eau  ,   il  far   acqua  ,   m- 


VOL 


<f  una  tiare  forata  o  sdrusci- 

dement  ,     essere    in    trattato 
o"  acconcio 
Voilà,;»-,  ecco,  ecco  là 

vZe.'s'n.'vet'Ó;  pretesto, m. 

—,s/.ve/a,(. 

Voile,  e  a.  velato,  coperto  a 

Voiler,  va    velar,-,  nascondere 

Voilerie,  sf.  luogo  dove  si  fan- 

V'oiles,  sf.  pi.  vele,  navi,  f.  pi. 
Voilier   (bon),  sm.  nave  spedi- 

—  (mauvais),  nave  tarda,  f. 
Voilnr       - 

vóir.'r 


e,i:  |.l. 


-  (laii'v/,  ''mostrare'  ° 
Voir  (Se),  ,;,.  visitarsi 
\  "in  .  ,.>./.  si  veramente,  anzi 
Voirie,  s/.   s/r<»i/«   pubblica,  f. 
mondezzaio,  pubblico  letta- 

Voisin,  .sm.  un  vicino,  m. 
Voisin,  e. a.  vicino,  prossimo,  a 
Voisinât-,  sin.  vieni, aiza.pros- 

Voisiner',  vn.  /re, ;nc,i>arsi  tra 


voiiurier,   sin.     venu,  ino,   ni. 

Voiturin,    sin.   vetturino,  m. 
Voix,  sf.  voce,!,  voto;   canta- 
tore, m.  On   dit  la   voix  des 


volo  ;  furto, 

—  d'oiseau  de    proie,   brigata 
d'uccelli  di  preda,  f. 

Volulile,  2.  a.  da  poter  essere 

Volage.  2.  a.  volubile,  installile. 

—  (feu),  fuoco  salvatico  ,  m. 
(malattia)  [m.  pi. 

Volaille,  sf.  pollame,  in.  po//i, 

—  vie  moulin ,  volante 
Volant,  e.  a.  votante 

—  (camp),  campo  colante,  m. 
Volante   feuille),  a.f.  carta  vo- 
lante, f. 

—  (vernie),  vajiiotn  tu  niello,  ni. 

—  (fusée),  rn.-.-o  volante,  m. 

lité.wn! 
ilisatio 

Volatiliser,  i>«.  vnlatìlizz 
Volatilité,  sf.  volai, lita 
Volatili.-  ,    Sf.    uccellagion 

Volcan,  sm.  vulcano,  m. 
Vole,  sf.  il  far  tutte  le  bas 


Vele 
do,  sti 
volée, 


de/,, 


I,  f,  I 


Volée  d'écoliers,  brigata  di  $t 


■e  cogli  uccelli,  coi  falchi 


■ielle  finestre  ... 
Voleter,  vn.  svoli  _.. 
Voleur, sm.  ladro,  rubatore,m. 
Voleuse,  */'.  ladra,  rullatrice,  r. 
'.  oliere.  .•,/.    m-ceiliera,  gabbia, 

colomba] a,  f. 
Volige,  s/.   tavoletta,  assicella 

Volition,  sf.  il  volere,  m.  la  vo- 
lontà <ìcterininata 
Volontaire  ,  sm.     avveiilurie- 

Volóntaire,  2.  a.  volontario,  ca. 

parino,  a.  die  vuol  far  „  suo 
modo,  agire  di  sua  testa 

Volontairement,  ad.  volonta- 
riamente, di  buon  grado 

Volonté,  .<./.  volontà,  f.  volere, 
grado;  beneplacito,  m. 

—  (à),  a  piacimento 

\  Menu-;  dernières),   sf.  pi.  il 

testali,, -alo.    lo      dit 

il'  ultima  volontà 
Volontiers,  ad.  volentieri 


si  mostro  lino, •amente  dispo- 
sto alla  piuma 
Volter,  vn.  scansar  la  botta 

•  ni  .sin.  svolazzamen- 
to ,  ni.  far   giravolte  sopra 

Voltiger,  vn.  svolazzare,  vol- 
tegi/iare.  far  giravolte 

Voltigeur,  sm.  ballerino  dì  cor- 
da, colui  die  volteggia  a  ca- 
vallo, in.  soldato  volteggia- 
tore 

Volubilis,  sm.  volubile,  (.pian- 
ticella 

Volulnlité,  sf.   volili, ilità,  pre- 


voluttà,  t 
libidine,  f. 
—  de  l'esprit,  diletto  della  m 


.,  ad.  volutluo- 

\  i.lii|il  min  se  ii  voluttuoso, 
effeminato   delizioso,  a 

\  oline,  s/'.  voluta,  f.  ornato  al 
capitello, Iella  calano, nomea 

Voi, .ter,   va     avvolgere    il  filo 


VRA 

Vomique,  sf.  vomica,  f.  a$cess 
m.  postema  suppurala,  t. 

—  tripe  et   boyaux,     vomita 


Vini  re,  2.   a.  vorace,  ingordo. 
Vera,  uè]  sf.  voracità,  ingordi- 


Volai  ion.  sf.  ballottazione,  f. 
il  dare  il  suo  voto 

Voter,  ru.  dare  il  suo  voto,  vo- 
lare, /.allottare 

Volif.   ve.  a.  votivo,  a.  Messe 


,  si  toujours  précédé 


I  nuli, ir,  sm.  volontà,  t  volere, 
bene  placito,  piacere,  m. 

Vouloir,  va.  volere,  esìgere,  bra 
mare  Ulerart 

-,  (soni, alter),   bramare,  desi- 

—,  (exiger),    esigere,    imporre, 

-.(consentir),   consentire,  ap- 


Voulii,  e.  (bien),  a.  ben  veduto. 


—  (clef  de  la),  serraglio,  m. 
Voûté,  e.  a.  voltato,  arcuato,  a 
Vofiter,  va.  voltare,  edificar- 
in  volta,  far  la  volta  ad  un 


on   mastro  di  strade.m. 
'.  Ce  garçon  est  un  vrai 


Vraiment,  ad.  veramente 
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Vraisemblable,  sm.  ilverisimi- 
Vraisemblable,  2.  a.  verisimile 
Vrais,  mblablement,  ad.  veri- 
Vraisemblance  ,  sf.  verisìmi- 
qlianza,  t. 

:■■■  (outil  propre  a  per- 
cer), succhiello  . 
t  (liens  pour  attacher  la  vi- 
gne), viticcio,  m. 
Vrillerie,  s/.  mercaHZi«o/e  di 


—  que  ,C<<?"c"  «ciossiacosacW, 
poiché,  postocke 

Vue,  *r.  vista,  veduta, 

ra;  finestra;  penetrazione, t. 

sguardo,  va.  ,. 

-(donner  dans  la),  dar  negli 

—  (à  perte  (le),  ben  da  limano, 


,,,r  complimenti  superfiudfiy.) 
—  de  pays  (secondini,- 


Xérophage,  sm.  (qui  ne  vit  que 
de  fruits  secs),  zero/ago,  m. 

Xérophagie,  sf.  astinenza  qua- 
-    maie  de'  çnmi  < 


Xiplinïilt:  (cartilage),   a.  c 


ii  qui  a  une  oenej,  cu- 
ìa  che  ha  una  bella  veduta. 
Les  vues  d'Italie,  le  vedute 
d'  Italia  ;  (fig.)  cette  femme 
a  des  vues  cachées ,  questa 
donna  ha  delle  mire  nasco- 
ste, de' disegni  celati 

Vulgaire,  svi.  il  volgo,  ni.  la 
plebe. (. 

Vulgaire,  2.  a.  volgare,  trivia- 

Vulgairement,  ad.  volgarmente 

Vulgate,  sf.  (version   Ialine  de 

l'Eci-itnr.-Samt.-).i>K/ffat«.f. 

Vulnérable,  2.  a.  che  può  essere 

Vulnéraire,  sm.  vulneraria,  f. 


•     ,,i.  pianta  che  produce 
la  bambagia,  f. 

■    !■■     :       .,:    I 

trovasi  nelle  montagne  selvo- 


Y. 

Y,  sm.i  greco,  ipsilon 
Y,  ad.  vi,  ci.  là 
- est-il  ?  è  in  casa,  c'è,  t., 
_,  p?-on.  Il  y  a  des  geus  qui,  y' 
/-«  /,//kho  c/ie 

,.:,,      .- 
.      .'  ■■■■',   I- 

Yeuse,  sf.  leccio.m.elce.f. 

Yeux,  sm.pl.  gli  occhi  m   pi. 
Ypréau,  s«.  i>/im  cAe  Aa  te/o- 

i;:,   a.    îJJfcwa    landoi- 
dea,  f. 


W. 
i.  [parti  célèbre  en  An- 


X. 


d«a,f. 

'ttria,  s/,  (espece  de  terre  tirée 
de  la  pierre  yherbyte  ) ,   it- 


Ytl 


que  point  du  globe  terrestre), 
fidijr',s;/i.  zefiro,  m. 


Zététique,  2.  a.  (méthode  pour 
résoudre  un  problème  en  rt - 
cherchant  la  raison  et  lanatu- 

Zeugme  ,  sm.   (sorte  d'elîipst). 


na,f 

Zig/.ag,  sm.  serpeggiamento, m. 
Zigzags  (l'aire  des),  traballare 


zi z-, mia,  discor- 
dia, f.  /C£//io,  scandalo,  m. 
Zodiacal,  e.  a.  zodiacale 
\  .nilioqui-,  sin.  zodiaco,  m. 
Zoïle,  sm.  zoilo,  critico  maledi- 

Zòne,  sf.  zona,  ciascuna  delle 

ci,,  (pie  parti  del  y  lobo,  che  so- 

ZooVaphié,  sf.  (description  des 
animaux),  zoografia,  f.  _ 


z. 

Z,sm.  Z.     ,      ,        '    .      „,, 

■ 
,   1.    f/i, ire/lotto,    ni. 
n>  ,:;k(  i/c'  mori  per  combatte- 
re a  cavallo 
Zaini,  sm.  zaimo  (soldato  tur- 

Zaiu,'  a',  m.  zaino,  cavallo  o 

tutto  morello  ,  o   tutto   baia, 

senza  macchie  bianche,  m. 

Zambre,  a.  zambro.zambo,  a 

Zani,  sm.  zumi:,  buffone,  m. 


Zélateur,  sm.  zelatore,  n 

Zélatrice,  sf  zélatrice,  f 
Zèle,  sm.  zelo,  affetto,  ra. 


iwJ.SM 


laj 


,i\  (partie  de  l'histoi- 
ve  nai  un  He  qui  a  pour  objet 
1,-s  aiii.niiiu),  ìoo/ojia,  f- 

Zoouique,2.  a.  zouiiico,  a 

Zoophore,  sm.  fregio,  m. 

Z»ophorique,2.  ,/. -- 

Zoophyte,  sm.  (corps  qui  tien 
quelque  chose  de  l'animal  t. 
de  la  plante),  zoofito,  pianta 


'/..nói 


■,'sfzot 


ia,  f. 


Zopiss'a,  sf.  'zopissa  (specie  a 
n !....„,    '...„'    <:r.*>tn  tli  sme.raoA 


ccUl,e  de  la  fer- 
mentation), timoteenia,  f. 
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Aaron.w.  Aronne 
Abel,  m   Abele 
Abtmelech,  m.  Abimelecco 
Abonde,  m.  Abhumlio 
Abraham,  m.  Àbramo 
Achat.-,  m.  Acale 
Achille,  m.  Achille 

Acrise.'m.  Âcr 


Adam 


...4,/,,,, 


Ailch'i.c    f.  Adeuua 
Adonis,  m.  Adone 
Adrasto,  m.  Adrasto 
Adraslée./.  Adrastea 
Adrien,  »i.  .-l</.a!/n) 
A.Iri.riin.;,/.il</«««a 
Agamemuon,  ni.  Agame 
A«:> pit ■  ,  m.  Agapito 
Agathe./,  ^ara 
Atieimr,  m.  Agenore 

Aiain,  m.  i4/<ino 
Alaric,  ;«.  Alarico 
\\h;\u,  m.  Albano 
Albert,»!.  yl,òf,/o 
Albin,  m.  Albino 
Alcée,  m.  Alceo 


?J:A 


Alcn , 

Alexandre,  m.  Alessandro 
Alexis,  m.  Alessio 
Alphée,  »      '• 


Amédée,  m.  Amedeo 
Amilcar,  m.  Amilcare 
Amphion,  m.  Anfione 
Amphitrite,/.  Anfitrite 
Amplinomi,  m.  Anfitrione 
Anaclet,  m.  Anacleto 
Anastase,  m.  Anastagio,  Ana- 

Anastasie,  /.  Anastagia,  Ana- 

André,  m.  Andrea 
Androgée,  m.  Androgeo 
Andromaque,/.  Andromaca 
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Antonin,  m.  Antonino 
Apollinaire,  m.  Apollinare 
Apollon,  m.  d.  Apollo 
A  Tabelle. /.  ArabMa 
Aréthuse,/.  Aretata 
Argonautes,  m.  pi.  Argonauti 
Ariane,  /.  Arianna 
Arion,  7ii.  Ariane 


nild,  i. 


Jindo 
jtdo 


AlcatA. 

Asdrnlial,  m.  Asdriibale 
Astarbée,/.  Astarbea 
Astolphe,  m.  Astolfo 
Astiò.',  /'.  d.  Astrea 
Atalante,/.  Atalanta 
Athanase  ,   m.  Atanasio, 

Atlautides,/.  Atlantidi 

.■Urée,  »i.  .4/reo 
Auguste,  m.  Augusto 
Augustin,  m.  Agostino 
Augustine,/  Agostina 
Aurèle,  m.  Aure/io 
Auréli'e,  /.  Aurélia 
Aurélien,  m.  Aureliano 
Aurore,/,  d.  Aurora 
Avito,  si.  Avito 


Bacchantes,/./)/.  Baccanti 
Bacchus,  m.  d.  Bacco 
Balthasar,  m.  Baldassarre 
Baptiste,»!.  Battista 
Barbe,/.  Barbara 
Barnabe,  m.  Barnaba 
Barnabite ,    m.     (  religieux    d 

l'ordre    de    Saint  -  Barnabe  ) 

Barnabita 
Barthélemi,  m.  Bartolommeo 
Basile,  m.  Basilio 
Bastien,  B».  Sebastiano 
Battus,  m.  Batto 
Bau.  is,/'  />V«c! 
Béatrix,/.  Beatrice 
Bellérophi.n,  »i.  Beller afonie 
Gettone, f.d.  Bellona. 
Benjamin,  m.  Beniamino 
Benoit,  m.  Benedetto 
Béréciuthie/  Berecinzia 
Bernard.  si.  Bernardo 
Bernardin,  »i.  Bernardino 
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Berna  ialine,/.  Bernardina 
lin  m.:. lin  ,    m.    (religieux   de 

l'ordre  de  saint  Bernard),  Ber- 

nurdtno.   Cistercense 
li.  ni.  -,  /'.  Berta 
Blaise,  m    Biagio,  Biasio 
Blanch.',  /'.  lìianca 


suture,  m.  Bona/  entura 
ce,  m.  Bonifacio,  Boni 


li.,,, a. 
Buniti 

Bonne,/.  Bona 
Borée,  ,,,.  Borea 
Briaree,  tn,  Briareo    ' 
Brice,  »i.  .Brusio 
Brigitte,/  Brigida.  Bri 
lìrimn    i,i     It.-i/nn     R»-„„, 


Cacua,  m.  Caco 
C'admus,  m.  Cadmo 
Caletau,  m.  Gaetano 
Cai  us,  m.  Cajo 
Calcbas,  m.  Calcante 
Calixte,  m.  Callisto,  Calisto 
Calypso.  /  d.  Callipso 
Calvin,™.  Calcina 
"   nille,  «     " 

Candida,  f." 
Canut,  m.  Canuto 
Caroline,  /.  Carolina 
Caia, li,  m.  Caronte 
Casimir,  m.  Casimiro 
Cassandre,  m.  Cassandro 
Cassandre,/  Cassandra 


Catherine,  f.  Canarina 
Cécile,  /  Cecilia 
Cécrops.  in.  Cecrope 
Célestine,/'.  Celestina 
Célie,  /  Celia 
Celse,»!.  Celso 
Cérès,/.  d.  Cerere 
César,  m.  Cesare 
Césarien,  m.  Cesario 
Charles,  m.  Carlo 
Chariot,»!.  Carlino 
Charlotte ,  /.  Carlotta,  Caro- 


Chiron,  m.  Chirone 
Christine,/.  Cristina 
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ELE 

Chrysostôme,  m.  Grisostomo 
ChrUtofore,  •«■  Cristoforo 
Claire,  /.  Cniara 
Claude,  m    Cl''"'1]0 
Claudine,/.  Caudina 
Clémence,/  Clemenza 

....,-..        ... 
Clémentine,/.  Clementina 
Clovis,  m.  Clodoveo 
Clytemuestre,/.  C '  itennestra 
Conrad,  m.  Corrado 
Constance,/.  Costanza 
Constance,?",  Costanzo 
Constant,  m.  Costante 
C:.ns1i;iilin.  «'-  Costantino 

,„,  iantine,  /    Costantino. 
Cornélie./.   Cor/»/»,/, 
Cornélius,  m.  lorutlio 
Cosine,  m.  Cosimo,  Cosino 
Crépin,  m.  Crespino 
Crésus,»/.  Creso 
Creuse,  /.    Creusa 
Crispin,  m.  Crispino 
Cuiif  temide,  /'•  Cunegonda 
Cupidon,  m.  d.  Cupido 
Cybele,/.  d.  Cibele 
Cyclopes,»/  pi  Ciclopi 
Cyprieu,  m.  Cipriano 


D. 


Dagobert,  m.  Dagoberto 
Damase.  m.  Damaso 

•anaidi 
m.Danao 
Daniel,  m.  Daniele,  Daniello 
Dardanus,  m.  Dardano 

m.  Dario 
David,  m.  Davide,  Davidde 
Dèce,  m.  Decio 
Dédale,  m.  Dedalo 
Definire./.  Dejanira 
Démétrius,  m.  Demetrio 
Denis  ,    m.  Dionigi,  Dionigio, 

Dionisio 
Denise,/.  Dionigia,  Dionisia 
IVuralion,  m.  Deucalione 
Diane. y.  d.  Diana 
Didàce,  m.  Didaco 
Didier,  m   Desiderio 
Didon,/.  Didone 
Dominique,  m.  Domenico 
Dominicain,   m.    (religieux  de 

l'ordre  de  Saint  Dominique), 

Domitien,  m.  Domiziano,    Do- 

Douat,  m.  Donato 
Dorothée,/.  Dorotea 
DrusùUe,/.  Drusilla 


Elie,  m.  Elia 
Elisabeth,/.  Elisabetta 
Elise,  f.  Elisa 

m.  Eliseo 
Eloi,  m.  Allodio,  Eligio 
Elvire,/  Elvira 
Emile,  m.  Emilio 
Emilie,/.  Emilia 
Eudyuiion,  m.  Endimione 
Enée,  m.  Enea 
Eole,  m.  d.  Eolo 
Epiphane,»!.  Epifanio 
Erasme,  m.  Erasmo 
Eric,  m.  Erico 
Ernest,  m.  Ernesto 
Esculape.wi.  d.  Esculapio 
Esther,/.  Ester,  Esterre 
Etienne,»/.  Stefano 
Eudoxe,  "i.  Endossio 
Emloxie,  I    Eiidossia 
Euphrosine, f.Eufrosia,  Evfro- 

Eugène,  m.  Eugenio 
Eugénie,/  Eugenia 

ilali     f.  Eulalia 
Euiuèmtles,f.pl.  Eumenidi 
Euphémie,/  Eufemia 
Euphrasie,/  Eufrasia 
Eui-M lice, /.  Euridice 
Eusèbe,  m.  Eusebio 
Eustache,  m.  Eustachio 
Eutrope,  m.  Eutropio 
Evandre,  m.  Evandro 
Evariste,  m.  Evaristo 
Eve,/  Eva 

d,  m.  Evr emondo 

Ezéchiel,  m.  Ezechielle 


Egèrie,/,  d    En,  ria 
Egyptus. /// 


IRI 

;  Gai, m.  Gallo 
Galéiius,  m.  Galerio 
Gaspard,  m.  Gaspare,  Gasparo 
Gaston,  m.  Gastone 
Gaudence,  m.  Gaudenzio 
Gédéon,  m.  Gedeone 
Geiiiinien,  m.  Gtminiano 
Geneviève,/  Genoveffa 
Geoffroi,»/    Gioffredo 
Georges,  m.  Giorgio 
Gérard,  m.  Gerardo 
Germain,  m.  Germano 
Germanicus,  m.  Germanico 
Gertrude,/.  Geltrude. 
Gervais,  m.  Gervasio 


Gillc 


G. 


Gabriel,  m.  Gabriello 
Gabrielle,/.  Gabriella 
Gaétan,  m.  Gaetano 


i.  G  i/1  e 


Godefroi,  ,«.  > 
Gordien,  m.  Cordi 
Grat 


a,  m.  Gre 


.....  .m.  Gregorio 

Guillaume,  m.  Guglielmo,   Gli- 

Gumé'imine,/.  Guglielmina 
Guy,  m.  Guido 


Hamadryades ,  /.  pi.  d.  Ama- 

Haraìd,  m.  Araldo 
Hébé./.  d.  Ebe 
Hector,  »/.  Ettore 
Hécube,  /.  Ecuba 

Hedvige,  /'.  l:<lcioe 
'Ti,1-ie,/.  JB"— 


Henri 


..  Elena 


Fabien,  m.  Fabiano 
Fabius,  m.  Fabio 
Fabricius,  m.  Fabricio 
Fanchon,  /.  Franceschina 
Fauste,  m.  Fausto 
Faust  in ,  m.  Faustino 
Faustine,/.  Faustina 
Félicien,  m.  Feliciano 
Félicité,/.  Felicita 
Félix,  m.  Felice 
Ferdinand,  m.  Ferdinando 
Firmili,  m.  Firmino 
Flaminius,  m.  Flaminio 
Flave,  m.  FI, trio 
Flavie,/.  Flavia 
Flavien,  m.  Flaviayio 
Flore,/.  Flora 
Florence,/  Fiorenza 
Florent,  m.  Fiorenzo 
Florentin,  m.  Fiorentino 
Florus,  m.  Floro 
Fortunat,  m.  Fortunato 
François,  m.  Francesco 
Françoise,/  Francesca 
Frédéric ,   m.  Federigo,  Fede- 

Fulbert,  m.  Filiberto 
Fulgence.m.  Fulgenzio 


mi.dte,/.  Enrichetta 
Heraclius,»/.  Eraclio 
-      :uìe.  m. d.  Ercole 

nand,  m.  Armando 

Herméuégilde  ,     m.    Ermene- 

■do 
___    ninie,/.  Erminia 
Hespérides  /.  pi.  Esperidi 

ire,  m.  Viario,  Ilario 
rion,   m.    lllarione ,    Da- 

Hippodamie,/.  Ippodamia 
HippoVj  le./H.  Ippolito 
Honfroi   »/.  Onfredo 


Horace,  m.  Orazio 

Horlense,    /'.  Ortenzia 
Hubert,  m.  Uberto 
Hugues,  ///.  Ugo       . 
Hyacinthe,»/.  Giacinto 
Hylas,  »/.  lia 
Hypermuestre,/.  Ipermeslra 


Icare,  m.  Icaro 
Idoménée,  »/.  Idomeneo 

InaXsV?«a<fo0 

Innocent  ,    m.   Innocent*,  In- 

Iphigénfe!/.  Ifigenia 
Irène,/.  Irene 
I renée,»/.  Ireneo 
Iris,/.  Iride 


LON 


iMac,  Ri.  Isacco 
Isabelle./.  Isabella 
laaïe.  m.  Isaia 
Isidore,  m.  Isidoro 
Ismael,  ri.  Ismaele 
Ixion,  m.  Issione 


NEP 


Lydie,/.  Lidia 

Lysiaj,  m.  ii'iia,  Lisiade 


PRA 


Nérée,  m.  d.  Nereo 
Nestor,  ri.  Nestore 
Z'.Jme,  m.  Nicasio 
Nicéphore.m.  Niceforo 
Nicias,  m.  /Vicia 
Nicodème,  m.  Nicodemo 
■*"     is,  m.  M'ro 

J,  m.  JVa««/e 

NicDmède,  m.  Nicomtdt 


Jacqueline,  /.  Giacobba, 

Jacques,  m.  Giacomo 
Jacquot,  m    Giacomelli) 

•r,  ih.  Gennaro 


e,/.  Giovanna 

Jeannot,  m.  Giovannino 

'  e,    ri.     (religieux    de    la 
société     fondée     par     Saint- 
Ignare  de  Loyola),  Gesuita 
Jérémie,  m.  Geremia 
Jérôme,  m.  Girolamo 
Joai'liim,  m.  Gioachino 
Job,  m.  Giobbe,  Job 
Joconde,  m.  Giocondo 
,  m.  Giona 
,  m.  Giosia 


;n,  m.  Giovinia/w 

Judas,  m.  Guida 
Judith.  /'.  Gin, litta 
Jules,  ri.  Gi«/io 
Julie,/   Ci««a 
'  "  n,  »i.  Giuliano 
mi. -,  ,.  Giuliana 
n./  rf.  Giunone 
ter,  m.  rf.  Ciotie 


c-Antoi 


Marcel,  m  Marcello 
Marcelin,  »i.  Marcellino 
Marci. -n.  ih.    Marciano 
Marguerite,/.  Margarita,  Mar- 

nivmu.'m.  Mariano 
Marianne./-.  Marianna 
Marie,  f.  Maria 
Marin,  ri.  Marino 
Marine.  /.  Marina 


Manu; 


,.   t/,„- 


d.  Marte 

Marsilius,  ri.    Marsilio 
Marthe,/.  3/arto 
Martial,  m    Marziale 
Martin,   »i.  Manilio 
Mathias,  m.  Mattia 
Mathurin,  vi.  Mnlurim 
Matthieu,  m.  Matteo 
Maur,  m.  Mauro 


Mans,, 

i.' 


I.  jl/«u. 


oteo 


.an,  ?n.  Massimiliano 

Maximiu,  »».  Massi/nino 
Médard,  »i.   Medardo 
Médée,/.  Medea 
Médor,  ih.  Medoro 
Meduse,  /'.  Medusa 
M wc.f.  Megera 
Melchior,  m.  Melchiorre 
Meuelas    m.    Menelao 
Mentor,  >«.  J/>iir,nv? 

ire,  M.rf,   1/erc«ri<> 
Melhilde,/.   Mei, l, le 
Michel,  m.  Michele 
-----  m.  Mida 

e,/.  ./.  Minerva 


iactance,  ri.  Lattanzio 

M.nos,  »i.  Minosse 
M'iiiutaiire  ;  le),  m.    Minolnura 

jambert,  n.  Lamberto 

jatone,/.  Latona 
*  iure./.  Laura 

Mn. -mi. svne,  /'.  ri     ■  ■  ■ 
Mmiesle,    „,    ,  1    !  .     . 

Modesta,  f. 
Moi>e.  ni.  Mosè 
Mormis,  m.  Monto 

gazare.  in    Lazaro,   Lazzaro 

«éandre,  ri.  Leandro 

jélie,  ri.  et  /.  Lelio,  m.  i«- 

Monique,/.  Monica 
Morphée,  m.  d.  Morfeo 

Léon,  ri.  Leone 

Léonard,    m.   Leonardo,  Lio- 

N. 

[iéonidas,  ri.  Leonida 
Léopold,  ri.  Leopoldo 
Lihén\,  m.  Liberale 
Liborre,  ir.  iiftorio 
Lisette  ,   /.    Luigina ,    Gigia, 

Li  vie  /.  Livia 
Longin,  m.  Longino 

Nannette,/.  Annetta 
Napoléon,  m.  .\apoleona 
Narcisse,  ri.  Narcisso 
Nazare,  m.  Nazzaro 
Néhémie,  ir.  Neemia 
Neptunej  m.  d.  Nettuno 

Octave,  in.  Ottavio 

Octavie,/.  Ottavia 

Octavien,  ni.  Ottaviano 

Uhn'.s,  ih.  Olao 

Odou.ni.  Odone 

—   e,  m.  etf.  Olivo,  m.  OLl- 

ier,  in.  Oliviero 

Olympie,  f.    Olimpia 
Oinphale./.  Onfale 
Onesime,  m.  Onesimo 
Ouophre,  ni.  Onofrio 
Onfini.  in.  Onfredo 
Orphée,  m.  Orfeo 
Osiris,  vi.  Osiride 
Othon,  m.  Ottone 
Ours,  in.  Orso 


Pacifique,  m.  et  f.  Pacifico,  ni. 

ranfea,  f. 

Pacotne,  m.  Pacomio 
Pallas,/.   d.  Fallarle 
Pamphile,  ih.  Pamfito 
Paneras  m.  Pancrazio 
Pmtaléon,  m.  Pahtaleone 
Pàque,/  Pasqua 
Pandore,/.  Pandora 
Paris,  ih.  Paride 
Paschal,  Ri.  Pasquale 
Patrocle,  m.  Patroclo 
Patrice,  m.  Patrizio 
Paul,  ni.  Paolo 
Paulin,  ih.  Paolino 
Pauline.  /'.  Paolina 
Pelai/e,  in.  Pelagio 
-"     ie,/.  Pelagia 

,is,  ni.  Pelope 

Perpetue,/  Perpetua 
Persée,  IR.  Perseo 
Pétrone,  m.  Petronio 
Pétronillc,  f.  Petronilla 
l'Ie. Ir.  ,  f.  Fedra 
Philippe,  i      ™ 


RI.   PiO 


Placide,»!.  Placido 
Pluton,  ri.  rf.  Plutone 
Plutus,  m.  d.  Pluto 
Poi  lu  v,  m.  Polluce 
Pohcarpe,  m.  Policarpo 
Polymnie,  /.  Poìinnia 
Pompée,  m.  Pompeo 
Pons,  m.  Ponzio 
Porphyre,  m.  Porfirio 
Praxedi,/.  Prassede 


SAM 

Priait),  m  Priamo 
Prisée,  f.  Prisca 
Procope,  m.  Procopio 
Procule,  m.  Procolo 
Proroéthée,  m.  Prometeo 
Proserpine,/.  d.  Proserpina 
Prosper,  m.  Prospero 
Protée  m.  Proteo 
Prudence,  f.Pruden  za 

Hou,   m.  Pigmalione 
Pyrrhus,  m.  Pirro 


Q. 

:n,  m.  Quintiliano 
m.  Quintino 
n.  Quirino 

R. 


Raymond,  m.  Raimondo 
Rébecca,/.  Rebecca 
Répinald,  *.  Reginaldo 


Richard,  m.  Riccardo 
Robert,  m.  Ruberto 
Roch,  m.  Rocco 
Rodolphe,  m.  Rodolfo 
Roger,  m.  Ruggiero 
Roland,  »>.  Orlando 
Romain,  m.   Romano 
Romuald,  m.  Roi 


•hlo 


Romulus,  m.  Romolo 
Rosalbe,/.  Rosalba 
Rosalie,/.  Rosalia 
Rosamonde.  /.  Rosamonda 
Rosaure./.  Rosaura 
Rose,/.  Rosa 
Ruffe,  m.  Ruffo 
Ruffin,  m.  Ruffino 
Rupert,  m.  Ruperlo 
Rustique,  m.  Rustico 


TRI 


Scipion,  m.  Scipione 
Sébastien,  m.  Sebastiano 
Second,»?.  Secondo 
Sémiramis,  /  Semiramide 
Sempronius.  m.    Sempronio 


li      /.  Sibilla 
Sigismond,  ».  Sigismondo 
Silène,  m.  d.  Sileno 
Silvain,  m.  d.  Silvano 
Silvestre,  m.  Silvestro 
Siméon,  m.  Simeone 
Simon,  m.  Simone 
Simplice,  m.  i 

Sophie,/  Sofia 
Sphinx  (le),»!.  Sfinge,  f. 
Spiridion,  m.  Spiridion 
Stanislas,  m.  Stanislao 
Sulpiee,»;.  Sulpizio 
Susanne,  f.  Susanna 
SylTèl       mSilverio 
Sylvie,/.  Silvia 


T. 


Tancrède,  m.  Tancredi 
Tantale,»!.  Tantalo 
Tède,/.  Tecla 
Télémaque,  »î.   Telemaco 
Térence,  »i.  Terenzio 
Théobald,  m.  Teobaldo 
Termosiris,  »!.  Termosirid 
Thalie,/.  d.  Talia 
Thémis,/.  rf.  Temi 
Théodore,  m.  Teodoro 
Théodoric,»!.  Teodorico 
Théodose,  »i.  Teodosio 
Théodosie,  /.  Teodosia 
Théophile,  m.  Teofilo 
Thérèse,/.  Teresa 

m.  Teseo 
Thétis,/.  d.  Tetide,  Teli 
Thomas,  m.  Tommaso 
T'iiidte, m. Tieste 
Tibère,  m.  Tiberio 
Tiburce.m.  Tiburzio 
Timothée.  m.  Timoteo 


.  Tito 


Tiziano 

Tobie,  m.  Tobia 
Tripbon,»»  Trifonio 


ZEP 


Ursule,/.  Orsola 


V. 


Valent,»!.  Valente 
Valentin,  »i.  Valentino 
Valentine,/.  Valentina 
Valentinieu,  »i.  Valentiniano 

,  I  alerin 

Valérie.  /  Valeria 
Valérien,  m.  Valeriano 
Venceslas,   m.  Venceslao 
Vénus./  d.Venere 
Véronique,/.  Veronica 
Verhumie,  m.  d    Vertunno 
Victor,  m.  Vittore,  Vittorio 
Victoire,  /  Vittoria 
Victorin,;».  Vittorino 
Vincent,»!.  Vincenzo 
Violante,/.  Violante 
Virgile,»!.    Viroi/ìo 
Virgiiiie,/.  Virginia 
Vital,  m.  Vitale 
Vise.»!.  Viso 
Vulcain,  m.  d.  Vulcano 


Y. 

Yves,  »i.  Ivone 


Zacharie,  m.  Zaccaria 
Zachée,  m.  Zacheo 
Zénobie,  /  Zenobia 
Zénom  »!.  Zeno.  Zenone 
Zéphirin  ,    m.  Zefiri/io  ,  Zi 


DICTIONNAIRE    GÉOGRAPHIQUE 

LSS    NOMS   DE   NATIONS,    ROYAUMES,    PROVINCES,    VILLES,    FLEUVES,    ETC. 

Qui  ne  s' écrivent  pas  de  même  en  Français  et  en  llalien. 


ANT 

Abissin,  e.  ».  de  p.  Abissiuia- 

,\  l.issinie,/.  r.  Abissinia 
Abruzze,/.  prov.  Abruzzo 
Aduni,  m.r.Asemo 
Acores,/.  p/.  e.  Azzore 

Ailninjan.  m.  prov.  Ai/i  .liana 
Adriatique  (mer),  Mare  Adria- 


Afrique,  /.  Affrica 
Agénois,  m.  prov.  Agenoese. 
Aix-la-Chapelle  ,  /.  v.  Acquis- 

AUi""m.  v.  Alise 

Albanois  e.n.dsp.  Albanese 

Albanie,/,  prov.  Albania 

Albe,  /.  v.  Alba 

•  ìic.f.v.  Alba-Giulia 

Albigeois,  e.  n.  de  p.  Albigese 

Albion,/,  r.  Albione 

Alep,  m.  V.  Aleppo 

Alexandrette  ,  /.  v.   Alessan- 
dria 

Alexandrie,/,  v.  Alessandria 

Algarve,/.  prov.  Algarve 

Alger,  m.  v.  Algeri 

Algérien,  ne.  n.  de  p.  Algerino, 
a  [gna 

Allemagne,/,    emp.    Alliina- 

Allemand,  e.  ».  de  p.  Alleman- 

Alpe's,/.  pi.  Alpi 


(fleuve  des),  Fatti 


mis    (Ile   e 


s  )  ,     Isole    degli 

Amirauté  (Ile  de  1'),  Isola  dell' 

Ammiragliato 
Amorrhéen,  ne.  n.  de  p.  Amor- 

Amur  W),  Fiume  Amore 
Aliatone, /.jn-ov.  Anatolia 
Ancóne,/,  v.  Ancona 
Andalousie,  /.  prov.  Andalu- 

Andrinople,/.  v.  Andrianopoli 

Angleterre,/,  r.  Inghilterra 
Anglais,  e.  a.  n.  d.  p.  Inglese 
Angto-Saxon,  ».  de  p.  Anglo- 


BAR 

KtW.f.el.Antille 

;he,/.  v.  Antiochia 


BRE 


Aoste,/,  v.  Aosta 


i.  Appelli 


Lngoumois,  m.  prò 
kntibes,  tn.v ,  Antil 


Arabe,  a.  n.  de  p.  Arabo,  a 
Ar-i!«i.  -IVtrée  ,  /.  prov.  Ara- 

bìa-l'etrea 
Aragon,  m.  prov.  Aragona 
Arcadien,  ne.  n.  de  p.  Arcade 
Archangel,  w.  v.  Arcangelo 
Archipel,  m.  Arcipelago 
Ardée,  /'.  v.  Ar.dea 
Ardennes  (les),  f  pi.  Antenne 
(ile  li').  Isola  Anjou- 

Argien,  ne,  a.  n.  de  p.  Argia- 
Ai-nii-nie,  /'.  prov.  Armenia 
Arménien,  ne,  ».  de  p.  Arme- 
li  file  de  1'),  Isola  dell' 

ir.  n.  dep.  Asiatico,  a 
Asie,  /.  Asia 
Asmonéen,  ne,  a.  ».  de  p.  As- 

A."sise?/  ".  Assisi 

Assyrien,  ne.  a.  ».  de  p.  Assi- 

f.  pi.  prov.  Asturie 


Atlantique  (mer),  Mare  Atla 
Augsbourg,  m.  v.  Augusta, f. 


Auvergne,/,  prov.  Alvcrgno 
Averne  (lac  d'),  Lago  d' Ave, 
Avignon,  m.  v.  Avignone 


Babylonien,  ne.  a.  n.de  p.  Ba- 

Bàle,  in.  v.  Basilea,  f. 
Baléares,/,  pi.  i.  Baleari 
Baltique  (mer),  Mare  Baltico 
Bamberg,  m.  v.  Bamberga.  f. 
:  Barbados  (les),/,  pi.  Isole  Bar- 

;  Barbarie,  /.  prov.  Barbetta 
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ate,/.  prov.  Basilicata 
,  a.  n.  de  p.  Baiavo,  a 
e,/,  prov.  Batavia 


Belge,  il.  a.  d,  p  lì,  ìffii  ,  a 
Belline, /  n.der.Brlgio 
Belgrade,  m.  v.  Belgrado 


Bengale,  m.  prov.  Bengala 
Béotie,/.  prov.  Beozia 
Béotien,  ne.  a.   ».  de  p.  Beo- 

Bergame,  m.  v.  Bergamo 
Berlin,  m.  v.  Berlino 
Bertnudes    (lies),  /.  pi.   Isole 

Bermude 
Berne,/,  v.  Berna 
lèse.nçiin,  m.  v.  Besanzone 

■■■,  /.  prov.  Bessata- 

Betbléem,  m.  v.  Betelemme 
m.  prov.  Bigorra 
Biscaye,/,  prov.  Biscaglia 
Bithynie,/.  prov.  Bitiiiia 
Bithynien,  ne.  a.  n.dep.Biti- 


i  Bologne,/,  v.  Bologna 
Bonne,/,  v.  Bonna 
Bordeaux,  m.  v.  Bordò,  Bor- 
deaux 
Bosnie,/,  prov.  Bosnia 

m.  prov.  Bosforo 
Ilmiillon,  ;/;.  v.  Buglione 
Boulognc-sur-mer,  m.    v.  BO' 

Bourbonnois  ,   m.  prov.    Bot- 
Bourgogne,  f.  prov.  Borgogna 


Br.ihant,  m.  prov .  Brabante 
Bragance,/.  v.  Braganza 

itrg,  m.  prov.  Bran- 
deburgo 

urgeois,  a.  n.   de  p. 
Brandeburghese 
Brésilien,  ne.  a.  ».  de  p.  Brasi- 

Bréme,'/.  v.  Brema 
Brésil,  m.  emp.  Brasili 


CHA 


:  n.  dep.  Bretone 

Brie./,  prov.  Bria 
Blindes,  m.  v.  Brindisi 
,        i    m.  prov.  Brisgovia 


Bulgarie,/,  prov.  Bulgaria 


Cadix,  m.  v.  Cadice 
Cafrerie./.  prov.  Cafreria 
Caire  (le),»i.i\  Cairo 

'    '    e  f   prov.  Calabria 
Calédonien,  ne.  a.  n.  de  p.  Ca- 

ledomo,  a 
Californie,/  prov.  ('■■ 
Cambaie,/.  v.  Camhaja 
Cambuse,/,  v.  Canihuja 
Cambresis,  m.  prov.  Camhresr 
:<;,  ne.  a.  n.  de  p.  Cana- 
dése tneo,  a 
Cananéen,  ne.  a.  n.  de  p.  Cuna- 
Cananor,  m.  v.  Cananora 
Canaries  (îles),  /.  pi.  Isole  Ca- 


to,  a 

Canèe  (la),/,  v.  Canea 
Cantons  Suisses  (les),  m.pl.  rep. 

■  àie,  f. prov. Capitanata 
Capone,/,  v.  Capoa 
Cappadoce,/.  prov.  Cappado- 


Carcassonne,/  v.  Carcassona 
Carélie, /  prov.  Carelia 
Carien,  ne.  a.  n.  dep  Cariano, a 
Carenali,  m.  v.  Cariamolo 

io,  f.  prov.    Corinzia. 
Carinti 
Carmagm 
Carmel  (  .„  . 

Carmelo 
Carinole,/,  prov.  Corniola 
Caroline,/,  prov.  Carolina 
Cartilage,  /.  v.  Cartagine 
Cartbagène,/  v.  Cartagena 
Carthaginois,  e.«.  n.dep.  Car- 
taginese 
Casal,  m  v.  Casale 
Caserte,/  v.  Caserta 
Caspienne  (Mer),  Mare  Caspie 
Castille,/.  prov.  Castiglìa 
Catalogne,/  prov.  Ci. 
Catane,/,  v.  Catania 
Caucase  (le  Mont),  Monte  Cau- 

Cayenne,/.  v.  Cajenna 
Celte,  an.  dep.  Celto,  a 


Chablais,  m.  prov.  Sciablese 
Chambéry,  m.  v.  Sciamberi 
Champagne,/,  prov.  Sciampo 

Çharleville,  m.  v.  Carleville 
Chartres  m.  v  Sciartres 


DRA 


Châtillon,  m.  v.  Sciatillon 

.    amont,  m.  v.  Seiomonte 
'  lu  i  liuiirg,  ni.  v    S.  ierburgn 
Chine,/  emp.  China 
Chinois,  e.  a.  il.  dep.  Chinese 
Chiutaye./  v.  Cutaja 
Chypre,/  i.  Cipro 
Cilicie./.prow.  Cilicia 
Cilicien.ne.  a.  n.dep.  Cilicio 
Cimbres.n.  dep.  m.pl  Cimbri 


rov.  Circai 


le  p.  Cir 


Coblentz,  m.  v.  Coblenza 
Cobourg,  m.  v.  Coburgo 
Cochinchine,/.  r.  Cochinchina 
Coimbre,  m.  v.  Coimbra 
Coire,   v.  Coirà 
Cologne,  v.  Colonna 
Compostene,  v.  Compostala 
Constance,/,  v.  Costanza 
Constatine, /.  v   Costantino 
Constant  inopie,  m.  v.   Costali- 


g/ier 


s  (les),/,  pi.  Cora 


Cordoue,/  v.  Cordova 
Corée,/. prov.  Corea 
Corion,  i.  Cor/ìi 
Connine,/',  v.  Corinto 
Cornouailles,  /.  prov.  Corno- 

Corse,/,  i.  Corsica 
Cortone,/.  v.  Cortona 
Cosaque,  n.  de  p.  Cosacco 
Côte-d'Or,/.  prov.  Cf. 

Cour  limile,  f.prov.  Curlandia 
Cracovie,/  v.  Cracovia 
Creme,  f.  v.  Crema 


Créinonois,  n 


Crète,/  i.  Creta 
Cretois,  e.  a.  n.  dev.  Ci 
Creuse,/./.  Creuza 
Crimée,/  prov.  Crimea 
Croatie,  f.  prov.  Croazia 
Curdistan,  m.  prov.  Citrdista- 


D. 


Dacie,/,  prov.  Dacia 

I ni  n'.  /'.  prof.  Dalmazia 

Damiette,/  v.  Damietta 

;k,  m.  r.  Danimarca 
Danois,  r-,  a.  n    de  p.  Danese 
Dantzick,  m.  Dnnzica 
Danube,  m.f.  Dan    " 


n    ilr  (la),  Isola  Desiderata 
■         unis,  m.  v.  Due-Ponti 
Digne,/,  v.  Digna 
Dijon,  m.  v.Digione 
Dodone,  v.  Dodona 
Doirr  (la),/'./-.  Dora 

r ,      :  ,  ■(■ 

-:   -,  v.  Dnvai 

m.v.  Duvre 

Dordogne  (la),//  Dordogna 


i.  de  i 


Draguignan  ,    m. 


FUN 


E. 

Ebrefl '),»!./.  Ebro 
Ecosse./,  r.  Scozia 
Ecossois,  e.  a.  n.  de  p. Scozzesi 

iinno.  uve;,  m.  v.  Edimburgo 
Egypte,/  r.  Egitto,  m. 
Egyptien,  ne.  a.  n.  de  p.  Egi- 

Elbe°(r),  /  i.  Elba 
i 'ni  un.  n,-.  a.  n  de  p.  Eoliano, a 
Ephèse,/.  v.  Efeso 
Epire,  m.  prov.  Epiro 
Epirote,  a.  n.  de  p.  Epirota 
Erivan,  m.  v.  Erivano 
Escaut,  m.f.  Schelda 
Esclavon.  ne,  a.  n.  dep.  Schia- 
vone,  Sclavone  [nia 

Esclavonie,  /.  prov.    Schiavo- 
Espagne,/.  r.  Spagna 
Espagnol,  e.   a.   n.  de  p.  Spa- 

Esii-aniailure,  /.  prov.   Estre- 

<  .'f.prov.  Etiopia 
u,  ne.  a.  ii.de  p.  Etiope 
Etolien,  ne   a.  n.  de  p.  Etolia- 

Etru'rie,/.  prov.  Etruria 
Etrurien.ne.  a.  n.  de  p.  Etrtf 

Euph'rate,  m.  f.  Eufrate 
Europe,  /'.  Europa 
Européen,  ne.  a.  n.  dep.  Eu- 


F.-r    ile  eie),  Isola  del  Ferro 
-     rare./  v.  Ferrara 
.  ...lande./,  prov.  Finlandia 
..lois,  e.  a.  n.  dep.  Fin 


Fiandre,  /'.  pruv.  Fiandra 
Fle.ssiirgue./'.  v.  F/essinaa 
Floride,/,  prov.  Florida  i 
Fontainebleau,  m.  v.  Fontei 


France,  /'.  r.  Francia 
Francfort,  m.  v.  Francoforte 
Franche -Comté  ,      /.      prov. 

Franca- Contea 
Francois,  e.  a  n.  de  p. Francese 
Franconie  ,  /.  prov.   Franco- 


Frison,  n.  de  p.  Frisone 

■nan,  m.v  Fronttgnaiio 
Fulde,  /'.  v.  Fulda 
Funchal,  m.  v.  Fontalla 


HUR 


Oaele,/.  v.  Gaeta  . 
Galatie,/.  prov.  Galazia 
O-.ili.  f    /.  /"-or.  G<T/î2I« 

a   m   de  p.  Gallese 
Gambie,/./.  Cambia 
Garonne  (la)././.  Garonna 
Gascogne,/.  fr».v  Guascogna 
Gatinnis,  »/.  pn,P.  <"<'''""f 
Gaulois, e.  a.  n.  de  p.  Gallo,  a 
Gènes,/,  v.  Genova 
Genève,/.  Ginevra  ■ 

Geni :iuis,  e.  n.  n.  de  p.  Gine- 


LEO 


MAY 


p    Ji/i/meo,  < 
e  p.  Jlinr- 

'dè'p'.'lllir 


Gironde',/./  Gironda 
Glascow.  m.  v.  Glaseovia 
Gnlcomle./.   r.  Gu/cvnda 
Gorice,»»    «.  Gorizia 
Gotli,  ».  *p.  Co/fo 
Gothar<l(St.-),7«.  5.  Gottardo 
Gothembourg,    m.  t>.  Gottem- 

Gothie,/.  prot>.  Corta 

<"'.,, il, land,  «i    i    Cntlandia 
Otaiiville.  /'.  r.  Granvilla 
Grée,  que.   a.  «    ,/e  p.  Greco,  a 
Grece./,  r.  firma 

Grnenlanil,    w.  Groenlandia 
GniniiiRue,/.  r.  Grvninga 
Guadeloupe,/  i    Guada/lippa 
Gneldre  ,    /.   prey.    Gueldria, 


Guzarate,  m.  prou   Guzurate 


Haguenau  ,  m.  t> .  Aghenà 
Halle,  /.  y.  il //a 
Hambourg,  m.  f.  Amburgo 
Hanovre.  m.r.Annover 

Hain. Mien,  ne.  a.  ».  *p.  4»- 


Helieon  (l'),m.  £/ico, 
Hellespnnt,  »t.  E/espout, 
Helvelie,/  Elvezia 
Jéraclée.  /.  w.  Eraclea 
Hercule  (colonnes  d'),  Colonne 
d'  Ercole,  f.  pi. 


Hessois.  e.  a.  m.  «Vp.ilss 
Hières(ilesd'),Jer« 
ri;-,..,..;.,     r   ,,,-.,.,     f.-,./,,. 


Holstein,  M,  prou.  Olstein 
Hongrie,  /.  r.  Ungheria 
Hongrois,  e.  a.  n.  de  p.  Vnghe 


I. 

Idumée,  /.  prov.  i 

..  .    à.».  dep'.ïtïn, 
Illyrie,  /  prov.  Illirici 
lllìrieii,  ne.  a.  ?•  <*- »   "«< 
Inde,/,  /«rfia 
mlim    ne.,*.»  de  p.  Indiano.a 
r!andais,e,  a.n.dep.  Irlandese 
rlande,  I     Irlanda 
roquois,  e.  a.  ».  rfe  p.  Irochese 
--mbourg,  m.  v.  Isenburgo 

slandois.e.  a.  ».  de  p. Islandese 
■  inde,/,  i.  Islanda 


en,  ne.rt.  n.  de  p.  Ilaco,  a 
;,  /.  /«irta  [a 

_ en,  ne.  a.  ».  rfe  p.  Italiano, 

iliaque,  s/,  i  /(aca 

Ivrée,  /.  v.  Ivrea 


Jaen.nt.  «.  Giaen  tta 

Jafananatau,»!.  v.  Giafanapt 
Jafta,  m.  v.  Giaffa 
Jamaïque,  J.  i.  Giammaica 


Juif,  ve.  a.  n.  de  p.  Giudeo,  a 
Juliers,  m.  v.  Giuliers 
Jutland,  m. prov.  Giutland 


Kempten.m.  v.    Campidon 

Kildare,»'.  v.  Kildara 
Kiow,  m.v.Khiù 


Labour    (  terre  de  )  ,  /.  prov. 

Terra  ai  Lavoro 
Lac  Majeur,  Lago  Maggiore 
Lacédémonien,  ne.  a.  n.  de  p. 

Lui -edemunio,    a 
Laconie,  /.  prov.  Lacon 
Laconien,  ne.  a.  n.   de  p 


__„Je,m.  v.  Leida,  f. 
Liban  (le),  m.  Libano 
Libourne,  m.  v.  Liborno 
Liège,  v.Liegi 
Ligurie,  /.  prov.  Liguria 


Lirnagne,/  prov.  Limagna 
Liinbnurg,  m.  V.  Limburgo 
"        r,/./ Lippa 


i.  Livadia 


Lodi,  m.v.  Lodi 
Loire,  /. /.  Loir 
Lombard,  e.  a. 


n.  de  p.   Lpm- 

Londra 


La 


.  m.  V.  Lampsaco 

Lanças'  ce,  m.  v.   Laucastro 
Landes  (les),  le  Lande 
l.angii.   l"o,  m.    prov.  Lingua- 

doc.a,  t. 
Lapon,  ne.  a .  n    de  p.  Lappone 

Laponie.    I     La/muta 

Laipifilives    (lies)  ,    Isole  La- 

Laïaquié,  m.  v.  Latachia 
Latin,  e  a.  ».  de  p    latino,  a 

Lausanne,  f.  v.  Losanna   f. 
Lavhacli,  m  v.  Lubiana,  t. 
Li-ipsn  k.  m.v.  Lipsia 
Léman  (iacj,  Lago  Limano 
Léon,  m.  prov.  Leone 


Lublin.  m.  v.Lublino 
Lucani.-,    f   pria-.    Lucania 
Lucayes(les),/.<,iiKcrye 
Lucerne,/  v.    Lucerna 
Lncquois.e.  a.  n.de  p.  Lucchese 
Lueques,/  v.  Lucca 
Lunebourg,  m.  v.  Luneburgo 
Lnsace.  /.prov.  Lusazia 
Luxembourg,   m.  v.    Lussem- 
burgo 
Lyon,  m.  v.  Lione 


Macédoine,  /  prov.  Macedo- 
nia [cedane 

Macédonien,  ne.  (t.  n.  de  p.  Ma- 

Madère.  /'    i.  Madera 

Madore,  m.  r.  Maduro 

Maestricht,  m.  a.  Mastric 

Matdebourg,  m.  v .  Mii,,d,.iur 
„u  [Mat/'llano 

Magellan    (détroit   de),   Stretto 


Mal. mines, /vo/e    Mainine 
Mallois,  e   a.  n.  de  p.  Maltese 
Malte,  /.  i.  Malta 


Manille,/,  v.    Manilla 
Manies,  m.  v.  Manta 
Mantoue./.»    Mantova 
Maragnon,  m.f.  Maragnone 
Marche,  /.  prov.  Marca 
Mariaunes,   Loie    Marianne 
Marne,/  /  Marna 
Maroc,  emp.  Marocco 
Marseille,/,  v.  Marsiglia 
Martinique,  f    i    Martinica 
Me,  arcigne,  s.  ;    Masi  arino 
M  ,„,,  [Ste-J.e.S.  Mauro 
M :,,, ,  ,■,,„!-    /     ;'."  e.   Mia-ienna 
Maures,  m.  vi.  Popoli  Mori 
Mawnre,/.  v.    Magonza 
Mayenne,/,  v    Majenna 


NOV 

Mecklembourff,   m.  prov.   Me- 

clenburgo 

'■■>> 
nielline    f  V.  Mei/ina 

ranée  (la),  Mare  Medi- 

M^arels.  v.Megara 
;>1,  in    m.  f.  Meno 

v.  Menda: 

chi/de 

^e,  Mare  Rosso 
" 
M-ssin,  m.  prò".  Affamo 
Mc-telin,  »i.  ì-   Metelmo 
Meuse,  /.  /.  .Voso  . 

:  .- 

w.  v.Milano 
o.o.n.de  p.  Milanese 

Minorque,  /.  ».  Maiorca 

.:■:.  «.     n.*f.   ■''■';  r; 
ile    (la)  ,  s/.  v.  Miran- 
Modène,/.  f   i>/«W.  . 

Moldavie.    "'. 
Molise,  s.  pror.   Mohssa 
Bloluques,  t.  Moìucche 
Mooferrat,»!.  prov.Monfer 


PER 


Nuinidie,/.  prov.  JV«; 
Nuremberg,  m.   prov 


Mi":.t-b!a!i 


•'.  M    i 


nthìbai 


prov.   fiori 


OMe'mhe'urg    in.  V.  O 
(ih  ìtì.,  î    Olerona 
Olinde,/  u,  0««rfa 
Olrautz,  m.  v.  Olmuzza 

eoe  ),  Munte  Olimpo 


Oiiabruck,  m.v.  Ósnabrucco 
Osleiid-,  /'.  v.   estenda 
Ost-Frise,/.  prov.   Ost-Frisia 
Ostie,  f.v.  Ostia 
Ostrogoti!,  n.dep.  Ostrogoto 


Montréal,  m.  v.  Monreale 
Montreuil,  m.  v.  Mon'rellii 
Morave,  a  n.  de  p.  Morax 
Moravie,  /.  prov.  Moravia 
Morée,/.  prov.  Marea 
Morlaquie./.  prov.  Morlacchia 
Moscou,  s.  v.  Mosca 
Moscovie,/.  emp.    Moscovia      \ 

Moselle,/.  /.  Mosella 
Murcie ,  /.  prov.  Mur 


bienne,  /.  v.  Pai 


dep.Napo- 


Nankhi,  ni.  v.  Nanchino 
Nnples.  ?n.  v    Napoli 
Napolitai      - 
titano,  v. 

Nato'lie',  f.'prov.  Natòlia 
Navarre,  /.  r.  Navarra 
Naxos,  t.  Nassia,  Naso 
Négrepont,  m.  i.   N-v 
Neubourg,  m.  v.  Neubnryo 
Newport,  m.  v.  Novoporto 
Nicomédie,/.  v.  Nic 
Sice,  f.v.  Nizza 
Niciiiie,  /.  Niyrizia 
Nif,«    f.Nilo 
Nimègue.    f.v.  Nìmega 
Nivernais,  «.  eroe.  iWvr  ""e 
Nor/r.^iid,  e.  a.    n.de  p.  Nor 

Normandie,  /.  prov.  Norman- 
Nonhumberiand,  m.  prov.  Nor- 


P  cilestrina 

Paìmyréìiien.'ne.    a.  n.   de  p. 

p,.-l„ii>-ftio,a  [di 

Palu, -Meotides,  Paludi  Meoti- 
Pampelune  /.  v.  Pamplvna 
Pamioi.ie,  /.  prov.  Pannoma 
Paphlagouie,  /.    prov.   Pafla 

Pari'','"»,  v.  Parigi 
Parme,/.?'  Parma 
Parnasse  (Mont),  Monte  Par- 

Panhe!  n.dep.  Parto 
Passiu,  m.  v.  Passavia,  f. 


SAL 


ionie ,  m.  v.  S.  Peter- 

sburgo,  Pietroburgo 

.■adiri,  ni.   v.  Peterva- 

radino  [a 

Phénicien,  a.  n.  de  p.  Fenicio, 

■me, f.v.  Filadelfia 

.elle  ,    m.   v.    Fi/ippe- 

ville  [pint 

eli  m.v.  Filippopoh 
lira,  m  v.  Filìsburgo 
a   n.dep.  Filisteo, a 

f.  prov.  Pìcardia  ' 
Picte,  n.dep.  Pitto 
Piémont,  m.  prov.  Piemonte 

±,  e.  a.  n.dep.  Pie- 

Pignerol,  m.  v.  Pinerolo 
Pinde,  m.  Monte  Pindo 
Pise,  /.  v.  Pisa 
Plaisance,/.».  Piacenza 
Podolie,  /.  prov.  PodnHa 
Poitou,  m.prov.  Poità 
Pologne,  /.  r.  Polonia 

e  a.n.dep.Polonesz, 

Polacco  „       Ìli 

Poméranie,  /   prov.  Pomera- 

Pomérélie,  /  prov.  Pomereha 

Portugais,  e.  a.  n.de  p.  Porto- 

..m.r.Portugallo 

poisilam,  m.v.Fosdamo 
Pouille,/.  prov.  Puglia 
Prague,  /.  v.  Praga 

g,  m.  v.  Presburgo 
Provence,/.  ;"sr.  Provenza^ 
Provinces- Unies,  r.  Provincie- 


n.  w.  v.Pechì. 


li  S.  Pietro 

v.  Pelopo- 
x.  ».  rfe  J>. 


.  Pensi!- 


Pelouse,  /.  i>.  Perir;, 
P.-,p15.i.n,M.r,Pc, 
Per  e,  /.  r.  Persia 
Perse  („,  Per-an,  e.  e 
I      Persiano,  a 


Prusse,/,  r.  Pmssia 


tfe  p.  Prit*- 


/.  p/.  ilfoHii  Pirenei 


Raguse,  /.  D.  Ragusa 
Ragusain,  e.  a.  ».  de  p.  Ragu- 

Rntis'bonne,/  v.  Ratisbona 


Rochelle  (la),  )a  Rocella 
R,, magne, /.prov.  Romagna 
Romain,  a.  n.  de  p.  Romano,  a 
Romanie,/,  prov.  Romania 
Rome,  /'.  v.  Roma 
Romorantin,  m.v.  RomorvnUm 
Rosette,/,  v.  Rosetta 

m.v.Roterdamo  , 
ì    m   Vr   v   R        i 

Rubicon,;/;./.  Rubicone 

le./  v.  Ruremonda 
Russe,  a.  n.  de p.  Russo,  a 
Russie,  /.  emp.  Russia 


nne.  f.  prov.  òuum 
Saintes  "(iies), /»o/«  *"»'« 

,  :,;,..  Salamanca 


STR 

Salentin,  a.  n.  dep.  Salenlino 
Salenie,  m.  v.  Salerno 
Salonique,/.  v.  Salonico 
S  -il' .-.;.  nrç,  m.  v.  Salisburgo 
Saluces,  m.  v.  Saluzzo 

de,/,  v.  Samarcanda 
Samaric,/.  v.  Samaria 
Samaritain,  e.  n.  de  p.  Samari- 

Sambré,  /./.  Sambra 
Bauinite;  n.  de  p.  Sannita 
Samos.  th.  v.  Santo 

Saraoïede,  n.  de  p.  Samojedo,  a 
Sainothrace, /.  Samotracia 

f.  prov.  Santillana 
Saône,  /.  /.  Saona 
Saragosse,  /.  v.  Saragozza 
Sara-ni   a  n.  de  p.  Saracino,  a 

f.  i.  Sardegna 
Sarde,  a  n.  de  p  Sardo,  a 

-!— \f.V.  Sargo,  „:' 
■ov.  Sarmazio 

.„ V.  Sarbitrgo 

Sarre-Louis,  m.  v.  Sar-Lui,  i 
Sarthe,  /./.  Sarta 
Savannab,  m.  v.  Savana,  f. 
Save,/./.  Sava 
Saverne,  /.  /.  Saverna 
Savoie,  /.  prov.  Savoja 


Savone,  /.  v.  Sav 
Savoyard,  e.  a.  n. 

Saxe,/. r.  Sasson 


de  p   Savo- 


ie-, /.  r.  Scandinavie 
Scarpe  /./.  Scarpa 
Schaffhouse,/.  v.  Sciafitsa 


iT 


,  f.  pror    Servio- 
oevine,  /.  r.  Siviglia 
S  a.  n.  de  p.  Sibarita 

Sibérie,  /.  prov.  Siberia 
Siici  ;•,  ne.  a.  n.  de  p.  Sibe- 


Sonde  files  de  la;,   Isole  della 
Sonda 

Sorlinghe 
Souabc,  t.  prov.  f  velia 
Sparte,  f.  r.  Spuria 
Spolette./  v.  Spoleto 

Sprea 
Stettin.  m.  v.  Stetino 
Stirie,  /  pror.  Stiria 

■i  m.  r.siocolma 
Stralsund.  m.  v  Stralsunda 
Strasbourg,  m.  v.  Strasburgo 


Suède,  /.  r.  Svezia 
Suédois,  e.  n,  de  p.  Svezzese 
Suisse,  /.  rèp.  Svizzera 

Suisse,  ,1.  n.  il,   p.  Svizzero,  a 


ZITI 

U. 

aine,  /.  prov.  Verania 

.  m.  v.  Vlma.  f. 

inde,  /.  pror.  Vpland". 

in,  m.  v.  Urbino 

eks,  7i.  de  p.  Usbecchi 


S)\ie~.J\prov.  Siria 

Syrien,  ne.  a.  ».  dep.  Siriaco,  a 


a.prov.  Tabrestano 
Ta.-.-,  m.  f.  Ta  go 
Tamise,/./.  Tamigi, m. 
Tarente,  m.  v.  Tarento 
I  ji-iiiu,  e.  a.  ti.de  p.  Taren- 

Tarragone,  /.  v.  Tarragona      jk 
Tarlare,  a    n.  dep.  Tartaro, a& 
Tartarie,/.  prov    Tarlarla 
Tauris,  m.  v.  Tanride,  f 
Taurus  (le  mont).  Monte  Tauro 
Ténérifie,  f.  v.  Tenerifa 
Tercère,  /.  i.  Tersera 
Terracine,/.  i.  Terracina 
Ten-e- ferme,  /.  prov.  Ttrra- 

Terre-nenve,  /.  t.  Terra-nova 

Tr-sin,  „.../.    T,,.„„.  Tirino 

Teuton,  ne.  a.  n.  de  p.  Teuto- 


Valaouie,.,  ... 
;  Valence,/,  v. 
Vajladolid,  m.  v 

.,..../.'  Varo" 
Varadin.m  v.  Varadino 
Varsovie,/,  v.   Varsavia 
Vaucluse,/.  Yalchiusa 
Vence./.w.  Venza 
Vendée,  f.  prov.  Vandea 
Venise  /.  v.  Venezia 
Vénitien,  ne.  a.  n.  de  p.  Vene 

Verceil,'»!.  v.  Vercelli 
Vérone,/,  v.  Verona 

m.  v.   Vcrsaolia 

Vésuve  (lei,  m.  Monte  Vesuvio 

V.r.   ,      ,    ,„      /'    „rn„      V.l*rs,tli/1 


Thurgovie,  /.  prov.  Turgovia 
Thuringe,  /.  pmv.  Turinnûi 
Tibre,  m./.  Tei 


..    ;m.f.  Tit 
Tirol,  m.  prov.  Tirolo 
Tole.le.  f.  v.  Toledo 
Tortone,  /.  t>.  Tortona 
Tortose,  /.  v.  Torlosa 
T»-can,c.a.n.dep.  Toscano.a 
Toul,  m.  v.  Tul 
Toulon.  „}.  v.  Tolone 
Toulouse,/,  v   Tolosa 
Touraine,  /.  prov.  Turrena 
Tours,  m.  v.  Turs 
Transylvanie,  /.  prov.    Tran- 


Treute,  m.  v.  Trento 
Trêves,/,  v.  Trereri 
Trevi- e.  r.  v.  Trerini 
Tripoliiain.e.  a.  ».  de 


\,m.v.  Torino 
uie,  /  emp.  Turchia 
n,  ne.  a.  n.  de  p.  Tiric 


Vexin.m.pro 
Vicence,  /.  v. 

Vienne,/..,;. 


/.  pror.  Veteravia 
'.   Vessinese 
Vicenza 

Vergini 

Vill:i.-Ii.  «.-.  17.   Viilaco 

,/.  v.  Villa/ranca 
T.  v.  1  Ulanova 

Vintimille,  /.  Ventimigiia 

Virginie,  /'.   prov.   Virginia 

Visigoti),  ■-    ■•■ 

Vistûle(!,,, 

Viterbe./,  L.  ... 
Vivarais.m.prot'.  Virarese 
Volbinie,  /  prov.  Volinia 
Voronetz.wi.  v.  Voronese 

w. 


VÌ'ilmurg,  ni.  v.  Viburgo 
Wurtemberg,    m.     r.    Virtem- 

V.  m  tztjourg,  m.  v.  Vurtzburgo 


Yonne,  /.  /.  Ionna 


z. 

Zaïre,  m.  f.  Zairo 
Zelande,/,  pror.  Zelanda 
Zeni. ;e    (Nouvelle-),   /.  Nuo 

Z'.llhla 

Zurich,  m.  v.  Zurigo 
.  ZiiMerzée  (le),  Zuideruee 


FIH    DD    DICTIOSN 


TAVOLA  DI  ALCUNE  ABBREVIATURE 


CHE  SrlhlOVANO  IN  QUESTO  DIZIONARIO. 


i  Pro\. 
I  Provi. 


Imperi.». 
Masculino 


c?ukunzione' 

Ma». 
Mat. 

Maneggio. 
Matematica 

Caccia. 

Med. 

Medicina. 

Chimia. 

Mil. 

Militare. 

Cirurgia. 

Mus. 

Dio,  Dea. 

Numerò. 

Diminutivo. 

Part. 

Participio. 

Femminino. 

Peg. 

Peggiorativ 

Pit. 

Pittura. 

Familiare. 

PI. 

Plurale. 

Poet. 

Poetico. 

Figura  di  retto- 

Pop. 

Popolale. 

ria. 

Pr. 

Preposizion 

femminili* 
—    masculino. 


—  pronominale 


cedelRr 


NUOVO 

DIZIONARIO 

DELLE  LINGUE  FRANCESE  ED  ITALIANA. 


PARTE  SECONDA 

CHE    CONTIENE    L' ITALIANO    PKIMA    DEL 


FRANCESE. 


ABB 

A,  *.  lèttera  vocale 

— .  segiiarns»  d<  I  dativo,  t 

gniiii-aii.  Noi  segnerem' 
lamente   quelli  che  soin 


—,  en.  Veslito  a  bianco,  habit 

en  blanc 
— ,  par.   Studiare    a   memori; 

apprendre  par  cœur 


A'i'-:;-.V:V!  *;/' 
Abbac  're, 


Abbagliaggine.s/.  Abbagliameli- 
Io  ,  sm.  Abbagliala,  */.  è- 
blouisstment  ,  trouble  dont 
ta  vue,  m.  (fi(j.)  Offuscameri- 


sr  prestigio, 


baglióre,  ","'. 
bajaménto,    , 


alagio  abbandonato,  p 


Abbarbagliaraénto,  sin.  éblouis- 


ABB 


rrer  le  che 

usage 

H.  mêlée,  f. 

brouiller  , 


•■\  ra  rai'ler  les  ar- 
Vbhiilierr,  r„  „/,■,,//,-,,  de<l..i 
re.  Esser  abbr.lt.,;,,  dalle  ni.  - 
gn./K  ,    être  accable  de  mal- 


to tft  '  •         ,         •  lahe,\ 


AW'eieraliei'i.i  ,      abbeverato, 

Abbeveratójo,  sm.  abreuvoir, 

Al. biadare,  va.  donner  de"ïa- 


Abbici1,  "sai.  alphabet,  n 

—  (mm  sa;. er  1'),  „e  sul 
Abbiènte,  2.  a.  (eh,  i,a) 


%cL 


ABB 


Ahbiettaméiite,  av.  basse; 

AbbÎeUé^/ii'.Abî'i'Hit.Vli 


lJ!hv'n'iminlo'msm.    ameuble- 
ment   m    meubles,  m.  pi. 
abbigliare  ,  va.  habiller  ,  pa- 


ABB 

1  Abbondanzière ,   sm.   commis- 
sure des  nvres   in. 
Abbondare,  tin.  abviider 

boni/ance 
Abbondévole,  2.  a 

Al'!»' \  nlint'iite,  h,-,  ujui!.,.» 

Abbai. devolézza,  Abboudczza, 
s/:  Abbondo,  sm.  abvnian- 
ce,i.  [semnit 


,s  l'a 

abondant, 


Abbindolare' t>n   tromper 
Abbimi. darsi,  rp.  ««  pas  savoir 
/Vbbinuolatina  ,    Ahbindolazió- 

ne,  sf.  li  vmperie, finisse,  1. 
Abbiocare,  vn.  gloucer  comme 

Abbioséiare,  vu.  tomber 
Abb.   .carsi,   vp.  s'abattre,  se 
de.  enrager  . 

Abbisog niée,  vn.  avoir  besoin, 

Ab'bUiif'riùso,  a.  a.  nécessit-iix, 
Allindare,  un.    WHer   (ter.  di 


Abbiiirazione,  *y.  nnjui  ni»/,  ■• 
Abboccaménto,   s»,    abouche- 

Abbo'cc'àre,    t'a.    r.-»':.»iV   >s- 
gn'«K  ioic/;  saisir  avec  /es 

Abbacarsi,     vp.     s'aboreher, 

c,,u',  r,  r  arec  quelqu'un 
Abb  ccatójo,  si»,  ouverture  du 

Abbocêoiiare,  va.  couper  menu. 

Abbi    i.liir-i    r,-'-  s'imbiber 
Abbaini;. al  il".    \b!" 

«     „/,,,„.  ,,.We  . 

Alibon.in aine nt. i,  •"".  Abbonii- 


Abbordare,   « 
aborder 


Abbnc'.'..  i«.  iil^rd,  m. 

—  (nomo  di  facile),  nomme  de 

fucile  acres 
Abb, mac.  .a.e,  vu. 

Abborracciataméntc,  av.  sans 

Abborracciatore,    sm.    ouvrier 

,, ni  lait  quelque   chose  gros- 

,  vn.  s'ïaarer  _ 
Al.lmrrente,2.  a.  ennemi,  e.qui 

abhorre 
AI. I. orrevole.  2.  a.  odieux,  se 
Abborriniéiito,    sm.    aversion  , 

abomination,  (■ 
Abbnrrire   «la.  abhorrer 
Abboi  ii.an.éHto,  sm.p Mage,  m. 


ABI 

Abbrkidàre,  Abbrividire,  vn. 

AM1riVo''r'':V.i;'mar.jr  mar- 

che  rapide  d'un  vaisseau,  t. 
Abbronzaménto,  sm.  'issoti,  m. 
Abbronzare,  va.  rissoler 
Abbrunzatcllo,  a.  a.  légèrement 

huvi.  e 
Abbnitire,  va.  dessécher 

—  n.  flamber  [m. 

Abbrosiitiira.  sf  d-  ss,  c/iement , 
Abbrustolire,  va.  dessécher 
Abbruciacchiare,  va.  brider  lé- 

nrnto,  sm.  brûlure,  f. 
Abbruciare,  va.  brûler 
Abbruciali ccio,  a.  a.  grillé,  e 
Abbrunamelo,  sm.  brunissage, 

Abbrunare,  Abbrunire, va.  bru- 
Abbrunire,  ivi.  devenir  brun 
Abbrunarsi,  vp.  (mettersi  a  bru- 
ni.), prendre  le  deuil,  s'habil- 
ler </,■  deuil 

■\  va.  flamber  la  vo- 
laille ,       \ftr 
-•-  (render  brutto), 


Abbottiuatòie 
Abbottonare,  i 
Abbottonai  un 


--..  ébauche,  f. 


étourdir   i 


déformer,  gâter 

Abbacinare  ,  va. 

Abbuiare,  va.  étouffer  un, 

Abbujarsi,  rp.  se  faire  limi 

:,,-,  va.  butter;  pas- 
ser la  farine  par  le  bluteau 
ifig.)  maltraiter  . 

Abbui attatóre,    sm.    celui    qui 
blute,  m. 

Abdicare,  t'a.  abdiquer  _ 

Alidi  -..ziói  e,  sf.  al 

Abduttore,   si».    (  t.  d'  anat.) 


Abbi. zzare,  va.   ebaucl 


—  per  nàusea,  soulèvement  de 

Abb  minatóre,  sm.  celiti  qui  di-  , 

Abhnminatrice,  sf.  celle  qui  di- 

AbbnminéTote.S.  a.  détestable 
Abb.m  inevolménte  ,    Abboni- 
nosi!...ènte,  av.  abominable- 

Abb.  minio,  sm.  abomination  i. 

Abbomii. 6. a,  a.  a.  a: 

Abb.  na.cialll.-nto,    Sl/l.    calme, 

in.  bonace,  f. 
Abbonar,  iài e,  va.  calmer 
Abb.  i. acciaisi,   vp.  se  calmer 
Abbonamento  ,    sm.    abonisse- 

Abcmi/re,  va.   abonnir,  rendre 

Abbinai  aménto  !    sm.    grande 

Abi  .  ndai'it'eméiite,   av.    aboli- 


te, sfl  (t.  d'anat.),  < 


,;/(i.. 


melilo,  s»i.  embras- 

,„^,jre,  ru,  embrasser 
-rp.  fane  alliance,   se   liguer 
ensemble.  Chi  troppo  abbrac- 
cia   nulla    stiinge.    qui   trop 

Ald.raccio,   Sui.    t  nda  assi  meni, 

A  blu  aceióni,  av.  en  embrassant 
Abbraciaie.fa.  biûler 
Abbraaiare.  va.  brider 

'  re,  va.  agripper 
lènto,  sin.  rat 

e,  va.  abréger,  r, ic- 
óre, sm.  abbrevia- 
titi, Abbreviazióne, 
'"'-."("'di  mar.),  de- 
tti 


Abbici 


AIUSCI: 

Abìgeo!'"'™,  ter.  di  giur.)  Ru- 
batór  d'animali  ,  voleur  de 
trnupeaux,  m.  . 

AT)ile,2.  a.  capable,  habile,  n 

Alidi  t'a ,'  A  bil  i't  ade ,'  Abi  1  ita  te ,  sf. 

h.diilete.  rapai-ite.  t    Gli    lece 

abilità  al  pagare,  i//"i  donna 

du  temps 
Abilitare, fa.  habiliter 
Abilmente,  nt'.  habilement 
AUs^re,  va.  abîmer 
Abisso,  sm-  abîme,  gouffre,  m.: 

l'enfer,  in.  ,,.,., 
Abitabile,  2.  a.  habitable 
Abitàcolo,  sm.  manoir,  in. 

Abitante.  2.  s.  habitant,  e     

Abitare,  va.  habiter,  demeure, 
Abitativo,  a  a.  habitable 
Abitatóre,  sai.  habitai, <.">•. 
Abitazioucèlla,  sf.  (dira.),  »i« 
sonnette,  f.  .         . 

Abitazione,  sf.  demeure, T.  ma, 

san.  f   /o?is,   domicile,  m. 
Abitevole,2.  a.   logeable 
Abitino.  Ahiléuo.Ab.tucsio,.* 
1      (dìm.),  petit  habit,  m. 


ACC 

Abito,  mi.  (vestimento),  habit, 
m.  (qualità  acquistala  che 
dirti,  lini"  .ti-  m  imo  rinuncia- 
re), habitude,  f.  L'aiuto  non 
fa  il  mònaco,  l'hai  tt  «e  Jail 
pas  Ir  moine 

Abituai':    -    "■  habituel,  le 

Abituali!. i  !  .'e    ■  '■ 
metti,  par  habitude 

Abituarsi,  vp.  s'habituer 

Abita:.!-  .      i,  *./.  habitude,  f. 

Auituazióiie  ,   sf.  ai 
ce,  f.  [corps,  f. 

Abiuiiìiu.    .    s/,   habitude    dna 

Abituro,  ti»,  manoir,  m. 

A  bizzehV.  av.  à  foison 

Ablasmare    va.  blâmer 

Ablativo,  sm.  ablatif,   m. 

Abluzinn-e.-/'.  ablution,  f. 

Abolitale.  2.  a.  qui  />■ 

Abolire,  va.    abolir,    abroger, 

'f  abolì/ioti,  f. 

Aborigeni,  sm.  pi.  (nr abi- 
tatóri, clie  ebbero  origine  in 
un  pae-.cì.  aborigènes 

Abortarc,  Abortire,  vii.  o  Abor- 


[ler 

AbroSa,|.    va.   abrnrjer,  annvl- 

Abrog  l'.'ioii.-,  .<■/'.  .suppression,  f. 

Alirn-1,  i  .■  vl.rii.stiuo,  i,,;.  :«/■• 
«e  de  raisin  [1er 

Abruciare,   Vjruscirire,  va.  brìi- 

A  bruno  ,  av.  vestire  a  bruno, 
être  en   deuil 

Absénza  ,  Agenzia  ,  sf.  ab- 
sence, f. 

Abside,  sf.  ast.  (circolo  d'un 
pianeta),  abside,  f. 

Abstemio.  o.  a.  (che  non  beve 
vino),  abstéme,  hydropotc 

Abusaci  l",  vai    uhns  t'ilur.te.m. 

Abusare,  vn.  abuser  (questo 
verbo  viene  usato  anche  atti- 
vamente) 

Abu  azioaie  Al  HlMÓlie,  sf.  abus, 
m    désacr„„t,i;naiice,l. 

Abtisivam  •!;!.■,  -t..  busivemen'. 

Abusivo,  a.  a.  abusif,  lue 

Abuso,    sii.    ahas,    ni 
de,  f. 

\    :  •■    sn.    '  uccello  di  ra- 

pina), busard,  in. 

Acaria,  .-:/'.  acuita,  (.(piante) 

Acajù,  sm.  acajou,  m. 

Acanino,  a.  a  cruel,  le 

Acanto,  sm   (piaula1,  aca.ilh-'S. 

Acaro,  sm.  (nuiui.iluzz.n  ,  In-  an- 
iiida  nella  cera),  ciruti,  in. 


Accademia,  sf.  académie,  t. 

Accadeinii   lineale,  av.  acadé- 
miquemeitt  [m. 

Accademico,  sm.  académicien, 

Accademico,  a.  a.  acutlemii/ue 

Accademista,   sm.     ■ 
m.  [falloir 

Accadere,  vn.  arriver;  échoir; 

Accaìévole,  2.  a.  possible 

Accail'.irc.  va.happ,  r  ;  (fi.:.)  at- 
traper [Hon.t. 

Accagionamene,  sm.  imputa- 

Acci:;.-,,  ire,  ta.  accuser,  at- 
tribuer une  faute 


ACC 

Accagionatóre ,     sn 


ACC 


Accatatóre ,    sm.   emprunte 

mendiant,  m. 
Acculi  attira,    Acratleria  , 

Accatto,    sm.    emprunt, 


danti,  n 
Accavalcare,  vi.  surmonter 
A<  in  a  ciiire,  vu.  être  a  cali- 
fourchon 
Aitai  allaie,  va   surcharger 

charger  les 


villes  i/e  Se 


tromperie,  f. 


Accanare.  Acrancgiriàre,  Acca- 
nire, va.  d,  couper;  lâcher 
/■s  chiens.  Ver  istizzirsi,  sir- 

Accanitamente,  av.   avec  furie 
Accanii  -Ilare,  va,  eh 

bubiiies    dolili. "f  !■'  . 


euplement       .. 

na    finestra,    condamner, 

•icher  unefenêtrt 

io  specchio,  ternir,  obscur- 

Accecatore,  trice,  s.  qui  aveu- 
Accédere,  vu.  s'approcher 
Actelb-.re,  va.  prendre  avec  le 


Accanto,  ;,r.  ne  près. 


:.  achever 


Airajipare  la  ventura,  réussi) 

dans  une  entreprise 
Accappatóio,    sm.     espèce    di 


Acca  api  .aura,  sf.  noeud  coulant 
Accapponare,  va.  chaponner 
Accappucciare,     va      enciiptt- 

■■;    i-  .   vu.  fiïxst  itnrr 
Ai  caiezzaniénti 

re,  Vi; 

Ai'c.ai-i  -//.evi!  -    2  a.  caressant, 

Accarnar.-,  Accarnire,  on.  en- 
trer dans  la  chair 

AcearLcciaie,  fit.  mettre  dans 
un  cornet  d   p  ipier 

Acca;  locciar-i  .     vp.    se.    plier 

Acca. amento,  sm.  mariage,  m 

Acca -'ari1,  va    lia  lie  de.:  m  a 'S, al  s 
Acca  ar  i,  vy.  se  marier;  fixer 


pécher 

Accel. ratamente,  av.  à  Ici  hâte 
Accelerativo,  a.  a.   accéléra- 
teur, m.  [f 

Accelerazióne, sf.  accélération. 
I  .  .  ■■■!.:,.  va.  ail nm  r,  mettre 
le  feu;   (fig.)  exciter,  emou- 


—,  ver  isdegnarsi,  se  mettre  en 

Accemléi  ole,  Accendibile,  2.  a. 

combustible 
Accendimelo,    sm.    evibrase- 
,  [allttn 

allumeur, 

o,  sm.  signe,  clin 

signe.don- 

pero,  commander 

faire  Une  au- 


le.,,/, 


Accennai  lira,  sf.  signe,  m. 

Accens  :::e,  vu,  il, a,„er  a  cens 
Accensione,  sf.    embrasement 

Accénso,  a.  a.  allumé,  e 
Accentale,  va  mettre  l'accent 
Accento,  sm.  accent,  m.  paro- 


Accasciaménto  ,    ini.   accable- 
ment, m.  [ver  :       le,  i. 
Accasciare,  va.  affaiblir,  éner-  ■  Accentrarsi,  vp. 
—  n.  être,  abattu  I   Accentuare,      v 
torneato,   sm.  (ter    di 
mar.),  sci  c.stillage,  m 
Accatarraménto  ,  sm.    rhume, 
Aia-aia  irai  e,  vu.  s'enrhumer 
Accattabrighe,  sm.  querelleur, 


Accerchiare,  va.   entourer ,  al- 
ler autour 
Arien  duellare,  va.  relier,  met- 


chica 

Accattami 


sm.  mendicité.f.  Accertaménto,  sm.  Accertanza, 

f.  coqti-tte,  f.           |  sf.  affirmation,  assurance,  f. 

m.  me, allant,  m.  Accertane  va.  affirmer 

.mendier:    em-  Accertar  .i,  vp.  s'assurer 

[bienveillance  Accertataménte,  av.  avec  cer- 

I  Accettazione   sf.assuiancej. 


ACC 

Accertéllo,  sm.  (uccello  di  ra- 
pina), crécerelle,  f. 
Accesamente,  av.  ardemment, 

Accéso,  a.  a.  enflammé,  embra- 
sé, e  [éclatant 
..  (  igtciVmto  a'  colori),  vif,  gai, 

'   """'siôn-fii- 

i.  entrée, t. 


,  f.  s. 


Accessoriamente,  av.  successi- 


hache,  f. 
Accettàbile,  2.  a.  acceptable 
Accettagióne,  sf.  Accettamén- 


Accettévole,  2.  a.  recevable 
Accettevolméule,  av.volonli.'   . 
Accetto,  a.  a.  aoréable,  accep- 
té, reçu,  e 

Ai  cl. riarsi,  17).  se  I ;  ,• 
Accheiazióne,  sf.  repos,  m. 
Acchiappare,  va.  attraper,  et, 

Acchiudere,  va.  demander 
Acchinàre,  va.  abaisser 

Acci, lucciolare  ,  va.  faire  ai 

croupir  onelqu'i 


Acchiocciolatili 
temei 


A.Vp.S 


sf.    enturtit 


Acchiùdere,  va.  renfermer 
A'ccia,  sf.   (lino,  stoppa   0  ca- 
napa (Vlata),  fil,  m. 
Acciabattainénto,  SOI.  bousilla- 


mouchoir  de  fil ,  1 
Acciappinàre  ,  vtx 


■1er,   m.    (fi'gj 
Acciarpare,  va.  sari-ter 
-  per  raccogliere  in  frétta,  ras- 


Acciglià 


.  a.  fainéant,  e 
'n.  froncer  les  se 


Accignérsi,  vp.  se  préparer 
—,  (per  cignersi)  se  ceindre 
Aociguimento,s»i.  préparation 


Vheveux  '  VO"  Pre"° 
Acciuga,  sf.  anchois,  rr 
Accivanzàre,  va.  poun 
—n.  1  parnner  quelque 


TaTrVà  la 


Acclaniatore, 


les  mains 
.    applaudis 


ACC 

stodia),  mettre  sous  !a  pro- 
tection [tion.t. 

licióne  ,     sf.    proteo- 

■  ixoraânilita  ,    sf.    dépôt,    m. 

Accommettere,  va.  recomman- 
der Ile  milieu 
Accommez7.arsi  171  s'uni'- par 
Accommiatare,  Accomiatare, 
t.  congédier,  donner  congé 
ommiatàrsi ,  vp.  prendi*: 
-jngé 
Aceommiatatore,  trice,  s.  qui 

Accommiatatùra,  sf.  congé,  m.' 
Accomignolàre ,    va.    attacher 

Accomodabile,  2.  a.  accommo- 

dable 
Accomodaménto  ,   sm.    ajuste- 


Accomodateli,  asseyez-vt 
moder  ;    s'accommoder  , 


Acclamazióne,  sf.  acclamât 
Acclive,  2.  a.  rude,  en  penti 
Accoccare,  va.  encocher 
—  accoccarla  ad  uno,  jouer 

tour,  une  piece  à  que/qu'i 
iccoccolàre,    va.    (far    sedere 

sulle  calcagna)  faire  acci 

Accoccolarsi ,   vp.  se  baisi 


Accoglilo 

: 


Accoglitóre,  sm.  receveur,  m. 
Acci, lato.  s»,.  (uno degli  órd 
ni  ecclesiastici),  acnlytat,  11: 
Accòlito,  sm.  accolyle,  m. 
Accollarsi,  vp  se  charger  ;  a. 

Accolpàto,  a.  a.  accuse,  e 
Accòlta,  sf.  assemblée,  f. 
Accoltellare,  va.  frapper  av 


Accomodazióne,    Accomodatu- 
ra, .>/  ajustement,  accommo- 


Accodarsi,  vp.  suivre  de  pri 
Accogliènza,  sf.  bon  accueil 

réception  gracieuse,  f. 
Accògliere,  va.  accueillir  g 

—,    (per  ragunare),  ramasser, 

Accògliersi,  vp.  s'assembler 
Accoglimenlaccio,  sm.  mauvai 


Accompagnare  ,  va.  accompa- 
gner [ijuer 

Accompagnarsi,  vp.  s'accompa- 

—,  (per  congiugnere,  appajare) 
appareiller,  apparier 

Accompagnatóre,   sm.   compa- 

Accompagnatrice ,  sf.  compa- 
gne,  f.  [conjonctij 


0,  sm.  assemblage  ; 


in  favorable,  f. 
to  ,  sm.    accord  , 


—  uno  pel  di  delle  fèste,  ridur- 
'-  a  mal  termine,  accommo- 

i-  un  hi, mine  ile  toittespiéccs 
linciarsi,  vp.  se  réconcilier 


Accidentóso,  a.  a.  soudain 


gladiateur,  m. 
Accòlto,  a.  a.  accueilli,  e 
Accomanda,  sf.  consigne,  f. 
AccomandagiÓRe  ,   Accomao 

gióne,  sf.  protection,  dèfen- 


Acconciataménte,  av.  comma 

Acconciatóre,  sm.  raccommo- 

—  chi  accóncia  la  capellature 

delle  dònne,  coiffeur,  m. 
Acconciatrice  ,    sf.    coiffeuse  ; 

Acconciatura,  sf.  coiffur*,  t. 


ACC 


,t  te  bien;  frutta,  uve 
,  des  fruits  ou  des 
fil  cvmputle  dans  te 


Accoppare,   va.  assommer 
Accoppiaménto,  jm.  Accoppia- 
tura ,   sf.    accouplement ,    m. 

—  delle  lèttere,  épelation,  f. 
Accoppiale.  Accopulare  ,   va. 

accoupler,  réunir 

—  le  lèttere,  èpeUr 

irai,    vp.   s'accoupler, 

Accoppiatore  .  trice,  s.  qui  ac- 
culi nie  qui  unit 

Accoraménto.  .\»i.  grand  cha- 
grin,ra.  tributatimi,  f. 

Accorare,  va.  attrister 

Accorarsi,   vp.    s'attrister,  se 

Ace. nati . jo  ,  sm.  désastre  qui 
peut  affliger,  m. 

Accorazione.  sf.  desolatimi,  f. 


ACC 

Accorcerai,  vp.  s'apercevoir 

Accorgévole,  2.  a  fin,  e 

Acr. linimento,  sm.  prévoyan- 

x.  accueillir 


ACO 


iv. prudemment 


Accorre 

Accnrtamento,  sm'.   retranche- 

Arcortaro,  i 
Acci.rlezza. 
Acrnrtinure 

rideaux 
Accori,.,  a. 

-  (tare),  pr, 

—  (inali-),  imprudent 

Ai  cosi  nui,  vp.  s'accroupir 

Accostamento,  *■»/.  apprit  lie,  f 

— ,  (per  intrinsichezza),  Jami- 

"    rité.f. 


%  prudent,  rusé,  t 


A.  cosiévi.le 

Ac  nstoi  .lo,  a.  'a.Jait,  e.  à  côte 

Accostumarsi,  vp.s' 

Accostumatamente,  

dinaire,  par  habitude 

Accotonate.  ra.Jrist r  du  drap 
Accotonatile,  sm.  qui  frise  le 


teur,  m.  qui  raccourcit 
Accorciatura  ,    sf.    retranche- 
ment, m  [abréger 
Accorcievole,  2.    a.  qu'on  peut 
Accordaménto,   sm.  Accordan- 

de'volonte   f. 
Accordate,  va.  accorder,  ré- 

Aceordarsi,  vp.  s'accorder,  se 


W&^cach 

Accovonare,  vi 

Accozzaménto 


ii,  op.» 


Accordato,  a 

lies  ii'uu  tableau,  m. 
Accordatóre,  sm.  comiliateur, 


Kccord^trice  ,   sf.    médiatrice, 
'seco:  da  tira,  sf.  Accordaroen- 

Iccor.ìevole  ,  2.  a. 
'  dable,  propre 


—  (esser  d'  ),  être  d'accord 
Accorellàto,  a.  a.  (assettato  ne 
le  »es»imenta),  lacé,  e 


—,  (per  azzuffarsi),   s'attacher 

A.'ci'-'i'l.l  te.  ,'ra.  accréditer 
Accre. inaisi,  rp.  s'accréditer 
Accréscere,  vu.  accroître 

Accrescimento,  s„i.  Accrr-scoll- 


ii,  vp.   rester    les   bras 

e  loger  (mòdo  scherzo- 

[se  cut 

are,  va',  drainer  le  cas- 


Vii  ii  al, ile,  2  a.  accusa/de 
Accus  unenti/,  sm  imputation  f. 
A.  cosante, 2  a.  accusateur ,  in. 

Accusale,  i»  dénoncer,  accu- 

—  ,  (lier  lipp'-oiare),    reprocher 

ion, 

Accusarsi,  rp.  s 

Accusato,  e,  sm.  dénonciateur, 

A  e,  usai  ótio,  a.  a.  accusatoirc 


Aceràia,  sf.  forêt  d'érables,  f. 

A. vi  lian. ente  ,   ar    prématuré- 
ment ,-  cruellement 
Ac,  il, rito.  a.  a.  verdelet,  te 
-,    per  ritro.seito),   qu,f„it  un 


Ai  erljne,  va.  et  n.  aigri 
Acerbità,  sf.  âpreté,  f. 


Acri  iholn,  Acetabulo,  sm.  vi- 
naigrier, m. 
Acetato,  a.  a.  aigre 
Acetire,  vn.  s'aigrir 
Aceto,  sm.  vinaigre,  m. 

Acetosa,,/',  (erba)    oseille,  f. 
\:  rio  a-lla.  v/.i.w  il  e  sa  urani     I 

Acclusila,  sf.  acidite,  f. 
Acetoso,  a.  «.  oc  fe«jr,  se.acide 
Acini  tarsi,  rp   s'acquitter 
Ai  -liuto,  sin    (al  giuoco),  acquit, 

Ai  iib-tto,  a.  a.  aigrelet,  te 
Acidezza,    Acidita,   Aciditade, 
Additate,  */,  acidite,  âpre- 

Acido,  a.  a.  acide 
Acidulo,  a.  a.  acidi  .V 


ACQ 

Acònito,  sw.  (erba   velenosa), 


acqua  ,  bal. re  I  end,  m  ni. 
1'  acqua  alla  bocca,  venir 
l'eau  à  la  bouche ,  exciter 
l'appétit      _  . 

_,  (per  p:0??m),pfa!?,f. 

^(iu,   ./■"•«■."'■  aller  son  eau 
__  (lavorar  sotf  )  ,  travailler 


(per  uruvvr-dersi   d'à 

Acquarchiare,   l'a.    centre 


_d'  angioli,  s/'.  <''•'»  d'à. 
_  di  lane,  sf.  pet<t  lait.^ 


_  (per  som 
—  fòrte,  s/.' 
Acqueo.  ■"''    L'"'V 'i'.'Î  .n 

j/:;;';',;v/ ''/!':;;"' 

(LCquajuôlo.iM    apprett 
,,sf. marécage, i 


■le  fleur  , 
i,sf.eau 


Acquata,  s/,  'aiguade,  f. 
Acquàtico,  a.    Acquatile,   Ac- 

Ac'qualo, 'a.    f»i  trempé,  mêlé 

Acquattarsi,  l'p.  Sf  fapîV 


Ai  qiirtia.  s/.  ;\-t;7"  .."/< 
Acquicèlla,  s/.  p*IKÉ  i 


Acquie 


ADD 

Acquisizióne,  sf.  Acquistam 

tu.   Acquistato,    sta.   acqu 
lion,  f 
Acquistabile,  2.  a.  qu'on  % 

Acquistatrice',  sf.  celle  qui 
Acquistévole,  Acquistabile,  a. 


ADD 


petite  pluie,  [.   Gli  Mene  1  ac- 


Addensàre,  t?ff.  tjo 

Addentare.'ra.'  « 
cire  arec  les  dei, 

Addentellato,  sm 

tente,  f. 
Addéntro,  av.  dei 

Addestraménto  , 


Addestrare,  va.  instruire 

Addestrare  ,  vp.  se  rendre  < 


A     il  i    '.giez~i     f  ■  !/'<•» 

Acròstico,  y     d    ni     niinei'.to 

tered'  ogni  vèrso  formano  no- 

Acroterio,  sm.  (piedestallo),  a- 


lare'    vi     (aye/àstio),  cn- 
àméu'to  ,  sut.  Adattàuza, 


,   cf.    acqitiesce- 
v?i.  Acchetarsi, 


detto  addiètro,  dans  la  r, 

nieredile  auparavant 
Addiettivo,  s  m.  anjicttt   m. 


Acuminito,  a.  a.  acumini,  e 
Acustica,  sf.  (dottrina  del  suô- 

Accuz'iàngólo ,  sm.  acutangle, 
Ad, 'vale  a.  aggiùntavi  la  létte- 


Additàniénto,  sm.  indication,  f. 
Additare,  va.  munir  . 
Additatola?,  sm.  indicateur,  m. 

Addillo,  a   a.  dévoué,  obligé,  e 

Viiii'.'ii'i.e.  '■'■  •■'  ■lilinti.t. 

\  P, Ini.'  n'Il'-J'i".  ■:■'.'•■  '■. 


addobbo,  sm.  ameublement,  n 
Addogato,  a.  a.  rayé,  e 
i.gliare,  va.  affliger 
olcare,   Addolciare,   va.   o 


l:a"ènm,"ve 

IO.  chagriner 
óne       Addomân- 


ADE 

Addornandatóre  ,  sin.  interro- 

Addomesticaménto,  sm.  fami- 

Addnm.sticire  ,    va.   appri'  „i- 
Addomesticârsi,  vp.se f umilia- 

•  Addomesticatóre,  MI,  qui  ap- 

■ 

A'1  lamine,  sm.  las-ventre,  m. 
Addopàrsiavp. (porsi  dipo  o  diè- 
tro;, se  cacher 
Addoppiamelo,  sin.  redouble- 

Addoppiàre,  va.  doubler,  p  ier 
Addoppiatùra ,    sf.     redouble- 


i  ire,  va.  faire  dor- 
mir ;  (fig.)  endurmir,  amuser 
quelqu'un  de  belles  paroles 
Addormentaticelo,  a.  a.  assou- 

Addormentatóre,  sm.  sopo'rifi- 
Addórno,  Adorno,  a.  a.  urne,  e 
Addossaménto,    sm.    endosse, 
charge,  f. 

va.  endosser,  met- 
tre sur  son  dos;  (fig.)  char- 
ger   quelqu'un     de     quelque 

■    sur  le  d,.<t. dessin, 

—,  (per  inverso,  alla  velia  ..lelln 

persóna),  dans  l'âme,   dans 

—  (recarsi),  endosser 

—  (métter),  imputer  ;  importu- 


ADO 


(far  1"  uòmo),  ti 


'-'■ 

Ad  ii  !  i  orare,  va.  donner  le  bon- 
net de  docteur  [leur 
Addottorarsi,  vp.  passer  doc- 
Ad'ln:  I  riuore,  va.  instruire 
ttOi  e.  a.  drapé,  e 


Addurarsi,  vp.  s'obstin 


Adii, 


i.  appor 


—,  (per  produrre,  allegare),  ap- 

Adduttóre,  sm.  (t.  d'  anat.),  ad- 

nénto,  s.n.  égalité,  f. 
Adeguire,  va.  égaler,  propor- 
tionner \lité 
Adc-o  ram.-nte,  av.  avec  tga- 
ile,  2.  a.  exécutable 
•    Adempire,  va.  ef- 

— 

Adempiménto,  sm.  accomplit- 


'.  aii-dtdans,  iuté- 

Ad-'UZiOiir-,  sf.  adempitoti,  f. 
Ad-.quazione,  sf.  proportion,  f. 
Aderbare,  i:a.  nourrir  d' herbe 
Aderènte,  2.  a.  adhérent  e 


Ad.V-r 


..-rillK-lllO  , 


Ad.ii  e,  vu.    s'al/ui/ifr,   (Ire  du 

parti  dt  quelqu'i  », 
Adescaménto,  sm.  amorce,  f. 
— ,  lusinga,  (fig.)  séduction,  t. 
Adescare,  va.  amorcer;  (fig.) 

séduire,  allécher 
Adescatóre,  Ml.  enjôleur,  m. 
Adescai rice,  sf.  enjôleuse,  f. 
Adescatimi,  s/,  amorce,  t. 
Adesióne,  sf.  adhésion,  t. 
Adesso,  av.  à  présent,  mamle- 


Adipóso,  a.  a.  gras,  se 
Adiraménto,  fin.  colère,  f. 
Adirarsi,  ;■;).  se  fâcher 


Adire,  va.  (andar  al  poi 

eredita),  ai '• 

Ailirévnle   i. 


■olère 


tirée.  {.- 
.     ■.sf.auymeutaiioii.t. 
Adiutóre,  Ml.  aide,  protecteur, 

Adiutrice,  sf.  protectrice,  f. 
Adivenire  ,   Avvenire  ,  vu.   a- 

Adi.-  za  re.  va. exciter  les  chiens, 


•VI   ir    li  ;.ii 


meato,  sm.  oeillade,  f. 
Adocchiare,  va.   regarder  al- 
lé, sm.  adolescent,  m. 

Adolescenza,,-../    ,-/•/,,. 
Adombraménto,  sm.  ombrage, 

Ad.  iiit.i-dre,  va.  ombrager 
—  (per  figurare),  crayonner 
Adombratóre ,    sm.    celui    qui 
crayonne 


Adònide,  tm.  (t.  di  bot.),  ado- 


lere,  se  Jucher 

Ad   h;ù-  i.a.  a.  injurieux,  se 

Adoperamento,  sm.  usage,  m. 

Adoperare,  vas  employer 

-(per..p,-'.-,iiv),  «ffiV 

Ad-.p-'rar.i  .  i  p.  s\  otpn.yrr  n 
qn  Iqtie  chose  [ploie 

Adopeialóre,  trice,  s.  qui  em- 

Adi .perazióue,  sf.  emploi,  in. 

Adoppiaménto,  sm.  assoupisse- 
ment par  l'opium,  — 

Adoppi-  — 


donner  de  l'o- 

Adoppiàto  ,  tm.  in  f; 
Aduurare,  va.  employer 
Adorabile,  2.  a.  adorable 
A  lorainéut",  sm.  adoration,  f. 
Adorare  ,     va.    adorer     prier 


ADU 

Adoratòrio,  Ml,  temple, m. 

'.f  adoratrice;  l 

i    .  sf.  adoration,  t. 
Adoni, nursi,  vp.se  préparer 
Ailniv  zzare,    v.   imp.  être  cou- 
vert, e.  faire  ombre 
Adornamente,  av.  avec  grâce 
Adot  Laménto,  Ml.  Adomânta, 


Adórno,  a.  a.  orné,  e 

—  .  av.  éleqamm-nt 

iio,  MI.  ad 


Adrénto,  r. 

Adriélo,  av.  derrière 

A'dro,  A'tro,  a.  a.  sombre,  fu- 
neste, tragique 
-■-ggiar-"  --•- 

Aduirgiare.  va.  faire  un 
bre  nuisible,  (fig.)  fasci 

Aduggiàto  .  a  a.  cuve 
d'une  ombre  nuisible 

Adunare,  va.  prendre  a 


mento,  tm.  ombre  nui- 


■aigtes 


e.sin.  endormeur.flaP- 


io.a.  a.  flatteur,  se 

Adulatrice,  sf.  adulatrice,  f. 

Adolf:?.,- im-élla,  s7.  (dim.),  peti- 
te flatterie,  f. 
Adulazióne,  sf.  flatterie  exces- 

Adulteraménte  ,  av.  en    adul- 

Adiilter.iii.èuto,   Adulteranza, 

Ml»    corruption ,     adultera- 


Adulteratore,  trice,  s.  adultère 
Ado  Inazione,     sf.    adultéra- 
lion,  corruption,  f. 
Aduli» -i  ino,  a.   a.  adultérin,  e. 


Adnltivo,  a.  a.  qui  croit 
Adulto,  a.  a.  adulte 

Adunarsi,  vp.  s'assembler  quel- 
que   part ,    se  trouver  a  un 

Adunata,  .-f.  assemblée,  f. 

c   tm.  collecteur,  m. 
Adulazióne,  sf.  assemblage,  m. 
Aduncare,  va.  rendre  crochu,  e 
Adum  lie,  av.  donc 
Adunco,  a.  a.  crochu,  e 

re,  va.  prendre  avec 

Adunque,  av.  par  conséquent, 
Adustézz'a,  Adustióne,  <A(él- 


leccamento  per  privazion  di 

umore),  sécheresse,  f. 
Adustamente,  av.  » 
Adusti™,  a.  a   brûlant  e 
Adusto,  a.  a.  sec,  he.  brulé,  e 

Aèreo,  a.  a.  aérien,  ne 
Aerifórme,  2.  a.  aeriforme 
Aerimànte,    sm.   (che  indovina 


Aerimetria,  sf.  art  de  mesurer 
l'air,  aériméirie,  f. 

Aerografia,  sf. théorie  de  l'air, (. 

Aeronàuta,  sm.  (colui  che  navi- 
ga per  1'  ària),  aèronaute,  m. 

Aerómetro.s»/.  (strimi, min  i«r 


Alliccia,  sf.  (peg.  d'  afa),  ymni 
rtruflement  de  chaleur,  m. 

AIMO.  a.  ,/.  (dicesi  delle  iVutla), 
rV/He,  /fffrc.e. 

.»  laniccio,  a.  a.  (malsano),  »iai- 

AfeHo!  'sm.  (t.  d'  astr.),  astra- 
phélie,  f. 

.    „v. 
ilità,  Affabilitade,  Affabi- 


AFF 

Affardellare,  va.  envelopper 
—  (uòmo  À<  alto),  homme  d'ini- 


Affastellare ,      va.      fagoter  , 

brniiillt-r,  confondre 
Atlastiiliare,  vu.  être  dégoûté,  i 
Affastidire,  va.  ennuyer 
Affatalo,  a.  a.  invulnérable ,  en 

fatigue,  t 

Ailu"'"' 


Affatica  rs 


Affaccendato,  a.  a.  affairé,  e 
Affai  cet  tare  ,  va.  tailler  afa 
dettes  Iporìejai 

Affacchinare,  vn.  travailler  e 
Affacciare,  vn.  aplanir 
Ail'st darsi,  vp.  se  montrer,  s 

Aff.'cciatnménte,  av.  effrtmlé- 
Affail amento,  Affazzonaméuto, 


Affaldare,  va.  mettre  plis  sur 
plis,  plisser, plier 

are,  vu.  empaqueter 
Affalsàre,  Affalsificare,  va.fal- 


Affatto,  av.  tout-à  fait 
Affattucchiare,    va.    charmer, 
ensorceler 
|  Affatturaménto,  sm.  enchante- 

...        :       ,    .,      „,      '.    /;'.      ■'.    :>:       m 

All'ltuiare,  va.  charmer,  en- 
Affatturafóre,  sm.  trice,  /.  ma- 
'  Affalturazióne,"s/.    enchante' 


Affidata 
chugri 

Aller  si 


sf.  (  troncamento   di 

apio  di  parola),  aphérèse 
ermamento ,    sm.    affirma- 

fermà'iite,  2.  a.  affirmatif,  ve 


AFF 

Allettatóre,  sm.  qui  affecte,  qui 
use  d'affectation 

1      i  zzo)  a.  a.  (dim.)  un  peu 
affecte,  e 

ne.  sf.  afféterie,  affec- 
tation ,  mamere  affectée,  f. 
Ali,- lh„,  a.  «   affectif,  ve 


Affezióne',    sf  "affection,    f.  a- 

m",     i'u'it'voTe,  2.   a.  affection- 

A  inanimare,  «a.  enflammer 
Affiatare,  va.  payer  une  rede- 

Alhbbinglio,  sm.  boucle,  f. 

Aliii'li lamento,    sm.    action    de 

Allibili  are,  va.  boucler,  agraf- 

Aiìi  iblea  ria  ad  uno,  jouer   un 

tour  a  q:,el,,,rvn  .. 

Ah, iiln, nm- e  sm.  bautunmer,- .  f. 
Affibbiatura,  sf.  boucle,  f. 

,,! 

Alla  bui,, re,  Afficbolire,  va.  af- 
faiblir 
Affieboliménto,  s/n.  Affievolcz- 


Atfiguràre,  vn.  reconnaître 

Albi; tirarsi,  vp.  s'imaginer 
Affigurazióne,    sf.    reconnut 


Affilare,  uà.  affiler; 
Affilarsi   vn.  se  rum 
t.  affile; 


tger  en  file 


—  (naso},  nez  bienfait 

—  (vnito).  risa, te  décharné 
a  «ii„, .•„.„    .,-  triinvhant,  fil.  m. 

t.  tendre  les  filets 

sm.    raffinement, 


Affamile,  (Vi    avoir  fa 
Affaugàre  ,  vn.  devei, 
bi  iix.  salir  de  fange 
Affannamènto  ,  sm.  anxiété,  f. 
Affannare,  lia.  chagriner,  in- 

Afiannatóre.sm.  chagrin,  e.  in- 
quiet, e.  [e 
'.  ffanné\  ole,  2    a.  cium  ■  ■,■,/, 
:  Hai, no,  mi,  chagrin,    travati, 

ila;, none,  sm.  qui  fourre  son 
A  ffaniioneria,  sf.  empres: 


Affermazióne,  */.  affirmation,  i 

Afferraménto,  sm.  action  d'em 

peigner  ,  de  prendre  qiielqu 


Afferratolo,     sm.    instrumei. 

Affettamènto,  sm.  affectation, 
Affettare,  uà    plisser;  coupe 

tronches 

Affetlataménte,  av.  passionili 


afl- 


l.  perfec. 

.  ner.knir;  aigms,, 

Allin atoio.  sm.  affinoir,  ra. 
Affinature,  s«i    affinenr,  m.    ci 

Ini  qui  affine  l'or  et  l'argent 
Allineile,  e.  afin  que 
Affine,  2.  a.  allié,  e.  parent  pa 

alliance 


ssemblance,  f. 
Affiocaménto,  sm.  enrouement, 

Affocare,  vn.  s'enroucr 

Ailin,  a  lira,  sf.  enrouement,  m. 

Affiorato,  a.  a.  orné  de  fleurs  ; 

sàre,'  va.  regarder  fixement, 

Affissaménte,  av.  fixement 


AFF 

Affissaniénto,  sm.  regard  fixe. 

Affissare,    va.    regarder    fixe- 
Affisso,  p«r/.rf'Affigere, 


AFR 


affermer' 
Adulatore,  sm.  bailleur  ,-  loca- 

Affiitevole,  2.  a.  louable,  qu'on 


Affliggere,  Afflittale,  va.  oj 
ger,  chagriner,  tourmente 
Affliggersi  ,    op.  s'affliger  , 


,-ila,  sf.  tUm.),  légère 
Anì-s.iuiìe.sf.   affliction,  peine, 


Affluenza,  sf.  abondance,  f. 
Ail'iuere,   Affluire,    vn.    affluer. 

Affili'  ;o  ,    sm.     m,,. 

Ait'ucnlistiari',     IVI.      (i     (Il  pitt.), 

ombrer  de  couleurs  brunes 

Affocare,  va  enti. mimer,  mettre 
lefeujfig  )s'e„]h,,.,m,r,  hui- 
ler [en/lammce 

Affocaticelo,  a.  a.  (<lim  J  un  >•  ,-< 

Affocalo,  a.  a.   < 

fiammi.couleu 


A  ffoj]  ire,  va  touler,  presser 
Affollatamente,  av.  en  /ouïe 

into  ,    sm.  précipita- 

Mt'oltarsi  ,  vp  fondre    sur    le 
manger  gloutonnement 

-,.  précipitation, hâ- 
te, f.  [m. 

\i,Minaiuéiifo  ,    sm.    naufrage. 
Affondare,  ivi.  submerger,  cuil- 
ler à  fond,  plonger 
\ ii'"iitlaiûra  ,   sf.  enfoncement, 

Affóndo,  a  a.  creux,  se 

Afforcare,   va.  pendre,  eufoiir- 

breatieràre  ,  va.    rendre 


Afforza,  «ru.  à  force 
Afforzare,  va.  fortifier 
Afforzatole,    sm.  Jortiflcateur, 

Attoscare,  va   offusquer 
All'osi  arsi,  vp.  se  troubler 
Allogaménto,     sm.      excava- 

timi,  l 
Affossare  va.fossoyer 
Affossato,  a.  a.  fermé,  e.  de  fos- 
ses. Ocelli  all'ossati,  yeux  en- 


Affragncre  ,     Affràngere 

j'ai] g',' 


(fia) 

Affralire,  va.  affai- 


A  timorato. 
A  Hi  aiij.re, 


.    •attiédir 
Allenaménto ,    sm.    action  (• 

retenir,  de  modérer,  f. 
Affrenare,  va.  mettre  le  frein 


AGG 

:   Afrézza,  sf.  âcreté,  verdeur,  f. 
!  A'fro,  a.  acre,  vert,  e 

Afronitro,  sm.  fleur  de  nitre,  t. 

Agà,    sm.   agit,   capitaine   de» 

Agape,  sf.  (sacro  banchetto  de' 

pruni  Crisi  imi) ,  agape 
Agapéti.   sf.   (comunità  di  vér- 
gini), agape  tes,  f.  pi. 
Agàrico,  sm.   (spècie  di  fungo), 

Agata,   sf.    (piètra   prezioso), 

—,  Sf.  agate  ;  aiguillée  de  fil,  f. 

Agazzino,'  sm.  (albero),  sorte  de 

Agènte,    sm.    agent,    m.    agis- 

Agensàre,  va.  (piacere),  embel- 

Agevolare',  va.  faciliter 
'  eraju'       ' 

il.-.  -J 

drzz 

r,  f. 

A-r\  ni  ménte,  au.  facilement 
Aggaffare,  va   gripper 
Aggarbare,   vn.  agrétr,    avoir 

Aggavignàre  ,    va.    empoigner, 


Affrettaménte,  a 
promptement,  t 

"    "    mento,  s> 


tranr 


r  la  mine  de-       Affuso 


{hâte 

Alln-iiatóre,  sm.  trice,  /.   qui 
Aurica  no,  sm.  (sona. li  ni  inno;, 

Africain,  in. 
A'ill'il'o    sui.  veut  du  siiiì-ouest  : 

c'est  ainsi  qu'on  Ir  nomme  sur 

l'O.ciu,   et  Lebéche    sur  la 

Ve, i, terranee 
Affiricógna,  ./.    Affricógno,    m. 


Affrontarsi,  vp.  se  battre  ;  venir 

— ,    (per  porre  a  fronte)  ,    con- 
fronter, comparer 
-,  (lier  essere  dirimpètto),  être 

Altrui, tata,  sf.  attaque,  f. 

Affi al  ore  sin   aggresseur,  m. 

Aitinolo,  sm    affront,  m.  injure, 

Annoialo,    a.  'a',  fumé,  e.  fu- 

Allumale,  Affumicare,   va.   en- 

Ailiiiiiieaoienlo,     •«.   Affumica- 
la, sf.tiimigatio,,,  f. 
Affini,  are    va.  mittrelefeu 
Affnóri,  e.  à  moins  que 


Aggentilire,  va. 
rendre  gentil 
Aggettare,  vn 
Aggettivo,  sm 
Aggètto,  sm. 

Agghermigliài 


Afforuellare  ,  va.  (t.  di  mar.] 
Affortificaménto,  sm.  fortifica 
Affort'ilìcàre,  Alfortire,  va.  fot 
Affortunàlo.  a.  a.  heureux,  se 


y.  à  corps  perdu 
A  ionia  (mutolezza) ,  sf.  aplto- 
Afori  ano.  sm.  Sentènza,  f.    a- 


fixr. 


tous  .-  dotare  fuite  de  claies 

OU    de  fi/et., 

A;  -liiaO  iinénto,  sm.  engourdis- 

Agghiadare ,    Aggbiadire,     vn. 

s'engourdir  de  froid 
Aggluetliw.,  .?„(    adjectif,  m. 
Aggiaceuzia,  sf.  appari  e  nonce, 

A  l' giacere,  vn.  coni 
Agginocchiaménto, 


[ propre 


Jlrxi, 


l.f. 


to,  a.  a.  mêlé,  e.  avec 
Aggiornaménto,   sm.    ajourte- 

Aggioiliàre,  ra.  ajourner 

Aggiramento  ,  sm.  action  de 
tourner;  tromperie,  surpri- 
se,!, (per 

Aggirare,  va.  entourer;    trom- 


Aggiri... 
à  bout  d'une  chose 


r  à  se  rt 


AGG 

Aggirata,  sf.  surprise,  trompe- 

Aggiratóre,  sm.  vagabond,  in- 
trigant,m. 
Aggiratrice,  sf.  coureuse,  T. 
Aggiudicare,  va.  adjuger 
Aggiudicazióne,  sf.  adjudica- 


AGH 


Aggmguénte,  2 

Aggiùgnere,    Aggiùngere, 
'oindre  _[» 


A  ggiugniméuto,  sut.  augmenta- 

Aggiùnta,  sf.  addition 
Aggiuntocnè,  c.  (l'un 

que  .[«' 

Aggiuntùra ,   Aggiunzione,    sf. 


LggrAT.o,  s; 


10),    dommage,  m. 
pene,  i.  [lion,  f. 

— ,    (per  imposizióne),  imposi- 
Aggraziataménte ,      av.     avec 

Aggraziare,  va.  faire  grâce 
Aggregaménto,  sm.  <?. 
f.  [cier  à  un  corps 

:>\e,   va.  agréger,  asso- 
A-tgre.;  atu.  s  m.  réunion,  t. 
Aggregazióne,  sf.  agrégation,  f. 
.re ,    va.    rassembler 

i;irsi,  i>p.  s'attrouper 
Aggressióne,  s/,  «çressio/i,  r. 

Aggre* ore,  s///.  »../>viM»c  m. 
..^ivz.;;.rsi,  )/).  s'engourdir 
Aggrinciare,   Aggrinzare,    Ag- 


AGR 

Agiaménlo,  sm.  aise,  commodi' 

-,  (per  cesso),  priré,  lieu  d'ai- 
sance, m.  garde-robe,  f. 
Agiamiua.  va.  en  dam-.'sijuiiiure 
\giare,  va.  accommoder 
agiatamente  ,    av.    commodi' 

ment,  aisément 
Agiatézza,   sf.   commodités    de 


lamente!  (superl.},av. 
ao.'vsÛperl .),  t 


Aggiu 


trocher 

-,  (per  imitare),  imiter 

— ,  (per  pagare),  solder  un 
compte 

Aggiustatamente,  av.  avec  jus- 
tesse, proprement 

.'_i   s     tezza,      sf.   justesse, 

,  a.  a.  égal,  c.  pru 


le,  2.  a 


qu\ 


ATni. 
Aggius 

ire,  vn.  devenir  bossu; 

(fig.)  se  cambrer 
Aggomicciolare,  Aggfl 

va.  mettre  en  peloton 
Aggottare,  va.  vider  la   srnti- 

Aggradare,  Aggradire  (piacere), 

Aggradii  nie,  2.  a.  gracieux,  se  ; 

I  olissimo  ,     (superi.)  , 

très-anréabìe  [g.é..,,: t 

Arridevo! nie,  av.  ait  gre,  a- 

Aggradiménto  ,  sm.    agrément, 

Aggrandirsi,  vp.  captiver  la 
bienveillance 

Aggraffare,  Aggraffare,  Aggram- 
pare,  va.  agripper,  prendre 
de  force  [graine 

Aggvanare,     vn.     produire     la 


Aggrondatùra,    sf.    répriman- 
de, f. 

Aggroppaménto,  sm.  a 
Aggroppare,  Aggroppi 


inve.'op 


—  le  ciglia,  fr 

Aggrotc-stato,  a.  a.  travaille  a 

la  grotesque 
Aggrovigliarsi,   vp.    (  n 

in  se  medésimo),  se  recoquil- 

Aggrumàto,  a.  a.  caillé,  e 
Aggrumolâre,  va.  entasser 

aménto,  sm.  action  de 


AgguagMànza,  sf.  tgTtlilè,  con- 
Agguagliare,  va.  égaler,  con- 
—,  (per  appianare),  appiattir. 


a  p  pian 
Agguagliatami! 


nircleur 


'"(:;''  '„  iidTr 


'e''"'    S"" 

insidiare),  dresser  des 

ivole,  2.  a.  insidieux,  se 
e,  f.  És- 


Aggrappàrsi,  vp.  grimper 


Aggravare,     va.     surcharger;  \ 
.  (Ai)  aggraver 
Aëgtayazioue,  sf. fardeau,  m.     ' 


Agiatissimo,  (superi  ).  très-riche 
Agiato,  a.  a.  à  son  aise,  riche 
Agibile,  2.  a.  faisable 
Agile,  a.  agile,  léger 
Agilità  ,    Agilitade,    Agilitàte, 
sf.  agilité,   légèreté,  souples- 


de 


les  sourcils 


Agitazione,  s/. 
Agliaja,  o  ghia 


,  s»t.  gravier. 

Agliata,  sf.  aillade,  f. 

Agliettino,  Agliétto,  sm.  jeune 
'ait,  in.  Confortarsi  con  gli 
aglietti,  se  repaître  de  chi- 
mères, faire  des  châteaux  en 
Espagne 

Afeli  i,  sm.  ail,  m. 

A'uua.»:/    i »   m. 

Agnato,  a.  a.  parent,  e.  du  coti 
paternel,  agnat 

■ ,  sf.  parenté,  agna- 

Agnella.Agnelétta,  Agnellina, 


Agnelle 

A'u-noio,  s 
Agnu-.lei, 


,'  Agnelétto,    Agnellino, 


Agnt 


le,  f. 


A'go,  sm.  ,...„.... 
Agognare,  va    désirer  ardem- 
ment :  convoiter 
Agognatóre,  sm.  désireux,  co» 

'e,  s  se  anguille 
—,  (per  battaglia,  Uzza),  lice. 


sere    in   aggua 

AgKUi-rrii-e,  va.  aguerrit 

/nt'>.    sm. 

de  derider,  f.    (fig.)   arujice, 

Agguindolàre,  va.  dérider,  met- 
tre en  écheveau  ;  (fig.)  mener 

\   „      lare,  va.  il  nuer  du  plai- 

Aghétta,  sf.  litharge  de  plomb, 
Agliétto,  sm.  aiguillette,  f. 

sm.  (t.  di  mar.),  bar- 
re ile  gouvernait,  f. 
Aghiróne,  sot.  (uccèllo),  héron, 

2*2 


Ag-.ni 

Si 


■,  f  con 


sf- 


is  d'août 
e  de  l'agri- 


AJO 


relet,  te 


Agrestino,  a.  a.  a, g 

Agresto,  sm.  (uva» 
suo  liquore),  verjus,  m. 

.,-  ,,».  ,vi  ,..■,.:,-!    ,Vj 

«i</r/'.v,  m.  pi    /'aigreur,  f. 

Agrétto,  sm.   (sortii  .li  cif-scio- 

AgretYÓ'.'-i'  li'.  ali',,,)  aigretti,  te 


.';noi!n:ri:  a/,   agriru/l lire .  I. 

Agrifòglio,  s»/    (.illoro  spinoso 

da    cui    si    trae    il    vischio), 

Agrigno,  a.  a.  aigret,  te 

Agl'ini,  usuro,  sui    ur,  filli ■/!'■  ,111. 

'n:i,  s/'.  nr/iru/age,  in. 

Agrimonia,  s/.  (erba)  aigrtmoi- 

Agtïôl'ta,  5/".    (ciriégia  agra  al 
gusto),  griotte,  f. 

A'gro,  ,s/«  v'/.e.  e.';/- e,  in.  Meta 

— .  a.  <>.  ridde;  sévère  ;  grossier, 

Agni s../i.   /,.rtes  /or.Vs   ,-< 

potagères,  oranges,  t.  pi.  ef- 
tcoHî,  m.  pi. 

rffff«(é.  f. 

Aguale,  «u  maintenant 

e  ,  ti«.    regarder    de 

Aguastare,  «a.  ffafer 

Agnati, Iure,  s»i.  insinuili  ur,m. 


Aguccliii'ire.  r«.  cuudre 

>  e,  s/h.  taitieiir,  in. 
Agùglia,  l'ii'ai;,,ile.ogé,.:iiii,*/. 

obélisque,  m.  pyramide,  f. 
— ,  per  ago.  aiguille 

Aguglino,  a.  rt.  aquiliu,  e 
Agiuli.Hio.  s,«.  ./(;/./(/'. ,»,m. 
Agunàre,  un.  assembler 
Agùra,  s/,  présage,  m. 
Aguratóie.sni    augure,  m. 
Agùrio,  jot.  présage,  in. 
Agutelln,   a.  a.   (dim.)    uh  p«M 

Aguléllo,  5;».  prf<7  c/on,  m. 
Agutézza,  s/.  suhii/ite.  t. 
Aguzzamente  ,  «e.  subtilement 
Aguzzaménto,     s>».     aiguise- 

Aguzzare.r'tf.  aiguiser 

—  1'  appetito,  H-.c.  ,7,  ■ 

Aguzzata,  V  „/.//,/.v  v«,vir,  in. 
i.-  .  s,n.  aiguis,  ur,  ni. 

Ac.uzzai  l'ira,  .s/'.  ,',./«.'  -  ment.ln. 

Agi.  zita.  Aguzzètto,  sm. 
confident,  favori,  in. 

Aguzzetio,  a.  <i  ;diin.),  un  pi  u 
aigu,  e 

Aguzzo,  Anito,  a    aigu,  pointu, 

Aguzzino,  sm  (i  ili  l,a  io  custo- 
dia  gli   sebia-.  i),  comité,  ur- 

AÌi,  Ahi  ,'m<.  ah!  hèlas\ 
Ahibô.  Aibò,  «t>.  non.nennì 
Ahimè,  Aime,  i«<.  Aé/as  .' 
A|.      '  '/;</<-,  f. 

A|:il"    (andar),    andar  _  attorno 


Ajoiie,  Àjàto  (andar),  ràder 


ALB 

m. héron,  r 

2.  ,«.  robusto,  vaillant, 

Aj.i.ii ,',  ../.  (dim.  di  aja),  petite 

— ,  per  porca  o  solco, 
Aiuolo,  .,»■     '-<».!=. 
Cèlli),*/ 

A| u  amen 

Aiulanle, 


e  da  pigliar  m 


:.  fort,  e.  vigou- 

—,  sm'.  adjudant,  aide,  m. 
Ajuiàre.  va.  aider 
Ajulaiéllo,  sm.  (dim), pttit  se- 

A..il'alhn,'a.  rt-  serviable,  qui 

.-eri  ir.  quelque  chose 
Ajnlalóie,  iv».  triée,  /.   secoli- 

ridite,  qui  aide,  qui  assiste 
Aiòlo,  sin.  secours,  m. 
Ainlore,    su,    trier,  f.  Ajutalo- 

re,   sm.  trice,  /.    secourahl-, 

qui  aide  [t 

no.  s;»,  provocatimi, 
Aizzare,  un.  exciter 
Aizzatola!,  ,sv«.   li  lei'  ...' 

Kh'7sylua7tc,Tmn 

-  (du),  faire  place 


Alalia^!  i-Ino,  a.  a.  d'albâtre 
Al.ilaaro.  sm.   (sorta  di   mar- 
mo), athâire,  m. 
Alaci  i'i  ".  (.«'.),  i.i  i 

Alai  l'ila,  si  .  ,/,,i7é,  virai  uè.  f. 


Ala, 


','f.' 


Alamanno,  .tw.  Allenami,  in. 

Al .",    .'-«.     (oro;, melilo    al'e 

vesti  in  modo  d'  aliai, latu- 
ra),  un  brandebourg,  in. 

Alano,  ,',«).  (l'imi-  grandissimo), 
«/««,  dogue  anglais,  in. 

Alare,  ,s/«,  chenet,  in. 

-,  t.'a.  <7«/er,  ''aler.ft.de  mar.) 

ÀTab"'  " 


cólpo,  o  alle  spale),  hâleur.m. 
A'iba.  .?/'.  aurore,  f. 
Albagia,  */'.  vanité,  f. 

igio,  tu»,  sorte  de  gros  drap 
Albagióso,  a.  «.  orgueilleux. va- 


*e,f.    ' 

Albatro,  s.'»,   (corbézzolo)    «r- 

Allied'ine,'.9/.'«/«)ic/5eHi-,  f. 

Albeg  '  min. -iilo,    sm.   éclat,   va. 

blancheur,  Iti. 
Albeggiare,     i'«.    tirer  sur  le 


Alberello,  sm.  petit  vase,  m. 

petite  fiole,  f. 
Alberese,  sf.  pierre  à  chaux,  t. 


Alberello,  sm.  arbrisseau,  m. 
Alhergagióne,  sf.  Albert-amén- 
to, Albergo,  sm.  logis,  IU.  ait- 

Albergare,  va.  loger 

Albergalo,  a.  a .  fréquenté,  « 

Ail,,-,  iino.e,  so,.  Uice,  f.  hâte, 
Alberghetti!,  sin.  maisonnette, 
Albe im,,. -.,..,   logis,  asile,  m.  de- 


Albero 


a  nave,  mât,  arbre  d'un 
re     .  [ff's7«e 

alogico,  i7)7ii-e  ,r/f»e,7  o  - 
nàecio,    A  Iberone,    sm. 

A  Ibi,  a  ut'.'-  '.'"'i.'  Albiccio,  a.'  «' 
Blanchâtre 

Albicocca,  .s/.  rtiWcof.m. 

Alleiigosire,  2  nr  b'auc, com- 
me m  II  ur  du  troène 

Albitrà 


Ail ire,  va.  planter  un  dra- 


Albùgine,  sf.   (certo  male  dell' 
Òeebio),  r«iV,f. 

Alla .si»,  glaire  il'œuf,  f. 

Albuminóso,  a.  a.  alhuuiineux 


Al. Ml.-.' 


Ile  (officie, 
'dfeuir'),»/- 


A'Icali.  sm  (sale  cavato  dalle 
céneri  .Ielle  piante) .  defili,  m. 

Al.  alien,  Alcalino,  a.  a.  alca- 
lin, e  [l'alcali 
.    a.   a.  qui    produit 

.  iòne,    .s/.    alcalisia- 
tion  f. 
Alcànzo,  ï»i.  courrier,  m. 
A'lce,.v»i.   (animale  quadrupe- 
de), e/ott,  m. 
Aldi'     - 

nescolare  i 

A! ehimieu.a.  «.  alchimique 
Alchiioi-  la  ,     Ah-himizzatóre  , 
sm.  alchimiste,  m. 

tre,  e»,  cultiver  l'al- 
chimie 
—  ver  tilsifvnve,  falsifier 
Alcióne,  s;«.  alci/on,m  (oiseau) 
Alcorano.  s,„    (1,1, io  contenen- 
te la  legge  maomettana^  al- 


c'  è  alcuno,  (V  n'y  a  per- 


ALI 


Aldebaram  ,  sm,  {alétta  fissa) , 

'■'.'.  '  •■ ■"■' 

,   ,  .  ■...,,,„..    - 

i  ,. . ...    ..    ■       .  .».'.  ""■    ■ 


Alitóso,  Alituóso,  a.  a.  qui  ri-  .  Allegrativo  ,    i 


Alei 


i.  leu  pan/,  11 


Alétta,  sf.  petite  aile,  f. 

.,1,      .:  ,,,      •    :      '..  ■        '<"< 

re*,  f.  pi. 

licaménte,  av.  par  or- 
dre alphabétique 

...    ■ 
Alfabèto,  sm.  alphabet,  ni. 
A  Nana,  sf. jument,  f. 

,       ,1,,  ,:■■-  !■"■■' 

ckecsj,  m.  .  lm 

Altière,   Alflèro,  sm.  enseigne 
A'Iga.  A'liga,  sf.  algue,  t. 
A'Ip  Ma,  s/.  algebre,  t 


Allacèvole,2.  a 
Allacciaméuto, 


.      ondationj. 

Allagare,  va.  inonder 

Allampanare,  vn.  bri, 


„„l.  «/« 

a.froid,e,glace,e 


Algente 

A'Igere.        . 

Alt-beri-    si. faste, orgitei 

Algheroso.  a.  a.Jastueux 

Muove,  un    grand  J nini 

Aluos,,,  a.  «.p/f»-    "' 


Allargar. 

~" t>rir  /« 
Allargar 


Alguazile, 


.*/'.  <»/< 


,.  algiiazil,  m 


Alibi,  »-/«.  (provar  l'alibi,  vale 
provarla  presenza  d  una  pei 
sona  in  luògo  lontano),  prou- 
ver l'alibi 

Alice,  sf.  anchois,  m. 

Alidada,  sf.  (t.  di  geom.),  ali- 
ite.,  a»,  arìdement 

Alidire,  Diseccare,  uà.  rfessc- 


Alidór"  s. 

Alleggiare 


,    sm.  élargìsse- 
sar  liberalità,  ou- 

0,  «n.  relâche,  f. 
%.fatiguer 

i  co"t'é^ "près.  Per  in 


Allenaménto,  MI.  retardent, 


Allentaménto,  sm.  retard,  m. 
Allentare,  va.  ralentir 
Allentatura,  sf.  hernie,    rup- 


All'  èrta,  ai 
Allessamela 


prépa- 
rer 

(tordo  che  ser- 


Allattamén 

AUallanl.  , 
Allattarci 


Alleanza,   sf. 


Alleila mento,  sm.    Allcltanza, 
j       s/,  appât,  m.  , 

Allettare  ,  t)a.   atiì'rer   par  le 

AUeUativa,  s/.  Allettativo,  sm. 
I       alléchement,  leurre,  va.    _ 
Allettatóre,  ra.  tricc,/.  <z"i  «<• 


,  f.  Fare 

«Zfié.'e.  ,.      I 

-«.  (far  risvegha- 
,  della  góla),    af- 


afiéno  ria 


Alleato,  a. 
Alleccornii 
re  1'  appetito 

.re,  vn.  prendre  racine. 
In  uso  allignare 
Allegagione,    sf.  Allegamento, 

sm.  allégation,  t 
Allegare,  va.  alléguer   ctt/r 
— ,  (per  quell'  eflètto  che  tanno 

e  còse  aspre),  agacer 
_   (per  far  lega),  fé  confederar 
—,  (per  aggiustar  la  lega  delle 


te),./ 


Allegatola 
Alleggi 

[■"/iar'je,  }'""""'""" 
Alleggerire  ,  Alleggerire, 


canoi  fanciulli),  osselet,  1 
Aliótto    sm.  espece  d'amati.. 
Alipede,  a.  qui  a  des  ailes  aux 

Alquanto,  a.  a.  (t.  di  mat),  ali- 
quante  ignote 

.1   i'    a  (t.  di  mat  ),  ali- 
AUmi,  sm.  fiordaliso,  giglio, lis, 

Alitare,  vn.  haleter 

Alitare,  sm.  haleine,  f.  <ft#c«/- 

Alito,  tin.  haleine,  f.  uenf,  m. 


soi//aìier 

V  si.  (concetto  pasco- 
lo velame  di  parole,  die 
10  letteralmente  cosa 
t),  allégorie,  f. 
Allegr--— 

,1  ,  ,'  „ 
Allegorista, 
Allegorizza 
Allegrameli 
AllegrA" 


ideamente,  av.  allégori- 


ì.  a.allégoriquc 
sm.  allégonste,  m. 
re,  va.  allégoriser 
te,  av.  gaiment 
x.  égayer,  réjouir 


Allegrarsi  ,  vp  se  réjouir 
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mento,  .vwi.AUevatùra 


lo,  sm.soulagemem, 


in  [«e,  blêmir 

AUibbire.t'H.  pâlir,  être  lioit- 
Allibraménto.     sm.   dénombre- 
nt, ni.  enregistrement,   m. 


Alliquidire.w».  se  fondre 
Allivellare,  no,  niveler 

[intènto,  «H.  lividtte.t. 


ALL 

AlIô>irogo,  a.  sm.  (uôm  rustico), 

allobruge 

-"-".adocchiare   per  té 


der  in 


r,  épier 


Alloccaccio,  sm.  j 

Alloccberla,  sf.  t; 

Allocco,  Alloccóue,  sm.  hibou; 

gros  vilain  hibuu,  m. 
Allodiale,  2    a.  ailmhal.e 
Allodialila,  sf.  allodiahl, 
Allòdi»,  sm.  (còsa  propria 

ben) ,  franc-alleu .  in. 
Allòdola,  s/,  alouette,  t. 
A  llmlol.rita  ,    Allodolùzza  ,  sf. 

(dim  )  petite  alouette,  f. 
Allogazioni-,  s/.  Allogaménto, 


re,   sm.  gui  place,  qi 


Alloppili,  sm.  opium,  ni. 
Attor*,  av.  alors,  en  ce  temps-là 

—  in  poi,  (d'J,  depuis  ce  temps- 

—  quando,  lorsque 

—  allóra,  tout  récemment 

Allòtta,  av.  en  ce  te'mps-là 
Allacciare,  va   regarder  atten- 


Mlucinar 
Allucina* 

Allùda     a 


ALT 

.illustrer ;   embellir; 

;,  Allagagione,  sf.  al- 
arne, f. 

,  sf.    almadie ,  petite 


AMA 

Altézza,  sf.  altesse;  élévation 
Altezzoso,  a.  a.  allier,  fier,  » 
Alticein,    Alleilo.   Alterello,  a 
a  mezzo  briaco,  entre  detta 


Alloggeria,  sf.  Alloggiameli! 

sm.  logement,  m.  auberge,  I 
Alloggiare,  va.  loger 
Alloggiatóre.  Albergatóre,  s 

hôte,  aubergiste,  ni. 
Alloggio,  sm.   logement,  m.  a 

berge,  f.  ipide 

Allogliato,    a.   a.  hébété  ,  sf 
Allontanaménto  ,  sm.  éloigu 


Almanco ,    Alméno ,    av.     c 
Aliniraglio.  Abiurante,  sm.  c 


Al,i,.,.w„.  «,,,„,  m    (plante) 
Aloelico,  a.  a.  atuetique 
Alopecia,  sf.  alopecie,  pelade, f. 


'    ','  "i  '/,',,',"[, 


[sta, 


velane 


Alpes 
Alquàn 

Alquantuno,  , 
-  ■  'il 

m,  sf.  balançoire,  f. 

Allah  no,Vm.'baSslûle,a(nCer 
Altamente,    av.   hautement,   en 

haut,  d'une  maniere  élevée        I 
Altana,*/,  belvédère, m. 
Aliamo  Allrettanto,<iy.  autant  : 
Aliare  ,    sm.     autel  ,   m.    (,..,,>.; 

Scoprir  gli  altari ,  trahir  le 


Altisonante,    2.  Altisona,  c 
;   Altissimo,  a.  le  très-haut,  m. 
Altitonante,   2.    a.     qui    tonne 
d'en  haut  u,aut 

Annulante,   2.  a.  qui  vole  fort 
o,sm.  pleine  mer,  t. 
i.  a.  haut,  élevé,  e.  Alta  o- 

—  sonno,  profond  sommeil 
Allore,  m.  alluci;,  /'.  qui   nour- 

-(£?),? 'arrêter,  faire  halle 

—  e  basso  (lai),  faire  ti  son  ,/,-■ 
Altramente,  Altra, nei, li,  Altri- 

Altresì,  av.  aussi,  de  même 
A  il  tel  laie,  2.  a.  tel,  pareil,  le 
Altrettanto,  av.  autant,  une 

Ai' 'l'n",  '/'"un" autre 

Ahriclié  ,  Altroché  c.  excepté, 


Altare 

Ac: 


lo,  Alta 


i,  sm.  (dim.) 
r,  althée,  f. 
atérâuiénto, 


Allùdere,  va.  faire  c 


Utróve,  av.  ailleurs 

\llrui,  prou,  ani,  e 

-  (!'),  sm   la  propriété,  le  bien 

iltùra,  sf.  hauteur,  élévation,(, 
Mturetta,  sf.  éminence,  f 

Uveare,  Alveari,,,  sm.  ruche,  f. 

Vl.Va'lo,  "'su,'    'al  vènie',' î"f,\ï"l 

des  dents 
Uyiuo,  a.  a.  du  ventre 


Alluminimene,    sf.    ilumiii.t- 
Alluminoso.a.  a.  d'alun 
Mliiiiganiento  ,    sm.  prolonge- 


Al lusingare,  va.  flatter 
Allusione,  sf.  allusion,  f. 
Allusivo,  a.  a.  qui  fait  allusion 
illustrare,   Illustrare,  va.   è- 


e.'sfde'bal, 

dispute,  f. 
.     a.  (dim.),, 


Alternai  iva,  sf.  alternative,  f. 

Alternazióne    sf.   changement, 

Alieni"  Al':é7os'om' Altièro,  a. 
hautain  ,    e.   orgueilleux,   se. 

—  (in  senso  favorévole),  noble, 
splendide 
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Amabilmente,      av.     amicale- 
Aimii  a  }m     (letto  pensile  de' 

Amai.  ama.  sf.  amalgame,  m. 
Amalgamare,  va.  amalgamer 
Amalgamatone  ,    sf.    amalga- 

Amainlolala,  sf.  soupe  au  lait 


AMB 

Amandolino,  sm.  petite  am 
de,i. 

Amante,  sm    amoureux,  m 

Amantemente,  av.  amoure, 

ment,    tendrement,    avec 

Amanuènse,  sm.  copiste,  m 

—  ,    per  amore, desiderio),  J 


Amaranto,   sm.  ama, 
fleur  d'amour 

già  di  saiinr  agro,. 


Amareggiarci' 

Amareggiare 

Amarétto,  a.  Amariccio,  a 

aigrelet,  te 
Amarina,  sf. griotte,  f. 


n»,R 


3,  a.  amer,  e.  pénible 


mbe,/.  A'mlin.  n 

Aial!-  line,  Ambidui,  Ambidùo, 

tuia-,  les  deux 
Ambimi  lira,  sf.  l'amble.m. 
Ambiante-,  2.  a.  attediati*,  e.  i, 

varamele  _     [l'ami 


xmbidextre 
entoure,  qui 


Ambiguo,  a.  a.  ambigu,  e.  équi- 
voque 

A'mbio,  sm.  (andatura  di  caval- 
lo, asino,  ec.  a  passi  corti,  e 

Vo),a'mbte,m. 
Ambire,   va.    souhaiter  vive- 


lizi.iiirella,    sf.    (dim.),   un 

Ambizióne,  sf.  ambition,  f. 
"     briosamente,  au, 

"rimétto!  a.  a.  (dim),  un 

lizióso,  a.  a',  ambitieux,  se 
,ra     ,  re  jaune   1 

clorosa,  o  ambra  grigia,  am- 

Aaiinai  anàto,  a.  a.  parfumé,  e. 

m    animal  qui  produit  cette 

Allibrare,  va.  ambrer 
Ambrétta,      sf.     ambrette,    f. 
(fleur) 

Ambròsia,  sf.  ambroisie,  f. 
Ambrosina,  sf.  amande,  f. 


Ambasceria,   sf  ambassade,  (. 

Ambascia,  sf.  difficulté  de  res- 
pirer, f  (fig.)  fâcherie,  peine, 
douleur,  f. 

Ambasciadóre,    sm.    ambassa- 

Ambasciadorûzzo,  sm.  envoyé 
peu  important ,  m. 

Ambasciadrice,  sf.  ambassa- 
drice, f. 

Ambasciare,  vn.  haleter 
Ambasciata,  sf.   négociation,  f. 

message,  m. 
Ambasciatóre  ,    Ambasciadóre, 

Ambascióso,  a.   a    plei, 

douleurs,  d'affliction 
Allibassi,  s«.  lamini  gli 

giuoco  de'  dadi),  br 


Amèno,  a.  a.  agréable 

'inza,  Demènza,  sf.  démen- 
,  f.  [(oiseau) 

Usto,    sm.    améthyste,    m. 


imicâbile,    Amichévole,   2.    a. 

amiable 
amicamente,  Amichevolmente, 

Lmicàrsi,    vp.    contracter  une 
liaison  ;     se   réconcilier  ,   se 


isi,  al 


,    aller 


Ambiare  , 

Ambidèstro. 

Ambiente, 

ve  loppe 

"inerite, 

a,   Amhiguézza,   A"m- 

bignitade,    Ambiguitate,    sf. 

équivoque,  f.  double  sens,  ir 


Ammarcniàrsi,  vp.  se  cacher 
dans  un  buisson 

Ammaestraménto,  sdì.  Ain- 
maestrànza,  sf.  instruction, 
f.  précepte,  enseignement,  m. 

Amai-!-  tiare  ,   va.    instruire, 

Ammaestrataménte  ,  av.  ta- 
vamment 

Ammaestratùra,  Ainmaestra- 
zióne,  .•./.  instruction,  f.  pre- 
divo,  a.  a.  instruc- 
tif ve  [leur,  m. 

Ammaestratóre ,    sm.    préctp- 

Ammaestratrice ,  sf.  qouver- 
nante,  maîtresse  d'école,  f. 

Anima.-,: revoie,    2.    a.    docile, 


Ammagliare,  va.  lier  en  mailles 
Anni  agiare,   Aminagrire,    vn. 

—  ,  (per  rènder  magro),   amai- 

Aiiimajarsi,    vp.    (ornarsi   con 
majó),  se  parer  de  fleur- 


et 


amener,  caler,    abaisser  les 


ger  la  santé 
iiaire. 


.  valétudi- 
[lade 
itire,   vn.   tomber   ma- 
izzàto,  a.  a.  valétudi- 


Ammanettàre  ,    va.    garotter , 
Ammanieraménto,    sm.    orne- 

'.-.'  parer 
Ammauieratùra,  sf.  ornement, 

Ammannajàre ,  va.   couper  la 

téle  aree  une  hache 
Ammannajàto,  a.  a.  décapité,  e 
Ainuiannare  ,    Apparecchiare  , 

Ammanniménto,  sm.  apprêt,  m. 

pri  parution,  (■  appareil,  in. 
Ammansare,    Ammansire,    va. 

apprivi  iser,  adoucir 
— ,  u.  (l'arsi  ìnansnein;,   s'adoit- 

cir,   s'apaiser,   devenir    plus 

traitable 
Amman  lare,  va.  couvrir  d'un 

Anrcnant'arsi./^.J  celarsi,  na- 


Ammantellare,      va.      couvrir 

d'un  ?naiiteau,  vètir 
Ammanto,    sm.    manteau,  m. 

mante  f. 


AMM 


AMM 


i.  pulréjac- 
se  cicatri- 


Ammaricàre,  va.  déplorer 

ire,    ci.    Joli  m r  tin 
la  jalousie,  tourmenter 
.\nmi;i.< in nue,  rit.  manquer 
Ammassaménto,  sm.  amas,  en- 
tassement, m.   accumulation, 
f.  [tasser 

Ammassare,  va.  ameuter,  en- 
Ammassarsi,    Adunarsi,      vp. 

s'assembler,  s'attrouper 
AJiunassatore,    sm.    accumula- 

A  mmassicciàrsi,  rp.  se  durcir 
Ammatassare,  va.    mettre  en 

éc/ieveau 
A  ii  1 1  n  a  1 1  à  re ,  va.  faire  siane 
Ammattire,  in.  devenir  fou 
—  ,  va.   faire   tourner  la   tête  , 

rendre  fou 
Ammattouaraénto,  sm.   carre- 

Ammatt  auàre,    va.    carreler, 

Ammazzaménto,  sm.  massacre, 
meurtre,  cantane,  m  tuerie .  f. 

Ammazzare,  va.  tuer,  égorger, 
ôter  la  vie 

Ammazzarsi,  vp.  se  tuer.   Quel 


Ammazzasètte,  sm.  pourfen- 
deur, fanfaron,  rodo,,!,, ut.  in. 

Ammazzatoio  ,   sm    . 
abatts,  m.  tuerie,  l 

Ammazzatore  ,  sm.  trice,  /. 
meurtrier,  e 

Ammazzerare,  va.  jeter  à  l'eau 

A.nmazzolàre,  va.  faire  un 
bouquet 

Ammelmare,  Ammemmàre,  vit. 
s'embourber  ;  se  noyer  dans 
la  boue 

Ammen,  Ammenne  ed  amine, 
sm.  (ince  ebraica  rolla  (pialo 
si  coule,  ma  il  sia  detto,  rosi 
è.  cosi  sia:.  x«ie»,   ainsi  soil- 

âmménda,  sf.  amende;  correc- 


Ammentarsi.  rp.  se  souvenh 

Ammenticarsi.  vp.  oublier 
Ammêrgere,    Sommergere, 


ire,  va.  partager  en 
deux  [en  deux 

Amm.  zzatóre,  sm    qui  parla   e 
Anii. ii  z/ire.    va.    Ammezzirsi, 
vp.    diminuer   de    moitié,    se 
flétrir;    moisir,    divenir   li.ji 
mûr  [l'œil 

Ammiccare,  va.  faire  signe  de 
Ammiccatóre,  sm  trice,  /.  qui 
fait  sigine  de  l'œil 


étayer,  ap- 
fortifier 
:olo,  sm.   soutien,    ail- 
le, appui,  m.  aide,  f. 
itragione  ,      Animi-"'' 
,  sf.  administratio 
>.  gestion,  f. 
trare  ,    va.    admi 


Ammoniaco,  sm.  Ammoniaca, 
sf.  (alcali  animale  composto 
d'idrogeno   e  d'azoto),  am- 


,f.   I 


Amministratóre,  sm.    trice,  /. 

administrât! m-,  m.  trice,  f. 
Aioioiiiolare,  rit.  hacher  utenti 
:,    2.    a.    admirable, 


Ammii abilità,    sf.    le    merveil- 

Aiiiiniraliilinénte,  av.  admira- 
blement 
Ammiragliato,  sm.  amirauté,  I. 
\m:oii:iglio,  sm.  amiral,  m. 
An  tran  -aménto,    sm.    admira- 


Aminonire,  va.  avertir 

Ann iii.ii-e  ,    «7».    .  onsetSer, 

surveillant,  admonitetir,  m. 

Amiuouizi. mceloi.    sf.    (dimin. 

d'  ammonizione),  remontrant 

Ammonizióne,  sf.  avis,  m.  re- 


moti, (. 

Ammirai. do,  a.  a.  admirable 
Ammirare,  va.  admirer 
Ainimi  arsi,    .Stupii  si  ,    vp.   être 

étonné,    saisi    d'admiration, 

s'émerveiller 
A  m  1 1 1 1 1 . 1 1  i  v  o ,  a  a .  admiratif,  ve 
— ,  s  .vi.  émerveillé 
Ammiratóre,  sm.  trice,/.  ad- 

Aniinirazióne,    sf.   admiration, 
surprise  f.  étonnement,  m. 

usi,    vp.    se    rendre 
malheureux 


Aniinoniataïuente  , 

Ammonticàre  ,     va 

Aiiimonlicellàre   ,    . 

ciliare,  va.  faire  d 

— ,  (per  unirsi)  ,  se 


petits 


: 


.  accumuler 
:a.  faire  d, 


>able 


table,  i 


Ai.nnisiirataménte,   av.  modé- 

...  a.  '-.  modéré,  e 
Animitto,  sm.    [qw 
che   il  sacerdoie  si  métte  in 
capo  quando  si  para),   ami/, 


Ammorbare,  vn.  tomber  malar 

A  niiiinriiatello,  a.  a.  eitdomma- 

\uunovu!\Jm'iao''s\u'' délica- 
tesse, douceur,  f. 

Aiouioiiiidare  ,  Ammorbidire, 
va.  assoupir,   calmer 

Animo,  bidirsi,  vp.  s'eirémtner, 
s'abandonner  a  la  mollesse 

Ammorsellato  ,  sm.  hachis  de 
■      de,  m.  ........  V- 


> 


Ammodaménto,    sm.    modera- 
la,a.  a.  réservé,  e 

Ann lernare,    >\ï.    remettre  à 

la  mode  [deste 

Ammodcstàre,  va.  rendre  nto- 
Animogliaménto,  sm.   mariage, 

Ammogliale,  va.  marier 
Ammogliarsi  .    vp.    se   marier, 

—  ,    (  parlando  degli  animali), 

ore,  sm.  marieur,  m. 
qui  se  mèle  de  fai—  ■'■ 

Ammouiài 

Animoili.mento  ,     sm.    arro 

ment,  adoucissement,  m. 

Ammollare,  va.  humecter; 

imper 

ìollare  in  canapo,  lâcher  la 
rde 

nollatlvo,  a.  a.  qui  humec- 
relàche 

aolliménto  ,    sm.     arrose- 
nt ;  adoucissement,  m. 
Ammollire,  va.    humecter;  a- 

Ammolliénte,  a.  émollient,  e 
Animoniacato,  a.  a.  préparé, 
avec  de  l'ammoniac 


Ammortiménto,  sm.  extinction, 
Amniorlire  ,     vìi.   s'évanouir 

tomber  eu  défaillance 
—,  va.  effacer,  Jaire  disparaî- 
tre 
— ,  (per  ammorzare),  s'rleiudrt 
Allnm-rtizzaziólie,  ■,/'.  (eslinzin- 
■      u  livello  o  d'un  censo, 


-e),  ,„,,. 


i,  .'7»     ■ 


.....  a.  étouffer,  elei;. 
dre  [<J«ir 

Amniosclre,  vn.  se  faner,  lait- 
Aiininisiera,  sf.  atmosphère,  f. 
Ammostare,  ra.lviiier  le  ratst.i 
Ammostatóio,  sm.  pressoir,  ni 
Ammottaménto  ,    sm.    éboult- 


ire  ,    vn.   (Io  scoscen- 
dersi che  fa  la  tèrra  ne'  luoghi 

Ani  ....    iiiòiito.  *-';//    approche  f. 
Ammnzzicàre,    va.    mettre   en 


-      Ammuffàre,  an.  se 

Amniuinaniénto, 

ries,  f.  pi. 

Ammuriciare,  va 

I      pierres    auprès     de     quelque 

.   I       chose  [face  à  face 

~rsi ,  vp.  se  rencontrer 


AMP 

Ammutàre,  vii.  devenir  muet. te 

émeute,  f.   soulèvement   sedi- 

Ammutiiiarsi,  vp.  se  soulever, 

se  révolter 
Ammutinatóre,  sm.  mutin,  sé- 


Auniistia,  sf.  (perdono  genera 
le  ai  ribèlli,  o  disertori),  an, 


Amoràccio  ,  sm.  amour  dèrè- 
Amorazzo,  sm.  amourette,  i. 
Amóre,   sm.  amour,  m.  Amor 


ANC 


Cupido,  Cupidon 
Amoreggiainento,  sm.  galante- 

Amoreggiare,  va.  faire  l'amour 
Cfig.J  souhaiter  une  chose 

Amorétto,  sm.  amour  léger,  m. 

Amorévole,  2.  a.  doux,  ce,  af- 
fable 

Amorevoleggiàre,   va.  cajoler, 

Amorevolézza,  sf.  affabilité,  f. 
bonté,  l.  petit  présent,  m. 

Amorevolezzina,  sf.  (diin.),  mi- 
gnardises, f.  pi. 

Amorevolezzôccia,  sf.  caresse 
grossière,  f. 

Amorevolmente,  av .  poliment, 
otfuhUment 


A  ni  juillet  la.  Ampollina,  sf.  pe- 
tite fiole,  f 

,       , ,  i  • , , . .     .,.",.■'„„...,/// 
enfia  [le,  f. 

Ampollosità,  sf.  enfiare 

òso  ,    a.   a.  ampoulé,  e, 
enflé,  e 

izza,  sf.  (dim),  petite 

A  mu'.cio.sm.  préservatif,  amu- 
lette, m. 

Amûrca,   sf.  lie  d'huile,  f. 

Anabattista, sm.  (scismatico che 
sostiene  doversi  il  battesimo 
conferire  soltanto  agli  adulti), 


Aiiaci.'oiilica,   sf.  ode  dans  le 

Anacreóntico,  a.  a.anacréonti- 

Anacronismo,  sm  anachronis- 
me, ni.  erreur  de  chronologie 
Anagàllide,  sf.   (erba),  mouron, 

Anagnóste,  sm.  lecteur  de  table, 
Anagogia,  sf.  élévation  a  l'ait, 
f.  [ment 

Anagogicamente,  av.  mystique- 
Anagògico,  a.  Auagórico,  a.  a. 


ANF 

I  A'jncónejm.grosdelacuitse,m. 

j  Aucóra.'ay  encore,  aussi,  mi- 
I      me, pareillement 
|  —,  (che),  quoique 

j  —,  (per  mai,  cioè  altra  vòlta), 

Ancoraché,  e.  quoique,  quand 
|      même  [gè,  m. 

Ancoraggio,  sm.  droit  d'attera- 


Aiiagi 


i.  (disposizioi 
delie  lèttere  di  una  (  aiolà  o. 
de  ne  formi  un'altra),  ant 


Analogia,  sf.  analogie,  f.  rap- 
Analógico  ,  a.  Anàlogo,    a.  a. 


Ancorare,  vn.  Ancorarsi,  vp. 

jeter  l'ancre,  mouiller 
Ancoréssa,  sf  vieille  ancre,  f. 
Aiicorétta,  sf.  petite  ancre,  f. 
Ancrôja,   sf.   une   vieille,    une 

femme  laide,  f.  [f. 

Ancùde,  Ancùdine,  sf.  enclume, 
Ancudinétta,  Ancudiniizza,  sf. 

(dim.),  petite  enclume,  f. 


nade,  f. 
Andantemente,  av.  sans  inter- 
ruption, de  suite,  d'arrache- 

Andànte,  sm.  (term.  di  mus), 

Andare  ,    va.  aller  ,  marcher. 
Questo  non  mi  va  ,  cela  ne  me 


.  Andata,  sf.  pas, 


mimare 

Andata,  sf.  diarrhée,  f. 

;cia ,    */•    (ace),  forte 

diarrhée,  f. 
Andature,  sm  voyageur,  m. 
Andatura,  sf.  pas,  ta.  demar- 


■ril.le  f, 


Andazzo,  sm.   mode  éphémère, 

de  peu  de  durée,  f. 
Andirivieni,  sm.  pi.  détour,  é- 

A'udito,  sm.  allée,  i.  corridor. 

m.  [te,  m. 

Andrògino,    sm.   htrmaphrodi- 

Andróue.  sm.  antichambre,  sai- 


.  étendu,  e.   spa- 
de, 2.  a.  propre  à 


Ampioveggênte,2.  a  clair  vo- 

Amplesso,     sm.      embrassade, 
Ampliare,  va.  agrandir,  èten- 

Ampliattvo,  a.   a  ampliatif,  ve 
ione,  sf.    antptiatiou.f. 
amp.-ification.f. 

i  are,  va.  amplifier 
Amplificatóre  ,    sm.  amplifie  a- 

Ainpliticatrlce,  sf.  qui  amplifie, 

Amplificazióne,    sf.  amplifica- 


de •  *..._ 

Anrivire    .'. 


i.  gambiller 


,  ,  _  je  popolare),  aujour- 
,  Ancóna,  sf.  tableau  d'autel,  m. 


Anelici",  Aio  limo,  sm.  (,lii,i.), 
petit  anneau,  lu.  p,  lite  ba- 
gue, f.  Lf. 

Anello,  sm   anneau,  m.  bague, 

—  (dar  ]'),  épouser 


Anfanarne nto.sw. discours  sans 
Anfanare,  vn.  s'écarter  de  la 


ANG 

rouit ,  du  tujet,  aller  sans  sa- 

Anfanato!'):,  ra.  bavard,  m. 
Anfaneeçiire,  vu.  s, carier  de 

la  route,  du  sujet,  battre  la 

campagne,  bavarder 
Anfani*,  v    niaiseries,  t.  pi. 
Anfibio,  a    a.  amphibie 
Anni. "! -i .'i.i.  s/,   amphibologie, 

(.discours  gui  a  un  sens  é- 

I  ii  aménle,  av.  amphi- 

Antibolôgico,  a.  a.  amphibolo- 

Aiifi-ri  s-/.'  pi.  ainphiseieus.m. 
pi.  fies  habitons  de  ta  zone 
torriile)  fin. 

AnnValrn  .    '»!.    a,  ; 

Anlbiililo,  Ast  dillo,  sin.  aspho- 
dèle, m. 

A'nf.ira,  s/,  amphore,  (. 

Anfiàto.sw.  iieu  étroit  et  obs- 

A'iii-'.i    ..ai.  (rimessa  per  carri), 

Ang.n -.via re,    ta.  surcharger 

Angari 
Augari 

</  m: pois,  extorquer 
Angheria,  s',  f *(or« ria,  f. 

•  ,  s«i.   concussion- 

A.'nge!a,  sf.  ange,  m. 

Au.f  .etia  sf.  petit  ange, m. 

A 

f.  [nra< 

Angelicamente,  <zt>.  ançei-  («- 
Angelicato,  a.   a.  semblable  à 


ANI 

Angue,  tm.  serpent,  m. 
AiigiiKiiiiito,  a.   n.  q«i  a  rf« 

/a  chevelure  est  de  serpens 
Anguilla,  sf  anguille,  f. 
Angnillétta,  AnguilUna,  sf.  pe- 


Angùstia,  j/.  chagrin;   m.  «/- 

—  di  tèmpo,  brièveté  de  temps 

—  (per  daisi  affanno),  s'affliger 
Auaustioso,  a.  a.  chagrine,  e 


ANN 

Auitràccio,   Anitréllo,  Anitrl- 

A  Hit  rio,  Aulirne,  s//i.  hennisse- 


Anitiòcco,  Aniirôccolo  ,  «m. 
Annacquamento,  un.  action  di 
Annacquaticcio,  a.   a.  un  peu 

Annallian '-'."m.  'ai -ruser 
Aiiir.lliatuj-,  i«,  arrosoir,  ni. 
Annale,  2.  a.  annuel,  le 
Annali,  sm.  pi.  annales,  f.  pi. 
Annalista,  sm.  annaliste,  m. 
Aimai  picare,  /'/i.  Ani. arpicarsi, 

!'A>  »' 'accrocher,  grimper 
Anna-aménto,   sm.    odorat,  m 


Al.ifr-1'..  1,.- 


ja,  s/,  ressemblance 
a.  angélique 


Angina,  sf.  esquinancie,  f. 
A'ngioia.  V".  auge,  m. 
Angioletto,  Angiuliiio,  sm.pe- 


Al.-llM 

radi 

AnÌi£ 


»  (chièsa)  ,  /.  /'éfffoe 

io,  tm.  (voce  o  manie 
re   inglese),  angticis- 

Anglais.m. 

angu  a^rJ,'aiijle 

petit  angle, coin, 


,9  a. 


«„:/>. 


.'.:^i->«.   c/i^'i/i,   m.  'ris- 
tesse, peine,  affliction.  [ 

Aiiïo  cut  .  ,t/    Aruosi  lamentìi, 
»»•    Angus.  :ai,za,   s,'.   .,«/«,- 

m.  [chagriner 

Angosciare,  va.  affliger,  

—  ,  (per  darsi  affanno,  *— 

s'inquiéter,  se  tou 
Anzoscios  unente  , 


'- 


mille    fino. s ,     mille    In ih  ita,,  s  ; 

non  vi  è  anima  viva,  il  n'y  a 
person  ite 

—  ,  ('  er  pensiero  ,  pensée,  f.  ts- 

—  mia  !    ma    très-chère,    mon 


-  (per  correzióne,  riprensione) 


n.  petit  animai, 
petit  animai,  in.  [in. 

Zumili,  sm.  pi.  zouphites    in. 
pi.  [m.  pi. 

Ammanta  ,  sf.  animalité,  f. 
Auimallegralóre  .   £>/i.  rejouis- 

Aniiiialóne.  sm.  grosse  bète,  f. 
Animante,  sm.  tout  ce  qui  est 

Animastico,  a.  a.  d'animai 

Animatore,  sm.  animateur,  m. 
Aniinavversione,  sf.  punition, 


ir.  f. 


Annaspare,  va.  dévider 

Annata,.';/,  une  année,  {. 
Annebbiaménto,  sm.  temps  a 

Annebbiare,  va.  obscurcir 


i)i. 


!    de 


Annegare,  v. 

Anni-Dazione,  */.  uhm  galion  de 

Aniieghitliménto,  sm.  paresse, 

Anne -.Ini ii re .' in.  Anneghittir- 
si, vp.  devenir  paresseux,  se 
Anneg  rare,  Annerare,  va.  noir- 


ternir  la  réputation ,  lìifii, 
Annerauiénto  ,   sin.   noircis 

re,  S. 
Annerare,  Annerire,  fa.  noii 
Anuerilùra,  sf.  noircissure. 
Annestamene,   s 


arlo. 


Z;  f  1 


Animella,  sf.  ris-de-veau,  in. 
— ,  (ordigno  nelle  trombe  da  ai 

qua).  *uii pape,  f. 
Animellato,  a.  a.  qui  a  une  sol 


i,  sf.  le  devant  de  la 


pensee,  f.   Perdersi  d'  animo] 

—  (per  proponimento),  dessein, 

—  (per  coraggio  ,  ard 
valeur,  bravoure,  f. 

— ,  int.  courage  1  allons  ! 
Animosamente,    av.   arec  cou- 
rage; avec  animosité 
Aiiniu  sita,  sf.  bravoure  ,   ani- 


A'niira,  sf.  canard,  r 

2i9 


a  quelque  chose 
Annerare,  va.  rafraîchir  avec 

\unii  liilaménto,   s  m.    Annichi- 
lànza  ,    Annida,,  zióue  ,    sf. 
anéantissement,  m 
Anna  nilare.  va    anéantir 
Annichilazione      sf.    anéantis- 
sement   m. 
Alimi  liilire.  va    anéantir 
Anni'  hilirsi  o  Annicliilarsi.  vp 
s'anéantir  ;     iji'j.j   simulili.-; 

Annidare,  va.  établir  son  nid, 

A  miniarsi,  vp.  couver,  se  loger 


Annodamento, 


ANS 

Annodare,  va.  nouer,  assem- 
bla, (fig.)  Egli  non  annoda, 
il  n'aboutit  a  rien 

Annodatola,  Annodazióne,  sf. 

Annoiaménto,  sm.  ennui,  souci, 

m.  importunile,  f. 
Amiojàre.ra.  ennuyer 
Annoiarsi,  pp.  être  ennuyé 
Annojosaméute,   av.  ennuyeu- 


Ânnonnrio,  a.  a.  concernant  les 

Annóso,  a.  a.  vieux,  vieille 
Annotare,    va.    noter,    remar- 

Annotazióne,    sf.    remarque, 

note,  observation,  f. 
Annodale,  vn.  Annottarsi,  vp. 

Ann'ovàle,  2.  a.  annuel,  le 
Annoveramene,    sm.    dénom- 
brement, m.   énumération,  f. 


Animale,   Annuàrio,  2  a.   an- 
nuel, le 
Annubilàre,  vn.   se  couvrir  de 

Aminenza,  sf.  (pop),  consente- 

Anuullagibne,  sf.  Annullamén- 
to, sm.  abolition,  f. 

Annullare,  Annullile,  va.  an- 
nuller,  abolir,  supprimer 

Annumerare,  va.  supputer 

i  ir/.iaménto,    sm.    prèdic- 

portare  novelle,  débiter  des 
Annunziatóre,  sm.  messager, 
Annunziatûra,  sf.  prédiction,  f. 

dizióne,  sf.  annoncia- 

tion,  ('. 

velie,  f.  ' 
A'nnuo,  a.  a.  annuel,  le 
Annuvolare,   Annuvolire  ,   vn. 

Annnvolàrsi,  vp.  se   couvrir 


ANT 


ANT 


i.  être  es 


Anseàtico,  a.  a.  (dicévasi  di  ! 
certe  città  e  paesi  che  erano 
uniti  insieme  in  mercantile 
società),  an 


Ansietà,  Ansietàde,   An 
sf.  anxiété,  peine,  f. 

i  .  re,  vn.  être  hors  d'ha- 
leine. 
A'nsio,  a.  Ansióso,  a.  a.  inquiet, 

.ménte,  av.  avec  anxiè- 


Anticognizióne,  Anticonoaeén- 
za,  sf.  prévoyance,  prêta*- 

Antin'iióscere,  va.  prévoir 

Anticonsiglière,  sm.  conserva- 
teur des  privilèges,  m. 

Anticórrere ,  va.  devancer, 
courir  devant 

Anticorriére,   sm.    avanl-cou- 

Auticórte,  sf.  avant-cour,  t. 
vestibule,  m. 

tiàno,  a.  a.  anti-chri- 

Anticristo,  sm.  antéchrist,  m. 
Anticritico,   sm.    anticritici. 


(fig.)  lancia,  asta, 

"'    ! 


hlilif,  V 


afelio,  o  1'  apogeo  ;  i, 
ta  in  una  malattia),  anoma- 
lie,!. 
Anònimo,  a.  a.  (senza  nome,  ê 
anclie  sostanti*  o),  anonr/me 
iiito,  sm.  Ansala,  sfdif- 


sufflè,  hale- 


ne,  sf.  anticipation, 
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Antecessóre,  ai.  prédécesseur, 
Antedétto,  à.  a.  susdit,  e 


Anticursóre,    sm.   précurseur, 
Antidata,  sf.  antidate,  f. 
Antidetto,  a.  a.  dit,  e.  aupara- 

énlo,  sm.  prédiction, 

Lntidire,  va.  prédire,  pronosti- 


Antemurale,    sm.    rempart,  ni. 

fausse  braie,  f. 
Antenato,  sm.  aïeul,  ascendant, 

rar  la  bocca  delle  bòcce),  cha- 

Anténna,  sf.  (quello  stile  che  s 
attraversa  ali*  àlbero,  e  s 
quale  si  léga  la  vela),  antenne 
f.  (fig.)  Nave,  f.  vaisseau,  m 


Antifrasi,  sf.    (di: 


Antig 
juger  et 


e  così  al  contràrio),  ar- 
ase, f.  ' 

préjuger 


— ,  sm.  le  devant,  la  partie  de 
...h.sf  antériorité,  f. 

Antescritto,  a.  a,  écrit  avant, 

ci-devaìit,  ci-dessus 
Anteserràglio,  sm.  barrière,  f. 
inno,    sm:   porte-èten- 

A  ntia  mi  are,  vn.  precèder 

:      |       ,■..;..  .    ,-a,'- 

tuìiiii-iiics,  e. pi."      '    ['.  pi.' 

Anticagliaccia,  sf.  antiquailles, 
Anticamente,  an.  ani; 

dis,  anciennement 
Anticamera,  sfanticha  ubre ,{. 
Anticàto,  a.  a.  habitué,  e 
Anticheggiare,  va.    suivre 

anciens  usageì 


A  ut  ignardare,  va.  prévoir 
Antigiiardia  ,    */.    Antiguàrdo, 

n      :  ,       in   i, 

intimettere,  va. préférer,  don 

intiinonàrchico,  a.  a.  (che  pro- 
fessa principi  entrari  al  si- 
stema  monàrchico),  ar.timo- 


Antipatia,  sf.  antipathie,  aver* 

Antipatico,  a.  a.  antipathique 
are ,  vn.  avoir  de 
l'antipathie 

Antipensare,  va.  préméditer 

Antipodi  ,  sm.  pi.  \  n'jiuitnri 
delle  parti  della  terra  opposte 
nel  glòbo  alle  nòstre),  anti- 
podes, m.  pi. 

Antipòrta,    sf.    Antipòrto,  sm. 


nuire  e 


Antiquo,  a. 


[que,  t 
ude  de  tanti- 


APE 


Anii<i|ii'ila,    sf.    connaissance 


ti;  no,  a.  a.  (rimèdio 
che  è  contro  lo  scorbuto),  an- 
tiscorbtitique 


Antisi-i-rag  i"..  s">-  espèce  d'a- 
ie' còri  ne'  vèrsi  greci),  an- 
tistrophf,  f. 

— ,  (t.  ili  gram  ),  stravolgimento 


tithese,  .. 
Ami*  edere,  va.  pressentir,  pré- 
—,  nlivt dimenio,  sm.  pres- 
se, s',„.  prévoyant, m. 
Antivedulaméute,  av.  avec  pré- 
voyance 
Antivegnente,  2.  a.  prévenant 
Antivenne,    vn.  prévenir,   de- 

'.  llia,    sf.    avant-veille, 


.    ...!le,t. 
Antologia,  sf.    (raccolta 

Cornine     <  : 


di  e, 


poniinéiiti  il'  erudizione  lette- 
rària o  stòrica),  anthologie,  f. 
Vii!  enologia,  sf  (tig.  di  rettor. 
per  la  quale  un  nome  appella- 
tivo è  posto  in  luògo  del  pro- 
prio p  e.   1'  Oratore  per 


r.t. 


Antrace,  sm  (carbonchio),  ts- 
carboucle,  f.  mal,  m. 

A'ntro,  sm.  antre,  m. 

Antropòfago,  sm.  (che  mangia 
carne  umana),  anthropopha- 
ge, m. 

Anulare,   Anulario,  sm.  annu- 

Anzàre,  vn.  haleter 

A'nzi,  pr.  devant,  avant 

VnzianitàdB,  sf.  an- 
cienneté,  f. 
Anziano  sm.    vieillard,    séna- 

An  7  iati  a,  a.  a.  vieux,  vieille 
Anziché,  e.  avant  que 
Anzichenò,  av.  plutôt 
Anzidétto,  a.  a.  susdit,  e 
Anzinato.  a   a.  aîné,  e 


Aoìiàto,  a.  a.  huileux,  se 
Aombrare,  vn.  s'effrayer 

Aniiciii  ut,  vi.  e,  n  Ire  crochi',  e 
■    v„   couvrir  du  voi- 
le de  i'h„ miètete 
Aonestârsi,  vp.  s'émanciper 
Aorcàre ,    va.    étrangler   avec 

Aorlsto,  sm  (dicesi  de'  preteriti 

indéfini' i ;,  aoriste, m. 
Aormare,  va.  guetter,  suivre  à 

Aortare,  vn.  avorter 

Apatia,  ■;    (privazione  d'affèt- 
ti, insensibilità),  apathie,!. 
Apatista,  sm.  apathique,  m. 
Arpe.  sf.  abeille,  f. 

i.  v, ni  d'est,  xa. 

Aperta,  sf.  ouverture,  f.   trou, 
Apertamente,  av.  ouvertement 


APP 

Apertura,  Aperzióue ,  sf.    ou- 
verture, f.  trou,  m. 
A'pice,    .sm.  fuite,  haut,  som- 

Apicolo,  sm.  cune  peu  élevée, 

pelile  peinte,  f. 

Antro,  a.  a.  incombustible 

Ap  calibe.  *■/.  (libro  di-Ile  rive- 
lazioni fatte  a  San  Giovanni 
E',  anni-lista   ,  tip  •  calyp.s-e,    in. 

Apumpa,  sf  (tig.  ili  jrainiii.  per 
cui  si  tronca  fpialclie  sillaba, 
0  lettera  infine  il'  una  parola, 
p.  e.  fur  per  fare),  apocope,  f. 

Apocopirc,  va.  rrlranchir 
:        fi  t/im  mot 

Apocrifo,  a.  K.  (uun  autentico), 
apocryphe 

Apocnsi  mio,  sm.  (nome  antico 
de'  deputati  dì  una  chiesa  o 
d'  un  monastero  ed  anelli-  dei 
ministri  del  l'apa  presso  l'im- 
peratore), apocrisi  -■••- 


A|. "ballétto,    sm.   peli/'  tip.Jo- 

Apalógia,  sf.  apologie,  f. 
Apologista,  sir,,  apologiste,  m.' 
Apòlogo,  sm.  apologue,  m. fable 

l'a    sf  apcp.'exie.f. 

:■ 

io,  a.  a.  apoplectique 

Aj  Jasia  .  sf.  (  rinnegamento 
d'  una  fede  qualunque),  apos- 
tasie, f. 

Apòstata,  sm.  apostat,  m. 

-  posdatare,  vn.  apostasier 
postema,  sf.  af~~~  ' 
póstrofa.   sf.   i 
apostrophe,  f. 

ire,  1  e.  mettre  une  a- 
postrophe  apostropher 

Apostrofatauieiite,  av.  avec  a- 
poslrophe 

n'irà,  Apostrofaziòue, 


sf.  apposition 


de  l'apostro- 


aénto,    sm.   pacifica- 


nte,  2.  a.    qu'on   peut 

satisfaire  \tion,(. 

Appagamento,  sm.     satisjac- 
Appaga--    - 


Appalto,  sm.  ferme, f. 
App  illune,  sm.  intrigant,  m. 
Appauciollarsi,    vp.    fai'ajiarsi 
con  comodità),    prenare  ses 

Appana-gio  ,  Assegnamènto, 
Patrimonio,  sm.  apanage,  m. 
Appannamento,  sm.  obscurcis- 
sement, ni  ternissure,  f. 
Appannare,  va.  ternir,  obscur- 
cir ;  Cfig.J  donner  dans  un 
pié  gè 

>,  a.  a.  offusqué,  ter- 

''"•-•( 'f'O-J pris,  e.  dans 

sso,  pesante),   gros. 


Apparare,  va.  préparer 
Apparato,    sm.    décoration,    f. 

apprêt,  m. 
Appai  cccliiaménto,  sm.    Appa- 

1-i-c-biatfira,  sf.  apprit,  prè- 

paralif.  appareil,  in. 

Apparecchiatóre,1,    sm.    appiè- 

Appai-erdilaiijjo,  sm.  toilette,  f. 
Apparecchiatura,  sf.   Apparéc- 
chio,  sm.  preparati/,  appa- 


Appm  cote.  2.  a.  apparent,  évi- 
dent, e.  manifeste 
Apparentemente,  av .  probable- 


Apparénzia  , 


.  .  <?»,  s 
Appajare, 


Wïr 


Appalesare,  va.  découvrir,  r 
Appalesarsi,  vp.  se  dévoiler 
Appallidire,  vii.  pàlir 
Appallottolare,  va.  réduire  e 

boulettes 
Appaltare,  va.  affermer 
Appaltatóre,    sm.  fermier,  n 


Apparita,  Apparizióne,  Appar- 
sane, sf.  Appaiaménto,  *;». 
apparition,  vision,  f.  aspect, 

Apparitóre,  sm.  huissier,  m. 
Apparizione,    Apparsióne  ,    sf. 

apparition,  f.  aspect,  m. 
Apparsa,  a.  a.  paru 
Appartaménto,    sm.    apparte- 

Appartarsi,  vp.  s'éloigner,    se 

mettre  â  l'écart 
Appartatamente,    av.    separé- 

Appari.- ,'neiiie.  Appartenènte, 

Appartenènza,  sf.  appartenant 

Appartenere,    vii.  appartenir 

_,  (per  esser  parénte),  appar- 

Appassarc,  va.Jìelrir 
Appassionaméiito,  sm.  passion, 
{.  amour,  m.  but 

Appassionatamente,    od.   pas- 


Appassiouatézs 


,  sf.  passion, 


APP 

Appassire,  Appassirsi, 


appeler  [f. 

Appellaménto.  sm.  appi 
Appellante,  2.  a.  appelant 

Appellare,  va.  appeler  .nommer 

—,  (per  chieder  nuòvo  giudica- 
to), appeler  d'un  jugement 

Appellativo,  a.  a.  clvnt  on  peut 
appeler,  appellati/,  ve 

Appellazióne,  sf.  appellation,  (. 

-Pper°dîsfidafPrf<'jî,mpr()iJoca- 


Appensataménte ,  av.  à  des- 
Appès'o,  a.  a.  (da  appèndere), 
(appestare  ,  va.  empester,  in- 


Appetibile,  2.  a.  désirable 
Appetire,  va.  désirer  vivement 
Appetitivo, a.  a.  appétissant,  e 
Ippetito,  sm.faim,  (.  app-tit, 

.-,  (per  desidèrio  ardènte!,  avi- 
dite,  convoitise,  f. 
Appetitosamente,    av.    avide- 

Ripetizióne,  sf.  appétit,  m   en- 
jlppetlàre,      vn.      s'intéresser 

Appètto,  A  petto,  av.vis-à-vis. 


s'attarher  à 
a.  a.  gluant,  e 

a.  contagieux, 


Appiccinire',  Appicciolare,  va. 
!  Appicco,  sm.  liaison,  jonction, 
Appiccolaiiiénto,  sm.  apetisse 


za -Egli  può  starsi 


Appiana 
Appiar' 

Appiastricciatnénto ,  sm.  con- 
glutination,  f. 

Appiastricciate  ,    Ap 
care,  va.  coller,  enduirt    de 
colle  [cacher,  f. 

Appiattaménto,  sm.  action  de  se 

Appiattare,  va.  cacher^ 


Appiccare  ,  va.  pendre,  alta- 

li'coutagiosi),  se  répandre, se 
communiquer 


Appi    ,  \ppicl'\ /))■.  au  pied,  an 

bas  [à  fait 

Ai  p  .  -no,  av.  pleinement,   tout- 

Appigionamento,   sm.   .uniti,  it 

d'une  maison,  f.  louage,  m. 

Ì^'iì'lre'à 'io™'    '*'"'""'    °" 
Appigionasi,  sm.  écriteau d'une 

Ai  pillameli  lo,  sui.  union,  Hai- 

Appigliàre,  vn. s'attacher 

iursi,  vp.  se  coni ormer  à 
Appigliatola,   sj:   union,    iia.i- 


(èrba),  ache, 

Ippiuôla,  sj.  pomme  dai 

\ppiuo!o,  sm.  pommier 


Applaudirsi,   vp.  se  pavanner, 

s'applaudir 
Applaudimelo,  sm.  api  •• 

Applauditole,  sm.  trice,/.  ap- 

Applàuso,    sm.     applaudisse- 

Applausóre ,    sm.     applaudis- 

Applicaménto.sm.  appi. 
appos," 


Applic: 


er,  destin 


.  adapter,  appa- 


ia, appuyer,  po- 
•)p.  se  fonder 


Appòggio,  sin    pr,  tediali, 
Appollajàre,  vn.  se  percher 


Apparsi,  vp.   deviner,   conjec- 

Apportare,  va.  apporter,  cau- 

Appo'rtalóre,  sm.  Ilice,/,  por- 

teur.  m.euse.t. 
Appositiccio,  a.  postiche 
Appositivo,  a.     a.    qu'on  peut 

Ime  ,   sf.    apposition  , 

Appostare,  va.  guetter,  épier 
Appostatamele,  av.   exprès,  à 

Appost  ilóre  ,  sm.  insidiateur, 
m.  qui  i pie  a  aess,  in  de  ni'ire 
Apposi. na,  sf.  tentine  apostoli- 
que, {. 

ito,  sm.  apostolat,  m. 
Inamente,  av.  aposlo- 

Àppôstoio,  e  ÀpóstoloTi 

Appr'eggiàre,  va.  apprécier         ] 

nte,  sm.  écolier,  ap- 

Apprëniiere,  va.  saisir,  retenir 

les  choses,  apprendre,  étudier 

Apprendévole,  2.  a.  propre  à 


Apprendiménto  ,    sm 

— ,  (per  timore),  appréhensii 


[f. 


Apprendista   ,    Apprendere  . 

sm.  écolier,  commençant,  m. 
Apprensiva,  sf.  appréhension, t. 
Appi -eusivo,  a.  a.  qui   apprend 

facilement 
—  ,  (per   timido,    timoroso), 


Apprensòrio 

Appresentare,  va.  ;o escuter, 
exhiber,  exposer    devant  les 

-f  (pêr  tenere  il  luògo,  e  lave- 
ce  d'altra  persona),  représen- 
ter, faire    les   fonctions    au 


Appresso  a    pòco,  av.  à    peu 
Appréssoclie.  av.  presque,  en- 

Apprestamento,  sm.  prépara- 
tif.  apprêt,  appareil,  va. 

Apprestare,  t'«.  preparer,  ap- 
prêter, mettre  en  ordre 

Appresto,  sm.  préparatif,  m. 

Apprezzazióne  ,  sf.  apprecia- 


Apprezzamènto  , 


APR 

(ion,  appréciation  ,  évalua- 
tion, t.  prix,  m. 

Apii'T/.iire,    va    estimer,  ap- 

Apprezzàlivo  a.  a.  recomman- 

dable.  i.  uab.e,  estimable 
apprezzatola,  sm.  ettimateur, 

Appreziatóre,   'sm.  ettimateur, 

appréciateur,  m. 
Approhare,  va.  approuver 
Approbatére,  sm.   trier,/,  ap- 

Approcciare',  m.    Rapprocher 

Appròccio,  sm.    (ramo  di  trin- 
cèa), les  approches,  f.  pi. 

-    -korder,  pren- 


*,U 


Approfittare,  Approfittarsi,  v» 
profiter,  tirer  avantage 

Approfondare  ,  Approfondire 
va.  approfondir 

Approntare,  va.  préparer 

Appropiare,  Appropriare,  va 
adjuger  ;  affirmer 

Appropriarsi,  vp.  s'approprier 

Appropriazióne,  sf.  appropria 

tion,f.  In  mal  senso,  usurpa 

Uon,  f.  [che 

Appropinquarsi  ,  VP.   s'appro 

Appropósito,   av.  a  propos,  . 


nablement 

mante  ,  2.  a.   appro- 

naziéne,  */.  approxi 

Approvabile,  2.  a.  louable 
Approvagióne,     sr.    Approra- 
méuto,  sm.   Approvanza,    s/. 


Appr  ivativo,    a.    a.    approba- 

Apjnovatóre,  m.   trice, /.  ap- 

Approvecciàrsi,  vp.  profiter 
Appulcrare,  va.  embellir 
Appuntamele.  A  ppuntatamen- 


Appuntare,  va.  aiguiser  ;  fau- 
filer 
—,  (per  riprendere),  blâmer 
Appuntato,  sm.arrété  de  comp- 

Appuntatóre,    sm.  censeur,  m. 

.Appuntatura,  s/,  réprimande,  f. 
Appuntellare,  Dit.  étayer,  ap- 
puyer,  soutenir 


ippuzzaménto 

infection,  f. 
appuzzare,   Appuzzolàre  ,  f 


Aprico,  a.  a.  exi 

Aprile,  sm.  avril 

dell'  età,  lafieu 


e  auUseo- 


ARB 

Apriménto,  sm. 
Aprire,  va.  ouvrir 
—  bottega,  'commen 


Apritivo,  a.  a.  apéritif, 
Apritore,  sm.  trice,  /.  o\ 

Apritiiia.  Aprizióne,  sf. 


ARC 


Arbusto,  sm,  arbuste,  m 
Arbûto,  sm.  arbousier,  i 
A'rca,  sf.  arche,  f.  coffre, 


»de,  sf.  hum 


Aqueità,  Aqu 
aqueuse,  f. 
A'queo,  a.  a.  aqueux,  se 
A'vaBn.lf.  aigle,  f. 

Aquilino,    Aquilòtto,  sm.  ai- 
glon, m. 

Aquilino,   a,  a.    nquilin.    Naso 

Aquilóne,  sm.  (nome   del  vènto 

di  tramontana).   l'aquilon,  m. 

Aquosita  ,   Aquositàde,   sf.  hu- 

aqueuse,  f. 


Arcadóre  ,   sm.  i 


A-qra%r.  a 

Arabésco,  sm.  (fregio  formato 
da  fòghe  e  fiori),  arabesques, 
f.  pi. 

Aràbile,  2.  a.  labourable 

Aracca,  sf.  (liquore),  arak,   ra. 

Aragaico.  hi.  tranchées  dans 
les  chevaux,  f.  pi. 

Aragna,  sf.  Aràguo,  sm.  arai- 
gnée, f. 

Aràldica,  sf.  (la  cognizione  del 


Arcarne,  sm.  squelette,  ni.  car- 

An  arguente,  av.  secrètement 

Arcana,    a.    a.   mystérieux,    se. 

Arcare, 'réf.  darder  une  flèche  ; 
(fin  )  tromper 


peur,  fourbe,  i 
rcheggiâre,  va 


■rhet,  n 


Araménto,  sm.  labourage,  m. 
Arancia,  sf.  orange,  f. 
Aranciata,   sf.  orangeade,  f. 
Aranciato,  sm.  orangerie,  f. 
Aranciato,  a.  «.  orange,  e.  cou 


Chi,, 


,   sm.   orange 


!    la 


Arar  dritto,  Cfig.J  marcher  droit 
Arato,  Aratolo,  sm.  charrue,  f. 
Aratóre,  sm.  laboureur,  m. 

Ai-azzena,  sf.  fabrique  de  ta- 

Ar  izzier--',  un.  tapissier,  m. 
Arazzo,  sm.   (panno  tessuto  a 

figure,  per  uso  di  addobbare), 

tapisserie,  f. 
Arbintro,  Laberinto,  sm.  laby- 

i,  sm.  arbitrage,  in. 

Arbitrariamente,  av.   àrbitrai- 

Arbitrario,  a.   Arbitrato,  a.  a. 


Archibugiatùra,    Archibusiàta, 

sf.  cauli  'I  arquebuse,  m. 
Archibugière  ,      Arcbibusiére  , 

Archibùgio,  Archibùso,  sm.  fu- 
sil, m.  arquebuse,  f. 

Arcliibusiera,  sf.  (feritoia,  a- 
pertura  ne'  muri  per  poter 
trarre  archibusat. ■),  meurtriè- 
re, t 

Arcliicéllo,  sm.  petit  are.  in. 

Archimandrita  ,  sm.  chef  du 
troupeau  ;  (fig.J  evèque 


a.    donner    l 
bâtiment 
: ,   Architétto  ,  sm 


—,  (p-r  capriccio),  caprice,  n 

A'rbitro,  sm.  Arbitra,/,  arbitre,  \ 

Arborato. a.  a.  garni,  e  d'arbres  j 
A'rbore,  sm.  arbre,  m. 
Arboréto,  sm.  lieu  planté  d'ar-  I 


Epistilio),  archi 
Archiviato,  a.  a  e 


ARD 

Arcicónsolo,  s»,  premier  con- 
Arri'qrredàto,  a.  a.    très-bien 


ARG 

A'rdere,  vu.  enflammer,  brûler 


ARI 


[m. 


Arcidivino,  : 

Arciduca,  sm.  archiduc,  m^  ^ 

chesse.  f. 
Arcieloqnentissimo,  : 

Arciere 

irbal 
•■     ranan 

■i,,.n.. tarsi,  vp.i,  Ie""'" 
Arcifànfano,  a.  a.  hablnn  ,  t,..,- 
Arcifondatóre,  sm.  premier  fon- 

Arcigiull'àre,  sm.  joueur  de  go- 
belets, homme  tres-buuffion,  m. 
Arcignamente,    av.    rudement, 

Arcignézza,  sf.  rudesse,  mau- 


.    ardeur,  f.   désir 


,  a.'  a.  difficile,  danr, 
,,s/.  ardeur,  f. 


Arcim'aèstro,  Arcimàstro,  sm 
excellent  maître,  m.'      . 

Ammutire  ,  vn.  mentir  ef- 
frontément 

Arcionàto.  a.  a.  scile,  e 

Arcióne,  sm.arqon.  m. 

Arcipànca,  sm.  premier  banc 


Arenosità.  A 
|  ArenJ SjÇ 

Areopagitn.  . 


i),  ami'IiMi ■'■''- 

.    ,  [«« 

z.  compose  de  sa- 


Atene),   , 


Areopago,    sot.     (tribunale   in 

;i'. 
Areostazióne,..s/.  aérostat  i^n 
Arfasattello,    s?/;.    /ìo»ìot«    rfé 


Arriverò,  a.  a.  très-véritable 
Arcivescovado,  sot.  archevêché, 
m.  [copal,  m. 

Arcivescovàle,  2.  a.  archièpis- 
Arcivéscovo,  sm.    arc/nveqne. 

A'rco,  sot.  arc,  m.  arche,  voûte, 
—  trionfale,  «re  rfe  triomphe 
Arcò»,  sf.  alcove,  f.  I 

!  ■■no,  sot  arc-en  ciel,  m 
Arcolaio,  sot.  dévidoir,  m. 
Arcoaoéllo,  sm.  pe(i<  arc,  m.        : 
Arcóne,  sot.  grand  arc,  m. 
Arcónte,   sot.    (magistratura  in 

Atene),  archonte,  m. 
Arcoreggiàre,  t>«.  roter 


Artiglia,  / 


nrc/;^ 


—  (cavallo1,  cheval  fougueux 
Ardentélio.a.  a.unpeu  ardent.e 
Ardentemente,  av.  ardemment 
Ardènza,  sf.  grande  chaleur,  t. 


àwrs  en  mouvement', 
irgilla.  sf.  (nome  di 
,  Argilâceo,  Argilló- 
A'rgiue  ,' sm.  digue, 

ito,  sot.  Arginatura, 
o/i  de  faire  des  di- 
va, faire  des  digues 
a.    entouré,    e.    de 

),$/.  èlèvemenl  de  di' 


irande  diane,  f 
in,  endigue*    ■ 
ne,  sm.  rognon,    -j 


Argomentare,  va.  argumenter 
Argomentatore,  sm.  argumen 

Argomentazióne,  sf.  argumen 


Arguire,  va.  conclure  _     _ 

— ,   (per  rimproverare),  repri- 


Argvitezza,  sf.  pointe  d'esprit,    l 

Arguto,  a.' a.  ingénieux,  se. 
plaisant,  e  [g e  m. 

/.  bon  mot  :  badina-    \ 

-"fef ficela; mine,  f.  (t.  de 
mus.)  chanson.  Far  castelli 
in  ària,  faire  des  châtearx  en 

Espagne  . 

■ 

Aridamente,  av.  sèchemen'         I 
Aridezza,    Aridità.  Ave':'    Je 

s/,  aridité,  sécheresse,  f. 
A 'rido,  a.  «Wrfe,  ste,  he 

ire,  w«.  avoir  /'air  de  1 

quelqu'un 

rien'n,  s>" 

'bélier  ' 
Vriête  ,    sm.   (  segno   celeet"    e 
imc-iiina  di  guerra),   bélier. 


Arietta,  sf.  ariette,  t. 


Aringaménto,  sm.  harnn-jv.r.f. 
Aringare,  t'a.  haranguer 
Aringatóre  ,   sot.   harangueur  , 


Ariose,  a.  a.  gui  est  en  bel  a 

éclairé 
—  (giorno),  jour  clair  et  sert 
—,  (per  bizzarro),  fantasque 
—,  (per  bèllo),  joli,  e.  gracieu 


(i        l'i    SI    I    ,ì«    I 

nò),  barbe  de   l'tpi,  f:  Man- 


ARM 

giar  I'  arista  léssa.  Tale  fare 

al  contrario,  faire  e., 
Arlsino».   su.    (uomo  critico, 

mor<larr\  aristarque,  m. 
Aristocratico,  a.  a.  aristocra- 
te, sf.  (governo  de' 

nòbili),  a-'-'- 
Aris:,,,),  in 

todemcci 
Aristi-il.ii 


Se,  f. 


ARR 

«.combat  publie,  tournois, 


ARR 


Arrabicare,  Arrabhire,  Arrah- 

Arratt'a're     Arrafii.ire     va.  sui- 
sir,  déchirer  avec  des  cram- 


Arran 


grazia,  sf.  (gnv 
1  pòpolo  liaqn 
nòbili)  ,   aris 


armentàrio,  a.  a.  de  bétail 
Arménto,  cm.  troupeau  de  gros 


abattre  l'oi- 


la  ramasse,  ra 
Arramattàre,  va. 
I       seau  à  la  Jouée 
'  Arrampicàre,  va. Arrampicarsi, 

vn.  gr'mper,  se  trainer 
I  Arrancare,  vii.  boiler 
;  Arranceta  (voga),  sf. vogue  for- 


ArMot,  lieo,  a    a.  d -.Ari-tote 
Aristula.  sf.  p'Ii'e  arrête,  f. 
Ariti. i.  », ,r:i  sf.  'scienza  di  nu- 
merare), arithmétique,  f. 
Aritmo,  sm.  rhythme,  nombre. 


Aerina,  A'nima,  ef.  âme.t. 
Anna,  sf.  armes,  f.  pi. 

Ann.,    eia.  .•:'"  m.   uvaire  arine.f. 
Arn>aròIlo,  av.  en  bandoulière 
ciò,    s  m.   mauvaise  , 
vieille  armoire,  f. 

■i.  p.  Site  armoire,  f. 
Armàdio,  sm.  armoire,  f. 
Armarono,  sm.  grande  armoi- 
re, f. 
Armadiira,  sf.  armure,  f. 


Aniiic.-lln.s7    armes  de  peu  de 

prix.  f.  pi. 
A  .  maio  i    B.  guerrier   e 
Aroiii.ro,  a.  a.  belliqueux,  se 
A  rullila,  sf. bracelet,  ni. 

2  a.  armi  /aire.  Sfe- 
ra armillare,   perei, è  compo- 
rta di  cerclii  a  fòggia   di  ar- 
mille,  salière  armi/Zaire 
Armipotente,  2.  a. puissant,  e. 


lunare,  Arraffare, 


I.  colérique,  fa- 


-,  (per 
|3ca/," 


legnami  ciie  si  pón- 
sostegno  della  fab- 
rniture,  ou  renfort 
sortes  d'ouvrage 

Arni,,, In, ,',;    ,.,•..•'.,. 

re,  (.  [rier,  m. 

Arinàjo,  Armajuólo,  sm.  armu- 

io,  un,  arsenal,  m. 

M»,  appareil,  pré- 


lllfoe,. 


armement    de 


vaisseaux 

Armare,  ra.  armer 

—  una  ir.  e,  équipi  - 

—,  vn.   (vestir  armadura),  en- 
dosser, prendre  les  armes 

Armar;.!.  vp.  saimer.se/nunir 

Ann  ita,  sf    ir  m  e  e.  fluite,  f. 

.te.  av.  avec  les  ar- 
mes à  la  main 


Armistizio  ,  sm. 

Armoneggiàre,  vu 
Armonia,  sf.  harmume,  i. 
'■.,,,       .      ,,  sm.  am.ni  tiiac,  m. 
Armoni-ale,  Armònico,  a.  har- 

mnnique.  harmonieux,  se 
A  nu, .unito,  a  a  mis  en  ordre 
Ai  inouï,  i. ,  Armonioso  ,  a.  a. 
harmonique,  barin >itì~iix,  se 
i  Armoniosamente  ,  av.  harmo- 
i  nieusement 
Ai  no  on/7,  ne,  vn.  prò,!, tire  de 
l'harmonie  [fort,  in. 

Armoràccio,  sm.  (ràfano;,  rai- 
Ames,  sm.  âne  sauvage,  ra. 

m  pi.  [dre 

—  (èsser  l.énni),  être  en  bon  or- 
Ari.esélte-,  Arnesûccio,  sm.pe- 

•■.'•'.'., 

Aromatàrio,  sm  épicier,  m. 

Aroniatirliézza.Aroii; 
Aromalicita,    sf.     finalité  de 
ce  qui  est  aromatique,  f. 

Aromatico,  sm.  mélange  d'aro- 


Arrata,  sf.  arrhes,  f.  pi. 

Arrecare,  va.  apporter 
|  —,  (per  indurre),  rédu 
|       gager 


acquiescer  ; 
e,f.  porteur, 


Armatóre,»),  tri 

Arredare ,'  va.  équiper 
Arr.do.  sm.  équipage,  m.  meu- 
bles, m.  pi.  [m. 

Arrembatili  ,    .cm. 
Arrembare,  va.  aborder  debout 

\  énto.tfflt.  êchouement, 

I       m.  fflg.J  engourdissement,  m. 
Arrenare,  va.  vn.  échouer 
—  piètre  o  marmi,  polir  avec 

Arreml  imér.to  ,  sm.     bail,    in. 

ferme,  f. 
Arreni!  itòre,  sin.  fermier,  m. 
Arrendersi,  vp.  céder,   se  ren- 

Arrendévole,  2.  a.  pliant,  e 

-, 

sf.  flexibilité,  docilité,  t. 

An- ml. mento,    sm.   action  de 


ite  flou.... 

■l'itr,  m. 
Armatura,  sf.  cuirasse,  f. 

A'rme,  A'r sf.  armes,  f.  pi. 

Muòver  l'  armi,  déclarer  la 


mer,  p 


m,  sf.  (giuoco  d'  ar- 
me ).  joute,  f.  tournois,  m. 
Armeggiaménto  ,    sm.    combat 

Armeggévole,  Armeggiente,  2. 

An-a     Jiue,  v.i  jouter,  conr- 

rir  la  bague,  ffig.)  balbutier 

Armeggiatóre,  sm.  jouteur,  m. 

Armeggio  ,     Armeggiaménto  , 


Arómato.  Aidmo,  sm.  aromate, 
A'rp.a.  A'rpe,  sf.  harpe,  f. 
Arpeggiamela',.  Ai  . 

action  de  ji, uer  de  la  hirp.  ,(. 

harpègement,  m. 

- 

saune,  f.  [méditer 

Arpicare,   un.    grimper,   (flg.J 
Arpioncelio  ,    Arpionano,   sw. 

petit  qi,nd.  m. 
Arpione,  sm.  nomi,  crochet,  m. 
A 'in   s-  are'-   ,.!'  pi  gage,  m. 
Arra!, aitarsi,  vp.  s'-tforcer 
Arrabbiaménto,  sm.  rage,{. 
Arrabbiare,  vn.  enrager,   être 


[lie,  e 


Arrabbiato,  a.  a. enragé,  e  ffig.J 
maigre,  sec,  che 

255 


.  arrêt,  n 
,     vp.  s'arrêter, 


'  cesser  d'aller 
Arrestatóre,  sm.  qui 


Arretrato,  a.  a.  pris,  e  ai. 
Arretrarsi,  vp.  recider 

Arretizi.i.  a   a.  epurimi',  e 
—  ,  (per  inspirato),  posséd 


Arricciare,  va. friser 

— ,  vn.  se  hérisser 

Arricciatura,; «,'.  crépi,  m. 

Arricciolinaménto,  sin.  frisure 
en  boucles,  f. 

Ai  -rien ,  mandare  ,  va.  recom- 
mander [m. 

Arricórdo,  sm.  avis,  souvenir, 


ARR 


ostre 


ART 

|  Arroïentamécto  ,     Arroventi-  [ 

"  Ì 


dia  riffa)  ,  jouer  a 

2  a.  harangueur, m. 
va.  haranguer 
il.  (approdare),  abor- 
[danger.  m. 

m.  avoir  de' la  har- 
Iril 


Arrischio,  sm.   risque,   danger, 
Arrissàrsi,  vp.  disputer,  si  que- 

Arrivamèn'tn,  sm.  Arrivata,  f. 
arrivée,  f.  arrivage,  m. 

Arrivare,  va.  atteindre,  abor- 
der 

Arrivata,  sf.  Arrivo,  sm.  arri- 

Arrizzâre,  vn.  se  hérisser 


Arrogantàccio,  a   t> 
Arrogante,  2.  a.    a 

Arrogantemente,  a 


Arrogali! óne,  m.   très-insolent, 
Arroganza,  sf.  arrogance,  f. 
Arrogare,   vn.  Vrrogarsi  ,    vp. 

Vî  m  jere    va.  (da  usarsi    nell' 

del   presente;  arroge),   ajt/s- 

Arrogimènto,  sm.  addition,  f. 

"■■l'ri-.'i'd.'l nettar  le  biade 


,  actioìi  de  fai.  . 

rougir  au  feu,  f. 
Arroventare,   va.  faire  rougii 

au  feu 
Arroventire,  vn.  devenir  rou 

Arrovcsciaménto,  sm.  Arrove 


Arrozzire,  va.  ri 
dre  grossier 
Arrubigliâre,  va.  Arrugginì 
rouiller 

An  ninnine,  va.  donner  la  ci 

Arruffare,  va.  déranger 


ASC 

Arteriotomia  ,    sf.    l'ouverture 

dune  artère,  f. 

■  .■■    sf.  petite  artère,  t. 

Artetica,  sf.  (infermità  che  ca- 
|      giona  dolore  nelle  giunture}, 

!  Artético 


,  f. 


t.  goutteux,  m, 

■  ■m:: 
!  tif,  m. 
I  Arlichia,  sf.  industrie,  t. 


rticotatainénte ,  av.   dit 
Articolato,  a.  a.  distinct,  e 


[chev 


décoiffe 


Arruffatóre, 

Arrugginirci;»,  se  rouiuer 
Arrugiadare  ,  va.  Irrugiati 

Arruola  fòrbici,  sm.  gagne 

Arrûntàre,  va.  affiler 
Arrui are,  va.  rouler 

Arruvidaie,  Arru»idlre,  vn 

irruvidito,  a.  a.  rude 
Arsanàle,  Arsenale  ,  m.  c 


Ârsiccin're'  ru.   se.-lter  au  soleil 
Arsiccio,  a.  a.  grille,  brulé,  e 
Arsigia,    Arsióne,  sf.   chaleur, 

suit  extrême,  f. 
A'rso,  a.  a.  brûlé,  e.  (fig.)  pau- 

Arsûra,  sf.   Incendie,  m.  cha- 
leur excessive,  soif  ardente  ; 


Articolazió 
de  la  voix,  t. 
-,  (per  giuntura),  a 


Articolo,  : 

artiéra,  f.  artisc 
Artificiale ,    Artif 

Artiûcialméute,  c 


pi.  joint! 
article,  m 


(fio.)  m 

pioggia),  sécher 


v  débattre 

m.   Arrosti 
,    ,/.  adi,. 


igiter  ,   être 


Arrotolare  ,i>i 


;  ',    vn.    employer   de 
,  sf.  (èrba),  armoise 


Ariemisialùra,  sf.  préparation 


(vèr  astùzia,  frodolènza),      Artritk 

ruse,  tromperie,  i.  i       «Ari» 

e  ;  -,    (per,  ad) ,   av.    malicieuse-      Arturo, 

!      ment,  de  propos  délibère,  ex-  ,       arctu 

l-        près  I  Aruspic 

Arietutto.a.  a.  artificiel,  le  |      giva  c 

Artéiice.  sm.  artisan,  m.  mali) 

Arteticello,  Artcficiuôlo,  Artefi-      Aruspic 


.    (ter 


.  (colui  che  presa 
nteriora  degli  ani 

«^(imlovinanien- 

Ar/.ânn,  sf.  Arzanàle,  sm.  arsa- 

nal,  m. 
Arzica,  sf.  jaune  peur  peindre 

Arzigogolante,  2.  a.  fantasque 


Arzillo,  a 


■;.  (piètra  filan ontósa 


1  A'sce.A'scia'.s/.AaeAe.f. 

Ascèlla,*/,  aisselle,  f. 
Ascendentale  (linea),  <r.    r'\»t 
l      ascendante 


ASI 


Ascendente,  sm.  ascendant,  m. 
—,  a  ascendant,  e 

Ascendenza    s/.  «iciix  <r>i  %ne 


Ascensióne,  Salita,  sf.  ascen- 

Ascensóre,  sm.  qui  monte 
Ascèsso,  sai.  abcès,  m. 
Ascético,  a.  a.  ascétique 


d'una    mensola),    tasstati , 

corbeau, m. 
Asciare,  ta.  aplanir,  égaler 
A  sciogliere,  w.  absoudre,  par- 


Ascissa,     sf.    abscisse, 

(t.  di  geom  ) 
Ascite,  */.  hydropisie  et 


Ascitizio,  a.  a.  (non  pròprio,  li- 
ralodaltroude),  étranger,  ère 

Ascragiiberrétte,  sm.  voleur  de 
bonnets,  m. 

Asciugàggine,  sf.  Asciugamén- 
to, sm.  sécheresse,  t.  desse- 

Asciugare^  va.  séc/ier  [m. 

Asciugatoio,    sm.    essuie-main, 
ónte,  av.  sèchement 
A-ii- ml  t. -zza,  sf.  sécheresse,  f. 
Asciutto,  a.  a.  sec,  sèche 
.Y m:  epi.-i'lro  (verso)    a.  vers as- 

clëpidde 
Ascolta,  sf.  Ascoltaménto,  sm. 

action  d'écouter,  f. 

—  (per  sentine!!!!),  sentinelle,  f 
Ascoltare,  va.  écouter 
Ascoltatole,    sm.    auda'rur.  qui 

d'écouter,  f. 
Ascolto,  sm.  écoute,  {. 

—  (stare  in),  être  aux  ècoittes 
Ascóndere,  t'a.  cacher 

ite,  av.  en  cachette 
Ascritlizio.   a.   a.  écrit,  e.  au 


nombre 

des  amis  [phalte 

4  sfili  ilo,    a.    a.    qui  se,,,    l'as- 

Asialto  ,   sm.    (sórta  di  bitotne 

nero  della  natura  dello  zolfo,. 

ii>rì\  azione  impi  ov- 


Asll  :>,  s  ni    usile,  in. 
A'sima,  sf.  asthme,  ra. 
A'siua    sf.  finesse ,  f. 
Asinaccio,    sm.   gros  et  vilai 

âne;  (flg.)  lourdaud,  ni. 
Asinaggine   sf.  ànerie,  t. 

Asineggiàre,  va.  braire  coniai 

Asinèlla,  sf.  jeune  ânesse,  f. 

Dici    ital.-fr 


Asinèlio,  sm.  ànon,  m. 
Asineria,  sf.  ànerie,  f. 
Asinescamente ,    av.    stupide 

A  onèsr.o,  a  Asinile,  Asinino, a. 

d'aite,  stupide,  grossier,  ère 
Asinire,  vn.  devenir  àne 
Asinità,   Asiintade,   sf.  lourde- 

A'sino.  sm.  àne,  baudet,  Ut. 


A'solo.  sm.  respiro, ion.  f. 
—  (per  uccliiello),ioK/<//(«; 
Asparago,  sm.  asperge,  f. 
Asperare,  Inasprire,  i>a.  aigrir 
Vs|"  rartoria,  sf.  trachée-arlé- 

Aspérella,  sf.  (sòrta  d'  èrba), 

prete,  queue  de  cheval,  f. 
Assereno,  a   a.  un  peu  rude 

Aspèrgine,  sf.  aspersion,  f. 
,  sm.  qui  arrose 
Aspergili, i,  Aspersòrio,  sm.  ar- 

\sprnta,     \  menludiue,  sf.  û- 

preté,  adversité,  f. 
Aspersione,  sf.  aspersion,  f. 

sui.   youpilltm,  as- 

Aspettabile,  2.  a.  remarquable 
Aspettaménto,    sm.  Aspettati- 


la, sf.  a 


e,f. 


Aspettare,  va.  attendre 

—  il    tèmpo,    tuer,  perdre  le 

—,  (per  appartenere),  convenir 
—,  (per  tenersi  certo),  s'atten- 

Aspetfatlva,  sf.  expectative,  (. 
Aspettatole,  sm.  qui  attend 
Aspa  (azione,  sf  attente,  f. 
Aspètto,  sm.  délai,  m. 

—  ,  (per  faccia),  visage,  m.  nti- 

—  (in  primo),  au  premier  abord 

A 'spili-,  A '..pillo,  sm.  asine  .  io. 
Aspirante,  2.  a.  aspirant,  e 


Aspiratamente,  o 


[ratio. 


A  spira/ione.  sf.  aspiration,  f. 
A'spo,  Vispo  sin.  deridutr.  ni. 
Asportàbile,  a. qui  se  tran  sport  e 
Asportare,  va.  transporter,  ex- 

Aspraménte,  av.  rudement 

mento ,    sm.    action 

Aspreggiate,  va.  irriter 


aigre,  intraitable, 


v  "r^'D'Vf 

Assaggiamene!,   sin.  action    tic 


Assaggiare,  va.  goûter, approu- 


A  SS 

Assaggiatóre,  sm.  gourmet,  r 
— ,  (per  ufficiale  della   zeec 

Assaggiatùra,  sf.  Assàggio,* 


—  ,  (|iet  tempo),  de  grand  matin 

—  (in. ino  il'  ),  un  homme  de  gran- 
de Capaciti 

Assalmi  aito,  sm.   Assalita,  sf. 

attaque,  f.  assaut,  in. 
Assaltaménto,  sm.  assaut,  m. 
Assallire,  Assaltare,  va.  assai,'- 


As.Tipn]  azioncèlla  sf.  petit  es- 


Assedi, manto,  sut.  siège,  blo- 

Asse.li  mie,  a.  Asscdiatóre,  sm. 

Assediare,  va.  assiéger 
Assèdio,  sm.  siège,  blocus,  m. 
—  (pori'),  assiéger;  (ftg.J  cu- 


—  (per  rendita),   rente,  reve 

Assi '.■.'in'ire,  va.   assigner,  cons- 
tituer, alléguer 
Ass.-t'iia  aine;, (e,  ,,,■.   spéciale- 

Assegnatèzza,  sf  .'épargne,  f 
Assegnazione,  sf.  Assegno,  sin. 

Asseguire,  va',  exécuter 
— ,  (pi  r  conseguire) ,  obtenir 
Assemblare,  va.  rassembler 
\  ...         éa    sf-  assemblee, {. 

.-  i.a  .     sf.     Assembla- 
mento,  sm.  choc  de  deux  ar- 

Assembrare,  va.  ranger  eri  ba- 
taille, rassembler 

Assembrarsi  ,  vp.  s'accoupler, 
se  rassembler 

Assembraticelo  ,  a.    a.  asstm- 


\-er\\u>),  avertir 
Assennatanièiile,  av.sagem'nt 

prudemment 
Assennatezza,  sf.  sens,  in. 


ASS 

Assennato,  a.  a.  judicieux,  se, 
Assènso  ,  sm.  Assensióne  ,  sf. 
Assentaméuto,  sm.  absence,  f. 


Assentito,  a.   a.    adroit,   pru- 
dent, e.  Stare  assentito,  se  te- 

Assento,  shì.  assentiment,  m. 
Assentóre,  sm.  flatteur,  m. 
Assènza,  Assenzia,  sf.  absen- 

Assenziàto,  a.  a.  mêlé,  e  avec 

de  l'absinthe 
Assènzio,  sm.  absintiie,  f.  (fig.) 

amertume,  f. 
Asserirsi,  v.  imp.  se  faire  tard 
- 

lite  planche,  f. 
Asserenare,  va.  èclaircir 
Asserire,  va.  assurer,  soutenir. 

Asserragliarsi,  vp.  se  barrica- 


Assèrto,  a'.  Asserito 

affirmé,  as- 

Asserì  óre,  sm.  défenseur,  m. 

Asserzióne,  sf.  asse 
Assessóre,  sm.  asse 

rse°ur,  m. 

— ,  ( per  confarsi) ,  s'a 
Assestatóre,  sm.  art 
Assetare,  Assetire, 
-,  (per  patir  sete), 
Assettaménto,    sm 

a.  altérer 
xvoir  soif 

Assillacelo,  sm.  (peg.  d'assillo  ; 
insètto),  gros  taon,  m. 

Assillare,  vn.  enrager,  s'em- 
porter [taon 

Assillilo,  a.  a.  pigne,  e  dim 
'a.  (insètto  alato  mollo 


Assindacato,  a.  a.  examiné 
Assioma,  Assióinate,  srn.  a 


i,  sf.  assistance,  pire 

—,  (per  soccorso),  aide,  f. 
Assistere,  vu.  être  présent 
—,  (per  ajutare),    aider,  pro- 

Assito,  sui.   (tramézzo  di  asse 
commesse  insièmi-),  cìoì<o» f. 
- 
no),  due,  in. 


Assôrbere,  Assorbire,  va.   < 


Assordaménto,  sm.   e! 
Assordare,  Assordire,  va.  as- 

sourc/ir.  rendre  sourd 
Assortiménto,  sm.  assortiment. 

Assortire,  va.  assortir,  tirer  au 

Assórto,  a.  da  assôrbere,  absor- 
bé [l'étude 

—,  (nello  stùdio),  absorbé  dans 
- 
gliatùra,    s',    diminution,    f. 
raffinement,  m. 

Assottigliare,  va.  amineir,  a- 


l  affine, 
[laid 


,  Assuetiidine,  sf. 


Assuggettire  , 

assujettir 
Assumente,  a.  otti  s'engage  à 
Assùmere,    va.     entrepr,  r.Jre. 

s'engager,  vp. 
— .   (per   innalzare,  esalti:;) 

élever  [prise,  £ 

Assùnto  ,    sm.    charge  ,   entre- 


■f.- 


Assettatóre,    sm.    qui    dispose, 

Assettatura,     sf.    bienséance, 

Assettatùzzo,   sm.    paré    avec 

recherche 
Assètto,  sm.  ajustement,  m. 
—  (mettere  in),  mettre  en  ordre 


Assodamento,    sm.    affermisse- 

Assodâ're,  va.  consolider 
-.  (per  istabilire),  affermir 
Mare,  va.  assujettir 
■  tiiin,  «m.    ass'.'jet- 

Assulato,  a.'  a.  exposé,  e  au  se 


Asse>  eranza,  sf.  assurance,  af- 
firmation, {. 

.  assurer,  affir- 


Assibiiàre,  vit  siffler 
Assicèlla,  sf.  douve,  f. 
Assiculo,  mi.  petit  pivot,  n.. 
Assicuramento,  sm.   \ 

ertitude,  f. 
t.  garantir,    as- 


des  soldats 
Assoldarsi,  vp.  s'enrôler 
Assolfonire  ,    vu.    prendre 

qualité  du  soufre 
Assòlvere,  va.  absoudre 
Assòlto,  a.  da  Assòlvere,   . 

Assolutaménte,  av.  at'solument 
A>snluiorin,  a.  a   nhsn/utnire 
A;  sulezione,  sf.  absolution,  f.       ' 
—  (dare  1'),  absoudre 
Assomàre,  va.  charger 
Assomieliagióne  ,    sf.    Assnini- 
gliaménto,   ™    Assoini^li-m- 
za,  sf.  ressemblance,  conj'or- 


Assunzióne,    Assùnta,    sf. 

nption,  elevali,,,,,  f. 

rdità,  sf.  absurddé,  f, 
assurdo,  a.  a.  absurde 
Assùrgere,  m.  se  lever 
A'sta,  sf.  bâton,  manche, 

A's'.aco!  s»i.   (gàmbaro  marino), 

Astallaménto,  sm.  demeure,  f. 
Astallarsi,  rp.  s'établir 
Astante,   sm.   et  f.  garde-ma- 

,      lade,  m.etf. 
— ,  a.  présent,  e 

i  Astata,  sf.  coup  de  lance,  m. 
Astato,  a.  a.  armé,  e  de  lance 
Astegneuza,  sf.  abstinence,  t. 
As'émio,  a.  a.  (che  non  bev 

I      vino),  abstéme 
Astenersi,  rp.  s'abstenir 
Astergente,  a.  abstersif,  ve 
Astèrgere ,   va.    nettoyer, 


Assomiglia 


-nhler 


comparer 


Assomiglio,  sm.  portrait,  m. 

i  ■  ■•  ,    m.   (  ridane   iu 

buon  termine  ,  perfectionner 
Assonante,  a  harmonieux,  se 
Assonanza,    sf.    consonnance , 

harmonie,  f.  accord,  m. 
Assonnaménto,  sm.  assoupisse- 

tssoupir 


Artersióne,  sf.  abstersion,  f. 
Astersivo,  a.  a.  abstersif,  ve 
Astétta,  sf.  petit  bâton,  m. 
Astèrso,  a.    (  a.  da  astèrgere), 
absterger 

!a,  sf.  petite  lance,  f. 

Asticulo,  sm.  goujon,  boulon 
de  poulie,  m. 

Astifero,  rat.  porte-lance,  m. 

Astinènte,  2.  a.  sobre 

Astinènza,  sf.  abstinence,  mo- 
dération, f. 

A'stio  ,  sm.  envie ,  rancune, 
haine,  f. 


ATT 

Aitôre,  sm.   (uccello  di  prèdi»), 


Astragalo.  <..,    astragale, m. 

Astrale.  ,/.  astral,  e 

Astianzia,  »/  (s|M-i-ii'  di  ell.-buru 
nero),  ellébore  noir,  m. 

Astrarre,  Astraere,  va.  fain 
abstraction,  séparer 

Astrattagli»-,  st.  distraction,  t. 

Ail  rit  lamente,  av.  par  ab 
(traction 

Astrattézza,  sf.  abstraction,  f. 

Astratto,  a.  a.  abstrait,  e.  dis- 
trait, e 

Aerazióne,  s/,  abstraction,  f. 

Astrlgnere  ,     Astringere,    va 

Astringente,  a.  astringent,  e 
Asiring. nza,   Astringenzia,   sf. 

Astrolabio,  w«.  (frumento  per 
conóscere  i  moli  degli  a-lri), 
astrolabe,  m. 

Aslrolagai-e,  vn.  faire  profes- 
non  d'astrologie,  prédire 

Astro, a;,,,     \strulogo,  sm.    as- 


ATT 

;  Attentarsi,  vp.  oser,  se  hasar- 
Attentato,  sm.  attentat  m 

Attcnlatoiio.  a.  ■'.  ail  ,■  'ilaioi'e 
Attriitiv.i,  Attento,  a    ...    altea 

ti/.>'e,soigln„x,s,,,i,;„,e,,t, 
Allento,    s,„.    Attenzióne,    tf 

attention,  application,  f 
Allena  ire,  Attenuire.  va.  atlé- 

nuer,  amoindrir,  affaiblir 


— ,  li  cavalli;,  atteler 

—,  (il  nemico),  alterala  charge 

Atta.-,  ars!,  ,-,,.  s'attacher 

Attacrattiocio,  a.  a   gluant,  e 

Attaccatura,  sf.  union,  f.  nuer 

-  (del  pani-),    sf.    baisure   du      Attenualo]  a'.'  'a.'âmaiârT'e 

kttà*'  t  '      te""é,e 

l\uvn^"'\.rp7àire  Auenuazióne,  sf.  atténuation, 

~\ Ì.*rJ.'""fari,-)'  "»»««'''.  «"      Att/iYzi'iótella?  "s}'" légère  at- 


sf.    attention,    f. 
■  derrière 


vue  pretende  ui  coni 

futuro  |ier  via  degli  astri),  as- 

trologle,  f. 
Astrologico,  a.  a.  astrologique 
Astri. i;    mare,  v,i   faire  prof  es-   ' 

sio/i  d'astronomie 
Astronomia    sf.  astronomie,  t. 

que         '     '     '  "'   "S  ro"°"n'   • 
sm.  astronome,  m.    ' 
Astniso,  a.  a.  obscur,  e  '    i 

Astuccio,  s;«.  éfwi,  in. 


Astutézza,  Astùzia,  sf  ruse  f 
Astuto,  a.  a.  adroit,  e 

Asin,-,  ,,  sf.  ruse,  tromperie,  f. 
Asiiro,  sm.  ver  coquin,  m. 
Atànte,  a.  robuste 
Alare,  car.  aider 
Ateismo,  s/m.  athéisme,  m. 
Ateista,  A'tco.    sm.  (colui   eh. 

athée,-11 

Ateneo, 
,  Atlèta,  s»,.  „//, 
i  Atlètica,  s/.  / 
,     athtéliq, 


— ,  (per  tagliare),  couper  Attenzion 

—,  (per  collegarsi),  op.  s'allier  soi,,    m 

Allai;  .liart-,  vu. plaire  Attergare,  »v/ 

aliali  .nato,  a.  «.  ilahaniw,  e         Atterraménto  ,    *,/, 
Attanagliare,      va.     tenailler,  ment   m    ,/,   ,,,/,/in,,    r       »! 

tourmenter  Htm         t'"oi"""1'  rv  "bat 

Attapinaménto,    sot.     abatte-      Atterrare,  t>«.    r^ 

meut,  m  Atterrarsi,  vu.   se 

Attapinarsi,  vp.  se  plaindre  -•-/>• 1. 

Attapm-zzato,  a   a.  tapissé, 
Altarantato,  a   a.  mordu  di 

tarentule 
Attare,  i>«.  adapter 
iltàrsi,  vp.  s'accommoder. 

plier 
Atlaslare,  va. frapper 


s  effrayer 

Ail.  i-rai.ne,    sm.    destructeur, 


Alterazióne,  ; 
Atterrimento, 
frayeur,  f. 


[«: 


[vanter 
„...,.ider,  épeu- 
étre   réduit  au 


sm.   accroisse-  I  A«J«*«».  —    —   -„„„   a,, 
[»»«•      At tesarne  " 


.//V, 


'<■    /t/'M/r 
uinfeiique,  l. 
.Atmosfèra,  if,  atmosphère,  f. 
A  tomo,  sm.  atome,  m. 
Atrabile,*/  6,/e  „„>,,,  f. 
Atrahiliario,  a.  «.  atrabilaire 
Atraménto,  Inchiòstro,  sm.  en 


^bìrbàr"'  atT°Ce'  ""**' 
Atrocemente,  av.  cruellement 
Atrocire,  vn.  (incrudelire),  de- 

A\T"ieÌtàsf  Atrocitate'  Atroci- 
barb'ariè,  f"  '""  "'  crua"lé> 

Atrofia,  sf.  (somma  magrezza), 
consomption,  f. 


Attecchiménto, 
Attecchii 

Attediare 

Attestare,    ,-.,.    .,;,    .,]  ,■     /',,. 

Wiïîi    V     Va-    a"""er   "•''"  Attestato,  sm.  Attestazióne,  s/. 

-'vn   gesticuler  i       ■**■*■.-«     MM***. 

Alt egjr, ■" a.nénle,  a»,  m  ?e,«-  Atteslatóre,  mi.  lUmoi»,  m 

AUeggialóre  ,    sot.     .$&£  *,*■*«•«■•.    *    '«oi9»flJ! 

Att?E££tiuf'l (  >'arei,téla)-  Altézza,  s/.  Bprtft«fe,  f. 

\",Ìay".'."J,l'.'.{: ,  Atticamente,  av.àìatttqm 


taille 
Attemparsi",  vp.  ; 


Attemperare,  i 

doucir 
Attemperarsi,  i 
acctrmpiir  le. 


x.  tempérer,  a 

o.  se  modérer 


uccwnptir  ta  l 
Attendaménto,  s 


«.  a.  trapu,  m ',,<.- 
bru,  e.  robuste 

Atticismo  MI.  atlirìsme.m. fi- 
nesse, délicatesse,  f. 

A  dico   a.  a.  attigue,  à  la  façon 

Attignere,  va.  puiser 
Attinger  acqua  dal  pozzo,   pui- 
ser de  Ver" 


.-....,  (cavarlo  della  botte),/ 
■npement,         rer  c/u  vin 

Attendàre  va    ram „„",'■  "'!'  '  '      At,1»S^e  l' intendimento  d'  u 

M;,ì",  ,:,'V'':'>/e!,:  e    ;:;r;;  ;'%vt    "s  >j- 

^.s'apPllq,..er,e,,e      xt^Z^ '£? action    à 
puiser,  {. 


-,(;-. 


aspel(àre),« 


Uilóio, 


S  Attenditóre,  sm.  appliqué 
:  Attenebrare,  va.  obscurcir 
j  Attenènte,  a.  appartenant, 

Attenènza,  sf.  appartenance 
Attenére,  va.  lenir  parole 
Attenérsi,  vp.  se  con/or. 
s'appuyer  — 


;e  parer,  s'alin- 


Attillatézza,     Attillatura,     sf 
pani,-,-  reckerchée,  f. 

A  1 1  lìlatùzzo,  a.  a.  tiré,  e  à  <ru< 

(  tre  épingle,  •     «  V  <■ 


ì'-r  sur  instant    r 

—  al  cousigli.,  d'  alcuno,  suivre  '  un  àttimo 

l'aris,  le  couS'il  de  quelqu'un  d'œil  en  ■ 

Attentameli,-,    „,..    attentive-  Attingere,' 

ment,  soigneusement                  I  c/,ep       ' 


ATT 


AUD 

|  Attrattrice,  sf.  attrayante,  t. 


Attraversatóre,  sm.  qui  tre 
I       se,  qui  met  des  obstacles 


adresse,    apti-  , 
Attivamente,  av.  activement 

'.','  ,',',',•,■,■)/,      "  '      "  ,     ■'"  "  " 

titude,  t. 
Attiro,  a.  a.  actif,  ve  ; 

Attizzaménto,  sm.  action  a  at-  , 

-,  (per  stimolo,  incitamento), 

Attizzare,  va.  attiser 

—,  (per  incitare),  provoque- 

Attizzatójo,  sm.attisonnoìr,  I 
A'tto,  a.  à.  propre,  habile 

sm     action,    opération, 

m.  Atti,  pi.  pia 


i       i  "m-,  sf.  altracti 
—  di  nervi,  contraction 

ment  de  nerfs 
Attrazzâre,  va.  mettre 


,     (parti 


componimento 

—  (méttere  in),  exécuter 

—  rolla  lincea,  signe 

—  ,;,,:.'     h  ■„.:,■„. ■■<!. 

fé  ferie,  f. 
Attonato,  a.  a.  né,  e    propre  a 
quelque,  chos 


Attopàto,  a  a.  plein,  e  de  souris 
Attòrcere,  va.  tortiller,  tordre 
Attoreigliare,  ru.  entortiller 
Attorcigliaménto,  Attorcimen- 


Atti  ilmire,  va.  attribuer 

—,    (per  sentènza),    attribuer, 

Attribuirsi,  va.  s'approprier 
Attributo,  sm.  attribut,  m.  qua- 

lite,  pro/iriéte  d'une  chose,  1. 
Atlrice,  .•/.  «ctWce,  f. 
Allrotaioento,   sm.   tristesse,  f. 


iv«/r  mélancolique 
Attristazióne,  s/.  «ristesse,  f. 
Atti  ilari  ,  va.  broyer 
Attrito,  u.  a.  qui  a  de.  l'altri 


AUS 


A'uge,  sf.  comble,  faîte,  le  der- 

Augellatóre,  sm.  oiseleur,  in. 

j   Augellétto,  Augeilino,  sm.  ou 
lei,  petit  oiseau,  m. 
Augello,  sm.  oiseau,  m. 
Augmentâre,  t'a.  augmenter 
Augnare,  co.   couper  à  ongl 

\      couper  en  maniere  d'ongle 
Augurale,  2.  a.  augurai,  e 
Augurare,    vu.    augurer,    sou 
flatter,  tirer  un   augure,  r ~ 

—,  (per  predire),  prédire,   a. 

—,  (per  desiderare),    souhait,  r, 
—  il  buon  giorno  ,  souhaiter  le 

bonjour 
Auguratóre,  Augure,  Aûg 

sm.  augure,  m. 
Augùrio,  sm.  augure,  présage, 


W  ' 


[se 


superstitit 

-vais  augure 

Augustàre,  va.  rendre  heureu. 
Augusto,  sm.  auguste,  m. 
— ,  a.  a.  respectable 
-,  (per  sacro),  sacré, 

f.  pali 


Aula,    sf.    la 
Auledo,' 


uh  le 


joueur  de  flûte,  > 


i  agit    \  Attualità,  sf.  c 


convenuto),  le  demandeur 
Attoria,  s/,  administration,  f 


Attórno,  ai 
Attortiglia 


Atfrannénto,  s; 

Attrappire,  va.  séduire,  sur 

Attrappàto.a.  a.  (cavallo). /ohi 
Attiappcria  , 


Attualmente,  av.  actuellement 

Attuare,  vu.  effectuer 

A  i  tuonato,  sm.  office  de  greffier , 

Attuàrio,  sm.  greffier, m. 

Atlurrio.  s,„.  enj,intillage,m. 
■'r...  monto,  sm.  immersion, 
f.  [per 

1 1  uiìai   ■     va.    plonger,    treni- 

Attufl'arsi,  vp.  se  plonger  dans 


grandir,  accroître 


10,  vp.  s 


soûler 


ttuffatùra  ,   Attuffazióne,   sf. 

\  mio   iok,  Va.  où   l'on  peut 

se  plonuer  dans  l'eau 
Attuóso,  a.  a.   actif,  ve,  agis- 

A  tt  ni  are.  va.  boucher 
Attutare,   Attutire,   va.    (per 

mitigare),  apaiser,  adoucir 
Attutarsi,  vp.  se  calmer 

cificateur,  m. 
'        hiàre,    va.     travailler    à 


Audacemente,  av.  hardiment 
Audacétto,  a.  a.  un  peu  hardi, 
Audacia,  sf.  audace,  pfésomp 


ci   di  lunghezza') 

>a.  enlever,  ravi 

vp.  se  courber 
phir,  petit  vent,  t 
radei  pòpolo, joi< 


Auricóme,  a.  qui  a 
d'un  blond  doré 

Aurispîcio  ,    sm.    i 

Aurîzzkreï'v'n.  dei 
changer  en  or 


.   2.   Ausiliàrio,  a. 


AVA 

Auspice  ,    sm.    défenseur,  pa- 

Auipicio,  Auspizio,  auspice, m. 
'mirrimi,  nte,  av.  austerement 
Aiuti  i-ilii    A  usi  ii  il  ade,  Auste- 

ritàte,  sf.  austérité,  rigueur, 

dureté,  (. 
Austero,  a.  a.  austère 
Australe,  Austrino,  2.  a.  aus- 

Aùstro.  sm.  fini  du  midi,  m. 
Ani-  ni  h  niii, -nie,  ai.'.  aulhenti~ 

qitemeiil,  légalement 
Aillent,!-  .re.  ru.  authentiquer 

Autenticità,  sf.  authenticité,  f. 


Autòma,  Autòmato, 

de'  corpi  animali),  anfanate, 

Autonomia  sf.  (libertà  di  reg- 
gersi  colle  proprie  leggi),  au- 

Autóre.sm.  auteur,  m. 

— ,   (per    cagione,    promotore), 

2.'  'a.  digne  de  foi, 

Autorevolmente,  an.  en  mai- 

o'rita,  Autoritarie,  Autorità- 
.-',  sf.  autorité,  f. 
—,  (per  stima,  credito),  crédit, 

Autrice," sf.  femme  auteur,  f. 
Autunnale.  2.  a.  automnal,  e 
Autunno,  sm.  automne,  m. 
Auzzaménto,  sm.  Aguzzatura, 


!   Avanzo,  sm 

salii,  ni. 


Avairlto,  sm. petit  a, 
Ararla,  sf.  ft.  di.  ma 


Avarizia,  sf.  a 
Avaroiiaccio  ,     Avaróne  , 


AVV 

Avvedévole,  a.  prévoyant,  e 
Avvediménto,  sm.  A  vv  .-.lutez- 
1  za,  sf.  prévoyance,  prudence, 
i  sagacité,  f. 
Avvedutamente,  av.  avec  sa- 
gacité ,  prudemment ,  sage- 
intelligent, 


'igent,  e. 
ivvedùto 

Avvegnaché,  c.   quoique,   lois- 


ÏÏÏe""" 


>■  bonjour,  je  vous  salue 

Avelenàre,  va.  empoisonner 

Avellana,  sf.  aveline,  noisette,!. 

\vellano,  sm.  noisetier,  m. 

Avèllo,  sm.  tombeau,  m. 

Avemaria,  sf.  (orazione  alla 
Madonna),  Ave  Maria 

—,  (per  quei  tocchi  .li  campana 
all'  allia,  a  mezzo  die  a  sera), 
l'angelus 

Avena,  sf.  avoine;  f.  chalu- 
meau, m.  (instrument  de  ber- 


e,f. 


;àre,  Aguzzare,  i 

Auzzatûra,  sf.  aiguisement 
\vaccévole,L.  a.  expéditif, 
d'Ivi,  ni,  e    hàtif,  "- 


A  versione 
répugna 

Am  n.  ie,  va.  détourner,  éloi- 
gner, écarter 

Avidamente,  av.  avidement, 
goulûment,  avec  avidité 

Awrir/za,  Avi.l.ta  ,  Aviditàde, 
Avalliate,  sf.   avidité,  f.  de- 

A'v  ido,  a.  a.  avide,  passionné,  e 
^vironare 


l'ilriiL 


proveniènte  dagli 


Avannòtto,  sm.  (nome  che  si  dà 
a  tutti  i  pesci  fluviali  nati  di 
recènte),  alevin,  menu  pois- 

—,  (per  sempliciòtto),  niais 
ovante,  Avanti,  av.  avant,  plu- 

—  ogni  có^a,  pr, fer, lineine, il  a 
toutes  choses  [f. 

Avaiili.  ameia.  sf.  antichambre, 
Avantiche.  e,  avant  que 
Av  H.in.'iiiii  dia  .    AiiL'uar.lia,  sf. 

avant-garde, t. 
Avanzamento,  sm. 


—  ...  gagner  le  devant 
Avanzai  si,  vp  faire  des  pr 
Avanzaticelo,  a.  a.  restai 
Avanz  ilo.  a.  a.  avance,  e 


aigiti-      Avocare,  va.  évoquer 
\  Avócolo,  a.  a.  aveugle 
Avogàdo,  sm.  avocat,  m. 
Avogàro,  sm,  syndic,  m. 
i  A'vola,  sf\  aïeule,  grand-mere, 

A'volo,  si»,   grand-père,    aïeul , 
Avoli,  ime,  vu.    commettre   un 

adultere 
A\  nitido,   Avoltóre,  sm.    vau- 

Avorio,  sm.  ivoire,  m. 

Av  rinculo,  sm.  oncle  maternel, 

Avvallaménto,  sm.  cavité,  ex- 


lantaggioso,  a.   a.   avanta 
vantaggiùzzo,   sm.   petit  a 


m   qui  fait  des 
■i.  reste  de  peu 


.   Far 


Avvelenare,    Avvelenire ,    va, 

empoisonner 
— ,   (per  appuzzare),  empester, 

Av  vi  lenalóre,    sm.    empoison- 


Av  v  i  1,'nato,  a.  a.  empoisonné,  e 
Av  venante,    Avvenente,    2.    a. 

agréable,  gracieux,  se 
Avvenentemente,    av.   élèganv 


grâce,  beante.  1    boi. 


cet  habit  te  sied  bien 

Avvéniménto,  sm.  événement, 
•  ir, a lent ,  cas  fortuit,  m. 

— ,  (per  scaturiméuto),  écoule- 
ment, faix 

—,  (per  lo  allignare  delle  pian- 


venu,  nouvel  habitant 
A  v  ve, .laménto  ,    sm.    élan,   m. 
l'action  de  se  jeter  sur  quel- 


Avventatàggine,  sf.  témérité,  f. 

Avventatamente,  av.  inconsi- 
dérément 

Avventatèllo,  a.  éventé 

Avventatezza,   */.   témérité,  f. 

Av  ventato,  a   a.  étourdi,  e 

Avventizio,  a.  a.  adventif 

Avvènto, sm.  événement,  m. ar- 
rivée, f. 

—,  (il  tempo  avanti  la  natività 
liiG.C), l'Aient 

Avventóre  ,  sm.  chaland,  m 
pratique,  f. 

Avvei,iura,.v'/'.  aventure,  f. 

—,  (per  sorte,  rischio),  danger, 

-(all'),  av.  au  hasard 


t.  fortuné,  e. 


—,   (per  verificarsi),    s'accom- 
i      plir,  s'effectuer 


AVV 


v  veri. io,  sm.  adverbe,  m 
rvenlire,  va.  rendre  vei 


Avversativo,  a.  a.  adversatif, 

Avversatóre,    sm.    adversaire, 

Avversazióne,  sf.  oppostili  u,  t. 

Avversità,  Avversilàde,  Avver- 

sitàte,  sf.  adversité,    f.  mal- 

Avverléute,  2.  a.  circonspect,  e 

prudent,  e 
Avvertentemente ,     av.    avec 


iménto,   sm.    avertisse- 
ire,  va.  informer,  don- 


AZO 

Avvitaménto,  sm.  r, 
—,  (pei-  ragióne),  préi 
— .  (ci  r  Sguardo),  reyard 

— ,  vn.  s'aviser,  se  préparer, 
,  av.  pruderti- 
.  conseiller,  m. 


,,{.  Far 


réflexions 


'Pâli  ''" 
-,  (per  avver 


avvilire,  va.  planter  des  vi- 

Vvvitolàto,  a.  a.  rude,  lortu,  e 
avvivainénto  ,  sm.  action    de 

Vvvivàre,  va.  animer,  réveiller 
-,  (per  prènder  vigore)  ,  re- 
prendre force,  se  rallumer 


Avviarsi,  vp.  s'acheminer  ' 

Avviceudaniéiitn.  sm.  alternai, 
m.  l'action  de     se  succèder 

Avvicendare,  vn.  faire  tour-à 

Avvicendévole,   a.    alternatif, 
Avvicendevolménte,    av.   suc- 

Avvicinaménto,  sm.  approche, 
Avvìi  inalile,  2.  a. approchant, e 

Av  vicinanza,  sf.  approche,  f. 


er,  fa 


■e  la  p 


i,   sf 


vp.  s'approcher 
Avvicinazióne,  sf.  approche,  f. 
Avvignare,  va.  planter  la  vi- 


Avvocàto,  Avvocature, 

Avvocatrice,  sf.  protectrice,  f. 

profession  d'avocat ,  i. 
Avvogolàre  ,    Avvòlgere, 

Avvolgere,  va.  entortiller, 

—  vu.  roder  cà  et  là 


n  giro)   tour- 
girando),  rà- 


mbrouiller  ; 


AMoltacc'ìii'. 


BAC 

chiamate  elementari),  azote 

A'^za,  sf.  hache  d;armes.  f. 

- .   sm.  espèce  d'tcre- 

\féX 


i  io;  a.  a.  périlleux,  se 

le  bras  pour  frapper 

va.  remuer,  bouger 


.'.  z-.'.n catiire,  sm.  qui  s 

'agite 

■  ii.  vp.  se  p 

•Àa,  sf.  pain  a 

(gâteau  de  pâte  sait 

s  levain j 

Azzinuna,    si:   euros 

, 

lèe,  f. 

[voir 

Azzimo,  a.  a.  azyme 

sans  le- 

Azzimutto,  azimut,  n 

i,  vp.  se  battre 
',vp.s-  *— 


Azzuffattóre,    sm.    querelleur, 

Azzurriccio,  Azzurrigno,  Az- 
zurrino, Azzurro,  Azzurro- 
gnolo, a.  a.  azurè,  e.  de  cou- 
leur d'azur;  bleu,  bleue 


I  —,  (bequadro  e  bemolle),»  ^wa 

re,  ou  béqiiarre.  ou   I, trarre 

■  i 
I  badaud,  sot,  m. 
I  Babbaléo  ,  Babbeo,  Babbióne, 
I  sm.  simple,  nigaud,  ti 
t  Babbo,  sm.  papa,  père,  .... 
l'abboccio  ,    av.    inconsìdéré- 

Babborivéggoli  (andar  a),» 


i  Azòto,  sm.  (una  delle  sostanze  ! 


Babbuino,   sm.  siine. 

m.  (ftg.)  lourdaud,  sot,  m. 
H:. bla, -co.  a.  a  orami  et  gros 
Bacalare,   sm.   do,  tour,  hotmr.e 

Lïara'i,' riV  'sf.  bonne  opinion  de 

sta- même,  f.  orgueil,  m. 
Bacare,  ru.  devenir  véreux 
Bacarôzzo,  sm.  vermisseau,  m. 
Bacaticcio,  Baccaio,  a.   a.  vé- 

i  Bacca,  sf  graines  de  quelquet 

arbres,  t.  [sèche,  f. 

!  Baccalà,  Baccalare,  sm.  morue 

,  Baccalàjo,  sot.  navire  banque, 

'  Baccalàuro,  sm.  (graduato  nel- 
le lettere  per  èssere  addotto- 
Baccanale,  sm.  (fèste  e  gid< 
in  onore  di  Bacco),  bacchan 
les,  f.  pi. 

j  Baccannélla,  sf.  cohue,  fonie,  t 

Baccante,  sf.  e  m.  Bacchante,  f. 


BAD 


Bflccellàccio.s 

t.  (fu.: 


se  gousse, 


liaccellei  i.;.---/  burrn.'aureat.m. 
/i  ..  ■•••Ilei  t>>,  sut.  peti ir  cosse,  t. 
Bacccllieic  ,    liacn  lliéro  ,   sm. 

bachelier,  m. 
Baccelle,  sm.  cosse,  gousse,  t. 
Baccellone,  sm.  grosse  cosse,  f. 

(fi(l  )  lourdaud,  benêt,  m. 
Baccherà,*/,  gante, eej  (herbe) 
Bacchétta,  sf.  baguette,  hous- 

Bacchèttnta,  sf.  coup  de   ba-  ; 

Bacciirttiua.  sf.   Bacchc-ttiuo 

■...//'  [piccola  figura 
di  Bacco),  relit  Bacc/tus.  m. 
•inceli. nòna,  sf.  bigotte,  f. 
Saccheltniicino,  sm.  petit  hy- 

■  ie,  sm.  cafard,  tar- 
tufe, ragot, m. 

Baci  h.-ttoiirria,  sf.  Baci  helti.-- 
uismn,  sm.  hypocrisie,  cago- 
terie,  f. 

Bacchiare,  va.  gauler 

Bacchiata,  sf.  c<  u/i  </-•  ^c/Wr.m. 

Bacclilco,  a.  <l.  bachique 

Bnccliilëro,  a.  a.  gui  porte  des 


BAJ 

cher,  faire  de  légère 


BAL 

vn.  aboyer 


e.ba, 


'>,:. 


Badérla  ,    sf.   bégueule  ,  sotte  , 

pimbêche,  f. 
Badéssa,  sf.  abbesse,  f. 
Badia.  sf.  abbaye,  f. 
Badiale,  2.  a.  grand,  e.  large 
E.  deliamente,  sm.  bâillent,  ni, 


■  baïoqne,  (sou  d'I 

Bajnnaei.  10,  "Bajoue,   sut.   rail- 

l'aida  Va  ["sf.  b,,,,, tinette,  t. 
Bajuca,  Baili 


Htliver- 


Y gii'-i 


,  va.  bâiller 
m.  bâille,,        - 


.sf.i 


►.  Ba 


Badiùzza,  sf.  l'etite  abbaye,  T. 
Balli.  sm.pl.  moustaches,  t.  |il. 
Bagàglio,  sf.  Bagaglie,  sf.  pi. 
Bagàglio,  sot.  bagage,  m  meu- 
bles, m.  pi.  /tardes,  f.  ]>!. 

Bajraglióle,  sf.  pi.  menu  baya- 


Eau  eliòne,  sm.  goujat, 
I   ime,  sm.  quai, 


Baccherózzo  ,    Baccherózzolo  , 


Baciamano  ,    sm.    baise-main, 

Baci  aménto  ,'  sm.    boisement  , 

sm.  cafard,  tartu- 
fe, m.  [got,  m. 
Baciapólvere  ,  sm.  bigot,  ca- 
Baciare,  sm.  un  baiser,  m. 

—  ,  va.  baiser,  embrasser 
Maciati'ive,  sm.  bitisriir.   m. 

Baci.illice,  */".  h,,,,    ««,  f. 
Bacile,  s,:,.  I„l<   in.    In.  turrite,  f. 

Bacinella  ,   Bacinèlla,  sf.  petit 

bassin,  m. 
Bacino,  sm.  bassin,  m. 
Bàcio,  sm    baiser,  m. 

—  (dare  un),  baiser,  embrasser 
Bncincco,  sm    benêt,  m. 

.   tendre  baiser, 


Baciucchio,  un.  vêtit  batsrr,rn. 
Baco,  sm.  ver,  m. 
-da  seta,  rer-,, .soie,  m. 
Bacôco,  sm.  abricot,  m. 
Bacoliuo,    sm.  petit  ver,  ver- 
misseau, m. 
Bàcolo,  sm.  bâton,  m. 
Ba.  ïi.-eo    sm    capiti  ht, n,  m. 
Bucùccola,  sf,  noisette  sauva- 

Bacille,  sm.  (specie  di  saracine 

sca).  herse,  sarrasine,  f. 
Bada  (stare  a),  vn.  lanterner 
—  (tenére  a),  faire    perdre   le. 

Dada:-.,,,  .  sm.  regard  l'iiiou- 
Badaluccare,  vn  escarmourti,  r 
Badaltma,    sf.    bonne    dondon, 

f,  m  m  e  dodue ,  f. 
Badalóne,  sm.  gros  sot,  m. 
Badaluccare, 


Ba-anliauV,  s/'.  pi    mt-titi  taiga- 
Bagàscia,  sf.  prostituée,  f. 
JJ.-ig: '-(in,  Bagascióne,  sm.  coti- 
li»  ,'  sf.   tour  de  bate- 

— ,  (lier  còsa   frivola),   baga-  ' 

tette,  sornette,  f. 

,,  ,  sm    bateleur,  m. 
Eagatlcllùcria  ,  B  agattellùzza, 

sf.  petite  bagatelle,  f. 
Baggea,  */.  sotte,  f. 
Eaggëo,  sm.  nigaud,  in. 
Eaggianàccio,  sm.  grand  sot, 

Fa-'iaiiata.  sf.  niaiserie,  sot'li- 
Ba;  ginn-  .   sf.  pi.   (linóne  paró- 
le), eau   bénite  de  cour.  f. 
(pop.) 


sf.    (lior    (il  melagra- 
na;, ta  jteur  du  grenadier 
Balaustrata,  sf.  balustrade,  f. 
vn.    balbutier,  bé 
gager  [f. 

. 
Baile  H  ira  i-e  ,  Baibezzàre  ,  vn. 

Balle,,  a    balbuziènte,  a   bègue 
Bnih.,.s.<àie  ,     Balhiitlire,    vn. 
balbutier,  bégayer 
i.  Balbuziente,  2.  a.  bègue 

ité  de      Balbùzie,  sf.  bégaiement,  ni. 

,    Balbuzzire,   vìi. 


bulbilli 

Balenimi 


m.  balcon,  li 


f  ba- 


tte, vu.  vivre  gal- 

Baldanzosaménte  ,   av.  hardi- 

Baldauzosétto  ,  a.  a.  un  peu 
hardi,  e.  [tain,  e 

Baldanzoso,  a.  a.  hardi,  hatt- 
I  .haitltesse.f. 

Baldigraro,  sm.  drapier  détail- 
leur, 


rie,  f. 


Brvgi; 
!'.i;:g.ni 

;    ■■;■;;■, 

Eagliór 


va.  baigner,  tremper, 

S,  sm.  baigneur,  m. 

Bagnatura,  sf  manière  et  siti- 
si,n  a'-  prendre  les  bains,  f. 

Bàgno,  sm.  bain  ,  buit/nnir, 
m.  baignoire,  f.  [m. 


sm.   peti 


Ba:;i,n!\,v,  va.  faire 
tes   des  carrousels 

,i    crapule,  f. 

!i„i!n      e,„        1.-1111      —         -..■■'■ 


fable  '         "  ""        *"""" 
— ,  (per  golfo  o  cala),  baie.  t. 


_:lar),  faire  bombance 
BV,  i  h...     /   ,„   ,t,sane,f. 
iiaa-iia,  sf.  battine,  (. 
Balenaménto  ,    sm.    éclair   du 

:  —,  (per  baglióre),  sm.  éclat.ra. 

Balenare,  ria-,  éclairer 

—,  (per  balloiiàn •),  tltance.'er 

Baleno,  sm.  eciair  .  ma, e  de  la 

baleine,  m. 
—  fin  un),  eu  un  clin  d'txil 


g  ,   Balestrière  ,    sm. 
arbalétrier,  archer,  m. 

,  m.  tirer  de  torba- 
lete  [m 

Balestrata,  sf.  r,,i,g  d'arti, tirlc 
lia!,. 'raie    e,   Ba        i  ;  .    .  ■   .    :.    : 

,  i-baie  nier,  archer,  m. 
Bakstreria,  sf.  troupe  d'orba- 

Baie-di,  ia.   sf.    barbacane,    f. 

E  de  ancre,  s«î.  archer, faiseur 

d  arbalètes,  m. 
Balestro,  sm.  arbalète,  f. 


BAN 


vice,  f.  [loge,  i__ 

i        ■. »li         '     '        'aad 

Balio,  sm.  bailli,  m. 

Bàlio,  sm.  précepteur,  nourri- 


Balzellàre.tvi.  sautiller 

■  —,  (perméttere  balzelli). 
1        Ire  des  impôts 
Balzello,  sm.  subside  extr 


baliste,  f. 
bailli,  r 


Balivo,  sm. 

«alla,  sf  ballot,  m.  balle,  f. 
Ballacela,  sf.   gros  ballot,    1 

Ballare,  vn.  danser 
—  in  rampo  azzurro, 
Ballata,*/',  balla, le. 
damer,  danse,  f. 


Ballatóre, 


nbâgia,   sf.   Bambàgio,   in. 
coton,  cotonnier,  m. 
Bambagino,  sm.  basiti,  m. 


.i{PeV** 

Balleria,  sf  art  de  la  danse, 
Ballerina,     sf.    bergerotinet 

Ballerino,  sm.  maitre  de  clan 


Ballòtta,    sf.    châtaigne  bouil- 
lie, f. 
Ballottare,  va.  balloter 
Ballottazióne,  sf.  ballotage.  m. 
Balorcàggiue.  sf.  bagatelle,  f. 
Baloccaménto,  sm.  amusement, 

Baloccare,  va.  amuser 

■  chi  ria,  sf.  bagatelle,  f. 
Balòcco,  sm.  badaud,  in. 
—,   (per  trastullo),  amusement, 

Baloccóne,  av.  étvitrdiment 
Balògio,  a.  a.  stupide 
Balordàggine,*/,  stupidite,  f. 

■       ameute., ,r.  stupidement 
Balorderia,*/.  balourdise,  f. 
Balórdo,  a.  a.  sot,  te 

Balsamina,   sf'  (sóna"d?erbii), 

Balsamine  Balsamo,   sm.  bau- 
me, in.  (arbre  et  liqueur) 
Balsamàre,  va.  embaumer 
Bàlsmio,  Baisamino,  *;«.  bau- 

Baltéo  ,'  sm.  (sòrta  di  cintura), 

Baluardétto,    sm.   petit   boule- 

Baluardo,  sm.  boulevard,  m. 
lialu-ar.te,  a.  gui  a  la  vue  basse 

pente  de  lit.   de   carrosse,  de 
rideaux,  f.  la/baia,  m. 

Balzana,  sf.  frange,  f. 

—,   (ter.  di  cavallerizza),    hai- 

Balzano   (cavallo),  a.  balzati, 

—  ('enei),  humeur  étrange 

Laizar:-,  vn    bondir,  sr°-*°~ 
Balzatole,  siti,  saliteli 


Bambino,  sm.  enfant, 
Bàmbo,  a.  or.  niais,  se 
Bambocciata,  */.  bami 
Bambòccio,  Bambocciolo,  liam- 
bocciótto,  sm.  poupée,  t.  bar- 

Bamboccióne,  sm.  gros  enfant,      Barattai 

Bàmbola,  s/,  poupée,  glace  de 

Bamboleggiare,  vn.  jouer  com- 

"a    vi  ,  -n  i.u    ì  aire  l'enfant 
Bamboleggiatole,  sm.  qui  fait 

des  enfantillages 
Bambolina  ,      sf.      Banibollno , 
|      Bambolo,  sm.  petit  enfant,  m. 
."■ni ■,.■,, ne,  sm.  ai  us  enfant,  m. 
Banano,  sm.  (frutto  delle  Indie 
j      occidentali  ed  orientali  detto  , 
I      fico  d'  Adamo),  banane,  f. 
Banca,  sf.  bureau,  m. 
Bancàrio,  sm.  billet  de  banque, 

i  Banchellfno,  sm.  méchant  com- 
me un  démon,  m. 

I  Banchettacelo  ,  sm.  mauvais 
banc,  m.  ,  ì 

|  —,  (per  gran  convito) ,  grand 

Banchettare  ,    vn.    donner   un 

!',  Ha/lutto,  *«i.  festin,  banquet, 
m.  Iquier,  m. 

Miele        ,  :..,li    UH    ih,:./,/ 

Banchina,  sf.  banquette,  {. 
Banco,  sm.  banc,  comptoir,  m. 
—  d'  arena,  banc  de  sable 

m.  petite  plan- 


Bandito,  sm.  bandit,  brigand, 

—,  (per  esiliato),  proscrit,  exilé 
Banditóre, s«i.  crietir  public,  m. 
Bando,  sm.  ban,  bannissement, 

Bandoliera,  sf.  bandoulière,  f. 
Bandolo,   sm.    la  centaine  de 

e     e   sm.  abandon,  m. 
Bara,  sf.  bière,  f.  cercueil, m. 
Barabùft'a,  sf.  tapage,  m. 
Baracane,    sm.   bouracan,    m. 
Baracca,  sf.  baraque,  f. 

Baracchière,  sm.  vivandier,  m 
Baracciizza,    */.  hutte,   petite 

per,  duper 
Bararia,  sf.  friponnerie,  f. 
Baratro,  3m.  gouffre,  ahimè,  m 
Barattaménto,    sm.    échange, 


.  troquer  ,  bro- 
^,^,tger 
Barattatóre,  sin.  troqueur,  m. 
eine,  sf.  échange,  m. 
Baratteria,  sf.  échange,  le  mé- 
tier de  brocanteur,  ra. 
— ,  (per  frode),  fourberie,  f. 
;a,  sf.  troqueuse,  t. 
Barattiere  ,    Bananiero  ,   sm. 


Barba,  sf.  barbe,  f. 

Barbabietola,  sf.  betterave,  f. 
Barbacane,  sm.  talus,  contre- 
fort, m. 

ni,  sf.  vilaine  barbe,  f. 
uni,  s  m.   ckat-huant, 

Barbaglio,  sm.  berlue,  f. 
Barbagrazia,  av.  par  grâce 


'       che,  f. 
Bancóne,  sm. 
Banda,    */.  c 

—  (méttere  da)","' 


i'.a  iule::  unire,  v«.  exiler,  ban, 
Lami!  lia,  sf.  penture,  pente,  f. 
—  ,  (per  ubbia),  boucle,  f. 
','  unie'laccia,  sf.  grosse  lame  de 
fer,  f. 
indi     ijo,  sm.  enseigne  ;   cha- 

ruola,  sf.  banderole,  gi 

Bandiera',  */.  bannière,  f.  dra- 


Barbaraménte,  av.  cruellement 

Barbare,  va.  s'enraciner 

—,  (per  burlare  alcuno),  jouer 

Barbareggiare  ,  vn.  faire   des 
barbarismes  [rement 

Barbarescamente,  av    barba- 
Barbàrico,  a.  a.  barbare 
Barbine,  sf.  cruauté,  f. 
Barbarismo,    sm.    barbarisme 

Barbaro,  a.  a.  barbare,  rustre 
Barbarolatino,  sm.  latin  bar- 

Barbata,  «f.  racines,  t.  pi. 

Barbatella,  sj.  marcotte,  eros- 
sette,  f.  (plante) 


sco,  sm.  qui  soigne  les 
»,  sf.  boutique  de  bar- 


Bandire,  va.  publier  des  ordres 
—,  (per  esiliare),  bannir,   e:  ' 

Bandita,  sf.  réserve  de  chas 


Bàrbero,  sm.  chenil  barbe,  m. 
Barbétta,  */.  petite  barbe,  bar- 
bette, f.  barbillon,  m. 


Barletta   degli   alberi,  petites 

Barbicaménto-,  sm.  action   de 

un.  prenttre  racine 

ri  lòia,   Barbicélla,  Bar- 

blclaa,  if  peliti  racine,  {. 

Barbiera,  sf.  femme  du  barbier, 
nu  femme  qui  fait  la  barbe,  f. 

Barbieràccio,  sm.  mauvais 
barbier,  m. 

Barbière,  sm.  barbier,  ni. 

Barbieria,  Barbena,  sf.  la  bou- 
tique du  liarbier,  f. 

Barbi",  Barbo,  sm.  barbeau,  m. 
(poisson) 

—  (un  piceni),  mm  barbillon 
Barbògio,  a.  a.  radoteur,  se         I 
Barbór.e,    sm.   barbon  ,  barbu, 

li  uni  m  e  gui  a  la  barbe  longue, 

—  (cane),  chien  barbet,  m. 

IJ.ii  l,.i/,,-:i  ,  sf.  menton  du  che- 
nue qui  courre   tes    /•■lie.',  et  te 

menton,  f.  [barbe 

Barbucino,  a.  a.  qui  a  peu  de 
Barbugliaménto,  sm.  bredouil- 

Barbuta,  sf.  casque,  m. 

—  (  una  ),  sorte  de  soldat  du 

Barimi  taccia,  sf.  mauvais  cas- 

Barbiito,  a.  a.  barbu, 
Barca,  sf.  barque,  I.  ; 

Barcàccia,   sf.  

que.  f. 

Barcarôlo,  Barca- 
ruôlo,s»i.  batelier,  in. 
Barrata,  sf.  batelèe,  f. 

ciO,  sm.  quantité  de 

Barchetta',  '  Barchettina  ,  sf. 
Baivlietliu»,  Barchétto,  sm. 
batelet,  m.  nacelle,  f. 

Bàri  o.  Pan  o,  sm.  /jarc,  m. 

Barrnlaiiiéntn  ,  sm.  balance- 
ment, braillement,  m.  vacil- 
lation, t.  [celer 


Barcóne,  sm.  barque  de  trans- 
Barda',  sf.  caparaçon,  m.  ar- 
mure des  chevaux,  f. 
Bardamentàre,  va.  harnacher, 

barder,  caparaçonner 
Bardaméntu,  ,v»i.  Bardatura,  sf. 

attirail  d'un  cheval,  m. 
Bardana,  sf.  bardane,  f.  (herbe 


BAS 

Bargello,  sm.  chef  des  archers, 

Bargigli,   sm.  pi.   Bargigli 


du  bouc,  f. 
Bariglióne,  sm.  baril,  m. 
Barile 


Basiliscbio,  Basilisco,  sm.  ba- 
silic, m. 

o  ,    Sveniménto,    sm. 


H'rd[càrd'm. 


dell'  acqua),  barillar,  m. 
Barile,  sm.   banque,   f.   baril, 

m.  [ril,  m. 

Barilòtto,  Barilòzzo,  sm.  ba- 
Baritono,  sm.  (una  délit-  uni  ili 

musica  i  lie  s'  accosta  al  bas- 

Barlettajo,  sut.  tonnelier,  m. 

Barletto.  sm.  (strumento  per 
gì'  intagliatori  in  legno),  va- 
let [rillet,  in. 

li:n  lolla,  xf.    Barlotlo,  sm.  ba- 

Barbime,  sm.  lueur,  f. 

Baro.  sm.  fripon,  m. 

Baròccio,    Biroccio,    sm.    cha- 

re,{. 


basalte,  .... 
Bassamente,  av.  bassement 

Bassamente,  sm    abat 


Bassétto,  sm.  basse-taille,  (. 
Bassézza,  sf.  bassesse,  petites 
se,  f.  [r 

Bassflico,  sm.  basilic,  m,  (pio 


re  la    Rn, 

a  pressióne),  baro- 


Baronata,  sf.  coqiiinerie,  f. 
Barnncéìlo,  sm.  petit  baron,  I 
— ,  (per   briccone),  petit  vai 


— .  (per  birbante),  coquin,  ni. 
Baronessa,  sf.  baronne,  f. 
Baronétto,  sm.  baronnet,  m. 
h  alone.,  obliente  ,    av.  en  sei 

Baronia,  sf.  baronale,  f. 
Barra,  sf.  barre,  f. 
Barricata,  sf.  barricade,  f. 

Jj  uriera,  si',  barriere, palissa- 
rfe.f.  _  [le  pliant 


Bassorilievi 
Bassòtto,  s, 
Basta  ,    sf. 


lì  •stallile,' 2.  a.  durable,  suffi- 

I'astagio,  sm.  porte-faix,  tn. 
Bastaio,  sin.  bàtter,  in. 
Bastaléna,  av.  de  toutes  ses  /,,;■- 


y.i,    t. 

iìaslaiila.  sf.  (t.   di  mar.)  sorti 

de  gallate,  f. 
—  'cucina1,  marmite,  f. 
-(.Imma),  bâtarde,  f. 
l'aslai  dàccio,  sm.  méchant  bit- 

Bastardàggine,  Baatardagia,  sf. 

bâtardise,  f. 
ìiu-i  .rdella.i/.  casserole,,  f. 
Baslardéllo,  sm.  petit  bâtard, 

bàturdeau,  ni. 

abaiara" 


Bastardume,  sm. 


i.  lutar, I.  e 


e    ,!■:    I. 


t  ilufrippier,      Basti 


Barzelletta,  sf.  badinage,  m. 
Barzellettare,  vu.  plaisanter 
Basa,  sf.  base,   f  principe,  ni. 

Basaliscbio,  sm   basilic',  m. 
Basali  ite,  sf.  iris,  pierre  d'i 

Bassamente,  sui.  soubassement, 

m.  base  du  piédestal,  f. 
Bâscia,  sm.  bâcha,  m. 

Basciare,  va.  baiser 


jeu;  bvèv  de  cartes,  f. 
Basetta,  sf.  moustaches,  f.  pi. 
Basettino,  sm.  petites  mousta 

Basett'òue,  sm.  qui  a  de  gran 

des  moustaches,  m. 
Basilica  ,  sf.  basilique  ,  églis 

principale,  f. 
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Basto,  sin.  bât,  baste,  ni.  Da 
basto  e  da  sèlla,  habile  à 
beaucoup  de  choses  ;  serrare 
il  basto  addòsso  ad  uno  (vale 
sollicitarlo  )  ,    presser    avec 


Bastonare,  va.  tâtonner 
_,  (per  censurare  e  on 
critiquer,  mordre  avec  mali  - 

— ,  (per  véndere),  vendre 
Bastonata  ,    Bastonatura  ,    sf. 

,,.:■, 

Esser   due    ciechi  che   fanno 
alle   bastonate,    se    quereller 

bastonate    da  cièchi ,  battre 

comme  plâtre 
Bastoncèllo  ,    Bastoncino,   sm. 

canne,  f.  petit  bâton,  ra. 
Bastóne,  sm.  bàtun.m. 
—,  (per  segno  d'autori 


i    Battésmo,  sm.  bap- 

;  mento,  sm.  action  de 

La,.li:.er,f. 
Battezzare,  va.  baptiser 

,:■,■/•/.   ■,.,-,-      lì 

qui  donne  le  baptême 
,      :      ne,  sm.  palpitation,  f. 
Battifuoco,  'sm.  fusil,   briquet, 

Battigia,  sf.  (ma!  ea*K 

,,«.,  sm.  (chi  batte  la  la- 
na), drosseitr,  m. 

-.,.  sm.  (chi  riduce  1'  òro 
in  fòglia),  batteu-  '"" 
Battiménto,    — 


BEF 

Beatificazióne ,    sf.  beatifico 

■    :'.,  a.  rf  bèmtifiqne 

Beatitùdine,  s/,  béatitude,!. 

Beato,  a.  heureux,  bienheureux, 

se  {tas.f. 

Bécca,  s/,  jarretière  de  tage- 

M,  sf.  bécasse,  f. 
Beccaccino  ,  s?«.  bécassine,   f. 

bécasseau,  m. 
Beccacelo,  sot.  (pegg.  di  becco), 

.;■''         !'.  ■    ■■  ■'      :"     - 

aficchi  ,  sm.    mangeur  de 


i    batte,», 


■  frappement, 
Cm. 


Bastoniêre  ,     sm.    bâta 

Bastracóne 
Batacchia,, 
fiataceli 


■mbru,  m.         I  I 
debâtou.ro..   \ 
donner    des      I 


Battisoffióla  , 

BatiAero', 


Batacchio,  s?».   t«ro;f,  li 
Batàtes,  sf.  patate,  f 
Batista,  sf.  baliste,  tuile. 
Batòcchio,  sm.  batou  n 
venale,  m.  [ 


Ballagìia.  sf.  bataille,  t 
—  navale,  bataille  navale 
Battagliare,  vu.  combattre 


ir  una  cosa,  gagner  quelque 

use  par  industrie 

;arèllo,  sm.  chevreau,  petit 

_       àio. Beccàio,  sm.  bovcker 
Beccastrino,  sm.  (sòrta  di  zap- 
pa), hoyau,  m. 


Beccherélìo  ,    Beocaréllo  ,    un. 


i      bàtter  delie         le,  i  e 

Battologia,  sf. '(parlar  prolisso), 


battaglierésco,    a.    a.    ae 
Bat'taglieróso  ,  a.   Eattaglie 

:  .  ./ole,  2.  a.  belliqueux, 

Battaglievolménte,  av.  par  le 
moyen  d'une  bataille 

Battaglio  ,  sm.  battant,  mar- 
teau d'une  cloche,  m. 

Battaglióne,  sw.  bataillon, m.^ 

Battaglinola,  Baltagliuzza,  sf. 


Batùffo,  Batuffolo,   sm.  amas, 

Baule,  sm.  malie,  f. 
Bava,  sf.  bave. écume,  f. 
Bavaglino,  Bavaglio,  sm.  ba- 


■    rata,  sf.  batelée.  f. 
EattelIéUo.s»!.  a«re/ef,m. 
Battello,  sm.  bateau,  m. 
—  a  vapore,  bateau  a  vapeur, 

Battere,  va.  battre 

— ,(per  picchiare), frapper 

-a  un  segno,   viser  a  qa.lqi'e 
chose.  Il  sole  batte  m  queste 
campagne,  le  soleil  donne  sue 
ces  campa::.;:  sì  in  il 
d'occhi,  en  un  clin  d'oeil         . 

Bàttersi,  vp.  se  donner  la  disci- 

— ^far'duéllo),  se  battre  en  duel 
Batteria,  sf.  batterie,  t. 


Becchetto,  sm.  bandelette,  f 
—  (Inselli  nelle  scarpe  ove  mei 
tousi  inastrij,  trous  de  sou 


collet  d'habit,  de 


Bazzana,  sf.  basane,  f. 

Bazza    s/    bonheur,  m. 
>'■.'■ 
Bazzècole,  sf.  pi.  babioles,  f.pl. 

sf.  conversation,  f. 
— ,   (uòmo  famigliare),   intime, 


a    anguille   s 
éperon  de  vi 
Beceonàccio,  Beccóne,  sm. 


coso), 
_  della 


icole,  sf.pl. 
,  f.  pi. 

delia    pècora)',  bcle- 


Eel'ana,  sf.  marionnette,  pull 
pée.  t.  Befana  chiamane,  ie  ut 
lucrinole  in  alcune  cilta  d'  1 
lalia  quella  larva  che  scend 
da'  cainmini  nelle  case,  la  no 
te  avanti  1'  Epifania,  ad  en 
Pr^^^^^fanciuÌl 


Beare,  va  rendre  heureu 
Beatamente,  av.  heureus 
Beatézza,  sf.  béatitude,  f 
Beatificare,  va.  béatifier 

dre  heureux 
—,  (per  lodare),  louer 
Beatificatóre,  sm.  trice, 

rend  heureux 


gaiette,  f.  _  _       . 

rdo,  Beffatóre,  Beffeggia- 
tóre,  sm.   trice,  /.   railleur, 


286 


BEN 

Beffévole,  i.  a.  méprisable 
Beghino,  sm    béguin,  m. 
Bégole.  sf.pl.  bagnMlts,  f.  pi. 
Beitóre,  sm.  burnir,  m. 
Bclameiito,   Belato,    sm.    bile- 

Belare,'  r«.  W/w 

li   1  I.  lìo,  itr.  t,. ut  doucement 

Belfiviuo.  sm.  (sòrta  di  raggia 

odorosa),  benjoin,  m. 
Bella  dolina,  sf.  (sórta  d'  èrba 

medici  mie),  belle-dame,  f. 
Bellamente,  av.  doucement,  à 

merveille 
Bellatòre,  sm.    trlce,  /.   guer- 


Bellézza.s/.  beauté,  f. 

,   a.    a.  place,  e.  au 

Bellico,  sm.  nombril,  m. 
Bella-»,  a.  a.  guerrier,  ère 
: 
iicat.m.  [m. 

Belli.;»;. e     sm.    y    ' 

""'    V"(na'"'e 


Bèllo,  sm.  beauté, sf.  utile,  et 


BEN 

Ben  creato,  a.  a.  bien  élevé,  e      \ 

Benda   sf.  bandeau,   voile,  m. 

Bendare,    va    I, under  1rs  ytux, 

(fig.j  aveugler,    óter  l'usage 

sf.  action   ile  ban- 
der, f.  [lette,  f. 

Ti    lei:. lia     Belalerella.s/    bande- 

Tiendra,-    :.,n     bande  de  mitre, 

barbe  de  coiffure,   f. 
Bendiiccio,  sm.  petit  mouchoir 

d'enfant,  m.  Tp'- 

Dene   s,.i    bien.  m.  richesses,  l. 

—  (far  dei),  faire  dlibi.n 

—  la;  p.  r)  agir  avec  bonne  in- 


tornar),  tourner  à  profit 


BER 

Dei, ino,  av.  passablement  bien 


Benissimo,  av.  très-bien 
B.-niwdente,  '>  a  binivi i/lant,e 

■■•'.  a.  a. bien  fait,  e 
Ben  montato,  a.  a.   bien  mon- 

Bennato,  a.  a.  bien  né,  e 
Benóne  ,     sm.   grand  bien,  m. 

gr 'tnde  amitié.  f 

sm.  bon  plaisir,  m. 


i.  certainement 


ar'    ti-uru' 


—.  av.   bien  ;  justement,  très- 

—,  (per  bensì,  però),  pourtant, 
toute', us  .Si  lii  ne,  i.nido  di  af- 
fermale ,    uni-dee,   cerlaine- 

T,  .vi...  '.',.-:,  a.  rf.  la  foudre,  f. 

Btriie.l,  :.;,,,    sut.    ep  ■    , 

les  enfant,  f. 

— ,  a.  a.  beni.  Acqua  benedetta, 

eau  bénite 
B   ncdire,  vu.  bénir 

.     sul.   qui    bénit,  dit 

du  bien 

óre,  trice,  f.  oienfai- 


—  ,  a.  Bellòccio  ,  a.  a.  veau  , 
belle  bien  en  ordre,  crc.  iV.-.r, 
se.  Di  bel  mézzo  di,  au  beau 
milieu  du.  j.  ne  ;  beli'  e  fatto, 
tout  prêt,  e,  fini.  -     ~ 


- 
lo),  bellot,  qui  a  quelque  beau- 

Belluinóre  a.  facétieux,  se 
Belo,  sm,  bé/emeut,  m. 
Belóne,  sm.  qui  bêle,  crie,  pleu- 


àe.sf.  beauté.  (. 
».f. 
île  bêles 

(il  maggior  diàvo-      Benemerito, 


Beneficènza,  sf.  bienfaisance,!. 
Beneficiale,  a.  beneficiai,  e 
Beneficiata,  sf.  billet  gu-jnant, 

Beneficiato,  sm.  bénéficier ,  in. 
B-a  du  in.  r...:._  tjiivj  ait,  m.  grâ- 

—,  fjier  ntl'ie'io  sacro  che  abbia 

rèndita),  bénéfice 
£..  nericiune,  sm.   gros  bénéfee, 

E  'a-iicii  lo,  Beueficiuôlo,  sm. 
maigre  bénéfice, m. 

Benerico.a.  a.  bienfaisant,  t 
i .-.  v,i.  lire  utile 

Benefizio.  Beneficio,  MM.  bien- 
fait, bénéfice. m. 

Ben.  inerènza,  sf.  mérite,  ser- 


Reii.-a. 

Bentenùto,  a.  a.  bien  te 

Bentornato,  sm.  le  bienvenu,  m. 

Den-...!  :.,iieri  ,  av.  1res  volen- 
tieri [f. 
,    sm.  bienveillance, 

Benvoluto,  a.  a.  chéri,  e 

Bènne,  ì/h.  biberon,  m. 

B.-rberi,  2eibem,  sm.  (sórta  di 
prilla.),  epiiìevi.ntte,    f. 

:;,■.,■,_, 

isson, m. 
— ,  un  affronto,  avaler  un  af- 

—  (dare  a),  en  faire  accroire. 
Bersi  una  còsa,  vale  créderla 
ancorché   non   vera,    ajouter 


e.f. 

> 
■■.  Bergl,inelliizza,.\/'. 
femmelette,!. 

n.  s'amuser  à  des 
jeux  de  mots 
Bèrgolo,  sm.  panier,  ra. 
Bèrgolo,  a.  «.  changeant,  e 
Berillo,  sm.  (gemma  che  ha  qual- 
c!ie  cimi;i(  fi  line  rullo  smeral- 
do), beri/,  in. 

goa  furbes- 


,),  Sei- 


Belzebù  ..... 

loj,  Lucifer,  in. 
Beinbé,   av.   (sincope    di   bèse 


B-nacror 


ménte, 


dento  ,  Beneplàcito, 

fort  à  !  Benespésso,  av.  bien  souvent 
Benestante,  2.  a.  bien  portant, 


digne  Ue  ré-  Mlarde,  f. 

Berlingliiére,  sm.  babillard 
— .  (permangio a.e).  gl-aiton,  m 
■  <;  sf.  (h-  Ilo  contadi- 
nesco), danse  de  pttvsaiis,  I. 
Berlingòzzo,  sm.  sorte  de  ge'e- 


Benavventurânza  ,  sf.  prospè- 
Beuavvenltiralaménte,  (tv.  heu- 
Becavventuràto ,  Beuavveutu- 


vn.  vivre  bien 
nie.   Benèvolo,  a.  2. 
a   bienveillant,  e 
Beia-\..'i.   iza  ,  Benevolènza, 

sf.  bienveillance,  f. 
Ben. ■■•,  "l.i   la.  a.  bienv,  il:  ait,  te 
■>.  a.   bienfaisant,  e 

Benitìcénza,      sf.      inclinateti 

ine, ila, sante,  f. 
Benignamente,     av.    bénigne- 

Ti  m.  a  ila,  Beniguitàte,  sf.  deu- 

Beuigno,  a.  obligeant,  e 

2C7 


B. 


esco,  a.  a  niesco,  a.  pi.  cbi 

il    Derni   poèta  burlesco), 
niesQue 


Bernòccolo  ,  Ber-.ócchio,  sm. 
bosse,  f. 

Berrétta  ,  sf.  bonnet,  m.  bar 
rette,  f  Farsi  di  berretta,  fai 
di  liei-retta,  faire  des  revèren- 


BEV 

BerretMno,  sm.  calotte,  f. 

Be>  :    '.i  uccia,  Berrettina,  sf.pe- 

Et  ini  i' re,  sm. sergent.  ar<  lier, 


— ,  (per burla),  ni 
Berteggiaméuto  , 

-he,  f. 
sm.    moque- 

Berteggiare,  va. 

-ailler 

Bertesrgiatóre,  sm 

railleur,  m 

Bertésca,  sf.  (spezie   di  riparo 

da  guèrra  che  si 

torri  per  parare 

mico),  sorte  de  mantelli  <//<,, 

■  r 'e,  va.  munir  de  par a- 

Bertolôtto,  sm.  qi 

Bertóne  ,    sm.  en 

tre  teneur    de 

Bertovello,  sm.nc 

sse,f. 

Bertùccio,  sm,  singe,  ta. 
Bertuccióne,  sm.  gros  singe,  m. 
Berûzzo,  stn.  déjeuné  des  pay- 
sans lorsqu'ils  travaillent  à 

Bê"za,'sf'/a'!fambe,  f.  Levar  le 

bérze,  s'échapper 
Berzàglio,  sm.  danger,  m. 

—  (nieller  al,  mettre  endanger 

—  (dar  nel),  prendre  le  lièvre 

Béssa,  Bessàggine,  Besseria,  sf. 

balourdise.!. 
Bésso,  a.  a.  balourd,  e 
Bestémmia,  sf.  Bestemmiamén- 


va.  blasphé- 

Bestemmiatoràccio,  sm.  grand 

blasphémateur,  m. 
Bestemmiatóre ,    sm.    blasphé- 


Béstia,  sf.  bete.  f.  animal,  m. 

—  (andar  in),  se  mettre  en  furie 
Bestiàccia,  sf.  grosse  bète,  f. 

Bestialità,  Bestialitàde,  sf.  bes- 
tialité., t. 
Bestialmente,  av.  brutalement 
Be.st  ame,  sm.  bétail,  m. 

i      ola.  Bestiòla,    sf.   bes- 
tiole ,  f.  insecte,  m. 

sa,  sf.    Bestiolino,  sm. 
petite  bêle,  f. 


Bestiuôla,  sf.  Bestiuôlo ,  sm 
bestiole,  f /niais,  m. 

Betel,  sm.  (pianta),  bètel,  m. 

Béttola,  sf.  cabaret,  m. 

Bettolétta.s/.  guinguette,  {. 
re,  sm.  cabaretìer,  m. 

Bettóuica,  sf.  Inizine,  f. 

-(aver  più  virtù  della),  chose- 
excellente  qui  a  de  grandes 
vertus  [bouleau,  m. 

Bétula,   Betulla,   sf.    (àlbero), 


BIB 


Bevandàccia,  sf.  mauvais  breu- 

iggio,  sm.  la  pièce  pour 
boire,  f. 

itójo,  sm.  abreuvoir,  m. 
Bévere,  va.  boire 


Beveronàccio, 

cheval,  m. 
Beveróne,  sm.  eau  blanche,  f. 
Bevibile-,  a.  potable 
Bevilacqua,  sm.  hydropote 
Beviménto,  sm.  action  de  boi- 


BIG 

Bibliomania,  sf.  bibliomanie,  f. 

Bibliopéa,    sf.    (arte  di  compór 

libri),  l,,bii,,p,.-.  f. 

:-,'.,   sm.  bih, ii  thectti- 
re,  m.  [bes,  m. 

--    -onceau  de  ger- 


mède    de      Bicchieraio,  i 

Bicchière, sm.  verre,  m 

Bicchierétto,  Bicchierino 

ili  bicchiere),  sm.  petit 

Bicchierone,  sm.  grand 


(■l,ir 


Bevói 


,1  deb 


i.  ivrogne,  i 


Beuta,  Bevùt-,  „., . 
Bey,    sm.    (governatóre    d'una 
citta  presso  i  Turchi)    bey,  ni. 

ferir  col  béccój,  becqueter 
Bezzicatura,  sf.  coup  de  bec,  m. 
Bezzo,  sm.  (denaro),  argent,  ta. 

".lo,  sm.  blatier,  m. 
Biancastro,  a.  a.  blanchâtre 
Biancastronàccio ,     sm.    blanc 


Bii -eiaculo,    sm.    (scure  a  due 

tàgli),  besaigué.  f. 

ra,  sf.  (bestia  restia), 

bète  rétive,  f. 
Bicipite,  2.  a.  {che  ha  due  capi), 


cheur,   (.   Far  v 


—,  a.  chi,  che,  a.  blanc, che.  Far 
i      carta   bianca ,   donner   carte 
!       blanche  à  quelqu'un 
—   (lisciai- in),  laisser  en  blanc 
Biancóso,  a.  a.  fort  blanc,  che. 
Biancospino,  sm.  aubèf. 
Biaucùccio,  a    bianchiti 
Biasciàfre,  Biascicare,  i 


Bibbia,  s/",  la  bible,  f. 
Bibita,  sf.  boisson,  f. 
Biblico,  a.  a.  de  la  bible 
fiihh,    ili.,  sm.  bibliophile,  m. 
Bibliografia,  sf.   bibli. 


Biancastróne  ,    sm.    blancheur 

iiiaménto,    s*»-    blan- 
cheur, f.  [blanc 
Biancheggiare,  vn.  tirer  sur  le 
Biancheria,  sf.  linge,  m. 
Bianchétto,  a.  a.  blanchâtre 
Bianchézza,  sf.  blancheur,  f. 

Bianchire,  va.  bianchir 
iancli     /io,  a,  iccio,  a.blan-  . 


i.  de  deux  couleurs, 


Bicòrno,  Bicornuto,   a.  qui    a 

Bidàle,  sm.  fantassin,  ta. 
Bidèllo,  sm.  bédeau,  m. 
Bidènte,  sm.  hnyau,  m. 
Bidello,   sm.   (cavallo  piccolo), 
bidet ,  m .  [œil 

Biecamente,    av.    de    mauvais 
Bieco,  a.  a.  louche 
—  (alto),  action  dèshonnéte 


.    laboureur,    bou- 


cui  a  deux  formes 
Bifrónte,    2     a     (che    ha    di 

fronti),  qui  a  deux  visages 
Biga.  s/",  char  à  deux  '   "- 


Bigamo,  _ 

Bigatto,  Bigat 
f .  "  " 


■  i 


[bure,  f. 


Bigello,  sm.  (panno  grossolano), 
Bi^erógnolo,  a.  a  grisâtre 

:.  me.  2,  a.hébete,  niais, 
Bigherà.jo,  sm.  bouffon.  Chi  fa  - 

\  elide  bigheri,    marchand   ,.< 

dentelle  de  fil,  m. 
B.i'liero,  sm.  dentelle  de  fil, f. 
Bigia,  sf.  (beccafico),  beefigue, 

Bigiccio,  a.  a.  grisâtre 
Bigio,  sm.  gris  brun,  m. 
Biïlia,  sf.  bille,  f. 
Bigliard'o,  sm.  billard,  m. 
Bigliétto,   sm..   billet,  m.  pro~ 

Bigìióne,  a.  (aggiunto  d'  argèn- 
to di  bassa  lega) .  billon,  m. 

Bigoncióna,  sf.  grand  baquet, 


BIG 


a,  sf.  balance  ;  égalité,  f.      Bip: 


-,  (per  sórta  di 
caie),  aiberet.  n.. 
-,  (per  uno  de'  segni  del  z 


Bisestàre,  vn.   être 

Bisestile,  2.  Bisesto,  a.  „.„ 
Bisesto,  sm.  (l'addizione  ,|'  un 
i      giórno  che  si  fa  ogni  q     " 


11  quatlr' 
aiu),é«- 


Bilancino,  ni. 

- petite „ 

Bilancio,  sm  pcrailele.  m 
—  (tenére  un  libro  per), 

tin  livre  en  parti?  ,/,,ub. 
Bile,  sf.  bile,  colere,  f. 
Bilenco,  a.  a.  crochu,  e 
B: lia.  sf.  bille  d'emballeur 


r,  peser      Birbonata,  sf.  friponnerie,  f. 
Birboue,  (fll.    tricheur,  escrc 

Birboneegiàre,  vn.  tricher 
Birboneria,  st.  friponnerie,  f. 
Bircio,  a.  a.  (di  corta  vista),  q 


Biroccino,  sm.  phaeton,  in. 
Birra.  <.,'.  bière,  f. 
Birracchio,  sm.  veau  d'un 


sexte,jour  intercalaire' 
Bisgenero,  sin.   mari  de  la  pe- 
tite fille,  m. 
Bisillabo,  a.  a.  ile  deux  syllabes 
Bislaccòne,  a.  tres-fantasgue 
Bislessare,  va.  faire  donner  un 

Bislungo,  a.  a.  oblong,  uè 
Bismutte,  sm.  (minerale  semi- 
meiallico  di  color  bianco  gial- 
liccio), bismicth,  m. 
Bisnipóte,    sm.    arrière-neveu, 

Bisnònno,  in.  bisaïeul,  in. 
Bisogna,  sf.  Bisognamene,  sm 
I       affaire,  f. 
Bisognare,  v.  imp.  falloir,  être 


—,  (per  esaminar  bene),  peser, 


■ 
Biliiiguo,  Bilingue,  MI.  (che  ha 

line  lingue),  trompeur,  m. 
Bilione,  1//1  .mille  millioni  ,6iV- 

Biliósó,  a.  a.  bilieux,  se 
Biliottàto,  a.  a.  tache'-   ' 

I 


Birro,  Birroviere,   sm.  geitdar- 
Bisaccia,  sf.  besace,  f.  havre- 


(padie 

>l.i),   bis- 


deux  lustres 
Bimbo,  sm.  poupon,  m. 
Bimembre,  2.  a.  de  dei 


HZ 

Bimèstre,  2    a.  oui  dure  deux 

Binimólle,  sm.  bémol,  m. 

Binare,  vn.  accoucher  de  deux 
jumeaux 

Binàrio,  a.  a.  binaire 

Binasreiiza,    sf.    accouchement 
de  deux  jumeaux,  m. 

Binato,  a.  a  jumeau,  melle 

Bindélla,  sf.  ruban,  m. 

I,  sf.  artifii  e.  m. 

Bindolo,  sm.  escarpolette,  f.  ce- 
lui gitila  fait  aller .  m. 

Binocolo,  sm,  té/escope  binoeu- 


Bioccolo,  sm.  flocon  de   laine, 

\f.    'storia  della  vita 
di  quakhedu.no),  biographie,  f. 
Bio-'i  -l  •    ■'».  biographe,  m. 

io,  a.  a.  un  peu  blond, 

e  {blond 

.•"■.'.  - 

Biondella,  sf.  (erba),  centaurée 

Biondello,  Biondello,  a.  a.  blon- 


si  sente  parlare),  e 
prononce  pas  disi 
fui  articule  mal 


;,  Biscanterella 


Bisbigliare,  vn.  chuchoter 

Bi-I.uhatore,    sm.    ehm -hoteur, 

m.  {grille,  f. 

Brio,  sm.  parloir,  m. 

Bisbiglio,  sm.  murmure,  m. 

Bis.  ii,  sf.  (luògo  dove  si  tiene 
giuoco  pubblico),  brelan, m. 

Biscajuoln,  sm,  tire'-  ■  " 

Bi- 


Biscanto  .    sa.    coin  . 
cachette,  f.  [ 

— ,   (per  cu 
Biscazza,  s.,,  tripot,  ir 


Biscazziere,  sm. joueur,  m. 
Biscazzo,    s»i.    Biscliénca ,    sf. 
vilain  tour,  jeu  de  vilain,  ni. 
Bischero,  s;«.  cheville  de  luth, 

Bischètto,  sni.    table  des  cor- 
donniers, {. 
Bischezzàre,  vn.  salambiguer 

Bisciuòla,  sf.  petite  couleuvre, 
Biscolóre,  2.  a.  madre,  e  de  di- 

Biscottàre,  va.  recuire 

Biscottino,  Bisi  ottéllo,  sm.  pe- 
tti biscuit,  biscotin,  m. 

Biscòtto,  sm.  biscuit,  m. 

Biscroma,  sf.  (t.  di  mus.,  nota 
che  vale  la  meta  della  semi- 
cròma), double-croche,  f. 


sm.  besoin  /itti  près- 


ì  temps,  à  propos 

(far,  o  èsser  di) ,  être  néces- 
,       saire,  falloir,  convenir 

Bisognosaménte,   av.   pauvre- 
•      ment 
Bisognoso,  a.  a.  nécessiteux,  se 
—,  sm.  vale  pòvero,  pau.vi e,  m. 
Bisso,  sm    (i  orlo  panno  prezio- 
sissimo, la  cui   matèria  ci  è 
sconosciuta),  bysse,  m. 
—,  (per  cért'  èrba),  bissus,  m. 
Bissónte,  sm.  buffle,  m. 
Bistenlare,    ni.    avoir  besoin, 

être  mal  à  son  aise 
Bistènto,  sm.  indigence,  f. 
Bisticciaménto     ~ 
■     t.  f. 


m,  sm.  (struménto  cbirùr- 
o  che  serve  a  far  incisioni), 
touri,  m.  {te,  f. 

irta,   sf.  sinuosité,    bistor- 


te   a     bitumineux. 

se  {fourchu,  m 

Bivio  ,    sm.    bivoie  ,   f.    chemin 

Biuta     sf.    emplâtre  de  chose» 

Bizza,  sf.  (collera,  stizza),  co- 
lere, f.  [wem 

Bizz  h  lamente,    av.    bizarre- 

Bizzarrin,  sf.  emportement,  m. 
—,  (per  capriccio),  caprice 
—,    (  per   còsa    bizzarramente 
fati  a)  .  chose  faite  d'une  fa- 

i.  a.  colere,  bizarre 
Bizéffe,  a.  av.  'abi.ondautemen- 
te),  abondamment 


BOC 


Bare    va.   (cinger  V  ai'im 

co'  metalli  e  coi  colori  che  s. 
svengono),  bla{?n*r„_tm.  A 


Blasóni 


BOM 

Boccóne  ghiotto,  morceau  dèli- 

liar  il),  se  /aisser  jrdiì- 

'.'àveal,  valeingannàre 
con  preuvj),  prendre  au  leur- 

— ,  Boccóni,  av.  ventre  à  terre 

... 
bouche,  f. 

Beriai/cia,  .V'-  presse  voix,  f._ 


BOB 

Bonàccia,  s/.   bonace,  t.   ben- 
i      A«/r,m. 
—  (affogare  nella),  s'endormir 
dans  le  calme 

ut,  vrt.  calmer,  se  ren- 
dre en  bonace 
Bonaccióso,  a.  a.  calme 
Bonariamente,  av.  naïvement 


fari' 


: 


iar  i-  ai  me  bcihjiu.^,  . 
nóscerle),  blason,  m. 

B lattària,  sf.  herbe  aux  mitesf. 
Blèso,  a.  a.  bègue 
Bloccare,  va.  bloquer 
Blòcco,  sm.  Bloccatura,  sf.  blo- 


■■'  "lini,  m. 

.„^.^re ,   sm.    marchand  de 

Bocca,*?,  bouche,  f  Bocche, p/. 

bouches,  personnes,  f.  pi. 
-,  (per gusto),  legout.m. 
-dello  stomaco,  /'or</?ce  sm- 

ppnV«r  rfe  l'estomac,  m. 

—  da  fuoco,  per  arma  da  fuoco, 
bouche  à  feu,  {.tout 

—  [èsser  di  huòna),  manger  de 

—  (dire  a),  dire  de  vive  yoix 

—  (uòmo  largo  di  —  colui  che 
parla  senza  rispètto  )  ,   être 

—  aperta  (stare  a),  écouler  avec 


ificàre,  va.  bonifier,  passer 
compte 
incórsi,  vn.  devenir  meil- 


{tlonj. 


Bonificazióne,    sf. 
Bontade,  Bonizia,  Bomta,  ìso- 
|       nitade,  sf.  bonté,  f. 

sm.  (nome  de' sacerdoti 
-:-~-io  giapponesi), bonze,  m 


toi  s 


Boote,  sm.  (t.  d 


Boldróne 


i.   (vello), 


■ 
Ir.ine,  f. 
Bòlgia,  sf.  besace,  f. 
Bólla,   sf.  pustule,  bouteille,  f. 

b„uillon,  m. 
—  de'  Papi,iH««,f. 
-r.se  lier 

Bonàrio,  sm.    libro  m  i    i 

raccòlte  le  bolle   p.  e 

recueil  de  bulles,  m. 
Bollettino,  s«i.  billet,  m.  «ore,  f. 
t.v.ìi;,._  ,„,  t„      Bollichio,    sm. 
•  de  l'eau  sur  le 


sm.  (balordo),  hébété, 

iamènto,      Borboglio, 

Borbottaménto,   .sm.  grogne- 

re,    va.    marmotter, 

Borbottatòre,  sm.  grognenr,m. 
■Rovhniiiuo  ,     sm-     bouteille    a 


fré>> 
Bolliménto,  sm.  aclx 
Bollire,  vn.  bouillir 
—   (per  borbottare),  grogner 


..._nto),  bossette,  f. 
Bordata,  sf.  bordée,  f. 
Bordeggiare,    vn.     louvoyer, 

mouler  au  vent 
Bordellàre,  vn.  hanter  les  maw 


is  lie 


Boccàccia,  sf.  granfie  bouche,  f. 

■io    sm.  grand  bocal, 
[bocal,  m. 


ne,  sm.  grand  bocal, m. 
.,'  f    :  ."<    .     ''"',- 

c/i<*e,  f.  ,    , 

—,  (per  ischiaffo  dato  sulla  boc- 

Boccétta,  sf.' fiole,  f.  bouton  de 
fleur,  m.  [f- 

Boccheggiaménto,  sm.  agonie, 
Boccheggiare,  vn.  agoniser 
Bocchétta.  .'/.  petite  boue.';.;  f. 
...       ■•       •       .       ■ 
borche,m.  , 

Socchino,  sm.  petite  bouche,  f. 
Bòccia,  sf.  bouton  de  fleur,  m. 
—  di  tromba,  bot  de  pompe 
Boccino,  a,  a.  de.  gros  bétail 
Bocciolóso  ,  a.  a.  plein,  e. 


—,  (per  pillola),  pilule,  m. 
Bolsàggine,  sf.  (dtffcoltàjfo  re- 

Bou'o? sm? asthmatique,  pieus-  j 

sif,  m. 

Balzellata,  st.  coup  de  bélier,r\ 


_(m 


ii),  en»e«r  <?««/- 

(S  /es  diables 

re,  frastuòno,  fra- 

!Sr«,  f. 

Iella  nave  che  sta 

-•    bord,  m. 


'  a),   '» 


Bómba, 
_  (toni.. 

.'    '/,.,',   (7   S'r.s   »V("(''l'.'i'i 

—  (l'errar),  venir  ait  but 
\   —    (per  gròssa   palla   piena  di 
ì       fuochi  artifiziali),  bombe,  f. 

1      vitori   in  -Firenze),  sorte  de 


B.-m 


Bocciuòla  ,  s/.  peiit  òcwtoji   « 

Bocciuôlo,  swi.  boulon  de  fleur, 
—  del  candelière,  bobèche,  f. 

os  boulon  de 


Be 


>./,;;.• 


,  V-    &o»ioa; 


da,  s/. 


loarrfe,  f. 

arcare,  ».  oombarder 
liera,  s/.  ji/ace  de  la 
bombarde,  f. 

iiere,  sm.  bombardier, 

Bombare,  va.  boire 

iure,  va.  gobeloter 
■soie.m. 
Bombola,  sf.  bouteille  f. 
Bombolétta,  sf.  fiole,  f. 

'.òmero,  sm.  soc,  m. 
Bomicàre,  Bomire,  va.  vomir 


i  Boreale,   Bòreo,  2.  a.  'septen- 
\      trional,  e 

Borgata,  sf.  bourg,  m. 

Borgése,   Borghése,  sm.  bour- 

Bo/ghesia,'  sf.  bourgeoisie  f. 

'■■'■■■- 

I      gade,  f.  [bourg, m. 

lì  as'nuciuòlo,   sm .  petit  fau- 

■ 

Bórgo,  sm.  faubourg,  village,    I 

Borgomastro ,   sm.   (capo   de| 

landa,    in   Finlandia,    etc.). 


/««ir 
-   a,  s/,  t 


e,f. 


Borióso',  a."«.  orgueilleux,  se 
L    .u    s»i.  p/.  pierres  d'atten- 

Bórra',  *  Ò0«rre,  f.  C/<7-;  *•- 

j  Borraccia,  «fi  grosse  6obdn?,  f. 


BOT 


Borràggine,  Borrâua,  sf.  (èrba), 

Burrascóso,  a.  a.  orageux,  se 

Borraléll",  sai.  pt.tt  riunì,  in. 
Borie,  olméute,  av.  avec  de  la 

andanti),  bourse,  lo- 
rde l'argent 


Burrone, 

de,  f. 
Bórsa,  sf.  (luògo  oi 


Bòtto,  (di)  av.  lot 
—  bòtto,  tres-soi. 

Boti  .  i/n.  *<• 

j:   li. ,i:  attira,   sf.  boutons  a  un 

habit,  in.  pi. 
Bnttoitcellino,  sm.  bouton  Iris- 

Bottoncéllo ,    Bottoncino  ,  in. 


Borsâjo,  sm.  boursi 
Borsaiuòlo,     sm. 


Bursellina,   sf.  Borsellino,  m. 
BorsétTà.  '//."'Borsiglio,  sm.pe- 


i,    sm.    brodequin, 
-.  bois.m. 
Boscagliàccia  ,  sf.  grande  fo- 


Boscàta,  sf.  bocage,  m. 
Bon  ber*  tìm,  a.  n.  champêtre. 
Ninfe  boseberecce,   nymphes 

E i-.-i  i. etimo,  sm.  bosquet,  m. 
Boschétto,  «m.  bocage,  m. 
Bòsco,  mi.  6o«,  ni. 
Bosi  >•■  ■,  a.   ".  7VW/1,  ir  r/V  '<«i.t 
Bòsfuni     .i/«.   (spàzio   di  mare 
compréso  tra  due  tèrre,  che 


iri).  Bosphore,  m. 


Bossolàjo,  ìm.  layelier,  m. 

Bossoletto,  Bossoliuu,  sui.  peli- 
le batte,  f. 

Bòssolo,  sm.  buis;  cornet,  m. 
boit',  f. 

—  (soffiar  nel  —si  dire  di  donna 


Bozzac  Ilio,  sin.  (susina  che  sul 

ré,  m.  ■'diventar boz- 
zaccliio,  intristire  ï.iim,\  izze, 
e  si  dice  delle  piànte  e  degli 
animali),  ne  profiter  pas,  se 
sécher 
Bozzacchiùto,  sm.  homme  petit 

sf.  (/rosse  bosse,  f. 
Bozzago  ,    Bozzagro,  sm.  bu- 

Bozzare,  va.  ébaucher 
Bózze,   sf.  pi.  épreuves  d'im- 

RozzMto.  'sm.  i- banche,  f. 
Bozzima,  sf.  chas,  m. 
Bozziuinga,  sm.  serpent  ason- 

Bizzn.  sm.  pierre  'le  taille,  f. 
Bozzolare.    va.   itone    im  cola 

parte  di  checchessia),  goûter 
Bozzolo,  sm.  cocon,   in.  la   co- 
que du  ver-a-soie,  f. 
!  _  ,  (per  misura  da    mugnajo), 
j       boisseau,  m. 
Bozzolóso  ,   Bozzoluto  ,    a.    a. 


BRE 

Brâccodaléva,  sm.  chien  qué- 

n lacco. fa  séguito,  sm. limier, m 
Brace,  sf.  braise,  f.  charbons 

_'"(<  a.'lei-  dàlia'  padèlla  nelle), 
tomber  de  la  puële  dans  la 
braise 

Brolo-,  sf.  pi.  i  ulolle,  f. 

lira,  bétia.;./.  brayelte.t. 

Brac'ier.'.jo,     in.     faiseur    de 

Braclìiere'.s'"  •  bandage,  brayer. 
lira. rio.òlo  ,     sm.   vendeur    de 

Bracone  ,'  sm.    haut  -de-chaus- 


Botàr 


.  botanique,  f. 


Botànico,  a.  a.  ti-  botanique 

Botarsi,  vp.  prò  un  lire  pur  vici. 

Boto.  s»,  itti,  m. 

Bòtola,  .si    frappe,  f. 

B  't.  Imo,  Botolo,  sm.  vilain  pe- 

Bótta,  sf.  crapaud,  m. 
—,  (uer  percòssa;,  coup,  choc 
—  ,  e  riposta,  riposte,  f. 
Botlarcino,  sm.  flacon,  m. 
Botta  -'lie,  sf.pl.  boites,  f.  pi. 

Bótte,  sf.  tonneau,  m. 
Bottéga,  sf.  boutique,  f. 
Bottegaju,  sf.  revendeuse,  f. 
Bottegaio,   sut.   revendeur,  m. 

mar,  handen  détail 
Botteghetta,  Bottcgliina,  sf.  pe- 

Botteghino,  sm.  malie,  f.  porte- 


Bottiglia,  sf.  bouteille,  f. 
Bottigliere,  sm.  boulillier,  m. 

Bottali  m.    t.  > ffice, m. 
Bottino,  sm.  butin,  m 


Braccare,  va.  quêter 

Brunetto,  sm.  petit  bras,  m. 

o,sm.  ,"te.f. 
■ .    sf.    ies    chiens  de 

Braci        -,  s„/.  (dui  che  guida 

i  biacchi),  piqueur,  m. 
Bracciale,  sm.  brassard,  m. 

•    .    . 

Bracciére,  sm.  écmjer,  m. 
Braccio.  i«.  bras,  in. 

—  di  mare,  bras  de  mer 
—,  (per  misura),   brasse,  cou- 

—  di  cróce,  croisillon,  f. 

Bri.  ri;  la.  f'.pl.  h,  as  1 

_  (fare  alle)  ;  Tale  fare  alla  lot- 
ta, lutter 
-,  (.  Bacare  ^),j'e(frayer  __ 


Braghésse,  sf.  pi.  cu/olle,  (. 
"■ 
(pantano,  tango,  w. 

mélma,/.)  bourbe,  f. 

Brama,  si.  ,/,  sir  ardent,  m.  CU- 

v„l,le, -avidité   f. 
Bramare  ,  va.    désirer  ardem- 

Bramito, sm.  sifflement  des  ser- 

■  ute,  av.  passionné- 

uiiìit,  avidement 
Bramosia,  sf.  rif  désir,  in. 
Bramóso,  a.  désireux,  se 
Branca,  sf.  griffe,    brande,   f. 

Scala  a   branche,   escalier  a 

deux  rampes 
Brancata,  sj .  une  pleine  main 
Branchétto,  sm. p.tit  troup-au, 
[son,  f.  pi. 

"(maneggiare), 

Branc. catòre,  Brancicóne,  sm. 

i.  troupeau,  m 


Branda,  sf.   (lètti  pensili   delle 
na\  i ■■.  li  /mac,  m. 

iato  ,    sm.    action    de 
brandir,  f.  [etc. 

Brandire,  va.  brandir  uneepee. 
Brando,  sin.  epee,  {. 

,    Brano ,   Brandello, 

■-.  s/.pl.  chvu.xn. 
Brass'ue,  vu.  brasser 
Brassitta,  sf.  brasse,  f. 
Bravàccio,  sm.  brelte.ur.m. 
Bravamente,  av.  bravement 


- .  (et* 

—  (a    aperte,  a  bras  ouvert 

—  ,  ;dire  a)  parli  r  d'ala  in! 
Bracci. dii.o,  sm.  petit  bras 
Braccio.!.-,  sin.  gros  bras,  i 
Bracciuóla ,   Bracciaiuòìa  , 

brassard,  m. 
Bracciuólo,  sm.  bras  d'une. 

Bracco,  sm.  chien  braque, 
Bricco  da  férmo,  sm.  chien 


bretleur,  coupe-jarret,  m. 
Bravura.   */.  bravoure,  l.  cou- 
I       rage,  m. 
Eie   i  la.  sf.  brèche,  f. 

...'.fair,  impression, 

Brenna,  sut.  (cavallo  cattivo), 


BRI 

Brétto,  a.  a.  stèrile,  avare 
Brève,  Brieve,s»i.  brefdupt 


— ,  av.  brièvement 
Brevemente,  Brievemente,  te. 

en  peu  de  temps,  de  mots,  enfin 
Brevétto,  sm.  brevet,  m. 
Breviario,  sm.  bréviaire,  m. 
Breviloquènza  ,   sf.     éloquence 

mâle,  f.  {cours,  m. 

Brevilòquio,     sm.     court,    dis- 
Brevità,  Brevitûde,  sf.  briéve- 

Bi  ézza,  sf.  petit  vent  froid,  m. 

:  :■.,■,      r,,.:.,-i,[,l,  i-  „ ,i 

tit  vent  froid 

olone,  sm.  rem  froid,  m. 
!  i  zza,  s/,  ivrognerie,  t. 


Bricca,  sf.  lieu  sauvage  et  es- 

Briccola,  sf.  (macchina  militare 
per  iscagliare  pietre),  cui  a 
putte,  f.  [res 

Briccolaie,  va.  lancer  des  pier- 

Brictóne,  sm.  coquin,  m. 

Bricconeggiare,  vn.  vivre  en  co- 

Bricconeria  ,  sf.  coquinerie  , 
fourberie,  f.  [p\. 

Bricia,  Briciola,  sf.  miettes,  f. 
Briga,  sf.  chagrin,  différent,  m. 

7     '  "  '       ■  ■   /'■'  ''';.■'"  ■■  '■"■ 


Brigantino,  sm.  (piccolo  navi- 
glio), briganti»,  m. 
•      ■■:,'.  travail!,  rà.tàrhe  ■ 
de,  etc. 

Brigata,  sf.  société,  coterie,  f. 

—,  (per  parte  d'esèrcito),   bri- 

Brigataccia,  sf.  mauvaise  coni- 

ilélla,  sf.  petite  troupe  d'ut- 

Briglia,   sf.' bride,  f.  Córrere  a 
lui  ta  briglia,  a  briglia  sciòlta  , 
courir  à  bride  abattue 
Briglià.jo,  sm.  èperonnier,  m. 
Brigoso,  a.  a.  querelleur,  se 

1   in   ino,  sm.  splendeur,  f. 
(Millantare,  va.  brillanter 
Brillante,  a.  brillant,  e 

intùzzo,  a.  a.    qui  a    du 


BRU 

o,  a.  a.  tacheté,  e 
'  de  noir 

sf.  moucheture,  f. 


BUG 


Broccato,  a  a.  chamarré,  e 
Brocchière,  Brocchiéro.swi.pe- 

Brôcco,   Broccolo,  sm.  rejeton, 
Broccolóso,  Broccoso,  Broccù- 

Bróda.V'  bouillon,  in. 

— ,  (per  fango),  boue,  f. 
Brodaio,    lìrodajuòlo,    sm.    qui 

Brodettato,  a.  a.'cuii,e.  dans 

le  bouillon 
Brodétto,  Bròdo,  sm.  bouillon. 


iJr'uiK    .  ai:'     '-..e.  a    ;    a,aa    ■     ,...',■ 

m.  lias,  m. 

"    i      ne.sm.  branche, i.ècha- 


i.  briller,  reluire 


Brina,  sf.  gelée  bianche,  f. 

Brinata,  sf.  gelée  bianche,  f.  Bruii,  ani, >,  B 

Brinato,  a.   a.  gris,    blanchis- 

Brincoli,  sm.  pi.  jetons,  m.  pi. 

Brindisi,  sm.  action  de  boire  à 

la  santé,  f. 
—  (far),  porter  une  santé 
Brinóso,  a.  a.  plein,  e.  de  gelée 

bianche  [f. 

Brio,  srn.  bonne  grâce,  vivacité, 
Briosétto,  a.  a.  un  peu  gai,  e 
lìrióso,  a.  a.  de  bun  air,  vif   ve 
Prhido.  sm.  froid  aigu,  m.  ; 

-,  (lier  fremito),  frisson,  m. 
i  ""il,  giare,  va.  privilégier 
Knvilégio,  sm.  privilège,  m.  I 


BnlciarV^f^  ' 

un'aio,    sm.   marchand  de 
Unica, ti,  ria.  a.  a.  grilli,  e 
Bruciato,  a.  a.  châtain,  e 
Brucio,  sm.  (insètto),  chenille,  f. 
Bindolato,  a.  «.  rongé,  e.  des 

chenilles 
Brûciolo,  sm.  copeau,  m. 
Brucióre,  sm.  cu  issa»,  ('. 
Bruco,  sm.  (specie  ,1  insci  lo  clic 

rode  particolarmente  laver- 


ia. 


tot,m.  "  [m. 

!rùma,.</.  le  milieu  de  l'hiver, 
-,  (sórta  d'erba  de'  vascèlli), 


Brunitore,  sm.  bruuisseur, 
Brunitura,  sf.  brunissage, 
~~    '  no,  sm.  deuil,  habit  de  a 


lo   a   a    aigrelet, te 
Bruschézza,  sf.  grossièreté,  f. 
Brusco,    a.    a.    aigre ,   sévère, 

brusque  [ne 

—  (far  \iso),faire  mauvaise  «li- 
Bruscolino ,  sì»,  petit  fêla,  m. 

faute  légère,  f. 
Bruscolo,  sm.  brin  de  puille,m. 
Brustolare,  va.  ròtir 
Brutale, 8.  a.  brutal,  e 
Brutalità,  sf.  brutalité,  f. 
Brutalmente,  av.  brutalement 
Bruneggiare,  v».  brutaliser 


ttaniénto,  sm.  Bruttura,  sf 

Bnil'inré.  ;■«.  salir 
Bruttezza,.!/",  laideur,  f. 
Brullo,  a.  difforme,  laid,  e 
-  (restar),  être  la  dupe 
-Bruttura,  sf.  ordure,  saleté,  f. 
Bruzzàglia,  sf.  populace,  f. 
"-•'zzo,  Brùzzolo,  sm.  crépus- 

Bua,  ciò,  Buacciólo,  sm.  pècore, 
Buàggine,  Buassâggine,  sf.  ba- 
lourdise, f.  [m. 
;  uli  ,1  a  w/M'iliin.)  petit  buffle. 
Bùbbola,  sf.  (specie  d'  uccèllo), 

huppe,  f. 
—,  (per  menzogna),  mensonge 

Bubbolare,  va.  voler,  esca/no- 
a       '.me,  sm.  hâbleur,  in. 

Bubbóne,  sm.  bubon,  m. 

Bubùlca,  Bubulcata,  sf.  (jugero, 
»!.),  arpent,  m. 

Buca,  sf.  trote,  creux,  m. 

—,  (per  sepoltura),  tombeau, m. 

Bucacchiare,  va.  percer 

Bucàccia,  sf.  grand  trou,  m. 

Bucare,  va.  pi  rcer,  trouer 

Bucato,  sm.  lessive,  (. 

—  (pannolini  di)  linge  blanc 
Bùccia,  sf.  écorce,  peau,  f. 

—  (scòrza  delle  frutta),  pelure, i. 
Buccicâta,  sf.  rien  du  tout,  m. 
Bùccina,  sf.  trompette,  f. 
Buccinare,  va.  trompetter 
Buccinai  óre,    sm.    semeur    de 

riijipnrts,  médisant  secre 


).,/'. 


>edicu/e,  f. 


Buccolica,  sf  (poesia  pastora- 
Buccòlico,  a.  a.  pastoral,  e 
Bucentóro,  sm.  (nave  destinata 
dalla  repùbblica  ili  Venezia, 
all'    annuale    sposalizio    del 
j      mare,  il  giórno  dell'  Ascen- 

Bucheràttòlo,  Bucherello,  Bu- 
i      chino,  sm.  petit  trou,  m. 

Buciâcchio,  sm.  bouvillon,pe- 
|      tit  bœuf,  m. 


BUL 

va.  (muòvere),  i 


Bi'oloiT- 


BUR 

I       gna  e  la  carne),  boulet  à  la 
jambe  du  cheval,  m. 
lì  ii  I  i.  -uni-,  s  m  (.<i-i|iiu  che  sorge 

bollendo),  sunne,  f 
Bali,  ire,  pb,  bouillonner 
ISoli.,.:.,  sf. Joule, i. 


CAC 

Busbaccàre,  va.  duper,  trom- 


(.  pi.  boyaux,  ...    pi 


—  (andare  in),  r*«.  «cr,  lâcher 
,        il  obtenir  par  adresse 

t  '  r'ìroùr/n'i,'.    '  ,'■'',.  ':',",' a,    fr„,? 


Bue,  sm.  ice»/,  m. 
Boessa.s/'.  r«cAe,f. 
B. liera,  s/'.  oi/rai/n»,  m. 

lliula,   .-./.    balivernes  ,  sottises, 

bagatelles,  f.  pi. 
Bollare,  r,r.  (/('re  ils  balivernes 

Buffétto ,  ta.  chiquenaude,  f. 

AitfW,  in. 
Binili,  i»i.  bouffée  de  vent,  f.        J 

—  (on  diamn.a;,  un  opéra  bouf-      Buondì,  s> 


Bolïonesc 

Bufolàcc. 

Uni. m. ila. 


uno  faceto),  plaisant 
,  sf.  bouffonnerie,  f. 


Bugiardaccio,  a.  a.  menteur  à 

arracheur  de  dénis 
Bugiardamente,    av.    fausse- 

Bugiardéllo,  sm.  petit  meilleur, 
Bugiaci...  ,v»i.  meilleur,  m. 
Bugiardùiie  ,  sm.  grand   men- 

Iiilglaid.lolo  ,     sm.    pi  lit    làen- 


Bugigâto,  Bugigattolo,  sm.pe- 


Bnrattello,  sm.  bluteau.m. 
Baratteria,  sf.  b/uterie.  f. 

Borali  ino,  sm.  marionnette,  f. 
Buratto,   sm.  ùtuteau,  m.  éta- 

llni  lianza,  sf.  vanii.  ,  ambition. 


Burbanziére,  Burbanziëro,  sm. 

■  s aulènte,  av.  super- 
bement 

Burbanzoso,  a,  a.  vain,  e.  or- 
gueilleux, se.  hautain,  e 

Bùrbera,  sf.  moulinet,  m. 

Bùrbero,  a.  a.  bourru,  e 

Binali </'.  'andar  alla),  déro- 

Burcliiéllo,  sm.  (dim.),  petit  ba- 

Jîiirchio,  sm.  barane,  f. 

Bure,  sm.  manche  de  charrue, 

Burgràvio,  sin.  burgrave,  gou- 
v,r,„i,r,m.   dignité   en  Alle-   \ 


Burla,  sf.    plaisante. 


pielque  chos 

lana,     sf.     haridelle,  t. 

e,  va.  chercher,    obtenir 
hose  par  adresse,  escro- 

óre,  sm.  chercheur,  m. 

■Ite,  sf.  pi.  (gioco  d-    fan- 
,  la  courte  paille,  f. 


\'.ù*.<;\,sf  .chagrin,  in  fatigue,  f. 
iiussniiiènln,  sin.  chue,  Coup, m, 
li.is-are,  va.  laurier,  battre, 
frapper 


àccio,  mi.  gros  vilain  bus- 
o,  sm.  buste,  corps  de  jupe, 
^"l.faireVortir,  jeter 


Buzzicchèllo.    Buzzicchio,  tm. 

bruit  sourd,  m. 
Buzzo,  sm.  ventre,  peloton,  m. 


"i,  sm.  (la  terza  lèttera  dell' al 
fi.  bèlo) 

-,  lini' mimerò  romàno  signi- 
fica cento) 

)a,    sf.    (accorciato  da  casa). 


Bugtvue,  sf.  (tela  molto  fòrte), 

te,  f.  [e 

Buiccio,  a.  a.  un  peu  obscur, 
Bujo,  sm.  obscurité,  f. 

—  (al),  dans  l'obscurité,  dans 
les  ténèbres 

—  ,  a.  a',  ténébreux,  se 

Uni*. o,  sm  oignon,  m.  bulbe, t. 
Bulbo, o,  a    bulbeux,  se 
rsniesia    sf.  Bulésio.  sm.  (parte 
del  piede  Jel  cavallo  fra  1'  u- 


Burîescaménte,  . 
Ji"r\èsco"\PlâISbi 


Cnbollaggio,  sm  (  navigazione 
elle  si  l'a  lungo  le  coste  del 
mare  da  pó.to  a  pòrto),  cubo 

fio  -acciailo,  sm.  poltron,  m. 
Cacai  noia,  sf.  cours  de   ventre, 

m.  [cultueux.m. 

Cacapensièri,  sm.  homme  diffi- 
Cacare,  va.  vu.  aller  a  la  selle 
Cacarsi  sullo,  (fi/.)  avoir  peur 
C  .casal,  gì  le,  sm  di/ssfulerie,  f. 
Cacasodo,    sm.    (si  dice  per  i- 

sclierno),  grave  comme  unes- 
\      par/noi 
Cacastecchi,  sm.  ladre, m. 


CAC 

Cacata, sf.  cacade,  f.  «/«««-«r, 

Cacataméute,  av.  lentement  et 
Cacatéssa  sf.  méchante  femme, 

Cacatóio,  sm.  garde-robe,  f. 

,i,  sf.   action  d'aller  à 
la  selle,  f. 
Cacazibétto,  sm.  poupin,  m. 

JA  ■ 


CAG 


CAL 


mignarder 


-  Car,, 

Caccao,  sr...  .  _. 
Cacchio,  sm.  bourgeon  de  la  ri- 
Caccinone,  sm.  œufs  de  mouche, 
Càccia,  sf.  chasse,  f. 

—  ,  (|N-r  cacciagióne),  chasse,  f. 


di  checché  sia,  (fig.)  aller  à  la 
quête  de  quelque  chose 
Cacciarfanni,  a.  qui  chasse  les 
chagrins  [se, t. 

I,.  . 
■■■'"' 
expulsion,  f.  (m. 

Cacciainósche,   sm.    <'■< 

ta.  [vre 

Cacciare,  va.  chasser,  pi  ursui- 
—,  (per  discacciare),  expulser 
— ,  (per  trarre,  cavare),  arra- 


ìfés 


Cadavèrico,  Cadaveróso,  i 

i  Caduta,  sf.  chute,  f. 

— ,  (per  quella  posa  che  si  fa  in 
pi  rorando,  cantando,  sonan- 
do, ballando),  cadence,  f. 

Cadere,  vii-  tomber 

—,    (parlando  del  sole,  stélle, 

— ,  (per  pendere),  flotter,  des- 

— ,  (per  venir  meno),  déchoir 
— ,  (per  trapassare  d"  uno  in  al- 
tro), tomber  en  partage  , 


Cagnolino  sm 

Cagnotto,  sm 

Cagnuóla,  sf.  peti 
Caie  — 


(piccola  barca),  cai- 

Cala,  V.  cale,  f. 
Calabróne,  sm.  frelon,  m. 
Calafao,  Calafato,  sm.  (colui  che 
ristóppa  le  navi),   cadali  ur, 
ta.  I  fatar 

ire,  I  alèfalare,  va.  cal- 
im.catfatevr,  m. 
Calamâjo,  sm.  encrier,  m. 
Calameggiàre,  va.  siffler 

-  Calamistro,  sin.  fer  a  friser,  m. 
Calamita,  Calami! ade,  Calarni- 

-  j       tate,  sf.  calamiti  ,  f.  orage, 

i,  :  Calamita,  sf.  (  sostanza  che  ha 

i  la    proprietà    di    attrarre    il 

rrsous  \  fèrro,  il  nichèlio,  il  cobalto), 

uvuir  c/e  quelqu'un              i  aimant,  m. 

mtraddizióne,  se  contre-  '  —,    (per  V  ago  della  bussola), 

[grin  l'aiguille  aimantée,  f. 

ristézza,   avoir  da  cha-  Calamitare,  va.  aimanter 

ito,  s'aliter  Calamitosamente,  av.  malheu- 

o    alcuna   règola,    être  reusenient                              [se 
"-'-Tiitóso,  a.  a.    calanuti  ux, 


fa.  leti  o,  sm.  cadet,  m. 
Cadévole,  2.  a  fragile 
Vaili,  sm    (giudice  presso  i  Tur- 


—  mano  alla  spada,  mettre  l'è 
pée  à  la  main 

—  le  mosche,  émoncher 

Cacciar  un  pugnale  nel  seno 
plonger  un  poignard  dans  i 
sein  .    [persona 

—  il   capo   innanzi,   n'ecoutt 
Cacciarsi,  vp.  s-  '— 


Cacciatóre,  sm.  chasseur,  ta. 

Cacciali  ire,  sf.  chasseresse,  f. 
Caccola,  sf.  pi  chassie,-  crotte,  f. 
Caccolóso,  a.  a.  chassieux,  se 


Cadiménto,  sm.  cutbute,  f. 
Caduceo,  sm.  (verga  intrecciata 

in      ......  :  ,    .    i 

ponevano  in  -mano  di  Mereù- 

!  Caducità,'  ""c'aTùcité,  f. 

Caduco,  a.  a.  périssable 

Caduta,  sf.  chute,  f. 
!  —,  (per  fallo),  chute,  f.  péché,  m. 

Culle,,  un.  café,  m. 

Caffeista,  sm.  preneur  de  café, 


.     sf.   (uccèllo),  calan- 

■  Ila  ,    sf,    alouette    dts 
prés,  f.  [chet,  m. 

Calàppio,  sm.  trappe,  f.  trébu- 
Calàre,  va.  baisser  les  voiles 

—  la  fronte,  baisser  les  yeux 

—  la  bandièra,   dèsarborer  le 


>,  aboi 


Cafiettié 
Catfo,  a. 


,  sf.  cafetiè 


,f. 


Cacheria.  sf  minauderies  désa- 
gréables, f.  pi. 

Cacheróso,  a.  a.  mignon,  île 

Cachettico,  a.  a.  (persona  mal- 
saniccia),  malsain,  e 

Cachinno,  sm.  ris  immodéré,  ta. 

Caciajuolo.  sm.  fromager,  ta. 

Cacio,  sm.  fromage,  ta. 

—  (esser  pane  e),  être  comme  les 
deux  doigts  de  la  main 

Caciolino,   sm.  fromage  frais, 

Cacofonia,  sf   (mal  suòno  nelle 

parole  che,  per  ciò,  si 

còlto),  cacophonie,  f. 
Cacografia,    sf.    (errore   nello 

scrivere),  fante  d'orthoor  ai  >/.e 


—,   (per  iscusa),   prétexte,  m 

—  (tògliere),  accuser 

— ,  (per   malattia),   indisposì- 


-,  _.  a.  semblable  à  .... 

Cagneggiàre,    rn.   grincer    les 
Cagnescamente,  av.  de  travers, 


pavi ..... 

—'.  (per  ìscèmlere)  !^  descetidre 

—  la  a  uno,  jouer  une  pièce,  un 
tour  à  quelqu'un 

Calarsi,  vp.  fondre  sur 
Calata,  sf.  descente,  f. 
Calca,  sf.  Joule,  f. 

—  (emper  la),/,  .a/re  la  presse 
Calcaliile,  '.'.  a.  qu'un  peut  foll- 


ia défou- 
ler aux  pieds 
Calcare,  va.  fouler  aux  pieds 
—,  (per  prèmere),  presser 
-,  (per  opprimere),   opprimer, 

— ,  (ter  di  disegno),  calquer 

Calcareo. Calcarlo,  a.  a. ,  aìcair, 
Cilcaiaméiìte,  av  enfouie 
Calcatole,  sm.    qui  Joule   aux 

Calcatréppo.Calcatrép:»  !o,.<w 
.erba),  chasse-trappe,  f. 


Calcedònio,  sm.  (gemi 

cédoìne,  f. 
Calcestruzzo,  sili,  cimi 
Calcètto,  sm.  chaussa 

Calcina,  s/,  chaux,  f. 


—  d'  asta,  kampre,  f.  talon,ti 
Calcitrare,  va.  regimber 
Calcitrazióne,  sf.  ruade,  f. 


CAL 

Calcitróso,  a.  a.  si/jet,  te,  à  mer 
Câlin,  sin.  calque,  m. 
Calcografia. . s/',   (l'arte  d' inta 

gliare   i-i   ra;,.e,  o  in  altri  m.- 

talli),  calcogr  aphte,  f. 
Calcolai  nòlo.  si/i.  tisserand,  m. 
Calcolare,   Calculàre,  va.  cal- 

Ci.l./olaliire  ,    iw.    <  alntlateur , 

Calcule,  sf.  pi.  manches,  f  pi. 

Calculétto,  sut.  petite  pierre,  f. 

Càlcolo,  Calcalo,  sm.  calai,,  m. 
grave/le.  f.  Fari  calculi,  cal- 
culer, compter 

Cal,  iloso.a.  a  graveleux,  se 

a'in.-,  sf. supputation,  f. 

Calciacelo,  s.n    grand citami .  m. 

l'alil. lia.  sf.  Caidajo,  sut.  chau- 
dière, t.  [droit,  m. 

Caldajóne,    sm.    grand  c/tau- 

Cal.lilluillio    av.  cil, Utilement 

—  (pregai),  prier  instamment 
Caldana .  sf.  •  lialeur  dit  midi 
—,  (per  mulatti  i),  pleurésie,  f. 
Caldanino,    sm.   petit  poeie,  m. 

ri,  arili  rette,  f. 

Caldano,  sin.  poêle,  m.   êtuve,  f. 

Caldani,  sm.  chaudron,  m. 

Caldarrustaro,  sm.  (colui  elle 
vende  castagne  amatile), 
evirar  de  châtaignes,  ra. 

Caldarroste  ,    sf.    pi.    marrons 

f.  pi. 
Caldeggiare,  va.  protéger,  fa- 

Calilerajo,    sm.    chaudronnier, 
Calderóne,*™,  chaudière,  f. 
Calderotto,  sm.  bouilloire,  f. 
Culli. -il.,,  a    a.  un  peu  chaud 
Caldézza,  Caldità,  sf.  chaleur, 

leur,  f.  [té  i 

—,  (per  fervore),  esprit,  vivaci. 

—  ,  (per  desio),  envie 

—  di  vino,  d' ira,  chaud  de  vin, 
ile  colere.  Calde  preci,  priè- 
res ferventes  ;  piangere  a  cal- 
di ocelli,  pleurer  a  chaittlcs 
larmes 

—,  caldo,  av.  aussitôt,  tout  de 

suite  [f. 

'    '    !  ' 

Cai. luccio,  a.  a.  tiede 

Cale,   Cala,   sf.  (seno  di  mare), 

cale,  f. 

....... 

leudrier.m. 
Calmili  .  Calèndi,  sf.  pi.  (il  pri- 

"r'ù,îès'"'\t\e    meS'  '     "  Ca~   i 
ila,  sf.  le  souci,  m .  (fleur) 
Calcate,  2.  a.  nonchalant,  e 

Calenzuolo,  Sili,  i 


CAL 


CAM 


Cali, ina,  Caliditade,  sf.  chaleur, 

Califfato,  sm.  dignité  de  calile. 

Culliti,.  ■.in    (iil ri. signor  de' 

Saracini),  calile,  m. 
Caligare,  i'«.  avoir  la  berlue 
Caligini-    si    al,  .ritrite, (  broltil- 

Caliginóso,  a.  a.  ténébreux,  s 

CMIa,  Gallata,  sf.  trouée,  f.  R 
tornare  alla  callaia,  reluitrni 

Calle';'!'""'' 
Calmi" 


Calvàre,  vn.  devenir  chauve 
Calcai  io,  sin.  i  all'aire,   in. 
Calvézza,  sf.  calvitie,  t.  maa- 


à,s/.  i 


se,  adresse,  f. 


Calligrafo,  sm.  bt 

Callo,  sm.  cor.  calus,m. 
C'allusila,  Callujila.dc,  sf.  callo- 


Calza,  sf.  bas,  m. 

Calzacela,  sf.  mauvais  bas,  m. 

Calzaiuòlo  ,      sin.     bonnetier  , 

Cah-omciiln,  sm.  chaussure,  f. 

Calzare  ,     va.    chausser     Quel 

progetto  non  ini  calza,  ce  prò- 

— ,  sm.  chaussure,  f. 
Calzarélto,  sm.  bottines,  f.  pi. 
brodequins,  m.  pi. 


Cal, 


allósn,  a.  a.  calleux,  se. 
callose,  mains  endurcies  par 
la  fat  igne 
'~~   sf.  calme,  m.  tranquil- 


li e  fruii  e  ,  ou  de  lai» 
CalW'll  i  '  sf  "ba'r'fin    ni 


-il  dolo! 

Calmarsi, 
Calo,  s  m. 


—  del   prèzzo,"  rabais  de  prix, 
Coìósim.sf.  calomnie,  f. 
Calunniatóre  ,    sut.    calomnia- 

Calunnioso,  a.  a.  calo,,, 
Calóre,™,  chaleur,  f. 

—,  (per    premura),    

—  (prender),  s'échauffer 


m,  sm  pi.  culot: 


,  f.  Dan 


»io/i  pantalon 

Calzuòlo,  sm.  boulerol'e,  f. 

Camaglio,  sm.  chemise  de  mail- 
les, f. 

Camaleonte,  sm.  caméléon,  ra. 
{sorte  de  lézard) 

Camamilla,    sf.    camomille,    t. 


Cai 


?  le  degré   de    la    chaleur 


-ini) 


{no 


Calepino,  sm.  calepin,  diction 

Calére,    v.    imp.    importer,    s 

soutier.   Se  vi   cai  di    me.   ; 


Calp,  laménto,  sm.  action  de 
Calpestare,    va.    fouler    aux 

Calpesiata,  sf.   chemin  battu, 

grand  chemin,  m. 
Calpestio,   sm.    trépignement  , 

bruit  des  pieds,  m. 
Calterire,   va.  égr aligner,  ef- 

i    l'ili'    il   "si  S'iitivert"m.H'"e' 
Calunnia  ,  sf.   Calunni 
KM    calomnie,  f. 

:alontiiier,  ac- 

.  Irice,  sf.  ca- 


Calu.i.iiare,  , 
Calunniai  ó i  c- 
Caluiiiiiosaiiit 


Calili:  Are,  ra.  calibrer 
Calibro,   sm.   calibre,  m.  (fig.) 
qualité,    f.    état    d'une  per- 


maso, a.  a-  calomnieux,se 
l,  sf.  chaleur,  f. 
a,  sf.  engrais,  m. 
re,  va.  peler  la  tête 


légume,    m. 

herbe  potagère,  f. 
—,  (per  companatico),  mets,  m. 

Camarlingato,  sin.  cann  rdugat, 

Camarlingo,  sm.  camerlingue, 


t  du 

Cam'.,  fiotto,  sm.  camelot,  m. 

Canili  iiliiii-,  Caini, inbuie,  2.  a. 
changeant,  inconstant , e.  su- 
jet, e.  à  changement 

Cambiadóre  ,    sin.     changeur, 

*'"u,   {".'" 

Climi, i. illune,  sin.  (t.  de  grani.), 
transposition  de  lettre,  f. 

Caini, ime,  va.  changer,  tro- 
quer, brocanter 

—  I- seminane,   relever  les fac- 


la,  sf.  relais,  change- 

Caini, M,  sur  change,  troc,  m. 
— ,  (per  contraccàmbio),  lapa- 

—  (réuder),  rendre  la  pateiile, 
payer  de  retour 


Cambisti»,  sm.  banquier,  m. 
Càmera,  sf.  chambre,  f. 
Cameràccia,  sf.  vilaine  cham- 


Came rélla,  sf.  chambrette,  f. 
Cameretta,.*/,  garde.-robe,  f. 
Cameriera,  sf.   soubrette,  svi 

:        ...  .,        '.       ',,1         t.     ,    ■',..:,      . 

-■-      sf.    chambriè- 


—  (del  papa),  sm.  camérier,  m. 
Ca-eei  mio,  sm.  cabinet,  m. 
Cameróne,   s»i.  grande  cham- 


Camiciòtto,  sm.  Camiciuôla,  sf. 

i.  petit, 

lem, Ih 

Cammèllo,  sm.  chameau,  m. 
Cammellopardo,    sm.    Giraffa, 
sf.  girafe,  f. 


Camminare,  vn.  marcher 
—,  sm.  marche,  f.  voyage,  m. 

,:-,,,  ...,.■. 

Camminatóre  ,    sm.    trice  ,  sf. 
-uyageur,  m.  euse,  f. 

-' ■—!»"»,  voyage, 

.!S°?er,:m- 


Cammino,  j 

m.  [foyer,  m. 

—  pel  fuòco,  cheminée,  t.  atre, 


Campeggiare  ,  va.  róder  avec 
l'armée.  Dicesi  anche  de'  co- 
lori, quando  sono  spai 
mente  che  si  spicchino   con 


mpéggia    bène  o  male    in 
èzzo  ad  altre,  figurer  bien 

Campeggio,  sm.  (àlbero),  cam- 

Cam;  cn'-ccio,  a.  a.  champêtre 
Campercllo,   sm.  petit  champ, 


Campidoglio,  sm.  capitole,  m. 
Campióne,  sm.  champion,  in. 

—  (mostra  di  checchessia),   é- 
chantiilon,  ni. 

Ciinpinnéssa,  sf.  héroïne,  f. 
Campire,  va.  échampir 
Campo,  sm.  champ,  m. 

—  ,  (per  campagna)    campagne, 
plaine,  f. 

—  (a),  av.  aux  champs 

—  (mettere  in),  mettre  au  jour, 
proposer 

—  di   battàglia,   champ  de  ba- 
taille [temps 

—  (dar),    donner   le   loisir,    le 

—  addosso   ad    uno    (pigliar), 
prendre  le  ton  sur  quelqu'un 

—,    (per   esércitoj,   armée,  f. 

—  (porsi  a),  se  camper 


CAN 

Cancellóne  ,   sm.  grand  bar- 

Car.ceiuso,    Cancheróso,  a.   z. 

chancreux,  se 
Cànchero,  sm.  chancre,  car.- 

—,    (esclamazione    di    maravi- 
glia), Nargue!  Mnlepeste t 
Caucherella,  Cancrena,  sf.gan 


Cancrenóso,  a 
Cancro ,  sm.  < 


se  gangrener 
icer,  signe  de 


la 


peau  du  cha 

Camosciatûra  ,   sf.  apprêt  des 

i",  sm.  chamois,  m. 

Camòscio,  a.  a.  (si  dice  del  naso  , 

schiacciato),    camard  ,    ca-  i 


il  a  fait  pi n- 
\es  ;  la  campa- 
ta campagne, 


h  ,\  rei.  là  i/uisi 
Carnóso,  a.  a.  [dicesi 

piatto  '.'    Si  [nari 

ni.  canal,  aquéduc.m. 
lètto,  Canalino,  sm.  petit 
,      canal,  m. 
Cànapa.  sf.  chanvre,  m. 
Canapaia,  sf.  chenevìère,  f. 
Cànape,  sm.fil  de  chanvre,  m. 

Canapèìlo,  sm  petite  corde,  f. 
Cànapo,  sm.  (fune  grossa),  ca- 
ble, cordage,  m. 
Canapùccia,  sf.  chenevis,  ra. 


—  (l'i"  canchero),  chancre 
Candéla,  sf.  chandelle,  f. 

Cand'-l-thro.  sm.  candélabre,  m. 
Candelàia, 'Candelora,  */.  la 
Chandeleur,  la  Punj 

[ftamf—- 


Candidamente,  av.  sincèrement 

Candidato,    a.    a.    vêtu,   e.  de 

blanc  [deur,  f. 

Candidézza,  sf.  blancheur,  can- 

Càndido,  a.  a.  blanc,  'che.  inno- 

—,  (per  puro),  ingénu,  candirle, 

Candificàre,  va.  embraser,  fai- 
re rougir  au  feu 
,  Candire,  va.  confire 

Candito,  sm.  fruits  candils,  m. 
pi. 

Candore,  sm.  blancheur  écla- 
I       tante,  candeur,  f. 

Cane,  sm.  chien,  m. 

—  barbone,  barbet,  m. 

Canèstra,  sf.  corbeille,  f. 

Canestrâccio,  sm.  mauvt 


pa- 

iëra,   sf.    porteuse  de 

corbeilles,  f. 
Canèstro,  sm.  corbeille,  î. 
Cànfora,  sf.  camphre,  m. 
Cangiabile,  2.  a.  ihangeable 
Cangiare,  va.  changer.  Dio  te 

ne  cangi  !  Dieu  vous  le  rende! 
Caniccio,  sm.  clayon,  m.  claie 

de  roseaux,  f. 
Canicola,  sf.  canicule,  f. 
Canicolare, 2,  a.  caniculaire 
Canile,  sm.  loge  de  chiens,  f. 
Caninaraénte,  av.  avec  la  rage 


arino 
lai™ s/,  réprim 


nde, 


[de 


Campale,  _.  .. 

—  (battaglia),  bataille  ri 

Campaménto,  sm.  cani} 


Campanàccio,  sm.  sonnaille,  f. 
Campanàio,  Campanaro,  sm. 
sonneur  de  cloches,  m. 

Campanèlla ,    sf.    Caini     n    ;; 


cher,  m. 
Campanelle 
Campare,  i 


Canattié're,  sm.  valet  de  chiens, 
no  lino,  rùwdoe  gròsso)   a- 

Cancel làbile,  2.  a.  qu'on  peut 
effacer 

Cancellazióne,  sf.  Cancellamén- 
to, sot.  rature,  extinction,  f. 

Cancellare   ra.  effacer 

Cancellatura  ,  Car.cellaggióne  , 

Cancelleria,  sf.  chancellerie,  f. 
Cancelliere,     sm.    chancelier, 

greffier,  m. 
Cancello,  sm.  treillis,  barreau, 
i       m.  balustrade,  f. 
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Cannella,  sf 
Cannellato', 


mnelle,   f.  petit 
a.    couleur  de 


Cannellina,  sf.  Cannellino,  sm. 

canule,  f.  petit  tuyau,  m. 
Cannèllo,  sm.  chalumeau, petit 

Cannéto,  sm.  lieu  plein  de  ro- 


CAN 


Cannibale,  tm.  cannibale,  tau- 

—,  (per  villano),  rustre 
Canuocchiale,  tm.  lunette  il  ap- 
proche, de  longue  vue,  ou  à 

Cannonata ,  sf.     canonade,    f. 

Cannoncello,  Cannoncino,  sm. 
tuyau  de  paille,  etc.  m. 


Cannóso,  a.  a.  plein,  e  ile  ro- 

Càno,  a.  a.  chenu,  e 

Canòa,  sf.  canot,  petit  bateau, 

Canòcchie  sm.  vieux  échalas. 
Canone,  sm.  canon 

fdev 


le,  f.  c 


,iire    i 


CAP 

Canterella  ,    sf.  cantharide,  f. 

(petit  animal) 
Canterellare,    vu.    chanter    à 

Canterina,  sf.  musicienne, chan- 

Canterino,  sm.  chanteur,  m. 
Canterùlo.  a.  a.  anguleux,  se 
Càntica,  sf.  cantique,  m. 

Canticchiare,  Canterellare,  ivi. 
chanter  tout  bas,  chanter  à 

Càntico,  tm.  cantique,  m. 

Caini. ti-   sm.  ,  kmitìer,  m. 
Cantilèna,  sf.   chansonnette,   f. 

,V>,  m. 
Canfiu -riaccia  ,    sf.    mauvaise 

Cantilenare,  ivi.  chanter  bas 
Cantili  ire.  vu    t  limiter  tout  bas 
Cantimplòra,  sf.  carafon,  m. 
Cantina,  sf.  care,  cantine,  f. 

ita,  s/-  caveau,  m. 
Cantiniere,     Cantiniéro,     sm. 

sommelier,  celui  gui 

de  la  ce 


CAP 


—  (per  l'abitazione  del  pàrro- 


Cunonicaménte,  a 


Canonicità,  sf.  canonicité,  f. 
Canonico,  sm.  chanoine,  m. 

.A.  a.  canonique 
Canonista,  sm.  canoniste,  m. 


Canti 


t.  (còrda  del  violino), 


Canto,  sm.  chant,  m 

—  (degli  uccèlli),  ramage 


4.  r___na),  chant 
jer  lato,  parti-),  mie. per, 
per  angolo  <<■  -'■•• 
de  la  chambr 


a  lui 


Ca.u 


te.f. 


.  tacer 


—  (uomo  che  tien),  marchand 

Canovajo,  sm.  sommelier',  m. 

—  (per  allontanarsi)  s'eivigu  r, 

Cansatoja  ,  sf.  Causatolo,   sm. 

lieu  de  refuge,  m. 
Cantàbile ,    2.    a.    qu'on    peut 

Can'.ac.  hi  tre.  •■„.  chaut,  r  ;„.:■■ 
Cantafavola,  sf.  conte  bleu,  in. 

fable,  sornette,  baliverne,  f. 
Cntsaiol.,    s   .     clrint'c/'e,  ! 

(uccèllo)  Ise,  f. 

l'a  n'.amnuica,  sf.  enchanteres- 
Cintambauco,  sm.  charlatan, 

Cantamènto,  sm.  chanson,  f. 
Cantare,  va.  chanter 
—  (degli  uccelli),  ramaqer 
Cantarèllo,  tm.  petit  bassin  de 

garde-robe,  m. 
Cantaro,  sm.  bassin  de  cham- 
bre, de  garde-robe.   E  Giulie 
una  misura  e  un   peso  di    IVI 
libbre;  fuori  di  File 


g'olo  di  camera},  c< 
—,  (per  capo  di  strada),  c< 

—  (lasciar  da),  lai: 

—  suo  (dal),  quant 

—  (méttere  da),  fai 

Cartonare,  ivi.  se  in, 
Cantonata,  sf.  coin,  m. 
Cantnncello,  Cantoucino,  tm. 

petit  coin,  m .  [f 

Cantone,  sm.  pierre  an  punire 
Cantoniera,    sf.     court  use    ile 

rempart,  gouine.  f. 
Lami. nu; re,  tm.  enjôleur,  four- 

Cantóre,  sm.  chantre,  m. 

C'intona,  si.   a. -Urie  des  chan- 
tres, f. 
Cautucciajo,  sut.  pâtissier,  m. 


Canta 


Capagûto,  a.  a.  pointu,  e 
Capanna,  sf.  cabaline,    hutte, 
chaumière,  f, 

—  del  cammino,  manteau  dt 
cheminée 

Capai, nella,  Capannétta,  sf.pe- 

lite  hutte.  f. 
Capanniscóndere  .    sm.    (gioco 

f:.ucuines,-.)f/i,„,emusrtte.t 

t  apniinii.  i».  m, lumiere,  chate 
mine,  f.  (vu  ,'es  chasseurs  se 
cachent) 

Capannòla,  Capannélla,  sf.  at- 

Capannóue,  tm.  grande caban- 

—,  (per  salto  del  cavallo)   ci  ài  ■ 

'      '    in,  si'.   chaumine,t 

—,  (per  presèpe),  crèche 
Capannuccio,  sm.  (ed  anche  fa- 
In).  Jeu  dejvie,  m. 
Capannuóla,  sf.  chaumière,  f. 
Cap.irhian-.L-ine,  Canari  ieria,  sf 
entêtement. n.  opiniâtreté, '{. 
Caparbietà  ,  Caparbietàde  ,  *.'. 

'Iisluiationj. 
Capàrbio,  a.  a.  entêté,  e 
Caparra,  sf.  Caparramelo,  sm. 
arrhes,  f.  denier  à  Dieu 

—  ,  (lier  pegno),  gage 
Caparrare,  va.  donner  des  ar- 

Caparràto,  a.   a.  arrêté,   avec 

des  arrhes 
Caparróne,  a.  lourdaud 


Capelli,,,  io,  sm. cheveux  en  dé- 

Capellanié n'to,  sot.  Capellatura, 
sf.   Capellizzio,  tm.  chevclu- 

Capéllïéra,  sf.faux cheveux.m. 

pi.  cheveux  postiches 
Capéllo,    sm.   cheveu,   poil,  m. 


Cantùcci   . 

—  ,  (per  biscòtto),  biscuit,  m. 

Canni,  i  meule.  ,tr.  prudemment 
Canutezza,  sf.  blancheur  des 

Canutiglia;  sf.  clinquant,  m. 

cannetille.  f. 
Canuto,  a.  a.  chenu,  e 

Canzona. Canzone,*/',  eli  mi  son. 
ode,  {.  {son,  f. 

Canzonacela. s/  mani-, lise  di, in- 

Canzonare,  va.  dire  des  sornet- 
tes, se  moquer,  badiner 

Canzone!  ta,  sf.  chansonnette  ,f. 

Canzoniere,  sui.  recueil  de  poè- 
tiet   lyriques,    chansonnier, 

Cào,  sm.  veau  marin,  m 
Càos,  tm.  chaos,  m.  confusivi!, 

f.  obscurité,  f. 
C'a], ai  chione.SOT.^raur/eaôsur- 

dité,  grande  sottise,  f. 
Capaccio,  tm.  grosse  tele 
—,  (per  testardo),  opiniâtre,  en- 

Capàce.  2.  a.  capable  ,  habile  ,- 
Capn,  ita,  Capacitade.  sf.  capa- 
cité, étendue. grandeur;  (fiy.) 
habileté,  intelligence,  t.  | 

•2V 


i.fiv 


".Mio 


'  adiantefp'/e.... 
Capere,  Capire,  i 
sutiieente),  coi 
mer,    ou    être  ..... 
bèn    non  cape    in   intellètto 

concevoir  quel  est  mon  bon- 
heur .-  non  capire  in  se  stes- 
so dalla  giòia,  être  transpor- 
té de  joie 

_  (per  comprendere  coli'  in- 
telletto,,  e  un  ce  voir,  e  vini, ren- 
dre [té,  f 

C  ipestreris,  sf.  orfici,  proprie 


Capétto,  sm.  petite  tête,  f. 
Capevóle,  a.  capable 
Capezzale,  sm.  fichu,  m.  mou- 


CAP 

Capézzolo,*»!,  mamelon,  m. 
Capicerio,  sm.  (dignità  eccle- 

Caplglia",  sf.  chamailìis,  m.  mê- 
ler, bai/arre.  f. 
Capillare,  a.  capillaire 
Capillizio,  sm.  la  chevelure,!. 

O'aoiniéuto,  sm.  capacité,  éten- 
due, f.  [truque,  f. 

Capipasc  i-iitr-,  .',  ni.  so  te  tir  per- 

Capinèra,    sf.     Capine 
fauvette  à  tête  noire,  (.(petit 

Capipàrle,  Capipopolo,  sm.  chef 

Capire,  t'a.  contenir,  compren- 
dre. Queir    acqua    non  può 

peut  pas  être  contenus  dans 


Capisterio,  Capistêo,   sm.  vase 

que  l'on  porte  sur  la  tête,  ra. 

Capitale,  sm. fonds,  capital,  ra. 

somme  d'argent,  f. 
Capitale, 2.  a.  principal,  capi- 
tal, e 
—  (pena),  peine  de  mort 
Capitalmente,  av.  de  mort 
Capitana,  sf.  (nave),   la  capi- 


CAP 

Capo  (rompere  il),  ennuyer,  cas- 

—  .illa    slrada   (in) ,   ou  bout  de 

—  (métier),   sf  jctrr,  aboutir 

savoir  comment  s'y  prendre 

—  i  venire  a)  at.lu.vir.  venir  à 
bout  [montare 

—  (per  promontòrio),  cap,  pro- 
— .  (per  capitolo)  chapitre 

—  in  un  luògo  (far),  s'arrêter, 

—  a  nascóndere  ,  (giòco  fanciul- 
li '.sco;.  tliyni -musette 

-(do),  av.  de  nouveau,  de  re- 

Capobandilo  ,  sm.  chef  de  ban- 
Capobomburdière,  sm.  comman- 
dant dis  tomòordiers,  m. 

C  i|"M'.Hi'l.)  .      MB.      3>V(i(i-iV;Ul/)', 

C: i.  i i'c!i .a  ,  sf.  gres  bout  d'un 
bàton  ,  m.  lite  des  clous ,  f. 
d,  s  èp.nyhs,  etc. 


Capì 


sf.    commande- 

Capitanare,  va.  donner  desca- 
pitaines 

— ,  vn.  avoir  des  capitaines, 
des  chefs,  des  communi!, ins 
d'armée 

Capitanato,  a.  a. pourvu,  de  ca- 
pitaines 

—   (truppe    ben    capitanate;. 


ocróce,  sm.  (strada  div 


Canoe 


',  [r'' 


troupes 


zndées  . 


chefs  vaillan. 
Capitaneggiare  ,  va.  conduire 

Cj r» il ancria  ,  Capitanànza,  sf. 
(ufficio  di  capitano),  comman- 
dement d'une  armée 

Capitami,  sm.  capitaine,  m. 
Capitare,    va.  arriver,  finir, 

Capitazióne,  sf.  (tributo  impo- 
sto sugi'  individui,  o  teste), 
capìtation,f. 

Capitello,  sm.  chapiteau,  tran- 
che-file,  m. 

Capito,  a.  compris,  e 

,te,  sm.i  npifnlunl.  ni. 

Capitolare,  va.  capituler,  divi- 

Capitolo,  sm.  'chapitre,  m.  Ca- 
pitoli d'  un  contratto,  articles 
d'une  convention 

—,  (per  materia,  o  soggètto), 

d'  altri  corpi),  chapitre 

Capitómbolo,  Capitóndolo,  sm. 

culliate,  f.  ,  [tre 

Capitóso,  a.  a  entêté,  e.  npìni/i- 

'.,    sf.  chêne  éteté,  m. 

e  belle 

-&■ 


Capo  d'  òpera,  sm.  chef-d'œu- 
C  ;»ii.'i'a,  sm.  chef  defilé,  ni.  (le 

premier  s. 
Capogàtto,  Cap  igirlo,  V  «pngi- 

ro,  sm.  vertige,  caprice,  m. 
Capolavoro,  sm.  chef  a'auvre, 

Capolètto.swi.  (pavoni 
Capolevâre,  vn.  tomber  la  téte 

la  première 
Capolino,  sm.  petite  tête,  f. 

—  (.'ai',1,  rraarder  ni  cachrtte 
C'àpnlu,  sm.  poi;;, ire,  monche,  f. 
Capomaéstru  ,    sm. 
chef,  in. 

iria    sm.gunlieiid'tin 

a.  femme  entêtée,  i. 

Caponaggine,  sf. entêtement. m. 

obstination    ■         ■'■-,.;     ! 
Ca|ini, aaiente.  av .  ,,'t  stiu-ment, 

opiniâtrement 
Caponcello,  sm.  petit  mutili    in. 
Capone,  sm.    caboche,  f.  caio- 
Caponeria,  sf.  entêtement,  m. 
Capopopolo,  sm.  chef  de  par 

C":  pò  per  capo,  av.  en  détail 
Capopiëde,  sm.  sottise,  f. 
Caporale,  sm.  caporal,  in. 
—,  (principale  guida),  chef,  co 
mandant,  conducteur,    capi- 

Canin  '.lin,  Caporióne,  sm.  chef, 

Caportolàno,  sm.  jardinier   en 

Caposcuola,  sm.     colui    >  lie  ha 


i  allievi 


i.  Ila 


CAP 

Caposquadra,  sm.  chef  d  esca- 
dre,m.  [pe,m. 
Capotruppa,  sm.  chef  de  trou- 

Capovólgere,  Capovoltare,  ve. 


Perse 


téte 


chappe.f. 

Cavar  cappa  e  mantèllo  d'  al- 
cuno affare,  vale  finirlo  in 
qualche  manièra,  tirer  pied 
ou  aite  de  quelque  chose  ; 
uomo  di  spada  e  cappa,  vale 
secolare,  homme  d'éper  ■  pel- 
ali punto  Martin  pèrse  la 
cappa,  pour  un  point  Marlin 
perdit  son  tuie 
Capp.'ire,  va  choisir 

re,    va.  (t.  di  mar.) 

Cappèlla ,  sf.  chapelle,  f.  Si 
chiama  eziandio  cappèlla  la 
moltitudine  de;  musici  depn- 

lu  chapelle,  la  musique 

—  (canto  a),  plein  chant 
Cappellài-rio.  s,,:,  /entre,  ra. 
Cappellaio,    sm.  chapelier,  m. 
Cappellania,  sf.  chapeltenie  ,  f. 

Cappellétta,  sf.  oratoire,  ra. 

Cappellétto,  sm.  petit  chapeau. 

m.  [peau,  in. 

Cappellièra,  sf.    etiti   de    cha- 

ijo,  sm.  râtelier, por- 

Cappéllo,  sm.  chapeau,  m.  Ca 
\ar-iil  cappello,  far  di  cap- 
pello, óter  son  chapeau 

—  di  chiòdo,  téte  de  clou 

— ,  (per  la  dignità  del  cardina- 
lato', chapeau  de  cardinal 
Cappellóne  ,   sm.  grand   cha- 

Cappelluccio,   sm.   vieux  cha- 
"iii,  a.  a.  hupè,  e 

Càpperi,  int.  nargue,  ho.  ho 

Cappero,  sm.  (fruttice) ,  câ- 
prier, m.  (frutto),  capre,  l 

Capperone,  sm.  (cappa,  cap- 
puccio), coqueluchun,  m.  ca- 
pe, f. 

tato,  sm.  (sórta  di  vi- 
vanda), capilotade,  f. 

Capperuccia,  sf.  mauvais man- 

•mail,  n 

ganse,  f. 
Cappio,  sm.  nœud,  m 
Capponaia,  sf.  mue,  f. 
Capponare,  va.  chaponner 
Capponcello,  sm.  petit  chapon, 

Cappóne,  sm.  chapon,  m. 

.  lì    sf.  chaponnière,  f. 
Cappòtto,  sm.  capot,  m.  capo- 


Càpra,  sf.  chèvre,  f. 

Capràjo,  Capraro,  sm  chevrier. 

Capi-allièvo,  sm   nourri  par  mu 

Caprésta,  sf.  (degna  di  cape- 
stro), pendarde,f 

Capre-staccio,  sm.  corde  ape:: 
dre,  f. 

— ,  (per  persona  scapestra!»), 
(fig.)  pendoni 


CAR 


Capresleria,  sf.  frasque,  f. 

Caprésto   s,n.  corda 

Carrella,  Caprettina,  sf.  jeu- 


Capribarbicornipede,  2.  a.  g 
L'-  ~  une  chèvre 

,  sm.  boutade,  e. 


travagaace .  f. 
Ciorkciare,  vu.  Jrissonuer  ue 

Capriccio  ,  sm.  (  tremore  che 
scorre  per  le  carni,  e  fa  ar- 
ricciare i  capelli  ./rissi  il,  in. 

— .  (per  pensièro,  fantasia;,  ca- 

~  di  una  cosa  (aver),  avoir  en- 
vie tie  quelque  chose 
Capricciosamente,  av.  capri- 

Capri.-ciosilà,  sf.  extravagan- 


■     .    ",  ■■'    ml  ..  m. 

.    «.».   Virb.:,  cluvre- 
Cap  i'-,  sm.  ;■ 


2a.  qui  a  des  pieds 

esprimilo,  sm.  chevreuil,  m. 
Capriuóla,  sf.  chevrette,  f. 
Capro,  sm.boucm. 

•a.  vilain  bouc,  m. 
Câpsola,  sf.   fin  parte  del  lì   re, 

s-mi).  wyjtó,  f. 
Capòccio,  sm.  periff  lete,  f. 
La,  /.li.-n,  a.  «.  captieux,  se 
Carili.  :  1 1  r . .  i .-  ,   sf     il.    minuties  , 

choses  de  rien,  t.  pi. 
Carabina,  sf.  carabine,  f. 

-    a  .1-  car  ilnnier  ,m. 
Caraccollare,  vn.  (volteggiare), 

caracoler 
Caracòllo,  sm.  caracole,  f. 
Caraffa   sf.  carafe,  f. 
Caraffina,  sf.  burette,  f. 

sm.  carafon,  m. 
Caramente,  ce.  chèrement,  ten- 

Caramógio,  sm.  (uòmo  piccolo 
e  contrafatto),  courtaud,  m. 

Carapi;nar>i,  rp.  (impegnarsi), 


Carato  su.  (peso  che  è  il  ven- 
tiquattresimo dell'oncia,  sic- 
—  :'  danajo,  ed  e  pròprio 


1.  irò 


Carattere,  sm.  caractère,  m. 

— ,  (per  iscrittura),  écriture 
main  de  quelqu'un.  Caratter 
sono  altresì  le  lettere  de'  ti 
pógrafi.  caractère,  m. 

Caratteristico,  a.  a.  caractèris 

cira^'ì"-'-    •• — 

■,arb.„, 
cui  de  '/____ 

Ci.-fco^iijo  sm.  charboi , 

Carbonaro,  sm.  carbonaro,  m. 


Carbonaia,  sf.  (carne  di  pòrco 
insalata  ,  cotta  su'  carbòni), 
carbonade,  {. 

Carboncello  .  Carbónchio,  sm. 
(gèmma  del  color  de' carbo- 
ni a»  H  /-  '•■■•  ni,,, itele,  f. 

Carbonchióso,  a.  a.  brulé,  e 
Carbóne. sm.  charbon,  in. 

C  irb.o.ei  m  s'  s...  i.  la  <i-areta 
avente  per  iscópo  l' indipen- 
denza dell'  Italia),  carbone- 

Carbonétto,  sm.  petit  charbon, 

a.  </.  vm  Ionique 
Carbonio,  sm.  carbone,  m. 
Carbùncolo,  sm.  (gemma), 


Carcerare,  ra.  emprisonner 
Carcerato    sm.  prisonnier,  ra. 
Carceratóre,  sm.  celiti  qui  em- 

C an  f  azióne,  sf.  emprisonne- 

Carcere.  .sm.  e  f.  prison,  f. 

/    lini  piante  d'ar- 

</.  Carriòfano,  Car- 
ciófo, sm.  artichaut,  m. 

Carciofoletii    .sm.Ciircii.faja.  sf. 
lini  planté  d'artichauts,  ni. 
Carco,  sm  fardeau,  in. 

' 
Cardare,  va,  carder 
Cardatore,  sm.  cardeur,  m 
Cardatura,  sf.  cardar/e,  in. 
Carteggiare, 
— ,  (per  parla 

tto,    Cardellino,     sm. 
chardonneret,  m.  (oiseau) 

a    siii.ca.-ilimiiat.m. 
i 
Cardinale,  2.  a.  cardini'./  pria- 

Cardinalésco,  a.  a.  de  cardinal 
—  (colori,  pourpre,  écarlate 
Cardinalizzàto,  a.  a.  revêtu  de 

la  pourpre 
Cardine,  sm.  gond,  pivot,  va. 
Cardo,   sm.  chardon  ;   oliar. imi 

à  bonnetier,  ou  à  foulon,  m. 
Cardoncéllo,  sm.  sènecon.char- 

don  sawage,  m. 
Cardóne,  Cardo,  sm.  chardon, 


f.  pi. 
Caivzzaménto,    *»<■  Matterie , 

miynotise.t.  lier 

Carezzare,  va.  caresser,  caje- 
Carezzatóre,  sm.  flatteur,  ca- 

ile  ,  2.  a 

Carezzimi,  sf.  caresses  tendres, 


.flatleute- 


Cari 


l,f. 


t,  f.  pl 

"  sf.  caresse  de  pay- 


Careggiare,  Vt 
Carello,  sm.  c 


r  beaucoup 


—  e  cariéllo,  couvercle  de  gar- 
Carcna,  sf.  quille  de  vaisseuuf. 
Carenaggio,  sm.  carénage,  m. 
Carenare,  va.  caréner 
Carènza,  Carénzia,  sf.  défaut, 

Carestia,  sf.  disette,  famine,  f. 

Carestóso,  a.  a.  prive,  e  du  ne- 
cessaire,  sujet,  te  à  la  di- 
sette 

Carezza,  sf.  (in  francése,  si  usa 


,  (lier  uffizio,  impiego), place, 


cartouche,  f. 
Caricare  ,  va.  charger 


(per  dar  c 

ai  cuser ,  jeter  la  faute   sur 

—,  Cper  gravare,  importunare), 
presser,  solliciter,  prier  ins- 
tamment 

(per  aggiùngere),   ajouter, 


(per  persóna   contraffatta), 

crapnussin,  marsouin 
Cari,  licito,  sm. petite  charge,  {. 
Carico   sm.faix;  office,  soin,  m 

cargaison,  " 


— ,  (perbiasim 


mi.   horloge  à  ca- 
ri/ton, f. 
Carina,  sf  ma  chère,  f. 
Carino,  sm.  mon  cher,  ra. 
Carióso,  a.  a.  carié,  e 
Caii-ma,  sf   grâce,  faveur,  t. 

Canta,   Caritàde,  Caritàte,  sf. 

charité,  compassion,  f. 
-(far  la) .faire  l'aumône 
Caritatévole,  2.  Caritativo,  Ca- 
ntatoci, a.  a.  charitable   *:i 


CAR 


naie  d'argent  à   Florence  et 
à  Naples  [ment 

Carlóna    (alla),    av.    m 

,.  ,. 

Carminare,  va.  carder,  lainer 
Carminio,  sm.  carmin,  m.   cou- 

Carnàccia,  sf.  


Caroaccióso,  Canià> 
Carnàggio,  sm.  via 

Carnagióne   -'  - 


Carnajuôlo  o  Carnière,  sm.  cai 

.rio,'  a.   a.    très-sensue 
Carnale,  a.  charnel,  le 
Carnalità,  Carnalitade,  sf.  con 

cupiscsnce  charnelle,  sensiic 

lite,  f. 

'.■".' .■•'"< 

Carname,  sm.  quantité  de  c'iai 

corrompue ,  f. 
Carnascialàre,  va- fot 

bauche,  se  réjouir,  faire  car 


CAR 

Carpentière,  sm.  charron,  char- 
pentier, m. 
Carpiccio,    sm.    grande  quan- 


Cannoncino,  sm.  (pesce),  car- 

Carpiòn'e,  sm.  (pesce),  carpe,  f. 
Carpire,  va.  arracher,  dérober 
Carpitélla ,   sf.    couverture   de 

laine  légère,  f. 
Carpóne,  av.  à  quatre  pattes 
—  (andar  carponi  o) ,   marcher 

à  quatre  pattes 
Carradóre,   Carràjo,  sm.  char- 

—,  (per  conducitore  del  carro), 

i,  sf.  charrette,  f. 


—  (métter  tròppa  carne  al  fuô 

co),  vouloir  trop  embrasser 
Carnefice,  sm.  bourreau,  m. 
Caruesalàta,     Caruesécca ,    sf. 


Carreggiata ,     sf.    chemin 
Carreggiatóre,  sm.  charreti 


de 


CAS 

Càrta  (saper  giocar  bène  la  soa), 
savoir  profiter  des  occasions 

—  geogràfica,  carte  gèo 
que  [bre.m. 

.  n  .      ■  /.atri,  sm.  ì  ti/"'  r  mai- 
Cartabello,  s„i.  manuscrit,  ca- 
hier, m. 
Carlac.aa,  sf.  paperasse,  f. 
Curia   Donnétta,  sf.  parchemin 

Cartapecora,  sf.  parchemin,  m 
Cartapésta,  sf.   papier  mâché, 

Carfaro,  sm.  papetier,  m 
Cartastràccia,  sf. papier  brouil- 

Càrta   sugàule,  sf.  papier  qui 

boit,  m. 
Cartata,    sf.    (facciata    d'ima 

carta),  page,  f. 
Carteggiare,  va.  feuilleter 
— ,   (per  giocare),  jouer    aux 

-,  (per  tènere  corrispondènza), 


■     ''Mi- 
Carréggio,  sm.  grande  quantité 

de  charrois,  d'équipages,  f. 
Carrétta,  sf.  charrette,  f. 
Carrettàio,  sm.  roulier,  charrc- 


Cirtèlla, 
— ,   (per 


ascrizióne   stessa),  > 
.,  f.  tilrc,  in. 
;opérta  onde  e 


Carrkcllo   sm.  petit  char,  m. 
Carro  ra,  :.;/'  carriere,  course,  I. 
-   (córrere  di),  courir  à  bride 


ire),  porte-feuil- 

Cartr Ilare.  va.  publier  des  ma- 
Carlello,  sm.  affiche,  f  placard, 

—,  (per  lettera  di  sfida),  cartel, 

Cartièra,  sf.  papeterie,  [. 
Cartilàgine,  sf.  cartilage,  m. 
Cartuccière,  sm.   gare-cassiere. 


,f. 


Carnitìcina,  sf.  martyre,  l 
du  supplice  ,  massacre, 
tuerie,  boucherie,  f. 

Carnosità,  Carnositade,  sf-  e 
Carnóso,  a.  charnu,  e 
Carnovale,  sm.  carnaval,  m. 
Carnuto,  a.  a.  charnu,  e. 

t'aro,  sm    eh.  rie  ih  s 
-,fl.  a.  cher,  ire 
—,  av.  cher,  chèreme... 
grogna,    sf.    charogne  ; 


songe,  m.  fable,  f.  l'ianlar  o 

Carotàio,   sm.  vendeur  de  ca- 
rottes ;    (fig.J    menteur,   hâ- 


Csrriuòla.  sf.  cariote,  f. 
Carro,  sm.  char,  chariot , 
Carròzza,    sf.   c 
„ page.  m. 
Carrozzajo.s 


—.Cartolar 

-      Cartóne,  sn 

!  Cartonétto, 


ison,  f.  logis,  m. 
villa  o  di  campagna,   mai- 
ile   campatine  ,    bastide. 
ison  ile  plaisance 
er  stirpe,  legnàggio),  mai- 


Carrùcola  sf.  poulie,  f. 
Carrucolare,  va.  tirer  avec  une 

Carrucoléfta,    Carrucolina,    sf. 

petite  poulie,  f. 
Carro. nrolo,  sm.  escarboucle.t. 
Carta,  sf.  papier,  m. 

—,  (per  fòglio),  feuillet 

—  (voltar),  changer  de  face,  de 

position 
—,  (per  scrim, la  a   obbl 

non, billet 

—,  (un  mazzo  di  carte),  un  jeu 

de  cartes 
—,  (far  le  carte),  battre,  mêler 

— ,  (scambiar  le  carte  in  mano), 
-ouloir   faire     prendre    une 

(tener  su  le  carte),  ne  point 


—  A\r>\oV(ji:)l'Eglh 


i  segni'  il'-l 
maisons  du 


—  (io  rasa  ili),  de  porte  en  porte 
Casacca,  sf  casaque,  f. 
Cas  .ria,  sf.  vilaine  maison,  f. 
Casaccio,  sm.  événement  .fâ- 
cheux, m.  [te,  f. 
Casaccóne,  sm.  grande 
Casale,  sm.  hameau,  village,  m 
Casalingo,  a.  a  domestique 


CAS 

Casalingo  (pane),  pain  de  mé- 

Cas:i''nu>,  sm.  petit  hameau, m. 
Casamatta,  sf.  casematte,  f. 
Casamento,    MI.   'jraude   mai- 


Casi 


1,1 


Casareiiinn.  sf.  maisonnette,  f. 
Gasila,  sf.  Casato,  sm.  famille, 

f.  nom  Je  famille,  m. 
Cascàggine,  sf.  assoupissement, 

m.  envie  de  dormir,  f 
Casamento,  sm.  chute,  f. 
Cascamorto  (far  il),  sm.  faire  le 

galant,  faire  les  yeux  doux 
Cascare,  vn  tomber 
—  le  braccia,  se  décourager 
Cascarceli'  àuiuSo,    venir  dans 

"li  fame,  tomber  d'inanition 
câta.s/.  chute, 

ble,  périssable 


Caschétto,  sm.  casqui 
m.  Ine.  i. 

Cascina,  sf.  fromagerie,  laite- 

Càscio,  sm.  fromage,  m. 

.    i. 

t'a -..  lima.  sf.  CaselUuo,  sm.  pe- 
tite cellule,  f. 

Caseoso,  a.  a.  caseux,  se 

Caserma,  sf.  caserne,  f. 

Caselline,  .sm.  ptiite  maison  Je 
campagne.  !. 

Casiera ,  sf.  concierge  d'une 
maison,  servante.  f. 

Casière,    sm.    concierge    d'une 

Casina,  sf.  Casino,  sm.  cassine, 
mais,.,,  de  campagne,  i.  vide- 
bouteille,,  m. 

Ca.sipca,  Casùpola,  sf.  cahute, 
petite  mauvaise  maison,  f. 

Casista  sm  (colui  che  ha  peri- 
zia ne'  casi  ui  coscienza),  ca- 

Càso,  sm    accident,  m.  In  caso 


di  quelque  chose  .■  (per  l'ai   i,n- 
plcs-ionei,  faire  i,„,  ressa, n 

nulle  assurance  àpi  t 
lui 

—   v'a),   av.  par   accident,  par 
hasard;    [,,fr    inculisi. lei. ;la- 
niénle),  imprudemment 
—n.  (de  grammàtici),  as.  sin. 


Casolare,  sm.  

Casóne,  sm.  grande  m 
Casoso,  a.  a.  peureu. 


de'  i 


—,  (dove  sono  i  còrpi  santi), 

—  ,  (per  t'ambino,,  caisse,  f. 

—  (bàtter  la),  balire  la  caisse, 
lever  des  soldats 

Cassale,  2.  a.  mortel,  le 
Cassap.'.nca,  sf.  (  cassa  a  fòggia 
"-     en  forme  de 


CAS 

Cassate,  va,  abolir,  c 


Cassétta,  sf  cassette.  Ì.    "      ' 

—  da  pécchie  (alveare),  ruche,  f. 
Casseltàjo.s//!.  bahut, er,  in. 
Cassettina,    sf.  Cassetliuo,   sm. 
coffret,  baguier,  m.  c  apse,  f. 


CAT 


jeune 


jllrdi,  l 


Cassulàre,  a.  consulaire 
Castagna,  sf.  châtaigne,   f 

var  la  castagna   colla   /.  unpa 
allrûi,  tirer  les    marions   au 
teli  aver  la  patte  du  chat 
Casi., un.,,  ciò,  sui.  pain  ih  chic- 

Castagneto,  sm.  châtaigneraie. 


Casi  roue,  un.   mouton;    loter- 
|       daud,  m.  [se,  {. 

Cisuonr  ria,  sf.  simplicité  mai' 
Casuale,  2.  a.  éventuel,  le 
Casualità,  sf.  casualité.t. 
C suai, nenie,  au.  fortuitement 
Casuario,  sm.  (uccello), casoar, 

Casi  aia.  sf.  chaumière,  f. 
Casueciaccia,  sf.  masure,  f. 
Casino,  a.  a.  (du  e  percadere), 

Calacomb*'  s/ ''luogo  sottçrra- 

meglio  nel   numero   del  pu'), 
catacombes,  f.  pi. 
Catacresi,  sf.  (figura  per  c 


ine,  Castaldo,  CM.  (co- 
lui che  sopranlende  a   negozi 

ed  ai  poderi  altrui  ;  Ò2,gi,  di- 
cesi mastro  di  casa,  u  la.iorc;, 
homme     d'affaires,     maitre 

Castamente,  av.  chastement 
Castellana,  sf.  habitante  d'un 

château,  f. 
Castellani»,  sf.  chàtetlenie,  l. 

■    s  .vi.  (capitano  di  ca- 
stello, o  signore  di  csìuj.cùU- 

— ,   (  per  custode  di  castèllo  ), 

astéllo) , 


fm. 


Catafalco, sm.  catafalque,  man- 

Ca  aias.io,  av.  en  désordre 
Catafratta,   sf.   cotte  de  mail- 


Catarro,  sm.  e 

Calai  Tonacelo  ,    sm.    très  gros 

Cuia.'T  >.,;.uieute,  au.  avec  ca- 

Ca!  arreso,  a.  a.  catarr/t,  ux,  ::■• 
Catasta,   sf.    (iliaca  di   legni), 

bf/cher,  tas  de  bois,  in. 
Catastare,  va.  imnaser  la  tali.'. 
Cataslo,  sin.  (registro  e  stima 

de'  beni  stabili    grai  ezza  ci. 

s'  impune  secouuo  1'  estime), 

la  taille,  f. 
-.(pel  libro  in  cui  si  vegistiu- 


Castellare,  sm.  vieux  châteai 

.       m.  châle, et,    m. 
Cas:  elio.    SM.    (  pi.     castelli,    »l . 

castella.  /.  pi.),  château  i  ,1- 
lage,  m.  Far  castelli  in  aria, 
faire  il,  s   châitaux  eu  lispa- 

Castellòito, sm.  bourg,  m. 
Castigate,  va.  châtier 

.io.    sm.  Casi  fazio- 
ni, correct, un.  f. 
Castiia,    Custitade,  sf.  diaste- 


mi, r 


:."('i.s'liuziòue    de1 
nti  di  qualche  co 


lodi 


1.  gaia 


chaton  d' 

Castoro,  fm.  castor,  m. 

Cas;  i  ani  a,  sf.  niche,  malice,  f. 
Casirapori  olii  ,      Castrapórci  , 

va.chairer,  mutiler 
Castraiaccio,  sm.  inani  aïs  cas- 

Castrato,  sm.  mouton,  m. 
Castra, dia,     Castrazióne,    sf. 
castration,  t. 


Cai,  el.isino,  sm.i  nlct-h'tsme,  ni 
(.'atei  hista.  sm.  catéchiste,  m. 
Cai.  clastico,  a.  a.  inst ruv'il  ,vt 
Cale  li,  zza  re,  va    ,  atechiser 
—  alcuno,  (fig  )  tâcher  de  ptr- 
suader,  détourner  ile  quciq.ie. 

Catecùmeno,  sm.  (nuòvo  lìi.-cé- 
polo  nella  fede),  cutechume- 


tellòne,  sm.  petit  d 


Caténa,  sf.  chaîne,  t. 

—,  (per  collana),  collier,  in. 

—  (esser  come  schiavo  alla),  è 


DUt.  ilal.-fr. 


Caténa  di  montagne,  chaîne 

montagnes  . 
—  di  «-unii  sotf  acqua,  res. 

récif,  m. 
Catenàccio,  sm.  cadenas,  v 

Caten'àje,  va.  enchaîner 


CAV 

(per  addur  per  ragio- 


Cau.aló 


— ,   (per  causidico),  plaidant, 
Caustico,  sm.  caustique,  m. 

i     ate,  av  prudemment 

Cautela,  sf.  précaution,  f.    In 


GAZ 

Ca\,'..ll<i  (spropòsito  da),  faute 
—  marino,  sm.  bippepotam»,  m 

Cavaì'one.  sm.  aras  cheval,  m. 
Cava 

Cina 


Catenóne,  sm.  grosse  chaîne,  f. 
Cateratta,  sf.  cataracte,  écluse, 

t.  laiicoir,  m. 
Catèrva',  sf.  mali, lode,  f. 
Catinajo ,  s»i.  potier,  faïencier, 

Catinèlla,  sf.  Catino,  sm.  (vaso 

di  tèrra  cótta),  bassin,  m. 
Catèllo,  sm.  winr  d'un  métal,  f. 


e   f. 


=  BS 

-:a),,i«rF™»M 
Canti-lare,   u«.  repondre  pou 
quelqu'un  ine 

Cautelarsi,  vp.  se  précaution 
Cauterio,  sm.  cautère,  m. 
Cauterizzare,  ra   cautériser 
Cullo, 


Cavadènti,  : 


Cattedra,  s/.  cA<rerv,  f. 
Cattedrale,  sf.  cathédrale,  f. 
Cattedrante,  Cattedratico,  s?H.    ! 


i,A»Htle,ii>. 

ni   r  <  -  '  '< /   / 

ittica,  s/.  »o*ft«re,  f. 

nia,  s/-  arcade,  cafri, 


Cattivai. zuola.s/.  fredaine,  1 
Cattivare,  va.  J aire  esclave 

Cattivarsi     la     beiievolenz; 

captiver  la  bienveillaia  e 

Caltiveggiàre  ,  vn.  se  chagr 

Cattivellarcio,  sm.  pauvre  di, 

ble,  m. 
Cattivello  ,  a.   a.  malheureu 


chancelé.  .. 
Culi  iviéra,  in- 
cattivita, Cattivitade,  sj'.  cap- 

tirile;   malice,  t. 
Cattivo,  a.  a.  prisonnier, 


malin.  Méchant,  l'urlandosi 
Cattolicamente,  av.  calholique- 
Cattoliclilsmo ,     Cuttolicismo  , 

.Ihnt'iciti.t. 

Cattòlico,  a.  a.  catholique 
Cattura,  sf.  prise  au  corps,  f. 


Cavakiare,  vn.  être  à  calif 
Cavalcione  ,   Cavalcioni,    a 

califourchon 
Cavaleggiére,  Cavalcggiérc 

Cavalierato,  sm.  chevalerii 

Cavaliere,  sm.  chevalier,  ,  i 

lier,  m.  [de 

_  (èssi 


ici  in 


sf.  (luògo  ove  si  tiene 
a  al  coperto),  abri,  m. 
,    ua.     oter,     chercher, 


— ,  (per  fosso),  fossé,  m. 

Cavatina. s/,  ariette,  f. 

Cavatóre.  s»i./<m-«ye«>-,  m. 

Cavatura,  Cavazióne;  sf.  ex 
vation,  f. 

Cavèlle,  sf.  pi.  quelque  chos 
(pcp.fmm  ho  udito  cav( 
jt)  n'ai  rien  entendu 

Cnverella.s/-.  fossette,  f. 

C  ex  cvua.sf.  caverne,  f. 

Cavernosità,  s/,  cavité,  {. 


•Causalità,  s 
Cauta  i.„e„  i 
Causare,  va 


Cavézza,  sf.  licou,  ri.. 

('■àxcv.vÀue,  sf.pl.  rênes,  t. 
Cavezzóue, s-   ~ 


Cavillatóre,  sm.  chicaneur,  vé- 
tilleux. Iracassier,  m. 
Ca>  iliairii-e  ,  sf.  tracassière  , 


iiuiie,  sf.  chicane,  f.  c 
ion ,     f.    raisonneme 


Cavïllo-améute,  av.  cnpli'use- 


Cayallerescaménte,   av.    cava- 

Cuvalleresco,  a.  a.  clu  vali  ra- 
que, noble 

Cavalleria,  sf.    chevalerie,  di 
gnité  de  chevalier 
:  —,  (per  milizia  a  eavallo),  ca- 

Cavallerizza,  sf.  manège,  m. 

Cavallerizzo,  sm.  ècayer,  m. 

Cavali,  (ta,  s/,  sauterelle,  f. 

—,  (per  inganno),  tromperie. 
Fare  una  cavalletta  ad  uno, 
jouer  un  mauvais  tour  à  quel-  ' 

Cavaliétto,  sm.  petit  cheval,  m. 
—,  (per  istruniento  da  sostener 
ì      pesi),  chevalet 
Cavallina,  sf  pouliche,  f. 
Cavallino,  sm    poulain,  bidet, 

petit  cheval,  m. 
—,  a.  a.  de  cheval,  Importun,  e 
Cavallivéndolo,     sin.     maqui- 

Ca v'âlîo,  sot.  cheval,  m. 
—  bàrbero,  s  m  cheval  barbe,  m. 
|  —delle  stanghe,  maillet,  limo- 


Càvnlo  fióre,  sm.chou-fieur,  m 
Cavrétto,  sm.  chevreau,  m. 
Cavriuóla,  sf.  (salto)  cabriole,  f. 
—,  (per  la  femmina  delcapr— A 


Cazzaléllo,    sm.    naii 
taud,  m. 

Cazzila    excl.  morbleu 
Cav zollare  ,     va.   don 

coups  de  poing,  m. 
Cazzòtto, sm.  coup depoing,m. 
Cazzuòla,  sf  truelle,  (. 
Ce,  Ci 


questo  luògo), 

Va,  lineila  riempitiva  che  , 
nnanzi  al  pronome;  poscia 


CEL 


Cecàggine,  sf.  aveuglement ,  t 


'ïfï'ï 


Cerimi,    s    -      petit   ,      ■ 

ilidata 

Cecità,  Cecitàde,   sf.  cécité,  f. 

sf,  souplesse,  (. 

Cèdere,  vn.  fléchir,  céder,  plier 

-.(perdaci, „„;,■)../',//,-,.  ,,/.„-,• 
-,.(pf 


tei 


Cèdo]a,s/.c<W///e,  f    billet,  ir 

Cedolùne,  si.i.  placard ,  m 
Cedràngola,  sf.  (erba),  sainfoii 


;\  legname  del),   bois  a 


il, s.  In 


— (bôs 

Celiata,  sf.   soufflet, 

..    Ceffatina,  sf.  petit 

','■','  sm.     grand  'sòùf- 
Cetfautto.  sm.  stupide,  sot 

■.-/.  museau,  mufle,  m 
Ceffûto,  a  «.  qui  a  un  beau  mu- 

Cébibr  i,  s»i.  cerveau,  m. 
Ce':, iiu-ntii,  s/h.   /■>  cètement ,  va. 
Celare,   ira.   r/rr^rr,    déguiser 
■     ■   rà  '-•■• 

'  *«  ™î/C_.  „ 

Celata,  s/  embûche,    embu-.crr 

de,  f.  [,//•.  f 

—,  (per  elmo),  casque,  m.  rWrt-- 

n ti-,    ///-.  e//   cachette, 

(lia  dérobée 

Celato,  a   a.  occwft* 

«TXetanentai.Mi.n- 

Celebrabile,  2.'o. /oi««A/e 

lento,  sm.  célébration, 
célébrité,  f. 

Cl.  broute,  s///    le  célébrant, m 
Celebrare,    i/o.  célébrer,  prò 

Celebrar  !e  fèste,  chômer  les  fr- 
Celebratóre,  sm.  primeur,  m. 
Celebrazióne,  sf. célébrai, un .  f 
—,    (per  onore),    honneur,    m. 

gloire,  f. 
Celebre,  2.  a.  célèbre 
Celebrévole,   2.  a.  digne  d'être 


Celebro,  sm.  ceri 

Celere,  2.  o.  rapide 

Celerità,  sf.    vitesse,  célérité, 

otilude,  f 
Celèste.  Celestiale,  2.  a.  céleste 
—  (colore),  azur,  e 


Celestialmente,  av.  divinement 
Cèiia,  sf.  niche,  f.  bmlinaue ,  m. 

—  n'.u'i.  plaisanter,  badiner 

—  (règgere  alla),  entendre  rail- 


piai- 

Celiare,   va.   plaisanter,  jouer 

Celiatóré".  sm.  railleur,   badi"', 
Celibato,  sm.  célibat,  m. 
Cèlibe,  2   a.  célibataire 
"      sl\  cellule,  t. 

dlier,  m. 

no,  sm.  cellier,  m. 


CER 

Censettànta,  num.  centsoixan- 


e -dix 


V- 


-  pel  vin 

Vilain.  < 


Censo,  m»,  .  ens,  m 

—  (ilare  a),  donner  ' 
-,  [per  calcolo),/// 
—,  (per  patrimònio 

ne.  héritage 
Ceiisorare,  Ce 

Censóie,  Censuratole,  sm.  cen- 

Oiisnârio,  s»i.  lu bulaire,  cen- 
sitaire, redira, icier,  rentier. 
m.  [critique,  /'. 

Censura,  Censoria.  sf.Wrusiire, 


Celleiàja,  sf.ee/, 


re,  f. 


Celli  lajn',   Celleràrio,  sm.  cel-  \ 

Cernere,  sm.  celîi'r,  m. 
Celonàjo,  sm.  tapissier,  m. 
Celsitùdine,  .'./'.  ,/ra/ideur,  f. 
Celtico,  a.  a.  celtique 
Cembalo,  ini  etimi, ale,  tambour 

de  basque,  m. 
Cembam  Ila  ,  sf.    (strumento) , 

chalumeau,  m. 

Cernili,  lime.  sm.  grand  tambour 


Ceutellare,   vil.  gobelotter,  hu- 
vetler  [coup,  m. 

Cetitellinii  ,    sm.    essai  ,    petit 
Centenario,  a.  //  centenaire 
Centesima,  s/'.  Centesimo,  sm. 


C'en.  . 


re,  /'//   guzonner 
:u„pr   .uà, per,  in. 
sm.  cénacle,  m. 
i .  snu/ier.{\  aie  anelie 


n.   mauvais  hail- 
lon, m.  petit  chili;,,, 
Ceineiia.  si:  las  de  cfiifl'aui,  m. 
Cenciaja,  if.  chiffons,  va.  pi. 
Cencinqnànta,  num.   cent  cin- 

cé'û  ;. 

Cencióso,  ...  _. 
Ceneraccio,  sm.charrée.f 

Cenerai  a  min,  ai.  charrier,  tur- 
chini qu'un  met  audessus  de 

Cenerata,  si',  lissier  cendrée,  f 

Cénere,  sr  — 

Cenerei!; 


),  sm.  haillon,  chiffon,  ni 


Centina,  sf.  cintre,  m. 

Ceni  inaili,  si:  une   centaine,  f. 
Ceni  inai  e,  !•<(.  cinlrer,  voûter 
Cento,  num.  cent 
Celili^  nube,  sm.  (vermicèllo), 

Centi. mila,  num.  cent  mille 
Centime,  sm. cenimi, m.  couver- 
ture de  diverses  couleurs,  f. 
Centrale,  2.  a.  central,  e 
Ce  n  n. sciare,  vn.    aboutir  au 

Cèntro,  sm.  centre,  m. 

Ce  ni  n  nu  irale,  •-'.  »/.  de  s  ce  lit  uni- 
virs  [virs,  m.  pi. 

Cenhiim  in  ,    sm.    pi.    centum- 

Ceniiii. lieiire  ,  /•//.  centupler, 
multiplier  par  cent 

Centuplo,  sm. centuple  va.  cent 
fois  plus 

Ct-ntiiiia  sf.  centurie,  compa- 
gnie de  crut  humilies  li  piedf. 

Centurióne,  sw.  anturio,.,  m. 
Ceppi, ia, s/, chicot,  tronc  d'ar- 

Ce-|.|., atollo,  Cepperèllo,  sm.  pe- 

Céppo,  sm.  siniche,  t.   tronc,  m 


t-      —,  [quel  légno 


Ceni  riiuiiolo,   Cenerino,   Cene- 

Cenétta.  Cenerélla  sf.  Cenino, 

sm.  petit  souper,  m. 
Cennamella,  si.  chalumeau ,  ni. 
Cénnamo,  sm.  canelle,  t. 
Cènno,  su,    '.lune,  indice,  m. 

—  d'  nerbi    clin  d'oeil 

-  (far),  faire  signe 

t'en, i,n  anta,  num.  cent  quatre - 

C,  n,  In  .rea,  sm.  (superiore  nel 
cenobio,   o  convento),   céno- 

C.  nulli,,    sm.    monastère,   cou- 


,   (pe 


-idecà- 

.       illaidii  i).  billot 
fèrri  ,   catene)  ,  ceps. 


,-S,  entra 

—.ffig.J  legami,  Hsns 

—  (,  eppi   amorosi),  les   elmi, e  , 

de  l'amour 

—  dell'  incùdine,  billot  de  l'en- 

—  ,  (per  origine  di  famiglia),  soie 
-,(pèrc  --'--'* 


adeile  limósine) 


rante 
Censes»ànta , 


i.  cent  gua- 


Ceralai.-ea     si.  ci,  e  d'F.ip ai/uej. 

Cerasta,  sf  (sorta  ili  vipera  af- 
in.ami;,  ceraste,  ih. 

Cri  lien,,  sm.  (cane  favoloso  ebe 
aveva  tre  tèste),  cerbère,  m. 


CER 

Cerbiatto,  sm.  faon,  jeune  cerf, 

Cerbiétta,  sf.  jeune  biche,  f. 
Cèrbio,  sm .  cerf,  m.  .  .  . 
Cerbonêca,  sf  ripope,  vm  tres- 


Cerbottàna,  sf.  (strumento  in 
uso  prèsso  i  selvaggi  ;  e  una 

::.      ,;.,       ,     mi:        1.1   illn       •  i  '  11*  !  ■  ' 

in.    in     min  i   .1    mi       >i 

pallòttole  di  tèrra,  e  serve  per 
tirare  agli  uccèlli),  sarbaca- 

Cérc'a-V-  Cercaméuto,  sm.  re- 
chèlkhe,  quête,  f. 

Cercare,  va.  chercher 

Cercata,  Cérca,  sf.  quête,  re- 
cherche, f. 

Cercatóre,  sm.  chercheur,  m. 

Cercatùra,  sf.  perquisition,  re- 
cherche, f. 

Cerchiàjo,  sm.  tonnelier,  van- 

Cerchiaménto,  sm.  reliage,  m. 
i  iàre,  va.  entourer,  cer- 
cler, environner 

.   nlnl.ni;>      ■■■/      i  ■     ■•■•'.!■       '" 

Cerchiello,  Cerchiétto,  sm.pe- 


Certainénte,  av.  certainement, 

assurément,  constamment 
Certamente,   sm.    assurance, 

:         ;    ,'      ',     .        |. 

Certàre,  va.  combattre 
Certézza,   sf.  certitude,  assu- 


Certificàre,  va.  certifier,  assu- 

Certificàto,  sm.  attestation,  f. 
Certificazióne,  sf.  avis,  m.  as- 
surance donnée,  t. 
Certitùdine,  sf.  certitude,  f. 


—  (pronome,  vale  alcuno),  q 
I       qu'un;  un  certo  eli    in  e 

Cèrto,  a.  a.  positi}',  ve,  ceri 


CUI 

Cessióne,  sf.  cession,    .trans 

sm.  garde  robe,  f. 

Cesta,  sf.  panier,  m   arbeUti  .■ 

..  nlo.sm.  vannier,  m. 
Cestèlla,  sf.  Cestèllo.    Crsiiim 

' 

maniveau,  m.  petit' 
I      le,  f. 

i.-,-, :;,.-,■•,.,.,  . 
!       tiges,  se  faire  touffu 
,  Cesto,  sm.  buisson,  m.  toufie,  t 
—,  (giòco  antico),  ceste,  m. 
Cestito,  a   -  * 


a,  sf.  e 


j   Certosa,  sf.  (  i 
I       i   convènti 

_^  churlreu 


Cetera,  sf  guitai 


Cetereggiàre,  va.  jot 

Ceto%m.  baleine,  f.  C 
Célra.Cètera,  sf.guita 
Cetriuólo,  sm.  coiuom 
Che,  qui,  que,  quoi,  i 
bien, pourquoi   - 


de'    Certosini  ) , 


que,  f. 
Cérco,  sm.  cercle,  cirque,  m. 

place,  f. 
— ,  a.  a.  cherché,  e 
Cercóne ,  sm.  vin  tourné,  vin 


Cercopitèco,  sot.  s 


à  longue 


Cereale^  2.  a.  (appartenènte  a 
Cèrere,  a  frumento)  ,ui  a 
rapport  à  Cèrès;  (fig.)  qui 
concerne  le  blé 

Cerebrale,  2.  a.  cérébral,  e 

Cêrebro,  sm.  cerveau,  m. 

Ceremônia,  sf  cérémonie,  ja- 

— ffper'  formalità),  formalité 

,,  In.)       i  i         h     M    i        nu. 

Ceremoniale,   sm.  cérémonial, 


Certosino,  sm.  chartreux,  m. 
Ceruleo,  a.  a   bleu  céleste 
!   Cerusla,  sf.  c/iirinyie,  f. 
Cerùsico,  sm.  chirurgien,  m. 
Cerva,  sf.  biche,  f. 
Cervellàggine,  sf.  extravagan- 
ce, folie,  î.  caprice,  m. 
Cervellata,  sf.  cervelas,  m. 
Cervelliéra,  sf.  casque,  heau- 


ZceZ- 


Cei 


laître   des 


Cerimonióso,  a.  a.  cérémonieux, 

Cerna,  sf.  èpluchure,  f.  rebut, 

-(far),  choisir 

Cernecchiàre,  va.  éplucher  sou- 

Cernere  ,    Cernire ,  va.  trier , 

bluter,  éplucher,  séparer 
Cerniéra,  sf.  charnière,  f. 

,.;.     ,.  (enllil    ;   il,       liiiin  ■ 

ratta  la  farina),  qui  blute 
Céro,  sm.  cierge,  m.  bougie,  f. 

(fia.)  badaud,  niais,  in. 
Cerona,  sf.  gros  visage,  m. 
Ceròtto,  sm.  cierge,  cérat,  em- 
plâtre, m. 
Cerretano,  sm.  ciarlate 

teleur.m.  [latnn.m. 

Cerretaiióne,  sm.  grand  cliar- 
Cérro,  sm.  (sórta  di  quèrcia  co- 


ivi-; ,-;;; 

le, t. 
—,  (per  intellètto),   jugement 

='BSf  ^creuser  l 
cervelle 

—  d'  òca,  bête,  lourdaud 

—  (stare  in),  se  posseder 

—  (pèrdere  il),  perdre  la  raiso 
Cervelluto,  a.  a.  judicieux,  se 
Cervia,  sf.  biche,  f. 

..'  ..//o  /. 


-,,/./«. 


te,  f.  , 


tiatre  l<4<"-\>  "<• 

rvogia,  Cèrvòsa.V.  bière,  f. 


Cesellare,  i 

e       ;    :■    • 

Cesello,  sm 


,,    . 


i   costui ,   quelle  sort 


Cliènte,  a.  quel,  e 
Chercùto,  a.  a.  tonsure,  e 
Cliérere,  va.  requérir,  deman- 
der, vouloir 
Chérica,  sf.  tonsure,  f. 
Chericale,  2.  a.  clérical,  e 

niente,  av.  en  clerc 
Chericâto,  sm.  clergé,  m. 

i.       etto,    sui.   (dim.),    petit 
clerc,  jeune  ecclésiastique 
Chérico  ,    sm.    ecclésiastique 
(fig.)  lettré,  in. 
i..-, 

tique,  m. 
n     m  ii, Chermisino, sm.era- 

(per  la  grana  medésima  on- 
de si  cava  il  chermesi),  ker- 

■  bo  in),  fourbe  à  l'excès 

—  (ignorante  in),  un  grand  s- 
un  gritial  ignorant 
n-   ■ '■'    w;    -     '-  ■  ■'     ' 

Chésta,  sf.  demande,  f. 

Chetamente,    av.    tranquille- 

il  .      •  ,  po.  appaiser,  calmer 


i  les    yeux 


Cesóie,  .1/.  p/.  ciseaux,  m.  pi. 

Cèspite  ,  Cespo,  sm.  gazon, 
petit  buisson,  m.  broussail- 
les, f.  pi. 

Cespugliato  ,  a.  a.  toujju  ,  e 
comme  un  buisson 

Cespuglio,  sm.  broussail/e,  t. 

Cessagióne,  Cessazione,  sj.  ces- 


Chetichèlla,    Chetichèlli  , 

•     !,,    |n 

Chetou,  Chetóoe,  av.  tris-dou- 


— ;  (per  chiunque),   quiconq 


Cessazióne,   sf.  relâche,  f.  dé- 
part,m.  mi|o      K 


.    sf     Ch:acclierR- 
i.  babil,  faux  bruit. 
ne,  t.  cancan,  m. 
e,  en.  babiller 
,  Chiàcchiera,  sf.  ba- 


CHI 


CIA 


Ciiiarchersitóre , 

hâbleur,  m. 
Chiacchierélla.s/. 

riboles.  f.  pi. 
Chiacchieróne,  sm.  grand  par- 

leur,  hâbleur,  m. 
Chiacchillàre,  vii.  caqueter 
Chiamaineiito,  sm.  invucatiun. 


— ,   (per   nominare),    appeller 

nommer  [met 

—,  (per  elèggere),  élire,  nom- 

—  in  giudizio,   assister,    citer 


%.  enclouer  ;  ferme) 


za,  clé,  f.  accordai: 


Chiami 


Ire  à  té-      Chiavèllo,  sm.  clou,  m. 
m.   élec-       Cirai -f-rma.  sf.  javeline, (. 

Chiavétta,    sf.    clavette,    petite 
appelle ,         clé,  f. 

-'    cloaque,    éi/'-nt. 


Chi'ippn,  sf.  fesse;  chosefacile  lane,  ir 

à  prendre,  f.  Chinvjcàccia,  sf.  égoiit  profond. 

Chiappare,  va.  accrocher,  al-      Chiavistèllo,  sm.  cadenas,  ver 

Chiàppola,  sf.  bagatelle,  f. 
Chiappolàre,  va.  ecarter 
Chiàppolo,  sm.  rebut .  oub 
—  Hsisciar  nel),  refuser,  laisser 

de  coté  i       friandises,  f 

Chi'-ra,  sf.  b/ancdœuf.m.  Chicchera,  sf. 

Chiaramente,  av.  clairement  Chic  a  -hirillan- 

Ch-aràre,  Chiarire,   va.    (cavar  filler 

eli  'iiil.hin).  éclaircir 
—,  'per  rischiarare),  ectaircir 

Chiarella,  sf.  vin  trempé  avec 


CI, incaglia  ,   Chincaglieria,  tf 
auincaillerie,t.  [a 

Chine  ii/lu-re,   s  m     quincniller 
<'hii)éa    sf.  haquenèe,'. 
Chino    sm.  pente,  descente,  f 

ri, m,  rue-,  va.  battre,  frapper 

^[■'>i'^h,o.-^je\!,"'re'faq0n 
<-  lno'ln i imlo.  sm.  c/outier,   lor- 

Chiodâre,  va.   mettre  des  clous, 
clouer  [fit  clou 

^»*'o,  sm.  broquette,  f. pe- 


se, f. 


—  del  cavallo,   del  leone,  cri- 
Chiomato,  a.  a.  chevelu,  e 
telusa,  st.  explication,  f.  glose 
<  'In os.'c r.' ,  <-/i.  .doser,  expliquer 
— .  (per  criticare), /aire  la  cri- 

i.    paraphrasle, 

glosenr 

giardini 


■L'a 

,      Chic 


de  l'ec 


—  di  voce,  netteté  de  voix 

—  del  véro, évidence 

—  di  famiglia,  splendeur,  no- 
blesse [rifter 

re,  vn.  éclaircir,  cla- 
Chiantirazióiie,  sf    rclairrisse- 

Chiarigióne  .  sf.'  Chiarimento, 
sm.  éclaircissement,  m.  décla- 
ration, f.  [m. 

Chiarina,  sf.  clairon,  hautbois, 
a 
dent 
—,n.  s'éclaircir 

Chiarità,  sf.  clarté,  t. 

Chiaritamente,  av.  clairement 

Chiarito,  a.  a.  eclatant,  e.  clair, 

Chiaro,    sm.    lumière,    clarté', 
— ,  a  a.  clair,  e.  éclatant,  e 

— .  av.  évidemment 

Chiarore,    sm.    splendeur,    lu- 


clair- obscur, 
nolo,   sm.    (canale    per 

•-  I'  acqua  |i,,i\  alla),  i  i- 
yvie,!.uignèe,t'. 
Chiassata,  sf  .charivari,  tinta- 

Chiàsso,  sm.  mauvais  lieu,  tin- 

Chiassolinô,    Chiassuòlo,    sm. 

cul-de-sac.  m.  ruelle,  f. 
Chiatta,  sf.  bateau  plat,  va. 


Chicchirillo,  sm.  Chicchirléra, 
sf.  caquet,  babil,  m.  sornettes. 
f.  pi.  [que  ce  soit 

Chi  c  lu-,  prou,  quiconque,  qui 
Chi  che  sia,  pr.  qui  que  ce  suit 
Chièdere,  va.  demander 

—  in  prèstito,  emprunter 

—  parere,  consulter 

—  pietà,  crier  merci 

■    nto,  sm.  demande,  f. 

Chieditorc,   SUI.  demandeur.  111. 

Chiéggia,  sf.  rocher,  précipice, 
m.  [rir, demander 

Clnerere,  Cher,  re,    vn.   requè- 
Chieresia.s/.  clergé,  m. 
Chierica,  sf.  tonsure,  t. 
Chiericàle,2.  a  clericale 
Chierico,  sm.  ecclésiastique,  m. 


'  In. 


Chiòsco,  sr, 

i        torelli),   kiosque 

("nostra,    sf.     habitali 

Chiostro',   sm.  cloître,  c 
Chiotto,  a.  a.  taciturne 
Chiovàre,  va.  enclouer 
Chiovatûra,  M.  encloûure,  f. 
Cinovello,  Chiavo,  sm.clou,  m. 
—  di  garofano,   clou  de  girofle 
Ghiozzo  .sm.  goujon,  m. 
<  Icnografo,  sui.  ad,    unis   seme 

privé,  m. 
Cil  11' a  li/ ia  .sf.  chiromancie  S 

art  de  deviner  par  l'inspec- 


Chic 


.  Sf  egli. 


r,  f- 


Chiesàstra,  sf.   devote,  f. 
Chiesetta,  sf.  oratoire,   m 
•■    éi/lise,f. 

-     "1 

"(gl, 

('lia-  ailasl  n  ii,  sut.  assidu  a  ,   c- 

Chiesolàstro,  sm.  /aux  lierai. m. 

Chièsta,  sf.  demande.f. 

CI., liticar.-,  ra.  faire  le  chyle 

Chilo,  sm.  chyle,  m. 

Chimera,  sf.  chimere,  illusion  S. 

Chimèrico,  a.  a.  chimérique 

Chimerizzàre  ,  vn.  faire  des 
projets  en  l'air  ,  faire  des 
châteaux  en  Espagne 

'  uon\\',Y',t'ch,,'uer''s'  m"' 
Chimica,  sf.  chimie,  f. 
Chi  mica  ménte,  av  par  le  moyen 


-,(pei 

Chimlén'la.' 
Chiudere,  >    .   . 
barrer, fermer 


palissade,  f  e. 


pósto,   bou- 

—  alcuno  tra  quattro  mura, cla- 
quemurer 
Chiunque,  pron.  quiconque,  qui 


Chinilo,  sm.  chasse  avec  le  duc, 

Chiùsa,   si:    nature,'  enceinte, 
f.  enclos,  m. 


Chinatiira,  sf.  , 


CIB 

Ciabatliêre,  Ciabattino,  sm. 

vttier,  m.                        [silleur  Cica,  av.  point  du  tout,  rien 

-,  (per  cattivo  artéfice),  bou-  Cicada.  Cc'.la.  si.  cigale,  i. 

Chiacchérino,  sm.  petit  cochon,  — ,  [  per  ciarliere),   babillard. 


Ci  arci 'i:a,  sf.  chaconne,f</auseJ 
Cialda,  sf.  gaufre,  oublie,  f. 
Cialtrona,  sf. friponne,  f. 
Cialtróne,  sm.  coquin,  m. 
Ciambella,  sf.  gimblettes,  f.  pL 

Ciambellàio,  sin.  pâtissier,  m. 


Cicalacela ,   ,, . 
tuyabte,  oranti  babillard, \... 

Cicalaniento,   sin.   bavardage, 
bali: ,  caquet,ra. 

Cicalare,  vu.  jaser  comme  une 
pie.  babi/ler 

Cicalala,  sf.  bavardage,  m.  en- 
fi,ade  de  discours,  t  caquet, 
[babillard,  ta. 


Cicalatór 


Cigolaménto,  Cigolio,  sm.  era- 

q  'rinfiit,  bruit  de  roues,  m. 
Cigolare,  vn.  craquer 
CiìcMro,  dietimo,  a.  a.   bltu 


Cilindro,  'sm.    cylindre',    : 

Cima,  V.  cime,  f.  sommet,  ta. 

tele.  t.  if.,.)  sublimité,  excel- 
lence, f. 
—  d'  uòmini ,  les  hommes   le» 


ano,  sm.    chambellan, 

m.  [ba,/atelle,  f. 

Ciammengola,  sf.  fanfreluche, 

Ciani panella  (dare  in),  sf.  faire 


Cianciafrùscole-,  sf.  pi.  fanfre- 

('jau,  laménto  ,    sm.  badinaije. 


<f.  Ce 


.  babil, 


Cianciare,  Cia 

diner,  caqueter,  jaser 
Cianciatóre,  sm.  conteur  ,  ja- 

Cianciatrice.s/.  babillarde,  f. 
Ciane iéro,  Cianciôso,  a.  folâ- 
tre, babillard 
Cianciosaménte,    av.  en  folâ- 

(  iain  i\  c  udolo    m  hâbleur, fan- 

Une  ,    sm.    charlatane- 

rie,  liâblerie.f. 
Cianfrusaglia,  sm.  colifichet,  m. 

racaille,  f. 
Ciano,  sm.  (èrba),  bluet,  bar- 

Ciàppola,  sf.  échoppe,  f.  cisetet, 
—  (da  ri  nettare),  ébarboir 
Ciaiainella.  s»i.  et  f.  diseur,  se 

de  riens,  babillard 
Ciaramellare,  vn.  caqueter,  ja- 

Ciârla,  sf.  babil,  caqu, 

t,  bavardei 

a ,  sf.  Ciarlatanis- 

i.trice,/.  bavard, 

Ciarleria,  'sf.  babil,  m. 
Ciarliero,  a.  a.  bavard,  e 

Ciarli. ne.  sm.  craqueur,  babil- 
lard, ta.  [pe,  f. 
Ciarpa,  sf. guenilles, f.  pX.ecfiar- 
Ciarpa  rue,  sm.  quantité  de  gue- 


— ,  (du  serve  ili  calda  ai  fores- 
tieri m  Knma),  cicer 

Cicisbea,  sf.  coquette,  i 

Cicisbeare,  vu.  courlis, 
mes,  faire  le  galant 


penaara  \comoie 

■  in    fondo   (da),    de  fond    en 
cimare,  va.  tondre  le  drap 
Cimatóre  ,     sm.    tondeur    de 

Cimatura,  sf.  bourre,  action  de 

Cimbalâio,  sm.  faiseur  de  cym- 
bales, m. 

Cimbalo,  sm.  cymbale,  f.  tam- 
bour de  basque,  m. 

Cimbellâre,  Cinibolto'âre>  vn. 

Cim%eTli{è°ssenf  être  goA,  Art 


— ,  (per  fiòcco  di  »astro),  uitud 
Ciclo,™,  (ter.d'ast.i.cv/c/c.in. 
Ciclometria.s/.  (1'  arte  ili  meli 
rare  in  cérchi),  cyc/owétrie.f. 
Cicógna,  sf. cigogne, S.  (ciseau) 

c!có?eà!cicmia.''<    Ui       e"e   1 

Cicuta,  sf.  (èrba  velenosa),  ci- 


cli, s 


:  rejìexi 

fiioier 


Ciarlatali 
Ciarlai' 


Ciechita.Chiecbi 

tè,  f.  (fg.)  aveuglement,  m. 
Cieco,  a.  a.  aveugle 

—  d'  un  ôccbio,  borgne 

—  a  limici  Da)   lanteì 

Ciel,,,  s„i.  ce/,  in.  la  lumiere 
— ,  (per  clima),  climat,  pa?/s,m. 


voûte,  f. 


(lodato  a),    applaudi  extrè- 
\.  lèra.  sf.  i  isage,  m    mine,  f. 
Cifc-ra,  Cifra,  sf.  chiffre,  m. 
Cifrare,  va.  chiffrer 
Ciglio,  sin.   cil,    sourcil,   m.  la 
vue,  f.  [.crete,  f. 

Ciglióne,   sm.  sillon,   bord,  m. 
C  Kl  luto,    a.    a.  qui  a  les  cils 

Ci':'v'"tf.  sangle,  lisière,  f. 


énto,  ns.  nourriture,  f. 

i    vp.  munger,  se  nourrir 


Ci-  nere,  ni     ceindre,  tmbras- 
soupente.  sangle, 


Cimentóso,  a.  a.  périlleux,  se 
Cimice,  sf.  e  m. punaise,  f. 
Cimiero,  sm.  cimier,  timbre,  m. 
Cimiteri),  sm.  ,  entière,  m. 
Cimurro,  Cimurro,  sm.  gola  nu  , 
f.  [la  toile,  etc.  f. 

Cimossa,  sf.  lisière  du  drap,  de 
Cinabro,  sm.  cinabre,  vermil- 
lon, m.  [veux.f. 
Ciucimi,  sm.  boucle  de  che- 
Ciucischiâre ,  va.  hacher,  dé- 

Cincistio,  sm.  découpure,  f. 

l'uni  .rio,  a.  a.  cinéraire 
Cinerizio,  a. a 

I0'       -' 

Cinirliia,sf. sonata,  bretelle,  f. 

tini  Inule,  sm.  sanglier,  m. 

.  va.  sangle),  ceindre 
\   Cinghiatura,  sf.  action  desan- 


Cingolo,  au.  ctinturon,  m. 
Cingottare,    Cinguettare,    vn. 
)       balbutierj  gazouiller 
Cinguettatore  ,   sm.  babillard, 

Cingiiettièra,  sf.  babillarde,  t. 
Cinico,  a.  a.  cynique 
Cinismo  ,  sin.  sede  des  cyni- 
ques, philosophes  anciens,  f. 
Cimiamo,  Cinnamòmo,  *J». 
!  cannelle,  f. 
Cino,  sm.  rosier  sauvage,  m. 

Cinquantèsimo,  a.  a.  cinqu,..':- 


CIP 

Cinque,  num.  cinq  | 

Cincin-  ciclista  .    sin.    écrivain 

Ciinniennio,  sm.  espace  de  cinq 
Cinta,  sf.  enceinte,  f.  contour, 
—,  (per  cintola),  ceinture,    i. 

—  di  spada,  baudrier,  m. 
Cinto,  sin.  Cintola,  */•  ceintu- 
re, t.  confo»,  m. 

Ciutolino,  sm.j  nretière,  peti- 

Ciutùra,  sf.  ceinture,  f. 

Cinturino,    (della    spada), 

Ciò,  pron.  (vale  quello,  questo, 
codes(o),  cela,  ca.  ce  que  ,  (ri- 
fere  ■minsi   alle  persone),  ce 
(con  tutto,  non  ostante),  ce- 

—  supposto,  cria  posé 
Cioi'.fi.  \f.  trochrt  de  fleurs,  etc. 

m.  touffe  de  cheveux,  f.  tou- 

Cioccbè,  pron.  ce  que 

Ci.ic  c  Ki    sf.  la  mamelle,  t. 
Ciòcco,  sm.  billot,  m.   ht.  he  à 
brûler,  f. 

—  ,  (per  leale. fio,   stùpido),  stu- 

«'.  Ciaccolale,  Cioc- 
colato, Cioccolati»,  sin.  cho- 
colat, m. 

Cioiciclaitièra,  */.   chocolatii- 


CIR 

èrba),  bulbe,  oignon  déplan- 
tes 

rt  de  citrouilles,  ni. 
Cipollétta,  sf  ciboule,  ciboulet- 

Cip'  Ulna,  sf.  èchalotte,  cibou- 
lette, f. 

Cippo,  sm.  (mèzza  colonna  sen- 
za capitèllo,  per  additare  i 
conliui,  o  la  strada,  o  il  sepol- 
cro d!  alcuno),  cippe,  ra. 

Cipresséto,.s»i.  bois  de  cyprès, 

Ciprèsso,  « 


CIU 


Ciómpo,  sm.  cardeur,   hot, 


■ 
■e.  Iml.in- 


Ciondolàre,  vn.  pende.,  .... 

DO,  sm.   pendeloque,  f. 
p.n,la„t  do,-eitles,m. 
Cióndolo,  sm.  tout  ce  qui  flotte, 


cipre 


Cicca intellezióne,    sf.    compré- 
hension entière  d'une  chose,t 
Circo,  sm.  cirque,  m 

Cut. dare.  vn.  cirri,,', 
Circolarmente,  av    circulaire- 

Circolazióne,  sf.  circulation,  [ 
Ciriiilo.  sm.  arde,  rond.  in. 
—,  (per  circonferenza,,  circuii- 


Circoncidiniénto,    m.  Ciri   inci- 
sióne, s/  circoncision.  {. 
Circonciso,  sm.  un  i 


Circondare  ,  -_. 

ceindre  [ment,  m. 

Circondario,   sm.    arrondisse- 
Cir.  ■niidazióne,    sf.    Circonda- 
ndolo,  sin.    l'action    d'envi- 

m.  ice,  f.   ■ 

Circonferenza,  \f.  circonfèren- 
CiicoiihVsso,  a.  a.  circonflexe 
Circonflettere,  va.  replier 
Circonfóndere,  va.  répandre  à 

Igere  ,  vn.  reluire  de 

tous  cotes,  briller,  rayonner 
de  toutes  parts 
Circonfuso,  a.  a.  répandu,  e  à 

Circonlocuzióne,  sf.  circonlo- 


Lin  ulato,  ».  ronronne,  guir- 

Ciiciini  ignere,     va.      enclore 

Cifri"g'a,%/.  cerise,  f. 
Cirii'gio,  sm.  cerisier,  m. 
Cirii-ïiuolo,  a.  a.  de  couleur  de 

Ciriii'liine,  sm.  étrenne,  f. 
(.arinola,  sf.  petite  anguille,  f. 
Cinigia,  sf.  chirurgie,  f. 
CViui.ïno,  Cirùgico,  sm.  chi- 

CiMiia,  sm.  schisme,  m.  désu- 


la  chassie,  m. 

Cisposo,  a    a.  chassieux, se 
Cisterna,  sf.  citerne,  f. 
Cisir-i  netta,  sf.  citemeau,  m. 
Citare,   va.  citer,  alléguer 

—  per  causa  d'appellazione, ili* 

—  di  nuòvo,  réassigner 

—  ,  [per  notificare),  signifier 
—,  (per  incitai ;-),  exciter,  imi- 


*,„.  (fnittiee),  citise,  ra. 
Citraggine,  sf.  melisse,  l.  (her- 

Citl  lue  zza.  Citili  m  a,  sf.  /«,•'/  lis- 
Citrino   a.  a.  couleur  de  citron 
Cilriuòlo,  sm.  concombre,  m. 
—  aborlato,  cornichon,  va. 

Cilla,  ('iliade,  sf.cité,  ville,  f. 
Cittadèlla,  sf.  citadelle,  petite 


Ciòtola',  __„_ 
Ciotolone,  sm.  grand  g 

Ciutlàre,    va.   (flagellare,   fru- 
stare), fouetter 
Ciotto,  sin.  caillou,  m. 
Ciottolale,  vn,  jeter   des  pier- 

—,  (per  lastricare),  paver 
Ciottolata,  sf.  coup  de  pierre, 
m  [m. 

Ciottolato,    sm.  chemin   pave, 
Ciòttolo,  sm.  caillou,  m. 
Cipigliàre,  cu.  rea  fdrr  de  tra- 
vers, froncer  les  sourcils 
Cipiglio,    sm.    regard  de   tra- 
vers, froncement  de  sourcils, 

Cipiglióso,  a.  a.  emporté,  colère 

Cipòila,  sf.  oignon,  m. 

—,  (per  radice  o  barba  d'  ogni 


Circouspezióue.  sf.  circonspec- 
tion, réserve,  discrétion,  (. 
Ciiecinstâute.  2.  a.  présent,  e. 


ite),  partie 
_..  cuiislaiiee,  f. 

—,  (per  luóo'o  co. ideilo),  di- 
stanze di  Parigi,  les  i, triions 
de  Paris 

—  di  muraglie, di  pareti.  d'albe- 
ri ,  voisinage  de  murailles, 
d'arbres 

C;i ,  .cm  aviazióne,  sf.  circonval- 
talion,  f 


Cittadinésco .   Cittadino,  a.  a 

bourgeois  ;  poli,  e 
Cul, olino,  sm.  citoyen,  m. 
tni  icl.mizzo,   sm.  petit  bour- 

CiMi.  'sni.'enfant.m.fpop.J 
Cittola,  sf.  petite  fille,  t. 
Ciuciare,  va.  attraper,  happer, 


fourbe,  enjôleur,  r 


CLO 

?%«'  %TaÀ 

are  ad  intèndere),  e 

wiHì' '  enchanteres 
"  " ''[laTànerie, 


COI) 


Coaccadèmico,  s»i.    collègue  > 

l'académie,  m. 
Coacervare,  fa.  amonceler,  en 


COG 

Codardamente,  <t>v  lâchement. 
"    •*rdia,sf.  lâcheté 

ardo,  a    a.  MrAe 


sa,  s/,  bénéfice,  profit,  h 


Ci\ânzo  ,  s,»    intérêt, profit,  m. 
Civétta,  s/,  chouette,  f. 
— ,  (parlando  di  dònna),  coquet- 
te, f.  [1er 
Ciietlarp,  r«.  tromper,   coque- 
Oivptteria,  s/,  coquetterie,  t. 
Civettino,  sm.  éceruelé,  m 
Civile,  2.  «.  po«,  e.  honnête 
— ,  sm.  registre,  contrôle,  m. 
Civilità,  s/,  politesse,  urbanité, 

honnêteté,  f. 
Civilizzare,  db.  civiliser 
Ci\  ilnu'iite.  <"■.  poliment 
Ciacche,    o   Galoscie,    s/,   p?. 
(sòrta  di  scarpe  per  1'  ùmido 
e  i\  tango),  claques,  f.  pi. 
Clàde,   s/,  massacre,  m.   de- 
clamare, îdî.  crier  à  hante  voix 
dannazióne,  sf.  invocation,  f. 

.'I:n '....-■ 

p/«i»fe,  f. 

|       -    linamente,  av.  en  ca- 

'     i        'imi     a.    «.    clandestin. 

Clangóre,  sm.  son  des  trombet- 
ta, m.  fanfare,  t. 

Chi'é'lo,  sm.  clairet,  m.  fr/».J 

Ciai'it'n-'ire,  va.  clarifier 

Classare,  va.  classer 

Classe,  sf.  flotte,  armée  navale  ; 
classe,  f.  rang,  m. 

Clàstico,  a.  a.  classique 

Claùdere  ,  va.  contenir,  com- 
prendre 

Clausola,  sf.  clause,  f. 

Clausura,  */.  clôture,  f. 

Claii-lro,  sm.  c  uitre,  m. 

Clava,  sf.  massue,  f. 
i      •   ■  alo,  sm.  clavecin,  ni. 

Clavicola,»/,  clavioule,  f. 

Clavicòrdio,  sm.  clavecin,  m. 

Clemènte,  2.  a.  clément,  e 

Clementemente,   av.  avec  clé 

Clemènza  ,   sf.  humanité  ,  eli- 
derà, sm.' clergé,  m. 


Coadunare,  va.  accumuler,  i 
j  Coadunazióne,  */.  assembla 


lento),  codici:/' 
òne,  sm.  croupi, 


Uétto) 

sf.    marmelade   de 

[queue,  m 

canard  à  longue 

qui  a  une  quiue 


Coattivo,  a.  a.  coactif,  ve 
Coazióne,  sf.  contrainte,  coac-   • 

!      tion,  f.  [f.   • 

Cocca,     sf.   coche  d'une  flèche 
Cuccare  ,  va.  encocher  une  flèche 

j  —  (per  beffeggiare),  se  moquer 

Coccliétta,  sf.  petite  entai/le,  f. 
Cocchière,  sm.  cocher,  m. 
Còcchio,  sot.  char,  carrosse,  m. 
Cocchióne,  sm.  grand  char,  m. 
Cocchiumare,  va.  jouer  un  tour 


—  della  spada,  garde  d'épée,  i. 

■         Nil        lia.         ,/  |,ll|    .-.,.,.    ,;,'. 

to),  cochenille,  Y 
Coccio,  sm.  morceau  de  pot  de 

CàZ"smSSéc™iate,(. 
-,  (per  uòvo)  œuf,  m. 
—,  (per  frutto),  coco.  m. 
— ,  (per  1'  àlbero),  c 


-,  (per  paese),  région,  f.  pays, 

Climaterico,  a.  a.  climat èrique 
Clip.-o,  sm.  bouclier,  m. 
Clistero,  sm.  lavement,  m. 
Clivo,  sm.  coltine,  t.  coteau    m 
-(sol)  del  monte,  sur  le  pen- 
_  chant  de  la  montagne. 
Clizia,  sf.  tournesol,  m. 
Cloaca,  sf.  égeut,  m. 


^,,:L 


je.),  (t.  I 

,  „  .  •ochlèù'rid,  hlrb 
Aller  s  [n 

Cocólla,  sf  froc,  coqueluchoi 
Côcoma,  sf.  coquemar,  m. 
Cocomeràjo,  sm.  melonnière, 
vendeur  de  melons  d'eau,  n 
Cocòmero,  sm.  melon  d'eau,  n 
Cocùzzolo,  sm.  sommet  de  I 
tête,  d'un  clocher,  d'une  moi 

Coda,  sf.  queue,  f. 

—,  per  dire  in  fine, (alla)  à  la  fi 

—  del  sonetto,  suite  du  sonyiei 


!  Coetérno.a.  a.  coètei 
Copio,  a.  a.  contemp 
Cofaccia,  sf.  gâteau, 

Colam'iio.  sot.  vanni. 


-,  (perforzipre).  coffre,  m. 
Cogitabondo,  a.  a.  rêveur,  se 
Cogitativa,  sf.  faculté  de  pen* 

1  ione,  sf.  pensée,  f. 

Cóglia, sf.  bourses,  f.  pi. 
OisIm  re.  Corre,  fa.  cueillir 
— ,  (per   prèndere)  ,  prendre, 

— ,  (per  unire),  joindre,  accor- 
—.  (per  acchiappare),  attraper, 

—,    (per   avvenire,   accadere). 


,  (per    colpire,  percuotere), 
,   (per  comprèndere),   altra- 


•       quer  de  quelqu'un 
Coglionatore  ,     sm.    moqueur 

railleur,  m. 
Coglionatura,  sf.  raillerie, t. 
Ciiglioncello,  sm.  petit  sot,  m. 
Coglioneria,  sf  sottise,  f. 
Cogliere,  sm.cueil/eur.m. 
Cognata,  sf.  belle-sœur,  f. 
Cognato,  sm.  beau-frère ,m. 


I  Cognizio 
I  CÓÌW  ' 


'.t'iligence-, 

,   (per  noti; 


nouvelle,  f. 


COL 

Cognominare,  va.  surnommer 
Cugnnsoere,  va.   connaître 

:.  tanneur,  corroìjeur, 


COL 


COL 


rêveur, se 


Cojaro,  sm.  fan» 

Coincidere,  va. 
Coitóso,  a. pensi 

Col:,      ,-„      /«,   ,„, 

Cola.  s/,  couloir,  m.  chausse  a 
couler  le  vin 

Collagi»,  Collagiùso,  av.  là-bas 

Oliami  iiln,  sin.  i  conte  meut .  111. 

Colare,  vii.  couler,  Jluer,  dé- 
goutter 

—,  (|ier  fóndere),  fondre,. jeter 

— ,  (per  sprecare),  dissiper 

Oi'la. -il  Olismi. h,  av  lu  haut 
Colatóio,  sm.  passoire,  f.  fil- 
tre, ni.  [.">• 
Cola/.i, iiirhia.  sf.  petit  di  jeune. 
Coli-aro,  va.  coucher 
Colei  pnm.  celie,  celle-là 
Colore,    va.    honorer,   révérer, 

respecter 
OiV/Mine  ,   s/,  déjeuné,  m.   le 

déjeuner 
Coliliéto,  sm.  historiette,  t.  ' 

C'olilu  i,  sm.  (uccellino),  co/iori, 

Colica,  sf.  colique,  f. 

Colla   st.  collet. 

Coran  nuire,  va.  pleurer  avec 

Colî'-ii'i'â/s?.  collier,  m. 
Collari-,  va.  donner  lu  question 
— ,  (per  calar    con    fune),  des- 
cendre   quelque    chose     avec 

—  ,  (per  tirar  su),  lever,  tirer  en 

haut,  élever 
Collare,  sm.  collier,  rabat,  n 
Colhrettnjo,  sm.  faiseur  de  rt 


Collègio,  sm.  col!ége,m. 

—  de'  cardinali  (il),  le  sacré  col- 
lège [de  joie 

Colleppnlare  ,      va.    trrssuilhr 
—,  (per  riunirò),  joindre,  ri  -unir 

—  ,  (per  rullare),  dérober 
Collera,. sf.  colere, f. 
Collericamente,    av.   '  ti    celere 
Collèrico,  a.  a.  irascible 

Coll. -Ila,  sf.  ramas,    m.  collec- 
te, t.  [ventent 


n.  collecteur,  com- 

Collettorià,  sf.  charge  de  col- 
lecteur, levée  de  deniers,  f. 
impôt,  m.  [pót,  m. 

dilezioni-,   sf   coirete,  f.   im- 

— ,  (peraduiiaiiieiilo),  union,  I. 
amas,  assemblage,  m. 

Colliliêto,  sm.  recueil,  m. 

Coliicârsi,  vp.  se  coucher 

Collii  ino,  sm.  p  lit  cou,  m. 

Collidere,  r//..'W'(s«T,cAogMer, 

Colligiano,  sm.  "lontwinurd ,in 
Collimare    vu.    viser,  pointer 
Collina,  v/'.  colline,  f. 
Colliquare,  va.  dissoudre,  fon- 


Oiloloina.   sf.  (sórta    di  ragia) 
I       colophane,  f.  [m. 

Colioiiria   sf.  colombe,  f.  pioeon, 
Cloiiil)  .rein,    s»i.    ramier,  pi 

Colombaia,    sf.    colombier,  pi- 

Cólombina',    sf.  fiente  de   pi- 

Colomho,  sm.  colombe,  f.   pi- 

—'salvatici),  biset  [ronde 

—  ,    (pesco)  .    puslenaque    ture- 
Colonia,  sf.  colonie,  f. 
Coloniale   '-'   u.  colonial,  e 
Colonna,  sf  colonne,  f.pitier.m. 

—  d'una     scala  a     chiòcciola. 


— ,  (per  sostegno)  appui,  s-it- 

—  (dar),  protéger, favoriser 

—  (ili  soldati),  colonne,  C. 

—  (che    règge  la  vite),  écha- 

Coloiiiiata.   sf.    Collouàto,  sm. 

colonnade,  f. 
Colonnello,    Sm.  pilier;     colo- 


ollàta,  sf.  coup  sur  le  cou,  m. 

nllaleràle,  sm.  collatéral,  pa- 

-,  (che  è  a  lato),  Voisin,  gui  est 

-,  (colui  che  ha  I'  órdine  di  uà- 
gare   i  soldati), 


—  ,  (per  cavaliere  del    podestà), 
greffier  dun  juge 

•  oilaioi',  ,   sm    ccllateiir,  m. 
CiAÌMÙneo,  sin.  frèrede  lait,  m. 
Collaudare,  va.  louer 
'  ' olia,  iao.'ue,   va.  collationner 
Colla/ione,  sf.  comparaison,  f. 

—  d'una    seri,  luca,   celiatimi 
du,,  ade 

Còlle,  sm.  colline,  f.  coteau,  m. 
Collèga,  sm.  collègue,  m. 
Collegaménto  ,     sm.     liaison , 

union,  f. 
Colleganza,  sf.  confédération, 

alliance,  f. 
Collegare,  va.  lier,  unir 
-,  (ner  unirsi  in  lega),  s'a/tier, 

faire  ligue  [m. 

o    .011.  allié,  confédéré, 
Collegazione,  sf.  liaison,  f. 

lineate, ai;,  encommuii, 

avec  le.  consentement  du  eut 

lège  [sultation 

ire,  vu.  décider  en  con- 
Collegiata,*/,  collégiale,  t. 


—  studio,  avec  l'étude,  Colla  fa 

—,  (avere  un  peso  sul)  avoir  un 
fardeau  sur  les  épaules 

—  ad  uno  (porre  i   piedi   sul), 
être    maitre   de    quelqu'un  , 

i       agir  en  despote 
Collocaménto,  sm.  placement, 

Collocare,  va   pincer,  arranger 

—  (in   matrimonio),   donner  en 

—  una  piètra,  poser  une  pierre 

—  danaro  a  frutto,    placer    de 

Collocarsi,    (per   accomodarsi), 

Coilo,  azióne,  sf.  emplacement, 
Collocuzione,  sf.  entreti  u,  m. 

Collòquio,  sm.  pourparler,  en- 

Cullora,  s)',  colere,  f. 
Colloróso  a.  a.  bilieux,  se 
C.il'òtl.,1..,  if.  chignon,  m.        [m. 

i;. Cini;,,',,,  san.  hinioerile.  tartufe, 
Collusióne,  st.  collusion,  f. 

niènte,    av.  collusoi- 


I  Colmatura,  sf. comble,  m. 


Ooloraménlo,  sm.  teinture,  t. 
Colorare,  va.  colorer,    teindre, 
pallier  [prétexte 


Colore,  sm.  couleur,  f.  prêlex- 


—  (dar)  vale  vergognarsi,  acuir 
-,  (per  ornamento, li  stile),  or- 
li, ment,  fleurs  ile  l'éloquence 

O.lorétto,  sin    couleur  légère,  f. 
Colorire,  va.  colorier,  colorer. 

Colorista,  sm.   enlumineur,  co- 
Colorito' ,    sm.  le    coloris,  m 
/'harmonie  du  coloris 

—  del  volto,  le  teint 

i  'olio adire,  sm.  peintre,  m. 
Colossale,  2.  a.  colossal,* 
Colòsso,  sm   colosse,  m. 
Colpa,  sf.  faute,  (.péché,  cri- 

Col  pallile,  «.  coupable 

Colpal, ihnent, -,  'tv.  crimiiieile- 

Colpare,  va.   accuser,  blâmer 
Colpeggiare,  va.  tapoter,  don- 


Cnlpevolménte  ,   av.  criminel- 
Colpire,    va.  battre,    blesser. 

Colpo,  sm.  coup,  choc,  trait, m. 
—  (fallare   il),    rater,  manquer 


COM 

Cólpo  (rènder  colpo  per),  i 

_  (di),  tout  à-coup 
Colposo,  a.  a.  coupable 
Coìta,  sf.  levée  de  deniers, 
colte,  f. 

—  (f,a),  frapper,  blesser 

—  (di),  subitement 
Coltella,   sf. couteau,  cautela 
Coltellaccio,  — 


Coltellesca,  sf.  gain: 
Conciliera,  sf.  gaìne 


Coltèllo,  sm.  couteau,  m. 

~,  arme;  stylet;  couteau  rie  iri- 

—  da  affettare  il   lardo,   tran-  \ 
Coltelióne,  an.  gros  i  vut.-ai/ ,m. 

ttto,  tm.  vulture,  f.         i 
Coltivare,  va.  labourer,  explvi- 


COM 

re  de  deux  aïs,  etc.  bout  à 


Combitlere,      vn.      être 

iméato,  un.  bataille,!. 


Coinbattitóre,«»i   trice,/.  guer- 
rier, e   qui  combat 
Couibiatâre,  va.  congédier,  i 


sf.  cohue   de.    bu- 


COM 

Commemorare  ,  va.  rappeler, 

Commenda,   sf.  commanderie, 

commande,  f. 
CVmimii'i.'ibile,    2.    a.   recom- 

Commendaménto.sfli.  Commen- 
dazióne, sf.  approbation,  f. 

Commendare,  va.  vanter,  louer 

i::l."iriO,   SM.     abbe,    VU 

(        nien.lat  vedere- 

vvmmanilation,  f. 
Coiiiniendatóre,  sm.  comman- 

— .   (i  iiè  t'a  elògi) ,  próneur,  qui 

„_'i"«   ^ M'ru,''le 


I  commensali,   les  i 


ustihile,  m   combat 


.  Combùsto,  a.  a.  brulé,  e 

'.-  Come,  av.  comme,  de  invine  que 
—  farete?  comment  f.rez  vous? 
|  —  Io  accomodate  ?  de  quelle  fa- 

Coniecclie,  av.  quoique 

Comeutûriu,  s  m.  commentaire, 

Comentatóre  ,  sm.  commenta - 


Cumin. 

C.'nnm 


—  (lavoro  di),  mosaïque 


—  (per  misura  ili   terréno),  me- 

Coltrice,  sf.   Ut  de  piume,    ma- 
te, as.  ni. 
-o  culti-ire.  sf.cell,  qui  cult, ve 
Cóltro,  sm.  (sórta  .li    \,.u.eru). 
contre,  m.  [légère,  f. 

Coltroucino  ,    sm.    couve,  ture, 
Coltróne,  sm.   couverture    pi- 

C  oit  lira,  sf.  culture 
— ,  (per  culto),  adoration,  f. 
— ,  (per  àbito),  habit 
Colubrina,  sf.  cou/euvriiie,  f.       I 
Colubro,  sm.  couleuvre,  f.  ser- 

Colùi,  pron.  celui,  celui-là.  Al 
plurale  coloro,  ceux,  ceux-là 
Coma.  sf.  chevelure 

—  ,  (per  virgola),  virgule,  f. 
Comandaménto,   -™    «•«•"""■ 


Comandare,    va.    commander, 

Comandata,  sf.  ordre  du  prin- 

ComAuAaliy o ,  ».  a.  impératif , ve 

Comandigia,   sf.  recommanda 

tion.i  [lion.f. 


Coniato,  a.  a.chev 
Combaciamento,  s 


Cómito,  sm  comité, argousin,m. 
Comizio,  un.  comices,  in.pl. 
Connu:  colare,  va.   :••■■> 

cher 
Commaginazióne,  sf.  idée  Jixe 

de  quelque  chose,  f. 
Commandita,  sf.  (certa  società 

di  commèrcio),  com. ■> 
Comme, lia,  sf.  comédie,  f. 


Commettimale,    sm.    boutefeu, 
semeur  de  discorde,  m. 

Cominetiitrice,  sf.  qui  seme  la 


-  (.lai),  congédier 
Commilitóne,  sm.  compagnon 

d'armes,  m. 
Comminare,  va.  comminer 


Commedttazióne  ,   , 

tion  faite  en  vomi. 

Commemoràbile,  2, 


Cominedióla,  sf. 
me  ,   sf.  midila- 


:revólc,2.  a.  déplorable 
Coinmiserevoiménte,    av.    pi- 
toyablement [gè 
Commisso,  a.  a.  commis,  char- 


COM 

Commissionario  ,  sm. 


COM 


;    comméssa), 
tu,  irrité,  e 


Cammot  iméalo,  «m.  émeute,  t. 

Coinmovitóre,  sm.  moteur,  m. 

Commovitùra,  Connu 
s. iitler.-mt.it,  ni.  ' 
tio//e,  f. 

Cornili   /.imicrìla  ,    s/*,    cornino- 
ti,,,, barre,  f 

Colimi.. zi. Mit-,     .!'     ■ 

trouble,  m. 
Communire, va.fortifrvr,  munir 
Commuòvere,    i'«.    émouvoir , 
frapper  (Juesta  numa  m'  lia 

commòsso  us. ai. ,'  ' 
m'a  bien  nj/'e i  le  . 


Cmupin  ita,   C pari/ione,   sf. 

action  Je  paraître,  f. 
Ci'in parsa,    sf.  l'action  de  se 

.:...■  .... 


-,  (per   sente    di    teatro),   per- 
se,!; iar.es  muets,  111     pi. 

—  di  hall.,  entree  ih  ballet 

Ci  inip'i  r.sn,  a.  «.  ^ara,  présent ,  e 

Compartecipare,  va.  participer 


Compétente.  2.  ,7.  compétent,  e. 
Competentemente,  an.  compè- 

Ceiiinetenza,  sf.  compétence, t. 

Competere,  va.  contester  pour 
obtenir,  pour  emporter,  dis- 

— ,  (per  convenire  ,  appartene- 
re), convenir,  competer,  ap- 
partenir 

C.inn  nitóre,  sm.  compétiteur. 


va.     distribuer 


tiene 


leu 


Compartiménto, 

ment,  m. 
Compartir 

communiquer 
Compartirsi,  vp.  se.  partager 
Ci iriiture,     sm.    celui    '/ni 

partage  [m. 

Compàscuo,  sm.  patio:    ,. 


sf.    échange; 


Commi'itazii'j 

Comiidaiiiéilte  ,  av. 

fu umilila,  sf.  commodité,  f. 
Còmodo,  sm.  commodité,  f.  loi- 

—,  a.  a.  commode,  convenable 

Conili   ilre.  sm.  compère,  ni. 
Compâge,  */.  assemblage,  in. 


Compaginicelo,     sm.     mauvais 
compagnon,  m. 

1     -n   re,  ra.  accompagner 
Comiiagnetto ,   sm.   petit    bon 

compagnon,  m. 
Compagnévole,  2.  a.  sociable, 


—  d'  alcuno   (in),    avec  quel- 
Comp.'guo,     sm.     camarade, 

—  ,  (per  soein),  associé 

—  a.  énal.  paru!,  e. 
compagno  ili  que!!.. 
est  pareil  à  celui-là 

Compagnóne,   sm.  bon   vivant, 
•    ,.  ■       ■  ■    ,■■■     ..     )., 
mpaiiâtiea,  sf.  Cor, 
sm.  ragoût,  ce  qu'on  mange 
avec  le  pain.  m. 
Comparàbili-,  2.  a.  comparable 
Compir  .ggici,  sot.  Cumparaziô- 

ne,  sf.  comparaison ,  f. 
Comparare,  va.  comparer 
Comparatilo,  sm.  (I'  esser  com- 
pare), compérage,  m. 
Comparai  n  ;. meute,  av.  compii' 

Comparativo,  a.  a.  comparatif. 


,   Comi 

conformer 

Compii, rev  ole,  2.  a.  agréable 
Cunipiaeiiué.iilii,  sm.  lit  lerence. 

satisfaction  .  ,  vu.  . 
Con, piagnere    e    Cu  —    ''- 
vn.  se  plaindre,  se  lame) 
1   —,  (per  compassionare), 
!       pitié 


.    compatir, 


OU.  ir    itié,  e'tn  .   .  . 

passion 
Coni;iiissioiialóre  ,  sm.   homme 

compatissant,  in. 
Compassione,  sf.  pitié, compas- 

Compassionéi'ole,  2  a  compa- 
tissant, e. charitable 

Compassionevolmente,  av.  pi- 
toi/ahl-  nuit,  piteusement 

C.  pipa  sivo  ,  a.  n.  pitoyable  , 
tendre,  compatissant,  e 

Compasso,  sm.  compas;  com- 

lltihle 


Compatimento,    -:n.  sensibilité, 

Compatire,  vn.  compatir 
Compii!  1  iòta,  sf  Compatriòtto, 
sm.   compatriote,  qui  est  du 


Compendioso, 


2.  à.  qu'on  pe 


pense,  f.  dédommagement,  m. 
ira  ,   va.  compenser  , 
clidommager 

..'óre,    sm.    gui   com- 
pense, repare 
C..i'ip.i,s:i/.i,,ne.  sf.  compensa- 
tion, récompense,  f. 
Compenso  ,  sm.  expédient,   re- 

Compera  ,   sf.  Comperaméntn  , 


Corn  pelatura  ,  Comperazióne  , 
Compero,  Compro,  a.  a.  acheté, 


Coni    liuto,    a.  a.  plaint,    re- 
gretté, e  [ver 

('mure  ie,  va.  m  wmp.'ir,  ut  /te- 
Coi. .[.iota.  sf.  complies.  f.  pi. 
Cmnpigliare,     va.     embrasser, 

s'étendre 
Compiili  usi,   vp.   se  figer,    se 

Compiglio,  sm.  ruche,  f. 
Compilare,    va.    compiler,   as- 
sembler, composer,  faire  un 

Compliménto,    sm.    compila- 
tion. (.  [m. 

Con. pilature,    ii«     compilatene. 


Coinpiiiieiitii.  sm.    acrotn/ilisse- 
Coiiipilaiin  ut'',  av.   rivi'emrnt 
—,  (per  compiutamente),  cu  en- 
tier, li,ul-a  fait 
Compitare,  vu.  calculer,  comp- 

—  lelè'lere,  épeler 

—  (leggere    sènza),    lire   sans 
épeler,  couramment 

Compitazione,   sf.  épellation,  f. 

liti,  f. 

Compito    sm.   (òpera,  0  lavoro 

assegnato),  tache,  f. 
Compito,  a.  a.  complet, entier 
Compiutamente,  av.   cvmp'et  - 

Compia,  énzia,  sf  comp'itisait- 
Cotnplemeiito,  sm.  e  anplemmt, 

ni.  [plexionnè.e. 

Complessionato  ,  a.  a.  com 
Compi. -ssióue,  sf  complexion,  ( 

tempérament,  m. 

Complesso,     sm.     fiil'i, 

t.  assemblage,  m. 

Compietti  ...  cm.  ./'"'  accomplit 
C plot»,  a.  a.  complet,  e.  par- 


fait, e. 

Complu  ilio,  a.  complique,  plié. 

Complicazióne  ,    sf.    complica- 
tion, f.  assemblage-  m. 


COM 


Complici 
Complic 


COM  COS 

!  Comprèsso,  a.  a.  trapu,  ramas-     Comunicativo  ,  a     a,  corn 

—  (•lui  vèrbo  comprimere),  corn-      Comunicatore,    sm.     qui  c 

primé,  pressé  [ser         mimique 

Comprimere,  va.  serrer,  près-      Commi ir.a7.inne.  «/"    commi 
Compro,  a.  a.  acheté,  e 
I   Comurobâre,  va.  approuver 


[et  mal     Compromésso,  sm.  comprom 
ire  peu  arbitrage,  m.  arbitratimi 

mposi-      Comprométtere,  vn.  faire 
compromis,  compromettre 
",  corn-      Comproprietario  ,  sm.  co-pi 


Compersi,  s'accorder,  convenir 
Comportàbile,  2.  a.  to/érable 
Comportare,  va. supporter,  per- 

Comportârsi,  vp.  se  conduire 
Comportévole, 2. a  supportable 
Confortevolmente,  av.suppor- 

Compórto,  sm.  délai  accordé  à 


Comprovatóre,    s 
Compngnere,  Cou 


■n;,i 

affliger. 


Compositóre,  sm.  auteur,  cor, 

pi.sïti'iir.  m. 
Composizióne,  sf.  Compositùr, 

Compossibile, '2.  a.  possible 


ponction 

Compiigniménto,  sm.  Compun- 
zióne, sf.  componction,  f. 

Compulsare  ,     va.    compulser  , 
contraindre  [m. 

Cnmpulsoii;i 

Compùngere,  va.    affli 
I       tendrir  [qui  touche 

Compuntivo,   a.  a     qui   émeut, 

Compùnto,  a.  a.  afflige,  contrit, e 
'Aménto,  sm.   supputa- 
tion, t.  calcul,  compte,  m. 

Computare,  va.  calculer 

— .  (per  aggregare),  mettre  au 


ntUI. 


I.  ::omp'i<hi 


Compósto  ,   sm.    mélange,  m 

—,  a.  a.  (da  comporre),  compo- 

Cnmpotazióne,  sf.  repas, m. 
Cómpra,  sf.  Compraméuto,  sm. 

emplette,  {.  achat,  m. 
Comprare  ,  va.  acheter,  faire 

une  emplette 
Compratóre,    sm.    acquéreur, 

Comprendéoza.  sf.  rompréhen 
nS±''uPj:"l"ion'  f- 


Comjnitrés'cere  ,    Computrire, 


Connine,  sm.  ef.la  commune,  f. 
—,  (per  pòpolo) ,  le  commun 
-,   (per  la   maggior  parte),   le 
plus  grand  nombre 


mdre 

•  rinchiùdere), 


Comprendònio,  . 
Comprensibile,  e 


Comprensivamente  ,  a 
Comprésa,  sf.    Compr 


—,   (per  partecipare),  partici 
—,  (per  praticare;,   avoir  corn- 
eo mmun 
-,   (per  amministrar    l'ostia), 

Comunicativa,  sf.  fucilile  d'en 
seigner,  de  communiquer 
quelque  chose,  f. 


Comunichino  ,   sm.     lu    sainte 
participation  ,     communica- 

Comunità  ,     Comunitâde ,    sf. 

communauté,  (_  le  commun, m 
Comùno,  a.  a.  commun,  e 
Comùnque,  av  comme,  de  telle 

Con,  pr!  "à'v ec,  contre.  Con  il, 

non  si  adopera,  si  dice  invece     ' 
i      col  ;  col  vènto,  col    maniéllo, 
in  luògo  di  con  il  vènto,   con 
il  mantèllo,  cosi  invece  di  con 


Concatenaménto, 

Concatenare,  va. 

ner,  joindre,  a 


Concavità  ,     Concavitàdr  ,    s 

concavité ,  profondeur,  f. 
Còncavo,  sm.   concavité,  pr< 


-  .(per  dire;,  donner,  accordei 

-,  (per  prestare),   prêter 

-,  (p  -r  recare),  apporter,  prò- 

-,  (lier  acconsentire),  accorder, 
cmise.iir  ,    demeurer    d'oc- 

-,  per  passare,  0  cedere), pas- 


Conceditóre,  sm.qui  accorde 


Concèntrico,  a.  a.  concentrique 
Coin v pere.  va.    concevoir,  en- 

Concepibile,  2.  a.  concevable 
Concepiménto,  sm.  conception, 

ole,  a.  concerna»' 

Concernènza,  sf.   rapport,   io. 
relation,  connexité,  f. 


CON 


Concernévole,  2.  a.  concernant 
Concertare,  va.  concerter 
Concertato,  Concèrto,  sm.  con- 

Concessionàrio,     sm.    conces- 


er.ap-      Conciliare,  i 


Sion,  f. 
—  di  privilègio,  attribut 
Concèsso,  a   a.  accordé, 
Conceatòro,  sm.  consisti 

Cune. -I  lucrili, 

idée,  f 
Concettare,    vn.    inventer    des 

bons  mots  [m. 

ronretlino,  sm.   faux  brillant, 
Concettizzare,    va.  faire    des 

Coniglio,    sm     pensée,    f.    bon 


Conciliàbolo,  sut  conciliabule, 
RI,  assemblée  illégitime,  f. 

Coiu-iliaménfn  ,  sm.  Concilia- 
zióne, sf.  conciliation,  f. 

—  ilei  sonno,  ce  qui  procure  le 

Conciliare  ,  t'a.  concilier,  ré- 
concilier, procurer 


CON 

îza,  sf.  concomitan- 


Couo.rdaiileménte,  av.  unani- 

Cnnennl.n/.H.  sj .   coni  or, lance, 

f.  rapport,  m.  [cord 

f'onrnril  ,i  re  ,   va.  mettre  d'ac- 
Conc  u-dàrsi,  vp.  s'accorder,  se 

conformer 
Concordato  ,    sm.     concordat. 


Conciliatorio,  a.  a.   qui   tient  à 

Conciliatrice,  sf.  médiatrice,  f. 
Concilio,   sut.   concile,   ctiusir.- 

totre.  m.  assemblée,  f. 
Concihazzo,  sm.  synode,  m. 
Concimare  ,   va.   amender    les 


ilimé ,  être      Concini 


■i    funt. 


Concordemente, 

Concordévole,   2 

correspondant.  ,. 
C'oncordevolniénte,  av.  unani- 

C'oni-ordin,  sf.  concorde,  f.  ac- 

,-,-W,  m.  [, 

Concorporatn,  a    a.  incorpore. 


fune   zinne,  sf.  conception,  f. 
dm. -betta,   sf.    petite    auge,  f. 
petit  baquet,  m. 


ihylio- 


Conchigliologia,  sf. 
logie,  f. 

Concliillo,  sm.  coquille,  f. 

I.'nni  iiii'ldere,    vil.  conclure,  in- 
férer, résoudre,  renfermer 

—,  (per convincere) ,  convain- 
cre [fermer 

—,  (per  serrare,  riporre),   ren- 

Concliinsióne  ,    sf.    •  < 
fin  d'une  affaire,  f. 

Cónc:       ' 


Concinnità,   Concili  nitide,   sf. 
(per  avvenènza),  ajustement , 

-,  (per'&gaMsa).  élégance 

(.oiicio,  sm    convention  ;  (.pa- 
rure, f.  engrais,  m. 
—,  a.  a.  propre,  élégant,  e 
Conciofossecosaché,  e.  vu  que, 
puisque  [ranguer 

Cimi  ii. m'ire,    va.   prêcher,  ha- 
Concionatorc,  sm.  predicateti 


rióne,  sf.  si 


HI,    di*. 


[m 


vaitdeur,  se 

Conciaménto  , 
dage,  ajustement,  m. 

'"nei. ne,  va.  accommoder,  pa- 
rer ;  endommager 

—  uccelli,  dresser,  apprivoiser 

—  le   pelli,  corroyer  les  peaux, 

—  v ini,  frelater 

-,  (per  concimare),/Mmer,  en- 


—  con  alcuno,  se  raccommo, 
Concialétii,  sm.  couvreur,  n 
Conciatóre,  sm.  corroytur,  t, 


C inssiacnsaibè  ,    e.    attentili 

que  [ment 

Concisamente,   av.   laconique- 
C -isione,  .•./.  concision,  f.  liti- 

chement,  m. 

Conciso,  a   a.  concis,  e 
Concistoriale  ,  2.   a.    consisto- 
rial,  e 


sf  concrétion,  ( 

I.  produire,  créer 


C,mc;lati\  o,  a.  a.  qui  soulève 
Concitatóre,  sm  instigateur ,m. 

(' -nazione,   si.   agitation,  f. 

trouble,  in.  [ne 

Concittadino,  a.  a    .  . 

Cunelaliiaziiill.   . 

tion,  f.  [«lave,  Di. 

Conclave,  Conclavi,  sm.   con- 

Cnurla\  Ista  ,   sm.    concilie, st.-  , 

Concludènte,  2.  a.  concluant,  e 

Concludentemente,  or.  évi- 
demment 

Concludere,  va.  conclure,  en- 
fermer ensemble 

Conclusione,  sf.  conclusion,  f. 

Conclusi. mucchi,  sf.  petite  thè- 
Couclusivo,  a.  a.  concluant,  e 


Concolóre  ,  2.  a.    d'une  mén 

couleur  [tant, 

Concomitante,  2.  a.  concom 

2J3 


,  violer 


t'oncùbito,  si»,  occupation  du 
même  lit.  f.  dormir  ensemble 

Conculci'ibile  2.  a  digne  d'être 
Joule  aux  pieds 

C nie;, mento  ,  sm.  Concul- 
cazione, sf.  faction  défouler 
aux  pieds,  f. 

Conculcare,    vi 

—  le   leggi,  enfi 

Conculcatóre,  sm.  oppresseur, 
qui  foule  aux  pieds,  m 

Conculcazióne  ,  sf.  action  de 
fouler  aux  pieds,  t. 

ConcuiK  ere.  va    cuire,  digérer 

Concupire,  va.  désirer 

Concili. iscènza  ,    sf.   concupis- 

Coni-upueere,  va.  désirer  ar- 

Concupiscévole ,     CnncupUcJ- 

bile,  2   a.  concupiscile 
Concupiscibilità,  sf.  concupis- 


CON 


ConcussSve,  l'a.  sec 
Concussalóre,  sm.  s 
Concussionàrio,  sot 


Condanna,  Condannatone,  sf. 
Condannabile,  2.  a.  condamna- 


Condannatòrio,  a.    a.    portant 

condamnation 
Condannare,  va.  condamner 
— ,  (per  disapprovare),  blâmer, 

desapprouver 
-  se  stesso,  se  faire  justice 

damne  [pie 

i  61e,  2  a.  condamna- 

Condebitóre,  sm.  codébiteur,  m. 
Condecènte,  2.  a.    bienséant,  e. 
décent,  e  [ment 

Condeeenteménte,    av.   deccm- 
Ciiudf'cévole,   Condecente,   dè- 


Condensàr 


sm.    condensa- 
sf.    condensa- 


Condescendénza ,     sf.    condes- 
flr'Jnce,  7.  C0'"pIai!-anCe'  lU- 

Condi-scèmlere,   vìi.    (scéndere 

— ,  (per  assecondare),  seconder, 

Condi-scendiniéiito  , 
complaisance,  Ï. 


Condire,  va.  assaisonner,  ac 

Condiscéndere,    vn.   descendre 
en  compagnie,  condescendre , 

Cnnil  rendiménto,  sm.  ciescen- 


-(con 
-  (a     cll( 
Condogl, 


CON 

e,  (per  mòdo),  manie  - 


tlitionnellement 
iogliènza,  sf.  condoléance, 


Condonare,  va.  excuser,  par 

C(nid"tialórp,.?«r.  i/l'i  l'ard,  une 

C'.nrl.n  azione,  */.  pardon,  m. 

Condóre,  sin.  condor,  m.  (oi- 
seau du  Pérou) 

Condótta,  sf.  conduite,  f.  dò- 
portement,  m.  escorte,  admi- 

Condotiièia.'s/'.  conductrice,  f. 
Condottiere ,    sm.    conducteur, 

Condótto,  sm.  conduite,  f. 

— ,  (  per    acquedotto),    canal, 


Conducili  énto,    sm. 

conduite,  f. 
Conducitóre,  sm.  trice,  sf.  gui- 


de, i 


Condnplicazióne,  sf.  répétition, 
Condurre,  va.  -mener,  amener, 

—,  (per  regolarsi),  se  gov.ver- 

—  si  Muti,  so:  dia,  rengager 
Conduttóre,  sm.  guid-,  mentvr, 

Conduttura,  sf.  traile,  f,  rl'iur- 
Ccnestabile,  sm.  connétable,  in. 
Couestaboleria,  sf.  cuna,  la'di,-, 


CON 

Confermare,  va.  confirmer,  ra- 
tifier, rendre  plus  ferme,  plus 

—,  (per  rassodarsi),  «e  rafiermir 
Confermativo,  a.  a.  confirmatif, 

Confermatóre,  sm.  garant,  m. 

Conférmo  ,  Confermalo,  a.  a 
confirmé,  e 

Ciuiiv.-sainento  ,  sm.  déclara- 
tion, confession,  (■  aveu, m. 

Confessare,  va.  avouer,  confies- 


—,  (per  dichiarare),  déclarer 

si,   vp.  se  confesser, 

aller  à  confesse  [m. 

re  ,   sm.    confies*,  ur, 

Confessionale,  Confessionàrio, 

sm.  confessionnal,  m. 
Confessióne,  sf.  conj'ession,  f. 

— ,  [pel  sacramento  della  peni- 


des  dragées,  m. 

e    sm.  confilo 

Confetto,  sm.  Confetti 


(,f. 


.    Con-      Confabular 
\rence ,      Confabulai 


Confezióne,  sf.  confection,  t. 
Conficcaménto,  sm.  action  de 

Conficcare,  va.  clouer 

—  nella  memòria,  (fig.)  graver 

Conficcatura,  sf.  Conficcamén- 
to, sm.  l'action  de  clouer,  t. 

Conficere,  va.  consacrer 

Ciiiiliilumenlo.  s-m .  Confidanza, 
sf.  confiance,  foi,  f. 

Confidare,  vn.  se  fier,  se  coli- 


vi, (. 


Ciiil 


,,,-ff:'-. 


[le 


Conditóre,  sm.  fondateur, 


Condizionale, 

Condizionalmente,    av.   condì-  ; 
ti>, mollement 

Condizionare,  va.  rendre  pro- 
pre 

natamente,  av.  condì-   ! 


Confacèntc  2.  a. 

C.mfureiiza.  sf.  c 

—,  (per  somiglianza),  ressem- 
blance, f.  rapport,  m. 

Confacévole,  2.  a.  convenable 

CuiifacevK>ièzza.sf.  convenance, 
res-,mb!auce,(  rai, part,  m. 

Confinai  ,  vp.  canvenir,  otre 
propre  :  s'accorder 

Confastidiarsi,  vp.  s'tnnuver 

Confederaménto,  sm.  ligue,  al- 
liance, confédération,  f. 


Confidentemente,  av.  confident- 

Confidènza,  sf.  confiance,  con- 

— ,  (per  famigliarità),  fiamilìa- 

'  (in). Z"  Tonfili 
.iilidenziale,    : 

Confidenziàrio , 


Confederazióne, 


Coi 


ingurirè,  t 
■figure 


. 


Me 

jiicèlla,     sf.     honnête 


ite,f. 

Conferire,  vu.  conférer,  com- 
muniquer, ótre  utile 

Conferma,  ConfVnua-iuiie,  sf. 
Confermaménto,  sm,  confir- 
mation, sanction,  approba- 

294 


•ndre  lajt- 
'nblable 


Configi 

semblable 
Configurazióne,  sf.  configuri 

lion,  (. 
Confinante,  2.  a.  voisin,  e    u 
Confinare,  va.  confiner,  extu 
.religuer,  bannir 


CON 


CON 


i,  ip  'reserrarsi),  se 
confiner,  se  renfermer 

Confine,  Confino,  sui.  limile,  f. 

<  Mie,  2.  a.  confiscable 

Con. .si  amento  ,  s«,  confiscit- 
tion.  f. 

Confiscare,  va.  confisquer 

Coufiscazione  ,  sf.  co* 

f.  finn      f. 

Condilo,  a.  a  jmut.  e  ensemble 
Conflitto,  sin.    debat,   combat, 


"i .  L 


Confondere ,    va.     confondre, 

Confóndersi,  vp.  se  brouiller 

i!e,  2.  a.  qu'on  peut 

Couf"ad;uièuto,  sin.  confusion, 


Confonditóre  , 


Confusióne ,  sf. 

c'oUrSL.I'. a". co, 
Confutàbile ,  2. 

Confutamènto  ,    sm.    Confuta- 
zióne, sf.  réfutation.  {. 
Confutare,  va.  réfuter 

tm.  refuteur,  qui 

réfute,  m.  [filler 

Conio! -io,  a.  a.  propre  àré- 

■  je  ,  sf.  refutution.f. 
Congaudàre ,    vn.    se    réjouir 

Cung.  dere,   va.  licencier,  con- 
gédier, donner  congé 

—   licenciement, cou- 


CON 

Congiura,   sf.  Congiuràmento, 

sut   conspiration,  t. 
Congiurare,     va.     comploter, 


Cimmerio, 

gé,m 


Congiuratóre  ,    sm.    conspira- 
teur, conjuré,  m. 

—*--,   sf.    conspira- 


tiuazióne,  sf.  coiiglutination. 


.   perturba- 

Conformare,  va.  rem! 

,     rp.  se  enfermer 
Confo:  m  , .î .  o,  a.  a.  qui  se  .  un- 
forme  [tion,  f. 
Confi  rin'izinne,  sf 
. 
blable 
Conto!  inveente,  av.  conformé- 

Conformé!  oie,  Conforme,  2.  a. 
conforme,  semblable 

Conformista,  sm.  (colui  che  oro- 
fèssa  la  religione  anglicana), 

Coni'  io..'  i.  Conformitâde,  sf. 
conformée,  f. 

Co.ilort  igione  ,    sf.    Conforta- 

ménto,  sm.   secuius,  ceni-, ri, 

m.  Isoler 

-,  va.  conforter,  cou- 

Confortarsi,  vp.  prendre  cou- 
rage, se  consoler 

—  ,  (pi  r  lusingarsi)    se  flutter 


Cono  unzione,  sf.  cous,  /alimi, 

Confortinajo  ,  sm.  faiseur  de 
pain  dépice,  m. 

Confortino,  sm.  pain  d'épice, 
m.  [t. 

Contòrto,    fat,    con 

—,  (per  incoraggiamento),  en- 
couragement, secours,  exkor- 

Confrate,  Confratèllo,  sm.  con- 


Congelazìóne,  sf.  congelatiti) 
Congéueo,  a.  a.      ' 

dré,  e  ensemble 
Congènito,  a.  a.  c 
Congerie,  si»,  am 


■■«raie 

Conghietlùra,    sf.   conjecture, 
présomption,  {.  indice,  aigu 


Coughietturàre,  t 


Concio,  sm.  (sórta  di  misu 
de'  Romani  pei  liquidi),  co 

— ,  (per  congèdo),  congé 
Congiugne,  2.  a.  conjugal,  e 


Congratulile,  va. féliciter  quel- 
qu'un, se  rejouir  avec  lui 

Ciogr»tulaioi'i.',î/-i.  qui  félicite 
Congratulazione,   sf.   feticita- 

Congrega  .  Congregazióne,*/. 
■ 
d'  un'adunanza  di  sacerdoti), 
assemblée,  congrégation,  f. 

Congregamelo,     si»,    assem- 
blee, f. 

Congregare,  va.  assembler 

Congregazione,  sf.   congrega- 


va  poter    vivere),  portion 

Congniamente,  av.  congrûmeitt 
Congruènte,  2.  a.  convenable 
Congruenza,   sf.   convenance, 

^'.sf.cougruité.f. 
■    -    •[.  bienséant,  e 


Coniare,  va.  frapper  de  In  mun- 
— .  (per  tener  unito  per  forza 

di  conio),  lier 
Coniatóre,  sin.  monnayeur,  m. 
n  forme  de 


re ,    vit.    accoupler, 

iroento,  sm  jonction, 

Congiùnta,  sf. femme,  t.  ' 
—  (la  mia),  ma  femme 
Congiuntamente,  av.  conjoin- 


Conicainèule,  e 

Cònico,  a.  a.  conique 

C'onjetti'ira,  sf.  conjecture,  f. 
Ciiujei ture-Ila,   sf.    légère  con 

Coniglièra,  sf.  garenne,  f. 
Coniglio,    sm.   lapin,  m.   tapi 

C'onigliùzzo,  sm.  lapereau,  m. 


Cònio 


-,  f. 


à  fendre,    m. 


Confricazione  . 


confronter, 
conj'usé- 


Cungiunuira,  sf.  jointure,  liai- 

—  delle'  còste  ,   della  corazza  , 
le  défaut  des  cotes,  de  la  cui- 

—  delle  dita,   nœud,  jointure 
des  doigts 

— ,  (per  occasione,  caso},  ren- 
contre, f.   temps   propre,  m. 
conjoncture,  occasion,  f. 
,   Congiunzióne ,sf  .conjonction,  f. 


Conjugale,  2.  a.  conjugal,  e 
Coniugale,    va.  lier  ensemble; 

assortir;  conjuguer 
Coniugato,  la,  marié,  m. 
Coniugazióne,     sf.    conjugal- 

Coniuge,  sm.  (consorte),  te  ma- 
ri ou  ta  femme,  l'époux  cm 

Coniugio    sin.  mariage, m. 

Pimi  ont  un,  sm.    subjonctif,  m. 

interlocuteur, 
[conforme 
Connaturale,  2.  a.  naturel,  le. 


CON 

Connaìuralizzàto,  a. 

r alisé,  e 
Connaturare,  va.  re) 

.     ,.   ,,,    ,!,-.  1    ,.    ,< 
Connessióne  ,    ■•;/.     a 


Connèsso,  a.  e 
Connèttere,  ti 
Connivènza,  t 


CON 


CON 

sèsso,  si»,  cercle  de  persou- 
C.inseitajuólò,  im.  sectaire,  ni. 


Connùbio 

Conòcchia,'  sf.  gì 

Co»oscénte,2.  ad. 
personne  qu'on 
— ,  (per  grato),  ri 

Conoscènza,»/,  et 
— ,   (per    pràtif- 

de  nouvelles 
Conósc 


-,  (per  informarsi 

Ta7cfd"ne'ajraî{e 
-,  (per  riconóscere), 

libile.  2. 


«j.re 
giudicare), 


Con, 


Consecutivo,  a.  <i.   consécutif, 
Consecuzióne,  sf.  acquisitions. 
Consegna,  sf.  consigne,  f. 
,   Consegnare,  va.  consigner.de- 

Consegn'atario  ,  sm.  consigna- 

Consegnazióne,   sf.  consigna- 

ConseJ;uénte,2.  a.  conséquent , e 

Conseguentemente,  av.consé- 

Con"e*guihÌle,   2.  a.  qu'on  peut 

C'unsi  gueiiza,  sf.   conséqm 

Conseguiménto,   S7ii.  acquisi- 
Conseguire,  Conseguitare,   va 

Conseguitatóre  ,  sm.    qui    ob- 
Consèuso.    sm.    consentement, 
approbation,  l. 


tention.t.  respect,  in. 
Considera nza,  Considerazióne, 

s/,  considération,  f. 
Considerare,  va.  considérer 
Consideratamente,  av.prr.dem- 

|  Considerazióne,  sf.  considéra- 
!       tion,  attention,  f. 
—  (operare  sènza),  agi 

considération  ,    

aveuglément 
|  — ,  (per stima,rispêtto),  respect, 


I  Consigliaménto , 
!  Consigliare,  va.  co 


Conoscitóre,    ni.   trice, /.  con- 

i  "unsi  ìtóra.  sf.   discernement, 
m.  \  flexion 

Conosciutamente, 


laissable.      —  (presti 


Consentaneo, a   a.  convenable 
Consentiménto,   s»,    acquits- 

Consentire,     vn.     acquiescer, 


■nier 


le,  2.  a.  qu'c 

Conquassaménto  .  sm.  s 
sej.  [éb 

Conquassare  ,  va.  fracu.^e,   , 

Conquasso,  sm.  Conquassazió- 
ne,  sf.  ébranlement,  m. 

—  (andare,  èssere,  mettere  in!. 

fracasser,  mettre  en  pièces 
Conquidere,  va.    affliger  excès 

— ,  (per  turbare),  tiovbler 

•Yi'qmitersi,    rp.se   tourmen- 
ter, s'affliger 

Conquiso,  sa,  a  (dac 
tuurmente,  affligé,  e 

Conquista,  sf.  Conquistaménto, 


tele  p., 

D         .:     iti 


Consepólto  ,    a.   a.  enseveli,  e 
i        meute,  2.  a   qui   s'ensuit 
Conserrare,  va.  renfermer 
Consèrto,  sm  accord,  m. 
—,  a.  a.  entrelacé,  e 

,,,!■     ,,,..■..  .  hi  •        HI. 

— ,  (per  frutti   confettati  nello 

zùcchero),  compote,  f. 
—  (molar  di),  aller  de   compa- 

Consen  libile,  2. a.  propre  à  être 


S°»3?i 


9 


i.  cotiquéri 


Conservamene,  sm. 


crer  (fig.)  Consaei are  la  pen- 
na, il  tempo   a  qualcheduno, 
dévouer  son  temps,   sa  plume 
Consacrazióne,  Consagrazióne, 


msanguinità,  sf.    consangui- 

)nsapévo)e,  2.  a.  complice 
insapevolézza  ,   sf.  connais- 


Cnnsciénzia,  sj 
Cònscio,  a.  a.  i 
Conscritto,  a. 
Conscrivere,  v 


Conservàtojo,    sm.  réservoir, 

Conservatorio  .  sm.  (luogo  ili 
ricóvero  per  dònne  e  fanciul- 
li) ,  conservatoire.  Dicesi  di 
certe  scuole  di  mùsica,  ro«- 
servatoire  de  Milan,  de  Na- 
p/es,  de  Paris 

Conservatrice,  sf.  conserva- 
trice, f.  [salut,  m. 
s,  nazióne  ,  sf.  défense,  f. 

Conservévole,  2.  a.  durable 

Consèrvo,  sm.   compagnon  de 


n.-e.i        re  ,   sm.    conseiller  ; 

[ietto/  sm.    conseil  peu 

Consiglio,  sin.  conseil, m. 
— ,  (per  ammaestramento,   pa- 
rere), leqon,  opinion,  f.  avis, 


li  stato,  conseil  d'état 

ii  guèrra,  conseil  de   guerre 

li  disciplina,  d'  amministra- 


—  (età  della),  âge  de  consistance 
Consistere,  vn.  consister 

—  {far),  constituer 

-,    per   star  insieme),  être  en- 

—,  (per  metàfora),  durer,  tenir 

Consistono,  Consisterò,  sin. 
consistoire,  m.  assemblée,  f. 

!  ou.Mi.i  a.  a.  planté,  e  d'ar- 
bres 

Consolidilo,  sm.  cousin,  m. 

Consociazióne,  sf.  assai 

Consolamelo  ,    sm.    consola- 


CON 


CON 

Consuetudine,  sf.  Inibii, ale.  f. 
Consulta  .  Consulta 

délibération,  f. 

consiglio',,  le  conseil,  ni 


CON 

Cnntaménto  ,    ».    dènombre- 

— .  (per   racconto),    narration. 
f.  récit,  ir 


Consultare!  vi 


Cuiiamiunliile,  3.  a.  qu'on  peni 
Contaminaniénto,    sm.   Conta- 
[sulter  minazióne,  sf.  salissure,  con- 


i.leci 

Consolai  óre,  ni.  trice,/.  conso- 

Consnlatoriamènte,  Consolala 
ménte,  ad.  avec  co 

tranquillement 
Consolatorio,  a.  «.  consolalo,,; 
Consolazione  ,  sf.  • 


Consóllo,  s  m     cousu  II -, itimi .  i. 
Cnn.sultoriaiiió.nle.Ki'.  priuì,  m- 

Consnltrice,  sf.  conseillère,  f. 

Consuma,  sin     Ciuisumauieiilo, 

Consumabile  ,    a.   qui   peut  se 


Consti 


'.  co  h  fur 


Consolidi  n-,   vn.  coiisnliiler        1 
Con  ioli, lativo  ,    a.    a.    consoli     i 

ilant,  e  [m. 

Console,   Consolo,   sm.   canuti. 
Condolo,  sm.  consolation,  f. 
Con-    mugliale,  vu.  coni  orni, r 

Consonante,  2.  a. e 

Consonantemente 

Consonanza,  sf. 

Consonare,  va.  accorder  les 
Voix,  (fig.}  Confarsi,  corris- 
póndere, être  conforme,  être 


Consórte,  '  sm.    e  f.  époux,   in. 

épouse,  f. 
Consorteria,*/,  société,  f. 
Censorio,  sm.   compagno/i,  as- 

Consòrzio  ,  sm.    société,  liai- 

Consplcere,  va.  voir  :  rx  ani- 
mer {quant 
Cousplcuo,  a.  a.  visible,  mar- 
Conspirare,  va.  conjurer 
Conspiratóre  ,  sm.  conspira- 
teur, m.  If. 
Conspirazióne, sf.  conjurai  ion, 


Consteruazióne,  sf.  consterna- 
tion, f.  le 
Constituènte,2.  a.  constituant, 

Consumino,  n.  ,i.  constitutif, 

Constihilóre 


,  sf.  cnslil i 


unire 


—  ,  (per  ordinare  l'orazione), 

arran./er  les  mots 
Constrùtto,  sm.  gain,  m.  utili- 

Colisi  rutto,  (a.  a.  (da  construi- 
re}, eleve.  e.  ed, fie,  e 
Costruzione,  sf.  construction, 

Consuetamente,   av.  à  l'ordi- 

Consueto.a.  a.  acci 

r-JV),  *m 


Consuetudini! 


■te     halli  il, I, ■ . 

Ile 

,i   Induttivi, 


—  lii  fatica,  il  tempo,  din 
tout  son  temps,  tous  ses  s 

Consumarsi,  vp. mourir  tl'e. 
il,- faire  quelque  chose 

Consumatóre,  m.  t 


souiller,  salir 
».  qui  salit 

Contaminazione,  sf  soui/iure,  t. 
Coulante    (danaro),    a.    argent 

Conia, iti  (recare  a),  vendre 

—  (a),    av.   en   espèces,   eu   ar- 

.jent  comptant 

—,  (per  pagare),  payer 

— .  (lier  istilliate), '«^«f r,  repu- 

—  ,  (per  narrare),  conter,  nàr- 

Contasiévoie,  2.  a.  querelleur, 
„  m.  [teur,  m. 

Contatore,  sm.  calculateur,  con- 
Contali  tee,  sf  conteuse,  t 
Contutto,  sw.  contact,  m. 


Consumo,  sm.  dégât,  r 
—  (I:ii')    consommer 
('"usuili  ilule  ,  2.  a.  qui 

Consuntivo,  a.  a.  qui  ci 

consoinptìf,  ve 
Consunto, 


tion  ;  fin,  f. 

-  (dare  in),  être  malade  de  co. 

-  ile'  secoli,  la  fin  des  siècles 


Consussistènte,  a.  qui  subsiste 

Coiisustanziabilità,  sf.  (unità 

identità  di  sostanza),  consub 

Consustanziale,   2.   a.   consub 

Consustanzialmente,   av.  con 


i  te,  (fi 


Conteggiare  «a.  suppliti 
Contégna,   sf.  me- 

I  Contegr.êi 


[ville,  t. 

(stato,  essere), 

(per  apparenza,  'atto),  con- 

(  per   portamento 'altiero), 
■gueil,  faste,  in. 


pop. 

Contadinâlla ,     sf.  jolie  petite 

Cnntadinèlió,'  sm]    petit  villa- 

Coiitaitinescaménte,  a»,    à   la 
■    vi/lao 


san,  lab,,. 
Contadino,  na.  a.  de  paysan 

Conta, linot  !o,  sm    beau  paysan  , 

Coûtai!",  sot.  comté,  m.  envi 
Contagio,  sot.  Contagi',  Conta 
Contagi, iso,  a.  a    contagieux, se 


sf.  tempéra- 

i.  digne  d'ê- 

i-niplaménto,  sm.  Confem- 
zione,  sf  .contemplation,  f 
•mplare,  va.  contempler 
■inpiativa,  sf.  faculté   de 

Contemplatóre,   sm.    trice,  /. 

contemplateur .  ni.  trice,  f. 
Contemplazióne,     sf.    conlem 

platiou,  f. 
Contemporàneo,  a,  a.  contem.- 

Coutempràre ,     va.    tempérer. 


Contemplàbile,  2. 


Con 


contempler 


Jf 


Contendente,  2.  a.  contendimi, 
Coniendonza,  sf  dispute,  f. 
Contèndere,  va  contester 
— ,  (per   sforzarsi,   affaticarsi  ), 

s'etloror,  làclnrde... 
—,  (per  vietare),  défendre 
Coiiteiidevolmeiite,     au.     avec 

Co.atendiménto,  sm.  débat,  ef- 
fort, m.  [relieur,  se 
Contenditore,  sm.  trice,  /.  qu.~ 


CON 

Contenere,  va.   tenir;  renfer- 

— '."(per  reprimere),  contenir, 

Contenérsi,  vp.  s'abstenir 
—  (per  fermarsi),  s'arrêter 
—,  (  per    stare    in   contegno  )  , 

—,  ("per  "temperarsi,  astenersi), 
se  posséder,  se  tenir 

amento,  sm.  capacité,  I. 

Tilde,  sm.  le  contenant, 
Contennèndo,  a.  a.m,,' 

■,.,,,- ::,n .-re,  va.  mépriser  _ 
Contentamente,  "- «"£5 
Contentaménto,  sm.  satisfac- 
Contentàrsi,  vp.   assouvir   ses 


Contentévole, 

Contentézza,  sj .  '«"?»"""'• 
Contentibile,2.a.  un;; 


CON 


alcun'  affare),  maintien,  m . 
conduite,  f. 

: ■      :■   ' '   ''ili    "    ''li 

riserbo   in  checchessia),  mo- 

(.',',, Imi, ':.■,'.  11.    .•:.""     ''M'.-  ''■■.'.•■■■■  '."'.  '" 

..    .  .   memente.  av. par ha- 

Contingênza  ,  sf.   cas  fotti  », 
ng!  rr,re,  i/rWrrr 
,,    ,  .,1,  ir,  2.  a.  casuel.le  . 
ontil     iiiili'iii,  s/,   chose  possi- 


le, t 


>va,  s/,  continuation,  f. 

ivaménto,  s»i.  Contino- 
!,s/.  continuation,  f. 

ività,  s/,  continuation,  f. 

ra  ,'  Continuazióne,  s/. 


,  s/'.'  <■" 


jn,f. 


Ci'nli-iizió 

..  ,.  nziosamcuiE,  »».  »—■ 

cóul'énzióso,  a.  a.  litigieux,  se 
Conteria,  S/  j«ra»,  m 

■  ,,   -.',,,       ,!  

liiiinre,  r».  confiner 
i  mino,  a.  a.  contigli  e 

te,  t.  [pèche,  e 

Contéso,  a.  a.  défendu,  e.  ern- 

sa.  sf.  comtesse,  f. 
Contèssere,  va.  joindre, ourdir, 


fair, 


i,V. . 


,  «a.    (t.  di  lesisi 
notificare,  fon 


Continuità  ,  Continuitâde  , 
Continuo,  s'm.'-le  continu 
—,  av.  continuellement 

Cónto,  sm.  calcul,  compte,  m 

—  corrente,  compte  courant 
-    ...■■■■  i  ■  i  •  i  ■■•• 

—  (tener)  di  checchessia,  épar- 
„„er  mielque  chose 

il)  senza  1*  òste,  lo  fa 
— i  compte  sans 


J'mi 


Olii-,  s       a,    />    le     f 

Contesto,  sw  ergiti  suit  et  pré 


Contézza,  sf.  avis.  m.  notice,  {. 

COIUK  HllO.   .*».'.     (lin.      " 

ti  della  nòtte  che  e  fissili;,  alle 

tutti  tacciono) ,  profond  sìlen- 
Conligia,  sf.  ornement,  m. 


Centina,  s/.'  (fèbbre  continua), 

ContînVntëfs'.'a.'  chaste 
Continente,  sm.  le  coni, 
Continentemente,  av.  chaste- 

Continénza,  sf.  le  contenu,  m. 

—  virtù,  chasteté  J. 

—,  (per  manièra  di  portarsi  in 


on  hote,  cornine  aeux 
(far)  di  qualcheduno  . 
'imarlo,   averlo  in   pregio, 

compte  d'une  personne 

r  in  buon),  estimer  beau- 


fa  i 


CON 

Cóntra,  (per  a  rincontro),  vis- 

Contrabbandière,    sm.  contre- 
i     ibbàndu  ,     sm.    contre- 

laude,   f. 

Sbasso,  sm.  basse  ;  con- 

Sunti  Sbatterla,  rf.  contre*** 


Contraccambio  ,   sm.  échange, 

Contracchiiive,   */.  fausse  clé, 
a  alare,   va.  Jane   un 
.;■,■        ■.,.„. 

i       reifra,  sf.  la  clé  du  chif- 
fre, f.  [m. 
Contraccólpo,  sm.  contre  coup, 
Contraccritica,  sf.  (il  censura- 
re qualche   critica),  contro- 
llore, sm.  chagrin,  m. 
Contracliiglia,  sf.  fausse  quil- 
le, f.  (t.  di  mar.) 
Contrada,  sf.  contrée,!. 
—   (per  istrada  di  luogo  abita- 
talo), rue.f. 
C.  ...    .  ,:.!:  nza,  sf.   conti;  -dan- 
se, f.                              [tion.t. 
(alétta  ,    sf.    contradic- 
■,  .  n-aoilclio,  a.  a.  et  ute, dit. e 
Contraddicénte,  2.  a.    contre- 
disant 
.       i  luiméuto,  sm.  coyitra- 

,  lititóre,  sm.   contro- 

Co  iti     Mire,  va.  contredire 

i\i\i\s\,vp.  se  couper 

Mirilto,  sm.  am'nde.t 
.      distinguere,  va.  rfîsjm- 

■i.listinguersi,  vp.  se  si- 
?M«ter  [tò«?,  m. 

.littóre  ,    sm.   antago- 

,  .  ,  ,  |    ,    ;  .  ,.  I  •  !   |  i,  ■.,..,, 

■'..  virement 
Contraddittorio,  a. 
dictoire 

_  (e  isi'f  in),  être  en  contradic- 
eo.  ,.i  (divièto  ,    sm.    contre- 

:    .„,:.       : 

Contraddizióne,  s/.  contradic- 


—  (dar    danari  a),  donner 
l'argent    acompte 

~o«  «Sconti  Wiii'n.amiri 
ri.  /es  bons  comptes  font 

—  (in  nessun),    ay.  e»  auc 
-Taftper),  an.    «   <:<»«?>< 


Contòrcersi,  i>p./air« 

Cuuinrciménto  ,  sm. 

...,.".   Iiare,  ca.  con/ 
Conturno,  sm.  co»(ûi 

lo,  a.  a.  uiciew. 
;  Contra,  pr.  contre 
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i,{. 


Contradio,  Contrario 

Muso,   Contra 

.lire,  t'a.  coni 

Coni  mente,  2.  a.  con 

Contràere,  va.  coni, 

..  rsi,  l'y»,  se  ré 

Contraffacente  ,    2. 


[ni 


tractant.e 
a.C  rfé«n- 


Coiitràffâre,  ua.  r<i»/i'f/«/')'e 
_,   (per  falsificare)  ,  Jalsifier 


CON 

Contraffarsi,  vp.  se  déguiser  , 

Coiitratîat'tézza,  sf.  contre-fa 

Contraffattóre  ,   ini.  falslfica- 

Contraffatto,  ta   a  (da  contraf- 
fare), COIHreJait.     e.  filiere,  e 
—,  (per  istroppiato),  dijjorme, 

ima  ,    sf.  contre-fa- 
çon, f.  [con,  (. 
,,Iie,    sf.   contre-la- 
Contraffòdera  ,  sf.  contrejurt, 

renfort,  m. 
Contralìóile  ,   sm.  éperon,  in. 
barre  de  fer,  f. 

• 
fói  za,  sf.  force  opposée 
à  une  nutre,  f.  [m.  , 

Contratiosso,  sm.   contre  fosse 
•"utr.un-M.   sf.  contref ligue.  (. 
> 
antipathie,  f. 
Cnntragguardia,  sf.  contre-gar- 


CON 

Contrappunto,  sm. contrepoint, 


de.  f.  [ment,  m. 

ménta  ,    sm.    engage- 

Contralie,  vu.  s'opposer  ;    être 

Contraili  nera,    sf.    contre  /et-         , 
Contraluime,  sm.   contre-jour,     Cuntrascntfa, 

Contralto,  sm.  haute-contre,  f. 
Contramalìa,   sf.  con 

me,  m.  [que ,  f. 

Coi, iraniana,  sf.  contre  mar- 
Contramaréa  ,    sf.    contre-mu- 

rèe,  t.  [mander 

Contrammandàre ,  va,  contre- 
Conlraminaudato,  sm.  contre- 


—,  (per  malvagità;,  méchance- 
té, (■ 

- 
adversité,  f. 

Contrarili,    sm      l, 
obstacle,  m. 

—,  (|ier  Incontràrio,  per  con- 

— grecarsi  uno  a),  être  ennuyé 

—,  fperui 

—.(lier  r. 

Contran  ispomlere, 
des  dupliques 

C'iuiirai-r-ispusla.  sf.  réponse,  f. 

Conirarcambiaménto,  sm. con- 
tre-échange, m. 

Coutrascarpa,  sf.  contre  star- 


i,  unir,  joindre 
cere),  accourci 


—,  a.  a.  contremandé,  e 
t 

che.f.  [rèe 

Contrammaréa,   sf.  contre-ma- 
Coutrammina,  sf.con 

f.  [ner 

Contraramiuàre,  fa.  contee  mi- 
Contrammiraglio,  sia.  contre- 

Cniiirainmoménto,  sm.  contre- 
poids, m. 
Contramôre  ,  sm.  amour  con- 

I  te,  sf.  contrepartie. 


ivere,  >•«.  <cr<Yt  con- 
Coni ia.-i  alliera,  sf.  contre-es- 

Couti  assegnare  ,  fa.  contre- 
signer [seing,  m. 

(ViiitiM^- snatura. 

Contrassegno,  sm.  ««,<*  f.  (fig.) 
gage,  témoignage,  m. 

Contrassigillare,  fa.  contre- 
sceller  [m. 

Conlrassigillo,  sm.  contre-scel, 

Cuti  amabile  ,  2.  a.  contes- 
table 

Contrastabilmente,  av.parma- 

Contrastaménto,  sm.  débat,  ni. 

discute, (. 
Contrasiampa,  sf.  contre , 


,';:;;; 


r. 


.  I" 


Contrapoténza  ,  s/". 
Contrappalàla,   sf.  contre-pa- 

Contrappelo,  sm.  contrepoil 

-  (fare  e  radere),  faire  le  con- 

—  (an.laif),  aller  à  rebours,  à 
conte, poil,  au  coté  oppose 

CunlrajipL-sauiéuto,  sm.  contre- 

Contrappcsare,  va.  contre  pe- 


Contrappórre,  va.  opposer 
Contrapporsi,  vp.  s'opposer 
Contrapposizioncélla,  sf.  légè- 

Contrapposizióne,  sf.  Contrap- 
posto, sm.  contrariété,  f. 
Contrapposto,  a.  a.  opposé,  e 
Contrappunteggiare,  vn.falre 


Contrastainpàre  ,  va 

,f  , 

i;.,  r.    va.    oppos,  r,  ,le- 
Omtrasl  iturc,  sut.  opj.  esani 
Contrasto,    sin.     cent, .-.talea, , 

opposition,  f. 
Contrata,  Contrada,  sf,  pays, 


Contrat  tagliare,  va.  ciseler 

«giio.ft 

Contrattamente 


',  f. 


naît  le  contrepoln 


Contrattempo  ,     sm      conlre- 

-'{c"?*'™).  faire  survenir  des 

contre  tempt 
—,av.a    contretemps,  mal  a 

Contralto,   sm.   contrat,  mar- 
ché, m. 
—,  a.  a.  contracté,  e 
Contrattura,  sf  contraction,  f. 
Coutraurtâre,  fa.  choquer 


CON 

Contravyallazióue,  sf.  contre- 
Contra; vedere»    va.    voir    •'« 


Contravvenzióne,   sf.  contra- 
venti.ai.  trausaression,  f. 
Contravversità,     sf.     opposi- 

l'miti  azione,  sf.  contraction,  f. 

to,  a.  (tributato),  •■/- 

figé,  e  [bue 

Ciinlr|!iui':ite.  2.  a .  qui  contri- 

quête,  f. 

i    .'re,   sm.    qui  contri- 
bue [ti.n,(. 
iòne  ,    sf.    contribua 
Conti  'imboscata  ,    sf.     contre- 


Conlr'i 

chàss 
Contrit 


n  pannata,    sf.    c 
vetriata,    sf.    , 


Contristarsi,  vp.  se  chagriner 
■  ■■re,  m.  trice  , /.  qui 

/ione,  sf.  tristesse,  t. 

Cou!  riiarnente.af .  avec  contri- 

Contritâre,  fa.  broyer 

Contrito,  a.  a.   bris, ,  contrit,  e 
Conti  azioni  ella,  sf.    contrition 

imparfaite,  f. 
Contrizióne,  sf.  contrition,  f. 
Contro,  pr.  contie,  vis-à-vis 

—  (li  prò  >;  il) ,  le  pour  et  le  contre 


tredire  [dre.m 

Contrordine  ,  sm.  contre-or 
Contropròva,  sf.  coût;  e-épreu 


doubler 
Controstomaco  ,  af . 

Controvare,  va.   sn/ii 

■    . 


Controvertibilniénti'  , 

maniere  de  dispute 

Controvoloulà.  av.  coi 


-,  (per  ostinazione) ,  obstina- 


CON 


Contumèlia.  .<./'  (ingiùria,  villa- 
nia), offense,  f. 
Contumeliosamente,  av.  inju- 

Contumelióso.  a.  a.  injurieux 
Coniurbagióne  ,  sf.  Conturba- 
ménto,  sm.  trouble,  m.  agi 


CON 

ìvénto  (vivere  a),  vivre  e 


,  (per  patto),  convention,  f. 
accord,  m .  [le 

Conventuale,  ?.   a.  conv.-ntuel. 
Convenzionale,  2.  a.  conven- 
tionnel, le 

"ile,. ir.  traile,  ni. 
Convergente  ,   2.  a.   (dic.esi    di 
cèrti  raggi  della  luce),  con- 

.-nza,  sf.  (tendenza  di 


Contuttoció,  av. nonobstant 

Coni  iit!osi?.i-'ò,  ''.  quoique 
Convalescènte,  2.  a.  convales 


Convalidare,  va.  fortifier,  an-   I 

•    ","',"["' m      ,,,      Raffermir, 

Convafle'.  'sf*  (  valìie'Ìunga  tra  ' 

prigsialti),    vallèe,  f. 
Ci  megnenza,  sf.  convention,  i 

Convellere,  va.  tendre 

C ■.nvenènte,  sm. pacte,  moyen, 

Coin  enévole  ,   sm.    ce  qui  est  ' 

—  (il),  la  bienséance,  f.  | 

—  (fare  i  convenévoli  ),  Tale  far 
cerimonie,  faire  des  compii 

—  (al),  convenablement 
— ,  2.  a.  convenable 

ce,.f.  [nablement 

Convenevolmente,  av.  conve- 
Conveniénte,  sm.  décence,  f.  ce 

qui  est  convenable,  li 


Com  ersi. bile,  2.  a 

lare ,  vn.  fréquenter, 
iinevtenérsi  e  dimora- 
la! ivo.  a.  a.  affable 


COP 

Coriviziare,  va.  injurier 
Conviziatóre,    sm.    (ingiuriato- 
e).  qui   outrage,    calomnia 

Convocamene  ,   sin.  e 


Convolare',  v> 
Convólgere, 

Convólgersi.i 

—  nel  fango,' 


CouvulMoncella,  sf.  convulsion 


a.  (cùpido),  avi- 
convoler 
;.(vale  Toltarsi), 


—,  (per  vòlgere),  tourner 

Coin  ertirsl,  vp.  ir  convertir 
j  Convertitóre,    sm.    convertis- 

!  Convessità,  sf.  Convèsso,  sm. 

\  Convesso,  a',  a.  bombé,  e 

;  Convincènte,    2.    a.    convain- 
Conviucenteménte  ,    av.    évi- 


—  (per),  par  droit  de  biensèan-  I  Convinciménto,    sm.    persua- 

— ,  (per  cirimònia), cérémonie,  Convinzióne,  sf.  conviction,  f 
— ,  (per  concordanza),  rapport,  ;  Convitare,  va.  convier,  prier 
accord   m  Heurs  i       de  se  trouver  à  un  repas,  etc. 

— ,  (per  far  convili),  donner  à 
manger  [ve,  m. 


—  de'  colori,  accord  des  cou- 
Conveniménto,  sm. pacte,  m. 
Convenire,   vu     convenir  ,  cire 

convenable 
— ,  (per  èsser  conforme),  avoir 

—,  (per  esser  di  bisógno) ,  fal- 


Convitatóre,  sm.  maitre  du_ 
i  Conv'itigia,  Cupidigia,  sf.  e 


va.    conférer  le 


Convittóre,  sm.  vivant  en  a 
Conviva,  'sm.  (colui  che  è  ci 


Vent,  cloître,  m. 


idee.   f.        ( 

-ja),  as-   ■.  ( 

de'  frati),  con- 


te, 2.  a.  qui  donne  un 
;,  vn.  être  commensal 


Convulso, 
vulsions 
Conzaro,   va.     (maltrattare), 
maltraiter 

:  -ne,  lia.  coobliger 
.mento,  sm.  voile,  m. 
Coonestare,  va.  colorer,  voiler 
Cooperamcnto  ,   sm.  coopéra- 

—  a  qualche  còsa,  donner  Ics 

mains  à  quelque  chose 
Cooperarlo,  a.  a.  coopérateur, 


a  deé  c, 


.   coopérer,  c 


Cooperatóre,  sm.  ( 

perateur.m.  trice.l. 
Cooperazióne,  sf.  coopération. 

Coordinare,  va.  mettre  en  bon 
Coordinato,  a.  a.  mis,  e  en  or- 
Coordinatóre,  sm.  qui  arran- 
Coonlinazióne  ,   sf.    arrange- 


. -■),  coho; 

-■lia,  sf.    troi 

Copèrchio,  sm 

—  (Il  soperchio  rompe 


■rcle,  r 


,sf.c 


- e  de  lit 

-  da  cavallo,  housse,  f. 

-  da  carri,  couverture  de  cka 


Co|0    li.lUH. 

Copertina. 
Copèrto,  s 


COR 


_  a.  a.  couvert  ;  dissimulé,  e 

_,' (per  difeso;,  défendu,  e 

—  (vino),  vin  chargé,  fort  rou 


SOR 


COR 


Copertóio,  -...- 

cu  uva- ci?  ,    ti  aiutali  ,    i.lt.r'J 
m.  [voile,  m. 


Còpia,-.,    - 

—  (aver  in  gran),  regorger, 

voir  en  abondance 
—,  (per esemplali-),  copie,  f, 


Coraggioso,  a.  a.  courageux, se 
Coragn,   Sin     suri. iti  nanut  des 

jeux  publics,  m. 
Corale,  2.  a.  cordial,  e 
Corallina,   sf.  (pianta),  corali- 

Co'rallino,  a.  a.  coralli)!,  e 
Coralmente,  av.  cordialement 


Cordiale,  2.  a.  cordial,  e 

Cordialità,  sf.  là,  urei/lance.  !. 
Cordialmente, ai',  de  bon  cmUt 
Cordi,  .dia,   sf.  ficelle,  f.  cor- 

Cordièro',  sm.  cordier,  m. 

Cordigliero,  sui.  emù,  lier ,  ni. 
Cordiglio, .«/.   (funicella   piena 


ei'ai-      Corampop.do 
J  i        -#o  al  t  ,,i  i.>   i 


copiste,  in. 
■jupilte.  f. 

Uche.t. 


Copiosità,     Copiosilade  ,     sf. 

quantité,  abondance,  t. 
Copioso,  a.  «.  copi,  iix.  se  i 

Copista,  spi.  copiste,  in. 
—  di  musica,  noteiir.  m. 

a,,    sui.    maurais^co- 

C.. 'polùto.  ìi-    a.    qui   a'  la    '''-' 

Coppa,   sf.   (la   parte  di  dietro 

del  capo),  le  derrière  de  la  \ 


Coiaio,  sf.  les  parties  qui  sont 

Cor  ■■•>!■< .saure,   f. 

Coratellma,   sf.  les  > 

f.  pi. 
Corazzi    sf  cuirassi ,  I. 

sm.Jiiistui -de  cui- 


'd'e  r, 


altra  materia  per  uso  di  be- 

Còpp'e  (al  giuoco), 'c'est  une'des 
couleurs  des  tarots  qui  re- 
présente une  coupe.  Accen- 
nar ni  coppe,  e  dar  in  di-nai  i. 
faire   sena'u'u.it    de  Jaire   une 

Copparosa,  sf.  (specie  di  mine- 
rale), couperose,  t. 
Coppella,  sf.  coupelle,  f.  creu- 

—  (  ugento  di),  argent  fin 
Coppellar- 


Corbare,  v, 
Corbellare 


s;„„r,;uiitl 
a.  railler,  s 


[toute,  i. 

Coppi  itola-  ,  sin.    granile    l'eu- 

Cuppia,  :■_'.  couple,  in. 

Coppa  n-,  Cnppieru  ,  sui  (co- 
lui clic-  sei  ve  di  copra),  e- 
càauson.m. 

Coppo,  .,, h.  jarre,  l. 

—  ,  i  pei  similitùdine;,  cavile  de 

Coppòi 


;,  parler  si  haut  q 

re  d'enti  mire  son  e-.- 
i.  Parlandosi  de'colo- 


Coprirsi,  vp.  se  con, 
Copritóre,  sm.  qui  e 


C   pillare,  va.  accoupler 
Oi.piilalivameiite  .   au.  coputa- 

tivement 
Copulativo,  a.  a.  co) 
Curabile,  2.   a.  (cordiale),  cor- 


...... e,  {. 

Curbelletto,    Corbellino,    sin. 

corbitlisn,  m. 
Corbello,  sin.  corbeille,  f. 

ie  ,  tm.  grande    cor- 
beille ,      [se,  f. 
Corbezzola,  •■/.  (fruito),  arb„u- 
Culla  zzolo  ,    su.,    (ainiisccllii), 

C i'j;ii...  Corvi»,   sui    corbeau,  m. 
Córbona    sf.  bourse,  (. 
Corcare,  Coricare,   vu.  se  cou- 

Corda,  sf.  corde,  (. 

— ,  (per  sona  di  giuoco  ili  palia 

da),  jeu  de  pam 

_    ili..»    oli-..)       ':.,„ 


Cordella,*/,  cordelette,  f.  t 


Cordt-iia,  sf.  corderie,  f. 
Cordiale  ,  sm.  breuvage,  i 
dial,  m. 


-,  (per  legatura 

Cordino    sm.  gourdin,  in. 
Cordonare,  vu.  se  plaindre 
Cordogliénza,    sf.    Cordòglio," 

sm   chagrin  exQéme,  m. 
Cordoglio,  sin.  regret,  cttayn.i, 

m.  affliction,  f 
Cordogliosaméute,    av.  triste- 

Col-doglióso,  a.  ir.  douloureux, 
Cordonato,  a.  a.  cordonile,  e 
Cor. lune,  sm.  cordon,  m.   gan- 


coraouan,  biotti  </"<"■  »>. 

Core,  Cuore,  sm.  cœur,  m.    _ 
Coréggia,  sf.  (cintura di  cuojo). 

Coreggiajo',  sm.  bourrelier,  in. 
Con  gelato,  sm    (siiuineutovil- 

lereccioi,  fieau,  m. 
Coregginôla  ,   sf.  pente  cour- 

Coreg'ra'fia,   rf.  (V  arte  dj^cle- 

delle  danse). chorégraphie  ,1. 
Corepiscopo,  sui    choreveque 
Coietto,  sm.  petit  cteur,  ni. 
,m.  cornaline,  t. 

inverse) 
coriambi,  m. 

Co, ilia, ite,    sui.    (i ..mie  dato   .. 
sacerdoti  della  Dea  Cibeie), 

Coricare,  en    se  coucher 
Coricarsi,  vp.  se  baisser 


-et'1 

-,(per  metàfora,  < 


i.  jouer  de  la 


Cornare,  ri, 
Cornata,  sf.  coup  «« 
Cornature,  sm.    qui  don 


COR 

Cornice,  sf.  corniche,  bordure, 

Cornicéllà,  sf.  Cornicéllo,  sm. 

comi,  fimi,  m.  petite  come,  f. 
Cornicióne  ,  sm.   entabl-ment , 

m.  comiche,  f. 
C"i  infero,  a.  a.  cornu,  e 
Cornigeróne,   sm.  qui  porte  de 

Corniola,  sf.  (piètra  dura), 

— ?{fru?to   del 


COR 


ìli/le,  f. 


■Miller,  n 


—  ,  'p.  r  quel  bernòccolo  che  si 
fanno    i   fanciulli    cadendo) , 

—  d'esèrcito,  còte,  m.  aile.  f. 
Rompere,  fiaccare  le  corna, 
donner  sur  les  oreilles  à  quel- 


-(nr 


:  valor 


»  Jiiu 


),  ne  valoir  pas 
[dance,!. 


Cornucòpia 

Cornuto,  a.  a    encorne,  e 
Coro,    sm.   chœur,  m.   assem- 
blèe, (. 

ponènte  e  maestro),  le  nord- 

Corografia ,  sf.  (descrizióne 
d'  un  luogo  particolare),  cho- 
régraphie, f.  _ 

Corollario,  sm.  corollaire,  m. 

Coróna,  sf.  couronne,  f. 

— ,  (per  ghirlanda),   guirlande, 

—  da  dirsi  a  riverènza  di  Dio  e 

della  madonna,  chapelet 
Coronàjo.  sm.Jaiseur  de  cha- 


gras  ,    se ,    qui    a  beaucoup 

Corpulènza,  sf.   corpulence,  f. 
Corpùscu  o,  *m    alvine,  m. 
Corpus  Donimi,  sm    r  Euchari- 
stie, la  Fete-Dieu.f. 
Corpiïto,  a.  a.  replet,  te 
Corro,  va.  cueillir 

hier,  'équiper  ' 

Corrodo   s  m.    attirail,  meuble, 

—  do'  doni  délie   spòse,   trous- 

Corregzere,  va.  corriger;  re- 
prendre, châtier 
Correggévole,  2.  a.  corrigible 
Correggiménto  ,    sm.    correc- 

Correggitóre,  m.  trice,  /.   cor- 

Correggiuôlo,  sm.  petit  creu- 
set, m.  [semble 
Corregnare  ,  vn.  régner  en- 
Correlativo,  a.  a.  corrélatif , ve 
Correi  izióue,  sf.  rapport,  m. 
correspondance,  relation  ré- 

Correligioriàrio,  sm.  de  lamé- 


COR 

Correttoria,  sf.  charge  de  re. 

formateur,  t. 
Correttrice,  sf.  contrôleuse,  t. 

Correi' nia,   sf.  correction,  re- 

iie.  sf.  correction,  ré- 
forme, f. 

Corribo,  sm.  niais,  m.  dupe,  f. 

Corridóio,  sm.  corridor,  m.  al- 
lée, f. 

Corridóre,  sm.  galerii 

—,  (per  cl  '   ' 

— ,  (per  cavallo),  cheval, 

Corrière.  Corriêro,   sm.  cov 
Corrigibile,  2.  a.  corrigible 
Commento,  sm.  course,  ce 
-■-.re,  f.  [dant, 

ispondènte,  sm.  correspon- 


orno,  sm.  c 
-,  (ver  pane 


se  farcir  de  quelque  chose 
Corpaccio,  sm.gros  corps,  m. 
Corpacciuto,  a.  a.  ventru,  e 
Corpicino,  sm.  petit  corps,  m. 
Corpicciuôlo,  sm.  petit  corps, 

Còrpo,  sm.  corps,  m. 

ì  il  ),    relâcher  le 

—  (combattere  còrpo  a),  se  bat- 

—  (a  maie  in),  à  regret,  mal  vo- 


—,  2.  a.  corporel,  le 
Corporalmente,  «y.  c 

Corporatura,  sf.   corpulence,  f. 
Corporeità  ,sf.  corpulence,  f. 
Corpòreo,  a.  a.  qui  a  un  corps 
Corporóne,  2.  a.  couché,  e  sur 
le  ventre 


—  alle  irrida,  jug,  r  sur  les  avis 
des  autres 

—  (a  vèrso).  Vale  andare  a  se- 
conda, flatter  la  corde 

—  addosso    altrui  ,     assaillir, 


—  risico,  pericolo,  courir  risque 
-voce,  iamr 


t  la 


— ,  (per  avvenire),  arriver 
Correria,   sf.  indirsi  n,    cour- 
se, t.  [tivement 
Correspettivaménte,   av.  rela- 
Correspettivitâ,  sf.  relation,  t. 

Correspettivo,  a.  a.  équivalent 
Correttamente,    av.  correcte- 
ment 
Correttivo,  sm.  correctif,   in. 


'rie), 


— ,  2   a 


nétafora),    l'opinici 
allo  corridore),  còur 


dance,  liaison,  intelligent . , .. 

Corrispóndere,  vn.  correspon- 
dre [dor,  m 

C  rritójo.    sm.   couloir,    corri 

Corrhóre,  sm  batt.ur  d'estra- 
de,  fourra geur,  m. 

Co,  rivo.  sm.  dupe,  f.  sot,  m. 

Corroborante,  2.  a.  corrobore 


Correntia,  sf.  impétuosité,  f. 
Correo,  sm.  complice,  m. 
Córrere,  va.  vn.  courir 
—  precipitosamente,  précipiter 


Corródere,  va.  i 
Corrodi, nènto.  s 
Corrómpere,    va.    corrompre, 

gâter,  infecter 
Corrompèvole,  2.  a.  corrupti- 


piménto. 


m  pi tóre 


Corrottamente,  av.  d'une  ma- 
nière dépravée 

Corrol  libile,  2   a.  corruptible 
Corrótto,  a.  «.(da  con 


Cornice 


.ménte,  t 


:.  emporté,  i 


-ider 

Corruscare,  va.  éclairer, briller 
Corruscazióne,  sf.  (balenameli  ■ 
to).  éclat  de  lumière,  èclair.m 
Corrusco,  a.  a.  éclatant,  e 
Corrimela,  sf.  corruption,  t 
Corruttévole,2.  a.  i .  , 
Corruttibile,  2.  a.  corni  ptiide 

té,  r. 


COR 

Corruttivo,  a.  a.  capable  de 

corrompre 
Corruttóre,  sm.  séducteur,  m. 
Comuni ra,  */.  corruption,  f. 

Corni/'. m-    -•'.  ...'■ 

tera'iou    putréfaction,  f. 
Córsa,  sf.  course.  I. 


Corsaletti!   «.  cuirasse,  t  e 

telel.  m. 
Corsaro,  tm.  corsaire,  m. 

Corseggiatóre,  tm.  écumeur 

Corsìa*,'  ™:  (la  corrènte  dell'  i 
qua  de' fiumi),  te  fil  de  l'ei 

Corsière,  Corsièro,  sm.  coi 
Corsivamente,  av.  en  coltra, 
Corsivo,  a.  a.  courant,  coula 


gli  I 


—,  (per  lo  corseggiare),  courte 

—  (andare  io), pirater 

— ,  (|ier  lo  spazio  decorso,  o  da 

— ,  (per  online),  farcire,  in.  la 
succession  ries  choses,  {. 

— ,  (per  luògo  dove  si  passeg- 
gia), cours 

—  delle  monete  ,  cours  de  la 

il)  degli  studj,  faire  son 

Cortaldo,  sm.  courtaud,  m.' 
Eté,  av.  brièvement 
Córte,  sf.  la  cour,  f. 

—  Inolilo  di),  courtisan,  m. 
festa),  fête,   t.    cercle, 


-   (I-H 


-.:.' 


Coricare,  va,  accompagner  la 
nouvelle  mariée 

Corte,  ria,.../'  erorce,  croûte. {. 
Cortei  .  ululi!,  sf  peilii  nie.  f. 
Corteggiaménto,  sm.  action  de 


Cuil.  .linamente,  av.  à  la  ma- 
niere des  courtisans 
Cortegianésco,  a.  a   de  courti- 

Cortéllo,  sm.  couteau,  m. 
Cortèo,  sm.  cortège,  accompa- 
gnement qu'on  fait  à  la  nou- 

C.irtése.  'J   a.  courtois,  agréa- 

Cortesrggiaménto,  sm.  larges- 
se,  beile  dépense,   action  de 
donner  à  manger,  f. 
Corteseggiare,  vn.  faire  belle 

dépense 
Cortesemente,  av.  poliment 
Cortesia,  tf.  civilité,  politesse, 

galanterie,  f. 
-(far)  altrui,  faire  plaisir 
Cortézza,  sf.  brièveté,  (. 


Corticélla,  t/.  petite 
Corticino,  sm.  petite 
Cortigiana,    sf.    coi 

dame  ,1e  la  cour,  f 
Cortigianeria,  sf.  intrig 

cour  [tisi 

Cort ieri, métto,  si»,   petit 


Cort 


i  deci 


Cortile,  sm.  cour,  basse-courj. 
—  d'  un  chiostro  e  d'  una   pri 
gione.^rértH,  m.  ' 

in.  pelile  cour,  f. 
Cori  itone,  sm  grande  cour,  t. 
Cortina,  sf.  courtine,  {.  rideau, 


Corto,  sm.  brièveté,  f. 


—  (di),  en  peu  de  temps 

Corvetta  </  (.licci  .lei  rival- 
lo ,  allorché  al. (.rissami.,  la 
gròppa  e  posandosi  su'  pie  .li 
diètro,    alza    quelli  daianti), 


Corvettare,  va.  faire  des 


—  notissima,  pont  aux  ânes 

—  fatta  a  pósta,  chose  faite  d 
la  main,  chose  concertée 

Còse    rare,  curióse,  pi.  curio- 
sités 

—  da  nulla,  colifichets 
Cosacela,  sf.  mauvaise  chose.f. 
Cnsren.lere,  vn.  consentir 
Còscia,  sf.  cuisse,  hanche,  f. 

—  di  bue,  trumeau,  m. 

—  di  castrato,  gigot,  m, 

—  dl  sriU  aiTL'llia.  cuissot,  m. 
Cosciale,  tm.  cuissart.  m. 
Cosciènza,  sf.  . ... 

~d{-,"ïchoesefaire 

-{m£av.  en 

Coscienziàto ,   a.   a.  conscie) 

sciencieusement 
Coscienzióso  ,  a.   a.  conscia 

Coscritto,  Conscritto,  sm.  coi 

CoseNin™.'  Coserélla,  Cosélt; 

tf.  bagatelle,  vétille,  f 
Cosétto,  tm.  une  chose  de  riei 

f.  un  petit  peu 


cos 

lo  della  pënëj.ro- 

Cosm.i-.inia,  sf.  rsciénza  della 
formazione    dell'   univèrso)  , 

Cosmografia,  sf.  (descrizióne 
delle  parti  del  mondo),  cosmo- 
graphie   f.  [qui 

Cosmogri  fico.a.a  cosmograpM- 

Cnsino.fri.fo,  sm.  cosmugraphe, 

Cosmologia,  sf.  (sciènza  delle 
leggi  generali  ond'  è  regolato 
il  ui.m.lntì.ic..).ri.s„,„/.„,i>,  f. 

Ci.m Ili  !  .   Co,mopolitàno  , 

tm  (abitante  del  mondo),  co- 
smopolite, m. 

Cosi.,  sm.  un  sot,  m. 

Cosóffiola,  tf.  intrigante,  t. 

Cospàrgere,   Cospèrgere,    va. 

Cospàrto,  Co- nei  so,  a.  a.  épar- 
pille ,-  saupoudré 
Cospètto,  mi,  aspect,  m. 
'   — .(interj.)  malepeste 
Cospettòne,  sm.  rodvmont,  m. 
Cosi re,  va.  (rimirare),   re- 

Cospii  nita,  sf.  le  brillant,   m. 

distinction,  f. 
Cospicuo,  a.  a.  visible,  illustre 
Cospiegàre,  Impiegare,  va.  em- 
|       ployer 

Cospirazióne,  sf. conspire. lion. 
Còsso,  sm.  boulon,  m. 
Costa  st.  cote.   Dnesi    de' fian- 
chi della  nave,  cote  d'un  na- 


—  (la!  «1-lmare,  la  côte,  t. 

—  costa,  av.   le  lomi  de  la  côte 
Cos'n,  nv.  (vate  m  cotesto  luò- 

Costai-giii,  av.  là-bas 
Costante,  2.    a.    stable;     con- 
stant, e  [ment 
Costantemente,   C"    - 


Costare.»'»,  coûter 

Ciistassii.'uf.  là.hattt 
Costato,.-;/;   la  poitrine,  f.  et  1- 
cotes,  f.  pi.  lesflancs,  in    pi 
Costeggiare, l'a.  côtoyer 
—  (un  canale  lo  scandagli! 
1       mano) ,  chi 


Costeggiatóre 


laglioalli 
<yer, róder 


Cosi 


i,  de  même 
àia 


Ulto),   / 


jM 


,   ad.  de    même  que , 

,  nte    .'//■     de  ette  tri- 

Cosi  tatto,  a.  a.  tel  pareil,  le 
Cosmètico,  a.  a.  (aggiùnto  degl' 


Costèi,  prua.  f.  vette,  celle-ci 
i  Costellato,  a  a.  brillant,  e  coni 
•       me  une  constellation 

Costellazióne  ,     sf.    constella- 

Costerèccio.  sm.  viande   atta- 
chée aux  côtelettes,  t. 

Costerella,  sf.  (dim.  di  còsta) 
coteau,  m. 
I   — ,  (per  piccola  costola),    cute- 
tette,  f.  [ni 

Costernarsi,  vp.  être  conster- 

Costernazióne  ,  sf.  consta  aa- 
tion,  f.  f  tre 

—  (méttere  in),  terrasser,  abat 


cos 


cov 


Coitì.ay.  (in  cotesto  luogo  dove 
non  è  colui  che  parla),  ici,  en 

Costiera,  sf  suite  des  côtes  de 
Costiere,  sin.  pilote  cotier.  in. 


Costipare,  va.  constiper 
Costipativo,  a.  a.  giti  constipe 

.-    sf.  constipation, 

f.  [qui  constitue 

Costituente, «.(che  costituisce;, 
Costituire,  va.  établir 
Costiluitóre  ,  sm.  constituant, 

Costitutivo,  a.  a.  constila),/ 


Cotale',  ///.  et/,  (nome  relativo 
di  qualità),  tel,  le,  certain,  ne 
—,  av.  de  telle  facon  [e 

Cotanto,  a.  a.  autant,  si  ora,,,!. 
—  ,  ac.  autant,  tellement,  si 
Còte,  sf.  guette,   pierre  à  ai- 


CHE 

bation,  f.  temps  de  la  ci 

Coverchiàre,  va.  couvrir 

Co\rrta.    sf.    couverture; 
sf.  Pel  palco  della 


(fio  ; 


/un,  lutei  roi/aloii  ■    in. 
uziùne,  sf.  constitutions, 
sm.  frais,  in.  pi.  dèpen- 


■■■■'■■■         

prendre  de  l'argent  à  inté- 

Cóstola,  sf.côte.f. 

aie. sin.  lescótes,  f.  pi. 
Costolatura,  sf.  les  cotes,  f.  pi. 
Costoliére  ,     sm.    contrai!    de 

chasse,  va. 
Costolina,  sf.  petite  còte;   có- 

Cos! óre,' prò»,  pi.  ceux-ci,  in. 

celles-ci,  f.  pi. 
Costrettivo,  a.  a.   astringent,  e 
Costrignere  ,  Costringere,  va. 

— ,  (per  istrignere),  serrer 
Costrigniménlo,  sm.  Costrizió- 
ne, sf.  contrainte,  f.  resser- 


Costruire, . 

Costrutto,  sin.  profit,  i... 
—,  (per  ordinanza  del  ■: 


.  sf,  coutume 


Cotesti.  Cotesto,  pron.  (si  dici 
solo  dell'  uòmo,  e  dinota  pros 
simità  alla  persona  di  eh 
accola),  CU  désigne  lliomnu 
près  de  celui  et  qui  fon  par 
le),  celui-ci 

Cotesto,  a.  a.  (dimostrativo) 
(sert  à  indiquer  l'ohjrt  prei 
1       de  celui  qui  parle),  ce,  cet 


Coteslûi,  pron.  celui-ci 
Coticone,  sm    gui  ,<  ta  tele  du- 
re ;  (fig.)  rustre,  m. 
Cotidiaua,  sf.  fièvre  quotidien- 

Cotidianaméute  ,  av.  Journet- 

Cuiidiâno,  sm.  qui  a  la  fièvre 

Cotidiano,  a.  a.  quotidien,  ne, 

:  Cotógna,  «f-  d'rutto),  coin,  m. 
Cotognata,  sf.  colignac,  m. 
Cotógno,  sm.  (albero),  coignas- 

Cotógnolo,  a.  a.  qui  a  le  golii 
j   Cotóne,  Cotono,  sm.  coton,  in. 

Cotornice,  sf.   (quàglia),  cail- 
le, f. 
■  —,  (prendesi  abusivamente  per 
I       pernice),  perdrix, .f. 
;    Colla,  sf.  robe,  f  (Soprai  \  rsla 
]      bianca    degli    ecclesiàstici), 

Coiticció,  a.'  a.  ivre  a  moitié 

Cóttimo,  sin.  travail  donne, 
prix  à  forfait,  m. 

—  (dare,  tare,  o  pigliare  h). don- 
ner, ou  prendre  un  nhcruge 
ti  forfait  ou  au  rabais 

Cotto,  a   a.  cuit,  e 

Cottójo,  a.   a.  de  bonne  cuis- 

Cottûra.s/".  cuisson,  f. 


Coverttua,  sf.  h, 

CoMl.t  ire,  Desiderare,'  va.  tiè 

Coviello,  sm.  fanfaron,  m. 
CoMgliirsi,  vp.  (ricoverarsi  cu 
j       me  in  un  covile),  se  retirer,  s 


—  della  lèpre,  gite,  m. 

—  del  cignale,  bauge,  f. 

—  del  lupo  nel  giorno,  liteau,  in. 
Covoncello,  Covouciuo,  sm.  pe- 
tite gerbe,  f. 

Covone,  sm.  gerbe,    f.  faisceau 
I       de  blé  coupé,  m.  Fai' i  covóni, 

Covrire,  Coprire,  va.  couvrir 


,   Sf    C 


Crahróne,  Calabróne. sm  tr,  ton. 
Crai  (cras),  av.  (dal  latino),  de- 


Cranologia,  sf.   (arte  pretesa  di 
conóscere  le  qualità  dell'  ani- 
:oue  delle  pro- 


—,  (per  praticare;  / 'ruaient er 
Costumatainéute  ,     av.    poli- 

îoslumatézza,  sf.  politesse,  f. 
Costumato,  a.  poli,  bien  né,  e 
-,  (per  usato,  assuefatto),  ac- 


-  (come  è  il),  av.  à  Va, 


Colui 


-,  (per  siinil.),  se  dorloter  dans 


—  il  male,  couver  une  maladie 
— ,   (parlando  dell'  acqua  sta 

guaute),  croupir 
Covarsi,  vp.  (chiùdersi),  se  reu- 


Crapula,  sf.  crapule,  f. 
Crapulare,    un.   vivre   dans    I, 
crapule  [leux,  m 

Crapiilosilà,  sf.  excès  de  bui,-,  t 


Cràstiuo,  a.  a.  (del  di  vegnènl 

du  lendemain 
Cratéra,  sf.  Cratère,  sm.  (tazz 
cratere,  in. 
;   Cravatta,  sf.  eravate,    f.  col, 
!   Creanza,  sf  politesse,  civiàtt 

—  .buona;,  politesse,  f. 

—  (inala),  impolitesse,  f. 


ì,  Covazióne,  sf.  i 
30  ì 


— ,  (per  ammaestrare),  instru 
— ,  (per  allevare),  élever 
Creato,  sm.  domtstique,  èie 


CRE 


Credenza,  sf.  croyance,  foi,  f. 
—,  (pi  r  credito),  estime,  t.  cré- 


-  (lettere  ù\)'le\t'res  de  créance 
-,  (per  armario  dove  si  ripon- 
gono le  còse   ila  mangiare), 


Credenziere,  sm.  confident,  m. 

—  ,    SUI.     (pili    CollilllleiIKUle    dl- 

cesi  di  colui  che  ha  cura  della 
credenza),  officier  charge  de 
l'office,  m. 

t  n-driizoiie,  sm   (acc.  di  creden- 
za ,  grand  buffet. m 
•    , ruire 

—  (per  l'alare,  daiea  credenza', 

—  sulla  pa,  o'm.jaire  credit  sur 
la  si,,, pie  paro/e 

Credevole,  Ï.  a.  croyable 

Credibilità,  s/-,  crédibilité,  f. 

Credibilmente,  au.  dune  ma- 
niere croyable 

Crédilo,  sm.  credit,  m.  créance, 
f.  Far  credilo,  vale  uotare 
nella  parte  del  crédit  i,  alcuna 
partita,  donner  cndi;,  credi- 
ter;   dar  crédilo,    dar    lede, 

—,  jer  istillili,  riputazióne),  re- 
putatiti,!, considération,  f. 

—  (èsser  in),  être  en  repitta- 

—  (a),  nv.  à  crédit 
Creditore,  sm.  créancier,  m. 

—  ,  (che  crede),  credule,  m. 
Credi:  ri.  e,  sf.   credule,   crèan- 

Credo,  sin.  le  crédo 

—  (in  un),  dans  un  crédo,  dans 

Oliasi    peu    lie    temps    qu'il    en 

faut  mur  réciter  un  credo 
Credulità,  sf.  crédulité.  f. 
Cri, lai,,,  a.  a.  credute,  facile  à 

Credulo,  a.  a.  cru,  estimé,  e 
Crélia.s/.  pansa, me  enjouée.  f. 
reme.f. 

Cremore,  sin   la  crème,  f. 

Créna,  sf  criniere,  f 

Creolo,  sm.  (nome  che  si  dà  ad 
un  Europeo  d'  origine,  che  e 
nato  m  America)., reu<>.  ni 

Crepacci;!,  sf.  crevasse,  f. 

Crepacciato,  a.  a.  crevassé,  e 

Crepaccio,  sm.  crevasse,  f. 

Crepacuòre,    sm.    crève-cceur , 

Crepare,  vn.  crever,  crevasser 
— ,  (per  morire;,    crever,  mou- 
rir. Mangiare  a  crepa  pelle  , 
manger  à  ventre  déboutonne 

—  dalle  risa,  rire  a  gorge  de- 

de  travail  [nie,  f. 

Crepatura,  sf.    crevasse;  her- 
Crupiteire,  vu.  pétiller 
Crepito,  Crepolio,  sm.  cliquetis 

Dict.  ital.-fr. 


CRI 

!      des  os  dans  certaines  mala- 
dies, m.  [ter 
Crepolare,  vn.  se  fendre,  écla- 
Crepone,  sm.  crépon,  in. 
Crepuniie,  s/',  pi.  jouets  d'en- 
foui, m.  pi. 
Crepuscolo,  sm.  crépuscule,  m. 
Crescente,  2.  a.  qui  croit 
—  (luna),    le    croissant  de    la 


CRO 

va.  procéder  crimi- 


—,  va.  (pera 

tare),  augmenter,  aggrandir 
—,  (per  allei  are),  élever 
Crescévole,  2.  a.  qui  peut  s'ac 

Cresciméuto  ,    sm. 


Cresciuto,     a.     a.     augmenf  . 

Cresciutocelo,   a    ti     tinti,  leh't. 
Crescenti:, a.  sf  rotte  a  Vintile  ,t. 
Crèsima,  sf.  chrême,  in. 
Cresimare,  va.  confirmer 
Cresimato,  a.  a.  confirmé,  e 
Cre,inia:.ire,  su.   qui    donne  la 
-  ufirmatiun  [in. 


Cre-p. melilo,  sm.  froncis,  lu. 

—  de'  capelli,  frisure,  f. 

Ci. .-pic,  va.  crêper,  plisser 

espece  de  beignet,  (. 

s  .   Ci  :sp  imèni  .  . 

Crespino,  sm.  (.oda   di    orli- 
no), épine  vincite,  f. 
Crespo,  a.  a  crepa,  e 
Crespolo,  sm.  ri, le  légère,  f. 
Crésta    si',     'lucila  i  ai  ne    i  ossa 

che  hanno  sulla  l<  .'.a   i  ijulii, 

ec).  créte,  f. 
—,  (per  un   abbigliaménto  che 

tengono  sulla  lesta  le  donne), 

coiffe,  t. 


jilUux,  se 

Cretino,  sm.  nom  des  ptrsou 

nés  hebitees  ile  quelque  pays 


nellemi 
-,  (per  accusare!,  acc 
Vidimazione,,, ;  ,-,„,,„ 


cavallo    dal    ti.,    di    collo), 

— .  (pei  cap  11:),  e/i.ienx.m.  pi. 
Criniera  .    sf.  crins   de  cheval, 

m.  pi. 
C  niiii.i   C  minto,  a    a.  chevelu 


V 


Criòrca   sf.  bande  de 

Crisalide,    sf.    (vèrme  rincliiu 
so  nei  bózzolo),  chrysalide. 


.-..'.i-si    vp.  :■-  ..ristali- 

ser  [talion,  f. 

Cristallizzazióne,  sf.  cristalli- 

Cristallo,  sm.  cristal,  ni. 

—  liquido,   (tij.j,    eau   claire , 

cristalline 
('risialo,  a.  a  qui  a  une  créte 
Cristeo.  sm.  ciyslère,  in. 
Clistere,  sm.  ciyslère,  m. 

'"""    ì.  a.  seringue,  e 


Crisi 


vai* 


ino,  sm.  le  christia- 

<',  sf.  la  chrétienté,  f. 
ii      '   .,'■■   .irCrisl'o./c/ir,^.-!!,' 


Critico,  sm.  critique,  censeur 

— ,  a.  a.  critique 

Critófago,  sm.   (mangiatóre   d 

orzi),  crituphage,  m. 
Crivellalo,  sm.  ouvrier  qui  fai 


— .  (pel   suono  che  mandano  I 

_  vasi  lessij,  locher 


CÎIO 


Crocciare,  vu   glousser 

\n,de\\à),'lesignedela 
_  (tenére  altrui  in),  (fig.)faire 
_*(°stf r'colle  braccia  in),  croi- 


CKU 

Crov.ô\o%o,sm.ckronn!o;iisle,m. 
Crosciare,  vu.  (  il  cader  di  su- 
:      bita  e  ai  grossa  pioggia), p/e«- 

_,fperìo  strepitare  cbe  fan  le 

legna  sul  fuòco),  craquer,  pé- 
tiller .  ,  Ummer 
— ,  (per  bollire  in  colmo),  fto»«/- 
Cròscio, sm.  bouillonnement. m. 
-di  risa. grand  éclat  de  rire 
Costa,  s/,  crovte   i  ^ 

— ,  (per  superficialità;.  ï.//;/.J  /«■ 

dehors,  la  peau  ' 

Crostata,  s/  «ohi7<?  <  -•. 
Crostatùra^  •■>/.   pai'*  ,   m.   i«- 

Cr  "l'in",  s»'    'crof,l~^yo'ûl<!   f 

Crovèllo  ,  sm-  (vino  dell'  uve 
non    premute   che    esce   dal 

Cruccévole,  2.  «.  empiute,  e 


Crucciare,  <.« 
eH  co/ère  [./«cA« 

Crucciarsi,    17).   s'enipu,i.-r,   s 


Crocièra   */.  (costellatone  for- 
mata (ti  quattro  stelle  situale 

amóii(jdicn.c1-),<r»»I«?f,  f. 


—  (dar),  r flagrine 
Crucciosamente, 

CrucciSn?  a.  a.  v 
Cruciair.énto,  sm. 
Cruciare,  va.  mai 


CUI 

adopera  altri  vocàboli  che 


Cruscóso,  a.  a.  plein,  e  de  son 
Cubare,  vn.  être  conche 
Cùbico,  a.  a.  (avente  forma  e! 

cubo), cubique 
Cubicolario,  sm.  valet  de  cham 

bre,  m. 
Cubitale,  2.  a  cubital,  e 
Cùbito,  sm.  coude,  m. 
Cùbo.sm.  cube,  m. 


Cucchiaiata,  sf.  cuillerée,  f. 
Cucchiajêra,  sf.  étui  à  cuillers, 

Cucchiaino,  sm.  petite  cuiller. 

Cucchiaióne,  sm.  grande  cuil- 
ler, f.  [geoir,  m. 
Cucchiara,  sf.  truelle,  f.  char- 
Cucchiarino,  sf  petite  cuiller  f. 
Cùccia,.»/,  sorte  de  lit,  f. 
Cucciare,  va.  (distendere),  éien- 

Cuccio,  Cucciolo,  sm.  petit 
chien;  (fig  )  lourdaud,  m. 

Cucco,  sm  (uovo):  ceni  Dicesi 
anche  del  figliuolo  che  dalla 
madre  e  dal  padre  e  più  degli 
altri  amato,  le  benjamin 

'('    ,  „'  ,  /'(vasodr 


uveggiâ 


re,  f. 


Crogiuolo,  sm.  ere 
Crójo,  a.  n.  rf«r,  e. 
Caliaménto,  »m. , 
Crollare,  »a.  ébra. 
Crollata,  sf.  Crollc 


Croma,  sf.  (t.  ai  imi 

cA«,  f. 
Cromàtico,  a,  «.erti 
iv,,,  Cronaca, 
que,  f. 

accia,  sf.ma. 

crònache),  citrulli 
Crònico,  a.  a.  clirn 
Cronista,  sm.  i!e.-„i 
Cronologia,.',/    (crd 

Cronologicamente, 


'li 


—  .  (parlandosi  di  pitture,  ci 

Cretti',  sf  crudité  f. 
Crudivoro,    a.   a.  (che    di 
carni  crude),  qui  dévoré 


\nique   Ï.      — ,  I 


Cucire,! 

Cucito.  1 


Cuculiatimi 

niche. pie 
Cuculo.  Cu. 


C-ùria, 

Crusca'  sf"s 


itrouille 


Cruentare,  va',   (insanguinai  e), 
ensanglanter  \ 

-    -    ■<.  sanglant,  fer,  e 
(il  foro  dell'  ago), 


r.  coiffe 

^^^(nfam-farê^bi 
'ratamente,  tordre 


;ie  de  la  Crusca 
ef  3.'  a.1" (cofu'i"he  1 
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cuo 

fuorché  nel   nominativo),  du 

quel,  de  laquelle.   '-("  quel,   > 

la  quelle,  le, /nel,  laque, le,  ,-v. 

C'Jisi  pone  talora  coli'  r,n  i<-i:ln 

Colui  l'o^-ui  •:-.—  c-itt'..  tra- 
scende, ciof:  !"  sai  er  il:  cu:, 
celui  dutit  le  savoir  surpasse 


Culattare,  va.  donner  le  casse- 

Culattata,  tf  casie-cul.m. 

Culeggiare,  vu.  marcher  avec 

Cuïiséo,*,/!.  (nome  d'  un'  amfi- 
teatro  di  Roma),  cotisée,  m. 

Citila,  sf.  berceau,  in. 

Cullare,  va.  bercer 

Culmine,  sm.  sommet,  m. 

Clilo.  sm.  le  derrière,  ni. 

sm.    (uecell.-tfa)  . 

ci/t-b/anc,  m. 

Culti',  amento,    s  ni.    culture,  f. 

Culto,  sm.  culte,  m. 

e,  ra  accumuler 
Cumulataménte,  a 


eus 

Cuore  (toccare  il), 

émouvoir,  etc. 
—,  pi.    [  min  il"'  quali™  semi 

nel  giuoco  delle  carte),  cœur 
ri:p,  ïi;u/   profondeur,  f. 
Cu    nlaniénte.  i;v    avidement. 
Cupidigia.  Cupidi  la,  */.  a  vidi:  è 

Cùpido,  a.  a.  désireux,  se 

Curni.  a.  a. unitami,  caché,  e 
!  —  (colore),  couleur  foncé,  e 

—   sm.  profondeur,  f. 

Cùpola,.'/,  done.m.  coi  pr. le.  f. 

Cura.  sf.  soia.  in.  inquiétude .  f. 
1  —  (per  governi  ),   administra- 


Custodire,  vìi    i/arder 
Cu-ii uditamente,    ai»,  s 

Cust  uditóre, 

Cuiàneo,  a.  a.  cutané,* 

Cute.  if.  peau,  f.  [m 

Cuticagna    if.  chinnon  du  cou 
Cuticola,  sf.  pedinile,    f. 
Cutrel:a, Cutri-it'da    ■•■/    (ucrel- 
'<}<<»f - 


n  ,/•  s, 


Cuv, 


i,  Cupidigia,   sf.  t 


Cavilloso,  a.  a.  avide 
Czar,4'«i.  ftllolo  dell'  impera- 

dure  delle  Russie),  czar,  in. 
Czarina,  sf.  (titnlo   dell'  impe- 

radrice  delle  Russie),  la  cza 

rint,  S. 


[tivement 
Cumulativamente,  av  cu.mdit- 
Ct.ul'ilativo.a.  a.  •:■  mu.'atif,  rr 
Ciiniuiatiirc  . 

leur,  m. 
Cumulazióne,    sf.    accvimiln- 

Ciimiiio.  sm.    monceau,  fair. -s. 
Còlia,  *f.  berceau,  m. 
Cùneo,  sm.  (figura  sòlida  geo- 
metrica), coin,  m. 
Cuniculo,  sm.  mine,  f.  chemin 

—,  (per  coniglio),  lapin,  m. 


Curare,  l 

une  maliuiie 

—  .(lier  purgare  ed  imbiancare 
i  panni  lini),  blanchir 

— ,  (per  procurare),  tàc/ter, fai- 
re son  possible 

—,  (per  darsi  briga  di  qualche 


D. 


.    che 


còsa., 

CuiaMiéUa,  sf.  ,urepird,m. 
Curati  Ila,  sf  fressure,  f. 
Curali',  ci.  a  a   medici/tal,  e 
Curato,  sm.  cnré.m. 
Curatore,*)/!,  (che  ha   cura  di 

— ,  (per  medico),  médecin,  m. 
— .  (|ier  colui  'Jhe  ha  facoltà  di 


D,  sm  flètter 

ciiiriuecénto,    leti.  -    .. 
i       numérique    qui   si'jnifie  cinq 

T)3.  prep.  à    Carta  da  scrivere, 

dajli   òcchi   i 
—,    chez.  Verrò  da   v 


oda  n 


adulti). 
Curazióne,  'sf. 


Ciiocióre,.T«i.  cuis  on.  brûlure. 

Cuòco,  sm  cui 

Cuoiaio,  sm.  corroi/eiir,  m. 

Cuòio.*,/!    niir,  m. 

Cuóprire.  Coprire,  va.  couvrir 

Cuòre,  Core    sm.  cœur,  m 

— .(fiy  )■  (per  centro),  «i, lieu 

—  (nel)  drìia   Fra  :eia,  diiiij  le 

milieu  de  f,  France 
-h.IMl'iuve™,,!!/^* 

— ,  (per  pei 


-(di),. 


raggi 


-  (a  mal),  à   regret, 


V\).se'dé- 


Curialilà,  */.  bonté,  f. 
Curiundolo,  sm    (pianta,  e  se- 
me), coriandre ,  f. 
Cuin  elettola    */'.  petite  cure.f. 
Curinsaccin,  */!!.  tics-curinix, 

„.*..    */".  curiosité,  f 
Curióso,  a 
Curro,  ini.  rouleau,  in. 

.■•■•■■■ 

[les 


—  (dare    il),   per    expvessì 
d'amure,  donner   son   cœur, 
aimer  tendre  m  rut 

—  [dire  in),  penser  i 

-(star  nel  cuore,  oui  sul),*',,!- 
<e,,i     ,  t     nui     x 

-(stringer.-   ili,    tourmenter, 


Curvarsi,  vp.  se  plier,  s'iiu 
Curvatura.  */.  courbure,  f. 


Cu.'ï 


urbvrt 


r  duine 


Curvipedo 

courbes  commi'  le  tirent 
Curvità,    sf.     bombement  , 

cambrure,  f. 
Curvo, a.  a.  courbé,  e 
Cusàre,  un.     prétendre  a< 


—,de.  Dipèndo  da  mio  padre, 
je  dépends  de  mon  père  ;  sog- 
getto da  tragedia,  c'est  un  su- 
jet de  traqedie 

—,  depuis.  Gii  voglio  bène  da 
sei  anni,  je  l'aune  depuis  six 

—,  dès.  Da  mattina,  da  sera,  (lt>s 

le  matin,  des  le.  soir 
— ,  devant.  L'  ho  veduto  passare 
da  casa  vòstra,  je  /",!!  vu  pas- 

—,  en,  dans  V'amo  da  padre, 
je  vous  aime  en  père  ;  da  gió- 

— .'environ.  Fu  tenuto  in  pri- 
gione da  cinque  anni,  il  fui 
retenu  eu  prison  environ  cinq 

—,foi  de.  Da  galant  uòmo,  foi 
d'honnête  homme 

—  natif  de.  A  n.lreueeio  da  Pe- 
rugia, natif  de  l'erouse 

—  .par.  Falelô  legare  dai  vòstri 


:ii  et  e  honore 
a  da  burla,  il 
lifec.  Vàglio- 


DÀN 

Dabbène,  2.  a.  bon.  honnête  m. 
il  ai  dà,s»!  psalterwn.m. 

c  depuis  que 

|.       .      ,,     ,,,•     :.,  /-"  ■■'/;/•«(.  ,.■! 

ii,    u,\o.sm.  petit  de,  m. 

£àm),èT^fto7«"r?*-™«o>« 

_î tirare   un  grau),   échapper 

d'un  grand  danger 
Dàga,  s/,  (spèzie  di  spada),  rf«- 

ftffnV^- *">e' £ 

■      '    ,'     '  ,  :,   ,'.'.". 

combu^tibiï  in  un  brulotto), 

dalle,  f.       ,     „   , 
Dallato,  au.  «cote,  près 
Dalle,  dalle,  dalli,  e  dalli,  av. 

continuellement,  sans  cesse 

'■»■     ' 

-,  (per  sòrta  di  giuoco),  rfawe.ft 

Daniai0e?Jaa\'al°giuòco  di  dame"      Dappo'cn 

■Mare,  uà.  rfa»irt*s«'-,  /a- 


DEA 

Dante,   (part,  del  verbo  dare)  , 

donnant  _  U« 

uue,  vn.  imiter  le  Dan- 
..,,.,„,   a.  a.  (pf.  chi,  che.), 
I       du  style  du  Dante  _ 

Dantista,  «m.  amateur,  imita- 
teur du  Dante 
Danza,  sf.  danse,  (. 
—  (menarla  .  guidar  chi  balla, 
mener  la  danse;  (ftg.J  cou- 


DEC 


Deambulatele,  sm.  gui  se  pro- 
méne  [<">  t. 

,:    i  ninv.i urie,    sf.    proiueiia- 

n0i«,.rQrc        ,.M       (iniuriarc). 


Debellare, 

;,i„ie,SOT.ì-'c««y«?'",">. 

' .',:'■  conquête,  f. 

:,,i.,-    Débole,  2.  «.  /arate 
' 
Debilità,    Debilitade,    */.  /a» 


Dape,'s/pf-  (vivanda),  viande 

délicieuse,  f. 
Dappiè,    Dappiède,    av.    a  en 

Las,  dit  pied 
-(farsi), cominciare,  cotnmen^ 

e*i&cheté,"f. 


D  liili 


"Srt 


se  lie.  fille  ti  h 

Damigèllo,  sm.jeunehymi  >e   in. 

»,    s/.   (dama,   daino), 

Dammfiggio, 

'   'Ini,     : 

ijo ,  sm.    argent 


,|,|m.iì    nr   depuis,  ensuite 
,    niché,  aw.  depuis  que 
Dapprèsso,  pr.  près  de,  en  com- 
paraison [dards 
iure,   ru.  décocher  des 
Dardètto,  sm.  petit  dard,  m. 
Dardiêro,  sm.  archer,  m. 
Dàrdo,  sot.  d«rtf,  m. 


Sfes»t,.. 
Debilitaménto  , 

zióne,  sf.  off**""*"  <»""    — 
li   bil,   ne,  l'a.  affaiblir,  ener- 

Debitamente,  au.  dûment,  con- 

reiuddement 
Débito,  sm.  rfcHe,  f.     . 
—,  (per  dovere),  devoir,  m 

•"-'■  %,  "»i.  trice,  /.  débiteur, 
m.  fnce,  f. 

ZO,    SOT.  pe- 
tite rf<;«t,  f. 
Débole,    sin.    Debolézza,    sj 


-,  (per  e 


;réy,  permettre, 


"v'irne  de  rien,  f. 


-,  :pi'v 


ci,,),  de* 


,  a.  pécu- 

si»,  n. ■■;/■■» 


_,  iper  assegnare),  préposer 

,  (per  veudere),  vendre 

_,    per  pagare). /'"'/c- 

_  (aver  a),  f/re  débiteur 

—,  (per  fruttare) ,  rapparier 

I      produire 

|  _,  (per  incoi 

|  _,  (per  bàttere,  percuotere), 

i      frapper,  battre 
_,  (parlandosi  del  sole,  del  lu- 

— "(parlandoci  de''  colori,  vale 
accostarsi),  tirer  sur  quelque 


Darsi  a  qualche  còsa,  s'adon- 
'■  DZltlZsÌqd1,rshe°X 


faib 


se,  f.' 


Débole,  2.  a' faible 

.  ■■       ..'•   ■■ 

Deca,  s/,  (voce  greca  in 
lìca  decina,  ed  il  numero  dic- 
ci), dècade,  f.  . 

Decade,  s/\  dteade,  di.r. 

1Za,  s/,  décadence,!. 

Decadere    m.  déchoir 

Decadimento,  s.-».  dechn,m. 

Decalogo,  sm.  dècalogue,  m. 

Decalvare,  !•«.  raser  /a  rete 

i"  '  :'!'     

dièci  giornate.    Boccaccio  die 
questo  titolo  alle  sue  novel- 


Decampare,  va.  déloger 
Decanato,  sm.  doyenne,  m. 
Decano,  sot.  doyen,  m. 
Decantare,  va.  vanter;  decau- 


i     ,  '  ,    ,  móne,  s/,  décollation, 

o.o  '    ' 

labe),  9'"  est  rfe  rfi.t  syllabes 


D  limatóre,  sm.  o«r  condamne 
,,i  izionc,  s/,  condamnation 
f. 

Danneggiamento,  sot.  tort,  m. 

Danneggiare,  en.  e//<t- 

Danneggiatóre,  sin  qui  nuit 


Danno,  sm.  dommage,  m. 

—  (suo), 'tam      ■ 

Dannosamente,  au.  désavanta- 

geusement 
Dannoso,  a.   a.  nuisible,  dan- 

Oantv.  «ir.  pea«  ne  cer/,  f. 


rferj, 
Data,  s/,  rfate,  t. 
Dataria,  s/,  (ulhzio  in  Roma), 

daterie,  t. 
Daiauo,  sm.  da  taire,,,     _ 
Dateria,  Dataria,  s/,  daterie,  f. 
Dativo,  a.  a.  airi  do/ine 

Dato,  a.  a.  (da  ilare) ,  r/ornriJ,  e 
Datore,  sot.  Irice, /.  donneur, 

Dittero,  sm.  datte,  t.  (fruit) 

Dàttilo,  sm.    (piede  di  vèrso), 

owrv/e.m. 
Davante,  Davanti,  au.  avant; 

en  présence 
Davanzale,  sm.  saillie,  f.  ae- 

',"   ,.,•'       ,',    „'■       ■  /       ■ 
■■•■■    -m.  impôt,  tribut,  droit, 


Decevolézza.  sf.  décence,  î. 

[mente,  av.  décemment 
ione,  s/,  surprise,  t. 

,  crnre.ira.  déclarer        .. 


Dea,  s/,  rfee 


Decidere,  t'a.  derider,  couper 
Decifrare,  va   déchiffrer 
Decima,  sf.  dune,  i 
Decimatole.  2.  a.  drcimable 
Decimale.  2.  a.  decimai,  e 
Decimare,  va.   dimer,  imposer 
la  dime  :  fSa.j  voler  un»  par- 
'-    -trique  chose 


Decin 


DEL 


Decreménto,    sm.    décroisse- 
ment,  m. 

D-rrepila    sf  décrépitude,!. 
Decrepitézza,  s/  >i>,  repitvde  f. 
Decrepito,  a.  a.  décrépit,  e 
liecreM-  -nte   2.  a.  qui  decritti 
Decréscere,  vu.  décroître 
Decresciménto,  sm.  décroisse- 

Dr,  retale  .   sf.    (il    corpo  ilelle 


Decimo,  sm.  le  dixième.  1 
—,  a.  a.  dixième 
Deciinoi, òlio,  num.dix-nt 


Decretare,  va.  décréter 
Decreto,  sm.  décret,  m. 
Decùbito,    sm.    pr.mi-r    jour 
qu'un  malade  garde  le  lit,  m. 
Decumano,  a.  a.  très-grand,  e. 

Drcù.i'bere,  ni  faire  un  dépôt 
Decuplo,  sm.  décuple,  dix  fois 

Drcuia.  sf.  (squadra  prèsso  i 


»,  m.      Defraudatóre  ,   sm,   trompeur  , 
uve-        ravisseur,  ni. 

Defraudazione,  sf.  fraude,  f. 
•  Defunto,   sm.  défunt,  mort,  m. 
Degenerare,  va.  dégénérer 
Degenerazióne,  \f.  abâtardis- 


Degenere,  2.  a.  qui  degènere 

1)   g, .ameute,   or.  dignement 

Degnante  2  a.  affable 

d'accepter"' 
Degnare,  vu  Degnarsi,  rp.  dai- 

Degnazióne,  sf.  bonté,  corn- 
ioli 


Declamante,  a.  qui  juge  selon 

les    décisions  donnes 

Decisióne,  sf.  décision,  f. 

Decisn  aulente  ,    ar.    decisive- 


Declamare,  va.  déclamer 

Declamatóre,  sin.  declamateti, 

m.  [f. 

Declamazióne,  sf  .déclamation, 

!■■'.'  in   a   a.  ii,  ria,  aloire 

De,;].,,  .Pile   2.  a.  déclinable 
Declinare,  va.  décliner  ;  bais- 

— ,  (per  decadere),  déchoir,  al- 
ler en  décadence 
Declinazione,  sf.  pente,  décli- 

Declive,  a.  e  sm.  (che  declina 

all'  ingiù;,  pench  tut,  ni. 
Dotili  ai   tf.  pente,  t. 
Declivo,  Declive,  a.  penchant 
Decollare,  va.  décapiter 
Decollazione,  sf .  décollation,  f. 
Decomposizione,  sf.  deiompo- 
sition,  f.  [f. 

Deci  in  ,.euto.  sm.  décoration, 
Decorare,  va.  décorer,  orner 
Decorazione,  sf.  décoration,  l. 

Decòro,  sm.  bienséance,  répu- 
tation, majesté,  dignité,  I. 
Decorosamente,    av.    honora- 

Dei    i  uso,  a.  a.  bienséant,  e 
Decorso,  sm.  écoulement,  m. 
— ,  a.  a.  échu ,  passe,  e 
Decollo,  sm.de,  action,  f. 

Decottóre  ,  sm.   (fallito),   ban- 


lia  a  colui  clie  appartiene  ad 
un  niigi.tiv.to  detto  de' decu- 
rioni .  decttrion,  m. 

Dedaloggi.'.re,  rit.  vouloir  imi- 
ter Vedale 

Dèdica,  sf,  dédicace,  f. 

Iie.lic.iiiiento,  ».  dédicace,  f. 

II.  ila  aie,  va.  dédier,  vouer 

Dedicirsi,   vp.  se  dévouer,    se 

ria,  sf.  épil re  dedica- 
ti, re.  il  dicace.l. 
Dedicazione,  Dèdica,  sf.  dédi- 

Dedicazióne  ,    sf.    Disdégno, 

Dèdito,   a.   a',   attaché  ,  porle, 

adonné,  e 
D- dizione,  sf.  reddition,  f. 

Dedotto,  a.  a.  ile, tu,!,  infere,  e 
Dedurre,  vi  infer,  r,  déduire 
—  le  sue  ragioni  li.  de'  curiali,!, 

Dedùrsi,  vp.  se  résoudre 

D'-duz  one,    sf.  v-us.qurlicr.    f. 


Ite,  offa, 


Degnévole.  2    a.  I 

Degnei .  lmenle  a„.  ...a 
Degniti,  lue,  va.  rendre,  digne 
D  'golia,  Dignità  sf  dignité,  f 
Degno,    a     a.   digne,  excellent. 

Jori  distingué,  e 
l>i  a  ad  .mento  ,   sm.  dégrada- 

Deh  :  ini.  hé,  de  grâce,  ah,  hé- 
las, oh,  ha!  ha  ! 
—  (penna),  mais.  Deh,  che  di- 
co io  !  mais  que  dis-je  ? 
Dei.. sm.  (dignità  plesso  i  Tur- 
Deicida,  sm.   (uccisór  di  Dio), 


Deiticaménto,  sm.  apothéose,  f. 
feiin  are.  va.  déifier 
Deificarsi,  vp  être  mis  au  rang 

Deificazióne,  */.  apothéose,  f. 
Deifico,  a.  a.  divin,  e 
Dedurrne,  2.  a.  divin,  e.  qui  a 

lu  forme  d'un  dieu 
Deiscere  ,  vn.   (aprirsi),  san- 


zione. D)  deduzione,   en  dé- 
duction, à  valoir  air 

■     nui.  m  déduction,  f 

Defalcare,  va.  défalquer 
Defatigare,   va.  lasser ,  fali- 

DefôttO,  av.  en  effet 

Defensione,  tf.  défense,  f. 

Defeusore,  sm.  détenseur,  m. 

Deferente.  SM.    et    il.    défèrent. 

Circoli  if  ferenti,  (t.  di  astr.) 
cercles  déférais 
Deferenza,    sf.    (ronde  -rendi- 
ménto), deférem  e,  t. 
Deferire,  vu.  condescendre 
Defésso,  a.  a.  (stanco),  fati- 


De,s,.. 


Deità.  Deili'ide,  st.  divinité,  f. 

Dei,  Dello,  Il    Ila.  Delle,    Oeil, 

(y-gui  del  genitivo),  du,  des. 


alquanto,  plusieurs,  i; 
^que/que         l/yl<Ufìir 


DI    7. 


■  ti,  f 


Decozionaccia 


Decoj 


in,  f. 


Definire,  va.  definir 

— .  (perfinire),  achever, fini 

Definitivamente,  av.  definiti 


Deleg'ire.  Vi,,   ili  teglie 

Delegato,   sin.  commissaire,  m. 

Delegazione,  st.  de  eoJtlllìl,  f. 

Delettahile,  2.  a.  délectable 
Delitto,  s»,    (-reità),  choix,  m. 
Delfinièra,  sf.  harpon,  m. 

Dell'ino,  sui.     pesce),   dauphin  , 

(fia  )  bossu,  m. 
Del, Pare.  va.  (gustare),  goûter 


zióne,  sf. délibération. 


DEM 

Delicatamente,    av     dèlicate- 

>:n,  a.  a.  un  peu  diti- 
Delicatezza,,/,  detioatesse .  f. 
Delicato,  a.  a.  délicat,  e.  ex- 

— ,  (per  delizióso),  délicieux,  -~ 
— ,  (per   contrario  di  robuste 

faible 
_-  (  aitare),   matière  délicat 


Del'n  attizzo,  a.  a.  un  peu  aeli- 

f)r:iiir;iinf  ilio,  sin.  délinéa- 
tionj. 

Di-limàie  vu.  dessiner,  ébau- 
cher: (fin.)  décrire 

Delineatore,   sm.    dessinateur. 

Delinquente,  2  a.    dei'aoiUant,e 

Delio nza,  si   dèi;,,  „,. 

.  vo.vn.      transgresser 
Deliquio,  sm.      évanouissement, 

Deliraménto,  sm.  délire,  m. 
Delirante  ,  2.   a.  (die  delir.  " 

Delirare,  vn.  exiravaauer 


Denajo,  im.  argent,  m. 
Denaro,  sm.  argent,  m. 

Denegare,  ru.  re/user 

Denigrare.  ;•„■.  déni 
lei  réputation 

Denigrato,  a.    a.  dénigré  ;  ha- 
billé, e  en  deuil  [f 

Denigrazióne    sf.  dènì-iraiion, 

Daandiire,  va.  dénouer 


ì.  a.  (pazzo),  extrava- 


eliziarsi,    vp. 

•  dans  tes  de- 


Deliziosaniénte,  av.  délicieuse- 

Delizióso,  a.  a.  délicieux,  se 
Dèlta,  sm.  (nome  della   quarta 

lèttera  dell'  alfabeto  greco), 

delta 
Delubro,  sm.  temple,  m. 
Delucidazióne,  sf.  éclaircisse- 

Delùdere ,   va.  tromper,  faire 

Deludiménto ,  sm.  tromperie, 

Deluditóre,  sm.  trompeur  m. 
Delusióne,  sf.  troia» 


i       quelqu-un  :  far  ballare  i  dèn- 
ti ,  mang.  r  ;   restare  a  dènti 

Dentellate,  Denticchiare,   vn. 

Dentellato,  a.  a.  dentelé,  e 
Dentellière,  sm.  cure-dent,  ni. 
,sm.  dentelure,  engré- 


fazio 


popolare)  ,  demago- 


Dementare,  va.  rendre  fon 
Dementatóre,  sm.  qui  fait  per- 

Demèn'êfa.  «.  insensé,  e 
Demènza,  sf.  demente,  f. 
Demèrgere,  va.  noytr,suli,uer- 
ser 


Demorso,  a.  a.  (affondato) 

Democrat 


rriili-jii,  1,1. 


>.  démo- 

Deninci'àtiro.'a.  et    dcmnrrati  ■ 
Democrazia,   sf.   (soM'i-uo    po- 
polare), rfèmocro-./e,  f. 
Demolire,  va.  demolir 
Demolizione,  sf.  demolitila,,  f. 
!-     -m.  grand  dia- 


ble, i 


Demoniaco,    sm.    démoniaqi 
— ,  (pen  furióso),  furieux,  i 

Demonietto,  sm.  petit  démon,      Depapulaziòne,*/.  devastati 


Deponente,  -    a.  dtjnsunt,  ili  - 

li   '■    ,(0,     SOI.      dllhlSlliall, 


,  sf.  déjnv-itaire.  f. 
,    sm.    dépositaire, 

[m. 
sf.   li,  a  du  dépôt. 


ai,  f    I, 

mente)0' 

Denotazióne,  sf.  désignation,!. 

Dcnsezza,  Densità,    sf.   èpe 

Dènso,  a  a.  dense,  condens  . 
Dentaccio,  sm.  grosse    vilaine. 

dent,  (. 
Demonio,  sm.   Dentatura,  sf. 

dealare.  S. 
Dentare,  vn.  (m  (1er  i  dènti), 

Dentata,  sf.  coup  de  dent,  m. 
Dentato,  a.  a.  dentelé,  e 

D  oife,  sui.  n'eut,  f.  (fig.)  pou- 


Deposizióue,  sf.  déposition,  t. 
Deposto,  sm.  témoignage,  m. 

-.  o.  a.  déparé,  e 

Depravatóre,   sm     corrupteur, 

Deprai  ■  -/ione,  si    corruption,!'. 
Deprecabile,  2    a.  lutiajnble 
Depr.  i  al  ii  ameute,  av.  à  force 

Deprecativo,  a.  a  suppliant , e 
Di-.ere.Mzióne  ,  sf.  instante. 
priore,  t.  E  anebe  figura  ret- 
inale o  un  lien-  saeeeda  a 
De; ir.  liamrntn  ,    sm,  Depreda 


Denùnzia,  sf.  Denunzianiénto, 

Deortàtorio.'a. 

Deortazióne,  s. 

brassade,  f. 
Depauperare,  vn.  (impoverire), 

Depelare,  va.  écorcher 
Depemleute  ,    sm.   dipendimi 

Dependenteménte,  av.  dépen 
damment 

Depéndere,  vn.  dépendre 

Deplorabile    •>'.  "«.'déplorable. 

fâcheux,  se 
Deplorabilmente,  a-  dtplora- 

\)e'f"éé!ee.vn.  déplorer 


Depurare,  va.  purifier,  purger 
Depuratório,  a.  a.  dtp. 

re,  va.  députer,  élire 
"pulàto,  a  a. député, e 
.sin.  deputi,  m. 

Deputazione,  sf.  diputation,  t. 
Derelitto,  a.  a.  abandonné,  e 
elizióne ,    sf.   (abbandona- 
...éntoj,  abandon,  m. 
Deridere,  va.  se  moquer 

Deriditrieé,  sf'. rail, case',  f.  qui 


re  origine),  procè- 
iire) ,  inférer,  dé- 


Den  g  il, ile,  2.  a.  à  quoi  onpevt 
-,  (per  togliere  o  diminuire  ie 


ragioni,  ec),  déroger,   diali* 

Derogatòrio,  a.  <».   dérogatoire 

Derogazióne,  sf.  ini  rad  ion,  f 
Derrata,  sf  denrée,  marchan- 
dise,  f.    Pigliasi     talora     per 

quésta  còsa,  quella  còsa,  ciò,  licss 

—,  (per  porzióne  o  quantità  di  —  (e? 

qualsivoglia  còsa) ,  dose ,  por-  Desti 

lion,  f.  Desi; 

—  (guardarsi  dalle  linóne),    pi.  Dest, 

prenez  garde  OH  bon  marchi  Desti 

Denis,  sm.  an  pi.  Dervid,  (spc-  Dest. 

eie  di    religiósi   iu  Turchia),  Deste 

■.  2  a.  desceu  /ani,  De-ii 
Desìi 
D.-s 


Dcsccuso,  su, 

l)..sréM,,a.  a   descendu,  e 
Deschetto,  sin.  escabeau,  m. 
Désco,  sin  laide,  f. 
—  de'  macellai,  etau  de  liwch,  r 
Descrittivo,  a.  a.  desta 
Ti   -ci  ilio:  f,  sui    qui   décrit 
Descrivere,  va.  décrire 
—,  (per  iscrivere  ,  e   per  regi- 
strare)  écrire,  enreijis'rer 
Descrivibile,  2   a   d. 
Descrizione,*/,  description,   {. 

Desén  re'.ra.  (lia  il  solo  parti- 
cipio destri o),  abandonner 
Desertare,  Disertare,  va.rava- 

Deservire,  va.  desservir 
e,tf,  désertion,  t. 

Desiàbile,  2  a.  désirable 
Desianza.  sf.  désir,  m. 
Desi.  :   il  ii    h.  a.  desséché,  e 
Desiderabile.  2.  a.  désirable 
Desiderabilmente,  av.  ardem- 


Dcsiderare, 
kaite 


esirer    sou-_ 


Desiderai  ivo  , 

Di  sui  -latóre  ,      sin.     amateur 

sm.  désir,  m.  envie, 
—  di  vendetta,  ressentiment^. 
Desiderosamente  ,  av.    avide- 


Designâre,  va.  désigner 

Designazione,  si',  dessein,  ni. 

Desio';:.-,  ni   dîner 

Desio  ni-,  sm.  Desinata,  sf.  di- 


Desio,  sm.  désir,  m. 
Desióso, a   a.  désireux,  se 
Desiosamente,  av.  arde», 
Desinile,  Desiderare,  va 


DET 

Despétto,  a.  a.  (disprezzato), 

Despoticaméute  ,  av.  despoti  - 

Despotismo  ,    sm.  despotisme, 
Despnto,  sm.  despote,  m. 
Désso,  pron.  lui-même, propre- 


■il  d,  SI, 


-iòne,   sf    destinali, m, 

Destino,  sm.  destin,  m  ,, Hali- 
te, destinée,  t. 

Del  i.  old,  a    a.  d,  laissé,  e 

Désto,  a.  a.  éveille,  e 

Di-sira,  sf.  la  droite,  la  main 
droite,  f. 

D.  ■■■  rameute,  av.    ad  rnUc.neiit 
Destreggiare  ,     vu.  agir   avec 

Destrézza,  sf.  dextérité,  f  (fg.) 


modi  té,    con- 

■oti  lavora/ile. 

.  inalili,  maii- 

,  Distruggere,  va. 
,  sm.  destructeur, 


Desviare,  va.  dérouler 
Desùmere,  va.  inférer,  conjec- 

Desonio.  a.  a.  (da  desùmere), 

inféré,  e 
Detenere,  va.  retenir 
Detentore,  sm.  tnce,  f.déten- 

\i   leiizione,  sf.  détention,  f. 
Deli-,  nenie,  2.  a.  i,iu  nettuie 

Detèrgere,    va.,  nettoyer,  dé- 


lie erior.'ii-e   va.  deteriori  r  .em- 
pirer \li,iu,f. 
Deieiiorazióue,  .■■/.   déteei,,ra- 
Determinaméuto,  sm.  d,  tirmi- 

— .  (per  il.'s-rnei'e''',   té'.'i. l'ini). 


Desnóre,  sin.   (disonore),  dés 

i.'esolainéiito  ,   sin.   desolatimi, 

{.  dégât,  m. 
Desolale,  va. désoler,  ruiner 
Desolato,  a.  a.  nane,  alt,  iste, e 
Desolatole,  sm.  dévastateur, in. 
Desolazione,  sf.   desolatimi,  i. 

dégât,  m. 
Desperanza,  Desperazioue,  sf. 

désespoir,  m. 


Dlniii 


Deli        fall    2.    a.  aile, table 
Detestabilmente,  av. 

Inement  [f. 

Dclesiaménto,  sin.  ,;-'  —  • 
Detestazione,  sf.  de 
Detonazione,  sf.  dei 
Detntggere.    Detrai 
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DI 

e,  (perdirmale  fi'  .il- 
ice du  ned,  aétrader 
i.  a.  (da  detrarre),  di- 

-,  sm.    détracteur,  in. 
e      '     m     >,  ,,n,  e  f 
o,  sm.    preludile,  m. 
oso,  a   a.  numide 
are,  va.   déposséder 

,  va.  (cacciar  ingiù) 


i,  mdo  di  giuo- 

Detiag dare,  va .  détailler 

Dettagliatamente,  av.  au  dé- 
tail 

Dettaglio,!»/,  détail,  in. 

Dettame,  sm.  sentiment,  m. 

Del tanieii! o,  sm    diche,  f. 

Dettare,  va.  dicter  La  ragione 
ci  detta  questa  còsa,  la  rai- 


Dettn,  sm.  mot,  bon  mot, m. 
—  (ila  )  al  fatto,  lout  d'un  coup 

I)  -hirpiire,  va.  enlaidir,  salir 
Deturpatine,  sm  qui  definire , 
flétrit  jlegàt,  m. 

•a n  ,   sm.    /adage  , 
Devastare,  va.  saccager 
Devastatore,  sm.  pillard, m. 
Deflazione,  sf.  pillage,  dé- 

Dévéie.sm.  devoir,  m. 

Deviaménto,  sm.    déviation,  f. 

Deviale',  vn.  s'égarer,  s'éloi- 
gner, if  g.)  Uscir  di    regola, 

D.-' ilo,  a.  a.  dévolu, e 


l>,  v.nfiiini  nie,  av.   dévotement 

Devòte,  a.  a.  devot.e 

—,  (per  offerto  in  voto) .  voué,  e 

—  .  [per  app  icaio),   attache,  e 

—  (per  dipenderne,  amico),  de- 

i)e,.,,z.V,,ie,  sf.  dévotion,  f.  _ 


<!>.'. 


,d,J 


l'eie 


,  ..,   -'uggì,  aujourd'hui 
Di.(pa,l  celladi  lari  signifient; 
segno  del  genitivo),    de.    Un 

tre  d'argent 
'    Di  chi  è  questo  libro,  à 


grandissima  fòrza 
il  se  battait  avec 
ne  valeur 


DIB 

Di,/».  Cesi  è  di  verità,  c'est 
—,  que.  Ha  detto  di  si,  il  a  dit 
Diabolicamente  ,    av.  diaboli- 

hahoi\i);gia 


DIE 

Dibàttersi,   vp.    (i 


dia,,. 


,  sf.  diaconesse,  f. 
«.«»..«,  sm.  diacre,  ni. 
Diadema,  sin.  diadème,  m. 

Diàfana,  à.  a.  diaphane. 

to  forma  'li  sudore),  sueur  co- 

Diaforét'ico,  a  a.  (che  fa  suda- 
re), sudorifique 

Diagonale,  3.  a.   diagonale 

-.  sf.  di  agonale,  f. 

Dialettica,  sf.  (lògica),  dialec- 
tique f  [qiieiueul 

Dialetticamente,    ar    diaiecti- 


Diainaiite,  sin.  diamant,  in. 
—  (a  punta  dU,   e»  pointe 

Diametrale,  3.  a.  diamétral, 
Diametralmente  ,    av.  diati 


Dibattiménto,    Dibattito,    sm. 

Dibattitore,  sm.  qui  débat  une 

Dibàtto,  sm.  débat,  ni. 
iiibafulo,   a.    a.   disputé,    dé- 
bouche 


mbléa),  diète,  t. 
donner  la  ditte 
u.  (ritirarsi),  re- 


ciò),  fragile 

.  sin.   (giacinto),  hya- 


■raclier  de  la 

onte,  (. 

■m.    coupe   de 


,   Decadere,    n 


'  Difendevo,  a.  a.  défensif.v, 
\  Difendilóre,  sm.  défenseur,  lì 

Difenditnce,  -f.  protectrice,  \ 

Difesa,  si.  d, l'ense,  f. 
\  Difése,    pi.   (per    trincèe,   e 


I      fectio 

]  Diffalcare,    va.    défalquer,  ra- 
!       battre,  retrancher 
Di  dai.  ai.  sm.  déduction,  tare,  f. 

Vmil'a  sf.  l'aule'', ,.  péché,  m. 
Diffaltare,  vu.  manquer,  dinii- 


Dicevolménte,  av.  décemment 
Dieliiaraniéuto,  sm.  dee/ara 
[  ptiquer 


d,jr„,, 


1er. 


Diàscane,  Dia: 

Diaspro, s ) 
Diatriba, 


Diavoléssa,  sf.  dia 

Diavo!étto,.w„.;-w,//„/a 
Diavolo,  sm    diable,  (lene 


"    inaiare,  va.  éclaircir,  Urei 

Dichinaménto,  sm.  inclination, 

i      pente,  f.  (fig.)  affaiblissement. 

Dirbinàre,  va.    baisser,  dècli- 


Diciannòve,  man.  dix-neuf 
Diciasette,  num.  dix-sept 
Dicibile,  2.  a.  qu'an  peut  diri 


re,    sin.    diffamateur. 

Diffamatòrio,   a.  a.  diffamar,,:- 
DnTaainzaine.  sf.  diffamation,  f 
Di  iter,  aie,  2.  a.  diffèrent,  e 
Differentemente,  av.  diferein- 

ment  [pute,  f 

Differènza,  sf.  différence,  dis- 
Differenziàle,  2.  a.  (dell'  alge- 

hr.i),d.-tf,reuliel 
Differenziare,  va.  différencier 
Differiménto,  sm.  délai,  m. 
Differire,  va.  retanler,  différer 
— ,  (per  prolungar"* 

-  di  giorno  in  giorno  ,  différer 

I       de  jour  en  jour  ff. 

Difteniiaménto,  sm.  réfutation, 
I  Differmàre,  va   réfuter 

Dilli, ale,  2.  a.  difficile 

Di  Ilici  line  a  te,  av.  diffiderà, , il 

Difficoltà,  sf.  difficulté,  f.  Far 
dilli,  ulta  di  fare,  avoir  de  la 


in.  grand  diable, 


Diclinàre,  va.  décliner 

Dicrudare,  va.  aigrir  , 

Dieuocere,  va.  faire  une  dècoc-  1 
timi,  sécher  au  soleil  j 

Didascàlico,  a.  a.  (instruttivo), 
didactique 

Didiacciaménto,  sm.  dissolu- 
timi ile  la  gelée,  f. 

Didiacciàre,  vn.  (lo  sciògliersi 
che  fa  il  ghiàccio),  dégeler         i 

Dare,  Dieci,  num.  dix 

Dièresi,  sf.    (figura  che  divide 


DIG 

Diffóndere,  va.  répandre 
Diffóndersi  uri  dire,  parlei ■  dif- 

,,,,'■    ...,::    ,,ni  répand 
Diflbrmâre,  va.  défigurer 
Diffbrmataménte,  ,ir.  désagréa- 
blement 
Difforme.  2.  a.  difforme 
Difformità,  sf.  difformité,  f. 
Diffrazione,  sf.  (inflessióne  della 

hier),  diffraction,  f. 
Diffusamente,  av.  diffusément 
Diffusióne,  sf.  diffusion,  f. 
Diffuso,   sa.  a.  (da  diflomlere). 

répandu,  détaillé,  e 
Oili,  amento,  sin.  bâtisse, t. 
Ditilare,  va.  porter  une  chose 

Disiarsi  ,    vp.    marcher    druit 

contre  quelqu'un 
Diiilnlaniénte,     av.      prompte- 

nient  et  eu  droiture 

Dililàtn,  la.  „.  (da  dililàrr).  Ve- 


Digrurràrr,  vu    dégénérer 
Dign  inirnl..,  Digr.stiméntn.x,,;. 

Digestióne,  sf.  digestion,  f. 
Ili-,  iirr,     (Vf.     digérer;    (fig.J 

digerir  un  affronto,    digérer 

un  affront 
Digesubile,  2.  a.  qui  peut  se 


DIL 

Digressioncélla,  sf.  courte  di- 
gression, f. 
Digressione,*/,  épisode,  m. 
Digresso.  a.  a.  dévoyé ,  e 
D  grigliare  ,    vn.    {/rincer    les 

Digrossaménto,   sm.  première 

ébauche,  f. 
Digrossare,  Dirozzare,  va.  dé.- 


DIM 


Digesiiménto,  sm.  < 


rstire. 


'"!/'  '■■   ' 


■t.ttlg, 


;  (ftg.) 


Digesti   ., 

Digesto,  sm.  le  digeste,  in. 

— .  a.  a.  (da  digestire,),  digère,  e 

Digestive    sin.  digesteilT,  m. 

Digiogâre  .    va.     dételer     les 

bœufs,  iilerle  joug 
Digito,  sin.  doigt,  m. 

Digiugurre,   va.   séparer;   dé- 

Digiugnersi,  vp.  se  détacher 
Digiunare,  va. jeûner 
Digumntnre,   sm.jriiui  ur.  m. 
Digiune,    sf.    pi.    les    quat re- 
temps, m    pi. 
Digiuno,  sm    ievue.  ni. 
—  (rompere  il),  rompre  Sun  j,  u- 


Dignila,    sf.  dignité,  f   mérite, 
Dignitoso,  a.  a.  digne 
Digocciolare    vu.  dégoutter 
Digozzâre,  va  égorger 
Digriolameiito,    sm.    dégrada- 
tion  (t.   de  peint.),   descente 
par  degrés 
Digradare,  va.  dégrader 
—  n.  descendre  par  degrés 
Digradatamene,  av.  graduel- 


;    parole)  ,    prolungatiti!, 


des  mots,  f. 
Digranàre,  v 
Digrassare, 


Diguazzare,  va.  battre,  r 

Diguaz/.àr.si,  vp   se  remit 


Dilacerate,  va.  déchirer 
Dilagare,  va.  inonder 
Dilagatamente,  av.  impétueu- 


to,  sin.  dilapida- 
va, dissiper    soi, 


rendre  plaisir 
'(îë/éctat'i'o:,,  f. 


Dilibeianiento  ,  sm.  délibéra- 
tion, délivrante,  précaution, 
f.  [bère'r 

D. liberare,   va.   délivrer.  déU- 

— ,   (per   risolvere   gimlu  aiolo). 

Di  lil  ■■•  i  il  aulènte,  av.  de  propos 

Dilihcruzióne,  sf.  délibération, 
f.  [bri 

Dilibràrsi,  vp.  perdre  l'équili- 


sf.  delia 


ì.  a.  dilatoi. 


l'ilaloi 
Dilava 

Dilazióne,  sf.  délai,  répit,  m. 

Dilettare!    vn.    (strùggersi),    se 

Dilegàre.  va.  délier,  expliquir 
Dileggiabile,  2.  u.  méprisable 
Dileggiamento,  sm.  dérision,  i. 
Dileggiare,  va.  railler,  se  mo- 


Dilegine',2.  «.  (di  pòco  nervo), 

faible,  moli,  molle 
Dilegióne,    sf.   Dileggiaménto, 

Dileguare,  vn.  se  dissiper 

—  (andar  in),  disparaître 
Dilèmma,    sm     (argomento  in 

due  parti),  dilemme,  ni. 
Dileticaménto,  sm,  chatouille- 

Dileticàre',  va.  chatouiller 


2.  a.  délectable. 
i,  sf.  délice,  m  . 
ènte,  av.  agréable- 


Dilieatézz 
Dilicato.a    ...  . 
Diligente,  2.  a.  diligent,  e 
Diligentemente,    an.    diligem- 

Diligriiza.'.v/'.  diligence, t. 
Dilimàrsi,  vp.  descendre  très- 
[fondre 


Diliquidal 

Diliscare, 


•a.  (Iciav  le  lische  al 


Diliwr'mza,  sf.  délivrance,  dé- 
termination, f. 
Dilizia,  sf.  délices,  f.  pi. 

...  a   delicieux.se. 
Diloggiâre.ra.  déloger 
—.  n   partir,  décamper 
Dilo.nl.  . ì  si,  vp.  s'ereinter 
Dilue...  unente,  av.  clairement 


Diluent 


clair,  luisant,  e 
rimèdio  che  rèo 
più  flùidi),  dé- 

Diluire,  va.  délayer 
Diluiigaménto  ,     sm.    èloigne- 

Dilungâre,  va.  alonger,  étendre 


Diluì 


Scio,,,. 


Dil. limatore,  sm.   temporiseiir, 

gui  prolonge,  m. 
Dilunga/ione    sf  Dilungameli 

];;|;';;;^;M';)':/''';' ;;;'};:£'  „e 

se;  t  fi  g')  manger  avec  excès 
Diluviatóre,    sm.   grand  man- 

Dilùvio,   sm.  déluge;  m.  (Jigi 

voracité,  f. 
Diluvióne  ,    sm.     (  mangione  ). 

oritiid  mangeur,  m. 
Dimagrare,  va.  amaigrir 

Di'magrazióne.  sf'.  maigreur,  t. 
Dimanda,  sf.  demande, f.  reni- 
ti. 


1)1M 

Dimandare  ,    va.    demander , 
Dimandasséra,  av.  demain  au 


DIO 


Dimorsâre,    va.    (spezzar    cti 

dènti),  rompre  avec  les  dent 

Dimostràbile,  2.  a.  démontra 

ble 
Dirnoslrâgione  .  sf.  Demoslra 
énto.sM.  démonstration,! 
moignage,  m. 


—  (1'  altio ,    dopo),   après  de- 

Dimanierachè,  c.  de  suris  q\ 
OimanUéra  .av. demain  au  . 
Diinrinbràre,  va.  déchirer 

Dimenare  ,   va    démener  , 


Dimentici 

Diimnlic- 

Djmi-ll!ie: 


îlimellticn,  ; 

Dimeni  ire,  i 
Diiiifi'.niilfirt 


a.  a.  démonstra- 

sm.dèm^nZrZ 
,  sf  démonstra- 

emblant 

I.  dessécher,  ap- 


Dim'nzi,  pr.  devant 

_,  (per  alla  presènza),  en  pré- 


Diiin-Muiiéi'za,  sf.  familiarité. 

Dimestico,  a.  à.  intime 
-,   (per   aggiunto  d'   animali), 
domestique 
-,  (ver  umano),  courtois,  hu- 

Di  me  nere, t'a.  pardonner 
Dimettere,  vp.  s'humi.iei 
Dimezzare,  va.   partagei 

Di  mi  dia  re,  va.  partager  par  le 

Dimino,  sm.  pouvoir,  gré,  em- 
pire, m.  Iti on,  f. 
Dimimiiméiito,     sm.     aiminu- 

«ire.va   diminuer 
DimiuNtho.a.  a.  dim.uulif.  ve 
Dinun,  zinne .  sf.  réduction,  di- 

[>i'.   i.  nria  (lèttera),  a.  dimis- 

Dimojàre,  vu.  _  (strùggersi:  di- 


sta), dyua: 

Di::derln,  >.'.■ 
tlilic"  a:.;.  '  ' 

t  Dinefràre.'i 
Dim-naiv.r 

IVnVgo.îM. 

'"'".'  'dén'i'g: 


coolàrs 


dé  no, 


r,  der 


'  j  Dinom^naziòne  ,  sf.   (  figui 

;  ret  lorica)   denominali  an 

Din  /sì,  sj .   (ligura  di 

'.    '  Di'noT'  "" 
-      Dinti 


Milo,  s, 


io),  s 


Uqu, 


-.  (pari: 


i   di  biancheria), 


Dnn,: 


(lem, 


•■■<./"•:■•> 


iJimo,  amento,  .w/i.  si;;:  «r. 
Dimorai, le  .  2.    a.    d»,e« 

Dimorare,  va.  retarder, 

—a.  demeurer,  se  ttnir 


Dinùnzia,  sf.  publicatioi 

cusationj. 
Diiiunziare,    va.  publiei 

lìniun/.i'azióne,   Dinùnzi 
7iu\,'\T  ,'Y), ",':'!' -n',,',,! 


DIR 

Dio  il  vòglia,  o  il  volesse, plv.t  « 
Dieu 


rj>,ic  es  a  Dieu 

Diocesano,  a-  a.  diocésain,  e 
Diòcesi,  sf.  diocèse,  m. 
Dipanare,  va.  divider 
Diparére,  vn.  paraître,   sem- 
bler [m. 
u  .a    :;./.   départ,  adieu, 
ivo,  sm.  partage,  m. 
Il, partire,  va   diviser 


,    sf.    dépendance, 


i.  dépendre  de 
ï.&£e    decr,- 


',    sin.    Dipintoréssa , 
i,  sf.  l'art  de  peindre  ; 


a.  a.  diplornati- 


i,ecj,  dyptiques, 
raréfier,  éclìfr- 


i  de'  tinnii,:, 


er  the)  con   alcuno,  < 
ì,  (per  lodare),  louer 


Diredàre,  Diredit: 

shériter 
Direnare,  vii.  s'ére 


DIS 


i.  regisstur,direc- 


Direttaménte,  av.  directeme 
Diretto,  a.  a.  direct,  droit,  e 
—,  (pergiusto),  i'ksiV,  huit 
Direttóre,  —  - 

Direttrice',  s/.' dir, 
Dirczióne,  sf.  direi 

—  l'aver  la),  ai/mini 


DÌiip/.Ci.  ./.précipice,  m. 

Du 'ilaimn'e,    c.v.    tout  droit, 

directement 
— ,  (per  giustamente),  eqnita- 

blement  \femqti 

—,  (|)'  r  precisamente),   ex.tcte- 
Dirittauza,  si',  équité,  f. 
Dinlt. zza,    sf.    a'iynement,  m. 
—  ,    (per    rettitùdine),   justue. 

équité 
Diritto,  in.  tfroir',  m 
_.  (i.er  giustizia  Justice 
— .(per  imposizióni),  droits,  m. 

pi    imposition,  f. 
-,  (per  radimi)      raisons,  pré- 

— .(per  pn'ter.-j,  ;'a«uoir,m.  </o- 

Diritto',  «f.  droileìnenl 
Diritióne,  sot.  /«  renard,  in. 

Dirittura,  */■  droiture,  f. 

Dirivo.  »»i.  source,  f. 
Dirizzaméuto  ,  ih.  direction, 

Dirizza, e.  m.  dresser,  retires- 

Dirizzalojn  ,     un.    aiauilh    dì 
tele.  {. 

Din//.  dorè  ,     sin.  insidili-  tir. 


Dirugginare,  Dirugginire,   va. 

dérouiller 
—  i  denti,  grincer  les  dents 
Dirupaménto,  si»,   eboutemenl, 

Dirupare,  Dirupili  ire,  va.  pré- 

Dirupato,  sui.  lieu  escarpé,  m. 

Dirupo,  sot.   lieu  escarpé,  pré- 

DisaUii-'liirsi,  vp.  quitter  la  pa- 
rure, les  ornement 
Dissodila    sf.  incapacité,  f. 
Disa'n  i.'u-e,    ra.  dépeupler 
Disabitato,  a.  a.   solitaire,  dé- 

Disareenlàre,   va.   ôter  les  ac- 

Disaceoiido,  a.  a    negligé,  mes- 

Disacco'rdàre,  in.  détonner 
Disaccreditâto,  a.«.  d,  creiate, e 
Disacerbare,  va.  adoucir,  char- 

mer,  désarmer 
Dis  ii  'pli stare,  va.  perdre 
Disacrare,  va.  profaner 

se  dégager  d'un 


DIS 

Disami, izióso,  a.  a.  qui  n'apas 

,l\iml,Hio,i 

Disamèno  a  a.  dé  -agréable 

Di-aimeizia,  ■/,  illuni,  te,  t. 
Dis  ■ninna,  sf.  examen,  m.  dit- 

Disnminaménto  ,  sot   examen, 

in.  discussion,  f. 
Disaminante,    s.  examinateur, 


Diriiixa'óre,   sin.   destructeur. 
Dirne,  iàie,  m    te. cher  da  linci 

•i  'un  rocher 
Dirogitre,  va.  déroger 
Dirompere,  va.  améliorer  ;  é- 

entier,  rompre 
Dn-'Hiipiiiiéuto.  sin.    rupture,  (. 
Dirotta,   sf.    déluge  d'eau,    ni. 

Dirottamente,    av.  impétueu- 

-  (piangere),  pleurer  à  chau- 

Dirolto.il.  a.  maniai, e  •  escar- 


Dirozzare,  va.  dégrossir,  /< 
Dirubâre,  va.  piller,  voler 


Disadattaggiue,  sf.  maladres- 

1  i  ad  diamente  ,    av.    rtrtuche- 
Di. adatto,  a.  a.   maladroit,  e 
Disadornare,  va.  oler  les  or 


re  ,  va.  ôter  ce  qui 
Disiflaticàrsi,  vp.  se  reposer 

froidir 

!    ,  2.   a.     difficile,  /  é- 

Disigewdézza  ,    sf.     difficulté , 
Disagevolmente  ,  av.  difficile- 
ment 
Disaggradare,  ivi.  déplaire,  dé- 
sarjrèer  [ble 

Disagguagliàrsi,  vp.  être  diffé- 

.  .i.  ai     ni      .     ce.    ,  ',;,'  ■ 

Di, agguaglio,  sin',   inégalité,  f. 
Disagiare,  va.  incommoder 
Disagiato,   a.   a.   incommode  , 

Dis, .gin,  sot.  mal-aise,   besoin, 


Disagióso,    a.   a.   incommode , 

malaisé,  e 
Disajutàre ,     va.    embarasser, 

Di  sajiito.  -an.  empi  , 

Disalbergàre  ,  vu.     quitter   sa 

Disalbergâtn.  a.  a.  étranger,  e. 
sans  /orientent 

Di  alloggiare,  va.  chasser  quel- 
qu'un rie  son  logis 

Disamabile,  2.  a.  qui  ne  sait 
pas  se  f  aire  ai/ni  r,  desacréa- 

D  s;, infilile  .    2.     a.    qi'i    n'a, me 


Ili  .animazióne,  si'  examen,  m. 
Disamorare,  va.   faire  paster 

Di  -intuir  to  a   a. indifférent,  e. 

Disamóre,  sot.  indifférence, t. 

— .  (per  rancore),  haine,  f. 

Disamorévole.  2.  a  impoli,  e. 
qui  n'a  pas  d'amour 

Disamorevotézza,  sf.  insensi- 
bilité, f. 

Disam. iróso,  a.  a.  insensible 

0  ....  ;-,  va,  ilésancrer 

Di  .anellàre  ,  va.  ôter  les  ba- 


• 
sans  passici,  inditlérciniueut 
■mitézza,  sf.   indif- 
férence, t.  [que 
!       ■>,,  ,  ,  0  .i-Io,  a  a.  apatht- 
— .  fper  imparzialmente),  sans 

partialité,  insensible 
Dîi  appi  usatamente,  av.  incon- 

Di-api"  usato,  a.  a.  inconsidé- 
ré, e  [la  peste 

Disappestrito,  a.  a.  guéri,  e.  de. 

Disapplicare,  IVI.    se  distraire 

a  zza,  sf.  iiiapptia- 

Di-np  ilo  ito.  a.    a.   distrait,  e. 
Disapplicazióne,   sf.   inallen- 


sâter 

ì>ìm.i  ginare,  va.  rompre  les  di- 

Ds.u  liniménto,   sui.    d.  sari.it- 
Disarinàre.  va.  désarmer 

—  (di  .speranza,    di  gioia),   olir 

—,  cullile, lier  les  troupes,  poser 

—  un    vascello,      désemparer 

—  una   volta,    démonter   une 

—  l'ira,  la  collera,  appaiser 
i..      .  ,    :giàre, va. démarrer 

Disai  mòggio  ,  sot.  démarrage. 

Disarmonia  ,    sf   discordance. 


Disadórni 

Disasperàre,  va.  ( 


DIS 

D1S 

DIS 

Disasprire,  va.  appaiser,  cai- 

Disbarattare,  va.  mettre  en  dé- 

Discettare, va.  débattre,  rai 

route 

liâto,    a.    a.    qui    ti'est 

irhàre,  va.  déraciner 

Discettazione,    sf.    dispute,    f. 

plus  assiège,  e                        [e 

Di    .--u. -fatto,  a.  a.  déshabitué, 

Disbaibato,  a  a.  sans  barbe 

dehit,  m. 

Disbarcare,  va.  uiébarquer 

Disceverânza,  sf.  division,  f. 

Disbàttere,        va.       dt  battre, 

causer  îles  malheurs 

Diserzione,  sf.    dissection,  ci 

irsi,  op.  se  déranger 

Disbendàrsi,  vp.  s'òter  le  ban- 

•„.'.. 

Dischiarare,  va.  déclarer,  nui- 

/<«<r,  m. 

Disliraiiare,  vu.  tttchirer 

nijester.  r  ndre  char 
Dischiattare,  va.  s'abâtardir. 

;.  o,   a.    «.   désastreux, 

Disbrandare,  va.  desarmer 

Disattâto,  a.  a.  maladroit,  e 

Disbrigare,  va.  débarrasser 

Dischîavacciàre,  va.   ouvrir 

m    M.o.a.  a.inattentif.ve. 

Disbrigarsi,  vp.  se  démêler,  se 

—  i  ferri  da  piedi,  déchaîner 

distrait,  e                               [f. 

dégager 

Diseliiiu  are,  va  ouvrir  avec  1 , 

i izione.s/.  inattention, 

Disbulfàre,  t>a.  souffler  de  colère 

ce.  délivrer  d'esclavage 

Disattristato,  a.  a.  réjoui,  e 

Discacciaméuto,  sm.  expulsion, 

Diselli,  rare  ,  ya.  déranger   les 

Disaugurâre,  va.  tirer  un  mau- 

t.         . ,                                  [se,- 

rangs  des  soldats 

1  Z-i,in-ernadïci"iïer'  ^"^ 

Dischiésta,  sf.  négligence,  f. 

Dischiomare  ,    va.  couper  les 

Disautorizzàto.  a    a.  privé,  e 

-;[!ïerto™areràlsiïi,'n',-'pnn- 

cheveux 

de  son  autorité 

Dischiùdere,  va.  ouvrir 

"/.are  ,  r«.  diminuer  ses 

cipale),  échoir,  retomber  par 

Dischiumàre,  va    ot>r  l'écume 

fonds                                 [se,  t. 

dévolution 

Disavanzo,   s»(.   perte,   depen- 

l'innrnto,  sm.   déchet,   m. 

Discigliàre,    va.    dessiller    lt\ 

,i      „     -,    „    „-,-., ■.-,.„-,     ,- 

chute,  f. 

in  n x  an  faucon 

Disavorramêuto,  sm.  dèlesta- 

Discalzare,  va.  déchausser 

Discignere,  va.  oter  la  ceinture 

9e'  m-   ,                         . 

Discalzo,  a.  a.  déchaussé,  e 

Disciudc  re.t'a.  couper,  fendre . 

Discapezzare,    va.    ebrancher, 

s;i\  orra  d'  nu  vascello),  tfrVes- 

Disciogliere,  va.  délier,  déta- 

'fr 

—,    (per  decapitare),    décoller, 

cher 

Di-avorralore,  s»>.  délesteur 

—  ,  (per   liquefare)  ,   liquéfier  , 

Di-uwantaiisiàrr,    r«.  perdre 

Discapitare,  va.  mettre  du  sien, 

dissoudre 

,,«,«■„„/,«,, 

perdre 

—,  (per  liberare),   dégager,  dé- 

Disavvantaggio, s/»,  de.-.avan- 

Discapito,  sm.  perte,  f. 

livrer,  rompre 

Discappellâre,  va.  (ter.  di  cac- 

Distogliersi, vp.  se  ,/;<.:. 

Disav vantaggiosamente  ,      «f. 

cia),  déchaperonner 

se  délier 

Discari  era  re.  va.  elargir,  met- 

— in  lagrime,  fondre  en  larmes 

Disa\  vaniiigLiioso,  a.   a.  désa- 

tre  en  liberté,  ôter  de  prison 

—,  (pei  dissiparsi),. ?e  résoudre, 

vantugeux,  se 

J' 

'            ■    liiiiL-nto  'sm.dissiillilii  n 

tante,  f. 

l'i  scai  icâ  if,  va  décharger 

f.  dénouement,  m. 

Pisa\  \  ediitaménte,  f.'f.  impru- 

Discàrico,  sin.  décharge,  f. 

Discioglitore,  sm.    qui   dissout. 

drinmi  nt ,  iiianisideremeiit 

Diramare,  va.  ilecharner 

qui  dt  lie,  interprete,  m. 

i  ir  zza,    .-./.    impruden- 

Discaro, a.  a.  désai/réab/e 

Dis,  inliaineiiìe,   «f.   peu  nple 

ce,  inadvertance,  f. 

Discatenare,  va.  déchaîner 

Disavveduto,  a.  a.  inconsidè- 

Discavalcàre,  va.  desti  mire  île 

Disciòrre,  Disciôgliere,  va.  dé- 

:.  laid,  défi  - 
l'é,  f. 

-sa,  sf.  ditfarmi- 

.    iweiienza,   sf.    difformité, 
laideur,  f. 
1  M:  ;u  \  i  né\  oie,  2.  a.  malséant, 
laid,  e 


re,  ti-  '  Disciplinabile,  2.  ,, 


—,  (per  richiamare  dall'  esilio), 

rappeler  d'exil 
Disbaragliàre  ,  va.    mettre  en 


sf.  descente,  per, 
Discensóre,  sm.  descendant,  n 

apprend 

Discépolo,  sf.  e,;. iiere.  f.  disc-, 

ple.m.ett:  [n 

Discépolo,  sin     disvi  ile     cicv, 


Discoccàre,  va.  décocher, 

Discolamente,  av.  dissolum 
Discolétto,  a.  a.  un  peu  quei 


—    (per  scelta),  choix,  in. 

Disc-mere,  va.  diseern,  r 

—,  (per  far  differènza),   d, 

guer,  faire  différence 


j,  sf.   Discolr.ra- 
menio,  sm.  pâleur,  f. 
Discolorire,  va.  décolorer 
Discolorilo,  a.  a.  défait,  paie 
Discólpa,  sf.  excuse,  t. 

tification,{. 
.),  goût,  ju-      Discolpare  ,  va.  justifier,  dis- 


■u/per 


[b/e 


Discérprre, 

Discésa,  sf.  descente,  decaden- 
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Discompagnàbile,  2.  a.  separa 
Discompagnàre,  va.    désunir 

Discompagnatùra,  sf.  sépara- 

1   Dis-coiiipórrc,  va.  déranger 


DIS 


Di-,  omposto, a.  a.  dérangé,  e 

Discolo,  iare,  va.  gâter 
Disconclùso,   a.   a.   rompu,   e. 

sans  conclusion 
Dk.  immrtlia,  sf.  discorde,  iui- 

Dis.  .1  ni.', s'ire,  t'a.   désavouer 
Disconiidare,  vu.  se  méfier 
Disronllggere.  va.  vaincre 
Discc.:iii^'ïi(ore,s»i.  vainqueur, 

Dim'mi'iI.it,.  s),  déroule,  f. 


ger 


;e  decori 


-&:t:^ 


—  alia  colpa,    facile  à  tomber 


Ira 


Discongiagniménto,  si»,  sépa- 
Disconoscente,  2.  a.  ingrat,  e 

Discon  io  rnza  ,  sf.  ingratitu- 
de, f.  [tr, 
Disconóscere ,   va.  méconnut- 
Disconosciutaménte,  av.  incog 


obte- 


Disconsentire,  t 


Disconti 

Discontinuazióne,  sf.  disconti- 

Disconvenévole,2.  a.  indécent,* 
Disconvenevolézza  ,  sf.    mes- 

Disconn:  niente,  2.   a.  dispro- 

Dfsconvêîîfênza,  sf.  disconve- 

Discouvenire ,    vn,    Discmive- 

Dwcopertaménle,  av.  ouverte- 

Discopêrto,  a.  a.  découvert,  e 
Discoprire,  va.  découvrir 
Discoraggiamento,    sin.  déçoit 


Discorso,  sut.  discours,  r 

— .  (per  discorrimento), 

— ,  (per  une,  fama),    __ 
-,  (ppr, ratto,  orazione),    ,r„i 
te,  di .sr ours,  m.  harangue,  1. 
— ,  :oer  trascorso),  laute,  f. 
D{scortése,2.a./A«»i/.« 

D,s,i,rlr.ia..yr.  incivilite,  f. 
Discorticare,  va.  écorcher,   è- 

Discorzfire,  va.  écorcher 

Discnsceso,  sin.  piecipice,   lini 
escarpe,  in. 

Discoi,  l 'i  re,    va.    disloquer  les 

Discostamente,     sin.     éioigue- 
Discnstàie,  <-a.  éloigner 
,  ■■/,.  loin 


-,  iì  stare),  être  foin 


Discredènte,  2  a. 

Discredenza,  sf.  inerì  amile,  i. 
Discredi  io,  i  a.  ne  pas  croire 
Disc;  ,-di  rsi,  v/i.  .se  à,  /romper 
Discreditine,  va.  décréditer 
Discrédito,  sui.  décreditemenl, 

Discrepanza,   .sf.   dissension,  f. 

've'r'i'te.'l    '   Vp"l""tl  '"' 
Dis.  répare,  ru.  disconvenir 


épouvanté,  dé-  Discrivere,  va.  décrire 
Discucire,  va.  découdre 
Disculminâre,    t'a.    enlever    le 


Discorato,'  a 
courage,  e. 

Discordfiménln,   s/n.  disconve- 
nant e.  diversité,  f. 

Discordantemente,  av.  irrégu 

Discordanza,  sf.  discorde,  ir 
régularité,  faute,  f. 

discorder    ""'     "C°" 


Disco,  dévoie,  2.a.  contrariant, 

e.  querelleur,  se 
— , (per  diverso),  différent  v,i- 

Diaeirrtia,  sf.   discorde,  divi- 


Discuojâre,  !•«.  écorcher 
Discorsivo,  a.  a.  discursif, 
Discussale,  vu.  discuter 
Discussióne,  sf.  di 


iscuté,  déba, 

Discutere,  va.  discuter,  exam 
Disdire,  vu.  baisser,  déprime 
Disdegnaméuto,    sm.  indigne 

Disdegnànza,   sf.  dédain,   mi 
Disdegnare,  va.  dédaigner 
Disdegnarsi,  vp.  se  fâcher 
Disdégno,   sm.    mépris,    dépi 
dédain,  m.  [le, 

Disdegnosaménte  av.  avec  ci 
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DIS 

Disdegnóso,  a.  a.  dédaigneux, 
D's.iena.s/.  dédit,  refus,  mai- 

—  (èssere  in),   être  en  malheur, 
éprouver  du  giiig.ion  au  jeu 

Disd?,  .  i  ito,  a.  a.  malheureux, 

Disilow  oie,  2.  a.  mal-séant,  e 

Dialo  i".  ni,  zza,  s/,  indécence,  i 

Disdice,  olir.ente,  av.  indècem- 

Disdire,  va.  nier,  reruser 

—  .  (per  s  ietare),  défendre, pro- 

-,  .(per  rinunziare),  renoncer 

-il  litio  e  la  casa,  donner  con 


nier  les  dépôts 
—,  (per  èssere   sconvenévole), 

n  tire  pas  convenable,  séant, 

—  la  pu., a  al  giudeo, reculer, 

Disdirsi,  vp    se  dédire,    désa- 

Disdizio,  sm.  indécence,  f. 
Disdoràre,  va.  dedorer 
Disdoro,  sm.  déshonneur,  m. 
Disebbriàre,  vu.  désenivrer 

-nto,    sm.    d.sséclie- 


•    a.  a.  de.s.sicatif,  Ce 

nénto,  sm.  dessin,  m. 

Disegnare,  va.  dessiner 

—  d'  acquerello,  peindre  en  dé- 

— ,  (per  concepire), former  un 

pr.jet,  un  de.ssin 
— ,  (per  additare),  désigner,  in- 

-,'(P  'r's,'iégliea-e),C; 


.   dissi, 


Disegnale,  2.  a.  inégal,  e 
Disellare,  va.  desseller 
D  s,  ,,,i,ni  jure  ,    va.   découvrir 

Dis,  oliare  ,  va.  désenfler 
Diseiio' a.  a.  stupide,  fc 

m.  folle,  f. 
Disensâto,  a.  a.  insensé,  e  h 

bécille 
Diseppellire  ,  va.  désensevelir 
Dis.  in  lamento  .  sm.  exhéréda- 
»,  f- 


Disertamente,  sm.  ruine,  déso- 
lation, f.  dégât,  m. 

Disertare  ,  va.  ravager,  déser- 
ter, dépeupler 

Disertatole,  sm.  destructeur.m 

Disertazióne,  sf.  dégât, 


DIS 


Disèrto,  soi.  désert,  in. 
_    a   a  ruiné,  disert,  e.  soli- 
daire, misérable 
Disertare  ,  sm.   transfuge,  de- 


DÎsiac 


i.  desse- 
n.  dest 


tné'uto ,    si»,    diffama-  \ 

.  diffamer,  ras-  j 

t-fl.   défaire^  ruiner, 

operare),  fondre, 
tasststart 

—,  (per  uccidere),  (!<er,  /aìre  ; 

-''';  i ié r  spegnersi),    manquer,  \ 


BIS 

Disfornire  ,   va.  dégarnir,  dé- 

maih.ureux,se. 
Disfrancâre,  va.  afiaibhr 
Disfratàre,  va  déjroquer 
Disfrenaménto  ,   sm.   déborde- 

'.lire',  va.  tromper 
Disgambâre  ,  va.  oter  l'usage 


DÏS 


Disgroppâre,  va.  dénouer 
"Msgrossàre,  va.  ébaucher 

bfabll 
Disguagli'uiza,  sf.  ir.t. 


..    (,-,  „  olru 


-',  (PC 


udre 


'.  >'"' 


ire),   r 


Disiarsi,    (per  consumarsi), 


■jvtàjue  cho- 
dé  ménager , 


Disgusto,  sm.  degr 
Disgustoso,  a.  a.  < 


Disimpégno,  sm.  dégage) 


Disti'.  H 
Disfa'ti 


,   sf.Jèr ou 
""a'défai, 


1er  {grâce  f. 

Disfavóre    sm.  défaveur,  dis- 
ti i  ìa.deuirorahi 
Disfavorevolménte,  av.  mcom- 
Disfavorire,  va.  rendre  de  mail- 
DU%rÌn7A-'<.r"  ra.  différenrirr 
.,,    ie,  va.  énerver    :<--<" 
tre  [detester 
—,  (per  detestare),    abhurr,  r  , 
Ditt'-rrare,    va.    retirer   le  Je) 
d'une    blessure;    déchaîner, 
eter  les  entraves 
Diffida,  sf.  défi,  appel,  m. 
Disiiili'.if.   va.  défier 
—,  a.  se  méfier 
llisiignrâi-e,  va.  dejigurer 
Dislïturaziotie ,  sj.   action   a> 
,1;  figurer,  f.  [dr< 
Disfi  ngere,  va.dissimider.Jeii 
ttislinginiénto,   sm.   dissimula 

Disfinirê,   va.  expliquer,  com 

menter,  définir 
Di- finii  óve,  sui.  interprete,  lu. 
Disfioramelo,  sm.  d,fi,  ra.'ivu 
[tir  la  fieir 


;.  effeuiller 

.  a.  sans  feuille 

•a  défigurer 

e  differènte),  elr 


—,  (per  stinuir   meno) 
— /(pei  'discui  f 


checche- 

gia-ii)  ' 
a.  désagréable 
'te  pasag 


a.  calmer  l'an 
r.  dissimuler, 


Disunì 
Dis'gra 


j  des  épis 

rol.ii-e,   va.  rompre  ou 

),  a.  a.  déplaisant,  e.  dé- 
âvainénto,  sm.  décharge, 

avive,  va.  décharger 
a\iilaménlo  ,   sm.  accou- 


!  -  (per). 


trd' 


l    ï,n al- 


ia d'à,.:. 


r,  f. 


r.',.        ' Lire,  va.  faire  oublier, 
D!  [pc'va   nepli^com- 

Disinteressatézza,  sj.  destnte- 

r>;  ;  ,i    ■-'•    '/.'ai  -  a.  a.  desiate- 


.    désintéres- 


;  ,  !/  •  i  i  it  <  ''''  '''=" 
D,  'uiv.ziâlo,  a.  «■  désagréable, 
;-,,..  ,',  ^LLitD  ;'''!■  dirjo.'ic- 
Disgregare,  f  «.  disperser,  sé- 
Disgrega-/  ii   ..-       - 


— ,    (per  l'opposto  d' in' olle). 


spiril 


[lav- 


ai de 
r  les 


.   s'étendre  com- 
d  loyal,  e  ptrfi- 

av .  déloyalement 


DIS 


Dislealtà,    Disleauza,  sf.     dé- 
loyauté, (. 
Dislegài 


pli  qui  r 


strigare),  ex- 

r  de  l'agace- 

Disleguale.  2   a    inégal,  e 
Dislocare,  va.  déplacer 
Dislogaméiitn.  sin  déboîtement. 


,  sf.  début 


tut, 


Dismagare,  va.  détourner,  dé- 

Dismagàrsi.  vp.  se  séparer 

Dismagliare  .  r ,r .  ael'aire.  les 
,r  ailles;  ifig.)  déchirer  avec 
les  anales 

Disinalart-,  va. guérir 

Di -m'intarsi,  171.  g  ni  lier  le  man- 
teau ;  (fin.)  se  dépouiller 

Disinemhramento,  sut.  de.uem- 

Disineioo .  r.-  vu.  démembrer 
Dismembrarsi,  .';>.  oublier 
Dismeianiato,  a.  a.  oublieux,  se, 


a.  oublier 

',,'sf.  oubli  m 


Dismisura,  sf.  redondance,  f. 


Disinisiiiàto,  a.  a  démesuré,  e. 
extrême,  énorme 

to.a.  a.  déréglé,  e 


— ,  (per  discendere),  descendre 

.   va    désinfecter 
Di-mumere,  va.  éloigner,  dè- 

—,    (per    toccare,    intenerire), 

Disnaiiiiirarsi,  vp  se  guérir  de 

Disnattirale,  2.  a.  contre  nature 
Disi. adii  are,  va.  faire  chan- 
ger de   natine 

ire  ,   va.  dissiper  les 


Disnidarsi,  vp.  sortir  du 

qtntlir  leniti 
Disnodare,  va.  dénouer , délier; 

(fig    !  ,1er,  tonner,  exposer 

Disumi  irsi,  vp.  se  séparer 
Disr.ndé\ole,2.  a.  ,1  dénouer 
Disunir  ,  .,,■„   ae, honneur,  ni. 
va.  de  fouiller 

,     sf.     désobeis- 


DisnUi.-. In- 
ule .    2.   a.  désobli- 
.  géant,  incivil,  e 
Uist.Uiiigauteméute,  av.  impo- 


Disobhligâre  .   va.    désobliger. 
txemuter,      absoudre     d'une 

obligation 

Disubbidirsi,    vp.    se  dégager 
d'une  obligation 

—,  (11er  leca:  dispiaci  re  .1  noia 


Disoccuparsi,  vp.se  desoccuper 

■  ■  ■    ■ 
desaccunatwH.f. 
ìli    li.iine.ito     sin.    désolation, 


I):  i..l   ni  -a.   sf.   déchaiissure,  f. 
D.-.i'  i/.iune  ,    sf.    désolation  , 

Dis. mesta,   sf.    ii/niin/icilé,   cb- 

Disniir-.lamente  ,    av.   iléJtoii- 

Disnne.-itàre,  va.  déshonorer 


DIS 

Disordinazióne,  sf.  (per danno), 

dommage,  m. 
Disorganizzare,    va.    dèsorça- 
Disi.rp,  Ilare,    va.    démasquer. 
Disossare,  va.  ilésosser 
de      Disotterrire,   va.  déterrer  les 
oc-      Disovolâto,  a.  a.  disloqué,  e .  tlé 


l±i1è^" 


.1.  déshonnéte 

— ,  (per  scoineue\o!e   eccessi 

cessif 

— ,  (per  ingiusto,  e  Inorile!  .io- 
Nere),  injuste,   m., ■/■honnête 
Disonnarsi,  vp.  s'éveiller 

Dis   mirameli;,!  ,    sot.  action  de 
déshonorer  |m. 

Disimi  l'a  ;za  ,  sf. 

Di- 1 '...-.  va',  déshonorer 

—   (per  disprezzàre),  ine;  riser 

Disonòre,  sm.  déshonneur,  m 
Disniinréi  nie,  2.  a.  déshonora- 

nlménte,  au  hauteur 

sèment 

DI  ,ii.i!     r.      v.  ■    ,1     •■".■■  ■■/  .  e 
Disoppilare,  va.  désopiler,  de- 
li,neh -r.  nier  ,r.v  obstructions 
Disopra opiù,  av.  au-dessus,  de 

ate,  2.  a.  e.xt  essif,  ve 
Disorbi, nnleiiiénlr,  av.  exorbi 
t animent,  excès  wemeni 

Disorbita. ,zi,  sf.  e.x  es.  m. 
Disnniin  àccio,    sut.    granii  dé- 

DisnMliu,'i'nza,  sf.  confusion,  r. 
Disordinare,  va.   tlesordginer 


-,(P< 


1   cràpula). 


Disparato,  a.  a.  différait,  èlo'f. 

Dispai  ocelli     prou.   m.  pl.pllt- 

Dispiireccliiire,  va.  desservir 
Disimi. -nza,  sf.  disparition,  f. 

rVft'renée.f"'^ 

Disili. rei  ole,  2    a.  passager, ère 
Dispàrgere,    va.  disperser,  ré- 


)i.,..n;;  Te 


f. 


,  !  ","".' 


Dispari.  2.  a.  inégal,   différent, 
!..        :  ionie,  av.    ineiinl.  nient 
Dis,  iinre.  vu    disparaître 
Disparii,  ente,    2     a.    défiguré, 
mess,  ani,  e.  qui  ni,  l"ff;d'J 

Disparità,  sf.  inégalité,  a'ispa- 
Disp  11  il  11,  a.  a.  changé,  e.  paie 
Do-pute  (in),  av.  à  l'écart,  a 
part  [tinger 

Dispartire,  va.  distribuer,  par- 
Dispartirsi,;'//   s'éloigner,   s'é- 

Dispartitaméufe,  av.  séparé- 
ment [m 

Disoarlitóre,  sm.  distributeur 
Disparntizza,  sf.    maigreur,  f. 


Dispa'ssionaménto,s;n.  apathie, 

in  iitlereiice,  f. 
Dispa -iti-.are,    va.  ùler  les   en- 

Di-pac-utàre.  va.  épouvanter 
Dispégnere,  va.  éteindre 
Dispèinlere,  va.  dépenser 
Dispèndio,  sm.  dépense,  f. 
D.soi  odiosamente  ,       av.       A 
grands    frais,   avec  grande 

Dispi'iidiusn,  a.  a.  coûteux 

!  nspi  uditore  ,    sm.    dépens  .  ■■, 

Dispensa,  sf.  (per  distribnzi'  :  ', 

•.i'niii>i:.rln.i,-..tn      mietuti,      1... 


nient..,  sut.  dispeil 

Dispensare,  va.  disnuiser 
Dispensazióne,  sf.  dispens 


DIS 


Dispensativa,  sf.  le  pouvoir  <; 
Dispensatóre,    sut.    dispensa 


Disperàbile,  2.  a.  désespéré,  e. 

.linealo,    sot     désespoir, 

m.  [l'espérance 

Disperare,  i-m.  désespérer,  oler 

Disperarsi,  vp.  désespérer,  ces- 

—,  (per  pèrdere  la  paziènza), 
se  désespérer,  s'impatienter, 
perdre  patience 

M    lltf  "  "'>      ■■/'■ 

Disperatézza,  sf.  perte  d'espé- 

Dis'perà'to',  a.  a.  désespéré;  im- 
modéré, e 

:■■',    ,„■,■•■■  ■     '■■     >: 

Dispèrdere,    va.  dissiper,    dé- 


DIS 

Dispidàre  ,    vn.  désespérer  de 
la  gvérison  d'un  malade 

■■':■  ri    .'lire,  va.  déployer 
Dispiegarsi,  vp.  se  répandre, 

Dispietànza,  sf.  cruauté,  f. 
Dispirtataménte,   av.  crutlle- 


Dispielàto, 


,.  andrei  'mettre  en  dér 

esperiménto,  sot.  dispersion, 

_|"peïdisfatta),   défaite,   dé- 
route, f.  [m. 
Dispergitóre,  sm.   destructeur, 
>   e,    av.    séparément,    à 

Dispersióne,    sf.    dissipation, 

dispersion,  f. 
Pispettabile,2.  a.  mép,     • 
Dispettâccio,  sm.  cruel  affront, 

Dispettâre,  va.  mépriser 
-,n.  se  dépiter,  se  fâcher 
Dispeltévole,  2.  a.  méprisable 
Dispettivaménte ,     av.   dédai- 

tto,  sm.  affront,  dépit,  m. 

— ,  (per  disprezzo),  mépris 

—  (ni,  a,  per),  maigre,  en  dépit 


-,  (a-e 


i,  a),  mépriser 


impitoyable, 


Dispodestare,  va.  ôter  le  pou- 
Dispodestarsi,  vp.  se    démettre 

de  sa  place,  de  son  autorité, 

de  son  pouvoir 

Dispogliare,  va.  dépouiller 

..     ilnle,  2.  a.  disponible 
Disponiménto,  sm. disposition, 

Disponitóre,  sm.  gui  dispose 
..... 'latore  ,    sm.    dévasta- 
teur, destructeur,  m. 

Disporre,  va.  disposer 

—,  (per  ordinare,   deli! 
disposer,  résoudre,    arrêter, 

—,  (per  preparare,  méttere  in 
assètto)  ,  arranger,  placer, 
mettre  en  ordre  ,    répartir  , 

— ,(per  persuadere),  persuader, 
disposer  ,  , 

—,  (per  deporre  d'  una  digiuin 
déposer 

—,  (per  méttere  a  pericolo), 
exposer,    mettre  au  hasard, 

—,  (per  spiegare,  esporre),  dé- 
clarer, expliquer,  exposer 

—,  (in  sènso  passivo,  \ale  ac- 
commodarsi  a  l'are  [Ualcl 
còsa),  résoudre,  former  une 


Dispettosa. rente,  av.  avec  ra 

ge,  ave  dépit 
Dispettóso,  a.  a.  insultant,  vil, 

e.  di'/ue  'le  mépris 
Dispiacènte,  2.  a.  déplaisant,  e. 

Dispiarénza,    déplaisir,    cha- 

-,    (per  insulto),    affront,    oit- 

Dispiacere,  vn.  déplaire 
Dispiacévole,  2.  a.  déplaisant. 

Dispiacevolézza,  sf.  déplaisir, 
—,  (per  affrónto),   outrage,  af- 

Dispiacevolméute  ,    av.  dèsa- 

Dispianàre ,  'va.   coucher  par 

-,   (per   spiegare)  ,  expliquer, 

Dispianàrsi,  vp.  s'étendre  par 

Dispiantare,  va.  renverser  Un 
édifice,  le  ruiner    desfonde- 

Dispiccàre,  va.  détacher , .  ar- 

Dispiccitre.ra.  dépêcher 


Disprezzàbile  ,   2.  a.  digm  de 

mépris,  méprisable 
Disprezzamento,   un.    mépris, 

Disprezzate, 2.  a.  dédaigneux, 
Disprezzàre,  va. mépriser 
Disprezzativo,  a.  a.  qui  mar- 
que le  mépris 

■  :-itore,  sm.    méprisant 

Disprezzévole,2.  a.  méprisabk 
Disprèzzo,  sm.  mépris,  m. 

de  prison,  dêprisonner 
•isproporzion.'ire.  va.  dispro- 

rzióne,  sf.  dispropor- 

Disprôvvedutaménte,    <">■    par 

mégarde  [e 

Disprovvedùto,  a.  a.  dépourvu, 

Disprunàre.  couper  les  ronces, 


:   :    '..■. 


m.  fiançailles, 


Disposare,  va.  épouser 

mu  ameute,  av.  avec  or- 

Disposizióne,  sf.  disposition,  f 
(per  decisione),  résolution 
(per  pensièro,  volontà),  in- 
tenti un,  i/essein 

—,  (per  stato,  èssere),  disposi 


-.   (pe 


Dispûro,  a.  a.  impur,  e 

Disputa,  sf.   débat,  m.  discì'f- 

sion.  dispute,  t. 
Disputabile,  2.  a.  contestable, 
di  sput  ab  le 

palaménto  ,  sm.  contesta- 
tion, dispute,  f. 
Disputare,  va.  disputer,  débat- 
tu  iM.i    (ivo,  a.  a.  gui  se  peut 

disputer 
Disputatóre,  sm.  dispiileur,  m. 
celui  qui  aime   à  disputer 
,   ,'i  .azione,  s/,  dispute,  t.  dé- 
bat, m.  discussion,  f. 
Disquillànte,    2.    a.    retenti*- 

Disquisizióne,  sf.    examen,  m. 


qualche  iosa;,  aptitude,  inc/i- 

Dispossessare,    va.  déposséder 
Dispostamente  ,   av.   avec  ar- 

,;.,.,.'■.  i,    '■■  .■■■./■■    - 

té,  t.  [disposé,  e 

Disposto,   a.   a.  (da  dispone  i, 

Dispoticamente,    av.  despoti- 

ii  o,  a.  a.  despotique 

Dispotismo,  sot.  despotisme,  m. 
Dispoto,  sm.  despote,  in.   maî- 


Disprégio,  sot.  dédain,  mépris 


e,  sf.  déraison,  f.  a 


j^utderu.™.. 
Pisramàre,  ra.emonder,ebri 

cher,  élaguer  les  arbres 
Disregolataménte,  av.  sans  i 

qle,  dérèglement 
Disrómpere,  va.  rompre,  b 


a.  dérouiller 


,.  déni 


gourdir,deg,v*°i 
Dissagrare,  va  profane 
li.      :     .    .  ra.desaler,su..<„*. 
■...,,........ 

i  ito,  a.  a.   insipide,  fa- 
de, qui  n'a  point  de  ynut 
~      voróso,  a.  a.  insipide,  fa- 


de 


e,  sf.  dissection,  f. 
va.  dessécher,  sé- 


Diss°énnire,  va.  raffoler 
Dissennato,  a. a.  insensé,  e.  stu- 
pide, fou  .. 

e,        'ii"  , 

cor  de, f.  trouble, m.  division^ 
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Disvi.  :i  ere.  va.  séparer 
Disserrare,  va.  ouvrir,  debou- 
_cher  [f. 


,   Disservigio,  sm. 


li.  ...lo,  a.  a.  (differènte), 

Dis--:migliaiiza.  sf.  dissemljUui- 

Dis-imigliàre,  vu.  différer 
Dirimile    l>  «s..migi.ante,2.  a. 
dissemblable  [f. 

Il  «.i.u  .  i  mime.    V'    disparite, 


In-         -ivn,  a.  a    qui  dissipe 
Dissipatore,  sm.  dissipateur, m 
Dissipazióne,  s/.  ./, 
Dissipilo  ,   a.   a.  scipiti;,   iu 
sipide 


za,  sf.  dérèglement, 

i,  a.  a.  dissolvant,  e 
a.  a.  (disfatto),   dis- 


ilisteui|rato  ./<  adu,   • 


(fio. )  libertinage,  m. 
Dissòlvere,  va.  dissoudre 

Dissomigli  ne  ,  2.    « 

[ce,  f. 


nigliévole,2.  a.  différent, 
làute  ,  2.  a.  dis:  onant  . 
on/an';   (fig.J    différent, 


DIS 

Dissuaso,  a.  a.  (da  dissuadere), 

dissuade,  e 
Disiiasuriii,  a.  a.  propre  à  dis- 

line.   sf.  (disusanza), 
désuétude,  f. 

'  ,  .-    va.  décacheter 
Dissuria,  sf.    (dillìcoltà  d'  ori- 
nar- ).  ili/ssurie,  f. 
0;«ti„,  amento,  sm.  détac'ie- 

vii. détacher 
—,  (per  separare),  séparer,  dé- 

Distai,  arsi    vp    se  détacher 
Disiai  cai  ma.  sf.  Distacco,  sm. 

delta  hement,  iti. 
Distagliare,  va.  (dividere),  cou- 

Distagliatùta,  sf.  séparation; 

■ 
Distante, 3.1  éloigné,  e 
Disianza,  Distanzia,  sf. Inter 

—  (di  d'istanza  in),  de  distance 

en  distance 
Distare,  vn.  être  éloigné,  é 


DIS 


Distemperanza,  sf.   indisposi- 

Disten.perare,   va.  (stempera - 
-),  liquéfier 


Distesa,  sf.  distension,  f. 
Diste  «ai'nénte,  av   (alla  disi 

Distéso, a.  levaste,  spade, 

Di-tessere,    va.  défaire  le 

Di-ili;  ii.  tw.  (due  \ersiJ.   disti 


7"-'. 


i.  a.  distinrtif.ve 
1'  onore  ,     marques 
'ion,  f  pi. 


Distòlti-,  a.  a.  détourné,  e 
Distnnare,  Vn.  détoner 
Distòrcere,  va.  tordre 
Distoriiaménlo,   sm.   empêche- 
ment, in.  i-action  de  détour- 


l'arménto,   sin.   Distraizió 
',  sf.  séparation,  f. 
Distrarre,  va.    distraire  ,  dé- 

—,  'per   separare  furtivamén 

!)!s'r;i'naìnentee,  av.  avec  dis- 

Distrazióne,  sf    (svagaménto) 

distraction,  absence,  f. 
—.(per   dispersióne),    disper- 

Disiieita,    sf.    (necessita),  dé- 

Ii, -nettamente,  av.  expresse 


Distendere  ,    va.  étendre,   dé- 

pivger,  coucher 
—,  (per  comporre),  composer, 

coucher  par  écrit 
—  le  vele,  déployer  les  voiles 
Distèndersi,   vp.  s'étendre,  se 

dilater  [f. 

Distendiménto,  sm.    ex' 

Distendilùra.  sf.  expai 
Diiitenelinire,  vi.  celai 
Disleiiére,  va.  (tener  e 

• '.nj.  détenir 

ìiménto,  sm.  dét 
isióne,  sf.  disten 


.  [f- 


Distillimiéuto,  sin    distillation, 
Distillare,  va.  disti.  1er,— n     ' 
|       goutter,  couler 
Dislillaioio,  sm.  alambic,  n 
Distillatóre,    sin.    distillât 

Distillazione,  sf.  distillai 
Distinguere,  va.  distingua 
—,  (per  dividere),  séparer 

Distinguersi,  vp.  se  signât 
Distinguibile,  2.1.  qui  se 

\       distinguer  [Ilo 

i      Distinguimento  ,   sm.    disi 

Distillo,*,/.,  destin,   in 

I  Distintamente,   av.    distin 

i  Distintiva,  Distinzióne,  sf. 
I      tinction,  i. 
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[ni. 

itòre,  sm.  distributeur. 
In  amenti-,    av.    distri 

tivo,   a.  a.    distribuii/ 
Cf- 

ziùoe,  sf  distribuii,,, i. 


x.  détruire 
p.  se  fondre 


.    dévastateur, 


DIS 

Distruzióne,  sf.  renversement,  I 

aa.  t>'  voucher  \ 

Disturbaménto,  sm.  Distnrbàti- 

f,   va.'  truiibler',    dé- 


Distûrbo ,     sm.     deranget 

lruub/e.  m. 
Disubbidiènte,  2.  a.   desc 

Disubbidiènza,  sf.  désobéit 

Di-ubbidire.  vn.  désobéir 


DIV 

■a.  (uscire  della  dr 


Disvihippâre.  va.  développe, 

De-\ .  <  hi'isi',  vp.  se  dégluer 
—,  (per  tirarsi  d'  imbarazzo),  se 


i,  vp.  quitter  le  V 
o.  a  a.  ennuyé,  e 
re,  va.  déployer 


.1,  a   a.  inhumain,  e 
le,  2.  a.  divisible,  sépa- 

Di3iuiió:ie,  sf.  désunion,  f. 
Disunire,  va.  séparer 


l  —,  (per  spiegare  estesamente), 
Disvolére,  va.  xe  vouloir  plus 
Disvólto,  a.  a.  dégagé,  e 
Ditale,  sm.  dé  à  coudre 
— ,  (pel  dito  che  si  taglia  da] 
guanto  per  difesa  d'un  dito 
che  ubbia  qualche  male) ,  duig- 

Dite,  sm.  l'enfer,  m. 
Ditèllo,  sm    aisselle,  f. 
Dilei  minare,  va.  décider 

Dit  -nniii'tlo,  a.  a.  de!    r   ■ 

:  .  ione,  sf.  detirndna- 


Disusànza,  sf  désuétude,  f. 
Disusare,  va.  déshabituer 
Disusarsi,    vp.   se  desereci  vtn- 

Disusataménte.    an.    contre    la 
Disusato,  a.  i 


ce),  dithyrambique 
in  onor  di  Bacco),  dit, 


-,  (par 


-■li),    i 


m.désaccoutumance.f. 
Disutilaccio,  a.  a.  fort   inutile, 

Disutile,   2.  a.  inutile,    qui   ne  i 
Bità,  sf  inutilité,  f. 

—    inutilement. 


Dis' 


nsprof 
-alerò. 

-,  (persce 


:  rire 


antàggin,  s»!,  désavantage. 


o  di  due  tuòni),  dilon  (t.  de 

DÌirazióne,'V.  détraction,  f. 
-     Ditrinciàre,     va.    couper    en 

,^:if.raiso..     . 
Dittamo,  sm.    (erba). 


différence,  f. 
Disvariâre,  vn   étr 
Disvàrin,  sm.  diffé, 
Disvedére,   va.    (i 

dere),  négliger 
Disvegliâre,  va.  éi 
Disvègliere,  va.  ar 


Disviar. 


».  dèi;. 


lì, (tato.  sin.  précepte,  1 
1)01. More,  sm.  diclatev. 
Dittatòrio,  a  a.  de  dici 

Pillici.  \}n'.    pi,   (retisi 


une  syllabe 

.  sm   iliphthong 
,  va.  plonger 
e,  va.  definirei 


..vi.  i-.,n<jg!iode'  Barerà 
stri    del    sultano),    "'- 

nasi  con  questo  nome 
ma  specie  'li  soia  sènza 
ioli  e  senza  appòggio), 


Divastamènto,    sm.    dévasta- 
Divasiaziòiie.  sf 'dévastation,  f. 


r.  arracher 
arracher 
,    sm.    déracii 


ialogue. 


Divergènte,  2.  a.  divergent,  e 
:i.  sf.  diverge/ice,  f. 
l)\\  ergere,  vn.  être  divergent 
Divèrre,  va.  arracher 
Diversamente,  ov.  diversement 
Dhersare.  vii.  t  tre  différent 
'"        rsiricaeicnln,  SDÌ.    diversi- 
f.  [varier 

^,. ^reificare,    va.   diversifier, 
..ione,  sf,  variété,  f. 


rsifico,  a 


I)       in//  ice.'f 

"'.vèrso,  a.  a.  dissemblable, di 

iversorio,  sm.  hótf'Ierie,  f. 

_  iverticol'o,  sm.  digression,  f. 
Divertiménto,  mi.  divertisse- 

mtiit.m.  interruption,  f. 
Divertire,  va.  divertir,  détour- 

— ,  (per  rallegrare),  réjouir 
PiYestiie,  i-,*.  déshabiller 
Diveltare,  va.  battre  la  laine 
Divettino,  sm.  batteur  de  lai- 

e,  va.  désaccoutumer 


latamente,    av.     prompte- 

;ilo,  a.  a.  prompt,  e.  av.  da 
,„>  olendo,  sm.  dividende,  m. 
Dividere,   va.  partager,  divi- 

—,  (per distribuire),  distribuer^ 


stiligliele),  i. 


Disvezzare,  va.  déshabituer 
Disvezzarsi,  vp.  se  déshabituer 
Ksviamènto ,    sm.    égarement, 


Diva,  sf.  déesse,  f.  (f. 

—  ,  (per  innamorata),  maitresse, 
Divagaménto,  sm.  détour,  m. 


Divielo  .    sm.    prolnbitio 
-  nse,  [. 
inamente  ,  av.  divin, 


DOC 


di  divinare  il  futuro),  divina 
pirincotaméoto ,  *m.   coniar 


DlV.liil  ,.  Si.  ,1, rinite,  i 


-,  (per  ( 


inoilo),  ■ 


..fier  Mràa),  livrés,  t. 

livisaméute,  au.  séparément 
livisamciito,  sm.  séparation, f. 
-,    (per    disegno) ,  peinte  ,  f. 

-,  .per  descrivere),  décrire 
-,  (per  scompartite),  parta/ter 


Divi 


a.  (per  tr 


Aito), 


Divisibile    2.  a.  divisible 

,     sf.  divisibilité,  L 

Div:si,.:i  •.    /   partage,  m. 
—,  (per  disunione;,  disvnrd, ,  f. 
Div  ìs  i,  ,' ■...(   /j,  ;;S(V,  t.  ordre,  m. 
—,  a.  «.  (di  d.\  tdere),  parlar/e, 


Dlvizo-,  •;.;,.'    W.7/-SSM,  f.pl. 

Divizioso,  a   «.  ricAe 

Divo.  a.  «.  celeste,  excellent,  e 

Divoig.iuieulo.i.vl.  divulgation. 


I  >70     :  i  unente,  «t».  publiqitc- 

Divolgatóre,  fi»,  bavard,  m. 

ne,  s/,  publient,:  n, t. 
Divólgere  ,      uà.     envelopper, 

troubler 
Divólto,  a.    a.  (da   divó'.g.-r. ). 

enveloppé,  e 
Divor.ic  i  i.  .'.  gourmandise,  f. 
Divoragzine,  sf.  Divoramento, 

Divoramenti,  sui.  bravache  1:1. 
Divorare,  va.  tlivorer 

— ,  (per  consumare),  conni. 

Divorativi),  a  a.  dévorant, 
Divorilo  •-.  sm    litvoraleur  ,m. 
Onorai u ra  .    Di, .  razióne ,  sf. 
action  de  dévorer,  f. 


DOL 

Dóccia,  sf.  conduit,  tuyau,  m.    j 

— .  (presso  i  mi-dici.  e  nu  m°di- 
cimentn  lupii  lo  che  si  durcia 
siili:)  pule  inferma),  dou- 
che, f. 

Docciò  re,  vn.  couler,  verser 

D .irciatùra,  sf.  action  de  v 
ter,  f.  \Juijau, 

D   e  -i  i,  Dncciiiiie.  sin.  condii, i, 

Docile,  2.  n.  rfociV,? 

Docilità,  s/'.  docilità,  f. 

D  cin: '.siica,  .«/.  (-ai-gin  diesi 
fa  delle   mine   pei 
qiali-.n  de'   loro  metalli),  do- 
cimaslique,  f. 

Documénto,  sm.  document,  en- 
s,  ii/nrineitt,  in. 

D  .dècimo,  a.  a.  douzième 

Dodici,  intuì    douze 

sm.   (la   nona  parte 
dell'  asse),  neuf  onces 

Doga,  v/.  (/««l'c,  f. 

to,  sin    raccomodatje 
il.  v  douves,  m. 

donni),',  f  droit  de 
l,i  domine,  m. 

Doganière,  sui.  douanier, 

hio.ìer  les  douves  ,-  ento, 
Doge,    Dog  ..        :     (   :     •  o 

podi  r-pn!,; 
-.  (p-rgeueial-)  yaoilr:, 
Dog;;a,  sf .  peine,  I.  vu  i,,r 
Doglianza,  sf.  peine,  f.  re 

m.  pi. 

' 
ftnlruient.  f.  pi. 
Dogliêuza,  sf.  peine,  f. 
Doglio,  sin.  torneici,  m. 
1  )  igi  io  a  ménte,  av .  douloureu- 

Doglióso,  a.  a.  affligé,  e 

Dogliuzza,  sf.  tes  avant  cou- 
reurs de  l'accouchement,  m. 
pi.  [dogme, \n. 

Dogma,  sm.   f  insegnamento  ) , 

D<  ginatiCillncl.tr,  ,  v.  doginali- 

dogmatiser 
Dogo,  sm.  (cane  grosso  di  pre- 
sa per  cacciar  nere),  dogue, 


DON 


D  dm-étto,  sm  légère  douleur, 
Dolorifico,  a.  a.  douloureux,  se 
Dolorosamente,  av.  doulourct> 

Doloroso,  a  a  douloureux,  mal- 
heureux, se,  méchant,  e 

i)  .Lisamente,  av.  frauduleuse- 

Dolosità,  sf.  tromperie,  fraude. 
Doloroso,  a.  a.  trompeur,  se 
Dolzaina  ,    sf.    Dnlzaino,    sm. 
(struménto    da    fiato;,    haut- 

Domabile,2.  a.  domptable 
Domanda,  sf.  demande,  f. 

Diminue,  Doni 'uii,  ;v.  demain 
Doni. ire,  va.  dompter,  humilier 
Doni  ttizzàre,  va.  dogmatiser , 


-  Dnmenedilio,  sm.  Dieu,  m. 
Doménica, 

-  Domenicale  ,  sai.  habit  du  di- 
manche, m. 

.no,  sm.  (della   reli- 
gióne di  San  Domenico),  do- 
,         ininicain,  jacobin,  in. 

Domesticamente  ,  av.  domesti- 
■  ,       que  me  ut 

Donc  tic 'ire,  va.  apprivoiser 
Domestichezza,  sf.  fami, tarile, 

bonté.  {.  amour,  m. 
D  uuestico,  sm  domestique,  m. 


ore  ,  sm.  dominateur, 
Dominazióne,  sf  .domination  , 
f.  pouvoir,  in. 

'    ,2    a   dominical,  e 
Dominio,  Domino,  »»,  empire, 

m.  propriété,  f. 
Damma,  sir  ■' — 


marito  e  moglie),  divorce,  m 
-,  (per  partenza),  départ,  in. 
Divinamente,  av.  dévotement 
Divóto,  a   a.  pieux,  se 
Divozióne,  sf.  dévotion,  f.  atta 


0  ;  zi,  nario,    sui.   dictionnaire, 

Dizióne,  sf.  diction,  f. 

-,  (per  giurisdizióne;,  domai- 

Doéna.  sf.  douane,  f. 

Diilildt.    *'.    (moneta   d'   oro), 

Dobblóné   sm.  (uinnéta  d' oro), 

Dobbleilo,   sm.   basiti  de  fi  et 

de  colon,  m. 
Docétta,  sf.  petit  tuyau,  m. 


(per  dolcezza),  le  doux,  in. 

Do  :<:  ■■■ .  2   a.  «u«.r,  e,  <7;<?r,  e 

Doli     in- -ole    «e  il  ai.ci.mtnt,  a- 
gréablemént 

(.,,-  aiar.m. 
Dolci    sm.pl.  drattres,  confitu- 
re!, C  pi. 
Dolcia,  s/.  sa/ijy  de  porc,  m. 
Dolciato.  a.  a,  charmant,  e 
Dolcicanóro,  a.  «.  mélodieux, 
se  [mer.  aoaiser 

va.   dulciti,  r,  vai- 
li  k-i.'.cazion-,  .*/'.   «c-.'ioìì   </«- 

doticir 
Dolcigno,  a.  «.  douceâtre 
Dolcione,  sm.  sot,  fat,  m. 
Dolciume,  sm.  ,  Aws«  douce,  f. 


—  ,  (per  dare) ,  donner 


Donativo  ,   sm.  don  gratuit,  m. 
Donatóre,   sm.  trice,  /.  dona 

teur,  trice. 
!)  m-, n'ira,  sf.  donation,  f. 
Donazióne,*/,  donation  ,  f. 
Dumi  -,  ""   i/'ow 
— ,  (per  di  che  ,  per  lo  che) ,  de 

quia,  pourquoi,  dont 
Domicilie,  nv.  de   quelque  en- 


Doo  lolonr.so,.  dandin,  m. 

—  (a)  ,  av.  eu  branle  ,  pe.iaant 

Donna,  sf.  femme,  f. 

,  (per  signora)  ,  maitresse,  f- 


DOR 

Donnacina.  sf.  femmelette,  f. 

Donnajo,   Donnajôlo  ,  sm.da- 
meret.  m.  [dames 

Donneare  ,    vn     courtiser   les 
Donneggiare,  vn.  dominer 
Donnescamente,  av.  en  femme 
Donnésco,  a.  a.  efféminé,  e.  de 

Donnetta,  sf.  péronnelle,  f. 
Donuiciuóla.  sf.  femmelette,  f 

Donniciua.s/.  petite  f e  mm  f .  t. 


sposa  quando  va  a' 


ni,  femme  decita; 
i,  sf.  petite  fille,  f. 


vn.  dormir  lègè- 
sm.  dormeur,  m. 


a),  se  coucher 

—  un  sonno  ,  dormir  un  bon 
sommeil.  Chi  dorme  non  pi- 
glia pesci ,  qui  dort  ne  ga- 
gne  rien 

Dormitóre,  sm.  dormeur,  m. 

—  ,   2.    a.  négligent,  e.  pares- 


Donnizione.s/.  le  dorm, 
Dorsale,  2.  a.  dorsal,  e 
Dorso,  sm.  le  dos,  m. 


quantité  des  dro 
Vose,  sf.  dose,  f. 


Dossière,  sm.  Dossi 

Dòsso',  sm.'/e  d.s.ì 


DRA 


-,  particella  relativa,  (vale 
quando,  allorarliè,  in  luògo 
che),   lorsque,    la    vil,  quand, 

-.sm.   (per  luògo),    l'endroit, 


—,  (per  talora,  quando),  tan 

—,  (per  quantunque; .  quoiq 
Roventare ,  vn.  devenir 


Do\i-/.ia,  sf.  abondant 


Dovutamente,  av.  dûment 
-      uio.sm.  dette,  f. 

i.  a   dû,  e 

/ma,  sf.  douzaine,  f. 


— ,  pe -r  fervènte  de'  magistrati), 

Donzellòne,  sm.  fainéant,  m. 
Dòpo.  pr.  après,  ensuite 
Dopoché,  e.  après  que,  depuis 

Dóppia,  sf.  (moneta d'  oro),  pis- 

—,  (pèrla  striscia  che  si  pone 
dappiè  alle  vesti  da  dònna), 
renfort,  falbalas,  m. 

Doppiamente,  av.  doublement, 

Doppiare,   va.  doubler,   aug- 


iadi  cera),  torche,  f. 


,.(loi 


Dr.'i 


■nt,  don  de  la 
r  là),  doter 


(per  candelière)',   chande- 

!  loppu-zza,  sf.  duplicité,  f. 
Doppio,   av.  une  fois  autant, 

doublement 
—,  sm.  le  double 
—,  (pel  suono  di  due  o  più  cam- 

—  de'  uiorti,  glas 

—,  a.  a.  double 

Dopinone,  sm.  doublon,  m. 

Doraméuto,  sm.  dorure,  f. 

Dorare,  va.  (indorare),  dorer 

Dorature,  sm    doreur,  m. 

Doratura,  sf  dorure,  f. 

Dorè,  a.   (aggiunto  di  colore), 

Doreria,  sf.  vaisselle  d'or,  f. 


Dottare,  va  craindre,  doi 

soupçonner 
Dótto,  a.  a.  savant,  e 
Dottorale,  2.  a.  doctoral,  e 
Dottorare,  va.  donner  le  i 

prendre  le  bonnet  de  doc 
Dottorato,  sm.  doctorat,  m 
—,  a.  a.  passé  docteur 


Dorizzare,  va.  travailler  dans 

le  goût  dorique  fm. 

Dormalfuoco.   sm.   paresseux, 

Dormentòrio,  Dormentori»,  sut. 


Dove,  av.  di'stato,  (in  quelluô 
go.o  in  quai  lungo),  où 

— ,   (per   quando  dacché ,   casi 
che,  purché),  en  cas  que,  si 

—.(perdi  dove,  donde),  d'où 


.  x,  s f  pellet 
Dia.:  iute,  sm   ...jinme  .ulragan 
te,  f.  ,   LffW 

Dragare,  va.  curer  avec  I 
Draghinassa,  sf.  èpèe  à  g 
Dragoncello,  sm.  petit  d 

Dragóne,  sm.  < 


3,  (pesi 


_,  (costellazione),  le  dragnn 

di  soldatésca  die  combatte  a 
piedi  ed  a  cavallo),  dragon, 
m.  {(plante) 

Dragontèa,   sf.   serpentine,   ' 

Dramma,  sf.  drame,  f. 

—  ,  (peso),  drachme,  f. 

Drammatico,  a    a.  i/ramati 

Drappana,  si  draperie,  f. 

Drappella,  sf.  potute  de  lane 

Diappollare,   va,  déployer 
drapeaux 

Drappello,   sm.  troupe  de   . 
dats  sous  un  même  drape 

—,  (per  brigata  di  gente),  e 

—,  (per  bandiera)  ,  étendard 
—,   (per    pezzetto    di  panno) 

ppi  ria',  sf.  étoffe  de  s 
Drappo  elio  ,   sm.  étoffe  légère 


■  vestito),   habit, 
>,  brocart  d'or 


DUG 

Drìada,  sf.  (ninfa),  dryade,  t. 

Dringoìare,  va    remuer 

Drittamente,    av.  directement 
Drittézza,  sf.  rectitude,  f. 
Dritto,  a.  a.  droit,  e 
Drizzare  ,  r,i    dresser,  élever 
Dròga,  sf.  drogue,  t. 
Dmgliei  ii   sf   droguerie,  f. 


ECC 


Droghii 


e.  Drogbié 


r  «V  drogue 


Drogniàno  ,    Dragomano  ,    s;n. 

(miei prete),  drogatati,  m. 
Dromedario,  s;«.  dromadaire, 


sm.    chagrin,    ni.   tfoK- 

Duômo,  si»,  cathédrale,  f. 
;   Duplicare,  t'a.  doubler 
Duplicatamente  ,   «f.    double- 

.V- 


Du  île,  ?   n.  (/'/»/,  </>  deux 
Dualismo,    sm.    manichéisme , 

Dubbiamente,  av.douteusemeiit 
Dubbiare,  dji.  rfouter 

Dubbieta,   sf.  doute,  scrupule, 

a,  sf.  doute,  scrupule, 


Dùbbio, 

-'(in)',  âvteen\ 


■titude,  c 


Dubbiosamente,  av.  douteuse- 

Duhhioso,  a.  a.  douteux,  se 

Dubitabile,  2    ,(.  incertain,  e 
Duliit aménto,  sm.  doute,  m.  in- 
certitude, f. 
Dubitanza   s/',  incertitude,  {. 
Dubitare,  vn.  douter 
— ,( per  temere),  craindre,  soup- 


Durabile.  2 

a.  durable 

sf.  durée,  f. 

Diirabilinéiite,  av.  toujours,  a 

jamais 

Duramente 

,     av.     durement 

—,  (per  difficilmente),  difficile- 

Durànte,  2. 

a.  qui  dure 

-.  (sorta  di 

panno),  calmande 

.   durer:   endurer. 

[«on,  f 

Durata,    sf 

Durai  j\ ...  a 

Durazióne, 

sf. 'dorée,  f. 

Durevole     - 

a.  durable 

if.  incertitude,  f. 


Dubitazione, 

.■■i  ■,.'.,/,/ 

Dtibituso.    a.  a.  incertain  ,    e. 

douteux,  se 
Dura.  :,„.  duc-   chef,  conduc- 

Duc.'ile.  2.  a.  ducal,  e 
Ducato,  m.  duché    ducat,  m. 
Ducutone,    sm.     ducaton ,    m. 

(monnaie) 
Dùce,  sm    ,  (licer,  cenerai,  m. 
Ducea.  sf.  duché,  m. 
Ducere,  va.  conduire 
Duchéssa,  sf  duchesse,  f. 
— ,  (per  guida),  guide,  condite- 


le a)    de  i/.  ux  en  deux 
e  infra),  être  en  balan- 


...  re,  constipation,  f 
—,  (fig-J,  obstination 

austérité,  f. 
—  (contai',  durement 


Dm 


'./   rf»re<i 

.    .  «.  désagréable,  rude, 
obstiné,  e.  cruel,  le,  orgueil- 


— ,  sm.   ce    epii   est  dur,  solide. 

Stare   alla  dura,    être  ferme, 

obstiné 
—  (tener),  tenir  ben 

Dui  etie,  a.  a  assez  dur,  e 
Duttile,  2.   a.    malléable,  duc- 

|    Duttilità,  sf.  ductilité,  f. 
I  Dùtto,  sm.  canal,  m. 

Duttóre,  sm.  guide,  m. 

Duumvirato  ,   sia.    (signoria  di 
due  persene     duuitivirat,  m. 


siala  stretta    i 

lice  invece  il' 
■'  nu  disse,  il  „ 


i'ba,,;,  's  m   (.Ubero),  ébénier.m. 
-  (legno  d'),  ebene,  bois  del'e- 

béuier 
Ebbrézza,  sf.  ivresse,  f. 
Ebbi  laclie/.za,  sj .   enivrement 
1   „•?•    .  [soûl 

Ebbriaco,  a.  a.   ivre,  ivrogne. 
Ebbrietà,  sf.  ivrognerie,  f. 
Ebbrios..    a.   a.  enivré,  e.  ivre 
Ebdiunad.'i  )  io.  s  m.  seniaiuier,m. 
— ,  a.    a.  hebdomadaire 
E'bere,  vn.  (indebolirsi),  s'af- 

E  b.te.  2.  a.  faible,  débile 
Ebollimento  ,  sm.   Ktmll.zióue, 
I       sf   ébullition,  fermentation. 

(■  [ter 

Ebollire,  vn.  bouillir,  lermen- 
Ebràico,  a.  a. hébraïque 
Ebraismo,   sin.   h  ebraismi,  m. 
Ebraizzare,    fìi.  suivie  la   loi 

As  Hébreux 
Ebreo,  sm.juir,m. 
—,  a  a  hébraïque 
Ebriaco,  a.  a.  ivre 


E'bure,  sm.  ivoire. m. 

Ebùrneo,  Ebùrnea,  a.  d'ivoi- 
re, blanc,  clie  comme  l'ivoire 

Ecatòmbe  ,  Ei  atnmbe.  (s:  ci  iti- 
zio  di  cento  buoi),    sf.  hèca- 

Eccedènte,  2.  a.  excessif,  ve 

Eccedentemente,  av.  eccessì- 

Eccedenza,  sf.  excès,  m. 
Eccedere,  vn.  excéder 
E,  ceti   nie,  2.  a.    excellent ,  e 
Eccellentemente  ,    av.    excel- 

Eccellenza,    Eccellénzia  ,    sf. 

—,   (per  perfezione) ,    perfec- 

Er. edere,  Vn.   exceller 

—,  (per   sorpassale),   s'élever, 

F.'  i  '  bainéiite,  av.  hautement 
—  ,  per  nobilmente),  noblement, 

Eicelsilùdme,  sf.  allesse,  hau- 
te,se,  f.  [uraud 
Eccelso,  a.     a.  haut,    élevé,  e. 
-,(fig.)  magnifique,  sublime 
Erre, lineila,  .%•/ .  ix  entriate 
kccentticn.  a.  a.  excentrique 
Eccessivamente,   av.    excessi- 


Duecénto,  ninn.  deux  cents 
Duellare,  va.  se  batte,  en  duel 
Duellatóre,  Duellista,  sm. duel- 
liste, m. 
Duèllo,  sm.  duel,  r 


Duétto,  sm.  un  duo,  in 

Dugencinquànta  ,     — 

cent  cinquante 


>   deux  fois  autant 


-  fcongiu™ 

-,  (per  fuggi 


...  .  incontro  delle  ! 
.  .1  aggiunge  la  lettera 
d).  La   sorella,  ed   anche   la 
zia,  la  sœur  et  la  tante  aussi 
'  coli'  apostrofo,  e  pronun-  | 


— ,  (per  eccellènza),  c/éfatio.i, 
excellence,  grondeur,  f. 

— ,  (per  e-.agerazioi.e),  exagé- 
ration, amplification,  f. 

_.  (per  debito),  crime  .norme. 
Dare  in  eccessi  ,  imi  e  ,;,~i 
extravagances,  dire  des  sot- 


Eccettire.ftf.  excepter 

F.r cè.tto.   av.  excepte1,  hormis 
Erreltochè,  c.  hormis,  dia  ré- 

Ecceil ilare,   va.  excepter 
Eccettuato,  a.  a.  excepté,  e 

Lient  (unzióne  ,   s/,  exception, 

limitation,  f. 
-'s.-uv..,),  sans  réserve  . 

Hn'î'imi',  sf.  exception,    limi- 


"'fmmlii?,''';-,  ■>■-■/■ 
Wnu«  un  défenseur  pour  sa 

—  (opporre)  ,    opposer  des  ex- 
ceptions, des  fins  de  non  re- 


]   Edificatòrio,  a.  a.  édifiant,  e.  gui 

Edificazióne,  sf.  construction 
d'un  bâtiment  ,  e,!:fici-tc::i  ,- 
(fio. J  bon  ?x>mp.e 

Edificio  ,  Edilìzio  ,  sm.    bâli- 

Edile,  'sm.  édile,  m. 

rue  les  édiles 

Edilità.. s-.'",  (magistrati,  presso 
i  Romani  che  avrà  cura  de' 
mibblici  edilìzi),  édiiilé.t. 


Eccheggiâr 


..."  .1  ico,  sm.    ecclèsia:.!!- 

que  [««.f, 

Eccidio,  sm    destruction,  rui- 

Eccitainénto,  sm.  excitation,  i. 

Eccitare,   va.  encourager,  ex- 

Eccitativo,  a.  a.  excitatif,  ve 
Eccitatore,  s?n.  instigateur,  ni. 
Eccitazióne,    sf.     encourage- 

Err'lesia,  sf.  église,  f. 
Ecclesiaste,   sm.     uno  de'  libri 
della  S.  Scrittura)  ,  fecole-      Effeminare, 

Ecclesiàsticamente,  av.  ecclé-      Effeminata^ 
siastiquement  "Effeminatati 

Ecclesiàstico,  a.  a.  ecclésfas- 

E'cco,  pr.  voilà,  voi,  i 
-,E'co,  sm.  écL.m. 

E'i  colo,  le  voilà 


'.  une  pensionne 


..table 

IC'.ìc   s,\  (una  delle  Ir!  tere  deli- 
alfabèto),  F,  m. 

Effemeride  ,  sf.  (notazione  di 
còse  giornaliere;,    i 
des,  {    pi. 

laménto,  sm.  manières 

nol- 


Eff-minatézza,  sf.  mollesse,  f. 
».  (crudelmén- 


Eclisse,  Eclissi.  S»l.er/;> 
Eclittica,  sf.  (linea  uri  t 
del  zodiaco),  ecliptiqiie 
E'co,  sm.  écho,  m. 
Economato  sm.  économ 
Economia,  sf.  economi?,  I 
Economica,  sf.  économie. 
,       ane.f.  [qu 

E.  onoinii  aménte,  av.ee*. 

E     .      ou     i    sm    èco   ,    ì 


degli  antichi),  r/ieiWe/,    m. 
Ecumenico,  a.  a.   écicmènique, 

universel,  le  [é 

-    a    vorace,  dévorant, 
Edacità,  sf.  voracité,  (. 
E'dera,  sf.  lierre,  in. 
Ederâceo,  a.  a.  de  lierre 
Ederoso,   a.  a.   couvert,    e  de 

Edicola,  sf.  (fabbricùccia,  chie- 
setta), chapelle,  f. 

fiction,  f. 

Edificare,  va.  bàlie, édifier 
-,  (fia.)  porter  à  la  vertu  par 
l'exemple  [m. 

Edificata,  sf.  bâtiment,  édifice, 


Effettività,  sf.  réalité. "i. 
Effetti',  o,  a.  a.  effectif,  ve 
Effetto,  sm.  effet,  m.  exécution, 


-,!(in%on),««.< 


Effigiai 
Effl/ia! 


u'rl-e'l!  lé '" 
;,  av.    effective 

.  effectuer 


Efflorescènza,  sf.  efflore 
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ELE 

Efflusso,    cm.    écoulement,   m. 
effusion,  f. 

m.  évaporation,  f. 
Effóndere,  va.  épancher 

■        m, fusion.  {. 


Effrenataménte,  av.  avec  ex- 
Etfrenato  a  a  déréglé,  e 
Effusioncèlla  ,  sf.  petite    effu- 

Effusióné,  s/,  effusion,  f. 
Egente,  2,  a.  (bisognóso),  nèces- 

E'gida,  s/.'fscnd  i  di    fi  ove',  ed 

usbèrgo  degli  Dei)   éiii.ie.  f. 
Egira.»/,   (epoca  da  cui  i  Mao- 


egira,  corrisponde  all'  ami- 
612  dell'  èra  cristiana)  ,  hè- 
aure,  f. 

E- li    pron    lui.il 
-.  (rarticèlla  riempitiva).  Egli 
è  vero,  il  est  crai,-  egli  non 

peu  d'années 
E'gloga.  sf.  (sèria  di  poesia  pas- 

tonile),  e.j/ogue.f. 
Egramente,  av.  a  regret 

"Cote  ,     av.    parfaite- 

Egrègio,  a.  a.  excellent,  e 
Egritudine,  sf.  in/in  .ite.  f. 
Egro,  Egróto,  a.  a.  malade 
Eguaglianza,  sf  è.,-,iité,  f. 
Eguale,  2.  a.  eco/,  pareil ,  le 
Egualità,  sf.  eguale,  t. 


Egi _ 

En,   Ehi. 


r.he.ìu. 


—  i  [per  indignazióne},  hem 
Ehimè,  int.  helas  ! 
Ei,  Egli.pr-OH.  /«i,  « 


Elàstico,  a.  a.  élastique 

Elàto.a:  a.  (innalzai u),eleve 

Ìla(zaióJìer°]  '  orVu"'/\n 
E'Ice,   E!lcina  ,  s/,    yeuse,  i 

(chêne  vert) 
Elefante,  sm.  èie,  haut,  m. 

-    d'éléphant 
femelle  de 


Elefantésco  ,    ...  . 
Elefantéssa  ,   sf.  I 
l'éléphant 

i,   Elefanziasi.  sf.  la 
,:,;,ie,.èpre,  f. 
Ebgânte,  2.  a.  élégant,  e 
El. ■uaulcméiile  ,  '«c.    f,Yr„-r,v;- 
me«*  [preti,  I 

Eleganza  ,  .«/.  élégance  ,    pro- 
Elrg-ere    m.  è/ov 
Eleggibile,  2.  rt.  e/io/o/e 
leggibilità  s/,  éligibilité,  f.    „ 
.•-oo,    »«.   élection.   >- 
sf.   'sórta  di   poesia), 
f/effie  f 


Elegiaco, 
Ele.ri'-n; 
Eleni,  n'a 


ELO 

.  rt.  élègiaque 


—    (domandar    l'J  ,     demander 

Ele'i'ni  doario  ,     Elemosiniere, 

sm.  aumônier,  charitable,  ni. 

Elènco,  mi   catalogue,  m.  («We 

Eletta,  >''.  t-Aoijc,  m. 
Elettamente,    «y.   par  roi« 
d'élection 

Elettivo,  a.  a.  électif,  ve 
Elètto,  a.  a.  On.isi,  eia.  e 
Elettorale,  2.  a.  cinturai,  e 
Elettorato,  sm    (dignità  d'  élet- 

Eleuore,     ..    tiicé,/!  électeur , 


Ektirii -Umu.sm.  électricité,  f. 
Eletti:,  ita.  si.  électricité,  t. 
Elèttrico,  a.  a.  électrique 

ire  ,  va.  èleclriser 
Elèttro  ,  sin.    (ambra)  ,   ambre 


Elevamento', 

E  "va'""" 


(medicamento), 

«.  élévation  ,  f. 
mssemeut,  in. 

bilevat.  ZKy.sf.emi'iience.  f. 
—  d'ingegno,    élévation   d'es- 

Elevazióne,  sf.  élévation,  f. 
Elezioniire  ,    va.    (elèggere)  , 

Elezióne,  sf.  élection,  f. 

Elu  eie  .  va.  (cavare,  estrarre), 


Elice 


siù.  lieu  planté  d'yeu- 


Elisin,  sm.  (campo  degli  elisei), 

élysée,  in. 
Elisióne,  sf.  elision  ,  f. 

Elisirvi'te  ,   sm     (sorta  di  medi- 

Eli'.-'ci/  t'iguïa  retiorica'iier 
cui  si  omette  mimiche  parola 
nell'orazione),  ellisse,  f. 

Elilroiiia  ,  sf.   (gemma),  jaspe 


ENEE 

il.  éloge,  panégyrique,   | 

-',";',;,', e 


Elòquio,  sm.  (ragionamento)  , 
K'i    i     /    E'Iso,  s»i.  garde  dune 

Risine,  sr  (èrba),  pariétaire,  f. 

l'ila. ad  uni.  a.  a   qui  cclaircil 
Ehiculinito,  a.  a.  travaillé  avec 

Elucubrazióne  ,  sf.  (diligenza 
del  compórr.)  r/ucubra;io,i.f. 

Elio li  re.  va.  eluder, i  nier  avec 
adresse 

Elusòrio,  a.  a.  illusoire 

..    a.  a.  sans  taches 
Emanare,  vn.  émaner  ,  sortir  , 

—,  va  produire,  publier 
Emanazióne,  sf.  émanation,!. 

Email,  empare,  va .  émanciper      . 
Emancipare,  va.  émanciper  j 

Emanciparsi,  v/i.  s'uiiunciper  , 
prendre  trop  de  liberté 

■aune  ,  sf.  émancipa- 

Emati'ta,  sf.  hématite,  f. 

Emblèma,™   devise,  f. 

Emlilematicamcu'e  ,  av.  par 
emblème  [tique 

Emblematico,  a.  a.   emhma- 

1  min  nato,  a.  a.  (che  è  cervo,  o 
incavato  come  le  embrici)  , 
courbé ,  creusé  ,  e  comme  des 

E'mbrice  ,  sm.  (tégola  piana)  , 

tuile  plate,  t. 
Emina  lata,  sf  coup  de  tuile,  ni. 
Embriciata. ,  a.  a.  couvert,  e  de 

tuiles 
Embrione,  sm.  fœtus,  m. 
Emi. lallazione  ,  sf.   (sp  -zie  ,ii 

inedie-amento)  ,  emhr, , cation , 

Embrocca,  sf.  embricatimi,  f. 
Einlirncenre,  va   (docciare,  ver- 
sare del  liqnnre  per  meiii.  a- 


ENA 

Ei.iélh  a,  sm.  erelique.m. 
i    -■/'   un,, raine,  f. 
Emigrare,  vn.  èmii/rer 
Kmigi  azione,  sf.  émigration,  f. 
Eliilnii'tro.  ahi.  il.  mistiche,  m. 
Eminènte.  2.  a.  éminent,  haut, 

Eminentemente  ,  av.  éminem- 

Kininonza.../.  hauteur,  f. 
Eniisfcrio  ,  sm.  hémisphère  ,  m. 
Emispero  ,  sm.  hémisphère,  ni. 
Emissario,  s///,  émissaire,  m. 
Emissióne,   sf.    émission,  sai- 
gnée, r. 
Emisi  leliio,  sm.  (mézzo  vèrso)  , 


Ivan lènto,  sm.  profit,  m. 

En  H  irne-,  a  .      sf     (profluvio     di 

sangue    hémorragie,  t. 
Eni  molale  ,     2.     a.     hèmor- 

roidat.  e  [f.  pi 

Emoró.di,  sf.  pi  hémorroïdes, 
Emorroissa,  s/'.  (quella  inférma 

di  flusso  di  sangue  da  Cristo 


Empiastràre,  va.  appliquer  un 
emplâtre 

,  Impiastro,  rat.  em- 


ferma) 

hr..-cati 


E'Ila,  sf.  année,  f.  (piante) 

E'lìe,  a7    la  lettre  L 

Ellèboro,  sm.  (erba) ,  ellébore  , 

Ellenismo  ,     sm.     (grecismo)  , 

heil,  nisme,  111. 
Elle.-iis'a,  sm   (.he  sa  il  greco) , 

E'Ilcr'a,  .,/.  'lierre,  m. 

Eliaaio  ,    a.    a.    qui   porte    le 

Elmétto,  4VM   casque,  m. 
Elmo,  *-,«.  casque,  m. 
Elocuzione,  sf.  élvcution,  f. 


lenda  ,  sf.  réforme,  f. 

(per  rifacimento  del  danno), 

iledummagemi  ut,  reparaît, m 

Emendabile, '2.  a.  corrigible 
Emendaménto  ,    sin.     ameiuìe- 

Emend'are,  va.  corriger 
;  —,  (per  rifare  il  danno) ,  payer 
\        l'amende. 

Emendarsi,  vp.se corriner 

Emeiid  miniente,  av. 


événement  fo. 
Emèrgere  ,    vn 


,    sf.    „ 


Emersióne,  sf.  émersion,  ( 
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Enee, -:r 
pi  ili  re, 

F/.ooicrP 


-  di  giòja,  di  dolore,  (fig.)  rem- 
plir de  joie,  de  tristesse 

—,  (  per  adémpiere  ) ,   accani- 

— .  (per  saziare),  assouvir 

—  lino  alla  gola,  a urger,    Solile) 
Empietà,  sf.  impiété,  l.  liberti- 

Eni;. azza,  sf.   impiété,  cruau- 


Emendazióne  ,  sf.   corre  lion  , 
Emendo,  sm.  correction.  (. 
EnierLinie  ,  2.  a.  (che  deriva)  , 


Empirico,  sm.  (dicesi  del  mèdi 

tizia  delle  esperienze),  empi 

—  ,  (in  inaia  parte),  charlatan 
Empirismo,  sin.   empirisme,  m 
E'iopilo,  sm.  impétuosité,  f. 
—,  a.  a.  (da  empire),  rempli,  e 
Empiuti  Munente,     av.     impi- 

Empiti'na,  sf   Empiménto,  sm 

— ,  s/,  inculi  et  fournitures,  f. 
Emporio*  sm.  marché,  m. 
Kiniignere,  va   dessécher 
Emulare,  vn.  avoir  de  l' émula 

Emulatóre,  sm.  trice.f.  rival. 
Emulazióne,  sf.  émulation,  f. 
E'inoln,  sm.  émule,  rival,  m. 
Emulsione,  sf  émulsion.  t. 
Emùuto.  a     a     (da  emûg    ere}, 

Enarrare,  l'a.  (narrare),  racoa- 


ENT 


Encliiridio  ,'    sm.    (librettino 

Enciclico,  a.  a.  (circolare),  cir 

Enciclopédia,  sf.    (dottrina   u 

niversale),  encyclopédie,!.  ^u.... 

Encomiare,  va.  louer  Entra 

Encomiaste,  sm.   panégyriste,  et  Pi 

Encomiatóre,  sm.  panégyriste,  Entra 

«sillabo,  a.  a.  (di'ùndici   ,       mon 

sillabe),  hendécasytlabe  —(al 

Endemie  a.  or,  (ili  mòrbo  fami  ceni 

liare  ad  un  pòpolo),  emioni-  Entra 


EPI 

dell'  antecedènte  e  della  con- 
seguènza), enthyméme,  m. 

Elltlia     -f.elill'e.  rxistenre    t. 

Enlómata,  sf.  pi.  Entoniat), 
sm.pl.  (insètti),  insectes,  m. 

Entômo,  sm.  (insèttol,  insule. 
Entragno,  sm  entrailles,  f.  pi. 
Entrambi,   Entrâmbo,  a.   l'un 


EQU 


Endici 


,,  sf.  petite  emplette,  ] 

Endivia,  sf.  chicorrèe  blandir. 
Eudiòmetro  ,    sm.     (strumento 
per    conóscere    la     purezza 
dell'aria),  eudiometri, m. 
Eneo,  a.  a.  de  bronze 
Energia,  sf.  energie,  vertu,  f. 
Energicamente,  av.  énergiquc- 

Encr  irti,  a.  a.  énergique 
Energùmeno,  sm.  (indemonia 

EnelvareT^t^r 
Enervazióne ,    sf.    affaiblisse- 

E'nfasi',  sf.  (gran  forza  di  dire), 


—  in  trattato,  capituler 

—  ne' fatti  altrui,   nilrei 
les  affaires  d'autrui 


•».<Pl". 


s.r 


Entanticsniei 


Enfatico,  a.  a.  emphatique 
Enfiagióne,  sf.  Eutiarnénto.s 
tumeur,  f. 

— .  (per  supèrbia),  orgueil,  m 


-•    <t\e,r 


.perbirsi),  s'énor- 

Fùri;;l:.'nu'utr  ,  al-,  orgiui/,en 
Enfiateli",  sm.  pelile  tumeur,  f. 
r.nliiitivi-,  a.  a.  qui  fait  enfler 


Enfiai 


,  ■-/  ' 


itrée,  f.  droh 


Epiglótia  sf.  (ugola).  Inette,  f. 

sf.  épigraphe,  f 
I,,.-   inuma,  sm.  (sòrta  di  poe-    , 

w).èpiyramme,t.        . 
Epigrammàtico,  a.  a.  epigram- 

Epigra'mmatista  ,  Epigrammi- 
sta, sm.  epìgrammaliste,   m. 
Epilessia,  s/'.  (mal  caduco),  épi 

Epilèttico,  a.  a.  épileptique 
Epilogare,    va.  abréger,  résu 

ira.      . 

o,  sm.  épilogue 
ululation,  f. 

icio,  sm.  (poesia  per  v 
riportataj,  chant  de 

Episcopale.  2.  a.  episcopi), 
Episcopato,  sm.  épiscopat 
Episcopio,  sm.  éréche.  ni. 
Episodinggif.re.Episudiare, 

faire  des  épisodes 
Episodico,  a   a.  épisodiqite 
Episodio,  sm.  (digressione) 

Epistola!  sf'.lettre,  f. 

Epistolario,  sm.   livre  de ^ 

stólarménte  .  av.   par   .... 
tallio,  sm.  (iscrizione  fatta 
„.ii  sepólcri),  ep-d, ,<òie,  t. 
Epitalàmio,  sm.  f  poesia  ni  lode 
i   sposi),  epahalamt. 


straordinario  di  niènte),  en- 
Entn.siasta  ,  sm.   enthousiaste, 
nto,  sm.  dénombré- 

[rióT.f 

,me,    sf     énumera- 
Euunciare,    va.    énoncer,    dé- 
clarer [ve 
Enunciativo,   a.    a.  expressif, 

,.       ont-,  sf.  un'Uri  tiio/i, 

Eòo,  a.  a.  (orientale),  orienta)', 
E'pa,  sf.  cp*--5"1 


Enfitèusi, sm  (sorta  di  contrat- 
to. \-,\eììo),emp/iytéose,  l. 
Enfiteutico,  a.  a.  empligtet.ti- 

Enigma,  s»i. (indovinèlli  ),  en'ig- 
Enigmaticaménte,  av.  enigma- 

Enigm.'itico,  a.  a.  énigmatique 

Kiumiua.  sm    e    igme.  f. 
Eiiiiiiìi  a  nl:;'.'.7.  ne.   vu.  parler 
l'imi,.!, iti, /',,  un  ni 

L'n <<     <"N  ,  .. 

E'unico,  a.  a.  (pagano),  païen, 

'"■.nórme, 2.  a.  énorme,  démesu- 
Euormeménte,  av.  demesuré- 


Ep. 


sf.  bedaine,  f.  gros 
sf.  (sórta  d'  èrba),  hè- 
k.'a.  (che  appartiene 


l'ima  ,   sf.  (  sórta  di  deco 

me),  (pulitine,  m. 

er  ih--  epilhemes 
timazióne,  sf.  application 
.  s  ipithemes,  f. 
Epizoozia,  sf.   (malattia  epidè- 
mico del    bestiame),    iyizoo- 
tie,  f. 
L'poca,  sf.  époque,  f. 
</podo,sm.  (sórta  di  vèrso),  e^o- 

Epopeia,   sf.  (sórta  di   poesia), 

ypsilon,  sf.  y  grec 
Epulonàccio,  sm.  grand  man- 


Ej,u  cine 


luna;,  épai  t> 
Ep, coniente,  , 

épique 
Epicedio,   sm. 


(u, 


.  dans  le  goût 
sórta  di  poes 


(di  cavaliere), 
,   a.  (di  augi  ■ 


ERB 

Equidistante  ,    2.   a.   équidis 


Equidistanza,  sf.  distance  éga- 
le, f. 

Equilatero,  a.  a  (che  ha  lati 
equali),  equilatera!,  e 

Equilibrare  ,   va     i  ■ 


[   Erbivoro  ,  itti,   (che    si     pa 
|       d'  èrbe),  qui  vit  d'herbage 
Erbolajo,  sm.  botaniste,  m. 
i  Erborare,  vn.  herboriser 
'  Erborazióne  ,    sf.    herborii 


E:  b.icua..  sf.  herbe  m 


Equilibratone,  sj .    Eq  ulibrio, 

rei.    (rontrappesa- 
ménto),  équilibre,  m. 

Equinoziali-,  sui.  'cérchio  celè- 
ste che  div  de  la  sfera  in  due 
parli  uguali),  l'equateur,  l'è- 

—  ,  2.  n.  équinnxial,  e 
Equinozio,  sm.   (iwmpo  in  cui, 
il  giórno  e  la  notte  sono  ugua- 

Eqnipu, giuménto  .     sm.    (t.  di 

mar.),  équipement,  m. 
Equipaggiare,  va.  (t.  di  mar), 

Equipàggio  ,  sm.  (t.   di  mar.), 

équipage,  m.  [1er 

■ 

E quiponderànza ,    sf.   contre- 

I  onderàre ,  vu    être  égal 

Equità,  sf.  équité,  justice,  f. 
Eqmtàre.  vu.  aller  a  cheval 
Equitazione,  sf.  eqititation,  f. 
E'quite,  sm.  cavali!  r,   m. 


E:   !■■!--. 


va.  hériter 

.  héritier,  m. 
,  sf.  héritage,  m. 


Eredita,   .,, . 

Ereditaggio,  sm.  héritage,  m. 

Ereditare,  va.  hériter 

El-  o,i  ,.i„.  a.  rt.   héréditaire 

En-  ■lit.--,  oie.  2.iv    héréditaire 

*"    -Ergere,  rot.  eriger,  élever 


Eremita     s 

Eremitici- .  _. 

Eremitôro,  Mi.  solitude,  f. 

E'reino,  Ml.  hermitage,  m.  s 


Ereticale.' 2."n  /(érVJi 


['■ 


ore  di  sètta    < 

Ereticare,  vn.   devenir  héreti- 

Eretico,  sm     hérétique,  m. 

;  Erètto,' a.  "droit,  élevé,  e 
i  Erezióne,  sf.  érection,  f. 

Ergàstolo,  sm.   cachot,  m. 

E'rgere,  va.   ériger,  dresser 


E'rpice,  .i/,(.  herse,  f. 

Errante,  2.  a.  qui  'ail  une  faute 

—,  (per  vagabondo),  vagabond, 

—  (cavalière),  chevalier  errant. 


Errare,   vn.   errer,    faire  u,   ■ 
— ,  va.  (errare  il  cammini.),  s'é- 
garer, s'écarter  du  droit  che- 

Errata,  sf.  portion,  f.  Parlane!» 

Erràtico,'  a.  a.  vagabond,  e 
Errato,  a.  a.  cai,.' us,  trompé,  e. 
E'i rre,  sf.  ta  lettre  R 


Erróre,  sm.  faute,  f. 

—  di  grammatica,  solécisme 

E'i -  ;>:  E:  tezza.  sf.  peute.f.  mon- 

E'rto,  a,  a.  r  aide,  droit,  e  " 

E'  il.  J      zi'a      '     (rossóre  ca- 
gionato da    vergogna) ,   roi. 

E  Va'   'sf     insetto),  chenille  . 
(èrba  ,  roquette,  f. 


i,  sf.   valeur  égaie, 
equivalere,  vu.  équivaloir,  è- 

Equivocale.  2   a.  ambigu,  e 
Equiw  cauieiite  ,    «e.   ambigû- 
meiit  {que,  f. 

Equivocamelo  ,  sm.    equivo- 

E'|ill\o,-are  -a.  s'tquivoqiier 
Equi',  ne  i/lól.r,  si    i  quii-  iqile,(. 

ini,  «  ouivoaue,  f. 

Equi-oco,  Equ.vocóno,  a.  a. 
ambigu,  e.  à  duiib  e  sens 

E'quo,  a.  a.  équitable,  juste 

Equoie.i,  a  a.  (marino),  ma- 
rin,e.  de  mer 

E'ra,  sf.  (putito  fisso  da  cui  si 
cominciano  a  contar  gii  au- 
ni).  ere,  f. 

Eradicare,  va.  déraciner 

Eradicatile,  sm.  ari 

Erario,  sm.  trésorerie,  f. 

E'rba,  sf.  herbe,  f.  La  mal  èr- 
ba crésce  presta,  méchante 
herbe  croit  toujours.  Fare 
d'  ogni  èrba  fàscio  ;    v  ale  non 


sf.  (arboscèllo),  bruyè-      Erudiménto,  sm.  érudition,  i. 


Erine,  sf.  pi.  les  furies,  t.  pi. 
Eritaco,   sm.  (uccèllo),   rouge 

Ermafrodito,  sm.  hermaphro- 
dite, m.  [hermine,  f 
Ermellino  ,  sm.  (animaletto) 
Ermenèutica,  sf.  hermétique. f 
Ermeticamente  ,   av.  hermeti 


...    _J.  insti-.. . 

Eruditamente,  av.  savamme 
Erudito,  a.  a. savant,  e 
Erudizione,  sf.  savnirprofon 

in.  doctrine,  érudition,  f. 
Eruttare,  vn.  roter,  vomir 
Eruttatóre,  sm.  rottur,  m. 
■  '    ï.sf.  a.  t  ou  d,  rot 


Eruziói 

Eruz  i. 


(le)    i 


e  des- 


Erodènte,2  a.  corosif,  ve 

Eroéssa,  sf.  héroïne,  f. 

.  sf.  (distribuzióne), 
distribution,  ( 
Erogare,  va.  distribuer 

Eroicamente,     a",     kéro'ique- 


t'IlL- 


I.    (di 


Erb.'a 

te  tenere  e  non  legnóse), .... 

Eri.'".,  ria  sf.  mauvaise  herbe,(. 
Eri. '.ir.  m  siti  herbage  m. 
Erliâjo.  s  m  lieu  lori  herbe. m. 
Eri  aiuolo,  sm.  herboriste,  in. 
Erbàrio,  ti»,  herbier,  m. 
E'rba  trastulla .  sf.  sornettes, 
f.  pi.  [be  meuve 

Erbetta,  sf.  (dira,  di  erba),  her- 

Dict.  ital.-ff. 


Eroicizz.' 

Eròico,  a  a  héroïque 
—  (vèrso),  vers  héroïque 
Eroicomico,   a.  a.    (aggiunto  di 
pi  cma  parte  seri  .,  ;  arte  face- 
to), hi  eoi  roniiqti 


E  M...-1-  azióne,  sf.  ex  r.-érution, 
Esagt-ratore  ,  sin   tri'.-,  /.   qui 

exagère,  qui  amplifie 
Esagitare,  va.  agiter 
E-, .in azione,  sf  a   i'ation.f 
Esagono,  sm.  (rigira  ninna,    di 

sèi  lati),  hexagone,  m. 
Esalare,  va.  exhaler 
-lo  spirito,   rendre  lame 
—  l'ira,  il  dolore,  (fig  )  exhaler 

la  colere 

,  .'.  exh  liaison,  f. 
Esaltaménto,  sm.   agrandisse- 


.sf.  (epistola d'uu eroe), 
Eroina,  sf.  '/. 

Erompere,  v. 

Ei  utico,'   a  ."a.  (amoroso),  èro 

E'rpete,  sm.  eri/sipè'e,  f. 
Erpic  -.mento,   sui     l'action  de 
passer  la  /terse.  Salita  che  si 


•i.  héroïsme. 


i.  panégyriste , la. 

■f.  élévation,  (. 
croce,  exaltation 


~he(Utes  SC'ame)'  "SaiK> 
Esametro,  sm.  hexamètre 
Esamina,  sf.  Esaminami 


ESC 


:  „i.„-,  sm.  'examen,  m. 
Esàngue,  2  ■<'■<!»>>>''' 
sang,  mori,  e.  (fiy.)  taïujuu 

Esanimare,  va.  décourager 

-«■:  'fi  to', 'sm.'  (la  parte  d'Iti 


ESE 


Escrementóso,  a.  a. 

Escrescènza ,  sf.  e 
Escrezióne,  sf.  excr- 
Escûbia,  si',  uuet.  m 


ESP 

Esercizio  (fare  dell'),  faire  des 

—  (far  ['),  (arte  militare), fsire 

l'exercice 
-de. avalli,  manège 


nte  ,  av  exécra- 
',.  a.  exécrable,  dè- 
î.  a.  exécrable 


Esigere, va.  exiger, fuir* 
Esigibile,  2.  a-,: xi.  „!■/? 
Esiglio,  sm.  exil.  m. 

EMgno,  h.  a.  miu/ique.  j 


Esaii'liiùie.  sm.  qui  exauce 
Esauribile,  2.  a.  epitisabte 
Esaurire,   va.  épuiser,  mei 


Esecutòrio,  a.  a.  exécutoire 

Esecuzióne,  sf  exécution,  f 

ìèdVA,  sf.  (luògo  in  cui  i  t 

sofi,  i  sofisti,  ec.tenevam 

loro  conferenze),  eshèdre 

Eseguiménto,  sm.  exécution 

Eseguibile,  2.  a.  faisable 


EV.aV 


,  sf  levée  des  impôts, 


—,  sm.  modèle.,  exemptai) 
-,  2.  a.  exemplaire 
Esemplai  ità,  sf.  bon  ex 


icertitud,  ,  f. 
,  f. 


[•:;,  nidificazióne  ,   sf.    empio 

des  exemples,  m. 
Esemplo,  sm.  exemple, 


Esci   mai  ivo,  a.   Èsclamatóre  , 

sm    qui  pulisse  tes  hauts  cris 
Esclamazióne,*/,  exclamation, 


.io ne,  sf.  exclusion,  f. 
i  ,,i  m  s/'  exclusion,  f. 
Esclusivamente,  av.  exclusive- 


kre.va   (pensare  atten- 
aliva,  sf. faculté,  depen- 


ËM-mmmicazione,   sf.    excom- 
Escoriazióne',    sf.    Escori  ic 


i.vp   s 


,....,,..  . 


•   défaire    quelqui 

Esènte,  2   a.  exempt,  délivré,  , 

ii    ..  imiàre  ,  va.  exempter 

"     izione,  sf.  exemption,  im 

mité,  f. 
Esequiale,2.  a.  fin 


Esorcismo  ,  sm.  (  invocazione 
fatta  ilei  nome  di  Dio,  coutra 
il  diavolo),  exorcisme,  m. 

Esorcista,, sm.  exorciste,  m 
;  ,         are,  sa.  exorciser 

Esòrdio,  sm.  exorde.  m. 

Esordire,  vn.  commencer 
soi  i   ire,  va.  orner 

|     irnativo,  a.  a.  demo  astra- 


li, les 


e  les  f miè- 


li ,  sf.   pi.  Esèquio,  sm. 

.ques.m.  pi. 

Eseguire,  va.  exécuter 
Esercere,  va.  exercer 
Esercitare,  va.  exercer 

rcatnf a,  trafiquer,  coni- 


Esercitaménto,  s 


E^ecizio,  sm.  exercice,  t 
-(tener  in),'  tenir  en  ex 


;,  sf.  exhortation,  f. 


Espediènte,  sm.  expédient,  r 


Espeditivo,  a.  a.  expèditif. 
Espedizióne,  sf.  expédition 
Espellere,  va.    (mandar  fu 


chasser,  expi 

!..  ipi  ri   uleménte, 

Esperienza,   sf.  expérience,  f. 


ex- 


ESP 

Esperiènza  (aver),  avoir  con- 
ntale  ,  2.   a.  expèrì- 

itare.  va.  expèrimen- 

périmeuté,  e' 
Esperimentatore  ,    sin.   qui   e- 

Esprrittiriitn.  sin.  exnérienre    f. 
,     (stella  della  sera), 

fetoite  du  soirj. 
Espertamente,   av.   en  maitre 

par  expérienc- 
Espér*~ 


ESI 

Espugnàbile,  2.   a. 


qu'o. 


,    .  'idre  de  for- 

Espugnatóre,  sin    conquérant, 
in  [tmt,  f. 

Espugnazióne,  sf.   prise   d'as- 
■  k-  Espusimi, ile, 2  a. 
qu'un  peut  preti. Ire  ,le  force 
Espulsione,  sf.  expulsion,  t. 


uihaf,    V 


trice,/.   < 


a.    connaisseur,      Espùngere,  va.  (cancellare),  ■  f- 
tacer  \_tog.r 

r.sniifi.'  ire  ,    ri/,    purger,    net- 
Espurgazióne  ,   sf.   expectnra- 


'able 


Espettibile,  8.  a  Hi 
Espettâre,  va  alle 
Espettativa,  tf.  ali 

Espettorare    '—' 

Esp-UoiMZiuiic,  sj .    exprcioru- 

•.  sin.  interprète,  m. 

-,  (per  esplorare),  épier 
Espiato;  ni,  a.  a  expiatoire 

Espiazione  .    sf.    expiation  .    f. 


Esteso,  a.  a.  étendu,  e 

l'i  i  una.  sf.  constiti  ration,  f. 

2.  a.  estimable 
Esumare,  va.  estimer,  juger. 


Estimai  rice,   sf.  vile  qui  ti.. 
Esimi   zinne,*'',  évaluation,  (. 
E-  mirrile,  2.  a.  estimable 
E', inni      ,v,„.   gr.uezza  su' bè- 
ni stabili),  impôt,  m. 
Estinguere,  va.  éteindre;  (fig.) 

Estinguibile.  2.  a.  qui  petit  s'é- 


Espirar.  ,  va.  exhaler ,  expirer 
ne,  sf  expiration,  f 
Esplichile,  2   a.  explicable 
Esplicare,  va.  expliquer 
Esimie  itilo,   a.  a    explicatif,  ve 
sin.  interprete,    m. 
ie,  sf.  explication,  f. 
Esplicitamente,    av.  explicite 
meut,  expressément 

i    ,/    clair    distinct,  e 
Esp d'i     e,  e„    (scoppiare), fat- 


ate ,   si     espionnage, 
Espórre,    va.   (per  dicbiarare), 


Esposito»-! 

Esposizióne,  sj.  exposition,  i. 
— ,  (perititerpretazione),  inter- 
prétation, explication .  f. 
Esposto,  a.  a.  (da  esporre),  tx- 


E'sse.s/'.  la  lettre  S 
Es.ei.izioi  e.  sf,  exécration,  f. 
Esseuzia.*/.  essence,  f. 
i.ss.o,.,,i;,ie,  2.  «.  essentiel,  le 
Essenzialità,  s/.  ce  <?«<  est  es- 

Essrnzi  nlménte,    ,/r.  essentiel- 

—,sm.  (per  i.stato,  condizione), 

—  ,  (per  esistenza),  être,  m. 
Essicàiite,  2.  Lssicativo.  a.   a. 

quia  la  vertu  de  dessécher 
Espiazione,  sf.   il  sseciiement , 

E'sso  ,  m.  il.  lui.  Congiungesi 
colla  preposizione  con  ;  con 
essomeco,  con  essotécn,  con 


Estirpare,  va.  ex'irprr 
E.tirp  eoe  sui.  exiirpateiir.m. 
Estirpazióne,  sf.  extirpation,  t". 
Estimile, 2.  a   .l'eie 
Estivo,  a.  a.  d'été 
[  Esto  ,    (sincopato  da   questo), 

E-(óg  lie  ,   va.    élever,   enor- 
gueillir 
'.'.  .1  l'Ili  ozia,  .',''  orgueil,  ni. 


Esiórre    '.-■?.  excepter,  exempter 
li. torsióne,  sf.  extorsion,  f. 
Estórto,  a.   a.   usurpé,   extor- 

E.  ti  ad  "file,  2.  a.  (aggiunto  di 
que'  beni  elle  non  entrano 
nella  il.ee),  biens  parapher- 


Essodio.  sin.  (intermèzzo  nelle 

commèdie  anticbe)../«»-6-e,  ('. 

Essuto  ,   Sulo     (participio  del 

Est  a 'e.  sf.  l'été,  m. 


se,  f.   i 


Estasi,  sf.  t - 

ment  d'esprit,  t\. 
-(rapito  in),  extasié 
Estatico,  a.  a.  extaltque 
E. temporale.  2.  a    soudain,  e 
Estemporàneo,  a    rr.  soudain,  e 
Estendere,  va.  étendre 
Estensióne,  sf.  extension, f. 
Estruso,  Esteso  a.  k.  étendu, e 
Estenuare,  va.  exténuer 
Estenuacene  .  «/.  ■  ■• 


Esterióre.  2.  a. 

Esteriorità,  sf.  l'extérieur .  .... 
Esteriormente,  av.  extérieur! 


un.,),  i 


teur,  m.  [ce.f. 

F.s(,  riuinatrirf-    sf   devastai  n- 
V.so  e,  uunuzióne.sf.  extermina- 


Espressióne.  ,  . 
Espressiva,  sf.  expre      ... 
E»nrr.-Ho  a    a.  expressif ,  ve 
Esprèsso,  a.  a.  exprès,  précis, e 


e.  va.  déceler  ses pen- 

Esfèrno  ,   a.    a.   extérieur  ,  e. 

Estersivo,  a.  a.  détersif,  ve 
Estesamente,  av.  tout  au  long 


Estrarre,  f*.  extraire 

—  da  un  libro  le  còse  più  ri- 
marchévoli ,  coltiger  ,  faire 
des  collections 

*ce,t.    '*"**  .ra.esse».- 

E- travagliate  '>.a  exlravagai:'. 
Estrnyagànza,  sf.  extravaga. i- 

Esi  r:u  as'ito,  a.  a.  extravasé,  e 

Estremamente,    av.     extrême- 

Estremare,    va.     réduire   aux 

dernières  extrémités 
Estremità  ,    sf.    extrémité,  f.  le 

bout,  m   la  cime,  f. 
—,  (per  calamita),  misère,  f. 
Estremo,  CM.  extrémité,  f.  ex- 

Estrinsecamente,  av  extérieu- 
rement, évidemment 
Estrinseco,  a.  a  extrinsèque 
E'stro,  sm.  enthousiasme,  m 


EUC 


Estrùdere,    va_     (scacciare), 

chasser,  expulser 
Estrusióne,  sf.  expulsion,  f. 

;     ■  I     1 1 

Estratto,  a.  a.  bâti,  e 
Estuante,  2.  a.  (fèrvido,  bollèn 


te).< 
Estuai 


ri  Ha, il 


sf.   (bolliménto), 


Estuberànza,  sf  tumeur,  f. 
Esturbàre, va. chasser,  ,, battre 
Esuberante,  2.  a.  surabondant. 


Esulcerare,  va.  (piagare',  ulcé- 
rer ;  (fia.)  aigrir,  irriter 
'<      : n'.inu.-,  sf.  ulcération,!. 
E'sule,  s>n.  un  exilé,  m. 
Esultare,  vu.  tressaillir  rie  joie 
i.  ./.ione,  sf.   tressaillement 
de  joie,  m. 


Esuperi_. 
Esurire,  vi 

Età.  Etude 


m,  f. 

?essif,  v, 


ra,  s/.  E'te 


ir,  ciel, 


Etèreo,  a.  a .éthèrè.e 
Eterizzare  ,  ra.  (ridurre   alla 

purità   dell'   ètere),  purifier, 

raréfier 
Eternale.  2.  a.  éternel,  le 
Eternalménfe  ,    Eterni  m 

av.  éternellement 
Eter    ' 


— ,  a.  a.  éternel,  le 

—  ,  av.  éternellement 

Eteròclito,  a.  a.  (dicesi  di  que' 
nomi  che  non  si  declinano 
secondo  le  règole  usate  ;  fig. 
vale  stravagante)  extrava- 
gant, étrange  ;  hétéroclite 

'     ■  • a     <>     (,  nui  !   .li.,  c'i 

cattòlici  i.i  còse  di  religione), 

Eteri -eneo,  a  a.  (di  divèrso 
cénere),  hétérogène 

,  sf.pl.  (vènti  che   spira- 


o  in  deter 

..m  i'i.i  i.,,, 

E't 

.            ' 

wofiaXrkle 

Eti 
E't 

Et! 

av.  suirant  l 
SEivazión 

^discorso   de 

nològico 

r.'.gì-.f,'?/. 

ciò   delle  domeniche    e  fèste 
principali),  eucologe,m. 
Eufonia  ,    sf.    (soa\è    pronti  n- 
ziazione  d»lle  parole,  suòno 


Eulogia,  sf.   (còs 
Eunuco,  sm.   eun 


Eutimia,    sf.    'seca:  ita    d'  àni- 
mo), sécurité,  f. 
Eutrapelia,  sf.  (l'arte  di  sclier- 

:■  i  i-   ,  ,, 
lieuse.  {.  [f. 

ni     mento,  sm.  évacuation, 
Evacuare,  va.  vider 

Evàdere,  vu.  échapper 
Evagazióne,  sf.   (svagaménto), 

Evangeliàrio,    sm.    livre    </is 

licaménte,  av.  suivant 

"    Ufi*. 


are,  m.  s'évaporer 
azióne,     sf.    evapora- 
no», f  [galion,  t. 
Evaporatório,-     sm.     snffumi- 


Eventazióne,  sf.  petite  saignée, 

.' 
I'a  ersiire,  sm.  •!,  .intcteiir,  ni. 
Evidènte,  2.  a.  évident,  e.  visi- 
ble [ment 
■    "temente  ,    av.    évident- 

i     ■       :       •/■.<'-..       .  : 

—  (ad),  av.  évidemment 
Evisceratole,  s/;;,  qui   arrache 


le,  s/.  /«;/«,  f.  moyen 

ló'fdd' mèdio),   éVn- 

,    r«.   (chiamar   fuòri), 


Fabbrica,   sf.    me 
Fabbricaménto,  t 


Fabbricatóre  ,    sf.  fabricant  ; 

(fig.)  intrigant,  menteur,  r.i.' 

Fabbricatrice,  sf.    (fig.)  intri- 

Fabbricazióiie,  sf.'fabric.itij  :, 
Fabbriciêre,  sm.  celui  qui  a  la 

|  Fabbricóne  ,   sm.  grand    édifi- 

Fabbrile  (arte),  a.  art  du  for- 

Fàbbró','  "sm.  forgeron  "/frV™- 
—,  (per  inventore),   inventeur. 

Fàbula,  sf. fable,  f.  coate,  m. 
Falnile  'giare,    rnr.   conter  ,   on 
campasti-  des  fables 


Face' 


.    /.tft 


■  ■ 
-(.V.ar.  a  facette 
Facchiiiàccio,    sm.  coquin  .,'../- 

.  .  tgiare  ,  _  vn.     peiner 

Facchineria  ,    */.    ouvrage    dt 

Facchino,  sm.  portefaix,  m. 
Faccia,  sf.face,  page.  (. 

-  (far)  tòsta,  être  hardi 

—  (uòmo  senza),  impudent,  ef- 
fronté, e 

Facciaccia,  sf.  vilain  visage  .iv 
Facciata,  sf  façade,   S. 


i.pnj, 


ik 


Facoltà,   sf.  faculté,  ricin 
Facoltóso,  a.  a.  riche 
Facondamente  .    ai',   elogi 

Facóndia,  sf.  éloquence,  f. 
Facóndo,  a.  a.  éloquent,  e 
Facilità,  sf.  puissance,   facyl- 


Fagirin.  »i.  /tetri-,  m. 
Fn-o-iola,   sf.   (frutto   de.  fag- 
gio),/am?,  t. 
Fagiana,  sf.  poule  faisane,  f. 
Fagianaja,  sf.  faisanderie,  f. 
F  Giulio,  sin.  (uccèlli')-  faisan, 


FAM 

1  Fallire,  va.  tromper 

—,  (per  ingannarsi),    n.  faire 
I      desfaut,, 
•  -,  (per  far   fallimento),  faire 

V2t\\îrï"lm°'''rrenr,  f. 
—  (per  fallimento  ile'  mercan- 
ti), banqueroute,  f. 
Fallito,  a.  a.  (da  fallire),  failli,  e 

Fa'llitore,  sin  pécheur,  m. 
—-(mercante   fallito),  banque- 


Fagèlto.  sm.  fagot,  pnqn,  I.  m. 

"dina'.'    '  ,",„!,'  m  iume"° 
Faina,    si.    (animale    rapace), 

f.  phalange,  f. 

",,  ', ''ni   '"'    e 

■ 
Fali.it'.rr    sui.  faucheur,   tail- 
landier, m. 
Fai.-,  v/.  faux,  faucille,  t. 
Falcetto,  .5,«.  serpette,  f. 
Falciare,  ivr.  faucher 
Falciata,  s/,  fauchée,  f. 
FalMalare,     sin.     moissonneur, 

Falcinello,  sm.   (uccèllo),   pie- 
grièche,  f. 

Fai,  ii';ni\  ■  -a  .  i  in:  et  erre,  m. 
Falcola,  sf.  cierge,  m.  bougie,  f. 
F,i-  oli. m,  a.  a.  .,:,  ., 

e  [faucon 

Falconare,  vn.  chasser  avec  le 
Falcone,    Falco,    sm.    faucon, 

',-■    ( 


-nt 

Falò.  sm.  feu  de  joie,  m. 
-  (far),  brider,  i nettre  le  feu 
Faloticheria,  sf.  lubie,  f. 
Falôtico,  a.  a.  fantasque 
Falpalà,    sf.    (spi  ria  ili  frégio,    o 
■-'-   di   vésti),    fal- 


lut 


Falsatalo,   Falsario,    sm.  faus- 

—,  (per  istregnne),  sorcier,  m. 

Falsare,  va.  gâter,  falsifier 

a     ,--.  trausjian  nt  four 

Falsàrio.  .:,n.  faussaire,  falsifi- 

,  faux  7 


.falsi 


—  della    montagna  ,    la  pente 

—,  (per  le  valici  del  mou(e),  le 
pied  de  la  montagne 

—  (ili  falda  ml,  ar.  partout 
'-  falda  a),  peu  à  p,  ti 


Falsatore,  si 

Falseggiare,  va.  falsifier 
Falsétto,  sin.  fausset,  m. 
Falsézza,  sf.  fausseté,  f. 
l'alsia,  sf  fausseté,  t. 
Falsidico,  a.  a.  menteur,  se 
Fnl.-.ilicaméiitn  ,    sin.  falsfìcit- 


Falsincàre,  va.  falsifier 
Falsificatóre,    sin.   faussaire, 

contrefacteur,  in. 
Falsificazióne  ,     sf.    falsifica- 

Faisilà,  .-./'  in, posture,  fausseté', 
Falso,  a    a  fthi/ié.  e.  lau.r,  tue 
!  —,  sm.  Falsila,  sf.  fausseté,  f. 
-(métter   un    piede  in),  faire 


Faillis'. no,  sm.  (ima  delie  sèdie 
clic  us  mu  i  prelati),  surte  de 
fauteuil,  m. 

F.U.l.  ...e,  ».  grand  pli,  m. 

imi  ,  sm   menuisier,  m. 

Fan  lia  sj  (a .-  dato  aile  far- 
falle notturne),  phalène,  m. 

Falci  cm  ,  a.  (aggiunto  d'  una 
speci"  'li  versi),  phaleuque 

F?.Hiii!"-ll'..  sin.  étourdi,  badin, 

Fai  i  ce .  2.  a.  trompeur,  se,  faux. 
Fallacemente,  an.  faussement 
Fallacia,  sf.  tromperie,  f. 

I  aliali;:;,,  sf.  erreur,  faute,  f. 
Falla:-.-,    vu     (errare,  trasgre- 


Falla,  sf.  besoin,  m. 

Falline,  rn.   (mancare;,    avoir 

Faina    sf.   réputation,    renom-  ' 

mie,  f.  bruit,  m. 
Falline,  va.  louer 
Fame,  .,/'.  /"<".«,  f  appétit,  m. 
— ,  (per  desidei  io  ai. lente.  .  e«i- 

-  (morto  d.),  i/hi  ux,  qui  u'apas 

Famelico,  a.  a.  affamé, 

F.  mi-eiati.   a,  a   ch'in 
Fallitila,  sf  famille,  f. 

— .  (pe;  birri,  -'•'-%'  s',/i>s 


FAN 

Famiglio  ,  (per  isbirro),  sftir», 

Famiglinola,  s/  petite  famille, t. 
— ,  (per   piccola  brigata),  com- 
pagnie peu  nombreuse,  f. 
Familiarizzarsi,  vp.  se  familia- 

Fioi. riamente,     av.    puhlique- 
Famosità,  sf.  renommée, f.  bruii, 

Famóso,  a-  a.  fameux  se,  puoVc, 


Fanciulleggiàre,  v 


ullescaméute,  av.   nuéri- 

lemeut  [  puéril 

Fanciullèsco,  a   a.  enfantin,  e. 
Fanciullézza,  sf.  enfance,  f. 
Fanelli!,,,  a.  a.  enfantin,  e 
—,  sin.  enfant,  garçon,  ni. 
Fandonia,  sf  sornette,  f.  conte. 

Fai.. -il...  sui     linotte,  f.  (oiseau) 
Fanfaluca    sf.  (per  lineila  frasca 

che  abbruci. -tu  rialza  maria), 

flammèche,  f. 

-,  (per   sciocchezze,    fàvole), 

soniti  te,  Vi  Itile,  fanf relui  he. 


Fai'uni a  io,  sm.  bourbier,  m 
grands  boue,  f. 

[lia  sf.  boue,  vase,  t. 

Fanno,  sm  fanne,  boue,  t. 

-  (sporcare  di),  trotter 

-(vivere  nel)  de'  vizi,  crou- 
ptr  dans  les  vices,  dans  ici 
débauche 

Fangóso,  a.  a.  fangeux,  boueux, 
se,  plein  de  boue 

Fautai  eia,  sf.  mauvaise  ser- 
vante, f. 

Fantaccino,  sm.fa; 

Fantajo,  sm     — 

Fantasia!  sf.  fantaisie,  imaai- 

—.  (per  opinione),  opinion, idèe. 


ir  ili,  alcuna  co, à,  oublier 
ima,  sf.  fantôme,   spec- 

Fanta  inccio,  .</".  petit  caprice, 
Fan  asina,  sm.  fantôme,  ni. 
Fluitasti,   .--ine  ,     Finitasi  irhe- 

ria,  sf.  bizarrerie,  f  caprice. 

m.  [gitemeli: 

Fai, miticamente,   av.  fanlas- 
Faiilastii  are,  vn.  songer ,.clter- 

F-m.iii  tticneria,  sf.  caprice,  m 


e   ->.  a.  faulii:  ve 
i:a,  :./   f ■allibiate,  f. 
■ilo.  sm.  fante,  f. 
mer.  MiUj.jail'.ite,  ba 


Fanelli. ne    sm.  domestique,  m. 

-,  2.  a.  familier,  ère 

Fiuilirrliarilll    sf.funtiliitrit".  f. 

Fani, gltaruiéute,  av.  familière-       —  ii'V.  v •/":«  «"=   " 

Famiglio,  sw.  domestiche,  m.  —  (un),  (al  giuoco),  t, 


FAR 


Falseggiai 


:.  grand  n 


_...    -  Ta,  sf. infanterie,  t. 

Fantesca,  sf.  invalile,  f. 

Fante-ino,  sm.  petit  etijant,  va. 

Fantililà,  s/,  enfantillage,  m. 

Fautisiiio,  sin.  petit  entant,  ni. 

Fani'.' cena,  ;_/  .  simputili  n  -/.'- 
/««/,  f. 

Fantoccio,  sm.  poupée,  t.  en- 
fant. 

Fan  toi 

Farcbetola,  s/.  cerceììe,  f.  foj- 

Farda  .«/.  crachat,  va. 

t'a  .lairnio,  sm.  inigage,xa. 
Tardata,  s/.   eoi/p   </o««f   «ree 

quelque  chuse  de  sale,  in. 
Fardèllo, sm. paquet,  in. 

— ,  (per  morire;,  mourir 
Fare,  e«.  /airr,  former,  com- 
poser, agir  . 
—.(per  produrre),    produire, 

— ,  (per  èsser  cagione)  ezre  eai/- 

—  ,  (per  elèggere,  creare),  mo»i- 


—,   (per  accordarsi,  confarsi), 
—'.(per  affacciarsi),  paraître, 


FAS 

j   Farneticbézza  ,  sf.  frénésie  ,  f. 


FAT 


Fani 


»  fréni 


a.frnietu. 
Fani, a,    si',   (albero)  ,  chêne  à 

largesJeliiiltS.  111. 

Faro,  sm    (la  torre  de'    porti), 
phare,  va. 

Farraginare,  va. fagoter 

Fai  ramili-,  sf  jatras,  mélange 

Farrata,   sj .   gateuude'jarine 


—,  (per  fabbricar! 
_'(  aria  ad  uno), 


Faretrato,  a.  a.  chargé,  e  d'u. 
Farfalla,  sf.  papillon,  m. 


apillon  éventé,  étourdi 
fallétta  ,  sf.  petit  papillon  , 

apìllon  , 
,    f.   pi. 


Farfallóne,  sm 

grande  fante,  .. 

—  (fare  un)  ,  faire  une  sottise 

—  ,  (per  sputo),  (fig.)i  railmt 
Farfarello,  sm.  esprit  malin,  ni. 
Tal  taro,    sm.    (sórta  d'erba), 


Farinaiuola,  s  ni.  farìniei 
Farinata  ,  sf'.  bouillie  d' 


Fariseo,   sm.   pharisien;   (fig.) 
Farlingòtto,  sm.  baragouineur. 


médicament,  r 
u.  radoter,  rév 


Farsétto,  sm.  pourpoint ,  gilet , 
Fascétta,  sf.  bandelette,  f. 


Fasciaselo,  sm.  petit  paquet, 
Fa-a  ialina  ,  sf  ligament,  ban- 

Fa£iuk"sf.fay™,'m. 

Fascinare,  va. faire, lo. 

fagots 
—  ,  per  abbagliare,  ammaliare), 


v  io)  ,  far- 
!  ne  faire 


■ìie°si  (<oartà 


Fastellaccio ,    sm.    gros  fagot 

Fastèllo,  sm.  fardeau,  m.f'as- 

—  .li  pàglia, Sorte  de  paille,  etc. 
Fasti  ,  sm.  pi.  fastes,    m.  pi. 

annales,  f.  pi. 
Fastidiare,  va.  dégoûter,  en 

Fastidio,  sin.  Fastidiosàggine, 
sf.  ennui  ni.  j àeherie,  aver- 
si,;, i  dégoût, va. 

FaMMMK.améute  ,     av.    fasti- 


IO,  a.  a.  ennuyeux ,  M, 
importun,  e.  dédaigneux  ,  te, 

—.  a    urtar  du  deguìit 

Fastigio,  sin.  faîte,  va.  hauteur. 
Fasto,  sm.' faste,   orgueil,  a. 


Fatagione.s/.  sortilège, charmi 

Fatale,  2.  a.Jatal,'e 
Fatalismo,  sm   fatalisme,  in. 
Fatalità,  sf.  fatalité,  f. 
Fatalmente  ,   av.Jalalement 


F.4/,1 


•a.   charmer,    rendre 


Fatatura  ,    sf.    sorcellerie  ,   f 

Fatica  ,  sf.  fatigue,  f.  travail, 
[grel 


—  n.  se  fatiguer 
Faticatore,  sm.  travailleur,  va. 
Falichévoie,  2    a.  laborieux,  se 
Faticosamente,  on.  avec  peine 
Faticoso,   a.   a.  pénible,  fati- 

Fàtidico,  a.  a. fatidique,  devin, 

Fallala,  sin.  fataliste,  m. 


Fatta,  sf.  espèce,  façon,  sorte, 
— >'(es»  ré  in,  sulla),  être  en  bon 


Fattibello,  sin.  fard,  rouge,  va. 
Fattibile,  2.  a.  faisable 

Fatticcio  ,    a.    a.    membru  ,    e. 

Fati  io.  ione, s»J.  gros   et  gras. 

Fattispècie  ,      sin.     récit    d'un 
Fallivo,  a.  a.  agissant,  e 
Fattizio,  a.  a.  artificiel,  le.fac- 


.    action  ,   affaire,  f. 


—   (di),    av.    aussitôt 


i  il'ri  tu  aniente),  effecti- 


Patto  sta,  ce  e 
vantage,  Cet 

-  (in),  evenire 


tout-à-f'iil  Favolesgiatóre,   sm.  fabuliste, 

tile,   della   con-  faiseur  de  contes,  m. 

ipport  «»  .sr</V,  Favolésca,  s/.  (materia  volàtile 
che  abbruciala  ,  e  portata  in 

ssir  i       alto  dal  vento)    flamine,  he .  {. 

is  l'instant,  in-  Favolétta,  ef.  historiette,  t 

Andare  pe' fatti  Favolone.  sm    hâbleur,  m. 

ripartir  Favolosamente,  av.  fabuleuse 


-,  a.  a.  fait,  e 

Fitti,   m.  /-/.    (per  festa),    ex- 

pioits,  actions  mémorables 
Fattorino,  sm.  prssurtur  d'un 

Fattojo,  sm   moulin  à  Imite,  ni. 
Fattoraccio,     sm.     vilain    mè- 

Faltóre,  sm.  ouvrier,  artisan, 

-"[per  castaido),  fermier  "îu^ 
—,  (per  agente,  uomo  d'  aliare), 

A,  ,„„,.  d'affaire 
—,  (t.  d'  algebra  e  d'  aritm.), 

facteur  [tuyère 

Fattore, -.a  .  sf.  fermière,    me- 
— '-    sf.fer-  ' 


Fattor 
con  ile  boutique 

Fattosta.  ,ir.  voil 
Fattucihiato,  a.  a 
Fattucchiera 


Favoloso,  a.  a.fabuleux,  se 
Favònio    sm    zephir,  m.    rentj 
2.  a.  favorable 


Ifltn 

Favoreggiatóre,  m. 
Favorévole,  2.  a.  fa 
Favorevolmente,  av.  a  une  ma- 
niere favorable  ,  facrnble- 

Favorire  ,    va.  favori  — 
Favori  lo,  sm.  favori, 


la,  sf.  sorcellerie,  t. 


sifier  [panée,  f. 

Fatuità,  sf.  faluilé,  extrava- 
Fatuo,  a.  a  insensé,  e.  fuit,  folle. 
Fàuci,  sf.pl.    le  gosier,  m.   la 

gorge  ,  t.  embouchure  de  ri- 

Fauno,  sm. faune,  satyre,  m. 
Fausto,  a.  a.  heureux,  se,  favo- 
mèle  ment 
Faustamente  ,     ni',     heureuse- 
Fautore,  sm.  partisan,  soutien, 

-    ■■ 
Fâva.  */  leve.  f. 
Favata   sf.  gâteau  de  f  trine  de 

Favella    sf.  Favellamelo,  sot. 


Favellio,  rat.  babil,  m. 

Favilla..?/  étincelle,  f. 
Favillare,  ru.  elinceler 

,     il,  m. 
Favola.  sf  fable,  f.  conte,  m. 

-     OSSer,:   |-        elr,   ,JJet    de  me_ 

pris,  de  dérision 
Fa-,  •  !ajo,  sot.  conteur  de  fables, 

Favolalrice  ,  sf.  diseuse  de  sor- 


i.  iafa- 


Favor 


i.  a.  favorisé,  e 


.  champ  défères,  m. 

ivì.i»uhi  o),  a.  a.far/i-ux.  se 

— 
re,  m.  [baie 

Fazione,  sf. figure,  faction,  ca- 

—  ,  foer  partito,,  parli,  m. 

— ,  (per  combattimento),  com- 
bat, m.  bataille,  f. 

Fazioso,   a.  a.   séditieux,  fac- 


F.ZZ.  le 


o,  sm.  mouchoir,  n 


■f   toi,  f. 


1".  hbrâjn,  s,».  ferrier,m. 

Febbre,  sf  fièvre,  t. 

F.  libretta,  sf  fièvre  légère,  f. 

■    ru.  tiroir  la  fièvre 
IVI  "Ori,  i  ,:ola,    Febbricma,    sf. 

petite  fièvre,  f. 
Febbri,  ito  re,  oi.  aroir  la  fièvre 
Febbricóne,  sm.  grande  fièvre, 

Febbricóso,  si.  a.  fiévreux,  se 
i    . 
Febbrile,  2.  a  fébrile 
Febbrûzza,  sf.firrrotte,  f. 
Febeo,  a.  a.  poétique  ,  de  Phœ- 

Fecale,  2.  a  fécale,  des  escre- 
Feccia.  sf.  lie,  f  sédiment   m. 
j  —  del  pòpolo,  lie  du  peuple 
1  Feçciaja,  sf.  trou  pour  tirer  la 


Fecondamente,  av.fertiU-ment 
F' roiolne,  va.  féconder 

Fecondatóre,    sm.    fertilisant, 
\       qui  rendfécond 
Fécond. .ziùi:e,  sj    ' 


;  itâ    .■./"  fécondité,  f. 

F-  coiolo.a.  a.  i,    ..,...,  e.  fertile 

Fèile.sf.  foi. fidélité,  f. 

—  .  (per  fi. lucia.,  confiance,  as- 


—  (dar),  croire 

—  (far),  certifier 

—  (di  buòna),  en  b 


-,.:>r 


FEU  - 


tifile 


,  chri- 


-.2   a.  fidale,  affidé,  e 
Ve,\eìi;.sl.fi.lel,te,    l„y  iule,  f. 
Fèdera,  ,/    (  orlo   .1;  Va. .ou  d 
accia  e  bambascia),  coutil,  m. 
— .    (per  coperta   del    cuscino), 

V  'In  i.  •/  plaie   ordure,  t. 
F.-do,  a    «.  OT^'-i.roore,  s«fc 

Fegatèlla,  s/   h,p.ithiuue,t. 


■l'.lefoie 


i    ii.  qui  a  des  rotti- 
'/utrs  in  risai/e 
Félce,  .'/(erba),  /-oi^ère,  f 

Tele,  iw    /«/,  m. 

Fé  ice,  2.  «.  Animi*,  se,  for- 

Fel. cernente,  a»,  heureusemeit 
WUcA.i.sf.  bonheur,  in. 
F.  licitare.  i-«   rem/re  heureux 
bienfaiteur, 


Felle. . 

Fellone. 2.  a.  trailre 

Fellonésco,  a.  a.  perfine,  bar- 

i'flio.iia    sf.  félonie,  mècltance- 

e.pe, fnlie,  {. 
IVIpa,  si.  peluche.  {. 
Feitràie,  va  fi  frer,  fouler 
Feltrato,  a.  a.  filtre,  préparé,  e 

à  la  foule 
Féltro 


Feo 


-f.feluvque.t. 
reminina,  s].Jemme,  femelle,  f. 

—  (chiave),  c/e  forée,  f. 

Femminuccia,  s/.  ni, line  fem- 
me, {.  [in 
Femio  nocciolo  ,  s./i.  damerei, 
Femmine:, a.  sf.J.  ,„.  m  elette,  t. 
I  eiiin.ioeo,  a  «  féminin,  e 
Feiniiiiuescaménte,  av.  enfem- 

F.  oooinetta  ,  sf.  jolie  pelile 
lemme,  f.  [m> 

Feo,. ezza,  sf.  sexe  féminin, 

le-mmiine.a,   sf.    appartement 

des  :,  Mines,  m. 
Femminile,  2.  a.  defemme 
Femminilmente,  av.  à  la  ma- 

Femminino,  a.  a.  féminin,  e 
Femminùccia,    F.  mininòua,  sf. 

grande  femme,  t. 
Fendente ,  sm.  coup  d'estrani  a 

con,  un  fendant,  m. 
Fendere,  va.  fendre 

—  i  campi,  défricher  la  terre 
Fendersi,  r,i.   s'ouvrir,  crever 
Fendimelo,,,  Mit    Fonditura,    -V 

ouverture,  fente,  f. 

Fenditoio,  sm.  canif,  m. 

l'eneratore.  i.vi.   usurier,  m. 

Fenice,  sf  phénix,  m 

Fenile,  sm.  grenier,  m.  grange, 
t.  à  foin 

Fenomeno,  sut-,  phénomène,  ta. 

Fera,  sf.  bète  sauvage,  f. 

Ferace    2    ti.  fertile    fécond,  e 

Feracità,  sf.  feri, ,  il  e ,  fécondi- 
té, f.  [fatal 

Ferale  ,  2    a.  funeste,  mortel, 

—  ,  (per  lantèrna,   fanale),  ré- 


FER 


FIA 


Feralmente,   av.   cruellement, 
Fèrcolo,  sm.    viande,   t.   ali- 


Ferialménti 

Feriâre,  vn.  vaquer 

ilo.  sm.  blessure,  I. 
Ferino,  a.  a.  bestial,  e.  cruel,  le 
Ferirete,  blesser, frapper 
—  il  punto. frapper  au  but 

f.  blessure,  f 
Ferini.   ■;/    cruauté, férocité,  f. 
Feritóia,  sf.  canardiere,  f  bar- 

Feritóre,  'sm.  trice,  /.  quifrap- 

pe,  blesse 
Ferma,  sf.  engagement,  m. 

—,  (per  paito),  pacte,  accord, 

Ferin-.H'Ho  ,   sm.' agrafe,  bou- 


iblissemeut,  m.  confir- 
me' va.    arrêter  ,  fixer, 

Feri!i;irsi.  rp.  s'arrêter,  cesser 

—,  (per  chiùdere),  fermer 

—,  (per  conchili  (1ère),  conclure, 

établir 
—  nella  memòria,  graver  dans 

Fermata,  sf.  halte,  f. 
Fermentare,  vn.  fermenter 
Fermentazióne,  sf.  fermenta- 


—,  (per  saldezza),  stabilité,  f. 
— ,  (per   assodamento),  consis- 
tance, f. 
—,  (per  durata),  durée,  perma- 


Ferràta,  sf.  grille  de  fer,  t. 

Ferratóre,  sm.  maréchal,  for- 
geron, m. 

Ferratura,  sf.  ferrure,  f. 

Ferravècchio,  sm.  vendeur  de 
vieille  fer 


ne  de  fer,  t. 
Ferrigno,  a.  a.  ferrugineux,  s 
— ,  (per  crudele),  cruel,  te 
Ferro,  sm.fer.m. 

—  (per  arnia) ,épée,  t.  contea 
pei, mura',  m. 

-pei  ricci,  fer  à  friser 

—  per  stirare  blanchira,     / 
pour  repasser  le  linge 

—  (èsser  di),  être  fort,  robust 
-  (metterea),  e  fuoco,  meli 


ce, 1. 


[m, 


—  ,  (per  fermàglio)  ,  bracelet, 
Fermino,  a.  a  ferme,  tranquille 
Férmo,  a.  a.  immobile,  tran- 

— ,  "(per  intrèpido),   intrèpidi', 
inébranlable  [rant 

—,  (per  perseverante),  perrevé- 
—,  (per  risoluto),  résolu,  opi- 
niâtre 

—  ,  a.  (notte),  nuit  profonde 

ition,  f. 


— ,  a.  (notte),» 


Ferraiòlo,   s 

Ferraménto,  sm.  outildefer 


Feròcia.  Ferocità,  sf.  ferlé,  f.  _    ' 

Ferecitn,  sj  -férocité,   cruauté, 

f.  [fer, m. 

Ferraccio,  sm  ".-■    '•'"/■'     >.-. 

Ferragósto  ,   sm.     le    premier 


Ferrugiuo,   Ferruginoso,  a.  a. 
de  couleur  de  fer 
i   i    linamente  ,  sm.  (salda- 
méuto),  soudure,  f. 

Ferruminare,  Saldare,  va.  sou- 
der [de  fer, m. 

r,  i ■  i ■  1 1     ■,..-,.     ■    a  -H-  e- 

Fertile,  2.  a.  fertile,  fécond,  e 
Fertilità,  sf.   fertilité,  abon- 

hre,  va.  fertiliser 

Fertilmente,  av.  fertilement 
Fervente,2.  a.fervent.chaud,  e 
—,  (per  sollécito),  prompt 

Ferûggine,  sf.  rouille,  f. 

i.       ,ii.,,  s  f.  féru/e,  f.  (  herbe  J 

Tel  l'Un,  sf.    I  "Il/i.   111.  •'"■       '■ 

Fervente ,    2.    a.   fervent ,  e. 
chaud,  e 

Ferventemente,  av.  avec  ar- 
deur [f. 

!      ,,.c,  i  '.;>..  /        ■,■..'., 

Fervere,  vn.  bouillir,  être  ar- 

—,  (fu.)  être  véhément 

.       ^niente,  av.  chaudement 
Fervidézza,   sf.    Fervóre,  sm. 

ferveur,  ardeur,  f. 
-,  (fin.)  zèle,  m. 
Fèrvido,  a.  a.  chaud,  ardent,  e 
Fervóre,  sm.  chaleur,  ferveur, 

{.zèle, m.  [huit,  e 

Fervoróso,  a.  a.  fervent,  brâ- 
Férza,  sf. fouet,  m. 
—  del  soleva  chaleur  du  plein 

Ferzâre,  va.  fouetter 
Fésso,  sm.  Fessura,  sf.  crevas- 
se, fente,  f. 
-    a.  (da  fèndere),  fendu,  e 


Festerecciamente,  av.  co 

dans  un  jour  de  rete 
Festeréccio,  a.  a.  de  fête 
Festévole  2.  a  joyeux,  se,  t 


Festina! amènte,  av.  en  diligen- 

,  izioae,  sf.  hâte,  f.  tvt- 

FœlinoTsm.'bâifestiH.m. 

Festivamente  ,  av.  solennelle- 
ment, avec  fête 
Festività,  sf.juie,  f 
Festivo,  a.  a.  de  fête,  joyeux,  se 

Festóne,   sm.  feston,  faisceau 
ih  brunehi'ues  parni  de  feuil- 
les, et  de  fintrs,  m.  a 
Festosamente,  av.  gaiment 
Festoso,  a.  a.  enjoué,  gai,  e 
Festuca,   sf.  fétu,  m.  brin  de 

Fetènte,  'ï.a"pùant,e       _ 

Fête!,-.  ni.  sentir  n'aurais 
Fetidamente. .■i,.«!,cf  puanteur 
Fetido,  Fetidióso,  a.   a.  fetide, 

1  ,        ■'    I„  tus,  ta. 

Fetóre,  sm.  puanteur,  feteur,  f. 

Fétta,  sf.  tranche,  f.  morceau, 

Fettu-cii'ijo,  sm.  rubanier,  m. 
Feudale.  2.  a.  féodal,  e 
Feudalità,. i/.  féodalité,  t. 
Feudatàrio,  sm.    seigneur,   Ml. 


Fiacchétto,  a.   a.  un    peu  las, 
Fiacchézza,  sf.  lassitude,  fai- 
blesse, f. 
Fiòcco  ,   sm.   ravage,  m    des- 


—  Car),  se  reposer 

-  (far  !a)  ad  uno,  le  tuer  . 
Festaiuolo,  sm.  directeur  d'une 

fête,  m. 
Festante,  2.  a  joyeux,  se,  g  ai, e 
FesF.ro    va.  fêter,  chômer 
Festeggévole,2,  a.  gai,  e 
Festeggevolménte,   av.  joyeu- 

Festegg laménto  ,   sm.  réjouis- 

.  Festeggianteméute  ,    av.  gaî- 


.sf.  fiole,  bouteille  de  % 


-.'(per  rossore),  rouge   écla- 
-,  (per  fuòco  amoroso),  pas- 


-(per. 


FIC 


e  ardènte),  brûler, 


Fiamni.-li.i,     Fiammicélla,   sf. 

ro,  a.  a.'  ardent,  brû- 
lant, e  [.ovale,  f. 
Fiamminga    sf  j, lite  de  forme 
Fiancale,  va. flanquer 

' .  ethip  d'éperon,  m. 
Fiam  h'-ggiamento,  sin.   appui, 

Fiancheggiare, 


flanc 


r,!e 


-,  (per  protègge 


•),  aider,  pro- 

.  flanc,  còlè,  ra. 

),  banda), jta«c,  coté 


Fiancheggiare,    va.    acheter  le 


Fia-ciiet 


àia  bouteille 


,   tf- 


FIG 

,   valoir  moins   que      Figura, 


;  -.ti 

.    !  -'"'(per 


-  (aver)  in  alcuno,  compter 

que/qu'un 
fidanzare,  va.  garantir 
- .  (per  prométtere  in   matri- 
monio), accorder  en  mariage, 


Fiasco 

Fiata,  sf.fois 

—  (  da    lunga  )  ,   depi 

Fialaménfo,  sin.  respiratimi ,  f. 
Fiatare,  ••„.  respirer,  haleter 
Fiato,    sm.  haleine,    respira- 

—,  (p-r  venticello),  vent   liu.-x, 

souffle  de.  vent 
—,  (per  puzza),  puanteur,  f. 

—  i 

—  (strumento  cu),    . 
de  bouche 

—  (cascar  il),  être  saisi  de  peur 

—  [pi;; liai),  se  reposer 

—  (luttn  in  ni,),  Inni  d'un  coup 

—  (i'uliini'  ),  le  dernier  soupir 
Fiat  oso,  a.  a.  puant,  e 
Fibbia,  sf.  boucle,  f. 
Fibbiàglio,  Fibbiale  ,   sm.  a- 

grafe,  f. 
Fibbiàre,  va.  bouder 
Fibliiei.a,  iMlib.ettiua,  sf.  petite 

Fib'U. 'sf.  fibre,  f. 
-.(nervina),  reine, {. 
Fibroso,  a.  a  fibreux,  se 
Fibula,  sf.  boucle,  f. 

Fic'  i  ciò,  .'  m.  mauvaise  tapie,  f. 

Ficàia  si.  figuier,  m. 

Fii ;c   l.ile  ,   2.  a.  qu'on  peut  en- 

i  n,  sm.  Ficcatiira,  sf. 
Jtclici  àenfoncer,  f. 


.  .  I elite,  f. 

Falò    a    , 

Fni'icia  ,   .':,'".    confiance,    espe- 
rite ,   av.  avec  con- 

Fiebole  ,  •'.  a   faible 

Fievolézza,  sf.  faiblesse,  las- 

frapper,  blesser 
Fiele,  ..,»,  fiel,  in.  [f. 

!  :,.-ux    pcurfe   funi, 

Fienàie  ,  2.   a.  de  foin 
Fienile,  sm.  grenier  au  foin, m. 
Fièno  ,    sm.     foin  ,    fourrage 

VÎèri,  sf.  bête  féroce,  f. 

-.(per  m-:  et..),  foire,  ra. 
I  leramente,  av.  cruellement 
Fieréz/n,  Fienta,   sf.  firocité. 


nlliiia   pittura  ec.) , 
dee,  f  modèle,  m. 
k;i  ligurataj.wiisfere, 
m.  représentation,  (. 
Figuràbile,  2.    a.  qu'en   peut 
figurer  [f. 

:     .-:-    ,:■,,:,,.:,  ,  ■ 

l'igni,  le,  2.  a.  mystérieux,   se, 
mystique 

Figuralmente,  av.  mi/stèi 


ment,  mysliqu. 
Figur 


Fièro,  a.  a.  féroce,  fier ,  e 
i-    ■:  . 

foire,  i. 
Fiévole.  2.  a.  faible 

■    if.  faiblesse,  t. 
Fievolmente,  av. faiblement 
Fi.'a.  sf.  vanneau,  m.   (oiseau) 
Figgere,  va.  fixer 
:-,„li.    s  f.  fille,  f. 
Figliare  ,     vn.     produire     des      Filéilo, 

petits 
Figliastra,  sf.  belle-fille,  f. 
Figliastro,  sm.  beau  fils,  m. 
l'ivi  ai  nvio  ,   a.    a.   propre    r't 

faire  des  enfans 


image, forme. 

Figurare,  va.  représenter ,figu- 

mellre  dans  l'esprit 
Figuatamènte  ,  av.  mystèrieu- 

Figit;  ativnménte,  a»,  en  figure 
Figurativo,  a.  a  mystique,  sym- 
bolique 
Figurazióne,  sf.  image,  f. 

,-,  va.  userdefigu- 

Figiuisia,  sin.  ti  uniste,  m. 
Fila,   sf.file,  tigne,   rangée  de 
persim m  s,  de  choses,  f. 

sm.  tireur  d'or,  m. 
Filaménto,  sm.  filament,  ra.  fi- 

Fil  iiir.ipo  ,  sot.  philanthrope, 

ami  de  tous  les  hommes 
Filare,  va.  filer 
—  sut.  rangée,  allée,  f. 
l'i:;.Mi<i.  ca  ,    Filastróccola,  sf. 

,',.,   nielles, {.  pi. 
Filatera  ,    Filattéra  ,    sf.  suite, 

rangée,  f. 
Filale  vai  i,'.  file  confuse,  f.  en 

désordre 
Filaticcio,    sm.  fil  d'étoupe  de 


;  yen. 


t  iccarsi.  se  J  narrer,  s'enfoncer 

—  sotto,  se  mettre  dessous 

—  innanzi ,  s'approcher 

—  dappertutto ,    fourrer     son 
nez  partout 

—  in  testa,  s'entêter 
Fiche  reto,   Fichéto,  sot.  figue- 


i.  f. 


Figlio,  sm.fi/s,  enfant,  m. 

Figlioccia,  sf. filleule,  f. 
Figlioccio,  sm  filleul,  m. 
.fille,  f. 
.  ,  ,    a.    a.    méchant 
enfant, m. 
Figliiiulargiii  .  sm. 

/•enfance  ,    m.  l'état  ,  la  qua- 
lité ,1  enfant,  de  fils 
Figliuolànza  ,  sf.  progéniture , 

lignee.  (.  /■  s  en/ans,  m.  pi. 
Fi/lue.!.  !  '.i    sm.   petit  gare'  .;, 
pel  i  enfant,  m. 

l.fils,  garçon,  ra. 
Figiiuoh'me,  sm.  grand  gai  evi, 


Fil, lo.  ,..'«. Jì.,  m. 
l'ilatoiâjo,  sm.fileur,  m. 
Filatujo,  sw.  rwerf  rt//er,  m 
I-i 'a  óre,  sot.  trlce,  J.  fi  leur,  se 
Filatura,  s/. filature,  f. 

filet  sous  la  Iantine, 
[d'or 
Fil.  Ilare  ,    va.   orner  de  fil  t:. 
Filétto,  sm. fil  fin.  m. 
Filiale,  2.  a. filial,  e 

.  av. finalement 

Filiazióne,  sf.  filiation,  dèpen- 

Filï.'ra' ',' sf. filière,  f. 

—  ,  (per  discussione),  examen, 


:  t. 


"ich.-to' 


sm.  lieu    planté  de      Fignn 


Fico,  an,    albero),  figuier,  ra. 

-,  (frullo),  figue,  f. 

-  (naa  intimare,  non  valere  un), 


e,  vu.  faire  des  co 

se  plaindre 

Figli"!.!,  sm.  clou,  m.  fKOTe 
Figulina.  «/".  vaisselle,  f. 
Figlilo,  sm. potier,  m. 


Il    a,!  S! 


-  di  p.'Tle,  cnllier  île  perles,  m. 

-,  (|,n-|i'a).>7e,f. 

-di  paglia,  ôWh  de  paille,  ni. 

—  di    spada,    di    coltèllo,  fil, 

—  (mettere  a'  li!  di  spada),  égoi  - 


FIN 


Filo  (tirare  un  colpo  a),  tirer 

just,,  ajuster  soli  coi/p 

—,  (la  liane  carnosa  nelle  vèr- 
tebre) .flirt,  m. 

-(lil),  nv.  l'un  après  l'autre 

Filologia,  sf.  (stùdio  di  bèlle 
lèttere  e  della  critica),  philo- 
logie, f. 

i  itm, .vm,  sin.  philologue,  m. 

Filomèna,  sf.  philomèle,  t.  ros- 
signol, in. 

Filóne,  sm.  Ir  fil  principal,  m. 
(veine  métallique) 

Filosofante,  sm.  philosophe,  m. 
Filosofare,  vn.  étudier  laphilo- 

Filosofeggiâre,  ni.  philosopher 
Filosolétto,  sm. prétendu philo- 

Filosof'ià,  sf.  philosophie,  f.  (è- 


Fjlosoficaménte  ,    av.   philoso- 
Filosofico,  a.  a.  philosophique 

•       .:.■.■,.■       III. 


inente,  av.  Ii.i. 

-,te. .,  fi  J  rrr 

sf. finances.  ï    pi. 

Fiuare,  ni',  cesser,  finir 
Finattantochè.  Finché,   c.  ji 

Fine   sm.  Vif  fin, 'extrémité, 
—,  (per  c— » 


Fih.'m 


-  (lar  cattivo), fluir  mal 
-,  2  «.  Mince,  excellent,  e 

-  uòmo),  homme  rusé,  adroit, 

'iu  emente,  av.  parfaitement 

m  èstro,  sf.  fenêtre,  croisée,  f 
Fin  6ol  l.l  lo.     ■,/;;.    ri(,((/    r;\    /..-/le- 

<r  es,  ni. 

Fin  estrùcolo,  sm.  Finestrùzza, 
sf.   petite  fenêtre,  f. 
-"■-,  sf. finesse,  bonté,  civi- 


'"lUgiménto,  sm.  fiction,  feii, 

tromperie,  f. 
Fingitore,    sm.    dissimulale 


FIO 

Finitamente,  av.  avec  une  fin, 

•lete  rmìne  ment 
Finitimo,  a.  a.  limitrophe,  pro- 

Fiuiln  a,  a.  à  qui  doit  finir 
Fin    la.  ni',  jusque-là,  jusqu'à 

Fino  a  quando,  jusqu'à  quand 

Fin  qui  jusqu'ici 

Fino  da  quel  tèmpo,  depuis  ce 

Fino,  a   a.jîn,  subtil,  e 
—,  iw.  jusque,  même 
Finucchinu,   sm.  petit  fenouil, 

Finocchio,  sm.  fenouil,  m. 
Finocchi!  esclam.  helas  ! 


-(far 


fiòcchi),  fai- 

■ec   magnifl- 
l  appareil 


Fioccóso,  a.  a. 

■   p.  a    a.  un  peu  enroue. 

Fiòcina,  sf  'harpon,  m'.f'es'uè. 

Fiociniere,  sm.  harponneur,  m. 

- 1.  °(  Ì  uc  lyfaib%'?uuuere'! fai- 
ble lueur 
Fionda,*/,  fronde,  f. 
Fiondatole,  sm. frondeur,  m. 
Fioraliso,    sm.  tifoef,  barbeau, 

de  lis,  f. 
qualunque 

-'(a) "Tcqua,  di  tèrra,  à  jW 

d'eau, de  terre,  au  niveau 
—,  (al  giuoco),  <n#É 
Fioreggiare,  m. .fle«r<r 
Fiorellino,  Fiorello,  sm.  petite 


i,  m.  r>«r; 


Fini  rancio,  sm.  (fiore  di  cslor 
giallo),  sowci  [s«w 

— ,  (uccello),  roitelet,  petit  oi- 
Fiôtola,  sf.  flûte,  f. 
Fiotta,  sf. flotte,  f. 
Fini  tare,   vu.Jlotter;   marmot- 

[nie,  f. 

!t 'Te  'reflux 


rder  fixement 


'io,  sm.  (per  fèudo),  fief,  do- 
maine noble,  m 

-,  (per  pena  ,  châtiment,  m. 
peine,  affaction,  f. 

-  (pagare  il;,  porter  la  peine 


Fisamente,  ai 
Fisa  re,  fa.  regarder  fil 
Fiscale,  sm.  fiscal,  m. 
FKcalrs-iaineiitn,  sm.  lefisc.m. 
Fiscaleggiare,    Du.    conserver 

les  droits  du  fisc 
Fiscella,  et.  panier,  m. 
Fiscliiaménto.  sm.  siffle  ment, m. 


Fisciù  ,    sm.    (voce    tratta    dal 
tranci- se;   specie  di  fazzolet- 
ti  da  collo  pelle   donne),  fi- 
Fisco,  sm   le  fisc,  m. 
Fisica,  sf.  physique,  f. 
Fisicaggine,  sf.  Itiimeurfantas- 

Fisica'le,  2.  a  physique 

Fiso  ■aulente,  av.  physiquement 
Fisicare,  va  ruminer,  chercher 

Fis  ic  ai  un,  li.ìoo.sm. physicien, 

—,  (per  mèdico),  médecin,  m. 
Fisico,  a.  a.  p^si9«« 
Fisicóso,  a.  a.  difficile,  scrii- 

Fis. ma.  sf.  caprice,  m.  bizar- 

Fisiônomo  ,    sui. 


physi. 
Fiso 


,■%{- 


,  sf.  physionomie,  f. 
o,  a.  a.  de  pi 


are,  va.  regarder  fixement 

azióne,  sf.  fixation,   fixité 

...rmelé.e.  [f. 

Fissézza,  si.  i.  rm,  te.  stanili!,, 
Fisso,  a.  a.  affermi,  attaché,  e 
Fi-lolla,  sf.  panier  de  jonc,  d  0- 


r.fl 

Willard, 


—  di  hallo,  fleuret  coupé 

Fiori  no,  s»-    "'■- 
Fiorirò,  vn 

fleurs 
Fiorista,  sm. 
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r,  joncher  de 


luto),  fleti 


.  esprit  de  divina- 


Pitònico,  sm.  devin,  qui  a  l'es- 
prit de  divination,  ni. 

Fitonissa,  .y.  magi, ieniie.devi- 

—  ,  (per  sliega)    sorcière,  f. 
Fini,  s'    terrai,,  qui  s'eboule, 

— ,  (per  dolore),  douleur  aiguë. 


Fittajuòlo.   sm. 

Fittamente,  av. 
feignant 

Fittile    2  a.  d'argi/e 

Fitti',  ameute,  av.  avec  feinte, 
enjeignant 

Fittivi),  a.  u.  contrerait. feint. e 
•Air.  av.   avec  dissi- 
mulation, avec  feinte 

Fin  :  /.io    ,i    a.  dis- 
e.  artifice!,  le 

Fitto,  sm.  louage,  loyer,  m. 
ferme.f. 

-,a.  «.  (da  figgere)  fichi  en- 
fonce, attui  he,  e .  N.itte  lilla, 
tenebre  lille,  nuit  obscure, 
avancée,  ténèbres  épaisses 

V 
d'un  arbre,  f. 

Fi'ini  iccin,  sm.  grosse  riviere.,. 

Fiumana,  sf.  fleuve,  m. 

Fiume,  m,, ..li,  uve.  m.  riiierej. 

—  d'  eloquenza,  torrent  delo- 


Fiutare,  va.  flairer 

—,  (per  tentare)  ,   tenter ,  es- 

Fiùto,  sm.  odorat,  m. 
Plàcido,  a    a.  faillie,  relâche ,  t 
Fia-    llaménlo  ,    i»i.    flayella- 

Fli.'.'-'li.ue,  va.  flageller,  fusti- 

Flageìlatóre,  sm.  flagellant,  fla- 
gellatela, i/ui  fouette 

■ 

flist. galion,  f. 

sm.  petit  fouet,  m. 
Flagello,  i/;i    lirait,  fouet,  m. 
—,  (perca si  if 

tinte. n.  malheur,  m.  [f. 

—,  (perabbondanza),  ajfluence, 
FI  .gr  ire.  r/i.  e.';v.  ,1    • 
Flanella,: s/. flanelle,  f. 


Flatuóso.  a.  <r.  ventueux,  se 

Utile,  {. 
Fienile,  2.  a.  plaintif,  ve.  triste 
Fi.  liiluiéiile,rti;./>/ai/i/.iv/He/</, 

Flebotom'ire,  va.  saigner,  ti- 
rer du  sang 
Flèmma,  sf.  flegme,  m. 

— , (per  moderazióne),  modéra- 

—,  (per  lentezza),   lenteur,  f. 
Flemmàtico,  a.  a. 
patient,  e 

Flessili!  e.  2.  a.  flexible 
yle-il:nlila,  sf.  flexibilité,  sou- 

Flc.-  (me,  sf.  courbure,  f. 

Flessuóso,  a  a.  courbe 

Flettere,  vu. plier 

Flibustare.  va.   pirat-r 

Flibustiero,  sm.  fcorsaro  de' 
mari  delle  Antille  ,  o  dell' 
America),  flibustier,  m. 


FOD 

Floboloinûre,  va.  tin 

Fl..br''i.miia,  sf.  saignée,  t. 
Flóccido,  a   a.  flasque 
Fioreseenza.  sf.  flmraison,  f. 
Floridezza,  st.  sii/.,  Heurt,  ni. 
Flòrido,  a   a.  fleuri,  e 
—  (al  figuralo),  qui  est  encrédit 
Fiorifero,  a.  a.  qui  porte  des 

fleurs 
Flosciamente,  av.  faiblement 
Flòscio    a.   a.  mou, 

ble  {le,  f. 

Fin:  la,  st  !!. ai',  armée  nava- 
Flntiare      '',(.    être  porté    sur 

Veau,  flotter 
Flottiglia,  sf.  flottile,  f. 
Filleule, 2.  u.  qui  fine,  coule 
Fluidezza,  sf.  fluidité,  f. 
Fin  dna,  sf. fluidité,  f. 
Flùido,  sm.  le  fluide, m, 
—,  a.  u.  fluide    raillant     rapide 
Fluire  ,    m.    initier,    s  .      t  -..  r, 

flner 

Flussibilila,  sf  finalité,  t. 
Flussione,  sf  fluxion,  i. 
Flusso   sut.  flux  de  ventre,  m. 

dissenterie,  f. 
—,  (per flussióne),  fluxion,  f. 
— ,  (per  flusso  del  mare),  flux  et 

reflux,  n:.  marée,  f. 
Flusso,  a,  a.  périssable,  caduc 
Fluito,  sm.  flot,  m.   vague,  on- 

ito  ,  sut,  agitation 
des  flots,   f. 

—,  (per  incostanza)  ,  instabi- 
lité, f.  [tain,  e 

Finti  u  iole,  2,  a.  flottant,  in,  er- 

Fluituiire  vu.  balancer,  chan- 
celier 

Faiiiu  i/.ione,  sf.  émotion,  in- 
vi et, Inde,  t    trouSle,  m.. 

Fluviale,  2.  a.  de  fleuve 

Fòca   sf.  veau  murin,  m. 

Focaccia,  .-f.  galt-tt,  ,  S  gâteau, 

—  (render  pane  per),  rendre  la 
Focace,   2.  a.  bruì, tut,   ardent, 

enflammé,  e 
Focaja,  sf.  caillou,  in.  pierre  a 

fusil,  f. 
Focattola,  sf.  petit  gâteau,  m. 
luce    st.  gosier,  m.  gorge,  t'en- 

—,  (per   la   bocca  onde  i  fiumi 

'lorcaiio  ai  mare),  einboiicho- 


FOM 

du  sang,         hier,  de  fjurrer,  fourrure, 
doublure,  I. 
Fòdero,  sm.  doublure,  jupe  d» 

—,  (per  guaina  di  spada),  four- 

%meue,/me,t 

Fòggia',   sf.    maniere,    facon, 
guise.  {. 

—,    pei  inoila;,   nude,  maniere 
de  s'habiller 

Fonare,  vu. former 

Fòglia,  sf  feuille,  f. 

Fogliàccio,  sm.  macula-ture, 
mauvaise  feuille  de  papier 

u.  -in, inlit,  de  feuil- 
les, f  [lages 

—  ,  (per  lavoro    n  foglie),  Jeliil- 
Fogliato,  a.  a.  feuillu,  e 

l'oglieltn,  r.f    pelile  feuille 

-(misura  il,  sniaiih-piiie.i 
Foglietto,  sin  feuillet  de  pa- 
pier, m. 

—  fjnJ.'diéesi'déVlâ  i'-'  ari  d'  un 
libro,  in-folio 

—  (.n)  grande,  in  loglio  piccolo, 

•  ira, al  In  follo,  ptt.t  ili  tolta 
Fngliòne,  .w«.  grosse  lètti  le,  f. 
Foglioso  ,  a.  a.  couvert,  e  de 
Jeottles  [feuilles 

Fogliato,    a.   a.    couvert,  e  de 
Fogna,  sf.  cloaque,  egotit,  m. 


l;..:;ir: 


-,  va.  faire  n'es  égouts 


Fognato,  a.  a 

Foia.  sf.  enrie,  i.  rtit.m. 

—  (aver  la;,  être  en  chaleur 
F.joso,  a  a.  qui  est  en  rut 
Fòla.  sf. fables,  bagatelles,,,  pi 

—  ,  (per  calca,  lolla;,  -ou.ie, près 


re  dUau 
-,   (per  aper 


re.t. 


•lit  feu 


Foi  ile,  sut.  lusil,   briquet,  in. 
Foco.  sm.  feu,  m. 
Focolare,  sm  foyer,  m. 
Focollno,  sm.  petit  leu,  m. 
Foconcino,  sm   petit  feti,  in. 
Focóne,  sm.  grand  f,  u .  m. 
—,  (per  lo  scodellino  dell'  archi- 
bugio), bassinet,  m. 

—  del  cannone,  lumière,  f. 

—  (pel  luogo  ove  si  la  iuocii  ne' 
bastnneiiti.ee  ),  bongo,  ijour- 


ifoties 
■;■■  ,    Sili,   qui  J 'ait  des 

Follemente,  av.  follement 
Folletto,  sm.  esprit  follet,    lu- 

—,  (per  nomo  robusto)  ,  ho, nuit 

-   (far  ,i),  lutiiier 

Foltézza,  sf  folie ,  démence,  f. 

Follia,  if.  folie,  f 

Follicola,  sf.  Follicolo,  Folli- 
culo  ,  sm.  (go  ciò  ..ve  sta  il 
seni-  delle  piante)  ,  écorce  , 
omisse,  follicule 

Follone,  sm. foulon,  in. 

Folta,  sf.  presse,  Joule,  f. 


Focosi.,  a    a   enfia  „i„te.  ardent, 
Fòdera,  sf.  taie  d'oreiller,  f. 
Foderaio,  sm.  fourreur,  m. 
Foderare,  va.  doubler 
Foderatura,  sf.  action  de  don-  , 


Wraasft 


FOR 


Foménto,  sm. fomentation,  f 
Fòmite,  sm.  mèche,  matière 

flammable.  f. 
.   Fónda  ,  sf.   bourse,  poche  , 

ve  loppe,  f  étui,  m. 
—  delle  pistòla,  fourreau 
Fondacàjn,  sm.  boutiquier,  n,. 
Fondaccio     sm     sedimi  ut ,  m. 

lie,  f.  ruelles  écartées,  t. 
Fondachclto,    sm.    petite    bou- 

tiquedt  marchand  de  drap,  t. 
Fondachiére,  sm.  marchand  de 

Fóndaco,  sui  li, 'Utique  de  mar- 
chand de  drap.  f.  mat/as, n 
des  vivres,  des  provisions  de 


Forastico,  a.  a   intraitable 

Forata,  sf.  trou,  m. 

Fn  ;>vna,  sm.  plantoir,  m. 

Foratójo.  sm.  urtile,  f. 

— ,  (struménto  per  forare),  per- 

Fi'ratóre,  sm.  lini  perce 
Foratura,  sf.  action  de  trouer,  f. 
Forbice,  Fòrbicia,   sf.  ciseaux, 


i,  f.  pi. 


du 


Forbici?      . 
ou  vend  des  ciseaux,  m  pi. 
•asin,  m.  Forbire,  va.  n- ttoyer, fourbir 

,2.  a. fondameli-      Forbitézza,  sf.  proprete,  four- 

<  '  /■■■:■■.  i 

m.  [rhon.m. 

Forbitolo,    sm.  frottoir,    tor- 
Forliitore,  sui  fourbisseur,  pc- 


Forficétte,  Forricine,  sf.  petit» 
ciseaux,  m.  pi. 

- 
in.  [m.  pi. 

rorticine.  si',  pi  petits  ciseaux, 

Foii,    a.  sf.  crasse  d-  la  tête,  f. 

Forière,  sm.  avant-coureur,  m. 

Fórma,  sf.  forme,  ce  qui  déter- 
mine la  matière  d  être  telle 
chose 

—,  (per  natura,  proprietà),  pro- 
prit te.  qualité,  nature, t. 

—,  (per  loïgia),  forme,  maniè- 
re, fiyiire.  f. 

— ,  [pet  m<  dèlio),  moule,  mode- 

—  .per  regola    norma),  façon, 

maniere,  regie,  t. 
— ,  |  per   modo,  guisa),  façon, 

— .  (  per  «spetto  ,  sembianza  ). 

image,  figure,  apparenc 
-,  (per  bellezza),  b        ' 


!,  f. 


Fondaménto,     sm.    fondement, 

Fondare,  va.  fonder,  bâtir 
Fondarsi,  vp.  s'appuyer,  s'affer- 


liss... 


va.  frapper  de  m 


Fondatézza,  sf.  stabilite ,  f . fon- 

Tend   (ore,  sm.  trice ,/.  fonda- 

For.dnziòne,  sf. fondation,  f. 
Fondèllo  ,   si»,  moule   de  bon- 


Fóndere,  va.  fondre,  liquéfier 
— ,  (per  dissipare)  .   gas.  Hier  , 

dissiper 
Fonderia,  sf.  fonderie,  (.  labo- 

Foiuì  \.'ìi:;ólo,  sm.  fond  de  quel- 
que- iiqitritr,  m.  He,  f. 
1" -.uditore  ,  fondeur,    dissipa- 

Fóndo.  sm.  le  fond,  m. 

—  dar),  jet:  r  'l'ancre,  mouiller 
—,  a.  profond,  e.  épais,  se 

F,  ndùra.  sf.  fonti,   vai, ou,  lieu 

f  .m'iitó.'a '.ìi' liquéfié,  fondu  ,e 

,'<■.;;'  !  -,  2.  a    originai  e 
Focalmente  ,   (tv.    originaire- 

Fontana,  sf.  fontaine,  source,  f. 
Fontanèlla,. sf.  petite  fontaine, f. 
Fontâ;. eo,  a.  a.  de  fontaine 
Fontanière,  sm.  t'untahiier,  m. 
Fónte,  sm.  et  f.  fontaine,  sour- 

—,  (per  origine,  cagione),    ori- 
gine, cause,  (.principe,  m 

—  battesimale,    fonts     baptis 

Fora,  jn-i  p.  ou.  dehors 


-,  (è  un  avanzo  di) ,  c'est  un 

scélérat,  un  pendant 
Forcata,  sf.  ouverture  desjam- 

—,  (per  quella  quantità  di  Bono, 

o  paglia  levata  da  una  forca 
in  una  vòìtaì.fourchée,  f. 
Forcato,  a.  a.  fourchu,  e 
Forcalùra,    sf.    ouverture    des 

Forre    Fèrri,  sf.  ciseaux,  m   pi. 
Forcèlla,  sf.   petite  fourche,   f. 

èckalas,  in. 
Forceliûto,  a.  a. fourchu,  e 
Forche,  ;ur.  hormis,  hors 

sf.    Fi  rchétto,    sm. 
■    ■■-  .fourche,  f. 

,  sf.  étui  de  four- 


ville- 


Forchel 
chette 

I'orrliiiidi-re,t>rt.  exclure 
Fon  ina,  sf.  fourchette,  f. 

rei  .io  a  forgia  di  forca),  fi... 
che,  f. 

Forcóne,  sm.  fourche  de  fer,  f. 

Forcostumànza,  sm.  mauvaise, 
mœurs,  f.  pi.  mauvaise  cou- 
tume, f.  [four,!  e 


Formàbile ,    2. 

Formaggiàjo,  sm.  fromager,  ni. 

m.  sm.  fromage,  m. 
Formale.  2  a  formel.  le 
Formalità,  sf.  formalité,  solen- 
nité. {. 
Forma  izzàrsi ,  vp.  se  formali- 
ser, se  scandaliser 
Formalmente,  ar  formelle, ,ie,-<t 
Formaménto,    sm.  formation. 

forme,  f. 
Formare,  va.  former 
—  paróla,  articuler,  prononcer 
Formatamente  ,   av.  parfaite- 

Foi-matéllo,  sm.  estampille,  f. 
(terme  d'imprimerie) 

Finitore,  sin.  artiste,  qui  for- 
me m.  \tion.  f. 

1       -         me      <<     foi  m,     ,ie  i- 

je  pi  uri/p  n.  iter  des  arbres.f. 

Formeulo,  sm.  levain, ferment, 

—,  (per  grano),  froment,  m. 
Formica    sf.  /olirmi,  (. 
Formicaio,  sm.  fourmilière,  f. 
Fornicare,      va.     fourmiller; 

(fig.)  abonder 
Formicola,  sf  .petite  fourmi,  f. 
Formicolaio.. cm  f,  urmiiie>-e.  f. 
Formicolaméiito ,    sm.    ibulli- 


Forcùlo,  a.  a.  fourchi, 
Forellino.  sm.  petit  tr 
Forènse,  2.  a.  du  bu 


fon. 


table 


.    façon 


,■(-;;. 


Forag    i    re    i  a   f  in 

Fornaio,  sm   fourrage,  m.' 
Forai ii d,  a.  a.  de  barreau 
Forame,  sm.  trou,  m. 

F-.v.  miiiosii,  a.  a.  troni-,  criblé, 

Foràneo,  a.    a.  du  palais,  du      Fórlire,  sf.'c 


Forestière,  sm.  étranger,  m. 

l'orestieria.     st.    quantité    d'é- 
trangers, f.  lieu  tlcstine  à  les 

FÓrr-tó',  a.  a.  sauvage,  désert 

l'orf'.re   rat-,  mmettre  un  crime 
Forfatto,  sm.  forfait,  m. 


Forinola,    sf.  for 

,/e.vpliqurrquel^ 

Formulario,  surf,  utilitaire,  m. 
Formosità,  sf  beauté,  f. 
Formóso,  a.  a.  beau,  belle 
Fornace,   sf.  fournaise,   tuile- 


Fi-rnàja,  sf.  faon'  incère,  f. 
Fornaio,  sm.  boulanger,  m. 
Fornello,  sm.  fourneau,  m. 
Fumi,  uc     ru.   .  „,i,    'i,,  for- 

Fornicariaménte,  av.  arecfor- 
Fornicârio.  sm.  qui  appartient 


Fori  u::,7.-<y.\e.sf.  fornication  f. 
i' 

re,  f. 
Fornire,  va.  (perfinire),  finir, 

-,  (per    provvedere),    munir, 

-,  (per  cessare),  cesser,  accom- 

Fornito,    sin.    Fornitura,    sf. 

fourniture,  uarnilure,  !. 

garniture  .fourniture,  I. 
Forno,  sot  four,  m. 

Forniióln,  sui.  lanterne  pour 
chasser  de  nuit  aux  oiseaux,  f 

Fon,  sw,  'per  buco),  trou,  in. 
Attorte,  f. 

Fò'o,  s/»   A>  barreau  ;  le  lieu  où 

—  ecclesiastico./or  ecclèsiasli- 

—  «itile  scene,  è  quella  parte 
• 

fece  <!«  théâtre,!. 

—  (per  furono  dal  vèrbo  essere), 
Ù*  furent 

Furi  irt'j,  sf.  jolie  villageoise,  f. 


orsennataménte,  av.  follement 
orsennatézza,  s/,  démence, Jl- 
Be,  f         ; 
bnenilàto,  a.  a.  extravagant, 


-,  (per  tortezza,  castèllo), /or- 
t erette,  f.  château,  m. 
òrle,  2.  «.  fort,  e.  vigoureux, 

-.(per   intrèpido),    intrépide, 

-,  'per  difficile,  duro),   difficile, 


piqua 

—  (vino),  i-m  aigri    f,  rt 

— ,  Fortemente,  av.  fortement. 

vaillamment  [aigre 

V«  "t  izzo.  a.  a.  un  peu  fa't,  e. 
Fortézza,    sf.    (per  fermezza), 

fermeté,  valeur,  constane-  S. 
—,  'per  forza),  force,  vigueur,!. 

—  (ie-r  .'.;.. !,/•/.:,).  ai'/reltr,  t. 
— ,  (p>-r  luògo  forte, difeso)./,  /•• 


Fortino, sm  fortin  m.  refont,  .f. 

l'art,,,  e ,  ,.,      o,ve,  „,,,,-„„■.  f. 
1  orluilann  ni  -  .     </'■.    fortuite- 

Fiiruiit...  il    •/.  tortuit,  e.  casuel 
Fort  inné.   -.m.   lie,  b-s  fortes,  f. 

pi.  force,  aigreur,!. 
Fortuna,    sf.    tortane,  f.   sort, 

—  (per  caso  fortùito),  cas  for- 
tuit, hasard,  m.  chance,  f. 

—  (per  prosperità),  prospérité, 

— ,  (per  disgrazia),  malheur,  m. 
— ,  (per   precella),    tempête,!. 


.u.l.tton.f.  [tune.i 

Fortini;'.,  eia, 

Fortunale,  2.  a.  accidentel,  le 
—,  (per  burascóso)  orageux,  se 
Fortunare,  r  </ 
— ,  n.  courir  fortune,  être  mal 


—  ,  sui    (per  frate),  frère,  molm, 
m.  [gât,  m. 

!  ne  iissamento,  sm.  fracas,  dé- 


Fortunatamente,  (. 
Fortunato,  a.  a.  ht 
Fortuneggiâre,    v 


.    apporter 


F'iriuuèvole,  2.  a.  casuel,  le. 
fortuit,  e  [sard 

Forton. imamente,    av.  par  ha- 

—,  (per  tempestoso),  hasar- 
deux, périlleux,  se 

Fui  tozzo,  a.  a.  aigrelet,  te 

F  on  iare,  ru.  s  égarer,  se  per- 
dre [té,  malgré 

Fnrvriglia,  av.  contre  sa  volou- 

Fôrza.  sf.  force,  vigti.ur,  va- 
leur, t. 

—  d'  ànimo,  vertu, con:  tance,!. 

— ,  (per    potere),    pouvoir,    m. 

nza]   violence,  con- 
trainte. !. 

— ,  (per  la  soldatésca),  forces 
Mail, lires,  tes  troupes,  f.  pi. 

Forzaménto,  sm.  contrainte,  f. 

Forzine   va.  torcer 

F ■•.•/.. i. une ..:e.  av.  parforef 

Fmz.'.lo,  sm.  galérien,  /,.-,•  il, 
m.  [guijór  , 

Forzatóre,    Forzatele, lo  ,    sm. 

F    rzerhinin.  un.  hahutier.m. 

Foi  zéi  oie,  2.  «.  violent,  e.  gui 
fait  rio  enee 

Forzevolinénte  ,     «r 

Forziere,  s-/i    t-  a,-,  .  ■ 
m.  [f.  pi. 

Forzo,    sm.   forces    militaires. 


f.  château  fort.  ni. 


i,  2.    o 


[tion.î. 

into,   sm.  /0W,yi,-,(- 
,  fa.  fortifier,    af- 


fiori, e 

Facilménte,  av.  oi'U  urrméii! 
Fo-io.n.  a   noirâtre,  obscur,  e. 

sombre 
Fi  storico,  a    a.  phos<  horique 

Fo^sa,   -./■  Vosse,'  f.  fosse,  tom- 

Fos-.n  .  ilo,  Fossato,  sm.  petite 

fosse,  f.  /le/if  torrent,  m. 
Fo-sile.  2.  «     (annuito  del  sale 

sotto  'tèrra),  fossile 
Fosso,  sm    large  fosse;  rigole 

Fottivér.lo,    sm.' crécerelle,    f? 

3il 


Fracasso,  sm.  vacarme,  m.  rui 

ne,  f.  .trami bruit,  m. 
Fracassilo,  a.  a.  bruyant,  e.  la- 


Fi  acidézza,  sf.  pourriture,  cor- 
ruption, f. 
Firn  ni, rei",  sm. pourriture,!. 

F.  arido,  a.  a.  gate,  pourri,  e 

Fracidùme  ,  sot.  pourriture  ; 
(fio.;  importunile,  !  ennui,  m. 

Fradicio.  Frullinovi,  a.  a.  mouil- 
le, pourri,  e 

Fr  iga  o  Fragola,   ./fraise.  !. 

Fr.isr'iiia.  /■/.   ((minta  che  pro- 

Fragriiiiniéiito,s>/r /«^e/àitiO/i, 

Fràgile,  2.  a.  fragile,  frêle 

!'. 

Fragiliia,  sf.  franiate,  faibles- 

—   (per  incostanza),  instabilità. 
Fragilmente,   av.    d'une  ma- 

Fragnere,  va.  briser 
■  fraise,  f. 


Fra'.'.  2    a.  irete 
Fralézza,  sf.  fragilité,  !. 
Fraine-.!  e,  ,,v     o  e,-  franiate 
Fr.nnlioise  ,    sf.   framboise,    i. 

(fruii) 
Fraine,!  alare,  va.  entra •  e'.er 
Framezzàre,  va.  insérer 

;..    sin.  truquent,  in. 
Fiainines  io,  sin.  chose  insérée,!. 


Frammettènte,    sm 

F.  immettere,   va.    interposer, 

—  la  lingua  parlando,  bégayer 
F    n  ii.ettiuiénto,    sm.    entre- 
mise, ! 

Franmiisrliiâre,  va.  entremêler 
Frana,    sf.   précipice,    éboiile- 


Francamé  nie  , 

'    rdim      ■ 


t   courage, 
i. 


Fraucarnénto, 

afTe,  ■inchissemeni.m. 
Frali,  a,  e,  va.  affranchir,  ex- 
empter [très 
_  le  tétti  re,  affranchir  les  let- 
Frani  ail  ippe  s  ni  jiaresseux.se 
Fianrescaménte,  av.  ci  la  fran- 

Francescano,  sin    frati  iscain, 
Fiaucese,2.  a  français, e 
Fraucheggiâre,  va.  affranchir 


FRA 

Francheggiare,  (per  dar  ài 

sostenere),  encourager 
Franchézza,  sf.  hardiesse 


'   Fraseggiare,  va.  périphraser 
Fiaseggiatóre,  sin. phraseur, m. 

'"orlfr""00:    *"'  {'/re n'es.  m. 
Frassinéto,  sm.  lieu  piaule  de 


—  ,  (pei  asilo),  asile,  m. 
Franco,  sm  frane,  in. 
(monnaie) 


livre,  f. 
Intrépide,  hardi 


de.  sm.  flot, m.  vague X 

—,  (per  sventura),  accia, ni  im- 
prévu, malheur,  m. 

Frangere,  i 

Frangersi,  1 
tendrir 

Fràngia,  s/. /range,  broderie, f. 

Frangiare,  va.  garnir  de/ran- 

Frangibile,  2.  a.  aisé,  e  à  rum- 
■fr»o.nhUilà,s/.Jragibitité,f. 
Frangimelo  ,    sm.    /radure  , 

Frangionà're',  va. /ranger 
Frangipana,  sf  (concia  odorosa 

d'ambra  e  di  zibetto),  Jran- 

gipane,  f. 
Frammassóne,  sm.  franc-ma- 


Franttìine,  sm.  débris,  m.  p 
Franzesalo,  a.  a.  iu/ecté,  e 


Frastagliatura,   s/.  Frastàglio 
j       sm  entaille,  découpure,  f. 
Frasténere,  va.   entretenir,  a 

Frasto 
Frasto 
I       tapage,  m 
Frastuono,  s 


Franzeseggià 


Frattanto,  av.  en  attendant 
Frate,  sm.  (per  fratello),  j'rere, 

!  -"(per  mònaco),  «toi^,  rn. 
Fratellanza,  sf.  familiarité,  f. 
Fratellévole,  2.  a./ratemel,  le 
Fratellevobnéute  ,  av.  frater- 


— ,   (per    amico),   ami  intime  , 

-,'  ■;"ei''  oml'éi  so.  o  làico),  con- 
vers,  ou  frère  lai  [m. 

-,  (per  disprezzo1),  m', 
Fraternale,  2.  a.  fraternel,  le 
Fraternamente,   av.  en  /rire, 
fraternellement 

,      .ma,  sj./ralernité ;  con- 


ia ,     s/.     /ourberii 


Frappórre,  va.  entremet 

Fr.ipposizióue  ,    s/.     ini,  rposi 
tion,{.  pre«,m, 

Frasai  io  ,  sm.  recueil  d-  p/iru- 
Fra ,ca,  sf.  branches,  f  pi. 


-,  (per  uòmo  incostante),  /re- 
lu quet,  étourdi 
—  (saltar  di  palo  in),  /aire  des 

Frascato,  sm.  berceau  defeuil- 

■io,  sm.  bruii  du   vent, 
■■giare  ,    va.   Jarre    du 
brini  :  folâtrer 
Frascheria,   s/,    badin,  rie,    ve  ■ 


Francesismo,    mi.    gallicisme, 
Frâopa,  s/,  lambeau  de  robe,  m. 

Frappare,  va.  huiler  ;  t'remp.r 
Fra pp.it ore,  sm.  hâbleur,  va. 
Frappeggiàre,    va.  /aire    des 

feuillages 
Frappi 


Fraudare,    : 
der 


,  sm. jeune  moine,  m. 

Ite ,  sf.  pi.   en, 

res,  f.  pi. 

to,  av.  cependant,  en 

'.'  '■'r'i':''!!i"u're"{.e'e 

,   tromper,  firatt- 


Frat 

Fraude,  sf.  .:n»rrclierie,  trom- 
perie, fraude,  f. 

Fraudevolménte,  av.  fraudu- 
leusement 

leusement 
Fraudolènto,  a.  a. frauduleux, 

Fraudolenza,  s/. /rande.,  trom- 

Fi'iToïa,  'sf  /raise,  f. 

i-i  azione,  sf. fraction,  f. 

—  ,  (per  rottura),  rupture, /rac- 

'  i  ',    s/,  flèche,    f.    trait , 


Freddamente,  av.  froidement  ; 

fui.)  sans  grâce,  sottement 
Freddare,  vu.  se  refroidir 
Freddézza,  s/./rtid,  m./roidu- 

— ,  (per  indifferènza),   indiffé- 
rence, tiiileur,  f.  le 
Freddicelo,  a.  a.  un  peu  froid, 
Fréddo,  sm./roid,  m. 
-,  a.  a. froid,  e 
—.(per  pigro,  lento),  lent, e. 

Freddóso,  a.'a. /ri/eux,  se 

Freddura,   s/,  froidure,  f. 
-,  (per  lentezza),  lenteur  f. 
—,   (per  sciocchezza)  ,  solute. 

/adaise,  f. 
Fréga,  s/. /rai,  rut,  m.  chaleur, 

Fregacciolare  ,'  va.  /aire  des 

ne  ,    s/.    Fregarnénto  , 

Fu  gare,  va.  frotter,  /aire  des 

—,  (per  far  burla),  jouer  quel- 
que tour, /aire  des  niches 

Fregata,  s/,  (nave  da  guèrra) 
frégate,  f. 

Fregatura,  sf  .follement,  m. 

Freghete  sm.  petit  Irait,  m.  pe- 
tite ligne,  f. 

oto,  sm.  Freeiatûra. 
s/.  Frégio,  «i.  o\ 

Fregiare    'va.  embt 
Frégio,  sm.  ornemi 

dure,  {. 
Frego,  sm.  trait,  m. 

Fregola,  sf  chaleur,  f.  rut, frai, 
m.ffig.Jdésirar-'—' 


dard   r 


„,sf  coup  ,le  flèche 


Fràse,  sf.  p'hra 


[che,  T. 


gf  [J0.'lÎ 

Fremere,    Fremile,   r  ic 

vn.  faire  du   brkil,  s 

freuur  de  colere 
Fremito  ,     sm.    ./remisi 

—  del  eavallo,  hennissei, 
Frenâjo,  sm.  qui  fait  des  brides 

sf.  mors  de  bride,  m. 
Frenello,  sm.  muselière,  f.  filet 

sous  la  langue,  m. 
—,  (per  ornamento  da  donna), 

brace!,  t ,  collier,  m. 
Frenesia,  sf  détire,  égarement, 

1  i  rut  I  o  are,  vn'.  extravaguer 
Frenetico,  sm.  frénétique,  m. 
Frenilide,  sm.  frénésie,  fureur  ■ 

Fréno,  sui  frein,  mor. 

Frequentare,    va.  fr 
arsi  fra  vici; 

Frequentativo,  a.  a.  fi 

Frequentatóre  ,    sm.    qui  Jre- 


F fescamente,  àv.  fraîchement, 
Frescâre,  t«i.  fraîchir 


FRO 


Freschézza,   sf.  fraîcheur, 
Fré  co,  si»,  le  frais,  m.  la 


—  (colorilo),  bon  teint 

—  lie  (truppe).    Ir.  upes  qui  ne 


FrellnU^ le.     av.    prompte- 

Fretlolóso,  a.  a.  prompt,  pressé, 


Fnàlnl 

L  »'.  0.  friable 

Fricassèa,  sf.  fricassée ,  galima- 

r,,J.' 

1,  va.  frire,  brû'er 
rl'rillo),  rire  ruiné 

ftigidi 

zza,  sf.   froidure,  indi/fé- 

fc'lf,    froid. «r,    imptiis- 

'.    'a.  a.    froid,    impul- 

cio (cercar  di)  ,  c/,erc/,e, 

1,   sm.  vaniteux ,   élour- 

Î1        sm     7*1  on       [Sea' 

's»;.  ■oir'7srZ-smt:  °" 

0,  sm.  /;,i<r    de  furine,  f 

•  sm-   «-'rrdirr     pinson  à 

fcec.  m.    oi.siauj 

sf.  omelette,  t. 

- 

una),  (pop.)  faire   une 

Fròde,  »/.  Fròdo,    sm.    fraurle 


des.  morti  fie  a  non,  f. 

Frollo,   ,1.   a.  mo.  1  -ir.  a 
Fr.onha.  sf.  fronde,  f. 


ila,  sf,  fronde,  f.  rortfctt, 


FRU 

Fromhcrlàre,  m.  lancer  avec   fa 


(rmlïe,  [l.s 

Fron  11,-  ,  va.  pnw-Ser  di  s  f  .,,/- 
Frond.,-0.   a.    a.  f.uiMu,  c    plein 

Fioii.Iiiim  .  sf.  quantité  de  f  uil- 

F dolo,  a.  a.   /,»//«.   l.,uffu,e 

Frontale,  si»,    front.  ,n. 

Fn.nl,.].-,  (che  appartiene  alla 
fronti-),  frontal.  (I.  d'oi.at.) 

Fronte,  *f.  et  m.  front,  m, 

-,  (perle   la),  tête,  f. 

— ,  (per  vóli..),  fie..  I.  risaie,  m. 

— ,  (per  la  parle  d'iiininzi).  le 
devant,    la    face    de    qur.'uue 


FUG 

Frullóne,  sm.  bluteau,  blutoir, 
ni.  [/e6/é 


I-.  ro.  1111  por 


■MZe  en  ole 

.  impétuo- 


SO,  l'a.' effronté,  e         '      ' 

1  1  h- ,  mu.  grana  l'jtiri,  in. 

Frullare,  r».  mi-Ire  mutile 

Frusti;,!,,,  a.  a.  déçu,  e 

Faillie.  ,  sm.  arbrisseau,  m. 

uto,  a.  a.  to.//fw,  ivrl,  e 

—  (ne-  conviti)  ,  h  fruit,  le  des- 

e,   sm.    or/ afe.    r-   «rM- 

Frull  Mòlo,   sm.f.vilier.  m. 

r 

Fri ili:',,  e,  r„.  fn.rt  fi,r:(fi3.)  pro- 

,  sf.  f  ub.  troupe,  f. 

)  en  troupe,  par  6undiS 

Frutl.'ito,  a.   u.    oui  «    d,  S  Kilo  ..  , 

.   enanson,  f. 

f  ru,  tiers 

Finn, -.nk-.    2.   Fiullifero,  a.  a. 

fécond,  ferule 

Ì  villes,  lOllter   des  fables, 

fr...ls.  f. 

'cld'iiieii'lo'    sm.  action  de 

er 

F (o'-ull'e]  i.'a'.féiond.  e  *" 

Frugiglia,  sf.  poisson  mariné,  m. 
île,  2.   a.   frugal,  e.  qui  est 

Frugalità,  sf.  frugalité,   s-bric- 


Frugalòjo,  sm.  bàlan  a  sonder 
Frugalôre,  sm.  tondeur,  in. 
Frugifero,  a.   a.  fertile,  fécond, 

Frugivoro,  a.  a.  f.  un  voie 

Frugnuòlo,    sin.    lanterne     pour 

Frucone,  sm.  gourdin,  ni. 

— ,  (per  pugno)  ,   oottp    de  poing 


Finsi  1,    s/,     oaule,     verge ,    f. 

--.  ip.-r  castiga),  fustigation 

-:'d,,la).f„s.,;er 

1-rio.la-no.  s,,,,  futaine.  f. 

I-  .u<t. , m., Iti, ni,  sm.  mauvais  cha- 

Fiu.i. incarnente,  av.  inutilement, 

— ,  (per  andar  vagando),  courir 

—  .  (  p  iilandosi    de'    malfattori) 
fustiger  [bits 

—  .    p.-r  logorare),  user  ses  ha- 
Fiuslalòi,--.  mu,  /««,  Heur,  m. 

Frii-l.,i,M-.,,  ,f  fustigation,  t. 

—  (a  IVi'isto  a),    av.'brm  à   orir» 
grand  fouet,  1 


,  sm.   fruit,    rt 
r'ùKle),  pro/!(v 


rutilare,  va.  produire  du  fri 


,,  sf.lusdlade.   f. 
si»,  fusi/,  biiqutl,  111. 
ra  il.,!,  pierre  à  feu 


"1,'Vf"""r0",f.,er'm' 

lâla,  sf.  «rande  quantité,  f. 

Fuga';//'"/».'"'..0"''"'   3"1'"''    ' 
—  (.luantilà  di  nòte  da  ripigliar- 


si  nel  si 


FUM 


1  canto). /h- 
[thambres 
rasa    ai     stanze,   enfilade    de 
Fugace,  J.  a.  fuyard,  e 
Fujacità,  sf.  rapidité 

ru.  mettre  en  fuite 
Fugatóre,  sm.  qui  chasse 
Fuggente,  2.  a.  fugitif,  ve 
Fuggévole,  2.  a.  fugitif •    re 
Fuggiacchir--  -• 


Fuggi; 


ménte,  i 
i.  a.  fuyard 


■e la  fuit 


—  *$i£)~se"'te~nir~"c~àchè.  Alla 

fuggiasca,  à  la  dérobée 
Fuggifatica^,  a. ennemi, 
la  fatigue 

Fuggimento,  sm.  fu 
Fuggi)  e,  im.  prend 

Fuggita^ 

Fuggiticelo,  a.  a.Jugi'if,  re. 

Fuggitivo,  a.  a.  fugitif,  ve, 
fuyard,  qu'on  doit  éviter 

Fuggito,  a.  a.  échappé,  e 

Fuggitóre,  sm.  trite,/',  gui  s'en- 
fuit [voleur,  m. 

Fii.io,   sm.   (scellerato,   ladro). 

Fil  io,  a.  a.  obscur,  e 

Folcire,  va.   (puntellare),  ap- 

Fuig'f  o-'.ra  -splèndere),  briller 
Fulgidézza,  Fulgidità,  sf.  éclat, 

Fùlgido,  a.  a.  lumineux, se 

Fulgorato,  a.  a.  ttinceUint,  e 
Furore,  Fulgore,  sm.  clarté,  f. 
Fuliggine  ,  sf.  suie  de  chemi- 

Fi.ligginóso,  a.  a  fuligineux, si 
Fulminai.!.-,  2.  ,,.  fulminant, 
foudroyant,  e.  qui.  fait  grana 


Fulminare,  va.  foudroyer 
-  n   (fig  )  se  mettre  en  colère 
Fulminano,  a.  Fulminatóre,  a. 

qui  lance  la  foudre 
Fulminazióne  ,     sf.   foudroie- 


FUR 

Fummo,    (per  supèrbia),   (fig  ) 


GAB 

Furfantèllo  ,  sm.  petit  va* 

Furfanteria,  sf  coquinerit 

Furfantino,  sm.  petit  vau 

m         ,  [dar 


.à  ,    sf.    exhalaison 


Fini .vji  ólo,  sm.  < 


Fungo,  sm.  champh 
Fungóso,    a.  a.  rè 

Funicèlla  ,   sf.  Fur 


Fûri7,"sf  fureur,  fi"r"i'e,  Urani- 
|      port,  m. 

'  —,  (per  impetuosa  veemenza), 
]       impt  tuositè,  (. 
j  —,  (per  gran  frétta)  ,  empres- 

1  —  (oh  che)  è  questa  ?  quel  em- 

-P,7valé"fdmma   cattiva*  in  fu- 
ria ta),  furie,  drmm  incarne 


Furibóndo,  a.  a.  f 
Furiere,  sm.four, 
Furiosamente  ,    . 


-,  (per  solennità),  solenni 
?uóco,  sm.  feu,  m. 


— ,  (pei  affetti)),  amour,  va. 

—  ai  li    e. aie  ,   fru  d'art. jire,  111. 

—  (castigare  a  l'erro  ed  a),  clui- 


sang 
;  troppa  e" 


entreprendre  trop   de  choses 

-  (métier  a)  ed  a  fiamma,  ; 
a.Fuôre,  FuAri,  av. 


-.  (per. 


m.  fumigation,  f. 
.  qui  jette  de  la 


Fu.nmàre,  vn,  fumer.   Ella  gì 
tumma,  cioè   l'ira  gli  esala 

-,  va.  (parlando  di  chi  fumimi 

tabacco)  ,  fumer 
Fumicata,  sf.  fumée  faite  pinti 

Funiinèa,   sf.  fumées,  vapeur. 


s   de  s 


Fuscellétto,  Fuscello,    Fuscel- 

hizzo,  sin.  fétu,   m.  brachet- 
te, f.  [chette,  f. 
Fuscinola.s/.  (forchétta),  four 
Fuseragnolo,s/«.y<fii  comme  un 


jami 
Fuso 


Fusóne    (a),    av.   (abbondante- 
mente), à  foison 
Fiista.*/.   (navicella  da  corseg- 
.       Sihve),fuste  de  corsaire,  t.* 
Fustagno,  sm. futaille,  t. 
Fusticéllo,  sm.  petite  tige,  f.  pe- 


i,  vol,  m.      Futur 


FiV-l..    sm.  tige  de fiei 
d'arbre,  m. 

le,  2.  a.  frivole 


;  {.t, 


f  i.l. 


gère,  t. 
fumino,  Fumo,  j 
— '  (  per  vapore,   

vapeur,  exhalaison,  t. 


ne"  s}? fuma  lé- 
fumée,  f. 


Furbamente,  av.  fine 
Furberia,  sf  .rai,  m,./, 
-,  (per  astùzia),  ruse. 
Furbescamente.  a>     • 
Furbetti.,  sm.  petit  fripon,  m. 
Furliicéllo,  sm.  petit  fripon, m 
Furbo,  sm.  fourbe,  fripon,  m. 
-,  (per  astuto),  adroit, fin, e 
Fuie.  sm.  voleur,  m. 
Fare.  t. ..  sm    furet,  m.  (animal 
F-nrfant.'.re,  rn.  vivre  encoquii 
Furfante   sm.  c.quin.m. 


ie,(.  '  — ,  (t.  digramm.),/i« 


G. 


G,sm.  la  lettre  G,  m. 
Gabarra,  sf.  (barchetta  che  vi  a 

vele  ed  a  remi),  gabarre,  t. 
Gabbadèo,  sot.  (ipocrita),  i.-.ra- 


GAL 

Gabbarne nto,  m.  tromperie,  I. 

Gabbanella,  sf.  capote,  f.  sur- 
tout, m. 

Gal. inno,  sm.  balandran,  m. 

Gabbare,  ra.  tromper 

Gabbarsi  ,   vp.    se    moquer,  se 
raitter 

Gabbatóre,  sm.  trompeur,  fri- 
pon, fi /ou,  m. 

\f.  trompent,!. 

Gal. '.e-    ile,  2.  a.  Irumptur.se 

Gabbia,  sf.  cage.  f. 

-,    ter.  di  mar.)  hunf,  gabie,  f. 

-  (vela  di). /câliner,  m. 
- 


Gabl  iano,  nn.  mourtte,  f. 

— ,   a.  a.   |  dicesi   ad  un  uòmo 

Gabbiau'/sZ  we'cage  pleine,  f. 
Gah. ere,    Gabbiere»,   sm.  ga- 
li- r,  matelot,  ra. 

ita,  tf.  gabionade.  f. 

Gai. I,. une.  j,/(.  grande  cage,  {. 

ta  la  gabbia),  hunier,  in.  (7.  de 

Gabbo,  siti,  raillerie,  f. 
—  (tarsi)  di  checchesia,  s«  »io- 
çiver  [gabelle,  f. 

Gabèlla,  */.  impôt,  in.  douane, 
Gabellàbile,  2.  a.  sujet,  te  aux 


.-e  .  j«.  (colui  che  ri- 
scuote le  gabelle),  commis 
aiu  gabelles,  m. 

Gabinetto.  ;/,.■   cabinet,  m. 

Gaggia,   s/,    (gabbia  di  Dare), 


Gagliardamente,  ni»,  vivement, 
avecforce  [te 

Gìgli  ir  lazzo,  a   a.  très  rc.bus- 
G a, 'li  inietto,  a.   a.  101  peu  fi- 

Gàgliar  ì-z/a,  sf  rigueur,  t. 

Gagliardo,  a.  <r.  robuste 
— ,  ac. Jortement 
Gâglio,  sm.  (matèria  con  cui  si 
rappiglia  il  cacio),  presure,  f. 
Gagimttaccio  ,   sm.  /rane    co- 

G  i'-;  ioti   ggine,  sf.  infamie,  mé- 

Gaglioflainéute,   av.   mécham- 

a  .  sf.  lâcheté  ,  bas- 


G  alinolo 

- 
-     (perii 


Ml,    gousse  de  te- 
ngo), embarras   m. 


Cag;:    Ine.    [•«.  glapir,  hurler 
fiaiinilin,  svi    glapissement, m. 
Gajainéule,  au.  gaiment 
Gaietto,  a   a   un  peu  gai,  e 
Gap  zza,  s/.  caritè,  f. 

Gala.  .</.  tour  </c  por^,  m. 

—  ,  (per  ornamento),  ornement, 

-  (far) ,  se  réjouir 


Galanteria,  sf.  politesse,  giilan 
Galantùccio ,  a.   a 


prendere      alcuni 
trappe,  f.  trebuchet,  m. 

— .  (per  insidie),  pièges,  in.  pi. 

Galassia,  sf.  voie  lactée,  f. 

Gàlbano  .  sm.  (specie  di  liquore 
e  ili  gomma),  gaibanum,  ra. 

Galèa,  sf.  galere,  l. 

Cu    -zza.    sf.  (t.  di  mar.),  ga- 


i/alette, f. 
Galigâjo,  sm.  cordonnier,  m 

ito,  sm.  trouble  dans 

G  tlif        ,    vn.   avoir    la    vue 
trouble 

G:.!iii-'--o.   sm     (giuoco  di    irtte 
guglie  ri"~  :- 


i.  ini: 


a  chi  n 


G'.lla,  sf.  (per  ghianda),  gland, 
m.  [l'eau 

—  (stare  a),  nager,  flotter  sur 

Gallare  ,  vu.  nager  sur  l'eau; 
(fai.)  nager  dans  te  plaisir 

—,  va.  cocher,  (en  pariant  du 


Gallicismo,  sm.  gallicisme,  m. 

Gallina,  sf.  ponte,  f. 

—  di  Faraóne,  poule  de  Bar- 

Gallinaccio ,   sm.    dindon,    m. 

palile  d'inde,  dinde,  f. 
— ,  (per  sórta  di  fungo),  cham- 


.    sf.    pi.    (costella- 
z ione),  pléiades,  f.  pi. 

Gallioue,  sm.  chapon  manqué, 

Gallo,  sm.  coq,  ra. 
—  di  montagna,  coq  de  bruyère 
Gallonare,  va.  galonner 
Gallone,  sm.  galon,  m. 

Gallona,  */'.  allear,  zza  ecces- 
si! a)  .  transport  de  joie,  m. 

Gallonare,  vu.  être  transporté 
de  joie 

Gallozza,  Gallòzzola,  .-f.  max 
de  galle,  f.  [joie 

Ga  '  izznre  ,   vn.   tressaillir  de 


GAK 

Galoppare,  vn.  galoper 
Galoppata,  sf.  galopade,  f 

sm    gui  galope 
Galoppo,  sm.  galop,  m. 
Galoscia  ,    sf.    (-orla   di    sopra. 
scalini),  gaìoihe.i  socque, m. 
Galòppo  ,  sm.  goujat,  m. 
Gamba,  sf.jnmb-,  f. 
Gamb'.ccia,  sf.  ri  aine  jambe,  f. 
Gambale,  sin.  tige,  f.  ti;  ne,  m. 
Gambata,  sf.    coup  a  la  jumbe, 

Gamber'.ccia  .   sf.  jambe  u/ci- 
Gimbero.  sm  écrevitse,  f. 

o  .    s»i.    armine    de 
jambe,  f. 
'"mi  e!  (aie, uh.  gambiller 
Gambétto,  sm.  (dare  il),  donner 

■e  crac  enjambe 
G   in  !..  era  ,     sf.      armure      de 

Gin ilei,  sin.  tige,  f.  tuyau,  m. 
Ganibóne,  sin.  grosse  jambe,  Ï 
G;nnt>u.  eia    sf    petite  jumbe ,  ì 

che  ha    lunghe  le  gambe),  qui 

Gambuto,  a.  a.  qui  a  tige  ou 


„  ...  cardine),  pivot,  .... 

Gangola,  sf.  amygdales,  f.pl. 

Gangolóso  ,     a.    plein  ,     r  * 

glandes 
Gangrena,  sf.  gangrené,  f. 
Gangrenóso,  a,  a.  gangrené,  e 


de 


Ganimede  , 


:.  ganimede,  da- 


glapir,  se  plaindre 
Ganzare,  va.  Jane  l'amour 
Ganzo  ,  sm.   l'amant ,   soupi- 
rant, galant,  m. 
Ganza,  sf.  maitresse. , 
Gara,  sf.  débat,  m.  rivalité,  f. 

i,i    ..  itti  l'i  .portera 

—    andar  a),  batailler 
Garrabullare,  va  tromper 
ire,  va.  caracoler 
..  «a.  caracole,  f. 
Giianiaiizia  ,    sf.     (spècie     d: 

diaspia.j,  grenat,  m. 
Garantia,  sf  garantie,  f. 
tlaiantire,  ;  a.  garantir 
Garbaccio,  sm.  impolitesse,  f. 
Garbare,  ivi.  plaire  ,  avoir  de 

la  anice,  agréer 
Garbatamente,  al 


Garbatézza,  sf.   agrément,    m. 

Garbato  ,  à.   a.  gracieux  ,    se  , 
poli,  e  [galant,  e 

io  ,  a.  a.  jolie/,  te  , 
Garb-.tn.ra,  sf.  b:  nue  ..race,  t. 
Carteggiare,  r,i.  agréer,  pliure 
Garbino,  s//i.    ivtnto)  ,  vent  du 

Garbo,  sm.  gentilles: 


-  (ne 


•e  homme 


GEN 


Gareggiare,  vn.  être  en  con- 
currence ,  Mettre  ta  discorde. 

Garesgiatóre,  sm.  trice, /.rival, 
e.  compétiteur,  m. 

Gareggióso,  sm.  quereli,  ur,  ni. 

Garenna,  sf.  ( coniglièra  in 
luògo  apèrto),  ga 

Garèllo,  sm.  jarret 

Gargagliare,  vu.  m 

Gargagliàta,  sf.  clic, 

Garga 


ia);i 


Gargar 


pane  in  armonia),  carillon ,  m. 
Garnaccu,  sf.  robe  longue,  f. 
Garofanare,  va.  donner  le  goût. 

Gai  ninnato  .  a.  a.  qui  sent  l'oeil- 
let  le  gir,  fie 
Garòfano,  sm.  (fiore),  œillet,  m 
— ,    (per    frutto    aromàtico), 

girofle,  clou  de  girofle,  m. 
Garoutolàre,  va     donni 

coups  de  poings 
Garànto\o,  sm.  coup  de  poing, 
Carosèllo,  sm    carrousel,  in. 

Garóso,'-    - 


.(,.,: 


waïlij.c 


che  v 


i.garr 


der.t 

Garrite. 

—,  (per  rimpròvero),  i 


uiilem, 


Garzoncèllo,  sm.  petit  garçon, 

Gaizoncino,  sm.  petit  garçon. 

Garzóne,  sm.  jeune  homme 

— ,    (  per  sèrvo)  ,     domisi, que, 

Gai  zo'neggiare,  vn.  grandir 
Gai  zonézza    sf  jeunesse,  f.  âge 

d'enfant,  m. 
Gar/.uuile,  2.  a.  de  garçon 
Gaizonòtto,  sm.  dans  l'âge  de 

Garzuòlo  ,  sm.  la  pomme,  le 
cœur  des  le  y  unies  ;  espèce 
de  chanvre,  f. 

Gas,  s/n.  (emanazióne  spiritósa, 


volatile,  sullurea  che  esala  da 
diverse  sostanze  alcaline  e 
fermentanti),  gaz,  m. 


Castigare,    va.    punir ,  rèpri- 

—,  (per  educare),  enseigner 
Castigarsi,  vp.  se  corriger 
Castigatezza,  sf.  pureté  de  stg- 

Castigato™',  Gastigazióne,  sf. 

G  istigo,  sia.  châtiment,  m. 
"    -ija,  sf.  chatière,  f. 

\.sf.  chatte,  f.  Far'la  gatta 

rta,  faire  le  niais 
Gattaiuòla,  sl\  chatière,  f. 
Ulna,  sm.  chaton, petit  chat, 

ito,  un.  chat,  m. 
parilo,  léopard,  m. 
Gatto  mammóne,  sm.  guenon, 

(:aflone   sm'.  gros  chat,  m. 

Gaudentemente,   av.  jo'yeuse- 

Gaudio,  sm.jBie.JUte,  £ 

Gaudióso,  a.  a.  joyeux,  se 

Gavazza .*  'sf"(j:u  azzàménto  , 


Gar ré' ta,  sf.  jarret,  m. 
Garrévole,  2  a.  querelleur.  ■ 
Garriménto,  sm.  réprimande,!. 
Gairiie,    vn.   (parlando  d'  ~- 

cèlli),  gazouiller 
—  (parlando  d'uòmini),   gr 


Gairulétto,  a.  a.  babillard,  e 

Garrulità,  sf.  babil,  m. 

— ,  (per  maldicènza),  médisan- 

Gàrrulo,  a.  a.  babillard,  e 
Garza  ,  sf.    aigrette,  f.  héron 

blanc,  m.  (oiseau) 
Garzóna,  sf.  jeune  file,  f. 
Garzonàccio,i»i.  méchant  gi 


GavK 

zióne,  sf.  sophisme,  m. 

Gavilloso,  a.  a.  rempli,  e  de  so- 

Sf.pl.  (malattia),  oreil- 

Ga\  orciolo,  sm.  tumeur  de  pes- 


Gelàre,  va.  geler,  se  glacer 
Gì  lata,  sf  givre, m  gelée.t. 

Ite,  or.  froidement 
Gelatina,  sf.  gelée  à  manger,  t 

Geldra,  sf.  populace  ramas- 
sée, f.  [gelé.m. 
- 

Gelicidio,  sm.  saison  ae  la  ge- 
lée, f.  [dure,  t 

Gelidézza,  sf.  fraîcheur,  froi- 

Gelo,  Gielo,  sm.  gelée,  f. 

Gf  loue  ,    sm.    gelée)    f.   grand 

Gelosàccio,  a.    a.  extrêmement 

Gelidamente,  a»,    avec  jalou- 
Gelosia.V.  jalousie,  f. 

'   l'i  utto''del  gèlso),  mû 


sottilmente),  dégoutter 

■    Geniere,   vn.  ,;emir 
Geminare,  va.  redoubler,  réi- 

Geniinazióne.s/.  redoublement, 

m  répétition,  f. 
Gemino,  a.  a.  double,  une  fois 

Gemitio,  Gemitivo,  sm.  décou- 
plés roules,  des  caves,  f. 


zàrra  ,   sf.    réjouissance  à 
.  jups  de  canon,  f. 
Gazzèlla,   sf.  (animale),  ga- 

Gâzzera.V.  P$t  t  [f. 

Gnzzerutla.  si       II  i 

Gazzeròtto,  sm   haiiidurd.  m. 
Gazzétta,  si.  (fòglio   pollinico). 


Geccliiinénto,  sm.  hu:., 
Gecchito,  a.  a. humilié,  e 
Gelamento,  sm.  gelée,  S.  froid 
glaçant,  m. 


Gèmma,  sf  pierre  précieuse,  f. 

i  —,  (per  l'occhio  della  vite,   o 

simili),  bourgeon,  bouton,  m. 

,  Gemniajo,  sm.  mine  de  pierres 

Gemmare,  vn.  bourgeonner,  je 
1er  des  bourgeons 

Geminato,  a.  a.  orné,  e  de  perles 
—,  (nel  significato  dell'  òcchio 
^  della  vile),  bourgeon  né 

.'•■■  oealogia  .    sf      discórso  ,    o 

Genealogista  ,  sm.  yen'ealogis- 

Geneàtico,  Genetliaco,  sm.   (a- 
I      strologo), faiseur  d horosco- 
pes, yenethliaque  ,  m.  - 
Genebro.sw.  genévrier,  i/eniè- 

Ceueraliile,  2.  a.  qui  /,,'nt  s'eu- 
Geiieraliniia  sf.  puissance  d'en- 
gendrer, f. 
Generalato,   sm.  genéralat.m. 
Generale.  2.  a  général,  e.  uni- 

—,  sm.  t/e, tirai,  capitaine, chef 

d'armée,  m.  f  Iser 

Generaleggiare,   t'a.    géuérali- 

Geueralissimo,  sm.  généraiis- 

Generàlità,  sf.  généralité,  f. 
Generalizzare,  va.  généraliser 
Generalmente  ,  av.'  générale- 
ment, en  général 
Ceneraméuto,  sm.  action  d'en- 


CHI 


Generare,  va.  engendrer,  pro- 
créer {génération 
Generativo,  a.  a.  propre  a  ta 
Generatóre,  sin.  créateur,  au 

Generazióne  ,  sf.   génération, 
procréation,  !■ 

— ,  (persMrpe,  razza] 

race,  lignée,  postérité,  f. 
— ,  (per  specie,  qualità),  sorte, 

Genere    sin   genre,  m.  sorte,  !. 

Geni  i nenie,  av   en  :/niera/ 

Generico,  a   a.  générique 


Gêner 


Generosità,  sf.  générosité,  f. 

Generóso,  a  a.  généreux,  cou- 
rageux,  se 

Gènesi,  !w  et  f.  (nóme  del  pri- 
mo libro  del  vecchio  lesta 
mento,  nei  quale  Muse  uar.  a 
la  stòria  della  creazione  del 
móndo,  e  quella  de'  pai  nar- 
di,) genèse,!. 

Geni  lii.K-o  ,  sin.  gènéthlìaque, 
tireur  tl'/turoscopes 

Gengia,  sf.geu.ive,  !. 

Cren:;in\o,  sin    gingembre,   m. 

Genia,  ,-./'.    race,  engeance,  ca- 

Gcniali-,   2.  a    joyeux,   se,  con- 
forme au  génie,  au  qoiit 
Genialità,  si    sympathie,  !. 
Geniu,  sin   genie,  ange  gardien, 


affetto)  ,    genie,    intimati    a, 

penchant 

—  (andare),  a.  plaire 
—,  (per  unsi...  carattere  d'  una 
lingua),  géme,  caractère  d'u- 

--,  (per  acutezza),  genie 
Genitàliile   2.  a.  gèneratif,  ve. 
Geni!  ile,   2.   a.   grattai,    e.    qui 
sert  ou  appartient  a  lu  gêue- 

— ,  (per  innato),  inné,  qui  est 


Genitura,  sf.  génération. 
Gennaio,  sut  janvier,  m. 
Genove,  sf.  pi.  gtuttjlexio 

Gensomino  ,  sin.  jasmin,  n 
Gentaccia,  sm.  engeance 

natile,  ra,  aille,  la  lie  ili 

pie,  !. 
Gènte,  sf.gens.  m.  pi. 
—,  (per  moltitùdine  d'  uói 


.ss  gens 
-,  (per   nazie 


Geni  Mescameli 


Ceni  Nes,  ,.,  a    a.  nabli-,  grulli, le 
—  .  (per  pagano),  païen,  ne 
Gemile   imo   sin.  paganisme.m. 

Geni, le,l„.:,  „  jai.et,  le,  mi- 
gnon, ne  [blesse.!. 
Gentilézza,  sf.  générosité,  no 
G'-nliliri*  ra .  ennoblir,  parer 
Genuina  ,  sf.  paganisme,  m. 
(per  nobiltà,  grazia),   no- 


bl - 


.ve,  f. 


'a  ménte  fa- 


G-iii 


lènte,  av.  ave  e  grâce 

Geni-Ini   n  sm    geniil/iontme.m. 
Gentiliiomine,-ia,     */.      geittil- 

hommerie,  !. 
Ceiitiii-i  ia,  ,v/'    menu  peuple,  in. 
Gentile-ciuccia,  sf  papillare,  t. 


plie 


.    {te) 


Genii/leiso,  ... 
Gennlleilere,  vn    s'agent 
Genuino,  a.  a    véritable, 
rei.  le 

Gonzi  ina,  .('".  gentiane,  !(plnn 
Gì  il- raii.a.  .-./    (desìi  i/.i ■  del- 
la terra)    géographie.!. 

Ili-m;': ,  a    a    g,  ,up  a, lingue 

■'■'.    il.',     i'i  ' ■>      ad     ■ 

verse  parti  della  terra),  géo- 

Gemmiate,  2.  a.  (che  indovina 
per  geomanzia),  géom ■'• 


ibile).  geometrie,  i. 


Geórgica,  sf.  (poesia  in  cui  si 
dan  precetti  ti'  agricoilur.i), 
poésies  georgiques,  f.  pi. 

Cini  Limi"  ,  sm.   amateur  a" a- 


Gerai  eiiia,  sf.  hiérarchie,  !. 
—,  (per  intrigo,  imbroglio),  .,.- 

Gerari  luco,  a.  a.  /iterai ,  /tigne 
Gergo,  Celione,  ò//i.  argot,  jar- 

Gerla',  sf.  hotte,  ! 

—,  (per  gran  quantità  di  ragaz- 

zii,  foule  if  enfuis,!. 
Germana,  si'  sœur,  !■ 

Gei-imiu  unente  .  av.  fi. lei,  ■meni 
Gei  in  inico,  a,  a.  allemand,  e 
Germ 


-  (pei-   uccello  palustre),  e 


roupes,  i.   pi.   sol-      —,  e 


Geni,  iella,  sf.  petites  gens,  !. 
pi.  [noble,  i. 

Gentildònna,  sf.   dame,  femme 
Gentile,  2,  a.  gentil,  le,  noble 

—,  (per  contrario  di  gagliardo), 
'—,**.  (pagano),  païen  i 


Germe,   sm.  germe,    bourgeon, 

Germinare    vn    .  erme\'''''ZTr- 
—,   Germogliaménto,  sm.   y»r- 


Ci-rogiiiicare,  va.  faire  des  I, 

Geriigìilieo.  sm.  hiéroglyphe, i-t, 
—.  a    a.  hìèroglipli ugiie 
Genett,eia,    si     (online  cava- 
lerescu  in  Inghilterra),  jarre- 
tière, f.  l'ordre  de  ta  jarre- 

Gène    .-/'.    Bellétto,  sm.  sorte 
'e  fard,  !. 


Cesai,  sm.  p'àlre,  in 

,,  Sf.  pi.  rxiìl,  ils,  r 

Gestazióne,  sf.  (il  tarsi 


C  du 


-,.(pei 


r  impresa),  exploit,  m. 
r  positura),  posture,  !. 
r  amministrazione),  ges- 


sili, (mèmbro  dell'  or- 
■ligioso  di  Gesù),  jésui- 
te, m.  [puerile,  m. 

— .  (per  disprezzo),  tartufe, hg- 

Gettare,  va.  jeter,  lancer 

Geitata,  si. jet.  m. 

Gettato,  a.  a.  jet,  fondu,  e 

Gettatore,  .v.vi.  qui  jette,   m. 

— ,  (per  fonditore  di  ìuettalli'. 
fondeur,  m. 

Gettito,    sin.    vomissement    de 


les 


Getto,  sm.jet,  m.  t 
(lettoni-,  sm.  jeton    .. 
Gheppio,  sin  (uccelletto), 

cerelle.i. 
Gh.-rbeilire,  va.  saisir  av.  _ 

serres  [ouest,  m. 

Gherbino.  sin.  (vento),  le  sud- 
Gherminèlla,  sf.  tour  Ue  passe- 

Gheinilre,  va.  agripper,  saisir 
Ciierôiano,  sm.nril/et.  m.(Jleur) 
—,  (per  aruma),  clou  de  girofle, 
m.  [m. 

Gherone,  sm.  morceau  d  étoile, 

:tto.  sut    juiverie,   f.   qu.ar- 

erdesjuijs.m. 
Gbezzo.a.  a.  more,  noir,  e 
—  (schiavo),  nègre,  m.  nèyres- 

— ,  sm,  sorte  de  corbeau 
(linai, aldina,  sf.  un  rien,  m. 
Ghiaccésco, 


Ghia- 


Ghiacci. ..'.w/...  glace,  f. 

Ghiaccinolo  ,  sm.  g.  aqou  pendu 

aux  gouttières,   m. 
Ghiai  ere,  vit.  être  couché 
Ghiado,  s  m.  froid  extrême,  m. 
—  (morto  a),  tué  d'un  coup  de 

Glnaggiuulo  ,      sm.      (pianta), 

Ghiàja,  sf.  gravier,  m.  (gros  sa- 
ble me/è  ,1e  cailloux) 
Ghiaiata,   sf.  quantité,  de  su- 


Ghianda,  sf.  frutto  della  quér- 


GIÀ 

Giacché,  e.  puisque 

Giacchiare,  vii.  croasser 
(giacchiata,  sf.  coup  de  filet,  m. 
Giacchio,  sin.  (rete  da  pescare), 


la,  sf.  a  

Ghiandùccia,   Ghiandùzza,  sf. 
petit  gland,  m. 

-.    (per  enfiali.;,  tumeur 

Liana,  sf.  un  ri 

Ghiattire  ,  va.  japper 

èe  (t.  de  chasse) 


<2S 


.      aille,  f. 

Ghibellino,  sm.  (settario  che 
teneva  per  1'  Impenni. ne  nji- 
postoai  Guèlfi,  partigiani  il-l 
l'imi)    uibelin,  m. 

Ghiera,  sf.  (cerchietto  di  fèrro), 

Chieu  'gMeofXirji.j! 
Gliignaiitetnénte,    av.  en  sou- 
riant .  [ricaner 
vn.    rire   sous  rape. 
si',   grande   risée,  f. 
éclat  de  rire,  m. 
Giiiirnaiore,  sm.  qui  sourit,  m. 
Ghm  cazzare  ,    vu.    éclater   de 

Ghignetlino,   Ghignétto,    sm. 

sourire  moqueur,  ma, in.  ni. 
Ghigno,  sm.  sourire  malin,  ri- 

Ghintlûggio ',  sm.  (t.  di  mar.), 
guindage.  m. 

Ghindare,  va.  (t.  di  mar.),  guiu- 
der.  hausser 

Ghinea,  sf.  (monéta  d'  oro  in- 
glese che  vale  circa  26  fran- 
chi), ?i<We,  f. 

Ghiómo,  sm.  peloton  de  fi,  m. 

Ghiótta,  sf.  (tegame  di  forma 
hismncaJ./enWVite.f- 

Ghio!  taménte,  av.  goulûment 

Ghiotterellino,  Ghioterèllo,   a. 


cfadt^o   sm  gite    m 
Giacitura  ,  sf.   le  coucher ,   i 


a.fria.. 

Ghiótto,  a 


l.  g nur 


Ghiottoneria,  Ghiottornia,    sf. 

gourmandise,  f. 
— ,  (per      scelleratezza),     mé- 

Ghióva,  sf.   (zólla),    molle   de 

terre,  f. 
Ghiòzzo  ,  sm.    gougeon,   mor- 


Ghirihizzatore,  sm   capri,  ieu.\ 
Ghiribizzo,  sm.  caprice,  m. 
Ghiribizzóso  ,  a.  a.  capricieux 


Ghirigòro  ,    i 


(intr 


di   lim 

penimi,  trait  de  piume,  m. 
Ghirlanda,  sf.  guirlande,  f. 
Ghirlandare,  va.  couronner  de 

Ghiriandèlla,  Ghirlandiizza,  sf. 
petite    guirlande  ,    chapeau  , 

G'hii'n  ["s  In. ioi'r, 'ni." ^animai) 
Ghironda,    sf.     (strumento), 

vielle,  f. 
Già,  av.  déjà,  autrefois  .jadis 
—  da  gran  tempo,  depuis  long 


Dio),  oraison  j, 
Gialdonière,  sm.  vincer, 
Giallamina.s/.  (pietra), 

Gialleggi' 


GiallógiiOj   Giallognolo,   a.  a. 

Già  lare,  sm.  couleur  jaune,  f. 
Giallóso  ,  sm.  (verme) ,  ver  qui 

Giallume'  sw."(giale'zza),  cou- 

Giambare,  vn.  railler,  badiner 
tinnii)'  ggiàré",  vn.  railler 
Giambo  ,  sm.    (verso)  ,    iambe, 

(  !-i:immai,  av.  jamais 
Giammeiigola,  sf.  bagatelle,  f. 
Giani  pagolàggine,  sf.  lenteur,  f. 
(lin  a  m  (la,  sj.  pique,  canne  des 

Giani  ettario  ,  sm.  soldat  armé 

d'une  pique,  m.  [m. 

Giannettàta,  sf.  coup  de  pique. 


à  la  façon  des  janissaires 
Giannizzero,   sm.  (soldato  ap- 
piedi della  guardia    del   sul- 
tano,   ora  disciolta),  jannis- 


najo,  sm  jardinier,  m. 

mi.-  ."sui.  jardinier,  m 

in  l'a,  sf.  jardinière,  f. 


Clava,   s;/'.    Magasin   des    1 


GIO 

Gibbo,  sm.  bosse,  f. 

Gibbóso,  a.  a.  bossu,  e 

Gn»  ina  sf. giberne, gibecière  f. 

Girlo,  sm.  gelée,  f. 

-j- ,  (lier  ghiaccio),  giace,  f. 

Gigantaccio  ,  a.  a.  géant  déme- 

Gigante,s»i.  géant,  m. 

Gigantèa  ,  sf.  (poesie   intorct 
a    cigliuti)  .  giguiitomachie.  i 

Giganteggiare  ,     vn.    avoir  la 
ta, Le  d  un  géant 
(per  farsi  superiore) ,  sur- 

autéo,  Gigantésco,  a.  a.  gi- 


Gigliéto,  sm.  lieu  piaulé  de  lis 
Cigliétto  ,  sin.  [sórta  di  trina) 

frange,  f. 
— ,  (per  dim.  di  giglio),  un  petit 

Giglio,  si»,  lis,  m.  fleur  de  lis,  f. 
G  m.  lin/  zo,  sm.  gros,  beau  lis,  ni. 
Gineceo,  sm.  (appartaménto  di 

nòbili)',  gynécée,  m. 
Giiii-.n.jn,  Ginepréto,  sm.  lieu 

Ginépre  ,  Ginépro  ,   sin.  gené- 

vrier,  genièvre,  m. 
Ginepréto,  sm.  lieu  planté  de 

genévriers,  m. 
Ginestra,  sf.  (pianta),  genêt,  r, 
Ginestreto,  sm.  lieu  planté  c 

Ginestrévole ,    2.    a.   plein  , 

de  genêts 
Gingia,  sf.  gencive,  f. 

Gingillare,  vn.  être fantasqiu 
Gingillo,  sm.  invention  subii 

m  us  fantasque,  f. 
Ginnàsio,  sin.  gymnase,  m. 
Ginnastica,    sf.  (arte    che   il. 

segna  a  mantenere  v  busto  il 


tique,  f. 

Sinnàslico,  a. 
la  lutte,  ou  a, 

^gymnastique 


,  (per  01 


m),  déjà,  enfin 


gymi 


ca,   sf.    là 


1.  petit  jeu,  m. 


GIO 

Giocolare,  vn.  faire  des  tours 

GinrolârméPu'te!eaw.  par  jeu       . 

Giocolatoci',    sm.    trice,    I.   qui 

lait  des  tours  d,    c, 
Giocolo,  sm.ba,li)iage,Jiu,m. 

Giocondamente,  av.  agréable-  G'»»;^j;»;/j fc  ^ 
Giocolare  ,  m.   Gioconda™,  Giovaneggiare,  vn.  agir  eu  Jen- 
ni)  te  divertir     s'amuser,   se  ne  homme                 . 
rejouir                         [joyeux  Giovanésço.a.a./fej?™^ 


GIR 

Giovauàccio,  sm. 

jeun 

e  étour- 

Giova™ 

jeun 

Giova 

rfi,  s 

Giuxâ 

à  glia  ,  sf. 

!r,'f"/i'i 

qua 

j,  in 
'jeu 

itité  de 
Te  hom- 

GIC 


.le  homme 

[joyeux      Giovauesco.a.  a. de jeum 

ontent,  e.      Giovanetto,  sm.joiivenct 


Giocondezza.  sf  joie,  l. 
Giocondità  ,  sf.  joie,  t.   agré- 

Giocon'do',     a.     a.     agréable, 
joyeux,  se  [-'"',"' 

Giocosamente  ,  av.   agreable- 

Gior  us",  -a.  a.  gai,  bai/iu.  piai- 

C,'„  ,  nla|„re,s»c  trice.  ./'.  bâte 
,,   fanon  du  bo  >-:',  m. 

—   il,,, ine  de  mont nq nés,  t. 
Giocato,  a.  a.  mêlé  d'ivraie 
Gio^lio,  o    Loglio,   sm.    (erba), 


Giovare', 'va',  aider,  servir,  prò- 

_,  (per  piacere),  plaire,  agréer 
Giovarsi,  di  qualche   cosa  ,  eu 
tirer  profit,   s'en  servir 


'•  f'. 


[gè, 


Giovo 

Gi^éu, 


.sm  jeudi,  i 

sf.  gemss 


Giógo,, sm.joug:  (fig  )  esclai 
,  (per  sommità   de'  monti;, 

sommet  de  montagne,  in. 
GÌ'  gósu,  a.  a.   montagli,  vx    se 
Giója.s/.  pierre  preci,  use.i 
_    (mia),   mon    bini    r/,i  i  i,    i  au 
ìiim.r  I  ou  ma    bonne    chérie, 
mon  amour,  (au  femj 
Guaiule.  2.  a  gai,  e         _ 
Giojoilâre,  va.  orner  de  pierre- 

r.io  r.'.o  r:\.sf.joai//iére,  f. 
Gioiellière,  sm.  joaillier,  m. 
Gioiello,  sai.  joyau,   : 

pierre  précieuse .  f . 
Ciujosainènte,  av.joyeusement, 

n:.:A...     o     n.joyelIX,  S 


Giovènco,  sai. 
i       villoii,  m. 

Giovanile,  2.  «.  «f  _/f»«e  nummr 

Gioventù,  Gioventude,  sf.  je u- 

Ci'-n.  lèccio,  a.  a.  agréable 
Gn.'.  .'-voir,  2.«    ".'/:.',  yrujiialne 
/ev  olezza,  s/. 


,  ■"'' 


[,,, 


vévolménte,    a.;'."  utilement, 
\iÀtà"'sf.' gitile  'j'i'i 


Girèllo,  ïiïi.  petti  tour,  m.  gi- 

c.iii  vnlc'J.  a.  mobile,  léger, e 
Girevolmente  ,   av.    en    tour- 

Girl'.ili  i..  s«i.  gerfaut,  m. (sorte 

de  faucon) 
Girlo,  sai.  (dallo  a  quattro   lait 

Giro,  sin.    (por  eliciuto),  Jowr, 

ilo»'',  m. 
— .  f  per  rivolgimento),  rotation 

—  de'  pianéti,   révolution,  f. 

_  .1'  occhi,  roulement  d'yeux. 

_,  f  per  girata  ili  cambiale),  e«- 

—  di  parole,  circonlocution,  t. 
_  (in),  «/«  ronde,  loin    aulom 
Girone,  s«i.  "»   '/'•""'  'o«r,  ni. 
_  ili  vento,  tourbillon,  in. 
Gironzàro,  r«.   atfer  et  iwnr 


Giterèlla,  sf. promenade,  f. 
Gittaménto,  sm.jet,  ni  perte. I. 
Giltare,  va. jeter 

Gillala,  .•./.  «c/io»  de  Jeter,  \. 

Giltatore,  s/«.  lancier,  qui  l un- 


Gilto,  sm.  /rwir,  m. 
Giù,  aw.  e»  6«s 
_,  (por)  la  paura,  I 


rnday),  avaler 


Gioii  e 
Gioliti 


iella.*/,  j"" 


ée,  f. 


Guai,. Ioli,    s/.    girandole 
rande,  i'  /our,  rtV/oJ"    - 
Girandi  " 


_,s»,.  ,«o»/oir«,  m.pl. 
_,2.  «.  quotidien,  ne      .. 

Giornaliere,  sm.j.iuriian^ 

C.icrn;o\:>l;i'.sui.juiirita/is 
Giornalménte  ,   o».  yo»r 

Giornata,  sf.  journée,  f. 


cintiiuuiui  e  ,  <  u.  >  i 
c/o?r  tf«»s  l'esprit 
Girandolino  ,  sr      ~ 

homme  léger. 


girouette,  i. 
tourner;  tour- 


misote  dh. - 

limi,  du  chi  val,  f. 
Giubilato,  a.  a.  qui  n 

Giuhberéllo  ,  sm.    pe 

G.uhhfUn,  sm.roino, 


-    (pr 


<;,., i,:,. 


icaj.o 


Giubilai  óre,  sm.    qui  très: 
Gi,Ì!oìa'/.ioue,.<;/;.Gitibilo.s. 


',,', bataille, f. 
""(due,  f. 


Girasóle. 


héliotrope,    lour- 
-',' (per  pietra  preziosa),  gira- 


-'-  (,'!.  'giórno    in),'  de  plus  en 

—'(.'laViel).  depuis  ce  temps-là 
_fil  )  innanzi,   la  veille 
Giòstra,  sf.  joute,  f. 
—,  (per  burla),  niche,  f.  foni". 

Giostrare.  ''»■  jouter,  combat- 

Gi., -.ira ,,,i,'    .'•'.'  ./  ;.v.'.'»r,  m. 

sis(««.cè,  aide,  I".  secours,  m. 


<»£/<■,  endos- 

circulairi 
tolte 

tre  unpelit  tour 
.  faire  une  pe- 
lare), exlrava- 


(.:,,„!, „,  sm.juif,  m.  r^.;  ••«• 

crédule,  in. 
tinnii,  aa.i'i.to  ,  s»<     opiaioa,  I 


n.jiidic'alure,  f. 


GIÙ 


fiil'llic'll' 


Giudichevol  ménte,  av. sagement 
Giudiemle,  2.  a.  judiciaire 
Giudicialméute,  av.judiciaire- 


—,  (per  saggezza),  sagesse,  f. 

—  (uòmo  di),  homme  de  bon  ■ju- 
gement, homme,  sage 

—  (abbiate),  soyez  prudent 

i-iuin'lin-  .  av.judicii  u- 

Giudicióso,  a.  a.  judicieux,  se, 


{jul.es,  n 


Giuiaia,   sf.    julienne,  vio/et- 

te,U 
G  v.  îvaménte.  ai:  animent 

Ghx\\l^,P.VefotrsTanleg,t'e 

Giulivo,  a.  a.  gai,  e 

Giullare,  Giullare,  sm.  bouffon, 

Giumèlla,  sf  jointèe.  f.  ce  qu'on 


îiûnta,  sf.  (per  arrivo),  arri 
vée,  i.  abord,  m. 

-,  (per  aggiunta),   augmenta 

surplus' m  "°n' 
-,  (per   soprappiù  d'  un  cor 

tratto),   le   pardessus,   m.    / 

binine  mesure,  la  rejouissan 

ce,t 
-,  (per  assemblèa,  o  magistra 

U,,.  junte,  f. 
-(a  prima),  av.  d'abord 


,  (per  colpire),  atteindre,  at- 

-.  dier  aggiùngere),  ajouter 

aggiogare),  atteler  les 


Giuocolare,  va.  tolàtrer,  gesti- 

Giuocollno,  sm.  badinage,  pe- 
tit jeu,  m. 

Giuracchiaménto,  sm  jurement 
sans  nécessité,  m. 

Giuraménto,  s'm.  jurement,  ser- 


bouffo™,'. 


Gimadro.Giu 

Giulehbâre,    va.   cuire  j'tsqii  a 

lu  consistance  dujitlep 
Giulebbo,  Giulebbe,  sm.  julep, 


Giuri'liiMiri:ii(e.   '  " 
Gimidu'o    a    a.  ju,  aitane,   se- 
I       tan  le  droit 
Giurisdizióne,    sf.  juridiction, 

f.  pouvoir  déjuge  .  m. 
Giurisperito  ,   sm.  légiste,  ju- 

Ghirisprudènza  ,  sf.  jurispru- 
dence, f  fia  science  du  droit, 

Giunsi  a,     sm.    professeur    en 


Giumentiëre,  sm.  préposé 

Giuménto,  sm.  bête  de  so: 

de  charge,  f. 
Giuncaia,    sf.    lieu    plant 


Giùngere,  va.  joindre 
— ,  n.  parvenir 
Giungiménto,  sm.  lien,  1 

Giùuio,  sm.juin,  m. 


■t.jnri. 


Glus, 


n.  juge,  m. 
Giusquiamo,  sm.  jus* /ni, une.  f, 
Giustacórpo,  sm.  corps  de  ro- 
Gius'tHcuôre,  sm.  justaucorps, 

i-tézza,   sf.  justesse,   exac- 


GLO 

lamente,  av.  avec  ju» 
tification  [va 

Giu-Mfieaiivo,  a    a    justifie    n: 
G.uslilìcalóre  sm  justificateur. 

Giustificazióne  ,    sf     decilitri, 


-  (fer),    exécuter,    punir  de 
mort,  peintre,  décoller 
-,    (pel    tribunal    criminale), 


a.   équitable,  droit, 


ur  planter,  {. 
x.  già,  ial,  e 
m.  gladiateur, 


Gianduia,  sf.  glande,  t. 
Glandulóso,  a.  a  glanduleux,. 
Glastro,  sm.  pastel,  r 


Girl,,.,  Glel.1 


e  de  t. 


Gli,  (il  plurale  del  articolo  lo), 

If"   «li  «'■"> ■  «li  «stri,  ir, 

hommes,  les  astres 

—,  pron.  (vale  lo  stèsso  che 
quégli,  loro),  les,  eux.  Da  co- 
loro che  gli  avevano  veduti, 

-'"pron  "a  lui,  'iui'."à"lui'!agìxx- 
dice  gli  a  proibita  di  leju.j- 
ta,  a  défendu  de 

— ,  (per  egli),  gli  è  uno  sciòcco, 

Globettino,  Globétto,  sm.  glo- 

Globo!  .«i.  globe,  m. 

Globosità  ,    sf.    rondeur  ,    f.   le 

Globóso,  a.  a.  rond,  e 

Gioì  ia.  sf.  gioire,  I.  renom, hon- 


Glorificaménto,  sm     Glorifica- 
zione. Si    gloriji,  aiion,  l. 
Glorificare,  va.  glorifier 
Glorificatóre,  sm.  qui  donne  de 


tinaie,  i 


,  sf.  justification, 


Giustificare,  va.  justifier 


[« 

Glorióso,  a.  a.  fa  un  ux,  gloriai:-: 
Gloriuzza,    sf.    petite  réputa- 

Glosa.  sf.  glose,  interprétation, 
tilosare  va.  gloser,  interpréter 
Glosatóre,  sm.  glossateur,com- 

Glossario,  sm.  glossaire,  ih- 


Glossografo  ,  sm.  auteur  a' un  , 

Gl'utili.  ,  sm.  colle,  f.  gluten,  m.    ' 
Glutini. so,  a.  a.  gluant,  e.  vis-  I 

Guati;-.  av.  par  ma  fui 
Gnauli'  la.  sf.  dépit,  m  colère.f. 
Gnau,    .sm     (voce    del    gatto), 

miaulement,  m. 
Gnatóne,  »nt.  grand  mangeur, 


G01\ 

Gelosia,  sf.  gourmandise,  ari- 
dité, f 

Gì. Insila,  sf.  gourmandise,  f. 
Golóso,    a.    a.    glouton,    ,/m,r- 

—    'per  as  ilio;.  .M.vr, .,./,,'.■/   ,/,- 
Golpato     a.  a        ;is;illlitn  a   ur:i- 
no),  ffr?/<*,  e  par  la  aitile 

Goi,„...s,'  oicfte.f. 

-.  fperyôlpe)   renard,  ni. 

Golpone,    sin.  grns    renani ,  fin 


Gnocco,  sm    pale  en  . 
boulette  qu'un  fait 

(fig.)  lourdaud,  m. 


e  de      Gombina,  sf.  ci 


Gnomone,  sin   aiguille  d'un  c 
Gnorri,  a   ignorant,  e 


Gnu-I..,  n.a.  nu,  e 
Gobba,  s/  laisse,  f. 
Góbbn    u»    cardon  .  ' 


GoMioy 
Goccia. 


■larabicu,  sf.   gomme  a 


Gocciolare,  vu.  dégoutter 
Gocciolatoio,  sm.  gouttière,  f. 
Gocciolatura,    sf.    marque   que 

font  les  aoutles,  f. 
Gócciolo,  sm.  gunite, {. 
Gui  ci    loue,  mu    grosse  goutte,  f. 
— ,  (per  sciòcco),  niais,  m. 
Giiceiolu  o    a    a.  dégouttant,  e 
Godere,    m.   se   réjouir,  jouir, 

avoir  la  possession  de  quel- 

Goderéccio,  a.  a.  agréable,  qui 

fait  plaisir 
Go. lesole,  2    <r.  gai,  e 
Godevol  olènte,  av.  avec  plaisir 
Godiménto,  sm  jouissance,  f. 

Goditoe    .s- m.    l'"i;    virant,   qui 

aime  a  laire  bonne  chère ,  m. 
i       ,  .,■',.'.  .'.     I 

Gotlaménle,  av   sottement 
Gatteggiare,  vu.  faire  des  sot- 
tises [dise,  f. 
Goir.-ria,    Gonvzza,  sf.   balour- 


m.  [sier,  m. 

Góla,  sf.  gorge,  gueule,  f.   qo 
—,  (per  appetito ),    convoitise, 

—  del  cammino    tu  g  au  de.   che- 

—  (mentir  per  la),    mentir  im- 
pudemment 

—,  (per  stretto),  défilé,  passage 


Gommóso,  a,  "   résineux,  se 
it,  à  petit      Gómona,  si.  câb'e,  m. 
goutte  à      Gonda,  sf  gondole,  f. 

Góndola,  */'.  gondole,  f. 
e,    petite      Gondoliere,  sm.  gondolier,  m. 
tur.f.  Goutiilouala,  si:  troupe  qui  ac- 

coiiinayiie  l'étendard .  ï, 
ou/ement,      Gnnlaiùne,  sm.  enseigne,  ban- 
-    '    gonfalon,   drapeau, 


a. a.  très-gourmand, 
e,  av.  goulûment 


ia';i.o  ,    Gonfalouie- 
ràto,  sm.   dignité  de   youfa- 

Gonl'alouiere,    sm.  porte-ensei- 

Gonfia,  sm.  (o  gonfiavétri),  ver- 

Gonliajgine  ,    Gonfiagióne,    sf. 

Gonfiaménti),  sui.  tumeur,  en- 

Jlure,  f. 
— ,  (per  orgóglio,  vanita),  vani- 


Gonfi.'ito.  sm   enflure,  f. 
Gonfiatóio,  «m    canon,  m. 
Gonfiature,. sm.  qui  gonfle;  (ftij.J 

flatteur,  m 
Gonfiatura,  sf.  enflure,  f. 
— .  (ner  adulazióne),  ./7.///m-iV,  /". 
Gonfiézza,  si',  tumeur,  f. 
—,  (per  orgóglio),  orgueil,  m. 
Gonfio,  sm.  tumeur,  f. 
—,  (per  supèrbia),  orgueil,  m. 

Gnu  iotto,  sm.  vessie  pour  na 
ger,  f. 

Gonga,  Góndola,  sf.  enflure  aux 

amygdales,  f. 
Gongolare,     vu.     trissail/ir   de 

joie,  être  transporté  de  joie 
Góngro,  sm.  congre,    m.   (pois- 

Gónna  ,   Gonnella,  sf.  jupe.,  f. 
cotillon,  m. 

G. mu.  lieti.,,  sf  Gonnellino, sut. 
jupe  de  femme,  jaquette  d'eu- 

Gora,  sf.  canal,  aqueduc,  m.        ' 


GOZ 

Górbia,  sf.  bouton,  m.  viroUs 

point,  de  flèche,  f. 

— .   pei- sembla;  l,.-i/un  ferré, m. 

Gorello,   sin     petti  fosse,    petit 

canal  pour  J  aire  couler  l'eau, 


ndosi    degli    uccelli), 
y„».„.,,/>r  [donne 

Gorglieggiatóre,    sin     qui  fre- 
Goiili,  .irò,  sm.  freddi, ,  in. 
Girglieli, i,  sm    cou- ani  d'eau, 

Gorgia,  sf.  i, osici-  ni.  gorge,  f. 
Gorgiera  .  sf.  collerette  ,    gor- 

—,  (per  armatura  della  gola)  , 
gorieriu,  haussecol.  m. 

—  ,    (per     gola),     gosier  ,     m. 

Gingillile,  sin.  grand  buveur  , 
Gorgo',  sm.  tournant  d'eau  . 
Gorgogliaménto  ,  sm.  grirgouil 

—  degli  intestini,  borborygme  , 

Gorgogliare,   vu.   gargouiller  , 

lane  le  bruii  des  eaux  ;     fi,/  , 
murmurer,  faire  du  bruii  ' 

—  ,  Ciarlandosi  de'   liquidi  bai 
lei  ili),  fremir 

Goigogliato    A. a. rongé,  e   des 

Gorgoglio',  sm.  gargouillement. 

Gorgoglione,  sm.    calandre,   f. 

chai  aucun,  m   (insecte) 
Gorgó/.za,  sf.  gosier,  m.  gorge 

t.  [gorge,  f 

Gorgoi'Ziilo  ,  sm.  gosier,  m. 
Gurgii/./ii  o  ,    sm.    gosier,    m 

Goi  ne    'sf.  pi.  (  t.  di  mar.),  gout- 
tières, f.  pi. 
Gola. s/,  joue,  f. 
Gol  Ha,  sf.  soufflet,  m. 
Gntellina.tf-pWire.W.f. 
Golia,  sf.  (malattia),  goutte,  f. 

—  ,  (per  gocciola  '.goutte,  t. 
Gnllato,  a,  a.  tacheté  ,  tavelé, e 
Gol  lieo,  a  a.  gothique 

Gotlo,  sm   gobelet,  verre,  m. 
Gottoso,  a.  a.  goutteux,  se 
Gosernale,   sm.  (limóne),  goti 

Gos  en, aménto  ,  sin.  gouveriu  ■ 

Guvei -pare  ,     va.     gouverner  , 


Gos  en, ai  rice,  sf.  gouvernante. 
Goseï  nazione  ,    sf.   gouverne- 

ment,  in.  \(pop.) 

Governino-,    sm.  fumier  ,   in. 
Govèrno,   sm.    gouvernement , 

régime  ;  iiouvernaii,  in. 
Cozzala  ,  sf.  loupe,  chair  dans 

Gózzo  .  su.  'ripostiglio  degli 
uccelli  in  fondo  al  collo  ove  si 
férma   il    cibo)  ,   jabot  ,   in. 


Gozzoviglia  ,  sf.  ripaille, 

Gozzovigliare  ,    vn-    fnirp 
punie  ,  faire,  la 
gogaille 

G'ixzm  igliata  ,  sf.  in". 


,  fai, 


GRA 

Grado  (saper),  savcn 


Graduale,  '2.  a.  propor. 
Gradualmente,  av.  pa 
Graduare,  va   graduer 


.Viglio 


i    réjou 


(per  ciarlone),  h, 
cchiaménto  ,  sm 


Grànchio,  (per  ritiraméLtv  de' 

muscoli),  crampe,  f. 
—.(pigliar  un),  faire  m,, -laute 
— ,  (segno  del  zodiaco),  cancer   i 


Graduile  ,    va.  élever    à    une 

charge 
Graffiaménto,  sm.  Graffiatura, 

Graffiare", 'va'.Vgr aligner ,  dé- 
chirer [crite.m. 

Pillili    .     Sili.     bìgot  .    lllijlO- 


i.(peri 


lin),, 


—   ■parlandosi  d' uomini),  iVuer, 

babiller 
Gracchiatóre  ,  sm.   babillard  , 

Gracchióne,  sm.  babillard,  eau- 

Gracrûlo  ,    sm.     (  cornacchia  , 

uccello),  geai,  m. 
Gracidare,  vu.  glousser,  crvas- 

Gracidatóre,  sm.  labi  Inni,  me- 
Gràcile,2.  a.  grêle.. I, Ma.  .ijìue 
Gracilità ,  sf.   maigreur,    gra- 

Gracim'olaménto,  sm.  grappil- 
lage, m .  [sin.f. 

0 Tarlinolo  ,  sm.  grappe  de  riti- 

Gradâggio  ,  sm.  chose  agréa- 
ble, f. 

Gradare,  vn.  descendre  ,  aller 
de  degré  tu  degré 

Gradatamente,  ar   pu-  degrés, 


Gradèlla,.?/  claie,  f.  clayon, m. 

Gradevolmente,  av.  agréable- 

Gradiménto,  si»,  agrément ,  ni. 

approbation,  (. 
Gradin,, ta    st.  escalier,  m. 
Gradino,  sm.  ara. lai,  degré,  m. 


—  ,  (per  metàfora  vale  spècie  , 

-  (nu)  d'i   bontà  ,   un  degré  de 


Gramaglia,  sf.  Inibii  de  deuil 
G ramare,  va.  attrister  ,  ren 


;y-2 


re,  f. 


G  rama  tirai  ménte,  av.  gr  anima- 

Giamatichista  ,    sm.  grannnai- 

m.  [grammaire,  f. 


Gramézza,  si',  mélancolie,  tris- 
lesse,  f.  chagrin,  m. 

Ci  animila,  sf.  chiendent,  m. 

Grani  -nàto  ,  a.  a.  nourri,  e  de 
chiendent 

oso  ,    a.  a.  fertile  en 
chiendent 

Gramiguuóla  ,  sf.  menu  chìen- 

Grami!,    a,  a.  I rish  ,  me,  aident, 

e.  misérable 
Gràmola,  sf.  brisoir,  m. 
Gramolare,  va.  broyer  le  Un 
—  la  pasta,  pétrir 
Grampa,  sf  vnlìe,  f,  ornile,  t 


irla- 

aaadiglia  ',    sf.     grenadille , 
fieurj.l 

[màglia,  sf.  (sórla  di  fusione 
he  si  tao  dell'  òro  o  dell' ar- 
milo),   grenaille,  f. 
anagliàre,  va.  (ridurre  l'oro, 
l'argènto  in  grunaglia),ffre- 

«ìàjo, 


io,  a.  a.  fort  grand,  e 
iv.  grandement 
noble,  grand,  e.  ma- 


Grandeggii 

grand 
Grandeinéi 


i.  trancher  die 


e,   av.   abondam  ■ 
ment,  grandement 

Grandétto,  a.  a.  grandelet,  te 
Grandezza,  sf.  grandeur, gran- 


Grandigia,  sf.  s. -aisance,  gran- 

ii    ariionza,  sf  •  mp/.ase.f. 
Giandinàre,   vn.  grêler 

ta    sf.  tempête  Je  grê- 
le, f.  [f. 
Grandine,    sf.  grêle,   tempête. 
Grandinóso,  a.  a.   sujet   à   '" 


Graudire,  va.  agrandir 
Grandisonante,  •>.  n.brui/ai.t.  i 
Graudone,  2.  a.  fort  grand,  e 
Grandotto,  a.  a.  un  peugraud.e 


Granellóso,  a.   a.  rempli,    e 
Gianfàltô,  av.  certes,   assi 


-,  f. 


trecentèsima  del  maggior  cei 
ckio  della  sfera,  degré 

-  .   (pi T  Miami. I     r ;  i.  Ci'UZ.'i 

piacere)    b.-nne  Colonie ,  gre 

-"■a  in! il ),"/>!  dépit 

-  (e  sereni)  di  fare,  être  pré 


—    (per  obbligo,  gratitudine), 


_,'iv'ù)r! 


■ia)  .'/ 


elogif 


Granitura,  sf.  Gianiménto, 

faction  de  grener,f. 
Granmaéstro,  sm.  grand  n 

Graiimercè,  ar.  grami  mer 
Grimo,.*»!,  froment.  Ine,  ni 
—  (pel  séme  delle  biade),  gre 


"s) 'iimu  ha  :;/',;r 

Granbéstia  ,'  sf.  cine  sauvage, 

Grancevola,  sf.  homard,  era-   I 

be.m.écrevissedemer.f.         I 

Granchièlla,    Granchiéssa,  sf. 

homard  femelle, m.  \ 

!   Granchio,  sm.  ecrevisse,  f.  1 
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,(;.( 


Grappare,  vi 
Grappino,  s 


s,  blé  de  turquis 


GRA 

Oràppo,  sm.  nel  ion  de  gripp 

Giappolétto,  sm.  grappilton 
Grappolino,  — 
Gràppolo,  su 

Grappolùrcic 
Gràscia,  sf.  v 

péce,  m.  pi.    tribunal  chargé 

—,  (per  guadagno),  profit,  m. 

—  (pel  grasso),   le  gras,  m.   la 

graisse,  f. 
Grascino,  sm.  commissaire  des 


ffig.  /'  abondamment. 
Grassatóre,     sm.     voleur     de 

grands  chemins,  m. 
Grassazióne  ,    sf.     vol    sur    le 

grand  chemin,  m. 
Gra  ;-ello  .      sm.     /circe:,     ile 


-,  (pe' 


•T 


o  di  fico),  figue 


calce),  chaux  fine,  f. 
Grassétto,  a    a.  un  peu  gras,  s 
Grassézza,  sf.  embompoint.  n 


—  ,    (per  fertile)  ,  gras,  abon- 
dant, fertile 
— ,  (per  ricco),  riche 
— ,  (per dènso,  pesante), pesant, 

Grassóo  io  ,    Grassòtto,  a.   a. 

gros  tt  gras,   rondelet,  te 
Già  snttn,  a.  a.  en  embonpoint 
Grasset  ione,  2.  a.  trèscorpu- 

lent,  e.  très  gros,  se 
Qrjs.ula,  sf.  figue  grasse,  f 
Grassume,  sr     ' 


9,  f.  pl: 


Oràsta,  sf.  pot  à  fleurs,  i 
Grata,  sf.  grille,  f. 


Graiirem    sm   tr, illi-t ,  in.  ciato , 

Grati,  o!a,  sf.  gril, filet,  m. 

Gratificare,  va.  rendre  agréa 
ble,  gratifier 

Gratili. -azióne  ,  sf.  '/ratifica- 
tion, f  don,  bienfait,  m. 


GRA 

Gì  ai  tuai.;  re,  va.  râper,  racler, 


GRE 


Gratuitamente  , 


.  gratuite- 


Gnu. 

charme'.  ì 


ce  ,  fai 


,   t. 


Gratùito,  a.  a.  gratuit,  e 
Gratulare,  va.'feliciter 

Gratularsi,  rp.se    congratuler, 


0  raluialii: 

don.  de 

Gratulay.ii 


i.  a.    de  félicita- 
it, fort  "pesant, 


(per   favori),  bonnes    grâ- 
ces, f.  p|. 

—   (per  ]in\  ili-, m)     , 
f.  privilège,  m. 
(ili!,  de  grâce,  par  grà.-e 


,  (per  perdono), 
Graziabile,  2.  a.  gre 


tabi» 


—  ,    (per   affronto),    affront,  m. 

— "'fper'"' atto  dell'  esattore, 
togliendo  il  pégno),  saisie, 
éxecution  des  meubles,  f. 

Gravare,  va.  charger,— n.  être 
à  charge,  dèvlaire 

Gr.ivativo,  a.  a.  gui  pèse 

Gravazione,  sf  action  de  char- 
ger, f.  poids,  m 

Grave,  2.«  (per  pesante), lourd, 

—,  (per  maestóso),  grave,  sen- 


—,    (per  costante,  stàbile),  i 
—  (colpa),  crime  énorme 


—  d'  età,    d'  anni,    Jort  âgé  , 
vieux,  d'an  âge  tort  avancé 

—  (malattia)  ,   maladie,   (lange- 


Gravecénibalo,  sm.  clavecin,  n; 
Or|e]^dèe|eìfY''Xi0''•   "eSa" 


salle,  f  ont, 
-,  (per  agira 


Gra: 

rceJ 

Giaziare,  va.  accorder  une  rira 
Graziato,  a.  a    a/, sons,  te,  coni- 
li, e.  e  de  arches 
Grazie  (  le)  ,   sf.  pi.   (dee),    les 


Grazio, lin       /   y,  ,,',  t 


Grrri.-ua,  sm    helléniste,  grécis 

te,  m.  (que,  f. 

Grecita    sf. toute  la  nation  grec- 

Greci/zar-,  vu.  écrire,  parler 

comme  tes  Grecs 

Gréco,  sm    Grec,  i  eut  da  non.'. 

m.  [nord  est,  m. 

Grecolevânte,     ni.     vent    est- 

Grecolo,  sm.  peu  foncé  dans  le 

Gregale,  2.   a.    du  même  ^tró"' 
Gregario,  a.  a.  île  condition  or- 

—  (noldali  )    simple  stellai 
Gregge,  sin.  Ciéggia,  sf.  tron- 


ïr.mblàta.  sf.  un  pli  in   tablier, 
3reinbiâle,  sm.  tablier  de fem- 


Grattacàpo,  sm.  démangeaison 
alatele,  f.  ffig.)  soin,  cita 
grin,  m.  inquiétude,  f. 

Grattagrà nchaj,  sm.  douleur  à 
Pareille,  f. 

Grattaménto,  sm.  action  de  se 

Grattare,'  va.  gratter,'— n.   se 

gratter 
Grattatura,   sf.   mafque  après 

Grattùgia  ,  sf.  râpe,  f.  espèce 
Dici,  iial.-fr. 


Gràvido,  a. 
Gravisouo, 

Graw!a,.s/', 


Già',  osamente,'  tic.  louedemen 
Gravosita,  sf.  pesanteur,  f. 
Gravoso,  a.  a.  lourd,  pesant,  e 


Greto,  a.  a. 

Gretola,  sf. 

les  cages,  i 


n  d'osier  pour 
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ia,  Grettézza,  sf.  ava- 

2.  a.  pesant,  e.  grave, 
lente  ,  av  pesamment 
io,  sot.  caprice, tressail- 


Grida,  sf.  ban,  bruit, il 

Gridare,  va',  gronder 

Gridata,  s/,  cri,  m.   ré 
de,  f.  [criai, 

Gridatóre,  sm.   crieui 


Grifagno, 

a.  a.  depruie 

_ (uccèlli 

),  oiseau  de  proie 

Gl'ilare  , 

va.  frotter    avec    l 

Grifo,   ,ç» 

(flg.)  le   museau,  l 

•un  homme  laid  ou  e 

calere 

[groi 

Grifmàre 

va.  foitiUer^avec^ 

Grifóne.  . 

quattro 

epfedil  e  la  'parte  pò 

di  leone),  gnffon,  ir 

Grilla:;,. 

/'.  terre  maigre,  f. 

Grillali. la 

sf.  guirlande,  f. 

GUA 

Gròppa,  sf.  croupe.i. groupe, m 

-,  .-./.  n  oupiere.  t. 

... 
-,  (per   difficolta),  difficulté,  f. 

— ,  (per  pacco  di  danaro  od  al- 
tro),   rouleau,  paquet   d'ar- 

Groppóne,  sm.  croupe,  î.  crou- 


—  (dormir  nella,  o  dalla),    dor- 

!\»ò\o"ie.a.malbati,e 
Grossamente  ,     av.    grossière- 

Grosseggiàre,    vu.  faire   l'im- 
portant, le  fier 
Grosseria,   sf.   lourderie,  stu- 

!  Grossézza,  sf.  grossesse,  gros- 

.     i,  a    ..  lipidi  •  Bai),  grossière- 
te.  simplicité, [. 
Grossiere,  2.  a.  stupide,  gros- 


I  -•  (P« 


'os.  le  fort,  m. 
peso),  gros 


de  fleurs  '  I  Grolle: 

Grillare,  va.  bouillonner  Grotlic 

Grilletto,  sm.  petit  grillon,   in.  Orottó: 

(animal)  voûte,  e 

_    ..,,  i;    :        ,  ..:     ■■.-a  »  è  quel  Grovigliòla,  sf. 

fèrro  dia  toccato  fa  scattare  Grùa,  Gru,   Or 

il  fucile).  <We«fÉ,f.  !       (oiseau) 

i.  saule-  |  —,  (t.  di  ma 


sf.  petite  grotte,  f 
sf.  grue,  f. 


relie .  i. 


-.(pi 


capriccio),  capri 
se  fâcher 


riè 

;  m.      Gru 


■si)./ 


T&re,  r 


GUA 

n.  gagner 


[(plante) 
,'.  rimi  de  girofle,  ni. 


■y(fg)fror. 
oupi,   rugo»! 


ippétto,  sm. petit  groupe  ni- 

oli,  m',  (en  parlant  des  dia- 

ippo,  sm.  nœud,  groupe,  m. 

nautile,  f. 

izzolo.  sm:  tas  d'argent,  un 

\.   a.   lucratif, 
lagner 


Guadagnai: 
Guadagnai! 


Guadagneria  ,   sf.  g 


Guadóso,  a.  «.   guéable,   qn'o, 

peni  passer  «  gué 
Guajàco  ,   sm.    (  legno    sauto  ) 

g*iac 
Guai.  int.  hélas! 
—  a  voi   a  nie,  malheur  à  vous 

Guaime,  sm.  (!'  erba  tènera  eh 


Gmìtlt\.'sf'g'"i] 
Guainâjo,  sui    e. 


■rlement,  cri  a 


— ,  (per  disgràzia!  malheur,  ra. 
Guaiolai.-,  Glia]. .lire  ,  vn.  gé- 
I       mir  plaintivement,  aboyer, 

'   Guaire,  vn.  hr/r/er,  se  plaindre 

Glia  rhiera.    sf.  moulin   à  fou- 

loi.  m.  fonderie,  f. 

!   Gua  clrej  va.  chiffonner,  éc 


(,,,r, 

ïllalepl 


nére  io),  borgne 


Go  nu  ialina,  sf.  petit   soufflet, 

Go'à'ecirine,  sm.  un  bon  soufflet, 
Guantàio,  sm    gantier,  m 

Guantàio,  a    n    gante,  e 


Guardabòschi,  sm.  garde-l 
Guardacartôcci,  sm.  garde 

m.  (t.  de  mar.  et  milil.) 
Guardacòrpo,    sm.    gardt 

Cil  II  daio 


sf.  g, 


rde  cïTe 


Juardamagazzinr 
regard,  aspect, 


GUA 

Guardaménto,    (per    custode, 

Bu'irdia),  garde, gardien,  m. 

Guardanappo  , 


Guardapnrtóui  ,  sm.  suisse  ih 
porte,  ni.  [der,  voir 

Gli  irili!'!-  .    va     rei/arder,  gar- 

— ,  (per  corrispóudere  ),  être 
tourne  rers,  répondre 

— ,  (per  custodire),  garder,  filt- 
re la  garde  [der 

Guardi  rsi.  s'abstenir,  se  gar 

Guardaroba,  sf.  garde-robe,  f. 
gardemenble,  m. 

— ,  sm.  valet  delà  garde  mb:, 

Gnan!  .-imili.    sm.     garde     des 

Guardature,  sm.  observateur, 
gardien,  m 

Gùardatrice  ,  sf.  garde  ,  gar- 
dienne, f,  [de.  f. 
a.  sf  regard,  ui.gar- 

Gu arda-,  ivande  ,     sm.    garde- 

garde  défense,  f. 
Guaidiaiieria,  sf.  office  de  gar- 

C; natili  imo,  sm.  gardien,  m. 

Guai. lindamente,  av.  arec  re 


Gtiardiólo,  sm.jeu...  .. 
Guardo,  sm.  regard,  in    vue.  f. 

Genre, nia     sf.  garantie,  a.s.su- 

Guarentlgia,  sf.  caution, Jran- 


—  ,  (per  snidato  ,  che    fa,  agïiu- 
sta  e  guasta  le  strade,  ec.)  sa- 

Guastatnra.s/.  action  de  gâter, 
Guaito,  sm.  dégât,  m. 

—  (méttere,  menare,  dare,  il), 
ravager,  desnier,  saccager 

—  (non  far  troppo)  d'  una  cò- 
sa), «e  passe  soucier  d'une 

—,  a.  a.  dépeuplé,  gâté,  e 
Guataménto,  sm.  regard,  m. 
Guatare,  va   Guardare,  regar- 
der, tâcher 

—  una  còsa  e  lasciarla    stare, 
regarder  et  ne  pas  toucher 


l  les  « 


,  vp.  . 


r  1rs 


Guatterlno  ,  sm.  petit  marmi- 

Guattern,  sm.   galopin,  laveur 
de  p/ats,  etc.,  in. 

■'     ui,|,vl.|     r,s,e    f 


GUS 

Guerra  rotta,  guerre  déclarer, 

—  viva,  guerre  allumée 

—  (finita,  valefinuallo  stermi- 
nili), jusqu'à  la  mort 

-(far), faire  la  guerre 
-,  (per  similitudine),  difficulté, 
peine,  inimitié,  haine,    f.    ob- 
stacle, embarras,  combat,  m. 
Guerreegévole,  2   a    guerrier, 

Gui-rre^gevòlménle,  av.  d'un* 


Uiierieggiâre  .   vn.  guerroyer, 

Gui  nvggiatóre  ,  sm.    trice,  /. 

Guerivtginso  a.  a.belliiiueux.st 
Guerrésco,  a.  a.  qui  sert  à  la 
guerre  [re,  f. 

Guerricciuóla  ,  sf.  petite  yuer- 
Gm  rriera.  st\   amazone,  guer- 
riere, f  [rier 

\iZllZZy»'V.'tr!,Ve'e'9"er~ 

Gul.'iccio,  sm.  vilain  hibou,  m. 

leXibou  ' 

Oiifu.s,,,.  hibou,  m. 
duglia    sf.  puramide,  f. 
C.ukUHn.sf ."aiguillée,  f. 
Guida,  sf.  guide,  in.  conduite,  f 


n'y  c 

1    a.  guérissable 

..■r    sf  gii,  risia:,  cure,'.. 

Guarnitimi,  sm.  guèrisonj. 
Guarire   va    guérir 

Guarnàccia.  sf.  robe  de  cfiam- 

Guaruellétto,  sm.  petit  jupon, 

Ginriiéllo,  sm  futai/iejupe  de 

tolte,  de  coton,  f. 
Gu  ni. L'ione,  SJ .  garnison,  (. 
Guariiiiiiénto,  sm    munition  de 

guerci .  garniture  d'habits,  f. 

armement,  équipement,  in. 
Guarnire,  va.  garnir,  munir 
Guai  mi  lira  ,    Guarnizióne,    */. 

gii.  allure  d  habits,  pacare,  f. 
Guascliermo,    a.    a.    oiseau   de 

Girigli,  sm.   gasimi,  fanfaron  , 

Guascóne,  sm.  gascon,  in. 
Guasconata,    sf.    gasconnade, 

fanfaronnade,  f. 
Guasm ito.  a.  a.  à  demi  cuit,  e 

Guastalla,  s',  carafe,  tilde,  f. 

Gua~.il.  -le.  sm.  tran/de  Jéte.m. 

Gua, tainei iti.,  sm.  ravage,  de- 


— ,    (per  guadare  ,   passare    a 
guazzo).  vn.  passer  a  gué 

—  un  .  inailo,  guéer  un  chi  'al, 
te  baiuner  [ger 

Guazzarsi,  vp.  se  baigner,   ua- 
G'.azzàlo.a.  a  remue,  e 
Dir/     iiòjo,  sm.  abreuvoir,  m. 


Guuz 
Guazzétto,  si 


ragoût ,  in. 


-  (al 


?  la'if    ' 


—  (dii.ingere  a)  vale  dipinKere  a 
tempra,  peindre  a  ■  /,  trempe 

Guazzoso,  a.  a.bouibiux  se, 
humide,  baigné,  e  de  rosée 

(,ni,  a  naitiln,    in.  ijoii.,  mail,  in. 

Glieli'...  sm.  sa  Ila,  sì. 

Guèlfo,  sm.  (di  taz.'.i.e  guèlfa 
contraria  alla  i;!nbe  lina  mu- 
la 1'  impi  radure  in  favore 
ti -Ila  chiesa),  guelfe,  in. 

Fii.reniina).  sorte  ile  monnaie 
de  la  république  de  Fa, mure 


i,  f. 

nigioue.'.v/'.  garnison,  mu- 
pimento,  sm.  garnison 
.  ili  mar.)!  equipe,-,  armer 

■ndurej'.  "'[«i 

ni.  sf  guerre,  f.    obstacle, 


Canlannilii.  sin.  bete  qui  mène 
te  troupeau,  f. 

Guidalésco,  sm.  (lesióne  nel 
dosso  del  cavallo,  e  d'  altre 
bestie  da  sorna),  garrot,  m. 

(lui. lane  lite.  sm.  conduite,    f. 

Gu.dardonare,   sa.   reiompen- 

i  hi'ii tur. Itine  ,  sm.   récompense, 

—,  (per'  governare,  regolare) 

gouverner,  régler 
Guidarsi,    vp.  se  conduire,  se 

Guidatóre,  sm.  guide,  m. 
,;•,,. lamie,,./  gouvernante,  f. 
r.iiidei-di.naméiito,  sm.  recom- 


Giiiileidonatóre,  sm.    rémitai- 

Guiderdone,  sm.   gratification, 

récompense,  f. 
Guidóne,  sm.  coquin,  m. 
Guidoneria.s/./WpnM/ieW,,  f. 
Guindolo,  sm.  (aspo,  uaspo),  de- 


Gun-ùiiiiélla,  sf.  tour  de  passe 

(ìui^sf   'manière,  f. 
—  (a,  in),  av.  à  la  facon,  com- 
me '  [a"ur 
Guittn.a   a.(snch\f,s„le;(fig. 

G   lizzare.    Vil.   nager,     frétiller 

i,,u//-i,  sm.  nage,  f.  frétille- 
ment, m 

—,  a.  a.  vidé,  e 

Golóso,  a.  a.  g  nirmand,  e 

Gomma,  sf.  fgnmona)   cable,  m. 

Gusi-iu,  sm.  gousse  de  légumes, 
coque,  coquille,  écale  d'oeufs, 


ìi  bilancia,  bassin  de  balance 


Gustzmènto,  sm .  action  eh  ;/.  u- 
Gustare,  va.   goûter,  essayer; 

bini  comprendre 
Gustatóre,  sm.  giti  goûte 
Gustévole,  2.  a.  agréable     _ 
Gusto,  sm.  goût,  essai,  plaisir, 


non   gust. 


IDR 


Jaiiair, 


Jattùr 


gè    m. 


la, Iteli 


ce,  f. 

r,  domma- 


■rno.a.a.fdel  verno),  d'hioer 

H-ii,-, HiHPiit-,  sm.  (quadrupede 
ai.  ÌIimO,  ichneumon,  rat  de 
Pharaon,  m. 
Iconoclasta,  sm.  (spi zzai,,  r 
d-  immagini),  iconoclaste,  ni. 
.. .na  ,  s/-  (descrizione 
delle  immàgini,  ec  ),  icono- 
,lr," {'..'.!:. ^  sr.  (i„terprt  fazióne 
'  "  ïi'j^eew'w'/ë'V 


delle 


C  rar  des  rente. 


IGN 


trasparénte  , 

acque),  Ayrfva 

Idrogeno,   *m. 


Idrografia  ,    s/.     (sciènza    che 
tratta  dell'   acqua]  ,  hydro- 

Idrógrafo  ,    sm.    (  professóre 
d'  idrografia),    hydrographe 


rómetro,  sm.  (strumento  e! 
e  acque)  hydrometre.  in. 


Gustosamente  , 


H. 

,    Cette  lettre  ne  se 

sentir   dans   la   prò. 

,    que  dans 

lire  focile::  du  Viri:-. 

ho, hai.  lia,  hanno,  j'c 


M.  v.  si',  idee,  f. 

-, (permane,  ni. masia; 
imaginalion,  rite,  I-., 
si  d'   idee,  se   repaiti 

TileVle.2.  a.  idéal,   e 
'  'talménte,  av.  en  idèe 


'"''"'    '' ,'\  (e",ï"a.U  "in 'e' 


Julapa,    :</'.    ( 
jatap.m. 


■1  i   ,jido,.s\«    (diaspro)  Jaspe.m. 

J  .In    .■,,:■:.  Jenni  orso  e  collisióne 

di  più  vocali  che  si  fa  nel  àt- 


des  Ulule::, 

1,1. .latrare,  r 
les;   (fty.) 


I,  sm.  la  tèrza  delle  cinque  v 

cali  \p 

.Tacére,  vu.  cire  couché,  ina 
Jachéllo,  sm.  (vèrta  di  nave 

glése  ed  olandése)  yacht,  r 
Jacinto,  s;n.  (giaciutili,  hi/ac 

the,  f. 
Jàcolo,  sm.  (dardo) ,  dard,  ì 
Jaerilatorio.  a.   a.   (aggiunto 

orazióne  breve  e  fervorósa), 

jaculatoire 
Jalapa,   sf.  (radice    purgante), 

(  trasparente)  , 


dico,  a.  a.    (appartenente 
\c^i:V„hy:lraulique 

-'     (sorta    di    >aso)  , 


I'd7o"V' 
Idrndiri 


qua)    hydrophobie 
.Jrotiibo,  a.  a.  hydrophobe 
Idròfono,  a.   a.    (che  divén 


lgnicolo,  sm.  étincelle  de  feu,  t 
Ignito,  a.  a.  enflammé,  e    , 
Ignivomo,   a.    a.   (che    vomii n 

fuoco).  chi  t-o»»ì«  du  feu 
Ignobile,  2.  «.  ignoble,  roiuncr. 

a,  .t/.  rotHi-e  ,  manière 
ignoble,  f 
^nobilitare,  va.  avilir 

.ale,  i.-e.  ignoblement, 
bassement 

lSn^honlef{!g'Wmh"e'  '"'"' 


,  va.  (  perdonate)  , 


ILL 

II,  articolo  singolare  dei  gène 


e.    Il    cavallo  ,    le 
sole,  le  solril 
....e   e    mascliil    uell' 


CI  di  che.  av.  c'est  pourquoi 
Iliade  ,   sf.   (  poèma  d'Omeri 

l'Iliade,  {. 
li  lacci' re.  '■«.  lier 
—  ,  n.  di  nner  dans  lesjìlets 
lllagrimabile  ,  2   a   inseiisi/ile 
Illaidire,  va.  enlaidir,  salir 
Illanguidire,  vii.  deveni'  '■ 


IMB 


.l'acque),  i 
Il  perche,  av.  c'est  pourquoi 
li  ri  a  se  si',  image,  f. 
Iniagiiiariaménte,  av.  par  in 


""blanc .  ... 

Imagine,    sf.    image  ,    ressem- 

Iniaginóso ,  a.  a.  plein,  e  de 
'■      fantômes 

lin'.?",  Imagine,  sf.  image,  {. 

Indiaci  allato ,  a.  a,  chargé,  e 
|       d'un  paquet 

Imbacuccare,  va.  masquer,  dé- 


Illaque 


i.  (Illacciâre,  pri- 


Illn..-ri\irt-,  >-,i   unir  lascivement 
Illaudàbile  ,  2.  a.  qui  n'est  pis 

louable 
Illazione,  s/.(c<.nscquéiiza  d'  mi 

argoinentoj,  conséquence,  f. 
IUécebra.s/  appât,  m. 

<i    .e  a    attrayant,  ■  • 
Illrcilnmeute  ,    ar     i/licitemeat 
Illécito,  a.  a.  détendu,  e 
Illegale,  2.  a.  illégal,  e 
Illeggiadrire,  va.  rendre  agréa- 


ble 


V.  il  le  gii 


Illeltei     -   ,. 
■ 

gril,  .  f. 
Illilimn.  a. 


inn  lite.  ar.  sans   bur- 
fllimitâto,  a.  a-  illimité,  e 
Illiquidire,  vii.  se  foudre 
Illùdere,  va.  .deludere),  railler, 


Illa: 


i»,  f. 


/<;- 


tlluiniiiarera. i/toii 

—,  (per  icir  i  ;a  l'igni..]  auzn  col  a 
luce  'iella  vcrilaj,  éclairer 

s    .  h,  a.  a.  capai, le  dil- 
luniiner  [éclaire 

■     .  sin.  trite  ,  f    qui 
i  '  .     si .     illumina- 
tion    f 
Illusi. 
Min.. 


,  spiegare  un 


Imbagnare,   Bagnare,   va.  b 

Imbagnato,  a.  a.  mouillé;  rus 
Imbaldanzire,    Imbaldire,    i 

luiluil'ire'.  "v'aS.em baile"  " 
I   Imbalordito,  a.  a.  étourdi,  e 
Imbaisam  ire,  va.  embaumer 
lmbal.siiiiire,  vii.    (divenir  li 

sanin),  devenir  beaume 
Inibanibngellàto,  a.   a.  (lisr 


Imbambolato,  a   a.  eploré,  e 

Imbandigióne,  sf.  In  i 
to,  sm.    viande  prète  à  être 
servie,  f.  [des 

Inil.evlire.  ra.  dresser  les  viau- 

lnili  i  razza  re,  va.  embarrasser 
Imbarazzo,  sm.  embarras,  m. 
Imbarberescàre,  va.  remplir  de 

Imbarbarirsi,  vp.  Imbarherire, 
vil.  devenir  i  rue/,  barbare 

Imbarbogire,  vu  (pèrdere  ii 
.sennn  per  vecchiezza)  ,  tom- 
ber eu  enfance 

Iiiibarcaiiiénto,  sm.  embarque- 

■■,      'i.  r   ne  i 
nave).  ,  ■.■ubarquer 
— ,  n.   (per  montar  nella  navi  !, 

— ,  vp    (per    innamorarsi),    se 

coiffér  a','  q  ■■  ■Iqu,   persoli  ne 
—  ,  (entrar:-  in   impresa  tale  da 
non  poti  cene  sbrigale...  sV/i- 
lìes  affaires  em- 


uillas 


Imbarcato,    a.   a.  embarqué,  e. 

Im'iar.  '-.tore',  cm.  qi'i  charge  un 

Imbarco   sm.  tm'iargiirment.m. 


IMB 


'  [disi 


Imbastardiménto,    sm    abitar- 
Imi, a, (ardire,  <-n.  de,;ei,erer 
—  va.  abâtardir,  altérer 
1  minisi  are,  va.  m-ltre  un  liât 
Imlia  .•in.ento  ,   sui.    action    ile 

w  faufiler 


«). 


Imbastii,  sm.  bât,  m. 

Imbàttersi,  vp.  se  rencontrer 
par  hasard 

lini. ai  in,  sm.  rencontre,  f.  ob- 
stacle, m.  [yeux 

Imbavagliare,  va.  bouclier    ,'.< 

Imbaulare  ,  ivi.  (chiùdere  in 
un  baule),  fermer  dans  une 
malle  [sage  coiti-eri 

Imbavagliato  a.  a.  qui  a  te  vi- 

Inibì  ccare.  va.  (parlando  d'  uc- 
celli),   abecquer  ,    donner   lu 


-.(per 


sto)  ,    emboucher  q 


Imbeccala,  sf.  becquée,  f.  (Vale 

talvolta  infreddatura) 
Imbeccalo,  a.  a.  quia  pris  la 

In, bei  li.  rare,   va.  suborner 
Iinln  cille,  2.   a.  nube.  Vie,  fai- 
ble [blesse,  f. 
Imbecillità,  sf.   imbecillite,  J,.i- 
Imbi  111  ,2.  a.  faible, lâche 
Imbellettare,  va.  farder 
-,  n.  se  farder 
Imbellirsi,  vp.  se  farder 
Imbellire  ,   va,  parer,  orner, 
imbellir  [dea* 


Imberbe,  2.  o 


t.  mettre  un  6a»- 


Imbertescàre,  va.  munir  de  pa- 

Imbertonàrsi ,    vp.    s'amoiir.i- 
linbcstialire,  vn.  .'diventar  Le 


Imbestiàrè,  va.  abrutir 
fmbtstiarsi,  rp.  s'abrutir 
Imbévere,  vii.   Imbevcisi,   vp. 

s'imbiber 
— ,  (per   ispirare  .    persuaderei. 


va.  farder  a 
t.  a  emblavé 


IM3 

i       od  altro  ) ,  passer  son   bras 

lml>  aciatùra,  sf.  poignée,  f. 
Iniinagacciato,  a.  a.    embour- 

Imbt'agàre  ,  va.  coller  du  pa- 


pour  f  en 
Imbiondii! 

-,  (Vi.  s'attem 

,  vp.  mettre 

tire 

e  ,    Imbiondir 

Inibì  In  ma' 
Imbiutare 

ì\a    TmpU 

c   à  la   h  nuche  de   quel- 
lniid'u  de'  tiumi),  se  dé- 


Imbrei  m  ma',  sf'abrev 
Iinii'rTà; 


.  dérobe 


,.  i  liant, e 


Imbofal  .. 

Imbollicaméuto,  sm.  èbullition 
t.  [taches  roiic.es 

Imbollicàre  ,  vn.  se  empi,,- de 
Imbolsiménto,  soi.  asthme,  m. 
liuhnlsire  .    va.   (render   pigi  ...;, 

—  ,  n.   (divenir   bolso),  devenir 

Imlmuire,  va.  calmer 

Imliin  buttato,    a.    a.    (fatto  a 

guisa  di  una  barca),   fait  en 

forme  de  barque 
Imhnrchiare,  va.   (t.  di  mar.), 

lini. ni -arsi,  vp.  se  remplir  de 
Imboliate,  vn.  s'enorijue'diir 


Imbriacóne,  sm.  biberon,  m. 
Imbricconire,  vn.  devenir  c 

Inibrigaméufo  ,    sm.  (  tramb 


i,  sf.  coup  d'épée  de 


Imbudellare,  va.  mettre  la  s 

Inibut'nnchii'ire,  va.  grogne 
Imbuire,  vu.  devenir  ivnnr. 
Imbuito,  a.  a.  (imbevuti.),  i... 

Imbiettare,  va.  ficher  de  pe- 
Iinbuondato,    uv.    en  grande 

quantité 
—  (rallegrarsene  in),  s'en    ri 

jouir  beaucoup 
Imbuónire,  va.  appaiser 
Imburchiâre,  va.  aider  à  con 

poser  un  ouvrage 
Iniburiassare,  va.  (ammaestra 

Iinbnriassatór'e,  sm.  qui  dresse,  ' 

Imbusto,  sm.  buste,  m. 
Imbuto,  sm.  entonnoir,  m. 
Imenèo,   sm.  hymenée,  m. 


linai  iriiiante,  2.  a.  qui  ne  moud 

Innn.icoHre,  ro,  souiller 
I  m  in  colatamente  ,   or.   sai, s  ta- 
luna..cm.ilo,  a.  a.  immaculé,  et 

aabile, 2.  a.  imaginable 
a  mm,  sin    iiiingiiia- 


Immagmàre, 
Immaginariamente 


Imi». si  aménto  ,  sm.  Imboscata, 
sf.  embuscade,  f. 

[ihIhi.m  are,  vn.  s'embusquer 

imboscata,  sf.  embûche,  em- 
buscade, (. 

Imboschire,  vn.  devenir  sauva- 


I       l'eau  sale.'du  b, 


Immaginai  lira, s/.  imauiuation, 

f.  [tion.f. 

tazióne  .    sf.  imaginai 

—  (aver  un')  débole,  avoir  une 
grande  lenteur  d'imagina- 
tion [trait,\n, 

Immàgine,    sf.    image,    f.    por- 

—,  (per    sembianza,  a). (arra 


za;,, 


r      Imbròglio,    sm 
I       intrigue,  f. 


.f 


Imbottire,  va.  piquer 

Imbottito,  sm.  camisole p.quee,      imoruciire,  va. 

f.  Imbrunare,     li 

Imbottitura,  sf.  piqûre,  f.  brunir,  se  hai 

Imbozzacchire  ,  vn.  (venire  a      Imbrunitùra,  sj 

stènto),  ne  pas  profiter,  (par-      Imbrusclnre,  v, 

lant  des  animaux),  manquer 

(parlant  ues  plante.,) 

-aller  les  fils 


brouillon , 
fâcher 


Imbronci      . 

Imbronciato,  a.  a.  fâche,  e. 
\      colère  [61 


iger 


de  la  chaîi. 

le  chas 
Imbracare,  va.  embraquer 
Imbracciare,  va.  (porsi  ed  a 


Imbrattare  ,    ti. 
.  mettre  dans  1 


Immngn,  s'',  image,  f. 
Immagrire,  vn.  maigrir 
lininaigaini'iie,  va.  amalga 

linmalincnnichlre 
In.inal-anire.ua.  ,.j,_. 

j       dre  infirme  [cha. 

|  Immalvagire  ,  va.  rendre  »i. 

Immancabilmente,  av.  imma, 

quabtement,  sans  faute 

Immaneggiabile,  2.  a.  non  mt 


IMM 

Immantinènte,  av. incontinent, 

d'abord  ,    aussitôt ,     star    le 
champ 

Immarcessibile,2.  "    (iui-nrrut 

Ubile)    incorruptible 
[minai-cire,  vu.  se  pourrir 
Immarginàre  ,    va.     cuntristr 

Immascheraménto,  sm.  dégui- 

irsi,  rp.  se  masquer 
[mmastr, ceiàre,  ••.,.  mastiquer 
-(per    impiastrare),    empla- 


[muiaierialméute,  av.   immt 

feritili  ment 
lin  maltire,  vu.  devenir  fou 
Immaturità,  s/,  verdeur,  f. 


lumi    île  amare,  va    identifier 

lumie. le. i -si.     /'.  t'ul,  uiifer 

Inumili, miniente  ,     ar.    immé- 
diatement, .lussilo!  après 
limili  itiatn,  a.  a.  immédiat,  e 
lume  iln-alnle,  2.  a.  iui  arable 
Iinmegliare,  ru.  se  bonifier 
Immelàre,  va.  (dar  sapore   ilei 
mèle),  emmieller,   donner  le 
goût  du  miel 
Immelai  lira  ,  . 


Immemorabile,  2.  a.  immémo- 
rial, e  [ingrat,  e 

Immelmile,  2     a. 

Ini  me  inaine  lite,  <lt>.  infiniment, 
sans  blu  nés  finite,  i. 

Immensità,  sf.   immensité,   in- 

Immènso,  a   a.  immense 

Immensurabile  ,  2.  a.  incom- 
mensurable 

Immergere,  va.  plonger  dans 


,    inj.s 


'    turt, 


Immeritevole,  2.  a.  indigne 
Jmmérito.a.  a   indigne 

linee:-.. .y.   immersion,  (. 

Immerso   a   ,/    (ila  îmm.  rgen-), 
pliuge,  e   (fia.)  Occupato  as- 

Immêttcre,  va.  insérer,  incor- 
porer 
Ininm/zare,  Immezzire,  vn.se 

[miniare,  vu.   approfondir  ma 

IminieKire,  va.  emmieller 

[m  miliare,  va.  (crescere  ami-  | 

'"  '«)  ,   multiplier   pur    mil- 


IMP 

Immisuràbile,  2.  a.  qui  ne  peut 


—  (ilieesi  .li   (inileri,  còse,  ec), 

biens  immeubles 
Immobililà,  sf  immobilité,  f. 

lui 1 1 1 1 : 1 1 .- 1 1 1  e     , 

Veulent  [ce,  f. 

Imnnul  i  ili'/.a  s/ .  iutemperan- 
Imuii  ilriataméute,  av.  immo- 
dérément, arec  excès 

lui ii   e'  le,     a.     ,i 

Immilli,  staméiite  ,    av.   ejfrmi- 
[iin.m.les'ia,  sf.    immodestie,  i. 

manque  de  pudeur,  m. 
Immodesto,  a    a.  immodeste 
Immollare,  va.  sacrifier, 

[m. 


Immondézza,  sf.  saleté,  f. 
— ,  (per   vitupèrio,  disonest 
limite,  impureté,  f.  vice,  m. 
Iinnnneli/.ia,  st.  saleté,  f. 


Inumine.  2.  a.  privilégié,  ex- 
empt, e 

luimuniia.i/.  immunité, exemp- 
tion, franchise,  f. 

Immutàbile,  2.    a.  immuable 

Immutabilità,  st.  iman  umile, 

f.  [b/ement 

h  lente  .  av.  immua- 

Immutazione,    sf.    immutabili- 


liii|.a_  iliil.-,  2,  a. impayable 
1 1 : 1 1 1  :  <  -  !  i  1 1 1  > ,  a.  a.  empaillé,  cou- 
vert, e  de  paille 
Iinpalamlraiialu  ,  a.  a  couvert. 

Impalare,  va.  empaler 

—  liti,   alberi,    mettre   des  é- 

Impul.idi,  a.  a.  empalé,  droit, e 

cimine  un  pieu 
Impallidirà,»/,  empalement,  m. 
|     sf.  empid.  ment, m. 
Inip alazzito  ,     a.     a.    bâti  ,  e 

ciimi, ie  un  palais 
Impali  :, mento  ,  sm.  action  de 

plancheier,  f. 

ru  plani  liéier 
(,upalizza,;e.t;a.(gi 


fortifica 


atler 


di    palizzate]  , 


Impalizzito  ,  a.  a  palissade,  e 

Impali:. lare  ,    Impallidire,    Vil. 

Impal. .laménto  ,   sm.  action  de 

se  donner  la  main,  f. 
Impalmare,   va.  se  donner  la 


I,n')af,'.l,':i,t,A'"a 

Impalpàbile,  2.    a    impalpable 

Impaltiuiarsi  ,     vp.    (ditesi    del 

pòrco    che    si    ravvolge     nel 

Impalili  lamento  ,    sm.  ckange- 

Inipalii.l  ire  ,  vn.  'se  remplir  de 

Ini|ianipinàrsi,  vp.  se  couvrir 


lm,.:i 


oiseleui 


.....  barbouiller 
Impanio,  sm.  embarras,  in. 
Impannata,   sf.  cliâssis  de  pa- 

Impnnualo  ,  a.  a.  couvert,  e  de 

embourber 


I.  (inSUCi-       Impappalii  â 


irbe.e 


l,™ 


ìnuiim me,  2.  a.  prochai 


Immiii'-ir/ 


Immischine 

pitol/ubl.n 


que  dont  i'is  si 
I.  embaumer  ai 


—  ,    (per    involgere     mvilup- 

pare),  embrnuincr.  impliquer 

Iiiiliaeciarsi,  vp  se  meler  d'af- 

I  ni,.,  ir,  ialini-,  sm     importun,  e 
Impaccio     sm.  embarras,  soin, 


Iiupappiiladi,  a    a  .  Ion  bouille , e 

lentement         '  [le  ciel 

Impara. Iis'.re,  va.  piacer  dans 
Imparagonàbile  ,   2.    a.   iucom- 


is  mélange        ' 


s  appartient  pai 


aux  dépens 'd'antrni,  ou  à  set 

—,  (per  insegnali  ),  enseigner 
Impalaticelo  ,    a.    a.    mul-ap- 


BIP 


'mpareL'giâbi 


lènte 


Impâreggial  .... 

Imparentato,»,  a 
l'mpari,  2.  a.  imp 


/également 
■.billard,  e 


Imparzialità,  sf.  impartialité,  f. 

Impassibile,  2.  a,  impassible, 
qui  est  incapable  de  souffrir 
■bilità  ,  sf.  impassibi- 
lité  f. 

I.npasMonàre  ,  vu.  tourmenter, 
donner  de  la  passion 

Impartire,  va.  empâter,  mettre 
en  pâte,  pétrir 

—  la     sàbbia    con    la   calcina  , 

—  il  gesso.  <ni:  lier  ir  plâtre 
Impastato,  a.  a.  pétri,  empâté, 


£m  patibile',  2.' «.  insupportable 
Impatriare,  vil.  retourner  dans 
sa  patrie  [quelqu'un 

Impattare,  vu.  être  quitte  avec 
I  :ii)i. mante,  2.  a.  terrible 

Impaurire,  va  faire  peur 
Impaurarsi  ,    Impaurirsi  ,   vp. 

Impari  laménti' ,  av.  hardiment 
Impavido,  a.  a.  intrèpide 
Impazientare  ,  vn.   Impazien- 
tirsi, vp.  s'impatienter 
Impaziente.  2.  a.  impatiet 


impa- 

ut'ilence,  f. 
folie,  f. 
ire,  vn.  de 

upeccable 


o,  barrer  le  pansage 


Impeuitóre,  sm.  qui  empêche 
Impegnare,  va.  mettre  engage 
—  fa  paróla,  engager  sa  parole 

Impegnarsi    in     qualche     còsa, 

vp.  s'engagi  r  a  quelque  clh.se 


IMP 

Impégno,  sm.   engagement 


Impelagato,  a.  a.  embarrassé, e  : 
Impelare,  vn.  pousser  du  poil     j 


Impëndere,  va.  pendre 

i  labile  ,  2.    «.    impéné- 
trable [bi/i/e,  f. 
Impenetrabilità,  sf.  impenetra- 
Impenetrabilménte,  av.  impè- 

lmpeuitèute,  2.  a.  impénitent^ 

Impenitènza,  sf.  impénitent:- -.f. 

Impennacchiarsi,  vp.  se  mettre 
des  plumes 

Impennacchiato,  a.  a.  surmon- 
té, e  d'un  plumet,  de  plumes 

lmpennaménto ,  sm.  déployé- 
ment  des  ailes,  m. 

Impennare, va.donnerdes  ailes 

—  una   saetta  ,  empenner  une 

Impennarsi ,  vp.  mettre, pous- 

—  (parlando  ili  iin  alli  allorché 
si  règgono  su'  pie  di  diètro  e 
levano  le  zampe  dinanzi),  se. 

Impennata,  sf.  plume;'  d'encre. 
Impennato,  a.  a.  ailé,  orné,  e 

Impennatura,  sf.  amende,  f. 
Iinpennellàre,   va.  donner  des 

coups  de  pinceau 
Impensatamente  , 


Imperforato,  a.  a.  non  troué,  e 
tmpei  iòle,  -'.  a   impérial,  e 
I   — ,sm  (voce  popolare  per  dilli 

sovrappóne  al  cielo  de'  legni), 
imperiale  [reur 

Imperialmente  ,  av.  en  empe 
Imperiatile,  2.  a.  impérieux,  se 
Imperiare  ,  vn.  régner,  com- 
mander \ger 
Impericolosire.  vn.  être  en  dan- 
Imperiére    sm.     (imperatore;  , 


Ini  pai 
Impazient 

Î!nï£ 
Inijii        ir 

Impeciatura  ,   il.   un  enduit  de 

^BB.Ï  Z^feTfZìanì 

des  aibres) 
Imprd  lutare,  vn.  pèdantiser 
Impedibile  ,  2.    a.    qu'on  peut 

Imp'dicare,  va.  entraver 

Impedimento  ,    sm.  empêche- 

—,  (per  bagaglio),  bagage 
Impedire,   va.    empêcher,    em- 


Impensalo,  t 


|  prive 


e  de  poivre 
Imperadóre,  sm.  empe: 
Imperadrice,  sf.  imperi 


tàntivo),  la  e 

le  pourquoi 

îmPercinocachê 


Imperito,  a.  a.  ignorant,  e 

Imperlaqùalcósa,    av.    (per 'lo- 
chi). ,  V,  /  ,mmr^«,( 

i In ,','e ni',  ì  ' i  ò,'  a."  a.  '(che'  non  ha 

mistura)    non  me/e,  e 
Impermutabile,  2.  a.  immuable 


sola  persona;, impersonnel,  li 

Impersonalo,  a.    a.   grand   e 

Impersuasibile,  2.  a.   qu'on  n 

Iinpertanto,  av.  cependant 
Imperterrito,  a.  a  intrepide 
Impertinènte,  2.  a.  peu  à  prò 


itiyaménte,   av.  impèra- 

x\v\u'"m',''pera'if,m. 


>,  a.  a.  inébranla- 

lite 

iòne,  sf.  imperlur- 


•mbitité.r. 

.lerveriire,  vn.  se perv 
Impèrvio,  a.  «.(che  non  hi 


"tre,  !""' 


IMP 

Mi,,',  i  pinóso,  a.   a.  qui  a  des 

'.  ';■-.  |  ■«- 1  <> .  sm  impétuosité,  vio- 
lence, r.  [f. 
Impetratone,  sf.  impHration, 
imp<  i  i-.irr-,  r,i.  obtenir 
— ,  (poi  iliM.-iil,',r  ili  pii  tra),  se 
pétrifier 

i  ",  i>,  a.   a.    qu'on  peut 
obtenir  [fié,  e 

i,  a.  a    obtenu,  pi  /,-<' 
"mpetratoio,  ìm    ./,//  oblimi 


lo.  a.    a.    (dritto    colla 
uà),  </»-//;7,  /orò,  e 
osamente,  an.  impétueu- 


otn,  s/,  impétuosité,  f. 


'"'fo»  ^u"nìm°ìàfr"e'  "PP 

Impiastralo,  va.  appliquer  un 

—,  (por  innestare),   raro;-  en  é 
cussi. n  ;  (fiijj  baiboitil'er  ru 
papier 
lin;  iasi  r.'irsi,  77).  se  sa/ir 
Impiastratole,    sm.   barbouil- 

Impi'  I  razióne,  s<.  Impiastra 
mento,  sin.  applicai 
emplâtre,  l 

emplâtre,  liarbouill,  r 
Impiastro,  sin.  emplâtre 
-,  (por  patto),  accinl 
Impi  ittare,  va  atelier 
[mpavimion.-,  sf.  pendaison,  f. 
Iinpii-i-iie  ,   va.  pendre,  faire 

Illipii  o  il.  Ilo,  -■/;.'   petit  pemlard 


.idaisnìi,  {. 


IMP 

Imporrare,  Imporrire 


Impingere,  va  pousser, repùus 
Impinguare,  va.  engraisser 


Impiombatola,    sf.   scellement, 
Impiumare,  vu.  garnir  de  jilu- 

—,  (dare  quella  tinta  che  si  de- 
sidera; t.  de'  tintori),  nouer 

'  ;    .      ',  "      ...',,/     I,i, ■  .1  le 

.  •     olii.-,  av   implaca- 
blement 
Implicante,  2,  a.  oui 

ImUìcùiza.sf.contr.id.-.i. 

li  iplioaro,  i'ii.  impliquer ;(fig.) 

Imolion/ione  ,  sf.  enibr.  utile- 
ment, m.  implication,  f. 

Ilnpiioi  ani, -nlo,  av.  lin, .licite- 
ment, indirectement 

■inplii ito,  a.  .'.  implicite,  sens 
entendu,  e 

Implorare  ,  va.   implorer ,   de- 


Impolmonâto,  a.  a.  pâle,  jau- 
ne, pulmoiiique 
Impoltronire',   va.  rendre  pa- 


Imporcaro.  va.  sillonner,  f, 

la  pourpre  ';  (fig  }  rougir 
Imporporato,  a.  a.  vêtu,  e 


—,  (per  méttere  aggra 
-,  (per  porre),  place 
—,  (por  ingannare),  < 


—^perméttere  aggravi),  mettre 

lì  imposer 

—,  (por   attribuire),   attribuer, 
imputer 

—  la  troppo  alta,  le  porter  trop 

Importabile,  2.  a.  insupporta- 

Importàllfe,  2.  et  considérable. 
Importanza,  sf.  importance,  f. 
Importare,  va.  signifier,  expri- 

—,   (  per    ascéndere    a   qualche 

à  une. orinine  somme,  (lilosti. 
importa  a  me,  cela  me  regarde 

—  molino  poro,  ciré  de  grande 


Importunità,  sf.  importunile,!'. 

Ini,  oituóso,  a.  a.  qui  est  sans 
ports  [mande 

Ini  posi  l  ói  e. s  m  qui  impose, com- 
Impo  iz'oiu-,  si',  impôt,  ni.  im- 
position, f.  [maitre 
'  ,!■■  -arsi  ,  vp.  se  rendre 
Impossibili-,  2.  et.  impossible 
—,sm.  (lar  V). faire  limpossi- 

Impossibililà,  sf.  impossibilité, 
Impossibilitare,  va.  rendrt  im- 
possible [impossibilité 
Impossibilmente,  av.  de  toute 
Imposta,  sf.  impôt,  m. 
Ini,  asta,  sf. jambage  deporte, 

l'"i'':Ji,y'''!;/I",«*!fl'" 

Imi  M,"t'i  II  óra,  "sf.  imposte,  huis- 
Ii.ipo'ilVmiro,  vn.  apostumer 


Imposi! 

Imposa 


:,  2.  a.  impuissant,  e, 
\  sf  .faiblesse,  f. 


-,    /,.  devenir  , 
Inipr;itioabile,2.  a.  imprut, 
bie 

Impi-al 


idre  habi- 


[  mpii  gnainóiilo  ,    ■'■  '■• 

se,  f. 
Impri  guaio,   va.  rendre  grosse 
— .,  (per  infondere),  remplir 


IMP 

Impregnare,  vn.  devenir  grosse 


—,  (per  porsi  ad  un'  imprésa), 

etit  reprendre 
—  briga,  chercher  querelle       _ 
Imp  rendimento,  sm.  entrepn- 


IMP 


-,  n.  prendre  figure 
mpr  ésa,  sf.  entrepris 


dans  les 


Impressióne,  sf.  impression,  f. 

-   '•■  starnila),  impr,  ssmn 

prima),  homme  fort 

i  a.  (da  imprimere), 


to  ,  Impresto,  sm.  un 
si,  vp.  embrasser  t'é- 


Itnprigioi  are  ,    va.     emprison- 
ner ;  (fig.)  resserrer 

Impngp  umore,  sut.  qui  empri- 

Im prima  ,  Imprimaménte  ,  av. 

Ini|iriiiierr,  va.  imprimer  dans 
l'esprit  {rement 

Improbabile,  2.  a.  improbable 
Improbabilità  ,   sf.  ce  qui  man- 

Improhabiimente,  av.  sa.isfon- 
dément 

li ebiià,  sf.  méchanceté,  f. 

Imp  n  ce  are  ,    va.    empêcher, 

Imp     m.-<        m    ì  romesse.f. 

Improniettere,  va.  promettre 
Inipri. mettersi  ,     vp.    se    pro- 
mettre, se  flatter  de  quelque 

Imprónta,   sf.   empreinte,    im- 
pression, f.  [tun.e 

Imprimimi  i",  a    a. Jori  impo,— 


mproperare,  va.  charger  d'in- 

propèrin,  sm.  reproche,   m. 
pr.ijmi  zinnale,  2.  Impropor- 


v  azione,  sf.  improbation, 

fidamente  ,   av.    intpru 

vidènza,  sf.  imprudence, 
i.  manque  de  réflexion 
mprôvido,  a.  a.  inconsidéré,  e. 

voslarsi ,  vp.  obtenir  une 

[mprovveddutaménte,     av.     à 

l'imprévu,  imprudemment 
rnpruy\edùto,  a.  «.  dépourvu, 


cou  pruni) ,enj ermer  de  haies, 

mptibe  ,    Impubère  ,  2.  a.  (non 
ancor  giùnto  alla   pubertà)  , 

inpudèiite    2.  a.  effronté,  e 
mpudenteniénte ,    av.    intpu- 

npudenza,  sf.  impudence,  f. 


Impiontaménto  ,  sm.    inipres- 
Impront.'.re,    va.  marquer,  im- 
primer 
—,  (per   chièdere  in    prèstito). 


Impugnare  .     va.     empoigner  ; 
i       mettre  l'épie  à  la  main,  atta- 
quer, contrarier 
Impugnature,  sm.  adversaire, 

Impugnatura,  sf.  poignée  ,  ac- 
tion d'empoigner,  f. 

Impugnazióne,   -./.    oppos.liou, 

f.  empêchement,  ni. 
Impulito,  a.  a.  brut,  malpropre. 

Impulsióne,  sf.  impulsion,  i. 
Impulso,  sm.  impulsion,  f. 
Impunemente  ur.  impunément 


-  (pigliare   1")  ,    déclarer   s 
complices  pour  obtenir  l'i» 
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INA 

Impunitamente  ,   av.  impuné- 

Impunito.  a.  a.  impuni,  e 
Impuntare.  va.  (dar  di  punta) , 
pointer,  donner  des  coups  de 
pointe  [de  mémoire 

— ,  (per    iscordàrsi),   manquer 
Impuntire,  va.    cucire  con  pun- 
ti litti),  coudre  menu,  propre- 


[ture.f. 

Impuni  ura  .  sf.   espèce  de  cou- 
Impuramente,  av.  impurement 
Impurità,  sf.  impureté,  f. 
Impuro,  a.  a.  impur,  e 
Impm  ,!n!e  ,  2.    a.  qu'on  peut 
I      imputer  [f. 

Imputaménto.  sm.    imputation, 
Imputare,  va.  imputer 
liiipun.rore,  sm.  accusateur, m. 
Imputazióne,    sf.  imputation  , 

accusation,  f. 
Imputridire,  ru.  se  pourrir 
Imputtamire  ,    vn.  hanter  les 


Impuzzolire  . 


agite  qui 


;  come  fa  cigno  eh- 

e  sia,  comme  fuit  un 

est  sur  te  point  de 

raramente    avanti 

"SS: 


»bile,2.  a.  inhabitable 
ito.  a.  a.  inhabité,  e 
'.voie,  2.  a.  inhabitable 
ssil.ile,  '->.<'.  uia.e-ssib/e 


In  u  . midàuiie  ,    -'.  < 

dable 
Inacerbâre,  va.  aigr    , 
Inacerbire,  va.    aigrir,  irriter 
—,  n.  s'aigrir,  s'irriter 
Inacetire,  va.  mouiller  avec  du 

Inacetire,  vn.  s'aigrir 

Inai  quamént  o  .  sm.  action  a 

Inai  quâre,  va.  tremper  le  vin 
Inacqiuiso,  a.  a.  sans  eau 
Inacutire,  va.  (far  più  acuto) 

Inadattabile,  2.  a.  inapplicable 
Inadeguatamente  , 
ment 

li  mi, vu  pillile."  •:.</  inexécutable 
Inadombrâbile  ,      Inligurâbr 

i       2.  a.  qu'on  ne  peut  pas  pt 

1      dre  ou  décrire 
Inagguagliânza  sf.  inégalité 


I      (fia.)  devenir ' cr 


INC 


[m, linimento  ,     sm.     action   de 

bianchir,  i. 
Inalbare,  va.  rendre  blanc 

aia  un.  (t.  di  mar  ), 

la  mâture,  f. 
Inalberare,   va    (un   vessillo) 

déployer  les  étendards 
—,  n.  (t.  di  mar.)  ,  grimper  sur 

les  arbres  [colere 

Inalidire,  va.  devenir  sec 

'.nie,   2.   a.   inaliénable 
Inalici!  ibilila  ,   sf    inaàemibi- 

lité,  f 
Inaile,    bile,  2.  a.  inaltérable 
Inalterabilità  sj   immutabilité, f. 
Inalterabilmente,    au.   imper- 
turbablement 
Inalterato  ,  a.  a.  non  changé,  e 


Inaheàie,  v, 

reau  Ut  d'une  riviere 
Iualveazióue,  sf.  le  creux  d'u 

lualzaniénto,  sin.  élévation,  f. 
Inamàbile,  2.  a.  desagreab  e 
Iiiamàre  ,  vii.  prendre  à  l'ha 

— ,(in  significato  d'innamorare 

Inamarire  ,   ni.   (farsi  amaro 

Inamèno,  a  a.  désagréable 
Inamidale,  vu.  empeser 
Iuamissibilc,2.  a.  inadmissih 
Inamidarsi,  vp   (far  amicizia 

Iuammendàbile,  2.  a.  incorr 
gible 

Inanellai  e.  va.    ;:ri'  ai  li    ciàn  ), 

friser,  boucler 
—  ,    per  mettere  negli  anelli), 


Inai  pi  i  labile,  2.  a.  doni  oi 

l','aT'e'''!i;'lmé.ite 

Inappetente,  2.    a.   deyoûtt 

sans  appétit 
Inappetenza,  sf.   dégoût,  m 


Inappurabile.   2.    a. 


Inarcarsi,  cp.  je  courber  cu  are 
Inarcato,  a.  a  arqué,  e 
Inarcaióre,  sm.   qui  fronce   Us 


°r  des  arrhes 

■I.    inJl.Xlble 

inaccessib  e. 
atteindre 


Inasperire,  i 
Inaspettata!! 
néinent 

InaspeHaz.nl 


INC 

Incalappiare,  (per  dar  nella  ro- 
- -vA„  tomber  dans  le  piège 
ili  are,  va  Jouter  aux  pieds, 

Inrnlei amento,  sm.  fuite,  (. 
lucali  n'ire,  ra   domi,  r/.r  .liasse 
Incalcinare,    va.    mettre  dans 

la  e  ha  li  x 
linai, mito,  a,  a   calcini, e 
Incalcinatura,  sfinì  ni, tint   de 

liiValci'ìrn're  ,    ri,     (calci:     ,■. 
Incallire .  in.  (stare  a  petto;,  Ze- 
li,tal  -senza,  sf.  échauffement 


Incallire,  vil.  faire  le  calili:, 
ndurcir  ,-  (Jìij.)  s'accunlit- 
-er  [ter,  greffer 

Incalmàre-,  va     Innestare,  en- 

Incalvare,  Incah  ire,  vii.  deve- 
nir chauve. 

Incalzare,  va.  chasser,  pour- 


ccabile,   2.  a.    inaltaqiia- 
tndine,  sf.  inaptitude,  f. 
titillile,  2.  a.  (indi, inabile), 


sf.   inaugura- 


Inauguràto,  a 

Inaugurazióne,  „  . 

t'unì,  proclamation,   f. 
Inaurata,  a  n  (in. lutato), doré.e 
Inavarire,  vii.  divenir  avare 
Inaverare.  va.  (infilzare,   feri- 
re) ,  percer  de  part  eu  part 
[nui  m  al  ut  a  me  n  te,  av.  par  mè- 

Inavvedtito,  a.   a.   imprudent, 

meo  h  sidéré,  e 

Inai  ventura,   sf.    malheur,  in. 

Iuavi.-ri.-nl    mente,  av.  incon- 
sidérément 

Ina,  tei -ieiiza,  sf.    inndvertan- 

In7i\e7tiT-u  nenie    av     ini   ru- 

deminent 
Inai  yertitn.  a.  a.  imprudent,   e 


linai/., uiàrsi,  vp  mettre  sa  cu- 
Incamatàto  ,    Incarnatilo,  a.  a. 

(dritto  come   un  palo),  droit, 

e  comme  un  bâton 
luca, n,  i  amento  ,     HR.    enipri- 

_U'(ce,'"o'nf,scainér,to)  ,  con- 
fiscation, f. 

Incamerare,  va.  retenir  dans 
une  chambre 

-.(per  confi  c^o).  confisquer 

Ine; razióne,    sf.    coiijisca- 

Iucamici.'ire.  va.  (ricoprir  con 
calce),  recrepir  uà   mur,  une 


Incamiciala,  sf.  (scella  di  s 
ti  per  sorprendere  il  ne 
di  notte  tempo),  camisu 

Incaniieintlila,  sf.  crepi,  n 


lucani  el, ài, ile.  -'.  .,.  i  u,ffacab,\ 
Incaiicber  ,ie  ,      In.  anelici  ire  . 

na.(perstiinolare),  exciter 
_,   n.  ::e  gangrener 
Incanire,  vii.  sejacher 
Incanno,  a.  a.  eu  colere 
Incannare,    va     (avvolger   fi!  - 

sopra  un  rocchetto),   charg,  r 

—,   (per  trangugiare),  englou- 
Iuc/ui'iata  .  sf.    roseau   fendu 


Incannato,  a    a.  irete,. 


Incannucciata   ,     sf.    bandage 

Incantagióne,  sf.  Incantarne»» 
to,  sm.  enchantement,  m 


INC 

Incantare,  va.  enchanter , char 
-,  (per  véndere  all'  incanto), 
Incantatóre,  sm.  enchanteur, 
lucautatrice,  sf.  enchanteres- 
[ncantaziùne ,     sf.    enchante- 

Irni.iitf  ;i ino  ,     sm.     enrhaute 

[ncairévnle,  2.  a.  qui  enchante 

Incanto  ,   sm.    eut 
charme,  m 

—,  (per  véndita  pubblica),   en- 
can, m.  enchère,  f. 

[scantonare,  va.  se  mettre  il.- us 
un  coin      _  _  [gner 

b.aucs.  in.    pi.  temps,  où  ils 
blanchissent,  m. 
Incanutire,  vn.  devenir  blanc, 


Incatarrare  ,  va.  do, mer  dis 
Incai  esfrâ.re,  va  enchevêtrer, 
Incapestratura,  sf.  maniere  de 

Ine-  rf.cchire.  ?'ii.  (inzotichir.  ). 

lucap'  are,   un.    se   rencontrer 

—,  (per  inciampare),  broncher 
—.  (per  cadere  in  insidi),  tom- 
ber dans  un  piège 

d'une  chape  [peau 

Ir.capp  '  àiv,  va.  mettre  le  chu- 
—  uccelli  di  preda,  clin;,,  nui.  r 
lac   p,  oliato,    a.   a.   couvert,  e 

Iitcapperticciàre,    va.  encapu- 


Incappià're,    va.    enlacer,    lit 

are,-  des  nœuds 

Incapi  o'oi.'i   e,  va',  masquer 
Incapricciato,  a.  a.  (ini  aghito), 

[ncapuccirsi,  vji.se  passionner 

luc-aràre,  vn.  divenir  cher 
[ncarbondriàre,  vu.  prendre  lu 
couleur  de  l'escarboucle 

Incarbonire,  vn.  se  carboniser 
Inculcare,  va.  charger 

î'.caicoragîoue,  sf  ,  .... 

li, caie,  rare,  va.  emprisonner 


—,  (per  uffizio,  cura),  charge,  t. 
—,  (per  gravézza) ,  imi  »',  m- 
—,  (lier  pesa),  fardeau,  m. 
Incaruagióne  ,  sf.  carnation,  f. 


icarrucolâre,  va.  sortir  de  la 

poulie  et  s'arrêter 

icartâre  ,  va.  envelopper  de 

ire,  va.  écrire,  cou- 

icartocciarsi,  vp.  se  tortiller 
comme  un  cornet  de  papier  ; 

acasciàto,  a    a.  saupoudré,  e 
defromage  a  [ser 

acastaguaré  ',    va.    garnir  de 
bois;  ( fio  )  endormir  par  de  bel- 

ménto,  sm.  mantelet 
hafaud,  m 
.  va. fortifier 
f.  incontinence,  f. 

sf.  enckâssure, 


INC 


,  sf.   incarnation , 

[thé 

a.  obstiné  au  pé- 


•C*« 


Incende»  "le.  2    a    ,  o.u'ivstible 
Ini-.>nd.;ueiito  ,    sm,    em'.ràse- 


Inceuerito  ,  a.  a.  réduit 
cendre  [met 


Incendivo,  a  a.  enflammant,  e 
Incènso ,  sm.  encens,  m. 
—,  a.  a  (da  incèndere),  alimi  è  - 
Incensurabile  ,  2.  a.  irrépro- 
chable [m. 
Incentivo,  sm.  aigui'lon,  moli', 


rogne-pie,/ 
luogo  dovi 

verrouiller 


■mboSter 


b,.,il  a, 


cercle  [let  à 


Incertamente,  av.dou 
-      Incertezza  ,  sf.  incei 


tde,  f. 

Incertimniue,  sf  incertitude,  t. 


chaînes     '  [m. 

icatenatiira,  sf.  enchaînement, 
-,  (per  sémplice  congiuntura,!, 


icatnrzolirsi,   vp.   (intristire; 
parlando  de'  frutti),  ne  point 
profiter,  couler 
Incatorzolito,  a.  a.  coulé,  e 


•nalcsUira  ,     sf.    plut 


p.    se   cacher 


a.  enchevêtrer 
caviccbiàto,  a.  a.  chevillé,  e 
(per  incassato),  emhoile,  e 


ta.    (camminare), 
■  35i 


— ,  a.  a.  (incèndere),  enflamme. 
Incespàre  ,    Incespicare  ,    vn 

Incessabile,  2.  a.  continuel,  ir 

Incessabilmente 


Incessànte,  2.  a.  perpétuel,  le 
Incessanza  ,  sf.  perpétuité,  f. 
Incestare  va.  mettre  dans  un 


Incestuosamente  , 


Inchièdere,  va  demander 
Inchièsta,   sf.   recherche,  per 
qitisition,  enquête,  f. 


INC 


INC 


Incinnaméuto 
Inchinare,  va 

,  sm.  me! 
humilier, 

1  saluer 

Inchinata,  sf. 

humiliation,  re 

[[ici.innziime  .  sf.   intintati:., i  , 
_,  (per  attitùdine),  lit 

pente  naturelle,  f. 
Inchii  é»ole  ,  2.    a.  porle,    e  à 
Inchino  .  ai.  salut  ,  m.  rèvé- 


Inchiodacuôri,  sf.  coquette,  f. 
lucliii  dare,  va  clouer 
Inchiodatura,  sf.  eiulouure,  i. 
iDCliiostrare,  va.  salir  avec  tl 


di    buon  .    vale 


ennloiiure ,  f. 
Inchiùdere,  far.  i 


"vn.orotijher 
t.  faux-pas,    ri, 


i,  va.  tailler,  faire  u 
m,  une  digression 
e  ,    va.    (collocare 


rp.  devenir  <  inq 
(t.  di  mar.  cordóne 


i.lge 


«.(ve, 


'ledo, 

the  èrano  gravide),  enceinte 

ncipiéiite."  2.  a.  novice 
Inciprialo,  a.  a.  poudré,  e 
Inciprignire  ,   vu.  s'enflammer 
de  coiére  [peu  près 

icirca  ,    or.  et  av.  environ  ,  à 


inciso,  .,;«.   membre,  m.  partie 
■une  période,  f. 
,.  a.  '..la  incidere),  grave,  e 

Mira,  sf.  coupure,  taille,  f. 

l'are,  va!  inciter 
.       tativo,  a.  a.  txcilatif.ve 
Incitatore,  sm.  instigateur,  m. 
'ncitazióne,  sf.  instigation,  f. 
"•""adularsi,  '-p.  prendre  les 


,esse.{ 

[pitoyable 


Incivilmente 
Inciviltà,  tf" 

— ,  ingiunto    a    stagli 
aria),./,,,,-/,  r,„itl- 
Inclemenza,  s/',  rudesse,  i. 
— ,  :   lit/       parlando  del  tèmp 


:o,  sm.  déclin, abats- 


Inolio»,, 

Inclinare,  va.  incliner 

—  ,    (per    aver    inclinazione    , 


meunière,  va.  renjeriuer 
Iacln, a    sf.   (lettera  .  hiusa  ni- 
tro un'   altra,  e  dicesi  anche 
acclusa),   t'incinse,  f.  _ 


Incoato    a.    a-  (principiate),  •'■- 

Incoccare,  va.encocher 

proferire), 


Iuéommendàre,  va.  donner  ei 
Incommensuràbile, 2.  a.  incnm 
Incommensurabilità,  sf  incotti 


Incommutabilità,    si     i 

bilité,  f. 
Incommutabilmente  , 

Incomodamente, 

dément  [déranger 

Incomodare,   va.   incommoder, 
lucomodézza  ,   Incomodità,  sf. 


balbutier,  bégayer 

Incodardire,  vu.  se  ilécoitra- 
IncoM-i  n!e,2.  a.  dt.  contant,  e 
luco,,-,  „/.n.  sf.  ,„,„;..,  r.ice,  f. 
Ini  ocàinlnle.  2.     a.  (iucoucepi- 

Ini  oL;l:err,  cu.  sut  prillare,  ai- 
ménte,  av.   à  l'incu, 


Incomparabilmente,    ati.    in- 

ir ^i;aiaiM,  ip.  se  faire  cor* 

Iiiciunpartiljile,  2.  a.  intlirisi- 
Incompassióue,  sf.  cruauté,  f. 
Incompatibile,  :.'.  a.  im  ompa- 
I       tibie  Sibilile 

I,  campa' inalila  ,    sf.   iucoiupa- 
Inconipeuvabiie,  2.  a.  qu'on  ne 

Incompi  lente.  2.  a.  incompé- 
,      tent,  e  [l.nce,  f 

linoni-, -lenza  .     sf.      incompi- 

Incompiùto,  a.  a.    incomplet,  e 

Iiicoinnic.iso,  a  a.  sans  mélan- 
ge, simple 

Incomportàbile,  2.  a.  insttp 
portable 

Incomportabilménte,  2.  a.  in 
supportable  in,  nt 

Incoinportévu!e,2.  a.  insnpiior- 


Incollare,  va.  coller 
Ii.uoieiarsi  ,    Incollerirsi,    vp. 

Inni  lui  arsi,  vp   se  cilorer 
Incolpabile,  2.  .-'.  irré/iroc/iab'e 

'laute      '  [ni. 

Incolpatóre  ,    sm.  accusalo,,  r. 
Incolpevole,  2.   a.    irreprrh,  n- 

I  ,,  irtamente  .    uv.    né  ,'lioeui- 

Incóito,  a.  ,/.  inculte,   gro.sitr, 

r.ifig.J    ,1,  aline,    sans    ocnc- 

— ,  a    ,/ .'  (ila  incogliere),  arrivé 
Incoiamo.    ii|.,oj,.s,n//  et  sauf 


...  ordre 
Incomprensibile,  2.   a.  incom- 
préhensible 

i  abilità  ,    sf.  incom- 

pre/iensibi/ilé,  f. 
Incomunicabile,  2-  a.  incornimi 

ìiicaiile  \_vable 

Inconcepibile  ,   2.   a.    inconce 

Ine  ■ne-p.bilita,    sf.  i 


landitl 


ta.tde. 


[table 


enza,  Sf.  charge,  f. 
ere.  V    imp   appartai 
.usàbile,    2.    a.  iitco 


[ble 

IcC     11,   111'.!;, le     2.    a.   iliroucili.f 

Incuneimi,  un  .2o.  gui  ne  con- 
clut pas  [conclu 

Inconcusso',  a.  a.    iuèbrtinlublt 
lue    illusamente,    tir.   confuse- 
meut  [peut  unir 

Incongiungibile,  2.  ,/.  qu'on  ne 
iM'oniiainln,  a.  a.   désuni,   dé- 
taché, délié,  e 
Incongruènte,  2.  a.  impropre 
Incongruentemente,  2   a.  con- 
tre iti  bienséance,   incongru 


,  sf.  i, 


INC 

Inconnccbiàre,  va.  ckargtr  i 

l'.io.'.'.i'ivùilv'.l'jile/s.a    inèbr'an-  1 
\      lable        .  [que nce,  f.  ' 


Im ■niisiili-rataraénte.of.  i 
Inconsideratézza  ,    sf.  i, 


INC 


Inconvenévole,  1 
Inconveniènte  , 


Inconsolazióne,  sf.  chagrin  in- 

tnconsueto,  a.  a    inusité,  e 
Ine  onsiilianiente  ,   av.  impru- 

Inconsù  to,  a.   a.    (temerario), 
incun  vitré,  imprudent,  e  te- 
mer,,,re  {.tibie 
Im-misum  ■  1  î  1 1  - ,2 .a .  inconsump- 
Incru, sutile,  2    a.   (senza  cuci- 


Ini  ontaininabile  ,  2. 

ruptible 
Incontaminatamente, .-..,- 
Iiiccintniiiiii:itez/.-i..';/'.  pureté,  f. 
Incontaminato,  a.  a.  pur, e 
Im  onlanriite,  tir.  ine,  ivinent, 

Incrmlr-nt àbile,  2   a   insatiable 

Incontentabilità,  sf.  insatiabi- 

lité.  f.  \JtMe 

Incontestabile,  2.    il.   ilici"  tes- 

testribiemen't 
Incmi'ineiile.2.  ri.  dissi, lu,  e 
Incontinentemente,    av.    d'a- 

bvrtl,  sur  le  c/iamp 

intempérante-!!. ènte)  , 


Incoraggiaménto,  sm.  < 
Incoraggiare,  Incoraggir 
— ,  n.  prendre  courage 


cordes  tl'it 
Incordare,  v 


.a,    sf.   i 


lire 
Incoi, 


— ,  (per  prontézza)  ,    célérité, 
Iinoi.to,  a.  u.  (disadorno),  sans 


— ,  (per  t'arsi   incóntro)  ,  aller 


ino  it;astabjle,2.  «.  incontes- 
ta ble  Ite,  e 
tue  oiitrastato,   a.   a.  inconles- 

--,    (pei  verso,  o  alla  vòlta),  air 

-■,  (poi  dirimpetto),    visà  vis, 

-,'Li'rtn  contre,  t. 
-,  tuer  urto),  choc,  m. 
luciiutro»  ertibile,  2.  a.  évident, 
e  [bable 

Inconturbabile ,  2  a.  imperlur- 


IND 

Iucrepazióne,  sf.  réprimande, 
Imi  es,  ere,  vn   être  ennuyé,  a- 

Increscévole,  2.  a.  enniivint,  e 
Increscevolmeute,  av.  ennuyé»- 

Ini  i  e, ciménto,  s»i.  ennui,  m. 
Increscioso    a.  a.  fastidieux,  se 
Increspaménto,  sui.  ,  . 

pl-ssure.t. 

plisser 
!   Increspatura,  sf.  crispation   l. 
Incretâre,  va.  enduire  de  terre 

grasse 
Incrinare,  r„.  se  fendre,  seféler 
|  Incrisalidarsi  ,   vp.  se  changer 
'       en  ,  In  y  salide 
Incriticàbile  ,   2.   a.    qu'on    ne 

I  Ine'"  " 


Incrojare,  vn'.  (farsi  duro),   de- 
li-.2.  a.  inébranlable 


Incorrigible',  2. 


Ubane.  (. 
Incorrótto,  a 


a     t^orr,^ 


ita.   sf.    incorrup- 
igritè,  f. 
,     sj .    iucorrup- 


Incrostazióne.  sf.  inerì, si,, tir,: 
Incnideliménto,  sm.  action  ,  '• 

devenir  cruel 
Incrudelire,  vn.  devenir  cruel 
—  ,  (per  adirarsi),  s'aigrir,  s'en- 

Inerii. lire,  va.  rendre  rude 

Incruento,  a.  a.  ino;  so    -liant, e 
Incruscare,  va.  remplir  de  son 

In. -libazione.  sf.  [il   ,-  ivare  de- 


Iiicul.  ataméule  ,    av.    instam- 
In ''.'licazione,  */.  inculcation,  f 


[pas 


l'esprii 
incupire,  va.  brunir 
nciiiat,ile,2.  a.  incili; 


Incredulità,  sf.  incrédulité,  f. 
augmentation,  f. 


lucutele,  va. poussi  ràrec.Urcê 

l'ndaco  ,  sm.    (clore    turchino 

trai  In  da  un'  èrba),  indigo,™ 

Indagabile ,    2.    a.    qu'on   p 


Indaga 


IND 

Va.  rechercher  avec 
[gueuse,  (. 
Indagazione.  sf.  recherche  soi- 
ludàginc,   Indagazióne,   sf.  re- 

Indati.j'.re,  va.  (aspèrgere  di 

macchie),  tacheter 
Indarno,    av.    inutilement,    en 

Imi.  Libre,  va.  devenir  faible 

[  Il  'Ir  hit  Munite,    iir    ìl.icitemeilt 

Imi. -Ini  irsi,  vp    s'endetter 
Indebito,  ii.  «  injuste,  indù,  e 
Indebolhnénto  ,  sm.  affaiblisse-      Indi 


atóre,  en.  irrésolu, 
[lution.i. 


Indeiozione  sf.  indevoti,,»,  f. 

ln.il.  .iv    .1,    ,',/.  ..-',  ,  e  ....  «  ,,,,  i/« 

— .  (per  pò      appresso',  av.  a- 


ii-iiM  iplinabile,2.  a.  indis,  ip,,- 
Indisciplinato  ,    a.    a.   induci- 
plinè.  e 

Imli-i :n-iaini-ntf  .  .ir,  iudiscré- 

Indiscretézza,  */.  imprudences. 

Imi   se  irlo    a    0.  indiscret, e 

ime,  sf.  indiscrétion. 


Indebolire,  es.  affaiblir 

—,  n.  s- affaiblir 

Imi. .  .-me    2   a.  indécent,  e 

Indecenti  meii  e     ..ir.  indecem- 


Indei  linaiole.  2    a. 

é/e  (i«m' 

Indecoraménte,    <ii\  houttitse- 
Indécore,  2.  a.  me.sséant,  e 
Imi.-.  ..p.   a.  a.   indécent,  e 
Indefessamente,   av.   infatiga- 
blement 
Inde;  ■,-■ .,  n.  n.  infatigable 

- 
Indefettibilità,   s/.    indejecttbi- 
litt    I  [cessar 

Indeliciente,   2.   «.    qui  ne  peut 
Imi.  ...  ien temente  ,    av.    conti- 
nuel, emeid,  sans  cesse 
Indeficienza,  sf  abund  aie.  f. 
I  .mente,    av.   indéfini- 

ment [lion,  t. 

Indefinitézza,  sf.  in ■■ 
Indefinito,  a.  a.  indéfini,  e 
Indegnamenie,  ar   ... 
Indegiiauiénto,  sm.    courroux, 


Indiscusso 
Imiisiare  , 


n  discutè,  e 


In  ìiar.si.  vn.  ,  Ire  deijiè 

Indi.. \..lainento,  sin.  fureur,  f. 

ire,   va.  se  mettre  en 


sable 


ì.'P    s 


1ère,   se  jacner  contre    tjitet- 

IudegnatiTn  .  a.  a.  révoltant,  e 
: 

Indegnità,  sf.  indignité,  f. 

Indegno,  a.  a.  indigne 

—,   (per   scnnveuévole)  ,   ìndi- 
cent,  e.  malhonnête 

Inde,  -in. .,2   a    inde 
facabtt  [blement 

Imi.-, .-miniente,    av.     i„  f'Ca- 

Indelim-raln    a    a.  iudetlbrre.  e 

Imlcliìi-iazio  ,e  ,    sf.    indent- 
rati ,n  perplexité,  f. 

Indemoniato,  a.  a.  possédé  du 
dem„n 

Indènne.  2.  a   dédommagé,  e 

Iudemiil  ■     sf.  indemnité,  f. 

li, dei. e  //are     va.  indemniser, 
dédommager 

Indennizz  ,z...ne.  sf  d  d  -ruma- 
gem.nl,  m.  indemnité,  f. 

Irnienti  o,  av.  en  dedans,  en  a- 
vant  {dant,  e 

Indépendante  ,    2     a.    ìndep-n- 

Iudepemleni, -ménte,  av.  indé- 

Independenza.  sf  indèpendan- 

Inde.  ri-,  ibilr-  ,  2.   a.  qu'on  ne 

Indestinare  ,   va.    abandonner 


fure... 

Indiavolato,  f 

Indiavolio,  sm.  en,p, ■rient*...    ... 

h     -in.  .  udiva titnl,  f. 

Indi,  afe.  va  indigner,  signi- 
fier, déclarer 

Indicativo,  ,v»i.  l'indicatif, m. 

— ,  a.  a.  indicatif,  ve 

Indi,  azione,  sf.  indication,  f. 

Indtiere,   va.   (destinare),  iuti- 

.  Indicé'vole,  2.  a.  indicible 

ludi,  in, .e,  2.  a.  indicible,  inex- 
|      plicable 
Indielr.  g.:i;'ire,  vn.  reculer 
Indietro,  av.  en  arrière 
Indifeso,  a.  a    sans  défense 
Imbiîcieiite    2    ./.  indiffèrent,  e 
Indi:!   reni,  mente,    av.  indiffé- 

rza,  sf.  indifférence,  f. 

Indilf  ni. .le,  2.  a.  qui  ne  peut 
se  a.tferer  [mi-ut 

Imìilniiitainénte,    av.    indéfini- 
Indillinito,  a.  a.  inde/ini,  e 
Indigeno   a.  ,i.  (nativo  del  pae- 
se)   indigène 
In  i  gènte,  2.  a.  pauvre,  indi- 

Itiduenza.  sf.  iudiaence,  f. 

2.  a.  indigeste 
'  nbitesl.bili  a, .s/'.i/    ' 


Iinb-|i,  usabilità  ,  sf.   nécessité 

indispensable,  f. 
Indispei  ito  ,    a.   a.   imm-.deré, 

déréglé,  e 
Indispettito,  a.  a.  piqué,  e 
Imlispiisizii.ncellùccia  ,    sf.   le- 

Indisposizióne,  sf.  indisposi- 
tion.f. 

Indispósto,  a.  a.  indisposé, 
maì-arrangè,  e. 

Indisputabile  ,  2.  a.  incontes- 
table 

Indisputabilmente,  av.  incon- 
testablement 

.,1   ti  ,  Sf.  m  tu  -allibi- 
sti, f.  [Inblement 
Indissolubilmente,  av.  intlissu- 
Indi  In, gallile,  2.  a.  impossible 

à  distinguer 
Indistintamente,  av.  indislin    - 

a.     a.    indistinct. 


Imbuii  ito,  a.  a.  indigne,  fâché, 

ì     ■  tòrio,  8    -i.  .il  .lanini  "X. 

Indignazione,  sf.  indignation  t~. 
ImliL'iossii,  nr.  en  gros        % 
—  (comprare,  ■.elidere),  acheter. 

Indili-,  nza,  sf.  défaut  de  soin, 
—    négligence,  f. 


idualménle  , 

duellement 

Indu  iduâre.   va.  spécifier 
Indi',  nliiazioue  ,    sf.   spécifie, t- 

Indi\  idllo.  sin.  individu,  m. 
—,  a.  a.  indivisib'e 
ludiviiiaglia, .../   (scibceo  indovi 
naméulo),  i»ll,  dtv, nation,  '.. 
Indivi  ' 


in,,, 


Olire,  V, 


Ini:,,.  ,,  lente  ,     2.   «.    indépen- 
dant, e  [ce,  f. 
Indipendenza  .  sf.  indevrndail 


Indivinàre,  va.  deviner 

Iodi',  inazióne,  sf.  divination,  f. 
Iiidivino,  sm.  devin,  ni. 

nie  ,   av.   insépara- 
blement 

-    2   a.  indivisible 
i   ,  sf.  indivisi    ihte 
Indi',  isibiiiueiite,    •"'      "'•      isl- 

btement, 


Iudh 


indivi 


Indivozioiie,*/.  '"< 


ludirettainént 


i.  indireetc- 


ato,  a.  a.  destiné, 

nin.it, unente  ,  av.  mile-  riger 

tenir, it  jie.  e      Indirizzo 

uiuato,  a.  a.  indeter/ni- 


Indiretto,  a.  a.  indirect,  e 
Iudirigere,  va.  dirii/er 
Iudritta,  av.  en  droiture 
Indiritto.  a.  a.  adressé,  e  à 

— ,  Indirizzamento  ,  sm.  adres- 

Indirizzâre,  va.  adresser,  <- 


Indizio,  - 
Indiz: 


lettera,  adresse,  f. 


— ,  (parlandosi  di  concilio,,,  con- 
vocation,  f 

Indo,  a.  a.  indien,  ne 

I:, docile.  2.  a.  indu,  ile 

;.,.!.   i    ii,  sf.  indocilité,  f. 

indi  Mil  ito,  a.  a.  persuadé,  len- 
tia dm-ite 

ludolcare  ,  Indolciàrc,  va.  a- 
doucir,  rendre  doux 


Indolcire,  va.  adoucir 

—,  !«.  s'adoucir,  tomber  en  en- 

I'ndole,  sf.  carractère,  naturel, 


Xiiilolil-tizn,  si',  indolence,  f 
Indolenzire,  vu    s'enijciirtttr 
Indolii:. enl  il  ,     sul .    petite   il.  u 

leur,  f. 
Indomabile,  2.  a.  indomptable 
Indoinandâto,  a.   a.  non  inter- 


Indopàrsi,  vp.  c 
ludoppiàre.fa 
Indoraménto,  si 


a  ,  sf.  dorure  ;  (fig.) 


INE 

Indubitabilmente,  av.  indubi- 
Indubitàto  ,  a,  a.  hors  de  doute 
Induriménto  ,    sm.  induction  , 


In. 


ion,  f. 


..  j,  sm.  instigateur,  m. 
oie,  2.  a.  lent,  e.  tardif, 
ve  ir,  tard, m. 

Invili /in  .  sf.  Indugiaménto,  sm. 
Indugiare,  va.  différer 


Induraménto  ,  sm.  endu, 

Indurare,  Indurire,  va. 
—  ,  n.  devenir  dur  ,  intrt 
Indurre,  va.  (perintrod 

— .  (lier  dedurre),  déduiri 


INF 

Inerènza,  sf.  inhérence,  adM- 

Inerire,  vil.  s'imprimer    dans, 

rester  gravé 
—,  (per  aderire),  adhérer 
Inèrme,  2.  a.  désarmé,  e 
Inerpicarsi,  vp.  grimper 
Inerte,  2.  a. fainéant,  e 
Inerudito,  a.  a.  ignorant,  e 
Inèrzia,  sf.  il 


Inesatto,  a 
inépuisable  " 


layé,  e 


sable. 


e;   (ftg.jc/iari 


iùl:  di  i  le  ,2,  a'.  Impénétrable 
Inescusabile,  2.  «.  inexcusable 
Inescusabilménte,  or.  sans  er. 


lut 


'cutable 


.,  av.  dessus,  sur  le  dos 

o    a.  a.  sans  îlot 

,   sf.    inditeli  vu.   impvl- 

f. 

ménte  ,    av.    ignoram- 


Indótlo,  -a.  a.  ignorant,  e  sot,  te 
Ind'dlrinabile,  2.  a.  inducile 
lini. il. ria',..',  ra.  instruire 
Indorarsi,  vu.  se  placer,  s'a- 
juster, s'arranger 
Indovinaménto  ,    sm.    prèdio- 

Indovinare,  va.  deviner 

r.idm  malóre,  sm.devin,  m.     '     ! 

hniov  n:,t rie-,  sf.  il,  vint  n  ssr.f. 
Iinunim.zaiue,  sf.  divination , 


Indursi,  vp.se  résoi 
Indùstria,  sf.  indus 


-,  (per  giôja),  (fig.)  j 


indus-      Inesplicabile, 
Inesprimibile 

ieùx,se      Inespugnàbili 

t,  m.       Ine  I 

f.  ;  Inestiiuabilim 


—  ,  (  per    fattura    diabòlici 

Iudozzare,  va.  ensorceler 

~l,a,nìrsTnimaVuxTCe"P 
Iiiuraeàre,  vn.  être  comme 

ragé,  s'emporter 
Iiulracoml.,,  a.  a.  furieux, . 
Indragare,  Indracàre,  un.  s' 

Indrsppàre,  va.  fabriquer 


Inefleminire,  vu.i'ff,. 
lui  lin  ;ice,  2.  a.  imj[ii, 
Inefficàcia,  sf.iuel/ica 

Ineguale,  2.  a.  inéga, 
Im  gnolilà.  sj .  iitègai 
Inegualmente,  av  in 
Inelegante  2.  a.  in,  /. 


Inla ceti i.  : 

.  Infacóndo, 

froid,  e 


Inenarrabile,  2.  a.  inénarrable 
Inéntro,  <"-.  tu  dedans 

Inequivalente,  2.    a.  qui  n'est 

Inerènte,  s.  i 


Infallibile.  2.  a.  infaillible 

Infallibile'/.-/.:»,   sf   infaii/thi/i 
Infallibilità,   sf.  intanili!,,:.- 


d'herbes      Infamamér.to 


INF 


INF 

Infermare,  vn.  infermârs 


INF 


sf.  médisante,  ï. 

Illf  lina/inue,  xf    diffamation,  f. 

Infame,  2.  a    décrit,  e.  ni!, duc 
Ini, ne. nenie,    av.    d'une   ma- 
ialami*, sf  infami',  f. 
Infamigliarsi,  vp.  faire  sa  mai- 


fluénsa   contagiosa). 

"'.a' a.  maladif,  ve     ' 

2  „    infirmier,  e 

s/,    indisposition,  t. 

Infamità-,  tvj.  devenir  famélique      Inférmo,  a.  a.  infirme 

I.if-rintircin.  a    ,i    malailif,  re 
Infermiccio,  sm.  le  fond  de  l'en- 


Iuian.  iullii 

fllllliliages 

lutando. 


fando,  a.  a.  qu'on  ne  peut  pat 
dire;  exécrable,  horrible 


luant'.ta.  sf.  femme  en  couche 

Infante,  s,u  (îi(ii!(i  ilt"  secondo- 
geniti ([.•'  ré  di  Spagna  e  di 
i-ort  osali,.),  infan t,m. 

Infant,  ,  la     sf.  I il  1,1  literie,  (. 

Inf:.:.,  inda  sm.  (ucciditóre dell' 
in  ante),  infanticide,  in. 

l'Ha. il, culi. es.,/  (uccisione  dell' 
intani!-),  infanticide,  m. 

Inlnnliir   li    a    enfantin,  e 

Infantilità,  sf.  enfance,  {. 

Infanzia,  sf.  enfance,  f. 

Infamato,  a.  a.  (aggiùnto  di 
ptu-a,  che  sia  divenuta  di 
color  tra  rosso  e  pavonazzo), 


■e  de  la 


Infardare, 
boue 

I  tifar,  tram, a,  a.c'i-irné,  e  d'un 
intarla, I  Un,  a.  a.    change    e    en 

papillon 
Infarinare,  va.  enfariner ;  fflg.J 

bianchir 
Infami  Un,  n.  enfariné ,  e.  (fig.) 

insinui  icceriment  _         '[f. 


i.  infernal,  e 

jeu  a'enfer  ' 
Inferno,  sin.  enfer,  m. 
—  ,  a.  a   infernal,  e 
Inferocire,  ni.  devenir  cruel 

f  ufi  i  rajunlalo,  a.  a.  envelop- 
pé, e  dans  le  manteau 

Inferrare,  Infcrriare,  va.  en- 
chaîner 

Inferrata,  Inferriata,*/,  grille 
de  1er.  f  ir,  il.  ii.  in 

Inler;:,  ,  sf.    .infermità),   infir 


In  fervi  ratamente  ,     , 


ferveur  Uni  Ione! 

Inferzato,  a.  a.  fait,  e  comme 
Infe-aagione,  sf.    ravage,  dé- 


Infestiire,  va.  infester,  vexer 
Infestatore,  sm.  importun,  ra- 

Iii.'estn/.ióiie',    sf.  dégât,  tour- 

Iiil'eise'vole,  2.  Infesti,;  a.  a.  'la- 
mi, sm.   ennui,    m.     Infèsto,  a.  a.   importun,   e.   in- 

a.  ennuyer,  deqoû-  Iiiïé."i'u'to"™,  (malattia  de' ca- 
l.a.tnlatigab'le        !       \  alli),  lauri, lire.  f. 

,    sf.   qua,, le.    uu  Infeltaméntn,  sm.  souillure,  f. 

•i  qui  est  inf aliga-  Infettare,  va.  gâter,  corrompre 


InSebiilire,  va.   affaiblir 
Iniieiare,  va.  re  mire  amer  avec 

Infierire,  m    devenir  cruel 
Iiifievoliménlo,  sm.  affiihlisse- 

Infievil'irë;  va.  affaiblir 
Infievolire,  va.  affai/air 
In  is?ere,  va.  etnner,  enfoncer 
Inlignere,  vn.  feindre,  se  dé- 


Inrignitóre,   sm.   un     dissi'mu- 

railfujnrer 
Iiifìuurato,  a.  a.  qui  a  pris  une 
.  figure  Ite,  f. 

ni,1:,:  ippj,  sm.   aiguille  de  ti- 
Intilare,  va.  enfiler 


Inni/  ,t  ,    \t   enfi,  ah    t 

transpercer,  f. 

Ialini    in ente,  av.  Iiassem 

— ,  (per  vile),  debasse   es 

tion,  vii 
Infinattantoché,   e.  jusqi 


Infecondità,    ,    sf.     infécondité. 

Sterilite,    f. 

Infecónde   il.  a.  stérile 

Ini.  a,-,,    -j    -,    infidèle 

Ime, 1   lita,  Inf.  delta,.',/,  infidé- 

Infedèlménte.  à'v.   infidèlement 

Inf    1    rate     la.    mettre    la    tale 

à  un  oreiller 
Infelice,  2,  a.  malheureux,  se 
Infelicemente,  av.   malheureu- 
[  fortune,  t 


Infetto,  a   a.  infect,  e 
Infeudare,  va.  inféoder 
Infeudazióne,  sf.  iii/éodulionf. 
Inf.-zio.ie,  sf.  infection,   f. 
Infiacchiménto  ,   sm.    affaibli:.- 

I  n fia"  e  h  ï  ré"  'va .  affaiblir 
-,   n.  s'affaiblir 

{lion... 


Infelici 

Inlelln 


i,  sf.   malheur,  i 


Intìammaniéutn, 
Infiammare  ,    ve 


Inferiorità  ,sf'  infériorité,  ('. 
Inferire,  va.  condurr,   ,,,fe, 

Infermamente,  av.faibleme/ 


lii'inife.simale,'  2.  a.   influitesi- 

Inihiitivo,  sm.   l'infinitif,  in. 

—  .  a,«.   infini,  e 
lutino,  pr.  jusqu'à 

—  allora,  av.  jusqu'à  ce  temps- 

I  ufi  allattanti  che,  e.  jusqu'à  oe 
Infinta,  sf    Intìnto,  sm.   degni- 

luì! l'ilo,' a'.'".' feint,  e 
Infintimi,    sf.  feinte,   duplicité, 
simulation,  f.  déguisement,*!*, 
lufmzióue,  sf.  feinte,  f. 


INF 


Infiorare,  va.  semer 
parsemer  de  fleurs 

Infiorarsi,  vp.  fleti 

,  (per  adornar- 


li fiori),*'. 
•r  de  fleurs 
Infiorire.DM.  fleurir 
Infirmità,  s/,  infirmité,  t. 
Infirmo,  a.  a.  infirme 
Infiscâre,  va.  confisquer 


'   Infortunio ,  sm.   malheu 

sastre,  m.  infortune,  f. 

Inforzare,  va.  renforcer 


Iufisti 


eTer 


lufmjiâre,    vu.  se  couvrir  de 

.e,  v n.  s'embourber 
I'nfola,  sf.  (fascia  a  modo  di  dia- 
drnia  di  cui  servivansi  i  sacer- 
doti gentili),  mitre,  infule,  f. 
Infollire.  vn.  devenir  fou 
Infóndere,  va.  infuser,  mettre 


■e  fair 


Inforestie 

Informare,  va.  informer 
—,  (per  dar  notizia) ,  avi 
instruire  [/, 

—,  (per  pigliar  forma),  pre 
Informarsi,  vp.  s'enquèrir 
Informatore,  sm.ritppurtei, 


lnforn 
J?r" 


</i,  f. 


Informicolare,  vn.  avoir  dei 

bullitions  de  sang 
Informità,  */.  imperfection. 
Infornapane,  sm.  pelle  de  i. 


Inflazióne,  sf.  enflure,  f. 
Inflessibile,  2.  a.  inflexible 
Inflessibilità   sf.  inflexibilité,  f. 
Inflessibilmente,  av.  inflexible- 

luil.ssi.Hie,  sf.  inflexion,  f.  ! 

Inflettere,  va.  bander,  courber 
Inflitto,  a  a    infligé,  e.  imposé 


Infracidare,  va.  corrompre 

i  :■     . 

f. 

Infracidamene,  Infnidicminén- 


Infrigno,  à.a.rid 

Infrondarsi,  rp.   s 


Infrottifero,  a.  a.  infructueux, 
Infruttuosamente  ,     av.     sans 

profit,  infructueusement 
Infruttuóso,  a.  a.  infructueux. 

Infunare,  va.  mettre  en  Olite 
l'rtu.a    I'nfola,  sf.  mitre,  f. 

i    a.   a.  non  foudro- 
yé, e  [des 
Infunare,  va  li,  r  avec  des  cor- 
Infmiatiira.   s/,   action   de  Iter 

avec  des  cordes,  f. 
Infundibolo,  sm.  (imbuto),  en  - 


In  fragni  n 

Infra.;. ut. 
Infragrau 


Infranimettèi 


{colere 
qui  émeut  la 
oorter 
.  pèle  -  mêle, 


lufrancescarsi,  vp.  rèpeterto 

jours  la  même  chose 
Infranciosato,  a.  a.  vérolé,  e 


Inforcare,  va.  pendre  ;  prendre 
avec  une  fourche 

óra,  sf.  ouverture   des 
jambes;  four    ' 


Infrascato,  a.  a.  embrouille,  e 
Infrascritto,  a.  a.  souscrit,  e 

Infrazióne ,    sf.    (per  rottura), 

— .  (per  violazione,  trasgredi- 

meiito),  infraction,  f. 
Infreddatone,  ,v/\  rhume,  m. 
Infn-ddare,  va.  refroidir 

Infreddativo,  a.  a.  rafraichis- 

Infreddatura,  */.  rhume,  m 
—  de' cavalli,  refroidissement 
Infremere,  vii  fremir 


lnfijti_._ 

1  n ■.•  a Til. rire,  va.  mettre  en  cage 
Ingabellare,  vn.  payer  la  doua- 
ne [engager 
Ingaggiare,  vn.  mettre  en  gage. 
Ingaggiato,  a.  a.  convenu,  en- 

!  Iiiga|liardia,s/./«iAfet*e,  f. 
j  Ingagliardire,  va.  renforcer 

!  In'galappiare,  va.  prendre  à  la 
I      trappe  [trebiichet 

Ingalappiâto,  a.  a.  pris,  e  au 
lugMuzziirsi,  vp.  se  reno   rrar, 
i      se  gonfler 
Iugailuzzato,  a.  a.  plein,  e  de 

lugambare,   vn.   lever  le  pieci, 

Ingannare,  va.  gaffer 
Ingangherare ,    vu.    mettre  les 

gonds,  ou  dans  les  gonds 
Ingannabile,  2.  a   trompeur,  se 

;  Ingannatola,  sf.  ti .   ..,.'■  use,  f 


■a,  */.  infortune,  f.  dé- 

iure,  va. faire  naufrage 


[nlri'sraiiijo,  sm.  vase  où  l 

rat  roi;  hit,  rafraichisso, 

Infrigidàre,  va.  refroidir, 


iiiganoerello,   sm.  petite  troui- 
I      perie,  f. 
Ingannévole,  2.  a.  fourbe 
Ingannevolmente,  av.  trompai- 
sèment  LtM 

Inganno,  sm  fourberie,  f.  arti 
— .  (per  erróre),  erreur,  f. 
I.igarabiillare,  va.  i  mbrouilier 
Ingarbare,  va   ajuster 
Ingarbugliare,  va.  confondre 
Ingarzullito,  a.  a   guilleret,  e 
lm.:astada.*/.  carafe,  f 
Ini.asia.lii/.za.s/    pelile  fiole, t. 

Ingastigazióne,  sf.  impunité, t. 


ING 


ingaviiiàre,    va.    remplir  d'è 

crouelles  [joui,  e 

InKazzullito,  a.    a.  en.torci,  ré 

,„  ,    sm.    industrie, 

Ingegnine,  va.  duper 
Ingegnarsi,  r/;.   s'ingénier 
Ingegnerà,  .\y".  femme  inyénieu- 

Ingegnère,  Ingegnerò,»».  i«- 

Ingegueri! 

Illgegm 
lllgi.gm 


Ingelosire,  lia.  rendre  jaloux 

Ingemmili. lènto,  sm.  /"irure  de 


Inginrnndn.  a.  n.  déplaisant ,  e. 
Inginjollare,  j'«.  orner  de  pier- 

Ingiù,  nu.  e«  6rts  <?<  «  bas 
lutin. hrato,  n.  «   nonJHSfè,  e 
Ingiûgnere,   i'.i.    ««/r,  assem- 

bler 
—  ,  (per  ordinar.-  ,  comandare.), 


Ingrassaménto,  */«.  action  d'e. 
Ingrassare,  tv/,  rendre  (iras 


■ 


Ingiuri  uzza,  si".  Intere  ii 

!,!■_■      .  ia.  ■;/'  /.■..■.,'   .'. 

Ing  Iorio,  Inglorioso,  a. 


I        .1        /i       /'   l,ly»     ///-/r/.    f. 

Ingraticnl-re,  ru.  griller' 
In;.  ..n.  ■,.].•.(,, ,,.;,«.  nrrle.  f. 
Ingraiifero,  a.  «.  ingrat,  e 
Ingratitudine,  sf  ingratitude,  f. 

Ingravidamelo  ,    s>«.   l'action 

Ii'grm"id"ire  ,   va.    rtnrfre    h» e 
7V»„«e  enceinte  _ 

Ingrnzi . n'irsi, cp.  s<  concilier  I: 

Inginziarsi,  l'p    r/diw  f»  /«- 


Ingeneraz 


,v.jas 


Ingènito   a.  a.  inné,  e 
Ingentilire,  va.  ennoblir 
— ,  n.  devenir-  noble 

Iligeul  il. n, unirsi,   rp.  s'ennoblir 
Ingennaméiite,  av.  ingénument 
Ingenuità,  sf.  ingénuité,  f. 
Ingènuo,  a.  a.    ingénu,  qui  est 


.  l'entrée  dans 
■mer  un  golfe, 


->%■  "■■■-■ 
Ingerenza,  s/,  commis- 


Ingessai  lira,. s;/'  scellem-nt,  m. 
Ingéstn,  a    a.  inséré,  placé,  e 
Inghermire,  va.  saisir 
Inghestàda,  sf. fiole,  f. 
Inghiaiare,  va.  couvrir  une  rue 

lu    i  :  i. neutri,  sin.   abîme,  en- 

ylontissemeilt,  in. 
Inghiottire,, vi    avaler 
Inghiottì i nji),  sm    araloire,  f. 

Iimln.ii  I  Mure,  sm.    avaleur.  in. 
Ingiuriali. lamentìi,  sui.  couruii- 


,  Ingombrare,   va.  occuper, 
|       barrasser,  empêcher 
Ingomhrio,    Ingombro,  sin. 

Ingómbro,  a.  a.   embarrass 


Ingiardinato,   a.    a     remili,  de 
lugieliire   vu.  se  giacer 
Ingigliarsi,  vu.  s'orner  de  lì,  :,-,-s 
de  lis  [1er 

Iligill    •  .  !n  irsi  ,  rp.    s'a./eiiniii/- 
Ingiuocehinta,  sf.  génuflexion. 


Ingorgare,    va.   tordre  et  ava- 

lngorginre.  Vil.  engloutir 
Ingozzare  ,    va.   avaler;    (fi y  ) 
souffrir  patiemment  une   ,,,- 

J?™.,A „„ ,,.  l/};';:/z 

'.  agrandis- 


li.gressu,    47,1,  e«<ree,  t. 

Iiigrillandàrsi,  vp.se  cour 
Ingrognare,  vii.  se  fa.  Iter 
Ingrognato,  a.  a.  dépité,  e. 


Ingroppar 

Ingresse iiienlo,  sm.  gonflement 

Ingrossare,  va.  rendre  gros 

—  ,  n.    devenir  plus   gros,   plus 

fort,  grossir 
Ingrosso, av.  en  gros,  en  général 

Ingioi  l.'iiv,  mi,  mettre  dans  une 


Iiigurlii'iri 


lugordézza,  sf.  gourmandise,  f. 
[ngonliûa,  sf.   (lima   da    I.  grò', 


Iiiguiderdonalo,    a.   a.  non  ré- 

Iiigiiig-i.ire,  va.    bien  c/iaussu 

les  pantoufles 
l'ilgnine,:.,',.    '   aine,  f. 
Ingiirgilumélltn,.'.,"    voracité.  I 
Ingurgitare,  va.  tordre  et  ava- 
li, j,\u  'citatóre,  sm.  glouton,  m. 


Inibizióne,  sf.  prohiba  n  u  .   il* 
Inidoneità,  sf.  incapacité,  l. 


INR 

Inorpellare,  va.  orner  de  clin- 
quant ;  déguiser 
Inorribilire,  va.  rendre  plus  ef- 
froyable 
I il. .rrìilire,  va.  épouvanter 


te,  2.  a.  solitaire,  désert. 
rvàbile,  2.  a.  qu'on   n 
peut  observer 
Inosservanza,    sf.    itiobserra 
tion,  f.  [regard 

Inosservato,  a.  a.  échappé  au. 
Inussire.  va.  durcir,  s'ossifier 
f  uostràre,  va.  couvrir  de  pour 

Inquerire,  va.  s'enquérir 
Inquieta,  sf.  inquiétude,  f. 
Inquietamente  ,  av.  impatient 

Inquietare,  va.  inquiéter 


INS 

Inreverentemente  , 


bile,   2.   a.  irrévocable 
Mliia.s/.  irrevocabili- 


INS 

Insaziabilmente,    av.  insalia- 
blement 

Insazietà,?/',  aridité  extrême, t 
l.iM':.in|,-.bilp,i  a.  inévitable 
Insci, nvire,  va.  faire  esclave 


m{a>con- 


Inrugginin 


Inquietùdine,  sf.  inquiétude,  f. 
Inquilino,  sm.  locataire,  m. 

in  |HiM:e    va.  procéder  contre 

un  criminel 
Inquisito,   a.  a.   poursuivi   eu 


;  ni  nec  ont  ab  ile 

ble 
ïnrailiàre,  va. .  _J_ 
;iirae>ne\  oie,  2.  a.   tleraisau- 

nable  [sonnableim     ' 

Inragionevolménte,  av.  dér 
Innilionalità,  sf.  déraison,  t 
lurecuperàbile,  2.  a.  qui  ne 

peut 


Insaccare,  va  ensacher 

Insalarsi,  vu.   devenir  salé 
Insalata,  sf.  salade,  f. 
Insalatàio,   sm.  vendeur  de  sa- 
lade, m. 
Insalai  ina,  sf.  petite  salade,  f. 
Insalato,  a.  à.  salé 
—  ,/fig.),   (per  spiritoso),   spi- 


Iuscrutabile,  2    a.  impénétra- 
ble, inscrit  table 
Insculto,  a.  a    arare,  sculpté,  e 
Inscusàbile.  2.  a.  inexcusable 
Insediare,  va.  installer,  mettre 

en  possession 
Insegna,    sf.   bannière,  f.  dra- 

Inseguabile,  2.  a.  qu'on  peut  en- 


Insegnativo,  a.  a.  instructif,  v, 
Iiisrgn -.tiiiv.x.,1.  1 1  ite  ../'.  insti 

Insegnéyole,  2.  a.  capable  d'in 


fnregolàre,  2.  a.  irrégulier 

inreg, ilarità  ,  sf.  irrégularité,  f. 
Inregolâto,  a.  a.  déréglé,  e 
Inrel  giusaménte  ,    av.    irréli- 


Insalinave,  va.  saler 
Iusalsarsi,  vp.  devenir  salé 
Insalvàbile,  2.  a.  qui  ne  peut  se 

Tus;,!-,  liticare,  va.    renare  s,, 'ti- 


bie 
:  nremeiliévole  ,   L'.     a.     irrtnte- 
lureinisMbile,  2.  a.  irrémissible 
mremunerabile   2.  a.  qui  ne  se 

peut  récompenser 
1  nri  mnneràto,  a.  a.  non  récom- 


lnreprensibile  .  2.  a.  irrépré- 
hensible, irréprochable 

înreprobabile,  2.  a.  irréprocha- 
ble [ble 

!  mvpusnâbile.  2.  a  iudubila- 
ïuresolùto,  a.  a.  irrésolu,  e 


Hg.J  devenir  grossier,,  s, 
alûbre,  2.  a.  insalubre,  m 


Insanamente,  av.  follement 
Insanguinare,  ta.  ensanglante) 


,     devenir     agréable    i 


s,  sm.  pièges,  filets,      lus 


Insaziabilità  ,  sf.  i 


Inselvaticàre,  v, 
Insémbra,  av.  e> 
Insemitàrsi,   vp. 


rsi  nelle  sélve), se 
cacher  dans  un 
[vage 


Insempràrsi ,  vp.  s'immortaliser 
Insellare,   va.    cacher  dans  le    ■ 

sein;  (fig.)    graver,    retenir 

dans  la  mémoire 

tâggine,  Insensatézza, 

sf.  folie,  sottise,  extravagan- 

Inse'nsataménte,  av.  j„, 
Insensatézza,  sf.  folie,  sottise,! 


sale,  a 


■,2.  a. 


Insepolto,  a 

Insepoltûra 


,  */.  prive 
'a.  éclair. 


iter  greffer 


1NN 


Iniettare,  va.  injecter 
Iniezióne,  sf.  injection,  f. 
Inimicare,  va.  traiter  en  et 


,  ,.    ■:/•.    lutine,  inimitié, 
Inimico    sm.  ennemi,  m. 
Iniinli    bile.  2.  ti    inimitable 
luiiniiabilmente,  av .  d'une  fa- 
ceti inimitable 
Inimmaginàbile,  -    a.  inim  un 
nable  [gible 

Inintelligibile,    2    n.    inintelii- 
Ini, piami  nie,  tir.  iujiistellu  il! 
Iniquità,  sf.  init/itite,  f. 
—,fper  ineguaglianza,,  iniquité. 


Inii|iiitn--ii.:i  a.  inique,  méchant, 

lui a.  ■!.  injuste,  scélérat 

Imi;    ril.il--,   2,   a    étranger,  e 

à  la  colère 
Inispagnuoljrsi,  vp.  prendre  les 

manières  espagnoles 
Inislàbile,2.  a.  inconstant,  e 
loii'nia,  sf.  injure,  f  tort.  m. 
Iniustizia,  sf.  injustice,  f. 


Innamoracchiaioento  ,  • 
marette,  f.  [ 

Innamoracchiarsi,  vp.  s' 

Innamoramento,  sut  a  m 
te,(. 

Innamorare,  va.  inspirer 

Innamorati 

reitsement 

Innamorazzaménto, 
rette,  f. 


nte,   av.  amou- 


Inuaronrbarsi ,    vp.    s'amoura- 

Innanellaménto,  sm.  frisure,  f. 

lunanellare,  va. friser;  donner 


aménte , 


Innominato,  a.  a.  ano 
Innondare,  va.  immiti 
.'onorare,  va.  dorer 


li \  azione    sf  innovation,  t. 

Innovellare  ,  va.  renoue,  Vr 
Iunubbid:ênza,     sf.     desobeis- 


nizi  izióne,  sf.  initiation,  f. 
Iiizin,  sm.  commencement,  m. 
nizzaniénto.  sm.  instigation,  t. 

uizz  c'ii'  f.  sm  instigateur,  m. 
li!:in:ui:M  r«  if, mer  flans 
lesfllets 
Inlai  ci.lo,  a,  a.  pris, engagé,  e 
Iulagarsi,  vp.  se  former  eu  tac 
Inlanguidire,  vu.  devenir  lan- 
guissant [bardane 
Inlappolarsi.   ,.p.  se  remplir  ite 

lutalo,  s,:,.'(t ,   bau, lai,    co!-]. 

nlall'l'.liile,  2.    a    qui  n'est  pas 
nb-eitaméiite,  ar    tl/icitemeut 
oli  gai   'I    ire,  /',<.  embellir 
nb-gitliniita.  sf.   l  légitimité,  f. 
illegittimo,  a,  a.  illet/itiiue 
ni. ti,  ivln,  a    «.  ignorant,  e  _ 


Innanlicliè,  e.  avant  que 
Innanzi,  «m.  modèle,  m. 

— ,  ;;r.  acant,  devant 
-l'alba,  //!-,/«/  l'aurore 
—  ,  (per  olire,   sopra),  n 


Innarsicciàlo,  s»i.  brûlure,  f. 
-,  a.  «.  Afffi,  //«/«,« 
Innascón.l.re,  ua.  cacher 
Innaspare,  ua.  dernier 


Iniiiimerabilménte  ,    «'••    •««" 
;       Innnzzolire  ,  va.   (sollrtic  iri 

donner  envie 
,      Innobbedieute,  2,   a.  désole,  ^ 

Inobbe'ilienza.  .«/.    désobéisse:    - 
Ino,  chiare,   Inoculare,  l'a.  m 

Inoculare    va.  écussonner 

Inoculazióne,  sf.  iiu.i ■v'ali ' ■  u    1 
Inodoi  abile,  2   a.  inodore 

a.  invilii:- râ- 


ble 


Inofficióso,  a   a  incivil,  e 
Inoliare,  va.  huiler 
Inolialo,  a.  a.  qui  a  reçu  i 
séantes  huiles  [m 

l'.iolmarsi,  vp.  produire  des  i- 
Inoltrare,  vu.  avancer 
loollre,  av.   de  plus 
Inombrare,  va.  ombrager,  ci. 


mbre 


lebre 

Iiiinalinconicàre,  Inmalin 
cUire,  lumalinconire,  i'. 


Inin-bbiarsi,  vp.  se  couvrir  de 

— ,  (parlandosi  della  vis  a),  a- 
voir  la  berlue 

Innebbrlàre.  t'a.  enivrer 

Inneggiare,  va.  chanter,  com- 
posa- des  hymnes 

Innegabili-,  2    •(.  incanti  .l.il-.'e 


tremper    le      Innestai: 


Innaffiamëi 
Innaffiale,  va,  arri 
Innallialoio,  sm.  ar 
Innaffio,  sm.  léger 


sm.  arrosemeut, 


.  ....nilali  m 
Inonesta,  sf.  malhonnêteté,  I. 
I-  eoe. lu,  a.  a.  malhonnête. 
Ini.iinrato,  a.  a.  déshonore 
l'nope,  ■-'.  a.  pauvre,  indigent,  e 
l  inperosn,  a.  a.  inactif,  ve 
Inopia,  it.  indig-nce,  f. 
Inopinàbile.  "..  a.  incroyable 
Inopiuatainénte,   av.    i.iopi.n- 

Inoi.in  ito,  a.  a  imprévu,  inopi. 
Inopportunamente,  av.  mai-à- 
propos  [son 

loopporl  uno  ,  a.  a.  hors  de  sai- 
Inorare,  va.   dorer;    honorer, 

luordinataménte  ,   ai',  conjus,  - 

I  nonliioitn,  a.  a    désordonné,  - 
liiorgov.liare,    Inorgoglire.   /■ 


Insirtia,  sf.  embûche,  tromperie, 
t.  pirge,  artifice,  m. 

Insidiare,  va.  dresser  des  em- 
bûches, tendre  des  pièges 


Insolfàrsi  ,   vp.   se  changer  en 

soufre  [inusité 

Insolito    a.   a.    extraordinaire. 

Insulare  ,     vn.    devenir    mou  , 

(fig.)  diminuer  ,  'ejll  '  de  quel 

que  chose,  la  rendre  vaine, 


Insigne,  2.  a.  remarquable  ,  il- 

Insiguificaute  ,    2.   a.  insigni- 

Ins. giure,  va.  illustrer 
["signnnre,  va.  rendre  maître 
Insignorirsi  ,     vp.    se    rendre 
maître,  s'emparer 


Insinuarsi  ,  vp.  s'introduire 
adroitement,  se  glisser  avec- 
adresse 

Insipidamente,  av.  sottement, 
bêlement 

:■'■■'  ■'.■.■■ 

insipidité, t. 
Insipidire  ,  vu.  s'affadir,  deve- 

Insipidu  ,  a-  a.  insipide,  sans 
goût,   (fin.)  niais,  fade,  qui 

Insipiente,  2.  a  sot,  te 
Insipienza,  sf.   ignorance,  sot- 

tise,  fatuité,  f. 
Insipidine,  va.  exciter 
Insistenza  ,    sf.     obstination  , 

persévérance,    opiniate  te,  f. 

-f  tetl%t!màfaahÂre  "au 

Insoave,   2.   a.  désagréable,  île 

mauvais  goût 
Ins'.a'  ila,  sf.  qualité  de  ce  qui 

est  désagréable 


Insoggeltàbile.  2,  a.  indompi 
Insognarsi ,    vp.    s'imagine 

Insogno,  s»!,  imagination  cr 


Insolente  ,  2.  a.   insolent  ,  ef- 
fronté, e  0 
Insolentemente,   av.  insoi 


Insormontabile,  2.  a.  tnsurmau 
Insórto,  a.  a.  soulevé,  e 
Insosp'-ttire,  va.  faire  naître 

•   soupçon 
—  ,  ,i.  éprouver  le  soupçon 
Insostenibile  2  a   in 


Insperabile,  2.  a.  qu'on  ne  peut 

Insperatamente,   av.  inespéré- 

Insperàto  ,   a.  a.  inespéré,  im- 

Insperanzire,  vii.  se  flatter 
dispergere,  va.  arroser 
Inspessamento,  sin.  condensa- 

Inspessi'ito,  a.  a.  épaissi,  e 

Insprtlore,  sm.  inspecteur,    m. 
Inspe/jone,  sf.  inspection,  rue , 

f.  renard,  m. 
_,  (peruffn;io),cAarje,  appar- 

Inspivaniénto,  sm.  inspiration, 
Inspirare,     va.    inspirer,  insi- 
nuer, souffler 
Inspiratóre,  sm.  trice,  /.   qui 

Inspirazióne,  sf.  lumière  cé/es- 

tiôn™."  ",te'"!"" ''"'[force 
Inspontàneo  n.  a.  iuVo'n,,til> ce. 
Instabile,   2    a.    inconstant,  e. 

volage,  légei 


gèretè,  f.  [ment 

Installila  élit.'    av.   involisi, Hil- 


Instigeménto, sm.  instigation^. 

Instigâre,  va.  exciter,  pousser 
lustratóre,  sin.  insti, lateur.iu. 
Instigatrice,  sf.  solliciteuse,  t. 


Instrumentale  ,  2. 


Instrultivaniénle,  d'une  manie- 

distruttivo,  a.  a.  instructif,  ve 
distrutto,    a.  a.    instruit,  sa 

I    strati  óre,  sm. précepteur,  in- 

e,  sf  instruction,!. 
Instupidire,   vu.    elfe    surpris, 

s'hehahir,  être  stupéfait 
Insoave,  2.  a.  désagréable 
Insuiidare.  va.  saur  souiller 
—,  (per  guastare),  gâter,  cor- 
re, va.  salir,  altérer 
[nsueto.a.  a.  extraordinaire 
Insufficiente,  2.  a.  in  ujlisaut.e 
Insufficienza,  sf.  insuffisance  i. 
lustrazióne,  sf.  inspiration,  f. 


Insulso,  a.  a  fade, fat,  e.  sot,te    < 
Insultare,  va.  insulter,  outra- 
ger [insulte 
Insultatóre,   sm.  trice,  /.   qui    . 
Insulto,  sm.  insulte,  f.  outra- 

Iusuperàbile,  2.  a.   invincible, 

insurm,  niable,   insupérable 
Insuperabilmente,  av.  invinci- 

Insuperbire  ,  vn.  Insuperbirsi 
vp.     s'enorgueillir   ,     s'enfler 

I  u  s  n  |  ié  rbi  mento,  sm  orgueil, m. 
Insurge  re,  vn.  se  soulever 
disusarsi,  vp   se  ever, monter 


Insolenza,  sf.  insolence,  f. 


Instelb'irsi,  vp.s'étoiler,  se  cou- 
Iusterilire,  vn.  devenir  stérile 
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Intaccare,  va.   entailler  ,   con- 
tracter une  dette,  porter  pré- 

Intaccatala,  sf.  entaille,  l 
Intacco,  sm.  injustice,  f. 


W')»"V(   in- 

[sculpter 


Oifutt. 


re,  sm.  graveur, 


Int  l'.gli.. 

seleur. 

Intagliatura,  sf.  gravure,  cise- 
lure, (.  {re,  {. 
Intaglio,  sm.   gravure,   cisetu- 
Intagliuzzare  ,   va.  découper, 

Intalentâre,  va.  inspirer  Veti 

—,  n.  avoir  grande  envie 
Iutamburàre,   va.  accuser    eu 
justice  [lion,  f. 

Intamburazione  ,    sf.   accusa 
Intamolare,  vn.  entrer,  péné- 


■i  "(fil 


Intanfïtrsi,  vp.  moisir 

lite,   2.  a.  qui   ne  peut 
être  touché,  e 

int  "intii,  av   ,11  attenti, tut.  peu 

dant  que.  cependant 
—,  c.  autant,  pendant,  de  sor 

Intarlaménto,  sm    v. 

t.  [carier 

intarlare,  vn.se  vermauler,  se 
Intarsiare,   va.    marqueter 

nira,  sf.   marqueterie, 

f  [tari  re 

Intartarito ,    a.     a.    couvert  île 

>i  >  i»  obstruction, i- 

engorgement,  m. 
Intasar,     va.  boucher   iesfe.u- 

Intasatura  .   sf.     Intasaménto  , 


Intascare,  va.   mettre  dans  la 

poche  ;    (fig.)  s'emparer 
I-itassare,  vu.  tenare  nu  arc 
Intatti,     a     a.  entier,     intact, 
par    qui  n'a  pas  été    touché 
'    va.  tabler,  incrus- 


—  ,  {pet-  pan  oncellalùra),  lut- 
tis, l'action  ,1  -mettre  des  lat- 
tes 

Integamare,  va.  mettre  dans 
une  casserole  de  terre 

Integ,  mino,  a.  a.  (sup.) 
intègre  [g 

Integrile.  2    a.  intèqrul, 

Integri'     ' 


lui; in 


me,  uo.    uuec   inte- 
grile, complètement 
Integrare,  va.  accomplir 
Integrato,  a.  a.  complet,  e 
Integrazióne,  sf.  inteqration,  f. 
Intesili:',  si    iule,, rite,  perfec- 
tion   sincerile.  I' 
l'u'egrii.  a.  ,/    integre,  juste 
—,  (i;er  infier,.),  entier,  m  te./  re 
In:     !a|ai  i  ,  vu.    monter    tin  me  ■ 

tierde  tisserand 
Intel    i  ,tura    sf.  carcasse,  f. 

Intelletti,  a, .v/'.  entendement. m. 

Intellettivamente  ,   av.    spiri- 


INT 

Intellètto,  sm.  entendement,  m. 

capacité,  connaissance,  f. 
—  .  (pei  significato),   significa- 
lo   sm.  entendeur,  m. 
lai    11.  tinaie, 2.,,.  intellectuel, le 
Intellettualità,  sf.  fucu.le   i„- 

tett'ectui  Ile.  f  e  nie  n, lente  ut  ,in  . 
Intellettualmente,    av.    inietti 


sion.f. 
Intendere,  va.  comprendre 
Intelligibile.  2   a.  intell, ,„/, le 
Intelligibilmente,  av.   iutelltgî 

Internerai  a,  V.  embrouillement , 

m.  confusion,  f. 
Intemerato,  a.  a.  pur,  entier,  e 
Int  mpellàre  ,   va.  traîner   en 

longueur  [e 

Intemperante,  2.  a.  immodéré, 
intemperanza,  sf.  intemperati- 

Intemper'crsi,  vp.  se  tempérer. 

Intemperatamente,    av.    immo- 
déré,,,,     ■ 


Int 
dérègle,  i 

Intemperato.™,  sf.  intempérie, 

f  dérèglement,  m. 
Intempérie,  sf  .dérèglement,  m. 
Intempestivamente  ,    av.  hors 

de  saison,  mal  à  propos 
Intempestivo,  a.  a.  qui  est  hors 

Iutendaceliiare,    va.    entendre 
superficiellement  ou  par  dis- 

Intrndùnte,  sm.  intendant,  m. 
— .  a.  intelligent,  e.  habile 
InteiiùVnteméute,  av.  attenté- 


s  appi 
-■    (P'-r 


Ini 

Intenebrare  ,  va.  obscurcir, 
etnia, munger,  gâter 

Intenebl'ire  ,  vu.  obscurcir, 
(fig.)  se  confondre,  se  trou- 
bler 
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INT 

Inteneriménto,  sm.  attendri»- 
Intenerire  ,  va.  attendrir 

Intensamente  ,  av.  vivement, 
fortement 

Intensivamente,  av.  passion- 
nément, tres-vivement 

Inlensi\  o,  Intenso  ,  a.  a.  excès- 
stf  ve.  violent,  e 

Intènso, 


SS,f    V 


Intentàbile,  2.  a.  non  faisable 

..le  ,    av.    attentive- 
ment [tâcher 


i.f. 


[  but,  dessein,  m. 
— ,  a.n.  atlentif.  ve;  disposé,  e 
Intenzionale  ,  2.  a.  intention- 
nel, le  [teutiOH,  f. 
Intenzionalmente,  av.  avecin- 
Inlenzióne  .  sf.  intention,  vo- 
lonté, envie,  t.  but,  projet,  m. 
Intepidire,  vn.  s'attiédir 

pl.  les  entrailles,  f.  pi. 
Interamente  .  an.  entièrement 
Intercalare, s»i  intercaiaire.va. 

~/a,'res""e(ieS  ^^  ""[prier 
Intercédere  ,  vn.  interceder  , 
interi-editore,  s;«.  intercesseur. 

Intercessióne,  sf.  intercession. 

Intere  ttàre  ,  va.  intercepter, 
lupetto,  a.  a.  intercepte,  sur; 

Intercezióne,  sf.  interception, 
înt.'t'.  liu'idere  ,    va.    enfermer 

Int. ni, 1ère  ,     mi     diviser  en 

deux  ;  empêcher 
Intercolonnio,  sm.  entre  colon- 

Intercostalmente,  av.  entre  il- 


{'t'erdif'm. 

.  „.  icoloj,  obstacle,  em 
•hement.  m. 

a.  défendu,  e 

•dicimento,  t       ' 


ftoia  '  ' 

-.   fp. 


Interdizióne,  sf.  interdiction,  f. 
Interessante,  2.  a.  intéressant, 
e  [gager 

Interessare,  va.  intéresser,  eu- 
Interessatamente,  av  par  in- 
térêt [intéressé 
Interessalo,  a.  a.  avide  , le  gain. 
Interèsse.. sm.  iutt  r,  t  profil  .m. 
affaire,  ï.    Badare  a'  suoi  în- 


/'"'■ 


Interézza,  sf.  i 

Inte'i  gbii  /.ione  ,    Interiezióne, 

sf  interjection,  f. 
Interiora  ,  sf.  pl.  Internili,  sm. 

pl.  entrai/les  .  t,  l  vaille:.  .  f.pl. 

Interiore,  2  a.  intérieur,  e 
—,  sin.  l'intérieur,  m. 
Interiorità,  sf.  l'intérieur,  m. 
Interiormente  ,  av.  intérieure- 


Intento,  sm.  mort,  f. 

[nler'.asoiare.  va.  interrompre 
Interlineare,  va.  souligner 
—  .2.  a  interlinéaire 
Inte  ,oculore  ,  sm.    interlocu 

Interlocutorio,  a.  a.  interlocu- 
Interlumn,  sm.  temps  où  la  lu- 

Intermèdio  ,     sm.    intermède  , 

—,  a.  a.  intermédiaire 
Intermentire,  vn.  s'engourdir 

•  itère]  va.  interrompre 
Intermettiménto,  sm.  discouti- 

Intermèzzo   a.  a.  intermèdiut, 

e.  intermédiaire  [ble 

Interminabile, 2.  a.  intarmimi 

Interminato,  a.   a.  iilimilt,  e. 


Intermittènte,  2.   . 


tivn. 


lellaz 


erpella- 


Inici-in-r toménto,  sin.  in.'er}  rè- 
Interpretare  ,      lnterpretrare , 
va.    interpreti  r  ,     traduire, 
tourner  en  bonne  ou  mauvai- 
se signification 
Interpretatóre,  sin .  traducteur, 

Interpretazione,  sf.  interpré- 
tation ,  f. 

Intèrprete,  Intèrpetro,  sm.  in- 
terprète, m. 

Interpolare,  va.  interpoler,  en- 
tremêler quelqjie   c/nixe  liant, 


;   C/i'J-J  médiation,  i 


—  di  tempo  .  délai,  retard,  m. 
lntri'i  ,1  ui,  n.  a.  entrimeli ,  in- 
tuii rpieta.nénto,  sm.  interpré- 

Inierpretare,  va.  interpréter 

Interpunzióne,  sf.  ponctua- 
tion, f. 

lut  rrare.  Internare,  va.  (im- 
bracare con  terra),  ylaiser 

— ,  (per  impiastrare),   enduire, 


INT 

uterriàre,  Interrire,  va.  glai- 

fbîÏirTL     rendre  telri' 
—  .n.dev 


nterrogazioucélla,  sf. 


iiterruzióne.  sf.  discontinua     I 
timi,  interruption,  f. 
itersecâre  ,    va.  entrecouper, 

itersecârsi,  vp.  se  couper 

utersegàre  ,    Intersecare,   va. 

itersezióne,  sf.  intersection,f. 
iterstizio,  sm.  interstice;  (figj 
intervalle  de  temps,  m. 

itertenérsi  in  qualche  luògo, 


ntervàllo,  sm.  intervalle,  es- 
pace, m.  [tion,f. 
uterveniniénto,  sm.  inlerven- 
-,  (per  caso),  accident 


•p.  venir  pour  tri 
intendimento,  si 


\  attentivement 

""";W"" 


ntestârsi,  vp.  s'en 


(marrie  intestine),  g 
'frohlir*'  V""  °    '[tout  à  fait 


>o.  donmr  la  teigne 
'equerir     '         [timi 


Intolleràbile.  2.  a.'  intoléra 

iiv.uppvrtable 
Intollerabilità,   sf.  intolérai 

f.  [portable», 


Intònso,  a.  a.  gui  n'est  pas  i 

Intoppa,    sf.  rencontre,    r". 

chemeni,m. 

Intoppare,  va.  heurter 

Intòppo,  sm.  Intoppa,  sf.  i 
contre,  f,  obstacle,  empéi 

Intoràre"i)H.  se  mettre  eu 

Intorbare,  Intorbidare,  va.  ■! 

bier 
Intorbidare,  va.  rendre  trou 
—,  n.  devenir  trouble 


[ignare,  vn.  être  rongé  de  la 
eigne  Ignés 

Ugnatura,  sf.  piqûre  des  tei- 


IÏNT 

1NT  , 

INU 

Intorniare,  va.  environner 

■  Intraprendènte  ,    2.   a.  enlre- 

Iutristare,  Intristire,  vu.  deve- 

Inlni  niainenio  .     sm.      circuit, 

tour,  m.  /•action  d'entourer 

Inlrapreudere,  va.  surprendre, 

— .  (per  non  cèseere,  parlando 

Intèrno,  pr.  mi  tour,  â  Ventour 

de'  frutti,  ec.)  ,  ne  pas  pro- 

—,  (colà    intorno,   là),  (per  all' 

Iitiropiendiménto,  sm.   entre- 

fiter 

incirca),  a  peu  prés,  environ 

Ini  i  orque,   e.  (intanto),  en  at- 

luto, h  :  i..  ,tr.   i!e  tous  cotes,  tutti 

Inlrapiviiditórc.   sm.  eutrepre- 

tendant  que 

autour,    autour,  circulaire 

Intninrensore  ,    sm.  entrepre- 

Iiilrndotl  >.sm.  introduction,  I. 

meut,  à  Ventour 

— ,  a.  a    (da  ini  indurir)     intro- 
duit, e                        [traduire 

Intorpidire,   vu     devenir  stu- 

luu-apresn ,    a.   a.     (da  intra- 

pidi-, s',  ut/ourdir 

prendere),  entrepris,  e 

Ini rod licei  e,  Introdurre,  va.  in- 

Indirli.  .  iato.   Inturto,  a.  a.  en- 

lut n'ire,  sm.  entree,   l.  abord, 

Intimi  .cibile,  2.  a.   qu'on  peni 

tortille,  tortillé,  e 

introduire 

Intôrtci,  a.  a.  entortillé,  tortu.e 

luti  n  lin  ini, - iì f « >,  sm.  introduc- 

Intoscanire .   va.    traduire    ru 

tion    entrée,  f. 

toscan,   affecter  les  manières 

Intraségua,  sf.  armoiries,  f.  pi. 

[ntroducitóre  ,    Introduttóre  , 

des  Toscans 

futr, il. s; --e,  va.  entremêler 

sm.  introducteur,  m. 

Intossica. e,  va.  empoisonner 

liilrallàbile  ,  2.   a    intraitable, 

Ini  indurre  ,     va.     introduire, 

Intestin-,  ru.   eh  e  presque  ,  lût 

rude,  làcheux,  se 

llitnzz.'irc,  vu     devenir  cani  ti 

Iutrattanlo,  av.  en  attendant 

Ini  rod.  .Kore,  sin.  Ilice,  /.intro- 

Iiitral tenere  ,  va.    entretenir, 

ducteur,  m.                     rf. 

Intozzarsi,  vp.  se  fâcher 

1  , II",  d.  Zio. .e    sf.  introduction, 

l'ittra,  pr.  entre,  puma,  dedans 

lut  r:<(  tenérsi,  vp.  s'amuser 

lu  i  óiio,  sm.  entree,  f.  commen 

—  due,  incertain,  irrésolu 

lui  raueiiiinéuto,  sm.  entretien. 

—  ,  Sin.  doute,  m.  incertitude,  f. 

Iutroini-ssióne,*:/.  intruditi  timi, 

Inlrabes.  àrsi  ,    vp.     i '««;..  tira 

Iutravi  uire,  vn.  intervenir 

dur 

Intraversare,  va.  croiser 

—,  a.  a.    (da  iiitiomeitcre),   in- 

u  faire  tomber 

t.  espace   e 


CC.lln 


lutrar'uiiidere,  va.  fermer  tout 

à   l'entuur,    boucher  l'entrée 

on  l'issue  [l'entour 

Intrarliii!  ,n,  a    a.  ferme  tout  u 

Julracid  re.    va _  couper  par  le 

luiradinu'uiicare  ,    vn.    oublier 


,    -,  (dicesi    anche  dell' 

campi  a  travèrso  del  lavor 

Intra!  'e,  "iùuÂ'.'sf.  traverse,  f. 
lutruveslire  ,    Investire,     ve 

Iutrcarsi,  vp.  (farsi  tre),  s'unì 
en  trois  [ment,  n 

Inlreccianiénto,  sm.  entrelace 


traduit. 
InlroiiÉ edere,  va    Jairt  entrer 
Intronamento,   sut.  étourdisse- 


tntradlre,  va.  interdire 

Inlradiie.2.  a.  incertain,  e 
Intrafâttaflne,  cm.  tout  à  fait, 

lutr., l'aito,  au.  tout  à  fait 

Iiitraliiirf.,lia.    av.    tout  à  fuit 
iiitrulnsciauiento,  sut .  inierrup- 

Inl.rolas. i  t.'iuza  ,     sf.    interrup- 

Inlr.. lasciare,  va.  discontinuer, 


Intralciare,  i 
Intralciarsi, 
Intralciatami 

Intranibo,  a.  a.  tous  les  deux 
l.itranieiidiie,2.  a.  tonsltsdeux 
liitraineutu.  sm.  entree,  f. 
Intromessa,  sf.  entremise,  f. 
Iiitraines.so,  sm.   entremetteur, 
m.  [interposer 

lui  rumi  Itère,  Introtnéltcre.i'i». 
Intramettcrsi  ,   r/J.  s'mtremet- 


lutrecciare,  va.  tresser,  entre- 

r.iirrc latamente,  av.  avec  des 
lulrecciatoio,  sut.  ornement  de 

tele  pour  les  femmes 
Intreccio,  sm.    Intrecciatura, 


lulr.-gufiie,  va.  taire  trêve 
I..I  i. -11111.-  ,     vn.     (  empiersi   di 
1       tri-mure),  frissonner 
Inlrepidantéute,  ac .  intrèp'tde- 

Intrepidézza,  sf.   intrépidité,  t. 
Intrepidilà,  sf.  intrépidité,  f. 
Intrepido,  a.  a.  intrepide,  sans 

brouiller  [m. 

[iitricmnc.ito  ,  sm.    embarras  , 

Intridere  ,  va.  détremper,  pé- 
trir; salir 

lu;  rïgaménto  ,  sm.  entertille- 

Intrigare  ,    va     intriguer,   em- 


Iiitra.n  zzaménto  ,  sm. 


erpo- 


Iulrii;atainénte  ,   av.  confuse 

Intrigato-re,  sm    intrigant ,  m. 
Intrico,  sm.  intrigue,  f. 
Intrinseco,  a.   a.    intrinsèque 

Intrinsicaménte,  av.  interim, , 
intriusic.ire,  ru.  Ini  i  insir.irs 


avèrtere), 
ire    dans 


Ini  ruminile  ,     sf.    introduction  , 


Intùito,  sm.   coup  d'ail,  m. 
Intuizione  .    sf.   (visione   culla 
quale  i  beali  in   cicli,  fruisco 


enflé  à  eau 


liiiiUi  diénza,  sf.  désobéissait- 
Inubbriarâre,   vn.  s'enivrer 

Inuggioiire,  !»«.   donner  envie 

litugiu-re,  va.   trotter,  oindre 
Inulto  il--.  2.  a    i„e;lal,  e 


INV 


iDumanameme,   av. 
nem-nt 

ïiiità,  sf.  inhumanité,  f. 


Inumi  Ilare,  va.  humilier 

'   urbanamente  ,   av.    grossiè- 

Inurbanità,  sf.  incivilité,  f. 

turbarsi,  vp.   entrer  dans  la 


del  piii),  humiliations,  f.  pi. 

Invenin,  (per  parole  Mipi'-rflnf  ), 
verbiages,  paroles  inutiles,  f. 
pi.  [ve 

Inventare,  va.  inventer,  Irui 
Inventariare,  va.  inventorie. 
Inventàrio,  sm.  inventaire,  t 
Inventatóre,  sm.  trice  /.   h 


tòsto,»,  a.  (abbrucialo),  b 
Imitile,  2.  a.  inutile 


-,  (per  finzióne),  ficlit 


nvagiiicchiarsi,  vp.  devi 
lui  a.  h.  nié  nie,  sm.    amour,  dé- 


[charmer      ïnvergosn: 


INV 

qualche  còsa),    employer  H 
sf.  investiture,   et. 


uv 


lu- 


i      Inventarsi,  vp.    (internarsi)  , 

pénétrer  [tten.f. 

Iiivciizioncina.  sf.  petite  "    " 

lin, nzione,. </.    dece  — 

-.(perfinz"     ' 


sf.  invt 


.  ,f  dui  s 


.>_<•/■ 


ina   sf.  'invective,   f.  Far 
ione,  sf.  réprimande,  f. 


Invalidila,  sf.  invalidité,  f. 
Iuvagliâre,  va.  empaqi  eter 


Invermigliare,  va.  (far  vermi- 
glio), rendre  rouge 
Inverminaménto,  sm.  corrup- 


[l'esprit 

sedè  du  (lé- 


ser l'hiver  en  quelque  endroi. 
—  ,   (per  farsi    verno) ,    entrei 

Ini  l'I  naia,  sf.  le  temps  de  l'Iti- 


.  a.  inverse,  renversé,  e 

i er  curvare), plier,, vencher 

scàre  ,    Inveschiàre  ,    va. 

■cliiamént'o,  sm.  séduction, 


Invidiabile,  2.«.  désirable,  di 


-,  (nr-r  desiderare),  souhaite 

,„-Vli..t„ve   ...,,  tv,, et  envie,, 


a.  rance,  vieilli,  e 


Iniietito.  e 

Inviévole,  2.  a.  qu'on  peut  en- 
voyer [gihtnt 
Ini  i-eiìrjnto .  2.  a.  lurveilìunt,  ri 

l'œil'sur 
Invigliacchire,  va.  rendre  làche 

lui  igliacrhirsi,  vp.  devenir  pa- 


Invigorii 


,  2.  a.  qui  ne  rene-      Investigatóre,  sm  trice,/.  cher, 
invectiver,  s'enve-  chevr,  se  (.f. 

Investigazióne  ,  sf.  recherche, 
ni.  Invelenirsi,!^.  Invesligióne,  sf.  Investinr ~  — 
s'irriter  sm.  investiture,  f. 

a.  a.  impuni,  e  Investire,   va.  donner  l' 


[Mer 

e,  va. encourager, fior- 
ettare des  forces  ,  se 

fortifier 
lai  ili:,,  ree  evouvanter 

vfluppaméiito  ,    sm.    action 
i'envelopper,  [. 
Inviluppare,  va.  envelopper 

InviliM.pitaménte,  av.  avec  em- 
barras [guet,  m. 

Ini  ilùppo.  sui.  enveloppe, {.pa- 
[ni  ni. -il, ile.  -'    a.  invincible 
Invilii'  1>i I ménte  ,    en-,   invinci- 
blement 
Invincidire,  va.  amollir 
-,,,.  devenir  mollasse,  lâche 
Invio,  sm.   a: 

Inviolàbile:  2.  a.  inviolable 
Inviolatamente,  av  iryiolvb'e- 


,  (per  impiegare  denaro,  il 


Invippfâto  ,   Inviperito     »    a. 
Inviscàre,  va.  gliter 


Inviscerarsi,   vp.    entrer  dans 

lesti,  traili,:  ;  (li,,  ì  pénétrer 
Iir.  isrluanie  ito,   -un.   action  ile 

s'engluer,  f.  [c/lue 

Invischiare,    rei   prendre  a   la 
IiiTiscidiméiito  ,  sui.  épaissis 

sèment,  m. 
Ini  isrnlin-,  vìi.  s'épaissir 


IRA 

Inzaffi/are  ,  va.  ora 

,,/urs 

m  pagliato  ,  a.  a. 


" ="= 


;,2.  ai 


Invisi 

Invisibilmente  , 

Invitaménto,  sin.  i 
Invitare,  va.  invile 
—,  (per  incitare),  e 


■isihililé.  f. 


i   da  dan- 


m.  [vite 

lu\  itulòre.  sui.  (rie./,  qui  in- 
Invitatório,  sui.  incitato' re   in. 
Invil azione,  sf.  invitatiun,  (. 
Invitevole.  2   a    attrayant, e 
Invito,  sin.  invitation,  f. 
— ,  a.  a.  force,  e.  qui  fait  mal 

Irmttó'.'a.  a   invincible 
Inviziar»',  va.  rendre  vicieux 

Invizzire!  "r/,    se  flétrir 
Invocare,  va  invoquer,  implo- 
rer [voqite 

Invocatóre  sin.  trire.  f  am  m- 
Invocazioii'-  .  sf.  ,„roc,,t,o,  .  f. 
Invoglia    sf.  toile  d'e mbatiage , 


-..ve/op 

InvpKliaihéiito,  sin.  passion,  f 
Invogliare,  vu.  donner  ile.  l'en 

vit  iveloppei 

— ,  (per  coprir  con  invoglie),  en 
Invogliarsi,  vp.  désirer 
Invogliato  ,    a.    a.    passionili 

invòglio,  sm.  enveloppe,  f. 
Invogliùzzn,  sm.  paquet,  m. 
dérober,  voler 
Involarsi,  vp.  disparaître 
Involatóre,  sin.  uieej.  voleur 


Involontàrio,  sm.  a 


Involi]'  ri-,  vu.  (m  >lice  del  gra- 
no), être  gate  de  la  nielle 
Involpire,  ru   devenir  fin  com- 


Inzavardàre,  va.  (imbrodolare), 
Inzeppaménto,   sm.   amas,  tu. 


Inzupparsi,  vp.  s'imbiber 

Iosa  a  Iosa,  ni\  aiiondammenl 

Ipilìage,  sf.  (rigira   grammati- 
cal' ),    lll/putiai/e,   I. 
Ipe    aquilini,  si'.  lpel",c;i,l uh  a  ,tn  . 

Iperbato,  sm.  (  mura  ili  1 1- i 

ca.  ovvero  trii.spnrtami'iilu  ili 
parole,  di  sillaue),  I,i/p-,ha- 
te,  f. 

Iperbole,  sf.  (figura  ili  rellon- 
ca  per  la  quale  si  agrandi  ce 
o  si  appicci  lisce  ipiaicbe  co 
sa1,  hyperbole,  f. 

I;»-rl  iile-siarc ,  va.  exagérer 

Iperbolicamente,  au.  hyperbo- 

Ipi  rbol.co.  a.  a.  hyperbolique 
Ipèrboli),  a.  a.  hyperbolique 
I;i   ilioreo,  a.   a.    (scitentrioiia  - 

le).  hyperboreen.  e 
Ijii'i -metro,  ti.  a   (fuor  ili  métro 

per  eccésso  ili  sillabe) ,  qui  a 

Ipocondria,  »/.   hypocoi, 


l'ili"; 


IRR 

Irascibile,?,  a.  irrascible 
Irascibilità,.?/,  colere,  (. 
citarne, ite,   av.  avec  colite 

'<■•  òs,  si:  glaicil,  m.  [m. 

'li.  l'i  ole    si\  arc-en-ciel,  iris, 
ronia,  sf.  ironie,  f. 

ionicamente  ,     av.     ironiqxtt- 

Irrabiosito,  a.  a.  enrayé,  e 
Irraeuuàbile.  2     a.   inénarra 

Irradiare  ,  va.  éclaire/deTes 

Ina. Iure,  ,a   rayonner 

Ini '■'■ ,  si-  irradiatimi,  f. 

Irraggiaménio,  s„i.  irradiation 
Inaline  .     Irradiare,    va.   é- 

c/airer  de  ses  rayons 
Irragionevole,  2.  a.   déraison- 

Irriizioinhilità,   sC.  injustice,  C 


Irrefragabile    2  a.  irréfragable 
Irrefragabilménte  ,    av.   d'une 

farmi  irrelraij, lille 

In  ei;obire,  2   a.  irrequlier,  e 
Ii-ieipilarita.  si',  irrégularité,  f. 
Iin  «"latamente,   av.   sans  re- 

gle    irrégulièrement 
Irr.-golàto",  -a.  a.  de  réglé,  e 
Ina  licione,  ■./.  irrelioi,,, ,  f. 
Iri-eiui-abilt-,  2.  n    (e  he  non  ri- 
torna iiolielro).  qui  ne  retour- 

[ricnii  diévole,  2.  a.  incurable 
Irr.-inissiliilineiite   a-.  ìrreuiis- 

■   'il H  ,  sans  espérance  de 

Irremunerabile  ,  2.  a.  qu'on  ne 


(da  involgere), 
»,  sf.  circonlncuti 


In-,  ni-  ere    Va   envelopper 
InvnlvimeiiM,  .si»,  lineile,  f. 
Invulnerabile,  2.    a.    invulné- 
rable 
Inzaccherato,  a.  a.  crotté,  e 


io,  sm.  peli!  hypocrite, 

Ipôcrito,  a.  a.  hypocrite 

Ipm-i  itone,  sin.  tarlili  e ,  ni. 
Ipòstasi,    sf    (persona!;!,;,    sus- 
sistenza di   per  loua),  hypjs- 

limicene,  va.  hypothéquer 

Ipotenusa    sf.  (t.  di  ;i'um.),  hij  ■ 

Ipotesi,  sf,  hypothèse,  f. 
Ipotetico,   a.   a.    hip/lhétique, 

suppose,  e 

Ippòdromo    \  :i   (Iuòr.i  in  Ito  aia 
dove     ■     i-evaiu.    i    cavalli), 

Ippóiìi-iiii ,  .v«('.     cavallo  alalo), 
ni;  ugriphe,  m.  [ni. 

Ipiu.poiaiiio    sm  hi/iipopotame, 
Ira    sf., oltre    f. 

Iracòndia,  sf.fureur,  f. 
li-ai'oiulioso.  a.  a.  co/ère 
Iraciindo.  a.  a.  co/ère 
li-amento,  sm  emportement,  m. 


réfléchi,  e 
Irrigatore,  sm.  qui  arrose 
Irrigazióne,  sf.  Iirigamento, m 

arroseineiit.  ni. 
Irrigiovenire.  va.  rajeunir 
Irriguo,  a.  a.  bui 
Iriimediabile,  2.  a.  qui  est  sai: 

remede 
Irrisoliito,  a.  a.  irrésolu,  e 
li-risoluzióne,  Irrisolu'éz/.a,  sf 


r,  provoque? 
:'e,"f  qui  sé 


e  2.  a.  irrévérenl,  e 
ta,  sf.  irrévérence,  f. 
va.  (aspèrgere  di  itt- 


sefàcha- 


*      Irrubinare,  va.  donner  la  ci 
I      leur  du  rubis 
I  Irruzióne,  sf.  irruption,  f 


JUS 

iTstoó.lrto.a.  a.  heupi.e.  Opre 

,,lltw!ia.  .■■;.  iii.nM  d;  colore  di 

[sîat-o,  a  ci.  (tavola  isiaca^sovra 


Ièri  della  dea 


Je)     , 


l'snla    ■>/.  f/e,  f-     ,    . 
i.f,\:.ua,sm. insulaire,  m 
Isolato,  sin.  quartier  isole,  m. 

faj>lôtte,"^.e(dim),  ''«'.  m-  P* 
<i(e  J/e,  f- 

1  lie's/i!''."?.e/'i0"' 

ispressaméi 


Issar 


m -hi 


p,   expressé 
hausser 


Isteiiro.  a    ce  hystérique 
Istinto,  sm.  instinct,  m. 
l'stino,  sm.  isthme,  m. 
I  (uria.  W.  hisiuire,  f. 
Istorialménte,   an.  historique- 


Istèrico,  sm.  his\ 
Istoriétta,  sf.  kU 

Istoriógrafo  ,  su 


Ivi,  (av.  di  luògo),  tó 

— ,  (av.  di  tèmpo),  de  là,  après 

—  a  pochi   di,   après  quelques 

—  t-utro,  ri  il'-'iis,  ìddedans 
l'zza,  sf.  (iva) .colere,  i. 
Izznppàre,  va.  bêcher 


reo  spinoso), 
mèdie»,  far- 


Italini  ameute,   af>.  à  /' 
H.  lianàre,  ra.traduir 


Me,:.'     a. 

Utenze.',    sf.jnunnre.  f. 

Jabén     pa 

.Tiibileo.siii.j-'ti.e   ni. 

Ju,ero..s„i..i7-;'   •■■  J 

bœujs  peuvent  lubuuì -, 

JJgul  ire.' 2.  a.juyulain 
.luniore,  2.  a  le  plus  jet 
jii re,  wh.  droit,  m. 


te,  m. 

Juri-idizióne,  s/,  jur 
.iuiïsneiUa,  sim.j'hì 

,e'v,',r.'iYl'.  e,' 
Juspat  renato...;;,,  .- 
lusquesito,  s»i.  «Voi 


LAG 

'  Lacèrna,  V.  (spècie  di  mantèl- 
lo)  lacerne,  f. 
Lacero,  a.  a.  déchiré,  e 
Laceri  a,  s/',  lézard,  1».    . 
Lacerto,  us.  avant-brat,  W. 
Lacci,  sin.  /«e,  in. 
L ■•.clinicamente,  av.  laceniqi'ì- 

Laconico,  a.  a.  laroniqw: 

Lacrima,  sf.   larme,  f. 
Licrini  .Ili  le  .  Î    ri.  de,ilorab.'e 
LacrhiiMe.   s;i.  vrot'r  de  i"V.'.' 

I  ai  liai.u e,  vu. pleurer, dègout- 

Lacrimatòrio,  a.  a.  lacrimatoi- 

Larnn. azione  .   s/'.     action   de 
pleurer,  aiutai, itimi,  fluxion, 

Lacrimosamente,  av.  avec  des 

La,  ima,  .'./'.  ,„-<re,  f. 

_  (parlandosi  di  scritture),  la- 


-  (correr  qua  e), cauri 

Labarda,  sf.  Ir:./  bue, 

.  alcii'c.  s.vc.  (inségna  limila. e 
di  Cestai. (ne.  su  cui  si  vede 
el    il    ire  n    .      -■••,.  . 

le  labaruni 

L  abbia  .sf  (fàccia,  aspètto),  vi- 


LafÌ:",'V 


.ro,*»i.  I  aori,  s»i.jj/.Lab- 

i,  Labbia.  •/.  ?ii.  /è; re,  f. 
ut  il  cuor  sulle),   «fi/ir  le 
ursurl-slèrres 

"J\l\     Wa&.l 

(guasto),  en- 


tu,  tandis  que 
inglese  titolo 


e  fa  l'uòmo),  l'oi 


il  le   In 


-.le     X 


*fiy.  "embarras, 
Labile,  2  a.  glisi 


Ladro 


iuinstic    d'ins  l'adiui 
Hon,  f. 
■elleri^./:J«i-ci,i,n.. 

aliuzÌn\'iM.    Petit  fi- 

ì,  sm.  voleur  de  grand 


r.meegiaie,  ■ 


...  .rifonder 

La'-'itiò  nr'.'i'i'i  dedans.  Talcia 
!       perlà,/rt 
Lagena,  i sf. flacon,  m. 
Lnirgiù,  L:  :- e  i:    ',  av.    la   ór, 

eli  6, ti 
Laghetto 


l.  prtf/  /«e,  Hi. 
Lngnamento,  s 


'•',';"• 

ie.t.           |        .    L' 

i"  rp'.  se  plaindre 

ile,  2.   a.  plaintif ,  l 

Luci, 

,  swi.  laquais,  m'. 

Lagni  s 

mente,  af .  pialliti 

Lineili 

araàlVpaÌlàr"Ìrgi 

ette,,. 

Lasn'os 

,a.  a.  plaintif,  ve 

Lacche 

,  sin. 

Lago,  s 

n.  (pi. laghi), Voc,  m 

Li.'  ri: 
Lacci:' 

sf.  (pesce),  ri/ose 

f. 

:  ~&?l 

lagrime,  di  sangue) 
i  ruisseau  de  lari 

Leccia 
Lacci' 

ùra1  V  ,.^i 'A  f" 
,   Lacciuòlo  ,   5»i 

lien. 

_cvÌ-Ìf 

concavità,  profond 

m. 

rie,  f. 

,  profondeur,  t. 

—  ,%V 

,i  (per  inganno),  t 

umi-e- 

I/'g.'r'.'c 

e.  ivi.  travailler 

bile,  2.  a.  qui  peut 

LeK    in 

chirer.'f. 
I  an  i  amento,. sm.dechin 
Lacerare,  fa.   déchirer; 

médire 
Lace  -ziòne,  s/,   déchire 


.  pleurer,  lar- 

—,  m.  (deplorare,  corn   iaage. 

re),  déplorer,  plaindre 
LagriméUa,  s/,  larn.ette,  l. 


LAM 

Lagrimé^vole,  2  a.  lamentable 
Lacrimoso,  a.  a  égdoré,  e 


Laicale,  2.  ... 
Laicamente, 

des  laïques,  simplement 
Làii  o,  a.  h.  laïque 
Laidamente,  av.  vilainement 
il  B,  ra.  enlaiiiir 


diffor- 


Laidezza.    .sV.    /.«>//■•/ 
»<  ?e,  ob. cenili,  î. 

Laidita,  sf.  laideur,  f. 

Laid",  a.  a.  laid,  e 

Laida,  s/  en, .tique,   m. 

Lama   */.  (valle  fangosa),  val- 
lèe marécageuse 

— ,  (per  piastra  di  fèrro,  ec  ), 

—  'li  spada,  di  coltèllo,    lame 
d'ente  [Hou,  f. 

I  alni. i,  laménto,    sia.    dtstitla- 
Lambiccâre,  va.  distiller 

arre  trop  de  profondeur 

a  errile  [ce.f. 

Land)  cento  ,    sm.   quintessen- 
Lainl.iecn    ..  m.  alambic,  m. 
Lai.ihimenlo,  ;;//.  m  '■ 

cher   f. 
Lami. Ire    v.  lécher,  laver 

leggermente), 


~'-)i'Vr 


Lambitivo,  sin.  lok.  m. 

■-    ■,•■■(, 
lamhru.qtte.l 

Lamina  ■■        :    e/'-  (''''■•'••i  <I ella 
rite;,  d,  venir  sanratje 

Lamentable,  2   a   l'tiienialde 

Laii.-tnlabilmente,  av,    lamen- 
tablement 

Lamentamelo,  sm.  lamenta- 


itóre.sOT.  qui  se  plaint 
Laminato  in,  a  a.  plaintif,  ve 

Lam-'H:iv  Mie,  s>.  plainte,  f. 
Lamentazioni  ile)  di  (ini  mia, 

les  lamentations  de  J 'rinite 
Lamenterete.  2.  a.  lai* 
Lameni.  >.  ■  ime. .te,  av.  lamen- 
tablement 
Lamentìi,  sm.  la:, tentation,  f. 
Lair.fi  In  (i    -i    a.diiu/,aireux,r.e 
Lamicare,  v.imp.  bruiner 
Lamièra,  si .  mira-.  ;.-,  j,'ague,{. 


LAN 

Lampióne,  sm.  lampion    m. 

Lampo  e,  sm  Jr.imboise,  (. 
Lampi  da,  sf.  lamproie,  f. 
L'ina.  ,/-   / -,   f.    P 

—  (far  d'ogni)  un  peso,  com- 
mettre tonte  sortei 

—  (disputar  della)  caprina,  dis 
pater  sur  la  pointe  d'une  ai- 
guille fin  merle 

—  (buona),  (per  ; 

Ù:l:,e,'s/'.  balance,  f.' 

rn.k:),  lancette,  f. 

—  ,  (per  quel  lérro  die  mostra 
1'  ore  in  un  eriuòl.  ),  aiguille 


-  Spezie  .li  meicora),  lance, t. 

-  (portar  bene  sua}, «e  conditi- 

-,  (per  barca),  chaloupe,  f.  ca- 


—  campanili,  '/tabler,  exagérer 

Lan.  i'irsi,  .i,  _    1er    . 


lance  des  traits 
Lanciéro,  sm.  lancier,  ra. 

Lamio,  sm    grand  saut,   élan. 

rm    ■      ■■ 

re,   sm,   qui   tire  un 

lare,  va.  blesser  delà 

ae  ac1 

javelot,  m. 
.. 
—  ,(p  r  lo  stromenlo  de'  clii- 

rurgij.  lane,  Ite,   f. 
Landa,  sf.  ca  ■ 
—,  (per  campagna  incolta), /an- 

Lànfa,  s,r.  eau  de  naffe,  f. 
I, 'lucore.  .<..•«.  /. 

,,i    (dignità,  di- 
ritto del  langràvio},  landgra- 


--,  (pel    fanale    delle  'torri      li 
j     mai  in..),  fanal,   m. 
—  magica,  /oviierwe  magique 

Lanlerni  (in.., trai  :    ■ 


da;,duvtteì<* 

' 


Lâ-mna 
La  m. 


J-Vla"iam„u 
&òìo,%njì!Ìjrer,t. 


Làmmia.  sf.  (strega),  sorde 

f.  lamies,ï  pi. 
Lampa.  sf.  lucer,  f  éclat,  m 
Lam,.;n!a,  sf.  lampe,  f. 


Lai, uzza,. s/,  laine  fine,  {. 

Liiizu.  Lanzichenecco,  sm. 
(fante  di  lamia),  lansquenet, 
JiiiiUis.sin  allemand,  m. 

v.c  est  pourqit  oi  dei- 

Lapazio,  sin.  patience,  i 
(piante) 

Lapida,  .•/•  pierre  sépulcrale,  t. 

Lapidare,  va.  lap    ' 


''"  "{tri, 
.ri),  se  fi,. 


Laniâre,    va.    déchirer-,     ffig.J 
Lini  .loie    sm.  qui  dec/iire 
Lanifero,  a.  a.  lanifere 
Lanificio,  sm.  (lavoro  di  lana), 

Lanifico.  à.  a.  de  laine 


e  des  i 


scriptions,  f. 

Lapidario,  sin.  lapidaire,  m. 
Lai  idazion-,   sf.  ì, ili, dation,  i 
Làpide,  sm.  elf  pierre,  f. 
Lapideo,  a.  a  de  pierre 
Lapidi,  .h,  -,   a.  pi,  rreux,  se 
Lapillâre,  va.  cristalliser 
Lap.iia  ,,    a.  a.  réduit  en  petits 

Lapillo,  sm.  petit  caillou,  m. 
Lapis  sm  (pietra  russa  per  dise 

-"•■<  ■  „'  dite   i.  crayon, m 

Lapi.iazziili  ,   sm.  (pietra   pre 

ziosa    di    color  azzurro    coi 


Lardai  nolo,  sm.  citare 

'•'.    istmi,)..,,!,,  dir 
"  " 'avdellare). /r/r</e;>^,  f. 

'   \Zr 


Lardati'tra.  */.   , 

der,  f, 
'  a r.l.  lime,    va.  larder,  grais- 
Lardelln,  sm.  Iarde-    ~  y 
Lardiéro.  a.  a.  ar 

tara 
Lard»,  ,m.  lard,  n 


r  nel), 


toutes  ses  entreprises,  a 
tout  a  souhait 
—  ,  (sellar  ili,  a' cani,  prndi.-ju.-r 
■■■  petit  sale,  ni. 
ale,  av.  largement 
J'  ''gare,  va.  elargir 


'  .re,    .»,.  prodigue. 
Larghetto,    a.   a.    un  p-u  large 
Larghezza,  sf.  largeur,  f. 
— ,  (  per  libera  ita),  largesse,  f 
— ,  (per   abbondanza),    abon 

—  ,  (per  latitùdine   come   usa- 
no i  géograii),  latitude,  f. 

—  ,  (per  licènza,  abilità  di  fare 


LAS 


LAT 


Largita,  sf.  libera 

Largitore,  si»,  qu> 

libéralité,  ou  su. 


—,  (tieni 
Lassù;  L 


to,'l. 


!.  large,  abondant,  li- 
."a.  "(dare a)  mano,  donner  à  , 


:afl,(,'!,;;n;«'/,!;"",1f 

_'  (Vòlgere),  éviter  les  difii,  ai- 
ti* ,    [«««"/«'■S'è 
—  (in  lungo  ed  in),  av    au  long 
_  (andai),  da  terra, a/fer  ter- 


Largovegge'nte 
largura,  sf  et 


Lasca,  s/.  (pesce),  gardon,  m. 
Laschità,*/.  paresse,  t. 
Lasciaménto,  sui.  abandon. m. 
L    i  1 1  n    i  i    q'«  n'aime 

Lasciare,  i)fl.  laisser 

—  uno,  /e  gi/iMer 

—,  (per  tralasciare),   s'abstenir 

"d'écrire  quelque  chose 

—  ,  (stare),  ne  point  importune, 
—,  (per permettere), permettre 

—  la  briglia,  lâcher  la  bride 


•ro),  malheureux,  se 
iùso,  av.  là-haut 
.),  plaque,  f. 

trappe 

■f  petite  plaque,  i. 

c'aura, 's/,  action  de  pa- 
f. 

co.  si».  ;-«rf,  m. 

'il'   '  ■  ,     '  'l.mchoir,  m. 


jatêrcolo,   si»,  (mationcéllo)  , 

p.tite  brique,  f. 
Patere,  ivi.  <?<«•  cnroM 
.aterina,  s/,  latrines,  f.  pi. 


LAV 

quello  dovuto  a  Dio  solo),c«<7* 


Lattare,  ««.  ali 
Lattata, sf.  org. 

Lattatrice,  sf.  > 
—  rappreso,  qua 


Lattuga,  sf.  laitue,  I 

semble  à  la  'laitue 
Lauda,  sf.  hymne,  ce 


Laudare,  va.  louer 
Laudevole,  2.  a.  louable 
Laudevolméute  ,   av.    louable- 


l,i  ì 


lois 


li  bocca  qualche  paró- 
ìer  une  parole 
.,i.a    dissolu,  e 
.'»i.  legs,  testament,  m. 


■-      Laure 
!  Lauro' 


,  av.  (dovunque),  en 
sf.  couronne  de  lau- 
do0, a!  "a.  prés  d'être 

,  ('/  ('.p,  eie  di  frùtice), 
,  mi.   lieu  planté  de 


Làscito,'  sm.  legs,  m. 

Ì^Vivìa.V,%'X  u<  '■>■"'('  " 
Lasciviare,  Lascivire,  r,i.  r:i 

dans  la  débauche 
Lascivo,  au.  folâtre,  lascif,  v 


Làss 


laisse,  f 
a.Jatigue 


ini/ter 


panche  [tous 

E  ^'^àrï°té'  à  °°té 
Lai'oiv,  sm.' porteur,  m. 


Lassézza  ,   sf.   abattent 


av.    splendkU- 

Lnutézza,  sf.  magnificence,  f. 

Lauto,  a.  a.  s  ,mpiu,ux.  se 
Lava.   sf.    (man  ria  che  scorre 

dai  voi.  an:;,  lare    t. 
Lavacapo,  sm.   reprimane/e,  t 

Lavacro,' sm'.  (lavaménto),  la- 

Lavag'na,'  sf.  (sòrta  di  piètra) 

Lavagnàto,  a.  a.  ardoisé,  e 

Lavaménto f "';«  "lavement,  la- 

Lavanda,  sf.  lavande,  f. 


LEA 

Lavandàia,  sf.  blanchisseuse,  f. 

LavauUaju  ,    sut.    i  i-r, 

». 
Lavami"  r  < 

Lavare,  va.  tur,,-,  bianchir 
— ,  (parlandosi  ili  vetri),  rincer 

—  il    capo    a   uno,    in- dire    de 
quelqu'un;   (ed  anche),  lui 

faire  une  réprimande 
La.. "irsi,  vp.  se  l.iver 

—  le   mani   d'alcuna  còsa,   se 
laver  1rs  munis  d'une  ut)  lire 

—  de'  suoi  peccali,  se  con/esser 
tin.-i-i -."i. -lie   sm  marmilo, t,m. 
Lavativo..»///,  c'ustère,  m. 
Lavalòju,  sm.  ei-ier.  m 
[.arature,  sm.  blanchisseur, m. 
Lavatrice,  sf.  blanchisseuse,  I". 
Lrn. .tiir.i,  .v  .  lavage,  m. 
Lavéggio   s»i     marmile,   f.    (in 

toscana),  put   de   ' 


chauffer  les  m 


LEG 

Leale  come  uno  stingano,  sin- 

Lealmente.,  av.  loyalement 

Leal  à.s/".  loyauté,  f. 

Leardi',  a.  a.  àlicesi  del  man- 
tèllo di  cavallo  bianco),  blanc 

—  pomato,  moscato ,  russato. 
cheval  pommelé 

L-bhra,  sf.   lepre,  f. 

■  Lebbre-    - 

L'  ccnpi.'itti,  sm.  lèche  plat,  m. 
Li  ccarda.  sf.  lèchefrite,  f. 
Leccardo,  a.  a.  y ourmand ',  e 
Leccare,  va.  lécher 
—,  (per  toccare  leggiermente), 

ti, ncher  légèrement 
Leccatamente,  av.  avec  affec 


Lareud.da,  sf.  lavande,  f. 
Lavoraceli, aie,   vn.   travailler 

Lavoràccio,  sm.  boiisillag.' ,  in. 
Lavorante,  sm.  ouvrier,  m. 
Lavorare  ,  va.  travailler 

—  il  campo,  V  orlo,   (per  colti- 
rare),  labourer, 
campagne,  un  jardin 

—  a  mazza  e  stanga,   travail- 
ler sans  relâche 

—  sotto,  travati  .-rs'iis  main 

—  alcuna  iosa  ,  fabriquer, jui- 

Lavórati",    Lavorativo,  a     a. 
labourable  [ouvrable 


rat iv, 


.    labi 


.,  terre 

cultive,  f, 
Lavoraióre,      sm.     laboureur, 

Lavorali  ni-,  sf.  ouvrière,  f. 
La\  orazione,  .»/.  labourage,  m. 
Lavoreria  ,  sf     champs   qu'on 

r  "'"!!  ...m;. P1-  ...■ Lm- 


Lazzeretto,  sm.  lazaret,  m.  . 
Lazzcruola,  sf.  (sorta  di  fruì 

to),  azerule,  f. 
Lazzeiuolo,  sm.  (àlbero),  azt 


\,sf.g,,iit  â- 

Laïzô  "à   a   làure  &  re 

-^mt'.z'zì,  had'u'i'agé.m. 

-(tene,  ,1)    savoir  badiner 

Le,  (pi.  dell  ari. colo  femmini- 
no la),  les 

—,  (nel  smaniare  è  '1  dativo  di 
ella,  e 


spia, 


,  il  m 


lei),  Non  le  di- 
-  'iti  déplut  pas 

e  \i  irticeile  : 
,  n,  mi  ;  e  si  pospo- 
ne alle  ali  re  :  me,  te,  se,  ce, 
ne,  ve,.  Come  io  le  vi  pòrgo, 
comme  j,  vous  ics  presente 
Leale,  -'  a.  loyal,  e 
—  (il  fumili  della  cistèrna  non 
èra)    (fi  g  J  te /„,,.!  de  la  citer- 


Leccâto,  a.  a.  affecté,  e 
Leccatóre,  sm.  gourmand,  in. 
Leccatura,  sf.  egraliguure,  f. 
Leccéto   sut.  lieu  planté  d'yeti- 


Levi 


.  (dira,  di  lecco), 


«    a- use.  f.  (arbre) 
Lécco,   sin    but,  m.   < 
«S*«,f. 

ni  .    sm.    pelit    golii--'- 
Leccóne,  sin.  glouton,  ni. 
Lece  un-  sa,  s/,  gloutonne,  f. 
Li-ci   ii-nia,  sf.  friandise,  f. 
Leccume,  sm.  morceau  friand, 

Lecitamente,  av.  licitement 

Lecito  a  permis,  e.  In  forza  ili 
s.  :  Non  è  lecito  di  lare,  .li  di 
re,  il  n'est  pas  permis  ile  io-i- 
re, de  dire  [fenser 

L   .1ère,  L  dire,  va 

L.  una.  Lenii:  :,sa.  sf.  lionne,  t. 

Lei..,,  sf.  (ira  principi,  o  re- 
pubbliche), alliance,  f. 

IteLTr  uùmero  di  ,niglia)' 

— ,  (parlandosi  de' metalli  con 
cui  si  unno  le  monete),  a/oi, 
m.  [re.  t. 

Legaci ,-ia,  sf.  attache,  jarreti,  - 
■■■,    jm.    Legaci  :a,    sf. 
attache,  f. 
Legaagio,  sf  facture,  f 
Legagióue,  sf.  tien,  m. 
Legale,  -'    a.  légal,  e 
Legalità,  sf.  légalisation,  f. 
Lei/ zue,  n«.  légaliser 
Le.ah/.z.zióne,   sf.    légalisa- 


Legameuto,  sm.  ligament,  m, 
Legauza,  sf.  société,  f. 
Lesa  re.  va.  lier 

—  strettamente,  garrotter 

—  e, m  lieinla,  bander 


—  ,  'Jiij.J  captiver  enchaîner 

—  1   asinn  dove  v  noie  il   padro- 
ne, obéir  aveuglément 

—,  (per  far  legali)    léguer 
Legarsi,  vp.  s  alio  r.  , 

al  aito,   se  pendi  •     ■ 

a  i' oreille 
L.  gai. .rio.  .».-..  légataire,  m. 
Legali,,  sa.  légni,  legs,  ni. 
Legatore,  .»///.  ////('  .'/e 
_  di  libri,  rt'ieur.m. 
Legatura,  sf.  ligature,  f. 


Leganizzo,  sm.  legs  peu  consi- 
dérable   m. 
Legazióne,  s/,  légation,  t. 
Lègue,.»/,  /«i.  régie,  f. 
—,  (per  lo   -tii'h,,   .iella  giuri  - 


cliapaioire  pour  eluder  t'es- 
—  (a  necessita   non  lia),  n^ars- 

L-gg, aula  ,   .»_/.   legende,    histo- 

Legge. .Ilario,   sm    recueil  d'ê  le- 
vo, légèrement 


L'-egiadiainénte,  «;.'.  .jryre'n 
Leggi:, di-étto,  a.  a.  gentil,  !t 
Leggiadria  ,     s/,    élégance 

Leggiadro,  .»/«.  galant,  m. 


».  facilement 
rin,  pupitre,  ni. 


ii,  iw.  légionnaire, ra 


Legislatore,  sm.légisi 
Legi-I.i'ura,  .»/  legislature,  f. 
L- gislaziooe.  s',   législation,  f. 
Legisla,   ../„  jurisconsulte,   m. 
:. —    5y    la  tétjilimr,  f. 


Legitlimità,  s/,  légitimité,  t. 


L  gn.'.re,  va   couper  du  bois 
—,  (per  bastonare),  charger  à 

coups  de  bâton 
L   gua  a,  s/',  h, iso, inaile,  f. 
Lègue,  .v/.je/.    /,ws«  A/f/ter 

—  (aggii'iguer  le),  vale  fomen- 
tare l' ira  in  altrui,  affisar  /f 

—  (tagliarsi  le)  addòsso,  se  fai- 
re du  mal  à  soi-même 

Légno,  sin.  bois,  m 

— ,  (per  nave),  navire,  m. 

(tertio  delle  Indie), 


>o„:.   dé  Gai  te 
Legnóso,  a.  a.  ligneux,  baisi 
Leguu/./.o,  sui    menu  bois,t 
Leguluio,.'«i 


.è ".bu  sm.  bord  d'un  habit.m. 
-,  (melai),  lisière,  extrémité 
de  que/que  chose 


LEI 


vincili!'!),  Iemni:;mr,m.  \ 

Léna.  sf.  haleine,  respiratimi, t. 
(fi,,.)f:rcr,  riuxevr^ 

'ï.^hri.vn,etumber0ten  défait-  ' 


Lenificaméuto,  s 


—  (aver  più  débiti  e 

nogè  de  dettes 
Leproncello,  sin.  le) 


\rr  '  - 


e  maladif 
,,fR/Wre"'rfe  le 


Lenità,  sf.   douceur,    humani- 
Léno,  a.  a.  [haccoìjaib/e,  sou- 


—  (viiio),  vin  faible 


Lenóne, 


{pliant" e 
eie)  ,   souple. 


Lèso,  a.  a.  offense    e 

—  a.  (èsser  reo  ili)  maestà   être 

criminel  de  lèse  majesté 
Lessare,  va.  bouillir 
Lèssico,  sm.  dictionnaire,  m 
Lessicògrafo,  sm.  lexicographe, 


Lésso,  sm.lehoiii'/ì,  ni. 
—,  a  a.  (bollito),  bouilli 
Lestamente,  ao.  lestem 
Lestézza,  sf.  agilité,  t. 
Lèsto,  a  a.  agile 
-,  (per  astuto),  ri 
—,  av.  prompttmi 


fu,  e 


Lenticchia.  Lenta,  sf.  (sorta  di 

legume),  lentille,  f. 
Leni  igeine  ,  sj.  tache  de  rous- 

Le  il  igginòso,  a.  a.   qui  a  des 

Lentischio,  Leutisco,  sm.  len- 
tisque.m. 

Lènto,  a.  a.  lent,  e.  long,  ve, 
paresseux,  eu  se 

-,  (per  contràrio  di  tirato),  lâ- 
che, ralenti,  e 
a  (piòggia),  pl> 


:  ..j' nòlo,  sm.  balayeur  de 


flT 


,  fair, 


uiltir 


Lènza,  'sf.  ligne,  .igne  à  pêcher 

Lenzuolo,  s  m   linceul,  di  -pile 

lit.  m.  [ceau.m. 

Leoncello,  Leoncino,  sm./ion- 


,,■  ■m'u  ta   di   piètra), 
lanche,  f. 

,    ,(v„-r).girofiier,m. 


Leone,  sm.  lion,  m 
_  (avere  un  cuòre  da)   être  un 

Le  itera',  s/-,  (pistola),  leti 

Ùcîîés's'a' sf.  lionn^,  f. 

Le.i.nrdo  ,  sm    léopard,  m. 

—,  (per'  paróla) ,   mot,  m 

_!"°(pèr  dottrina),  lettre, 
—  di  cambio   (e/rre  «e   1/ 

Laidézza,  sf.  facétie,  t 

Lé  nido    a   a.  comique 

Lep„r:ii...  sm     (luogo  dove   81 
racchiùdono  lepri  ,    conigli 

— .  p:i-lor.'le,  nin»''.  .'  f'  '• 
Leticale,  2.  a.  luterai,  e 

tcì.g-renne.  f. 

Letteralmente ,     o*.     hi 

LeporaVio.  sm.  garenne,  t. 
Lepóre  ,s»i.  (garbo,  grazia),  jo-a. 

Litteiàlo,  V  a.  wv'i'l,  e 

Leppàre,  va.  dérober 

—,  (per  partenza),  départ,  m. 
—  d'  un   campe,  aecampeiucii'. 
m.  LS"- 

_  d'  un  assèdio,  fcvfr  (/'"»  -«e- 
Levànte,s.'«./c/eurt«?,/'o'"it«' 

_  (pel  vènto  che  spira  dalla 


■runliivr 


i  —,  (|ier  commuòversi) , 


LIE 


Lei  :ire  le  corna,  s'àlerla  honte 

Levala,  s/,  lecer,  m. 

—  del  sole,  o  delle  selle,  le  1è- 


re levate),  à 
pli.uees 

n.  pont  îevis.  1 


to).  libe 


LIN 


Levaziòae,  s/,  le  lever, 
\'.a.liger 


Lev*a£  ' 


(leggerezza),  lé- 
[della  tribù  di  Levi, 


Liljra,i;?iii 

Li!!!    ire,    r 


o  libro  del      Libre 


ne,  ;'.  'mollesse,  f. 


i"  soi.  petit  livre. m. 

loin,  ,7//(.  ;W<7  /ïi'rv.  m. 

Mila,  s;«.   barbuiiillriir 

irre'.'m.  ' 
.  sf.   licence,  permis- 


'a  retlórica),  licei* 


,  -,  (perdarlicêna 


0.  permettre      Lii 


■■'.    ••iJTit.-na. 


liberté 
\    si    libéralité,  f. 
ente,  <«;■.  iV.'. 


:;it,i,  s»,.  *,'„-, 

ra*er  atfer 


•a,  .<.;/'.  licence,  f. 
»  éute  ,    ut),     licen- 
■tt,  dissoliiment 

la,  sj'.tibrrtliinije.m. 


ta),  /y.-.v.  m. 

.;'  é.v.'frt/' 
—       .s/,  permission  ,    f. 


■ 

,    pieur,  1". 

tra  rlie.lice.si  anche  del  para- 

Liilo   sm.   rivage,   borii    ile  la 

mer, m.  [„-,,.,■. 

— ,  (|ieriei;ii)i.e)./<  '.«/.s.  m.  t-OH- 

Lieta    ente,  av.  j  yeusement 

L,'e!n/'a''/' 

Lieva'    .-./.  Conséquence,   f.    le- 

Ij  êva   Liera,  int.gare!  gare  t 

,    ai;,    légèrement, 


niée,  (. 
igne     ég  ut- 
il iln.il   "li- 
aits  du  vi- 


Lisca  (per  quella  matèrie 
gnosachc  cade  dal  imo  e  ( 
canapa,  quando  si  pettinano;, 


ìs  de  piume, 


X  lymphatique 

Lingua,  sf.  langue,  t 

—  ,   (per    idioma),    langage, 


riix  possible,  ùmer- 
la  òsso,  e  fa  rompere 


—  (la    ball* 

-HS& 


r  lu  langue  bien  njì'u,  e 


Linguet'g'ài 

Lill'uella,  s 


a.  a.  babillard,  e 
K.  langage,  m. 
Vi.  babiller 
/tre.  m. 
11  balbutier 
gùlo,  a.  a.  ba- 

i.  Uniment,  ta. 


Lii.séme ,../..,.  graine  de  tin,  t. 
Lintiggiiie   s/',  lentille,  tac/ie  de 

violante,  sm.  i  lep/iaiit,  in. 


èzza,  s/\  le  poli  de  quelque 

iaménte,  «w.    couliimment 

r'f'   i,      Liscianliéra     */. 

era  ,  sf.  femme  qui  se 

L'isciarcìierficcia  .   sf.   coquette 

ridiculement  fardée,  f 
Lisciare.  r«.  ,;e.„v    /,. 


Livellalo,'-,  sm.    mveleur.  Sei' 
Livellazióne,  */.  nivellement. 


■.  (per  finire),  finir 
Lividaslro,  a.  a.  noirâtre 
Lividézza,    sf.    mctrlrissu 


•  ■'    iva,  sf.  lessive,  f. 


r  de  rie,  m 


<ron.rn.it,  lui 

_   .ale,  2.  a.  locai,  e 

Linai  meule,  nr.  pour  le  lieu 

Leali, la,  sf.l.o  e  I  gami,  m. 

Locandiere.  i»<    aubergiste,  ra. 
locare,  va.  placer 
■ocazióne,  sf.  position,   loca- 
tion, [. 

..ócco,  sm.lolr,    in. 

Loco,  sm.  lieu,  temps,  m.  pta- 


Locuplctaz  òne,  sf.  gain,  ir 

Loi  lista,  sf.  (specie  d'  ani 

letto  simile  al  grillo),  sai 


[in 


Liquatn  o,  a   a  fusible 

"s   ut  a-  li  iViire  scolpi 

Liquetàre,  va.  liquéfier 

Rette      ,/,:„  ,,/,e 

Li. pu  (■.c/.\<,w,sl.liqn,ftl,  Ih  ,...f. 

Litografia,    sf.    (mudo  i 

Liquidali. ente,  av    li, pud  „,  ,il 

pa),  lilliogra.ihie,  i. 

Liquidile    va. fondre,  liquider 

Lit già.. y.  (parte. lei! 

Liquidazióne,  sf.jusioii,  t,q„i- 

dation,  f. 

le  pietre),',',//,,,/.,,,,,  ,1 

Liquidézza,  sf.  liquidité,  f 

Lilomanzla  ,    sf.    (divi 

Liquidile,    vn     devenir  ■iqtlide 

Liquidità,  sf.  liquidité,  f. 

thomancie.f. 

Liquido,  a   a.  liquide 

Litorale,  2.  a.  maritime 

Liquirizia,  sf.   (regolizia),  ré- 

Lille,  àie.  2.  a.  aiterai. 

g/tsse,  f. 

Ld  leiaiùre,  sin.  liltérat 

Liquóre  ,    sm.    liqueur  ,  f.   vii 

Littorale.  Litorale,   2. 

fluide,  m. 

Lira.  .1/'  (monela),  nue  livre 

Litto'rànn,    sin.    habita 

-.(siru.nent uslcnle),  l,n;  ,('. 

Lirica,  si.  poesie  lyrique,  {. 

Lirico,  a.  „     lyrique 

ìntnrn.'sl'.'ratiire.r. 

Lini. e.. v«   grande  lyre, t 
Lisca,    ,v/'.    (per    la    spina   del 

Liluigia,*/.  liturgie,  f. 

Lui:,,.  .■.,».  /«/A,  m. 

pesce),  arête  de  poisson,  f. 

Livèlla,  .-/.  ;»(•«■««,  in. 

louable,  f. 
_    .  anelito,  47«./oi/(»nffe,f. 
Lodare,  M.  /e»cr,  apprativi 
Lodarsi,  vp.  se  louer  de  qui 

Lodatamente,  av.  avec  lova. 

Lodatóre  .sin.  louangeur,  m. 


d  tube  en  compone 
|   Logaritmo,  sm.  ìogar'vltme,  ni 
Loggetia  ,   sf.    petite    terrais 

Lòggia,  sf.  loge,  terrasse,  t. 


LOR 

Loggiaménto,  sm.  logement, 

Loggiato,  «.  (pòrtici)  forint 
di  più  archi),  galerie 


LUC 


x   petit  endroit 


jógica.  sf  lugiqui  _ 
..ogicóle,  2.  a  de  lu  logique 
jogic.are,  m.  sophistiquer 
jógico,  sm.  loi/ii  ini,  m. 
ciglio,  su.  (erba),  ivraie,  f. 
..Oglióso,  a.  il  pi' in  din-aie 

Logogrifo,   sm   (soi  ta  d'  enira- 
ma),  Iigtigriphe.  ni. 

Logoiânza,  */.  usure,  f. 

Logoratole,  swi.  <j«i  ;<$«,  co«- 


Le«liccio,  mu.  petit  e'udrnit.  111. 
Lôja,  */    (sudiciume',,  ori/.vre.f. 


Limili:!  I  ila.  .s;/',  i,  specie  di  ballo), 

Lumini,  *•«,    limibes  ,  m.  pi. 
Lumini,  alo.   a    .;.  compose  ile 


LoDgaiiimitn,  sf.  patience,  lon- 
ganimité, f. 

Longevo,  :i.   d.  qui  dure  /.-.«,/- 
temps  [éloìynanent 

Longiiiquità,    Lontananza,    sf. 
Lun.u  i  in/n.i,   a.  a .  éloigné,  e 
Longitudinale,  2.  a.  tougitudi- 

Longil  Udine,  .•,/.  longitude,  {. 
Lontanamente,  tu',  t„in.de  loia 
Limi  amanza  ,     sf.    dista/ice  ,  f. 

Lontanare,  va.  èloi'jner 

leni,  e 


Loiiliimi,  ;i   a.  distaiti,  separé, 

ili.ignè.e 
—,  (per  diverso),  diffèrent 
—.(pernii. -no   di»  far  checche- 

Z'fa[JiaaÌ0hl™a 


Limila 
Lónza, 


a  /„;, 


Lónzo,  a   a  flasque.,  énervé, 
LiÒDpa,  sf.  balle  Su  Uè,  i. 


Loquèla,  sf.  lari 

Lord,  sm.  flitoU 

ghilterra),  /or 


a  iii- 


Lnrdare,  va.  salir 
Lordézza,  sf.  saleté,  f. 
Lórdo,  a.  a.  malp  opre 
Lordume,  sm.  Lordura,  sf.  or- 
dure,  f.  {prete 
Lordura,   sf.  ordure     malprò- 


Lórnio,  a.  a.  louche 

Limo,  (nari  ii  ella  che  si  usa  ne' 
casi  obliqui  pi.  del  plurale 
d'  egli  e  di  ella),  eux,  d'eux,  à 

—,  (coli' articolo  singolare  a- 
vanti  min  dipendente  da  nu- 
me sigiiitica  niha,  averi, ec), 

Lósco,  a    a    qui  n  lu  vue  basse; 

(fitl.)  hébété,  t. 

Lussuria.   .*;/    di 

Lussurioso,  a  a.  di  banche,  e 
Lutare,  va  enduire  de  terre 
Lmo,  sui.  (quello  con  ci  si  Io 

tanni  vasi. /«»,,<•,  f. 
Lutulènte,  2.  a,  boueux,  se 
Lut  òso,  a.  h  bourbeux,  se 
Lolla,*-/',  lutte,  f. 
— ,  (per  disputa),  dispute,  f. 


Lòtto  ti»,  loterie,  f. 
Lóva,  .9/  courtisane,    f. 
Lozanga,  sf.  Insanite,  f. 
Lozione,  sf.  (abluzióne),  ablu- 

Lubricâre  ,   va.   lubrifier,  oin- 
—  il  còrpo,  purger 
Lui,,  nativo,  a,  rt.    laxatif,  ve 
Lubriche/./..!  ,    sf.    lubricité,  f. 


LUM 

mòdo  di   guardare) ,  » 


Lucilla  in  lite,  nr     cluireuie.lt 
Lucidare,  ni.  écluircir  ;  pren- 
dre le  trait,    calquer  par  la 

Lucidi  zza,  sf.  clarté,  f.  lustre, 

Luciditi,  sf.  splendeur,  f.  éclat, 
Lucilio  ,   sm.    un   transparent 
pulir  c.i/quer.  m. 

—  (intervalli,),  lutei  tulles  luci- 
ri    mattutino), 

'  illune  del  maegior  Uià- 
,  Inciter 

aie    vu.  éclaircir 
olito,  a.  a.  tressé,  .or- 
alo,   sm.    lumignon,  m. 
■juJle  de  lin,  t 


-.     (ner  e 

redi.  he. 


contràrio  di  stilien). 


—  (in  l'orza  di  sostantivo:  il  luc- 
cicar delle   armi),  le  luisant 


Lùcciola,  */.  ver  luisant,  in, 
mainile  luisante,  f. 

—  (mostrar  lùcciole  per  lati 
tèrne  vale  dar  ad  intèndere 
una  còsa  per  un'  altra),  faire 


Luce  ..*/'.   lumière,  spienderr.  f. 

Le  luci  del  cielo,  les  ett'iles 
— ,  (per   la  pupilla   dell'occhio 

e    per    P  òcchio),  in  pruni  Ile 


-}zt 


e  una  còsa  in  chiaro), 

>.  a.  luisant ,  brillant 
vn.  briller 

i.  sf.  lampe,  lumière,  f. 


Lu,, -mózza,  s/-,  lampion 
Lineria,  sf.  lez, irti.  111 
Lucertoli.-,  sm.  gros  lèzi 
Lucliçra,  s  .  (a*octlo,  in 


[dio  fatto 
m,  f. 


di  icóre,  m.   éblouir,  Irom- 
■lificaz  òne.  sf.  illusimi,  f. 
dinragistro  ,    sm   (pedante), 

lo,  sm.  (giuoco),  jeu,  m. 


eu  juillet 
Lu  ■fin  .su, 


e.2.  a.  lugubre,  triste 
•    (uccello),  roitelet  non 


Lume,»»,  lumiere;  (fig.)  con- 
naissante .clarté  d'esprit,  t. 
— .  (pei-  occhio),  œil,  m. 
-(togliere  il),  oter  la  vie 
-[non  veder),  être  ébloui 
-(far!,  éclairer 
Lu.ucgn  aménto,  sm.  distribu- 

Liiiiu  •;:  .-i  -ire,  ni.  distribuer  les 
clairs  [re,  f. 

Luniellllio  .  sm.  failii'e  Iniilli- 
Lii.nicino,  sm.  faible  iumiéreS. 
Lumiera,  sf.  torche,   t.  chan- 


Lumi 


LUO 

inicm,  iper  minier 


\,  le  déclin  de  la  bine, 


LUS 

Luògo  (èsser  in),  (tre  au  lieu  de 

—  (lasciar),  permettre 

-m(\n)"à  la  place 

—  (a)  e  tempo,  a  propos 
Luogotenènte,   sm.   litutenanf. 


Lnoatello,  SM.  Ivlirt  leali 
Lumeggiare,  vn.  dévore 

Lupesco,  a.  a.  de  loup 


MAC 


Luttosaménte,  av.  tristement 

Luttuóso,  a.  a.  lamentable 

'      ulénto,  a.  a.  erotte,  e.  bcur- 


sf.  pli  fait  en  eroi- 
ci, a.    a.  lunatique,  e, 


Li'.;  ino   sm.  (sórta  di  biada), lu- 
Lùpo.  sm.loup,  in.  Non  si  grida 


Luueita,  sf.  petite  lunette,  i. 
Lunga.    .,/.    lanière,  f.   (oiseau 

de  or„W) 
—,   (pel   suòno   della   campana 

—  (ai,  larin  lunga,  mandarin), 
différer 

-01^}.  de  loin 

—  (<!■  lunga   di  gran),  beaucoup 

1    mira     io   i    y    ;  anneau,  filet. 


Luiige,  av.  loin 
L-'iglu-ria.  sf.  longueur,  i. 
Lunghésso,  av.  tout  le  long  de 
Lunghezza,  sf.   longueur,  Ion- 


Lunghezza,  sf. 


fait  brebis,  le  toii/i  le  mai, 
eh:    lia  il    lupo  per  compare, 
pòrti  il  can  sotto  il  munti" 


Lurido,  a.  a.  livide 
Ltisro  a.  a.  louche 
Lnsigmiolo,  sm.  rossignol  n 


Ilucclieró 
-,  (per  is 
M  cenile   0 


Lusingaménto,  s 
Lusingare,  va.fi 
Lusingatore,  sm 


m.  [droii.m. 

[iUoghicciuòlo ,    sm.    petit   en- 

-,  (uer  lignaggio), 'lignée,  t. 
-di  mónte,    (vale  crédito   di 


i,  s/,    déhanche,  f  luxe. 


Lustra,  sm    (tana) ,  Un, e , 

Lustrale,  2.  a.  (-li  spazio 

que  anni)  d'un  lustre,  a 


dit  sur  rhetel-de-ville,  et< 
passage  d'un  auteur,  in. 

-^""l'e'nir  avoir  le  pas 

—  fcedi-re   il)  ,  donner  le  pas,  \ 


Lustratura,  sf.  polissure    f. 
Lu  .trazióne,  sf.  Ivstmtion,  t. 
Luslre.sf.pl  (Unzióni),  >*„/ 

f.  évasions,  t.  pi. 
Lustrino,  sin-  (sórta  ili  drappo), 


a.  machinal,  e 
e,  ai:  machia. 


Maccoinettismo ,  s: 


M  AD 

Mate.  sf.  (aroma),  mrteis,  m. 
Macellaio,  sin.  boucher,  m. 
Macellami' 

mH' 

Macellaro,  sin   boucher,  ni. 

Mao:  il",  \„i.   In,  ne    b  iiicherìr , 
f.  abattoir,  m. 

Mate:  ani  -.it •».  sm   macération, 

Macerare,  va.' macérer  ;  (fig.) 

affaiblir,  reprimer 
—  il  limi,  la  canapa,  rouir 
M  m  r-.a'oi  ,.  sin.  runtoir,  m. 
Macerazióne,    sf.    maceratimi, 

moriifi,  aliali,  (. 
Màcer-    - 


MAG 

Madre,  sf.  mère.  f. 

—,  (per    principio  ,     origine)  , 


MAG 

Maggesalo,  a.  a.  laissé  en  ja- 

Maggése,  sot.  Maggiatica,  sf. 
che),  mere  (rampo  lascialo  sòdo  perse- 
i  (ormare),  minarlo  1' anno  seguente), fer- 

ino)  lie  ile      Maggio,  sin.  mai.  ni. 
mere  et  la      —,  au   plus  grand,  e 

Maggioranza,  */.  supériorité,  f. 
majordome. 


Madreperla,  sf.  nacre  de  perii 
Madrèpora,.?/,  (piaula  marina] 

Madresélva  ,  sf.  chèvre-feuilli 

Madre  vi  le,  sf.  fili"-   ' 


Madri  Me,  J 


Irigale, 


Macia,  sf    tas  ri-  vierres.  m. 
— ,  (per  nascondiglio.1  .  cachi-,  {. 
Macigno,  sm.  pierre,  f.  rocher, 

maigre,  nàie 


Madrigalnio.  Madrigalétto,  sm. 
petit  madrigal,  ni. 

Madrina,//,  satje-femme,  mar- 


Maggiór-,  2.  a  plus  grand,  e 

—  (aliar),  le  maître  autel 

—,  sm.  (nome  di  grado  mili(are), 

—  ,  (p.r  collii  o    colei    che    è   di 

Mai-  o ■■;'..<■„  pi.  (gli'a.'itenâti), 

Ma-gno-eggi-n-e,  va    maîtriser 
Mnggioiélln.    a    a.  un  pei:  plus 

arami,  plus  âgé,  e 
?Iaggmrn.ti,   sm.  pi.    les  prin- 

Maggioré'zza  ,    sf.    grandeur  , 
grosseur  considérable,  f. 

-Maggi,, ria.  sf.  supériorité    f. 

M  iggioriago,  sm.  chef  suprême, 

ai aggiorménte  ,  ar.  davantage 
Mag  lii.rnato,  sm.   l'aîné,  m. 
Magherò,  a.  a.  maigre 


orde  principale  pour  tendre 


M   est]  aleggiare,  ivi.    niaé.teii- 
Mae  .Ira  .nenlo  ,    sm.    réteption 

de  docteur,  f. 
Maestrale,  vil.  passer  maître, 


M    i     dlare,    va.   broyer  le  un 

Ma,  ,,     ■,    „.  .,,  .eue;  (fig.) Vide 

sf.    vìzi.,    per  cui 

protraisi  il  discorso  fuor  del 

d avere)  ,     prolixité   dans   le 

Màcola,    sf.    tache; 

■   tacher  ,  souiller, 

i   ,  st.  souillure,  f. 

-M      "  o, ■■  a.  "  tacheté,  madré  e 
M  leu!  az/.a.  sf.  petite  tache,  f. 
Madama,  sf.  madame,  f. 
Ma  i  au  g, -Ha.  y,  d'inoiselle,  f. 
Maderuo  ,    a.    a.    maternel,   le 
Màdia  ,   sf.  huche    à  pétrir  le 

Mad'i'iu.  a.  a.  humide 

Madie.    Madai.  lut.  ma  foi,  oui 

Madonna,  sf.  dame,  t. 

— ,  (per  padróna),  maîtresse,  f. 

— .    i  e,-  la  santa  vérgine),  notre- 

M ■■•l-.fi ::<-•[':»  ,    sf.   petite  image 

de  il  ut  re  -dame,  f. 
Majo  >•  .   sm.   (i-ggiér  sudóre), 


Maes  revoie,  2.  a.  ingéin 

Maestrevolmente,   av.  ari 
Maestria,  */•  habileté,  ruse 

tonte,  f. 
Maestrino  ,    Maestréllo  , 

Maestro, Js  "/."maître,  m. 

—  di  casa,  maitre  d'hotel 

—  di  cameia,  le  grami  chant    l- 
lan 

—  di  cappella  ,  maître  dei  Ivi 

—  (colpo  ih)    coup  de  maitre 

—'.  (per  pi  u'u'iaal.-),  principile 
—,  a   (pori-i),  porti  p 
—,  a.  (sii aila),    gran 


,   sf.'delaul.m.tache.f. 


Magi,,... 

ài   -in:,    ône  ,  sf.   (immaglna- 

' nation,  f. 


Magione,  sf.  mais 
Magio*  ra,  sf.  fra 


e,  t   c 


Magi-i-ri'to,  sin.  (grado,  onore 
del  inagis:  ei-io),  m  litrise,  f. 

.      Magistèri...      sm. 
adresse,  f.  [tion.t. 

—  ,  (periusegtinmenlo).  instruis 

—  ,  (per  dottoralo),  '.'ori, -rat,  m. 
Magistrale.  2     a.  magistrat,  e 
Magistrata,  sf  doctrine,  f. 
Ma.   , t,  alinénte,  av.  i  u  maitre 
Magistrato,   sin      un 


i.  la  ci 


',  f. 


Magistratura,   sf.    magistralu- 

IT-^istrévole  2   a  magistral. 

Maglia:.!    a.     i     bien    emballe, 
Magliétta, 

i 


Magagli, 

Ma§an"Ì.o 

\h.e)\  pai' 'à  Dieu  ì"Al' 

il  re,  sm.  garde  ma- 

Maga/.zmo,  sin.  magasin,  ni. 


M   guai: 


•  ■rais  ser 

m.  [té.r. 

nità,   sf.   magnanimi- 
no.    a.    a.  m  a g  nani  ,tu 

sur  (principale),  »ia- 
',  sf.  (sórta  di   (erra); 


MAL 


Virtù    magnétic 


a.    magnétique. 


MAL 

i,  sf.  (cattivo  augùrio), 


av.maqn.fi 
sm.  éloge  ma- 


MaVóna,  sf  Ferrièra,  affiner 

Jlasra'na?'^  (dolor 'cîftçsla'Î 


_,  IpttsmpTehioitjmtn 

—  ,  (in  forza    di    pure),  pour- 
tant,  cependant 

—  ,  (sempre),  sans  tesse 
Maiale,  si»,  cochon,  m. 
Majestà.s/.  majesté   (. 
Mainò,  «!'.  non,  point  du  toni 
Mai-*  s»i    (ramo  d'albero  çhe  i 


Maiolicato,  s»î.  mnj.,rat.   m 
Majoràsco,  sm.  majorât,  m. 
Wa.i.'iilomo,  Maggiordomo,  sm. 

Mahì?a>.\  vraiment  oui 

,    /       remujusii        • 


Malaco'incio.  a.  «    «r';/"  ■  < '■  "«'s 


Malai'.',l'ta,".v/'.  mt  prise, {.défaut 
Malafetto,  a.'  «.  mal  intention- 


vr,    av. 
cruellement 

ai.  >/.  mélancolie,  f. 


cj:  Sf  Maldispósto,   a.    <r. 

pré-  Maldorévole,2.   a. 
jnre         durée 

■vais  Mâle,  sm.  mn/,  m. 

■  ,  m.  _,  (per  infirmila),  r, 


Mal àodro.  Malandrino,  a.  a    de 

rncv  «V  ft««rfit 
Malanno,  si»,  désastre,  m. 
Mahni|inipôsito,  av.  mal-à-pro- 


.'/    ;        i-i.  maltole.î. 


Malavvedutamente 


— ,  (per  danno),  malheur,  do>n- 

—  ,  (per   scelleratezza),    crime, 
—,  (per  pena). />««?,  incornino- 


—  (far)   i  fatti  suoi,  /aire  mai 

-{LrU),''etre  en  mauvais  état 

—  (farsi),  vp.  se  Jan;-  mal 

—,  (per  difficilmente),  difficile- 


dica  ménte,  av.  criminel-U 

:■:..,  sr.  del, -action,  f  j 
Maledico,  a.  a.  médisant,  e  1 
Maledittrice,  s/.c^V,,   ,yatncr. 

.ip  ,  s/.    maledici  —  " 
Maidicamente  ,       " 

Mileficiàto.a.  a. 


Malavventurosamente  ,        ar. 

malheureusement 
Malavvézzo,  a.  a.  im/  t7<  re,  e 
Malazzato,  a.  a.  maladif,  ve 
Malbailito,  a.  a.  ruiné  de  san- 


> Morato,  a.  a.  mal  placé, 
impostaménte,  av  désor- 
mpósto,  a-  a.  dérangé,  e 

ìndescendénte,  2.  a.  mal- 


Malel 

Maìeli'cióso,  a.  a.  malfaisant,  e 
Malefico,  a.  a.  méchant,  e.  ma- 


Malen.uiza  ,  sf.  (avvenimento, 

da,  sV.   m,   aucolie,  (. 
Maleo    Zi.  a.  maladif,  ve  ■ 

Malr:.tante,  '-',  ;.',  '..■.       >'  it-'   <'!•'« 

Mali-vedére  ,    sm.    niaìreillan- 
MaleM.giiente,   2.    «.   wa/uetf-fl 

Malevolènza  ,  s/,  haine ,  mal- 

Malevolo,  a    a.  mal-inlention- 

né.  inalvei  tant,  e 
Malfacente,  2   a.  malfaisant,  e 
Mali'aciménto,  sm.  crime,  m. 
Mallare,  vu.  mal]  air  e.  faire  du 

Malfatto,   sm.   crime,  m.  fàu- 
difforme 


Ma' 


Malagévole.  2.  a.  diffi 


Malcreato,  a.  a.  impoli,  e 

Malierùto,  s«."(iiim  ria. l'a 'che 

Mal.  ul.ato,  a.  a.  maladif,  ve 

Malcurante,  2.  «    »<//,<  «  tlant.e 

m.                                     VfituT* 

M  .:<!.-•  1 . > ,  a.    a.  (/!.(    «'ni   pas 

Malfiorito.a.   a.  viaaqu.    ut  de 

bien  dit,  e 

Mal!' lato,  a    .'    i  ,'-■'    i  elant,e 

Maldicènte,  2.  a.  médisant,  e 

Malgoverno,  sm.  cani  a  qe,   tu. 

Maldicenza,  sf  .médisance,  t. 

Malgradito,  a.  a.  mal  reçu,  4 

MAM 


Mali;..  :■     (incantaménto),  <r«- 

ÌUìUrda'"?'  s'urrièrf,  f. 

,,„      en.  hauteur,  m. 
Malificio,  sm.  crime,  sortilège. 


Mali 


fia.  */.  (cipolla  fortissi- 
gnanicule  ,  «o.    maligne- 


[f. 

).  maladie. 
Malin.'  11/  e    ■    .  ■  .-■•.tire.  f. 

•r  mélancolie,!. 

—  (dar-),  attrister 

—  (darsi  .  se  chagriner 

ccia,  s/.  «oiri'  me 
[/«<■/»< 

Malim; .cute,  an     triste- 

MalincOnico  ,  a.  «.  mclaiicu.'i- 

' 

«i-  à  contre- ea-,ur 
Malinteso,  a.  a  peu  instruit,  e 
Malióso,  a.  a.  enckajiteur,  en- 

Malisi  <:l  i,  sm.  maréchal,  ni. 
-,  (per    m -lai,.',,)     <yiw„rf  Sci- 
ff»r«r  [/erra/iMn. 

— ,  (per  maniscalco),  marechal- 
Malistalia.  si.  ■  ■• urie,  f. 
Malito,  a.  a    infirme 
Malivoglienza,  if.  m 

Malivolo.a.  a.  malvrillant,  e 
Ma  izia    -/   mance,  f. 
— ,  (per  iniezione  .  n-ulagion  f 
Maliziare,  r„.  se  cabrer 
Malizi  it,,  i.  -(.  malicieux,  se 
Ma,  zif-r'H    ■       !■'<• 

- 

sèment  [Un,  gite 

Malizi   set  o,  a.  a.  un  prit  m.t- 

Haliziôso,  a.  a.  rusé,  e.  malin, 

M.  iziiiro   a.  a. madré,  e 
M, ..e,.,  le,  ■>    a   malléable 
Malien  .   ,..,.    (martello),   mar- 

ire, sm.  répondant, m. 

M,l!e   a.lor.a,  s/.  c,««/,n«,  f. 
Mallevare,  r,/    efee  caution 

Ma  ;,.-■..' ,  ..v„,;iu,,,f. 

Mal     v. -i-i.,,  v.  rau/i,,,!.  f. 

Mallo,  s«i  (.córza  tenera  della 
noces  della  mandorla,  che  co- 
pre il  gùscio),  broli, m. 

Malin ae-i  pi,  ini.  ma,  .  ulne,  m 


Mainai  arato,  a.  a.  de  mauvaise 

M  ilimta,  a    a   malconnu,  e 
Ma  o  a    a    mauvais,  ut, ,  fi. mi ,e 


Malpertngio.swi.  vilain  Ir, 

Malpiglio  ,  sm.   (cattivo 

regard  de  travers    in. 


le.  e 


[ri 


Mal  prepari'      , 

M  <1  'Pi.  ■'•  u  mal.  do  nuage,  ni. 
Mali  p,,  e  1ère,  sm .  incivilite .  (. 
Malpivipi  m    a     '.    a, -/propre 

iti',  a.  it   mafmur 

[ile,  e 

Ma  .1  I  ilo,  a.  a.    mal   cousoii- 

Malsania  ,  sf. 


Mammalogia,  sf.  (scienza  eie 
tratta  degli  animali  mammi- 
feri)   mammalogie,  f. 

Mammalucco,  \m  (schiavo  cri- 
stiano press.,  gli  Egizii  ,  dal 
nùmero  ile'  quali  s'  liia.  i  si 
eleggeva  il  soldauo),    mame- 

Mammana,  sf.  gouvernante,  f. 
Oggi  i <>ii  couiuneineule,  sage- 

lia,  sm.  (ipocritino). 
petit  hypocrite,   m 

Mammella.  >/.  sein,  félon,  m. 

M'immola,  Mai.im  iletia.  sf  vio- 
lette, I. 

M aniinolélto.  sm.  petit  enfant, 
m.  (m. 

Manin,   lino,    sm.  petit  enfant, 

_.  a    a.  enfantin,  e 

Mainili  ilo,  sm.  entant,  m. 


mùccie,  jouer  a 


c  des  pou- 


Malsaniccio.  a   a  cacochyme 
Malsano,  a  «  malsain;  aliéné* 


Malsofferente,  i 

Malta,  sf.  (melino),  boue,  f. 
Maltalènto  ,    sm.      maltalent  , 

Mallessiito,  a.  a.  mal  arran- 

Maft'cuto,  sm.  exaction,  f. 
Maltornito.  a.  a.  mal  nati,  r 
Maltrattaménto,    sf. 


Maltrattare,  va.  maltraiter 
Mallrovaméiito,  sm.  mauv 

Malùria  ,    './'.  maiivah   augure, 

,    ■i.,.iile,nplo,,e.e 

Ma, uzze,  sm.  Itgere  indisposi- 

Maïv'a,  sf.  mauve,  f. 

Malvagia  ,   sf.    ;  orla  di  vino), 


Man  accia,  sf.  orasse  main,  f. 

Manata,  sf.  poignée,  f. 

M  ma  .-Ma  ,  sf.  petite  poignée,  f. 

Manltnin.  sf.   petit    piignée.C. 

Mancamento,  sin    manque,  in. 

— ,  (per  errore),  tant,,  i. 

— ,  (per  impeitezione),  défaut, 


:a  ,  sf.  erreur,  f.  man- 


Mancare,   vn. 


-,  (per  far  mancaménto),  con- 
tra'-euir    tuiu'ier  eu  faille 

-,  fiicr, lin, mu  e.  diminuer 
-,  (per  Unire),  finir,   être  à  la 


—  d'  ànimo,  perdre  courage 

—  poco,  peu  s'en  faut 
Mancato  e  .  sm.  t.ice,/.  infidè- 
le à    a  parole 

Manceppare,  va.  (iih  rar  della 


Mani 


ni  nei  pa- 


va, voir  de  mau- 

Maliestito,  a.  a.  mal  vétu,  e 
Malli  ino,  sm.  mauvais  voisin, 

M.ahi;  aito,  a.  a.  quiam 
Malvisto,  a.  a.  vu  de  ni 

Ma!-,  ii  cute.  2.  a  libertin,  e 
Malin,,  a  u.demi-mort,e 
Malvogliéute ,   2.    a.    malveil- 

Malvoientiéri  ,   av.   à    coutre- 

— ,  (per  difficilmente) .  difiicile- 
ment  [Ionie,  f. 

Mai  nier.?,    sm.    mauvaise   vo- 
li ili, ile,  a.  a.  mai  tourné,  e 


Man.  Iicu.liiiénte,   av.  impar- 

M  ano  e-/.'.'  a,  sf.   imperfection,  f. 
Mancia   sj.etre,i,<*.iijrr«n(.'e,f. 
Man,  lata,  ut    ini.    vo 
Mancino,  sm.   (chi   adopera  la 

mano    sinistra    in  vece    della 

destra)   nani  her,  m. 
—,  a.  a.  gauche.  A  mancina,  à 

la  gauche,  a  main  gauche 
Mancinòcolo,  a.   a.  louche  de 

M  cul  l'ilo,  sin.  esclave,  in. 
M.uic..,  sm   maiaine  défaut,  m. 
— .  a.  a.  défectueux,  se,  sinistre, 


Z^v"Z 
ci'  ho 


',  ^VuiTe'nt.  No» 
a  pensato    je  rf// 

il  pas  pense 


MAIS 


—  fuori,  publier 

—  attorno    qualchedûno ,    en- 
voyer par-ci  par-là 

_  in  binilo,  chasser,  bannir 
~  in  lungo,  différer 

—  a(ì  effetto,  effectuer 

—  ad  esecuzione,  exécuter 

—  maie,  dissiper 

—  lia.  renvoyer,  licencier 

Chinlh  mandarin, Lm.ene 

:'.Iand''ta,  sf.  mi-sì, m.  f.  envoi, 

■:  ■•■. -io  ,    S)/i.    cvit-iiisfii  >:- 
Mandato,  s»i,  (procura),  man- 
dat, m. 
Man  l  .fore,  sin-  Mandatrtce,  s/. 


Mangano,  (strumento  per  dar 

lustro  a'  patini),  calandre,  f. 

Mangeréccio,  a.  a    mangeable 

Sion,  f.  [choux,  m. 

Mangia,  avoli,  jb!   mangeur  de 
Mangiaferro,  sm  fanfaron,  ni. 

\Ta".;i  .guadagnino,    a.    a.   qui 

Mangiasuadàgno,   sm  journa- 

-,:  »      i»      i        ,,   de 
Mangiapane,  sm.  bouche  inti- 

Mangiapélo,  sm.  teigne,  f 


MAN 

'  Manifesto,  a.a.  évident,  clair,  e 

—,  sin.  relation,  f.  rapport,  surf' 

Maniglia,  sf.  Maniglie  sm.  brs> 
*elet,  m.  traverses  de  la  scie, 
f.  pi. 

M    ai.  oldo,  sm.  bourreau,  frì- 

? n„. ti  effe,  m.  [va. 

Mauigoldóne.swi.  grande  qua, 

dont  on  a  commence  à  se  ser- 

!      vir  [main,  f. 

Manina  ,    sf.    menotte ,   petite 

■iia  ,    sf.     mélancolie  . 

tristesse,  f.  [que 

l.  mélancoli- 


'/•"■ 


■li  la    M'indorla,  sf.  a 


[d, 


— ,  sm.  la  nourriture,  f. 
Mangiata,  sf.  rassasiemen 
Slanciai  ivo,  a.  a.  comesth 


Mangieria.  sf.  n 


d'amandes,  f. 
Mandarlo  ,  sm.  amandier,  m. 
Man. Ira,  sf.  bergerie,  f.  trou- 

Mami' àccliia,  sf.  personne  dé- 

b  ■„■  hee,  f. 
Mandràgola,  sf.  (sòrta  d'  èrba), 

mondi-agore,  f. 
Man  h  i  ile,  M  indriano,  sm.pa- 


[soldat,  m. 

Manipolare,    'solda'"),   simple 
—,  va.  faire  une  mar 

vmpoier  '    [lian.t 

Manipi'lazióne  ,  sf.   manipula- 
Manipolo  ,    sm.  javelle  ,  f.  ma- 


Maniscàlco, , 
Manna,  sf.  > 


nèchalfer- 

'■.l'Jblé  "{'."" 
à  couper  la 

la  di  spaurac- 


chio), loup-garoii 
lamierino,  sm.  rumami, 

ht,  m. 
làuo,  sf.  main.f.  (fig.)èt. 


niche  ou  à  la  gauche 
di    soldati ,     certaine 

i    alla) ,    homme 


e   poli  , 
s  danger. 


Mmiergevt  le.  2  ,/.  maniable 
'■■  I».  2   a.  maniable 
M  'Ui-^gianiénto  ,    sm.    manie- 

Maneggiàre,  va.  manier,  diri 
Mai.cg-iàrsi.  vp    se  remuer 

sm,  négociation,  f 

—,  (per  go- ■erno  di  cavalleria), 
manège,  m. 

Monèlla,    sf.    (covone),   gerbe, 
Javelle,  f. 


■      '-    , 


x  con),  démo, 


Mal 


snte, 


-,  (percollé.iro).  emporté,  e 
immette,  sf  pi.  fstrunicnlo  ..1 
fèrro  con  cui  légansi  li-  man 
a'  rei),  menottes,  f.  pi. 

•".le,   s'il,    manche   d'in 
ffea.u,  in. 

■    -'.ri    e. t'andrei- 


lì.   !iif'it;i'i-a  ,  sf.  manufacture  , 

Manifestamente,  àc  màmjeste- 

',!;>  liV.stnnénto,  sm.  manifes- 
tation, dee  aration,(. 
M.yiif.  stare  ,    va.     manifester, 

Giulie,  sf.  découverte. 


M  '.nii'i-arn/.a,  sf.  main 
M  movalileria,  sf.  tutele 
Maiiovaldo  ,    sm.   cur-xt 


; 


in  Francia),   mansarde,  t.  ou 
comble  a  la  mansarde,  ni. 

«ansare,  vi.  a  aprimi  er 
Mansionari»,  sili    :  Ita  pi  Ioni,  in. 
Han-inrr,.v/.  (infermata,  Ui 

Màn.so.'a    a.  /'rive,  e   doux,  ce 
Mansuefare,  va.    adoucir,  ap- 
tère ,    vn.  s'adoucir  , 

\Ta»-i  >   (ameute,  av.  duucemr.it 
Mnn.ucio,    a.    a.    affable,   liu- 

Mansuei Udine  ,     sf.    douceur, 

■-'aiif'.c-.'n-.-.  ■■  i.  (soffiar  col  man- 
tice), souffler 

Manine  >,  sin.  io  nifi  m 

h  /,-/  souffler, m. 
Mantèca,  s/,  pommade,  f. 
Maui<-i!arcin  ,      S'«.      mauvais 


Ma.t.l  tu  i.  Jlantellina,  rf.  ca 

Mantel'lino,  sm. 'voile,  rideau 

-m(,)er.mnteliin.),;^«:r';' 
Mantèllo,  mi,  m  roteati,  m. 
—  del  cavallo,  p      da  ci    i  // 

Mantenente,   av.   maintenant 


MÀR 

Marachèlla,  sf.  espion  ,  m. 

—  ,  (per  frode),  fraude,  trom- 
perie, f. 

M  Daminola,  s/,  meule  dr foin    i. 

iMariime   sm.  rebut,  m    rplnchu- 

re,  t.  [fraude,  f. 

— ,  (per  trappoli  -ria)    tromperie, 

—  ,   (per    abbondanza),     abon- 
dance, t.  |  peon,  m. 

TM  ir'  limoli,-,  .■:>«   (o  mergo),  p/oa- 
-,    (per  nomo  cì,e    si  lolla    io 
maie),  plongeur,  m. 

—  ,  (per  fallegname),  compa- 

JI.Ìnsm',.,1!" 


s*,f. 


Maraviglia,  s/',  merveille,  f. 
Maravgliâbi!e,2.  a.  étonnant 
Maravigli 'iccia,  s/.  grande  mi 
I       veille,  f.  [fio» 

Murai  filaménto,  sin.   attutir 
Maravigliare,  t-,/    Maraviglili 

Maraiigliévole,  2.'  merveilln, 

Maravigliosamente  ,    ai»,   me 


Mantice,  sm.  soufflet  à  souffler, 
Manlicia.ro,  sin   faiseur  et  ven- 
deur de  soufflets,  m. 
Mantiglia,  sf.  manteau  de fem- 


Marii»  "'  .'„ 


Mantrugiare,  va   chiffonner 
Manuale,  2.  a.  manuel,  le 
Manualtiiénte  ,   av.    manuelle- 


Mannccia,  sf.  petite  main,  me- 
notte, f. 

Manumissióne,  sf.  affranchis- 
sement, m.manumissioii,  f. 

Manu-scritto,  sm.  manuscrit, in. 

Manutenzione,  */'.  maintenue,  S. 

Manuvalderia,  sf.  tutele,  f. 

Manùzza,  sf.  menotte,  f. 

Manza,  sf.  (amanza,  amante) 


Maone-I  la  no,    sin.   m  oh  omet  an. 
m.  [monde,  l. 

Ma:>|. anniml»  ,  sin.  mappe- 
Marabuto.  sui.  (sacerdòte  mao- 
mettano), marabout,  m. 


-.  marquer  ;   e 


Marchi  sa,  Marchesana,  sf.  mar- 

Marchesato,  sm.  marquisat,  ni. 
Marchése,  sin.  marquis,  m. 
Mai  Lla  sino,  sm.j,  une  marquis, 

Marchiare,  va.  mettre  une  mar- 

Manilio,   sin     empreinte,  mar- 
que, f.  signe,  m. 

Marcia,  sf.  pus,  virus,  m. 
lari   api!  le,    sm.  trottoir,  m. 
banquette,  t.  [Wr 

Marciare,  va.  corrompre,  pour- 


larcigióne,  sf.  pourriture,  f. 
larcin,  a.  a.  pourri,  vil.  e 
-  (a)  dispétto,  malgré  lui 


—  .  (per   segno),   marque,   t.  si- 

M art-,  .N-//I.  /«  wer,  f. 

Marèa.  */  /a  marée,  f. 

M -ireg  -laie,    vu.  flotter  sur   la 

Mareggi:  risi,  souffrir  du  ma:  de 
Mareggiata,  sf.  marée,  t. 
Mareggio,   sm.  agitation  de  la 
mer  \de  la  mer 

Marémma,  sf.  campagne^    près 

MaVésciaV'o'  "m 
Marésco,  a    a.  ; 


Marezzare  ,    va.  jasper,   mar 
Marézzo  sm.  marbrure,  onde,{. 


Mârga,  sf.  (la  parle  mòlle  d'nl- 
cinii  sassi  spezzati),  marne,! 

Margherita,  si .  (tie,  la),  perle,  f 

Margheritina  ,  sf.  marguerite, 
f.  (fleur) 

—  ,  (lier  certi  globetli  di  vetro 
colerai  \),perl-s  f  tusses,  f.  pi. 

Marginale,   a.     a.   marginale,  e. 


Muglile,    sf.    bord,   m.    marge 
—  ,    (terni.    iVimpr.),   garnitu- 


Margo,  .■'■ 
Margolàt 

:  sm  '  ( 

™ì. 

lodivi 

e), 

Margo-ia 

ìaUlr     1 

■le 

dell'  albe- 

.M.a',-L'il';1o 

H" 

'•',/, 

et    ',., 

Marlcèlìot  sm.  br 
Marina,  sf.  plage 

ie.t 

CU' 

ija.fr 

-'!;• 

Marine,  m.  sA.  navigation,  f. 
—  ,  (per  flótta),  armée  navale, 

flotte,  marine,  (. 
Maniiesco,  a    a.  de  la  marine 
Marinière,  Marinerò,  sm.   ma- 

Mainio,  sin.  v,  ut  de   mer,  m. 

Ma'riolâre,  va. filouter,   tricher 

Mariolo,  sm.  coquin,  m. 
Manicale»,  sm.  maréchal  fer- 

Maritàccio,  sm.  mauvais  mari, 

sm.  m. triage,  m. 
Maritale,  2.  a   marital,  e 
Maritaménto,  sm.  union  conju- 

Mu'a-.a\nla!'^.'S/è,f. 
Maialare,  va.  marier 
Manin,  s  m    mari,  époux,  m. 
Marittimo,  a.  a    maritime. 
Murinola,  sf.  friponne,  f. , 


'.  frii 


i.   /o»--4e. 
[or,-, 


Morne  rino.  a.  a    </.-  ///»,-,'»•« 
M  .rmorizzato,    a    a    murijrt,  t 
Marmorâ  o,   a    a.  qui  ressem- 
ble au  marbre 

Marmoll  a  ,   sf    Marmótto     r.:n 


MAR 

Marmòtta,  sf.  (ceppo de'  calzo-  j 


Mi 


.lai) 


»,  f. 


rna  sf.  (tèrra  grassa,  e  cal- 

Maru.n,  sm.  vagiti',   (.  marais 
—  ,  (fin.)  trouble  d'esprit,    m. 
Marra,»/  Itone,   marre,  f. 
Marrajuôlo,  sm.  pionnier,  sa- 

Marrànn.  sm    trai/re.  infidèle, 
—,  sorte  de  bâtiment,  de  navire 
Maneggiare,  va.  herser 
Marrétio.  sm.  hmjau,  in. 
Marriménto,   sm.  ètonnement , 

Manilla,  V.  main  droite,  f. 
Marritiq,  sm.  coup  du  plat  de 

Marnilo,  a.  a.  droitier,  guise 
sert  de  ta  main  droite  ;  coup 
donné  de  plat  de  la  main 

liiiio,  sm.      maroquin, 

m.  {lite  houe,  f. 

Marroncéllo,  sm.  hoyau,  m.pe- 

Marrone,  sm.  marron,  ni.  cliti- 


Marzapane,  sm.  massepain,  m. 

Marziale.  2   a.  guerrier,  e 
Ma!  xi.,  sm.  le  mois  demars,  m. 

Mnrzorclnno.  sm    petit  sot,  m. 
Mai -/.òrco,    sm.    lion  de  fonte 


ta  .    a.    a.  du   mois   de 
Mascagno,  a.  a.  rusé,  fin,  e 

Mascalcia,.'/,  art  du  mare/ liai. 

Mascalzóne  ,  sm.  soldat  ;  bri- 
llami, vaurien,  bandit,  m. 
Mascella,  */.  mâchoire,  f. 


Marriiffino,    sm.   garçon  d'un 

Marie,  sui.  mars,  m.  (planète) 
Martedì,  sm.  mardi,  m. 
Martellare,  va.  marteler,  frap- 


Martellàta,   sf. 
teau,    r". 

Martello, 


I       re,  f  bon  soufflet,  m. 
Maschi  ra.  sf.  masque,  m.  et  ce- 
lui ou  celle  qui  est  masqué 
Mascheracela,   sf.  vilain  mas- 

Mascherajo  ,   sm.   vendeur    de. 
masques,  m.  \_guiser 

àia  cìienire,  va.    masquer,  de- 

se  déguiser 
Mascherata,  sf.  mascarade,  f. 
"'-.che  ré  lia,  sf.  petit  masque, 


(per  pei. 


Martignóue,  sm.  gros  paysan, 

Mar  niello,  sm.  levier,  m. 

Manicare,  va.  martyriser 

alari  ire,  sm.  martyr,  m. 

Martire,  sm.  tourment,  m.  pei- 
ne, f. 

Martirio,    sm.  martyre,  tour- 
ment, m.  peine  d'esprit,  { 

Martirizzaménto,  soi.  martyre, 
m.  [tourm. 

Martirizzare,  va.    marlyi 

Martirizzarsi,  vp.  se  ' 
ter 

Marliro,  Martii  io, 
tourment,  m.  peine,  f. 

Martirològio,  sm.  martyro.'i  g  e 

Martora,  sf.  martre,  f. 

Màrtore,  sm.  martyr,  m. 

—  (snpraniime  dato  a'  contadi- 


Man  orezzàre,  un.  martyrise 
Martoriare,  va.  appliquer  à 


I       pltr, 

M  im  hilf    J    a      là  e    d  ,. 

—  (sôrta'di  fortificazióne),  don- 

Mascólinità.  sf.  virilité,  f. 
Mascolino,  a.  a.  masculin,  e 
.Maialino,     Maialante,    sm. 

(voce  spaglinola),  le  plus  joli, 

te  plus  galant 

le  plus  galant 


MAT 

i.  pi.  quantité  de  marcha»\ 
ises,  l 


en. e.  très- 


' 


Mastella,  sf.  MaslO 


Masi 


t.  mâcher;   (figM 


Masticaticcio  ,     sm.    morceau* 

mâché,  m. 
Masticatóre,  sm.  mâcheur  dei 

tabac,  m. 
Ma  a  a  alma,  sf.  mastication,  f.l 
Masticazione,  si'.  mastication, {Mi 
Masi  ita 


■.  f. 


Mastici  tallirà,  sf.  pmtttre, 
Mastiétto,  sm.  fichu,  m.  i 

mette,  f. 
Mastino,   sm.  mâtin,  chien 


:'.-.,■,■•     ;.■  maître 
Mastro,  sin    maître,  in. 

Mastri:  vii.  n  ,  .sm.  portier,  huis- 

Mal  as  sa  ,  sf.    ivluveau;  (fig.) 

Mala, sfila,  s  .  plusieurs  èche- 
veaux,  in.  pi.  ijig.)  embar- 
ras, brouillamini,  m. 

Mal» mài  a  a  ,  .-../.  m,  thimati- 
ques,  f.  pi. 

— ,  {per  la  sciènza  d    i 
re),  divination,  ( 

Mali-niaiico  ,  sm.    mathématiM 

—,  (per  indovino),  devin,  m. 
— ,a.«.    mathématique 

.  ,- .  matelas,  m.        I 

M.Jer,>.s;\]i..si,t.mote/aSSier,iam 
Materasso  m/1,  matelas,  m.  I 
31  aeiassuceio,  s.vi.  petit  mate- 
las, m.  [sujet, a 


Massarélta,  sf.  pt 


Maternàle,  2.  a. 
Mnteriiaménie,  c 

Maternità,  sf.  m, 
Materno,  a.  a.  nu 


MEG 


Manti: 


.    Mainali» 


Matricàle,  sf.  natrice,  f. 
Matrice,  sf.  matrice,  f. 

sm.  matricide,  111. 
Mul  ri.-i-lM,    ».  matrichic,  m. 
Matricola,  */    matricule,  f. 
Mairi»,  alare,  vu.  immatriculer, 

enregistrer 

Matin,  ae.    sf.  belle-mire,   ma 

râtre,  f.  [tre 

■     iv;    ntï/'V  <•«  murà- 

»iâre  .    Mati  ignare  , 

Matrimoniale,  2.  a.   matrimo- 

Mat rim.nii  ne,  r«.  marier, con- 

'■:  ..niii,  sm.  marinile,  m. 

Matrina,  y.  sage-femme,  mar- 

Matròna,  î/"  matrone,  f. 

■2    a.  de  matrone 

Malia,  s/',   (stuoia  ile'  mònaci)  , 

—  ,  f|»:-r  a  l'incuto),  truup.au.  m. 
Mattaccinata  ,      sf.     matassi- 

M.»ilac'rliio  ,  sin.  (saltatore 
ma, uà  rulli),  matassili,  in. 

Muti; sin.  giunti  fou,  in. 

ite,  au.  follement 
Mattana,  sf.  ennui,  m. 
Mattar.-,  va.  (dar  scacco  matto), 

-,  (Jii/.J.  humilier,  confondre 
Matteggiare,  vn.  faire  le  fou 

—,  (dim.  di  mano),  lieti!  fon,  in. 

Matteria,  sf.  Mie.  f. 

Mattia,  sf.  démence,  folie,  f. 

Mattina.*/,  le  malin,  m. 

Mali  mare  ,  va.  d«n.,er  /-au- 
bade; chanter  matines 

Mattinata,  sf.  aubade  ;  muti- 
née, f. 

Mattino,  SDÌ.  le  matin,  in. 

Matto,  a.  a.  fuu,  fa  le 

—  (esser,  andar),  d»  lia  caccia. 
del  giuoco  ,  être  fou  ou  aimer 
avec  per  si  un  la  ,  lias:  e.  le  je" 

Mattonamela"    ■■•• 


sm.  carrelage, 
.  pavé   de  car 


Mazzacavallo 


tu,  f. 


.   bascule  ci 


Mazza,  di  era,  sf.  instrument  à 
prendre  des  anguilles,  ta. 

MnZZnll  ù,to  ,  sut.  batiste,  f. 
(macinile  de  guerre  dis  an- 
ciens, avec  l  iquelle  on  lan- 
çait des  pierres) 

Ma  zza  marróne  ,  sm.  badaud  , 

.  i  h,    sm.    (rottame  di 
bisi  fttto),  mâchemoure.f. 

'■•  are  ,    va.  frapper 
avec  le  maillet 
Mazzapicchio,  sm.   maillet,  ir 
Mazzasétte,  sm.  matamore,  n 

Mazzata,  sf.  coup  de  bâton  o 


zzcràto,  a.  rejeté  dans  l'et 

Mazzero,  s.n    .'.  .'   u  milieux,  l 
Mazzétta,  sf.  maillet,  m. 
ala?/  nino.    Mazzi. 1 1  o,  sm.  pe- 
tite 'lutte,  f.  boiiqu.  t.  ni. 
Ma:  zòilo,    sm.  bouquet,  m  pe- 
iner 


t.  bâtonner,  for- 


Mazzicâie,  .  ... 
Mazzicatóre,  sm.  forgi  r  .. , ... 
îe  ,   vu.  faire  la  cul- 

Mazzicûlo,  sm.  culbute,  f. 
Mazza  re,  s,n    inusi.it  r,  bedeau , 

iiiittiuuier,  m. 
Mazzo,  sm.  butte,  f. 

—  ai  carte, jeu  de  cartes,  m. 

—  di  fiori,  banque!,  m. 
M.'zzoci.hia.ja  ,    sf.     tutipit    de 

cher,  iix,  gea\  paquet,  m. 
— ,  (per  faccitrice  di   mazzôc- 

clo)    ciffeuse.f. 
Mazzòcchio,  im.  tresse  de  che- 

—,  (perdi:  pelli,),  bende,  trou- 
Mazzocchiûto,  a.  a.  noueux,  se 

a 

Mazzuola..;/.    ' 

MaZZUÓlO      --n.    ,  et. 


—,  (per  gran  malto),  grand  fou, 
Mattonici  n,  sm.  ìinqueti,  r,  m. 

Mulini i*.  2.  ti. du  matin 

Mattutini»,  .vi».  (I.  ili,  !,i;  sa'.  !es 
matines   (.  pi.  le  malin,  m. 

Maturamente  ,  av.  mûrement 

M  Huraaic.ito  .  s  m.  maturité,  f. 

Maturare    va.   rendre  mûr 

-,  n.  devenir  mûr.  mûrir  ,-  rfg.J 

.Unir,  achever,  venir  a  suppu 


né),/ 


Mé,   av. 
-,  (per  r 

Meandro,  sm.  sinuosité,  t. 
Meare,  vu.  i  uuler  dauci  ment 

ilc::to,sm.p.,re,ci,nal,m. 

Meccànica,  sf.  la  me.  unique,  f. 

Meia  ano  ameute,  av.  mécani- 
quement 

Meccanici)  ,  a.  a.  mécanique  , 
ignoble 

-       corps,  f. 


mu  ri 


Matin,  zza.  sf.  maturité,  f. 
Maturità,  sf.  maturité,  f. 
Maturo,  a.  a.  mûr  ,  e.  Giovane 
matura,  en  âge  d'être  mariée 
—,  (per  sàggio,  prudente),  sage, 

Mausolèo,  sin.  mausolée,  m. 
Mazza,  sf  bâton,  m.  massue,  f. 


Mec 

Mecenate,  sm.  mécène,  in. 
Meco,  pr.  avec,  moi 
Medaglia,  sf.  médaille,  t. 
Medaglióne,  *;«.  médaillon,  1 
Medaglista,  ni.  antiquaire,  m 

Medagliûrcia,  sf.  médaille  pi 

Siedono,  a.  a.  même 


Medesimamente,  av.  de  mfv.e. 

Men'.'sïm''"za':,,'  identité,  f. 
ll.desi.nita.  •'/'.  ili  utile,  t. 
Medésimo  a.  u.  même 
Medèsmo.a.  a.  même 
Mediano,  a.  a.  moyen. 


M.  dicamento,  s 

Mi  diedre  ,  va.    médieamenler, 

traiter  un  malade 
— ,  'per  rimediare  ad  alcun  di- 

emédier 

—  il  sino. frelater 

Medica  aro,  sm.  meditili   iijnti- 

,c,sm.  méd, ,  ;,;  igno- 

M,  ai.  iislrùirznlo  ,    Medicastro, 

Medicai  óre,  sm.  médecin,  m. 
Medicatura,  sf.  médicament,  ni. 
Medicazione  ,    sf.    application 

d'un  remede.  f. 
Medici. lassa  .    sf   femme  qui   se 

mele  de  médecine,  f. 

Ole  ,  2.   a.  propre    et 

guérir  [cine.  t. 

Medicina,  s',  (scienza)  ,  méde- 
—,  (per  rimèdi),    remèdes,  mé- 

','a.à 

Meiiiciuàre,  va.  mèdicamente)- 
Medico,  sm.  médecin,  m. 

—  a  a.  médical,  de  médecine 

M.alieoii.  ■....,;,    sur, nt  médecin, 
....  1res  haleté.:,,. 
.         I,  no   ,    3I-.il.  a'.nzi  lo  , 

Meniclà'V.  moitié,  f. 
Medio,.!,./  le  doigt, lu  milieu, m. 

—  ,  a    u.  du  ,■...'. 

,      2.     a.    mediocre  , 

M<  linai, 'ssiare  ,    vn.  être  mé- 


Hhcrtté.f. 


Medita 

.M.   a'ia. 


pensée,  idée,  f. 
Meditare,   vu.    méditer,    e 

tcmpler.  rêver,  rè/tei/iir 
Meditatamente,  av.  arec 
Jtexiun.  de  propos  deliberi 

Meditazióne,  */.  méditation, 


[quelque  chose 
Meditiillio,  sm.  le  milieu  de 
;   Meglio,  av.  mieux,  plutôt 


Meliaco 
bre) 


.,  sf.  blé  de  turquie,  ra. 

M<-wì>.l"'S''iyùdìe'us!se 
Mc-l./ern.a    a.  fatile  en  mìei 
Mèliga,  Mèlica,  sf.  blé  de  tur- 

;  .       .    ',-  . 

■are.  ni.  l'aire  du  mìei 
Mellifluo,  a.  a.  doux  comme  le 

Mellonàggine,  sf.  stupidité,  ba- 
lourdise, laurderie,  f. 

Mellonàio,  sui  couche  de  me- 
lons d'eau,  meloni, ere    f. 

Melone    :,,,,.  meln„d;a„,m. 

—,   (parlando  d'  uòmo)  ,  lour- 

Melmóso".  a.  a    bourbeux,  se 
Melo,  sui   r„mmier,m  (arbre) 
[t.i-lecnto ■;iici  ,    sm.   cvi/uiissii  e 

m.  (arbre) 
Melale.   Melodia,   sf.   melodìe, 

harmonie,  f. 
Melodia,  sf.  mélodie,  f. 
Melòdico,  a  a.  mélodieux,  se 
Melodiosamente,  av.  metodieu- 

Melodi'óso,  a.  a.  harmonieux,se 

Melodramma,  sin.    mélodrame 

drame  en  musique,  m. 
Melogranato  ,  sm.   grenadier  , 


M  EN 

Melóte ,  sf.  peau  de  bre 
sa  toison,  f. 

Meluggine,  s/,  po» 


MER 


M<  fiorare,  va.  améliorer 

Mèla,  sf.  pomme,  f. 

iio ,    a.    a.    trop  miel- 
leux, se 

—  (vino),  vin  trop  doux 

M,  lari; ola,  .s/,  mélisse,  f. 

Melacotégna,  sf.  coing,  m. 

iiehicMolcito    a.  a.  adouci  arec 
du  miel 

Melagrana,    Melngranàla  ,    .■./'. 
grenade,  {. 

Melagranata,  sf.  grenade,  f. 

Melagrano,   sm.  grenadier,  m. 
(arbre) 

M.  laiKolia,  riLl:iin-onia  *■/'.  me- 
lancolie,  f. 

.Ì! .■'aiicolieo.  Melanconico,  a. a. 
mélancolique 

Melai  gnÌH,   .v/.   Melangolo,  sai, 

Melansnggine,  sf.  lourderie,  he- 


ad,,   qui 


,  ...pidiU... 

Melanlio,  ».  (sorla  di    piaula 
detta  anche  nigella),  nielle,  t. 
Melanlro,  s»»,  nielle,  f. 

,U.  iaranc-ia,  sf.  orange,  f. 
Melaranciata,  sf.  coup  d  oran- 
ge, m.  {(arbre) 
Melarancio.    .!»».    r,™,,-,,,-,    ,„. 
Melàrio,  sm.    (luògo  ove  le  api 

Me1a."a,V';/'.'1(reCsi'dûo'dello' 
chero  raffinalo),  me/asse 


.riuccia.   *    C0„„e 

,   .v/.   négociation,  me 

'ti,  n,  qualité,  f. 
Meiiag.-ria,  s/'.  mén. -gerle, 
Menagiòne,  iw.  ,/,r,;,,„„„, 
Meiiamento,  sm.  conduite. 


Menda,  sf  faute  ;  réparation, 
—,  (per  compenso),  dédomma- 


i,  a.  o. /e  plus  petit,  e 
ssénte,2  a.  moins  pu 
s.  le  plus  faible 


^  enir),'  /o„,4e,-  ,„  défaillait- 
-.  (per  mancare-),  manquer 


trie,  f. 

■im.cr'nble. 


ria),  /e 


—  (t  un   r  or      )  ir 

-  (porre), /«i,-eff«,//fton 
Menlecaltàgiiie,   sf.  Jolie,  stu- 

M'. -ni. eealt'évole,  2.  <r  hébété,  e 
Mentecatto,  a.  <?.  Aeóe^,  ?./oK, 

/ecVf,   imbecille 
Menlicàre,  tv;,  oublier 


u  a  la  fui, 


Mentita,  sf.  démenti,  jì 

Mentitore,    s»i.    trice 
Mentovare  ,    ?•'«'.   ';»*■» 


Menzógna  ,'  i/.  »«thi 
Mi  -nzngneraménte, 


MER 

Marcatale,  sm.  marc) 


MET 

Mescolatamente,  av.  pête-mé- 
Mescolâto  ,    a.    a.  embrouille, 


-ézzo  della  ci 
vnx  de  ce 
arche,  m. 


ta  mercantile) ,  fonds  de  corn 
-P{pé\'epò"\one  delle  piante) 
Missaggeda','  sf.  ambassade  , 


-,    gran 


Mercordi,  Mércore, 

\l'am'mercuri 

'1,1e 

>,l 

n.  vif  argent, 

ner- 

Mèrda  !  ' 

xcrèment  de  1' 

om- 

M-n  i:m 
Indo» 

( 

:  le  goûter,  m. 

sm.  lourdaud 

col- 

Mèrgo,  o   Marai 

cello),  plongea 

Meridiano  ,  sm. 


erle.-ffg.J 
merletto), 


ne,  f  (fig.J  limite* 
[.métaphysique,  f. 


,  a.  a.   Métaphysique 

Metafora, >.  (rig.  di  rèttô'rica), 

Meial"i(-g^i;iìr.  Metaforizzare, 

Metaforico,  a.  a.  métaphorique 
Metaforizzare,  vu.  parler  par 

métaphores 
Metàllico,  a    a.  métallique 
Metanière,  sm.    métallurgiste, 


Metèora,  sf.  météore,  m. 
Meticcio,  a  a.  métis,  se 

Metodicamente,    av.   i.nl/t  ~di 


Mètodo,  sm.  méthode,  f. 

— ,  (per  costume  o  modo),  u, 

Metonimia,   sf.   [figura  per 


Metromaiiia   sf.    (mania  di   far 
ltTÙ),mHro,„anie,t. 

Metropoli    sf.  métropole,  f. 
Metropolita,  sm.  metrojodiloiu, 
m.  [lui n,  e 

Metropolitano,  a.  a   m,  tropoli- 
Uèlleie.  va.  mettre,  placer 
— ,  (peri'oi  dentro,  iuchiii'k:v), 


—  all'  incauto,  vendre  a 


so,  va  Cfi'j.J  accuser 
a,  mettre  en  ordre 
tito,  proposer 


MID 

Méttere  nella  via,  >, 


Mezza 


òrta  di  mattone), 


diatrice),  entre:.. __ 


Mezzanità,  sf.   médiocrité. 

diation,  {. 
Mezzano,  sm.  médiateur,  11 

Mezzare,  vii 

Mezzina  .   sf. 
di',  F 


sf.    (soif. 


,('-■ 


otro;,   . 


le), 


Mezzobt'isto,  sin.  buste,  m. 
Mezzocerchio,  sin.  tlemi-cercle, 

in.  ,       .  l>,-/e,<,-,    f. 


Mica,  ;;«rr.  jifjr 
Mirante,  2.  a.  / 
Mlcca,  sf.  potai 


' 


I.  (ine. 


Mon.  sf.  chatte.  I.  [m. 

Mici' a    .«/(.  :i.nu;J 

M  e  diale   i 

Micidio.  sm.  homicide,  ni. 

Micio,  sm.  c/;a(,  m. 

Micolino,  a/',  tant  soit  peu 

Microscopico,    a.  a.    mi  '-rosco- 

Mn'rescó.io      sm     viro»}'?' 

"•■     '      ' 
pat»,  f. 

— ,  (  per  la  parte  più  intèrna 


MIN 

della  pianta  e  la  sostanza  con- 
tenuta  nelle  os,a)    ,,,..etle.f. 
o.  a.  a   imbecille 
Midolióso,  a.  a.  moelleux,  M 

Miele,  ,w».  »/i>/,  m. 
Mietere,  m.  moissonner 
Mietitóre,  sa.  trice,/.  moissort- 

Mietilura,  sf.  moisson,  f. 
Misa,  part.  ueij.  point,  non  pas 


Migliaia    a'-.  V'ir  milliers 
Migliarola,  sf.    rem/ree   (melili 

plomb  pour  le  finii  J,  dragée,  f. 
Miglio,  sm.  un  mille 
— .  (m  r  so;  fa  .1:  Inaila)    millet, m . 
alo,  sm.   a.v.étiera- 

Mighó'i 

Miglio! 
Miglio 


za,  sf.  e 


.    ['■ 


[rétablir 

— ,  (per  ricuperar  le  forze),  se 
!  a.meiùeur,* 

Migliormente,  av.  mieux 
Mignatta,  .s/:  sangsue,  t. 


Milizia  .   sf.  milice,   guerre,   f. 

l'art  oh  le  in<  lie,  ile  la  guerre 

—,  (per  gènte  annata),    troupe, 


Mi 

au 

:,, 

cf.  nom 

infini,  m. 

Mi 

au 

»,  va.   i 

ani 

er,  exage- 

m' 

an 

ài 

si,  vp.  s 

'fa 

ire  valoir 

Mi 

a,  Vi.  , 

ne.  f. 

Mi 

onnade,  f. 

Mi 

ila 

dt 

u.x,  trai 

Ile. 

Mi 

eliort 

sm     (Si 

di  tabac- 

Millesimo,  a,  a.  millième 

ìì>\y.:,s>.l„  rute,  {. 

Mimo.  sm.  bailleur,  histrion, a 


(herbe) 

Mina,.',-/,  hi 


L-,  2   «.  menaçant,  t 


MIN 


MIS 


te 


M  ii.i. ■!  i-lfùr.i.  */.  menace,  f. 
Minaccio,  sm.  menace,  f. 
Minace,  2.  ir.  menaçant,  e 
Minili-,  ioso.a.  a.  menaçant,  e 

Minatóre,»»,  mineur,  m. 

Min.  li  mi  .1  ,-.  •-.,   persijl.  e,  rail 

Min,  In, -muore,   sm.  moqueur, 

per  s  t fluir .  in. 
Mini-In, n.iUi'ini  ,    sf.    raillerie, 

Mm.  In,, ne  Ilo,  sm.  qodelureau, 
Mincliióne,  sm.  hébété,  m. 

Minchioneria,  s/     plaisanterie. 

,ciii,J,   4e- 


Min, 


.  minéral,  ta. 

c,va.minéraliser 
,  sf.  (scienza  de- 
ineralugie,  1. 


Minestra,  s/.  potage,  in. 
Ministrale,  Da.   servi)-  /«  po- 

Mnicsi ,  èlio,  mi.  courtisan ,  m. 
Mingliei -lino,    a.    «. 


B  uà.  peindre  en 

ne,  ,\»i.  mini, /turiste, m. 


IMinierale.  2   a.  minéral,  e 
Minii.i.i,   .*/'.    (ima    delle     nòte 
musical,,-., „„i,„(e,f. 

M  mini.,     i.'ill  :,    .      :m 

tion,  f. 
Minimale,  i.v  diminuer 


-,  (pi-nu 


VII/,  1,11 


Il  /,v 


Minutante,  8.  a.  cetili  qui  mini 
Minulciin,  sf.  populace,  f.  men 

ailles,  f.  pi. 
Miuutezza,  sf.  petit  délai,,  m 
Miniilii-i-e  ,  sm.  (oi-élice)  ,  o 


—  (vendere  a),  vendre, „„  détail 
— .  a.  a.  bien  menu,  précise/u,  iti 
Minùzia,  sf.  minutie,  {. 
Minuzzaglia,  sf.  fragni,  ns.m. 

pi.  parcelles,  f.  pi. 

Minuzzame,   sm.  petits    mor- 
ceaux, m.  pi. 

Minuzzare,  va.  hacher 

—  ,  (per  considerate    tili 

nulli,-,  ex. ini, ter  uree  sui:, 
Minuzzo,  Min  uzzolo, 


■alure.f. 

V.  a.  ministériel,  le 

Mini-.!, -i  m,    Ministero,  sm.  mi' 

Mim.su-.. ie,   va.  fournir,  exer- 

Minisi  i -a'nre,   sm.  a./minis/ra- 

Miuisi  rad-ire,   sf.  administra- 
it 
M 


r  mio), 


te,  f. 


tinisti azióne,  sf.  admiuislr'a- 
Linjstrollo,  sm.  petit  agent,  m. 


pò  al  bersaglio),  i 


-.  (per  g 


mie,  f,x.  , 


e  fissamente)  , 


MIS 

MisaUMe.va.faire  du  petit  saie 

M,  sai  ili, ,  pin,  sf.  (mlio  portato 
all'  nomo).  .;,,  <a„throl„e,  f. 

Misaulrnpo  ,  .m//,  misanthrope, 
m.  [ment 

Mis:i\  vi  duina, énle.   ,N'.   s»Al76 


-,  nu.  (vale  punto),  poi«<  c/m 
tout  [«m» 

Mio,  S))!.    /«    mien,    ce  qui  est  à 

—,  a.  a.  pass.    (pi.   miei,   mie), 

mon,  ma,  nies    yur.to   libro 

mio  cane,  mou  chien 

Miope  ,  sm.  (colui  rlie  vèale 
distintamente  soltanto  gii  og- 
getti vicini),  myope,  m. 

Mira,  sf.  but.  m. 

—  (pigliar  di)  alcuno,  prendre 
à  protéger    ou   a   ,-■■ 

_  (copier  Va),  frapper  au  but 
Mirai,,  lia    ■;/■  mirabelle,  t. 
Muai, il, -,-.'.  a.  admirable 
Mi,  ilolm.-pi--.    ri- 
ment [m. 
fil  ir.,,  "io,  sui.  p.;,./..,  ■   miracle, 
Miracolóne,  sin.  grand  mi.  a  le, 

Mu  arni,, «ameute,  av.  miracu- 
Miracolóso,  a.  a.  mira, -ni,  ux.se 
Miraglio,  sm.  miroir,  m. 

Mmis'i  do,  sm.  ragoût ,  lu. 
Mi  rà  mio    a.   ff.  ad  miratile 

.  (p.-r  a— iustaril  col- 


[)iir 

Misi,  m -l.ii,-,    r     i    .. 
Ml-avvi-iitlira.  s/',  malheur,  m. 
Mis,  ail, -ri-,  r.  ,■,,,,    mes, ir  river 
Misera,  s',  bagatelles,  f.  pi. 

—  ,  (per  sorta  d'armàrio),   co»- 

Miscrllaneo,  a.  a.  mélangé,  . 

.Mischia,  sf.    mêlée,    h, il  tene,   f. 

OfyJ  querelle 
Mischiamento,  »«.  mélange,  m. 
ìli  ,  lu  m. -a.  .-./'    melange,  m. 
Mischiare,  , -a.  .■«Al- 
ili chinisi,  ;•/).  s'immiscer 
Mis,  lu. ila    .-,,'-  meninge,  m. 
Misi-hialanic-iiie.  ,«•    pele-méle, 

Mischi.i  in    lamje,m 

Mi  .i-  li  ■    tura,  s/'    ;;«•  «Ktfe,  M- 

Mischio,»);,  mélange,  m. 
-,»  a  mélangi,  e 


.M'iscon'l'énV 
Mi  .en  ,1,  m, 


«  méconnaitre 
ÌVisnrcaz'ia- 


mèconlent, 

mécréant,  e 

,  „. . «crédulité,  t 

Mis,  lèdere,  va.  être  incrédule 
Miscùglio,  ,v)«    melange,  m. 
— .  (nei-  falsificaménto), /re/a<e- 

—  di  più  colori,  bariolage 

M. sdire,  ,-,,.  ,)„,.'),  e 
Misi  i.iiiile,  2    e.  misérable 
Miscr.iliilitn,  ../.  cal. unité,  mi- 
sère,  f.  [i««l 


lerainénte,    av.    misèrable- 

't'v^lio^^t'mZZdX''''' 
lerazióne,  s/.  /)i/ié,  commise- 


il   ,i  ri  vole,  2.   a.  »i 
"iIiM-ii-io.czza.  sf.  h 


Mil -ingramnia  ,   sf. 


ale,  2.  a.  (te  basse  e 
>  !)»(•)(, 

eitlno  ,   Minuétto, 

già,  .5/.  boyau,  n 
già,  (Si.   (Imdell 

Mimili-, -,  >-,(.  .limitili, 
Minùscolo,  a.  «.)),»,« 
Minuta,.?/',  (bózza  di  i 


Mirra,*/,  myrrhe,  f 

Mirrare,  r«    pepurer  avec  de 

la  myrrhe 
—,  i/(/J,  O'tt/V,-  r/>  /«  myrrhe 

Mirti-o,  a.  ,(   i/c  myrte 
Mirielo.  Sin.  lien  plante  de  myr- 

Misalt'a  "'sf.    (carne   salata  di 
|       porco  avanti  che  la  sia  secca), 


icordiosainénte,    e 


Misero,  a.  a   miseratile, piti.ya- 

—,  [per  avaro),  avare 

— ,  (per  scarso,  piccolo),  court, 

petit,  e 
— .  (prr  malvagio),  mauvais,  e 
Miserane,  sm.  ladre,.! aquin,  e 
Miseria,  sf.  misère,  mesquine- 


Misfatto,  sm.  crime,  mal,  m. 

.ire,  sm.  malfaiteur,  ni. 
Mi, gradilo,  a  a.  mal  reçu,  e 
Mislêa,  sf.  (mischia,  combatti- 

e.  '-'    a.  ■/-■'/ uy al,  e 
Mislealtà,  s/,  déloyauté,  Î. 
Mispregiare.  va.  mépriser 
Min=.res.i,y.  bévue,  L. 


Mistia,  Mischia, 


[lange.  I 
Mislìanza,  Mescolanza,  s/,  m 
Mistica,  sf.  la  mystique,  f. 
Misticamente,    rtf.    mystique 

Misticâre,    va.    (imbrogliare), 

Misticità,  si',  mysticité,  f. 
Mistico.  Misterioso,  a.  a.  mys- 


MOD 

Mitigazióne,  sf.  adoucissement, 

]  Mitologia,  s/,  mythologie,  f. 

Mitològico,  a.  «.  mythologique 
'.  Mitologista,  Mitologo,  sm.my- 

I   Mitra!  Mi  triais/.  mirre  d'ét-'e- 


—,  (per  volùbile),  muahle  ,  v 
!      riablt     ■ 
Mobilità,  sf.  mobilité,  f. 
Mobele.  sm.oichs,   ni.  pi. 


Mnccicliino,  i 
Moccicóne,  s 
|       co),  benêt. 


i.  (u, 


Moccolaia,  «/.  champignon,  in. 
Moccolino,  s/«.  lumignon,  ni. 
Mòccolo,  5?».  lumignon  m. 
—,  (per  candela),  chandelle,  f. 
— ,  (per  la  punta  del  naso),  òui<< 

Moda.  s?,  mode.  f.  cours,  m. 

—  (la)  d'  oggidì,    /a  morte    jwi 

—  (alla),  av.  à  la  mode 


MOL 

Modulazióne,  sf.  modulation,  f. 
Mòdulo,  sm.  mode/e,  ni. 
Moggiata,  sf.    arpent  de  terre. 

Moggio,  sm.  (sórta  dì  mis 


Moli-ere,  va.  (  verbo  difettivo), 

Mòle,  sm.  amas,  m.  structure 

Molecola,  sf.  (piccola  partiti 

la  d'  un  còrpo),  molécule,  f. 

Molestamente,   ai»,  avec     " 


Molestare,  va.  m 
Molestatóre,  sm. 
Molestévole,2.  t 
Molèstia,  iif.  imp 


Mollacelo,  a.  a.  mollasse 
Mollame,  sm   chair  m. .He.  f. 
Mollare.™,  cesser,  là,  h,r 
Mylle,  2.  a.  humide,  mouillé,  e 
ole),  doux,  ce 


—,  (per  piacevo;.-),  d, 
-,  (per  debole),  falbi. 
—,  (per  pieghévole),  . 


o  altrui,  ile  la   ]   Modali 


Mis  in  abile,  2.  a.  mesurable 

il  '.'       lì    .      :  III 

Mi-unie,  va.  mesurer 
—,  (per   contrappesare).    prò- 
pmti.inner  [draps 


Me, 1, -Ilo,  sm.  modèle,  i 
règle,  f.  exemple,  in. 
!  -(ritrarre  dal),  trava, 
près  la  bosse 
Moderaménto,  sm.  Moi 
!       sf.  réserve  ,  abstlnen. 

•  m, 

I       mer,  adoucir 
1   Moderatamente,    av. 

Moderatóre,  sin.  trice,. 
|  teur,  modérateur,  tr 
Moderazióne,    sf.  moa 


Misura 

Misuia 


Mite,  2.  a.  affable 
Mitemente,  uv.  doucement 
Mitera  ,    sf.    mitre   de   papier 
qu'on  met    aux  malfaiteurs 


lènte,  t 


M. nie  taiiiént 
Modestia,  >;/  a 
Modesto,    a. 


o,/,/.-a- 


Moditìcazióne  ,    sf.  ' 

•        eue,  sm.  (spècie  di  mên- 

soln),  médaillon,  ni.  coil\o.i  ,f. 
Môilio   o   Moggio.   ««.    (misura 

di  sòlidi),  a/a,-/',  boisstau.  ni. 
Modo,  sai.  moyen,  m.  marnerei. 
—,  (per  règola),  r<r<7<V,  mesure,  f. 
—,  (per  piaciménto),  volo/ttéj. 


Me 

formes 

Multilo:] 


arfeiwci 

ollûme,1™.' 
par  la  pini 
•n  mole,  m. 

(''oili'gliaj.ioii,,! 


oltili    mi  o    sa-/,  caquet,  ni 

lin       s    il,,,,  ■    ,     /,.■  ., 

Moltiplicamelo,  si».  mitH">li 


MON 

Moltiplicazióne,  sf.  multiplica- 

Moltiplicala,  sf.  multiplicité,  t. 

Moltitùdine,*/  multitude,  i. 
Molto,  sm.  grand  nombre,  m. 

—',  molto,  trop  [ué,e 

Momentaneo,   a.    a    mnmenta- 

Momcnt'i,  sm.  Moment,  m. 
Monaca,  sf.  religieuse,  f. 
Monacale.  2.  a.  monacal,  e 
Monacanda  ,    il.   pensionnaire 
destinée  a  prendre  l'habit,  f. 
Monacare,  m. J'nire  religieuse, 


le  fille 


Monacarsi,  rp.  prendre  l'habit 

de  religieuse  dans  un  couvent 

Monacato,  sin  etti!  religi,  ex  ni 


Monachismo  un  élat  retioi, nx, 
Monaco,  sm.  moine,  in. 
Monacôrdo  ,    sm     (strumèuto 
d'  una  corda),  monocorde,  m. 
Monarca    sm   monarque, m. 

m.  sf.  monarchie,  f. 
Unnaninco,  a.  a   inoliar,  hi,, ne 
Monàro,  sm.  meunier,  m. 
Mouastêrio  ,    Monastero,   s 


Mondézza,    sf. 
Mondezzàio,  sm 


Mondili!  amento      svi.    mit, us- 
to   va.  nettoyer 
Mi  i;  lo, cazióne  ,    sf.    nettoie- 

Mondiglia,  sf.  épluchures,  or- 
dures, f.  pi, 

—  del  grano,  criblure,  f. 

—  del  metallo,  mauvais  ,tl,,i   m 
Mondizia,  sf.  pureté,  l. 
Mondo,  .wh.  m    cielo  e  la  tèrra 

insième),  le  monde,  l'univers, 

—,  (per  la  tèrra  sola),    le  mon- 
de, m.  la  terre,  f. 

—  (l'altro)  oil  mondo  di   là,  la 


MON 


— ,  a.  a.  (per  mondato,    netto), 

Moiirli,  "..  ido,  sm.  curateur  des 

irta  .sf.  friponnerie,  f. 
Monellésco,  a.  a.  de  fripon 
Monèllo,  sm.  fripon,  in. 


,bat- 

oì"(. 


Monachétto,  sm.  jeune  moine.      Mi 


Moniste'rio,  Monistèro,  sm. 


Monizione,  sf.  avis,   m. 
Monna,  sf.  m  atlante,  f. 
-,  (per  scimmlguenon, 


Moi, 


Monocòrdo  ,   sin.  (strumento)  , 

Monodia,  sf.  monodie,  f. 
Monòlogo,  sm.   monologue,  li 
Monomachia,  sf.  duel,  va. 
Monopolio,  sm.  monopole,  n 


Monopolista,  sm.  monopoli 


Mondanamente,   av.    mondai- 

Miind  ino,  a    a.  mondain,  e 
Mondare,    va.    éplucher,   mon 
der  [blé 

—  il  grano,  monder,  crii, 1er  ,e 
Moudaii'u-u,  sf.  t pluchement.m. 
Mondazioni-,    si.    epiinltt  m.  ut, 

nettoiement,  in. 
Mondatore,  si»,  epluclt. 


lotonia,  sf.  monotonie,  f. 
isignóre,  sm.   munseign,  ri 


Moula-  nuôla,  s/.  colline,  petite 

Montambanco,  sin.   sallimba.i- 

Montaménto,  sm.  montée,  l'ac- 
tion de  monter,  f. 
Montanaro,    sin     m, •attutila,  il, 
m.  [Ht  oiseau 

Montanello,  sm.  linotte,  i.pe- 
Montane^co,  a  a  tir  mont, igne 
Montanina,  sf.  iiioitt, i, manìe f. 
Montanino,  a.  a.  de  montagne  ; 

Muntànza',  sf.  élévation,  action 

de  monter,  f. 
Montale,  va.  élever,   couvrir 

Montala,  sf.  montée,  f.  avance- 

Montatojo,  sm.  montoir,  m. 
Montatóre,    sm.     (animale    da 

monta),  étalon  m. 
Mónte,  sm.  montagne  ,  f.  mont, 


MOR 

Monte  (andare  a),  (t.  di  giuoco), 

-  di  pietà,  ,n,  ut-de  pieté, m. 
Moiitn  elio,  sm.  monticule,   m. 

rolline,  butte,  f. 
Montoncello,  sin.  petit  mouton, 


io  de'  segni  celèsti), 
i,  sf.  éminence,  f. 
sf.  "monture,"'"'  " 


Mnraggii«e,  sf.  lenteur,  f. 

Morajuola,  sf.  mûre,  f. 


nife 


disiiosilion, 
-v.    délicat 


Morbiilaménto,  s 

i'ioi 'indialo    a.  a.  délicat,  te. 
Mio  hi.ii-zza,  sf.  utoilesst,flexì- 

Mnrbido,  a.  a.  mou,  molle 
Hoi  indolii',  2,  ti.  tres-sniiple 
Morbifero,  a  a.  inurbili,, ite 

ito,  a.  a.  maladtf,   ve, 

Mòrbo,  sm.  maladie,  f. 

—,  (per  odor  cattivo),  marra. 

se  odeur,  infection,  f. 
Mo.l.o    règio,   sm.  (itterizia/. 

Mòrbo  sacro,'  sm.  épilepsie,  f. 
Morbóso,  a.  a.  infect*,  e 
Mòrchia,  sf.  lie  d'huile,  f. 
Morcliióso,  a.  a.  plein  de  He 
Mordace,    2.    a     mordant.  ,  pi- 
quant, e.  ,fig.J     suturitele 
-Mordacemente,  av.  t/premeitt 

Moni  netto,  a.    a.  un  peti  pi- 

Mordaci'ta.  sf.  causticité,  ù.pre- 


Mordènte,  sm.  i 
Mòrdere  ,    va. 


noi  tftiti 


Mordicaménto, 

Mordicàre.  va.  picoter,  cuire 

Mordicativo,   a.   a.  picotant, 

Mordicazióne  ,   sf.  picoteme, 


Cfig-i 

•re,  l 


Mor'dim 

nto 

sm 

(fig.)  n 

,  dis' 

nce.'f. 

Mordilo 

<d 

(Pf  i 

Morditi 

r.sj 

mordan- 

te;      ti. 

f. 

Morditù 

a.'sf 

e.t 

Morèllo 

noiràtr 

MOR 

Morèllo  (cavallo  di  pel),  cheval 


llXe%/.  borici,  sf.  pi.  he- 

vnjnoïdes.t.  p\. 
M  orìge"ar^^"ri^r)  /or. 
Morigera  éSa,%/.  6o»»«  <««- 
Moïteràto,  a.  a.  bien  élevé,  t 
iliorii'i.".   ■«»    morton,  ni. 


MOS 


Mortajo.  m»,  mortier,  m. 
Moita.jóne,  sm.  grand  mort 

Mortale,  2.  a.  mortel  Je 
—  ,  sm.  et  f.    un  homme. 

Mortalità,  sf.  mortalité,  f. 
—,  (per  strage),  carnage,  m 


Mortarétto,  sm.  (strumento 
rìcodi  pólvere  che  si  sp 
nelle  solennità;,  boite,  t. 

Mòrte,  f/-.  mort,  f.  trépas,  m 

Mortella,  si.  (o  mirto),  m.  n 
tille,  f.  myrthe,  m.   . 

Morticcio  a.  a.  demi-mort 
couleur  pâle 

Morticino,  sm.  petit   cadai 


MOZ 


Mu  nrciàta.s/.  soufflet,  ra. 
Mostacoiatiua ,  sf.  léger  soufflet 


minorare,  '■"■"■ 
,  (per  dir  male) 


Mormorai  ri; 


sm.  détracteur, 
sf.  médisante,  f. 


m.  petit   i 


Mostaccino. 

Mostaccio,  sm.  visage,  m. 

une,  s»;  soufflet,  m. 
Mo, taci  mòlo.  sm.  gâteau  avec 

m.  moki,  vin  doux,  m 
sf.  parade,  f.  échantil- 


Mostra, 
-(fer  "/air*. 


-        • 


!.  Mostre 


Mòro,  Gèlso,  s». 

Her,  m. 
_,  (per  negro), 
Moroidale,  l.a.  t 
Morôide,  sf.  himi 
Môrola,  sf.  (o  m< 

gèlso),  mure,  f. 
Morosamente,  ai. 

-  ,  (q 


—  di  fame,  misérable 

■■■  ■ 
railles,  f.  pl. 

tménto,  sm.  amollisse- 


Morviglióni 

volante,  I 

Mósca,  sf. 


i.  petite   vérole     M°< 


'a'bmrrl,'.  . 


i,  frutto  del  ; 

lentement       \ 
>.  tardif,  ve 


o  strumento  col  quale 
stringe  il    laViliro  del  caval- 
lo),  mm  ailles,    f  pl. 
. ,  (quello  strumento  che  serve 
„:  fì.h«,«    t.f     nei-  stringere   li 


lo,  sm.  muso,  m. 

Moscàjo,  sm.  quantité  de  m  cu 
ches,  f.  Em 

celet,  (oiseau  de  proie) 
Moschea,  sf.  mosquée,  f. 

,,,.....,..       ,'■,  /.'    ri;.        I 

Moschetta,  sf.  petite  m ouch  ',  t 
Moschettare,   va.  blesser   a 'in 

coup  de  mousquet 
Moschettata,  sf.  coup  de  m 

Moschéueria,*/.  mousquetl 


Motrice,  sf  n 

Mòtta,  sf.  ravin,  m.  terre  èbou-  ■ 

Mott'eggeria, /.  raillerie,  t. 
Uotieasizmeuto.sin.  raiuerie,i. 

M«t|gop,   2.    a.    badin  .  ; 

Mi-tieg'/io',   s»i.   badinage,  m. 


a.  a. /«e 


■,'  f 


[f.      Motûra,  'sf.  impulsion,  f.  mot 


Jj  ,i  ,  .,  s»i     (il  mòrdere),   mot 

—  ,  (per  la  parte  ferita),  la  pa 
tie  qui  a  été  mordue,  morsi 

— ,  (per  rimòrso),  remord.m. 

—  ,  (pel  freno  del  Dava 
àiXfrei  ..i.jo.      '      ' 


SentiJ.'nSeV, 
Morwir'a,  sf.  mori 


Moschettóne,  sm.    mousqueton, 

Moschino,  sm.  moucheron,  m. 
Mosciama,  sm.  thon  salé,  m. 

■    ut- .  sui    moucheron    m 
—,  (per  gran  bevitore),  biberon, 

m.  grand  buveur 
Mescolo,  sm.  la  mousse, (her- 
be), t  .     . 
Mòssa,  sf.    mouvement,  ni.  Es- 
pour  le  départ,  se  disposer  à 

1   Mùssolina,  sf.  mousseline,  f. 
'  Mostacchio,  sm   moustache,  l. 


origine),  origine,  som 

o,  s  .vi.  cause,  origine,  f. 

MovizTónè,SMozióne,s>.  motion, 


ai/:!. 


,'nj. 


Mozzaménto',  sm.  mutilation.t. 

retranchement,  m. 
Mozzi,  re,  va  couper       , 

as/'  (vèste  de' vescOTl, 
prelati,  —  ' 


Mozzicóne,  s; 


e,  reste,  i 


MUL 

M.â7.7inriïa,  sf.  ruse,  raillerie.f. 
Mózzo,  a.  a.  tronqué,   coupé,  e 

—  della  ruota,  sm.  moyau de  la 

—  di  caméra,   sm.    garçon  de 

—  di  stalla'. g  àrgon  d'écurie,  m. 

Mozzorécchi,  sui  pendanl,  m. 

Mm  clrc-iHlir,  .s/»,  petit  tas,  m. 

Miict'iin,  sm.  monceau,  tas.  lu. 

Mucciàre,  va.  railler 

-.  n.fuir 

Mùcia,  sr.  chatte,  f. 

Ml'n  Hln    :i.  ri    rilanci;  efféminé.' 

.  ,  (periiiniil.iJ./r/w/.A ,  m, mille 
Mm  ahugiae,  sf  mucilage,  m. 
Mucilagginoso,  a.  a.  muciiagi- 

Mucino,  sm.  petit  chat,  ra. 
Mucosità,  sf.  mucosité,  t. 

Mucóso,  a.  a.  visqueux, se 

Muda,  sr.  mue,  t. 

Mud're.  vu.  fsi  .lice  degli  uc- 
cèlli quando  rinnovano  le 
penne,  e  del  cervo  qu-uulo 
rinnovale  canut),  muer,  faire 


Muffa,  î/.  r, 

—laver,  s 

Muffare,  vu.  moisir 

Murr-ui'.rc,  vu.  chancir 
Muffaticcio,  a.  a  un  peu  moisi. c 
Maltolto,   sm.  muguet,  poupin. 

Muffo,  a.  a.  moisi,  e 
Mugellàggiue  ,  sf.  mucilage,  m. 
acuto  ,  sm.   mugisse- 

Mugghiâre,  on.  mugir 
Mùgghio,   sm.  beuglement,  cri 

duut„iii-eiix.  mugissement,  m. 
Muggiolâre,  vu.  glapir 

Muggire,  vu.  mugir 

Mungilo   .-■  .■    ,  tu    ■'.  .•veni,  m 
.     sm.    muguet  ,     m. 

Mugliare,  vu.  mugir 

Mi. .h".  Mùgghi.!,  sm.  mugisse 

Maguajo,  sm.  meunier,  m. 

Mum.e.v  ,     va        IV, lire  ;     (fi,/.) 


Mugolio,  sm.  glapissement,  ra. 
Mula,  .;■'  mule,  f. 
—  ,  (per  paino. nia),  vtni'nuft'.  f. 
Mu    iLcoia  ,     sf.    curneii/e  ,    f. 


Mularcio.  w/i.  mauvais  mu'tt.m. 
Maiali  ore,  •vi    muletier,  in. 
Molènda  ,   sf.    (il    (.rézzo    della 
macinatura,  sia  in  danaro,  o 

io  fanaa),    monture,  t. 

Muliebre   2  a.  de  lemme 
Mulinare,  vii.  rouler  dans  son 

Muliiioro.  sm.  meunier,  m. 
Mai;. iella,  sm    moulinet,  ra. 

Mù\o,s'>u'  mulefm'. 
Uulomêdico,   sm.  vétérinaire, 

Mùlsa,  sm.  hydromel,  m.  (eau 

bouillie  avec  du  miel) 
Multa   sf.  amende,  f 
Multilouuio.  sm    v.-rliiaye,  m. 
Multilustre,  2.  a.  vieux,  votile 


MUS 

Multiplicainénto,  rat.  multipli- 
iplicare,  va.  multiplier 


Multiplie, 

KaHipHCL.... 

Multipliée.  2   a. 


Itiplicilà 


if   multiplie, 
muiliplivi 


■li le.  f. 

f. 

récompen- 

Muneràre,  va.  récompenser 
Munerazióne.  sf.  rècomvense  f 
Mùngere,  va    traire  ;  (fig.J  ex 

Mmne'ipaié",  2.'  a.  municipal,  , 
Municipio,  sm.municipe.  m. 
Mu  liîieenza.  sf.  libéralité,  mu 

uificence,  t. 
Munifico,  a.  a.  libéral,  e.  splen 

Muniniéato  ,  sm.  monument,  m 
Munire,  va.  fortifie, ,  munir 
Muuis'tério.  Munistcro,  sm.  mo 

Munitório,  sm.  moratoire,  avis 


■  f.  munition,  forti- 
'inni  a.  a.  u.  trait;  (fi g.)  maigre 
M, mùscolo,  sut.  petit  presentali. 

—  ,  (|ier  indurre,  commuòvere), 
exciter,  engager,  affecter 

—,  (per  rimuòvere),  iter 
—,  (per  cambiare),  changer 
— ,  (per  toccare  gli  affetti),  loti- 

—  una  questione,  soulever  une 
question 

—  lite,  commencer  un  procès 
—,  (|ier  nàscere,  derivare),  sor- 
tir, naître,  provenir 


Musèo,  sm.  musée,  m.  collection 

de  ili„srs  rares,  {. 
Museruòla,  sf.  muserole,  f. 
Masetto,  sm   piti!  museau,  m. 
Mùsica,  sf.  musique,  f 
Musicale  2.  a.  musical,  e 
Uasicahaénte,  uv.    musicale- 

Jiasicare.  yn.   chanter  en  mu- 

Musichétto,  Musichino,  sm. pe- 
tit musicien,  in. 
Mùsico,  sm   musicien,  m. 
_,  a.  a.  musical,  e 
Jinsi. -une,  sin.  granii  musicien 
Muso,  sm    museau,  visage,  m. 
'-■-  'I).  (pop.)  être  en  colè- 


,!-,!/.   V, 


—   (per  colpo  dato  sul  muso) 

soufflet,  in.  gourmade,  f. 
Musorno,  sm.  badaud,  hébété, 

Mussolina  .  sf.  mousse/ine,  f. 

Ma  isolo    \,,i.   ino  assetine,  t. 
Mustacchi,  sm.  pi.  moustaches 


f.  pi. 


ff- 


Mu'raì 


.,  sf.  (luogo  forti),  don- 


Mastelli,  sf    (dònnola),    belette 

Màstio,  sa»,  la  mousse,  f. 
M'ita    sf.  échange,  change ,  m. 
Maialalo,  ■>   ,i   changeant,  e 
Matai,, Ma,  sf.    mutabilité,    in 
constance,  f.  \menl 

Mutai,  Imente,  av.  inconstam 
aiiitaméiiio,    sm..  changement 

Mutande,  si.  pi.  caleçon,  in. 
Mutar-,  ra   changer   varier 
Blut'irsi    vp.  charnier  de  tinge 
Mutazióne,     sf.    mutation,    \ 

changement,  m. 
Mute-,  ole.  2.  a.  changeant,  e 
.Mutézza,    sf.    privation   delà 

parole,  f. 
aiutila  eétito,  sm.  mutilation,! 

retranrheme.it.   m 


aiutila/. 


.sf.r. 


runclte.tient 


son  de  mer) 
Muriccia,  sf.  tas  de  pierres,  li 
Miiricciuùlo,  sm.  p.  lit  mur,  ni 

Muro  s/M.' (al  (durale,  muri,  m 
mura,/.)  muraille. i  Lem,, 
u"  una  citla.  les  remi, arts 

Min,  sf.  muse,  t. 

Musàico,  a.  a.  mosaïque 

aiusardo  ,    a.    a.  stupide,  mi 


Muschioso,  a.    a.  concert    de 

Mao  u.  su.  muse,  ni    mousse,  {. 

riamente  ,   sm.    arti- 

aiiiscoleggmre,  va.   articuler 
Mùscolo,  sm.  muscle,  in. 

Mas.  illuso,  a     a    mas  vieux,  se 
alma: iso,  a.  a.  plein  de  mousse 
Museante,  sm.  amateur  de  piè- 
ces d'histoire  naturelle,  ra. 


Minilo,  a.  a.  mutilé,  t 
aiuto,  a.  a.  muet,  te 
ajutolézza,  sf.  défaut  de.  la  p.f 

Mutolo,  a.  a.  muet,  le 

aiutai  .ménte,  av.  réciproque- 
ment, mutue  lemrnt 

allunante,  sin.  eliti  qui  prète 
de  l'argent  «  intérêt 

Mutuatario,  sm  cetili  qni  reçoit 
de  l'argent  «  intérêt 

n.T..t..„.,;A»„    ,f  ,-,;„;•.,.,./ 

,  intérêt 

I.  pré!  d'argent    avec 
.  a.  mutuel,   le,  réci- 


N,  sf.  N  [ré 

va  abîmer, detriti 
—,  n  se  fâcher 
Natiiss,.,  sm.  abîme, enfer,  ta. 
— ,  (per  r  tgazzo  inquièto),   fi- 
fin  ,  diablotin  ,  enfant  me- 
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tuba 


NAS 

laccherà, s/,  (struménto  (ind- 
ie di  suono  al  tamborro  ms 
non  della  stessa  forma)  , 
timbale.f. 

—  ,  (struménto  fanciullesco  di 
légno  o  d'  òssi  che  si  póne 
fra  le  di(a),  cliquette,   f. 

—,  (per  madreperla),   nacre,  f. 
;1    rètta,  sf.  petite 
le,f. 

Naccherino,  sm.   timbalier,  m 

Naccheróne,  sm.  yrosse  timba- 
le, f.  [naïade,  f. 

Naïade,   sf.    (ninfa  de'   fonti), 

Naneréllo.  sm.  petit  n 

Naneròttolo,sm./Wir 

Nanfa,  sf.  eau  de  /leu 


Nappa,  sf.  fioupe,  cocarde,  f. 

lina,  sf.  glands,  m.  pi. 

Nappo,  sm.  verre,  in.  coupé,  f. 

Narcisso,    sm.    narcisse,    m. 

(fleur)  [pcriflque 


Nàre,  sf.  les  narines. 

Nari.  sf.  pi.  les  narin 

Narici,  sf.  pi.  I,  s  nar, 

urne  sf.  narra 


Narratrice,  sf'.  conteuse 
Narrazióne,    sf.    narra 

Nasale,  2.  a.  nasal,  e 
Nasàre,  va.  flairer 
Nasata,  sf.  rebuffade;  r 

au  sujet  du  nez,  f. 
Nascénza,    sf.  naissait, 

meur,  enflure,  f. 
Nàscere,  vu.  naître,  vt 


— ,  (per  us 


e,  apparire),  se 


— ,  (parlandosi  del  sole),  se  lev 
— ^parlandosi  de'  fiumi),  naìtr 

sourdre 
— ,    (per   produrre,    accadere), 

produire,  arriver 

ditionj.       '  [tion,ì 

Nascita,  sf.  naissance    extrac- 
Nascoudéllo,  sm.  cachette,  f. 
Nascóndere,  va.  cacher,  coti- 

Nascondiglio,  sm.  cachette,  f. 
Nascondiménto,  sm.  action  de 

cacher,  f. 
Nascosamente,  av.  en  cachette 


—  (gli  vién  la  muffa  al),  la  mou- 

Nasóne,  sm"gros  n"z',m. 
...  sm.  qrosnez  m. 
Nàspo.sm.  dividcir.m. 
Nassa,  sf.  nasse  àpécher.f. 
Nasso oTâsso.sw. (àlbero). if.  m. 
— .(nome  dell'  Isola  in  cui  Arian- 


NAV 

na  fu  abbandonata  da  Teseo), 
Nassus,  m. 

•  IL.        ..  :  '■:        ',.':. 

i    .,;  .sf.  nœud  de  rubans, 
m.  boîte  à  rubans,  f. 

. ■■!'■•     sm.  ruban,  yalon,   tis- 
su, m.  [be) 

Nasuto,  a.  a.  qui  a  un  grand 


Naturalménte, 
Na'tur 


:.  fair, 


Ine 


,.r.  s'habituer 
Naturato,   a.   a.  passé  en  na- 

Na'ilràg'ié.'o,    'luire  naufrage 
Naufragio,  sm.  naufrage,  m. 
Naufrago,  a.  a.  naufragé,  e 
Naufragóso.a   a.  dangercux.se, 

Naulo,  sm.  le  fret,  le  nolis,  le 
naulage,  m. 

Naumachia,  sf  (pugna  navale). 


Nauseabóndo,  a.  a.  qui  a  en 
Nauseaménto,  sm  dégoût,  n 
Nauseare,  va.  dégoûter 

Nauseativo.  a.  qui  fait  votiti 
Nauseóso,  a.  a.  dégainant,  t 

Nàutica,  sf.  navigation,  {. 
Nàutico,  a.  a.  nautique 
Navale,  sot.  arsenal,  ni. 
—,  2.  a.  naval,  e.  de  la  mer 
Navalèstro,  sm.  batelier,  n 


NEF 

Navata  ,   sf.   charge  d'un  ba- 

-,  (uegliedificj),«</,f. 
Nave,  sf.  navire,  m. 
—  d'  un  edificio,  nef,  f. 

sco,  a.  a.  naval,  e 
Navétta,  sf.  petit  navire,  m. 
Navigàbile.  2.  a.  navigable 

ami  ato,sm.  navigation  I 

Navicare,  vn.  naviguer 


\Tavic'azióue,  sj 
Ha,  sf.  n 


e  11  aio. 


celle,  f. 
batelier,  itt» 


Navicellàta,  sf.  batelée,  naveef. 
Navicèllo,  sm.  bateau,  m.  na- 

celte,  f. 
Navichiere,  sm.  nantonier,    m. 
Navigàbile,  2.  a.  navigable 

"  navigation,  f. 


NaviE 


Naviglio,  sm.  flotte,  f. 

NaviìeTNav fgl'io  """ flot  ™,  f. 
— ,    (per    bastimento),  navire. 

Na'viïio.' Naviglio,  sm.  flotte,  t. 
-,  (per  nave),  navire,  m. 
Nàvolo,  sm.  naulage. /ret,  m. 

Navóne,  sm.  newet  ;  t  fi  i.J,  lew 
claud,  m 


•„al. 


t.  t. 


— ,  (pernai 

N.-   (particella,  e  cong  .   neg  ), 


-  i  mil"1,'  Nebbionàccio,  sm 
bruuillardfort  épais 

Nebbióso,  a.  a.  plein  eie  I  rouil 
lard 

Nébula,  sA.  brouillard,  m. 

N,  hulétta,  sf.  petit  nuage,  pe- 
ut brouillard,  m. 

Nebulóso,  a.  a.  nébuleux,  se 


Necess.tóso,  a.  a.  nécessiteux 
Necrològio,  sm  nécrologe,  m 
Neênte,  sm.  rien,  m. 
Neeutediméno,   av.  néanmo. 
Nefandézza  ,    Nefaudigia  , 

Nefandità,  sf.  scélératesse,  f. 


NEO 


Nefasti),  a.  a.  (giórni  nefasti 
presso  i  Romani  dicévansi 
quelli  ne'  quali  il  Pretore  nini 
poteva  dar  leggi,  ne  giudica 

—.(giorni  ne.'asti,  anche),  jours 

de  tristesse,  ile  , lenii 
Negabile,  2    a.  rentable 

- 
ferie,  f 

ito,  sin.  négation,  f. 
Negare,  va.  nier, refuser 
Negativa,  sf.  négative,  f.  refus, 

Negativanénfe  ,   or.    uégative- 
Negativo,  a,  a.  négatif,  ve 
N.-g  1/..IMH-,  sf    négation,  f.  re- 


NEV 


Nepiléllo,   sm.  bord  a 
Nepóte,'  sin.   et  f.   ni 


NIN 

Nevato,  a.  a.  rafraîchi  avec  dt 

la  neige 
Nev-.j.i,  Nev'izio,  Nevàzzo.sm. 
quantité     de     neige    tombit 


neveu,  m.      Nevii 


Negg'hiénte,  2.  a.  } 


nègli- 


Neghjltoso,   a.  a.  nonchalant. 

Neglettamente,    av.    noncha- 
lamment, négligemment 
Negazióne,  sf.  négligence,  f. 
Negligent.'ire,  va.  negliger 
Négligent.-,  2   a.  négligent,  e 
Negligenza,. y' .  négligence, non- 

Negligere,  va.  négliger 
Negòssa..?'.  Nrgosso,  sm.  (rete 

ila  pestare),  verveux,  va. 
Negoziante,  sm.  négociant,  m. 
Negoziare,  va.  négocier,  trafi- 

Negoziâto,  sm.  traité,  ie.  négo- 

Negoziatóre,  sm.  négociateur; 
commerçant,  m. 

Negoziazióne,  sf.  négociations 
Negòzio,  sm.  négoce,  m.  affai- 
re,besogne.  I   traite,  trafir.  m. 
Negozioue,  sm.  affaire   ava/i- 

Negozióso,  a.   a.  soigneux,  se, 

attentif,  ve  ff. 

Negoziiiccio,  sm.  petite  oliai,  e, 

Ntgreggiare,  vii.  tirer  sur  le 

—  (far),  brunir,  noircir 
Negretto.a.  a.  noiraud,  e.  noi- 
râtre 
Negrézza,  sf.  noirceur,  C. 
Négro,  a.  a.noir,e.(Jig )  som- 

Negi  nfiuno,  sm.  unir  de  fumèe. 
Negromante,  w.  m 
Negromanzia  ,  sf.    négroman- 


Nepotiiio,  sm.  petit 
Nequila,  sf  iniquité,  • 
Ni  qui'oso,  a.   a.  scélérat,  me- 
ts, qnizia,  sf.  méchanceté,  f. 
Nerbare,  t)a   a', amer  des  coups 

Nerbata,  sf.  coup  de  nerf,  ni. 
Nerbo,  sm.  nerf"  m. 

—  ,  (per  fòrza),  la  force,  f. 

—  ,  (per  il  mèglio),  le  mieux,  m. 

—  de'   soldati,  della  gioventù, 
ec,  Velile,  f.  [fort 

Nerboruto,    a.   a.   nerveux,  se, 
Nerlmvi mente,   av.    vigoitreii- 

Nerbóso,  a.  a 
Nerbóroso,  a. 
Nerbato,  a.  a 

Nereggiameli 
Nereggiare, 


Nericante,  Nericcio,  a.  tirant 

Nericcio,  a.  à.  tirant  sur  le  noir 
Néro,  a.  a.  mar,  lus,  obscur,  e 
—  (vestire  a),   porter  le  deuil, 


Nerve, 


la.,/,  e 


le  nerf,  n 


Nevisthia,    sf.    Nevischio,  sm. 

petite  pluie,  gelee,  l. 
Névo,  o  Néo,  sm.  tache  sur  la 

Nevosità',  sf.   chute  de   beau- 
coup de  neige,  f. 
Nevoso,  a.  a.  neigeux,  se,  plein 


Nibbio,  sm.  milan,  m.  (oiseau 

de  proie) 
Nicchia   sf.  niche,  t. 
Nicchiaménto,  sm.  répugance, 

Ni  chiare,  m.  giuiir,  se  plain- 

Nicchio,  sm.  coquille,  f.  ffig  ) 
;       place,  f  trou,  in.  '     [f. 

|  N  io;  Inolino,  sm.  pelile  Coquille, 

Niccolino,  sm  (ramineo,  pietra 
preziosa),  onyx,  m. 

N.rss.l  i     ,,    e-si/é,  f. 

N.e"zi"naf!</''r.Tba  tabacco), 

lab  ic,   m.  ai    „:,ane    f 
Ni. lai  a,  sf.  nichée,  f. 
Nidiace,  sm.  (V  uccèllo  tòlto  dal 


Ner\  etto,  sm.  petit  nerf,  m. 
Neno,    sm.    nerf,   in.    (fig.)  la 

force,  le  mieux,  l'élite 
Nervosità,  sf.  vigueur, force,  f. 
Nervóso,  a.  a.  nerveux,  se 
Neri  iito,  a.  a.  nerveux,  se 
Nesciente.  2.  a   ignorant,  e 
Nesciènza,  sf.  ignorance,  f. 

1 
Nespolo,  sm.,  lejlier.  m.  (arbre) 
Nessuno,  a.  a.  personne,  au- 

Neslajiióla,  sf.  pepinière,  t. 

Nesto,  sm.  enie,  greffe,  f. 


!  -.  (P<* 

Nettaménto,    sm.  nettoiement 
m  purgatimi,  f. 


Nc^,'f.":' 


>  nid. 


Neil 

Nidificare,    vn.  faire  i 
couver  ses  œufs 

Nldio,  Nido,  sm.  nid,  rn. 

—  ,  (fig.)  demeure,  habitation, f. 

Nido,  sm.  nid,  va.  aire,  demeu- 
rent, [tés, t. 

Nidore,  sm.  odeur  des  ce.iifs  yâ- 

Niégo,  sm.  refus,  m. 

Niellare,  tv,,  (l-.uorar  ili  niello, , 
""'  "  gento),  guil- 


ncher 


Niello,  s 

Niei 


.  guillochis,  m 


Niévo,  sm. 
Neghittóso, 
Nimbóso,  a 


Némbo,   sui.   pane  soudaine,  f. 

Nfiiiïiii.ii,  a.  a.  orageux, se 
Nemesi,  sf.  (fin, a)'  arnesi ,-.  f. 

—  ,  (per  vendetta),  vengeanr,  .  f. 
Ne  ni.  lu-Mile ,    2.    a.    terrible, 

cruel,  le 
Nemico,  sm.  ennemi,  m. 

—  ,  a.  a.  ennemi,  oppose,  e 
Nemistà,  sf.  inimitié ,  f. 
Nenia,, sf.  chant  funebre,  m.ne- 

MfMtpl. 
Néo,     .w„.    /«cy>,      OTOKctfe,    f. 

(fig.)  petit  défaut 
Neoaio,  m«.  o,oio, ote,  nouveau 


Nelli, li.  i  ,  a.  a.  détersif,  ve 
Nettatoio,     sm.     torchon  ,    va 

brosse  pour  nettoyer,  t. 
Nettatura,  sf    purgation.t. 
Nettézza,  sf.  propreté,  nette- 

—  ,  '(  per  sincerila  ),   sincérité 

pureté,  intégrité,  t. 
Netto,    a.   a.  propre,  net,  te  ; 

ttig.)  sincere,  sans  tache 


viunerella.s/.  ch 
dormir  les  enfans,  f. 


NOJ 

Ninnolare ,     vn    perdre 


Niscomiere,  va.  cacher 
Nitido,  à.  a  propre,  ci 


Nitro,  sm.  salpêtre,  nitre,  in. 
Nitróso,  a.  a.  nitreux.se 
Ninno,  a.  a. personne,  aucun 
NÓ,  av.  non 
—  ,sm.  (il  mïonô),  mon  no» 

Nôbiie,  2.'  a.  noble,  magnani- 

NoTiiiia"s/'"o/««r,f. 
Nobilitare,  va.  ennoblir 
Nobilitarsi,   vp.  s'illustrer,  se 

rendre  illustre 
Nobilmente,  av.  noblement 
Nobiltà,   s/',    noblesse,    splen- 
deur, grandeur  d'âme,  (. 

ÌSocc  ;  '5/ „.!,    jonuure   des 

doigts,  malléole,  f.  [lotc,  in. 
Nocchière,  Nocchiero,  sì, t.  pi 
Nòcchio,  sm  nœud  d'arbre,  ni. 

Nocchioso* a'.  \i.  noueux,  se 
Nòcciolo,*»!,  noyau  de  fruit, m. 
—,  (per  vinacciuòlo  o  acino), 

Noccioliito,  sm.  qui  a  un  noyau 
Noce,  sm.  noyer,  m.  (arbre) 
—,  sf.  noix.  i.  (fruit) 
Nocèlla,  o  Nocciuóla,  sf.  noi- 


NoU-usdatóre,  sm.  affr 

Noléggio,    sm.  affreti 

Nòlo  ,  sm.  fret ,   affrètement, 

—  (dare  a)  louer 


Noi 
teur,  m.  {ture,  t. 

Nomeurlatùra.    sf.   nonienrla- 
Nóniina,  sf.   nomination,  f. 

répntation.'f. 

Nominatamente,   av.  nommé- 


:,o;r=r,-(o,nedagl,a),i 

Non.  m',/,  non.  Interrogando  si 
traduce,  ne 

Z{cb''fp1ire',  ',',', ,,7X 


rsov 

Note,  sf.  pi.  (per  parole),  mote 

m.  pi. 
— ,   (per  annotazione),    anno- 


notablement 
Notajo,  sm.notair 
Notajuólo,    Nota. 


Noterella,  sf.  petite  note,  t. 
Noteria.  sf.  charge  de  notaire 
Notévole,  2.  a.  notable 
Notificaménto   ,    sf.    uotijict 


;  Nòto,  sm.  vent  du  sud,  m. 

:  Niitola,  sf.  petite  remarque,  pe  - 
I       lite  note.  f. 
Notomia,  sf.  anatomìe,  f. 


Nòna,  sf.  (una  delle  sètte  ore      Notomizzàre, 
canòniche),  none,  f.  I       disséauer 

Nonagenario,  a.  a. ih  ; 
Noncorrispondenza,  sf.  dispro- 


„Jfe,  f. 

Noceinoscâda.s/.  muscade,  f. 
Nocénte,  2.  a.  nuisible 
Nocentino,  sm.  enfant  trouvé, 

Nocénza,  sf.   erreur,  Junte,  f. 

Nocévoìe,  2.  a.  nuisible,  perni- 


Noi, curante,  2." a.  nonchalant, 

e.  qui  méprise 
Noncuranza,  sf  nonchalance. 


Noe 


gè.  i. 


■néiito. 


,  damma- 

.     [m. 


Nocumentucck 
Nodèllo,  sm.  jointure,  f. 
Noderòso,  a.   a.  noueux,  se 
Noderùto.a.  a.  noueux,  se 
Nodino,  sm.    (lavoro  di  séta), 
nœud  de  suie,  de  ruban  ,  etc. 
Nòdo,  sm.  nœud.  lien.  m. 
—  scorsóio,  nœud  coulant 
Nodosità  ,    sf.  nœud    dans  le 


Nònno,    s  m.   aïeul,  oranti  p.-- 
Nonostantechè  ,    av.   quoique, 

Non    per  ciò,  av.    néanmoins, 


Nodóso,  a 
Nodrimén 
Nodrire,  i 
Nodritore 

Nodnt.ir:, 

tstffprot 

Noia,    sf.   enniii,  malaise,  m. 

-(venire  a),  déplaire 


d'ion,  L 


Nònna,  s/,  (o  squadra),  équer- 

—,  (per  modèllo,   règola),  mo- 
dèle, m.  règle,  t. 
Nórte,  ttm.  nord,  septentrion, 

Nostalgia,   sf.  (malinconia  pel 
"  'io  di  rivedere   la 
'.algie,  f. 

.    à    la  mode 

sif),  notre        -, 


—  un  discorso,  analyser 
Xnïnnnmènte,  av. notoirement, 

évidemment 
Notorietà,  sf.  notoriété,  f. 
Notòrio,  a.  a.  notoire,  ei  m'en;,» 
Notóso,  a.  a.  taché,  souillé,  e 
Nottambulo,  sm.  somnambule, 

Nottàre,  vn.  se  faire  nuit 


Nottetempo,  av.  de  nttit.ptn- 

Nôttola,  sf.  chauve-souris,  f. 
— ,  (per  saliscendo),  loquet  de 

Noltoiata,  sf.  nuitée,  f. 
Nnttolo,  sm.  chauve-souris,  f. 
Nottolóne,  sm.  coureur  de  nuit, 

Notturno,  a.  a.  nocturne 


tèmpo,  riposa),  jachère,  f. 
Novaménle,  av.  nuiiv,,/!ement 
Novanta,   num.   quatre  vingt- 
dix  [dixième 
-imo,  a.  quatre  vingt- 

Novatore,  sm.  novateur,  m. 

mm.  neuf 
Novèlla,  sf.  nouvelle,  t.   conte. 

Niellacela,  s/.  w« 


[velie, t. 


-  (parlami 


n),t 


uiyer  fatiguer 


i.note.i. 
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NUM 

nouvelliste,  conteur  de  fables. 


sm.  nouvelliste,  m. 

.    a,    s/.    pre/MlceS,    f.  Pi 

/y«,7,  „„»r,-.</.r,   m.  pi. 
Novello,  a.  a.jeune.  nouveau 

Novellozza  ,   s',   historiette,  t. 

X  ow-liii.  ti.V  v'    historiette,  pe- 

sm.  novembre,  m. 
Novèna,  s/,  nruvaine,  t. 

Noveiare.  va.  compter 


,    ,        .■,»!.  nouvelle  lltiV .  f. 

Noi  i  —  1 1 [ ■  «r .    "■•  dernièrement 


,  a.  a.  pe"  expérimenté,  e.no- 


mz 

Numerosamente,  au.  ew  grand 
i    sf.  grand  nombre, 


òso,  a.  <7.  nombreux. 
r  oggetto  le  monete  i 


-'('testamento).  tel 


.   nuncupa- 


Nui, zia   s/,  messagère,  f. 


velie 

Nozióne.*/  notion,  idée,  t. 
Nozze,  .s/.  p/.  noces,  f.  pi.  »ia- 

Xozzére«co,  a.  a.  nuptial,  e 
Nozznline,   s/.  p/.  pWi/  «pas 

*«oc»,  m. 
Nube,  v'    m/r    f  nuage,  m. 
Nubile  2.  a.  «««"Ve 
Nubilita.s/  obscurité, t. 
Nùbilo,  Nubiloso,  a.  ».  sombre, 

obscur,  e.  plein  de  nuages 
Nubilóso,  a.  a.  couvert  de  nua- 

Nûca,  sf.  la  nuque,  t. 

Nudamente,  av    miment 

Nudare,  va    d, rouiller,  dénuer 

_,  (per  privare;,  pnver 

Nudità,  s/,  nuditll. 

Nudo,  a.  a.  nu,  e 

N>hi. iie.no.  4«c.  nourriture,  f. 

Nugazione,  '•./■  bagatelle,  f. 
NÙgOla.  S/.  HH/,  /nie*,  f. 

Nugolosita,  st.  obscurité,!. 
Nugolóso,  a  a.  nébuleux,  se 
Nulla,  sm.  rien,  néant,  m. 
\„!l,  ,,„,-i,m.   ,„•     ,, 
NuUez/.a,  if.  /-.<  lite,   t.  le  rien, 
le  néant, m.  [néant,  m. 

Nulliia,  .>/.  -i«//i'e,  f.  le  rien,  le 
Nume,  s»i   divinité,  f. 
Numerabile,  2.  a.  nombrable 
Numerale.  2   a.  numerai,  e 
Numerare,  va.  uooihrer,  coutp- 


Non.  m,  m     «»wv,   wess./ye;-, 

«(«.'<  is.uileltr, envoyé,   111. 

Nuòcere,  p*.  iwir» 

Nuòra,  s/,  belle-fille,  f. 

Nuotare,  u/i.  nnyer 

Nuoto,  «71,  «aye,  f. 

Nuòva,  s/,  nouvelle,  ambassa- 
de. I    «ris,  m. 

Nuovamente,  «r.  nouvelle- 
ment, récemment 

neuf! ve 
— ,   (per   modèrno),    moderne, 
nouveau,  vede 

—,  (per  inesperto),  S(»ip/e,J«n* 

_  (il)  giórno,  le  jour  suivant 

_(i:jâium.  /,/  nouvelle  année 

"tre'fofs"' 

—  :dibel).  -/e  nouveau,  encore 
Ni'ira,  s/,  (per  nuòra),  ini,!. 
.'    «.  ,i,(iom.'.-oi/,  e 
!    „to  ,   sm.    nourritu- 
re, f.  .        ,.  l'er 
Nulricare,  va.  noi/rrir,  aiimeu- 
Nutricatóre,  sin   nourrit  ler.m. 
Nutncatrice,  sf.  nourrice,  qui 

Nut 

Noi 


ce,  f. 


>«,f. 


OGG 


O. 


'-^fy^J'B'iv^/'ciLt 


O!  lo  '/.ione,  ,:/;  objection,  f. 
( (bilioso,  a   a. soup  vnneux.se 
.:■! .  oblation, offrait- 

Bto,«m.  oubli,  m. 
Obbliànza,  */.  oneri,  m. 
Obbliàre,  va.  oublier 

01ibliulure.s/,i.  qui  oublie, m. 
Obbligamene,  s///,  obligation, 

Obbligazione,  s/,  obligation,  t 
Obbligauteméute ,     av.     obli' 

Oiibligare,  va.  obliger 
Obbligatòrio,  a.  a.  obligatoire 
Obbligai  no,  sm.  petite  obliga- 


m,  f. 


.   obli- 


Nulrichévole  ,  2.  i 
Noiiiiiienlàle ,  2.  a.  nourris- 

ito  ,  sw.   aliment,  m. 

nourriture  ,  i 
Niiirimeiiióso,a.a.nnti-i((/,i.v, 

nourrissant,  e 
Numre,  va.  nourrir,  aiu, 
Nili  itùra,  s/.  . 


O'bbligo  ,  »... 

galion,  servitude,  toi,  I. 
Oiihllo,  j»i.  oiririi,  m. 
Olibl  òso,  a.  «.  oublieux,  se 
Obbiiu.ua. minte,    av.    oblique- 

Obiiii'iu.'.re,  va.  aller  oblique- 

Obbliquo,  a.  a.  oblique,  de  tra- 


.uzzo  ,  sm.    léger    af- 
front   m,  /«lire  Asnre.  f. 
Obbumbràre,  va.  obscurcir,  ca- 

Obbum'brazióne,  sf.  obscurité, 


Nir.  oiagiia  ,     sf.    quantité    de 


OlieilM  II,   ■>"!.    uoru.jo. , 

Obesità,  sf   tropd'enbompotnt, 

Obiettare,  va.  objecter 
Olnurg..z.ione.ii''.    .prensione), 

réprimande, t. 
Oblato  ,    cm.   />èce    convers  , 

oblat,  m. 

,n.   enchérisseur,  m. 

«rf-rai»*,  atri  <#•« 

.  .,,„  médisant,  m 
Oliliionemo,  sm.  oubli,   m. 
Oblitf    '- 


Numerazióne,  s/  numération, 

f.  calcul,  cumpte,  m. 
Numerico,  a.  a.  numérique 
Nùmero     sm.    (raccolta  di    più 

uniia).  nombre, m. 
—,  (per  le  figure  d'  aritmetica), 


,/„«,v 


Nuvolétlo,  sm.  p^ir  nuage,  in. 
Nuvolo.  j»i.  nuage,  ni.  «ce.  f. 
—,  (per  gran  Quantità  di  cose), 

nuage,  déluge,  lu.  l'o/ée,  f. 
Nm  olone.  s»«.  «rus  nuage,  in. 
Nuvolosità,     s/,     obscurcisse- 
.mutile  fair,  m.       _,__ 


Oblretla'zióne  ,  s/,  médisance, 

i.'e'iartioll.f. 
Obiùiidere.t'a.  èmousser 


flllliline.l. 


OCG 


Occasionare, 
Occasione,  sf.  occasion,  f. 
Occaso,  sm.  couchant,  occident, 
m.    (fig.)    mort,  fin,    extre- 

>ci hiaccio  ,  sm.  gros  œil,  m. 
Fare  occlùseci,  regarder  de 
mauvais  œil 
Occhiaia.  */.  creux  de  l':eil,  m. 

,  ilàjo,  sm.  lunetier,  m. 

Occhiaie,  sm.  lunette,  f.  besicles, 

f.  pi.    Occhiali  di   conserva  , 


...     telescopio)  ,     lunette 
d'approche 

lista,  sm.  lunetier,  m. 
Occhiare,  va.  regarder 
Occhiuta,  si',  lec/ade,  f.  regard, 
m. 

lo,  a.  a.  p/<?;<;  d'yeux 
Occhiatura,  sf.  regard,  m. 

zzùrro,  a.  a.  3«i  a  /« 

Occhibàgliolo  ,  sm.  (bagliore)  , 

Occhieg'gìire.vn.  faire  les  yeux 

doux  [(■  pi. 

Occhiellatura,  sf.  boutonnières, 
Occhiello,    sin.    boutonnière,   f. 

œillet,  ni.  [m. 

to   sin.  petit  œil,  œillet, 
O'cchio,  sin.  œil,  m. 
—,  (per  sguardo),  la  vue,  f.  re- 


-(i 


ad;,  e, 


[che, 


—  (costare  \m),(fiy.)  coûter  très- 
-(in  un  batter  d'),  en  un- clin- 

d'œil 

—  (pèrder  d),  perdre  de  vue 
O'cchi.  sm.  pi.  (a  chiusi),  à  l'a- 
veuglette 

—  (a)  apèrti,  attentivement 

—  a  quattr'j,  tete-a-tete 

—  (piangere  a  caldi),  pleurer  à 
chaudes  larmes 

Occhiolino,  sm.  petit  œil,  m. 

—  (far),  guigner,  faire  signe  de 

Occhióne,  sm.  gros  œil,  m. 
Occhiuto,  a.  a.  plein  d'yeux 
Occidentale,  2.  a.  ver 
Occidêute,   sm.   occident,  cou- 


—,  (per   accadere , 


-,  (per  aver  bisógno) .  avoir  he- 

soi,!,  fa.'/,, ir.  ìli  ncci'iT.'   per 

Occ  arriuiento,  sm.  rene,,, il  re,  f 


OFF 

Occorriniénto ,    (per  ricordan- 

i  —,  (per  bisógno),  besoin,  m. 

Occurso,Occorriméiito,s;n.  ren- 
|       contre,  occasion, (besoin, m. 

Occultamente,  av.  secrètement, 

en  cachette  [ra. 

Occultaménto,  sm.  recl.-ment, 

Occullàre,  va.  receler,  cacher 

Occultatóre,  sm.  tiice,/.  rece- 

!      leur,  se  [citer,  f. 

Occultazióne,  sf.  action  de  ca- 

Occultezza.    Occultazione  .  sf. 

action  de  cacher,  t.   recèle- 


don.,.-ratravait.'er.em,,l.y,r 
Occupato,  a.  a.  affairé,  e 
Orcupatore  ,    sm.  usurpateur, 

.     '.iòne,  sf.  occupation,  f. 

•     v.f.pl. 
— ,  (per  usurpazióne),  usurpa- 


ti, ula 


■:  de  s 


1 


,. 
tion,  f. 

Oculato,  a.  a.  c/airvoyant,  e 
Oculista,  sm.  oculiste,  m. 
O'da,  O'de,  sf.  ode,  f. 
Odiabile,  2.  «.  haïssable 

i  a.  haïr,  detester 
udibile,  2.  a.  odieux,  se 
Odiernamente  ,   av.  présente- 

a    a.  (/aujourd'hui 
Odiévole,  2.  a.  odieux,  se,  haïs- 
sable 
O'dio,  sm.  haine,  aversion,  f. 

:  .sf.  aversion,  haine,  f. 

Odióso,  a.  a.  haïssable 

Odissèa,  sm.  (poèma  d'  Omèro 
che  tratta  delle  vicende  d'U- 
lisse), odissèe,  f. 

Odorabiie  ,  2.     a.    qu'on   peut 


odorat,    m. 


faire 
Odoraci!: 


Odoraménti 

Odorante,  2.  a.  odoriférant, 

Odorare, va.  exhaler  une  odi 
flairer;  (fig.)  sonder  le  , 
min,  découvrir  le  terrain 

Odorato, 


lire)  ,      Odorifico, 


a.  a.  odoriférant,  t 
i.  a.  odoriférant,  t 
sm.     amateur    dei 


Odoróue,  sm.  bonne  odeur,  f. 
Odoroso,  a.  a.  qui  sent  bon 
Ofi'ell.. ,  sf.  pâte  croquante,  f. 
Ort'ellâro  ,  sf.  qui  fait  et  vend 
une  pâte  croquante,  m. 


OU 

Offèndere,  va.  outrager,  ojen- 

Offèndersi ,  se  fâcher,  se  piquer 
Offendévole,  2.  a.  offensif,  ve 
Offendicelo,  sm.  obstacle,  m. 

Offensa,  sf.  offense,  f. 
Offensióne,  st.  offense,  f. 
Offensivamente,  av.  offentivt- 
vient 


Offerere  .   Offerire  ,    va-    offrir, 
présenter  [enfin 

—  ,  (per  far  sac rili ;ao\  faire  .•■«- 
Offerire,  va.  offrir 
Offèrta,  sf.  offre,  offrande,  f. 
Oli'ertorio.îBi./'^èrfoire,  m. 
Offesa,  sf.  offense,  f. 
Offeso   a.  a.    .la  •.  tfeudere),  ef- 


Officiosaménte.  av.  ofiieicuse- 
iimYio.sita.  sf.  /wnt.sse,  civilité, 

Officióso,  a.  a.  officieux,  se 

Ofticiûzzo,  sm.  petit  service,  ni. 

Offuscaménto,  sm.  Offitseazio- 
ne,  sf.  obscurcissement  de  la 
vue  [scurcir 

Offuscare,    va.    offusquer,    ob- 

Oficio,  sm.  office,  ai.  charge,  f. 

bureau,  m. 
Oficióso,  a.  a.  serviable 
Oggeltâre,  va.  proposer  comme 

objet 
Odetto,  sm.  ohi-  >,    motif,  m. 
O'ggi,  Oggidì,  Oggigiorno,  av. 

aujourd'hui  [m. 

Ogliaro,  sm.  marchand  d'huile, 
O*glio,  eO'lio.sm.hui/e,  f. 
Ognaccórdo,  sm.  psattérion,  m. 
O'gni,  2.  a.  tout,  chaque 

\.sm.  la  toussaint,f. 

le  jour  de  la  toussaint,  m. 
Oguivoltachè,  av.  toutes  les  fois 

que  Ifois 

Ognóra,  av.  toujours,  toutes  les 
(ignorai  he,  cloutes  lesfoisque 
Ognôtta,  av.  toujours 
Ognuno,  pron.  chacun,  chaque 
Oh  !  int.  oh  ! 

bèlla,  parbleu  ! 


i.  olivier  sauvage, 
[sent  bon 

',.  odoriférant,   qui 


OLT 

Olimpico,  a.  a.  olympique 

Oiiiiioióiiico,     sdì.      vainqueur 

Olimpo,  sui.  olympe,  ni. 
O'iio.  e  O'glio,  sm.  Aitile,  f. 
—,  (D  santo,  les  saintes  huiles, 
f.  pi.  l'extrême  onction,  f. 


i'.  sf.' olive,  f.  (/i-Kit; 
■livier,  m.  (arbre) 


Oli'., 
Ohi 

—  ,  olivier,  m.  Carli,,, 
Olivastro,  a.  a.   olivâtre 
Olivéto,   s»i.  Zie»  planté  d'oli- 

OIÌvo.'jot.  olivier,  m.  I arbre) 
Cita,  .?/.  por,  r- 


OMI 


Ohrein  odo,    «e.  extraordiuni- 

Oltr.- ■ili,    ,,.-.     ,, 

01'reinin,.  re    nr.    i««j    /!-.«- 

if,  infiniment 
Oltrepassare,  t»«.  surpasser 
Oltrinilecente,  2.  a.  très- imi  è 


Olnietn,'  s 


OiM.rai'o     (aggi 
alle  disposizi 


Olóre,  s'»<.  òdeur.t. 

Illuni  o,  a.   «.  odoriférant,  e 

.    .a-,  de  plus,  en  outre 
Oltreché,  e.  oh/iv  que 
ûltracotàuza,  sf. 

Oltracotàto,    a.     a.    pre.unip- 
i)lliv.2S'  ria.s/.  outrage,  m. 
Olm^nbile,  2.  a.  exposé  aux 

mento,    sin.    outrage, 

affront,  m. 

ire,  va.  outrager,  of- 

OliiH-f-'iatore,  sm.  trice,  i.  qui 
outrage 

0,    WM.  OKfrvtt 


Omaccióne,  sui.  homme  gros 
Omaggio,  sm.  hommage,  ni. 
—,  (per  rispetto),   respect. 

Oi,i:i.  ,c.  maintenant ,  àpi 
Ombé.e.  „,„W 
Ombelicale  2.  a.  ombilical, e 


—.(per  gpéltro,  o   fantasm 

spectre,  jUntóme  ,  m. 
— ,  (per  macchia),  tacite,  f. 
—  de' pittori,    les  obscurs, 


ONO 

'    Omissióne.  Ommissióne,  sf.o- 


Omniscio,  a.  u.  qui  suit  tout 
O'mo,  sm.  homme,  m. 
Omogèneo,  a.   a.  (.iella  stéssa 

nal  nrn),  homogène 
Omologare,  va.  (nrtiìeare),  ho- 

Omolngazióne  ,  sf.    homolog'a 
Omòlogo,  a    a.  (corrisponjén- 

Omòiiimo,  a.  a   (che  ha  lo  stes- 

Omoróso,  a.  a.  plein  d'humeurs 


O'uagro,  sm.  âne  sauvage,  m. 

<  Imi  raso,  sui    encens,  m. 
O'ncia,  sf.  (peso),  once,  f. 

O'nd  i.  sf.  vague,  onde,  (.flot,  in. 

—  (andare  a),  chanceler 

—  (drappo  o  storta  a),  ondé.fa- 


— ,  (per  chiesa,   protezione),  dò- 


Oltraggiosamente,    : 

Oltri 


■   'bri.  ''in. 
Ombrare 


per  saspetto),  soupçon,  in. 
recalo,  sin.  lieu  couvert, 
(fil.  >  prole. lion,  f. 

'    lo,  sm.  ombrage,  a- 


aino,  a.  a.  d 
Ollramiiàbile,  2.  «.!,„-., 
rable  [gnanime 

o  mimo  ,     a.   (;vî  >,,,;- 
Oltramisurato  .    a.  n.  démesn- 

Oltraa.àdo,  au.    extraordinui- 

Oit' an. antimo,  a.  a.  ultramon- 
tain,  e  [suite,  f. 

Oitrânza  .    sf.   outrage,   m.  /,,- 

Oltrepagàto,  a.  a.  surpayé,  e 

Olii  ai  ;■  s'a-.;,  vu   surpasser 
Ohr  l'essente,  2.  a.  toul-puis- 

Oltraselvaggio,  a.  a.  très-sau- 

0'ltre,  prep.  (vale  dopo,  di  più), 
de  jii us.  par-dessus 

la.   oliti  e,  de  plus    que,  pu,.-,  de 

-,  (per  al  di  U).au-,le„, 

—  1'  Alpi,  au-delà  des  Alpes 
—,  (per  fuòri),  hors  de 

—  le  muca,  hors  des  re)i, ports 


■mer      Ombratone 


sf.     olire 


-, (per 


iz,)., 


Àscurité,  f. 
O'inlire,  sm.  hombre,  m.  C7V1.0 

Ombreggiare,  r<i 

Ombrella,  si  .'/inciso/,  m. 
Ombrellaio,   Oinbrelliere,    ; 

faiseur  de  parasols,  m. 
Ombréllo,  sm.  parasol,  pa, 


Ombrosità,  sf.  obscurité  ;  (jìg  } 

Omino, o,  a.'rt.  ombrageux,  se  ; 
(fili.)  sombre,  obscur,  e 

Onici    sni.pl.  (lamenti),  gemi-; 


—,  (perdi  che,  di  chi,  del  qua- 
le, ec  ),  dont,  desquels,  avec 
lesquels,  etc. 

On, balie,   av.    de  quelque  lieu 

Oiid-'g.'iaiuéiito,  sut.  agitation 
des  flots,  f.  [ter 

Ondeggiare,  va.   ondoyer ,  flot* 

—,  (parlandosi  di  vesti  ,  d'  al- 
beri, ec),  voltiger,  branler 

—  ,  'per  essere  indeciso,  irreso- 
luta),  être  indécis,    irrésolu. 


Oliere 

Onci 


Ométto,  sm.  petit  homme,  m. 
Oniicciâtto,  sin.  petit  Aomme ,m. 
Otnicciuólo,  j«i.  pelli  homme. va. 
Omicida,  sm.  homicide,  m. 
Oniicidiale,  2.  a.  meurtrier,  e 
Omicidiario,  a.  a.  meurtrier,  e 
Omicidio,  sm.  meurtre,  homici- 
de, m. 
Omilia,  sf.  homélie,  f. 


onéreux,  se,  à 
enarge  [f. 

an-. ta,  sf.  honnêteté,   sagesse, 
-,  (lier  modèstia,  pudore),  mo- 
des ie,  pudeur,  f.      \ 
— .   (per  decenza,  politezza) 

Onestamente,  av.  honnêtement 
Onestare,  va.  pallier;  embellit 
Oiie.ik-ggiare,  vii.  agir  honné- 


Onire,    va.  déshonorer  ,  faire 
honte  [entièrement 

Oiiiiinainénte  ,  av.   tout  a  fait, 
Onnipossente,  2,   a.   tout  puis 

saut  [saut,  m. 

Onnipotènte  ,  sin.  le  tout-  pnis- 
Oiiiiii  utenza,  si',  toitte-p.nssaii- 

ce.  f.  [verselle,  f. 

Onnisciènza,    sf.   science  un. 
Onorabile,  2.  a.  honorable 
Onorando,  a.  a.  honorable 
Onoranza,  sf.  honneur,  m. 
Onorare,  va.  honorer,  riiiisr 
Onorario,  sin.   honoraires,   Q 

pi.  rétribution,  t. 


OPP 

Onoratamente,  av.  honorable- 

Onoratézza,  sf.  réputation,  f. 
Onorato,  a.  a.  honoré,  loyal,  e. 

Onoratóre,  sm.  trice,/.  qui  ho- 

Ontoe'    sm.   honnevr.ref.prtt, 
— ,    per  siima),  alone,   réputa- 
tion, f.  ^      .      i!;.'<;n:(. 


pompe. lu 

xibre,  f. 

.il     tllgu'.ln) 

qnes  de  d 

Onorevole. 

Onorevoléz 

^"sf/iouL 

magnare 

ice,   f. 

Onorificare 

Ononficèn 

a    sf  boum 

qwai.o,  sm.au ne,  m.  (arbre) 
Outare,  va.  déshonorer 
Olii  osamente  ,     av.    honteuse- 
ment 
Ontóso,  a.  a.  honteux,  se 
Onusto,  a.  a.  charge,  rempli,  e 
<J|. nera    sf.  opacité,  f. 
Opaco,  a.  a.  sombre,  ombragé, 

Opale,  sf.  (gèmma),  opale,  f. 

dix  lire,   sm.   art, s, m.   otirrier, 

una, giornata)', 


,    sf.   otti: 


GRB 

O'ppio,  sm.  aubier,  m.  (arbre) 
—  sonnifero,  opium, m. 
Oppoiiiménti>,.v«i    opposition  f. 
Oppórre,  va.  opposer,  conlra- 

Onporsi  ,    vp.    s'opposer,    enn- 

Opportuùaménte,  av   à  propos 


— ,  ;ee,    uisoguo,,  «««»•,  ;■ 
Opportuno,    a.    «.   ./ «  i 

Opposite i,    .lui.    l' opposite ,  le 


ORE 


Orbare,  M.  priver 

Orbato,  a.  a.  privé,  e 

— ,  (per  òrbo),  aveugle 

O'rbe  .   s»i.   ff/uAe  ,   cercle  ,  ta. 

Orbe,  Orbène,  av.  à  lu  bonne 


Ori  h 


8E 

Opp'os 


«ffi.  adversaire,  m. 
:  ,  sf.  opposition, 
,  f.  empêchement , 


-(in. 


-,/.   f,    I! 


V,  /,,„'. 


Op.  l'aggio,  S/«, 
Operazióne,  ; 
Opera  jo,.v«...  - 
Operaménto,  « 


0)..  va. ivo, 

Operatóre,  s; 


— ,   (  prr   angheria),  tyranni, 
Oppressivo,  a.  «.  oppressif,  v 


Oprire,  !•«.  cwyWr 
Opulente,  2.  a.  ri< As,  opulent. 
Opulento,  a.  «.  rir/ie,  opulent, 
Opulènza,  $/'.  optili  >tce,   ric.'us 

se,  t. 
0\iiticnìo,sm.npiisntlt  .■painphh-t 

O'ra,    s/    6««re,   f.    temps,  m 

Non  vedo  l'ora  ili  vederti,  i 

me  tarde  de  te  voir 

Tàlhenre 

Un 


que),   f 


cnlista  ,  s 


Operóso, 

Opime-,  .- 
Opimo,  a 

«.  ";<" 

•/>/,  ve 
idànt.e.gras, 

•  v-  ": 

lènte, 

lì.  ■  ■ 

r.i.  o;i 
ccia,  s/ 

étrange  opi- 

Oràcolo,  sin.  oracle,  m. 

lìiaaii'i,  sm.  fiififjnn,  va. 
Gran,,        Ormài,   av.    mainte- 
nant, uésormais, dorénavant 
Orare,  va.  prier,    adorer,  ha- 

Orala.V'.'  dorade,  t.  (poisson) 
Oralo,  a.  a.  doré,  e 
Oralo,.-,  sm.  orateur,  ni. 
Oralo,  ia,  s/'  /«  rei/iorujue,  t. 


Oppila!, m>,  a.   «.  opilatif.  v 
Opp.lH7.ione      sf.    obstrucì 


.»,f. 


a.rond.e.sphi- 

riipte  ^      [re,i. 

O'rl.ila,  :/.  (per  rotaia),  orme- 
— ,  (pel  cércliio  che  descrive  un 

pianéta),  ct--A«r,f. 
Orbila,  sf.  un  uglt  -ne ut,  m   cr- 


On-he 


eruche,  f. 


O'rcio,'  sm.   pot  à  l'huile,   il 

Orciolaio,  'sm.  potier  de    terr 
Urciolcllo.  Orcioliuo,   sm.p, 

lite  eruche,  f.  petit  pot,  in. 
Orcioliuo,  s//;,  cruchon,  in. 
Òrciuolo  £/«.  truche,  f.  juor,  r 
O'rco,  s,„.    (bestia    immagini 

ria),   croqui-miltaine,    Ioli] 

—."('per'V  infèrno),  l'enfer,  111 
O'r.ia.s/.  horde  .  f. 
Ordegno,  Ordigno,  sili,  mach 


-.(fia.)* 


[m. 

s;»,  machine.  Coutil, 
OH, memo,  sm  oui  dissage,  m. 
Ordinale,  2.  a.  ordinaire,  pre- 
pare, e  [par  rang 
Ordinalménte.  av.  par  ordre, 
Ordinaménto,  j»i.   OHin.'.nza, 


O  I.  il  naie 


..  sf.  <■ 


ce,  f. 


riamente,  av.  ordinat- 
rici ,  sm.  l'évéque  rìio- 
i.  ordinaire,  accoutume, 

—,  (per  di  poco  prègio),  bas, 
volqaire  [''re 

..  lènte  ,  av.  avec  or- 
Ordinativo,  a.  a.   ordinai,  e 

Ordinatóre,  sm.    ordonnateur. 


Ordina,  s/,  saleté,  f 
Orecchia,  sf.  oreille,  f. 
Orecchiacelo,  sm.  grande  «ivi.' 

Orecchiare,  vn .  prêter  l'ori  Hit. 

Orecchiala,    </.    coup    sur  l'o- 


ORI 

Orecchióni,  in.  pi.  grande o* 
reil/e,  t  oreillons,  in.    pi. 

— ,  (t.  d'arch.  milit.  parte  del 
baluardu),  oreUlon,  in. 

Or.-ccluut.i,a.  a  qui  ade  gran- 

Oréfice,  sm.  orfèvre,  m. 
Oreficeria,  sf.  orfèvrerie,  f. 
Oreria,  sf.  vaisselle  d'or,  f.     _ 
Olezza  ,   sf.    Orézzo,  sm.  £<?- 

phur,  veut  doux,  m. 
Orezzaménto  ,  sm.  petit  vent 

O'i  l'in..'   s/',  orpheline,  f. 
Orlancllo,    .w/i.  j«»if  orphelin, 

Orfiiiiétto.   sm.  jeune     orphe- 
Or,".inezz-i,   Oil'auilà,  s/.    etat 

d'orphelin,  m. 
Orlanifa.  .*/   élut  d'orphelin, m. 
O'i  Pano    sm,  orphelin,  ni. 
Orl'aimi  clin  .   fin.    ■ 

orphelins,  f. 

2   a.  organique 

,',    sm.  petit  orgue,  m. 
Orgànico,  a.  a.  organique 

! ,  s»i.  organiste,  ni. 

meut.,,     s,„.    ,1,;/,,;»- 

sation.l'acta  nd'orgauiu-r.t. 
are,  lia.  organiser 
Organizzazione,  «/.  organisa- 


ORR 

Originato,  a.  a.  çk«  a  prù 
Origìnazióne,  Origine,  s/\ 
,  */  ("-Vi 


musicale), or#i(« 

Orgasmo,  f«.  orgasme 
O'rgie,  */.  »/.  <»r7,>s.  f   pi. 

.  .     ■  ,    ,       :. 

,  ,1.    i>/>.    s'enorgueillir 


Origlia..  ,  ,, 

rechercher  avi 
Origlière,  sm.    i 


Orientale.  2.  «   ur 
t  orient 


Oriél 


jr//ù-c,  6oiv/,   ni. 

Origano,  e  Origanui,  sm.  (erba 

d'  accingile),  origan,  ni. 
Untimi  te,  ,w«.  co  iginal,  m. 

Orig'inaìri'àfsV.    originalité,  f. 
Originalmente,  <«'.  originelle- 

Origin.-iiiiento  ,    *»i.     origine, 

source   f,  principe,  in. 
Originare,  ri.  donner  erigine 
—,n.  tirer  son  origine 
Originariamente,  tif.  origmai- 

Origina.no,  a.  rt.  originaire 


è  Hier,    cous 


ose 

Orrevolézza.  sf. éclat,  m.nobles 

(Ine.  i. (meule,  au.  noblement 

Oirezir .  s/\  -,Ar™/io«.f. 

Or  ri  hi  le 


,■-,'■, 


e,  s«.  /iuf  '/e  chambre, 
-ti  o.  Òi  inalino,  sm.  pe- 
ntii ,   sm.    petit   pot    de 


Hi  iolaio,  .««:.  horloger,   m. 
Orione,  s«i.  oriuii,  m.  (constel- 
lation) \ir',  f- 

Olinolo,    ..:«(.   (.la    tasca,!,  /»o,j- 
_  ,:     .   m    ....  ;      ■..'..  '.  .    ' 
—  da  campanile,  horloge,  t. 


à  ,  s/,  horreur,  f.    ef- 

rn'énte,     <n>.     horrible- 

affreusement 
'.za,    Orridilà  ,  s/-    A  or- 
épouvante,  f.  ejrVoi,  ra. 
,    a.    a.    épouvantable  , 
ble  [té,  t. 

,  sin.  horr,  ur,    obscuri- 
f.  ourse,  f. 
4'niie,  (costellazióne)  , 

re.  (costellazione),  pt- 


etiilran  lunaire,  i 


•>_, ,_1, „, ameute,  au.   orr/.vciï- 

osi  Ito,  a.  a.  un  peu  or- 

O'i'm mli, , s'ita  ,   s/,    arrogance, 
fi,,  te. (.orgueil. m. 

Oigi'ulioso,    a.    a.  orgueilleux, 

Oi  ilìamma    s/'  oriflamme,  f. 
Oricalco,  ..,,/;  cuivre,  laiton,  in. 
—,  (strumento  musicale),  iru.vi- 


Oi  lare,  uà.  ourler,  border 
Orlatura,  s/,  ourlet,  bord,  m. 
:   Orlicelo.  */«.  baisure  du  pain, 
extrémité,  (.bord.  m. 
Orliccinzzo  ,  sm.    croûton    de 

l.'Ylo,  s,,,,  ourlet,  bord,  m. 

— ,  (per  estremità),    extrémi- 

—  dèi  panno,  ec,  lisière,  f. 
O'rma,  s/',  vestige,  va.  trace,  f. 

Ormare.  u«.  „//er  à  /a  ^isie 
Onu.  ggiàrsi,  vp.    ancrer,   af- 


Onnéggio ,   sm. 
Ornamentale!  2. 


(t.   < 


Orsàta.  sf.  doïeanc,s.p,'aintes, 
I.  pi.  murmures,    m.pl. 

Orsino    a.  «.  rf'owrs 

(,'rso,  sm.  ours,  m. 

!  i  rsójo.sj».  soie  pour  ourdir,  t. 

Orsù,  au.  allons,  cm  aoe  t 

Ortârein,4«i  potager  moi  cul- 
tive, m.  [res,  f.  pi. 

Ortàggio,    sw     herbes  potage- 

Ortéiise,  2   a.  de  jardin 

Orti.  a.  sf.  ortie,  f. 

Orticello,  sm. petit  potager,  m 
-.-e,  va.  piquer  arec 

(',,  tieV-to,  sm.  lieu  plein   il'ur- 
Orticiiiu,  sm.  pi,  e-bande  d'un 

jardin,  (.petit  potager, m. 
O'rto,  sm.  potager,  j  ,r,iin,  ni 

—  ,  ipel  luògo  d'onde  nasce  il 
sole),  orient  et  levant,  m. 

—  (dall')  all'  occaso,  du  levant 

On  oiloiisia,  .'■/.  oi  thodoxie,f. 
Orlo. lésso,  a.  a.  orthodoxe 
Orlogiaiia    sf.  orthographe,  f. 

\       -aie,    va.  ort/mgra- 

phier  [te»,  va. 

Ortolano,  sm.  jardinier,  orto- 

Óri'ini!  ,'"'•■'■■  '■'■i'i-e, l'or,  f. 

■  ■.'  alloiul 


,  I,  gomment 
Ornatézza,  .-/.  Ornalo,  si, 

tiédissement,  ornem,  nt, 
Ornatóre,   sm.    Ornati  ici 
'  embellit 


Ornatura,  sf.  i 


.,..„„. a,  sf.  (trattato  degli 
uccelli),  ornithologie,  i. 
Ornitòlogo,*)»,  oruitotugisle.m. 


Orôlio,  sm.  ers,  t.  (légume) 
Orologière,  sm.  horloger,  m. 
Orologio,  sm. pendule,  moittr 

0 roseo ■  m',  sm   horoscope,  m. 
Orpi  II. iménto  ,     *)».     aVffKisi 

Orpellare  ,  va.  garnir  d'ori- 

Orpèllô,*»l.  eliog'iant,  ra. 
(h  piménto,  '.'/«.  orpiment,  m. 
Orrendamente  ,    av.    horrible- 
ment, terriblement 
Orrèndo,  a  a.  horrible 
Orrévole,  2,  a.  honorable 

MX 


Osbéngo,  sm.  cuirasse,  f.  ^ 

;,'.„'/,.w-.'),i.'é,sa/c/é,l". 
Osceno,  a.  a.  obscène 

O's.'io','  :';',.  'histrion,  m.  ' 

Oscuramente,  au.  obscurément 
Osciiniinénto  ,  ski.    obscurcis- 


Ospedale , 


m.  hôpital,  hòlel- 


i,  sf.  hospitalité,  t. 


Ospizio,  sm.  hospice,  r 

Ossaccio,  sm.  gros  os,  i 

—,  (per  persona   -.nngrf 

squelette  décharné ,  1, 

Ossatura,  s/',  arrangea 

—  ,  '(  per     sostegno    i 


OTÏ 

O'ste,  (per  esèrcito  nemico),  nr- 

—  (far  il  conto  sènza  1'),  camp- 

—  (Venire  a),  camper, se  mettre 

Osteggiaménto  ,    sm.    campe- 

Osteggiàre,  va.  attaquer 

Aggio,  sm.  auberge,  f. 
Ostellauo,  sm.  aubergiste,  m. 
Ostellière,    Ostèllo,    sm.  logis, 

Ostêll a   sm! auberge,  demeure, 
f.  [f. 

Ostèlo,    sm.  tige  d'une  plante, 
Ostensibile,  2.  a.  ostensible 

Ostentaménto,  sm.  ostentation, 


e,sf.  supplication, f. 


Ossèquio,  sm.  respect,  m. 
—  ,  (per  funerali),  obsèques 
Ossequióso,  a.  a.  respectueux, se 
OsseròHo,  sm.  osselet,  m. 

i-le.  2.  a.  remarquable 


0-,té ,  s, n.  prodige,  m. 

Osteologia,  sf.  osteologie,  f. 
Osteria,    ;/.   auberge.  f.  cabc 


OZI 

Ottansêtte,  mon.  quatre-vingt- 

Ottarda,  sf.  (sórta  d'  uccèllo  di 

rapina),  outarde,  f. 
Ottativo,  sm.  optati/',  m. 
Ottava,  y.  octave,  huitaine,  f. 

Ottave 
Ottem..... 

Ottenebra: 
Ottenebrazio 
Ottenére,  va.  „„., 
Otteniménto,  sm.  m  quisition  1 
O'ttica.  sf.   (sciènza  del  veder 

e  il. -sii  òcchi),  optique,  f. 
O'ttico,  a.  a.  optique,  f. 
Ottimamente,  av.  à  merveille 
Otti].-''1 


mperàre,  on.  obéir 

obscurcir 
sf.  obscurité,  f. 


ia)  ,  hostie,      Otlu^iia,  Otl 


e  ,   sf   observation  , 


observateur. 

Osservanza,  sf.  observance,  re 
— ,  (per  riguardo),  égard,  r-s- 
pect,  m-    .....    ,         l(- 

-,  (per  cerimonia)   cérémonie, 
-,  (per  regola  e  ordine  d,  reli- 
gione), observance, t. 

Ud,V,^rdeVa'  °  SerVer'  Pre'l~ 

—  la  promessa,  tenir  parole 
—,  (per  spiare),  épier 

—  alcuno,  respecter,  honorer 
Osservativo,  a.   a.   remurqua- 

Osservatóre,  sm.  observaient-, 
Osservatòrio,  sm.  observatoire 
Osservazione,  sf.  observation, 

Osséôso  ,  a.  a.  démoniaque  , 
^possédé,  e 

}.  (plante) 
Oss\A\òiae,  sf.  siège,  m. 
Ossificarsi,  vp.  s'ossifier 
Ossigenato,  a.  a.  oxygéné,  e 
Ossigene.    sm      (su-uanza     cl 
généra    V  ariana     in    tutti 


•  xiioen 


— ,  (per  alloggiato),  hôte,  un 


Osticbézza,  sf.  rudes. 


guo),  esprit  lourd 

1.  a.  ovai,  e.  elliptique 

ic.  st.  (specie  di  triónfi 
'.  (di    lungi.),  où 


—,  (per  in  cambio  di  che),  aw 
«u«  de 
I  — ,  (per  ógni  vòlta  che,  quando), 

OU,  d'où    auquel,  d,:,l.<  lequel 

—  (che)   che   sia  ,    partout,   en 

quel  lieu  que  ce  soit 
Ov  ile.  sin.  bercail,  m.  bergerie, 

Oviparo, 'a.  a    ovipare 

(I'ui.mi.  ««/.m. 

O'volo,  sm.  cAampigaon.m. 


Ostupelàre,  t-a.  étonner,  èbau- 
Ostupefazióne,   sf.  stupidite,  f. 


1//0HS 

.  obvier,  s'opposer, 
,  sf   empêchement , 


Oui 


roye»- 


■  [co 


re]  ,    e 


O'tta,  sf.  heure,  f.  <tOTps,  m. 
-(ogni),  toutes  les  fois,   tou- 
jours [vingtième 
Ottagésimo  ,    a.      a.      quatre- 
Ottalmin,    sf.   (infermità    degli 

occhi),  ophtalmie,  f. 
Ottangolare,  2.  a.  octogone 
Ottanta,  num.  quatre-vingts 
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O/.iaco,  a.  a.  inJori  un 
O'zio,  sm.  loisir,  repo 
oisiveté,  f. 
;   Oziosàggine,  sf.  fain 
Oziosamente  ,   av.  oi 


[lise.  f. 


Ozzimato.a.  a.  oùl'on  a  infusé 

du  basilic 
Ozzimo,  sm.  basilic,  m.  (herbe) 


PAF 


Pacatnménfe,  av.  pai 

■    sf.  tranquillité,  f. 
l'acato,  a.  a.  calmi-,  transmue, 
appaile 


PAL 

Paga,.!/,  paye,  f.  gage,  m. 
Pachile.  2   a.  payable 
Pagaménto,  sm.  payement,  sa- 

Pagauamente,  ai*,  en  païen 

sm. paganisme,  m  . 
t.  infidèle,  idolatre 

idolâtre,  païen  , 


Pa,  eli, arotto,  a.    a.  sot,  simple, 

•.m.  gourmand,  ni. 

Facci  im.  ,  l'acriume  e  Pattume, 
s./i.  balayures,  ordures,  f.  pi. 
Pan'inai-,  s«i.  hal.il/in-c-:,  f.  pi. 
Pacciôita,  s/,  gloutonnerie,  f. 
P... -i-    .s/1',  pai"*,  f.  repos,  m. 

—  (darsi)    .-.e  (,  angui/User 

—  (  lasciar  in),    laisser   tran- 
ciatile [Ilo,,    f. 

Paceficaménto  ,    mi. 
Pacliétto,  sm.paaxet,  m. 

Pan  .ce,  r a.  pacifier 

Paciàro,  Pacière,  s»i.  pacifica- 

Paciéiiza,  x/.  patience,  f.  Pagliei 

Pacière,  sin.  pacificateur,  m.  I  p«i// 

Pacificamente,    <ro.    pacifique-  Faglio 

»ie«f,  tranquillement  i  qui  j 

Pacificaménto,  sm.  pacification,  '  6o>«/ 

f.  ;  Paglie 

Pacificare,  fa.  pacifier  j  Fagliò 

Pacificarsi,  ip.  xe  reconcilier  •  Pallili 

Pacificatóre  ,  sm.  pacificateur,  Paglia 


Pagare.  r«.  payer 
j  —,  (per  castigare),   punir, 
!       venger 
|  -  il  fio,  porter  la  peine 

Pagatóre,  sm.  payeur,  in. 

Pagatore. lo,  sm.  mauvais  pi 


Paggio,  s»i.  page.m. 
Pagherò,  sm.  tW/er  «  craVe,  ni. 
Pagina,  x/".  paoe,  f. 

Pagliàccio,    sm.  paille   hachée, 

paillasse,  f. 
Pagliaio,  xw.    tas  de  paille,   de 

Pagliaiuolo,  sm'.  pailleur,  m. 

',,.   ,,    .     ....  .,    ,     /„,/,.'     paille 

Pagliato,   a.    a.    (le    couleur  de 


Zhéet 


...... 


Pacifico,  a.  a.  pacifique 

Pac.òzzu,  sf.    r,  ciucili;! 
Fa. Iella,  sf.  porle,  creux  l 

lembic.  m.  rotule  du  gt 
Padellalo,  Padellàro,   sm 

là    %f.  poë/onnée,  f. 
Pailellétta,  sf.  poêlon,  m. 
Padellotto,  s  m.  granili  /mele,  I. 
Padiglióne  ,    sm.  pavillon,  m. 


Padronanza,  sf.  supériorité,  au- 
torité   f.  empire,  m. 
Padronato,  sm.  patronage,  m. 


Padroneria,  sf.  patronage, 
Patronéssa,  sf.  maitresse,  f. 
Padûle,  sm.  et  f.  (palude).  » 


Paesàggio,  sm.  paysage,  r 

même  'pays 

—  ,  s  m.  paysan,  n 


.    i    Faglinolo',  sm.;  mille,;  m. 
.       Pagnotta,  sf.  nu  pain,  m. 

Pago,  sm.  entier  paiemen 
'■  —  ,  a.  a.  satisfait ,  content 
-      Pagonàzzo,  a.  a.  pourpre 


Fagn: 


\i  paon 


m.paonneau,jeu- 


Pagóne.  sm.  paon,  m. 

F  ig .-giarsi,  rp.  se  pavanée, 

l'agni  i ,  a    a.  peureux,  se 

Pajolala,  sf.  cliaudronnee,  f. 
sm   chaudron,  m. 

Paia     si     pelle,  f. 

Paladinésco,   a.  a.    de  paladin 
Paladino,  sm.  paladin,  ni. 

Falal'jlla,.v/.;',<I,(S,<-/ai/o»,i/(//c, 
m.  lotis,  piloter 

Palafittare,  IV.  ,  o/;, 

i' ila.ii  lata,  sf.  pilotage,   ni.  pa- 

lification,  f.  ini. 

e  ,    sm.    palefrenier, 

Palai,    a  i,  sm.  palefroi,  cheval 

m.  petit  hôtel,  m. 
Palagio,  sm.  palais,  hotel,  m. 
Palaménto,  sm.  rames  d'un  vais- 

Palanca,  sf.  solive  ;  palis, a/le,  t. 

Palancato,  sm.  palissade,  f. 
cloisonnage,   m.  cloison,  f. 

Palan,  hinu,  sin.  fieno,  ili  mar  ; 
non  china  per  imbarcare  .  e 
sbarcare  1  colli),  palmenti  ti, 


l'ai  ita,. d    pal,s:.„de.prlletèe,t 

Palatina,  .'./•.   (sona  ili  pelliccia 
che  poitan  le  donne  sul  còllo), 

ilatin         sm.  palatin at,  va. 

Falattno,  sm. palatin,  ni. 
Palato,  sm.  palais  de  la  bou- 


Falazzisia,  sui.  homme  du  pa- 

Palàzzo,  sm.  palai»,  in. 

Pai.  hello,  sm.  échafaitd,  petit 

—  del  teal  ro,  loge,  f. 
Palcbisluólo,  sm.  auvent,  va. 
Palco,  sm.  plancher,  eehaj'aud , 


Paleo,  sm   (strumento   con  cui 

giuncano  i  fanciullo,  x,</(W.m. 
—  ,  (per  certa  gramigna),  chien 

Palesamento,  sm.  révélation,  f. 

F  alesare,    va.    manifester,    ré- 

Pehsai  óre,  sin.  trice,/.  qui  dé- 


Palé.se.2.  a.  évident 
Paie  semente,  av.  , 
Paléstra,  sf.  tutte,  , 
— ,/.    (pel  luògo),  6 


,   m.       Palificala,  sf  palissade 


Palino. lia  .    sf.   (ritrattazione) 

palinodie,  f. 
Palinsesto,  sm.  tablettes,  f.  pi 
Paini,    sm.  du<s,    manteau  ,  ni. 

étoffe  qu'on  lionne  ci  la  cour 


Palizzata,  sf.  palì.ssade,  f. 
Palizzato,  sm  palissade,  f. 
Palla,  sf.  houle,  halle,  f. 


Falla!". éno  ,  sm.  palefroi,  che 

r,.:de  selle,  in. 
Pallaio,  s 


Pallàre,  vn.  jouer  a  la  boule 
Pallata,  sf.  coup  d'une  boule,  m 
Fallato,  a.  a.  peloté,  e 
Palleggiare,  vn.  peloter 
Pallènte, 2.  a.  pâle,  qui  palu 
Palleriuo,  sm.  joueur  de  pau 

Pallétta,  sf.  petite  boule,  f. 


PAL 

Palliaménto,  sm.  déguisement, 

,  'a  Min  re,  va.  déguiser,  cacher 

L'aliiileUn,   : 


Pallidi 


u  blême 


-ès-pàle 
i  peu  pâle, 


.   ..  tin  peu  pâle 

pâleur,  f. 

pâle,  blême 
Pallidóre,  sm.  pâleur,  f. 
Pallino,  sm.  menu  pi" 

la  chasse,  m. 
Pàllio. _sm    manteau,  pallium, 

cc\o,  sin.  gros  ballon.m. 
—,  (fig.),  homme  orgueil  h  nx 
'        ne.  rn.  jouer  au  ballon 


■         ■  ,    Pallottola,   s/'.  ,).-'/;/. 

Pallottnliera.s/.cocAe.f. 
Faim*,  sf.  palmier,  in.  (arbre 


sm.  (pellegrino),  pi- 
'm.  (ìràlcio  di  vile), 
sm.  (albero  della  pal- 


_,  (fio.),  s'assurer  di  lai 

Pal|iatói-e,s«i.  qui  touche; 
flatteur,  m. 

Palpebra,  sf.  paupière,  f. 
,-.d, inaiare,   va.  manier, 

Palpeggiatala,  sf.  léger  a 
Palpitaménto,  Palpito,  sm 
pitalio;     ' 


sm.  irucheur,  men 
iolnto),  débauché 


Paludale 
Paiuilâm 
Psludamt..  -, 

cotte  d'armes  des  Romains 
Palude,  sf,  et  m  marais,  m. 
Faîudêllo,  sm.  petit  manteau, m. 


PAN 

Paludóso,  a.  Palustre,  2.  a.  ma 

Pah  e  sa  m",'   sm.    soldat    arm> 

d'un  bouclier,  m. 
Palvesata,  sf.  défense  avec  ui 


Privés 


t.  pami 


a.   qui  produit 

Pampanàta,  st.  étuvée faite  aux 

l'aiiil.,1110,  sm-  pampre,  m. 
P.'impanóso ,     a.     a.    plein    de 

Pampinro,  Pampanóso  ,  a.  a. 

Paiiipinilero,  a.  a.  quiportedes 

Pàmpino,  sm.  pampre, 


l'an  ii- 


■t  de 
",   Panacea, s/,  (pianta 


berce,  f.  (plante) 

ai  ,     sm.    provision    de 

Panala,  s(.  panade,  f.  pain  cuit, 

1  )",l'TJf»  piaaetiérecor- 

Piinatticre.  sm.    panetier,m. 
l'ama,  si',  banc,  ni. 
Pancacci»  ,  si',    bure   dans    un 
endroit  public  où  l'on  va  cau- 

K./hur! 

Pancaçciuolo ,   sm.  glaïeul,   m. 


..sf.b 


[,/, 


che,  t.  Iban 

-,  (pe^pançacda)c^7a»,,ffr, 

legname),  établi,  m. 
Pancolto,  sm.  panade,  f.  pai 

Pancii'ccia.  sf.  petit  banc  pou 


3,  un.  petit  pain,  x 
ili 


—  ('imor)  subitaneo,  frayeur 
Panièra,  sf  panier,  m.  corbeille, 
Panière  ,  sm.  corbeille  ,  f.  pa- 
Pauieroncino,  sm.  petit  panier, 
Panierùzzo,  sm.  petit   panier, 


mio.  sm.  marchand  <,\ 
marchand  drapier,  m 
ira,  sf.  drap-rie,  f. 


l'annue  ■n„.  Pannicolo,  sm.  mor- 
ceau de  drap,  m. 

—  da  bambino,  lange,  m. 
Pannière.  sm.  drapier,  m. 
Pannina,  sf.  draperie,  f. 
l'ànno,  sm.  drap   drap  d'or,  m. 

—  lino,  toile,  f. 
Pillili,  sm.  pi.  hai  Is,  m.  pi. 


Pan, 


,  sf. 


„  de  m 


i,sA(ârm'ailu,adi  tutto 
i*,.sm.  (màschera),  pam- 


pesi-'1      •' 


».  a.  det 


ut,,:/!-. 


Pantòfola,  sf.  p 

Pantraccnla,  sf.  fadnists, 
tises,  f.  pi. 

y,v.auta)3,sf.panlouJle,f. 

>1^\e,'^pl'.rba/ir.-rl,,s.( 


Panzé 


Paóne 


,     pare 


-      Panneggiai  _,  - 

1-apa,  sm.  pape, pontije,  m.         I 
Papale,  a.  a.  papal,  e 
Puparo,  sm.  prêtre  des  fausses 

Papato!  sm.  papauté,  f. 
,      Papavero,  sm.  pavot,  m. 


Pain 


Papera,  sf.  oii 
Pape-rótto,  sm 
Paperòttolo,  s 


i  gióvane) , 


PAR 

Papilióne,  sm.  (farfalla)  papil- 

Papil'la.  s/  (capézzolo),  marne- 
Eapiro.  un.  papier,  m. 
Papismo,  sin.  papisme,  m. 
Papista,  *».  papiste,  ru. 
Papizzàre,  vn.  régner  en  qua- 
lité de  pape 
Pappa,  s,/    bouillie,  f. 

m.  {'••'!/"ije,  m. 

Pappafico ,    m»,   capncho-    ■•' 


Pappalardo 

Pappai,  i  i  u    .-./«   gannii -i ialite  f 

Papi    i    elle     s'.  -•/    lazagm s 

«rito  rf,  .;..  .        •.  ■  -.■,    i'  ,,i 
Pappare,  î'/i.  bâfrer,  se  gorger 
n    glouton,  m. 

.       |       .ria    .-./'  halrr.l 


PAR 

1   Parapiglia,  sm.  colute,  foule,  f. 

— ,  (per  offrire),  présenter,   of- 
-,(p-r  opporre)  .opposer 
Pararsi  innanzi  ail  alcuno,  vp. 


ùrglca)., 


-,7,7,  1 


l'a 

cAcs,  oi. 
Paraninfo  , 


—  alla  mente,   se     re.:      u:  ,    •  r, 

se  rappeler 
Parasole,  sm.  parasol,  m. 
t'aratili;,,  nu  ,    un.    y  rami     é- 

corniflenr.  m. 

,    ;,,,  parasite,  m. 

Parassitane,  s"',  vilain  para- 
site, m  [m. 

Parata,  sf.  dé  renie,  f.  re.upart. 

-(ve, 1er  la  mala),  cumulile,  le 
danger 


Parai 


...  Sf.  p 


e,t. 


Papr alóne  ,    sm.    gra 

:.  grand  mangeur, 


Parcamente,  av.  sobrement 
Parcere,  l'a.  pardonner 
Parcita,  sf.  modération,  f. 
Parco,  sm  parc,  DI. 
—  ,  a.  a    sobre,  modéré,  e 
Pardo,  sm.  léopard,  m. 
Paréo  hi ,     Parécchie  ,   a.    pi. 


Paraclil 

:.-.       10 

Paradossar-,    Para  I      :     .  -  i 
vn.  faire  des  paradoxes 
i,  i  m.  paradoxe,  m. 
■■,,      '     i 
biens paaupliermiiix,  m.  pi. 
,  T  '  ■(.  paraphraser 
:f.  (interpretazione 
amjili'ii  ala  d'  un   testoj,  /■<<• 

Parafùlmine,  sm.  paratonnerre, 

Parodio,  ■..„.■.  , .-rvaa,»!' 

,, alale,  '->     a. comparable 
Paragonànza,  sf.  parallele,  in 


—  (pici  ra  ili)    pierre  de  touche 

i,  \m  paragraphe, 
Paraguànto  .     sm.     (  induci 


ni  celesti),  parallaxe, 

Paralisia   sf.  paralysie,  t. 

Paralitico,  a.  a.  paralytique. 

Paralogismo,  sm.  (errore  di  ra- 
ziocinio), paralogisme,  m. 

Paralogizzar-,  vu. Jan  e  des  pu- 
ralogismes 

no  ,   sm    (veste  sacer- 
dotale), oruemens,  m    pi. 

—,  {per  tapezzerie),   tapisse- 


Par-lia,  sf.  (I     di  mar.),  éqiter- 
•arrolaoo    sul    p, Irena-.  I. 

(per   nascita)  ,    naissance  , 


Parentàggio,  sm.  parente,  f. 
Paienlal-,  '.'.  a.  paternel,  le 
Parénte,  sm.  parent,  m.  I  pa- 
renii,  les  ancêtres,  les  aïeux, 

..■- 
té,  f.  l'é,  f. 

Parenti  lia,  sf  alliance, pareil- 
P  ir, ail  ,-sco,  a.  a.  .le  parent. 
P,rrntesi,  sf   pa.reut.he.se,  f. 
Pareille*  oie,  sm.  dcjeuselir  des 
parens,  m. 

„.,    ie 


Pari  ■Iella,  sf   filet  volant. 
l'are  elio,  t. m   petit  mur,  „,. 
Pargoleggiare,  vn.  faire  l'en- 


l'ai  unente,  av.  pareillement 
Parila,  sf.  égalité    f._ 

Parlameiiiare,  va.  haranguer, 

parlementer 
Parlamentàrio,  sm.  parleinen- 

Pai 'I aménto,  sin.  parlement,  sé- 

—    (per  arringa),  harangue,  f 
Parlaoliaa,    :,     ru. tesse ,  ferlé, 
.  Je  .'eus  te  discours 
Parlai,., no,  a  a.  babillard,  e 
Parlare,  va.  parler 
-,s,n.  discours,  co.  parole,  t. 
Parlata,*/,  harangue J. 
Parlato,  sm   langage,  in. 


billard,  eau 
Parlottare,  r/i 

Paroco.sM.ci 
Parodia,  sf   ? 


n.'.vs 


'se,  f. 


ai 

rôle,  f 
—  (non  far),  h?  dire  met 
Parolaccia,. if  ■  ■'■-- 


,f./.. 


,<„,- 


f,f. 


Pargolézza,  .•/.  ,  m/«« 

Pargolo,  «»     petit   ,11 


ro),a 


■é/arje 


."av.'ile'iiiveau 

a'riitària,   Vetriuola  ,  sf.    (er1 

ha),  pariétaire,  m. 

ariète,  s/,  muraille,  f.  fWOt, 


Parolona  ,   sf.   Parolone  ,    Si. 

mot  .  ■  iphaliqiie,  m. 
Parolozza,  s/'.  ,,"<'  aroisier,  i 
'  Parpaglióne,  s/h.  papillon,  m. 
Parricida,  s;//    parricide,  in. 


Pàrroco,  «M.  cio-e,  m. 
Parrucca,  sa'  perruque,  f. 
Parruccaccia,  s/,    liguinse,  f. 
Parrucchétto,  sm.  perruche.  .' 
Parrucchière,  sia,  coiffeur,  ba 


Parso,  a.  «.  p«™,  semblé, 
Parie,  s/,  part,  partie,  t. 
—  (da)  mia.  rfe  mon  cóf<! 


(egli  fa  he  ne  la  sua),  i/  jou« 


Partecipare,  ivi.  participer 
Partecipe,  Partéficc,  2.  a.  poi 
ticipant,  e 


PAR 

Partecipe   (far),  fair 

Parteggiarne 

Parteggiare, 
I'arteguènzi 

Partenére,  ?•«.  appartenir 

i       :i 

Partévole,2.  a.  divisible 
Patibile,  2.  a.  divisible 
Particella,  sf.  parcelle,  f. 
—  del  discórso,  particule,  f. 
Partk-ina,  sf. parcelle,  f. 

tion,  {. 
Particip&re,  va.   communiquer 
—,  n.  avoir  part  [m. 

Parlicipatóre,  sin.  participa  ut, 
Parti. -inazióne,  sf.  participa- 

-(ili  lui  delitto), 


PAS 


PAS 


Partorire,  v 

Partoritrice 
Parata,  s/,  , 
Panilo,  a  a 


Partir 


«•/»"•■'■ 


Parti'colare'ggià're,  i 

Particolarità.  */.  ; 

Partieolarizzàre,   i 

r/Ve  auxparticul 


par,  icolannénte,  «u.  particu- 
Paiiicula,  Particola,  sf. parti- 

Partigiana,'**/,  pertuisane,  f. 

,  arme)  [san 

Partigianainéute,  av.  en  parti- 
Partigiauàta,  sf.  coup  de  per- 

Pa- 1  gianètfo,  sin.  faible par- 

Parugiaiio,  hi.  partisan,  ni. 
Pai  i  in  ione,   sf.    partitimi,  di 

vision,  f.  partage,  m. 
Patiménto,  s;«.  départ,  m.  <ft- 

stribution,  f. 
Partire  ,  rn.  partager,  sèpa- 

—  .    (per    andarsene)  ,  partir, 


—,  (per  mòrte),  woi<,  f. 

—,  (per  parte),  part,  portion, f. 

—  (di  giuoco),  partie,  f. 
Partitami-lite,  «r.    sè/oirément 
Partito,  mi.  (perjuaniéra), ./..(- 

— ,' (per  accòrdo),  accord,  par- 

—,   (per  determinazióni-)  ,  </e- 
lermination  ,  résolution  ,   f. 

— .  (per  stato),   efaf ,    danger, 

—  (son  ridotto  a  mal)  ,  Je  suis 
dans  une  affreuse  position 

—  (ingannarsi  a)  ,  se  tromper 

—,  (per   matrimònio)  ,  parti, 

Partitore,  sm.  diviseur,  m. 

Pai  tizióne,  sf.  partition,  divi- 


Passavolânte,  sm.  (sorte  de  piè. 
■      ce  d'artillerie)  ,    passe-vn- 

n.  promena- 


Panificazióne  ,    sf.   décr 
ment.  m.  diminution,  f. 

Panifico,  a.  </.  t/iic-Ae,  vilain, e 

Parripendere,  vu.  (teuerda  pò- 
co), mépriser 

Parvità,  sf  petitesse,  f. 

Paivoie-tto,  Parvòlino,  sm. pe- 
tti enfant,  m. 
Parziale,  2.  a.  partial,  e.fau- 

—,  (che  è  la  parte  d'  un  tutto), 

partiel 
Parzialeggiare,  va.  avoir  de  lu 

partialité 

'\\^èPaavaHlarUaU 


il  nto,  sm.  pâture,  f. 
Pasciona  ,   sf.  pâture  ,  abon- 

Pascitóie  ,  sm.    pasteur,    qui 

Pasciuto,  a.  a.  nourri,  entrete- 
[rage,  m. 


— ,  (per  pasciménto),  pâture,  f. 
Pa-o.ua,  .-/■.  pâqite,  f. 
I  Pasquale,  2.  a.  pasca,,  e 
Pasquale,  vn.  célébrer  la  fête 
de  pàque 

sm.  pasquhutde,  f. 
Pa-quiinta.  sf.  pusqninad.'.f. 
Pasquino,   s„i.    tst;U u;<    trouca 

]       no  ora  libelli',  e  motti  satiri- 
ci), ìiasquiu,  ni. 
Passàbile,  2.   a.  passable,  me- 
diocre [ni. 
Passàggio,  sm.  passage,  péage, 
Passamano,    sm.    passement, 


—  altrui  alcuna  còsa,  accorder 

—  per  P  armi,  fusiller 
Passarsi    d'una  còsa,  se  con- 


Passeggiamene,  î 
Paleggiare,  vn    »„,,,„ 
Passeggiala,  sf.  promenade,!. 

[filatóre,  mi.  trice,/.  qui 

Passeggiére  ,  Passeggiéro,  sm 
passager,  voyageur,  m. 

fero,  a.  a.  passager,  e 
porter 

Passeggio,  sm.  promenade,    t 

Pàssera,  .«/.'pàssere,  Pàssero, 

Passeraio,  sm'.  chant  de  plu- 
sieurs moineaux  ;  (fig.)  ba- 
bil, bruit  conjus.m. 

Passerina,  sf.  petit  passereau, 


.tir,-,  i.  fruit,  ouvrage  , 


I  Passavogare,  i 


io  1,1      ,, 


[m 


a  d'  ago),  e 

o!sm.  (misura),  un  tiers 

un  peu  moisi,  e 

lità,  sf.  passibilité,  f. 
),  sm.   (misure  de  trois 
environ)  ,  aunage   de 


Passivo,  a.  a.  passif,  ve 
Passo,  sm.  pas,  passage,  m. 

—  (andar  di),  aller  doucement 

—  ùltimo,  la  mort,  f. 
— ,  passo,  par  degrés 
—,a.a.Mri,e.  qu*a  souffert 
Pàssoln.s/.  raisin  sW,m. 
Passolino,  sm.  petit  pas,  m. 
Pass,,,,, ta,,-    (■„,  ta  di  palafit- 
ta), puotis,  ni. 

Pasta,  sf.pâte.f. 

—  (uòmo  di   buòna),  homme  de 

—  (li  crossa),  homme  grossier, 

rt. 

lauvaise  pâte, 


Pastacciî. 

Pastaréale,  sf.  biscuit  a  la 


Pasteggia 


»i.  doni, 


mble 


Pastelliere.sm.  patissi, 

sm.  pale,  mor 

pâte. m 

—  da  pittori,  pastel,  ni. 

Pastétto,  sm.  petit  testili,  m 

—-   sf  pasliì:e:  f. 


Pimi-,. 


la,  sf.  b 


■r,(. 


t.  (rivoltar  la  tèr- 


ni,   champ  labonri 


PAT 

Patto,  i«.  nourriture,  f.  ali- 

— ,  (pel'  pranzo),  repas,  dîner, 

festin  .  in. 
—  (mangiare  a),  manger  à   ta- 


— ,  (per  ostàcolo),  obstacle, ei 

pechem.  nt,  m. 
—  ,  (per  pascolo),  pâturage,  1 
Pastora  le,  .5/.  pasturale,  t. 
—,  sin   (baston  vescovile),  ero 


Pastricciano  ,  sin.  (pastai 
salvatila)  ,  cerfeuil  .sancì 
—,  (per  balórdo),  uiais,  in. 
Pastume,  sw.  rutilile  de  rati 
Pastura,  sf.  pâture,  f.  patii 

-,   (per   1'  odor  di   selvagg 

die  avverte  i  cani),  odeur 
gibier 
Pasturale,  sin.  (bastone  vés 


Pasturévole,  2.  a.  de  pâturage 
Pataffio,  sin.  ipitaphe,  f, 
Patàno  ,     a.   a.    (  manifèsto  )  , 

Patata,' sf.  pomme  de  terre,  f. 

Palella,  •/'  Specie  di  conca), 
patelle   f.  [tu/e,  f. 

—,  (rotella  del  ginòcchio),  ro- 
de l'âme.  {. 

rateila,  ■,/  >\  aso  sacro  che  co- 
pre il  càlice),  patène,  f. 

Patente,  s/.  6/efcr,  in.  paten 

—,  2.  .-'/.  évident 
—  (pòrta).  /)u»-/e  ouverte  à  deux 
battaiis  [ment 

Patentemente  ,    av.    ouverte- 

Paicr ci  eio,   sin.    pan, tris  ,  mal 


Paternale. 2   a',  paternel,  'le 
Paternamente,  av.  paternelle- 

Paternità,  sf.  paternité ,  {. 

Palei  iip,   a.  a  pat, mei,  le 
Paternostri!     sin  .  pale  noi  re ,  in. 
Pale!  i(  mielite,  av.  pathètique- 

Patetic»,  a.  a.  pathétique 
Patibolo,  ■  m     /niluice,   f.  gibet, 

eehafaud,  in. 
Patiménto,  sm.  souffrance,  f. 
Patire,  ru.  souffrir 
—  d'  una  còsa,    mainivi-   de 
'quelque  chose 


PAV 

Patitóre.w».  souffrant,  m. 

Patologia,  sf.  pathologie,  p 

Ile  ile    ,,,  i-, edecine,  t. 

Patrassi,  fanJara),  au.  mon 


PEC 

no  al  bordo  del  vascèllo),  pa- 

Pavese,  sin.  (sarta  ili  scudo),'p«- 
Pàvido,  a.    a.  timide 
Pavimentare,  va.  paver 
Paviménto,  sin.  p/amlie,-  pavé 
[le  violet 


Pavonazziccio, 
Pavoncella!  sf. 


n.foi. 


...relie,  IL. 

Patriclda,  sin.  parricide,  m. 

Pai  ne  nini  sm  .parricide ,  meur- 
tre du  pere  ou  de  la  mere,  eie  , 
m.  [ràtre.m. 

Patrigno  ,  sm     beaupère,    pa- 

Patri aio,  sm.  pali  -uni, me , ni. 


Patii,,, 


-;      .M 


Patriziato  s 
Patrizio,  a.  i 
Patrizzare.. 


Pavonessa,   sf.   paonn,  ,  femelle 

Paziente, '2.  a.  patient,   tolè- 

Paziòn'za,  s/,  patience,  f. 
Puzzaci  hione,  sin.  fou   achevé. 

Puzzai  ciò,  .uh.  w,i  /',;//  à  lier,  m. 
Pazzaniénle,  av  .nullement 
l'azzardili,  a.  a.  yW/t/,  e. petit. 


.   I   ./ 


Patta,   .?/.  (e  epaita  ,    computo 

Pattare,  i>«.  (pareggiare),  /ai- 



Patteggiare,  t>«.  f.nwim 
Patteggiatore,  s»/.  re/«<  qui  lati 

Pattino,  sm.  (macchinetta  che 
si  addatta  ai  piedi  per  cam- 
minare sul  ghiàccio),  patin, 

Patto,  sm.  traité,  accord,  m. 


—  ,  (con),  av.  à  condition  que , 

d  ta  char./e  que 
Pattóna,  sf.  gâteau  de  châlai- 


Pattùglia,  sf.  patrouille,  f. 
Pattuire,  vn.  faire  un  marché, 

un  accord 
Pattume,    sm.    ordures,   f.  pi. 

marcourée,  f. 
Patulu,  a,  a.  ouvert,  e 
Patùrtia,  sf.  tristesse,  f. 
Paîtra,  .•./.  peur,  crainte,  {. 
Piiurèv  oie,  2.  a.  effrayant,  e 
Paurosamente,  av.   tum, I,  m,  ni 
Pauroso,  a.    a.  craintif,  ve,  ti- 
mide Ipos,  in. 
Pausa,  sf.  pause,   césure,  f.  re- 
Pausàre,  vu.  faire  une  pause 
Pavelàtto,  a.  a.  épouvanté,  e 
Pai  catare,     vu.      avoir    peur, 

P-nentato,    a.    a.    craint,    e. 

Pavent  osamente  ,      av.       avec 

frayeur 
Paventoso,  a.  a.  effrayé,  e 

PaMs.no,    Pavesalo,  sm     arnie 


ma/Wfc,°f.  3 

Pazzena    st. 

Pazzericcio,  2 

tète  folle 


timbré,  fou 
enee,  folie,  t 


Paz/iàre,  Pazzeggiare,  v 
Pazziuôla,  sf.  une  fuie,  s 

PâZZO,  Sm     fou.  insensé. 
—  ,  (per  lanoso  \Jur-,  i 


:i.  Un, 


Pècca,  .v/.  vice,  défaut,  m. 
Peccabile,  a.  a.  peccable 
Peccadiglio,  sm.  peccadille,  f. 
Peccaminóso,  a   a.  criminel,  le 
Peccare,  vn.  pécher  ;  faillir 
Peccatuccio,  sm.  oros  véchè   m 
Penato,    . 


-  ,  (per  delitto),  crini 
'■■  peccato  che  il  te... r_ 
i  pioggia),  c'est  dommage 


,  (e  peccalo  che  il  tempo  n 
micci  pioggia),  c'est  dommaa. 
que  le  temps  soit  à  la  pluie,  à 
l'orage 

Peccatore,  sm.  pécheur,  m. 

Peccatrice,  sf.  pécheresse  ;  (fig .) 


.    sf.    ubei, 


le   tasse,  f. 
mouche  à 

Pecchi'aie,   va.  sucer,  trinquer 
Péecia,  sf.  ventre,  m. 

Peccala,  sf.  coup  il,  pied  dans 

Pei  cióae,  2.  a  qui  a  gros  ventre 
Pece,  sf.poix,  ï. 

i'eeio.o,  a.  a.  barbouillé  de  pois 
Pecora,  \f.  brebis,  f. 

Pi  curacela,  sf.  grnss,   pe,  ,,re,(. 


.  sf.  (muta  di  tapezz 


Pecoréccio,  sot.   confusion, 
Pecorella,*/,  brebis,  (. 
Pecorile,  sm.  bergerie,  f. 
Pecorino,  sm.  anneau,  m. 
—  ,  (per  sterco  cU  pecora),  crot- 

ao,  a.  a.  de  brebis;  (fig.) 

Pecoróne',  sm. pécore,  (.stupide 
Pecuària,   sf.    art   d'élever  les 


PEL 

talion  de   mal,  f.  rengrége- 
[empirer 


PEN 


i.  (furto  di  danaro 


Peggiorare 

Peggiorativo,  a.  a.  qui 
i  Peggióre,  2. 
-{u),sm.lePire,m. 
Peggiormente,  av.  pis,  pire 
Pégno,  sm  gage.  m.  marque,  I 
—  (mettere  a),  impegnare,  mei 

P.4nó'rarf,^a.  saisir 
Végo  a,  sf.  rèsine,  f. 
Pelacene,   sot.    tanneur,  cor 

i  Pelaguétto.  sm.  bassin  d'eau,» 


Pedagogia  ,   sf.  instruction  des 
enjaus,  pédagogie,  1. 

Pedagògico. 

Pcdagó-O,  sm.  pédagogue,  m. 


—  del   e 


rreggiàto, 


.  •;'.  (parte  della  carròz- 
za ove  si  tèiigono  1   piedi), 
7/iarche-pied,  m. 
Pedante,  sm.  pédant,  va. 

da.  sf.  pedanterie,  f. 
ii  ;  rameute  ,   av.   en  pé- 
dant 
Pedantésco,  a.  a.  pédea 

!.  rio,  sot.  mayister,  pe- 
tit pédant,  m. 

uzzo  ^    sot.    magister  , 

Pedata,   s/,  vestige,    coup    de 


Pedicciuolo  .    sot.     (gambo    di 

Pedicèllo,   sm.  ciron,  m.  (in- 

Pedicolàre  ,  2.  a.  (aggiunto  di 

'"■ 
Pedina,   sf.  pion,  m.  dame,  f. 
(au  jeu) 

— ,  (pop.),  /'■ 

■■•',  , m.  petit  pied,  m. 
Pèdo,  sm.  (bastone  da  pastore), 


;  vjijuiii,  sot.  un  damnn,  m. 
Pelare,  va.  peler,  plumer 
Pelalina,  sf.  pelade,  f.  (mala- 

Pelatójo,   sot.   lieu,  instrument 

pour  peler,  m. 
Pelatura,  sf.  action  de  peler,  t. 


■  !    : 

/,      la    . 

Pellegrinaggio,  sm.  pèlerinage 
Pellegrinare,  vu.  aller  en  pète- 


Pellegriuità,  sf.  rareté, 
Pellegrino,  sm.  pèlerin 


,     .    na.  sf.  pelleterie,  f. 

1  i 

:     :  ,         urreur.m. 

la. Tiare,     va.     accommoder 

li    rato,  a.  a.fcntrré,  e 

Pelliccióne!  sot.  f/rossept/isse.f. 
Pelliccila,  $/.  pédicule,  f. 


.   soldat   à    pied, 


Pedule  ,   sot.    chausson,  n 

meile  de  bas,  f. 
Pègaso,  sm.  pégase,  m. 
Peggio,  2.  a.   pire,  plus 


I  aménto  ,   *m.   augmen- 


a.  velu,  e.  plein  de 


Péltro,  sot.  étain  raffiné,  m 
Pelùria,  sf.  poil  follet, duvet 
Pelûzzu  ,  sm.  duvet,  m.  (si 
de  peluche) 


-,  (per  dolore),  peine,  f.  cha- 
-  (a  péna,  a  gran),  av.  difficili- 


Penalmente  ,   av.  sous  peine  , 

— ,  n.  s'efforcer,  souffrir,  tarder 

,,  sf.  Peudaglio,  sm. 
chose  pendante,  a  laquelle  on 
peut   en  suspend,  e  une  au- 

Ptial'-iite  ,   sot.   (còsa  o  luògo 

p..  udente),  penchant,  in. 
— ,  (per  gioiello,   ec  ) ,  pende- 

jw.pr  t  nii/eS 


Peiidolóue,  2.  a    suspendu,  e 
Penduto,  a.  a.  attaché  en  l'air, 

..  sf.  peigne  d'une  é- 
toffe  ,  m.   ce  qui  reste  sans 

Me,  2.  a.  pénètrable  , 

ant.  e  [t 

,  alila,  sf.  pénètralnlite, 

Penetragióne,s/.  pénetratitn,t. 

Penetrale,  sm.    te  fond   d'ur- 

maison,  m.  le  lieu  plus  reti 


ivo,  a.  a.  qui  pénètre, 

',....,.■..,,■ 
1»,  la  irewile,  -'■  a.  inteiiigait,  e 
ieiu  trrvolménte,  av.  avec  pé- 


igo)  ,   punition  ,  f. 


Peni! enziâre,  va.  imp, 
■aio,  sm.  per, 


Peniienzhiccia.  sf.  légère  pluf 
Pènna,  sf  piume,  f. 
—  (dar  di),  rayer 


PEX 


—  del  martèllo  .panne  de  m 

ra,  sf.  panache,  m. 
e  ,  sm.  plumet  ,  in. 
créte,  f. 

I'.  nua:  uniti.  sm.  ecritoire,  ven- 
deur il-  plumes,  m. 

Pennamàtia,  s/.  durer ,  poil  fol- 
let, m. 

•.'cimata,  .s/.  i/»e  i<himée,  f. 

Pennato,  ,w/l    serpe.hu, /lette,  f. 

—,  a.  «.  ?«i  a  rfe«  plumes 

re,  va.  peindre 
Pennellata  ,  Pennellatimi ,  î/. 

-iure,  iti. /Jfmrfre 
Pennèllo,  sffl.  pinceau,  in. 
Pennella    tf.  tutti 

capo  di  donne),  aigrette,  i. 

Pei.n.to,  s-îi    sucre  d'orge,  m. 

Pennone,  sin.  étendard,  ni.  en- 
seigne, bannière,  f. 

Pennoniere  ,      sm.     porte-en- 


PER 

Pentolare  sm.   potier,  fait 


i.  a.  couvert  de  pin- 
.  a.  couvert  de  ptu- 


Penuùfo. 

Pem.-o  ,    a.   a.  pcnil.e  ,   rude  , 
difficile 

t  .  tf.  Pensaménto  , 
tm.  pensee,  l'action  de  pen- 
ser,!. 

ito.rat.  pensée,  action 
de  penser,  f. 
Pensare,  ru.  penser,  rêver,  rc- 

—,  (per  crédere),  croire,  s  ima- 
Peusata.  si',  pensée,  f. 
Pensataméute,  av.  exprès 
Pensatoio,  a.  a.  gui  donne  à 

penser 
Pensatore,  sm.  penseur,  ni.  qui 
Penser, le,  2.  «  ■,euilaiianicl!u 

negativa  noi.,,  imprévu,  inai- 

pensif,  ve,  rè- 
-o,  sm.  pensée. 


tendu,  . 

Peusieràto,  a. 
Pensière.  Peu 

1,  (per  cira), 

tude,  f. 
Pensieróso,  a.  a.  rêveur,  se 

Pensile,  2.  a   suspendu,  e 

io,  sm.  che  Rfideoclie 
paga   pensione),  pensionnai- 

Penìk 


Pensóso,  a.  a.  pensif,  ve 
Pentacolo,  sm.  la, i  man,  ni 
Pentagono,  sm.   (figura  ch< 


di  Muse),  le  i  eutuleiique.  in 
entecó.te,    sf.  pentecole,  feti 
du  Saint  Esprit,  t. 


Peu 


Pentiir. 

Pentirsi,  vp.  se  repei 
Pentito,    a.  a.   repe. 

Pentola, V.  pot,  m.  , 
Pentoiaccia,  sf.  gran 
Pentolajo,  sm.  poliei 
faïencier,  m. 


—  ,  (per  pèrdita),  perle,  f.  d 


a.  .-f  grand  pot  ;(fig.) 
a   a.  repentant,  e 

ere ,  pénultième 


Pet  tint 

Penzolare,    Penzolare,     va. 

Ponzo  o,  a.  a.  pendant,  e 
Penzolò;  e..-.'M   ,/eo.-,.t»  grappe,!. 

- 
Pepai  nòia,  s/  poivrier,  ni. 
Pepato  (pane),   a.  jb«ìh   (/V/h- 

ì'épe]  ...vi.  poivre ,  m. 
Peplo,  sm    espèce  de  voile,  f. 
I3er,  ;ir  «or,  <(>,  rf««s,  pour 

—  cagione,  ri  cause 

—  mezzo,  moyennant 

—  giorno,  chaque  jour 

—  inoilo  die,  de  sorte  que 

—  quantu   e   possibile,   autant 

Per.,,  \:.  poire,  f. 

Pei. 'f-wre    va.  apercevoir 

Perceilibile,  2.  a.  concevable 

Prie,  /ione,  sf.  perception,  !. 

Perchè,  e.  pourquoi  ? 

—,  (partie,  répons  ).  parce  que 

—,  (per  perciocché]  <t  .  ,une  que 

—  ,  (per  acciò,  onde),  afin    de, 

—  il  perchè  (avv.),    c'est  pour- 

—  il  perchè,  sm.  la  raison,   la 
chose  f. 

Pérchio,  sm.  (chiavistèllo),  ca- 

Perciò,     <"'■    c'est    pourquoi; 


Perciocché,    e. 

comme  ;  afin  qi 
Perei  pr—  " 


dire 


Percòssa,  sf.  choc,  coup,  va. 

Percossióne,  sf.  coup,  m. 

V  rcòsso   a.  a.  frappé. e 

Percossi; ra,.«/.  coup.  m. 

Percotimento,  sm.  coup,  m. 

i'.-r.  olPoj",  sm.Jìeau.  m. 

Peu  m  itorc- ,   sm.    trice,/.  qui 
\      frappe 

Petcnitùra,  sf.  percussion,  f. 
choc,  coup,  in. 

Percuòtere,  va. frapper,  heur- 
ter, battre 

Percussore,  va.  lu, lire,  frapper 

Percussione,  sf.  coup,  in. 

Pèrdere,  va.  perdre,  jeter,  rui- 
ner [(.degni. m. 

Pi- nié  zza  M',  nn.i.  .  ,le  sir  ii  elio, i, 

Perdici-,  sf.  perdrix,  t 

Prillinone,  s/  perdition,  f. 

Perdisi ornata,  sf.lainéaut.m. 

Perdi-, orno,  sin.    I, imbuì,  fai- 
neiiiit.  m.  [mage,  in. 

Perdiménto  ,  sm.  perte,  f  doni 

Perdita,   -'  - 
déchet,  prejitaice,  m. 

Perditèmpo,  sm.  temps  mal  e. 
:     ployé,  m. 


Pri -lioiianza  ,    sf.    pardon,  m. 

Perdonare,  i  ti.  pardonner 

— ,  (per  rispai  miare),  , purgner 

■'-dono,  un    grave... 


Perdurabilmente,  av.  constam- 

Perdurare,   va.   durer,   conti- 
lVr,|„révolr.  2   a.  durable 
Perdutamente,  av  dissolument, 


lVrce.ì  ina-/., noe,  .;/  pèlerinage, 

Peregrino,  a.   a.  pèlerin,  e.  é- 

Perénue,  2.  a. perpétue/,  le 

perpétuellement 

i,  a.  a.pérempiuire 
Peréto,  MB,  verger  de  poiriers, 

Perfecitóre,    sm.    qui  achève, 

qui  perleclionne,  ni. 
Perfettamente  ,    av.   parfaite- 


— ,  a.  a  par/a 

Perfezionaménto,    sm.  perfec- 

Perf,  zumare  ,   va.  perfection- 

iiivo,  a.  a.  propre  ti 

Pei  lezióne  ,  sf.   perfection,  f. 

vi  in  Ut- ment,  m 

i       ,   ,/r.  perfid.  vient 

Perfidia,  sf  perfidie,   trahison, 

de  loyat,'1    ' 


.rlidru 


,  S'nhstili 


■erfide- 


Perfidióc_,_ 

Perfido,  a.  a  perfide ,  déloyal, e 
ire,  va.  s'imaginer,  »- 


Perfidiosamente , 


erte,  f   dommage,      Pèrgoh 


Perfora  ce,  va.  perforer ,  trouer 
Perfrequeutâre,  va.  fréquenter 
Perfusióne,  sf.  aspersion,  f. 

i.  si  parchemin,  m. 
Pergamo  ,    sm.  chi  tire  à  prê- 
cher, f. 

e     va.jurerfaius 
Pergiuro,  sm.  parjure,  in. 

treille,  (.  berceau, 
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Petgoléto  ,  sin.  treillage,  ber- 
ceau,  m.  [m.  | 

Pergolôse,  s/«.   raisin  d'kivet. 

Pcrgolo,  sm.  loge  au  théâtre,  f. 

Pericardio,  sm.  (borsa  che  rin- 
chiude il  cuòre/, pèricarde,m. 

r-i'iciil'ue,  vu.  être  en  danger 

Pericolaménto  ,     sm.     risque, 

Pericolare,  va.  risquer 
—,  n.  risquer,  être  en  danger 
Pericolo,  sm.  danger,  péril,  m. 
Pericoli. saménte  ,   av.   dange- 

PeTicnios™  a.  a.  périlleux,  se      Ì 
Perifrasare,  va.  périphraser 
Perifrasi,    sf.  périphrase,  cir- 

Periglio  ,   sm.   péril ,    risque 

Periglioso  ,  a.  a.  dangereux.  ; 


PER 


Pernotto,  sm.  petit  pivot,  a 
Pernice,  sf.  perdrix,  f. 
Perniróne,  sin.  perdrigon, 
Pernizie,  sf.  (danno),  perle, 


Pernottaménto,  s 


(fruit),  f.  '        '  [c/ies.  t 

Persicata,  sf.  conserve  de  pi- 
Pèrsico,  sm.  (pèsco),  pécher,  ta. 
Persistenza,  sf.  persevérance.f. 


-  (da  pêrdere),p?rtf«, 
Persolvere  ,  vn.    sat 


donna), 


—  (in)  ù'  alcuno,  à  la  place  de 
Personâccia,  sf.  grand  dégin- 


Pei  snnàegio 
-,  (per  cóm 
—,  (fare  un), 


Periôri 
Periodo,  „„.. 
—,  (per  prog 


Fera' 


Usf.ko, 


.[" 


Peritato,  a.   a.  soigneusement 
Perito,  a.  a.  savant,  e.  I  periti, 

sm.  pi.  les  experts 
— ,  (per  morto,  da  perire),  péri, 

Perituro,  a.  a.  fragile,  passa- 

Peritino,  sm.  parjure,  m. 

Perizia,  sf.  expérience,  adres- 
se, f. 

Pèrla,  sf.  (giòia),  perle,  f. 

Periato,  a.  a.  de  eviti,  tir  per- 
le,    e  [peri,  s 

Perlismaltàto,  a.  a.  émaillé  de 

Pel-Iona.  sf.  i/rande  perle, {. 

Bertóne,  sm.  fainéant,  m. 

Perlongàre,  va.   (prolungare), 


Perm 
Per 


niilleu:- 


,2.   a.  permanent, 


Permanévole,   2.    a.   durable, 
Perinausivo,  a.  a.  durable 


perméable 
(transito  p 
inumi/c  par  les  por 
j,  a.  a.  (da  permétt 

on,  f. 
permettre 


è  défaire    . 
e   sf.  mélang 


i.rtnzume.sf.pér. 

Perpendicolarmente,  av.  per- 
pendiculairement,à  plomb 
Perpendicolo,  sm.  perpendicu- 


Perpeluagióne ,  sf.  perpétua 


Perpetuamente,  av.  i    . 
Perpetuare,  va.  perpétuer 
Perpetuarsi,  vp.  se  perpétuer 
Perpetuazióne,   sf.  perpetua- 
ci^ \,sf.  perpétuité,  f. 
Perplessità,  sf.  perplexité,  f. 

.'■■•i'òne,  sf.  enquête,  f. 
Per  rocche  Ito,  sm. perroquet  ,m. 
Perrùcca,  sf.  perruque,  f. 
Pèrsa,  sf.  (èrba),  marjolaine,  f. 
Persecutóre,  sm.  per. 

m.  [f. 

Persécutrice,  sf.  persécutrice. 
Persecuziòne,  sf. persécution, f. 
Perseguire,  ta.  persécuter 

l'ers, ■,;ui(auicnto  ,    sm.    vexa- 

Perseguitare,  va.  persécuter, 

Perseguitatòre  ,    sm.  persécu- 

Perseguitazióne  ,    Persecuziò- 
ne, sf.  persécution,  f. 
Pcrseguitóre,  Persecutóre,  sm. 


.   personnage. 


ì'eisunalnieiite  ,    av .     person- 
nellement [t. 
Personcina,  sf.  petite  personne 
Perspettiva  ,   sf.  Prospettiva  , 

Perspicace,  2.  a.  clairvoyant, e 
Perspicacemente  ,    av.    avec 

perspicacité 
Perspicacia,  sf.  perspicacité,  f. 


Persuadére,  va  persuader 

persuader  [bit 

Perstiadevole  ,  2.  a.  persuasi- 
Persuasióne,  sf.  persuasivi! ,  f. 
Persuasiva,  sf.jacultè  de  per- 
suader 
Persuasivo,  a.  a.  persuasif,  ve 
;  Persuaso,  a.  «.(da  persuadére), 


értica,  sf.  perche,  gaule,  f. 
-  (misura  di  terreno),  perche    \ 
'erticftre,  va.  gauler 
'erticàta,  sf.  coup  de  aaule,  ta. 
^erticatóre,  sm.  arpenteur,  in. 

-,  (per  furbo  ;  vóce  popolare),  i 

-,  (pei-    c'ostante)  ,    constant  , 

ferme 

ertinaceménte  ,  av.  obstine- } 

'ertinacia,  sf.  obstination,  f.      i 


Perseverazié 

Permana,  .v/. 

néstre),  pe, 


Perturbazióne, sf.  â 


PES 

Pertusàre ,    Pertugiar 


Perveniménto.  sm.  arrivé 
Pervenire,  ni.  parvenir 
P,  {per  venire  a  notizia),! 


z.  parvenu,  i 


Pervenuto,  a 

Perversamente,    av.  méchant 
Perversare,  va.  gronder 

erversióne,  sf.  dépravation,  f. 
erversilà,   sf.  perversile,  mé- 

Pervèrso,  à  a.  pervers,  e 
">rvérlere  ,     Pervertire  ,    va. 

pervenir,  dépraver 
Pervertirsi,  vp.  se  dépraver 
Pervertire  ,    va.    bouleverser  , 

Pervertiménto,  s 


t. 


[m 


Pervertitóre,   rai,  c. . .., 
Pervicace,  2.  a.  opiniâtre 

v'.    entêtement,  m. 
obstination,  f. 
Pervinca,  sf.  pervenche,  f. 
Pervio,  a.  a.  (penetràbile).  011- 

Pesamén.'^ 
ser.t. 

Pesamondi,  sm    vantard,  m. 
Pesante,  2.  a. pesant,  e 

'  le.  av.  pesamment; 
ifig  .  prudemment 

ïZà,   sf.   pesanteur,    f. 
(fig     peine,  f. 
Pesanza   sf.  pesanteur  pine  I 
Pesare   va.  examiner;  (fuj.)  être 

—,  (per  esaminare),  examiner 

nie,  av.  prudemment 
Pesatóre,  sm  peseur,  m. 
Pesca,  sf.  (Irutti.,.  pèche,  {. 
—  ,  (lis  ut,  zza),  meurtrissure   f. 
Pésca,. s/,  action  de  pécher,  pè- 
che, f. 

,  Pésca,  sf.  pêche,  f. 
Pescaja,  sf.  écluse,  f 
Pescare,  va.  pêcher 


Pescatóre,  s>. 
Pcscatrice,  s 

¥t"ce,°s'm°p< 


1.  Insegna- 


latin  devant  les  cor, tel, ers 
Prsceduova  ,    Pesceduóvo  ,  sm. 

Pescheria,    sf.    poissonnerie, 


Peschièra,  sf.  viv 

Pesciaiuòlo,  sm.  jl 

Pesciarélla..*/.  Pesciatello,  IVs 

cioliuo,  sm.  fretin,  m. 
Pescina ,    sf.     bassin,  vivier 


PET 

Pescivéndolo,  sm.  poissonnier. 
Pesco   sm.  (àlbero),  pécher, m. 

Peso,    s,',,    paids,  ni. 

-,  fper  càrico),  fardeau, m. 
— ,  (per   importanza)  ,     impor- 
Pesolo.  a.  Pesolóne,  2.  a.  pen- 
i.  (t.  di 


Pessano,  sm.  (t.  di  chir.),  pes-      Pettin 
Pessimità,  sf.  extrême  mêchan-      Pettin 


PIA 

Pettégola,  sf.  femmelette,  corn- 

Pettegolezzi,  (m,  p.  cailletuye, 

Pettiéra,  sf.  poitrail,  m. 
Pel  lucignolo,  sm  peignier 
Pettinare,  va-  peigner 
—  all'  in  su,  ruiner  qiuluifrn 
—,   (per  graffiare),  (fia.)  en ■■■>.. 

Pettinatóre,  sm.  peigneur.  car- 


Pëssimo,  a.  a.  très-méchant,  e 

IV,  ,im. Ime  ,    va.    fouler    aux 

Pesta,  sf.  trace,  f. 

—   (per  fólla  di  pòpolo),  foule  , 


laisser   ou   rester  dans  l'em- 
barras l(. 
Pestamente»,  sm.  action  de  piler 


l'est  n;n  òri,  sm.  gui  fait  les  sau- 
Pestàta,  sf.  broiement,  m 
Pestatóio,  sm.  pilon,  m. 
Pèste,*/,  contagion,  f. 
— ,  (per  puzza),  puanteur,  f. 
Pestèllo,  sm.  pilon  ni   (instru- 
ment pour  piler) 
Pestifero,  a.  a.  pesti/,  ntiel.  le 
Pestilente,  2.  a.  ptstilent,   per- 


l'eli  imi -ra  ,  sf.  trousse    à   pei- 
gnes   f. 
Pettirosso  ,    sm.    (uccellétto)  . 

raUije-qoriie,    ni. 


r  un  bambino  al),  a'nitt 
io  di),  homme  de  cuira 


les  mains  sur  la  poitrine 

-  (pigliare  a),  prendre  à  cœur 

-  (  porsi     la     mano    al  ; .    juger 


sf.  //este     in', 

le,  2.  a.  conte 


Pestile, .z 

"tslio.s, 


u> 


.  trépignement,  m. 

Pésto,  a.  «.  rérr'tp,  e 

Pestone,  sm.  pilon,  m.  batte,  f. 

Petac,  tiina,  s/-  sorte  de  p«M- 
t«K/?e,  f. 

Petacciuôlo,  s/,  plantain,  m. 

l'etàrdo.  sot.  (si  rumeni,,  mili- 
tare da  fuòco),  un  pelant,  m. 

Pètalo,  sm.  pétale,  in. 

Petecchia...,,,-,.  „r,„v,  m. 

Petecchiale,  2.  a.  pourpré,  e 

l'eie,  cine,  s/,  pi.  le  pourpre,  in. 

Peter,-, -,  in.  s-,,,,  panaris,  m. 

i'elitore    .s,,;,  demandeur,  in. 

Petizione  ,  s/,  pétition  ,  de- 
mande, f.  [ci'pe 

—  di  principio,  pétition  de  jinn- 

Péto,  sm.  pet,  vent,  m. 

Pet  rai  a,  s/,  tas  de  pierres,  m. 

Putrella,  *■/.  petite  pierre,  f. 

Petrarchesco,  a.  «.  (del  Petrar- 
ca ,  ,/e  l'etr  arque 

Petriére,  sot.  (  Sita  di  piccolo 


Petlòccio,  sm.  lai  lie  poitrine,  t 
P,t  Ioni  le,  sui.  poitrail  de  che- 
vai,  m. 
!  —,  2  «.  pectoral,  e 
Pettoreggiàre,  va.  frapper  poi 

trine  contre  poitrine 
Pettor&tO,  B,    a.   qui  a  la  poi- 
trine  relevée;  (fig.Jfier,  e 
l'etnia, ile.  2    ».  p,  rafani,  « 
l'etili:;,!/;, .  .:/.  pétulance,  f 
l'eli,  i  ila, li,,   sm     ,/«<,«,    ,iV  /ly;,v 

I       ceaw,  f. 

Pevera ,  sf.  entonnoir  de  lois,  ui. 
Pcvciiid.i,  sf.  <au  sa/e 
Pevere,  si»,  (pepe), poivre,  m. 

l'e/.a,  .s-/',   (rete,.  ,,,-,„,,,-,  f. 

Pezza,  .</.  |i,„t,  f  coupon    m 
—  (panno  lesato  .dalla)  ,     ,/,  ,;/>' 

coupé  de  la  pièce.  Gran  pèzza, 
I       buona  pèzza,  pezzata,  ,/  7  ,, 

long- temps  ,    il  y   a   quelque 

Pezzame,  sm.  tlebris 
Pezzato,  a.  «.  r, /,/;••; 

i'ezzeiid,,  (andar)     ,v, 

Pezzente,  2.  a.  meni 
Pezzetto,  s»i.    (dim. 


gliare  a    pèzzi,    couper  par 
—,  (per  quantiti 


Petrifico,  a.  a.  pétrifiant,  e 
Petrigno,  Peti  imi,  a.  a.  de  /  id- 
re [gine,  f 

Pel,,,  nciana.  si  (piànta),  aula  n 
Pétrone,  sm.  bloc  de  pierre,  m. 
Petrosémolo,    Presseinolo,   sm. 


Volo la,  Petrùzza,  sf.  petite 

la.   sf.   (arm-jdùra  per  i 

( Illesa  ilei  pótto),  c": 

Pettata,  sf.  coup  1 


Pezzolata,  sf.  re, la,  timi  eu  pie 
Pezzolino.SOT  petit  marceaii.ia. 
—,  (per   piccolo  pèzzo),  petite 

Pezzuola,  sf.  mouchoir,  m. 
P.-zzuolo,  sm.  lambeau,  m, 
Piacentàre,  va.  flatter 
Piacente,'-',  a.  plaisant,  f 
Piacentemente  ,     av.     afi'ai.'t- 

Pia'ii 'merla,  sf.flatterie,  Ï. 
Piacente™,  Piacentiére  ,  sw. 


PIA 

iace  nzn  sf.  agrément,  m. 

iacere,  m.  plaire,  satisfaire 

:;prï'^"yio,,té,f. 

-,  (per  servizio,  favore),  gra- 


Piacevoloni 


Piace 


are,  vìi.  (scherza- 

,  a.  a.  aqrèable 
i,   sf.  affabilité,  f. 

te,  av.  agréable- 


Piaciménto,  svi.  satisfaclio. 

volonté,  f. 
Piaciuto,  a.  a.  qui  a  plu 
Piacelo,  sm.  (deli(to),  cW»i<m 
Piaga,  sf.  plaie,  f. 
—,  (per  danno) i .  (fig  )  ri 


lamit 


Piagare,  r«.  A/M; 
Piagentàre,  va  f 
Piagenteria,  sf. 
Piaggerëlla,  sf  c 
Piaggétta,  sf.  cot 
Piàggia,  sf.  colli. 
—.(salita  ili  còlle 
co  ri- pente), coi 


spiale. 


<■  pia 


-del  ir 


onte  po- 
plage,  i.  rivage  de 


i   poesia) ,   contrée  ,  f. 
lènto,  'sm.  flatterie,  f. 


—n  (per  parcamente),  frugale- 


PIA 

Pianèlla,   (per  isfècie  di  mat- 
tone), tinte  piate 
Pianellajo,  sm.  faiseur  de  pan- 

.ta,  sf.  coup  de  pantou- 
fle, m.  [f. 
Pianerotlo  ,  sm.  pelile   plaine, 
Pianeròttolo,  sm.  (spaz'o,  in  ca- 
po alle  scale),  pallier,  repos, 


-,sfc 


,    pia, 


&:&:x 


Valligiano]  a]  a   de   plaine 
Mino,  sm.  plaine,  f. 

I  (in),  av.  du  rez,  'horizon! a 
lement 


des' 


io},  d'air,  e 

ieto),   affable,  » 


— ,  (per  la  parie   inieronc    nei 
piede),  la  pjante  des  pieds 

—  (far  la),  lever  le  pian 

_   1,1    , 'i     di.      i, dt\  recom- 



Piantagióne,   sf.  Piantaiiiénfo, 

sm.  plani  ili.„l.l. pianta.,,-.,,,. 

Piantannnale..?<«.  (vivente  rio- 

piante, e  gli  animali), zoophi- 


Piàgne 
-,  fper 
-,  (per 


Piagnisteo  ,    Piagnislero  ,    sm. 
pleurs  de  plusieurs  person- 

Piagnucol'àre,'  va.  larmoyer        i 
Piagoso  a.  a.  couvert  de  plaies 

ri    sf.  petite  plaie,  f. 
Piâfla,  sf.  rabot,  m. 
Pi    II    •       %t    raboter  ;  (fig.)  ca- 


Uicèlla,  sf.  petite  plante,  f 
ito  ,    sm.    lamentali, ai  ,    f. 

Znèìnoììn  jeune  plant  m 


PiaM  riccio    sm   aa/imatias,  m. 
Piastróne.  s»i   plastron,  m. 
Piateggiàre,  Piatire,  vn.  piai 

Piatire,!,');    plaider,  disputer 
Piatitole,  sm.  plaideur,  m. 
Piato,  sm.  procès,  m.besogne,(. 


PIO 

Piatta,  sf.  bateau  plat,  m. 

fila,-/,  (l'orliticasióae), 
U     orme.t 
Ila!  est:  , rvnde plat. ra 


■■■■■ 
! 'iati  nuire,  va.  frapper  du  plat 

Piattonata ,    sf.  coup    du  plat* 

Piallóne,  sm  grand  plat,  m. 
Piazza,  tf.place.t. 

—,  (pel  luògo  dove  si  fa  merca- 
to), m  a  rené,  in. 

—  d'  arme,  place  d'armes,  ville 
forte 

—  (farbéllala),  farsi  far  largo, 
se  taire  J aìre  place 

tespfeìces 
Piazzetta,  sf.  (diro,  di  piazza), 

pelile  place  ;  (fig.)  tache,  t. 
Picca,  sf.  pique,  dispute,  f. 
Piccare,  va    piquer  ;   (fig.)  of- 

Piccàrsi.  vp.  se  glorifier 


Picchiarsi,  vp   se  battre 

Picchiere',  sm.  (soldato  armato 

;  ne,  va.  tacheter 
Picchiettatura,  sf.  moucheture, 

Picchio,  sm.  (uccèllo),   7>!"yer/,l 

Picchiòttolo   (della  'ponti'),    sm. 

Piccia,  sf.  'plusieurs  pains  en-j 


Picciolettp,    Piccioìino,    a.   < 

Picciolézza,  sf.  petitesse,  f. 

Picciolo,  a.  a.  petit,  e 

—  (a)  passo,  av.  toittdoiicemei 


,:,-' fruit  t. 
Star  bène  o  male  sui  piccia.?- 
li,  être  fort  ou  faible  sur  ses 

-  [andar  a),  (t.  di  mar),  cou- 
ler au  fond 

—  .sm.  (nóme  di  montagne  «1- 

lé'nte.'aw.  petitement 
,      i za,  sf.  p.  lilesse,  f. 
Piccolo,  a.  a. petit,  court,  e 


PIE 


(spècie  di 
hachette.  (. 
Picea,s/.  (àlbero), pin  sa 


Pidocchióso,  a.  a.  pouilleux, se 

Pi.--.  Pie  Je.  sm.pied,  m. 

— ,(per   fusto  d'  àlbero),  trono 

— ,(persnst,gno,  base),  base,  (. 


l'U  .lesinili 

Pièga,  sj 

—  (pigliar. 


d?b'oi,?i"u'  duéJ,pj'.-Tl'if  'sur  't'e 
champ;  tenere  il  piede,  s'ar- 
rêter 
Piedestallo,   sm.  piédestal,  m. 
si  .pli.  repli,  m. 

■■ya),pren- 

Pi.-i  .sut  iilo,  sm.  pliage,  m. 

Piegare,  va.  plier, Jlechir 

—   (  pai  hi. illusi    .li    panni,  (eie, 

caria),  plier,  ployer 
Piegarsi,  vp.  se  courber  ;  (fig.) 


Pieghétta,  sf.  peli!  pli,  m. 

Pi.  :.l:-l  In,  sui  piti!  paglie/,  ili. 
l'i--.i:,-v,i!,-,-J  a  pliant .  ducile 
Pir-ili.-wili-zza.s/.  flexibilité.  (. 
l'i- glu  volinénte  ,    av.    suuple- 

.   sf  garantie,  f. 

Pi.ìgO,  SUI.  paguri  ile  Irltfei,  m. 

"iena.  \l  deb. ,n lement  d'eau.m. 
-di  pò aohi.  Joule, presse,  l. 
-,  (andarsene  alla),    être  em 
porte  pur  .tifoide 

.  av.  pleinement 
Pienezza,  si    plénitude,  f. 
■•u-namlua-,,/    plénitude,  t 
Uno.  sui.  plénitude,  f. 
.(nel)  del  verno,  della  nòtte, 
dans  le  cœur  de  l'hiver,    au 

. ,  a.  (aver  memòria  di  chec 
chessia).  se  souvenir  très-bien 
de  quelque  chose 

—  (in)  pòpolo    en  public 

—  (in;  consiglio,   en  plein  con- 


Pieimlto,  a  a  replet,  te.  Pie- 
notta  man,.,  m.tiii  potelée 

Pietà,  Panale,  IVIate,  pitie, 
commisération,  f. 

—  ,  (per  affanno),  chagrin 

Pietanza,  . s/,  portion,  f. 

Vi-laa  ,/-  (cèrto  strumento  di 
legno),  chevalet,  in. 

Fiet osamente,    no     pitoyable- 

Pktoséito,  a.  a.  attendri,  t 


PIG 

Pietóso,  a   a.  pitoyable 

—  ,  (per  pio),  pieux,  m. 
Pietra    sf  pierre,  f. 

—  focaja,  pierre  à  fusil 

—  filosofale,  la  pierre  philoso- 

—  di  paragone,  pierre  de  toltene 

—  di  «.laudalo,  pierre  d'achop- 
pement [res,  t. 

l'i.'lm ,  sin    grani, te  ile  /iter- 

Pietraia,  sf  coni)  de  pierres.m. 
Pietrificare,  va.  pétrifier 
Pietrificazióne,     sf.    pétrifica- 

\'n  troia-,  sm.  grosse  pierre,  f. 


P. tanta;  .e/-  èpiphanie.  f 

Pi  farà.  »V.  Pitterò,  m.  fifre,  m. 

Pifferare,  vn.  jouer  du  fifre. 


Pignere,tperdipingere).pM*rfr? 

Pignersi,  vp.  s'avancer 
Pignone,,»»,  digue,  (. 
Pignorami-iito,  sm.  tinge,  ta. 
Pignorare,  va.  donner,  premlri 
engage  {gaaê.l 

I  ignorata,  a.  ,      hlipothéqui,eif 

Pigolóne',  [un.'pi'aif/eur,  m. 
Pigramente,    av.    nonchalam- 

Pigrè/za,  Pigrizia,  V.   noncha- 

Pigrire    /■><    d.  venir  paresseux 
Pigrizia,  */.  pam«,  f. 
I,::r",ii...;.a,««-n,r,sp,ta(,| 
l'ila,  s'    (specie  di  vaso),   òas- 


—  dell'  ai-, pia    li.-neil.-l  I  a  ,  beni- 
Pilao,  ,w«    , s.a  la  di  vivanda  d 

risai,  ci/au,  in. 
Pilastrata,  s/,   pilaires,  m.  pi 
Pilastro,  -a//.  iii>its!re,pi/lier,m 

—  de'  puri I  i,  /o  i-  ./'««  poj/t 
Pilaii-n   sm.    (èrba),   »n7/e  per 

Pil-ere,  sm.  pilier,  m. 
Pillacchera,  Zacchera,  sf.  érta- 
Iv^sure.t.  (fig.)  avare,  ta- 

Pillacela,  sf. 
Pillai 


cin.ii. 


,  four 


ptiot'ì. 


— ,  (per  ingannare),  tromper 

Z' (per  mangiare),    prendre 
manger 

—  a  fare,  a  dire,  commencer,  m 
se   mettre    à   faire    qiielqu 

—  ànimo,  prendre  courage 

—  in   paróla,    prendre   eu  va 

—  màglie,  .5.'  marier 
_la  febbre,  il  smino,  être  at 

taglie  ile  la  fièvre,   être  pris 
de  sommeil 
_  dilètto,  prendre  plaisir 

—  terra,   dèbarginr,  descendre 
à  terre  [risques 

in   cóttimo,   prendre   à   ses 

_  monte,  gagner  la    mont. tour 
_  la   via,    se    m.  ttr-  eu  cit.-  oiin  I 

—  il  fui'ico,  (fig.)  s'aigrir  I 

—  mal  talènto,  s'emporter 


_  un    bastiménto,    mener    un 
j   Pilo,  sm.  javelot  des  romains 

Pilorcio,  sin.  (.spilorcio),  chiche, 

I  Pilòro,  sm.  pylore,  m. 

Pilo,.),  a    a.  velu,  e 

Pli,  a.  Piloto,  sni.  pilote, m. 
i  Piluccar.-  ,    va.     éplucher  une 
|      grappe  de  raisin  ,-  (fig.)  man- 


■  --.  sf.  preneuse,  f. 

l'ig  iévoie.'J.  a     aisé  a   penile 
Piglio,  su  .  action  de  prendre,  t. 

—  (dar  ili),  se  saisir  de  quelque 
chose  ;   (fig.) 


Pigmèo,  sm.  pygmèe,  m. 
Pignatta,-/.   Pigin'.tto,  sm.  pot, 

|  Ptgnere,  va',  pousser,  jeter 


l'ion,,    .-,  -,-     pomme  il-    sapin  ,   f 
Pincióni-,    sm.  (fringuello)  pin 

Pini-oii"   ■■■m.  (mini  liii'ine),  benêt, 


Pindaro),  pindariser 
Pindarésco,  a  a.  pimlariqne 
Pindàrico,  a.  a.  pindarique 
Pinéta,    sf.  Pinélo,  sm.    liei 

Pìiigere,  va  pousser 

—  ,  (per  dipingere'  peindre 

Fingersi,  vp.  s'avancer 


Pingue,  2.  a.  gras 
Pinguèdine,  sf.  gr, 
Pinguedinóso.a.a. 
'--%  sf.  calori, 


Pinic. 
Pinna.  , 

—  de'  pesci,  nageotie,  i. 
Pinnàcolo,  sm  pino.  /■  i  '  •■• 
Pino,  sm.  pin  ;  (fig.)  navire,  va. 
Pinòcchio,  sm.  (seme   del  pino), 

annulli,  ile  lu  i/omme  de  pin,  f. 
Pinta,  sf.  impulsion,  (. 
Pinto,  a.  a.  Mousse 

—  ,  (per  dipinto),  peint,  e 
Pintore,  sm.  peintre,  va. 
Pintório,  a.  a.  pittoresque 
Pintura,  sf. peinture,  f. 
Pinzàcchio,  sm.  (insètto  che  ro 

de  le  biade),  cosson,  in. 
Pinzétte,  sf.  pi.  pincettes,  f.  pi. 

Pinzochere,  a.  a.  bigot,  te 
Pinzocheróne,  sm.  tartufe,  va. 
Pinzuto,  a.  a.  aigu,  e 
Pio,  a.  a.  pieux,  se,  pitoyable 
Pioggia,.../  pluie,  f. 
Pioggioso,  a.  a,  pluvieux,  se 

'ino    I,  IO      .  -••'■         r.        ;•':■. 

f.  [plomb 

Piombare,  vn.  être,  tomber   à 

—  ,  (per  riscontrare  col  piom- 
bo), dresser  à  plomb 

—  ,  (per  iscagliare).  lancer 
Piombària,  sf.  plomb,  va. 
Piombarsi,  vp.  s'appesantir 
Piombina,  sf.  balle  de  plomb,  {. 
Piombato,  a.  a.  plombé 

—  ,  (per  pesante),  pesant,  e 

—  ,  (che  ha  il  color  di  piombo), 
havè  [f. 

Piombatura,  sf.  balle  di-  p/<  in/,, 

Piombiiiàre  ,  va.  nettoyer  un 
prive  ;—,  n.  prendre  l\,,ilu>nb 

Piombino,  sm.  plomb,  m.  son- 
de, f. 

—,  (spècie d'  uccèllo  acquàtico), 
la  petite  grèbe  cornue 

Piombino,  a.  a.  plombé,  e 

Piómbo,  sm.  plomb,  va. 

—  (a)  au.  aplomb,  perpendicu- 

Pioinbóso,   a.    a.   lourd  comme 

du  plomb 
Pióppa,    sf.  Piòppo,   sm.  peu- 

Piórno,  a.  a.  (pregno  d'acqua), 

chargé  d'eau 
Piòta,  sf.  gazon,  m. 
— ,   (per  la    pianta  del  piede), 

Piotalo,  a.  a.  couvert  de  gazon 
Piotare,  va.  rouvrir  ih-  0,12011 
Piòva    sf.  Piòggia,  pluie,  f. 


—  a  bigonce,  pleu 
pleuvoir  à  ver' 
-  a  paesi,  pleu 

Pioviscolar 


Pipistrèllo,  sm.  chauve-souris,[. 
Pipita,  sf.  envie,  f. 
—,  (malattia  che  viene  a'  polli), 
pépie,  f.  [dami,  m. 

Pippionàccio,    sm.    gros  lour- 
Pippionala,  sf.   galimatias,  va. 

Il     Ol IO"  -  M 

Pippióne,  sm.  (colombo  giova- 

Pira ,' sf'9bit"che V,  ni .'"' 
Piramidale,  2.  pyramidal,  e 
Piràmide,  sf.  pyramide,  f. 
Pirata,  sm.  pirate,  m 
Pirateria,  sf.  piraterie,  f. 
!   Piràtico,  a    - 


Pistoléssa,  sf  lettre  mal  e,  rit* 
Pistolétta,  sf.  billet,  va. 
Pistolettata  ,  sf.  coup  de  pasto- 


ra, sf.  pluie  abondait- 


.irate,  m. 
1.  (sòrta  di  piètra),; 


l'irai 


rite,  f. 
Piroétta,  sf.  pirouette,  f. 
Piròga  ,  sf.  (sórta  di  barchetta 

fatta  d'  un  tronco  d'  un  albe- 
Piromanzia,  sf.    (P  indovinare 

pervia  dui  fuoco), pyroman- 


(pigolàre),  piau- 


Piróim 


1    (slrumeiilo  ci 


Pilóne,  sm.  levier,  m. 
Pirôpo,  sm.  (sórta  di  gèmma), 


Piscia,  sf.  «1 

1  . ■■•■■■  <oera,  sf.  pissr 
'  ;    ao.  sf.  rebut,  1 


ójo,  sm.pot  de-chambr 
"*/' "(bagno)'  'phiiu"')- 


Pi.sdo.sn,  a.«.  mouillé  de  pisi 
Pisi  oso,  a.  a.  poissonneux,  s 

Pisèllo,  s>n.  pois,  petit  pois, 
Pispigliare,     Bisbigliare,    1 

chuchoter 
Pispiglio,  sm.  bruit  sourd,  m 
Pispino,  sm.jtt  d'eau,  m. 
Pispissare  ,  vn.  chuchoiter, 


]  Pistolòtto,  sm.  I 

Pistóne     sm.    («, 

bugio),  arqueb 

—,  (la  parte  mòbile  della  trom- 

Pisìoro.  sm.\u',rna]o),boulan- 


Pitócco,  sot.  mendiant,  va. 
ritonissa,  sfpy/lwnisse.f. 

1  1  i/o,    a.    11     (.-egiini-e    di 
Piltagora),rfe  Pythagore 
Pnlioia.  sm.  (decozione  d'  aro- 
ioso),  épi- 


Pittóre,  sm.  peintre,  va. 

Pitlon-llo,  sot.  barbouilleur. m 
Pittorescamente,  av.  pittores- 
co, a.  a  pittoresque 
Pittrice,  s/,  cul,  qui  puitt,  f. 
Pittura,  sf.  peinture,  i. 
—,   (per  la  cosa   dipinta),  ta- 

Pitturacela,  sf.barbouiiù-ije.m. 


Pitloi 


'  'ol.     .10  ■■■,■.. 

Ipi     i,'  sm.  (bisbiglio),  chu- 

1  1      sf  St.'  Ciboire;  (fig  ) 
creux,  va.  cavité,  f. 
—,  (per  piccolo  vaso),  p  Ut  va 
[pistaches.f. 


,  sf.  (falda  di   veste), 


mire 


,  sf.  (flen        .. 

Pituitoso,  a.  a.  pituiteux,  se 

Più,  av.  plus,  davantage 

—  che  più,  beaucoup  plus,  bien 

—  che  tanto,  beat/con 
-  (la)  jadis,  il  y  a    0 
-il)   la  plupart 
-fi),  le  plus  grand  n 
diurna,  s/.  piume,  f. 


-,  (pel  letto  di  penne),  li 
!  p'«»/e* 
Pimnacétto,  sm.  petit  orei 
Piumaccio,  sm.  oreiller,  m. 
Pi  11  iliaci' mòlo,  sm. eclissine 
—,  (per  le  filaccia  che  si  me 
no  sulle  piaghe,  plumass 

—,  (pel  guancialino  che  vai 

dallo  .sangue!,  compressi 


Pinolo,  sm.  cheville,  t.  p 

Piutòsto,  'av.  plutôt 
Piuvicàre.   !•„.  MiMer 
Pluvi 
Piwi, 


je.f. 


iisiuicuie,  2.  a.  pestilentiel,  le 
Pistoiése,  sm.  espèce  de  couteau 


ici  d'ili 

!  —,  (per  sorta  d'  uccellili,  pia- 
;  Pivo,  sm.  damerei,  m. 

Pizza,  s/'.  espere  de  gâte  a    .   . 

Pizzicàgnolo,   sm.    charcutier, 


PLE 

Pizzirar]iiisUónc  ,    s, 


Pizzicamelo,  sui.  eh, in-uli,  r , 
Pizzicala,  si.  pincer,  dragée,  f. 
Pizzico,    sm.  pincée,  f.  pineau, 

Pi// -e,   M»,  démangeaison, 

Piz/iemiûta,  s/,  pinçon,  m. 
Pizzicòtto,   i'«.  pincée,  f.  pin- 

tizzo,   «m.   (voce  dell'  uso  per 

merletto),  dentelle,  f 
Pizzòcchero,  a.  a.  hypocrite 
Placabile,  2.    a.  qu'on  peut  Jlé - 


Placatore,  sm    7,/i     0IJ««e 
Plat  izione,  a/.  (/c/i»«  drfi.ihir 
Placai  unente  ,     av.     paisible- 
ment 1, 

'/:>.   ,      5/*.      '-  - 


POE 

Plenipotènza,    j/.   plein-pou- 

Plenipotenziàrio  ,     sin.  pièni- 

Plenitudine,  sf.  plénitude,  t. 
Pleonasmo  ,    sui.    (abbondanza 

Ai  parue),  pléonasme,   m. 
Plettro,  sm.  archet  de  la  lyre, 

Pleûrisia,  sf.    (malattia),   pieu- 

Pieu  nude    sf    pleurésie,  f. 
Pliade,  --r.pl.  (le  sètte  stelle  the 

\eggonsi  tra  'I  tòi'o  e  P  ariò- 

tei,  tes  pléiades,  f  pi. 
Plica,  si    pliqlle.f. 
Plu  (i.  sm.  paquet  de  lettres,  m. 

1 lite  -m    sarte  d'alun,  t. 

Plinto,    sm.  (zoccolo),    pyn- 

the.f. 
Plorare,   va.  (piàngere),  pleit- 

Plòro,   sm.    (pianto),  lamenta- 
Piùmben   a    a.  de  plomb 
Plurale.  2.  a.  pluriel,  le. 
Pluralità.  */'.  pluralité,  f. 
Pluralmente,  m',  nu  pluriel 
Pluwale,  2    n   iilurielix.se 
Plùvio,  Piovoso,  a. a.. 


POL 

Poetnccio,  sm.  mani 

Poetante,  sm.faisen 

Poi  t;.re,  ni.  Imre  ,ìt 

Poeteggiale  m  r,  r 
Pei-te-ci,  a.  „  pi  eli, 
Poetessa,  s/    Jenuue, 


Placido,  a    a.  paisible,  don 
Piacilo,  sm.  bon  plaisir,  in 
Piaga,  st.  (,  luna),  ,  limai,  r... 
Plagiano,    iw      colui  che  ruba 
gli  scritti  altrui),  plagiaire 

—,  (reo  di   plagio),  ceA«  </« 

vendait  ou  achetait  une  per 
tonne  libre 

.plagiat,  m. 


Poeti  re,    P,  etizzare,   vn.  pcé- 

Poetizzâre,  vn.  faire  des  vers 
Poclone,  sm  grillili  poète,  in 
Poetonzolo,  SM.  ;ji,ele.  e, ni,  in. 
Poetiizzo  sin.  pnètere.au,  in. 
Poetria,  s/'.  /a  poesie,  f. 
Pollare  il  Cielo!  i'h*.  Gni/iu 
X);V»  /  [/>««,  in. 

Pogge  icilll,    SM.     Culline,    t.    C0- 
PuggeltO,  S«l.  l'0ffi/lr,   f.  l'<l<frt«, 

Poggia,  x/.  (t.di  mar.),  po^e,  f. 

Poggiare,  r„   appuyer 

-.    ,.     lia.,   manier      _  [ni. 

Poggio.  ;,///    i  e  /(//e.  f.  ni, mieli. n 
Peggi,  lino,  sm.  t 


[co 
tique         Pogginola,  sf.  poggioli 


Plagio, 

Pianeta,, o,  a.  a .  pianeia,re 

Pian'  sm.    Piai, ia, ione    sf. 

plantation,  f. 
Plasma gemina    di   color 

Tenie)    plasme.  in. 
-,  (per  figura  di  lena  còlta), 

figure  de  terre  cuite,  f. 
Plasmatore,  s;/r  créateur,  m. 
Plasmazioue,  ,,'  f,,r million ,  f. 
Plastica.   s/.    (arie  di  far  rione 

di  tèrra),  plastique,  f.  art  de 

PlMtkare  !"va   faire  des  ou- 

Plfisi'i'i'V  .s.'".',      oV  modeler,  m. 
Plàtano,  sm.  (albero),  piatane, 


Platonisme,  .'ili.  platonisme,  il 
Plausibile   2.  a.  plausible 
Plausibilmente,  cu.  d'une   m, 


Plàustro,  sm.  (carro;,,  chariot, 
Plebaglia,*/,  papillare,  f. 


reupte 

tao,  rai.  idiotisme,  ni. 

Plebeizzare,  ni.  avoir  les  ma- 
nières de  la  pojiulace 

,    „e 
Plebeo,   a    «    ro.nrjVr,  ère 
Plebiscito,  sm    (statuto  (inana- 
todalia  [jicbej    pielàciste,  in. 
Piej.di,  x/.  p/.  /«-s  pléiades,  f. 

plenario,  a.  a.  plein,  général,  e 

Plenilùnio,    sm.    (  luna  piena), 


l'oana.   sf.   (sorta   d'uccelletto 
'    rapina),  buse.  f. 
nzi,  sf.  petitesse,  {. 
ia.  x/.   (poppa),  iiiuuii  Ile,  f. 


m.    (In 


la), 


Por. ìiimi    i 

Pocchétto,  - 

Puccliézza,  sf.  manque  de  quel- 
Poco,  a.  a.  petit,  e 
—  albergo,  logis  étroit 

poco   peu  à  peu.  petit  à  pe- 
..nzi,  depuis  peu.  tantôt 
Pocol'ila.x,'.  niaise,  f. 
Pociilino,  «».  tant  soit  tien    m. 

Poerisla    s/.  !  -, 


Pod    g 


7e,    f. 


Poilagrico,     Podagròso, 

goutteux,  se 
Podare.    ru.   (potare),   élague 

Podaióre   sm    élagueur.  m. 
Podére,  Potére,  sm.  puissan 


balustrade.  L    

Pòi,  <iu.  ensuite,  enfin 
—  (in),  excepté,  horn.is 
Poiché,  lorsque,  puisque 
Pniare,  2.   n.  polaire 
Puledro,  s/h.  pani, lin,  r.i. 
I'o1i'-ki:ìo,x,h   (ri  le)   poitliot.m 
Polemica.  .../.    la  p  ole  della  teo- 

loglaelie  traila  delle  roiitro- 

,tC,,),,::,ai,      ,  „:eniiqi,e,(. 

Poh  miro.  a.  a.  //un  Moyiie 
Polena,  s/,  pou, mue,  f.  éperon. 

Poh  oda,  Polènta,  s/.  «péce  de 

In,  mille,  le  lari,  e  ,le  mais 
Polenta",  sf.   bouil.ie  de  tarale 


-,    per  iio 

Podéreltn,  sin.  petite  ferme,  f. 

Pini,  ione,  sm.  belle  campa- 
gne, f. 

Pi.  ij  r  an. cute,  av.  puissam- 
ment ipre 

Pi  ili  i  l'eoi,  a   a.  puissant,  e  pro- 

Podestà,  sf.  pouvoir,  va 

—  (carica,  dignità),  baili,  mai- 

—  (venire  in)  d'  altrui,  tomber 

Salis  lis    mains  de  que/qu'un 

Podi-si.  i  ia    .'/'  haï  I1,  a,  te,   ni. 
Prêt    .1rs  a,  st.  lui,, lire.  f. 
Pòdice,  sut.  ,la  parte  deretana), 

Poema,  mi   poème,  in. 
Perinei  (,,,    m   petit  poème .  in. 
Poesia,  s/,  poésie,  f. 
Poeta,  sm  poète,  m. 


Polire,  va    polir,  nettoyer 
Politamente,  au.  ), al, ment 

Politeismo,    sm      en  uniz, i 


Politico,  sm   politique,  m. 
—,  a.  a.  politique  ;  réservi,  i 
Polito,  a.  a.  propre,  poli,  e 
Politura,  sf.polissure.f. 
Polizia,  sf.  (leggi  e  niagist 


POL 

che  provvedono  alla  sicurez 
Pulì:'.]*,  ;/.  fi'tr  nettezza),  pro- 
Poìv/.zn,sf.  billet, m.  cèdale,  f. 

Pollajunìo,    sm.  coquetier,  m. 

Pollame,  sm.   volaille.!. 
IVIi.iij.-ii.  .'./-  dindonneau,  m. 
Pollare.  >•»    perwr 
— ,  (per  iscaturire),  sourdre 
Pollastra    sf.  pouiarde.  f. 
Pollastrelln,  sm.  petit  poidi  ira. 
Pollastro,  sm.  poulet,  m. 
Pollastruiie,    sm.   gros   poulet; 
Jfigjuj, jeune, .arco,,,  in. 
Pollastrótlo,.w;i  pet,t  poule*  in 
—,   (per  semplicilo),   tfyj  un 


PON 

Pólvere,  «/.  poussière,  f 
— .  (quella    eoa    cui    câ 

V  aime  Mu  Cuòco),  poj/n 
-(cetraria)  oegl,  occhi 

cimo,  jeter  de  la  polio 

—  (scuòter  la)  ad  alcuni 


POR 

Pontelevatójo,  svi.  pont-levit , 


Pontificalo,  sm.  pontificat,  t 

Ponlifizin.a    a.  poutifiral,  e 


Folléliliro,  sm.  niai';,  m 
Polnia,  si',  endroit  où  se 

ài  n./ai/le.m. 
Pollézzola,  sf.   cime,  f.   i 

Pòllice,  sm.  (dito  grosso),   le  ' 

chiari  -des  poules,  f.  I 
Pollini,,.,  sui.  poulailler,  in. 
Pollino,  :,i.i  pou  n'es  oiseaux,  m. 
Póllo.  S».?(i«W,i» 
Pollone,  sm  jet,  surgeon,  reje 


Polverio  ,     sin      tourbillon    de 

pous  aere,  in. 
Polverlsta  ,   sm.  fabricant  de 

Puh  enzzair.énto  ,  sm.pulvè 


Po, Cf.  S, 

— .  Pùnti 
Pontini'. 


Poiui   oca,  sf.  pu/monie,  f. 

Pòlo  sm  pôle,  m. 

Fi  1.  sr-Hl'ia  ,/  (descrizióne  as- 
tronòmica del  cielo),  pologra- 
phie,  t 

Pupa,  sf.  poulpe,  pulpe,  f. 
geeis  de  In  jambe,  ni. 

Polpiccio,  sin.  gras  de  lajam- 

Polpaceiù'o,  a.  a.  charnu,  e 
IVI  nei  la.  sf.  andmiilleUrif. 
Pólpo.  s;«.  (pesce),  polype,  m. 
Polposo,  a   a.  charnu,  e 
Polputo   a.  a.  charnu,  e 
Polseig  aménto,      s;«.     pulsa- 
tion. (. 
Polsélto,  sm.  bracelet,  m. 


Poni, 


—  ,se,,z.<   bittT),  sur  le  champ 

Polla    .v,.  buiiillie,  [. 

Poltiglia,  s/,  bouillie,  f.  (fig.) 

Poltiglioso,  a.  «.««io 


— .  (per  dormire),  dormir 
Poli  renaccio,  sm.  fainéant, 
Poltrone,  sm.  paresseux   m 
—,  {per  pauroso),  poltron, 


',  f. 


e.  poncer 


t,  f. 


Pomposaméi 
Pomposità,  s/ 
"  »Xre°,'  apó 


Pìffi 


. ,  Pómo,  si».  ;-- 

Poinellato  .     a.     rr.      (aggiu.... 

d'  una  spècie   di    mantello  ni 

cavallo;,  pommelé,! 

Pométo,  sm.  pommei\ 

Pomice,  sm    '..Coita  di   pietra), 


Pomiciar, 
Pomicre,  Pnmié' 

planté  de  , 
Pomicerò,  a    a  fruitie 
Pómo.  sm.  pomme,  f. 
—  della  spada,  pommeau  d'epee 


—  (Car).'  amasser  du  monde 

—  (règgersi   a)  ,  gouverneme 


n  popóni),  melonnière, 
or  di  popóni),  vendeur 


—,  (|iei-  'la  pa:  in  deretana  delle 


Ponderare,  va.  peser,  balani  ■;• 
Ponderatamente,  «n.  miiremru' 
Pond,  r.,zióii(!  ,     sf.     pondera- 

Poinn-'rosità,  sf.  pesant'iir,  f. 

;-.,  !■!'■  '''..I   .'•'  ,■■■'.' 

Puiido,  sm.  poids,  m.  (fig.)  im- 


Poneol. •,.(/«.  le  criltellll, 


,(pe 


■    di    v 


Ilio.1, 


Ponentèllo,      sm.     petit     vent 
d'ouest,  m. 

Pónere,  va.  placer 
i'oiiiinento,  sui.  opposition.  f. 
Ponitóre,  sm,  poseur,  planteur, 

Ponsò ,    sm     (colóre    come    di 

fuòco), ponceau,  m. 
Pontare  ,  va.  pousser  en  ap- 

Ponte,  sm.  pont  ;  éih  d'iud.  d. 


Porcheria  sf   saleté,  f. 

Porche;'",  sm.  ri-- :i on  delait.m. 
Porcile,.,™    toit  à  eochoH,  m. 


POR 

:o  spino,  sin.  porc-épic,  he- 


POS 

I  Portalèttere,  sm    distributeur 


Porta: 


—credènza,  ajouter  foi 
— conforto,  consoler 

—  gli  ócciii,  regarder  attenti- 

—  ureo  lii,  prêter  l'oreille 

-,  'per    mo'stra    si)  ,    parai!,;    , 
s'offrir  a  la  rue 

Pori),  '«i    porr,  in. 

Porosità    tf.  porosité,  f. 

Poróso,  a.  a.  pori-ux,  se 

Porpora      v'.    (so-  eie    di    con- 
chiglia) pourpre,  f. 
(per  p  inno  tinto  d 


et  off-    t-inte    i 

'    .  w.  cardinal,  m. 

-,  ti.  a.  rouvert  d'étoffe  de  eoo- 

leur  de  pourpre 
Porporeggiare,  vii.  tirer  sur  la 

pourpre 

a    a.  purpurin,  e 
Pópvo,    sm.    ruffe    teinte   en 

pourpre,  f. 
Porrata  .  s/,   potage  aux  poi- 

— ,  (per  accostale,,,    .,,,.  rorhi  >• 
— ,(pi rassegnare,  .lare),  don.ur 

—  .  [per  i  npàrre),  impeter 

—  ,  /pei   isliari-.ii>-).  débarquer 
-,  (per  piantare),  p,«,„v,- 

— ,  (per  suj.p  .ri-  )   supposer 


quelque  illuse 
Pòrsi  giù.  i-,v  (amimi  irsi),  io/,i- 
her  malade 


Porre,    s  «i     (  orta   d'  agrume), 

poireau,  in. 
— ,  (per  piccola    escrescènza), 

Porta,  sf.  porle,  entrée,  f. 


Portacappello  ,    sot.     (ca-.pel 

Pomîiasc'li'..  ''s,n'v'-rr"'r'm. 
Portafògli,  sm.  portefeuille,  h 


Portantina,  sf.  chi 
Portantino,  sm.  porteur,  t 

z'ì^'j^B/ef'r.L/ui 
—,  (..er  giovare),  importer, 


,"di 

•s«J. 


POS 

Posare,  va.  poser,  mettre  abat 

—  ,  (lo  deporre  ile'  licpióri  o  la 
parie  più  erossa),  reposer; 
(fia.)  être  eie*  etabi, 

— .  (per  dar  riposo),  laisser  re- 

—  le  rigore,  (presso  gli  scultóri 
eil  i  pittori/,  poser  une  figure, 

l'«^\r"si',' rpe  te  reposer 
Posata.  .;/    (f- rinata)   pause,  f. 


Posatézza,  sf.  tra„i,uidité.  f 
Posato,  a.  a.  pose,  -  modeste 
Posatojn,    sui.   baguette,    d'une 


■  liène  la  voce,  ménager  bien 
-'oruno, p.rtrr  le  deuil 

souffrfr'/a  peine  "  Pe>"  "' 

■  la  spésa,  en  valoir  la  peine 
•pericolo,  être  en  danger 

Portarsi,  r/j.  se  ni,,, Imre  alter 
Portata  sf  (quii, io  ' ,  qualité,  {. 
—.(peso  della  palla  dell'  arti- 
g  iena),  porte-  dune  arme,  t. 
—  .  (p'-l  carico  et.  Ila  nave),  pori 

Portatile,  2.  a.portalif.ve 


Portatura,*,,  (il  poi  tare),  p  .... 
—,  (per  fòggia  di  vestiménto)  , 


Posoaclié      e.  puisque,  depuis 

P. .scrina,    sf.    Poscritto,   sm. 
postscriptum,  m 

P  islooiane.  ■  ('-.    après-d-maiii 
1-' ositi'.ameute  ,    uv.    positive- 

—  ,  (per  realmente),  réellement 

On   moderazione,    in  od  s  te- 

n.'''f'" [''*"'« 


pétition,   ...epris.r  [f. 

Posposizione,  sf.  iiasi-position. 
Posposi,,  a     a.  (da   posporre), 


Po.-tendersi,    vp.  paraître    de 
Portévole  ,   -.'.   a.   support  al,  Ir, 


Portiere,  sm.  portier,  m. 
Porti nâjo,    Portinaro,  s//t.  ;. 

Pòrto,   sin.  port  de  mer,  m. 
—,  (per  portaùra),  chariage 
_i    a.  vréseuté.  e 
Pori  olano.  sm.  (libro  in  cui  s 
descritti    i   pòrti   del   mal 


Por'tMiia.io,s»i.  portier   in. 
Portulaca,   sf.   (pianta),  pò 


'.ione.  sf.  po' lion,  {. 

.     .  iménto.  sm.  repos,  m. 
Posappimo,    sin.    houiuie   qui 


peser  doucement 


:  t. 


possession,  f. 


Pòssa,  sj.  puissam 

iza,  sf  puis* 

,...  suprema)  Dieu,  m. 
Possedére.  ni.  posséder 
Possediménto,  soi  voisess 
"   sse.iitÒH-    . 

«sème,  2.  a.  poissa,,/   e 

lab/e 
Posseiiteménle, 

,  (per  podére)',  ..  - 
_     ssessivo,  a.  a.  possessif,  ve 
m.  potseteiou,  f. 

Possessóre    sm.  possesseur,  m. 
Possibile    2.  a.  possible 
P  s  il, ii, m,  sf.  posibilité.f. 
Possi  lente.  2    a    qui  possède 
Posta,  sf.  piare,  f. 

—  ,  (  uogo  dove  si  imitano  I  ca- 
valli)   poste  aux  chevaux,  t. 

—  (spazio  che  si  p  rcorre  co 
détti  cavalli),  poste,  f 

—  ,  (pel  luogo  dove  si  danno  e 
si  metto,,  le  lettere),  poste 
aux  lettre.,  f 

—  ,  (per  agguato),  niiòù.hr,   f. 


esligio,  trai  eia),  tra- 


-,  (al  giuoco),  mite,  (. 

—  ,  (andar  io  pòsta,  per  le  pós- 
lej  .■-„,  ir  la  postr  ;  (fig.J  à 
la  hâte  [gri 

—  (a,  d'alcuno,  à  plaisir,  à  son 

—  (a)  av.  précisément,  exprès 

!     a  partit,  exprès,  à 

dessein  | f 

Poita,  sf.  situation, plantation 


POT 


Postemóso,  a.  a.  qui  a  des  ab- 

Postergàre,  va.  laisser,  jeter  en 
— ,  (per  disprezzare),  mépriser 
Pôsieri,  sm.  pi.  tes  descendant, 


Posterità,  */.  postérité,  f. 
Posticcia,  sf.  (la  parle  superio- 
re del  naviglio),  apostis 


Posticipare,  va.  différer,  faire 

Posticipazióne,  sf.  dilution,  f. 
Postière,  sut.  maitre  de  poste, 

Post'iêri,  avant-hier 

mue,    sm.   postillon,  m. 
Postilla,  sf.  apostille,  f. 

h. re,  t>a.  apostiller 
Postillatili';!,. ••/.  iipustilles.  f.  i>l. 


PRA 

Potentemente ,    av. 

Potènza,  sf.  puissant 

-,  (per  milizia),  arm 

Di    D    i'lf,  2  a.  pote 

Potenzialmente  ,  av. 

) .  être  possible 


-,  (la 


10  a.  «.  pri„cip,il,  e 
i.  (lìbere),  la  boisson,! 
a.  u   (da  potere),  pu 


l'i'ieifil»,  Poverello,  n.a.pau 

ire,  iìijortuné,  e 
— ,  sm.  un  pauvre 
Poverino,  a.  a.  malheureux,  si 


Póvdro.a.  a. 
'oveS-S,  sf.  . 


-  (tener   gra 

Postochè,  c.  « 


fiche  - 


.-/.  pauvreté,  f. 

Poziorità,  s/,  antériorité 
Pózza,  s/,  mare,  fosse  r 

Pozzanghera,  s/,  bourbit 
Pozzétta,  s/  fossette  des 

f. 
Pózzo,  s;»    pi/i/s,  m. 
—  (mostrar  la  luna  nel), 

Pczzi'iiéro,  sm.  cloaque. 


a  dit-   , 


l'osi 


iìcoità  nel  nuit 
r,a).  demande 

"       .a.  (nato  dopo  la 

•  nei    padre),  posthume  ; 

(fig.)  Opera  postuma,  ouvra- 

,,o:thun,e  [m.  , 

lira, sj.  posture,  f.  complot,   \ 


Posti 
Posili..,, 
Posvedére 
Potai  ■     ' 


émonder  les  arbres;  (fig.)  cou- 

Potatóio,  sm.  faucille,  f. 
Potatóre,    sm.    vigneron,  èla- 

Potatùra.  sf.  èlagage,  m. 
— ,  (pel  tèmpo  accóncio  a   po- 
tare), le  temps  de  la  Intl. e  îles 


(anche  ci 


che  si 


aglia 


des,  f.  pi. 
Potazióne,  sf.  émondes,  f.  pi. 
Potentario,  sm.  potentat,  m. 
Potcnlàto,   sm    potentat,    mo 

Pot  en?'"'  " 


Pratajuolo,  sot.  (fungo),  espèce 

île  chammumm,   f. 
Pratellina,  sj.  (margherittina), 

Pratelïino,  Fratello,   sm.  petit 


rutique,  expériei 
lizia),  fréquente 


PRE 
(per   tratiare, 


Pratichisi:),  sm.  f 
Pralicnne,' s'm.'r* 


Preambolare,  va  faire  lu 
Preàmbolo,  sm.  préambule,  ni 
Prebènda,   sf.  prebinde,  pr. 

Prebendario ,  sm.  prébendiè> 
Prebendato,  a.  a.  prebende.  ■ 
Precariamente,  av.  précaire 

Precario,  a.  a  précaire 
Precauzióne,  sf.  précaution,  f 
Precazióne,  sf,  prière,  f. 


Precettóre,  sm.  précepteur, 
Preceltorèllo,  sm.  pédant. 
Preceftoria,  sf  direction,  f. 
Precidere,  va.  (troncare),  trau- 


i    grandi  sima), 


PRE 

Preclaro,  a   a.  illustre 
Preclùdere,  va  (impedircJ.W- 

cher,  empêcher 
Prêcn  sm  prière,  f. 
Precòce,  2.  a  précoce 
Precogitare,  vu.  préméditer 
Precognizione  sf.  presi  -ienceS. 
Precognoscénza,  sf.  prescien- 

Precognóscere.  va.  prévoir 
Precònio,  n»  (iode),  éloge,  m. 
Preconizzare,  va.  préconiser 
Precnnizzatóre  ,  sm.  panégy- 
riste, m.  [sut in,l.  (. 
Preconizzazióne,  sf.  preconi 
Preconosceuza,    sf.    préscien- 

Prec'onóicere,  va.  prévoir 
Precórrere,  va  devancer 

Precorritrice,  sf.  avant-cour- 
rière,t.  [m. 

Precursóre  ,  sm.    précurseur  , 
Prèda,  sf.  proie,  f. 
-(.lare  in),  livrer 

—  (darsi  in  a),  se  livrer  à...  se 

Predare.  2.  a.  rapace 

Pre. lamento,  sm.  pillage,  m. 

Predatóre,  «i    d< prédateur, m. 
Prédatrice,  st.  pillarde,  f. 
Predecessóre  ,     sm.   predéres 

seitr,  m.  [ner 

Predefinire  ,   va.    prédelerm, 

Predella,  sf.  .'sgalioll.i).  nutrii,.  - 

pied,  m. 

—  (sedia  per  andar  di   corpo), 
chaise  percée 

—  (pel  grado  dell'  altare),  mar- 
che-pied  d'un  autel 

--,  (per  contessi. iu:in.>),  confes- 

stonai 
Predellóne,  sm.  banc,  m. 
Predestinar-,  va.  prédestiner 
Predestinato,  a.  a.  élu,  e 
Predestinazióne,  sf.  prédesfi- 

Predeter'minàre,  va.  predéter- 
Predeterminazióne,   sf.  prédé- 

terminationj. 
Predetto,  a   a.  prédit,  e 
Prèdica,  sf.sermon.n. 
I        -.(per  riprensióne),  remon- 

Predicaménto  ,    sm.    prèdica 
tiou.f. 

—  (esser  in  predicaménto) ,  être 
en  bon  on  en  mauvais  predi 

Predicante,  sm.  ministre  lu'tfu- 


divulguer 

Predicatóre  ,  sm.  prédicateur, 
m.  {.prédicateur, m. 

Predicatoréllo  ,    sm.   ma, irais 
Predicai  ri.  e    sf.  bavarde,  t 
Predo  azione,  s/   predication.t. 
Predicele,  va.  prédire 

Prediciménto,  sm.  predirti,,,! 

Predilezióne,   sf.  prédilection, 
f.  [veution 

Prediligere,  va  aimer  par  pré- 
Predio,  sm.  métairie,  t. 
P.edire,  va  predire 
Pia  dizione    sf.  vrediction    f. 
Pi  edominante,  2.    a.prèdomi- 


Predominio,  sm.  domination,  f. 
Predóne,  sm.  voleur,  m. 
Preelèggere,  va.  préférer 
Preeminenza,  sf.  pi 


Preesistènte,  2.  a.  préexistant. 
Pree..islen/.ii.s/'  préexistences. 
Pree„stert-     m    préexister 
Prelato,  a.  a.  prédit,  e 
Prefnzin  ,   sm.  Prefazió 


PRE 

Premi  nlovàlo,  a.   a.    ci-dessus 
va  presser,  fouler 


Prefettura,  sf.  préfecture,  f. 
Prefica.*/',    (dònna   prezzolala 
a  |iia.igere  ne'  funerali),  pieu- 

Prefiggere ,  va   déterminer 
Prefiggersi,  vp.  se  mettre  dans 


PrelU',  me 

Prefisso,   a.  u.jixe.  e 

Pr  g.'.di,  Pregati,  sm.  pi.  le  sé- 

Pregare.: 

_ fieùr',  éc 

Pregati,  s 


c.  souhaiter  du  bon- 
.  pi.  le  sénat  de  Ve- 


Preraatùro.  a.  a.  prématuré,  e 
Premi  alitare,  va.  préméditer 
Premeditatamente  ,    av.    avec 


no;,., 


-,  (per  ii 


iiiîiaiïàrej.i 
prem 


ra)  ,  être. 

Pr.  messa,  sf.  prémisses,  f.  pi. 

Piemès,,.,  a  «.  (da  preméttere). 

mis  devant  [avant 

Preméttere  ,   va.    poser  ,    dire 

I   Premiatóre,  sm.  rémunérateur, 

Premiazióne  sf.  récompense,  f. 
Pi  eminente,  2.  a  prééminent,  e 
Preminenza,   sf.   prééminence 

f.  avantage,  m. 
Premi.,   sm.  récompense,  t. 

Penniniia    'J  express",]',, ,  f 
Premonizione,  sf.    avis  donne 


m,  f.       Premorienza,  sf.  prederei,  li 
Premorire,  ivi   predeceder 
Premorto,  a.  a.  prédécédé,  e 
Prem. .strare,  va.  présager 
Premozióne,  sf  premniion,  f 


Premura,  sf.  empressement,  m 
Premurosamente,  av.  avec  em 
pressement 


Preg.  vole,  2.  a.  estimable 

Preghevole,  2.  a.  suppliant,  e 
Preghiera  ,      sf.    Prego ,     si 

Pregi  abile,  2   a.  estimable 


Pregiarsi,  vp.  se  glorifier 
Prcgiatóre,  sm.  appréciateur. 

Prègio,  sm.  prix,  m.  estime,  ra- 
Pn  ii.  .imprigionato), 

!  0    8    a.  précieux,  se 

Pia  L'indi,  ante,  2.  a.  nuisible        \ 
pi  e.  in  lira  e,  ru.  prejudicier 
Pregiudicalh  »,    a.    a.  préjudi- 

Prenindizio,  sm.  préjudice,  in. 
dizióso,   a.    a.    domma- 
geable 
Pregnante,  2.  a  femme  enceinte 
Pregiiézza,  sf.  grossesse,  f 
Prégno,  a.  ci.  plein,  enflé,  e 
Piego,  sm.  (pi  iégo)  prière,  f. 
Pregustare  ,    va.  goûter    d 

Preire,  vu.  précéder 
Prelato,  sm.  prélat,  m. 
Prelatura,  sf  prelature,  f. 


—  forma  di  chicchessia,  s»  mé- 

tamorphoser,  se   transi  armer 
Prendibile,  2.  a.  prenable 
Pren.lmiento  ,    sm.    action    de 

Prenditóre,   sm.  trice,  /.  pre- 
Prenome    sm. prénom,  m.  _ 


Prenot 

precedènte 


marquer  aupa- 

sf.    (  cognizióne 
n'  altra),  prèno- 


,    sf.  préoccu- 
a.    honoré  de 


PRE 


Pr.pam-.ione.s/. apprêt,  m. 
Preponderante,  2.    «.  prépon- 
dérant.* 
Preponderanza,  sf.  prépondé- 

Freponrieràre  ,  va.  peser  da- 
vantage 
—,  >i.  ffig.J  l'emporter 
Prepórre,  va.  préposer,  prefé- 

Prépositnra,  sf.  prévôté,  f. 


.   a.  qui  vi 
préposé,  e 


Prepoléaza,  sf.  grau, ir  puis- 
Prerogaliva.x/.  prviii/a/ive.f. 
Prer.g-.ziom     <i    i  >  e  ,„,  ,l    >,  î. 

Présa,  s/,  capture,  proie,  f. 

—  venire   alle  prese,  en  venir 

—  di  gente,  troupe,  bande,  f. 
Presa-  io,  ani.  présage,  m. 
Presagire,  va.  pronostiquer 
Presago,  m.  devin 
Presame,  sin.  presure,  f. 
Présbita.swi.  (chi  vede  ■ 

monte  le  côseviciue] 
Presbiterale,  2.  a.  clérical,  e 
Presbiterato,   sm.    (uno    degli 


sot.    (a?giu 


scopalrì,  presbytérien,  m. 
Presbitèrio,  s«.  presbytère,  m. 
Prescia  ,   s/,    (pretta)  ,    hâte  , 

presse,  f. 
Presciente,  2.  a.  prévoyant,  e 


va',  prese 


PRE 


Presen ì ire    i 


PRE 

Prestatûxa,  sf.  emprunt,  prit, 
m.   filimi ::<■), foudre, 
PrestIgia';V.'(7/».v?r',ji'f' 

h',  prestige,  <m. 

oso  a.  a.  trumptur,  se 
,  sf.   Prèstito,   m.  em- 


Plrltllfio    ,s 


%m.  unisondepeetli. 
prompt,   diligent,  dc- 

npparerchiàto),  tout  en 
ite,  plutôt,  sous  peu 
ione ,     sf.    persuasici 

Pivsniirnxa,  sf.  présomption,  ( 
Presùmere,  va.  conjecturer 
— ,  H.  présumer 
Fr.-sumitùre,     sm.     présoinp- 


Pri  sinr.i'za.s/.  présidence,  f. 
Pn-Mil  aie,  vu.  mettre  une  gar- 

pi        l'i   t        i    ',    défendu  par 

Vrr*v\it,' '::,n' garnison,  t. 
Presièdere.  vii., -.résider 
Presistimazióne  ,    sf.     préfé- 

Presmóue.  sm.  (m 


— ,  (per  prigioniero),  prtson- 
Prrs.i'Kunsaménte  ,  av.  pri- 
PresontuóaO,    a.    a.   prèsomp- 

Pn;a ,ca,   sf.  (Hg.  di  rettô- 

J'n  tolde,  f. 


Pu  •-.untuóso,  a.  a.  présomp- 
Presunzióne,  sf.  prés  oui  pi  i  j  ,i .  i. 
Presuppórre,  vu.  présupposer 
Presupposizióne,  sf.  Presup- 
posto, sm.  supposition  préa- 

Presuppósto,  a.  a.  (da  presup- 
qui  fréquente  les 

¥7etl\\é.'sfpL  [forme  di  piètra 


"sf.rpL(i 
si  gettano  metalli), 


ir  pretèsti),  p  re  ir. ih  ■ 


Presedére,  vn.  présider 
Preseggéiiza,  sf.  préséance,  f. 
Preeutagióne  ,    sf.    presenta- 

Fresentàneo  ,    a.    a.  efficace  , 
■  prompt,  e 
Presentare,  va.  présenter 


Pretoria..';/,  preture,  t. 
Pretoriano,  a    u    prétorien, ne 
Pretorio,  sui.  prétoire ,  m. 

lesemelo,  sm.  (prezzémolo), 

Itaménte,  av.  purement 


PRI 

Prevaricatóre,  sm. 


PRO 


m,  f. 


Prevaricazióne,  sf.  privar 
Trevi  (l-.-ri/ii,  •_/"  />>■■''■, ,//, nue,  I'. 
Prevedére.  i«.  prévoir 
Prevcdiménto,  s» 
ce  anticipée,  ( 
Prevénda  sf.  prète 
Preveniménto,  mi. 

f. 

Prevenire,  va.  prévenir 
—  il    desiderio   d'alcuno,  alter 
au-devantde  re  qii  peut  faire 
plaisir  il  quelqu'un 
Prevenir,  ameute,   av.  préala- 
blement 
Prevenuto,  a.  a  prévenu,  e 
Prevenzió  :e,  sf.  urévtiitwn,  f. 
Prevenire,  va.  pervertir 
Previdènza  sf  vrèvgyauce.f. 
Prèvio,  a.  a    précèdent,  e 
Pre\i  io. te,  sf  précis  vii,  f. 


Previ 
Freii 


Preziosamente,  av     , 
Pre-zn,;it:i,  sf.  excellence,  f. 
Preziósa   p  'riandò  di  donna, 

pillili.  Si  re,  e 

-  -T,  m    prisée,  f. 
trés-basprix  m. 


Priinieraméute,  av.  première- 

Priraiêro,  a  a.  premier,  ère 

Primigenio,  a.  a.  primitif,  ve 
Primitivamente,  av.  prtmidv;- 

Pi  imi  io.  a.  a.  primitif,  ve 
Primizia   sf.  prémices,  f.  pi. 
Primo,  a.  a.  premier,  ère 
— ,  primo,  Inni  f-  premier 
Primogenito.  s,n.  aiué,  ni. 
Primogenitore,  sm.  te  premier 

Pnin-  genitrice,  sf.  la  première 

Primogenitura,  sf.   primogeni- 
ture, ,'.  droit  d'aînesse,  in. 

Priin-n  diale.  2    <■.  pi  i.uurtli-il,  e 
Principale,  '.'.  a.p.'.t 

.  lente,   ur.  principu 

Irmeli! 

Priucipàre,  va,  dominer 


Pi     zzare 

Prezzatine,  sói.   appréciateur, 

Pre/zévole,  2.  a.  es'imable 
Prezzo.  *■»/.  prix,  m.  va.eiir,  f. 
—  (a  gran  pn  zzo,  a 

-.(per,  nei  c-rae;.  rrc..in-rnse,f. 
Prezzolale,  va.  marchander 
Pria.  se.  auparavant 
Priégo,  sm.  prière,  f. 

Primiere,  va  presser,  vexer 

Prie.,,  ai..-/,  rri.oiuiere.i. 

Prigióne,  '/.  prismi,  f. 

Prigione:  m    t'ri-ji  ma,  sf.  cap- 

Priginniei-i-,     Prigionièro,    sm. 
prisonvier,  m. 


vani,  première- 


ii.  premièrement 
,  av   surtout 


,    sor    (per  ischerzo), 


Prilli: 

le  coq  du  village,  .... 
Frimàio,  sm.  primat,  ni. 
Primai  i:  eminente,  av.  de  bonne 


Pria,;.. 


te.t. 


i,  sf.  printemps, 
anmnziH.  sf   pri/u  itie,  f. 
Prilli;..-.;  ile,  2.  a.  peni  ili, il,  e 
Primeggiare,  vii.  primer 
Primicerio,  sm.  (dignità  eccle- 
siastica), primicur,  m. 


Principino,  s>».  ./«»»*  prince 

Principio,  sm.  prìncipe,  in. 

(per  comiuciainentn),  ci 


Priorale.  2.  a.  de  prieur 
Priore,  sin.  pei  ur.  in. 
Priorità,, sf.  priorité,  f. 
Priscamente,  "  - 

Prismi,  sin.  (s  Pimento  trian- 
golare di  cristallo  o  di  vetro). 
prisme,  m. 

Pristinamente,  av.  auparavant 
Pristino  a.  a  du  temivi  passé 
Privazione,  </'.  l'i  j- 


,p.rt:". 


<■  '": 


Privauza  .    sf.  faveur    auprès 

d'un  i/raud,  f. 
Privare,    va.  priver  :—n.   elee 

eu  creiti    uni"  r  .     r.'  ".    ,      -a-,/.-, 

Privata,  sf.  e,,, ait,  ni. 


-,  (per  nascosto),  caché,  e 
'rivigno,  sin.  (figliastro),  beau- 


•è  de    quelque 
i.  (aspèrso  di  màc- 


Probibile,  2.  a.  probable 


.     pi-uliilhills- 
[f 

■.us  mblanat, 
v.  probuble- 


i'r    le    mitico,  a.    a.  probléma- 
tique 
Pro'lemino.  sm.  problème  fa- 
cile a  résoudre,  in. 
Probo,  a.  a.  lot/  'fé.  bon,  ne 
Probòscide,    sf.  troupe  d'è/é- 
pkant,  t.  [se 

Procaccévole, 2  a.  industrieux 
Procaccia,  sf  Prnc-.icciaméut  j, 

i'ror-aeiaoi  -ilio,  sm.  quête,  >\ 

cher che,  f. 
Procacciare,     va.     procurer. 

Procacciarsi  la  benevolènza, 
capter  la  bienveillant  e 

Pi  ncaccaltore,  sin.  homme  in- 
dus:   ' 

Piana 


sin.    (prò 


Otte]  , 


—  .  (per  corrière),  courrier  or- 

Procace,  2.  a.  (petulante), pillt- 

Procacétto.a.  a.présomntiirox, 
Procnnto,     sm.      (proèmio), 

préambule,  in. 
Proceiira  sf. procuration,  f. 
Proccnragióne,  sf.  office  de  prò- 

curette,  m. 
Prore, irare,   va.  tâcher,  faire 

en  sorte  d'avoir 
— .  (rer  badare)    faire  attention 

— .  [per  difèndere  l'altrui  cau- 
se), tmir  en  procureur 
Proccuratói  e  ,  sm.  procureur, 


Procedènte,  2.  . 

Procedere,  u».  " 


Procella,  sf.  tempête,  1. 
Procedura,  sf.  prò.  étlttre, 
Pro.    Uosa,  a    a.  ortn/eiiv 
P,  oca  Sii  re,  vu.  faire  un  » 
Procès- ito.  a.  ti.  poursuit- 

damne  en  jus/ire 
Processionalniénte,    av. 


le,  sf.pro 


Processo,  si 


ssjf,v. 


[du  temps 

—  (in),  di   tèmpo,  dans  la  suite 

—  ,  (nelle   cause  civili  e  crimi- 

,,  sf'  procédure,  t. 
Prociileuza,   sf.   disposition  à 


Procinto,  .-, 
-(es 


m),  et 


te,  f. 

ur  te  point 


PRO 


Proclama,  s 

Proc^in.'ire 
Proclive,  s, 


Proda,  si',  (riva;,  rivage,  ni. 
—  ,  (per  prora),  proue,  f. 
Prode,  sm.  profit,  m. 

Pròdemente,  av.  bravement 

Producila,   sf.  petite  place  au 

Prod'.-ro'  sm    rameur,  m. 

Pro,  I-:::,  lila.  ,■  !    pr Olili;, llité  .  f. 

Prodigai, zza  !•<■,    r,/.  'prodiguer 
Pro.!  S'unente,   or,   prodigale- 

Prodigio,  sm.  prodige,  m. 
Prodigiosamente,    «f.    prcdi- 

Prodigiosita,  i/.  ce  çkî  est pro- 

Pr.iiliMoso,   a.    a.  miraculeux, 


Proditòrio,  a.  a,  rfe  traître 
Prodizióne,   s/,    (tradii,).-, ito) 

trahison,  f. 
Prodotto,  s»ijf  produit,  m. 
—,  a.   a.   (da  produrre),' prò 

rfm'r,  e 
Pròdromo,  sm.  (ciò  che  precedi 


PRO 

Profanatóre  ,  sm.  profanateur, 

¥™âno?*Sâ!prr%a""Cïmp'ie 

Fnlf'idRrè.'Va1' donner  l'avoi- 
ne „„x  chevaux 
Proferire,  va.  proférer,  offrir 
Professa,  sf.  professe,  f 
Professare,  va.  (far  professió- 

—  (voce  dell'  uso)  ,   enseigner 


Professato^,. w«. prof,  sseur.m. 
Fiofr,sUn,e,sf.pr„jess>on.i. 
—  di  fede,  confession,  profes- 

Professo,  sm.  profès,  m 
Professóre   sm  professeur,  m. 
Profeta,  sm.  prophète,  m. 
Profetare,  Proleggiare,  va.  prò- 


Profeticamente,  av  proph, 
Profetico,  a.  a.  pro/'hetique 
Profetizzare,   va.    predire 


dent.),  profectif.  m. 

Profezia,  sf.  prophétie,  f. 

Profferente,  2.  a.  qui  prononce 

Pri  ti.  lenza,  sf.  prononciation, 
offre,  f. 

Protìerere,  Profferire,  va.  pro- 
férer, prononcer 

Profferire,  va.  proférer 

-,  (per  offrire),  offrir 

— ,  (per  , ifestare),  déclarer 

Profferito,  Profferte,  a.  a.  pro- 


PRO 

dare)   enfoncé,  e.  Nave  prò» 


Profondità,  */.  profondeur,  f. 

Profondo,  sm.  profondeur,  f 
—,  a.  profond,  e.  (fi,,.)  Profon- 
da nòtte,   l'obscurité  la   plus 


uleur 


V,t,il-','olir,l,r.\u.1 

Prodi  a  .-,  ya  /.ro/f/rr 

Pro'-ressivo,  a.  a.  progressif 

Prodiicuute,  2  a.  qui  produit 

l'rollilo,  sm.  profil,  contour,  m. 

Progresso,  sm. progres,  m. 
Proibente,  2.  a.  qui  défend 
Proibire,  va.  défendre 

Prodùcere,  va.  produire 

Proficuo  a.  a.  utile 

Producibile,  2   a.  qui  pud  pro- 

Prefigurato, a    a.  compare,  e 

duire                                          [f. 

fio    i  Ubile,  2.  a.  profitable 

Proihitòre,  sm.  trice,/.  qui  em 

l'in.'. m  iniento,  sm. production, 

Profittare,  vn.Jaire  des  pro- 

grès, être  utile,  profiter 

Proibizióne,  sf.  prohibition,  f 

Produomo,   sm.  (uòmo  prode), 

Piotatele,  2.    a.   utile,  avan- 

d'  ogni  grave  ebe  sia  gettato) 

Produrre,  va.  produire 

Profittevolménte.  av.  utilement 

projectile,  m. 

-,  (ner  addurre).  mlégutr 

Prolitto,  sm.  utilité,  (.gain,  ni. 

—  (parte  dell'  edifizio  sporgèn- 

—,   (per   prolungare) ,   prolon- 

Proflùvio,  sw  flux   de   venire  ; 

ger 

(fig  ,flux  de  bouche, m.  abon- 

Pro.jeitùia  ,  sf.    Projette,,    sm 

■  ' iìl  ivo.  a   a.  io,, duoli*;  ve 

Prodotto,  a.  a.  (da  produrre), 

Projezióne,' sf   mouvement  de 

produit,  e 

Produttóre,   sm    trice,  /.   qui 

-     (per  diligentemente).   »■,„- 

Pio'agare,  Prologâre,  va.  faire 

Profuga,™,  "u.'/ugd'if,  ve 

Profùmico,  sm. fumigation,  f. 
Piiii'umiera,  sf.   vase  à  brûle 
des  pari,,,,, s,  m. 

Profumóso"'a  Pâ?p'arf,nne.  e 

Profusamente,  av.    a 
fusion 

Profusióne   sf.  profusion,  i. 

Proluso,  a.    a.   al, onda.it ,    ex- 
cessif, ve 

Progenia,   Progénie,   sf.  gêné- 


Prognosticare,    va.    pronosti- 
quer  [queur,  m. 

Pronosticante,    sui.    pronosfi- 


progenitóre 

,'  sm.  ance  tre. 

',/    ',"  YrL 

progetto,  * 

n.  projet,  m. 

\t  propos  , 


Proemio,   sm. 

prologue,  m.,,.., 
Proemizzare,    va.  faire    une 

v?rtiz\  ,       •  ls;me'" 

'nenie,  av.  irretì, neu- 
Profanainénto  ,  sm.    profana- 

Profanàre ,  va.  profaner 


l'io, latamente,  av.  bien  a- 

Profoiid'.to,  a.  a.   (da  profon- 


ori),  prolepse,  (. 


\'7r'™>- 


l'rolissità,  .*/.  proto 
■.•rolisso,  a.  a  vain 
.'r  legare,  va.  fair, 
lamie 

■  idi,  sm.  coi 
i', -elogista,  sm.  autt 
^  houe,  m. 

préambule 

■i  ■  :         <' -    ni 

voliingaméuto,  sm.  prolunga 

■Volli  nsràre,  va  prolonger  ;  dif- 
férer ;  su spe  11  tir e 
i-.-olu!,S:i!iuiiéiitc  ,  ae.  diffusi- 

liòne,  sf.  délai,  m. 

i'i  illusione  ,   si     'discorso   che 
serve  di  prelùdio  ad  un  èpe- 


PRO 

ito.  a.  a.  renommé,  e 
inéuto,  sm.  pronos- 

mza  ,  sf.  pronostic, 
re.  va. pronostiquer 
itóre ,  sm.  pronosti- 


."romessa  ,  sf.  proim 


Prometti  re,  va.  promet/ 
—,  (per  permeiti- re),  per, 

—  alcuna,   (parlando  di  i 

riaye 

—  per  altrui  ,  répondre 
quelqu'un 


mettersi,  vp.se  promettre, 
oerer  ,    (flg.)  ,   s'offrir,  se 


Promiscuo,  a.  a    confus,  e 
Cromiseli  ta,  sf.  confusion,  f 
Promissione    sf  promesse.  { 
Promissnrin,  a.  a.  de  promesse 
Pro  mon!  orio,  sm.  cap.  ra. 
Prenne. vu,  a  a.  (da  promuòve- 
re), promu,  e 
Premi. ture,  sin.  promoteur,  ni. 
proinnv  ere,  va.  pr, , mouvoir 
—,  (per  protegger,-;,   protéger 
Promoviuiénto,  sm.  Promuzió 

.'■       ,■■/  unie,  sf.  promotion,  sol- 

Promulgare,  va.  promulguer, 

Pr.  imi  g;i  ore,  su.  qui  promut 
gue  |f. 

Promulgazióne,  si'  , 


Pruntare.p,!.  importili. 

Prnnt.'irs 
Prontézz 

portunitè,  1 
— ,  (lier  importunità)  ,   imp.or- 

-'d'nige^no     ,.}rilrì!f  ,/e'Ì'el'- 
ProiilitiidTue. '  sf.  vivacité,  f. 
Pronto,  a    n .  prêt,  prompt,  e 
-,  (per  ardito)    hardi,  e* 

—  all'  ira,  a  prender  fuòco,    co- 

—  (aver  'in')  '  avoir  à  su  dispr" 
Prónubn,  sm    Pronuba,  sf.  qui 

Pronunciare,  ''  '■  prononcer 
Pronùnz  a   si   pronunci. itionf. 
Pronunzi. unenti),   sm.  pronon- 


Pron iniziazióne,  sf. prononcia- 
tion, f  [propager 
Propagabile   2     a.    qu'on    peut 
Propaganda,  sf.  la  Propagan- 


Pi Mitigazione,  sf  prnpaoalto/i . 
Propaggiuamént  ',    sm.  provi- 


Prom, 
-''"per 


ingère 


Promùta.  sf.  échange,  m. 

Promutare.  va    permuter 
Promut  azione,  si  .troc,  m.  per- 

Prouepote,  sm.   arriire-neven, 

Pronepò  Î    s711.pl  descend. ms, 
Pròno,  a.  a.  (inchinato),  por- 


Propietario  ,  sm.    propriilat- 

Propina,  sf  (danaro  che  si  da 
a'  professori  da  colui  che 
prènde    la    laurea   dottorale}, 


,1.  p,  e 


Pro,  u 


propriété, 

—,  av.  (propriaménte), 

priëli 
Propiziare,  V<t.  rendre  propii 

433 


PRO 

Propiziatóre  ,   sm.   médiateur. 
Propiziatòrio,  a.  a.  propitia- 


izióne.  sf.  propiti 


s 


Proponimentàccio 

Vinse  re  solution,  f. 
Proponiménto,  sin.   résolution, 

t.  propos,  m. 
Propo-re,  va.  proposer,  delibi- 

Proporzionale  ,  2.  a.  propor- 
tionne/, le  [f. 

Propnrzi    nalilà  .-./'  proportion. 

Proporzionalmente  ,  av.  pro- 
portionnellement 

Proporzionare,  va.  proportion- 
ner ,    accommoder,    compas- 

Proporzionato,  a.  a.  convena- 

l'roporzi  névole,  2.  a.propor- 
Proposiio,   sm.  résolution,  in- 


-,  (pe 


llionj.  ' 


on,  1. 


»),  motif,  m.cau- 

-  (a),  ar.  à  propos 
.'n.|.ositùra    sf.  prévôté,  f. 
Pi azione,   sf.  proposition, 

résolution  ,   f.  propos,  m. 

Proposta     st.    invention,  pro- 
position, f  armiineiit,  m. 
Proposto,    sm.  prévôt,  préri- 
'     ■  le  chef,  v 


(per  unitivo),  motif,  11 


izi6ne),«> 


„B 


Proprietà,   si    propriété,    qua- 
lité particulière,  f. 
Proprietàrio,   sin.  propriétai- 

Pi  oprili,   sm.  propriété,  f. 

—  ,a.  a.  commode,  propre,  con- 

Propugnacolo,  sin  boulevard. 
Propugnare,  va.  défendre,  sou- 
tenir [m. 
Propugnatóre,  sm.  défenseur, 
Propugnazióne,,,/,  défense, t. 
Propulsare,  Uff.  repousser 
Prnipinjo  sm.  troupeau  de  gros 

Prora,  sf.  proue,  C. 
Pro,  ito.     sm    démangeaison,  t. 
l'inr.ga   si',  dclni.  \u.  proroga- 
timi, f. 
Prorogare,  va.  proroger,   con- 

Prorogaiiva.  sf.  arrogance,  f. 
lion, 


Prorogazione  ,v 

remise,  f.  délai 

Prorompere,    IW 

Pròsa,  si. prose,  f. 


..rogatiti 


a. prosaïque 

sin.    manière  pro- 

Piosapia,  .«/.  lignée,   race, fa 

Prosare,   vu.   écrire  en  prose, 
railler,  persifler 

10. 


PRO 

PilO 

Prosàstico,  a.  a.  prosaïque 

Prosternazióne,  sf.  abattement, 

l'rn.atuie    sw     prosateur,  ni. 

I       ,.     ".     li'" 

Prostèrnere,  va.  jeter  à  terre, 

Sten!'    f 

abattre,  renverser 

Prosciògliere,  va.  absoudre,  dé- 

Proslémersi   rp.  se  prosterner; 
(ftg.j  s'étendre  dans   un   dis 

Pi,,„  rógliménto,    sm.  absolu- 

Prostéso,  a.  a.  renversé,  pro- 

Prosci'ólto, a.  a.  absout; te, li- 

sterné,  e                               L'ir 
Prostituire,  va.  prostituer,  avi- 

Prosciôrre.   va.  absoudre,  dé- 

Prostituzióne,  sj    prostitution 

Pn.s,  mg.'ire,  va.  sécher,  dessé- 
cher . 
Prosciutto,   sm. jambon 


PimrttMne*,  sf.  'proscription, 


Prosista,  sm.  prosateur,  m. 

Prns-.lia.s/  irrç.iî.H  per  li  pro- 
i  u,ic;a  delle  sillabe),  proso- 
die, f.  [.parler 
Prosóne,  sm.  celui  qui  ■■. '■  "■  "te 
Prosoiii-aosétto.  a.  a.  suffisant, 

Prosontuosità.'  sf.  présomption, 

Prosontuóso,  à.    a.    présomp- 

Frosopnpra,    Prosopopéja,    sf. 

prosopopee,  (. 

iion.f.  faste,  in.        '  [f. 

—,  (per  arroganza),  a 
Prosperamente,  av.  heureuse- 

Prosperàre,  va.  faire  prospé- 


Prosperoso,  a.    a.   Iieveux,  se, 

robuste,  bien  portant,  e 
Prospettare,  va.   regarder   de 


Prostendere,    va.    étendre 


-,  (per. 


asolence,  f.  opi 


Protèrvia,  sj 

niàtretè,  f. 
Protervità,  sf.  obstination, 

so/enee,  f.  Iniàtre 

Protervo,  a.  a.   arrogant,  opi- 
Protesta,  sf.  protestation ,  t. 
—,  (per  promessa),  promesse,  1. 
Protesti.gióne,  sf. protestation, 

Protestante,  sm.  protestant,  m. 

Protestazióne,  sf.  protestation, 


—  ,  (per  pretèsto),  pré 


Protettole.  sm.trice,f.  protec- 

Protezióne,    sf.    protection,  f. 

I  ,'ÓVo        "i.  p         'i    des  artis- 
tes. !e  plus  habile,  m. 
—  , (terni.  d'impr.J  prole.  111. 
Pi-  ti  c"U  '   sm.  protocole,  m. 
Protoiliiì.'isralo  ,     sm.    premier 

Pi-i'i'ol'lamine,  sm.  premier  fia- 

Pi-nt ■■ni  mire,  sm.  proto  mar- 


PRO 

Pròva,  (per  prodezza),  vatllan- 
tise.  prouesse,  f. 

—  (far),    réussir,  venir  bien  , 

—  (far)   per  fare   effètto,  pro- 
duire son  effet 

— ,   (operazione  per  veriìieare 
l'esattezza  d'un  conto),  preme 


Provano   a    a.  obstiné,  e 
Provare,  va.  prouver,  essayer 

— ,  ».  croître,  venir  bien 
Provatóra,  sf. fromage  de  va- 
che, m. 

Pnur.z  "HP .  ■<".  c  •<•'.'.  m.  épreu- 

Provecciàrsi,  vp    s'avantager, 

pr  titer  de  quelque  chose 
Provécrio  ,  sm.     profil ,  gain 

Prc  i  e' lenza',     sf.     providence, 
provision,  f. 

:to,  sin.  precaulicn, 


IVifiim,   sm.   revenu,  profit, 

Prmeir/.alménte,  an.  à  la  pro- 
vençale 

Pnut'ilunlf,  2.  a.  proveniai.  f 


Provèrbio,  sm.  proverbe,  m. 
— ,  (per  insililo),  injure,  t.  i 

Proverbiosamente ,     av.   ai 

dépit     .  ... 

Proverbioso,  a.  a.  injurieux 
Provètto,  -    - 


Pimi. 


avidamente  ,  a 


y,  m.  pi.. 


s,  tirer  drs  ti- 
rer des  lignes,  ■ 


...  ,      sf.    providence, 
p  -,v,  yaiice,  f. 

Prôvido,  a.  a.  prévoyant,  pru- 
dent, avisé, e 

Provlnca.s/P' 

Provincia,  sf. 

Provincialato, 
lat,  m. 

Provinciale,  2. 


•enche  (herbe) 


—  ,'  (per  testimonianza),  tènie 

—  ,  (per'discussione),  dispute, 


:   Provocatóre,  sm.  qui  provoque. 
,   I       provocateur  .  [»• 

Provocazione,  si',  provocation, 
-      Provvedére,   va.   pourvoir,  ob- 
server, remédier,  garnir,  mth 


PRU 

Provvedicene,    sf.    PruvveJi- 

mènt"  ■■■•■  providence,  t. 
Prowi  ij  mei  lo.  sm.  sont,  m. 
Pio\  veditóre,  sm.  pourvoyeur 

Provveoiloria'.  s/,    charge    de 

fournisseur,  l. 
Provv  âutameote,    av.     pru- 

Provv   *" 

a..-;  prévoit 
Pr'ovv. dènte.  2.  a  prudent,  e. 
Provvidènza,  sT.  iirov.deuce  <  ■< 

prevowince,  (. 
Piovvil",  a.  .t.  soigneux,  se 
Prowigi-mato.  a.  «.  suivie,  »? 
Provvigione,  «/'.  appointemens, 

Provvisàre,  >-a  improviser 

Prùi  •.  .-a  ere  .  s/a.  improvisa- 
teur, qui  Oiìt  tl.s  i 

Provvisi<  une  ,  fa.  salarier 
donner  de»  appointemens 

Provvisionilo,  a.   a.  peusion- 

Provvisióne  f/  provision, pen- 

— ,  (per  deliberazióne),  résolu- 
tion, f. 
Provi  i,'p  uiero  ,    s/tt.     alitai!- 


PUG 

!  Psicologia,    s/,    (trattato  sull' 

anima),  f»->/i  .-'.",i-,  f. 
Psi  Ilo,   w«    h,  rbe  aux  pures.  (. 


PUN 

Pugno,  (per  pòca  quantità  di 
qualunque  còsa,  d'  u6mii<i. 
d'  orba,  di  bestie),  poignée,  f 
—     caràttere). 


Pubblicameli! 


■„-.'./>. 


,    sm.     publia 
Pubblicatore  .    sm.  proclama- 

]■  '-'  me,  i-, publication  f. 


0,     .-OT.     fl>ff'M 


..'■ 


Pub,: 

Piuléude.  .*/.  ju/.  /es  parties  lion 

!      i      i    ,     ,i-,  ,m-   nudiq-emnit 
Pudu  iz  ».  \f  jn.-ìicUé,  modis- 

PuliC"    a    a.  'f'cïsr?,  pudique, 
modeste 

pudeur,  r  tenue,  f. 
Puerile,  2.  a.  pu  fri/,  e 

Pne.ali'a,    «'i    en.t  imiil'.age,  ra. 

Puei  l'm-iiìe.  ni',  puérilement 
Puerizia,  s/,  enfance,  f. 
Puerpera.*/,  ajcuurhéej. 
Puerpèrio,  sm.les  couches,  I  pi. 
Pugiiilo,   sm.  piigil  it.  combat 
■'■  coups  de  poir—   ~ 


Prua    sf.proue,  f. 
Prudente,  2    a    prudent,  pré- 
voyant, avisé,  e 
Prudentemente,   at>.   prudem- 

Prudénza,  sf.  prudence, discri- 

Prùdere,  vn.  démanger 
Prudo  e    sm.  dim 

Prr.iln-. 

Pruéggio,  sm    manœuvre  pour 

diriger    a  pr    ve,  f. 
Prugna,  s/./irHiie.r.  r/r«i 
Pruine 

brej 

! 
Priiïui ■•■■     sui.  irmi  Hier,    in. 

(or&r/ìj 
Pragnuólo  sm  (sorta  difungo), 

Pruina.  -7'    oi'-re,  m.  bruine,  f. 
Pruinoso,    a     a.  rouvert  de  gi- 

vr-    d    il    t     b    ■■•■•he 
Pruuaja  jo,  sm.  lien 

!.  plein  ■'-  - 


Pugile 


sons  épineux,  in 
Prou:'  m-  .   Fruii  'io  ,   sm.    lieu 
épineux   plein  de  buissons 

Pruneggiuòlo,  sm  , 

Prunéto,  sm.   haie' de   ronces, 
Pruno,     „  ronce  épine,  f. 

Pruuvu    ;,'.    .-ss-,., 
m.  épreuve,  preuve,  t. 

PrUri-lll    '      ■'/.    de.;l-IUijriliSu>l,î. 

Prui  iïiuoso,  ».  h .  qui  picote 
Prurire,  vu.  démanger 


i.  ho -a me    q 


Y  igna,  ■' 
le,  f  (fig.)  dispute,  querelle, 

Pugnace, 2.  a.  martial,  e.  belli- 
■nte. av.  hostilement 
io  ,   sm.     gros   poi- 

rug:..d'.'ta  ,'  sf.   coup    de   poi- 
PugnaV,  ••„).   n,  ignard,  m. 

m. 

Pugnare,  va.  combattre,  can- 
Pugnatóie,  sm.  combattant, 


l'èsse  ni  s,  in.  pi.        . 
Pulcioso,  a.  a.  gui  o  "es  pue; 
Pillerò,  a.  a.  bei 
Pulèdro,  sm.; puit/ain,  m. 
riilfiln'.tio  ,    l'ul   Jrùccio,  sm. 

grus  poulain,  m.  _ 

Fiili.-driiccio,s»i.jwWpoK/ain, 


lie  d'air;  f. 

Pûlice,  sf  et  m.  pure,  f. 

Plit.gn,  .-/.  / d-air.f. 

Puliménto,  sm.  p, 'issare,  f.  le 

p„li.  le  lustre,  m. 
Pulire,  va.  nettoyer 
—,  (per  mondare),   monder,  e- 

plucher  . 

.-'rare,  e  farli?cio), 


Pugna 


.  «r.  < 


Pulì.  -l'aime, s/,  bataille, f. cûot- 

Pug     izza,  s»/   escarmouche,  f. 
Pugn  -Ilo,  su.  i/«f.p/a"i/i(;e,  f. 
Pù.uere,  f«    piquer  i  (fig  J  af- 

tlirer  t  urmenter 

au,  a.  a.  pointu,  pi- 
vi, aiguillon,  m. 
—.(per  piccolo,  pus 

le),  petite  poigne.-.,  f. 
Piigniménln  ,    sm.    piqûre-  ,    f. 

(fig  J.    componction,  contri- 

Pngiiitii.cio,   sm.  n'rjnilicn.  m. 
l'i  .        .;..,  sm.  aiguillon,  m. 
Pugniti ,    sm.    ('pianta  ;  uii- 

ge,!i"Mo»x-;rel/o»,m. 
Pugnila  a,  sf.  piqûre,  L 
Fógno,  sm.  roin,,    m. 
—,  (per  colpo  di  pugno),  coup 

de  poing 


:e  ,    f. 


TX...., 

—  un    componiménto ,    po/ir, 

— .  (per  adulare),  Jtotter 

Pu  ina, nènie,  av .  poliment, pr ar 

prement 
Pulitezza,    sf  nettile,  élégan- 
ce, politesse,  civilité,   f 

i,  polì,  e 
Piiliii'ire,  sm.  ;•<■  isseur,  m. 
Pulitina    sf.  poiissiire,  f. 

nto,  «m.    germina- 

Pubul.'.re  ,    vn     pulluler,   ger- 
mer,/, -ur„-  mur;  (fig.)  sor- 
tir, mu/iiplier 
(pel  sórgere   dell'  acqr.a)  , 

',    'a.  qui  pullule 
!',,  lula  -i. .m-,  .■■■'.  :'■■•- 
Piibiii.iia.'io,    a.  n    ; 
Pùlpito,  i„i.  .hain  n  precher.l. 
Puùare.  va.  ' ■■    ■ 
Pnl-az.ioue.  sf    pulsation,  i. 


Plll.gt.-U",   :,,./'.    ■    ■;■:,    -HOU     m. 

lente,  av.  viuemeui, 

Pim.-ere,  !',(.  piquer 
Puu.etto,    sm.   aiguillon,  épi- 

Pu:.gi'   iato,  Pungiglióne,  sm 

ciii/iii/lon,  m. 

■ 

abeilles,  m. 
Piiiui. .lento, .ua    piqûre, f. 
Pungi! ivo,  a.  a.  piquant,  e 


Pungolare,   va.  aiguillonner, 

Pùneiilo,  si»,  aiguillon,  m. 
Punìbile,  2  a.  punissable 
Punizióne,  sf.  punition,  f.  cha- 

Puniménto  ,   sm.  punition  ,  f. 

châtiment,  ni. 
Punire    va   punir,  châtier 


puntiti, 
Pùnta,*/. 


_,  (malattia),  pfrur&ie,  f 
_    (aver    qualche  còsa    sul 
della  lingua, avoir  un  mot  : 

Puntala    s/\  cornimi,  in    </ 

p».e,  f. 
Puntairnto,  a.  «   pointu,  e 
Puntale,   Sm.    '— 


lette, 
—  di  Ubbia,  ardillon,  rr 


'"'."'" 


actement 
Puntaménto,  sm.  pouitmje  m. 
Puntare  ,  »a.  ponctuer;  lires 

Pimt.'i'ta.  .s/.  <  »»/)  de  pointe,  m 
l'untatura'  .vr  vnnctuation.  f. 
Pniitnas 


r.  ,/„!)-. 


Punteggia: 
«on,  f. 

Punteggia 

Punte;-::, 

Punteggia 


I.  pOMC 


PUR 


poi), lìllerìe  ,  Jì/tesse ,  soju/hs 
Pùnto  nel  cucire  ,  point  de  cou 
—  .  (specie  di  trina)  ,  point ,  ou 


;  (es: 


-erfep 


eall'ói 

être  en  ordre,  mettre  en  ordre, 
di-pnser.  arranger 

—  'qui  stà  il;  ,   c'ist  ni  le  nœud 
(h  r, .faire,  la  difficulté 

—  (m  buòno,  0  mal) ,   av.  heu- 
nu sentent    ou    malheureuse- 


Vuir/.,rchrM\u-a,sf.j(tveluri 


Purêl'lo,   Purét 


rou    qu: .   moyen- 


.    (  rigido   calvi- 


—  (di),  in  bianco,  (fig.)  vale  su- 
bilam.iiT,  lotti  -a-coup,  de 
but  en-blanc 

—  (a  un) ,  preso,  à  point  nommé 
—,  a,  a.  (da  pungere),  piqué 

—  ,  (per  niente  affatto)  ,  jioint 
Puntóne,   sm.    pointe,    grosse 

—  ,  civ' ile  la  pointé 
Puntuale.  2.  a.  ponctuel,  le 
ì-u ninnili:,,  sf.  ponctualité.  (. 
Puntualmente  ,  av.  ponctuelle' 

meut  [ne,  l. 

Piinlu  a,  sf.  piqûre;  Cfigjpeì- 


PUZ 

Purilïcafojo,  sm.  purificatoire, 

Purificazióne,  sf.  purification, 

Purità,  sf.  purett 

Puritano  ,    sm.    , 

nista).  puritain 

Purpùreo,  a.  couleur  de  pour- 

Purulènto,  a.  a.  (putrido),  pu- 

Purulenza,  sf  pus,  m. 
Pusignfire,  vu.  faire  collation 

après  souper 
Pusiauo,   sm.    collation   après 

souper,  f.  [ment 

Pusillanimnménte,    av.    làche- 
Pusillàuime,  2.  a.  pusillanime, 

t iiiiide,  lâche 

esinanirne, 


lâche,  fttib 


Putente.  7 


,   sf.  pusilian 


[t 


Putrèdine,  sf.  pourriture,  c 

ruptioii,  putréfaction,  f. 
Putredinoso,  a.  a  pourri,  e 
j  Putrefare  ,  va.  putréfier,  c 


ne,  sf.  piqûre,  f. 
.sf.  prunelle de  l'œil, f. 


corruptible 
de  choses 


Putridità,  sf.  pourriture , 
Pùtrido,  a.  a.  putride,  putir 


Puié/za,  si.  pureté,  (. 
Purga  .<•/  punj.titon.i. 
PuiiMcâpu,    sm.    remède 

Pu;""ig",','n'é!'s/:    Purgar 


^/«/";";^wì^:m^'rf 


Pur'j'u't.'. 


ition.f. 

■r  ,'  'pu rifu  r 


il  g  irqon 
n.  petit  garçon,  z 
enfant,  garçon, 


~(àr-',"i 
-..(per  p 


mauvaise 
ur,  ordure. 


QUA 


QUA 


-,M;i  'par 
-\m,dece 


r-là 


parici,  de  <;à 

—  (li  /e  eli    là,  t/tri, ,    et  delà  , 

—  (in),  (parlandosi  'li  tèmpo), 

—  (da  rjuel  giorno   in),  depuis 

Quacqueri!  ,     Quacchero,    sm. 

(sètta  religiósa),  quaker,  m 
Qiiadeiiiale,    Quaderna™  ,   sin. 

quatrain,   couplet  de  quatre 

Quadèrno,  sm.  cahier  de  pa- 
pier ;  carré  de  jardin,  fan 
je,,  des  des  !,  in.  carmes,  ni  pi. 
fati  trictrac  et  a  la  loterie). 

Quadri  nói  ciò,    Sili,    petit    livre 


Quadragenàrio,  a.  a. 
Quadragèsima,  sf.  e 
Qund  agesimo,    a.   a 


Quadrangolo,  i 
Quadrante,  sm 


V   adr  uio  ,  sm.    marchand  de 

Quaili  .'ito,  sm.  un  carré,  m. 
-,  a.  a.  carré,  bien  larme,  e 
Quadra-óra.  .';■'     ,,u  ,, 'rature,  f. 
Quadrelli.  s,„.(iYerciaj//«..-i,,,n. 
—,  (per  mattone],  carreau,  ni. 

Qii.d,  cria.  */'.    quantité  de  ta- 

Qiia'rèilo,'  sm.  carreau;  pe.'it 

Qua  1,  Minilo,    sm.    espace    de 

Qnâ'îrironii'e',™'.   a.  de  fiuure 

Quadriga,    sf.  char   attelé  de 
quatre  chevaux,  m. 

Qua  ìiul.  !.   sf.    tra,,,,-  Ile   sni- 
da 's,   sorte  de  danse,  f. 
Qua  lriglio,    sin.    quadrille,    m. 


":;; 


ia  Iróccio,  (o   mattone), 


QUE 

irticêllo,  sm.  un  petit  q 

guarlièri,  sm.  quar- 


Qiiart'ina    sf. fièvre-quarte ,  f 

guarii ria  ,    sf.    mauvaises 

Q:Zi:^'ZTa.quiales 

^S:';%d<i,écartelé,e 
Quarteróne,  sm.  quartier  de  la 

lune,  m . 
Q  iai  tri  inda,    sf.    quartati! ,  in 


Lino,    a.  a    de  c/iène.  111. 
.,  . . .  cimila,  sf.  Queri  iuòlo,  si... 

baliveau,  jeune  chêne,  m. 
Qin-iëln,   sf.  plainte,  dal,  un.  e. 

—  (dar.)   ad     alcuno  , 
quelgif 


a  piale 


la  in  e, ìt 

Q.n'rHa,; 

Un;,,   no 


re  plaindre,  s 


i,,,   a!  «.  piai  ili/'  ve 

a  ,   sf.    lame, ilal, un. 
f.  [ti* 

i.  a.  triste,   plaimij. 


Qu,-.,ti,,naaieiito    ivi.  questi, ut. 

i.  [débattre 

Questionare,  va.  ques'.iotuier  , 


QUI 

Qoestionatóre,  disputeur,  qucs-  ' 

nce.sf.dispuleuse.f. 

Questióne,    sf.    qun.uon,    dis- 

ptite,  demande,  f.  doute,  m. 
Quf.-lioneggian.énto,    sm.  dé- 

Quest'ioiieggiâre,   vn.    disputer 


RAC 


Quisquiglie  ,    Quisquilia 


debnl,  m    querelle,  f. 
Quitaiza  .    sf.    qniltanc, 

Quitare,  va  ' 


Quetài 
Quelàr 


te.  Non  molto 


Quota,  s/,  contribution,  quote- 
part,  cotisation,  f. 

Quotare,  va.  arranger,  donner 


Quoti'lianaui 


'   jo. 


uille  ,    content , 


Quoidianeggi.'ire,  vn.  devenu 

quotidien 
Quotidiano,  a.  a.jout 

quotidien,  ne  [m 

Quoto,  sm.  arrang 
Quoziènte,  sm.  quotient,  m. 


R.sf.R 

muoio,  sm.  petit  enfant, 


[\  ,  Ml'  U/5      '         », 

tv.  se  cm  v,  ir  de  nuages 

mento,  sm.  desordre, 

_,   va.  déranger,  hé- 
risser [battre 
rai,  vv.  se  troubler,  ss 
Rabbuffo    sm.  bravade,  mer- 

Rabbuiare,  vn.  Rabbuiarsi,  vp 
s'obscurcir 

ilabe.van-e,  sm.  quantité  d'à- 


horreur,  f.  effroi,  fri. 
Raccapricciare,   va  je 

mir,  effrayer 
Raccapricciarsi,  vp.fr 


■iato,  a.  a.  recoquil- 
lé,  e 
Raccattare,  va.  recouvrer,  ra- 


Ra<  Celiato 

dinne  rit 
Raccètto.  s 

Racclieturr 


Rabbinico,  a.  a.  rabbinique 

>;     ,      ni     .    .  ,11 

Rabbiosamente,  av.  avec  fu- 
reur, avec  rage 

Rabbióso,  a.  a.  furieux,  se.  Fa- 
ine rabbiosa,  faim  enragée,  f. 

Rabboccare,  va.  ressaisir  avec 
les  dents 

Rabboccato   lasco},  a   a.  hott- 


"  i  ,','  <'  ir 


Rabbi  eii(  iare,  va.  réparer 
:  Rabbreviâre,  va.  abréger 
I       vantage 


lento,  sm.  amas,  a. 

,,.,,.<       ,-ecu,      ■  tient,   m.    Il 
récolte,  f. 
Rao  Dicitóre,  sm.cueiUeur,  o,- 

Raccoglitrice,  .«/.  net  - ■■■■: 
Raccòlta,  .«/.  récolte,  f.  recueu- 

—  (suonare  a)  ,  écrire  /a  re- 

Raccoltóre,  sm.  qui  recueille, 

Raccomandagióne ,  sf.  Rae- 
comandaménto,  sm.  recom- 
mandation, t. 


RAC 

Raccomandazióne,   (per  prote- 
zióne), protri  -un» 
Raccomandare 


1 1nter 


-.ulne. 


e  des 


—,  (per  aitiiccare, sospèndere  a 
qualche  cosa),  attacher,  sus- 

Racemi Miniarsi,    rp.    implorer 

Rari: sudali)  o,    a.  a.  de  re- 
commandation 
Raccomandatole,   sm.   protec- 

Rarcianandazióne,   sf.    recoin- 

n,,„rlai„„,,(. 
Raccomandila,  sf .  lettre  de  re- 

Raccu unii!  ire    ru.  congédier 
Raccomodamento,  sm.  raccom- 
modage, m. 


Rare .o.ciair.é'.ito,   sm.  raccom- 
modage   m.  réparation.  f. 

Rai  i.    ih  .H-.   ,    r 
dei-,  rajuster,  refaire  ;  (fig.J, 


Rare il  lira,  sf  réparation, 

K.'i  ii  n    io  ,   sm.    rrruratioii,  f 

rétablissement,  m 
— ,  a.  a.  refait,  réparé,  e 
Racconlernmre,  va.   ratifier 
Ru,  cimi. iiiare,    va.   reconfor- 

Racconóscrre.  va.  ,- 

Rai  (un  renare,  va.  rendre  ce 

Racconsigliàre  ,    va.  conseiller 

Racconsolare,    va.    consoler, 

conforter 
Racr.insu'atóre,   sm.  cnsola- 


Rarrnrriaiiiéiito,  sin.    raccour 

l'in. I  ■11"!-  !.. 

diminuer  [m. 

Raccordaménto,  sm.    souvenir, 

Rari l'ir  -,  va    réconcilier 

—,  (per  Zar  sovvenire) ,  faire 


RAD 

j  Raccozzaméu(o,j>«.  assembla- 

Rari'  zzare  ,    va.    assembler, 

Raciréscere  ,  va.    augmenter 

Hai  ere  ciménto,  sm.  avgmen- 

R accular.-',  vii.  recider 

va,  accuser  de  re- 
chef  [sin,  f. 
~~>,  sm.    grappe  d 


Kariir.ulo,  sin.   grappe  dei 

sin,  {. 
— ,  (per  residuo),  le  restant,  le 


RAF 


Rac.ort  ri 
Karr, isoa. 
Raccostare 


Racquisto,   sm  reprise,  (.  r 

Ra.la,  >f.  (spazio  di  mare  vie 
no  alla  «piaggia),  rade,  f. 


K^:nnf^n'"ee:ransre'^'9') 

"sf.  chou  dritte,  f. 
Raditicare,  va    raréfier 
Radimadia,  sf.  ratissoire  pour 

la  pàté,  (. 
Ràdio,  smiracoli,  m. 
Radiósi,,    a.  a.    brillant,  e.  rd- 

Raditiira,  sf.  radure,  f. 

Rado,  a.  a.  rare,  clair,  e.  pré' 

Rado,  ,<)•    rarement 
Radunaménto,  sm.  Radunanza 
sf.  amas,  assemblage,  m. 

Railun'ire,  va.  rassembler 
Radunala,        Radunanza,      sf. 

Ral'ano.  sin.  (u  ramolàccio)  rai- 


Ki, d'ani,  ilare,  va.  emballer,  em- 

Iiati'a  -e.  va  prendre    de  force. 
Rati  ./.zonare,  va.  orner,  rac- 

K  alì'a  zzo  nursi,  vp.s   parer,  s'or- 
Kail'erma,  sf.   ratification,  con- 


condenser 
,  sm.    rtdres- 


ll.i'd.l.iiilcire,  va.  ralouber 
Raddobba,  sui.  (lavoro  per  rac- 

Radd.ilc.'ire,  va.  adoucir,  apai- 


[ilei- 

Rad  lo;, piaméat. >,.*>«.  r-d.ai'd,- 

Ra,id,...p:are,V<7.  redoubler 
liaddoppiaiiirute,    av.   doubìe- 

R.nl  loppio,    sm.    (moto  del   ca- 

Raddoi  inent'ire,  va. 
Raddossare,™    endosser      [in. 
Raddutto.    sm.    réduit,    cercle, 
—  (per  assemblèa),    assemblée, 


Halli  ti»  o  (pane),  a.  pain   ras 
sis  ,   ni.    Màcchie 

vieilles  taches,  f.  pi. 
Rallibliiàr-,  va.  redoubler,  rèi 


Raftisurabile,  2.    a  r 


R  Hi 
Kallil 
Raflinamento. 


sf.  rognure,  f. 

affinemenl, 


Rado,'  //,, 
Ka, (durre 
Radere,  va 

Radette»,  a 


.  va.  redresser 

■l    réduire 

raser,  tondre;  ra- 

iyer  _ 

i   un  peu  clair,  peu 


—  d'iil'o'-uo,  finesse,  f.  d'esprit 
Raiiin'.io,a.«.  rojìi.ié;  attutili.-. 
e   habile 

'-.  '    i      .:,.,..' 

Rallinatóia,  sf.  ruffi-iement,  m. 
Halliiiie.  vii   se  perfectionner 
Kallio.  sin.  croch' t,  harpon,  m. 
RallìUàre,  va.    clouer 
1!  .11    la    ,f  Ionie,  presse,  f. 
Rattoii.l,.-.-,  va.  creuser  tlavCM- 


i.  renfort: 


i  (ft9  ) 


Radiale  2.  a  radieux,  se,rayon- 

no  ut,  brillant,  e 
Radiare,  vu.  rationner 
Ràdica,  sf.  racine.  I'. 
R  oli.     le      •_>     a.   radi   al       fig.J 

Radicalmente,'    av.'   riuìicale- 

Radicaménto,    sm.  fondraient, 


Radi-lineare,  va.  rétablir 
Rali'red. laménto,  s  m     refroidis- 
sement; (fig.J  attiédisse  ut. -nt. 

Rail rcildàre,    va.    refroidir 
—,  n. se  refroidir,  devenir  leviti 
Raffreddo,  a.  a.  refroidi,  e 
'      re,  sm.  rhume,  ni. 
Raffrenaméuto,    sm.    frein,  12. 

,/;-/.;  entrave,  f. 
Rail  reo  ne,  va   tenir  en  bride, 

rai,  vp.  commander  À 


RAG 

RaSVescainénto,  sm.fratcheur, 

Rafirè'târe.  va.  accélérer,  hâ- 
ter, dépêcher 

flnirruntaméato,    sm. 
ire,  f. 

—  (per  confronto),   ci 


RAG 

Ragguagliare,  va.  informer,  ap 

Ragguagiiatóre,  sm.  celui  gui 

Ragguaglio  sm   égalité,  f.  avis, 

ni    nouvelle,  f. 
Ragguardaménlo.sm.r^rtr-rf.m. 
— ,(per  avviso),  coup  d'oeil,  m. 
Raggila  idi  re  ,   va.   considérer, 
—  ,  (par  appartenere)  ,  concer- 


RAM 

Ragnalélo,  sm.  araignée;  Mlr 

Ragno,  Rfigii'olo  Ragnuólo.  sm. 

araignée  ;  toile  d'nraignie,  f. 

Radunaménto,  sm.  Ragunanza, 

sf.  assemblèe,  compagnie,  f. 

Ragunanza  ,  sf.  assemblée,  f. 


Raggavignàrs 
«aggelarsi  ;'/ 
Raggentilire, 


Raggiala,  sf.rai 
Raggio,  sm.  rayo 
Raggiornare,  vn 
Kaggióso  a.  a.  r, 
Raggiraménto,  s 


e  enfant;  do- 

■ongeler 
•mbellir,  cui 


Ragia    si 
Ragionar. 


t.  tournoyer 

..  a.  entrelacé,  en- 

'"détour'Z:  'ffig'j 
,    va.     rejoindre, 


laménto ,  sm.    discours, 

.  ,li;,;,„rs  ,  entretien,  m. 


Ragginolo,  .ç, 
Raggiustare, 
Ragioniceli; 


Raggrandire,  va.  agra 
Raggranellare,  va.  già, 


Raggi',, 
Raggrii 


•croître 


Uagrn  inzaménlo  ,    sm 


Raggio 
Raggni' 


-?.(pe 


_ ,  (  per 

droit  i 


Sgotto),  thème, 
sórta),  espèce. 


Ragguanlatore,   sm.    observa 

teur,  m  [triée,  f. 

"  irdatrice ,     sf.     specta- 

R  uggir. ruévnle  ,    ■_>.    a.   remar- 
quable, considérable 
Ragguardevolézza,  sf.  considè- 


branche,  f. 

Ragna,  sf.  arair 

née ;'(ftg.)  sur- 

Rami.e, sf.  he 

prise,  f.  filet,  il 

Ramiere,   s  m 

Ragnaja .  sf.   li 

it  propre  à  la 

Rami  lira  m  , 

Ragliare,  va.  te 

idre  des  filets  ; 

vp  se  ramij 

(fi;.)  dérober, 

voler,  grappi! 

plusieurs  In 

1er 

[gnée,  f. 

Ramificazióni 

Ragnatéla  ,    sf. 

tiou,  f 

assemble 

Ragunazióne  ,  */.  Raglino  ,  s 

compagnie,  f.  cercle,  m. 
Rai,  sm.pl.  rayons,  m.  pi. 
liaitàre.  vn.  crier  à  haute  vi 
Raja,  sf.  raie,  f.  (poisson) 
Rali„gâre,t-a.(t.dimar:)r 

Ralinghe,  sf.  pi.  (t.  dima 

ralingues,  f  pi. 
Rallarganiénto,  sm.  élargis: 

ment,  m.  dilatation,  f. 
Rallargâre  ,  va.   élargir  ;  — 


Rallegrare,  va.  réjouir 

Rallegrativo.a.  a.  rejouissant,  e 

Rallegratóre,  sm.  trice  , /.  gui 
réjouit 

Rallegratûra,  s/-.  Rallegro,  sm. 
plaisir,  m  Joie,  f. 

Rallegro,  sm.  joie.  {.  plaisir,  m. 

Kahenare.  vu.  s'evunouir 

Rallentaménto  ,  sin.  ralentis- 
sement, m.  relâche,  f. 

Rallentare,  va.  relâcher 


nchï"{0"0er'  " 
grosse  branche,(. 
i.  cuiller  à  pot,  t. 


mx àia  fouieS. 
abattre  /es  oi 
e  ruguette  à  M 


Raini-i  eili..  sm    rameau,  m 
H  inimiuil.ir.-,  va.  c-ntvrir  d'un 
manteau;    (fig.)    défendre  , 

Raimo  un  irsi,  vp.  se  parer 
Kaiiiinaiizo,  sm.  reproche,  m. 

Raiiirann  il  si,  vp.  se  i  Itiimlre 
Rainm-ircn.  soi.  regret,  m. 
Ranimai-gin'ire,  va.  console 1er 
faire  cicatriser  une  plaie,  re- 

Rammarginàrsi,  vp.  s»  cicatri- 
Kamiiiaric.au, cnto,  sm.  plante, 

Ram  m usi,  vp.  se  plaindre, 


RAN 

RAP 

Ramóso,  a.  a.  oranchu,  e 

:  Rannnliillre,  va.  ennoblir 

Rampa,  s/,  serre,  {/riffe,  f.  on- 

Rannnrchione, sm.  grosse  gre- 

gle, m. 

nouille,  f 

Ram  .ante,  2.  a    rampant,  e 

Runm. lamento,  soi.  nœud,  re- 

H pire    r  i   di, iii/er  .A  ,v  ,  ni'ps 

dégriffé* 

Raiiimclaiv.  va   renouer,  rallier 

Rampai.,    ski    rempart,   boule- 

Raniiuvnlaiiiéiito,   sm.  obscur- 

Rampnta  .   .s;/',    coup    de    griffe, 

Ranimvolare,   vu.    s'obscurcir. 

Rampic'ire,    vu.     Kampicarsi  , 

se    troubler  ;    (fig.)     devenir 

Rampino,  sm.  croc,  grappin. m. 

U.'.iii|i,.,  m    harpon,  croc,  m. 
—  (fait»  a),  crochu,  e 
Rampogna,    */■     réprimande, 

Rnmpngnaméntn  ,     sm.    répri- 


iricazióne  ,  sf.  piai 


R.uir:  a,  h  in-,  nlt-,  2.  a.  lamen- 
talo',-, plaintif,  ve 
Rammarico,  sm. plainte,  f.  re 

Ranimai  icóso,   a.  a.  grogneur, 
se,  dépiteux,  se,  mécontent,  e 

réunir.' railler!  entasser 
Rammattnnâre,y«.  recarreler, 

Raiiitiieiiibr.'inza,  sf.  souvenir, 

Rammemorare,  vn.  se  souvenir 

Kaiiiin.    n.nnnza  ,     sf.     souve- 
nance,   mémoire   f.  souvenir, 


Ramp   u'oarsi,  vp.  grommeler, 


;anipngnatori 


Rammemorare 


r    faire  : 


Rammendare,  va.  i 

former 
Rammentamelo  , 


Rainmeiitio,  sm.  répétition,  f. 
R  ani  m.  -zza  re,  va.  partager  par 
le  indien .  séparer,  divisi  r 


Rammollirsi,  vp  devenir  m 


Raninion  nini 
Ram.iiiii'cliin 


—  (aver  un)  'li  pazzia    a, 

grani    de  folie 
Ramógna  ,  sf.  heureux  i 


naître 

—,  (parlandosi    d'acqua),    n. 

Rampollo',  sm.  (d'acqua),   sur- 


Ramuscéllo.  sm.  rameau,  m. 

Ramuscoloso,  a.  a.  / 
Runa.  sf.  grenouille,  {. 
Rancare  ,     Rancbettàre  ,     vn. 

boiler,  clopiner 
Kiiiii    ili- zzi.  sf.  rancidite,  f. 
Hnii.  ni  .,  a.  a.  rance,  vieux 
lino,  i.ln  me,  sm.  rancissure,  ( 
Rancio,  a   a.  couleur  d'orange 
—,  (sorla  .li  fiore),  souci,  m. 
— .  (per  rancido),  rance,  vieux 
Ram  insu  ,   a.    a.    qui   sent     le 

Ranco,  a.  a.  boiteux,  se 

Rum ■hit,  sm.  r aiicm le.  haine,  f. 
Rancura,  sf.  chagrin,  m. 
Rain'urâr.si,  vp.  se  chagriner 
Randa,  av   à  peine,  au  long 

—  (h  minia  n),  précisément 
Randagine    (andar;,  être  vaga- 

bond  [bond, e 

Rami    gin.    a     a.   errant,    vaga- 
K  un Inibire  ,     va.     donner    des 

cou/, s  de  bâton 
Randellata,  sf.   coup  de  bâion, 

Randello,  sm    bâton  court,  gar- 
Knmlion  -,    sm.    (air  a    di    l'alio, 
nccoìb.)  ^gerfaut,  m 

Rnu.o,    sm.  t  oudiiiou,  f    rang. 


Ranocchia    sf.  Ranòcchio,  sm. 

Ram o.  Rantolo,  sm.  râlement. 

Rantolino,  a.  a .  rauqtie,  enroué 
Rai, on, -ni.,,    sm.    renoncule,    f 

Cjleurj  |  che  ter 

Ranznnare,  va.  rançonner,  ra 
Rai, zone  ,   st.     iris,  alto, ,  ran- 
çon, f. 
Rapa    sf  rave   f. 
Rapace.  2  a.  rapace 
Rapacità,  s/,  rapacité,  f. 
Rapò,  sm.  tabac  râpé,  m 
Kaperelln,  */.  virole,  f. 
Raperino, .'.-/«.  tarin,  in.  l  oiseau  l 
Kapeiuginln  .    Raperino  ,    sm. 

tarin,  m.  f  oiseau) 
Raperónznlo.   sm.    rainonre,  t. 

(herbe) 
Rapnl  , mente,  av.  rapidement, 

K-'.p  nï'a'.V.  rapidité,  célérité, 
Ràpido,  a.  a.  rapide,  précipité. 

Rapiménto,   m.    enlèvement, 
ravissement,  m.  (fig.)  trans- 

tee, '{.pillai  . 

.      mporlement,  m 

Rapinare,    va.   rapiner, ravir, 
voler  [nuire,  m. 


Rangola  ,  sf.   ; 
pressentent,  î 

Rang. ilare,  va. 


■e-tele 


Ràngoloso,  a.  a.  soigneux,  i . 

Rannata,  sf.  eau  de  lessive,  f 

Rannestare,  ra.  greffer  de  non 

veau;  (fig.)  rejoindre,  ratta 

Rannicchiare  , 


vp. 


Rnptln, 


nWif,  i 


t  fio.  !  charnier,  en,  haiiit  r,  en- 
chanter 
Rapito,  a.  a.  ravi,  extasié,  e 
Rapitóre,  sm.  ravisseur, m. 
Rapontno  ,    sm.  rhubarbe  des 

Rappi    s'/',  crevasses,  fentes,  f. 

pl.i  maladie  des  cheveaux) 
Rappaciare,  va.  picifier,  adou- 

Rapi  anlicàre  ,  va.    pacifier. 


!;ai.pnll,i/.7ol are,  va.    pelnton- 

Rappa-e.e; e  ,    va    remettre 

en  ordre,    preparer  de  nou- 


Knppattmnai-e.rif.  réconcilier, 

Rappel.aie,  va.  rappeler, fai- 

—  ,  n   interjeter  appel 

Kappt  z/aiiit-nio, .«,  ravauda 

ge,  raccommodage,  m. 
Rappezzare  ,  i«r.   rapetasser, 

raccommoder 


RAR 

Rappezzatóre,  sm.  ra 


Rap"p°ra"tlâr 
Rappiccarc 


Rappircatïna,  s/',  réunion,  f. 
Rappiccinire  ,    Rappicciolire 

1.1|',KI  «     I'       '  " 

Rappigliaiuénlo'  sm.  coagula 
Rappigliare,  va.  coaguler,  re 
Rappigliarsi,  vp.  se  cailler,  de- 


dullK  . 

Rappoggiâ 


echef 


Rapportare,  va.  rapporter; 
produire  ;  transférer 

Rapportarsi,  vp.  s'en  rappor- 
ter, se  remettre  à  la  décision 


Rarefarsi,  vp.  se  raréfier 

1 1 h  r  ■  dizione,  sf.  raréfaction,  f. 
Karétto,  a. 


clair 


,  sf.  r 


■éfier,  é, 

il  >  i-i  li .  -   ii   vp  s  ,  tendre,  sera- 
refier  [ve 

lîanth  ;,(  ivo,    a     ,•    . 
Rarità,*/,  rareté,  curiosité,  i. 
Rai»,  a.  a.  rare,   clair,   modi- 

Kas!  liare,    va.    grater,    ra- 

— .  (pi-rtnccare  superficialmen- 
te)   effleurer 
Raschiatura,   sf.  raclure,  ra- 

Râ.-cia.  .'•;/'.  serge  de  laine,  f. 

Kasciûito,  a. a.  séché,  essuyé,  e. 


,pr.  proche, 


Rasójo,'  sm.r 'afoi'/, 
Raspa,  sf.  râpe,  f. 


rappo-tei 
Rapportatr 


relat 


,    sm.  délateur  , 
,  sf.  rapporteu- 


Rapporto,  a.  a.  rapporté,  e 
Rapprèndere,  ra.  reprendre 

Roppi'f  iitliiaeiito  ,  sm.  renou- 
vellement, rétablissement,  re- 
no,, ment.  m.  [f.  pi. 

Rappresigli»,  sf.  représailles, 

Rappresagliaie  ,  va.  user  de 
représailles 

Rappresentamento ,  sm.  repre- 

Rappresentàre,    va.  represen- 


ÏCX 


Rasségna,  sf.  Rassegnaménto, 

sm.  revue  de  soldats,  f. 
Rassegnare,  va.   rendre,  rési 

irsi,  vp.  se  résigner,  se 


RAT 

|      are  épais;  (fig.)  confirmer,  r 


lìà-nlli  ■  li.-.,   Vf.  déeroi.re,  dï- 

Rii.-l.t,  sf.  racloir,  m.  [sode  t. 

Ra-leiln.  sm.  barrière,   palis- 
Unst  lamento,  sm  action  de  ra- 

!  ;  n  s  1  i  :  1 1  j  a  \  aménti  ,    S'a.    homme 
Rastiarchivi  ,    sm    antiquaire, 

R  astia  re,  va.  racler,  ratisser 
Rasliatùra.  sf.  ratissure,  f. 
Rastióne,   sm.  rabot  de  fon- 

Rastrellare,  va.  amasser  avec 
le  râteau,  se  s- me  du  valut 
Ra.-lrellala,  sf.  valeteci. 
Rastrellièra,  sf.  râtelier,  m. 
Rastrello,  Rasilo,  sm.  râteau, 

Rasura,  sf.  rature,  raclure,  f. 
-,  (per  tonsura),  tonsure,  f. 
Rat»,  s.l.  pu, lion,  f. 
Ratiticawénto  ,     sm.    ratifica- 
tion, confirmation ,   f.    ai 

Ratificare,  va.  ratifier,  approu- 

Ratificazione,  sf.  confirmation, 

Rat  ire,  vu.  avoir  le  râle  de  la 
Rato,    a.  a.  approuvé,  ratifié, 


i.  promptement, 


Rappresentativa,    sf.     repri- 
Rappresentativo,  a.  a.  reprê-  \ 

Eaport  tentazióne  .  sf.  repré- 
sentation dune  figure,  ima- 
ge, f.  type,  m.  i 

—  di  teatro,  représentation,  f. 

Rappréso,  a.  a.  caillé  ;  endor-  \ 

Rapore-sare,  va.  rapprocher 
Rapprofundâre,  vn.  se  replon- 
ger [prochement,  ra. 
Rapprossiniamento,  sm.  rap- 
Rapprossimàrsi ,   vp.  se    rap- 


sf.    résigna- 

,  sm.  Rassem- 

i,  sf.  ressemblance,  imi- 

m'ire,   va.  ressembler, 

s.'.i  mb/er,  recueillir 


-,  (per  mettere  in  órdine),  e, 


Rattenére  ,  va.  retenir,  a 
Ritenérsi,  vp  s'arrêter 
Ratteiiiniénto,  sm.    rétem 

Rattei.it  ria,  sf  mémoire, t. 
Rattenitivo,  sm.  (riparo),  j 

Rauènu'ta'lV- 

Ratlein'itn,  a. 
Rattestare.  ve. 


—,  (corrente  ne'  fium 
— ,  (topo),  souris,  f. 


dre,  dilater 


RAZ 


- .   bloquer 

Rattorto,  a.  a.  tordu,  e 

Ratt.  rz"la,si.  vp.  se  remettre 

Raitràcre.  va.  se  retirer 
Rattrain.énto,  sm.  contraction 
de*  nerfs,  (■ 

[lfittr:i|.!   in-    Uaitiaprure.  vn. 

se   contracter,  se  rvidir,  se 

recoquitter 
R:,itr  i;  liitiira,  sf.  contraction 

des  uerts.  f. 
Ratti' -,  ilatlrai.pare,  vn.    r.e 

retim;,  .■„:>„.-    a, 

va.  attrister 
Rattristarsi,  s\>j)liyer,  se  cha- 

Ra'it'u   :i.  sf.  enlèvement,  m. 
Raucèdine     sj .  enrouement,  m. 
Rauco,  a.  a.  eurow.  e 
Ramni  dire,    va.  appaiser,  fle- 


Ravagliói 

•    'sm.    petite   vernie 

f. 

Ravanèllo 

cm.  rave, 

f  raifort,  m. 

Ràvano, 

un     rni'C   f.  raifort 

cult  né 

Raverûst 

i    Ravivait»,  ■"«■   vi- 

gne  san 

■aye,  limbrusque,  t. 

Rav  valor 

Ravvd   i 

j,    rv.  ^'amender,  se 
[ce,  f. 

Rav'wd: 

éuto,  sut.  rési  pi  ii  i  ti- 

Ravviarne 

nto,    sot.      redresse- 

Rav, in  i 

ra    redresser,  remet- 

,   (per    ordinare),   arranger. 


Ravviliipi  aménto,  (lit.  embar- 
ras, trouble,  desordre,  in. 

Ravviluppare,    vu.    envelopper 


Razioiir.l.llila.  sf.  raison,  f. 
Razionale,  2.  o.  raisonnable 
Razióne  .    m  .    ration,     f.  JKfire- 

.'c<f     xtractlon,  gè- 
ueralwn,  laudi-,  f. 

—  il-'  cavalli,  ce,  espece,  sor- 

—  .'(y'ésce),  raie,  f. 


\re:i% 


Razzlna,  sf.  petite  engeance,  f. 

Razzo,  sm.  ration,  m. 

—  di  ruòta,  r«is  un  rayon  de 


ie.t. 


—  d'ar 

Razzola,  sf.  râpe,  f. 
Razzolare,  i-«.   grutier  comme- 
les    pvii.es;    (Ji'j.)  chercher, 

Razzolata,   sf.    Razzolio,   sm. 

Razzi:  liai;  si,   vp. 


Re/7 


s/  populace 


—  o.  ai  ine,  s/a.   neriiiri,  in. 

Re    di  siepe,    (uccello),  roitelet 
des  finies 

—  qu'glîo,  o  delle  quaglie  (uc- 
cèllo), roi  des  railles,  in. 


K.  a 


■eel.  le 


.    royal,  loyal. 


Realmente,      av.      r 
royalement,  noblement 

Realia.  sf.  a  n'iti .  existence,  f. 
Reami-,  sui.  royaume,  m. 
Rcamciit  -,   ai-    media  imitent 
Reassinnere,  va.  reprendre 
Read.    s,u.  crime,  m. 
Realino,   sm.    roitelet,  m.  (oi- 

Rehhiâre,  va.  bâtonner 

Rebbi»,  sm.  dent  de  j.  u.rvhe  oh 

four, /tette,  f. 
Rel.e  lie.  2.  a.  rebelle 
Kebellióne    sf.  revoit*,  f. 
Recalculante,  2.  a.  rétif,  ve 
Recainénto,  sm.   action   d'ap- 


Ravvi.  amento,    sm.  résurrec- 
tion, f. 

Rav.  iv/  ve.  r  i.  ressu.s:  iter,  ren- 
dre les  forces 
Ravvolgere,  va.  emballer,  en- 

Ravvolgersi  ,    vp.    être    vaga- 
bond ;  Cfi-i.)  parler  au  long 
Racvoisiménto.sOT   détour,  en- 

Rav  o  1 1,  a.  a.  torni,  entortil- 
lé, replié,  e  [in. 
Ravvòlto,  sm.  paquet,  ballot. 
Razinc  iuameuto,  s  m.  rayonne- 
ment, m.  [leur.  m. 
Raziocinante,  sm.  argumenta- 
Razi.iciuare,  va.  raisonner  ê 
Razn  i-iiia:'.iniie,  si    Raziocinio, 

Razionàbile,  2.   a.  raisonnable 


Ree;  piiar.-,  '-a.  faire  p 
Recapitolàre, 

repiloguer 


Rei -are.'Vrt.  apporter,  persua- 

—  a.îellVf'o.  effectuer 

"attire,  translater 

-  a  fine,  finir,  achever 

Recclnat..,   sf.  R'  eehione,   s  m 

coup  sur  l'oreille,  m 
Recedere,  f«.  se  retirer,   reçu- 

Recediménto,  sm.  éloignement, 

Recènte,    2.  '  a.  récent,  fre 

Ri-centeinéole.  av.  récemm, 
Rëcere,  va.  vomir,  rendre  pur 

e,  séparation, 


Recettàcolo,  sm.  réceptacle,  va. 
Keeetto,  a.  a.  (ricev  uto),  reçu, e 
K-ccltore,  sm.  receveur,  Hôte, 

Recezióne,  sf.  réception,  f. 

Recidere,  va.  couper,  trancher 

Recidiva,  sf.  rechute,  f. 

Recidivare,  va.  rechoir 

Recidivo,  a  a.  relaps,  qui  est 
retombé  enfante 

Recinto,  sm.  enceinte  ,  f.  en- 
clos, in  [deciti,  f. 

Rècipe,  sm.  ordonnance  de  mé- 

Recipiênte,  sm    récipient,  m. 

Reci|,n.,  aàiente,  av.  rècipro- 
Reciprocare,  va.  faire  tour  à 


Reciso,   a.  a.  couve  ,   tranché; 

Ko.)     -mis,  e   laconique 
Rei  dieu  uto,   sm.  récit,  m    rr- 


i,  f.  détail', 

..      écrier 
Reclamazióne,    sf.     Reclamo, 

Reclinare,    vu.  poser,    appuyer 

te   m.  '        '       [soldats,  f. 

Recluta,    sf.    recrue,  levée    de 

Recngitare.  vit.  méditer,  réfiè- 

Recognizióne.   sf.     reennnais- 

Recidi'iido,   a.    a.  respectable, 

vénérable 
Recôlere,  vu.  vénérer,  révérer 
R:  cumuli:,'-,  va.  réconcilier 
Reconciliatóre,  sm.  rècouciLa- 

teur,  m.  l'rice,  f. 

Reconciliatrice,  sf.  réconcilia- 
Recondito,   a.    a.    caché,    pro- 

I  orni.  e.  m yslerieux.se     _ 
Ricreare,  va.   recréer,   réjouir 
Recreazióue,   sf.  dilcscment. 

Recriminazione,  sf.  récrimina- 

Recuperare,  va   recouvrer,  re- 
prendre,  rnttrapper 

Rei  operazióne  ,   sf.   recouvre- 
ment, m.     ,         ,     ,  L"i. 

_  della  :.amta  ,   rétablissement 

R.rûsa    if.   refus,  m. 

e  le,  2   a.  recusable 

Refusare,  vu.  mer.  refuser 

Reeusazióne,  sf.  refus,  déni,  m 

Reda..'./;  héritière,  f. 

Re.laggio,  sm.  héritage,  ta. 


Rè.latrice,  s/,  hèritii 

»,   st.  r,  duc 

Reddire,    vu.  retour 


lì  E  F 

Redènto,  a.    a.    racheté,    deli 

vri.e 
Redentóre,  sm.  ré,', , 


Redeuz 


restai. 


RedluleXaizion 

tioil,    f. 


Redimibile  2.  a.  réductible 
Reduzióne,  sf  réduction,  f. 

Reedificiire.  'ra.  reconstruire 
Keemricazióne.    sf.     rèédifica 


Referendàrio, sui  référendaire, 
rapporteur,   m. 

pion,  m.        '  [relation,  f. 

mento,    sm.  rapport,    in. 
Referire,  va.  rapporter 
Referto,  sm.    relation,  f.  rap- 

-T(ver  'racconto),  conte,  rlit, 

Hek-Mono,  sm.   réfectoire,  m. 
Refezionare.  ra.  l 'aire  réfection 
Refezione,    sf.     réparation,    t. 
— ,  (per  pasto),  repas,  va. 
Retiziare,  va.  réparer 
RefiVssare,     va.    exprimer    les 

Refle'" 


REG 

Refrigerare,  va.  rafraîchir 

Ketr.gerarn   ■■       1'..  :  : 

a.  a.  rafraîchissant .  e 
Refrigerazióne,   sf.  rafraichis- 

Refrigêri'o,     sm.     soulagement, 

Refûggio,  e  Refùgiò,  sm.   asile, 
_refuge,  m. 

Refiiggire"";''"?"^^' 
Refùlgere,  vn    briller 
Regalabile,  2.  a.    cligne    détre 


Regale,  2.  a.  royal,  e 
Regalisla.  sm.  royaliste,  m. 

Regalmente,  av.  royalement 
Regalo,  sui.   pie.ent,   don,  va. 


Rege.  s„i.  roi,  m. 
Regenerare,  va.  régénérer 
Regenerazióne,    sf.     régenéra- 

Reggènte,  sm    régent,  m. 
Reggènza,  sf.  régence,  f. 

Reggere  ,  va.  et  vn    gouverner, 
svili,  nir,    resister;   souffrir; 


ne)     medila- 


Relicssione,   sj\    Refle: 

tt on,  f. 

— ,  (per  attenzione),  at  te  ut  imi .  f. 

RetWivo,  a.  a.  gui  repercute, 
gui  réfléchi*  i 

Refles-o,  a.  a.  (da  refléttere), 
réfléchi 

—,*.'«.  (per  riverbero),  réper- 
cussion,   réfection,  f. 

— ,(per  ribattimento  della  luce), 

Reflèttêrej  va.  réfléchir 
Reflui 


Rebu Unirsi,  vp.  se  refaire,  re 

prendre  des  forces 
.Refrangersi,  vp.  se  rompre 
Refrattario,   tt.   a    ri  'ra, -taire 
Refrutto,  a.  a.  rompu,  e 
Refi  iziouc,  sf.  réfraction,  f. 


REM 

Regolatóre,!!»,  airecteur,  ré- 
Ace,  if.  directrice  f. 
Regoletta,  sf.  petite  règle,  f. 
Kegolétto,   s«i     listel,  linteau. 

m.  (t.  d'archit.) 
Regolizia,  sf.  réglisse,  f. 

"''    souverain. 


îggia,   sf.  maison 
valais  du  roi,  m. 


se),  royaume,  m. 


-1pe° 

Règola,  sf.  règle,  toi,  f.   ordre 

Regolaménto,    sm.    règlement 

Regolare,    va.   régler,  gouver- 


tttdej 


— ,  2.  a.  r  „ 
Regolarsi,  vp.  seco 
Regolarità,  sf.  régit 

Regolarmeli 

— ,  (per    comunemente),    ordì 

i  ameute,  av.  règlement. 


regirt. 


Reg.è 


régrès. 


Reggitore,       sm.      gouverneur, 

Reggitrice.V.  régente,  f. 
Regiamente,  av.  royalement 

i,  sm.  régicide,  m. 
Regicidio,  sm.  regicide,  m. 
Regina,  sf.  reine,  souveraine,  f. 
—,  (al  giuoco  degli  scaccili),  la 

dame,!.  \_pe,  f. 

—,  (pésce  del  Trasimeno),  car- 
Régio,  a.  a.  royal,  e 
Regione,  sf.  contrée,  région,  f. 

pays,  m. 
Reggo  lare,  va.  enregistrer 
Registratóre,  sin.  registratelo-, 

Registratura ,    sf.     enregistre- 

Registro,  sm.  registre,  livre  pu- 
lii,,-, m.  [f. 
Regnaménto,  sm.  domination, 

Regnare,  f  h.  régner;  (fig.)do- 


Regurgitare,  vn.  regorger,  dès 

Rejélto,  a   a.  rejeté,  rebuté,  e 

Reina,  sr  reine,  i. 

—,  (pesce  del  Trasimeno),  car 


Reità,  sf.  crime,  m. faute,  f  . 

ne,  sf.  réitération,  f. 
Reiterare,  va.   réitérer,   répt 

ter,  redire 
Reiteratamente,    av.    souvent, 

Relassamento, sm.  relâchement, 

Relassâte,    va.'  relâcher  ;    ré- 

,  sf.  pardon,  relà- 


relativt- 


Relativizzâre,  va.  observer  les 
rapports  ,       proportionr, 
rapporter  [fo 

Relativo,  a.  a.  relatif,  ve,  t 

o,  ,    sf.    récit,  rapport, 
m    relation,  f. 
Relegare,  ra.  reléguer,  bannir. 


Relegazióne,  sf.  ban. 

m.  retegation,  f. 
Religàre,  ra.  relier 
Religionârio,  sm.  religit 


Reliqui 

Kéli'lui 


■  ri?"'»" 


Remante,  sm.  r 


pitui 


Remati 

tarif, 

Rematóre,  sm. 

Remédia,  sm.  : 


Uì 


REN 


REP 


RES 


Réne,  sm.etf.  reins,  m.  pi. 

Renèlla  sf.  terre  sablonneuse 
Riniscbio,  Rinistio,  sm.  terra 


-'-  a.  par, tunmible, 
rémiss, ble 
Remiss 

ttêmo '«n".  r<J 

Rcmol.ii>-,  vn.  tarder 

,    m   tourbillon,  m. 

Ri-moia,   st.   tannile,   f.    (petit 


Renoso,  a.  a  pli  in  de  s, 
Rénsa(teladi),  sf.  linon 
Renùiizia,  sf   remmena 

li'iiun/.iazióue,    sf.    rei 


.sf.e, 


ir  de  n 


'Ipens 


Reinuggii 

Remuuerr 

Remuneratola,  sm.    rémunera- 

Remunerazióne,  sf.  rimunera- 


te, f. 


,(. 


Renai.,     sm.  sabltere,  sablon-  '■ 

nie  re.  f. 
Rr-iia  mil",  sm    sabini inier.  m. 
Rèndere,    va.   (per  restituire),  , 


Imparabile    2.  n.  réparable 
Reparare,  va.  rétablir,  repa- 

Reparatóre,  sm.  rèparateur.m. 

Rei  aiazióne  sf.  réparation    f. 

Kt-i-airiazióne,  sf.  retour  dans 


Ri  i , i lt , ! .  1 1 . ■  1 . 1  - 

j   Repuîïbiicon 

I       outre,  m. 

Rcpû.lin™» 
Repusn  une 

!       corps  defe 

Repugnànza,  sf.  o, 

Repugnâre,  vn.  répvjni 

Reputazióne,      Replu 

_,  (per  avversione),  fit 

répm/nance,  f.  deame 
Repulsa,  sf  refus,  déni 
Repulsale  ,  va.  repous 

Repulsazióne,  sf.  refus, 
Repulsióne,  sf.  repulsi, 
Repulsilo,   a.   a     nbu 


,  sm.etf.  répu- 
sm.  républicain 


Repellere,  va 
Reclinare    ' 

Repentaglio, 
Repente  2.  a 


mpl„,m 


—,  (per  fruttare),    rendre,   re- 
produire, rapporter 

fortezza,    una   citta  ).  remue 

—,  (per  rappresentare),  repré- 


—  ragióne,  administrer  la  jus- 
lice       _  V* 

'  (per  pagare  il  li"),  porter 

la  peine 
-risposta,  répondre,  sa  list  met 

-  testimonianza.     témui,jii,r 
—,    (per    spiegare),    expliquer 

..,,   rp.    (per  rivòlgersi) 
-,  (per  arrendersi),  se  soumet 

—  in  un  luògo,  se  transporter 


I   _,  av.    tòut-à  coup,  soudaine- 
'■   Repentemente,  av.  à  l'impro- 


R,-petere,  va.  relitte, 


Kep-rì: 

ReploH 


Ri-pina  re,  i 
Reprensibi 


e  pei  ite, ir  , 
wtition,  f. 


re,  va.  réputer,  estimer, 
zióue,  sf.  réputation.  (. 
r  et  èdito),  crédit,  in.  «■■*• 
,  sf  repos,  in.  tranquil- 


R-rpiisi 


11.  si. lonza  ,  sf    réside» 

meure,  f.  donneile,  ni. 

Residuare,.".;./"'  ■neri. 

Residuo,  sm.  resa/.,,  re. 


i,  sf.  reproche,  m. 
i,  a,  a.  de  reproche 


Rendiménto, ìm.  reddition,  res- 
titution, f. 
Rèndita,  st.  revenu,  m.  rente    t. 
Rei.iliiùzza,   if.    modique  rêve- 


lì  .-probazióne,  sf.  réprobation, 

Rèprobo,  a.  a.  réprouvé,  e 
Reprovare,  va.  réprouver 
Reprovazióue.  sf.  réprobation, 


RET 


>,sf .'barbe  d'épi, -arél 

.s,  h  ;    lu, ne  d'uignoH! 
e:  ,h  la  lance  ;  r, pus 


llfs*;ilii-H 


Restai 
Resfai 


Kf.a.  sf  m, 
Retaggio,  s. 

Rciata,  sf.  < 
fc,  te,    s  m. 

Erticeli*  % 
RtttCBQB», 

Relicino  si 


REV 

».  hérétique,  m. 


Respiramelo,  s»(.  respiration, 

haleine,  i. 

Respirallv'o,  a.  a.  réjouissant,  t 

RposÌrm  'tir?-/""""*'  l  'e 
Respiro  ,  s?n.  haleine  ,  pause,  f. 

Responsióne,  sf.  réponse,  f. 


Relrncrcli.iiénlo,    sm. 


renJ'ré'n'- 
dazióne,  sf.  rètrogra- 

u-ilia,  sf  îletrotjiirirclti, 
l    '    ,i      '  I  d  .mère- 


;;;; 

rs?iiS 

,  juste- 

in? 

'.'2 

ingtilaire 
a.  reptile 

''s 

filî 

rectitude 

f. 

■■ctifica- 

îiV 

m.  rectifier,  corri- 

'm- 

'y'o 

la,    sf.   r 

eclifica- 

!;-! 

2.  a 

reptile 

s.  filet,  m.  (ft.g.) 
oiege,  m. 
la  mémoire,  f. 
eseau.  petit  filet, 


rhubarbe,  f 


RÏA 


,  a.    a.  respectable, 
2.  a.  respectueux, 

île ,    2.     a.    respec- 
ta, révérer,  honorer 


belletto,  sm.  petit 
,  va.  éclairer  de 


UIC 


[élévation,  f. 

Rialto  ,  sm.    saillie  .  ,i, ninne-, 
_  (j[  punii-  di].  le  imiti  de  Riatto 

ni»,  s»,    élévation,  f. 
Rialzine,  ce 
Riar.iûrr 


Iv'i    i    '    i     !w    déborde 

aio    Ribolli 
bulMion  ,  f.   ■ 


11  ',';;' ;;: 

•e  ,    t'<>.    renapprr;   t'- 
ir ,-  réfléchir 

Ricalcàré,  pò.  n 

Ricnlcinàre,    va 

Ribalti 

zzare.  J)rt. rebaptiser 

Ricalcitraménto 

,    sm.    rès 

Ribalti 

néuto  ,   s»i.     repérais- 
{. 

RicnTciirnX?' 2 

à.  rétif,  l 

-'"('per 

riflessione),  réflexion,  (. 

!!.  Tonti 

«,-a,   R  battuta,   --/.  ri 

Ricalcitrare  ,     i 

'■'„,„'.      ', 

Ri!,;, ih 

taméute,  au.  viyoureu 

l',  '..n.'nêiiV-   } 

,    h        /e  "e 

Ribeba 

Ribèca,.?/ (strumento  a 

Ricaina|róre','lv«. 

ìfedeur  tri 

JB. 

;'':;„:;  ''r:  ':;:;,;';,  ';;:;: 

■<Ç;t?J|' 

l,rode„se.(. 

tii-acciaménto, 

mettre  en  di- 
se renfoncer 

[coucher 


reboire,  boire  t 


rendre  le  chanr 

Ricaiiiàre,    va.   rechanler,  rè" 

Ricaiii  azióne,  sf.  palinodie, ri- 

Riempire,1»!»,  choisir  le  meilleur 
Ricapitare  ,  va.  f 

Ricapito,  sm.  adresse,  t. 


R1C 

Ricapito,  (per   soddisfazióne), 
faction,  t. 

Ricapitolare,  t'a     ra'«,«/;*r 

Ricapitulazióne,  sf.  récapitula 
Ricapnficare,    vn.  retomber   la 

Ricapnigginâre,  t'a.  refaire  les 

Ricardâre,  va.  recarder 
Ricaricare,  va.  recharger 

carder  de  nouveau  ;  (fig.)  se- 


Ricattare,  va'.racheter 
Ricattarsi,  vp.    se  racheter,  s 

Ricatto,  sm.  ranco»,  f. 

—,  (per  vendétta),  viaytanr.e 

Ricavalcare  ,   vn.  remonter   . 


Ricchézza,  ir.  rie 
Ricciâja,  sf.  botici 


[paese)  ,  pays  fertile,  abon 


—  (pae: 


'e  magnifique,  spini  di  tlf .  f. 


Ricercala,  sf.  recherche,  f. 

—  ,    per  pi'ch'iiliip),    fi     dì  mus  ) 
prelude,  in.  [(tessei 

Ricercatóre,"»'.  cAeVJri'ir'n 
Ricerciiiâre,   va.  remettre   de 

afcéreô,"*  a.  recherché,  e 
Rìcéi  nere ,  ra.  bluter  de  non 

veau;  (fig  )  parler  plus  dai 
Kjcesellare,  ta.  ciseler  de  noti 


R  incitaménto,  sm.  réception,  f. 
— ,  (per  asilo) ,  réceptacle,  re- 

Riceltâre.  ra.  accueillir,  loger 
—  ,  il.  faire  une  ordonnance  ile 


Ricètto,  s 
Ricr,erer, 


RIC 

Riceviménto,  tm.  réception,  f. 
Ricevitóre,  sm.  receveur,  m. 
Ricevila,  sf.un  recu.m. 
— .  (peraccogliénza).  accueil,m. 
K'cry.ione,  sf,  reception,  (. 
RicUiamare,  va.  rappeler 
Richiamata,  sf.  rappel,  m. 
Richiamatóre,  sm.  trice,/.  qui 

Richiamo  ,   sm.  rappel;  Cfig.J 
appeau,  m. 

-,  (per  lagnanza),  plainte,  f 
— ,    pel   richiamo  in  giudizio), 

Richièdere  ,  va.  redemander, 

nécessaire  ou  con- 


Richiésto,  a.  a.  requis,  e 

'anelito,  sm.    Richièsta, 
i-;y.  demande,  assignation,  f. 


•  ila-, 


fermer 

IUh     N,n 

Richiuso 


mento,  sm.  fermi 
a.  a.  renfermé,  e 
ra,  sf.  petit  enclos, 

Ricldere  ,  va.  Couper  divi 

Ricami!" 


sf.  incision,  cotipui 
Ricignere,  va.  entotir 


,   f.   r 


Ricircolare ,    vn.  ràder,  tour- 

— .  (per  ritornare),  retourner, 
Ricircolazióne.s/.  nouvelle  cir- 
culation, f. 
Riclsa,  sf.   coupure,  f.  retran- 

Ricisaménte,  av.  tout  net,  prè- 


—  ,  (per  levatrice) ,  s 
Ricognizióne  ,    sf.    re 


Ricognosi  .mento  ,  sm.  recon 
naissance,  récompense  .  f. 

Ricolàre,  va.  filtrer  une  secon 
défais      .  [cor 


Rie 

Ritolta,!/,  récolte,  t. 

-,  (per  ritirata),  retraile, t. 
-(sonare  *).  battre        rappel, 
s, amer  la   re/ralle    rappeler 


Ricomméttere,  va.  comm-ttre 

arine,  vn.  reparaître 
Ricompensa,   sf.  récompense, 

Ricompensaménto,  sm.  récom- 
pense, f.  salaire,  m. 

Ricompensare,  va.  récompen- 
ser, dédommager 

Ricompeiisazioùe ,  sf.  Ricom- 
penso, sm.  récompense,  f  dé- 
dommagement.  m. 

Ricompera,  Ricomperagióne  , 
sf.  rachat,  ni.  rançon,  ré- 
demption, f. 

Ricomperare,  va.  racheter 

Ricoinperaióre  ,  sm.  rédemp- 
teur, qui  rachète,  m. 

Ricomperazióne,  sf.  rançon,  f. 


Kit 


.  récompenser. 


Hi'  (inuinir.are,  ra.  ri 
Riconcentraménto  , 
centratimi,  f. 

Riconcepire  ,  va-  co. 

racconimòiìr,     ai- 
de la  viande 
Rieonciliagióne  ,  sf. 

Rirniiciliaménto,  sm 


«1, 


Ricondiie 

Ricondótta  ,   sf.  m 

duite,  f. 
Ricondùcere  .   Ric( 

ramener;  réduit:  .  .  . 

Itrttn  bail;   r, prua/re  à  :a 

salile,   enrôler, le  noareau 
Riconduzióne, sf.n   -   - 


RIC 

Riconférma,  Ricoufennaziói 


Ricniil'ei  mare  .    vi 
Riconfermazione,  sf.  nouvelle 


Ricoofewani,  vp 
unr  seconde  t'<   ■ 
Riconliccaie,  n 


eplanter,fi- 

Rk-i ■illuni:  irsi     vp.   se  confor- 

Rxnnf'.rla'r",'  ','■",'.  fortifier,  re- 

—,  (per  consolare  nelle  disgrà- 
zie)   a.iiKuUr 


RIC 

Ricopèrta  ,  sf.   couverture  ,  f. 

couleur,  f.  [chettè 

R h; operi aliente  ,  av.  en  ca- 
Ricopiâre.  va.  copier,  recopier 
— .  (per  imitare),  imiter 


RID 


Rkoflirout 


reconfron- 


Rici,lig„iiì:,e. 

Ricoi.giuguiii 


Uicniiiare,  va.  frapper  à  un 

Ricooo,cei.te,  2.  a.  reconnais- 
sant, e  [saneej. 
R. conisi  euza  ,   sf.    re.  jaunis 
—  ,    (per   ricompensa,,  recom  - 


cher;    (fig.J   déguiser,  colo- 

si    vp.  se  recoucher 

Ricordagione.  v/    Ricordameli  - 
to,  t/n.    Ricordanza,  s/.   me 


riconoscenza),  gratitu- 


i.  considérer 


Riconosciuto,  a.  < 
Riconquista,  sf.  , 


Riconside 

RktoS','  î'ii.  conseiller  de 

■si,  tip.  se  résoudre, 

..muter 
Riconsolainéiilo ,  *»i.  contola- 

Ricunsolare  ,   t'a.    réconforter, 

nouveau 
Ri.  m,,. [azione  ,   sf.    consoia- 
Ri  untare   va. recompter, comp- 
ter urne  second,  fois 
Riconio,  -,„.  e, attaque,  m. 
Ricuiitra.l. re,  va....  m 

rechef 
Rico  intuire,  r,;.  demanderait 

Riconvertire,  va.  convertir  de 
nouveau 

Ricopérchiare,  va.  recouvrir 
D'ut,  ital.-fr. 


'.  .     :  ...e,  2.   fi    Me 

Rie  ordì.,  sm.   saure  in 
— ,  (per  istruzione) ,  ih 

Ricoronâre.  ve 

Ricorre,  va.  recueillir 
Ricorreggere,  va.  reco 


DI.  reflux,  recours,  m. 
— ,  (per  rappresentanza  a  qual- 
che i:i:gisi:a'ura  .r.qtiele,  i. 
— ,  (aver,  métter),  s'adresser, 


Ricosteggiare, 

Roxi'iituire,  i 
Ricostruire,  vt 


vn.   côtoyer  de - 
onde  fois 


I.  lait  de   beurre,  n 


—  di  .aline,   rétablissement  de 

las. itili, m 
Ricoverare,  va 

—,  n.  sé  réfugie 


Ricreativo,  a  a.  récréatif,  ve 

Ricreatole,  sut.  rédempteur,  ni. 

Ricreazinncella,     sf,     délasse- 


la  croix,  crucifie  de  nouveau 
Ricuciménto,  sin.  raccoutre- 
ment.m. 


Ricucire,  rat.  recoudre 
Riciiciiore,  sm.  ravaudeur,  B, 
Rit  m  uuia,  sf.  ravaudage,  m. 

Ricuocere,  va.  recuire;  Cfig.J 
digérer,  peser,  const  lerer 

Rn  iii.cniniento,  sm.  Ricupera- 
zioni-, sf  recouvrement,  m. 

Ito.  operare,  va.  recouvrer 

—    la    salute  ,    se    rétablir    en 


Ricusa,    sf.    refus, 


f. 

Ricusare,  va.  refuser,    récuser 
Ricusazione,  sf.  rejns,  tieni,  ih. 

Ridare,  va.  redonner 

Ri  Ida,  sf.  danse  en  rond,  f. 

Riddare,   vu.   mener  l'a   danse. 

tournoyer 
Riddone,  sm.  danse  en  rond,  f. 

lieu  ile  la  danse,  m. 
Ridente,    2.     a.    riant;     (fig. 

agréable  à  la  vue  ;  propice. 

Ridere,  vu.  rire,  sourire 
—•CfigJ  bnl  ee,  ëltc  uaieablt  ,. 

la    rue.  pane 
—,(fig)  (per  èssere  favorévole). 

être  propice,  favoriser 
— ,  (per  burlarsi) ,  se   moquer. 

Ridestare,  ra.  réveiller 

Ridesto,  a.  a.   éveil, é  derechef, 
~~1  seconde  fois 


R. dicitóre,  sui.  rapporteur,  m. 
Ridicolo,  .sm.  le  comique,  m. 
— ,  a.  a    rutti 

Ridicolosâggine,  ,/. ,  it-n-ulité.t. 
Riilooiosamente,  av.  ridicule 

»,  Ridicalo,  a.  a  ridi- 

Ridiui:, ndare,  va.  redemander 
Rtdiiu  unito,  a.  a.  diminue  da- 


Ridi.ttendeie, 
stinguere , 


Riditore,    sm.   moi 


Ridolo,  sm.  ridelle,  f. 

Ridomandare,  va    reti  mander 

a.  redonner 
Rid'iudauieiitn,  sm.   redotidan- 

RiilòtaC  nza,  sj.  i e  lottile:.; ci.  i. 


RIF 

BMqndàte,    vn.  résulter,  i 


Ridursi,  'op.  s'assembler,  s 

fumer,  abêtir 
Riècl    îv.  vn.  retourner    rei 
Riedificare,    va.   rebâtir 


mpitivo,   a.   a.   superflu, 


Riepilogare 

Riescile'  ni 


Rifacitóre,  sm.  répartiteur,  m. 
Rieur    va.    refaire,  enjoliver 
Rifarsi    op.  se  rétablir 
Rifasciare,  va.  renvetopper  de 

Rit'âw'-l'iare,  vn.  reparler 
Rifazióne,  sf.  réparation,  f. 
KiiVr   ndare,   va.   redonner  la 

Ric'.în'ei'ra.  blesser  derechef 
Rifendere,  va.  refendre 
Riferendario,  sm.    référendai- 

Riferire,  va.  rapporter,   réfé- 

Riu-  m':  ie.  va   confirmer 


Riti  mclieggiàre,  va.  aider,  ren- 
forcer 
Rifiataméuto,  sm    haleine,  f. 
Rifiatare,  vn.  respirer 
Ri.aaarr.   va.   refivher;   refixe) 
Riddare,  vn.se fier 
Rifiggere,  va.  rattacher,  cloue-, 


Rifisu tare,  va.  donner  une  m 

RiliUt,".re".vm.  «pion,  m. 
Rifinainénto,  ,,„.  discontinu 
tion,  t.  [i 

Rifinàre,  «;».  Rifinârsi,  uj;.  Ci 


RIF 

o,  sm.  lassitude  e 


Rifinir 

Rifinire',  va.  maltraiter,    rtti- 

Rifioriménto,  sm.  enjolivement, 
Rifiorire,  vn.  refleurir 
Rifiutagióne,  sf.  Rifintaménto, 

sm.  renoncement,  refus,  m. 
Rifiutane,  sf.  refus,  m. 
— ,  (per  divòrzio),  répudiation, 


flexion 
Riflessa»,  ■va.  refléter 
Riflessióne,  sf.  reflexion, 


Riflessivo,  a.  a.  attentif,  ve 

Riflesso,  sm.  réflexion,  f. 

— ,  (parlandosi   di  pitture),  ri 


-,  ».  réfléchir 
Rifluire,  vn.  refluer 
Riflusso,  sm.  reflux,  m. 
Rifocillaménto,  sm.  rètablisse- 


Rifondàre,  va.  rebâtir,  recreu- 

'•e,  ni.  refondre 
— ,  (per  diffóndere),  r. 
lì  iiorlure,  va.    refourbir,  net- 
toyer de  nouveau 

,:.■,!■■:  io:.!,-, 

sf.  réforme,  f. 

filile,  sf.  Rif'ormaméii- 
tn,  sm.   reformation,  f. 

•  e,  va.  réformer,  sup- 


Rifr.U). 
Rifrànger 


■    detono 


fléchir,  > 


Rifrucàre,   Rifrugàre,    va.  tei- 

Rilrùsi  a,  sf.  recherche,  perqui- 

Rifrustare,  va.  fouiller,  cher- 
cher, fureter 

liili  l'islii.  sm.  .don, dance,  f. 
Rifuggire,  ni.  fuir,  se  renouer 
Rigurgito,   a.  a.  et  sm.  déser- 
teur; réfugié,  ra. 
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Rifùgio,   sm. 
retraite,  f. 

Rifulgere,  v> 


RIG 

efuge,  asile,  M. 
reluire,  briller 


Kie  ,   i,  ,.    Sf.    Rigàgnolo,   sm. 
Rigaligo,   sm.  pied  d'alouette. 


-;ir 


er.frip- 


régènérer 
izione,    sf.    régénéra- 
tion, f.  [gentil 
Rigentillre  ,  va.    rendre  plus 
Rigermogliâre,    vn.   repousser 

Rigettatnénto,  sm.  refus,  m.  ex- 
clusion, f. 
Rigettare,  va.  rejeter,  refuser 
-,  (per  vomitare),  vomir 
Ricetto,  .sm.  rebut,  rejet,  m. 
Righétta,  sf.  petite  ligne,  petite 


Rigido      :■ 


ir,  rudesse, 


Rifratto,  sm.  réfraction,  f.  Iviginra 

mento-,    sm.    refroidi*  RigingJ 

sèment,  attièdissement,  m.  Rignàn 

Rifreddare,  va.  refroidir  —,  (par 

1-iil'n  ddn.  sm.  reste  de  viande.m.  cer  le. 

o-  Rigno, 

ne,  sf.  répression,  (.  Joe,,,,  m.  H, go    s 
Rilngnare       va.     rajraichir  ; 

(If:.}  récréer,  conforter 
Rnrigrratiyo,  Rifrigeratone  a. 

F  iliigciio.  sm.  soulagement, m. 
Riliig-.  razióne,   sf.  raj'raîchis- 


-,  (per  ingannare),  tromper 
igirafóre,  sm.  trompeur,  m. 
.igiratorêllo,   sm.  petit  trom- 


etourner,  aller  de 

étour,  ressort;  en- 
e,f. 


Rigodére,  v,    . 

Rigodone  ,  sm.  rigodon,  m. 
sorte  de  danse) 

Rigóglio,  sm.  orgueil,  m.  har- 
diesse d'une  volile,-  trop  de 
ro/o.  ur  duos  une  plainte,  t. 

Rigogliosamente,    av.  orgueil- 


igoglio. 


s.  orgueilleu 


Rigonfiaménto  ,    sm.    regonfle- 
ment, m.  [fier 
Rigonfiare,)'»,  regonfler,  ren- 


RIL 

Rigorista,  sm.  rigoriste,  m. 
Rigóro  ,    Rigagnolo,   sm.  ruis- 

Rigorosità,  s/,  rudesse,  rigueur, 
Rigoróso,  a.  a.  rigoureux,  se 
Rigóso.  a  a.   arrosé,  e 

Rigni  i.'itn    a.  u.  crépu,  frisé,  e 
Rign\  fniiire,  ni    titrer,  é.  urei- 
la  vaisselle  ;  gouverner 
Rigovernatura,  sf.    tarage  de 

Rigradare,  vu.  descendre  petit 

Rigrattâre  vt.  regratter,  grat- 
ter de  nouveau 
Rigridaie  .    va.   crier  de  nou- 

Ricmid'agn-'ire.  va    regagner 
Rigiiab  Hti.ii».  sm    (i|ii--l  basique 

J~'  -annone),  reloutoir,  - 
-.sm.  regni; 

i  Jouirai  être 
vis-à  vis 
—,  (per  aver  riguardo)  ,  avoir 
du  respect 

—  ,   (per  far  attenzióne),  faire 
attention,  prendre  garde 

—  ad  alcuna  còsa,  viser 

—,  (per  risparmiare),  épargner, 

Rita  intàrsi,  vp  se  ménager 
Riguardato,  a.  a. pin  tint,  ovi- 

fiire  .   sm.  special,  m; 
"le,  2    rt.  remarqua- 
ble,  iln  lingue,  e 
Ri.juaiileviile/.za,   sf.  considè- 

Rea  udevolménte,  av.   digne- 
kiguardo,  s>«.   vue,  f.  aspect, 

Riguardosamente,  ai;,  aveccir- 


RI  M 

|  Rilegare,  (per  esiliare),  exiler, 
\       reléguer 
Rilègg  re,  en.  relire 


RIM 


Riguardóso  , 


circonspect, 


rebouillir 


l; il.  \;,t;iméute,  di'  splendide- 
ment [re,  f. 

Riiev  al",  sui.  relie''.    m.  ,  ,,/lu- 

Rilevatóre,  sm.  qui  rele»r,  ré- 
dempteur, m. 

Rilevo.  Rilievo,  sm.  restes  de 
table,  in    pi. 

lie/,  I 

-basse)  ,  bas-relief,  m. 


sf.   éclat,   m. 

.   reluire  ;  (fig.) 


Rima,  sf.  r 
Rinià.cia, 
—    (per  ca 


Rimbaldanzire,  va.  reprendre 

Kimbaldéra  ,   sf.   accueil  civil 

mais  qfecti.m. 
Rimbaldire,  va.  divertir,  rè- 

Rimh'alzare,  vu.   rebondir 
liimbn.zo.sm.band,  m. 

liinibanibire  ,   m.    tomber    en 


I  imbastire,  va.  fia  ufi  er,  bâtir 

Rimbeccare  .  va     renvoyer   la 
balle,  riponisi  r  :  la  quêter 

Rimbécco  (di),  av.  en  se   rebé- 
qnaut    répond. -ni   a,; ■<■  fierté 

Rimbellire  ,    va      rendre   plus 
beau,  orner,  remhr/lir 

—,  ».  devenir  plus  Oeau 

Rimbeccare,  va.  rapiécer,  rac- 
commoder 

Rmbércio  ,  sm.  (manicliino)  , 
manchette,  f. 

ire,  ™   reblanchir 


Ri  ,,!)i, ccnliira,  sf.  rebord,  bord 
renversé,  m. 

Rinilióero.  s  m   -leburdi  aleni,  m. 
R.iiiiiiimilia.néiito,  sm.  retentis- 
sement, bruit    m. 

atre-,  vn.  retentir,  rè- 


Rimbombévole,  2     a. 

saut,  bruyant ,  e 
Rimbómbo,  «01   reten. 

R  iiibiiinbóso.a.  a.  bri 


re.  ni    ricompense,  i. 
Rignidrrdonare,  i  a.  payer,  rè- 


relaps,  retomber  dans  la  au. 
Rilasciare,  va  pardonner,  re 
Rilascio,  sm.  remise,  rémission 


-,  (per  cessare 
Rimangiare,  va 
Rimante,*»»,  i 
Riniantenére,  v 


sazióne,  sf.  r 
so,  a.  a.  faibl 


t.  relâcher,  lasser 


i,  sf.   relâchement, 


.relief,  m.    censi 
versifier  ,  rimer, 


Rimbrottaménto  ,    Rimbròtto, 

Riinln-Mttâre,  va.  réprimander, 

l'iiiibnittafóre,   sm.    arami, ar, 
Rimbmttévoie,  2.   a.  plein  de 

reproches 
Rimbròtto,  SM.  reproche,  m. 

Rimbrunire,  ni. enlaidir 


—,  a.  a.  resté,  e 
Rimasticare,     va.    remâcher; 
(fis. '  J  repasser  dans  son  es- 


llimbiit-clirire.  va   remarquer 
llime  habile.   2.   a.  guérissable 
Rimediare,  vn  remédier 
Rimediatóre ,  sm.  réparateur, 


Riu. 


,    vp.  prendre    de 


Rimedio,  sm.  remède,  m. 
—  ,   (per  medicina)  ,    medica- 
mi „t.  m.  [ter 
Rimedire,  va.  racheter,  ramas- 
Rimeditare,   vn.    réfléchir  *»- 

Rimeggiare,  vn.  vcrtiAer.  ri- 


RIM 


MM 

Rimòrchio,  sm.  remorque  (t.  de 
i  mar.);  (fin-)  plainte  com- 
I       plainte,  i.  [quieler 

Rimòrdere,  va.    remordre,    tn- 
-,n.  sentir  des  remords 
Rimordiméuto,    sm.    remords, 


R1N 


Rimendàre,  va.  ravauder, 

coudre 
Rimendatóre ,  sm.  ™™«f£ 

Bimendatlira.'s/.  Kimendo, 


trouble,. ffeo 
RÌL,^sci.l;inza, 

Rimescolare,  i 


_,  (per  perdono),  pardon,  n 
-,  (per  richiamo  dall' esigiio 


Rimproverar 


Ri'móuì 


Rimpadron 

ìarer'de  noiweZic"' 

Rimualmai 

e.'va.  calfater,  cal- 

€n 

ciarsi,  vp.  rétablir 

i\al!i),   vp.   .< 


i,  sm.  blâme, 
a.  reprocher, 
,    sf.     répri- 


V.u, 


,   lliir. 


Rimusrghia 
mugir  de  nviivcm*.,  hh^»' 

.      pïi'care,   va.   multipli. 
davantage 
Rimuneraménto,  sm.    Rinvìi. 


liillipnp    laiv 

Knnp  i-temii 
Rimpozzare, 


'..  gorger 

vn  ■   confirme 
e  a  dit 
■il.  repeupler 


!,f. 


.n.peliS 


)  sm  changement. 
vii.  f. 
.rechanger,  trans- 

,  sf.    changement. 


arbre  ;  i  fi  g  )  soliciter 

ter,  presser 
Rincalzarsi,  vp.    recoin 
Kincalz'na,    sf.  Rinçai: 

I  i's     i 


RIN 

Rincnppellaziône,    sf.    mercu- 
riale, {.  [cher 
Rincarare,    va.     rendre     plus 
—,  h.  devenir  plus  cher 


Rinçait. 
papier 


Rinciprignire 


Se    ririli 


Rincontra,  av  en  face. 

Rincontrare,  va.  rencoi, 
Rincolli  lo,.t»t  rencontre 
—  (di),  av.  en/ace,  vis- à 
Rinconvertirsi,  vp.  se  c). 

Rincnppellare  ,  '  va, 

dans  la  ciiitpel/e 
Rincoraménto,   sm. 


1 
Rincordntv  ,    va.   remonter   un 

luth,  un  violon,  etc. 
Rincorouarsi,  vp.    remettre  la 

Rincnrpor.'ire,    va.    incorporer 

de  nouveau 
Rincnrporarsi  ,      vp.     rentrer 

dans  le  corps 


Km.  1rs, -ere  ,       vu.      ennuyer; 

s'ennuyi  r,  déplaire 
Ricrescévole,     .  a.   ennuyeux, 

fâcheux,  se,  choquant,  e 


Rincrudelire', 

Rincrudire,  vi 
Rinculare,  vu. 
Rindirizzarsi, 


mande    f  reproche,  in. 
}'  infardare,  va.  reprocher 
RinAlconarsi  ,     vp.     s'égayer 


Ricamare,  , 
Kinfantnccià 

Ri'nferrajolâr 

^inferrare  , 


Kinlia i  .L'ione,  sf.  inflamm'a- 

Rimimi re.  va.  rai  muer,  eli- 

fiamme,-;    (fig . J  échauffer 
li  iiilianraménto  ,     sm       apiari  , 

Rintianràre,  va.  étayer,  forti- 
Kmn'lare,  va.  renfiler 
«infiorare,™,  refleurir 

limi". -are,    va.  redi  aia?,,-,  em- 

Kinfocaménto  ,   sm.    embra.e- 
Kiiitncnlai-e  ,    va     réchauffer  ; 


Ritilmcliiiiénfo  .  sm.  additimi, 
infusion  nouvelle;  (f,,j  I  peine, 
t.  [fourhure.W 

—  (certa    malattia    de'  cavalli)  , 
Rinformâre,  va.  réformer 
Rinformaziòne.s/'.  nouvelle  en- 
quête ,     information 


ri» 

Ringagliardire,    n.    reprendre 

des  forces,  rie  la  i  iijuettr 
Rituallii'/.zar.-i,  vp.  se  recarmi- 


li  m  Lliiàie,  va.  ari ncer  les  (lente 
Ringhiera  ,     sf     h, irreali  ,    in. 

chaire,  f.  à  haranguer 
Rinfilili   .    sm.   grincement     de 


Kinfrangere 

lïinfranto 


Kiiifiescie  ,'    va.    rafraîchir 
Rinfrescai  h  o,  a.  a.  rafraîchis 


velles  feuilles  ;  (fig.)  se  parer, 

Rinfusióne,  sf.  nouvelle  infu- 

Rintiiso,  a.  a. plein,  mêlé,  foùr- 
Rinfusa,  (alla)  av.  péleiuele 
Ringagliardire,  va.  fortifier 


Ringio\  iiilire,  vii.  devenir  gai, 

RioL-ir'aïe"™.  róder 
■-ringoiare,  va.  avaler  de  noti 

R  ingorgaménto,  sm.   regorge- 

m,  ut,  débordement  des  eaux, 
m.  {border 

«ingorgare  ,  vu     regonfler,  dé- 
kitiL'urgo,  sm.  d,  hurdeuten! ,  m. 
[{ingranare,  va.  rensemencer 
Rmgrnndlre  ,    va.     accroître  , 


Ringra\idaiv,    vu.  être  encore 
enceinte 

RiiiLM-a/.iaiiH  nlo,    s  m.  remerci- 

ç.cic      _■_    ,..■;..:,,  de  gr&ceo.  f. 

Ringraziare 


Ri 


,    vp,  redevenir 

union, eux,  s'amouracher 
Rune  <ainénto,  sm.  reniement, 

m.  abjuration,  f. 
Rinnegare  ,  va.   renier,  désa- 

lïinnegato,  sm.  renégat,  m. 

l:  inn-s laménto,  sm. 'areffe,  f. 
Rinnestàre,  va.  regreffer;  (fig  .., 

Rinuovagióne  ,    sf.    Rinnova 

no-ula.Mu.re/caire/iemcnt  ,1.1. 

RiunolTta,'"'--'"''- 
renouvelle. 


Rir. 


.  f.  rcnouvellemei 
imid.re  ,    va.  rem 


Rinocerónte,  sui.  rhinocéros.m. 
Rinomanza,  sf.  renommée,  ré- 
putation, f.  renom,  in. 
Rinomare,  va.  renommer 
Rin alo,   a.    a.   célèbre,    re-) 


RIN 

Rinoininànza,  sf.  réputation,  f. 

Rrtè™"are'  VO"  Va"%'o»,"(. 
Rinomo,  sm.  renom,  m.  reputa- 
Rinovagióne,     sf.    renouvelle- 


le  sac  [.dation 

Rinsaldamene,     sm.     cotise 
Rinsalvaticliire,  vit.  redevei, 

Rinsanguinàre,      va.      ensa 

i/iii ut,  r  derechef 
Rinsaccare  .    va.    guérir,  7 


Rinsavire 

dei;  „  ir 

Rinsegnâ) 


rriijer,  r 


Rinterrogâre,  vi 
Rinterzàre,  va. 
Rinlerzàto,  a.    ( 


Riutoppaménl 
f.  obstacle,  e 
Rintoppaie, 


Rintórno,  sm.  circuit,  tour,  m 

Riutracciaménto,  sm    en, pat, 

information ,    recherche,  f 


Rintrecciâre,  va.  entre 
Rintronaménto,  sm.  rei 

Rintronare,  va.  faire  r 


Rintronare,  n.  retentir 
Rintuzziiménto  ,  sm.  obstacle 
empêchement, m.  contrainte,  f 
Rintuzzare, 


—,   (per  resistere) ,  s'opposer, 

—,  (per  diminuire),  diminuer, 

—,  (per  raffrenare),   réprimer, 

Rintuzzarsi,   (per  infiacchirsi), 

Riumuidire,  l'a.  remouiller 
ùnzia,    Rinunziagióne,    sf. 

iniziaménti',  sm.  (per  rinùn- 

a),  renonciation,  f. 

'per  relazione),    relation,  f. 


sf.  renoncia- 

<a.    valider    de 


RIP 

Rio,  sm   (per  ruscèllo),   ruis- 

—,  (per  delitto), crime,  forfait, 

Riobàrbaro,  sm.  rhubarbe,  f. 

chef 
Rioperàre,  va.  agir  de  nouveau 
Riordinare,  va.   rajuster,    ar- 


Rioni 


■r  de 


Rintas.'ire,  t'a.    (stoppare),    i 

boucher,  calfeutrer 
Rinterrare,  va.  reunir  les  par- 


EintiKi-azióne,  sf.    renouvelle- 

Rintèn'dere,    va.    entendre  de 
nouveau 

Rintenerire,     va.    ratti  udrir, 

émouvoir,  toucher 
l'ini,  ne, usi.   vp.  s'attendrir 


Rinvermigliàrsi, 
Rinvertire,    vn. 

—,  (per  verificarsi) 


a.  faire  reverdir, 

'et;  rétablir 
va.   trouver,  dé- 
[vejrmeil 

si,  vp.  redevenir 


\  ci  ini  ai  .'.:,  se  uei  ijier 
permutare)  ,    troquer , 

—  boucher 


vesciârdo,  sm.  (novellièri 
xpporteur,  se 
Rinvesciare,  va.  rapporter 


rendre    des 
reprendre  des 


vito,  sm.    seconde    invita- 
on,  f.  [vivre 
vivirsi,  vp.  se  rétablir,  re- 
Rinvogliâre,  va.  réveiller,  ac- 

. .involgere,  va  envelopper 
Kiuvólgolo,    sm.  p,i 

ballot, m. 
Rinvoltare,  va.  envelopper 
Rinvolto,  sm  paquet,  in. 
».  a.  enveloppé,  e 

Kinzeppare  ,    Riuzatiàre,    va. 


va.  ourdir    de  nou- 

Riosservàre  ,   va.  observer  de 

Riótta,  si .  quer.  II,  ,  dispute,  f. 
débat,  m.  [ter 

Riottâre,  va.  disputer,  contes- 
Rio'  tu;<',  a.  a.  ,iu  relieur,  se 


Ripacificare,  va.  réconcilier 
Riparaménto ,     sm.     répara- 


Jïiparatore,  sm.  réparateur,  m. 

Riparanti;,  .   il  ipa  razióne  ,    sf. 

réparation,  t.  r,  tabiissemciit. 

Riparlare,  vn.  reparler 
Riparo,  sm.  défense,  l.  (fig.)  re- 
mède, expédient,  m. 
Ripartisi, me.  sf.  Ripartiménto, 
sm.  répartition,  f.    partane, 


limer 

n    i        ri- 


'eooir;   (fig.), 
la)   ad  alcuno, 


:  ,    lia.    rappeler  de 

nir  dans  sa  patrie 


I!  ip,  niâiilin,  sm   danger,  péril 

Ripéntersi,  Ripentirsi,  vp.se 
repentir,  regretter 

Ripentiménto,  sm.  repentir,  m. 

Ripentitole,  sm.  repentant,  m. 

Ripcn-oli'uruto.  sm.  repercus- 
sion, f. 

—  della  luce,  réverbération,  f. 

Ripercuotere ,    t'rt.   refrapper, 


TehfrbTr 
Riperdére,  va.  repei 
Riperèlla,  sf.  petite  l 


de    recouvrer 


RIP 

Ripètere,  va.  répéter 
Ripetimento,  sm.  redite,  répé- 
tition, f  refrain,™ 
Ripetio,.««.  débat, 

Ripetitore,   sm.  rép 
Ripetutila  ,    Repeti 

Ripezzatnénto,  sm. 
dage,m. 

Ripezzue,  va.  rapiécer.. 


Ripòso,  si 


.  tranquil-  I   Ripulì» 


Ripósta,   ;.. 

Ripustaméut 

Ripostiglio 


[c< 


RIS 


de  repla- 

n  cachette 

,.._,  Ripostignolo,  sm. 
crinite,  f.  recoin,  m. 
Ripósto,  a.  a.  placé;  cache,  e 
Ripiegare,  va.  reprier 
Rjpréinere,  va   refouler;  (fig  ) 

R  pi    m  ir-rf    va    reprendre,  re- 

— Viper   rimproverare),   répri-  ' 


Ripuliture,  ««.  polisseur,  m. 
Ripiiliti'n-a    s/,  polissure.  f. 
Ripullulare  ,  vn      repulluler  , 

bourgeonner  de  nouveau 
Ripulsa  s/.  r.Jns,  rimi,  m. 
Kipuk'ire.  va.  rejuser,  rebuter, 

Ripùrga.   sf.  nouvelle  purga- 

Ripui;  :imé.nfo  ,     sm.    potissu- 
Ripurgare,  va   repuroer,  renet- 


y  piai  mire  de  nouveau 
scala,  le  carré  de  l'es- 


Ripiccliin.  Ripicco,  sm.  cou 

Ripidezza',  sf.  roideur,  f. 
Ripido,  Ripidóso,  a.  a.  esi 


Ripiegarsi,  vp.   s'embarrasser, 
Ripiegatura,  s/,  repli,  m. 

Rll  i ,_-  _■ .  ■       -/,    expédient-,  Moyen. 


...  tf    plénitude,  vè- 

Ripiei.n     sm    remplissage,  su- 

— ,  a   a.  pl'in,  rempli,  e 

Rum.' lento  ,  sm.  reprise,  f. 

— .  (per  rimòrso),  remords,  m. 
va.  reprendre,  rat- 


;   [per 


r.  blàmi 


Ripigliarsi,   vp.  se  cailler,  si 

Ripignere,  vas  repousser 

Ripilugûre.  va.  récapituler 
Ripiovere,  un.  repleuvoir 
Ripire,  va.  grimper,  gravir 
Riplacâre,  va.    apaiser 
Ripolire,  va.  repolir 
Ripopolare,  va.  r, peupler 
Ripórgere,  va.  représenter,  oj 

fric, le  nouveau 
Ripórre,  va.  replacer,   serrer 

replanter,  mettre  en  ordre 
Riportaménto,  sm.  rapport,  re 

cit.  m    relation,  f. 
Riportare  ,  du.   raconter,  ga 

gner.  replacer,  différer 
Riportatóre,  sm.  rapporteur, m 
Ripòrto,  sm.  broderie  rappor 


Riposato,  a.   Kiposévole,  2.  i 

calme,  tranauille 
Ripositôrio,  s 


Riprensibile,  -'.  a.  reprenen 

ble 
Riprensióne,  sf.  bla  on.  m.  r. 

rection.  répréhension,  l. 
Ripreusóre  ,    — 


Riprésa,   sf.  répétition,  f.    ré- 
sinent, m. 

—  (per  rimpròvero),  mercuria- 


le,- de 


Riprodurre,  va.  r 
Ri  profondare  ,   t 
dans  un  abîme 
Ripromettere  ,    ';_-     - 
Riprométtersi,  vp.  se  flatter,  s 


Ris  ,Ja  ,      SI      (lungo     I 

Ri.saHnr,  .  i  . 

sonder  [r, 

Risalimento,     sm. 


bri/ter 
Risalto,  sm.  saillie,   f. 

Risalutare.  r„.  saluer  encore . 
Risaltiîazione,    sj .  salut    recx- 


Riproporzionàre, 


i.  propor- 


der echef 
Riprotestàre,  va.  protester  en- 

Riprôva,  sf.  preuve,   f.    témoi- 

iòae.sf.  réprobation, 

va.     réprouver  ; 


Riprovarsi,  i 
lefois 


i.  essayer 

Riprovazióne, sf.  répro 

— ,  (per   novèlla  prova 

es|ieriméiito)  ,  nouvel 

Riprovvedére  ,  va.  po 


,   réful. 


Jf- 


Risa  nubile,  2.   a.  guérissable 

Risanaménto,    sm.    ijuérison,    f. 

Risanare  va.  yuérir,  remettre 
en  santé 

Risanarsi,   vp.  se  rétablir 

Risanciano,  sm.  rieur,  m. 

Risape.e,  va.  savoir  par  ont- 
dire  [nouveau 
...    va.     sarcler    de 

Risarciménto,    sm.  -, 


Misisolmliare,   vn.    bailler    de 

rechef 
Risbaldire,  v 


.   ...  f.  dégoût,  r 
Ripugnare,  vn.  répugner 

.,,,.  .  sf.  ilrgout,  m. 


■>a.  lorgner  de  nou- 
e.va.  relancer,  jeter 

"'men7~m   calé'f action .  f. 

—  ,  del  sangue,  échaufiaison,  f. 

—  .(traspòrto  di  collera;,  *«|»<>r» 


RUcaldaménto,  (perle  bollicine 
della  pèlle),  echauboidures,  f. 

Riscaldare,  va.  réchauffer 
Risiali! 'irsi  ,     vp.     s'échauffer, 

dativo,  a.  a.  chaud,  é- 
cluiuffant,  e         ,  [m. 

"':'■•     ■■     " 

pare  u».  réchapper 
Riscappinàri 

des  A„«es 
Riscattare,  va.  racheter, payer 

mie  rançon 
Riscattarsi,  vp.   se  venger  ;   (al 

giòco) ,    regagner     ce    qu'on 

Risanatóre,  sm.    rédempteur, 

libérateur,  in. 
Riscatto,    sm.    rançon;    ven- 

Riscéglie're',  Riscérre,  va. faire 
un    nutre   choix,  choisir    de 

Risi  aliménto,    sm.     nouveau 

Riscènd'ere.   va.  redescendre 
Rischiaraménto,  sm.   ciuriftca 

tutu,    lumiere,    f.    èchi  tri  ■/:.:  e- 

ment   m.  (fig.)  joie,   gaieté,  f. 

,■•:■!  ira  re  .    Riscluanre  ,    va. 

éclaircir.  illustrer,  faire  brìi- 


RIS 

Riseccâve,  Risecchire 


Risedére,  Vi 

Risedio,    sr, 


1er,  e 


',.  hi, 


-,  (per  dilucidare,  spiegare), 
ide.  2.   a.    dangereux. 


Risciacquata,    sf.  (fig.)  répri- 
me,cunaU,t 

détourner  Veau  des  moulins, 

Risco,  sm.   risque,  danger,  m. 

\:     .1  ■ 

nier  derechef        '  [duire 

■  mare,    va.   rabattre,  de- 

l   i        h  rare,    l'a.    rencontrer, 

heurter,    collationner,     cou- 


cher 
—  àlberi,  élaguer 

,■■■     si.  vp.  se  séparer        . 
—•(fig-)  (Per  rimuòvere),  «0!- 

wicr,'  retrancher 

,    -  ■■   Mil.:,     ..,/.    .  ,.in<u-,    \    ; 

Riségna,    s/,    cession,     démis- 

Risegnàre,    ra.   résigner;    si 

■a  i     a  i"  inné,    .s;/',    rèsif/iiatinii, 

lire,  »a.  continuer,  sui- 

.1    h  .are,  vn    ressembler 
iai  m  Dans,  va.  rensemencer 

,  ,     ,       ,  /    -,      .< 

reprendre  ses  sens 

i,n     h  nu  „      ,       :    ..':"<      ' 

dépit, xa.  indignation, c  1ère,!. 

Risentire,  »«.  entendre  de  non- 
■■•'  i'i":  fin  )  relatir,  résonner 
ispHinsi,  (77.  s'éveiller,  se  re- 
veiller; (fig.)  reprendre  ses 
sens,  vigueur,  de  la  force 

— ,  d'un  ingiuria,    se    ressentir 

:i:    l:;i    ,!|   1)3     |,é,l!l  '       .:■''.':     I       '.'.-/   f   . 

Sii       ni,,,.    ;;.    ..        VI    "    '■'       '  ■ 

rba,  s/,  réserve,  conserva- 

igiòne,  Riserbànza,  s/. 

re,   uà.'  réserver,   sau- 
•  ver,  différer,  avoir  égard 
l...  a   «   réserve,  e 

—  ,  (per    prudente),  /      ■ 
circonspect,  e 

Riserbazióne,  s/,  réserve,  gar- 

Risêrbo,  sm   réserve,  f. 

—  ,  (per  guardia),  garde,  f. 


RIS 


a  i.-orgeih  ,  ,  ,, 
t.D(aï.'  pi!  risi 
"arrotile,  bafo 


Risolare,  va.  ressemeler 
Risnlino,    sm.  petit  sourire,  m. 
Risolledtàre,  va.  solliciter  de- 

Risolùbile.  2.  a.  qu'on  peut  rè- 


fondu,  e 
Risoluzióne,  sj 

.hetsion,  f. 

e'  2   a.  oki  resoK*  ' 

I va.  et  n.  résoudre 

-,  (per  ridurre),  réduire 

-,  (per  deliberare),  délibérer, 

ir  eh 

listraménto,  sm.  nou- 


.    ,r,  va.  redompter,sub- 

Risguardaménto ,      sm.      coup 

d'œil,  regard,  m. 
Risguardàre,  va.  regarder,  a- 

voir  égard,  dépendre,   avoir 

Risguardatóre,  sm.  spectateur, 
Risguardévole,  2.  a.  remarqua- 


ble 


[•■ 


.;...•/. 


Riscuòtere,  va.  recouvrer,  e 
ger, faire  une  recette  d'arg* 
— ,  (per  riscattare),  payer   x 

Riscuotersi,  vp.  se  racquittei 


Risguardo,  sm. 
Risibile,  2.  a.  r 

■    ,„!   ,h,   ,      :t     ,,    ■         ,       I 

Risicare,  va.  hasarder 
—  ,  vn.  être  en  danger 
Risico,  sm.  risque,  danger,  n 

!i  ,■.,,  us,,    n      ,     -',-   ■:   -,  rl.-n    .   s-, 

;.-      ,        |.  Il       .  .-..:,  --  ■:,.-'  -•      -.- 

rouge,  m.  {minéral J 
45G 


Risonare,  va  résonner,  relen- 
R,. sorbire,  va.  ravaler 
j   Risórgere,  vn.  se  relever 

,    anelito,    sm.     résurrec- 

Risórt'o,  (da  risórgere),  ressus- 
I      cité  Ice,  f. 

'  —,  (per  tributo), sm.  redevan- 

—  ,  (per  diritto  di  sovraiuta), 
1      droit   de  souveraineté,  pou- 

Risospinpere  ,   va.   repousser, 

ìli  otterrai"  •"»    «"««*» 

Risottoinèt 

,me,  vn.  Risovvenirsi, 
vp.  se  rappeler 

V  :■  |,:,       !■■       i     '■;■ 

Risparmiaménto,  sm.  épargne. 

Risparmiare,  va.  épargne 
Risparmiatóre,  sm  ecunoi 
Risparmio,  sm.  ménage,  , 


niuccio,  sm. petite  épar- 

Rispa'zz'are,  va.  rebalayer 

vede  ^édition*"  ""         m 
Rispègnere,    va.   éteindre   de  ■ 


Kispergere,  va.  répandre 
Risp.tinbile,   2.  a.  respectable 
Kìm»'I'  "e,  '•«■  respecter 
Rispeltévole,  2-  ci.  respectueux. 

Rispettivaménte,  av.  respee- 
Rispetllvn,  a.  a.  re  pedi/,  re 
Rispetto  .sm.  respect,  m.  défé- 

—  ,  (per  cerimònia),  cérémonie, 

—  (a,    in,   per,),  (preposizioni), 
en  iyariì.  par  égard,  campa- 

— ,   (canzóne  amorosa),  chan- 

Rispe't  (osamente,    av.    respec- 

Rispefii'1,11.   a.   a.    respectueux, 

Rispelllirrlo,    SUI.     petit    egtlrd, 

m.  [1er 

Kispian    re.  r,i.  applanir,   é-ja- 

—  ,  (per  spiegare),  expliquer 


Kispignere,    ra.  repousser,  re- 
Rispignlare,  va.  glaner 
Rispigolatóre,  sm.  glaneur,  m. 
Rispmgere,  ra.  repousser,  re- 


Rispirare  vn.  respirer 

Rispitin,   sui.  repus,  loisir,  in 

—  ,  (per  rispètto),  respect,  m. 

déférence,  f.  [.éclat 

Risplendi  al   n 

Rispondènza,    sf.    éclat,    va. 

splendeur,  f. 
Risp'eiiilere.  ra    briller,  reluire 
Rispleniliiiiénto,   sm.  éclat,  in. 

spi,  udeur,  (. 
Rispogli.'ire,  va.  remettre  à  nu, 

Rispondenza,    sf.     correspon- 
dance, 1  dation,  f.  rupyort,  in. 
Rispóndere,  ra.  répondre 


...Irvoìr 


l»0«d« 


Risp 


ade  fui, 


.  épouserai 


Rispósta,  sf.  réplique,  répartie, 

Rìspiniig'ire  va.  raccommoihr 
des  pots  di  terre  uree  des  fi  s 
d'arenai  [nouveau 

Uispiemere,  va.  exprimer  de 
Kisproiiare.  ri»,    redoubler  tes 

Reputare,  va.  recracher 
Risquadi 


od,  r 


ltisi|i!i(lnv,  va.    rune./ 

Ris. pi  libile.  2. 

Km  sa,    sf.   démêlé  ,  debtu,    in. 

querelle,  f. 
lì,  ssùre,    vn.   Rissarsi  ,  vp.  se 

quereller,  disputer 
Rissóso,  a.  t».  querelleur,  se 
Ris'ibiliménto,  sm.  rétablisse- 


IS 

RIT 

.   rétablir,  re- 

Risusc 

taménto,  sm.  résurree- 

dell'    acqua)  , 

ltisn's,' 
'don, 

■;  l'fig.J  revenir  ti  In  ni*, 
re;     '''■'>"/]   "   ;■"'•    '■■'■ 

Ristagno,  sm,  ètanchemrnt,  m. 

Ristampa,  sf.    réimpression,  (. 

Il  istai re    va.  réimprimer 

Ristare.,  vn.  Ristarsi,  op.  s'ar- 


Ristauro,  sm.  réparation,  f. 
Risterebire.  vu    se  sécher,  mai- 
grir, dessécher 
Riatilftre,  vn.  distiller  de  nou- 

Ristio.  a.  a.  indomptable 

Ristitnire,  va.  restituer 
Ristoppine,  vu   reboucher,  fer- 

Ristoppiare,  va.  glaner 

Risii. lamento  ,    sm     reslniira- 

s, tnce,  !'.  de.  /umiliai,',  ment ,  in. 


confortati,., 


!  sf. 


Ris'rei  lamente,    av.    succiaci  e- 
■.,.  „t.  e,,  abrégé  [in. 

Risi  ie  I  ino.  sui.  peti!  abregé, 
Rinvilivo,  a  a.  restrictif.' ve 
Ristrétto,  sm.  précis,  abregé. m. 

-^'"vlwòUol   reni  erme"'   '' 

Ri.strimieie  ,    Ristringere  ,  ri». 
resserrer,  unir,  nblig.r,  con- 


fo ri  es  ;  éveiller,  ,  éveiller 
Risuscitazione  ,     sf.    nouvelle 

rie,  résurrection,  f. 
Ritoccare,  va.  rattacher 
Ritagliare,  fi»,  retailler,  ôter. 

Un  un. fore,   sm.    détailleur, 

qui  vend  en  détail,  m. 
Ritaglio,  sm.  rognure,  f. 

-(vemle.e  a) .  vmul,  e  en  détail 

nto, . 

sf.  délai,  reta 
Ritardare,  vu., 
Ritardinone,  > 

\x\llsao^m"l'n, 

Rite'ménzi,"'"/'' 

Ritemperare,  r 
Ritêndere,  ri»,  i 


Riteniinéutn,  .sui    obstacle, 
Ritenitiva,  sf.  mémoire,  t. 

;  Ritenitó.jo  ,  sm.   chaussée, 

;        gnrd,  -Joli,  ni. 

!  Ritentare,  va.  faire  un  noi 

Ri  tenutamente,  av.  avec  r 

Ritenulezza,  sf.    réserve,   . 


table, 


nngnersi,  vp.  se  restreinn 
ielle  spaile,  hausser  tei 
•ailles  [sur 

nella  spesa,  se  régler,  se  u, 


Rislropieciâre,  va.  refrotte, 
—  ,  (per  ;MM'fyiire),euiiuij. 


ou  né,  , 


[si 


Risimi. are  ,    va.  ruppren 

Risili/zinne,  va  presser ,  irri 

Risii  ,eii . imèni  o,  sm.  résurrec- 

•ii,  r. 


Ri-.inl  un 
Ri's'mlar' 


-,  (per  imprigionato)  ,  déteu 
emprisonne,  e  [dell 

-  (andar),  proceder  arec  pr, 


l'.il  ii  arsi,    vp.  se  contracter ,  se 

réfugier  [cusej. 

Ritirala.../  retraite  ;  (fnjex- 

Riln-atezza.    sf.   amour  de   la 

Rifir'o!  's"m'. solitude,  retraite,  t. 
Ritmo,  sm.rhythme,  in.  caden- 

— ,  (per  vèrso),  vers,  m. 

ililoeeamento,   s  m.  correction. 


Riio-heie,    va.   recouvrer,  re~ 

prendre,  rcuelir,  détour:  .r 
Ritoglirnénto,  sm.  reprise,  c. 


-•  de  noi 
n  rond 


-née,  f. 


Ritondaménte, 
Ritondàre,  va. 

Kii. indettò,  a.  a.  ru, 
Ritondézza,  Rit oudità,*/.  s;>W- 
ricite.  rotondité,  rondeur,  t. 
Rilóndo,  a.  a.  rond,  e 
Ritòrcere,  va.  retordre,  tour- 

Ritorciménto,  sm.  Riton  itiira 
sf.  courbure,  f.  détour,  ri, .  m. 
Ritormeutàrsi,  vp,  ., 


Ritornare,  va.  rendre 

Ritornata,  sf.  retour,  m. 
Ritornello,  sui.  refrain,  m. 
Ritórno,  sm-  retour,  m. 


RIV 

Ritrósa,  (per  tortuosità),  dé- 
tour.  m.  !ortuosité,{. 
Ritrosfucin,  a.  a.  bourru,  e 
Ritrosàggine,   sf.  humeur  bour- 

Ritrosamente  ,    av.     bizarre- 

Ritms.'ue,    Ritrosire,  vu.  deve- 


RIV 


■la,  sf.  lien,  kart,  m. 

■ 


Ritràngola,  s/,  Rit  i 


— ,  (per   indurre,   inferire).  ; 
duire,  tirer  {al 

Ritraici,  vp.  (per  partire),  »■ 
—  in  dietro,  reculer 


Ritra 


Ritraspùrre  ,    va.    transporter 

derechef 
Ritratta,  «/".  retraite,  t. 
Ritrattaniénlo,   sm.  rétracta- 

R  iti  a' tare,  va.  traiter  de  nou- 


i,  sm.  peintre  depor- 


Ritrosia, 


ceche 


;  (fin.)  (si  dice  dell'  acqua  de' 
fiumi   che   aggirandosi    torna 

indietro)  qui  tournoie 


disegno  ,    retoucher   ou 


per  sollazzili  n  mia  s 
ìo),  assemblée,  f. 
IJit'anifiite  ,    Ritto, 


—,  (per  turare),  boucher 
Riturbâre,  va.  troubler  dere 
chef  [vea 

Riudire,  va.  entendre  de  non 
Riumiliare,  va.  humilier  de  noi 


— ,  (per  pie 
Ritrécine'. 


atto), produit, prix, 


Riusciménto,  sm.  succès,  m. 

Riuscire.   v„.     ,  enssir.    échoir 
-(per  uscire  di  nuova),  sortir 


Ritrincieramen 

retranche, uen 

Ritrincieràrsi, 


■.(pervenne  a 
aboutir,  con, 
insella,    sf.    , 


iclusione), 
•e,     f.  Far 


■    ait.  réviseur, m. 
Riveduto,   a.  a.  (da  ih.. 1ère), 
revu,  e.  Riveduta  sua  gènte  , 
ayant  fait    la  revue  de   ses 


ce,    /.   gui 


Rivelami 

Rivelare,  va.  rei- 
Rivelatóre,     MI. 

révé-ie.  décèle 
Rivelazióne,  sf.  révélation,  f. 
Rivellino,  sm.  demi  lune,i.  ra- 
ve Un.  in.  Fare  un  rivellino  ad 
alcuno  ;    (fio.)    réprimander 


Ri' .eri"  r amento,    sm    reflet,  m. 

!!  ,  .  ,.,!,,-,■'  :-.-     e,,     .-. 


Hi.  eil"  l 
Rivérber 
—,  (parla 

zióne,    sf.    repercns- 

ido   di   lucere 

e    e    di 

lampa. le),  réverbère. 

-  (fuòco 

li)/e«</.     r.r 

'r'bère 

Riverdire 

Riverend 

id,e 

Riverente 

,    sf.   respect 

-  ( con  ) 

iveacrrerspecte 

r'évé- 

Rivereuz 

une',    sm.    (di 

e,i    per 

isclierz 

),  projoiule  > 

.Wr-os. 

tarsi,  vp.  avo 

ir  hontt 

liversàto,  a.  a.  (da  riversare), 
-,  (parlandosi  di  carri  o  di  car- 


Kiycimi,  sm    e,  ,,:,,, 

~'rìb",rs0SmCÌ{J  ''' 
—,  (per  disgrazia),  ; 


Ritrogradare.  rn.    ritn  grader 
Ritragianlazióne,   sf.  i  etrvgra- 

dation.f.  {rechef 

Ritrombare,    vn.  trompeter  de 
Ritrópico,  a.  a.  hydropique 
Ritropisia,  is/".  hydropisie,  f. 
Hitro-a.    sf.    (sorta   di   gabbia), 

nasse  à  prendre  les  oiseaux,  f. 


Rivalità!  sf.  rivalité,  f. 

Rivangare,  va.  bêcher  de  non- 


ROB 

Rivièra,  sf.  (riva),  bord,  rivage, 

~'n),  riviere  ,    cutière,  f. 

—,  (per  regióne,  terra),  e o« 'ree, 

—,  (per  tiume),  rivière,  f. 
Rinl.care,   va.    iicrcwe  dili- 
gentemente), examiner  avec 


Rivinci,  sf.  nouvel/,  victoire,  t. 
Rivisita,  sf.  nouvelle  visite,  f. 
K; .  .m!:ht,  v.i.  rendre  la  visite 
Rivista,  sf.  revue,  t. 


Rivolere,  va.  redemander  ;  re- 

Rivoletto,  sm.   petit  ruisseau  , 
Rivòlgere,  va.  (piegare  in  altra 

banda),  retourner 
—  in  mente,  repasser  dans  son 

—,  (per  cambiare),   transmuer, 

changer  [per 

— ,  (per  inviluppare),   enve/op- 

R ivo! -ersi,  ;/,.  ,./, anger,  se  re- 

1,  adhérer 


Roba   (un   monte   di)  ,  grande 

li.'l.  ".'m       .v      'J",e{CeS0U 

Robbia,  sf.  (erba  la  cui  radice 

si  adopera  a  tiguere),  garan- 

Itol.i'iccia,  sf.  bagatelles,  f.  pi. 
Robiiiùzzo,  sm.  petit  rulli.,  in. 
Robone,  sm.  (sórta  di  toga),  ro 

Rohorare,  va.  fortifier 
Robustamente,    av.    robuste- 

Robustézza,  sf.  force,  f. 

Robusto,  a.  a.  fort,  e 

U  ri.'. me,  sf.  enrouement,  m. 

Rócca,  sf. forteresse,  f. 

—,  (per  cava  delle  gióje),  re 

—,  sf.  quenouille,  f. 
Rucc.'ita.s'    qa.nouillée.f. 
Roccétto,  sm.  (ve  ••-  ' 

uso  de'  chiér -•;' 
Rocehélla,  sf.  .... 
Rocchetta,  sf.fort...,  „ 
Roc  ln-tto,  .sm   (strumento   per 

incarnare),  fuseau,  m. 
—.(per   roccétto;    vèste  chie- 

Rócc'.iin,  sm.  ([,'■7.7,1,  ili  legno  ili 
si  cilindrica),  billot 

Roccia,  sf.  roche,  ordure,  f. 
Ròcco,  sm.  (pastorale  di  vesco- 

..nciiezza,  sf.  enrouement,  m. 

Róco,  a.  a.  (ràuco,  foco),  m- 
rouè  ,  cassé ,  e.  Dicesi  ilei 
mormorar  dell'  acqua,   doux 


RON 

Romanzatûre,  sm.  romancier. 


Rivólto, 


i.   (da  rivòlgere), 
lo,sm.  revolution. 


Rivi, Ito. a 
Rivoltili;'. 

Rivoltóra.  si.  eh  'ugement.  in. 

—,  (parlandosi  di  cose  inanima- 
te), repli,  m. 

— ,  (per  gutterfugio) ,  détour  , 
subterfuge,  ni. 

Rie.  11  re,  va.  '  trner,  repas- 
se, f. 

R11  i.U   '  n. -e.        1 ,  volutionnai- 

Rh.,1  ./ione    sf.  revolution,   i. 

Rii  h  ini  are,  va    revomir 

Rimi  ione,   sf.  (estirpazióne), 
Rizz; Mito,  sm.  érection,  élè- 


- 

—  bottega,  ouvrir  bout, nue 

Roba.   if.    'questo 


t0llinn/.n    .. 
tornila,  sf.  fronde,  f 
lombare,  vii.  bruire 
—  gli  orecchi,  corner  li 


—,  (per  sórta  di  figura  geom.), 
if.   (  figura  geomc 


Rombolâre,  va. fronder 

Homi or,',  sm    /rondeur,  m. 

Romea,  sf  pèlerine,  f. 

i : i'in-  aggio,  sm.  /!(■.'< .  i.iane,  ni. 

Roméo,  sm.  (pellegrino),  pé/e- 

Romire,  vn.  fremir 


Romitóro,    Romitòrio,  sm.  er- 
mitage, in. 

1! -™,fr«,m, 

— ,  (per  sollevazióne  di  popolo), 


—  il  freno  (vale  esser  mòsso  da 
and'  ira  e  non  poterla  slo- 
..  re),  mâcher  son  frein. 
Ródersi  ,   vp.    être  dévoré  de 


toloinon  ata  ,   sf.  rodomonta- 
de.fanfaronnade,  f. 
Rodomónte,  sm.  rodomonl,  in. 
Rodomoiiteria,  sf.  fanfaron- 

Róìlia,  'sf.    (densità  di  vapori), 

br olutlard  épais,  m. 
Rogare  ,   va.  (ter.  de'  notai), 

passer  un  acte 
Rogato,  a.  a.  passé  par  devant 

notaire  [lions,  f.  pi. 

Rogazioni  ,   sf.    pi.    les   roga 
Róggio,  a.  a.  roux.sse 

Rogna    sf.  gale.  !'. 
Rognóne,  sm.  rognon,  m. 
Rognóso,  a.  a.  galeux,  se 
Rògo,  sm.  bûcher,  m. 
—,  sin.  (sòrta  di  panno),  ron- 

sm.  cuiller  à  pot, 


Romori-ggiaméuto,  sm    vaear- 

Ronior,  ggiàre  ,    vn     faire    du 
Roinoiio,  sm.  c/i  irivari    m. 

Rompi  ré,  t'a.  rompre,  casser, 

— ,    (per    interrómpere),  iiiter- 
—,  (perisci. .g. il-.--)    dissoudre 


—'le  léggi,   enfreindre   les  loin 

—  il   snniio,  troubler  li   Sommeil 

—  le  parole  in  bocca,  interrom- 

—  il  silenzio,  prendre  In  parole 

—  in  mare,  échouer,  faire  nau- 
frage 

—  in    lusla,    donner   des    coups 
sur  la  tele  ,-  (fig.)  ennuyer 

Rompévole,2   a. fragile 

Rompicapo,  sui.  casse-téte,  m. 

,.  sm.  casse-cou,  m. 

Rompiménto,  sui    !  raclure,  (. 

sm.  briseur  ;  (fig. 


Romano  ,  sm.  contrepoids  du 


Roncigliâre  .  va.  accrocher 

Ronciglio,  sm.  croc,  m. 

Ito,:. -..la.  sf.  (.pecie  di  coltèllo 

Rouen  loué,  Roncone,  sm.  croit- 

Ronda,  sf.  la  ronde,  f. 


ROS 

Ronda  (guardia  di  soldati  ed  il 
soldato  che  la  fa),  ronde,  f. 

_  (andar  in),  ronder 

Róndma,    Rondine,   sf.  hiron- 
delle, f. 

i.  ièlla,  Rondinétta,  s/.pe- 
tile  hirondelle,  f. 

Rondinino,  stri,  petit  d'une   hi- 

Rondóne,  sin.  (specie  di  crossa 


agitata  con  fòrza  per  aria) 
fier,  bruire 
—,  (per  vagare),  rôder  cà  et 

Ronzino,  Ronzo,  sm.  lourd 


Ròrido,  a.  a.  (rugiadóso),  plein 

Rosa,  sf.  (coli'  s  pronunciata 
aspramente),  lieu  rongé  par 
l'iiiipeiuosité  de  reau 

Ròsa,  sf.  rose,  f.  (fleur) 

— .  (per  quel  sangue  che  viri!,-  a 
fior  di  pelle  tiratovi  da   bacio 


Rosecchiàre    va.  ronger  i 
Rosella,  sf.  (frutto  del  ce 

Rçselli'a,  sf.  rougeole,  f. 


ROV 


Ròsta,*/,  ève 

Rostrale,  2  a.  rostral,  e 
Rostrato,  a.  a.  rostral,  e 
Ròstri,  sm  pi.  (luòghi  dell'  ar- 
ringo), barreau,  m. 
Ròstro,  sm,  bec,  m. 
Rosùme,  sm.   Rosùra,  sf.  (ciò 
che  resta   della    cosa   resa)  , 
mangeure,  f. 
Ròta.  sf.  roue,  f. 

■/.  fquel  segno  che  dalla 

ruota  viéii   falto  sulla  tèrra), 


Rotegginre, 
Rotella  ,  sf.  , 
fensiva),  r< 
_,  (perdimi, 


Rosolare,  va.  rissoler,  doni 

couleur  à  ì.i  viande 
Rosolia,  sf.  rougeole, { 

srn^  (sórta  di  liquóre), 

Rosóne, 'sm.' rosace,  f.  cui  de 

Ròspo,  sm.  crapaud,  m. 

Rosseggiare  ,    vn.  tirer  sur  le 


Rossiccio,  Rosagli* 


Rotei  òne,  sm.gros  bouc/iei 
Rotolare,  va.  rouler 
Rotolétto,  sm.  petit  rôle,  m. 
Ròtolo,  sm.  rouleau,  rôle,  i 
Rotolone,  ao.  en  roulant 
Rotondare,  va.  arrondir 
Rotondeggiare,    vn.  se  ci 


Rotòne,  sm.  grosse  roue,  f. 
Rótta,  sf.   rupture,    duo  ute,  f. 

Venire,  èssere  alle  rotte,  être 

offensé,  se  fâcher 
-(  mettere  in),  défaire 
Rottame,  sm.  fragment,  m.  pi. 
Rottamente,  av    r.v,  ,  ...       . 
Rótto,  sm.  rupture,  f. 
—  a.  a.  rompu,  brisé,  e 
Rottório,  s»i.  cantere,  m. 
Rottura,  sf.  fracture,  f. 
Rovaglióne,    sm.  petite  vérole 

Rovâjo,    sm.   (bòrea),  vent  de 

Rovèlla  ,  V.    Rovèllo,   sm'Sfu- 

Rovénte,  2.  a.  ardent,  e 
Roveutézza,  sf.  emhr,, 

Ròvere  ,   Róvero  ,     sm.   chéne, 
Roveréto,    sm.  (luògo  pién   di 


— ,  (per  vergogna),  honte,  f. 


gia)?r^«S'!*  déluge,ltm.  P'°S 
-di  bastonate,  Cfig.  )  une  grêle 

il,  coups  ile  bâton 
-  ,    (per   riprensióne) ,   répri- 
mande [mande 
-n),fai-  - 


.  revers,  coup 


:  Rovéto,  sm.  buisson    le  ronces, 

m  Viaoei  m- 

Rovigliaméuto,    sm.  remuemè- 


RUB 

Rovigliàre,  va.  fureter 
Rovina,  sf.  mine  ;  (Jig.)  furent, 

—  (andare  io),  se  ruiner 

.  nto   sm  ruine,  f. 

— ,   (per  cadere   precipito  sa- 

inente  all'  ingiù),  vu.    tomber 

Rovinin,  sw..(gran  romnre),  ra- 

—  ,  (precipizio),  précipice,  m. 

:  n  un  aulente,  av.  violi  un, lem 
Rovinóso,  a.  a.  impétueux,  se 
Rovistare,  va.  (rifrustarej,/K- 

s.  (métter  sossó- 


v»).boulever 


usto),  robuste 


Rózza,  V.    (cattivo  e 

ivano) 

Rozzaccia,  sf  motivai. 
—  .  (per  ignoranza),  yr 

e{. 

Rózzo,  a.  a.  grossier, 
— ,  (per  zòtico),  igne 

rant,  e 

r        . 


Ri 

II! 
Ri 

haennn.  sf'e 

bagiónè"'»/'.  i 
balda,  sf  (sol 

l 

coquette,  f. 

r! 

baidaglia,  sf. 

rat 

aille,  f. 

Rubellagióne,  sf.   Rubellaméu- 

to.  sm.  rébellion,  t. 
■RubeUkre.vn.se  reroller 

/aune,  sf.  révolte,  t. 
Knhelln,  Ribello,  a.  a.  rebelle. 
lini., aia,  sf.  vol,  m. 
Rub.'slo,  a.   a.  horrible,  féroce 
Rubicóndo,  a   a.  rubicond,  e 


Rubificàre.  va.  rendre  ronge 
Rubigine,  sf.  (rùggine), rout/lct. 
RubigliH;    sf.    (legume),    vesce 

Rubino',  sm.  rubis,  m. 
Rnbiiióso,  a.  a.  couleur  de  rubis 
Rubizzo,  a.  a.  (pròspero),  ro- 

Rùbo,  Rovo,  sm.  ronce,  f. 
Rubrica,  sf.  (compendio  di    li- 
bro), rubrique,  f. 

—  ,  (per  sòrta    ri  n     ,a   di 
rosso),  rubrique,  f. 

Rubrichila,  sm.rubrirairt,™. 
Rubro,  Rovo,  sm.  ronce,  f. 

—  (il  rosso),  le  rotege,  in. 


RUS 

Riica,  Ruchetta,  sf.  (èrba),  ro- 
quette, f.  réséia,m. 

Rudiménto,  sm.   rudiment,  m. 

Ruffa,  s/./o«/*,  f. 

—  ,  (l'are  a),  attrape  qui  peut 

Rutti  ina.  -/.  entremetteuse,  f. 

Ruliiîiieria  ,  sf.  Rulliaiiesimo, 
rat,  Ruffiânza,  sf.  magnerei- 


SAC 


Rusa   si:  ride,  t. 
Ruménte.  2    a.  rugissant,  e 
Rùggere,  Ruggire,  vn.  brah 


Rllgiiellllia,  S 

Rugiada.  \t .  ) 


tée;(ftgjkm 

Rugóso,  a.  a.  n 


Unni 
Kllire 


e.'Ruina,  sf.  ru 
se  précipiter 


ne, t. 


Rullare,  r 

Rulla,  sf.   RÙlIO,    S»!,     (gillôco), 

—  ,    (pezzo   di  legno   a   cilindro 
sopra  del  quale  pnsansi  le  nu- 
tre per  tirarle   pili 
te),  rouleau,  in. 

_,    (e  per  lo  .strillllell 

Dar  viali),  rouleau, 
Rumare,  Ruminare, 


Rum 


ÒmrÌmè 

oreggiare,    vi, 


ti  un,!. 


-,  (pel- giro),  tour,  in.  Andava 
ruota  come  lan  gli  uccèlli, 
faire  la  roue 

—,  (per  una  specie  ili  cassetta 
che  gira  sopra  un  perno  m  li- 
apertura  del  muro),  te  tour, 

—  ,  (per  adunanza  di  giurecon- 
sulti), la  rote,  f. 
Runtolàre,  va.  rouler 


Rum  n,  sm    Ruschia,   sf.   houx 

KuMg'iu'olo,  sm.  rossignol,  m. 
Ruspare,  va.  gratter  comme  tes 

Rn-po.    sm.    (sorta  di  moneta), 
Russare,  vii.  ronfler 
Riisso,  sm.  ronflement,  vn. 
Rusticaggine,  sf.  rustici/è,  f. 
Rusticàle,  2   a.  rustique 
Rusticamente,   av.    rustique- 
ment 


Rustichézza,     Rusticità,      sf. 

grossièreté    f. 
Rusticità,    sf.    rusticité,  gros- 


Rùvido,    a.    a.    raboteux,    se; 

Ruvistico,  sm.  troène  m. 
Ruzznmcnto,  sm.  badinage.m. 
Ruzzare,   va.  (scherzare),  fo- 


li girèlla),  toupie, 
•a.  faire  rouler  la 


S,  sf.  (lettera  cons 


mante),  S.  f. 

In  .1'  uno 

fra    gli 


Sabbia,  sf.  sabina,  sable,  m. 
Sabbiare,    va.  bouclier  avec  il 

soblon 
Sabbióne,  sm.  stillimi,  solile,  m 
—  (c»y;>  <ii),  snb/iere,  f. 
Sabbiouóso,   Sabbióso,  a.  a.  sa 


SA  E 


-  (porre  a  sacco,  dare,  fare  il}, 

pi/ter,  ravager 
-(tenere  il),  tenir  la  main 

-  (mettere  in)  .  convaincre 
que  tpi'n.i,  1  lontre  hors  iVé- 
tat  de  pouvoir  répondre 


Saccomanno,  sin-  goujat,  in. 
— ,  (per  sacco),  pillane,  in. 
—  (mettere  a)  ,  piller,  raviu 
Saccomésso,  a.  a.  saccagé,  è 
Saecoinéttere,  va.  saccager 
Saccóne,  sm.  paillasse,  t. 
Sacello,  sm.  (cappellétta),  vi 

Sacer 


Sacerdòte,  sm.  piètre,  m. 

Sacerdiitéssa,  si.  prêtresse    >'. 
Sun, ilo/ in   sin    prêtrise.  [.  sa- 
cerdoce, m.  Ite/,  le 


—  ,   (per  giurare),  faii 


-,  (per  eucarestia),  le  saint  sa- 
-,  (per  bestemmiare),  blasp/te- 


Saccheggiaménto, 

Saccheggiare,  va. 
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Sai  ppnìare,    va.    (tagliare    a!!} 
vili  il  pedale  sopra  il  saep- 
polo), recéper 
Saéppolo,  sui   (aree),  arc  à  t'.rer 
—  ,  (tralcio  nato  sul  pedale iJelta 


SAL 


-,  (per  una  spècie  d' impreca- 
zione), meclepeste 

laettame,     Saetlaménto  ,    sm. 
quantitr  defieches,  f. 

i.  darder,  frapper 


SAL 

Salace, 2  a.  dissolu,  e 

i<  leu,  .un.  se, 

Salamandra  ,  sf.  (spé 
cèrtola)  salamaiielr 
,         sm.  saucisse». 

")à  .-arante, 'f. 
Saiamistràre,  va.  fa, 


,1,'  lare.  f. 
Saettèvoìe.Soaudedtml 

Saetna  ,  sf.   (spècie  di  nave)  , 

Sai-lt'i.MV,  s ,'n.  arbalétrier,  m. 
■SM\u,\\ee,va.recéper 
Saettarne  ,    sm.     quantité    de 

}  a,  sf.  petite  flèche,  Î. 
Sdfèna.  sf  saphène,  i. 
Sùfico   *»(.  Verssaphique,  ili. 


2.  a.  pruderti 

ènte,  avjfiefie, 

sa  ,  Sagacia  ,  pa§ 


Sagèna  sf.  (sórta  di  réte),  trai- 

Saggezza.V-  sagesse,  f. 
Saggiamente,    «/•.  sagement 
Sai;-. ure.  va.  essayer,  gonter 

!.:;'.    sf.    (sorta  di   biada) 


,  (per  le  bilancette  da   \ 

monete),  trèbuchet,  va. 
—,  a.  a.  sage  . 

Saggiuólo,  sm.  essai  de  ri, 


SAL 

Salma,  (per  spòglia),  dépouille, 

Salmeggia'meulo,    sm.  psalmeh 

Salinc,'ici:'ire,  va.  psalmodier 
—,  (per   cantar  le  lodi  di  alcu- 
no), chanter  les  louanges  de 

Salmeggialór 


m.  (per  ischerzo),      SaLmist 


Salatamente, 
enip  de  sei 

Salcéto, 


Salcraut,  sm.  (vitanda 
chou-croute,  f. 

Salda,  sf.  empois,  m.  colle,  sou- 
dure, f. 

Saldamente,  av.  solidement 
irato,  sm.  soudure,  f. 

—,  (per  saldo  de'  conti),  arrêté 


>Sf.soudure"X 

'•.fermeté, solidité, f. 

xrrété  de  compte,  r 


,  sf.  (quantità    di  so- 
osalmiste,  m. 
ce  in  glòria,    on 

salmi), 


Salmodia,  sf.   (canto 

psalmodie,  f. 
Salnitro,  sm.  salpêtre,  m. 

Salpare,  va.  lever  l'ancre,  ser- 

Salsa,  vf.  (condiménto  che  si  fa 

aile  vivande),  seaice,  f. 
—  ,  (per   castigo),  ffig.J  pv.ni- 


—  ,  (per  arguto),  piquant,  e 
Salsûggine.  sf, yout  sa,e.  m 
Salsugginóso,  a.  a.  sale,  e 
Salsùme.  sm.  saints,,,,,  t. 


--  r:lll.J..|..")7  ai.ule  saillant 

Saghre,  vu.  saillir 

Sagoma,   sf.   contrepoids   d'u 


r   forma),  façon, 


Sagra,  sf.    dédicace,  consec 

—,  (lesta     della    consegrazi 

delle  chie.se),  fête  patrone, 


Sagrestano,'  sm.   sacristain,  m. 
Sâgn,  sm.  (pèlle  di  pesce),  dia- 


Saleggiar 
Salante,: 
Salétta,  i, 
Salgèmmi 


Saltanséccia,*/.  spipolèle;  (fig.) 
Saltare,  vu.  sauter,  danser 

—  a  cavallo, sul  cavallo,  monter 

—  il  grillo,  la  mosca,  in  collera, 


Saltatrlce,  sf.  danseuse,  f. 
Saltazione.  sf.  saut,  bond,  Iti 
Saltellare,  in.  danser 


ja  ,  sf.   (spècie  di  panno),  |  — ,  / 


Saio.  Sajóne,  sm.  justaucorps, 
—  (quello  de'  «neri  ieri),  saie,  f. 
Sàù.sf.  sa/te,  (.sal/on,^. 


Salma,  sf.  fardeau,  r. 
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-,  (perboscol    '    i 


i.  salutation,  f. 

Sa-u'atm-e,  y»    qui  salue,  m. 
..■■  .  sf.  salutation,  f. 
Saluic    ■■!.  le   sait'!,  m    ,w/ivfr,f. 
(per  saluto),  salutation,  f. 
(per  sanitaj,  saule,  f. 
Salutévole,  2.  n.  salutaire 

>' 
,-  île.  ni'   sainement 
Salutifero,  a   «.  jam,  f 
Saluto,  sm.  salutation,  l. 
Salvaci/-.  «»-  .w .iv,  f. 
(peMrédenza  nel  iig 
len*  «saggiare  le  vivande), 

\     s„i.  défenseur d'une 


ggina,  sf.    Salvaggiïnne  ; 

sauviigiiw,f.  gibier,  m. 

Salvaguàrdia,  sf.  sauvegardef 
Salvamente,  av.  eu  sûreté 
Salvaménto,    sm.     conserva- 


SAN 

che  si  facea  vestire  agli  eréti- 
r.inegliamoda  te),  san  bruito 

Sanciie,  va  (sia  uir.-  .deierner 

Sandalo,  sui.  (legno  dit  ci  viene 
portato  dàlie  Indie  .  sondate 

— ,  (*órta  di  bar. -a),  allège,  m. 

— , \oi  ta  di  calzar.  ; 

Salci  naca,  si     sanàaraqlie,  f. 

Sauéa.s/  («piaggi a;,  rivage,  in. 

Sanguàcciu,  Sui.  main  ui.s  santi, 


—  (andar  a),  plaire,  charmer 

—  taver  a),  avoir  a  cœur. agréer 

—  (cavar)  dalla    rapa,    vouloir 

—  (a)  caldo,    dans  1rs  pr-  uiters 


'/"  sa-'ae.    f.  "  *"  <? 
».  (vóce  latina),  adieu, 


SAR 

j   Santificaménto,  sm.sanctìJScm- 

Santiticare,  va.  sanctifier 
—,  (per  canonizzare), (•«-/.-» 'ier 
Santificatole  ,   s»i.    sauelifua- 
[tiar    ' 


Sani  ita,  .v/.  sainteté,  f. 


,.._nio  ili),  homme  . 
Sanguilcro.  a.  a.  sangi, 
Sangn  Bi  are,  >■«.  /,<iV. 
Sanguigna,  i/.   (mutiti 

««'  '/<-/er,  f. 
Sanguigno  ,    a     «.   sanguin,  e. 

sanguinaire .  sanglant,  e 
Sanguinaccio,  sin.  boudai  noir, 

Sanguinare,  va.  ensanglanter 

Sanguinària,  Sanguinèlla,  sf. 
(pianta),  renouee,  f. 

Sanguine,  sm.  (piccolo  àlbero), 

coiirnouiller  faux,  m. 
Sanguinèlla,  sf.  renouee, (. 
Sanguineo,  a    a.  sanguin,  e 
Sanguinila  ,  sf.  consanguinité, 

Sanguinolente.   2.  a.  sanglant, 
— ,  (percrudele,  vago  di  far  san- 
gue), cruel,  sanguinaire 
Sanguinoleuteir.ente  ,    Sangui- 
no.amente,  av.  ai;  .      ih 
du  sang  Iti,  e 

Sanguinoso,   a.    a     ensampan- 
Sanguisùga,  sf.  sangsue,  f. 
Saincaineiitn,  sin.  guerisvii ,  f. 


— ,  (per  etfigìe  d'  un  santo),  i- 
mage  d'un  saint 

Santocchieria,  sf.  bigoterie,  f. 
Sautôccio,  sm.  niais,  sot,  m. 
Santolo,  sm.  parrain,  in. 
Santònico,    sm.   (èrba    amara) 
eupatoire,  m. 

■i—'-\,  sf.  (èrba  odorife- 


ra), i. 

Saulu'ti  la 


reliques    des 


sf.  (ratificazióne), 


e  alla      Sanie,  sf.  (in 


Salcigni    sf.franclu 


é  Regino 


Sàpa.V.  .v«e  de  raisin  cuit, m. 
Sapere,  va.  savoir 

—  ,  (per  aver  sapore),  avoir  un 

—  ,  (per  aver  odore),  sentir 

—  liinlno,  sentir  boli 

—  di  barca   menare,  savoir  al- 
ler à  ses  frais  [bon 

—  di  mille   odori  ,    sentir   tii.   ' 

—  grado  di  i  beci  hessia,  savoir 
bon  gré  de  quelque  chose 

Sa'pévole,2.  a    savant,  e 
Sapevoluiénte,  av.  savamment 
.Sapienti- ,  2.  a.  savant,  e 
Sapientemente,  av.  suva 
Sapienza  sf.  doctrine,  sagesse, 

Sapnuaja!  s/\  'èrba;,  savouitiè' 
Saponàio,  si»,    vendeur,  fabri- 


Sapouàta,  sf.  sa 
Saponeria,  sf.  si 


lettere  in),    mettre  à  co 

■t.  abrit.r 

ssere  in),  être  à  l'abri 

— ,  av.  exe,  pie.  sauf 
Salvocondotto  ,  «.   sauf  co 

duit,  m. 
Sambuca,  •/  (strumento  mu 
le),  chalumeau,  m. 

:nto     mililare)  ,    sambus- 

Sani'c    aio.  a.  a.  fait  avec  des 

Samba.      sm  .  (sórta  d'  àlbero), 


—  (sta,  state),  parlez-vous  bien 

—  di  niènte,  sage,  qui  est  dans 
son  bon  sens 

San-a.  Sauséna,  sf.  marc  d'o- 


Santamaria',  sf.  (erba),  herbe  du 

,,o,  sm.  (sórta  di  rè- 
sti)   surreali,  m. 

SanteicUo,  sin.  un   petit   saint, 


Saporitine,  a.  a. 
Saporito,  a.  a. 
Saporosamente, 

Saporosità,  sf.  saveur,  f. 

a.   sarouri  UX 
Sappiente,  2.  a.  savant,  e 
Saputa,  sf.  science,  t. 
Saputamente,  av.  scrinine 
Saputèllo,  a.  a.  qui  fait  f  e 


Sanali-'.,   a 
Sanatori-,  .. 


i .  propre  à  guérir 
i.(scapulare giallo  | 


Vesta)../,  ii  .V    Elme,  in. 

,.      (  m    li  i  una  della 
chièsa),  marguillier,  m. 


e  (par  mépris  J 

Sarabanda,  sf.   sarabande,  l. 

Saraon.are,  vil.  noircir 

Saracinesca,  sj .  (sorta  di  ser- 
rani.), serrure  a  tour  et  de- 
mi, f.  .        , 

_,  (per  quella  serratura  che  ti 


Saracinésco,  a.  a.  (per  seguace 
di  setta  pagana),  sarrasin,  m. 

_,(per  cena  statua  di  lesilo 
nella  quale  i  cavalièri  corren- 
do rompevano  la  lancia),  fa- 


SBA 

Satirâccio.sm.  vilain  satyre, m 
Satireggiare,  va.  faire  (tes  sa 

Satirescamente  ,    Satiricamén 

atirique 

e,  va.  faire  des  sa 


àlbero 


'.,  f. 


Sarda,  sf.  (sórta  di  piètra  dura). 

Sarcofago,  sm.  (sepolcro  presso 

gli  antichi),  sarcophage,  in. 
Sardèlla,  .v/.  sardine,  f. 
Sardésco,  a.  a.  de  sardine 
Sardina,  sf.  sardine,  f. 
Sardonico,  sm.   (sórta  di  gem- 


ile, f. 


Salgano,   sm. 


- , (per  se, 
-  ,  (fare   i 


>si),    e 


a.  diabolique 
.  satellite,  m. 

:m,  Irovpe  de  s 


SBA 

Sbadatàggine  ,     sf.    (  inatten- 
Sbadataménte,   av.    incori 


,     .  ,    ilare,    va.  obliger  sous 

_cap(™ 

Sarchiagióne,  sf.  Sarchiaménto, 

(fig.T 

n  ,  va.    (ripulir'  dall' 

~ sai  tri 

èrbe  salvàtiche  tagliandole  col 

Satisda? 

sàrchio),  sarcler 

lo),  e, 

Satisfai 

.1  nia,  sf.  sarclnre.'t'. 

Satisfaz 

Salmi. 

te),  qt 

Sarchièllo,  sm.  sarcloir,  in. 

—  ,  (apg 

Sàrchio,    sm.    (piccola    marra), 

Sbadig...... 

Sii  ala,'  li:-, 
,SI,a,l,   -li,, 


ento,  sm.  baìllemei, 


Sbàglio,  sm,  erreur,  bévue,  f. 
Sbaire,  vit.  pâlir 
Sbaldanzire,  vu.  se  décourager 
Sbaldeggiàre,  vu.  s'en/tara" 


ampo),  propre 

l    Satollânzn, 
sf.  rassasiement, m. 

Satollézz'a,  Satollila,  sf.  satiè- 

Satn'llo,  Satóro,  a.  a.  rassasié,  e 
Satrapia.s/.  satrapie,  f, 

Satrapo,  sm  um  ernator  di  pro- 
vincie  o  d'eserciti),  satrape, 
m.  (fig.)  Fare  satrapo.  Jane 
l'homme  d'importance 

Sai  li  r«  ja,  sf   san  lette,  f. 


.   (aggiùnto  di 


Sarte,  sf.  pi.  (còrde  delle  vele), 


Saturno,    sm.    (pianeta),    Sa- 

Savére.W.  sai  air 
Saviamente,  av.  sagement 
Saviézza,  sf.  sagesse,  pruden- 

Sàvi'o,  a.  a.  prudent,  sage    * 

-.  (per  perito),  expérimenté,  e. 

-  (far),  alcuno  di  checchessia, 

-  (di  ragióne)  ,   jurisconsulte, 


Sartóra,  sf.  couturière,  f. 

Sartore,  sm.  tailleur,  ni. 

Sassàia,  */.   tas  de  pierres,  m. 

Sassaiuòla,  sf.  bataille  à  coups 
de  pierres,  f.  [mier,  f. 

Sassaiuòle,  sm.  espèce  de  ra- 

Sassàta,  sf  coup  île  pierre,  m. 

Sassefrica,  sf.  (erba  che  usasi 
per  insalata),  salsifis,  m.  bar- 
be de  bouc,  f. 

Sassèllo,  sm.  caillou,  m. 

—  ,  (per  piccolo  tordo),  petite 

-"per  avaro),  (fig.)  avare 
Sâsseo,  a  a.  depierre 
Sassiricâre,  ni.  devenir  pierre 
Sassifraga,  sf.  (erba  che  alligna 

fra  sassi),  perce-pierre,  f. 
Sasso,  sm.  pierre,  roche,  f. 

-,  (per  sepolcro),  tombe,, a,  m. 


Sbalestrare!,    va. 

but,  frapper    h, 
(fig.)  déraìsonni 


Sbalestralo,  a.  a.  étourdi,  e 
!  —  dalla  fortuna,  (fia)  harceh 
par  la  fori  ime    ÒV,  1,1   sbale- 
strati, des  yeux  égarés 
Sballare,  va.  déballer 
Sbalordiménto,  sm.  lourde 
Sbalordire,  va.  abasourdit 
-,  ii.  être  troublé,  s'ètottri 


Sbandare,  va.  licencier,  disper- 
Sbandarsi,  vp.  se  débander 
Sbandeggiaméuto,  sm.  bai. 

Sbandeggiare,  va.  exiler 

Sbandigliene,   sf.  Sbandiménto 

'!  i  e,    va.  exil-r,   rappelé 

d'exil  [est  libre, m 

ili;  h  Ina,  sf.  lien    où    la  class 
Sbandito,  sm.  un  exilé,  m. 
— ,  a.  a.  (da  sbandire)        '' 

■Ila  ne/-,, 

Sbaraglino,  sin.  trivi, 


de- 


ì,  2   a.  rassasiable 


schévole),    impor- 

festidio}.   dégoût, 

ire,    va',  faire  du 
vn.    (sgranare), 


-  („,, 


Sbarbica 

SI,  i,  In, 


rea), 


tm.débarcadour,m 
..     .  débarquement,  m. 
Sbalzellare,  va.  (cavalcar  pule  ; 
dricol  bardellone),  dresser  de' 

à  gorge  de 


,/oyee^ 


Sbardellataménte,    i 


SBI 

SbardeUâlo.  a.  a.  exorbitant 

Sbarrare.  0  '.  barricader 
— ,  (per  ispalancare),  ouvrir 


i.  abaissement, 


Shfvurf,  va.  débuter 
Sba'a  i'Iiì  are,  ra.  jler  e 
Sbatacchio,  --m.  action  ch 


SBO 


II.  fra 


Sbilancia. 
qui/ihre 


SBR 


Sbignttiiamente  av.  en  trem- 
Slii  un  iiinii'iiln  Sbilancio,  sm. 
.  oirr  l'équilibre 


Si.:  a,-;  ii,, 

Sbracai,, 

(fi'J.)  «-' 


va.  satiriter 
.  (uscir  di  mat 


XSL 


—  .|p.-r  emifutare),  confnter 

SI.:»'  zzare    r,/,  faire  renonce 

jtn  baptême 

- 

rotti.-,  f.  raA«/v,  ,n. 
Sbattuto  ,  a.   a.  (da  sbattere) 

Shanlare,  en.  défaire  la  mail 


She.ccare   m   (..aria  minsi  .li  ;iu- 

ger,  s'emboucher  dans  la  rue 

—,  (ner  uscir  con  impeto), (fia.) 
déborder,  sortir  avec  impe- 


rnia-,l 


SherTre.  ra.  railler,  bufou 
Sbendili  re.  ra.  bafouer 
Shrltr-giiitóre,  sm.  railleur, 
Sbel  icare    va.  délier  le, 
SI..ÌI  ,■  ,rsi.  rv.  crever  de  rire 
Sbendare,  va  débander 
Sberciare,  vn.  (uun  dar  nel  sé- 
gno), manquer  le  but 

re.va  [dare  degli  sber- 
lèffi), balafrer 
— ,  (per  burlare,   schernire),  se 


»i). 


Sberli 


sollazzando),  faire  , 


(andarsi 
{le  eh  ape  au 

Stiri': -ir  i'.i,   \f.    salili,    loop   de 

Sbertare,  ><a.  (beftare)  railler 
Sbevazzaménto,   sm.  ivrogne- 

Sl.iMH/ZHre,  vn.gobelolter 
Sb,-v.-r-.  va.  boire  avec  excès 
héqu 


Si.. 


-■ 


—,   (per   largheggiare),    prodi- 

Sbraciata,  sf.  Sbràcio,   sm.   ac- 
tion  détendre  la  braise;  ro- 
domontade, f. 
Sbracalato   a.  a   sans  culotte 
Sbraitare,  vn.  taire  taaaqe 
Sbramare,     va.     satisfaire    In 


JK 


icatamén 

Sboccatamente  ,   av.     (parlari 
sboccatamente),   dire  des  or 


Sl.ra 


Stirane 
Sbranc 


~vlP"enu„,.„ 
décolère' 

Shnlzonare,  va    battre  la  mu- 
raille avec  le  bélier 

Sbombardare,  va.  bombarder 

Slum, Indiare,  vu.  boire  bcau- 

Sbontadiàto,  a.  ci.  inutile 
Sbonzolàre,  vu    aro. ir  noe  des- 
cente de  boi/anx  ;  (fij  J  oian- 


—  ,  (parlandosi  ili  béstie)    qui 

pas  eu  d'avoine 
Sbiadito,  a.  a.  (smòrto),  pâle 
Sbiancare,  vn   bianchir 
Sbiam  H..,  a.  a   bianchi    e  pale 
Sbiavato,  a    a.  (sbiadato),  bleu- 


Siluraménto  ,    sm.    débourse- 
ra, débourser 


e,  va.  déchirer,  séparer 

er  du  troupeau.  f. 

■  troncare  le  branche  o  i 
,  roup-r  les  branches 
•Ilare ,    va,    couper    un 


scéuti  della  bòccia),  s'èpa- 

Sbni'Cii    •:„,    embouchure,  f. 
Sbocnncellare,  m.  grignoter 
Shiigln-utaménto,  sm.  ferme» 

i ,  sfogarsi), 


Sbrano,  si»,  déchirement 
Sbrattare,  va  net'oi/er 
—  ,  (per  ispedirc  ,  ir». di 
Sbravazzone,  so,,  bref,,, 
Shregaccia,  sf    (dònna 


—  ,  (parlandosi  del  liane)    èmier 
Shrigaménlo,  sm   dépêche   f. 
Sbrigare,   110.    de/ echer,    exnè- 


va.  réprimander 

•a.  òter/es  bosset- 

Iche.  f. 

11(0  ,     sm.     debau- 


Sbrìgatlvo.  a    a.  expèditir,  v 
Sbrigalo    a     a.    degagé,  e. 

più  sbrigata  via,  le  plus  co 


sbiettare,  va.  ôter  u 


—  ,  (per  isp.-zz.are  in   pèzzi  mi 

Sbro bl.iare,  vu.  deshonorer 
Sbroccare,  vii.  vomir 
Sbròcco,  sm.  scion,  m. 
Sbroccolare,  ra..  (ròd^r  le  fòiMi 

de'  rami),  .Jjeuiller 
Sbrogliare,  e  a.  débrouiller 
Sbronconàre,  va.  défricher 


SCA 

.  effeuiller 


Sbruffo,  sm.flaquee,{. 
SbTuitare,  va.  nettoyer 
Sbucare,  vn.  sortir  comm 

Sbtio  hiare,    Sbucciare,  i 

plncher,  oler  l'écorce 
SbuuVll.iméuto,  sm.  actio 
r,  f. 


Sbuffo,  sm.  t 

Slwlo.n  1,."1  i. 

Sbugiardare 


S.     .  '     i    s     (ronna)    gale.f. 
Scabbiare,  va.  guérir  de  la  gale 
Scabbiósa,  sf.  (erba),  scabieuse, 

Scabbióso,  a.  a.  galeux,  se 
Scabello,  sm.  escabeau,  m. 
Scabino,  sm.  (ulnziale  munici- 

Scabro,  a.  a.  raboteux,  se 
Scabrosità,  sf.  aspérité,  f. 

Scacazzamelo,  sm.    cours  de 

Scacazzare,  vn.  foirer 
Scaccàta,  sf.  coup  d'échec,  m. 
Scaccâto,  a.  a,  fait  à  petits  car- 


Si  acci  agi  une,  sf.  Scacciaménto, 

sm.  bannissement,  m. 
Scacciamósche ,     sm.    chasse- 


Scacciâre, i 
r,  bant 


.  chasser ,  expul- 

Scacciâta,  sf.  expulsion,  f. 
Scacco,  sm.  case  d'un  damier,  f. 

—  matto,  mal,  échec  et  mat.  m. 

—  (giuoco  degli  scaccili),  jeu  des 

Scaciàto,    a.   a.  frustré    dans 

Scadènte,  2.  a.  gui  déchoit 
Scadenza  */.  échéance,  f. 
Scadere  ,    i-u.  (/échoir,   échoir, 

être  dévolu 
—,  (parlando  di  monete),  n'être 

Paint  de  poids 

nto  sm   décadence,  f. 
Scafa,  sf.  (navicella),  chaloupe. 

Scaffale,  sm.  tablette  à  mettre 
Scaffare,  va.  jouer  à  pair  ou 

(per  cadére),  tomber 

<t*re,f.  [ser 

Scaglia,  sf.  écaille  de  poisson, 

f.  éclat  de  pierre,  m. 
— ,  (per  (romba),  fronde,  f. 
Scagliaménto,    sm.  action   de 

Scagnare,  va.  écailler 
—,  (per  lanciare),  lancer 

—  un  colpo,  lâcher  un  coup 


SCA 

Scagliare    le    paròle  al  vènto, 

—  una  mue,   de-  limier,  relever 

Scagliarsi,  vp.  se  démener 
--addòsso  ad  alcuno,  se  lancer, 


Scaglióso,  a.  a.  écailleux.se 
Scaglinola,  sf.  pente  ecai.le.  f". 
Scaglinolo,  sm.  sorte  d'alun,  f. 


\,  sf 


laiyreur  d 


Scalar 

Scalali , 

le  cheval,  f. 
Scalaménto,  sm.  escalada,  f. 
Scalappiare,  vn.  se  dégager 
Scalare,  va.  escalader 
Scalata,  si. escalade,  t. 
—  (asr\i\),  escalader 
Scalatóre,  sm  qui  escalade 
Scalcagnare,  va.  éculer  les  soi 


Scalca 


(per 
Scalclieggiàre,  vi 


Scalcheria,   sf.   office  -:;-■ 

d'hotel,  m.  v 
Scalciare,  vn.  ruer 

-  ,   vn.   óler  le  crépi 

tura,    sr.    endroit    du 
mur  où  le  plâtre  est  tombé 

Scalci,  sm.  m, litre  d'hotel,  in. 
Scaldaletto,  sm.  hassiuvire,  f. 
Scalda mane,  sm  jeu  -■'< 

bœuf.  m.  [m,  ni,  m 

aro    ,      S  m.       echalij]?- 

Scaldare,  va.  échauffer 
Scaldatójo,  sm   chauffoir,  m. 
Scaldav  naude.  sm.  réchaud, m. 
Scaldeggiàre,  va    animer 
Scalea,  sf.  (gradinata),  escalier, 


Scaldilo,  sm.  Seal  ittùra  , 
egratignnre,  erafluve,  f. 

Scalino  ,  sm.  degré  ,  m.  m 
che.  f. 

Scalmana,  sf.  pleurésie,  f. 


.  [fé,  t 


Seal 


Scalm: 


i    lo,  a.  a.  las  et  échauf- 
Si  alien,  sm.  (pezzo  di  légno  per 

allungare  un  altro;,  a  -  mje.  i. 
Scalogno,  sm.  (sórta  di  cipolla  , 

échalote,  f. 
Scalóna,*/.  grand  escalier,  m. 


Scal__ 

Scalpicciare  ,  va.   fouler  a 

Scalpiccio,  sm.  vcalpestio),  t 


SCA 

Scalpi!  aménto  ,  sm.   adi  ci 

fouler  -:ux  pieds,  f. 
Scalpila"-    " 


Si  al 


ilpóre, 


««.  p. unite,  l.  bruii 

Scaltramente,  av. finement 

\  ,   sf.   Scaltriménto 

Scaltrire,  va.  déniaiser 

ente,     av.   adroite* 
[fin,  adroit,  e 


:,    .^"•(srado€sc..lino), 
de  g  re.  m. 

Scala,  sj.  échelle,  montée,  S. de- 


Scalzare,  va.  déchausser 
Scalzarsi    vp.  se.l aire  religieux 
Se   Izatujo,  sm     (strumento  chi- 

i  lirgico)   -1.  c'i-mssoir,  m. 
Scalzatùra,  sf.  déchaussement, 

—  (per  buca), fossette,  f. 
Scalzo,  a.  a.  déchaussé,  e 
Scamatare,  ra.  battre   les  ha- 
bits au  la  laine 

Scambiaménto,     sm.    change- 

—  di  pena,  commutation  de  pei- 
Scambiàre,  va.  échanger,  rem- 

—,  (per  mutare  spésso),   chan- 
ger souvent 
Scambiétto,  sm.  (salto  di  balle- 


Scambio,    sm.    échange,   m.  In 

pigliar  in  iscamb.o,  se  mé- 
prendre [royal 
Si  ani.  rare,  va.  tirer  du  trésor 
Scarne' ita,  sf.  filet  de  porc,  m. 
Scamiciato,  a.  a.  gui  est  sans 

Scamojàre ,    vn.  (fuggire    con 

prestézza),  s'enfuir 
Scamosciare,  va.  (dar  la  cóncin 

al  camòscio),  chamoiser 

Scampaforca,  sm.    (furfante) 


n  de 


mpanellare,  va.  sonner 

'oche 

mpàre,  va.  délivrer,  sai- 

Scamparla,  se  tirer  d'un  grand 

Stampatóre,  sm.  libérateur,  ra. 
Scampo,   sm.  saliti,  subterfu- 

Scàmpolo ,      sm.      (  rimasuglio 
.    (minùzzolo), 


calplre,  v 


Scamùzzolo,  sm 

s.  mi   s<    (.-  limaf"  d-fense  da 

sanglier,  f. 
Scanalare,  va.  canneler 
Scanalatura,  sf.  cannelure,  f. 
Scancellaménto  ,     sm.    raturt, 

effacure,  abolition,  i. 


SCA 

re,  va.  effacer,  rayer 


dio  da  chiùdervi  scritture)  , 

Scanc-na,  sf.  (palchetti  d'  asse 
che  téngonsi  per  lo  più  nelle 


Scan. 


,  tire. 

sf.  tablettes  pour  les 

Scandagliare,  va.  sonder  ;  (fig.) 

miS.%nde,  t.  (fig.) 

Scandal  '  -  air.  S-andalezzàre, 

àrsi,  vp.  se  scanda- 
liser [dalise. 
itóre,  sm.  giti  scan- 

Scau.laln,  s,,, .  scarniate,  m. 
—,  (per  danno,  disonore),  dom- 

—,  (per  discòrdia),  désunion,  di- 


Scarni. -Ila,  V'.'  (sorta   d'   orzo'),' 

—  ,  (per  cèrte  minute  góccie 
d'oglio,  galleggianti  sopra 
l'acqua  ,   gouttes  de  graisse, 

Scànd-re    ra.  scander  un  vers 


Scanicàre  ,    va.    dégrader  u 

mur  ;  (fig.)  détacher 
Scannare,  ra.  égorger 
Scannatoio,  sm.  tuerie,  f  (fig 


Scannellare,    va.  décharger  1rs 
—,  n.  cou.er  aver  violence 
Scaon.'llo,  sm.  petit  banc;  pu- 
pitre pulir  écrire,  ta. 

Scanno  ,„  s.--,  io)  banc,  m. 
Scaunonezzarc,  va.  ca.iuuuer 
—  esprimere   con  ampollos'  ' 


SCA 

sulla  tèsta  con  la  mano  apèr- 
ta), t„h,che,i. 
Scapigliare,  va.  écheveler 
Scapigliarsi,    vp.    (fig.)    vivre 

dissolument 
Scapigliato,  a.  a.  dissolti,  e 

as/.  Ut  hanche,  f. 

5    ip    :  mi   ito  sm  di  chet,  dom- 
mage, m.  \_ilu  sien 
on.   perdre,    mettre 

Se  a  pu,,   v  apitanieiito.stti.per- 

!  vendere  con),  vendre  à  perte 


-    • 


alia  m,,"Ii- 

,1,1,1,  rr, 


Scappata,  sf.  (il  primo  moversi 
del  còrso  chef.»  il  cavallone.), 
escapade ,     (fig.)    sortie,    f. 

—.  (per  isbâglio).  échappée,  f. 
Scappatoia,  sf.  subterfuge,  m. 
Scappellare,  va  orerie  chapeau 
—,  (parlandosi  di   falcóni),  dé- 

Scappellotto,  sm.  taloche,  (. 
Scap penicelo,  sm.  capuchon,  m. 


es,  des  se 


aides  h, 


Scappli.. ,  ... 

Scappellata,  sf.   repas   de  pay- 

Scappoiiéo,    sm.   (riprensione), 


..fuite,  f. 


,f. 


Scansamene) 
Seau  saie,  va. 

Scan  sione,  sf.  mesure  des  v, 
.Scan  i-, lire,   va.   écorner 

»:.'ip-'ci  hiâre,   va.  (mondare  il 

lino),  éplucher  le  lin 
Scapecclnatòjo,  sm.  broie,  t. 
Scapestrare,     va.    corrompre; 

-,,,.;  :,,   .    /,,       ,  ,.,  ,    ., 

lument.  [banche,  e 

Scap.  s-ràto,  a.  a  tiene.  de- 
Sc  i,i-,  z.'ire    va.  'tagliare  i  rami 

insluo  in  sul  tronco),  étèter 

—.(parlandosi  ili   persone),  dé- 

Scapezzoue,    sm.    (colpo   dato 


Scaprestare,  va.gàter 
—,  vp.  se  dtlier,  elee  debauché 
Scapricciare,   Scappriceire,  .-,/. 
fane  passer  les  caprices;  Vp. 

Scarni, ali. .la,  sf  'sorta  d'armà- 
dio), petite  ermi  ire  griiiee,  f 
Scarabeo,  sm.  (scarafàggio),  sca- 


Scarabocchio,   sm    ,,, 

Scai  aboo-    sm.  esca,  io. 

Scaracchi;, re,    va.   (bell'are),   se 

Scarafaggio,  sm.escarbot,  m. 
Scaraffare  ,   va    (levar  via  con 

fùria),  arracher  par  force 
Scaramazzo,  a.  ./.eli-  non  e  ben 

tondo),  baroque  [f. 

Scaramuccia,  sf.  escarmouche, 


e,    va.    (raffinar   la 

i  scardassi;,  carder 
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Scaraventare,  va.  lancer  a 


Scarcâre,  va    (scaricare) ,  dé- 
charger [de  .nri.-.on.f. 

to,  sin.  délivrance 

Scarcerare,  va.  délivrer  de  pri- 
_  so»  [charge,  f. 

■Scarco,  v.,/    'se  nie  aménto),   de- 
Scacco,  a.  a.    scarico),  déchar- 
gé, e 
Scardassò! 
lana   eie. 

Scai'.!assj-re,4m.cnrrf*>«r,ni. 
Seacl   ss..,  sm.  carde  pour  la 

e    sm.  (sórta  di  stiva- 
leti.,),  bolline,  f. 
Scàrica,  sf.  décharge,  f. 
Scaricalasino,  sm.  jeu  des  da- 

Srari-nb  ,nli,   sin    (giuoco  fan- 

S.  ari,  aio-ufo,     sm.    ,1, ,  hi'rge- 
Seancare,    va.  décharger,   sa- 
tisfaire 
carie    rs 
fiumi),  ;..   . 

Scaricatóio,  sm.lieu  où  l'on  dé- 

le.  *f.  di  charge,  f. 
Scàrico,  sm.  décharae,  f. 

— ,  (per  evacuazióne],  évacua- 

Sc  iric'o,  a.  a.  déchargé;  (fig.) 

content,  e  [serein,  e 

—,  (parlandosi  di  tèmpo),  clair, 

—  (colerei,  con  rur  claire  Iacee 


Scarificare,  va.  scarifier 
Scarlattina,   sf.  fièvre   scarla- 
tine, f.  [cariate,  f. 
Scali  ,11  mio,     Scarlatto,    sm.  é- 
S,  arma na,  s/,  (male   elie  viene 
dal    sùbito   raffreddarsi   dopo 
èssersi     riscaldato) ,     pleuré- 
sie, f.  [pleurésie 
Scanna  mire,    vn.    gagner    une 
Scarmigliare,  va.  houspiller,  é- 

Scarmo.sm.  cheville  à  laquelle 

on  lie  la  rame 
S,  ariiainènlo,  sm.  incision,  f. 
Scarnare,  va.  sacrifier,  déchar- 

Scarnarsi  , 

lire  son  e,, 

Scarnascialare.D 

Scarnai  ino,  a    a.  incarnat,  e 

Scarnificare,  Scarnire,  va.  vter 

Scarnito,  Scarno,  a.  a.  maigre 
Scarni,,  a  a.  exténué,  e.  maigre 
S.  armn  alare,  vn  .  faire  le  car- 

Scarpa,  sf.  soulier,  m. 

— .  (parlandosi  di  muri),  tallii 

—,  (parlandosi  di  tòrtiti '.azióne), 


SCA 

Scsrpellàta,  sf  coup  de  ciseau, 
Searpellatóre,  sm.  tailleur    de 


SCE 

Scaturiménlo ,    sm.    jail/isse- 
sutirdre  jaillir; 


SC  H 

Scéndere,  va.  descendre 

(per  assalire),  attaque) 

Scindibile,  2.  a 


ailier 


irpellàr 


Searpeilino,  Scarpellat 

tailleur  de  paires,  m 

Scarpèlli',  sm    .-iseau.i 

Scarpetta,  si'.  Scarpelt: 


Scarpinare,    vit.  marcher   vile 
Scarpino,  sm.  escarpin,  m. 

Scarpione  ,      sm.     (  scorpion"  , 
sco'-pio),  scorpion,  m. 


fi„.     a 

nier 

dre 

SC     V:,I,'U 

e,  va.    démonter   un 

nto,  »»i.  drscei 

--'.'!,  'Mes 

tendre  de  cheval 

Scènes  i 

re,  on.  (Urtai 

e   alcuno .  (fig  )  sup- 

Scènico,  ? 

pia,  ter 

Scenire, . 

m    (nrnne  dato 

Scavaménto,  sm.  fouille,  f. 
Scavazione,  Scavatura,  sf. 
Scavezzacollo,  sm.  chute, riti 


Scerpàre,  va.  rompre,  déchir 
Scerpârsi,  vp.  être  déchiré 
Scerpellàto,  Scerpellino.  a. 

ér  aillé  [sière, 

Scerpellone,    \m.  faute  gro 


S.  ,r.;.- niente,    av.  pauvrement 
Scar.> .-uîi;',re,    ;•«.    ménager  la 
dépense,  les  présens 


Sivsn    a   («.  da  Scéndere),  rfes- 

ce«rfK,  e  |rf<"".  < 

—  ,    (per   originàrio),    descen- 


Scarsézza.  Scarsità..1;/",  êyar.jii, 

Scarso,  sm.  manque,  m. 

—  ,  a.  a.  (bisognévole),   nècet 


càrtabelìàre,  va.  feuilleter  ili 

.  sm.  rebut,  m. 

Scartare  ,    va.    écarter,     (aux 
cartes)  rejeter  [ni. 

Scartata,  sf.  Scarto,  sm.   erari, 
Scàrzo.a   a.  (sot,i\e),  agile 
Scasare,  va.  chasser  de  la  mai- 

Scasimodêo,  bit.  ma  foi! 
Scassare,  va.  tirer  du  coffre 
—  ,  (parlandosi  di  terra),  de/'ri- 

Sca-sat  ura.  sf.  action  de  rlecais- 
Scassinare,  va.  mei  Ire  en  pièces 
Scasso,  sm.   terre   dejrnhee,   t. 


Sceda,  si:  (belle),  raillerie,  fa- 
daise, f. 
Sccd.'.to,  a.  a.  rai/leur,  se 

Scégliere,  va.  choisir 

—  ,  (per  elèggere),  élire 
Se.  filili  ciò,  sm.  rebut,  m. 
Sceglitóre,  sin.  qui  choisit 
Scelleràggine,   Scellerauza,  sf. 

scélératesse,  f. 
i  Scelleratamente,  av.  mécham- 

Scelleratézza  ,    Scelli 
Scellerato,  a.  a.  scélérat,  e 
Scêlo,  sm.  (scelleratezza),  mé- 
|      chancelé,  f. 
Scélta,  Sceltézza,  sf  choix,  m. 

—  (dare),  laisser   le  choix 
-(fare)! choisir.  . 


Schèda,  s/,  (carta 
/*<,  m 


itta),  « 

Scheggia,  sf.  copeau,  m. 
—,  (  per  pez'/nolo  di    kgno  cli( 
penetra    nella    carne  )  ,     i-i 

—  dòsso,  t  squille,  f. 

— ,  (per  iscôglio),  roche,  f.  ro- 

Scheggiale,    sm.    ceinture     di 
j      cuir,  f. 
Scheggiar 


—, '(prendesi  anche  per  la  m 


Scataliiffo,  sm.  taloche,  f. 
Scatarrare,  vii.  cracher 
Scatarrata,  sf.  crachement,  ir 
Scatenamento,    sin.    déchaîne 


Scempiare,   itti,  dé/'lier,  expli- 
Scempialagg/ine,  sf.  Scempiàg- 

*e<-m\m\,>.  n.  à.déplié .  hébété,  e 


Scatolòna  ,  sf.  Scatolone,  sm. 

Scattare,  'vii.  se  détendre,  s'é- 

cculer  [(. 

Scattatolo,  sin.  noix   de  l'are. 


Scheletro,  sm.  sque.,ttt 
Schencire,  vn.  (andar 
verse),  aller  de  cole, 
Scherano,  sm.sce.erat. 
Scheranzla,  sf.  esquina 


Schermàglia,  sf.  démêlé,  n 
Schermare,  va.  escrimer 
Schermidore,  sm.  maitre  d'es- 


Schernevole,  2.  a.  injtirieii 
Schernevolmente  ,   av.    el 

Schermano,    Schernitóre,  tm. 


son 

lento,  «m.  moquerie,  f. 
jtuernne.  va.  railler,  mépriser 

Schérno,   sm,   raillerie,   f.    me - 
Kcherzaménto,  tm.  badinage, 

:herzàre,  vn.  badiner 

—  ,  (per  trastullarsi),  folâtrer 

•     un.  railleur,  m. 
Scherzévole.  2.  a. folâtre 
Scherzevolmente,  av.  en  badi- 

Scherzo  sm  p  a  sauterie,  f. 

—  (da),  av.  par  plaisanterie 
Scherzosamente,   av.  en  badi 

Scherzóso,  a.  a.  enjoué,  e 
Sdii  uria,  sf.     ordigno    per  pi 
"-  -H animali), tribuchet, 

mento,    sm.    écrase- 

.,  sf.  fonasse,  galet  : 

<  ...  •  .uffleter 
Se  hi  ulto    sin.  soufflet,  ni. 
Schiamazzare ,     va.    caqueté 

— .  (fare    strepito),   clabauder 

taptujelll 


SC  il 


Schiavo,  sm.  esclave,  m. 
Schiazzainaglia,  sf.  (gentaglia), 

racaide.  f.  [taue,  m. 

Schiccheraineiitn    w„.  l.arbuuil- 
Sc\nc<:hrr\vr-. lu. barbouiller 
S.  ho. cheratina,  sf  griffonnage, 

m.  [do),  broche. i. 

Siimi, oue,  S.-hnJône,s»i.  (spié- 
Schieua,  s/.  Schienale,  («.  </«ì. 

—,  (parlandosi  di  bestie  da  so- 


Schienella  ,     $/.    (malore    che 

viene  alle  g:,,„l,e  n. 

molettes  a  cu  citerai  {.  pi. 
Schienuto.a.  a.  ràblu.e 

—  (a),  av.  par  bandes 

—  (a  schièra,  a),  ai',  une  file  a- 

Schieraménto,    sm.    arrange- 


SCI 

Srhi.-ippettière,  tm.  fusilier,  m. 
Schioppetto,  sm.  fusil,  m. 
Schiòppo,  sin.  fusil,  ni. 
Schipnire,   i.-«.  (scappare  con 
astuzia),  s'esquiver 

0,  sm.  caprice,  m. 
Schisa  (in),  av.  de  Incus 
Schisare,  fa.    réduire  les  frac- 


m 


!',",ì'')'"à<-."' 


.</.   /a  diagonale 


ci      I". 


S.  1,  , 

Sri: 

/io,..  .. 
Schiantare,  va    rompre, 

Schianto,    sm.  éclat,  in.  fente, 

uleur,  f 
dchianza,  sf.  croûte  de  plaie,  f 
Schiappa,  sf.     (sórta    J: 


lì',   habitlemei 


Ta' 


ista),  òàfuii  pour  petnr, 

ip  tre,  ini  fendre  du  bois 

OU  -ire  àdecou- 

atore,  .v«i.  gui  éclaircit 
èa,  s/,  (èrba),  sauge  sau- 

i'ménto,  ra.    ec),'7rcu« 

creir 
r  diradare),  raréfier 

r  mettere  in  chiaro,,  i/<r- 
r/pe-r,  rendre  lut, fenìcie 
ir.-i,  up.  s'eclaircir 


Schiavesco,  a.  a.  d'esclave 
Scbiav  ma.  i/.  revie  d'esclave  e 
de  pèlerin,  f. 


Seine: 

Scll'lVl...     .. 

Schiètto,  a.  a  franc,  che 

—,  (per  uniforme,  pulito)  ,  h;h', 

—  (uòmo),  homme  loi/  ti.  franc-. 
m    Alla  schiètta,  av.  franche- 

<  (aggiunto  di  donna 
che  fa   la  modèsta  e  la  con- 

Schifaménte,  av.  saleuceiit 

.  tm.  Scbifànza,  sf. 


—,  (per  disprezzare),  mépriser 
Schifatole,    sm.    que   ti',1,,    qui 
est   dégoûté 

Schifévole,  2.  a.  qu 

Selliteli",  4«i.     iii  n    il:  scoilo)  , 

canot, m. 
Schifezza,  sf.  saleté,  f. 
— .  (|iiy    istoinaiaggiue;  .  uau 

-! '{f.liiisitezza  di  gust%f,Sdeïi- 
Sclnliia.  sf.  modestie,  f. 

ripugnanza)  ,  humeur 


S.  hiso.  sm.  r,  diction 
Schitarrare,    vu.   pine 


Schiumare,  va.ôi 
—,  n  faire  de  l'e, 
Schiumóso,  a.  a.  c 


Schivo,   a.  a.  (per  ritroso),  r» - 

— ,  (per guardingo). circonspect 

—  ,  (per  nojnso),  ennuyant,  e 
-.(per  uojato),  ennuyeux,  se 

Si  m/./ ne,      e«.      lancer     avec 

—  .  (per  disegnare   alla  grossa;, 


.,   (pei-   t 

— ,  (per  isporeizia,.  saleté 
Schiriltoso,   a.    a.  difficile,  qui 
fait  te  précieux  [m. 

Schifi,  s  ■•■  (pali-calaio),  e  quif, 

—,  A   a    (sporco),  sale 

— ,  (per  guardingo),  illudeste, 
délicat,  e 

,  lite,  av.   d'une  ma- 
niere ili  guidante 

Si-lui a   a.  dégantant,  e 

Sellini!».-!  l"     a.    a.    banc  ruche  , 

—  (a),9o>  travers, décote 

Schinanzia,  sf.  esiptinamie,  f. 

Schimera,  sf.  Schiniere .  sm. 
(arnése  per  dileudei  h-  goinlje 
de'    caial. eri),     armure    des 

Schiodare,  va.  déclouer 

Srhioilauira,   sf.  détachement  , 


SClli! 


[f- 


Si  hizziiiosameute,  a 

Si    I.I//M..- 

Schizzo,  s. 


Si  tnzzinoso.  a.  a.  chffi,  ile.  san- 
éclaboussiire,  f. 
adi  diségno),  es- 
',  ébauche,  f  croquis,  li 


Sciacquadènti,  sm.  petite  colla- 
Si  iacqu  m-,  e,/,  rincer,  laver 
Si  mi  qualóra,  sf.  lacere,  f. 


Sciagura,  sf  malheur,  m. 
Sciagnrânza,    Sciabili 

st.  mechaiu  eie. lâcheté    f. 
Sciaguratamente,  av.  méchant 

Sciaguialelio  ,    sm.  petit  vau 

rien.  m.  [luné.r 

Si  laminalo   a.  a. scélérat,  infor- 


.   ._,   prodiguer, 

S.  i:m  h  ijuarsi,  î-/i   se  mel-r 

la  i. ente,  av.  prodi- 


Scialacquatura,  sf.  Scialacqui 


SGI 

«elle  paróle  e  nella  persona;, 

dégingandé 
Sci' more  ni 
Sciame,  sm.  , 
Scia 


I.M.l  IC,    UH.     t« 

Sciancare,  Scianca.;,,, 

Sciancato  ,   a.  a.  èchaiicrè    e. 

boiteux,  se  [fide 

Sciapidire,  vu.  devenir  in$>    ide, 

Sciaràppa,  sf.jalap.  va 


SCI 


SCO 


(volger  ima  barca  i 


Sciarpellàto.SciarpeUiua 

Su  in  In       )    i/i     i 

Sbarraménto,  sin.  disper 


Scia! 


.r,i.  Minia;:;  lia  re  ,  l,'i  '- 


,i  lier, 


Si  lìtica,  sf.scialique.f. 
Sciatico,  a.  a.  scialiqiie 
Sciatta,   sf.  (barchetta),  canot, 

Sciattare,  va  (rovinare),  ruiner 
Sciai  iato,  a.  a.  défi.. 


Scimunito,  a.  a.  sot,  te,  niais,  e 
Scindere, uà.  (separare),   sc/ia- 

Scingere,  va.  (sciòrre),  décein- 
Scintilla,  sf.  étincelle,  f. 

iménto  ,    sin.  étincelle- 

bHïï 

n,.r,.ement, 

•••.  Itillation,  f. 

— .  (pni'landoM  degli  asili),  scili- 
Scintiiliizza,  sf.  bluette,  f. 
Scinto,  a.  ,i.  delie   sans  ceinture 

Scine,  aggine,  sf.  sutn.se,  f. 
Scioccamente,  av.  sottement 
Scioccbeggiare  ,  vn.  faire  des 

Sciocchezza,   Scioccheria  ,    sf. 
imprudence,  f. 

Sciocco,  a.  a.fade,fat,e 
|  —,  (parlandosi  d'  uòmo  ,   a   ed 
'       anche  s.),  sot,  stupide 

Scioccone,  sm.  grand  sot,  m. 

Sciògliere,  va.  délier 

!       m.  [jactivn,  f. 

I  —,    (per  liquefazióne)  ,    liutie- 
!   Sciolo,  a.  a.  (saputello),  qui  fait 


za,  sj  .  aexierue,  l. 

a.  a.  agile  ;  (fig.)  déga- 


Scipitar 

- 
f.  {lourd,  « 

Scipito,  a.  a.  fade  ;   ffig.J  ba- 
Scirignâta.s/.  coupure,  f. 
Sciringa,  sf.  seringue,  f. 
Sciringàre,  va.  serinyuer 
Sciròcco,  sm.  vent  du  midi,  m. 
Sciròppo,  sm.  sirop  m. 
Scirpo,  sin.  (giunco),  jonc,  m. 
Scirro,  sm.  sqnirre,  m. 
Scisma,  sm.  schisme,  m. 

'  dia) ,  désunion 

s.ifischi  ..... 

ì.  a. fendu,  déchiré, 
\,  sf.  déchirure,  fem 


i pinio,  Sciupio,  sm.  gaspil- 

..    'fo\ïTe,  va.  siffler 
—,  (per  sdrucciolare), glisser 
Sciamare.  vn.  s'écrier 
tic  ■umazione,. i/\  exclamation  f. 
Scnccne,  on.    (lo  scappare  che 
I       fanno  le  còse  tese),  détendre 
—,va    (per  far  scappare  còsa 

tesa),  décocher 
— ,  (per  palesare),-  (fig.)  décou- 


Sc 


;,  ;/■. ,. 


negli,,. 


sf.  méchanceté,  lochete,  f. 
Sciauratci,  a    a.  malheureux,  se 
Scibile,  2.  a.  qu'on  peni  sarmr 
Sciènte,  2.  a.  savant,  e 
Scientemente,  av.  savamiii,  ni 
Scientificamente,   av.  scientifi- 

;    co,  a.  a.  scientifique 
Scienza,  sf.  science,  f. 

Scilicâre,  va.  priainsliqu,  r 
Scifràre,  va.  déchiffrer 
Scignere,  va.  (sciòrre  i  legami). 


Scilinguatene 

Sellila,  sf.  saure,  t. 

Scilla,  sf.  (spècie  di  cipolla),  e 


—    parlare),  prose,  {. 
-(verso),  vers  libre 

Sciolvere,  sm.  ledéjeui 


— ,  (per  uscio  foio- 
samente) ,  sortir 
tout-à-coup 


.  '  (nòdo 
'eìé,  f. 


Sene 


Scioperare,  va   de',. 

Scioperai  iggme     Scioperatéz- 
Scioperativo,  Scioperato,   a.  a. 

Scioperatonàccio  ,  sm.    grand 

fainéant,  m. 
Scioperio,  sm.  fainéantise  pei- 

te  de  temps,  f. 

Sciupino,  sm.   événement   im- 
prévu, m. 

Scioprare,  va.  distraire 

siiS'Iïïi'i'"  "" 


Scòcco,  sm.  décochemenl,  m. 
Scoccobrino,  sin.  bouffon,  in. 
Scoccolàre,  va.  énreuer 
tic  -eeiilìto,  a.  a    écossè  ;  (fig.) 

bien  ample,  clair,  e 
Scoccoveggiàre,  vn.  (civettare), 

faire  le  galant 
Scodare,  va.  écourter 


Scodèlla,  sf.  écuelle,  f. 
Scodellare,  va    men , 
cucile  ;   (fig.)    renverser    à 


Scilòma  ,  sm.   (lungo  ragiona- 
ménto), hng  verbiage,  ni. 
Sciloppàre,    tta.  donner   dir  si- 

ScMppo'fm.  sirop.m. 
Scitnia,  Scimmia,  sf.  singe,  m. 
Scimiàto,  a.  a.  de  singe 
Scinderla,  sf.  singerie,  f. 
Scimièsco,  a.  a-   gui  ressemble 

Scimiótto.  sm.  jeune  singe,  m. 
Si  iimiai-ra,  sf.  cimeterre,  m. 
Scimmione,  sm.  gres  snu/e,  in. 


Scola,  ciare  ,   va.    iscliiacciàre), 

SchÌ,'i'p.,V'.  lime,  f. 
Scotìi, iato,  a.  a.  limé,  e 
Scòglia,  sf  (pèlle  che  getta  ogni 
anno  la   Serpe),    mne    de    ser- 
pent.- (fig  I  (M.le  panni),  A«*« 
_,  (periscigli,.,,  me/ter,  m 
Scogliàccio,  sm.  grand  rocher. 


"  del   falco) ',   éparpiller  les  pi - 

Scipnre,  rei  (guastare),  gaspil- 
— ,  n.  avorter 


,„J,:"/s 

s'affadir 
Ì70 


Si  i  glióso,  a.  ,,.  plein  deroch 
Scognoscènza  ,    sf.    ingratitu- 
de, f. 
Scojàre,  va.  ècorcher 


SCO 


Scolareggiai 


[pi. 

Scolarésca,  sf.   les  écoliers,  m. 
Scoiai  niente,  ai:,  en  écolier 

Si  olà  ,  a   a.  sco/astique 

:,  (alla),  .<".c»    écolier 
Sdlr.tuin,  sin.  égoi'tt,  m. 
Scolatóia,   sf.  reste  d'un  liqui- 

Scoliâsta,  sin.  scoli 


Se,:!  n 


,.(!,.. 


.  la  spi»gazio 

.e..:,.,,,,,,. 


r   discordia  ), 
scorile 

lessa),  parier 


SCO 

Scommezzàre,    va.  (dividere) , 


SCO 


Scollaccialo,  a.  a   (col  collo  sco- 
pèrto), decolleté,  e. 
Scollare,  va.  (per  istaccare  le 

-,  (per   contrario    d' accallo- 

collatura!  sf.  échancrure  d'un 

habit   ,„,-.   ,//.■   con    f.  [(. 

,  ,,:  i.l li.  h»  séparation, 
Scoi  legare,  rv.  désunir     v 
Scollinàre,  va.  passer  les  col- 

Sc  Ini    ie,  iv/.   racler  le  dessus 

Scólo,  s»;,  écoulement,  in. 
-,  (parlandosi  di  vino),  coula- 

/e(ààr"e),   rfo»Hfr  /'issKf   «m 
«au-r  [  lopendre,  i. 

ira,   s/'    (insetti,).  .■;.■„- 
Scolo'.-ainéiitn,  s»t.  pâleur,  f. 
Scolorare,  un.  décolorer 
Scolorarsi,  vp.  pulir,  .se  ier/(/r 
Scoloriménto,  s»*,  pâleur,  (. 
Si  ni    i  n  e.  ivi.  Scolorirsi,  17).  s« 
déteindre  [f. 

Sci, linimenti),    smentititi-        i      : 

Scolpale,  •>«.  disculper 
Scolpire,  va.  sculpter,  graver 
,  (per  pronunciar  bene),  /uo- 


Scolpito,  a.  <i.  srrav^,  sculpté. 

y   empreinte,  f. 
Sco     1  mu     la),  bivouac, 

va.  écouter 

Scorni ire    i',(.  il, joindre 

Scnliilcn   ne     r/l.    .s, (/('!•  ./e    /-.ree 
Scoinii-  ielle,  ni,  (slruineuto  ila 

as  pc  ru  e  l'i  1,  goupillon,  m. 
Scornili,  clur.'ire,  va.  griffonner 
Scombuiare,  va.  deranger 
Scómbro,  sui.  maquereau,  m. 
Scorni. tiglio,  iw   désordre,  m. 
Sconiliiij  ,1  e  ,      Scemliltssiilare  , 
.  (porre  in  disòrdine),  dis- 

...  -sec,  mettre  en  déroute 
Si  emme  isa,  sf.  gageure,  f. 

Sco  ine,  e,  a  a.  (da  scoiuniçt- 
tere),  détaché,  décollé,  e 

ScO nere,   va    (.listar  opere 

commésse  insieme)  ,     désas- 


Scommósso  ,   a.  a.    (ila    sconi- 

lll'ioiere'     rulli ,  soulevé  .  e 
So. mim >\  imeni. 1,  sw    Si  iiminn- 

vizione,  sf.  soulèvement,  in. 
Scommuovere,   va.   émouvoir, 

Srniu. ..lare,  va.  incommoder 
S.  inie.ilé/./a  ,     Scomodità  .    sf. 
Sco lo,  sin.  incommodité,  f. 

Se.. Iita,.v/'    'incommodité,   f. 

Scomodo,  a.  a.  incommode 
Scompaginare,  va.    déranger 

Si patinarsi,  vp.  se  déranger 

Scompagnaménto  ,    sm.    déste- 

ai  ùra  ,    sf.  sépara- 

Scomparire,  vn.  perdredeprix, 

puro, 'Ire  moins 
Scompartiménto,  sm.  partage, 

Scompartire,  va.  diviser 
Scompigliaménto,    sm.    boule- 


Scoiiciainénte.Scon 

— ,  (per  vergognosamente), hott- 

— ,  (per  malamente),  mal 
Sconciare,  tia.  dèi  anger 

Sconciarsi,  vp.  avorter 
—  un  piede,  una  gamba,  se  dit- 
loquer.   se  crisser  une  jambe, 
un  pied 
Sconcialaniéute,  av.  honteuse- 
ment, avec  négligence 
Sconciature,  sin.  qui  dérange 

Se ini  lira  .   sa"    avorton  ,     ni. 

(ftg)      production      d'esprit 

Sconcio,  sm.  incommodité,  t. 
— .  a.  a.  négligé,  e 

(per  scellerato),  méchant,  e 


Sruinpinliare,   e 
troubler 

Scompiglialaménte,  av.  confu- 
sément {désordre,  m. 

Scompiglio,  Scompigliarne,  sm. 

Scompisciare,  va.  pisser  dessus 

Scompisciarsi  dalle  risa,  crever 


Scomporre,  va.  décompose) 
Scomporsi    nel    volto  ,    vp 

troubler 
Scomposizióne,  sf.  désnrdn 
Scompostézza,  sf.  déréglen. 


licalòre  ,  fsm.    qui 


li  salit 


Sci 


t.lìéco 


Scompuz/.olare,  va   (dar  appe- 
tii..), remi-tire  en  appétit 
Scumiiuàre  ,     va.      rompre    la 

Scomunarsi,  vp.  se  séparer 
Scomùnica,  sf.  Scomunicain-'-n- 


-,  (per  smisurato),  démesuré, 

e.  excessif,  ve 

—  ,  (per  malfatto)  ,  difforme  , 

—  ,  (per  slogato),  disloqué,  e 

Sem,  liniere    ,    va.    rompre    un 
traile  [bateleur,  m. 

Sconcili. rioo,  sm.  (giuocnlare), 
Sconcordanza  ,     sf     construc- 
tion irrégiiliere .  f 
Sconcòrdia,  sf.  discorde,  f. 
Sena. lesi  éso,  a.  a.  escarpé,  e 
Seni. lite,  a.  a.   sans  assaison- 

Sconférma,  sf.  confirmation,  f 
Sconli-i  nrire,  va.  confirmer 
,   Si  iinl'esMiro,  ;•,/.  désavouer 
Sconficcare,  va.  (schiodare), <?4 

Scaiii.laiiza,  sf.  un  fiance,  f. 
Sconfidare,  vn.  se  défier 
Sc'infid-ero,  va.  de', lire  les  en  ■ 

Sconfiïgiménlo,    sm    Sconfitta 


Sconfitta,  sf.    déroute,  f. 
Sconfitto,  a.  a  défait,  décloué.e 
Sconfini. 1ère    va.  bouleverser 
Sconforta  nienti  ',    sm.     dissua- 

Seo  11  lo it, 'ire,  va.  dissuader 
Sconfortarsi, )■/>.   se  décourager 
Sconforto,  sui.  decolli  agement. 


xc.immnnier       Scougi 


Sem. cacature,  1...     , 
Scoiiceuiialanieme,  a, 

meut 
Sconceiitr'ito  ,    a     a.    qui  n'est 

Sconcertaménto,  sm.  désordre, 


7:B 

«rata). 


m 


Scooceito,    sul.    trouble,   dér*- 

Sconcézza,  sf.    Sconcìaoiénto, 
su:,   de  range  ment,   lu.   negli 
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ne,  sf.  détachement, 
a.  a.  (da   sconuét- 


chiârè,  va,  filer  sa  q 

le  ;  (MJ  *«  goratr 


SCO 


Seonocchiatûra, 

quenouille,  ta. 

Sconoscènte,  2.  a 


Sconoscenza,  sf .ingratitude,  t. 
Sconóscere,™.  Sconoscersi,  tip. 

mec nnuître,  être  ingrat 
Scoi.nsoimeiilo,  »wi.    ingnilliti- 


Sconquassare,     va.    fracasser, 

Scouquassatôre  .    sm.    destruc 
Sconquasso,    sm.  ruine,    des- 

Sconseiitiménto,  sot.   désaveu, 

Sconsiderànza,  sf.  inconsolé,  -a- 

S.,.,,shl.  ratézza,    sf.    inconsi- 
dération, f.   manque  de    ré- 

Sconsideiato,  a.  a.  imprudent  . 

Sconsideraziône,  sf.  inconsidè- 


SCO 

|  Sconveniènte ,  2.  a.  indécent, 

;  Sconvenire,  uh.  ne  pas  conve- 
nir [détourner 
Sconvòlgere,   va.   bouleverser, 
Sconvòlto,  a.   a.  (cariandosi  di 
braccio,  ec,  uscito  di  luogo), 


tj..'-<">mr;iit 

Scóntro, 
Sconturl 


— ,  (struménto  per   ispazzare), 

Scopamestièro  ,  sm.  barbouil- 

i  liai,  sm.  (garzone  di  cu- 

Scoparé,  va.  (frustare  cnnisco- 

pe),  fouetter  les  criminels 
— ,  (per  spazzare),  balayer 
Scopatóre,  sm.  balayeur ,  m. 

ira  ,   sf.  fustigation,   f. 
le  fouet. m. 

i         mu. e,    sm.    (colpo    dato 
sulla  coppa),  taloche,  f. 
i  i       .ciliare,  va.  découvrir 
Scoperta,  sf.  découverte,  f. 
i       av.  ouvertement 
m   i  :. unente  ,   av.    ouverte- 


Scopérto,     a.    a.    découvert; 
(fig.j  évident,  e 

•  lira  ,    sm.    lieu  decou- 

!  >iio.  Scopéto,  sm.  (bosco 
di  scope),  lieu  planté  de  bou- 

Sc.opétta.V-  brosse,  f. 
Sci'i'.ettàre,  ri*,  epousseter 
Scopo,  sm.  bui,  ni.  (fi'j.J  tnteu- 


-,    (pel  rompersi  della 
delle  -■■ 
dello 


nel!'  atto 
rabbia,  crever  de  rage 


—,  va.  (rompere,  gui 
coppia),  déparier 

Scoppiala,  sf.  telai,  in. 

Scoppiato,  a.  a.  crevé, 
porté  décolère 

Scoppiai ùra,  sf.  explos 


Scopi 


H.fus 


[,,„, 


SCO 


me,  va.  décourager 
Scoraggito,  a.  a.  découragé,  e 
Scoraménto,    sin.    decoiirag:- 


Scorbai  chiare,   va.   publier  Us 

fautes  de  quelqu'un 
Scorbacchiato,  a.  a.  déshonoré. 

flétri,  e 
Sccirbiare,  va.  faire  des  pâte 

d'encre  sur  le  papier 
Scòrbio,  sm.  pâte  d'entre   sur 


Scorciatolo,  s»i   cltemiu  de  tri;- 

—,  (per  positura  stravagante), 
position  singulière 

—  (essere,  stare  iu),é<re  pei»; 

-(tZtlpeindr, 
Scordaménto,  s?> 

.'  "s/  I       l      l     f 

Scordare,  va.  desaccorder 
—,  ".  discorder 
Scordarsi,  '•/>.  oublier 
Scordevole,   2.  a.  oublieux,    se 

discordant,  e 
Scoréggia,  sf.  chambrière,  t. 

Scoreggiare  ,    va.    fn  pper  à 
fouet 

Scoreggiata,  sf.  coup  de  fouet 
Scoreggiato,  sm    Jleaii,  m. 
Scòrgere,  uà.  appercevoir,  de- 

—,  (per  guidare),  guider,  mon 
trer  le  chemin 

—  (farsi)   per    tisto.    se   faire 

li. ini  ila'    metalli,)  ,  e<  unie  lit- 
métal,  f. 

Seri  accliiaméatu,    w.     Sec  r- 

babil,  In. 
Scornacchiare,  va.  railler 

—,  (per  svergognare),  des/toi,.  - 


Scoppiet 
ScoppieUiu,  .-.//<. 

dette),  ctóro 


Scórpio,  Scorp 

|   ScTpiôiïïsta.s; 
i       bit  face,  m. 


Scorporare,  va.  démembrer,  ti- 
rer des  fonds 

Si  oriiun.  s, h  partie  d'argent 
tirée  d'un  fonds,  f. 

Scorrazzare,  va.  piller 


Zi.)     s 


—  ,  (per  andare  allo  ingiù),  et 

1er 
— ,  (per  lasciar  trasportare), 

—,  (per  saccheggiare,  fare  sc( 

Scorreria,  sf.  incursion,  imi, 
tion,  f. 


Si  m  i .  \  "le,  2.  a  coulant,  e 
Si  ■hit.  '/h,!  ir,  sf.  incorrection,  f. 
nula.  Scorribaudola,  sf. 
potile  course,  l. 
Sti.i-i nini <-,    sin.    batteur    des- 

Srnri  imeni  n  ,    sin     glissade,    f. 
Scuri  iln.ii!    a.  a.  coni, ini,  e 
Scuri  nlil si    cp.  (adii  arsi),  .ve 

Scorrubbióso,  a.  a.  co/ère 
Scórsa,  '■■ .  e,. orse    incursion  ,  f 
—  ,  (dare  una)  ad  un  libro,  par- 

Bcoraerélla,  sf.  petite  tournée,  t. 


■.(pc- 


Vccc.  e 


echeggiato),  pilli,  e 


Scorsójo  (nodo..1,  a.  nœud  ci 
Scòrta,  sf.  escorte,  f  guide,  n 
Scortaménte,  av.  prudemme 


Scnrtrcciaméuto,    sin. 

Scorti  cerare,  va.  (levar 

Scortese.'  ^a'bnpoli,  e. 
Scortesemente,  av.  impi 
Scortesia,  sf.  impolitesse 

'cèr'.' '  éplucher  ''/'' 


corcher,  m 
—  ,  (pel  luògo  o 

Scorticatória ,    ì 


Sem 


re,{. 


ijcazióui),  abattre  la 

Scórto,  sin.  (scórcio),  abrt 

—  ,  (per  a\  veduto),  adroi 

Dici,  iteti. -fr. 


SCR 

Scòrto,  a.  (per  guidato), guidé,  e 
-,  (pu  e  usi  odilo),  gardé,  e 
Scòrza,  sf.  écorce,  peau,  t. 
Scorzare,    va.    ècorcer ;    (fi'J.) 

Scorzone,    sm,    (uòmo    rozzo), 

Sem -zoiiéra,  si.   (pianta),   scor 

Scuse. 'mirre,  va.    rompre  une 

-/(per  'fendersi),  s'éclàur^sl 

Scoscendiménto,    sm.    eclal    ile 
branche,    :::.  feule,   f.   preci 


SCR 


Scòssa,  sf.  secousse,  l. 
—  .  (lier  piòggia,    ina  gagliarda 
di  breve  durata),  giboulée,  f. 
Scossare,    va.    (scuotere),   se- 


Scostumatézza,  sf.  impolitesse,   I 
Sensi  limato,    a.  a.  impoli,  dè- 

tÛberanc,-.  _ 

Scotennare,  va.  alerta  peau 
Scotennato,  sm.  (grasso  di  por- 
co colla  cotenna),   la  panne 


il  lino  ,  spatule  de  bois  p 

lelin.t. 
Scotolare,  va.  broyer  le  Un 
Scoi  lunàtico,   a.    a.  qui  a 

Scotomia,    sf.  (vertigine  le 
brósa),  vertige,  ni. 

Scita    sf.  (siero  che  avanza  ai- 
ta ricòtta),  petit  lait,  in. 

Scottaménto,  sm.  brûlure,  l. 

—  .  (con  acu.ua  bollènte),  échau- 


Scótto,  s/«.  repas  if  auberge, 

—  (pagar  Io;  vale  far  peniteli 
del  tatto),  payer  tes  pois  ci 

Scovare,  va.  faire    débucht 
(fia.)  découvrir 

—  gli  andamenti    d'alcuno,  < 
couvrir   les  allures   de  qu 


Sc-ov  cimento,  sm.  decotte 
Scanaglia,  sf.  balayures 
Scozzare,  va.  battre  les 
Scozzonare  ,    va.    dompi 

•  levai     (fi,,  )  déniaise 


Scredente,  2.  a.  incrédule 
Scrédere,  vn.  ne  pas  croire 
Screditare,  va.  décrier 


Screditévole,  2.  a.  décrié,  e 

Scredito,  sm.  discrédit    m 
Screménto,  sin.   (escremento), 


frè&),  blg'arrïirr'.  f" 


Scricchiare,  Scricchiolare,  'vu. 


Scruna 


Scrittore,  sm.  auteur  ;  copiste. 

Si  l  llliuello,    sin.    m, tur, us   au- 
teur   m.  [bible,  f. 


-,  2.  a.  d'écritur, 
Scrivacchiare,  vn 

Scrivania,'*/-,  burnì 


Scroccatore,  sm 
Scrocchino,  sm. 
Scròcchio,  sin.  , 
{.  de  celui  qi 
prix  iiifiniinen 


Scruta,  sf.  truie  ;  (fig.j   coucu- 

—  ,  (per  scròfola;,    errai.,  .les,  I. 


scu 

Scrocmre,  (parlandosi   del  bol- 
lire ed  essivo).  bouillonne r 

Scròscio,  sm.  boni/lo,,, ^ 

Scrunare.'  ve 

dune  a,g»>- 
Scrupoleggia 

Scrùpolo,  s 

-.  (Per   — 

Scrupo 

Scrupolosità,  sf.  délicatesse  de 

'  rechercher,  vi- 
'(per  squittinire)  ,  recueillir 


SDÌ 

Scuràre,  vn.  Scuràrsi,  vp.  s'ob- 
—.(paijanc'osi  della  vista),  avoir 
Scurazióne  ,    sf.    obscurcisse- 


ment, ni 


Scrupolóso,  - 
Scrutatale,  2.  a.  q- 

cherche' 
Scrutare, 


t.  découdre 


Scucire,»;-   ■'" 
Scudajo  , 

S<mì  ire,  va.  défendre 


Scudicciuólo,  sm.  petit  écusson, 

_™(una  delle  parti  della  bri- 
glia), hossette  i. 

Scudiere,  sm.  ecuver,m. 

Scudisciare,  va.  (percuoter 
collo  scudiscio),  fouetter 

Scudiscio,  sm.  'bacebetta  sotti- 
le)   bague'"    ' 

Scudo,  sm. 

—  ,  (per  le 


i  gentilizie),  è- 


Scurezza,  sf-  obscurité,  f. 
Scuriate,  sf.  fouet, m. 

uè.  va. fouetter 
Scun-cio,  sm.   (bacebetta),  ba- 

.. ,-'  .Scuro,  sm.  ch'errile 


-,   per  pàllido),  pale 
_,  (per  tórbidri),  trouble 

-,  (P.-r  difficile   ad  intendersi), 


Scurrilila.  sf.  bouffonnerie, 
Scusa,  sf.  excuse,  f. 
Scusàbile,  2.  a.  excusable 
Scusamènto,  sm.  Scusanza 


SEC 

Sdiridito,  a.  a.  (estenuato),  t 


Sdogliâre,  vn.  cesser  de  soiif- 

Sdolcinato,  a.  a. fade 

Sdolére  ,  vn.   se  consoler,    se 

Sdondolare,  va.  agiter  en  tout 

Sdounàre,  va.  mettre  en  lïber- 
Sdonnàrsi ,  vp.    se  délivrer  de 

l'esclavage 
Sdonneàre  ,   vn.   faire  passer 

irsi,    vp.  (baloccarsi) 

se  dandiner 
Sdoppiare,  va.  déplier 

icntàre,  Sdormentire,  va. 

Sdoss 

Sdrajarsi,    vp.  se  coucher  tout 

de  son  long 
Sdraióne,  av.  tout  de  son  long 
laménto,  sm  faux  pas, 
[cher 


va.  découdre 


o.  deve, 

t.  fan, 


r  paresseux 


ta)    , 


Scûllia,  sf.  a 
Scuffiare,  vn.  yu„,j •  e, 
Scuffina,  sf.  (raspa  o  lima  da 
Ice:  il"),  râpe,  t. 

.,  va.  râper 

co,ffe,  f  bonnet,  m. 
Sdiacciare,™,  (dar  delle  mani 
sul  culo),  fesser 

—  ,    per  trattar  uno  'la   1  ambt- 

faìit'raUer  ^f  ">'"'!    '     ""t 
Seulacriâfa ,    sf.    Sculaccione, 
Sculettare,  vii.  s'evader 
Sculmâtu,  sm.  (malore  ne'   ca- 
valli), effort  à  la  hanclii  des 

Scultàre,  va' sculpter,  graver 
Sedilo,  a.  a.  grave,  e 
Scultóre,  sm.  sculpteur,  m. 
Scultura,  sf.  sculpture,  f. 
Scumaruóla,  sf  ecumoire,  f. 
bc.ula.  >/.  e.  ole,  f. 

—  ,  (per  confraternita),  confri 


Sdàto, 

Sdr-b  [àrsi  ,    vp.   acquit 

dettes 
Sdegnaménto,  sm.  colere,  f. 
Sdegnare ,  — 

Sdegnatami-,., 

Sdéi     -    " 


.  Sdeguàrsi,  vp. 

'daigneu 

,-Sdegnosaggin 


dédain,  dépit,  i... 

.  (aver  a),  dédaigner,  méprise. 


Sdegnûzzo,  < 


eden 


ie,(. 


x.  décourager 
ecouer  le'joug 


■ompre  le  jeûne 
Sdiacciare,  va.  délier 
Sdilinquiménto,  sm.  évanouis 

,,'re  ',  va.  (indebolire)  , 

'p,-rmi.noì   vn  s'eva- 
') ,    devenir 

oubli,  m. 
aire  oublier 

(diméntico), 


-.  (  Pe,r.  .  ■ 
|  trop  liquide 
■     Sdimentn 

Sd.iuenticare.t-a.. 
I  — ,  n.  oublier 

Sdiméntico,  a.  a. 

Siliriguere,  va.  effe, 


vn.  glis: 
,  Sdr 


|   Scuriccia) 


(disdire),   nier    re- 
[taignes 
va.  egousser  les  cha- 


dre,  dècousi 
-,(perf 
Sdrucire 

Sdrucito  ,   sm.  Sdrucitura,  sf. 


_     p,  rcosi     Bi/wi  demente 
_,  (per  benché),  quoique,  bien 

— f(per  poiebè),  puisque.  In  ve- 
ce di  quanto,  tant  que 

_  (coli'  apostrofo,  equivale  a  se 
lì, ,se  gli,  sèi),  si  les,  tu  es 

Sé,  prò,,.  Sina,  e  pi.  soi,  se 
(recarsi  sopra),  se   mettre   a 
penser  [son  coté 

(ciascuno   per)  ,   chacun  de 


:<da) 


-  \  appéna 


io)  , 


Sebbène,  e.  quoique 

Sécca,  'sf.  (banco  di  sabbia),  bas- 


Seccafistole,  sm.  importun,  m. 

nie,  s/,  sécheresse,  t. 
_,  (per  fastidio,  importunità), 


SEC 

SCCCâgOa,   tf,  bas-fonâ,  m. 

Seccamente,  or.  scellement 

— ,  (per  recare  nùja),  imp^rtun:r 
Seccat.i,  sf.  muni,  m. 
Seccatici;,,  st.  l'Ois  mort, m 
Seccai  iw,  a    "■  desséchant,  e  . 
Seccatoi".  %«.  //<"«  /'-o^re  a  se- 

t-A<-r/.s  T«i/i.  m. 
Seccatóre,  s»i.w»«i»«jfM, 
Seccatrice,  tf   '    ' 
Secced.  re,  vu 
Seccheréccio 


SEG 


SEG 


sécheresse, t. 


_j,  f. 

,  ,  c,„„  ,i  puiser,  m. 
Secchie   (Car  corne  le),  ««/«!>< 

—  (pió-.er.  a),  pleuvoir  aversi 
,f.  un  plein  s'uii,  in 

Secchi",  s/m.  seaw,  m. 

Seccbiolina,  •/.  p-til  seau,  m, 
cm.  grand  seau,  m. 

Séccia,  .".  chaume    m. 

Sécco,  MI.  sécheresse,  i.  le  sec 


Secóndo  (che  non  ha  ,  fflm  fiai  Segnacaso   MM  article. m. 

_   (peri.-.  01  ~  Bt0'«"  '"•''""■  "V  „• 

„''„,„,,  Segnacolo,  m  marque  ,   f.  tf 

J.al.  secondement  c  g  net;  baptême,  ni 

—  m-  selon  Begnalanza  ,  «T.    (eccellènza,, 

~'K£     ™?,.r.«~*à    f.  <        distinction,  t. 

Segnalare,  MU  illustrer 
Segnalarsi  ,  r-ju.   se  signaler,  se 

couvrir  de  gloire  . 

Segnalatamente,   au.   sveciale- 

Segnill-  ,    o».    signalement,   ti- 
Segnàre.  va,  marquer 
—    per  tir  m  ire),  signer 
Seule. t.inieiile    ,rr. 
Segnatole,;,/»,  tnce.  /.  qui  in- 
dique [marque,  f. 
ssu-     Segnatura  .    sf.  ressemblance, 
una     Segno,  sm  signe,  m. 
:  _,  (per  cenno;,  signal 
i  —,  fpi-r  bersàglio),  but,  m 


Secretano,  sm 
Secréto  sm.  se 
Secrez  One.  */.  *«.#.-..</..,  .- 
Secur.. mente,  av.  sûrement 
Seciiie,  sf.  hache,  f. 
Securita,  Secnrtà,  tf.  sécun 
f.  Lr' 


Im.  céleri,  m. 
■a.  appaiser 
snte ,   av.   tranquille- 


[<■• 


_,  (per  màcchia),  meurtri 

—  della  orner,.'"'-"'  de  oro» 
Segnùzzo,  sm.  pelile  marque,  t. 


riifeo":  a'  ."!&"  .       S^;;ia,V(Vekaïe)    «W.. 
Se.le-e    ivi.e/re  Assis.  sVsve'Jtr      Seg.no   sm   serpe   f.      . 
_   (pere-sere   situato),  erre  s;-      Sego  ie.  sm.  grande  scie.  t. 


-'a; 


l,  sul;  parlando       —,  s 


—  (maro  h),  murai/le  de  pierres 

—  (saper  di.  parlandosi  di  vino), 
sentir  le  mi 


Seil'in.-iitn,  snì    lie,{. 
,,ege,m 

Srili-ore,  <■■ 


I  _  ,  (une  parie  della  messa),  se- 

|       cre'es.  I    pi. 
Segretamente,  av.  secrètement 
Segretaria,  sf.  confidente    f. 
t-      Segretariato,   Ml.   secrétariat, 


Secconiòi'o!  sm.  (albero),   syco-     S-i 


Seccume  ,  s 
Se^nt'îsta.s. 
Secent".  i.u. 


lis,  feuillage 
irain  du  dix- 


Seoéssn.siii.  liei,  ecarte,  m. 

Séco,  avec  soi,  lui,  elle,  e 

elles  .      . 

—  medesimo,  avec  soi-même 

laïque,  m. 

—  2   a.  séculier,  e 
Secolarescameiite,  av.  sécm 


■' 
salva,  f.  [.de,  m. 

Semidio    sm     '  e  mauvais   sie- 
Sccole,  sui.   (cento  anni),  siè- 
cle, m. 
Seconda,  sf.  arrière  faix  ;  se- 

_  (andare 'a),  complaire,  sac- 
commodtr  au  gre  de  quel- 
qu'un [ment 

Secondamente  ,    av.    seconde- 

SfCnndaineiitei  he.    c.  selon  glie 

Cder 
Secondariamente,    Secondàrio, 

Secoinla,  i",  a.  a.  secondaire 
Secondina,  sf.  arrière  faix,  m. 
Secondu,  a.  a.  second,  e.  deuxie- 


Se'l'i.-nce   "j.',  „rr„plric,,f. 
Se.iuz.niie  si.  s, itvction,  f. 
Séga   si.  scie,  f. 
Segàbile  ,  2.   a    qui  peut  être 

Sega,  ita,  sf.  sagacité,  f. 

Segale    sm.  seigle,  m 

Segaligno,  a.  a.  sec,  che,  grêle,  e 


—,  (p.r  mietere),  nu 
Segaticcio,  a.  a.  bot. 
Segatóre,  sm  sruur  i 
_  ,   (per  mietitóre), 


(pei- colui  che  sega  il  fièno),      Seguire. 


,    fu, ,tno  die  sa  mantenete    n 

segreto),  homme  qui  garde  le 

—  ,  (per   ripostiglio),   cach'.t. 
Segreteria,    sf.    bureau  ,  office 

Segreléssa,  sf.  confidente,  f. 
Segretezza    «..-.cere/,  ra. 

L"  .per  rimèdio),  remède  spi- 
~\  (in),  av    en  cachette 


lènte,  àv.  conséquent    . 
sf.  grande  quanti- 


>,  f  scia, 

-ga)  , 


er  consentire), 


—  delle  biade,  moisson,  f. 

—  del    lii':in„/«"lSO<l,f. 

Seggétta  ''sr'.'ch'ai'se  a  porteurs, 
Se: già.  sf.   Sèggio,  sm.   chaise, 


I  -.(per  es 
~ècìwVr   ' 


Seguitàbile,  2.  a.  digne  d'ét 


("siège,  m 


sf.  petite  chaise,  f. 

,  sm     segment. 


M* 


n.  disciple,  m. 
11* 


SEM 

Svilito,  sm.  suite,  t.  ti 


i.  chemin  de  cali- 


Semicròma,  sf.  demi-croche,  t. 
Semicùpio,   sm.  demi-bain,  m. 

Semidèo,  sm.  demi-dieu,  m. 
Semidiametro,    sm.    demi-dia- 


Semignorâute,  2.     a.     pres.pa 
Semila,  num.  six  mille 
Semilunare,   2.   a.  fait  en  arc, 

fait  en  croissant 
Seminagióne,  sf.  Seminaménto, 


/  selle,  f. 
Sellajo,  sm.  sellier,  m. 
Sellare,  va.  seller 
Sellino,  sm.  petite  selle,  f. 
Sélva,  i/.  buis.  m.  forêt,  {. 
Selvaccia,  sf.  bois  touffu,  m. 
Selvaggiamente,  av.  grossière- 

-  11      ■      '  •■ 

Selvàggio,     Selvareccio,   a.    a. 

sauvage  des  bois 
Servasti  élla  ,     o     PamDiuélla  . 

(èrba),  sf.p 
Selvatico,  a 

la,  sf.  bocage,  i 


—  ,  (per  apparènza),  apparen- 


—  ,  2.  a.  semblable  |  S 
Sembianza,  sf.   aspect,   air,  m. 

—  ,  (per  apparènza),  apparen-      S 

—  ,  (per  somiglianza),  ressem- 
Sembl.ire,  vu.  paraître 
Semi. lia,    Seinbraglia ,   sf.    as- 

tié'rsX'       rUUP'i       e    Ca[t"e 
Sembrare,  vn.  sembler,  parai- 

—  ,  (per  razza,  progenie;,  race, 
génération,  f. 

—  ,    (per    principio,    caginne)  , 


ir  del),  battre  la  campa- 
—  ,  a.  a.  ensemencé  ;  (fig.J  ré- 

Seminaiùra',  Seminazióne,  sf. 
j  action,  t.  temps,  m  de  s,  mer 
Semipoéta,  sm.  poète  médiocre, 


■moule,  t 


Sempiternale,  2.  a.  éternel,  per- 
pétuel, le 

■      ,':-";/. 

temeut,  continuellement 
Sempiternare,    va.    éterniser, 

rnità,  sf.  éternité,  per  - 


Seménta,  Seménte,  sf.  s 
ce,l. 

— .  (Jig.)  origine,  cause,  s 


Semenza  ,    sf.  semence  ;    (fig.) 


i  — ,  (persclliètto). /r«Hr,  sincere 
!  —,  (per crèdulo),  credule,  m de- 
cite [simplement 
Semplicemente,  av.  naïvement, 
Semplitezza,  sf.  simplicité,  f. 
Sempliciario,  sm.  livre  sur  les 

simples,  m. 
Semplicióne, 2. Sempliciòtto  ,  a. 

I      sot,  te 
Semplicista,  sm.botaniste,  her- 

Semplicità,  sf.  simplicité .  f. 


Semestre,  sm    Sem, 
Semiaddottoràto, 


»,  a  jamais 


iva,  sf.  immortelle,  f. 
(herbe) 
Sena .si :  du  séné.  m.  (herbe) 
Senape,  sf.  seneve,  m.  moutar- 

Senapismo,  sm.  cataplasme  de 
graine  de  moutarde,  sinapis- 
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SEN 

Senârio,  a.  a.  du  nombre  de  six 

Senatóre,  sm.  sénateur,  m. 
Seiiatnii,,,  a.  a   sénatorial,  e 
Senétla,  Senettù.s/  viei/lesse,(. 
Sénici,  sm.  oreillons,  m. pi.  (ma- 
ladiej  [cadet,  te 

Senile,  a.  vieux,  m.  vieille,  ï. 
Sènio,  sm.  vieillesse,  f. 
Sennino,    sm.  jeune   personne 

Senno,  sm.  bon  sens,  m.  pru- 

—,  (per  sènso),  sens,  m.  signijï- 

—,   (per  sentiménto,    parere) . 

— ,  (per  furbe  ria),  ruse,fonrbe  - 

—  (uscir  di),  devenir  fou 

—  (da),  av.  sérieusement,  tout 

Seno,  sm.  sein,  m.  gorge,  f. 

— .  (per  coràggio),  courage,  m. 

—,  (per  porzione  di  mare),  gol- 
fe, m.  baie,  f. 
— ,  (per  cavità  o curvità), eurvi- 


be^nouse,  av.  sinon^parjia- 

Scnopia,    sf.    simple,    crayon 

Sensatamente,  av.  sensément 
Sensatézza,  sf.   sagesse,  f.  bo,i 

Siii-atii,  a  a.  sensible,  sensée,  e 
Sensazione      '    s,      a  ion   I 

Sensibile',  2  a.  sensible 
Sensibilità,  sf.  sensibilité,  ten 
dresse  de  cœur,  i. 

Sensibilmente   av  sensi!  u  meni 
SellMliM,.  si    fa  celle  de   sentir; 

sensitive,  (.(nerbi) 
SeiiMiiv. imcnie,  or.  sensiblement 


f.      '  '     i  sensibilité,  f. 

-(perdi  dica  lezza), délicatesse, 
-,  (per  signiticato),  acceptioti, 
significatici!,  (. 


cebio,  Sentacchióso,  a 


-,  (per  decisione)  .decisi 
-f(p'ér"»pi>'ìoue)!  ""opi 


SER 


SEu 


Serale,  2.  a.  du  soir 

Seralmente,  av.  tous  les  1 
Ser:ipi>iintino.  sm.  pédan 


SER 

,   Serpàio,  ft.  a  tacheté,  e 


—  [per intellètto;,  entendement. 


—  (uscir  del),   perdr 


r  del),   per 

,</  (.Mia»; 


s'"'[m: 


=:fe 


—,  (per  cloaca),  cloni,- 

la,  xf.icntinetle.f. 

—  (lare  la) ,    éïre    de  Jacrion  , 

Seutire.  r«    (ricévere  impres- 
si,„,i  fisiche    o  moral,  .sentir 

—  troppo  di  se,  se  confier  trop 


, (per  u 


re).. 


entendre 


Serbanza,  sf.  conservation,  f. 
Serbare,  va.  garder,  reserrer 
r  indugiare),  diffe rer 

Serbastrèlla,  sf.  pimprenelle,   f. 

(herbe) 
Serbatoio,  sm.  mue  pour  la  vo- 


Scrbemie,    2.    a.    giro 
S,rrbo,  ■:;«.  garde,  f.  o?f> 


rfrr*  affecté  de  guelgue  chose 

pur  le  fait 
—,  (per  conóscere,  accòrgersi), 

comi  ,'Hre  ,  sappercevoir 
—,  (percré  loro,  giuuioare,  esser 

tuVJvû'd*  'mer-crulre< 
Seioir-i.  per  risentirsi,  svegliar- 

—,  (parlando  di  salute),  se  sen- 
tir Come  si  sente,  per  dire 
come  sta  ''  ,  <,,n>,ient  vous  i,„r- 
tez-vous  >  ruse,  f. 

Sentita,  sf.  action  de  sentir, 
Sentitamente,  av. prudemment 
Sentito,  a.  a.  entendu,  prudent. 


Sere    sm.  u 
Serenare,  (ftg.) 


Serenissimo,  a.  a.  très  serein, 
très-tranquille  lm. 

—  (titolo  de  Dogi),   serenissime. 
Serenità,  si .  Sereno,  sin.  sere- 
nile, f.  te  serein,  m 
Seréno,  a.  a.  serein,  e 
Serfedócco,  sm.  nigaud,  m. 
Sergènte,  sm.  huissier,  archer, 
|      fantassin;  sergent,  m. 
Serpentina,  sf.  sorte  d'arme,  f. 
Sergo ncel lo,  jw.  oseille,  f. 
Sergozzòne,  sm.gourmade,  f. 


Sepajuóla.V.  roitelet,  (oiseau) 

Sépale,  sm  haie,  f. 
Separabile    2.  a.  séparable 
Separamento,  ».    Separanza, 

Separare,  va.  séparer,  disjoin- 
dre, partager 
Separatamele.  «l'.SfparéVHeiir 
Separativo,  a.  a.  qui  sépare 
Separazióne,  sf.   separatimi    f 
Sepolcrale,  2   a  sepuln 


[ligence      Sèrico,  a.  a.  de  si 


- 


.1  les 


beau,    m.    (fig.J    réceptacle  , 

Sepo't.».  a     a-    enseveli,  e  (fig.) 
Sepoltura,  sf.   sépulture,  (  ca- 


S   ppelhre   r,r   i ,i humer,  cacher 
Seppia,  si',  sèche,  (poisson)  t. 
Seoué:a,  sf.  si'iie,  f  suc,  r,  m. 
Seq'i-stranieiito,  sm.  saisie,  se- 


Seriosaménte,  av.  sérieusement 
Serióso,  a.  a.  grave 
Serméutn,  sm.  sarment,  m. 
Sermeiitóso,  a.  a.  gui  a  poussé 


Sermonare,  va.  sermonner,  prê- 
cher, haranguer  [m. 
Sormonaiore,  sm.  prédicateur, 


Sermoneggiare,  va.  prêcher 
Scrocchia,  sf.  sœur.  f. 
Serosita,  sf.  sérosité,  f. 
Seróso,  a.  a   séreux,  se 


Serpentari, 

S'  rpe,,to     ■: 


vn. serpenter 
,    sm.    gros    se 
[tigv 


sm.  serpent,    m. 


(marbre) 
—,  a.  a.  de  serpent.    La  mòta 
serpentina  ,1'  nu  orn.ogio,    la 

r".!'.,','l',ïre"L""'re  "" '/V'-*"P- 

S-rpenioso,  a.   a.  plein  de  ser- 

Serpétta.  sf.  couleuvre,  f.  petit 

Serpicolià  ,  'sf.   Serpicfno,  sm. 

serpenteau, m 
Serpigine,   sf.  dartre  vive,   f. 


Serqua,  sf..une  danzai 

Serra,   st.  (per  sega),  scie,  f. 

—,  (per  gola  ,1,  monte,,,  defilé, 
m  gorge  de  montagne,  f. 

-,!por  (uria,  veemenza),  impé- 
tuosité .furie ,  véhémence,  f. 

-,  (por  folla    o -ms.,).    toule, 

multitude,  f.  grand  concours 

— .  'per  importunità),  importu- 
nile ,   sollicitation    importu- 

Serràglio,  sm.  sérail,  m. 
—  di  fiere, parc.  m. 
—.(piètra  per  gli  archi  de' pon- 
ti), clef.f. 
—,  (palizzata), palissade,  clótu- 

Serrarne,  sm.  serrure,  f. 
Serraménto,  sm.  action  de  fer- 
mer, f.  [„er 
Serrare  ,    va.  fermer ,   renftr- 

Serrateste,  sm    (sórta  di  cùffia). 


a.  ferme,  fine  ;  srr- 


S'-rralo.   ; 

ré,  e 
Serratura,   sf.  fermeture,  __. 
Sers. i,  rente,  sm.  fanfaron,  m. 
Sèrto,  sm.  guirlande,  f. 
Sértula   campana  ,   sf.   méli/ot, 

m. (herbe) 

le,  fllle,  femme 


desi 
Servai 


Servatóre  .   sm.     observateur  , 


g  io,  sm.  servitude,  ( 
lènto,  sm.  conservation. 


2.  Seròtino,  a.  a 
;m.  lieu  où  il  y 


—,  2  a.  serviable 

Sor-,  et  ta,  sf.  petite  servanti,  t. 

Servidorfune    sm  valttaiiU,  l 


SFA 


t.  serviteur,  do- 

[etr. 

„,  _..!.  dome* 
Servigio,  sm.  servitude,  f.  ser- 


S«rvi<l<Jre  , 

SeT'vfgia"*'  '. 


Sétola,  sf.  s 
-f(pe'rnféssi 


.  r/errure.f. 


ni,  lab- 


Servilita,  sf.  do> 
Servilmente ,  ai 

bassement 
Serviménto  ,  sm.  servitude,  f. 


Setolare, «a.  e  pousseter  les  ha- 
ie i      bits,  brosser 
sticité,  f.  Srtmina,  sf.  petite  brosse,  f. 
servilement,      Setolóso,  Setoluto,   a.  a.  garni 
de  longs  poils 

Setóne,  sm.  séton,  m. 


Servire,  va.  servir  ;  prêter  de 
l'argent 

Ser\  iióre,  sm. serviteur,  domes- 
tique, m.  ,         [m. 
Servitorino,   sm.  petit' 

Servitù,  si:  esclavage,  m.  Ser- 

—,  (per  servitori),  do'iicstiqiies, 
m.  pi.  [ment,  m. 


Sri  I., 


fâgur 


sètte 


Settatóre,  s 


Serviziàto,  € 
Servizio,»;,, 
Servizióne,  s 


.  obligeant,  e 
iraii'd  bienfait. 


Setteggiarne,  2.  a.  factieux,  si 
Setteggiare,  vii.  faire  secte 

Settembréccia.Settémbr»,  « 

l'automne,  m. 
Settenario,  a.  a.  septénaire 
Settennale.  2.  a.  de  sent  ans 
Sette 


Sescâlco.'s»/  maître  d'hotel,  m. 
Sesquiàltero,  a.  a.  sesi/uial'ere 

Sesquipedale,  2.  a.  d'un  pied  et 
demi  ;   fflg.J  extraordinaire- 


S>  squiquârto,  a.  a.  (d' 

Sesquitérzo,  a.  a.  (d'  ii'na'vó'li 

Sessagenario,  a.  a.  sexagénaii 

Sessagesima,  sf    sexauèsime , 

Sessàgono,  sm.  (di  sèi  àngoli, 

sèi  lati),  hexagone,  m. 


61- 


genàrio,  a.  a.  sepiua./è 
e  [siine,  f. 

igésima  ,'  sf.    sepluagè- 
nante  ,  sm.  faux  devin, 

iménte,  av.  sévèrement, 


Sevèro 
Sevizh 


Sessantèsimo,  a.  a.  soixantième 
Sessantina,  sf.  soixantaine,  f. 


Sestèrzio,  sn 

Sestière,  Sest, 
Sestile,  sm.  n 


Sèstuplo,  a.  a.  s,xtiiple 

Séta,  sf.  soie,  l. 

Setajuólo ,    sm.   marchand  de 

Set-', l'a,  sf.  grande  soir,  t. 
Bète    sf  soif;   (fig  )  envie,  cu- 
pidité, avidi/é,  f. 
Seteria,  sf.  soierie,  f. 


Sezióne,  sf  section,  f. 
ien,  (t.      Sezzajo,  Sézzo,  a.  a.  di 

Sfaccendato,  a.  a.  dèsa 
ance,  f.  \      fainéant 
te  robe,  .  Sfacci. mento ,  sm.  Sfa 


e.  petit  effront 
zza,  sf.  impu 
nce,  effronterie, 


SFI 

Sfamare,   va.  rassasier;  (Jlç.) 

Stangare,  va.  marcher  dans  la 

Sfangarsi,  vp.  se  tirer  de  la  bout 
Sfaldare,  va.  démasquer 
Stare,  va.  défaire 

te,  sm.  grosse  faute,  C 


broyer  ,  rendre  lin  comme  de 
la  farine  [se 

fannacciolo,  a.  a.  farineux, 
tannato,  a.   a.   réduit ^ en  fa- 

ii     .. 
lai/.,,,  sm.  faste,  appareil,  m. 
pompe,  magnificence,  f. 


■c  magnificence 
~      ~,    magnifique, 
[bander 


Sfarzóso,     _. 

Siasi  iure  ,  rei    dèmcii'lotler,  dé- 
Sfasciatûra,  sf.  sciage,  m. 
Sfasciume  ,  sm.  décombres  ,  m. 


Sfatare  ,  va.  mépriser,  se  mo- 

e,  sm.  qui  méprite 
Slatto,  a.  a.  défait,  ruiné,  e 
Sfavillaménto,  sm.  éclat ,  étin- 

cellement,  m   splendeur,  f. 
Sfavillare,  vn.  ètinceler,  briller. 

Sfavorévole,  2.  a.  contraire 
Sfavorire  ,  va.   desservir  quel- 
qu'un, prèjudicier,  désobliger 
Sfederare,  va.  óter  l'orei.'ier  de 

la  taie 
Sfegatato,  a.  a.  transi,  e 
Sfelice,  2.  a.  malheureux,  se 
Sféndere,  va.  fendre,  couper  en 

Sfenditûra,  sf  fente,  f. 
Sfera,  sf  sphère,  f. 
Sferàle,  2   a.  sphéricité 
Sfericamente  ,   av.  sphèrique- 

Sfericità,  sf.  sphéricité,  f. 
Sièrico,  a.  a.  sphèrique,  rond,  e 
Sferoide,  sf.  sphéroïde,  m. 
Sierra,  sf  ferraille,  f. 
— ,  (per  cènci),  vieillerie,  f. 
Sfei  rajuolare  ,  va.  óter  le  man- 


i.  dèferr 


châtiment, 

Sfes'satùra,*/.  fente,  crevasse,  t. 
Stèsso,  a.  a.  fendu,  e 
Sfetteggiàre,  va.  trancher 

■ 
le  flanc,  m. (fig.)  instigation^. 
-m  niu  ,  sm.  respiration, 
haleine,  f. 
Sfiatare,  vn.  respirer 
Sfiatarsi,  vp.  s'époumoner 


SFO 

Sfiatatóio,  sm.  èvent,  m. 
Sfibbiare,  va.  de boucler 
_i  bottoni,  déboutonner 

Sfibrare. 'Vi.  dcra.i  , 
énerver  [ration,  l. 

Sli.lan.ènln.  .„».  r/,.rt,  1.1  .    proVo- 

Sfidànza  ,  sf.  méfiance  ,  f.  soup- 

SS.ia"rV'.".'v7.  défier 

Stillarsi,  vp.  se  méfier 

Sii, linciato,  a.    a.  méfiant,  e. 

SlHgnr'in" "va.  défigurer 

Sfilacciarsi,  r/>.îVj/««r 
Sfilare,  va   défiler 

,  n   sortir  des  rangs 

Sfilarsi,  »n.  séreinter 
Sfilatamele  ,  av.  desordonne- 
ment,  confusément,    en   dé- 


SFll 

Sfolgorato,  a.  (per  eccessivo), 
_  démesuré,  e _    ___^    „_..._. 


SGA 


9.  défilé. 


-trï 


-ail;,  stratn 


'  dislogate), 
».  petit  à  petit, 


Sfiu'g'ânUKg.np,  sf.  paresse,  f. 

Sfinire.  IV,    terminer    achever 
.  .  va.elauffUer 

**%$*•  Va-°"  '""tfroiï 
Sfiondare  ,  va.  lancer  avec  la 
Sfiorare,  va.  oter  les  fleurs 

alo,     sin.     chute     des 
[faner 
défleurir,  (fig) 


,  va  arjoncer 
—,  n.  se  submerger,  couler  à 

Sfornii,,  si»,  enfoncement,  m. 
_,  (in  pittura), /f  fond,  le  loin- 
|       tain,  m.  [spercer 

Sfomlolàre,  va.  effondrer,  tran- 
Sioa.lolàto.a.  a. démesuré,  e 
Sforacchiare,  va.  tmuer 
Sforcare    va.  raff.urcher 
Sformare,  va.  défigurer,  difor- 

Sfonnataménle  ,  av.  extrême- 
ment, excessivement 

Sformato,  a.  a.  difforme,  étran- 
ge, démesuré,  « 

Sforma/., une,  sf.  laideur,  diffi 


Sfrenare,  va.  débrider 
Sfrenarsi,  rp-  u  débaueMr 

Slïeua'.aggine,  sf  '•'"'■'"''■'■■f't 
Sfrenatamente,  av.  licencieiise- 
Sf,,.,ai,  zza,  sf.  libertinage, m. 
Sfrenato,  n'.a'.débridé.  dissolu,  a 
Sfienaziune,    sf.  débordement, 

S.V» rTvT faire  le  brn» 

de  la  Ir, ture  j 

Siringi.,  ir.re,  vn.  fredonner 


,'.  déni 


Sfrombolare,  va.  jeter 


;&v 


^  imiti. 


Cini,  n»  celi,    gn,  effeuille 

ShoiUàrsi,vp.s'euhardir,pre,i- 

d--e    hardiesse 
Sfrontataggine,  sf.  impudence 


Sir  . 


é.'f.' 


Onorile  ,  vu.  oej,e„,c,  ,   ij"J  /  ■',- 
Sfioritura  ,    sf.   actto,. 

fleurir,  f. 
Sliréna,  sf.    bnuliet  de  mer,  m. 
Sflagellâre,  va.  écraser 
Sfloltàre,  va.  efflotler 
Sfocato,  a.  a.  refroidi,  e 
Sfoconato,  a.  a.  gui  a  la  lu- 
SMertre%a'drdoulder;(figJ 

anelane  chose 

-.(pei     -, o.r.-)  ■    '    ( 

Sfogare. ,  vn.  évaporer  ,  se  sou- 

Sfog'âioio.sm.  «"«P.'';'"7'"1-.,. 

fiquement  ,-  (fig.)  outrepasser, 

Sfoggia 

Sfoggia 

Sfoggio,  sin.  ,«**, 

Sfoglia .  s/,  feuille,, urne  ,<•  ».. 

Sfogliare,    IV,.    ^em/e,    ;  *J 
«.  (per  sfai.  Ia,r),.s',... ull.r 


va.  dégarnir,  priver 

re,  va.  icrtifier  , 

Sfornili.:,.../,  infortune,  f.  »!<«- 

noénto,  sin.    malheur,  I 

revers,  m  disgrâce,  t. 

Sfortunâre,    ta.    re/taYe    i»«/- 

heureux  .  , 

Sfortunato,  a.   a.  infortuné,  e. 

uio.'sm. effort, m.  con- 
Sforzare ,'  ivi.  contraindre,  vio- 

oénte,  w.  Jot  cernent. 
Sforzato!1 'a, !a?vielentè,  e.  Rime 


Sfrontato,  a.  ,,.  ,ffrt»ilé,e 
Sfron-/..-,re,  iv< .  »/e,-  /,-.  ./,»„. , s 
Sfruttare,  va.oter  la  force  de 
produire  épuiser 

\  multitude,  quan- 
tité, f 
Sfa  iévole  ,  2.  a.  passager,  e. 


Sfugge» 


le.f. 


.  vélocité,  I 


Sfuggîasco"  a.  à.' vagabond,  e. 

'"::i;":(„;;.".'/,.'.„„v:* 


Sfumamriito,  s/',  exhalais 


sf.irz 


;,  pi. 


,  uti.  excessive 
magnifique,  vu 


Mogio 


—,  (per  caricato),  démet*. 

sfoi,...i"ie,  «m.  Sforzévole,   a. 
S(mz{Tôh,'ènt'êCeav.  fortement 
Sfòrzo,  sw.  !#".',  m 
— .  (per esèrcito),  armée,}. 
Sìos   ,lo,  a.   «.    entremêle    de 

Sfracassare,  va  fracasser 
.,t,  ..,.1  •-  .    s,,  igellare,   i>«. 

^'    ,'        L)       .Vjro^rjef 
SiZ!aiC'rp.  quitter  le  clottre 


—  luaie    ,o,o 

Sfregiiceiulari 


Sgâ7lmrdare  ,7v/.,V<«6''>.<»*^ 

wfr,  débiliter 

va.  faire  vogatile 


Sgambettare,  vu.  gambille.r 
Sgambetto,  sin.  cr oc : en.j  < mh 


Sgambi 


O     0,7-/    lol'"\ 

|ite*.i«s-w 
n    s.ni.v  «<« 

disloquer  les 

antibller 
à  gorge  dé- 


Sfolgorar. 
ler,ècl<uer 

— ,  va.  hâter,  accélérer 
—,  (per  sparpagliai.  •).  éparpil- 
ler, disperser,  dissiper 
Sfolgorata!., en:e.  «ii.  avec  éclat 
Sf^^.  a-  éclatant,  bri, 

-,  (per  infelice),  maOteitretix, 


Sfregare,  va.  frotter 
ètinceler,  bril-      ^^  *.«   /,^f'^;  ^sAo- 


SllVglO, 

/«y.-e. 


st.'; 


!  (per  affronto),  fVff/J  oP™. 


libertinage,  m.  debauché,  f. 
479 


Sgr  re  a  gorge  déployée 
S-anelierArè,   ivi.    /..'ire  sorttr 
,,   .i,„J  déranger, 


Sgangherataggine  .<./'.  ^""^.'^ 

s;T?,l.";iv,1/''"v,'',.w/é'.;i.-'.i(.'«* 

Sgangherato,  a.  o.»ro«Mr,er« 


SGO 

,  va.  détromper 


Sgarbato,  a.  a.  impoli,  e.  gros- 
Sgarbo,  sm.  i/rossièrelé,  f. 
Sgargarizzare,  va.  gargariser 
Sgargarizzo,  sm.   gargarisme  , 

Sgarire,  va.  avoir  le  dessus 
Sgarrare,  vn.  se  tromper 
Sgarrettare,  va.  couper  lesjar- 

ót  iniziare,  va,  débourser  ,  ti- 
ver  de  si  bourse  ,  payer 

Sgavazzare,  vn.  se  réjouir , 
faire  gog aille  _ 

Sgi  minare,  va.  oter  les  pierres 


Sghèrro,   sm.  brelteur,  coupe- 

Sghiacciâ're.'r».  dégeler 
Sghignapâppole,  sm.  rieur,  m. 
Stigliare,  ra.  se   moquer,  rail- 

glu  ■nazzaménto  ,  sm.     Sghi- 
gnazzata, sf.  éclat  de  rire,  m. 
Sghignazzare,   vn.  éclater  de 

Sghignazzata,  sf.  Sghignazzio, 

SMgio,Cs«.  souris  màlin.m. 

Sgocciolare,  egoutter 

Sgocciolatolo,  sm.  gouttière,  f. 
Sgocciolatura,  sf  actio/i  de  dè- 

Sgolàto,  a.  a.  décolleté 

—  ,  (per ciarlino,,  babillard,  e 
Sgoiiiberaménto,    sm.  déména- 

Sgomberure  ,  va.    déménager, 

—  ,  (per  liberare),  délivrer,  dé- 
gager [nage 
■oi. libratore,    sm.    qui  démé- 

Sgoinberatùra ,    sf.    Sgombero, 

sm.  déménagement,  ni. 
— ,  (per  espulsione),  expulsion, 


Sgombraménto,  sm.  dèmèi 

ment,  m. 
Sgomentamente,  sm.  épou 
Sgomentare,    Sgomentire 

ép.a.raider^ffray.-r 


SGR 

Sgonfiaménto,  sm.  désenfiur 
Sgonfiare,  va.  désenfler 
Sgonfiarsi,  vp.  (fig)  s'humit 
Sgónfio,  a.  a.  desen'tìe,  e 

■  !<!'.  ilare,  va.  oler  les  jupes 
Sgórbia,  sf.  (sórta  di  scarpello), 

gouge,  f. 
Sgorbiare,  va.    salir  d'encre, 

Sgòrbio,  sm.  tâche  d'encre,  f. 
Sgorg  intènto,  sm  dégorgement, 

Sgorganteménte,  av.  profusé- 
ment,   abondamment,  à  prò- 

■  ,      re   vn    déborder,  couler 

Sgorgata,  sf.   Sgorgo,  sm.  dé- 
gorgement, y 


SGU 


Saigné.    ,- 


,  .  ...  égorger,  vider  la 
poche  d'une  volai/le 
'■a  ;      oie,  2.  a    mal  reçu,  dé- 


Sgraffiàtore,     sm.    peintre    en 
fns°uV  "l  n0'r'  pei"tre  à 
iffi    une,  va.  escroquer,  vo- 
ler, dérober 

raiioi.  sm.  éenrehure,  égra- 
tignure,  déchirure,  f. 

Sgl  a ,'■  a.,  .     ,  ,'.'..;,    .': 

—'-tant  la  grammaire 


Sgramuffâre, 

!  .01  .;:■.-,' i'a.  éqrener,  écosser 
e  ,    Sgranchire      1  a 

se  dégourdir,  sortir  de  la  pa- 

S  ;r:,,i.     [un-,     va      égrupper    du 

• trinare. va.  croquer 

•-'.•-'■  m  aménto,  sm.  soulagement, 

allégement,  m. 
■  g  a        a,  va.  alléger,  soulager 
Sgravarsi,  vp.  accoucher 

alanza,  sf.  accouchement, 

Suni'  alare,  va.  accoucher 
Sgràvio,  sm.  décharge,  f. 
Sgrazia,  sf.  disgrâce,  f. 
Sgraziatàggine,  sf.  maussade- 

Sara  /  laïaménte  ,   ai»    maussa- 
demeni,  impoliment 
'  —,  (per  sfortunatamente),  mal- 

Sgraziato  ,    a.  a.   mal-adroit , 

'  -,uir\ntMT malheureux, se 

.-v;i ,  lolorr    va.    rompre,   brisi  r 
Sgretolio,    sm.     fermentation, 

Sai  ir,  molare,  vil.  'craquer 
Sgricciolo.  sin.  craqurinrnl ,  in. 
Sgridaménto,  sm.   réprimande, 

Sgridare,    va.   gronder,    répri- 
mander 
Sgrido,  sm.  réprimande,  f. 
Sgrigiàto,  a.  a.  gris  cendré 
Sgrigiolare,  vn.  craquer 
Sgrignare,    vn.   se   moquer  de 

Sgroppare,  va.  dénouer,  défai- 


sm.  ébauche,  t 

ossir.  ébaucher 

défaire    une 


Sgruppare,  va.  délier,  dénouer 
' za,  sf.  dispariti,  f. 

Sguagliare,    va.  rendre   inégal 
—  ,  (fig.)  dissoudre,  séparer 
Sguaglio,  sm.  différence,  dispa- 
riti, f.  [dehors 
Sguainare,  l'a.  dégainer,    tirer 


1.  a.  maussade,  gì 


Sguardaménlo,  sin.  renard,  m. 

Sguardàre,  va.  regarder 

—,  (per  aver   riguardo)  ,  avoit 

Sguardàla  ,    sf.   Sguardo,    sm. 

Sgiiaragnatare,    vn.     regarder 

plusieurs  fois 
sguarnito,  a.  a.  dégarni,  e 
Sguazzare,  ivi.  passer  à  gué 

—  ,  (per  godere),  faire  gogaille 
Sguerciato™,     */.    regard    de 

re,   va.  dégarnir,    dé- 
pouiller 
Sgufare  ,   Sgufoneàre  ,    va.    se 

Sguiggiàre,  va.  déchirer  le  des- 

Sguinzagliare,   va.  découpler  , 

lâcher  les  chiens 
Sguiscnre,  c«.  nager, frétiller 
Sanili  11. -,  vn.  aboyer 
Sguizzare,  ti»,  glisser,  s'échap- 

—,  »•  (fig  )  s'enfuir,  s'échapper 
SI,  av.  oui 

—  ,  (per    nondiméno)  ,    néan- 

— ,  (per  cosi  (osse),  plut  a  Dieu 


DÒ),  le  oui  et 


ilnpn,    In  ti  alcuna  volta  nella 
ne  nèutra,  0  passiva),  ou,  se 


SIG 


Siamése,  tf.  siamoise,  (. 
Sibarita,  sm.  Morite,  m. 

Sibéne,  av.   oui.  oui-da.  si  l'ait 
Sibilare,  vu.  siffler 
— ,  va.  agacer,  pousser 
Situilo,  '..-(      ffl,  nent ,  m. 
Sibilla.  Sibilh-ssa.  sf  sibilile,  f. 
Sibillóne,  sm.  chuchoteur,  m. 
— ,  (per  sonnetto  a  rime  date), 
tl  à  bouts  rimes 


SIM 

Signifi. 'ire,  (per  avvi 


re),  i 


•ifier 


Sibilo 

Sibiloso,  <i 
Sicàrio,  si. 
Siccera,s/ 


Siccità,!/,  sèchere 


Sic  he,  r. 

Siclo,    s 

Ebraici 


Signi 

.Simuli,  ali,  ,i,    a    ,i    simulimi if, 
e.X,„  eSSlf,   Ve 

Si-'iniu  iin.    sm.   Significazióne, 

sf.  signifient, „n     acception,  f. 
Signora,  sf.  dame,  maitresse.  I. 

—,  [per  tìtolo),  monsieur,  ni 
I  —,  (per  Dio),  Dieu,  notre    Sei- 

Signoreggévole,2.  a.  impérieux, 

j  i  intènto  ,  ibi.  ilomi- 


monéta      Sigino-'  B_-,a 


I.  délateur,  calom-      Signe 


Siccóme,  av.  conformément 

Sicomòro,  sm.  sycomore,  m. 

Sicuramente  ,    ar.     sûrement  , 

Sicurauza.  sf.  sécurité,  f.  | 

—,  (per  baldanza),  hardiesse,  f. 
Sicuràre,  va.  assurer 
Sicurezza,  sf.  sûreté,  certitude, 

—,  (per  fidùcia),  confiance,  es  ■ 

pérance,  f. 
Smurila,  sf.  assurance,  f. 
Siciirn.  a.   a.    (per  cèrto),  tur, 

—,  (per  ardito),  assuré,  hardi,  e 
—,  (per    capace),    expérimenté, 

—  (render),  assurer,  confirmer 

—  stare  alo  in),  être  ai abri 

—  (porre   al,  o  in)  ,    mettre   en 

Sicurtà,  sf.  confiance,  sécurité, 
—,  (per  coraggio),  courage,  m. 


Siilo,  sm.  grand  froid,  m 


Siéfro.SM  remède  pour  les  yeux, 
Siepaglia.  \f  /la/lier,  m    haie,  t. 
Siepaie,  va.  entourer  de  haie 
Siepe,  sf.  haie,  f.  échalier,  ni. 
Siéra,  sf.  Siero,  sm.  petit  lait, m. 
Sierosità,  sf  sérosité,  f. 
Sieróso,  a.  a  séreux,  se 
Siffatto,  e  si  fatto,  tale  e  quale, 
tale  per  l'appunto,  tei,  préci- 


eggiall 
..•Ilo,    .(, 


Signorésco. 


seigneurie,  domi 
i.  noble, splendide 


Signorina,  sf.  jeune  dame, 

moiselle,  f. 
Signozzire,  vn.  sangloter 
Silènzio,  sm.  silence,  m.   ta 

turnite,  f. 
-(far),  se  taire 
—,  (per  quiete),  lieu  solitair 

Silenzioso   a.  a.  taciturne 


SIN 

Simigliânza,  sf.  ressemblant*, 

-!Tl'errsimUi'tùdine),   simili- 
turte,  (. 

Simigl.nre,  va.  ressembler ,  rum. 
parer  \raitre 

— ,    per  sembrare),  sembler,  pa- 

SimigliÓM.le,    -.   a.    se  mbiable, 


—  ,  (pei- comparazione),   s 
Simo" -a  /«"CC(che'  Tia    il 


to),   < 


!.{. 


Simonia,  sf.  sin 
Simoniacamént 

manie  \  simoniaque 

Simoniaco  ,   Simoniatóre  ,    sm. 
Simpatia,  sf.  sympathie,  (. 


mplie 


■■mpl.e, 


Simposio  ,    sm.    grand    repas. 
Kimnh'cm'm    statue    ima^e 

simu!  oui  "'sm    ') '.' "int 'e] "dissi- 

Simulare,  'va.  dissimuler,  fein- 

Simulataménte,  av.  avec  fein- 

Simulativo,  a.   a.  feint,  simu- 
li, e  [m. 

h      sf.  dissimulation', 
f.  [f. 

Sminila     sf   action  simultanee. 
Sin,.,  .a      i~.il!,     ■,oe.f.(fig.) 

Sii!âlVlé,!/'ï" '(elisione  ;    ter.    di 
grani.),  synalephe,  f. 

Sincerare, va!  excuser,  justifier 


Sigillatali. ente,  av.  e 

Sigillo,  sin.  sceau,  cachet,  si 

m.  empreinte,  f. 
—  (porre  il),  apposer  le  sceau, 

achever 
Signatura,  sf.  signature,  f. 
Signóra,  sf.  saignée,  (. 
Signifero,  sm.  enseigne,  m. 
Significaméuto,  sm.    significa- 

Significantemente  ,    av.    d'une 

Signiticànza,   sf.    signification, 

Significare,  va.  signifier 


Simboli  ila.  sf.  contorni, 
logie,  f.  rapport,  m. 

Simbolico,  a.  a.  symbolique 
Simbol.ta,  si.  conformile,   con- 
venance ,    analogie  ,   f.  rap- 

Simboiizzare,  vn.   symboliser 
Simbolo,  sm.   symbole,  m. 

Simetri.'ito  ,  a.   a.    range  symè- 


semblable,  égal,   < 
iteménte,  av.  seni, 


Sincerità  ,   sf.    sincerile, 

mule,  naïveté,  f. 
Sincèro,  a.  a.   sincère,  f 
■      che  [sincipi 

Sincipite, si»,  (parte del  cn 
Sin.  ona  sf  evanoiiissemei 
\       défaillance,  f. 


t    (coincidènza 


SIN 

Sindacato,  sm.  Sindacatùra,  sf.  I 

reddition  des  comptes,  f. 
Sindaco,  sm.  contrôleur;  m. 

— ,  (per   procuratore  di  comu- 
ne, o  municipio)    syndic,  m.     I 
Sinderesi,  sf.  remords,  m.  svn-  I 

Sindic'i  le,  2.  a.  syndical,  e  | 

Sindicare,  va.  revoir  les  comp-  ! 

tes 

D,   sm.  syndicat,  rn.  la  | 

charge  de  syndic,  S. 
Sindone,  s»j.  sai«i  si/aire,   m.     i 
Sinèddoche,   s/.  synecdoche,  f. 

fA</   ,/*  re/AJ         .     .  . 

Sinedrio,  sm.   (il  principal  f  vi  - 

bunale  degli  Ebrèi),   sanhé- 

Sinl 


SLE 

»inni  desunte  da  principi  certi 
e  da  proposizioni  dimostrate), 

r'.éi incelle  ;  (fig.)  très- 
petite  chose,  f. 

Si  ni  ili.',  nte,  2.  a.  ètincelant,  e 


SMA 


sf.. traîneau,  in. 

Slogaménto,  sm.  Slogai ùra,  jf. 
dislocatimi.  I'  tl,boiiement,m. 
i  Slogare,  t>«.  disloquer,  déplacer 
•  _  te,  ua.  déménager,  dé- 
i  /offer,  décamper 
I   Slombare,  i.>«.  ereinter 


Smè.stro, 


,/.  (conti 


■■■■■ 


?!«,  f!" 


Siene,  sm   (tùrbine),  trombe,  t. 
tourhillon  de  veut,  m. 

Sipario   s/«,  fr.iVe  ,/;;  théâtre,  f. 

Sire.v»i.  «i(7«e«r,«/-e,  m. 

Sirena    y".  «Véne,  f. 

Siringa,   sj.  siphon,  m.  serin- 
gue, f. 

.a.  a.  seringue,  e 

Siróccliia,  sf.  sœur,  f. 

Sirocchiévole.  2.  a.  de  sœur 


Slontanàre,  i 


Sloutanaménto, 


Singhiozzoso,  a.  a.   eut 

de  sanglots 
Singolare,  Siugulàre,  2.  t 

Singulareggiàre  ,  va.  pa 

Sìngola:  ita,  si.  sniiivl, iri. 

— ,{per  vanità,  supèrbia), 


igtot,  ho- 
recoupè 


Siugularizzàre 


U„ri 


Sisaro,  s,n.  c/iervis.  m.  (herbe) 
Sisinibrio,  Sisimbro,  sm.  cres-  ' 
s   „,„  iu,,,,,  m     m  (herbe)      j 

Sissizio,   sm.    compagnie  d'a- 

Sistéuia,  sm.  système,  m. 
Sistematicamente,  av.  systèma- 

i.  a.  systématique 


—  ,(per  allontanarsi;,  ir/  igner 
—,  (per    smarrire),  égarer,  et 

Smtgio* ""^afféterie,  f. 
Smagliare,  va.  rompre  les  mail- 

conteur  vive,  vin  pétillant 

—  (smagliare,  per  eccitare),  ex- 

Sili  i-o!  ;in., pina-, ir.tr .fra ytur, 

,  Smagrire,  va.  mai- 

Smagratùra,  sf.  Smagr'nnénto, 


n  gauche  ,  la      Sito 


—,  (per 

Slnislr. 


vn.' tempêter,  s'em 
lampare),  bronche: 


—,  (per  puzza),  puant 

Situagióne,  sf.  Situaménto.sm. 

Situare,  va.  placer, poser 
Situazióne.i/.  position,  dispo- 

Sivtramente,   e.  pourvuque,  à 


Sin  a  Uà  re,  va.  peler  des  an, 

Smallato,  a.  a.  sans  écorci 
Smaltare,  va    èmailler  ;   (fig.) 

Smaltatura,  sf.  èmaillure.l.  i- 


Sin, 


Sinopia,  sf.   crayon  rouge, 

nopte,  m. 
Sinottico,  a.  a.  synoptique 

Sintesi,  V.  (figura  per  cui  la 

e  parole),  synthèi 


iployer 


Slanciarsi,   vp.  fondre  sur,   se 

jeter  sur 
Slàndra,  sf.  prostituée,  f. 

bla;  -.lineino  ,  sm.  élargisse- 
ment, in.  \_iiilater 
Slar^.'.e,  va.  tlari/ir,  étendre, 
Slatinare,  va.  p-irûr  suivent 
j  la  grammaire 
Slattare,  va.  sevrer  ;  (fig.)  dé- 

Slaii.no,  a.  a.  sevré  ;  (fig.)  dé- 


-,  (t.  . 


ir.),( 


in  lògica  è  tal  i 


Smaltire,  a.  digérer 

-  il  vino,  cuver,  (fig.) 

—,  (per  sopportare),  souffrir 

— ,  (per  véndere),  vendre,  dél'f 


>.  cm.  émailleur,  n 

Smalto,  sm.  (composto  di  calce 

e  pólvere  di  marino),  'imrtier, 

ciment,  m.  [base,  * 

— ,  (per  base),   fondement,  k 

-■:>■,  iune  acolori 

émail,  m.  [t.  pi. 

-    (       ,   t  ti;.) 


Smaiicé'rósó.  a.  a.  affecté,  e 
Smauiatùra,  sf.  frenesie,  t 


SME 


_,  lv,ir  •iimiìatcì ,  afevté .  étudié 
Smantellare,  va.  demolir,  de- 

Smanzieie.  sm.  damerei,  petit 

■ 
mont  [  f. 

SniMSia    -'m:i   sf.vunUvie.Jtlir 

farcnnade,  t. 

...  sm.faujaron.  in. 
Smarriménto,  im.  SinHi'n,'iune, 


Smésso,  a. 
Smettere,  ( 

Siu'-z.zame; 


i/e  /e 


SMO 

a.  mis  de  coté 
>a.  quitter 

sm.  partage  par 

.piegare) ,   développer, 


sf.  Usarmi,  m.  (herbe) 
Smillànta,    Smillantatóre,    sm. 

hâbleur,  vantard,  m. 
Smilzo,  a.  a.  maigre 
Sminctaionàre,  co.  railler 

f.  [drir 

■ 
.  uénto,  sm.  action  de 
/nichel,  ae  couper    en    mor- 
ceaux, f.  [f. 

_.  ijiu.  )  détail,  m.explicalit.n. 
Sminuzzare,    va.    dé.  hiqueler, 
huilier  ;  (fig.)  expliquer 


Smarrito,  a.  a  décon, 

Sma'scellaméuto,  sin.    disloca- 
tion des  mâchoires,  f. 
Sin. .sci  Ilare,   vii.  se  disloquer 

—  dalle  risa,  rire  à  gorge  dé- 

Smascellataménte  ,    av.    sans  j 

grâce,  grossièrement 
Sina,.  ;.-  rare,  va.  démasquer 
Smascbi'Uo,  a   a.  châtré,  e 
Sina   ini,  sm.  redondance  de  pa- 
roles, f. 
Sun. f  tonare,  va.  décarreler 
Smelare,  va.    tirer  le  miel  des 

Smeinbranàre,  va.  déchirer 

Smemiir.'irc,  va  démembrer 
—,  (per  trinciare),  découper 

—,(/•'.!■)  (per  dividere,,  parta- 

Smemorabile,  2    a.  indigne  de 

Sinenn     ig-im    vf  oubli  déjaut 

—,  (per    imbecillità),  stupidité, 

SiiH-ii... .'aménto,  un.  défaut  de 

Siiiemnr.'ire,    vu.    ^memorarsi, 
vp.  oublier,  devenir  stupide 

S  :  J 


ta,  sf.  immensité,  t. 
a.  a.  immense  ,  dé- 
[immodé, 


Smoccolatójo,     sm.     mouchet 

.    ... 

Sinuixiilalùra,  sf.  bout  du  lu- 
„„„,,oii,m. 

Sinodamenio  .    sm. 

lion.  f.  dérèglement,  m. 

Smodarsi, vp., Ici-e, nr  imniod, ,  e 

Sim. datamente-,  av.  un. a,  dt  ve- 
ntent [modéré 

Siiii.il'.tn,  a    a    excessif,  ve.  im- 


Slil'i. Indiamente  .  di',  s 

.:i.  sf.  excès 
Smoderato, 


Smenoinire,    va.     diminuer, 

Smenni  ito.  a.  a.  diminué,  e 

Smeiil va.  vhanf veiner 

Smeniicaiiza,  sf.  oubli,  m. 
Smenlicare,   va.  oublier 
Snieni   mento,  sm.  d, ■mudi,  in. 
Smentire,  vit.  démentir 
Smeraldino,  a.   a.  couleur  d'é- 


immodéré, 
garqon,  m.  qui 


Smeraldo,  s. 


tJtiïlyer,  polir 

embrener,  salir 

plongeon  ,     m. 


P.riicii'tre,  va.  faire  dis  dentelles 


^  n'a  pas  de  fe    ^ 

Z,!(/perSsCc.!i'.M.ir) 

...    i  ;.■!.■, -,  va',  désinfecter,  gué- 

Suini  lia,  sfaiffclerie,  grimace,  f. 
Si.iii.iiu»!,,  a   a.  grimacier,  e 
Sraorfire  ,  vn.   faire  des  gri- 

Smorire,  vn.  pâlir,  blêmir 

Smnrtïre.'t'/i.  blêmir 
Smorto,  a.  a.  pâle,  bit 
châtre 

— .  i 

Sinorlóre,  sm.  pâleur,  {. 


n  i       t      I  n ,  lisser 

Smuggliiàre.  vu.  mugir 
SmÙKnere,  lia  dessécher 
Siini.^nersi  ,  '';).  se  ruiner,  dis- 

Snii'imini.enio,  sm.  action  d'ex- 

Sin  mire,  va.  rehabiliter  à  une 

Smùnto,  a.  a.  maigre,  épuisé,  e 

Sumv7if.'va°'démurer 
SuiUMi.iic,  va.  écorner,  émous- 


Sneiiiare  ,  Snervare  ,  va.  éner- 

—  .  (pèr  \i,ìcìiu\iv,),ìfig.Jéner- 

ato,  sm.  afaiblisse- 

Snerva'téllo.a.  a  languissant,  e 
Snervatezza,     sf.     iijldtbiisse- 

ment,  m.  faiblesse,  f. 

■ .    i  ,  vp.    s'arracher  du 

nid;    fig.)  quitter  la  place, 

Snidare,  Su i.l iute,  va.  'lenii  lier 
Stiisliit  tirsi,  vp.  chasser  la  pa- 

S ni  11  li ;i. sf.  nymphe,  mailressef. 


initiaux;      (fil)     expliquer; 

Snocciolataménte ,  av.   claire- 
ment [m. 

Sminaménto  ,  sm.  dénouement, 
Siiml  ire,  va.  dénouer,  délier 
Snodai  si,  vp.  se  tleimnder 
Snella  .tra  ,  sf.  pli  des  jointn- 

Sniidi  l.iisi,  vp.se  casser  le  to' 

.n    i  i,    are,  va.    quitter  le  im- 

—  ,  (per  rèndere  accòrto) ,  de- 

on  ardir .  dresser 
Siiud.'.re.  va.  dégainer,  tirerd» 

s  ìli. d'irsi,  vp  se  dépouiller 
Seatto,  sm  laniere,  longe,  f. 
Soave,    a    a.  suave ,  paisible, 


SOD 

Scavézza,  Soavità,  sf.  suavité,  ■ 

Soavizzare  ,  va.  adoucir ,  ren- 
dre suave  | 
Sobbalzare,  tra.  sautiller 

i  I    ,    m  ,'ire,  va.  mettre  dessous 
Subbissare,  va.  abîmer 
Subbissarsi,  vp  s'écrouler 

,   .l'i       I    IL Sin  .  .  ■ 

litio»,  f. 
Sobbollire,  vn    bouillir  douce- 
ment, lentement 

"i.i.'' >i    ""'".".' .1. 

'      I' .mento,  sm .  séduction,  f. 
Sobillare,  i>«.  séduire,  suborner 
Sobissàre,  M.  abîmer 
Sôbole,  sf.  enfatis,  m.  pi: 
Sobranzâre,  va-  surpasser 
Sobriamente  ,   av.    sobrement. 

Sobrietà  ,  sf.  tempérance  ,  so- 
briété, modération,  f. 
Sòbrio,  a.  a.  sobre,  modéré,  tem- 

Soccêdere,  va.  suivre 


SOF 

avec  satisfaction, 


Soddótto, 

Soddûcere,  va.  séduire 
Sodduciménto  ,  sm.  sidut 

subornation,  {. 
Sodducitóre,   sm.  trice,  /.  sé- 

Soddûrre,'i;a.  séduire  ' 

■S   diluzione,  sf.  corruption,  f. 


Sodétto,  a 

-  '        ..  .  '   ; 


M,  fermeté  ; 


-,  (per  base),   basi 


(per  sigurtà)  ,  eau 
-—'  répondant , m 

-■      t   fond. 


gno,  e  a  mèzza  perdii  .       - 
tel,  bail  à  cheptel,  m. 
Sécco,  sm.  socque,    brodequin, 

Sucrnrrénza.s/  deroi,mrnt.  ni. 

—,   vu.   (per  venire    alla    me- 
mòria), se  souvenir 
Soccorrévole,  2.  a.  secourable, 

Sorcorriménto  ,    sm.    secours  , 

m.  aide,  f. 
Soccorritóre,  sm.   trice,  /.  qui 

Soccórso,  sm.  assistance,  t.  se- 

—,  a.  a.  soulagé,  aidé,  e 
Sociàbile,   Sociale  ,   2.    a. 
cicible,  social,  amical,  e 


—  (porre  in),  arrêter,  établir 
—,  (per     terréno     infecondo)  , 

terre  inculte,  f.  Soda,  sulide, 
ferme,  dure 
;  -,Cflg.)    (per  costante),.co»ì- 
tant.  inébranlable 

—  ,   (per  sicuro),   permanent, 


—  (star) ,  tenir  bon-,  tenir  ferme, 
Jaire  face,  ne  pas  bouger 

Sofà,  sm.  sopha,  ni. 

Soffi  rente,  2.  a  souffrant,  e 

Sufici    nza,  sf.  patience,   tolé- 

Sofferévole,  2.  a   supportable 

Sm!'  !!',,''  ',','..  .',''  ■/,'    ,'      ','.',',':',.',. 

—  ,   (per    règgere),    soutenir, 

Sofferirsi,  vp.  s'abstenir 
Sofferilóre,  sm.  endurant,  pa- 

Soffermare  ,  va.  arrêter  un  peu 
Soffermata,  sf.  pause,  i. 

"   ilialim    .i"      ' .'  I.      ;..'/•' 

ration,  f.  souffle,  m. 
Soffiare,  vn.  souffler.    II  vènto 

soffia,  le  vent  souffle 
—,  (per  sbuffare  di  còllera),  fri- 

— ,  (per  ansare),  haleter 
'     -,  (per    e  — "~ 


•Sodalizio,    sm.    confraternité 

société,  compagnie,  f. 
Sodamente,  av.  solidement,  rì- 

Sodaménto,    sm.   garantie,   f. 

établissement,  m. 
Sodare,  va.  consolider 
—,  (per  prométtere),  promettre 
Suddiaconato,  sm.  sous-diaco- 


'  -*3ÌFu 


Sòffice.  2  a.  souple,  doux,  e 
Sofficemente,  av.  mollement 
Sofficènte,  2.  a.  suffisant,  e 
Sofficcnteménte,  av.   suffisa 


""'"     ■■">.  souffle,  m.  haleine, 
Soffiola,  sf.  méhtot,  m.  (herbe) 
Soffióne,  sm.  soufflet,  m. 
— ,  (per  spia),  espion,  rappor- 

leur,  orgueilleux,  m. 
Soffionerla,*/.  orgueil,  m. 
.,i'i)  i  m  ■     ....    ....     ...     ,. 

>:■ 


Soffittare,  va.  lambrisser 
Soffitto,  sm.  grenier,  m. 

— ,  (per  supérho),  vain,  e 
Soflocaménto  ,    Soffogamene  , 

sm.  suffocation,  f. 
Soffogare,  va.   étouffer,  étran- 


Snffólcere,  va.  placer,  cacher 
Soffolto,  a.  a.  étaye,  e 
Soffornàto,  a.  a  voûté,  e 
Suffraga  lieo,  a.  a.  suffragant,  e 
Snff'riitla.i/.  disette,  t.     ' 
Soffreddo,  a.  a.  un  peu  froid,  e 

9    mento,  sm.  frottement 

ii,    m  [ment 

Soffregâre,  va.  frotter  legère- 
—,  (per  offrire  vilmente),  offrir, 

presser  d'accepter 
Snff'ribile,  2.  a.  supportable 

re,  va  frire  doucement 


Soddisfacentemente,   av.  suffi-      Soffici! 


Sofistico,  sm. sophiste,  m. 
— ,  a.  a.  sophistique,  ciptieux,se 
—,  (per  inquieto),  extravagant 
I  làbile,  2.  a.  domptable 


Soggettamelo,  sm.  assujettie- 
Soggettàre,  va.  assujettir 
Soggettatóre,  sm.  conquérant, 

Soggètto,  sm.  sujet,  objet,   m. 


:   Sogghigno,  sm.  souris,  m. 

Soggiacente, 2.  a.  sujet,  le 

...    madré,  suc- 
comber If. 

Soggiacimelo,  sm.  soumission, 

Soggiogàja,  sf  fanon,  m. 
.    i<    aménto,     sm.    defaitj, 
l'action  de  subjuguer,  t. 

Soggiogare  ,      va.     subjuguer, 
dompter,  être  au-dessus 


SOL 

Sozgiogatóre,   sm.    vainqueur, 

rmic/i/ frani,  ra. 
Soggingazióne ,    sf.    action  de 

subjuguer,  f. 
Soggii     0,    sm.    (o  giogaia),  sf. 

fatum  îles  bœufs,  m. 
Si.u'LMMi.iiinH-nio  sin.  retard,m. 

Soggiornare,  va.  garder 

—,  sm.  (per  dimòra),  séjour,  m. 


Soggiùgnere ,  fa.  ajouter,  ré- 

Soggiugniménto,  sm.  addition, 

Soggiuntivo,  sm.  subjonctif,  r 
Soggiùnto,  a.  a.  ajouté,  e 

Soggolo,  sm.  gorgerette.  f. 

—  ,  (parie  della  briglia),  io». 

Soggrot'tàre,  va  faire  des  fosses 
pour  les  vignes,  et  laisser  la 
terre  sur  les  bords  pour  les 

Sogguardare,    Sogguatàre, 
regarder  dit  coin  de  l'œil 

Sognasi,  seuil,  m 

-,    pesce  di  mare  ,  sole,  f. 

Sòglio,  sm.  trône,  m. 

"ôgliola,  o  Sogliola,  o  Sòglia, 
(pésce),  sf.  sole,  f. 


SOL 


Sogna 


.  (ei 


— ,  (per  immagi 

Sognatóre,  '  sm.  songeur, 

— ,  (per  visionàrio),  visionai 

SôJa"V"per0s'e7ta)n«>,™.' 
-,  (per    J -'- 


iola,  si',  ijinloup-  .  _. 
Solaio,  sm.  lambris,  galett 


..   .,,, 
leii,  m. 

Solato,  a. 


JiijU- 


Solchétto,  sm.  petit 
Sólcir 


Sólco 


_    .  ...i.  sillon,  m. 
-,  (fia-)  (per  tràccia),  /race,  f. 
— ,  (per  cammino),  chemin,  sen- 

—  ,  (.ha-)  (per  grinza),  ride,  f. 

Soldano,  sm.  Soudan,  m. 
Soldàre,   va.   enrôler,   engager 
■Old         lia,    sf.    mauvais  sol- 


Soldatesco,  a.  «.   militaire,  de 
Soldato,  sm.  soldat,  m. 

—  ,  a.  a.-  soudoyé,  enrôlé,  e. 
Sòldo,  sm.  sou,  m. 

— ,  (per  monéta),    argent,  m. 

—  ,  (per  paga  del  soldato),  sol- 
—,  (per paga),  paye,  {.salaire, 

tième  partie  de  la  brasse  de 


Solecismo,  sm.   (error< 

in.it  ica  ,  solécisme  .  in 
Solecizzare,  va.  faire 


SOL 

Sollazzamelo,  sa 

Sollazzare,  fa.  amuser 

Sollazzatóre,  sm.  un  plaisant. 

'  Sollazzévole  ,   2.  a.  amusant. 

Sollazzevolmente,  av.  plaisam- 
I       ment,  agréablement 
Sollazzo,  sm.  récréation,  f.  a- 

Solleclierâré,  v ».  tressaillir  de 

!  Softecilaménte,  av.  soigneuse- 
I  ment  ,  avec  inquiétude  , 
\       promptement 

Sollecitaménto,  sm.  sollicita- 
j       lion,  instigation,  f. 

Sollecitare,  va.  solliciter 

—,  n.  Sf  il,  pécher 

Sollecitatóre  ,  sm.  solliciteur, 
m.  euse,  f. 

Sollecitalùra,  sf.  sollicitude,  f. 

Sollecitazióne,'  sf.  sollicita- 
Sollëcito,  a.  a. diligent,  inquiet, 


impa),  pompe  ,  f.   i- 
.ménto,  sm.  solenni- 


Solétta,  sf.  sem, 
Solettamente,  a 
Solétto,  a.  a.  sei 
Solfa,  sf.yamm 


Solfo,  sm.  soufr 
Solforato  ,  a.  c 
Solfoieggiàre  , 


Sòlido,  sm.  un  s* 
-,  a.  a.  solide, 

'liloqnio,  SM.    ; 


Solletico,    sm.  chatouillement  ; 
—,  (per  ischerzo)  ,  plaisante- 


—  ,  CfigJ    (per  alleviaménto), 

soulagement,  m. 
—,  (per  sollevazióne),  émeute. 


Sollevar 

délassL..  .  . 
Sollevatézza.s/.  s 


■omptitude,   promptement 
_    ..icitai-e,  ra.   presser,  hâter 
Sollicitàrsi,  vp.  se  chagriner 
Sollièvo,  sm.  soulagement,  con- 

Solliòìie,  sm.  canicule,  f. 
Sóllo,  a.  a.  mou,  molle 
Sollucherameuto,  sm.  chatouil- 
lement,   m.  (fig.)  envie,   dé- 

Sollucl'ieràre,  vn.  tressaillir  rie 


Solivago,   a 

Sollalzàre,  i 


-,  sf.  solitude,  retrai- 

a.  qui  erre    tout 
1.  soulever  élevtr 

485 


—  che,  pr.  hormis 
Solsti7iàle,  2.   Solstiziàiio,  s 
a.  du  solstice 


SOM 


SON 


BoUtizio, sm.solst 
Soltanto    — 
— cbè.t 
Solùbile,  _ 

peut  dissoudre 
Solubilità,  sf.  qualité  de.  e 


"soluble,   e 


Soluzióne,  sf.  solution,  f.  dè- 

'  va.  '(per  sciògliere), 

de  He, -.dénouer 
—,  (per  liquefare),  fondre,    0>- 

— »  (fiy)    (Per  liberare),  déga- 
— ffper  risolvere,  spiegare),  ré- 
soudre, ex/ 
—,  (per  separare),  séparer,  di 

—  U  diaiuno,  rompre  le  jeûne 

—  il  desidèrio,  satisjaire  Venv 

—  i!  ventre,  lâcher  le  ventre 
un  matrimònio,  rompre  '. 


Somministrazióne,  sf.  provi- 

Somm 'iasióne,*/'  déférence,  sou- 

»„»,„«,  duellile,  i 
Sommlsta,*//;.  compilateur,  m. 
Sommità,*/,  cime,  sublimité,  f. 

.        .  :    i .  :  !      .  .  ■,.'/:/., 

le  fatte,  m. 

—  delle  piante,  sommile,  f. 
-,  (fig-J  (per  tèrmine),  fin,  f- 
-,  (per  eccellènza),  excellence, 


Sonétto,  sm.  sonnet,  m. 
Sonévole,  2.  a.  retentissan 
Sonnacchiare,  vii.  sommet 
Sonnacchióni ,  av.  presque  in  i  > 


Sonnacchióso,  a.  a.  assoupi,  e 
nnàmbulo  ,  sui.    somnamb 


e,Sonneforf«re,Soar 
Soiiuétto,  sm.petiM 


Souiiiferamcnto,  s 


Sonnocchióso,    Sonnolènto, 
Sonnolènza,    sf.  grand  ass 


Sòma,  sf.  charge,  {.fardeau,  : 
Somaraccio,  sin.  vilaine  bete 
Somaro,  sin.   âne,  m.   bete 

charge,  f.  [somi 

Someggiare  ,  va.  porter  u 
Sométta,  sf.  petite  charge,  f. 
Somière,   sm.  bète    de    som» 

dechareie,  f. 
Somigliante,  2  a.  semblable 
Somigliànzà, 


comparer 


è\  uli  ,2.  a.  semblable, 
Somma  .'  sf  somme  ,    concili- 


er sollecitazióne,  eccita- 
nte) ,   instigation,   impul- 


Sonorità,  sf.  harmonie,  f.  _ 
Sonòro,    a.  a.    sonore,    ré 
ant,  e.  harmonieux,  se 
itico,  a.  a.  lourd  par  mala-i 
ie  [se  ment 

___ituosaménte,  av    sempiueu- 
Sontuosità,  sf.  luxe,   ni.  magni- 


Sonagliàta,  sf.  s 


Sonàglio,*»/,  'sonnette ,f. 
-(la  bolla  dell' acqua,  quando 


,  sm.  le  total,  I 


Somm 

Sommessévole,  2.  a.  soumis,  e. 

humble 
Somnipssióne  ,  sf.  soumission, 

,\  o,  a.  a.  respectueux, 
se,  humble,  soumis,  e 

Sommettere",  va.  soumettre 

Suiiiniinistriiinéuto,  sin.  provi- 


générale 

—  adoppi 


■Ilo.  .< 


er  pi. 


■ 


cloches  à  lafo. 

Sonatore,  'an.  joueur  d'instru- 

Soua'iin'-n,  Soluzióne,  */.  action 

1  Sónno,  sm.'l'iceron,   laiteron, 

'  siiSte,"»,  faiseur  de^son- 

Soneltàre,  va.  faire  des  son- 
Souettatóre,  Sonettiére,  Souet- 


Soppestâre 
Snppésto,  a 
Soppuno, 


a.  concassé,  e       Â 
v.  doucement,  tout 

,  va.   supplanter, 


_"  (per  ingannare),  trompât 
Sopp.aUaro,  va.  cacher 


SOP 

iattone,  siti,  un  fourbe, m. 

IdiMtio,  sm.  espèce  de  cais- 

f. 
_    ,  ,  iegare,  va.  plier,  courber 
Suppórre,   va.  piacer  dessous, 

jopportâbiie,  2.  a.  supportable, 

tolérable 
Sopportainénto,  sm.  tolérance, 

patiente    f.  [durer 

Sopportare,  va.  supporter,  en- 


Soppnttiére,  sm.  intrigant,  m. 
Soppozzàre.ua  plonger,  nouer, 

submerger  [l'eau 

Soppnzzarsi,  vp.  se  jeter  dans 
Soppreinl'-re,  va.  surprendre 
impili  essa,  sf.  une  presse,  f. 
Soppressàre,    va.    mettre     en 

presse  ;  (fig.)  opprimer,  ac- 

Sopprciiióne,  sf.  oppression,  f. 
Suppi  nuore,  va.  opprimer 
Sopprime.  .,/«.  sous-prieur,    ni. 
Sopra.  .".      .tir.    des.-.us,   a it pi  es 
Sopprabhenedire,  va.  bénir  de 

nouveau 
Soprablioilire,  un.  bouillir  trop 


Soprabbe 

ile. vole  ,  2.    a.   sura- 
bondant, e  [finite, f. 
Soprabbomlevolézza,  sf.  super- 
Sopraliliiiniio,  a.    a.  excellent,  e 


iopraccàpo,  sm.  su 
directeur,  chef,  m 


Sopraildire  ,  va.  ajouter  à  ce 
SopraiUlòta  ,    Sopraddóte ,     sf. 

plur  neuux    in.   pi. 
Sopraddotare,    vu.    donner    un 

surplus  ite  dot 
Sopraesaltato,  a  a.  trop  vanté, 

Siipraesaltazióne  ,    sf.  louange 

Sopì  all'ai  ria,  sf.  surface,  f. 
Sopiatl'acime.iito,  sui.  surabon- 

Soprattuie,  va.   surfaire,  sur- 
monter;    (fig.)    Juillet-     aux 

A^^vai.JZ ' 

Su piallano,  a.  a.  trop  mur, 
—  ,  (per  oppresso),  opprime 
Soprarti  ..melilo  ,   sm.    rufj 
meut  ixt. rème,  m. 


Soprannaturale,  2.  a.  surnatu- 
rel, le 
Soprannaturalmente,  av.  sur- 


Sopranno'târe 


iopraggiùgnen 


;,  2.  a.  très-grand, 


"Ha,  sf.  la  première 

Supraiii.li. rare  ,    va.   surdorer, 

Sopralètto,  s  m.  ciel  de  lit,  m. 
Soprallegà.to,a.  a.  cité  aupara- 

Soprai  legare  ,  va.  alléguer  de 
Sopralloilâie,  vu.  louer  u  fexi  es 
Sopralloilato,  a.«./<i«f  rt/V.n-M 


le,  2.  a.  plus  que  céleste 
Sop.-ar.'.-nnare,     va.     énoncer 

prece, lemmi  lit 
Sopracchiamâre  ,  va.  sur    ap- 

>    rn.a.  a.  très-évident, 
Sopraccliiédere  ,   va.  surfaire, 

Sopra,  i-Illùsa,  sf.  ce  qui  couvre 
ou  ferme  par-dessus 

■  ■-lo.  sm.  cielde  lit,  m. 

Sopi-H  i-iglin,  sm.  sourcil,  m. 
Sopmccinghia,  sf.    surfaix,  m. 
m    ,    sm.    su  finii  itdiiut, 
chef,  m.  [vaut 

Sopraccitâre,  va.  citer  aupara- 
Sopraci  óuaito,  sm.  premier  co- 

Sopraci  omperâre  ,      va.     sur- 
payer   acheter  trop  cher 
Sopraccopèrta,  sf.  enveloppe, 

Sopra,  córrere, 'ivi.  courir  sur 
Sopraccuôco,  sm.  chef  de  cui- 
sine, le  premier  cuisinier,  le 
Chef,  m.  1 


—  ,  (per  fuor  di 
Sonrammâno,  s», 


m.  surcharge, 
'V.   dèmesuré- 


miforme,  m. 


Sopiai.'ten'lll 

dance,  f 


présider  [leur,  m. 

Soprantendilore  ,  sm.    inspec- 
Sopraoruâto,  sm.  entablement, 


Soprappiéno,  a.  a.  trop  plein,  e 

Soprappigliare,  va.  s  emparer, 

preti. ire  plus  qu'il  ne  ,/altt 
—,   sm.   (per    reticènza),  réti- 

Snprappiù,  sm,  surplus,  m. 

So'prapponiménto  ,   sm.   appo- 


Soprapporre,   va.   mettre   d  s- 

Sopra'ppósta,  sf.  relief,  m. 
-(per  malattia    de'  cavalli), 

stime,  f. 
Soprappósto,  a.  a.  vus  dessus 
Sojirappreiidere,  vu.  surpren- 
dre [prise,  f. 
Soprappreniliinéuto,  sm  sur- 
Soprap profóndo       a     a.    très- 


mto.sm,  épisode,»!. 


».  écrit  ci-dessus 


SOP 

gopmscrivere,  va.  mettre  l'a- 

-    :      ri    :       l.l     I.         '   .'  ■'    ■'     '     ;'';''     " 

Snprasniisurâto.a.a  d.  "  ;  '  '    ; 


SOR 

Sopravvedére,  va.  observer  a 
Sopravvedùto,  a 


■  [bei 


SOR 

Sorcio,  Sórco,  sm.  re 
il  :      ...  rm.  greffe,  f. 


ite,'  2. 


li    : 


Sordaccbió 
I       sourd 
I   Sordàggii 


Soprasperànza,  sf.  espérance,  f. 

Soprasperàre  ,  vn.  passer  les 
Bornes  ordinaires  de  Vespe- 
rale,es/"    >  !•■„,> 

Soprassagliêute  ,    sm. 

|      '"'.'l'are,' «a.  saler  trop     , 
.lire,    ra.   attaquer  a 

Soprassalto,  sm.  relief,  m. 
Soprassapére,  î>a.  sauoir  p/«s 

g«*H  ne  faut 
Soprassedére  ,     vn.    surseoir , 


—,  (per  'ségno),  signe,  m.  mar- 

—,  (per  connotato,  o  indizio,  e 
descrizione  duna  persona,  o 
d'una  còsa;  ,  signalement,  ni. 

Soprassegnare,  «a.  rfo««er  ««- 
y  ne,  marquer  dessus 

Soprasseguàrsi,  vp.  porter  une 
marque  [?«*.  «• 

Soprasségno,  sm.  signe,  m.  mar- 

Soprasséjlo,  sm.  surcharge,  f. 

Soprasseminàre,  va.  sursemer 
Soprasséuno,  sm.  beaucoup  de 


Soprav'vegnénza  ,    sf.    arrivée 

Sopravvéndere,  vn.  survendre, 

vendre  trop  cher 
Sopravvenêute  ,  2.    a.    surve- 

Soprav'veniménto,  *»!.  Soprav- 

I      venuta,  sf.  arrivée,  aventure 


S,,,,,!;,,,, 


imprévue,  i. 

Soprav\enire  vn  .„...„....,_. 

Sa.,    a     -  l'imi, "      I    : 

vue ,  f.  'événement  inopiné,  m. 
Sopravvènto,  sm.  le  dessus  du 

vent  ,   [fus 

-(avere  il),  (fia.)  avo 

Sopravvèste  ,  sf.  soubreveste  ; 

(lia)  couverture,  t. 

,,.■:.-.      direre,  va.  surpasser  | 

«V  beaucoup  [eu 

Sopravvissuto,  a  a.  çi«  - 
Sopravvivènza  ,      sf.     survi-  \ 

;'i,'i'i;a  >ivere,«M.*«ryit)r-e 
Sopravvivolo,  m.  .(o   sempre 
viva)  immortelle,  joubarbe,  f. 
fAerée; 


i<rrfi<e,  f. 

sourdement,  à 
I       /n  sourdine,  en  cachette 
,   Sordâstro,  a.  a.  sourdaud,  e 

Sordéfza,  s/,  surdité,  f. 
I   Sordidamente,  mv  soi 

.-.:...!, .,.-.,  a       S     ,//.V    ■.    ■"•'.        i 

I  —,  (per  avarizia) ,  taquinerie , 
avarice,  f. 
Sòrdido,  a.  a.  sale 
— ,  (per   avaro),  ladre,  a\ 

Sordina,  sf.  Sordino,  sm.  ( 
ménto),  sourdine,  t. 


Sordi... 
Sordiz 


Sórdo,  a.  a.  sourd,  e 
Sorèlla,  sf.  sœur,  f. 
Sorgènte,    sf.    source, 


Soprassèrvo, 

Soprassète,  sf.  soif  ext renie,  f. 
Soprassindaco  ,     sm.    premier 

Soprassô'ma,  sf.  surcharge,  f. 
Soprassustânza ,  sf.  substance 

sinaulière,  f.  ,   . 

Soprastaménto  ,    sm 

rite,  faci,.,.   <>:   ire,/.   '.:./".. 

— ,  (per  ritardo),  retard,  délai, 


Sopreccedènte,  2.   c 
Sopreccedènza,  sf. 

Sopreccellénte    2.   i 

Sopredificare,,    va. 

Soprinnalzàre,  va.  ( 
Soprintendènza  ,  sf 


Sormontare,    va.    surmont 
\      monter ,    par-dessus  ;    fj 
vaincre,  surpasser 

Sornacâre ,    Sornacchiâre, 
!      tousser  et  cracher 

Sornàcchio,  sm.  crachat,  i 

Sornióne,   sm.  un  sournois,  m 

Sòro,  a. a. (aggiunto  d'uccèllo  d 
rapina) ,  saure 

Soróre,  sf.  sœur,  f. 

Sorpassare,  vn.  exceller, 


Soprintèndere ,    vn.    avoir  la 

surintendance 
Sopronorato  ,  a.  a.   en  grand 

Sopì  mano,  a.  a.  surhumain,  e 


Sorpiii,  àv 
Sorportàre 

rp      idere,  va.  surprendre 
prendre  sur  le  fait 
—,  (per  ingannare),  <r„...,-.. 

-       u„   :    ,  ri   a   :    r     munii    r.  »« 


Soprastantemente,  av.  princi- 
palement, spécialement 
Soprastânza  ,     sf.      surinten- 

— ,  (per  ritardo), . 
Soprastàre  ,  "'•■ 


Soprattenére,  va.  retenir  trop 

Soprattutto,  av.  sur  le  toit  o..  ■ 

Soprattièni,  sm.  délai,  retard,      Sorbi 

Soprattutto,  av.    surtout,  spé- 
Sopravanzaménto,  sm.  le  sur- 
plus, m. 
Sopravanzàre,   va.   surpasser, 

—,n.  (per  spòrgere  in  fuòri)  , 

Si.;  ra\  nìizo,  sm.  le  surplus,  m. 


• ,roli.\re, va. renverser 

S      | Il  ...   .      ,         ■"■■         1 

ruiner,   mettre  sans 
dessus 
Soran',  t'a.   (parlando  de'  fal- 
coni), voler  par  plaisir 

-ni,.        -  »  

Sorbecchiare,  va.  humer 
Soi  bi  ii  alo,  a.  a.  glace,  e 

Sml.mlir.v      ...;    h.uanad  ,',     .1 

Sorbetto,  sm.  sorbet,  m.  ff/ace,  t. 


_,(per  golî 
Sorrecchie 


,,i™ 


m  (arbre) 


Sorsaltare,  va.  saute  ,  , 

sus  [petits  traits 

avale'r  Sorsàre,  va.  buvotter     boire  à- 

sorbier  ,      Sorsata,  sf.  gorgée    f.     lirait*} 

Sorseggiare,  va.  boire  a  petit» 

Sórso;  sm.  gorgée,  f.  i 

-.,„..,  S,.,-l.<-,      .        a.  ■       ,  srere: 

,'.    ination,  f.  destin, hasard, 

—''"('méttere  alla;  o    gettare 
le   sorti  )  ,   «irer  au  hasard 
—.(toccare  in),  avoir  le  lot 


Sòrce,  sm.  souris,  t.  rat,  m. 
Sorciàia,  sf.  nid  de  rats,  m. 
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SOS 

S6i  (a   (per)  ,  av.  par  hasard, 


Su r_-  1 1 1  ■  1 

Sortire,  va 
partager 

te),  tiroir  en  partage  ^ 


-,  (pei-  assortimento),  n 


SOT 


SOT 


Soscrivere,  va.  souscrire 

SoMTl/lolie,  si     Soltscri/itioil,  I. 

Sospecriare,  va.  soupçonner 
Sipsiicinleiv   ru.  suspendre,  ac- 

-,  (fig.)  différer,  remettre 
Snspendimeiiln,   sin     Sospcn.-.in- 
ne,  sf.  ai  tion  de  pendre,  sus 

izione) ,  interrup- 


iule.  t. 


-(peri 

tion,  f.  délai,  .... 
Sospensivamente  ,  s»,  en  sus  - 

Sospensivo,  a.  a.  douteux,  se 

Sospensòrio,  sm    sas/n- usmr.m 
Sospeso,  a.   a.  suspendu;  (fig.) 

Sospriiare,  va.  soupçonner 
Sospetto,  sm. soupçon,  m. 
Sospetto,  a    a.  suspect,  e.  èqui 

Sospe  ttosaménte.at;. arec  soup- 

Susprt  io,o  ■A.ii.smiiicimiieux,se 
So*  pozione,. v/'.  défiance,  f. 
Sus  picare,      Sospicciàre  ,     t>a. 
sotroçoni 

àoM,,m„-,, 

—,  (pei  eccitare),  < 

S c i . v ' -  m 1 1 n t ■  1 1 1 < . ,    Sri.    Sospinta, 

sfi  implosion,  f.  choc,  in. 
Sospinz.óne,  sf.  choc,  ni. 
— ,  (per  provocazióne),  provo- 

Sospirare,  «h.  soupirer 
Sospirato,   a.   a.  désiré  vive- 

Sospirevole,2   a.  plaintif,  ve 
Sospiro,  sm.  soupir,  in. 

Sospiroso,  a.  a   gémissant,  e 


Sòsta,  sf.  pause,  f. 

Sottana  ,  sf.  cotillon,  m.iupe,  t 

— ,  (per  desiderio  ardènte,  qr, in- 

-di elu,  nei,  soutane,  f. 

de  envie,  f. 

Si  il  (a  nel  In,  sm.  sonili  nelle,  f. 

Sostantivo.  ,v»i.    substantif,  m. 

Sultano   a.  a   intérieur,  e 

Sostine/,  i  .  si'    salisi, ilice,   f. 

Sottécchi,   Sottecco,   av.  à  la 

Sostanziale, 2,  a.  substantiel .  le 

dérobée                          \de  l'oeil 

:,  i:,     sf    salisi. n, li, iti- 

— ,  (guardar),  regarder  ila  adii 

ti,   f.                         [tiellement 

Sottentrare,  m.  se  glisser  par- 

Sestun/.ialmèiite,   av.  subslan- 

Su,ian/.iarsi,    vp.   pieni  tre  sub 

Sottentrazióne  .  sf.  Snttentra- 

stame                            [le,  utile 

ménto  ,  sm.   action  de  passer 

Soslanziévole,  2.  a.  substantiel. 

Sostanzioso,  a.  a.  succulent,  e 

SotteiiV,:;;o,  sin   subterfuge,  m. 

Siistaiizinsainenle.  av.   réelle- 

Sotterra, ar.  souslerre 

ment,  substantiellement 

Sotterraménto,    sm.    enterre- 

Snsteguenza  ,    Sostenénza  ,  sf. 

Sotterrare  ,  va.  enterrer,  in/tu- 

ifferire  )  ,    tolérance  , 
-,  (t,  del  foro),  souffrance,  t. 

— ,  (per  alimento,!,   aliment,    in. 

nourriture,  subsistance,  (■ 
Sostégno,  sm,  appui  ,  m. 
— ,  (per  assistenza;,  aide,  m. 
Sostenénza,  sf.  tolérance,  f. 
— ,  (per  nutriménto),    adment. 


—,  (per  nascóndere  sotto  lena), 
Sotterratore,  sm.  euterreur.  ni. 
Sotterratòrio  ,  sm.  sépulture,  f. 
Sotteso,  av.  au  dessons 
Sottigliaménto,  sm.  subtilisa- 

Sottigìià'nza,  Softigliazióne,  sf. 

subii, isoli, in,  f. 
—  ,  (per  argùzia)  ,  bon  mot ,  m. 


-,    (per  resistere),     résister,  I      finir;  (fig.)  chi 


s,  f.  pi. 


,  (per  protéggare) ,  protéger, 

—  ,  (una  tési,  un  argomento), 
soutenir,  défendre 

—  ,  (per  nutrire),  nourrir 

—  ,  (per  contenere  ,  impedire), 

— ,  (per  prorogare),  prolonger, 

—  la  càrica  del  nemico,  sou- 


Sostenihile.  2.  a.  souteuable 
Sosteniménto,  sm.  soutien,  m. 
—  ,  (per  alleviaménto) ,  souta 
gement,  r 


Sostentare  ,     va.     entretenir, 
— ,  un  peso,  soutenir,  tinger 


Sottigliume 
Sottile,  sm.  itisene,  i. 
— ,  2.  a.  subtil ,  fin,  e.   (fig.) 
spi  rit  nel,  le,  ingénieux,  se 

—  ,  (parlando  di  navi),  léger 

—  ,  (per  pòvero,  frugale),  pan- 

—  (aria),  air  fin,  pur 

—  (riho),  facile  à  digérer 

—  (mal),    phthysie,(.  maladie 


-\\fig.fs. 

-.(peri). 


Sottilézza,  Sottilità,  sf.  subti- 
lité ,-  adresse,  f. 
Sottiiiiio,  a.  a.  maigrelet,  te 


Sótto,  pr.  sous 
—  ,  av.  dessous 

Sotlohoee,  av.  tout  bu: 
Sottocalze,  sf.  pi.  bas 


Ir  bon,  dé-      So'ttocancellie 


Sostituire',  va.  substituer 

Sostituzione,. sf.  subsiitiitio. 
Sottacqueo,  a.  a.  qui  croit  s 


-,  sm.  (per    sconvolgiménto) , 
bouleversement,  m. 


s-bail,   m.         mi 


rttùc'e' 

Sottocoppa,  sf  soucoupe,  f. 
Sottocuòco,   sm.   aide  de  chi- 
Si  Ito. la  idere,  va.  subdiviser 
Soliogimer,  .  m.  e'i>  sujet 
Sottogola,  sf.  fanon,  m. 
Sntlniaieso  ,    a.    a.  sous-cutex- 

Sottomacstro.  sm.  sons-mattrt, 

maître  en  second,  m. 
Sottomano  .    sm.     un    coup   tn 

Sot  t'ornare,   sm.  le  fond  de  la 

Sottomessióne,  sf.  soitmissiou.L 


sov 


Sottométter 
Sottométter 

Sottomórde 


pourvoyeur,  r 
Sottordinalo, a. 


fiottontem  m  et  t»   "«     a  iì  "i 
Sottoponiméuto,  sm.  assvjetis- 

Sottopór're,  t'a.  tnettre  dessous, 

Sottoposizióne,  sf.  assujélisse- 

Sottopriór'e.  sm.  sous-prieiir.m. 

bordonnè, 


,  ,  ernia,. if.  signature,  f. 
Sottoscrivere,  va.  souscrire 
Sottoscrizióne,    sf.    soiiscrip- 


Sottosquâdro,  sm.  le  creux,  i 


Sottovote,.'./,  veste  de  desse 
Sottovóce,  ni).  à  voix  bassi 
Sotti-iiiménto  ,_  sm.    soustr 


liberare),  délivrer,  af- 


,  ingannare) , 
-,  tromper 

lusfngaTV.) , 


-  ,  (per  : 

Sottrarsi,' 

Sottratto 

leurre,  l 

—,  (per  astuto) ,  rusé ,  e.  trom- 

—  ,   (per  ingannatóre)  ,   trota- 

Soltratióso.  a   a.'rusé,  e 
Sottrazióne,     sf.     litdiiciioii  , 

Sovente',  2.  a',  fréquent,  e 
Soventemente,  au.  souvent 

Sovei  cbiànza,  sf.  profusion,  i. 
-,  (prr  ingauno),   tromperie,  f. 


.    soz 

Sovrabbondanza,  sf.  s 


itto,  a.  a.  dèjàdi- 

Sovraffamóso.  a.   a.   très-céli- 
bre,  tres-fameux 

Sovraggiùngere,  vìi.   survenir 

ru, de,  2.  a.  très-grand 

Sovraillùstre,2.  a.  tres-diustr* 


Sovrano,  sm.  s 


ovrappiêno,  a.  a.  trop  plein,  e 

Sovrappiù,  sm.  le  surplus 

Sov rasg nardo,  sm.   coup-d'otit 

Sltpeìfu  iet,  in. 
Sovrassaltare,  va.  attaquer  vi- 


—,  n.  palpiter 
Sovrastamene 

Sovrastante,  s 


sm.  inspection, 
ispecteur,  di- 
sf.  inspection,  di- 
Sovrastàre,  va.  inspecter,  con- 

Sovratodos,  sm.  un  surtout,  m. 
oileràrc,  va.  tolérer, pa- 
lliente .  2.   a.  surv'e- 
Sovreccelieute,  2.    a.   trcs-ix- 
cellent.  e  [sus 

.    nue  ,  vn.  Sire  au-des- 
Sovrempiere,  va.  combler, fai- 

Sov rósso,  av.  sur,  dessus 
Sovrofl'ésa  ,    sf.   outrage     san- 
glant, m. 

,,i  1  mi  :.,,!,.,      :- 

Sovvallo,  sm.  (regalo),  franche- 
lippée,  f. 


Soverchia 

— ,  (per  profondare),  s'écrouler, 


rchiévole,  2.  a.  superflu,  i 

xcessif,  ve,  superflu,  e 

Severo,  sm.  liège,  m. 
Uri»,  pr.  sur,  dessus 


Sózio,   sm.   compagnon,   asso 
Sozzamente,  av  salement 
Sozzare,  va.  salir  ;  (fig.J  di 
grader,  souiller 


SPA 

Sozzézza,  Sozzila,.?/.  saleté,L 
Sózzo,  a.  a.  sale,  difforme 
— ,  (per  cattivo),  méchant,  e 
■  i-i  a  ,   av.    l'ita    portant 
l'autre,  en  désordre 
• 

zùra,  sf.  ordure,  saleté,  f. 
Spaccaménto,  sm  Motion  defen- 

Spaccamônte  ,  sm.  fanfaron  , 

rodomonti  m. 
Spaccare,  va.  fendre 
Spaccatura,  sf.Jente,  S. 
Spacciabile,  2.  a.  de  bon  débit 
Spacciare  ,  va    (per  véndere), 

— ,  (per   spedire),  expédier,  dé- 

— ,  (per  finire),  achever 
Spacciarsi,  vp.  se  drbarasser 

~    "      I )    <«   déph 

cher,  marcher  bien  vite 
Spacciatamele,  av.  prompte- 

.Spaccialivo,  a.  a.  expédilif,  ve 
Spai  cuiio,  a.  a.  vendu,  publié; 
désespéré  des  médecins 


—  ,  (per  dispàccio),  dépêche,  f. 
Spaccóne,  sm.  bravache,  m. 
Spada,  sf.  epée,  f.  espadon,  m. 
Spadacciata,  sf.  coup  à'tpèe,  in. 
Similari  ino,  sm    spadassin,  ni. 

p  dai    mola,  sf.  glaïeul,   m. 

(fleur) 
Spadajo,  sm.  fourbisseur,  m.       I 

sf.  coup  d'épée,  m. 
Spaderno,  sm.  bricole,  f.   {t.  de 

pèche)  [épée,f. 

Spadétta,  Spadtna  ,  sf,  petite 

ii.a,   sf.   (T  asso  di  spade 

nel  giuoco  deli'  ombre),  spa- 

dille,  f. 
Spadina,  sf.  couteau  de  chatte, 

m.  petite  épee.  i. 


Spagato,  a.  a.  mécontent,  e 
Spàghero,  sm.  asperge,  f. 
Spagliare,  va.  oterta  paille 
Spagnolescamente,  av.  ài' 
pagnole 

■  . ,  :  '  ;  i ,    i         ,  ■        ■       ,  ■        •    ,      : 

(serrure  des  croisées  etc.': 

Spago,  .s;»,  (per  Innicella  s 


lef .ficelle,  i 


désunion  de  deux   choses  pa- 
reilles :  riet 
Spajare,  va.  dépareiller,  dépa-y 
Spalancare  ,  va.    ouvrir  entiè- 
rement, parler  ouvertement 
Spalare,  va.  dèchalasser;  oter 

,,   lata    .'.-.  i((  lion  d'òler   avec 
la  pelle,  f.  I  citer 

Ipalcai       va.  défaire  un  plan 
Spâldo,  sm.  saillie  d'un   bâti 
ment,    f.    avances  ,    galerU 
hors  de  la    muraille,  sur  i 


Spallaccio,  sot.  èpaulih 
Spallare,  va.  disloquer 

le,  épauler 
Spallato,  sm.  épaulct ,  t. 


SPA 

Spalleggiare,  va.  épauler,  pro- 
téger 
—,  n.  marcher  arec  grâce 
Spallétta,  sf.  garde-fou,  para- 
pet, m.  m. 

—,  (t.  di  mar  )  i  primi  banchi 
della  nave  viciui  alla  poppa, 
espale,  f. 

Spalliere,  sm.  espalier,  vogue- 

Spalloua,  ■/'.  -ir, unie  épaule,  f. 
/.  petite  épaule,  t. 

Spallucce  (lin)  ,  serrer,  haus- 
ser/es épaules,  (marque  d'ini 
patience  ou  de  mépris) 

Spalluti),  a    a.  à  larges  épaule 

Spalma..-,    ru.    goudronner  u , 

que  chose  de  madères  {/Intui- 
te* [la  inni  II,  in. 
Spalmala,   sf.   coup  du   plat  île 


—,  (per  t< 
ïïTgïZ 

S  p  :  i  1 1 1 ,  i  :  i  ; .  i 


muragli.,) ,  U 
t.  épamprer 


.   (ila  sparare),  déchar- 


Spun  ri'hio,    sui.  urtimi  de  des 

Sparéggio  ,  sin.  disparité,  dis- 

Sparére,  vu.  disparaître 

Spurgerr  ,   vu.    verser,    étendre. 
publier  \  traction,  f. 

Spargiménto,  sm.  effusion,  dis- 
Spai  ire,  vu.  s'éclipser,  dispa- 
ne, sf.  disparition,  f. 
S  parlaménto,  sm.  médisance,  f. 
Sparlare,  va.  médire 
Sparlatore,  sm.  diffamateur, 
détracteur,  médisant,  in. 

I  B,  sf.   médisante,  f. 
Snarmiâre,  va.  épargner 

t.  gaspilla- 


.  dut 


Ite 


tr,  è- 


!»i.     dis. 


Spànder)  ,  va.  répandre,  épan- 

dre 

op.  s'écouler,  verser 

—,'fig  )d user. donner,  jeter 

—,  (per  pubblicare),  publier, di- 

nto  ,    sm.    épanche- 

Spainlitoio,  sm.  étendage.ra. 

Spnliiaiv    va.  olerles  ijtiiuux 
S si.    vp.    se    degluer,   se 


Spalmare,    ni.    détendre    les  fl- 

lett,  nettoyer  les  ordures 
Spani In.'ire,  va.  oter  lei  i- 


Spanto,  a.  a.  répandu,   e.  riche 

.!,  vji.    se    diluai:  ,  i- 
fondre 
Si  a ia- n.  lia.  ./'.   o  sparagio ser- 

Sparagiaja,  s),  tien  planté  d'as- 

Sparagio,  sm.  asperge,  f. 

:    ■■  ' '  ,    va.    économiser  , 

épargner 

premier  gain,  m. 

épargne,  f. 

nto ,     sm.     décharge 

d'u,  m,  s  à  feu,  (. 
Sparapai,.-,  m   homme  qui  n'est 

bon  qu'a  manger 
Sparare,  va    ouvrir  , 
— .(persi -ugliare,  lanciare),  toi- 


parpiller 
Sparnazzalo! 
Sparicciàre,   ... 
dissiper  [in. 

Spanni  ciò,   sm.  èpa 

Sparo,  sm.  décharge  d'armes  à 

feu,  f. 
Sparpagliare,  va.   semer  çà  et 

là,  éparpiller,  disperser 
Spai  ;> agli  itaméute,  av.  confu- 

Sparsainénte,  av.  çà  et  là 
Sparsa  a.  n.  (da  spargere),  ré- 

—,   (per   cospèrso,  macchiato), 

—,  (per  disunito),   dispersé,  é- 

—,  (per  divulgato),  répandu,  e 
— ,  (per  sparito),  disparu  ,  dis- 
sipe, e  [à  part 


—,  (per  diffusamente),  compiè- 


ire,  va.  partager 

i:  unente,  av.  séparémei 

zióue,  sj'.divi '-' 


Spavto.a.  a.  parsemé  ,   repan- 
Sparutello,  a.  a.  pale,  blême 
Spai  mezza,  sf.    maigreur,  pa- 

Sparutiuo,  a.  a. chafouin 

Sparili,.,    a     a.  maigre, 
ve,  défait,  e 


ckeff. 


fuor"),  tirer  une  arni 

—  f.oer  scordare,  disimparare),  ! 

désapprendre 
Sparata,  sf.  hâblerie,  f. 


Span  iére,  Sparvièro,  sm.  eper 
Spasa,  sf,  (cesta  pieua)  panie. 

plat,  m. 
Spasima,  sf.  spasme,  m. 
Spasimare,  vii.  avoir  des  con- 


SPA 

Spasimare    di    sete,   di  fame, 

mourir  de  soif,  de  faim 
Spasimala», ènte,  av.  passion- 


Spasimo.  Spasmo,   sm.  conviti- 

Spassameniàre,  vn.  se  divertir 

Spassainciito,  sm.  jiasse-temps. 

Spassare,  vii.  se  récréer,  s'a- 

Spassegg, aménto,    sm.   prome- 

Spasseggiata,  sf.  proni,  mule,  f. 
Spasse  Mile,  2.  a.  amusant,  ré- 
joui 


Spassi,  iiiatamént 


e  dépouiller 


Spassi,,    sm.  passe  temps  ,  m. 
récréation,  f. 

—  (andare  a),  aller  se  promener 

—  (dare),  rejouir,  amuser 
Spasiare,  va   détacher  la  pâte, 


Spastojrir-ii,  vp.  si  déliai  rasstr. 

Spatola,  sf.  spatule,  f. 
Spatriare,  va.  expatrier 
Spauracchio,  sm.  épouvantai!, 

Spaurire,   va.  effrayer,    épou- 
Spaurévole,  2.  a.  effroyable 
Spam  monto,   sm.  peur,  f.   ef 


Spanine,  r 
Spauroso. i 


ivision,,^- 


Spavalderia,  sf.  effronterie,  im- 
pudence, f.  [fronte,  e 

Spavaldo,  a.   a.  impudent,  ef- 

Spaw'ino,  sm.  èperviii,  m.  (ma- 
ladie ih  s  chevaux) 

Spaventàcchio  ,  sut.   èpouvan- 

Spav 


Spaventale,  va.  épouvanter 

Spaventaticelo,  a.    a.  effaré  , 

troublé,  e 
Spaventatone,  sf.    effroi  ,  m. 

i'ole.2.  a.  effroyable 

,  o  Imeni,.',   av.   épou- 

,     sm.      épouvante  , 


Spai 


si,  vp  s'impatienter. 


Spaziosità,  sf.  étendue,  f. 
Spazioso,  a.  a.  vas'-  " 

Spazzacammino  , 

Spaz""'  '"' 


SPE 

Spazzafórno,  sm.  êcouvillon,  m. 

Spazzamelo  ,  sm.  action  de 
balayer,  f. 

Spazzare,  va  balayer,  nettoyer 

Spazza'ójo.s»;   écouviiluu,  m. 

Spazzatura,  */'.  balayures,  or- 
dures, ,plu, 'hures,  f   pi.      , 

Spazzavento  .    sm.     lieu    ouïe 

Spazzino,  sm.  balayeur,  frot- 

Spâzzo,  sm.  (per  paviménto)  , 
paré,  m.  [guet,  m. 

-  d'una  stanza,  plancher,  ,„,,- 

Spazzola,  si',  , junisselle,  brosse, 

Spazzolate,     va.    épousseler  , 


Speciale.  2  "a.  spéciale' 

Specialmente,  ar.  spi  ci, il,  meni 

T^^ïace,  sorte,, 
-(tu)   l, «re  impression 
Speriti,  aménte,   av.  specifique- 

Specificàre.  va,  spécifier 

'  ''.        i .lisi  m, 

tement  [ti,,,,,  t. 

Specificazióne  ,    sf.    spècifica- 
Specirico.  a.  a.  spécifique 
Specillo,  sm  sonde,  f. 
Specióso,  a.  a.  joli,  apparent,  e 
Spèco,    sm.  antre,  m.    grotte, 


Spécula,  Specola,  sm.  (osserva- 

Speculare  ,    va.  spéculer,  ob- 

Speculativa,  sf.  la  spéculative, 
Speculativamente,  av.  en  spè- 

Speculativ'o,   a.   a.   spéculatif, 

Speculatore,  sm.   spécvlaleur, 


SPE 

Speditivo,  a.   a.  expédiUr,  ve, 
i      prompt  [libre 

Spedito,  a  a.  prompt,  délayé,  e 
Spedizióne,    sf.   diligence,   ex- 
I      pidition,  f. 
;  —  ,  (per  campagna),  campagne, 

Spedizionière,  sm.  expédilion- 

Spéglio',  sm.  miroir,  m.  glace,  t. 

j   Spègnere,  va.  éteindre       ' 
i  —  .  (M)  détruire,  exterminer 
-,(pe,    uni    il    re        , 
Spegnimento,  s;«.  exlnielmn  ,  f. 
.Spegnitóio,  sm.eleignoir.m. 
Spelacchiato,  a.  a.  pelé,  e 
Spelagàie,  ivi.  sortir  de  la  mer 


-,  (per    cave 


la)  ,  antre 


Spedale,  sm.  hôpital,  m. 

Spedaliére,  sm.  hospitalier   m. 

Spedalingo,  sm.  directeur  d'hô- 
pital, m. 

Spedare,  vn.  (affaticare  i  piédi), 
fatiguer 

ini  eia     ..       la-     lin  le 

Spedicàre,  va.    dépêtrer  .déli- 
vrer, dégager 
Spediente  ,      sm.      expédient  , 

— ,  2.  a.  nécessaire,  propre 
Spedire,  va.  expédier,  dépêcher 
Spedirsi,  vp.  se  dégager 

'irniènte,    av.    prompte- 
ment,  distinctement,  en  dili- 


èpluc 


[lain 


pel  . 
laine 
Spelazzino,  sm  êpluckeur  de 
Sp'lda,  e  spèlta,  (spècie  di  far- 
ru)  ,  rp,  autre,  m. 
Spellâmento,  sm.  excoriation,  f 
Spi  Haie,  va.  déchirer  la  peau 
Spellicciârsi  vp.  se  ha, 
Spellicciaiùra  ,  sf.  morsure  de 
'   ■    tx;(fig  .i    r.pri 


nule    : 


Spelliciósa  ,    sf.   (cardoncèllo), 

séneçon,  chardon  sauvage, m. 

Spelónca,  sf.  grotte,  (.  repaire, 


-,   (per    dissipatore),    pom 

voyeur,  prodigue,  m.  [il 

Spéne,  sf.  espérance,  f.  espoi, 

S.nennaecliiâre,  va.  plumer,  a 

railler  les  plumes 


Spennatamele,   av.  sans  plu- 
Spensàre,  va.  dispenser 
Spru^ana,  sf.  grande  dépense  S. 
Spensierataggine,  sf.  negtigen- 


Spenzolóne,   Spenzolóni ,  2.  a. 

Spera,  sf.  sphère,  f.  globe,  m. 
— ,  (per  spècchio),  miroir,  m. 

Sperale,  2.  a.  ro?id,  sphèrique 
Speranza,  sf.  espérance,  f.  es- 
poir, m.  [poir 

Spi    an  •inamente,  av.  arec  ri- 
Speranzóso,  a,  a.  qui  espère 

Spi  mu-   va.   espérer,  regarder 

Sperdere,  va.  dissiper,  détruire 
Sperdersi,  vp.  défaillir 
Sperdiménto,  sm.   Jausse   cou- 
che, f.  avorton,  m. 


SPE 

Sperditóre,  sm. dissipateur,  m. 

Sporgere,  va.  disperser 

— ,(per  aspèrgere,  irrigare),  ar 


ou  qui  en  a  fait  un  faux 
Spergiurazióne,  sf.   Spergiûi 

sm.  faux  serment,  parjure. 
Spérico,  a.  a.  sphèrique 
Spericolarsi,  vp.  s'exposer  a 


,  sm.  essai,  m.  e 


re). 


—,  (per  se 

Speronare,  vu.  epe,  o, 
Sperone,  sm.  éperon, 

,.  i  il  i  amento, sm.di 

f.  dégât,  m. 
Sperperare,  va.  dissit 

Sperperalóre,  sm. gaspilleur, m. 

Spèrpero,  sm.  dégât,  m. 
Spêrso,  a.  a.  dispersé,  e 
Sperticato,   a.  a.  long  comme 

une  perche 
Sperto,  a.  a.  expert,  e 
Spervertire,  va. pervertir 
Spesa,  sf  dépense,  (.frais,  m. 
Spesare,  va.  dépenser 
Spesato,  a.  a.  défrayé,  nourri,* 
Spéso,  a  a.  dépensé,  e 

Spessainéuto  ,   sm.   épaississe- 

Spessare,  tia.  épaissir,  conden- 
ser [guler 

'ni  :,    .,,  ■  .  ,..    •  .■  .     ,  i 

Spessazióne  ,    sf.     épaississe- 
nt, ni.  m   condensation  f. 
Spesseggiaménlo  ,    sm.  rêpèli- 

Spesseggiâre,  va.  réitérer 
Spessézza,  sf.  épaisseur,  f. 
Spessicàre,    va. faire  souvent 
Spessire,  va.  épaissir 
'épaissir 


Spessita,  sf.  densité,  f. 


Spettàcolo,  sm.  spectacle,  n 
Spettare,    i>«.  appartenir. 

Spettatóre,  .sm.  spectateur,; 
Spettatrice,  si',  spectatrice, 
Speltazione,  sf.  attente,!. 
Spettorarsi,  vp.  découvrir 


Speciale,  2.  a.  special,  e.  parti 
cutter  ,cularilé,t. 

;     ..'    spè,  mille,  parli- 
Spezialmente. <?f.  spécialement, 

pêzie,    sf.  espece;   couleur,  f. 

épiceries,  épues,  {.  pi. 
Spezi.-Ir,   si:  particularité,  f. 
Spezieria,  sf  apolhicairerie,  (. 

,  (per  farmacia)   boutique  du 


dinaire.t. 

Spezioso.  a.  a  .charmant,  joli,e 
(che  ha  apparènza  di  verità), 


Spezzatura,  sf.  J raclure  ,  rup- 

Spia,  sf.  espion,  mouchard,  m. 

Spiacènte.    .  a   déplaisant,  e 
°   '" tu-i.3, sf.  déplaisir,  deyoùt, 


Spiacevoléz— ,  . 

désagréables,  f.  pi.  e , 

Spiacevolmente,  av.  désayré 


SPI 

Spfcchiùto,  a.    a.  à  plusieurs 

Spicciare,  rn    jaillir ,  sourdre, 

—,  (per  sfilacciare,  come   fa  il 
plano), s-tffiler 

Spi.  riarsi,  vp.  se  dépécher,  se 

Spicciolare,  va.  égrener,  effeuil- 


[séparé 


i,   sin.  désagrément 


Spia,. 

Spiaggia,  sf  bord  de  la 

cóle,  plage,  {. 
Spiaggia  la,*/,  caliere,  f. 
Spiagione.    sf  Spiaménto, 

activn   d  espionner,  (. 
Spianaménto,  sin.     aplanis 

appiani/,  ex 


redimii» 

Spianata,  sf.  Spianato,  sm.  es- 
planade, f. 

Ó  o,  sm.  rouleau,  m. 
ire,    sm.  pionnier,   m. 

qui   appi, h  ni  ics  chemins 
pianatùra  ,    Spianazióue ,    sf. 

piami,  sm    lieu  uni.  m. 
puntaménto,  sm   ruine,  f. 
piantare,    va.    détruire,    dé- 
planter, arracher 

'-'-■    tspion, 


Spiato. 

mouchard,  .... 
Spiattellare  ,  va.  dire  la  chose 

Spica,. s/.  r>î,m. 

picare,  ni.  monter  en  épi 
Spie,  amento,  sin.  ,l,  limi  de  dé- 
tacher, f.  [tant,  e 

'Piccante.  2.  a.  brillant,   ècla- 

—,  (per  separare),  arracher, sé- 


% 


tier  d'un  fruii,  m 


1er 
Spicciolata 
Spicco,  sm.  éclat,  m. 
Spicilegio,  sm.  spicilege,  va.  cod- 


icillo, sm  piànte  ii une  Ile,  h 
'.  et  la  fie  e  he,  mi  le  darti  in,  i, 

Spirile,   Spie. 

"m'gàh'ie0'!;! 


„■)./ 


oche,  (. 


Sp„ga,;..„,„ 

I.  élargissement,  va. 
Spiegare,  va.  étaler, expliquer, 

—•(fit/-)  éclaircir,  dénouer,  ap- 
ptanir  [,  xpltcat,,,,, ,,'. 

Spiegazione,  sf.  interprétation, 
Spiegazzare,  va.  chiffonner 
Spieggiâre,  va.  espionner 
Spicta,  sf.  inhumanité,  cruau- 


Spieiatn.  Spietnso,  a  a. barba- 
re, impitoyable,  cruel,  le 

Spiga,  sf  e  pi,  in. 

Spigare,   ru.  m,,,, ter  en  épi 

Spigatura,  sf.  aduni,  saison 
d  épier  ou  de  monter  en  épi. 
[pas  loué 


Spina.. v/.  (stecco  acuto),  épine.f. 

—,  (per  uva),  groseille,  f 

-,  (pel  pungiglione  delle  apij, 

-duvL  "e" Pepine  du  dos,  t. 
-,    la  lisca  del  pesce),  aréle,  f. 
—,  (perago,  pèrnio)   broche. ( 

—  lecciaia.  cannelle,  (. 

—  alba  ,  sf.  aubépine,  t. 
Spinace,  svi.  epinard,  va. 

Spinapésce  (a)  ,  av  enseipen' 
laut.p<ir-ci,par-là 

Spinare,  va.  percer  avec  des 
épines  [ m. 

Spinella, s/,   spinelle,   f.  rubis. 

Spio,  Ilo,  sui.  aguillat,  lu.  es- 
pèce de  chien  marin 

Spinéto,  sm.  buisson  d'épines, 


Spinellila    ,■,/■   espui'/aid.  m. 
Spingâre,  va.  gamhitter 
Spingere,  va.  pousser 
Spiliginiento  .  sut.  impulsion,  i 
Spino    sin.  rome,  épine,  ( 
Spinosità,  sf  qualité  de  ce  i,ui 
est.pineux;  (fiy.)  difficulté,  f. 

Spinoso,  sin.  hérisson,  m.  fanr 

—  .a.  a.  épineux,  se,  hérissé; 


Spign,      , 
Spigniménto.s/«.   impulsion,  I. 
Spigo,  sm    lavai, d,,  (.(herbe) 
Spigolare,  va.  glaner 
Spigolatole,  sm.  glaneur,  m. 
Sp  go, adira,  sf.  glanure,  f. 

Spigoli:-" 


Spigolislro,; 


(i.hypoi 


ote.f. 

Spigolo,  sm.  angle  d'une  pierre, 
Spigóso,  a.  a.  plein  depis 
Spula,  sf  e   Spillo,  sm.  épingle. 


tenerla 


Spillaccherare, 

Spillare,  va. percer  un  luminai. 

Spillatura,  si:  action  de  percer 


— ,  n.  peser  beaucoup 
Spinnai,  in,  Spióne  ,  sm.  vilain 

Spiovere, m.  cesser  de  pleuvoir 

Spippolare   va. eh  ml,  i  defili- 

taisie  •  parler  net,  et  clair 


pirati,  va. 
Spirale,  2.  a.  spiral,  e 
Spiralmente,  av.  en  spire 
Spiraméuto,  sm.  respiration,  t. 

souffle,  m.  [rant,  t 

Spirante,  2.  a.  expirant,  mou- 
Spirare,  vn.  souffler,  respirer; 

suggérer 

Spirazicme.s/.  respiration,  ius- 


Spillóne,  sm.  grosse  épingle,  f. 

Spillo,  sui.   épingle,  f. 

— ,  (trito  per  l'orar  le  botti),  gi- 

belet,  (. 
—  ,  (pel    buco    fatto),    trou   du 

Spillu/.zicaménto ,  sm.   action 


Spilonca,  sf.  caverne,  (. 

Spilorceria  ,  sf     ladrerie  , 

Spilor,  io,  a.  a.  ladre,  crasseux, 
Spilungóne,  a.  a.  haut  enjambe 
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Spiri'' 


tal,  e.  ile  ta  Vit 

Spn  imbuente,  av.  spi,  ituelle- 

ment  [possèdes,  f. 

Spiritamelo,  s»i.  agitation  d  s 

Spiritatamente,  av.  m  /  ossede 


-  ,  (per  demonio) ,  diable  ,  di- 

-,  (per  animo),  âme, f.  esprit, m. 
-,   (per  gènio)  ,   génie  ,  juge- 

-  ,  (per  vitaj,  esprit,  m.  vie,  f. 


SPO 

Spltito,  (per  sôBo),  haleine,  f. 

_*,0'n>er    spiritualità  ,    pietà). 

spiritualité, dèvotion.piètèj. 

Spiritosamente .    av.    avec  es 

"    ■<    <*.  spiritila»*,  :„h- 

—  ,    (per  ingegnoso)  ,    vivace, 

spirituel,  If,  m;/,, lieux,  se 
p.i'ritnfile  .   2.   a.  spintile/ ,   le 
—,  (per  divóto),  pietix.se  _ 

pieté    religion, {. 
Spiritualizzaménto  ,  sm.  spiri 

Spiritualizzine,  va 
Spiritualmente,  av.  spirituelle- 
ment; avec,  pouvoir  et  auto- 

—  ,  (per  esalazióne),  par  exha- 


SPO 


lit  déplumes 

Spiumacciata, 

de  la  main  o> 


Splebeire 

Splende!, 

plendis 


"(spilòrcio),  ladre 
•n.  luire,  briller 


Spini  ■inlai 

Spi lidézza,  Splendidità,  s/. 

Si  ici.'li. io  ,  a.  a.  reluisant,  e 

—  ,   (per    liberale,    sontuoso), 

Splemliméuto,  sì 

Splendóre,    sm. 

(fio.)  lustre,  m 

-  fegli  è  lo)    d 
c'est  la  lumière  ne  son  siecie 

Splenetico,  a.  a.   (i io  che  ha 

male  alla  milza,  aggiunto  a 
rimedi  pei  mali  della  milza), 

Splénico,  a.  a.  (aggiunto  d'ai 
cune  vene  della  milza),  spie 

Spodestarsi ,  17».   se  dessaisir, 


sza,   sf.    coup   sur    la 

/ito,  a.  à  moitié  dés- 

Spòglio  .'sm.  dépouille,  f.  meu- 

— ,(per  preda),  butin.m.  proie, t. 


Spolveramiira,  sm.  (uòmo  dap 

pòco),  homme  de  rimi,  in. 
Spolverare  ,    va.    épousseter 

(fi,,.)  fouiller  . 


SpolM 


,   pone 


Spulverézzo,  Spolverizzo, 
(cèrto  bottone  per  spoln 
zarei  disegni),  ronce. t. 

Spóli  ero.: sm.  (lòglio  buche 
in  cui  è  il  disegno  che  si  vuol 
ricavare      spolverizzando), 

Spónda,  s/,  parapet,  bord,  m. 
Spond.'iico.    a.  a.   (aggiunto  di 

verso  greco  e  latino) ,  spon- 

di  ligue 
Spondeo,  sm.  (piede  di  ver  a.  di 

due  sillabe  lunghe),  spondée, 

Spòndilo,  Spondulo,  sm.   (vèr- 
tebra), spondyle,  m. 
Spongìoso,  a.  a    spongieux,  se 

ilio,  sm.  exposition    f. 
Sponitore,  sm.  commentateur, 

izia  ,   sf.  Sponsalizio  , 
icaillet,  f.  pi. 
— ,  (fi'J  )    fparlando  del   batté- 
simi) ,    engagement  que  l'on 

Sponsalizio,  a.  a.  de  mariage 


1   Spontóne,  sm.  (sórta  d'  arme), 
I   Spopolare,  va.  dépeupler 


-  (vento),  vent  furieux  I 

Spogliagióne.s/.  dèpoo 

m    privation,  t. 
Spossaménto,  sm.   l'odio,,  de 

dépouiller;  spoliation,  f.  dè- 


Spoelian 


,  ru   déshabiller 
rubare)  ,  voler 

Spogliarsi,  vp.  se  dépouiller 
Spogliatóio,  sm.  boudoir,  m. 
Spoichatore,  sm.  voleur,  m. 
Spogliatrice,  sf.  voleuse,  f. 
Spogliatùra,  Spoglia 
dtpouiUtment,  m 


Sporciticare,  va.  tacher  ,  souil- 

Sporcizia.s/.  ordure,  f. 

— ,  (per    disonestà)  ,    malhon- 


Sporgere.  vii  saillir,  del, arder 
Sporre,  va. exposer,  expliquer 
—,  (per  gettar  per  terra),  jeter 


SPR 

fpórre.fper  arrischiare), risquer 


Sportellare,  va.  ouvrir  le  gui- 

Sportella,  sf.  (dim.  di  spòrta) . 
petite  corbeille,  f. 

.  sm.  guichet,  „„  bat- 

—,  (per  la  imposta  degli  ar- 
madii)  ,  les  panne  nix  d'une 
armoire,   ni.  pi.    (fig.)  petite 


fuóra',  saillie,  (. 
Siiòrto,  a.  a  présenté,  e 
Spòrtola  sf.  (onorario  che  si 

ai  giùdici) ,  épices,  vacatic 


Spositóre,  sm.  cu 

Sposina,  sf.    (din 

Sposizióne,  sf.    n 

plicationj. 
Spòso,  sm.  époux, 


Spossato,  a.  a',  'épuise,  e.  faible 
Spost  irsi.  rp.  quitter  sa  place, 

Spotestare,  va.  deposseder 
Spotestarsi,  vp.    se  ■ 

de  son  pouvoir 

sf.  ola,,, te.  barre,  f. 
—,  (per  ornamento  d. 

espèce  de  plaque  qu'on   met 

Sgranare,  va.  cheviller 

—  calci  (parlandosi  di  cavalli), 


Sprazzàre,  m 

Sprazzo,  sm. 
Sprecaménto 


,  sm.  gaspillage. 


Spregiarne. 2' «.  d,  d'i, 01 
Spregiare,  va.  mépriser 
Spregiatore,  sm.  trlce, 

Spregiévole,  2.  a.  mèprhaut* 
Sprègio,  sm.    mépris,  dédain, 

preju- 


SPR 

Bprementàre,  va.  expérimenter 
Spr<  mere,  iyi.  nressrr,   ejrpri- 

!     :!     )>,',  isurar/'  .  m. 

Spremuto  ,     a.     a.    exprimé  , 
Spressam'énte  ,    av.  expressé- 


SPU 

Sproporzionale, 2.  a 

Sfir.'p'ii  zi'inalità  ,   sf.    dispro- 
i.  disprnpor- 


Sl".r. 


Sprezzabile.  2   a.  méprisable 
Sprezzaménlo,  si»,  mépris,  m. 
Sprezzare,  ra   mépriser 
Sprezzataménte,  ae.  par  mrf- 

Sprezzatóre,  Ml.   tri 

.néute  ,  av.  dédai- 

Sprézzo.  m   mépris,  m. 
Spremere,  spremere,  va.  pres- 
ser [sèment,  m. 
lento  ,   sm.    élargis- 
Spriginnure,  va    élargir 
Sprillare,  va.  exprimer  te  suc 
s  t            ]  h-  ,     .Spiumacciare  , 
f«.  remuer  un  M  de  plumes 

la  ,    Squinanzia  ,    s/, 
(infiammazióne  delle  fauci)  , 

Sprimere    fa.  (esprimere),  ex- 

Sprini  mento,  sm.  expression,  f. 
Sprint  ir-       ivi.     (guizzar    co' 

piedi]    gamhiìler 
Sprizzare,  ru.  jaillir 
Sprohrato  a.  a.  (rimproverato), 

reproché,  e 
Sprocco,  sm.  .trio,,.  reìe'on    m 
—.(per  legatura  di  fastèllo  di 

legne),  hart,  m. 

ment,  m.  [bitant,  m. 

ite,  sm.  poids  exnr- 
Sprofond'ire  ,   va.   ruiner,   dé- 
truire, creuser  à  fond 
-    •<af,r-- 


Sprnpnrzinnatainénte,  av.  sans 

proportion  [tion.f. 

Sproporzióne,!/,    dispropor- 

l'habit      Spropositare,  vu.  agir  étourdi- 

ment  [propos 

niènte  ,    av.   nml-à- 

Spropositato,  a.  a.  hors  de  pro- 


.    a.   tombé    en 


Sp'rofon 

Sprolungnre,  va.  allonger,  dif- 
férer [temps 
Sproluiiîursi,   vp.   durer  loua- 
it ,    na.    retirer    sa 

Spronnja.  sf.  (la  piaga  che  fa  la 
percos-a  dello  sprone),  plaie 
faite  par  les  coups  d'éperon  f. 

Spron'.j  i,  sm.  éperunnier,m. 

Spronale,  va.  éperonner ;  (Jig.) 

S  'rona't"" 
—,  (per 

Sprone  ,  sm.  éperon,  m    Dar 


—  del  gallo,  ergot,  m. 

—  de  navigli   da  remo,   peinte 
de  la  proue  des  barques  a 

-Tl'k-'mura,  éperons,  contre- 
fort-:, m.pl. 
Spronella  ,     sf.    (stella    d»llo 

Sprnpiainènto,    sm 

Spropiare,  va.  déposséder;  de- 
poni '1er  [f. 
Sproçiazioue,  sf.  dépossession. 


Spropòsito,  si»  erre-r,  bêtise,  f. 
—  la;,  ai',  etuurdiment 


SQU 

Spuntóne,  sm.  (sôrla  i   arme 

Spuiizr-rVhi  ito,  a.  a.  (stimoîn- 

to).  aiguillonné,  e 
Spuôla,  sf.  navette,  f 
Spurure.  ra.   nettoyr,  purger 
Spurgaménto,  sin.  Spurgazio- 
ne, sf.  purgatili»,  f 
Spurgare,  va    pnraer.  cracher 
—  ,(fio-ì  (per  discolpare),  dis- 

Spûr-ii,  sm.  crachement,  m. 

Spùrio,  a.  a.  (nato  d'  adultèrio), 
bat, ni,  adultérin,  e 

Sputacchiare,  vu.  crachoter 

Sputaci  lucra,  sf.  (vaso  da  spa- 
larvi dentro),  crachoir,  m. 

Sputacchia,  Sputâ-lio.sw.  era- 


Sprovvedére,  va.  dépourvoir 
Sprovvedutamente,  av   au  dé- 

Sprovvediilo,  a.   a.  dénué,  dé- 

Sprovvista'  (alla)  ,   av!  au  di- 


Spruzzagli»,  sf.  petite  pini 
Spruzzane'- 

Spruzzare 


Spulare,  ivi.  éventer  le  blé 

il    sm    (ili.-esi  di  per- 
sona  vile),  petit  domestique, 

Spnl.  lare,  va.  òter  les  puces 
ire,    Sprezzare,  vn. 
s'eut  ni  r  àia  hâte 
SpiiVzzo,  sm.   fuite  précipi- 

a.  sans  politesse 

Spiiiin,.!/.  écume,  f. 
Spumare,     Spumeggiare ,     vn. 

Spumifero,  a.  a.  écumant,  e 
Spumosità,  sf.  spumosité.  f. 
Spumoso,  a  a.  écumeux,  se 
Spuntare    va.  (per  levar  via  la 

punta-,  epointer 
— .  (per  cancellar  dal  libro  il  ri- 
cordo di  còsa  venduta,  o  pre- 
stata), effacer,  biffer 
— ,   (per  levarglispiili.ee   che 
tengono  appuntata  alcuna  cò- 

—  la  barba,  le  còma,  pousser 

—  alenine  détourner  .dissuader 


Sputasenni!,  sm.  homme  qui  fait 
Sputatondo,   sm.    qui    fait    le 
Sputo,  sm.  crachat,  m. 
Squacchera  .    Squacquera  ,    */. 

ire  m.  faillir  ;  (JO/e) 

unir  à  la  hâte 

Squadernare,  va.  feuilleter  un 
I       livre  [librement 

I  —,  (per  spalancare),  ourrir  en- 

— ,  {per  considerar  nunutamen- 

1   — ,  [strumento  da  formar  àngo- 
li rètti),  équerre   f. 
— .  (essere  a  squadra,  perpen- 

ì       dicolarmeute)  ,    être     en     é- 
querre  [legione 

—  .  (  per   squadrone)  ,   escadre, 

Wt.  (per  render  qua- 
dro), équarrir 

—  ,  (guardare  una  cosa  da  capo 


ielle),    , 


•■(peri 


Spuntatura,  sf.  pointe   imous- 


Squadrature,  sm.  observait 
Squadratura  ,  sf.  équarri. 
Squadriglia,  sf.  troupe  de  . 

piadro 


,  sm.  escadron,  m. 

S .piadniccia,  sf.  calibre,  m. 
Sqiiamiamento,  sm.  le  fondre 

Squagliare,  va. fonare  ;  consu- 

Squallidézza,  sf.  maigreur,  t. 
Squallido,  a.  n.  ràle,  lugubre 
Squallóre,  s»i.  pâleur  mortel- 

Squàma,  sf.  écaille,  f. 

Squarciacuori,  sf.  coquette,  qui 

Squarciaménto,  sm.  déchirure. 
,  va.  déchirer  ;  (fif.J 


STA 

i  (guardar  a), 


STA 

i,  sf.  (fèrro  in  forma  d'  i 


Staccaménto.  sm  Staccatézza, 
Squarciato,  a.  a.  aecnire,  e  sf.  disjonction   f. 

:    <i  •mut,  Staccare,  va.  détacher 

ni.  Staccétto,  sm.  tamis  fin, m. 

Squarcina,    sf.    (arma  atta  a  Stacciajo,  sm.  vendeur  de  ta- 

squarciare),  cimeterre,  m.  mis.  in. 

Squarcio,  sm.décousure.  f.  Stacciare,  va.  sasser,  tamiser, 
Squarcióue,  sm.  (spaccóne,  mil-         passer  par  le  tamis 

tentatore),  vantard,  ni.  Stacciatura,  sf.  son,  ni.   recou- 
Squarquôjo,  a.  a.  (sùcido),  sa-         pe,  f. 

ligaud,  e  Staccio,  sm.  sas,  tamis,  m. 

Squartaménto,    sm.   ècartelle-  Stadèra,  sf.  peson,  m.romai- 

Squartare,  va.  écarteler  Staderàjo,  sm.  balancier,  m. 

—  .  (fia .)  (vale  fare  una  brava-  Staderone,  sm.  gros  peson,  m. 

ta),  taire  une  bra'ade  Stadico  ,  Siti,   (ostàggio),  otage. 


STA 


Stagnóne,  sm.  (accrescitive 

stagno),  grand  étang,  ni. 
—,   (per  vaso   stagnato)  ,   v 


Stallaggio,  s 
table,  f. 

Stallare,  ivi. 
Stallano.  .•., 
Stalleggiare 


sm.  (minchione), 


Stallièr 

Stilili,, 

sé,  m. 
Stallo,  sm.tstl 
Stallouâggine, 

Stallóne',  sm. 


impeto),  ébranler 

sf  clochette,  f. 
Squillante,  2.  a.  résonne. 
Squillantemente,  av.d'i 


Squillo,  sm.  (suòno),  son,  gibe 

Ut,  m. 
Squillóne,  sm.  grande  cloche,  f. 
Squinanzia.  sf.  esquinancie.  f. 
Squinternare,  va.  (disordinare), 


Sragiouévole  ,  2.  a.   deraison- 

Sreg ola  mento, sm.  dérèglement, 
Sregolatamente,  av  scia:,  regie 
Sregolatézza,  sf.  désordre,  dé- 


Sreverente,  2.  i 
Srevereutem 


— ,    (strumento  de'    gettatori), 

moule,  m. 
—,  (per  cèrto  struménto  da  so- 
campar 

due  staffe,  1__. 
I       sieurs  cordes  à  son  arc 
Statl'are,  Stafl'eggiâre,  vn.  per- 

:   Staffétta,  sf.  estaffette,  f. 
—,  (per  quel  ferro  che  sostiene 

.     :  ',  '  li         -ii,       .!;■.) 

!       de  fer,  m.  '[ce,  f. 

Stattìéra  ,  sf.  femme   de  servi- 
Staffiere,  sm.  laquais,  m. 

Si.  il  n  anelito,  sm.  le  fouet,  m. 
Stullilâre ,  va.  fouetter 
Statìilata,  sf.  estafilade,  f. 

Si; -e",  sm.  fouetteur.  m. 

'    ira,  sf.étrìvières,  f.  pi. 

Staffile,  sm.  chapelet,  m. 

—  ,;per. sferza  di  ciana),  loia  I  in, 
!||  "ia,  sf.  (sórta  d'  erba), 
herbe  aux  poux,  f. 

m lento,  sm.  Staggina,  sf. 

.        i    sm.  bâton  à  soutenir 
les  filets,  (t.  di  mar.)  «ai,  m. 
Staggire,  va.  saisir 

—  ,  (per  assegnare) ,  fixer    le 


Stagionare,    va.  mûrir,    assai- 

i  ilura,  s/",  maturité,  f. 

Stagióne,  sf.  saison,  f. 
Stagionévole,2.  a.  qui  mûrit 
Stagliale,  va.  taillader 
Stagliato  ,  av.  (speditamente), 


.,  sf.  h 


re,  f. 


_,  ,  x.  dérouiller 
Stabbiai  e,vn.    (stallare),  par- 

1.1  !  H  II  H  (I         II      .■! 

Statine,  2    a.  stable 
Stabiliménto,     sm.    établisse- 

,   destiner 

.       h  f 
Stabilmente,  av.  solidement 
Stallinolo,  sm.  (dim. di  stabbio), 
Pente  quantité  de  fumier 


Stagnare,  va.  (da  stagno),  éta- 
— ,  (per  ristagnare),  ètanchtr 
— ,  ti.    (parlandosi  d'   acqua)  , 

T  sf.  vase  dé  tain,  m. 
Stagneo,  a.  a   d'etam 
Stagno,  sm.  (ricettacolo    d'ac- 
qua), étang,  m. 
— ,  (metallo),  étain,  m. 


cheval  trop  repo- 
i), demeure,  t. 


Staniamolo     s 

l'ètaim  à  filer,  in. 
Stamane  ,    Stamattina 


;   garçon 
donne  de 


Stamberga!  V  u  ihlu'n,"'  h. 
mala  pena  può  reggersi  si 
fondamenta),  galetas, m. 

Stamburare,  vn.  battre  le  tu 

Stame,  sm.   (la   parte   pili  fina 
della  lana),  étatm.m. 

~lo)P//,  ma'UUqUe  S"rl!)  d' 

— ,  (per  certa  opera  di  latu 

fili  intrecciai,),  estame,  in. 

— ,  (parlandosi  di  fiori),  èta, 

Stamigna,  sf.  (sorta  di  tela 


a,  sf.  (t.di  ii 


Sfampatóre.  sm.  impri. 


.    (gruccia)  ,  bè-  ■ 


.class 


s'épui. 


in  mure,  va   importuner 
Stanchévole.  2.  a. fatigant,  e 

nini,,  !,,-■     ■:,         ,      m  Ini    •  .u 

situde,  f. 

-,,  .i  i        ......■..■  .  ,     ,   . 

Slanga,  sf.  barre,  cheville,  (. 


STA 


Stancheggiare,    va.  agir  avec 
Stanghetta,  sf.  péne  ile  la  ser- 

—   del    barbezale    (parte  della 

briglia)   banquet,  m. 
Stagnare,    va.   tramenare   il 

bronzei  mentre  è  iu   fornace), 


Stangonatà  ,     sf.    coup   d'une 

Stangone,  sin.  orasse  barre,  f. 
Stanòtte  .  sf.  cette  nuit,  (. 
Stante,  sm.  instant,  m. 

—  (in  un-.,  in  questo;  e  a  un  c'in 
à'œit.  d'abord,  dans  cet  in- 
tervalle [sent 

—  (pel  tempo  presènte)  le  pré- 
(bène,  male).  qui  est  bien    ou 


Stante,  2  a.  debout 
—,  (particella),  après 

—  Che.  e    attendu  que 


Stantuffo  sm.  piston,  m. 
Stanza,  «/  fhambre,  f. 

— ,(per  abitazione,  dimora),  de- 


mie),  cependant,  < 


Stanzi. 

donner 
—,  (per  giudicare, 


Stali/.   ,,,„_-  .„„  ara  „de  chambre, f 
Stapé  de,  s»i.  etrier,  in. 
Stare,     ,.„   (,,,-,  essere),  être.  Se 
cosi     sta    s,  lac/lnse  est  «ih  si 

— ,  (P  er  abitare),  demeurer  Do- 
ve    state  ili  casa?   u«   dentei- 


—,  (riferito  alla  sani 
porter.  Come  state 

tez-vousl  ln-u'«u 
_,  (perèsser  ritto),  i 

(per  desistere,  ce: 

-"pei' 
tega; 


la  boi, 


erta),/ 


re),; 


v adore),  être 

—,  (per   toccare),    appartenir. 
Stk  avvi  a.  c'est  à  vous  à 
-a  bada,  lanterner 

Dici,  ital.-fr. 


STE 

aliére,  être 
intenir  qui   , 

n  toccare),  ìaii 

— ,   fpern.iu  inquietare),  laisser 

—  ,  (per  fare  checchessia),  e/re 
s«r  /e  poi/ir  de 

—  sul,  sulla,  e  tre  prêt  ti   Olire. 

une  emplette  de    ble  ,    avoir 
beaucoup  d'inclination  pour 

Starsi,  '/>.  (pera,  quetarsi), s'ea 

Si  \t"  sm.d"me"re.  f.  rWorrf.m. 

starna,  sr".  perdrix  grise,  f. 

Starnazzare,  va.  lo  sì. alleici 
della  starna  quando  culi'  ali 
getta  sopra  se  stessa  la  lena  . 


Starnutazióne,  sf  éternument, 

Starostia',  sf.  (voce   dell'' uso: 
signoria  in   polònia),  staros- 

Sta»àre,  va  déboucher 


Statua,  sf.  (sciènza  che  consi- 
dera il  mmimeuto  de'  gravi), 
statique,  f 

-■•■    'usiaggioj, 

Statìstico,  a.  a.  politique,  s'a- 
Sialo,  sm.  état.  m. 

—,  (per  dominio),  domaine,  m. 

Stàtua  sf.  statue,  f. 
Statuaria,  sf.  la  sculpture,  f. 
Statuario,  sm.  statuaire,  scttlp- 

Statuirla,  sf.  petite  statue,  f. 


Statutàrio,  sm.  législateur,  in 
Stallilo,  sm.  statut,  décret,  m 

Staza,  sf.  (misura  di  capacità  , 


ma  unse),  jauger 
-,  sm  j  mgeur,  m 
i,  sf  jaugeage,  m. 

.  sf.  demeure  statuai, { 
Stazzonâre,  va  chiffonner 
Stazzóne,  sm   demeure,  f 
Stécca,  sf.  éclat  de  bois.  m. 
—,  (struménto  da  piegar  carta), 

Steccadénte,  sm.  cure-dent,  m. 


ulini),  estacade,  f. 

Steccata,'  */. palissade.  (. 
Steccature,  va.  barricader 
Stec.  aro,  sin.  palissade,  ( 
— ,  (pel  luògo  ove  si  esercitane 
e  do\e   pugnano  i  combatti- 

Stecctaeggiàre  ,     va.^   frapper 


Stecchire,  vn.  se  sécher 

Stecco,  sm.  letti,  in. 

— .  (per  stuzzica    dènti),  , 


Sle,  .-..nato  ,     sm.     clôture     de 


— .  s»i.  quantité  d'étoiles,  f. 
Stelleggiare  ,   va.  couvrir  d'é- 
toiles [risque,  m. 

Stellétta  .  sf.  (asterisco)  .  aste- 


Stein,  sui    tir/e. {. 

— .    per  peni..),  ;iii>of,  m. 

Stèmma,  sm.  armoiries,  f.  pi. 

stemperamento,  s  ut  dissntu 
tiou.  f.  [ce,  f. 

Stemperànza,  sf.   iiitemperaii- 

—,  (per  intempèrie),  intempè- 
rie, t.  [tremper 

Stemperare  ,  va.  fondre  ,   dé- 

Stem pelarsi,  vp.  se  dissoudre, 


.,■,.:,.,.:.,... 

— ,  (per  alterato),  altere,  e 

— ,  per  incontinènte),  inconti' 

—  ,  (per  smoderato),  immodéré, 

deréolè.e 
Stemprare  ,   va.    découvrir   le 

front 
Stempiato,  a.  a.  absurde 
Stemprare,  va.  diss     J 


Stèndere  ,     va.    (distendere)  , 

étendre,  déployer 
—    (applicare  l'ingegno),  élu- 
appliquer 

"-  -h 

[détendre 
-,  (pel  contràrio  di  tèndere)  . 
-  1'  arco,  débander  l'arc 


STE 

Stendiménto,  Sm.  extension ,  f. 

u,   SII.  ■  Siili,  éter.daije, 

m.  [liebres 

Sd  ne  lu  n  i  p.  rit  cha\ser  1rs  le 
Stenografia,  sf.  (arte  di  scri- 
vere rapidamente  per  mezzi? 
di  abbreviazioni),  sténogra- 
phie, f. 
Sìfiis'cni-  sf.  extension, f. 
Steniaméiito,  sm.  peine,  f. 


Sua,  sf.    ^i .ni    Ktilibia  per  in- 
grassarvi polli],  mue.  f. 
— ,  ',  hiii.'.ura  per  altri  animali). 


St 


,  sf.   (schiava),   une  es- 
'sm.  (antimònio  ;   mine- 

mta,  sf.   mie  brochée,  f. 


Tàrin).  chaise  pe-cée 
Stercorazióne,  sf.  action  d'a- 
mender la  terre  aree  du  Jii- 

Stereografia  ,    sf.     farle    della 

pn)s|n  (in  a)    slére  igr-tn'i:,-    f 
Stereometria,    sj .    (misura   dei 

sòlidi  .  stéréométrie,  f.  ; 

Stèrile,  2   a.  stérile 
Sterilézzu,  Sterilità  ,  sf.  stèri-  ' 

lite,  f.  .sterlina  m     I 

Sterlino,  sm.  (mone*!  a  injd'ése)'    ' 
Sieri];:,:-,  ,•„.  rendre  stérile 


» 


Stignere,  va.  del,  in,. 
— ,  (|ier  estinguere),  < 
Si  le.tre.rn   rtred:-iso 


Sterilità,*/;  4 

tériliié,  f.                  1  _   (per  costume),  usage,  m 

Sterilmente 

mère  siérit 

e                  Ì«ob,  f.      Stilettata,  s/.  oo«,o  </;■  stylet,  m 

Stenninaméi 

to,sm.e.r/,r.w/.i/a-      Stilétto,   Stilo,  si»,  stytet.pui 

Slenninire, 

a.  détruire               |       <7««)rf,  crayon,  m. 

iute,   au.  excessi-      Stilla,  s/,  goutte,  larme,  T. 

[m.meiiej.      Stillaménto,  sì»,  nistt/lation. 

Sterminate:- 

a,    s/,    grandeur      Stillante,  2.  a.  distillant,  e 

.Sterminato, 

.a.déme.ttré.e          Stillare,  va.  distiller 

Sterminatóre 

,  s/»,  extermina-  :  — ,  (per  spruzzolare,  cader  mi 

teur  in. 

"(",:•:   .  ''    ii     ':■      ':      "                   ■; 

Sterminio,  s 

n.   ixier.uìnctìan,      Stillato,  sm .  un  consommé ,  in. 

[ere,  in.      Stillate-re,  sm.  distili. itene,  ,.,. 

carnage,  massa-      Stillazióne,  s/,  distillation,  in 

Stèrna,../  (t 

rond,  ile  de 

mer,  f.              '            stilo.  Stile',  sm.  sfy/e,  m. 

Sternuto,  a.  i 

Sten, ere,  ,.„ 

.  étendu  à  terre       '  —  ,  (per  ispécie    ili  pugnale) 
étendre  parterre  ,      stylet, m. 

Sternuto,  s  m 

'  -     •  ■      ■■'      i           — ,.(|  er  s  al  da),  crayon,  m. 

.',  i/i    ,  f/i,  ii,//,,ii,  f         StHma       e/'     estiinie        r.e,„.it1i,.n 

STI 


(per afflizióne),  chagrin 


Stincajuólo  ,  sm.  (prigioniero, 
tenu  .ohi  certe  prigióni  .  he  a 
Firenze  clnamansi  stinche)  , 
prisonnier,  m. 

Stincata,  Stincatura,  s/.  coko 
sur  fos  de  ta  jambe,  m. 

Stinco,  sm.  os  e/e  /a  Jamie,  ». 

•ìclie,  sf.  pi.  (cèrte  prigioni 
ruJnVà  ìC'eenc'  CerlC"*eS 
igere,  Stignere,  va.  clctcin- 
tiguere,  va,  éteindre,  tuer 

a  0e)."'éû'u,'"d, sangue,  e 
ippo,  sm.   (schiòppo),  fusil, 

irò  ,  sm.    (la   quarta  parte 

ailles, 't.  pi. 


_i(''e' 

'bois)' (fig.)  condenser 

— .  (per  ammucchiare),  entas- 
ser [sailles 
M:n  -to,  a,  a.  cutanee  de  brous- 
Stipendiàre,  va.  stipendier, pen- 


St 


sm.  stipendiaire. 
onc,  pied  d'arbre, 

;iUi'fàmlg]ie),%<- 


aliter 


du  citici  ou  des  ri 
Sterpóso,  a.  a.  couvert  de  brous-  j 
Steiquiìino,  sm.  las  definii 


izie;,c 


,    sf.    Stin 


-nfo, 


Sterra 


de 


Sterrare,  va  creuser  la  terre 

Stellato,  sm. fosse,  m. 

Stereo  ,  Steri  amento     sm    tfc- 

«oh  (/e  creuser  la  terre,  f. 
Stertóre,  sm.  (fragóre elio  nasce 
difficoltà  del  respiro) , 


lare,  va.  estime,  ,^r.,,ue,^ 

rate.  Stimile  ,  sf.  stigmate, 
idiva,  sf.  jugement,  in. 
ratizzato,  a  a.  stigmatisé,  e 


sm.  Ir  ice,  sf.  desi 
,   sf.  abolition,  1 


\,sf.  constipation,  acre- 


Stiumare,  vn.  (schiumare),  ècu- 

Stiva,  sf.  mancherons,  m.  pi. 

— ,  (peso  ehe  mettesi    in   ton-;:-à 

delle  navi),  lest,  m. 
Stiialàrsi,  vp.  se  botter 
Stivalata,  sf.  coup  donni  aotc 

les  bottes  m 


STO 


Stivalétto,  sm.  bottine,  t. 
Siivaamc.  sai.  botte Jurte,  t. 

mi.',  sm    amas,  in. 
Stivare,  va.  entasser 

Stivici  e,  sin.  espece  de  brode 

Stizza,'  sf.  colere,  f. 

m    suzzarsi,  vp.se 
fâcher,  s'enrager 

Stizzii"    a.  a  irate   f ciche,  e 

tite.  e-,  ri'w  c„ìe*e 
Stizzosi..»  a.cmporte, colérique 
Stoccata,  */'.  estocade,  (. 
Stoccheggiare,    m.  estocader, 

tirer  des  estocades 
Stócco,  sm.  estoc,  m. 
_.  (per  stirpe),  lignee,  f. 

ttoffe.t.  U. 

<r,a  ,/,/■:„',  mailer--. 

Storio,  sm.  (lusinga), caresses, 

f.  pi. 
Stogliere,  fi.  enlever 
■■■      ' 

St.-  irann  lite    -te   st  ,,,,,ue;ir  ,0 
Sloi. ■!  -tuo,   sm    (dottrina   degli 

S!oi'<'.','.V'«.'(i'i'ìó"''o  -ieìla  sètta 
di  Zenone),. MV:cifn.m. 

Stòja..i/.  (stuoia),  im.'-V,  f.         . 

— ,  (per  portico  ove  adnnuvansi 
gli  stoici  in  Atout-),  portique, 


Stolido,  a.  a.  stupide 
Stoltamente,  «tv  follement 
Stoltézza,  sf.  folie,  denunce 
Stoltilòquio,  sm.  raisonnent. 


;„urd,r 
trdi 


STO 

Stupii -óiie.s»!.  chaume,  char- 

,,,ii  tient  del'étoupe 
Storace,  sm    storax,  m. 
Sto,, ere,  va.   tordre 

—  .  (per  disiare  una  cosa  torta), 

*er  svòlgere),  détourner 

er  contrapporsi),  -  'opposer 
n  piede),  se  disloquer  un 

pud  .      r» 

Storciléggi  sm. mauvais  avocai 

S    i  li  1  'ii--.il  i>     ■•'.'     contorsion,  t, 

Stordigtotie,  sf  etnurdiisemenl, 

mi 
Stordiménto,  sm.  etourderie.f. 

—  ,  n.  être  et:. 
Stordita..  ..■ 
Storditézza,  si.  etouri lene,  t. 
Stordito,  a.  a   balourd,  e 
Storia,  sf   ,',i.-.',.i,e    t. 

—,  (per  «accesso) ,  recir,  conte, 

—,  (per  còsa  intricata  e  Imn-a), 
chose  longue  et  embrouillée 

Stonai.-.'-'.  .'    d'histoire     . 
Serialmente  .    m' 

.in    historier  .  écrire 

Stori,  ameute,  «f.  f/i   ristoriti. 
Stòrico,  sm.  /ustori, >t,  m. 

—  ,  a.  a   historique 

Sti.i  i.-tti:    f.  historiette, f. 

,,,,     m.     (  st-rittor    ..h 
storia.,  historinqraphr,   ni. 
Storioni-,     -'"      (peser    'Il     ;'i:,rc 
che  va  u-  '1'  acqua  dolce),  es- 
lare ,    i-H.    (adunarsi), 

_4.'(,V-r'-.:-..itir.-),Si)«»r-r^/  '-"•- 
Stormeggiala.    /.  tu: 
Stormire,  va.tuir-  du  omit 
Stórmo,   sin.   (coiiiliallnneutn), 


Stórto,  a.  a.  torta,  pervers,  e- 

St'oVigli,  s»i.  pi.  Stoviglie,  sf. 

pi.  /•otrrie  pour  la  cuisin',  t' 

Simiglia.:,.,  sm. potier  de  terre 

Sica,  (particella    dinotante  ac- 
ctest-imento    della    parola    a 

S'i- ..li alzamento,   »-»i.   ballotta- 

Stral.a'lz.âre,  va.  ballotter 


Stral.i.sn.n.  sm.  (dirètto  tlell' tic- 
chio .  In-  guarda   Ita-co),  etra- 

Si  ir:',  t.  I-aménto,  sm.  chute  pri- 
Cipit  e  {.excès. m 

«.••  .')■(-.  -ante,  'J    a.iXressd,   ve 

mecataménte,  av.  démesu- 

Strd.a.-'.-ato,  a.  a.  exhorbitant, 

emporté,  e 
Stia'Micchévole,  2.  a.  escarpé, 

.  .   . 
Strabocco,    «m.  précipice,  ». 

Slrahboudànza  ,  sf.  grande  a- 
boudance,  f. 

Sin,:, unno,  a.  a.  trrs-bnn 

.-.,    va.    (stravo'g-re 
pi:    echi   àlli  illudo    la  vista), 

SI  rio  al, 'tare,  va.  chanter  très- 

agréablement 
Stracani,  a    a.  1res  r/iei >  ,ere 
Stracca,  sf.  lassitude,  f. 
_  a),  a*  .deforçe       . 


Stomacare,  fa.  dégoûter 
—,  (per  infastidì,  e),  révolter 
Stomacata,  sf.  coup  d'eslometc, 

Stomacazióne,  sf.  nausée,  f. 
Starna,  hévole.  2     a 

révoltant,  e.  ennuyeux,  euse 
Stomàchico,  a.  a.  stomacai,  e 
Stóm-ico,  s„i.  estomac,  m. 
— 

llon.i.  [_v„/ter 

—  (fare,  venir-  a)    dégoûter,  ré- 

—  (  contra,   sópra  ) ,  «  contre- 

—  (portar  sopra  lo),  détester 

Stonare,  vn.  détonner 
Stoppa,  sf.  ilo;,, e,  filasse,  f. 
Stoppaccio,    Stoppi'icciolo,    sm. 

ìeourre,  f. 
Stoppare,  va.  é'ouper 
—,  (per  ritarare),  boucher 
Stóppia,  sf.  chaume,  m. 
Stoppinare  ,  va.    niettr, 

avec  une  chandelle  ;  (fig)  -, 

tre  le  feu 
Stoppino,  sm.  lumignon  d'u 

chandelle,  d'une  lampe,  m. 


_d'u.i-  Hi  .  voi  d-ciseau 
Juinl,-'r'.va.}airer,ci'.ler,dis- 

_'  V  reculer  [iieau.  m. 

.Stornello,  '■-"'    (ucci  Ilo.',   etuitr- 


t'aniente),  prenoti, -er  mal 
Stòrpio,  sm.  obstacle,  in. 
-  ,  (per  persona  storpiata),  u 


ac^,"- 


de,  f. 


,  bai 


..  :iio,  sm.  fatigue,  f. 
Straccare,  va.  lasser,  Jatuju ..,-.■ 

ifct  '^"/"^ér 
Vl.'aet  ..  ieo    a    ".  «"re''  "''Ie,  p 
stuc  ni  ivo.  a.  a.  fatigant,  ac- 

Si' Vat-'-'-hezza,  .«/.  lassitude,  f. 
Stracchicelo,  a.  a  [mpev    " 


Stm 


ti.    (« 


.„rri), 


ouitlon  , 
e  ardeur  de 
n.    déchire- 


le  fé,, 


Storre,   r.i'(  tògliere),   «V 
Storsióne,  */.  «/««io»,  f 
Stursióne  di  ventre,  s/.  /rn«-  | 
cAecv,  f.  pi.  I 

Stòrta.  «/'  action  de  toro, -e,  en- 
torse,t.  [peni,  m. 

_,     (slrume-ito     di     li.-! 

Zi  (p'èa"s'ciao'>)',v.''''Vem      ' 
,  ,,  !„,.  Stortighatura, 
I      sf.  méma'chure,  entorse,  t. 


jnuriiafm.  ' 
Sliarcinjiiôlo,   i 

._  ,  (per  tornu-niiir.  ).  uiquict,  ■ 
-,  (per  rompere},  compre    bri 
ser  [.beino. 

lènte,   ttv.  en    lam- 
Stracciatiira,  sf.  declnrure^t. 
s:,-ac.  i.alàre,   va.  jaser  trop, 

St i-accio,  sm  haillon,  chifon,  m 
—    (per  pe*?.o  delia  còsa   strac- 
ciala), 'morceau,  limbe  au .  m. 
_,  (per   la   rottura     tue    rèsti 

..io.    .......  .,^.,.,.,..,tni      déehi- 


Siraceione,  2.  a.  déguenillé,  e 

—  (terréno),  terrain  fatigué  , 
Straccòcere,    Va.  faire     rato 
trop  long-temps 


STR 

Stracconsigliâre,  va.  conseiller 

Straccuràre,  va.  négliger 
Straccuratàggme  ,  s)    < 


STR 


STR 

Strappazàre  il  mestiêro,  (ftp.) 
agir  à  l'étourdie 
,  —un  cavallo,  fatiguer,  esçi- 
der  un  cheval 
Strapazzatamente     ai\   néoli- 

i/euiiilent  [excès.  III. 

Si  ra|iT/.zn,  si»,  oui  rage,  mépris. 
—  (còsa  da) ,  de  fatigue,  de  tolti 

les  jours  \couf) 

Straperdere  ,  va.  perdre  beati- 
Strapiantâre,  '«.Straspiautare, 


and  cheu 
'S  propriétaires 


buòna),  ê'   -  - 
bon  che», 

faire  le  voleur  de  grand  che- 

Stradâre,  va.  montrer  le  chemin 

Stradéttà.    sf.   (stralicila, 

Stranière,  sm.  gabeìeur,  n 
Stradiótto,    sm.    (cosi    çr 

Vi  usi  una  volta  di  certi  si 

greci  a-  soldi  de-  Venezi 

estradiot,  m. 
Stradone,  sm.  allée,  f. 
Slradóppio.  a.  a.  double 
Straere,   va  retirer 
Strafalciare,  l'a  laisser  quelque 

chose  en  fauchant 

—  ,  (per  trascurare),  negligi 

—  ,  (per  córrere  senza  riteg; 
marcher  à  toutes  jambes 

Strafalcióne,  sm.  erreur,  exi 

vagance,  f. 
Strafare,  va.  faire  trop 
Strafatto,  a.  a.  trop  mûr,  e 
Strafficàre,  va.  débrouiller, 


Si  ïambrilo,  sm.  (stràccio),  hail- 


-(lavorar  di),  (fig.)   agirait 

"»   are,  va    ae tourner 
Strage,  sf.  massacre,  carnage 

Struggere,  va.  distraire 

Stràglio,  s»,,  «toi, m. 
Stragodere,  va  jouir  beaucoup 
Stragoiiriare.  va.   enfler  trop 
Slragraude,  2   a.   de  grandeur 

Straniare,  va.  dételer 
Stralciare,  m.  tailleries  vignes 
—  ,  (per  tagliare  male)  ,  tailler, 

i  —  (fare  intero)  d'ogni  affare, 
faire  jeu  pai '' 


Strappata  ,  sf.    secousse  p 
Strapregare,    va.    prier  a 


Struinrzzaméuto  ,  sm.  interpo- 
sition, (. 
.Stiainosrgiare,  vn.  surabonder 

nipalato,  a.  a.  extravagant, 


Stranézza ,  sf. 


,-iiria  .  s/-,  (fatica  nell'ori 
re),  str angurie,  f. 
Stranguriàre  ,  vn.  être  malade 

n%""var.'éloigner 


—,  (per  stravagante),  étrange 
-,  (per  alieno),  éloigné,  e 
Strano,  av.  fièrement 
Strnmiccio,  a.  a.  maigrelet,  te 
Straordinariamente,  av.  extra- 

Straordinàrio,  sm.  courier  ex- 

—  ,  (per  mazziere  d'alcun  ma- 

ordiuàno,  a.  a.extraordi- 


Stralmiâre  ,  va.  rouler  les  yeux 
Stralunato,  a.  a.  louche 
Stnmalvûgio,  a.  a.    très-mè- 


i,  s/".  Strascino,*»). 

■a/ner.  f. 

:.  (sorta  di  giacchio 


Strasentire 


\.  transporter 


Stratagèmmi 
Stratagliare,  va.  couper 

:  rasoir  [lit,  m 

to,s»i    plancher;    tapis; 

Stratta  ,   sf.   secours  pour   ar- 
ra,h.  r.  m.  [uhréi/é  m. 
Stratto,  sm   livre   île   huniviie. 


Strava 
Slravajianteraé'ute,   o 
St'ravagàns 


i.  fantasque, 


Strapazzâre,i>a. mépriser, mal-  I 


sa,  sf.  extravagance, 
Stravalicàre,  va.  passer  vitti  r. 


■    .1.  se  déguiser 
Stravincere,   va.   gagner    plus 
"\ut 
,  Stravizzi 

[baticej. 

itvav  izzo,  sm.  bon- 


Stravòlgersi, «p.  se  renve 
Stravolgiménto,  *»t.cw;i/, 
—,  /per  rivulgiméuto),  r< 

Stravoltataroénte ,    av. 


Stravolto,  a   a.  tordit,  contour- 
né ;  (fui.)  en  désordre 
.SI . tu  ni  1.11:1,    si.    renversement, 

DI. 
Mn  .1/.1, ire,  tv,  maltraiter 
—,  (per  beffare),  se  moquer 
—  ,  (per  dissipare},  gaspiller  , 


Stràzio  ,  .v«i.    tìechinment,   011- 

—,    (per   sprecamento),    profil- 

Straziòsaméule  ,  «''.   injurien- 
sement  {ter, farder 

Strebluâre,  rv.  (pulire)  ,  /,-„/- 
Strilli,  i.l.ire,  .v/.  ,,.,-<  sejurdr.f. 
Strecciare,    r,i.  diviser,  deuui 

ter 
Strtfolàre,  un   délortiller 
Stréga,  s/,  sorcière,  f.  Darsi  al- 
le si  reslie,  se  desespérer 

Sfrego  na.V.'' luògo  ove  sono, 

ove     adunatisi    le    streghe,  , 

sabbat,  m. 
Strégghia.  Mréglia,  sf.  étrille,  f. 
Sire  — luna   ,  Snegliare,  va.  é- 

tritler 
—,  (per  grattare),  gratter 
Stnegghv.Miir*. si.  action  d-élril- 

ler,  (.  {treindre 

Strégnere,  va.  (strignere),  e 
Strégona,  sf.  sorcière,  (. 


Slnvon 


1,  sm.  Stregoneria, 
s/   magie,  sorcellerie,  f. 
Strégua,  sf.  (scolio  il'  una  cena 

Stremare.  r,<   diminuer 

pei  Iter  ile  mûrir 


Strenna 


Strepito,  sm.  bruit,  fracas,  m. 
Sin  pili., ameute.  „r.  avec  bruit 
Strepitoso,  a.  a.  bruyant,  e 
cilici  ta,   sf.  étreinte,   t.   serre- 

—,  (per  l'olla), fonie,  presse,  f. 
—.(per  luògo  stretto),  détroit, 
d&ti.m.  [pan  les 

—  «li  spalle ,  haussement  d'é- 


Strétfa  di  vettovàglie,  disette,  f. 

-(dare  la),  ,,,/,,,,;   aux  e.Mré- 

«j/fs.  Essere  alle  strette,  c/re 
ex  ;/ra«</  danger 
Strettamente  ,   av.  (per  calila- 

— ,  (per  stremamente),  exireme- 


brègé 

Strettézza,  sf.  resserremen 
— .  (per  urgenza),  contraili 
—,  (per  pare. nioiiia),  miser 
— ,    (iter  amicizia),    amitié 


Stretto,  sin.  détroit,  ni. 

— ,  (per  dimenila),  embarras,  m. 

-,  (per  termi,,,  ),  conclusi,  n ,(. 


-,  (per  angustiato) ,    tourmeii- 


-,  (per  fasciatura  stretta),  bai 


Striato,  a   a.  cannelé,  e 
Stribbiare,  va.  trotter,  larder 
Stribuire,  va.  distribuer 

-,  (per  rovinare),  demolir 
Strihuzióne,  sf.  distribution,  f 

Stridènte,  2.  a  bruyant,  e 


—,  (per  freddo  e< 
Stridulo,  a.  et.  pi 


Striglia,  sf.  étrille,  f. 
Strigliare,  va.  étriller 
Strigliela-,  va.  serrer 
—,  (per  costringere),  contrait 

—,  (per  unire),  joindre 

-,  (per  assediare),  assiéger 

—  ,  (per   commuovere;,   emou 
voir  \_te 

—,   (per  tormentare),  tourmen 

-alleanza,  se  liguer 

-  amicizia,  lier  amitié 

—  la  spada,  mettre  la  main 
l'epee 

-  il  sangue,   arrêter  le  sang 

Sfriggersi.»/;,  se  recueil  ir 
-,  (per  ristringersi),  lésiner 


SIR 

Strigniménto,  sm.  Strignitur» 

Sln^Z[2',e''panne,f. 

Si  mia  ie,  vu.  jeter  tes  hauts  crié 

Strinipellaineiilo,  .m  SI,  impel  ■ 
I      lata,   sf.   mauvais  son  d'un 


E'^ovS&uTcôr- 

pi.  si  riseiuiido)  ,  trai  e,   Ir, li- 
nee,  f. 

-    ■■per  spaila).  (,,i.p   ì/j'^-J- 

Striscióne,  '  av.  en  rampant 
Stris,  -mola,  si    La  mietette,  f. 
Stritolabile,  2.  a.  friable. 
Strili, lai, ìento  ,   sin.   broi>  ment. 


Stritolatura,  sf.  broiement,  m. 
Strizzare,  va.  (spi  émere),  près- 

Strofa,  Stròfe,  sf.  strophe,  stati- 

Strofinaccio,  Strofinâcciolo,  sm. 

no,  sm.  frottement. 

Si  tuli, ti,,    'sm.  J  r, assennili  con- 
Strolag.'ire,  Strologare,  va. pré- 


e  lave 


;  CfigJ 


Strolago,  Strologo,  sm.  astrolo- 
Sitologia  ,  sf.  (astrologia),  <w- 
stioûlh'.nè.'va.  (t.  d'architet- 


Strombezzata  ,    Strombetta  la  , 
sf.  sou  de  la  trompette,  m. 

Si  rotiiltrttiêre  ,   sm.  trompette , 


Stimi,  amento,  sm.  ri 


STU 

firôseîo,  »m.  bruit  de  l'eau  en 

tombant 

.->••<•■ 

di  checchessia),  bruit,  ra.  rut- 

StrSzzameufo*" %m.  'étrangle ■ 


_,   (per  distrùggere). 

Slrù--s;ersi.  vp.  «  cousi, 

_,  (perOclKplle),   „.,.,■■■. 

_.  (per    .Istruzione),  d 
_,  (per   PafMoiie^inièni 
Struggiti 
Struire, ' 


sa.  trice,  /.  des- 
(tamore  delle  glàn- 


SUB 


Studioso,».  «.  appliqué,  e.  vif, 
Stuello,  s  m  lente  dt  charpie.  I 
Stuia    ,''  étuve,t.  .  IX 

-,  (per  fomente;,  fumigation, 

Stufare,  va.  servir  aux  étuvei 

(fia  )  fatiguer  . 

Stufato,  sui.  (sórta  di  vivanda 

bœuf  à  la  mode.xn. 
Stufatura,  sf.  usage  des  eluvi 

Stufo,  a.  a.  ennuyé,  fatigué, 


Slnroirt,  sf.  (se 

Stui  '     " 


«.(sch.ui. 


rc),f 


Stuwa,  s/,  natii 


Stop;  : 


s,  f. 


SUC 


i  <livo,  a.  a.  îîiéc-i.-'i;;- 
Subalteniato,  a.  a.  snbalierm 
ii  i.  a.  a.  subalterne 
e,  t/a.  vendre  à  fen- 

ióue,  sf.subhastatio», 
Subbavvisare,  f«.  aî-iseï"  à  la 
dérobée 

.-.;■,: 


......  j~ affûtée  de  court,  f. 

Subbiare,  fa.   approcher  à  la 

i. re,  l'a.  assujettir 
a    an.  sujrt,  ra. 

Subi    kZlUiie,   .s,'     .:rjrtlOtt,t. 


iitude.î. 

Saipei'.'a-e,  f«.  étonner,  élour- 

Si'u'i'.'f:\rsi,rp.  s'èmerreiller 
Sii, p.  l'azioni  .  s/',  stupidite,  f. 
Stup.-.id.iméuti;  ,  ai',  merveil- 
leusement 
Stupênétoj  a.  a.  surprenant, 
-•■  ttinio),  rrf  -fAV'is 
io,  a.  a.  ftpôffe, 


[moti 

Subbollire.   t'M.   bouillir  leiile- 
Subuividere,  ra.  subdiviser 
ire,  ra.  remplacer 

Subillâre,  wa.  suborner 
Sebiutendere,  ra.  suus-e„t.?n- 
dre  [mer 

Subissare,  ra.  renverser,  abt- 

Snbituniénle,   Sub.iauamente  , 

Subitézza, .«/.  vitesse,  f. 
Subito,  a.  a.  prompt,  e.  colère 
_  ,.■    ,;     .      »,  i   abord,  sur  le 


Strùpo,  s»»,  woi,». 
Strùtto,  a.  a.   liquéfie,  e. 

,  (per  squàllido),  pâ/e 


parlando  di   distillazione). 


■e  «V  srKC 


Stucchévole.  2.  a.  ennuyai, 

Stucchevolézza,  s/,  enitui, 

goût,  ni.  [se» 

Stucchevolmente,  av.  ennui 

Silicei",  .'"'■    ■■-'  uccio),  étui,  ìu. 
Stucco,  sm.stuc.m. 


Stndiaménto,  sai.  étude,  I".  so 

Studiare,  fa.  étudier,  vagii 


\idn,:, 


—  ,  (per  affrettare),  hâter,  dè- 

Studievolménte,  ai',  exprès 
Stùdio,  sui    étude,  f. 
.,  (per  diligènza),  som   m. 
'--1  luogo  ove  si  studia),  eco- 


-W 


-.(per 


Subn, l'arare,  va.  avoir  vent  de 

S  libar  hna  acino,    ìm.  subordi- 

Subordinàre,  va.  subordonner 
Subordinazione,  sf.  subordina- 
tion, t  [»«■ 

- 


—  !  su,  int.  courage!  allons 
Su'adére.  va.  persuader 
Stiadévole,  Suasibile,2.  a.  per- 
suasìóne, tf.  persuasion ,  f.  con- 
seil, m. 
Suasivo.  a.  a.  persuasif,  ve 
Suave,  2.  a   rfuiix,  ce 

;   s/,  suavité;  f. 
Subàcido,  a.   a.  (acide(to).  ai- 

Subaldi'lo,   a.  a.  (bianchiccio), 
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i.  (scompiglio),  6«- 


,W«e  à  /a'  p/ace  ae    quelque 

-""l'iér  equivalènte  in  medici- 
na), équivalent 
Succedere,  ra.  succèder 

—  (per  venir  dopo),  suivre,  v 

—,  (per  ereditare),  succèder  . 
—,  (per  riuscire),  réussir,  avoir 

—  ,  (per  avvenire),  arriver 


SUD 

Succedevolménte ,  av.  succès 

Succedimento,  sm.  succès,  ere- 

Siici  •  'Imre,  sin.  successeur,  in. 

ito,  a.  a.  succede,  e 


— .  (per  creile),  Iter  ti, 
Successorio,  a.  a.  turi 

ulo,    sm.    licitali    ile 
sucer,  f. 
Succhiare,  va.  sucer,  percer 
Succhiellaménto,  sm.  activa  de 

Siici  li  li- li. \re  ,     Succili'  Minare  , 
va  percer  d'un  far  et 

linàio,   sm.  faiseur  de 

o   sm.  tarière,  f. 

Succili»,  sm   finiménto,  d:  fèr- 
ro per  far  buc'ni).  t    ' 


—  (albero  in),  arbre  en  sève 

,,  ,-,  s„i.  Iiiberun,  m. 
Suc  lamento,  sm.  a,  lion  tic  su- 
cer, f.  [Air 
Su.  t  lare,  va.  sucer;  (fig.)  souf- 
Succiasàiigue,  sf.  (sanguisuga), 

6ré,  'sm.  suceur,  m. 

Succidere ,   va.    (tagliar    dalla 

parie  di  sotto),  couper  par- 

Suecignere,  Succingere  ,  va.  se 


Sudare,  vn.  suer 

Sudar  sangue  ed   acqua,    3 


Sudato 
ih 


SUG 

■i.  mouillé  de  sueur 
sm.  (stufa  per  suda- 

Suiâ'tôrio,  a.  a.  sudorifique 
Suddecaiio,  sm.  sous-doyen,  m. 
Suddelegûre,  va.  subdelegar 
Sudileleg  ito,  sm.  subite, e, ute.m. 
Suddelegazióue  ,  sf.  subdelega- 
timi, f. 
Suddetto,  a.  a  susdit,  e 
Suddiacono,  s*i.«0JM  diacre,m. 
Suddistinguere,   va.  faire 


Siili  lit",  sm.  sujet,  m. 
Sùddito,  a.  a.  soumis,  e 

Siali,  iik-re,  va.  sub  .iriser 

Sudila  isióne,  sf   .-.uh, liristi:,!,  f. 

Sùdduplo.'  a.  a  (ilici-si  quando 
il  termine  minore  è  la  metà 
del  maggiore),  s.ais-ilvubte 

Sudiceria,  sf.  saleté,  f. 

Sudicio,  a.  u.  sale 

u.  a.  un  peu  sale 
Sudiciume,  sm   malpropreté,  f. 
Sudóre,  sm.  sueur,  (. 
—,  (per  mercéde  o  premio  di  t'a 
tica),  récompense  ,  f.  salaire  , 

Sudorifico,  a.  a.  sudorifique 
ti    ì.a  suffisant,  e 

—,  (per  capace),  capable 
Sufficientemente,  av.  suffisam- 

Siiliìc... -mézza,  Sufficiènza,  sf. 

suffisance,  abondance,  t. 
—  (a),  av.  suffisamment 
Sufì'ocamciit>,s«i.Suffocazióne, 

sf.  suffocation,  f. 
SufFocàrc,  va.  étouffer 
SuBolcere,  va.  étayer 
SufVragfuieo ,    a.   a.  (dicesi 

véscovo    soggètto  al 


"juetto   al 


Succio,  sin.  gorgée,  f. 
—,  (per  quel   rosso  tirato  sulla 
pelle  da  un  bacio),  suct.n,  m. 
—  (in  uni,  en  un  ci.  in  il  œil 

'  ■ 

Sùico.sm.snc,  ni. 
Succoso,  a  a.  plein  de  sue 

.Sùccubo,  sm.  (demònio  die  se- 
condo il  volgo  vèste  fórma  di 

—,  è  secondo  i  mèdici   oppres- 
sione nell'organo  della  cespi 
razióne   pendènte   il  sonno  , 
succube,  cauchemar,  m 
•Succùmhere,  vu.  succomber 
Succursale,  sf.  e.  a.  (dicesi  di 
quella  chiesa  chi-  seri .-  di  par- 
troppo  discosta).  succursa.'e.C 
Sùcid",  a.  a.  sale,  obscène 
Sucidùme,  sm.  saleté,  ordure ,(. 
Sud,  sm.  le  sui/,  ni. 


; .:  i  '  1  ■ .  : .  '.-■■■■ 

-"(per  voto),  voix 

olinomi  au, -ai»,  sm.  Suiì'iimi- 
cazióne  ,  sf.  suffumigatigli  . 
jiiiititj'ititm,  {. 

Suffumicare,   va.  fumer ,  par- 


—,  (spargiménto   d'umori   t 

carnee  pelle),  s.-ffiision 
Soffuso,  a.  a.  arrese, e 
Scolaménto,  sm. sifflement,  n 
,  (per    cicalaraéuto)  ,    mu 


Snidare,   r 

Sugare.    INI 


siffler,   corner  à 
sucer  (en  parlant 


malfattóri  con  ferro  ruvéute), 

Suggello,  sm.  ra  ,'iet,  sceau 
—,  (per  compimento),  comble, 


SUO 

Suggeriménto,  sm.  Suggestióne. 

sl.scjijestiun.t. 
Suggerire,  va.  suggérer 

—  Spallandosi  ili  teatri),  souf- 
fleur, m.  ysement 

S'  nue  divamente,  „;..  captieu- 
Siuncstivo,  a.  a.  captieux, se 


Soggettare,  va.  assujettir 
S\<-vti,itio,s>n.p.tii,U   rlin.m. 
Suggetto,   sm.  sujet,  objet,  ar- 
gument, m. 
— ,  (per  suddito),  vassal,  sujet 

lie,  V '.'sujétion,  servi- 

ts  cérémonie 

Sughi"""" 

Sugheréto,  sm. 
Sugna  sf.  sain 
Sognacelo,  sm. 

gnons,  f. 
Sugnóso,  a.  a.t    „., 
Sùgo,  sm.  suc,  jus,  m. 


-iiug'.iig.'.r 


sf.  (al- 
e  leg- 


r.J'is,  ni. 
n-)     e-igrni 


Sulfureita  ,  sf.   qualité    sulfu- 
reuse, f. 

SullanàTe.2  .-    ■...-...  noire 

móglie  del  sultano), 

— ,  (nome 'della  gròssa  nave  tur- 

di.-SLii),  sultane 

sm.     (  sovrano    de* 

Turchi),  sultan,  m. 
S'iiiii'iiiiistiâre,  ra. fournir 
Suoi,  .inistiazióne  ,   sf.  provi- 


Suiiiiii 


)  che  si 


eia-  regolava  le  spesene'  ban- 
chi Iti;,  smnptuaire 

Suolili. ,aUiCIHe,  .lalltliosûel     li- 
te I,  av.  somptueusement 
Suo.   Suoi,    Sua.  Sue,    (a.    pos- 

—,  (invece  ili  loro),  leur 


Suòcera,  sf.  belle  mère,  f. 
Sia 'Celo,  Sia.  bear  pere,  m. 
Suòlo,  sm.  sol,  pave,  plancher. 


,  (per  la  parte  della  scarpa 

he  diesi  s  mia  al 

„  de  soulier,  f. 

—  .  (l'er 


p.lll  le  II. le  sulle  al- 
ile;, umiche  de  marchandiltt 
(a),  par  couches 


SUP 

Suonare,  Sonare,  fa, 


—  ,  (per  magnificameli! e)  ,  ma- 
gi, ifiquement,  pompeusement 
ietto,  a.  a.  vain,  e 
Supèrbia,  sf.  orgueil,  m.  va- 

■::te,  a.  a.  fier  ;   (fig.) 


Supercliijiiiéiite  ,      Sopiri; hia- 
Superchiatóre,  sm  qui  fait  des 


SUS 

e,  va.  tromper  sup- 


per supplica),  requête,  f. 
-  -rplice,  2.  a.  suppliant,  e 
Suppliceménte ,    av.    humble- 

SupplichévoIri,2.  a.  suppliante 
Snppljcio.  sm.  supplice,  va. 
Suppliménto,  sm.   supplément. 

Supplire,  va.  suppléer,  rempla- 
Supplizi"    sm.  tourment,  m. 
Supponibile,  2.   a.   qu'on  peut 

supposer 
Suppórre,  va.  supposi 

~'deìTo 


Supplì,-. 


ptln)  ,    mettre 


(idea),  lèoère  idée,  f 

1  la.    sf    superficie.   f. 
Superficialmente,   av.  superfi- 


Su|,   rlluità,  sf.  superfluitéj. 

:■!.  a.  a.  superflu,  e 
Sùperi     sm.  pi.    (gli  Dei) ,  les  ( 

Superinfùso,  a  a.  iiifus,  e 
Superiore,  sm.  supérieur,  chef, 


Suppositivo,  Suppositizio,  a.  a. 

Suppurilo  ,   sm.  Supposizióne, 
s: .  Suppósto  ,    un.    srpposi- 

Suppòsto,  a.  a.  (da  suppórre)  , 
Suppregàre,  va.  supplier 
.Mipi.res.,ione,  sf.  suppressions. 
Supprimere  ,  va.  supprimer  , 
e mp f  her  de  paraître,  abolir 
Suppuraméuto ,  sm.  suppura- 

Suppurâre,  vn.  suppurer 
Suppurativo,  a.  a.  sup 

Suppurazióne,  sf.  suppuration, 
Supputa  re,  va.  (sommare,  cal- 
colare), calculer 
Supputazi' 


Supi 
!      nement 


Supèrno,  a.  a.  suprême 
Superpurgazióne  ,    sf.  purga- 
no» outrée,  f. 
Superbite,  2.  a.  survivant,  e 

Superstizióne,   Superstiziosità, 


-,    super /Tu. 
''Clsupfu,"n 


Surerogazióne,  sf.  (còsa  che  si 
fa  oltre  l'obbligazione),  suré- 

Sùrgere,  vn.  se  lever,  naître 

-,  (per  scaturire), j •aulir 
—,  (per  derivare),  dériver 
— ,  (per  pigliar  porto,  approda- 


sti ppa.  .•./.  (zuppa),  soupe,  f. 
Suppalbdo,  a.  a.  un  peu  pale 
Suppedaneo,  sm.  plancher,  m. 
Suppellettile,    sf.  meubles,  us- 
tensiles, m.  pi. 
—  di   cognizioni  ,     trésor    de 


Surrogamelo  ,   sm.    subroga- 
Surrogare,  va.  substituer 
Surrogazióne  ,     sf.     subroga- 

Sùrto.'a.  a.  levé;  sorti;  delie,  e 
Suscettibile,  .'.  a.  susceptible 
Suscettibilità  ,  sf.  capacité  de 


SUT 

Suscezióne ,  sf.  (r:i 


Suspensióne,  sm.  suspension,  f. 
Suspensivo  ,  a.  a.  suspensif,  ve 
Sospéso,  a    a.  suspendu,  in- 

Suspicâre,  va.    (sospettare), 
soupçonner 

usptngi  re  ,  va.   pousser  avec 


Sussegue 

Suw  _u- 


za  se.  ronséquence,f. 
I.  sf.  la  lie,  l 
ménte ,    av.    subsi- 
>,t 


,    (per  instigamento) 
esistenza,  sf.  subsisi 


Susta,  sf    (corda  per  le  sòme), 
corde  à  lier  les  charges  des 

-,  (per  molla),  ressort,  m. 

-  (èssere,  méttere  in),  être, 


Sostantivo  ,  sm.  substantif,  m. 
Sustanza,  sf.  substance,  f. 
— ,    (per  averi  .   rendita),    les 
biens  ,   les    revenus  de  quel- 
le   2.   a.  substantiel, 


Sustanzioso  a  a.substanc 

'"',,'e'',' 
Silvi)  iito,  sm.  substitut,  11 


Susûrro  ,    sm.  bourdonnement, 
''"  linone,*»!. calomniateur. m 
i,  a.  a.  (da  essere)   qui  a  iti 
„... .e, fungere,  vn.  esquiver 

fûgio,  sm.  subterfuge,  m. 
c"trarre,  fa.  soustraire;  li- 

Sutûra,  sf.  (  quella  parte  ove  si 


connèttono  le  ô 

iv  versione,  sf.  sii 


Svèllere,  i 
Sve'nfmént 


SVE 

"a.  arracher,  dèra- 
tf.Ugbretè,L 


Suzzaci  liera  ,   sf.  pain  trempé      Svél 


[ment,  in. 

desse,  he - 
her  petit  à 


(lier  leggiere),  léger,  ère 

•  ;„,,,(  [tuer 

Svenare    va    couper  les  veines , 

Svellevo  aerine  ,    sf    Svenevo- 

Svenewde  .    -'.   e»,  désagréable. 


svo 


iwhalander 
ré,    débauché, 


—  ,  (per  rubare)  ,  dèraàsei; 
Svili  ine,  vu.  pei tire  sa  force 
Svalorito,  a. il'aibli,  e. 

Svampare,  ,■„.       ,  '       ,,/  e 


r.ic . 

Sveglia 

Svegliai  .___. 

Sv,  alialo,  a.  a.  vif,  v 

Svegiiatojo,  sin.  rève 


Svenile», 

léger 

Sv,|i,n,.-, 


V    f. 


e  l'air 

-,  (parlalldns 


— ,  (per  sparire)    disparaître 
— ,  (per  abbassare)    s'abaisser 
Siam  ',;;i«,i»,.,rVi,ir,„//,i:,c,  ni. 
Svantaggióso,   a.  a.   ilèsaruit- 
tittjriix.se  [tion.f. 

Svapn laménto  ,   sm.  évapora- 
Svaporare,  va    évaporer 
— ,  ».  s'évaporer 
Svaporazióne.  sf.  Svapóre,  sm. 

Svariali, min,  s;t.  Irenesie,  f. 
-.(p-rv  an,  (a)  variation.  (. 
Svariare,  va.  différer,  varier 
Svariatamente ,  av.    differem- 

Svanaln,  a.  a.  diffèrent,  e 
—,  (di  più  colori,)  bigarré,  e 
Svario,  sm    différence.  {. 
—,  Svariato,  a.  cf.  différent,  e 
Svai  mie  ,    sin.    arai  i,  le    absur- 
dité, f. 
Sver ciliare,  Dei.  renouveler 
Sv,  gjli, amento,  jm.  réveil,  m. 
I  e,  S  egliàre,  va.  ri- 

Svegl'â!  sf.  réveil,  m. 

terme,, laie  ilici     cl„  valet  .al. 

~ne.eTZ''.i*,r.!>1'rcW,n'P0 
Svegliaménto  ,"  sin.   révèil,  'n 


'v' itr  'd"'Lvl(n",é 
Sveni  ora.  '.'/  '  "lathéiir""^""" 
Sventiirataniente,  ttv.  inalheu- 

Sw, mi-aio,    Sventuróso,  a.  a. 

ma, heureux,  se 
Svenino,  a.  a.  évanoui,  évapo 

Sveiglievgiâre,    va.    (percuoter 

din  \  ertile)    balie  de  reri/es 

S    'agi. lame s,„.  rial,   m. 

Sverginar.-,»,,,.,,,,,,,,-,  d'une  fille 
Svergioaliiri.  ,    sm.    ,  urrupteitr 

dime  fide, m. 
Svergogna,  sf.  injure,  f. 
Sveig.ig ncntii,  s  m.  effronté' 


lare,  va  vitler  lefonddes 
.      ts  ;  (fi,,  )  divulguer 

Sverza  ,  sy  (schéggia),  échar- 
de,  f.  e,  lai  de  bois,  in. 

— ,  (per  sorla  di   cavolo),  chou 

Sverzare  ,   va.    rebrmcher  avec 

îles  ee/als  de  bois 
Sverzato,  a.  a.  un   peu  éclaté 


incolainénto,  sm.  contorsion, 
incoiarsi,  vp  se  détacher 
isare,  va.  défigurer 
isceraménto,  sin.  action  d'é- 


— ,  (per   affezionalo),  passion- 

.",.  isce'ràto,  s»i.  i»<,me  «;««,  m. 

Si  (sta.  s/.  bévur.f. 


Svivagnato,  a.  <».  (senza  viva- 
gli,,), 4-,.-«i i  lisière;  (fig.lsot. 

Sviziare,  w«.    corriger  les  de 
Si  ockvliiare,  f,f    tlecrier 
Svogliare,  cet.  dégoûter 
Svegliarsi,  vp  perdre  l'envie 
Svc.gliatâggiue.  sf.  degnili,  ni. 
Si  ngli.itainente  ,    „v.   noneha 

S'.,,g,iiitez/.a,  sf. dégoût,  n 


Svelenarsi,  vp   IJig.J  décharger 

ta  colere 
Svelenire    va.  apaiser ,  arfou-   I 


va.  (spoppare),   se- 
r   perdere  1'  usanza), 


Svolazzare,  vn.  voleter,  l 
gei;  voler  ca  et  là 


Svolgere,  va.  detùrttller,   deve- 

—  .(per    rimuòvere    qualcuna 

dalla   sua  opinione),  dtsitader 

— ,   dur  spiegare  alla  distesa), 

volta,   sf.    Svitaménto,   sm. 

voltare,  va.  détourner,  dètor- 
ti. ter  [de, 

-  altrui,  l'engager,  le  persua- 


TAC 

Svoltatura,  sf.  courbure,  f. 

hit  ci,  r,,.  se  détordre 
Svólto,  a.  a.  développé 
—,  (per  slogato),  déboîté,  e 
Svoltùra,  sf  pd.  detour,  la, 
Bvólvere,  va.   détourner ,  dé- 
ployer 


TAG 


Tatierûgia,  sf.   Tafferùglio,  sm. 

:  issa;,  chamailtis.  m. 
T»fel;;i,5,».t#te,m. 
Talliare,  vu.   se  farcir  de  quel- 

Tâffio,  s/«.  (il  mangiar  bène), 


TAM 


Taciturno,  a.    a.  taciturne,  . 

lencieux,  se 
Taciuto,  a.  a.  passé  sous  si/en 
Tafanano,  sm.  le  derrière,  m 


.,  sf.  plateau  de  bois  des 


Taglidii 
Ta  g" 


■  ala   stfctu- 

hiuit  vif  on  éi.wussé 

dere  a)   vendre  en  détail 

•-•     sm.  pi.    vermicelle 

m    {Aie /■  sì   pena  del 

-  e  stato  il  danno), 


Tabacchista, 

TaMccoÌtm. 

Ta  ballo,  sm. 

Tabarro,  sm. 

TabefàUo'a' 

Tabella,./'.  ( 


ì  di  drappo   d 

Tâbido.  a.  a° pourri ,' e 

Tacca,  sf.  entaille,  (. 

—,  (penino  di  que'  ségni  che  s 


taille,  f. 
—,  (per  magagna),  tâche,  f. 

"d'aJtri  anta»!!).  taille?{.°  * 
— ,  (far  (acche),  ebrècher 
Isaccâgneria,   s/.  ladrerie,  ta- 

Taccagno,  a  a,  arare.  taquin,e 
Taceftto,  a.  a.  tacheté,  e 
Tacchino,  sm.  («irla  di   gallo 

d'  I odia),  sorte  de  coq  d'Inde 
Taccia,  sf.  tache,  {.vice.  in. 
Ta.  coire,  r,i.   accuser,  butiner 
Taccio    Pire),  sm./aii-eb/ie  cute 

mal-taillée. 
Tàccola,  .t/.  »;>,  f.  bavard,  m. 
Taccolàre.  'vi.   caqueter 
Taccolata,  sf.  babii,  ni. 
Taccoleria.   «/.    (ciarla),  6«6i7, 

T  accollilo,  sai.  babillard,  m. 
Tàccole,  in.  badinage,  m. 
Taccone,  s/h    6ok/«   pour  les 


con,   f.  Prèzzo   che   pagasi 
colui  che  uccide  un  banditi 


iabórse,   sm.    coupeur     de 

liacàiìtoni,  sm.  coupejar- 

Taglialégna,  sm.  bucherai,  m. 
Tagliamare,  sth.  taille-m.r,  tu. 

Tagliapiètre,   s»i.    tailleur    de 

-,  (per  trinciare),  trancher 
-,  (per  .setmaré).'""!.^/!'^ 

«lettre 

—,  (|j:  r ingannare), tromper 
Tagliarsi,  r».  se  couper 
Tagliata,  s/,  coupure,  f. 
-,  (per  —--- 

p/«f,  .... 
Tagliato,  a.  a.  coupé,  e 

—  (ben),  Aie«  i«(i,  e 
Tagliatóre,  sm.  coupeur,  m. 

a,  :./  coupure,  f. 
Taglieggiare,    ra.   mettre   une 

tét-.-  a  prix 
Tagliènte,  2.  a   tranchant,  e 

—  .liagua),  langue   mordante, 
vi, /dante, satirique 

Taglientemente,   ai'.  rf«  iran- 


peuple,  du  ha, 
aux  heures  d 

Talamo.' 


hacher,  char- 
m.    celui    qui , 


2.  a    aggiunto  di  veste 
i    tino  al    tallone),   long 

sm.  pi.  (alonnières  de 


Taie,  2.  a.  tel,  le 

—  ,  (per  taluno),  quelqu'u 

—  (condursi,  giiignere  a), 


-,   (per    abili 


,   habdeté,  f. 

so    gli  antichi    cèrta 

_   d'   òro  o  d'argènto) , 

certain  poids  d'or   ~ 
gent 
—  (mal),  colere,  f. 


vi  dépit  d 
i  di  due  fio- 


Talóra,   Talótta,   av.   quelque- 


Tarhigi-afia  ,"  V  (manièra  di 
scrivere  velocemen'e  serven- 
dosi di  abbreviature),  taciti/- 
gr,tvhU   I.  [kb. 

ilo,    5771     tachygraphe, 


x  due, 


a.  alcuuo), 
i  ad    un) , 


Taglio,  sm.  tranchant,  m. 

—  (ferir  di),  blesser  du   tran- 
chant 

—  (méttere  al'  della  spada, pas- 
ser au  lì!  ile  l-èpèc 

—  ,  (per  la  còsa  tagliata),  cou- 


TauiLmràre,  r 


Tamburèllo,   sm.  tambour    de 

Tamburello, mi.  tambourin, m. 
Tauibuncre,    sm.   faiseur     de 

Tamburino,  sin.  tambourineur. 


Tana,  u.  tacere,  lasse,  (. 

1  ;.L.  celo,    sm.    (ciba,,     t.(..«i- 

*«,  f.  [f.  pi. 

Tanàglia,  sf.  pinces,  tenailles, 
Tane.  sm.  (color  del  gùscodeiia 

castagna),  couleur   lanate,  f. 
Taiifaoare,  cu.  4<ir<re 
Tanfo,    (il   feto  della  muffa), 

gnu;  de  moisi,  in. 

-  (pigliar  di     moisir 
Tangente,  sf.  tangente,  t. 

—  (punto),  point  touchant 
TangeLza,  si;  ,,:;, m /.,.,„ ,d,m. 
Tingere,  va.  toucher 
Tànghero   a.  a.  grossier,  e 
Tangibile,  2.  a.  qu'on  peut  ton- 

Tal. goccio   .s;-;.  In  liète,  m. 
Tinsa,  sf.  (imposizione),  impôt, 


TAS 


Tarautello,  sm.  (il  buon  peso), 
le  pardessus,  m. 

Tari.  ut.. 'a   >.'.  (-pi-eie  di  lucér- 

—  ,    imbuii  >.  loiiosn),  tarentule. 
Ta:  IDI    lato,  a.  a.  mordu  de  la 


Tar.l.meu'e,  a;-   lentement 

,  :,».  Tardanza,  sf 
^détai.m  [leur 


Tantaleggiare,  uà.  désirer  sant 
obtenir  [petit  peu 

Tantino,  sm.  tant  u 

Tanto,  a.  a.  tant,  autant,  si 
grand,  e  [que 

l;  "per  "so  '.,.    .'le     L'i  '.",1  ,'t 

—  (ah  AM point 

—  (ria),  être  capable  de 

—  (di),  de  tede  facon 

—  (di  tanto  in),  de  temps  à  au- 
tre, de  loin  a  loin 

—  o  quant",  quelque  peu 

,  —  (più  che),  autant  qu'il  fan- 

fa,' c'ett-à  dire 

Tauîoliuo,  (dim.  di  tanto),  un 
petit  brin,  un  petit  peu 

Tapinare,  va.  va-rt  misi  r  ibe- 
rnali [plaindre 

—  ,   (  per  querelarsi  )  ,    vn.   se 
Tapinarsi,  rp    s'affliger 

■  i.  a.  a    un  érable 
Tapiuita,  sf.  misere,  f. 
Tapino,  a.  a.  malheureux,  se 

—  .  (per  basso),  bis,  se,  vil,  e 
Tippa.  sf.  etape,  f. 
Tappare,  va    enfermer 
Tappeto,  s 


Tardanza,   sf.  délai,  m.  len- 

Tardire,  va.  retenir 

—  ,  ».  tarder,  se  faire  tard 
Tardetto,  a.  a.  un  peu  lent,  e 
Tardezza  ,  sf.  relard,  m.  len- 

'       leur,  f. 

Tardi,  av.  lard,  lentement 

-{»>..,  sur  le  tard 

Tardità,  sf.  lenteur,  f. 

Tardivo,  a.  a.  lent,  e 
,  Tardo,  a.  a.  tardif,  ve 

—  .  (per  grave),  grave 

—  .  au.  lard  [large,  f. 
T.'.rqa.  sf  (spècie  di  scudo)  , 
largita  sf  coup  de  large,  m. 
Targone,  sm.  (erba  odorifera), 

—,  (per  aumentativo  di  targa), 

grand  bouclier,  m 
Tariffi,  s/,  taux,  tarif,  m. 
Tarlare,  vu.  se  carier,  se  ver- 

Tarlato,  a.  a.  vermoulu,  usé,  « 
T:  riami  a,  sf.  vermoulure,  f.         1 
Tirlo,  sin.  ver  rongeur,  m. 
—,  (per   la  pólvere   del  tarlo)  , 


TAV 


-.  'per  tacciare),  accuser 
assazióne,  sf.  taxation,  t. 

'■--    va.  marqueter 


— .  (animale  che  dorme  tutto  il 

venie),  blaireau,  m 
— ,(per  ancudiiiej.  e, ahimè,  f. 

.  :.i,i      {pia   ri  leClla 

nota),  bulini. m  blanc,  m. 

Ti-ta,  -/.palai,.:;  -air  de  char- 
pie, m. 

Tastarne,  sm.  touches  d'un  ins- 
trument  S.  pJ.  [,Di 

I  ,.,  .in    attouchement. 


Tastatùra,  sf.   eia, 

Tasifggiaménto,  s 

Ta  I 
T  .! 
Ta  -t 


i.  attoKche- 


—  (aver  il)  con  alcuno,  iale 
aver  ribbia,  aveir  une  dent 
contre  quelqu'un 


Tarmai". 


e.  (adirarsi;,  nient-      Tauricida 


,      aller  à  tâtons. 
isti  d'un  piani.,  d'  un  orga- 

(toccar   un)  ,  (fia.)  tàter  le 
nouls    d    quelqu'un   sur    une 


Titto.  sm.  le  toucher,  m. 
Tati'isa,  sf.  tatou,  m.  a,  madide,  , 
f.  (animal)  ' 

Tanna,  s  vi.  dama..  /  aulire,  f. 

"■     sm.  tueur  de  tau- 
a.  de  taureau 


l       giudea),  tarols,  m.  pi. 
Tarpare,  va.  rogner  tes  ailes  ; 
(fi'j.)  oler  les  forces  à  quel- 
qu'un 


Tirs",  s  m.  tarse,  m.  (marbre) 
Tartagliare,  vn.  bredouiller 
Tar!;.:;. .une,  sm.  bègue,  in. 
Tartan  a,  sf.    (navicella)  ,  tar- 


-;,,.:■< 


r  sul),  ,. 


Tappezzare,  va.  tapisser 

Tappezzeria,  sf.  tapisserie,  f. 
Tappezziere,  sm  tapissier,  m. 
Tippo    s,»    (iiiiacciulo  di  bot- 


Tai,.dure    <■„     in-e. 

co,  grosso  come  un  bue  co 
grau  corna),  taraude 


Tari  ,rrlto.  sm.  tari,  lette,  f. 
Tartaro,  sm  (rimèdio),  tartre, m. 
— .  (per  1'  interno. .  tartare,  in. 
Tartaruga,  sf.  torme,  (. 
—         r  l      -     .     .   della  tarta- 
ruga .  écaille,  (. 
Tarassire,  va.  maltraiter 
Tartufo,  sm.  truffe,  f. 
Tasca,  sf.  poche,  besace,  f. 
Tascata,  sf  pleine  poche,  t. 
Taso.  sm.  tartre,  m. 
Tassa,  Tassagióne,  tf.  taxe,  f. 
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Taverna  ,  sf.  cabaret,  m.  ta- 
verne, f.  [r.  rnier,  in. 
Tavernàio  ,  sm.cabaretier ,ta- 
Taverniere,  sm.  ivrogne,  m. 
—,  (per  osie),  g.rrgotier,  caia- 
Tavola. V  table,  f. 
—  .(per  meus;.,,  table  à  manger, 
f.  ;  table 
-(méttere    a.   o  in)  ,     s.rnr    à 


(lei  are  la;  vale  sparecchiare), 
,  (per  banco),   bureau,  eomp- 


—  (giuoco),   toutes  tables,  f.  pi 

—  rotonda,  l'ordre  de  la  table 
ronde  (ancien  ordre  de  che- 
valerie) [gistre.BÌ. 

-,  (per  registro  pubblico),   re- 

—  ,  (per  indice,,  lab/e,  (.index, 
m.  [ges  de  bois,  m' 

Tavolacciâjo,  sm.f diseur  de  taf- 


TEM 

TiTolaccino.sOT.  huissier,  m. 
'1  ai  slaccio  ,    sm.     bouclier  de 

bois.  m.  '      , 

T»»olare,  va  plancheier 


;';iv  olôzza,  -/.  palette  de  pein- 

ï'av  ohiccia,  .9/.  petit  tableau,  m. 
Tazza,  sf.  tasse,  (. 
Tazzélta.  si:  petite  tasse,  f. 
—,  (pel  fiore  Narciso),  narcisse, 

Tazzóne,  sm.  grande  tasse,  f. 

— ,'(per  tieni),  tiens,  prends 

Teatro,  sm.  théâtre,  m. 

Técra    sf   imperfection,  f.  petit 

défaut,  m.  ■    „ 

Tecchire.  vn.  pousser,  croître 
Te, cola,  sf.  petite  tache,  t. 
Tècnico,  a.  a   technique 
Tela.  sf.  tord,.'    f.  flambeau,  ra. 
Tv.Mo.sm.  /e  Te-i>««/«,m. 
Tediare.  ra.  ennuyer,  ./aligner, 

embêter 
Tedio,  sw.oram.ra. 

Te x„.a.  n    ennuveux.se 

Te_am.ua  ,   .s/\    p,ëlomue  ,    t. 

cou„  de  casserole,  m. 
Tepanif  sm. cassero  e  de  terre  i. 
Téggliia.  Téglia,  s/'-  tourtière.  (. 

platea-    — 


Tegliata,  s/,  tourtière  pleine.  • 
Tegnènte,   2.    a.    («noce,   tris 

Tcgnênza.s/.  viscosité,  f. 
Tégola,  s/.  ,„,'/> .  f 

Tefs"n°o.s'™.  'théisme,  m. 

Téia,  4/  foi/e,  f. 

— ,  (per  quadro  dipinto),  peni 


re,  f. 


Telaio,   sm.  ni 

rane/  chàssis 

T  elegrafo,  sm.  t 

èligra 

T  eletta,  sf.  toil 

ne    1 

(*tru 

di  lui 

Telétta,  sf.  tot 

Télo,  sm  laize 

Telo,  sm  dard 

-,  (per  fùlmine 

-,  (fia.)  (per  ar 

di.  Ni 

de   t 


Telùccia,  sf.  morceau  de  toile 
Téma  sm.  composition, f.  thème 


■io,  sm.  aros  temps,  m. 
Tempellaménto,  sm.  seenusse,  f. 
— ,  (fia  )  (per  incertézza),  rfoa- 

oa      c'oiier;  fjffj 
tenir  én  suspens 

— ,  t'/i.  (per esitare),  chanceler, 

ita,  s/\  Tempèllo,  */». 

tintement,  bruit,  m. 
Tempellóne,  sm.  vétil/eur,  m. 
Tempera,   sf.    (consolida 

artificiale  dell'  acciaio,  ferro, 

ec  j,  trempe,  f. 
—,  (per  caràttere,  umore),  ca- 


— ,  (per   accòrdo),  accord,  m. 

— ,    per  disposizióne)  ,  disposi- 
tion, intenti vn.  t. 
— ,  (per  liquefare  i  colori)  ,  di- 

—  (dipingete  a),  o  a  acquerèllo, 

—  della  penne  ,    taille    de    la 

Temperaménto,  sm.  (il  tempe- 
rare, moderare)  ,  adoiicisse- 

— ,  (per    govèrno) ,    gouverne- 


—,  (per  mesi. .lamento)  ,     me- 
lange, m  mixtion,  f. 
—  .(per  complessione),    len.pe- 

Temperaute,  2.  a.  sobre,  tem- 
pérant 
Temperanza,   sf.   tempérance, 

Tempi  r.'ire  .     ra      tremper    du 
fer;  (fig.)  fabriquer;  conce- 

Temperatamente,    au.    mode' 

•  Mézza, sf.  sobriété,  f. 
Tempestivo,  a.  a.  calmimi  e 
Temperato,  a.    a.  réservé,  re- 

Tempèratójo,  sm.  canif.m- 
Temperatole,  sm.  modérateur. 

Temperatura,  sf.  tempe, ,, ture, 
T.  mperazioue    si.  t,  m,,t  ,  ance. 

retenue,  f. 
Temperie,  sf.  température,  {■ 
Temperinata,  sf.  coup  de  ca- 

Temperino,  sm.  canif,  m. 

Tnni«',la,  sf.  tempête,  f.  orage, 

ni.  (fig  )  affliction,  f. 
— ,(per  violeuza),rìo/c/tce,/o!<- 


_i  giôje,  parsemé  de  perles, 
Tempestivo,  a.  a.  opportun,  e 
Tempestosamente  ,  av.    impé- 


Tempio.  sm.  temple,  m  église,!. 
Tempióne,  sm    ta/oche.f. 
— ,  (per  sciocco),  sot.  111 
Tèmpio,  «m.  église,  f  temple.m. 
Tempo,  sjn.  temps,  âge,  ra.  oc- 


-  nero,  temps  orageux 

-  (cogliere  il),  saisir  l'occasion 

-  (egli   è  buon)  che  ti  aspetto, 
il  y  a  long  temps  que  je  t'at- 


Tempóne,  sm.  long  temps,  ra. 
-(far,  aver),  faire  yugaille 
Temporale  ,    sm.    tempête  ,    f. 


,e)..s 


>ft,  f. 


Temporalità  .  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  temporel,  f.  attache- 
ment aux  choses  de  ce  monde, 

Temporalmente,  av.   temporel- 
Temporanen,  a.  a.  temporel,  le, 

Temporeggiaménto,  sm.  délai, 
[ser 
Temporeggiare,    vn.  tempori- 
Tempra,  td~.trem.pt,  qualité, {. 


Tenacità,  sf.  ténacité,   f.  (fig.) 

Tencio'  aménto,  sm.  dispute,  {. 

Tenciouatóre ,  sm    querelleur, 
m.  [tre,f. 

Tènda,  sf.  tente,  toile  d'un  théà- 
Tendnle,  sm.  grande  tente,  f. 
T,  11. lei. za,  sf.  tendance,  i.pen- 

— ,  ».  aboutir 

—  lacci,  tendre  des  etnbfiches 


aria,  sf.  obscurité;  (fig.) 
irosità  ,  sf.   ouragan,  m. 


1.  liei 


semb.er;  régler .  occuper 
—  ,sm.  (della  spada),  poignée,  f. 
-,  (p   rdoniiiii..)../o//.ÌH«(iu«,f. 
Tenersi.  i'i,.  habiter;  s'estimer, 

s'abstenir;  s'appuyer,  se  di- 

Tenerèllo,  Tenerélto,  a.  a, fort 


TEO 

Tenerézza  ,  sf.   tendreté, 
dresse,  l 

k,  Teneritiìdine,  5 
-,7per'  delici 


TES 


Teològico,  a.  a.  théologique 
Teologizzare,  va.  écrire,  par- 

Teolojo,    .in.  Ih-o.oijien.m. 

Teologane,    sm.  grand  théolo- 


Tenerùme, 


..pi 


Tenèsmo,  _ 

Tènia.*/,  ver  solitaire,  m. 
Teniere,  soi.  Jût  ci  , 


Teniti 


«■    duttf 


1.  sf.  ap/iui,m. 


.-.façon,  {.le 

—  (voce  fri  il  contralto,  e  il  bas- 
so), tenvr,  m.  taille,  f. 

Tensióne,  s) .  tension,  t 
Tenta,  sf.  tentative.  C 

—  ,    (strumento  chirurgicale)  , 
sonde  de  chirurgien,  t. 

Tentamene,   sm.  tentala, n    f. 


Tentennare,  va.  remuer  balan- 
cer [coup,  ni. 

Tentennata,    sf.     mouvement . 


fruì'  iinuiii-,  sm     .unibili    iujm- 

Tentnnr.    Teutoni,   av.   à    tâ- 

Tên'ûê',  Va.  mince"  "'" 
Te  nu  finente,  av.  faiblement 
Tenuità.»;/    petitesse. t. 
Tenuta  .sf.  possession,  f. 


Tenuto,  a.  a.   tenu,  obligé, 
Ténza!  sf.  Tenzonamento,  ; 


s,  Tenzone,  sf.  débat, 


prèti),  théocratie, (. 
Teodia.  >■/'.  cantique  à  la  louan- 


Terrapieno,  sm    terre  plein,  m 
Terrato  sm.  levée  de  terre,  f. 
Terrazzano,  a.  a.  hululant  ita- 
ne ville  fortifiée 

—,   (per  paesano),  patriota 


L;"- 


Teoricamente,  av.  théoriq 
Teoricbista,  Teòrico,  sm.  s 
Teòrico,  a  a.  théorique 


i.Tepidita,  sf.  Tépi- 


Tepnl 

do,  sm.  tiédeur,  {. 
Tepiticare,    va.  ech 


scienza   medica),  thera 
Tercbio,  a.  a.  grossier,  e 


Tergere,  va.  nettoyer.  Tèrgi  il 

Tergidutlure,  sm.  capitaine   de 


Tergiversazióne,  sf.  tergiver- 

Tersrnerso,  a.  a.  qui  tergiverse 
Ti-rao.  sm   v  ./,  ,,  ,>  der,  lejv.m. 
Teriaca,  sf.  theriaque,  f. 
Termale,  2.  a.  thermal,  e 
Terni--    st    ]it.  hauts  chauds,  m. 
pi    thermes,  f.   pi. 

Terminare,  va.  borner, finir 

Trri,,,:i'..taméute,  av.   determi 


Termina/,  une,  sf  fin,  term 
Tenmne!7m.' fin' cause',  f' 
tes.'f.'i. 


Termometro  .    ; 


fréddo/."  f /ieri.. 
rerraoscópio  ,  s 


itelre,  in. 


Teinar 


sm.  tercet,  in. 


ese),  pays,   m.   ré- 


—  (prender)   aborder 
Terraccia,  sf.  mauvaise  terre. 
Terracréuolo  ,  sm.   choiidrill 


tremble 

Terrenamente  ,  av. 


Terremuoto,  sm. 


—,  (per  giurisdizione;,  juridic- 
tion, i.  terri,., tre ,    del,:.,!,  ,„. 
-  (pia,,).,  -ez-d.  -,  haussée,  m. 


Terrétta,  sf.   village,  chat,  au 
Terrìbile  ,    2.  a.   terrible,  ej- 

Ternbiii'a,  s/,  terreur,  f. 
'erribilinéiite.  av.  terriblement 
'erriccio,  sm.  terreau    m. 
erririco,  a    a.  terrible 
'enit oliale    2.  a.  territorial, e 
'erritòrio,  Territoro,  sai.  fer- 

'errôre,  oa,  terreur ,  frayeur , 
ferróso,  a.  a  terreux,  se 
'ermamente,  av.  proprement 
'ertezza,  sf.  propreté,  netteté, 


Tei /.ivo,   Terzavolo,    sm.   tri- 

Terzeria,  sf.  un  tiers,  in. 

sf.  linr.jn,  111.  .  me- 
sure) 
Terzeruòlo.   sm    (la  minor  vela 


Te,/. 


ie,f. 


Terzuólo,  tin.   tiercelet,  m.  ("oi- 
seaudevroie) 

Tesa..*/,  (h  tenderei,  fusion,  f 

—  (luogo  |,er  tender   reti),  /«?« 
propre  pio, r  tendre   des  fi, et-: 

—  ,(per   l'ala   del   cappello),  /e 
bord  d'un  chapeau,  m. 

Tesaureggiare,    Tesaurizzare, 

Tesâuro,*/«  trésor,  m. 
Tèschio,  4//1   fivi/w,  m. 
Te-i,  .*/  f/ieìe,  f. 
Téso.  a.  «.  teittfu,  c/roi'f,  bandé.e 

Tesoreggiare,    vu.    thrsaur, si  r 
Tesoreria    s/   .le.vorerie,  f. 

Tesorizzile    !■«.  thésauriser 

Tèssera,  s/,   marque ,    f.  0<iy7e' 

Te-,   randolo,   sm.   tisserand 
Tèssere,  va  tisser,  tresser;(fig. 

Tessitóre,  sm.  tisserand,  \a. 

Tessitura,  sf.    fessolo,  sm.  lis- 


TET 

Testa,  s/,  (capo),  tête,  t.  chef, 

ni.  caluche,  f 
— , (per  persona),   homme,  i 

leff,  personne,  t. 
— ,  (per  intelletto  ingégno),  e 

prit   ju, iraient,   instinct,  in. 

—,  (per  vaso  di  tèrra  colla),  pot 


TIR 


ioj,«;< 

--(en). e 


rba   giudaica), 
vers  de  quatre 


—  (méttere  alla),  mettre  à  h 

—  (ficcarsi  in),  s'obstiner,  s'o 

—  (rompere  la)  vale  infastidire 
ennuyer,  Jutiyuer 

—  (saltare  in),  venir  dans  l'es 
prit  {testameli 

Testamentâre,  va.  tester,  fair 
Testamentario,  a.  a   ;, simun, 

I       ,,:•  I, 

Testa.neiitàto,   a.   a.  laissé 
Testaménto,  sm    Usi 
Testare,   va.  tester,  faire  tes 


gonnelle 

Te^,il,ac,  mii.  Ilice,  f.  testai,  tir. 
Testé,  m'.  f<i  nìól,  rfunste  moment 
TùslL-.-rccio,  .i.a.tilu.  e.ov.niàtre 
Testéso,    av.   il    n'y    a   yuere. 

Testicolo,  sui.  yèniloires,  i.  pi. 

Testiera!  s/.  (é/t«r<>,  f. 
Testiéro,  a.  a.  entêté,  e.  opinìa- 

Testificare,  va.  témoigner,  at- 

Testilb  azione,  sf.   témoignage, 

Te  .linom.'ire.  rà    témoigner 
Testinone,  sm.  témoin,  m. 
Testini   male,  «.  testimonial,  e 
Testimonianza,  sf.  teiiwiyiiaje, 


?a.   témoigner, 

T  eMimóiTio,  m.  Testimonia,*/. 

Te  'tino',  'sui  Testina,  sf.  petite, 
tête.  f.  [texte,  m. 

—,  (carattere  di  stampa),  petit 
Testo,  sm.  texte,  in. 
—,    (per  vaso  da  piante),  pot  à 

-,'   (per   sòrta    di    stoviglia), 

tourtière  de  terre,  f. 
—  (far),  faire  autorité 
—,  sm.  (carattere  di  stampa), 

-ffa°6«  '(da  tèssere),  tissu,  e 
Testóne,  sm  testan,  . 

m.  grosse  lete,  f. 
Testóre,  sm.  (fio.)  tisserand,  m. 
—,  (per  compositore), auteiir.m. 
Testuale.  2.  a.  textuel,  le 
Testùdine,  sf.  tortue,  f. 
Testùggine,*/,  tortile,  f. 
—,  (per   certa   costellazione), 


Tetracòrdo,  sm.  (strumento  di 
quattro  còrde),  tetracordi-,  m. 

Tetràggine,  sf  obscur  ile,  (.(fig.J 
mélancolie,  tristesse^  t 


Tel  (nia   ...  mirent, hangar,  m. 
Teurgia,  sf.  (stregheria),  theur- 

Teutonico,  a.  a. 
Tiara,  sf.  tiare, 

(.'esso 

-,  (pèiTitrumênfo)  Tflûle.  f. 

.joueur  defilile 


;ìore  della 


Tihurtino,  < 

(pierre) 
Ticchio,*»!,  rie,  caprice,  n 
Tif-hsino,  sm.  plyalisme  , 


'1  i  en  nave,  sf.  rémora,  (pois- 

-nte,  av.  tièdement 
Tiepidare,  vn.  s'attiédir 
Tie|i  eetto,  a.  a.  unpeu  tiède 
Tiepidézza,  Tiepidità,  sf.  fiè- 
li- rr ,    iti!     nonchalance,  £ 
Tiepido,   Tépito,   a.   a.   tiède, 

fig.J  l,  ut.  e.  tanin;  froid 
Titolo,  sm.  haut  cris,  m.  pi. 

!.   tourbillon  de  vent, 
m.  [bouillies,  f  pi. 

Tielei,  Thliàla  ,  ■■  . 

m    utile  lu,    m.  /i7;i,-  <iV  no, s,f. 
Tiglióso  ,  a.  a.  fibreux,  se,  co- 


Tig. 


.  .y.  (, 


!,f. 


.,.,. ,  i/.   immortelle  do- 
t,  (herbe J,  f. 


i    tiare 


tigré.  J 


?,{. 


;  peureux,  se 


—  ,  de  tympan..*  , 
Timpano,  sm   tym) 


[timbale   f. 

'n/il  oaiqit  ■ 
(t.  di  med.J 


nin,  sf  dispute,  f. 

Tinaceio,  sm   cuvier,  m. 
Tinaja  ,    sf.    cellier    pour    les 

Tinca  ,  'sf.  tanche,  f.  (poisson) 
Tincóne  ,     sm      poutin.     dans 

l'aine,  m.  (maladie) 
Tinella  ,  sf.  Tinello  ,  sm.  (dim. 


:ii|.:;'gli   l  di 


làngiano),  salle  c 


Tino,  ... 
-.  (per  ( 


■e,   t 


TÌ1102 


1,  Sf.  . 


ligaoire,  f. 
boutique  de 


Tigre.  ..      . 
Tign.  e  Tisi 

Tei ,.v,    /lem  ni,re,  m. 

Tin.l.allo,  sm.  limballe.f. 
Timbra,  s/'.  Timbro,  sot.  *ar- 

,;,  Ite.  (I  (herbe) 
Timeléa,  sf.  thymelèe.ifplante) 
Timiama.  sm.  parfum,  m. 
Tlrafon.  a    a.  thymique 

Tiinidez/.a  ,  Tim.dita,  s/.  <«/)/- 


Tinta,  s/': 

Tiniiiano,  sm.    drap  teint  en 

laine,  m.  [iictus,  m. 

■n    tintement  des  son- 
i-ulo,  sm.  sonnette,  f. 

Tintinnai!, ealo.    ree 

[fj«<er 


Tintoria  ,   sf.    atelier  de  tein- 

Tinrba  ,  s/.  /wor6*  ,  m.  (instru- 
ment comme  le  luth) 

Tiorbista,  sm.  joueur  de  tu 
m.  [bolique 

Tipico  ,  a.  a  allégorique,  sy~ 

,  sf  typographie,  f. 

Tipografico,  a.   a.  typographi- 

Tiixigrafo,  «m.  typographe,  a 
Ti  pore    sm.  quante,  f. 
-,  (per  tiepidezza),  tiédeur,  {. 
Tira,. il'    dispute,  t'.  [m. 

Tirabussóne,  î'^  tire-bouchon. 


,  Tirauiiizzàre  , 


liiaineue,    i>a.   lyre, 


Tirannéllo,  sm 
Tirannia,   Tir 


unente,    Tirannica- 


jneggiàre,  va.  régler  le  gou- 

•n  ail 

jniére,  Tim.oni.sta,  sm. 


TOC 

Tiranno,  MS.  tyran,  m. 
Tirante,   sm.   (o  prima  còrda), 

tirant,  m.  (t.  d'ardi.) 
—  ,  2.  a.  qui  tire 
Tirap.Mle.  sm.  tire  balle,  m. 
Tirare,  va.  tirer   trtiner 
— ,  (per  scagliare),  lancer,  dar- 

—,  (per  distèndere),  étendre 
—,  (per  guadagnare  al  giuoco), 


TON 


Toccata,  sf.  prelude,  m. 


TOR 


—  di  spada,  faire  des  armes 


•  des  coups 

de  pieds 

—  sangue,  saigner 

—  costrutto  .  profiter 
Tirarsi  ili  prezzo,   marchander 

—  addòsso   s'attirer 

Tir. la,  sf  trait,  tirage,  m.  ac- 
tion de  boire,  gorgée,  t. 

Tirato,  a.  a.  étendu,  e 

Tiratójo  ,  sm.  ètendoir  des  ou- 
vrages de  laine  ;   tiroir,  m. 

— .  (p'-r  torcolière),  pressier.m. 
Tiratura,  sf.  tirage,  in. 
Tirella,  s),  tonne,  f.  trait,  m. 
Tiritèra,  sf.  verbiage,  m. 
Tiro,  soi.  tir,  coup, trait,  m. 

—  (a)  di  moschétto,  a  ta  portée 
du  fusil 

—  ,  sm.  (malattia  de' cavalli  si- 
mile alla  rabbia  de"  cani),  ra- 
ge, f. 

—  a  due,  a  quattro,  a  sei,  atte- 
lage a  iteux,  a  quatre,  à  six 

—  ,  (per  offesa,  egli  mi  lia  fatto 


un  tiro),  u   m'a  j  ou 

vais  lo -■- 

Tirone,  s 


[■M 


.    apprentissage. 

vice,  appr-ut>. m. 

±ii»u,  sm.  (asta  delle  baccanti;, 

Tisana  salitane,  f. 

Tiiia.*/    't   ■ arj  tonne,  f. 

Tisica.   Tisichézza,    sf.  phlhi- 


•;  (fi\i.)   décharné,  faible 
sm.     cliatoiiitle- 


Tinll.'.re,  va.  chatouiller 
Titimaïii..,  T, tini. .lo.  un.  lith-j- 

naie.  ,„.  (piante) 
Titolare,  2.  a.  titulaire 
Titolato,  a.  a.  titré,  e 
Titoleggiare,   va.    donner    de: 


-  (per  credito),  a 


—  ,(per  diriti.ì   ragion.;,  droit. 

— , (per «cosa,  pretèsto),  ex-.u 

Titu'baménto,  sin.  intubazióne, 

Titubare   m.  .  hnnceler.  hésiter 
Ti/./  '.  Tizzone,  sm    lison.  in 
Tlaspi   sm.  moutarde,  f.  (herbe) 
Tócca,  sf.  ,jaze.  f.  ci  èpe,  m. 
Toccalapis    ,w«    crayon,  m. 
Toccameli;..,  Toccare,  sm.  at 
touchement,  m 


Toccato,  sm.  tact,  le  loucher, v 

Toicaicrre,  sm' huissier,  m. 
Toccheggiare,  va.  toucher,   ta. 

To.akelto,  s  m,  ragoût  <'-■  ,:■  is- 

Tòcco,  sm.  te  toucher;   <  oup  ne 

cloche,  m.  touche  a  èpe  1er ,  f. 

Tócco  ,    sm.    (sorta  di  beretta), 

— .  (per  pezzo),  morceau  \ 

Tog  .,  sf.  robe  de  magistrat,  f 
T. ..vit  .,  a.  a  qui  yurte  la  robe 
Tògliere,  va.   prendre,   saisir 


Tonfacchiotto.  a 


a  credènza),  acheter  à 


Togliinénto,  sm.  enlivement.m. 
Toglitóre,  sm.  ravisseur,  m. 
Tolda,  sf.  tillac,  in.  (t.  de  mar.) 
Toletta,  sf.  tolette,  f. 
Tollerabk'e,  2.  a.  supportable 
Tollerabilmente,  av.  supporta- 


Tolleratóre,  sm.  tolérant,  r 
Tollero,  sm.  ëcu  d'Hulie.  in. 
Toiletta,  sf.  Tollétto,  sm.  t 

T.. '.ta,  sf.  prise,  f.   enlèvement, 
.i    (la   parte  di  sopra 
delle  3carpe),  emp-igne,  f. 


tal) 
Tombolare,  DB.  culbuter 

■./'.    Tombolo,    sm. 

culbute,  f. 
Tomo,  sm.  c/iute,  culbute,  f. 
T. mio.  sm.  tome,  volume,  m. 
Tònaca,  sf.  tunique,  f. 
To., amento,  sm- bruit  du  ton- 

Tonare,  va.  lancer  la  foudre 

T.mcluare,  vu.  être  rongé   des 

m.  charançon,  cos- 
son,  m    (insecte) 

chioso,  a.  a.  qui  a  des  cha- 


gobelet,  m. 

Tonfo    sm    chut.,  t.  bruit  de  la 
chute,  m. 

i    culbuter 
Tonica,  sf.  tunique,  f. 
Tonico,  a.  u.  tonique 
Ti  nitruo,  sa.  to,.  lerre,  m. 
Tonnara,  sf.  Ihondire.  m. 
Tonnina,  sf.  ihonine,  f. 
I  i    thon,   m     (poisson , 

Tonsura,  sf.  tonsure,  f.     , 
Tonsurare,  va.  tonsurer 
Tonini,.,  sf.    (-orla  .li  .m, traili. 
vitalizio,  cm  aumento  di  rèd- 
dito a' supèrstiti),  loiitme,  f. 
Topaia  ,   s>.    nul   'le    rats,   m. 
I       Oi,t  )rie,ìU  masure,  f. 

Top    zio,  sut    topaze,  {.(pierre 
i      précieuse)  [rats 

Topinàja,  Topaia,    sf.  nifi    de 
-,  (fi'j.)   (per  rasa  in  rovina), 

maison  deiabrie,  f 
Topino,  a.  a.  de  couleur  de  soU- 

!  Tòpo.  sm.  rat,  m  souris,  f. 

Tòppa.. v/.  serrure,  f. 

—,  (per  pezzuola),  pièce  à  un 
!      habit,  f.  [in. 

Tnppalia.  .  ■nia'  e.,s  ,1.  serrurier , 

Toppe,  sm.  toupet,  m. 

Toppo,   sui.  grosse     souche  de 

- 
btee,  f. 

■oie,  </'•.    arec   trou- 
ble ;  ,'lig.J  confusément 
Torbidâre,  va.  troubler 
Torbidézza,  sf.  trouble,  m. con- 
,,..,,.,,  f.  (figjhame.ranat- 

Toi-bidiccio,  a.  a.  un  peu  trou- 
Tori.,  il ...  a.  a.  trouble,   louche, 


re,  f. 


I".  ml  •---.'ialite.  2.  '/.  /■••  -!■!■ 

Toudeggiare,  va.  arrondir 

—  ,  n.  s'arrondir 

Tond  re,  ra.  tondre,  couper  la 

laine  ou  tes  cheveux 
Toudetto,  sm.  petit  globe,  m. 

—  .an   rondelet,  te 

i"   a  lezza    si.  rondeur,  roton- 
dité, f. 
Tondino,  sm.  assiette,  f.  aslra- 


—  il  \  i.so.  faire  la  mine,  la  gri- 
Torchio,  sm.    (gròssa   candela), 

cierge, flambeau,  m, 

—  degli  i\mu\)Va>t\.  presse,  f. 

—  del  vino,  pressoir,  m. 

—  (vino  dei),  li'i  de  copeau 
Torcia,  s',  torche,  f. 

Torci:  -o.lo.  ../«./<;■■  -■(,■  (oiseau, 
— ,  'fi  a  J  (oer   impostore),  tar- 
tine, lu; puerile,  m. 

sm.  chausse  à  pas- 
ser les  liqueurs,  t. 
Torcigliare,  va.  tortiller 

non,  sm    intervrète,  iv. 
Torcilo:!),   sm.   pressoir,   retici 

T.a. .tua.  >7  .'tortillement,  ta. 
Torcolare,   Tórcolo,   sm.  fircs- 


Tcmlitûra,  sf.  tonte,  bourre,  f.      Torcolière,  sm.  p 


TOR 

Tordàjo,   sm.  lieu  où  Voi 


Tórdo,  s 


if.  litorne,  (.(Oise 
».  bouvillon,  m. 


Torme-magióne,  sf.  Tor 

mento,  sm.  tourment 
Tormentar 


Tormentilla.  sf.  tormentine,  f. 

Torménto,  sm.  supplice,  tour- 
ment, chagrin,  m.  affliction,  f. 

Tormentosamente,  au.  cruelle- 
ment, douloureusement 

Tormentóso,  a.  a.  tourmentant, 

Tornimi,  sm.  pi.  tranchées,  é- 

preintes,  f.  pi. 
Tornagusto,  sm.  ragoût,  m. 


Tornaniénto,  sm. 
venue,  f. 


Tornasóle  ,  sm.   tournesol,  n 

«««-;  [ 

Tornata,  sf.  retour,  m.  revenu 
—  di  casa,  les  frais  d'une  ma 

—,  (per  adunanza),  séance,  f. 
Torneaménto,  sot.  tournoi,  m 
Torneare,  va  faire  des  joute. 


Tonnine,  sm  grande 
!  Torrlto,  a.  a.  garni  d, 
Torróne,  sm.  nougat, 
Torrurriaccia  ,    sf.    ; 


|  — ,  (per  fusto),  trognon  de  chou, 
de  punirne,  etc.  in. 

Torsolata,  sf.  coup  de  trognon, 
\      m.  [in. 

Tórsolo,    Torso,    sm.  trognon, 
.  Torta,  sf  tourte,  f. 

Tortamela 
|  de  travers 
.  Tortellaio,  sm.  vendeur  de  tar- 

Tortellétta  ,' */.   Tortello,  sm. 

Tortevolmé'nte 


le,  f. 


,    obli 


;   Tortiglióne,  sm.  partie  tortue 

I         des  arbres,  f. 

Toi  i  "■<  liiâre,  vn.  marcher  tor- 

Tortiglióso,  a.  a.' tortueux,  se 
Tort  ire,  ru.  tordre 

Turi  inoline,  .\/'.    ">>  iquite.   tor- 
tuosite  ;   (fig.)  méchanceté,  f. 

-,  a.°â.  plié! courbé',  e.  (fig.)dè'- 


.   va.     tourner,   envi- 
'.   Tnriiin.jo,    'sm.    (elle 


.noble. 


Tórtora  ,  Tortorella  , 
•erelle,  t. 

Toi  loi  o,  sm.  bouchon,  m. 

—  di  paglia  accesa,  flambeau  de 


Toro,  sm   taureau,  m. 

Toróso,  a.  a.  charnu,  e 

Torpedine,  s/,  torpille,  f.  (pois- 
son) [f. 

-,  (fin.)  (per  pigrizia) , paresse, 

Tornente,  2.  a.  -paresseux,  se, 
engourdi, e 

Tôrpere,  vn.  rester  engourdi 

'!  oipigha,  sf.  torpille,  i.  (pois- 

Torpore,  sm.   engourdissement, 

m.  (fig.)  paresse   f.   , 
rorraccioue,  sm.   Torâccia,  sf. 

vietile  tour  délabrée,  t. 
Torrajuólo,  sm. (piccione),  biset, 

t.  prendre,  61er 

Torrènte,  sm.  torrent  m 
Twrétta,  Torricèlla,  sf  petite 
Uur,  tourelle,  f. 


l>rre,  »/;.,; 


Tortuosità,  sf.  courbur 
Tori, io so,  a  a .  torlueu 
Tortora,  sf  si nu„ s, le   t 


Tosatura.*/,  bour 


Tóso,  sm.  enfant,  yarqon,  r 


TRA 


Tóso,  a.  « 

Tosolàre, . 

Tosóne,  sm.  (montone  d' droche 
portano  appeso  al  còllo  gli 
insigniti  dell'  órdine  di  Sant 
Andrea  in  Ispagua)  ,  toison, 
f.  ordre  de  la  toison  d'or,  va. 

Tossa,  Tósse,*/,  toux,  f. 

Tossieare,  va.  empoisonner 

Tòssico,  sm.  poison,  m. 

Tossimeuto.sm.  action  de  tous- 
ser, {. 
Tossire,  va.  tousser 
Tostamente,  Tostanaménte,  av. 

Tostanézza,  sf.  vitesse,  f. 
Tostano,  a.  a.  prompt,  e 
Tostànza,  sf.  vitesse,  (. 
Tòsto,  a.  a.  prompt,  e 

Tostochè.  e.  aussitôt  glie 

Totale,  2.  a.  total,  e 

Totalità,  sf.  totalité,  f.le  total, 

Totalmente,     av    totalement, 
Totomàglio,  sm. herbe  au  lait, t. 
Tovaglia,  si',  nappe,  f. 
Tovagliolo,  sm.  serviette,  f. 
Towiglinnla,  sf.  petite  nappe,  f. 

Tòzzo,  sm.  morceau,  in. 

—,  a.  a.  lourd,  e 

Tozzolare  ,    vn.  chercher    des 


Trabalzare,  va.  berner,  ballot- 
Trabâlzq,  sm.  (sórta  di  guadV 


Trabello,  a.  a.  furi j, 
Trabèue,  av.. lori  bie 
Tra'.err,  vn.boire  a 
Trabli      ■ 


.  -anffer  les  habits,  le  Unge.  1.1. 

Train"  camenlo,  sm  regorge- 
ment ,.n.  ( fig .)  ruine,  f. 

Traboccante,  2.  qui  déborde, 
qui  a  le  poids 

—  (moneta  traboccante,  cioè  di 

Traboccantemente  ,    av.  avec 
Traboccare,  va.  lancer 

border 
Trabocchèllo  ,     Trabocchét  lo  , 

sm.  treliuuhet ,  ptége,  in. 
Trabocchévole,  2.  a.  excessif, 


Traboudare,  i 
Trahi. ono,  a. , 
Tracannare, 


TRA 


Tracaro  ,  a.  a.  très-cher,  e 
Trarattivo,  safari  méchant,  e 
Traccnegginrc.   vn.  temporiser 
Tràccia, sf.  (ormarli  fièra), trace, 
piste,  (.  !fig.)  vestige,  in.  tra- 

—,  (per  contratto),  traité,  m. 

—  della  pólvere  da  fucile,  trai- 

—  (andare  in),  rechercher  '- 

tion.f.  [machiner 

Tracciare,  va.  suivre  a  la  piste. 
Trachèa,  sf.  trachée-artère 
ro,  a.  a.  très-clair,  e 
Tracocènte,  2.  .».  tris-, mi, ut, e 
lo,  a.  a.  fort  lâche 


>m.  'laisser  aller  la 

Tra.  .ili -ito,  a.   a.  qui  tombe  de 

Trarr,;;,,,   sm.  culbute,    f.  (fig.) 
—  (ila, e  il),  ruiner 
Tracnlpire,  in.  frapper  au  delà 

Trac, Mit,,  tarsi  ,  rp.  se  consoler 
rraconvenévole,  2.  a.  très-con-      -  . 

enable  [cord      Trafugare 


TRA 

Trafésso,  a.  a.  coupé  en  deux 

Trafficante,  sui.  incuciali! .  tra- 
fiquant, m. 

Trafficare,  ci    trafiquer 

Tradirai,, rt-,    w« .    commerçant, 

négociant, m  '  Irò. 

Traili,-,,,  sui.    ir., He,    commerce. 

Trafiggere,    va.     transpercer; 

Iter,   insulte,  ,  ou- 

li  aio,  sm.    Trafiggitù- 
ra.  si',  blessure,  piqûre,  f. 
Trafila,   sf.  (strumento  per  ri- 
durre in  filo  i  metalli),  filière 


blessure,  piqtir 

—,(fig.)   (per  affli; 

timi,  t    chagrin,  ni. 
Ti    fu  i  i\  o,  a.  a.  piquant,  e 
Trafittura,  sf.  pigiar ,  I,..  ss, ire, 
f  \, te, i.(  herbe) 

Trafóglio,  sm.  trèfle,  in.  luzer- 

Ti  ai re,  va.  transpercer 

Traforeria,  sf.  tromperie,  f. 
Tralóro,  s  m.  lieu   caché,  teli, 

m.  cache,  f. 
—.(certo   lavoro  di  dònna),  es- 
pece  de   denteile,   ouvragt  a 


TRA 

Tralasciare,  va.  quitter,  cesser 
Tralazióne  ,  sf.   tradii,  lion,  t 

transport,  m. 

Traile,    Tralcio,    sm.    branche 
ile   vigne,    {.    (ftg.j    arrière- 


■■  (per   r 


eia;. 


Tralunàre,  vn.  louche 
Tralunàlo,  a  a  élourt. 
Trama,  sf.  trame,  f. 
j    —,  (per  cospiiazióne) 

Tramàglio  ,   sm.    (  rete'  da    pe- 
' e),  trainai!,  — 


Tran, 


s  mé- 


Tracordnre.  vn.  ..... 

Tracnrréute,  2.  a.  coulant,  e 

Trac,  , ,  rr,  v,i.  courir  vite 
Traimiaggine.    Tracotanza,   sf. 
insolence,   présomption,    ar- 
rogance, témérité,  f. 

Tracciale,    cu.  il,  venir  in, nie, .1 

Tracotàto,  a.  a.  temere 

soient,  e. présump lue,. 
Tracollo,  a.  a.  trop  cui 
Tra,  roccioso,  a.  a.  fort 
Tracurâggiue,  Tracura 

négligence,  paresse. 
Tra,  marine,  sf.  Trac 


Trafrëddo,  a.  a.  très-froid,  e 
-     ,1er,  soi. 


,/rrol,. 


Trafugarsi,  vp.  se  sauver 

,  r    .■:       ,  > 

Trafili:-  lene  ,    sui.    transitine  , 

des, rieur,  m. 
Tralìirellena   si',  l'i  ivomierie ,  f. 
Trafurellino,  sm.  petit  fripon, 

Trafurêllo,  sm.  fripon,  m. 

Trafùsola,  sj.  e,  h,  veau  île  soie, 
|       os  de  la  jambe,  m. 

Tra.-,  ,lia,    s/',    tragédie;    ffg.J 

j        catastrophe,  f.  eveuement  lu- 

[tragédies 


dare,  va.  passer  d'un 

a.   très- 
yrarner 


Tramaraviglióso 

Trainare,  va.  rei 

—  .t.Jig  J,  (per  conspirare), 


■J,</lte,l, 


afflic. 
Trambasciare,  vn.  tomber  en 

Trambusta,  sf.  confusion,  (. 

I  :  ami, a  J;uv,  vu.  buute'-erser  , 


Tradimeniicato,  a',   à.  enlière- 

ato, sm.  trahison,  f. 
Tradire,   va.  trahir,  tromper 


Tradite*  oie,  2.  a 
Traditevolménte 
Traditora,  sf.  Ir. 
Traditoraceio.  s, 


Tram 
Tram 


m  s  ilen 


-,  va.  (per  gettare  in  qua 


la, ..,,-/, 


:&£ 


Tragi-datore.  I  ragittatore,  sm. 

Tiaueitn.    f raglilo,  sm.  trajet, 

passage,  m.  traversée,  f. 
Traghettare,  va    transporter 
— ,  ».  passer   d'i. 


— ,(per  digressióne),  dtgressio 


Tramésso,  s, 

Trameslare, 

Tramestio, 
trouble,  il 


.  entremets,  m. 

va.  conto,,, Ice 


Paul 


[m, 


Traditorésco,  a.  a.  de  tra 

Tradizióne,  sf.  traditimi, 
Tradólce.  Traiteli  ad, ,,  a.  , 

doux,  ce 
Tradóito,  a.  a  traduit;  e 
Traduciiore  ,   Traduttóre, 

Tradii  "re  'va.  transport* 

Tradutlóre,  sm.  traducte, 

,     sf.    tradite 

Tràere,  va.  t irer  à  soi 

Trafaliare,    Trafalsare,  vi, 

trépasser   l'ordre 
Tralelameiito  ,   sm.   const, 


autre,  n'être  pas  d'accord 
Trafilatore  ,    sin.  qui   passe, 

Tragrande,  2.  a.  très-grand,  e 


Traitore,  sm.  archer  qui  lance, 

Tralasciameli!, >,  sin.  cessation, 
I       interruption,  f. 


Tramezzatóre  ,   sm.  trlce  ,  /. 

Tramézzo  ,   sm.    séparation, 
cloison, {. 

—  desinali,  o  scarpe,  (quella 


nischiàre,  va.  entremêler 
niteilo,    sm." petit   s 


[tin.i 

.  coucher 


Tramontana,   sf.   tramonta,. 


r  du  s 


Trwnontauâéeio,    sm.    terrible 

veut  du  nord.  m. 
Tramontare,   vn.  se  cotcher, 

Tramónto,  « 


Tramnrtigióne  ,  sf.  Tramorti- 

méllto.  s  m.    évanouisse.:. i  nt, 

m   ,lej.,il,ance,{. 
Trani,;i  tire,  vu.  s'évanouir 
Trampoli,  sm   pi   c;  liasse.-:,  f.  pi. 
Tramugghiire,  vu    munir 


Translûcido.a.  a 

e.  diaphane 
Transricchimént 

Transriccbire  ,  i 


TRA 

transpare 


>,  sm.  extrait,  m. 

oziarsi,   vp.  changer 
de  substance,  se  transsubs- 


o         i                     if  li    ,  aia  ojo  Trapano,  ini.  tri 

pêche  toi  I  pan,    temere,  i. 

.  sus!  courage!  dé-  —  per  cannoni,  alezoir,  m. 

;a.    traîner,  entrai-  Tiapaiiaziune,   sf.    i'i  peralin 

TraparèDte,  2.   a.  transparent 
Trapassabile.  2.  a.  passager,  e 

Trapassai. lènto,  sm.  (per  mor 

te),  trépas,  m. 
— ,  (per  trasgrediménto).  trans 


TranghiottnôéuK),  sm.  englou- 

Trangbintlii  era.  eu,, ■faune,  a- 
Trangosciare,  vn.  s'évanouir 

Ti-ai.-OL;  ,111,  uto,    sm.   en.jluti- 


-,  (l'- 


en; pu),   laps 


[valeur,  va. 
Traogugiatóre,  sm.  glouton,  a- 
Tranobile,  2.  a.  tris-noble 
Tranquillamente  ,    av.    tran- 

quillement 
Tranquillaménto  ,    sm.    délai , 

Tranquillare,  va.  tranquilliser  ■ 

isi  ,  vp.  prendre 
qu-haa  i  elàche ,  se  calmer 

Tranqailbta  .  sf.  Tranquillo, 
sm.  tranquillité,  f. 

Tranquillo,  a.  a.  tranquille 

Transazione,  sf.  trans    ,        ,    f. 

accord,  ni. 
—,  (fig  di  retti,  transaction,  f. 
Trfiii.sceudere,  vu.  exceller 
Trauségua,  sf.  habit  de  dessus, 

Trausfiguraménto.sOT.  Transfi- 
gurazioue,    sf.   transfigura- 

Transfóndere,  va.  transvaser 
Transf'ormaméuto,  sm.   Trans- 

foi'inanza  ,    sf.    t 

tion.  f. 

Transformare,  va.  transformer 
Trauslbrinaz.one,  sf.  trausjor- 


Transfùso,  a.  a.  transfusé, e 
Jrausire,  vu.  trépasser, passer, 


Traasiiióne,  sf.  transilio, 


■  a.  lire  ,  sm.    transgres- 

Trapassévole,  2t  a.  périssable, 

4>eicant,  e 
Trapasso,  sm.  passage,  m.  l'ac- 

—,*lSg.àl'rett%  digression,  f. 
— ,  (per   1'  ambio    del  cavallo). 

Tra,,   lare  ,   vn.   couler  douce- 
ment ,    dégoutter  ;   (fig.)    se 
glisser  insensiblement 
Trapélo,*»!,  arbalète,  t 
Tra;  i  usare,  vn.  penser  sèrieu- 

Trapiantatone, sf.  transplan- 
te, va.  transplanter 
Trapiantatûra,    sf.  transptan- 


Traportainénto,  sm.  transport, 

Traporlâre  ,  va.    transporter, 

apporter 
Trapossente  ,  2.  a.  tres-puis- 

Trapósto.a   a.  inséré,  e 

Tr.ii  p.  la,  sf.   souri,  .ere.  trap- 
pe, (.(fig.)  fu 


s  de 


-  (  l.ir 


toinberdZs.^a 
rappolare,  va.  attraper;  (fig.) 
tromper 

Trappoleria,*/,  tromperie,  f. 
I  Trappolici* 


TRA 

Trappréndere,  va.  surprendre 

Trapuntare,  va.  brodera  V  ai- 
guille, piquer  une  étoffe 

IVa  liuto,  sm.  hrturu  c.  ■"..;• 
guille,  f. 

— ,  a.  a.  exténué;  brodé  a  l'ai 

Traricco,  a.  a.  très-riche 
Traripaménto  ,  sm.    precipiti 

m.  action  de  précipiter,  t. 
Trai'ipâre,    va.  précipiter  d'un 


Trasamâre,  va.  aimer  passion- 

Trasamlaménto,*»!.  négligence, 

Trasandâre,  va.  négliger 

— ,  ».  passer  au-delà  ;  (fig.) pas 


a.  fort  sage,   sa- 


Trascegiiere,  va.  choisir,  él 
Trasceglimérto,  sm.  Trasce 

Trascendentale,  2.  a.  transi 

Trascendènza,  sf  excès,  m. 

cellence,  supériorité,  f. 
Trascéndere  ,   vu.   être    si. 

Trascórre,  va.  choisir 
Trascinare,  va.  traîner 
Trascinerò,  a.  a. fort  sot,  t 
Trascolâre,   vn    distiller 

goutter 
Trascolorare,  vn.  changer 

couleur 
Trascorporazióne  ,  sf.  mit 


(per  omettere),  < 


jvo'e. 


i.  passager. 


e   caduc,  que  [sont 

r  ta-,-,  .,-:<  wi  mente,  av.  en  pas- 
[ïasi-orrimento,    sm.  action  de 

parcourir ,  t.   écoulement  de 

- 71.  trice,/.  «*- 


jet,  t. 


erreur, faute,'. 

i.  orgueilleux,  se 
a  transcrire 


TRA 

Trascuràggine  ,  Trascurànza , 

sf   négligence,  f. 
Trascurare,  va.  negliger 
Trascurataggine     I 

za,  sf.  inexactitude,  f. 
Trascuratali. ei. te. •<>•   sans  soia 
Trascurato,  a.  a.  négligent,  ar- 

Trasecolare. va.  étonner 
—,  n.  s't  tonner  beaucoup 
Trasentire,  vii.  se  tromper  en 


iraierirsi,  d'un  luògo   ad  uu 
altro,  se  transporter 

Tr;i-!i. arare,   va.  I, 

transformer 
rrasfóndere,   va.  transvaser  ; 


rrasì'ui m  aménto,  sm.  transfor- 

Trasfi  rin'ire,  va.  transformer, 

1,1.  lauorphuser 
Trasformarsi,  vp.  se  transfor- 


Trasgre  limén'o,  sm.  Trasgres- 
sione, sf.  infraction,  f 
Trasgredire,    va.     enfreindre; 


TRA 

:  Trasollecitaméute,  av.  fort  soi- 
gne  usaient 
Trasoue.   -m.  fanfaron,  m. 
Trasoneir-iare,  va.  exagérer 
Ut,    sf.    rodomontade, 
iinade.t 
1  r  asi.ialinare.  vu.  se  déranger 
Trasurdmàrio,  a.  a.  extraordi- 

Trasurdina'améiite,   av.    dune 

Tracôrdine,  sin.  désordre,  ex- 

Traso'riere,  sm.  trésorier,  m. 
Trasparente,  2.  a.  transparent, 

Trasparenza,  sf  transparence, 

diaphauetté,  f. 
Trasparére,    Trasparire,     vn. 

être  transparent 
T.-aspiantaincnto,    sm.     trans- 


Trauspirâre,  m.  transpirer 
Traspunere  ,    Traspórre,    va. 
transposer,        transplanter, 

Tia-iamimr.uto,  sui.  transposi- 

Tiasporfamér.to,     sm.     trans- 
port ,   in.     transposition    des 


Trasi,  , 


[re 


,  à  te! 


Trasicuraméi 

Traslatainéiito  ,  sm.  version, 
traduction,  f. 

Traslatàre,  va.  traduire,  trans- 
porter [m. 

Traslatóre  .  sm.  f 

Traslativamente,  av.  par  mé- 
taphore, figurément 

Traslativo,  a.  a    métaphorique 

Traslatóre,  sm    traducteur,  in. 

Traslazione,  sf.  transport,  m 
version,  traduction.  f. 

Traslignare,   vu    dégénérer 

Trasmarino,  a.  a.  d'où  tre -mer 

Trasmésso,  a,  a.  envoyé,  e 

Trasméttere,  va.  transvaser, 
transmettre,  envoyer 

Trasmigrare  ,   va.  changer  de 

Trasmigrazióne,  sf.  migration, 
transmigration  ,  f.  change- 
ment de  vays,  m. 

Trasmissibile,  2.  a.  transmis- 


Trasni'irlire,  ru.  s'évanouir 
Trasmutabile.  Z.a.tron.  m,.ah!e 
Trasmutagione  ,  sf.  Trasinata- 

meiitn,  '■m.  changement,  m. 
Tin, mutare,    va    tr  - 

échanger,  troquer 
Ttasao.taz  '.ne  ,    sf.    trausmu- 

tation.  f. 
Trasiiaiiii-atn,  a.  a  denature,  e 
Ti  asnellamente  .    av.  très  les- 


Traspórt  i.si.i  transport, trans- 
\      latiou,  f.  emportement,  m. 

transmission,  t. 
!  — ,  (per  emozione),  imo.'ion,  f. 
Traspnsiziuue,    sf.     transpvsi- 

j  Trasri'cchire,  vu.  devenir  Ires- 
Trassuiare,  va.  manier;   mal- 

Trastfirmre,  va.  détourner 


sm.  amusement,  m. 
Trasudare,  vu.  transpirer, suer 

Trasustanziarsi,  i  p.  c.'i  uijer  de 

substance 
Tii.-.i-tanziato,    a.   a.  trans- 


Trasversale,  2.  a.  tran 

Trasversalmente,  au  trausv.-r- 

Tiv.s,  f,  su  ,    ■-!.    ".    oblique,    de 

travers;  (fig.)  pervers,  mé- 


Trasognamelo,  su 


—  ,  (fiil-)  fper  far  prevaricare), 

Tras-.oliire,    va.  voler  très  vite 
Trasvólgere,  va.  tourner,  bou- 

Traita.   sf.   (il  tirar  con  forza), 
faction  de  tirer 

\  —,   (per  _slr.uij.ata),    faction 


TRA 

Tratta,  (per  spàzio,  distanza), 
trait,  tsp  h  e,  m.  distance,  I. 
— , (per  tuo),  trait,  m. 

—  di  sospiro,  l'action  de  soi- 

—  ,  (per  facoltà  di  estrarre), 
traite  ou  permission  de  fair* 
sortir  les  marchandises,  t. 

—  .  (per  estrazione),  extraction, 

—  ,  (per   concórso),  concourt, 

—  ,  (i>er  moltitùdine)  ,  cohue, 

—  di  fune,  estrapade,  f.   trait 

—  ,  ('  r-r  lettera  di  càmbio;  to- 
ce  dell'  us.j,  traile  f. 

Trattabile,  2   a.  maniable,  sou- 

'■■•',' sf.  facilité,  dou- 

T.a:-nbiitnén(e,  av.  d'une  ma- 
niere traitable 
Trattaménto,  a.  traité,  m.- 
-.(per  trama,  congiura),  com- 

— ,  (per  accogliènza),  accueil, 


Trattatila,  sm.  auteur  qui  ap- 
i-tir qui  fait  îles  traités   sur 
quelque  matière 
Trattativa,  sf.  négociation 
T. attuto,  s  m.  traité,  ouvrage, 

—,  (per   pràtica  segreta) ,   né- 
gociation secrète,  {. 

—,  a.  a.  traité.  e 

Trattatóre,    sm.    négociateur, 
cubateti,-,  interprete,  m. 

Trattazione,     sf.    traitement, 
traite,  m. 

Tratteggiaménto  ,    sm.    action 
défaire  des  traités,  f. 

re .    va.  faire    des 
traits  sur  te  papier;  dire  des 


Trattenére,  va.  entretenir,  a- 

muser  [ment,  m. 

Tratteniménto,     sm.     amuse- 

Trat  tenitore,  sm.    trice, /.    qui 


— .  (per  spazio),  espace,  m.  é- 
tendue,  f.  [f. 

—  ,  (per maniera). façond'agtr, 

—  (et-li  ha  un  bel),  il  a  des  ma- 
nières bien  honnêtes 

— ,    (per    scherzo    malizioso), 

—  ,  (per  mòtto,  n  detto  arguto), 
plaisanterie,  f.  fon  mot,  m. 

—  ,  (per  segno,  linea),  trait,  m. 
raie,  ligne,  f.  (m. 

—  di  pennello,  coup  de  pinceau. 
— .  (per  vòlta,  fiata), /pi»,  t. 

—  finn  anzi),    av.   auparavant, 


-Mi  i 


'.  d'abord 


coup,promptement,  inopini- 

TriUo  per  tratto,  av.  de  temps 

—  ,  Tratto,  av.  souvent 
Trattóso,  a-  a.  polì,  e 
Trattura,  sf.  action  de  tirer,  f. 
Traudire,  va.  entendre  de  tra- 

Travàglia,  sf.  Travagliameli (o, 

.cm   douleur,  peine,  f. 
Trivellante, 2.  a.  Uiburieux.se 
Travagliare,     va.     travailler, 

—  ,   n.  s'efforcer,  s'entremêler 
Travagliatamente,     av.     avec 

Travagliatóre,  si»,  affligeant,  e 
Travàglio,  s»,,  pe/zie,  f. 

—  ,  (per  lavoro);  travail,  m.  oc- 


Travicello,   sm.  petite  poutre, 

Travinto,  à.  a   vaincu,  e 
Travira  re,  ru    Ir,  virer,  chavi- 
rer, (t.  de  mar.) 

■    :  .    ■.   i 

Travisare,  va.    tromper,  dé- 

Tiaviso,  sm.  masque,  m. 
Travolge,  va.  voter  au  delà 
Travòlgere,  va  tourner.  Jtran- 

ijer,  bouleverser 
Travolgimeuto,  sm.  bouleverse- 

Trav.d'ta're,  va.  détourner 


TRI 

Tremola,  sf.  torpille,  f.  f  pou- 
son) 

Tip lare,  vn.  trembloter 

Trèmulo,  a.  a.  tremblotant,  e 
Tremolóso,  a.  a.  tremblant,  e 
Tremóre,  sm.  frisson,  tremblc- 


tremble,  m.  (p 
Tremolare, 


tremblotti 
Treno,  sm. 
Trénta,  nui. 


Trebbia,  sf.fléai. 
1  Trebbiare,  va.  b 
I  -S'MJIg.)  afflii 


m.  transfusion,  f.  [tirt 

Travasare,  va.  transrasrr.soi 
Travata  ,    sf.    (ripai  o   «li  trai  i 

Travatura,'  sf    charpente   dt 

planchers  d'en  haut,  f. 
Trine,  sf  poutre,  f. 

Tra\  .-i  i-hii-v./a,    si 

de,(.  [entrerò. 


Traversaria,  sj\  rafle,   (filet)  f. 
Traversia,  sf.  adversité;  tem- 
pête, f. 
Traverso,  sm.  le  travers,  coup 


don, 


de.  I, 


Travèrso,   a.     a.  oblique,  c 

traire,  insupportable 
—,  (per  rigato),  rayé 
Traversóne,  av.  de  travers 
Travestiménto,    sm.    déguis 
ment.  m.  (fig.)  hypocrisie,  f. 


Trave 


Traviare,  va.  dérouter 
Traviarsi,  vp.  se  méprendre 
Traviatóre,  sm.  qui  s'égare 


vendugliola), 


e,   Trepidézza. 


Trecca're,  va 
Treccheria,  si 


Travéggole^aver  le),/,  p'.auoir 

Traversa,  sf.  (legno  di  travèrso 
posto  per  riparo),  traverse,  f. 
(fig.)  barricade  .digue,  t. 

—,  (per  lo  spàzio  che  attraver- 

—,  (per  scorciatóia),  chemin  de 

-  (Sfa)"*'  travers 

—,  (per  rabbiosamente) .  de  ti 

-,  (per  traversia),  sf.  adversi 


;  (fig.)  trom- 

Tn  orinerò,  sm.  revendeur  de 
fruits,  m. 

.; .  tresse  de  chereux,  f. 
Trecciare,  va.  tresser,  natter 
Trecciéra,  sf.  nœud  de  rubans, 

Treccinola,  sf.  petite  tresse,  t. 
Treccolare,  vn.  babiller 
Treccóne,  sm.  revendeur  de  lé- 

i.  écrivain  du 

Tr<  dee  uno,  Tredicèsimo,   a.  a. 


Treggèa,  sf.  (confetti    divers 

dragée,  f.  |  r 

Tréggia,*/,  /terse,  {.traìnea 

Treggiatore,  sm.  conducteur  < 


1-  (fig)   repos,  soulagement, 

_  .  3inaménto  ,     sm.     trembte- 
Tremare,  vn.  trembler 
—  pel  fréddo,  frissonner 
—,   (per    aver   paura)  ,   avoir 

Tremebóndo,   a.  a.  terrible,  é 


Triangolar 


Tribbiare,  va.  ■ 
— .  (per  tritare 
Trlbo,  sm.  trib 

Tribolatore.  *;. 

Tribolazióne, 

nfflui  i„„.l. 

Tribolo,    sm. 

— ,  (per  trifògli 
—  triboli,  m.pl.  (fé 
valleria  nemica 


TRI 

ïribulâre,  Tribolare,   va.  e 

aMiger,  tourmenter 
Tribuna,  .-'.  tribune,  f. 
Tributiate,  sm   tribunal,  m. 
—  ,  2.  a.  ili-  tribunal 
Tribunalménte,  av.  dans  le  ti 

hi.ua/ 


TRI 


Trionfale,  2  < 
Trioiifalménl 
Trionfare,   vi 


le  de  peuple,  f. 
riomphal  e 
tv.  en  triomphe 


o,  sm.  triomphe 


■ttiyè  t 


tribut.  DI. 

%.  à  trois  cordes 

Ti  iili  ine,   w«.  trident,  m.  four- 
che à  trois  dents,  f. 

rfe,lf  L/oKrs,  m. 

Triduo,   jw.   espace    de    trois 
-    ■  ienual.e 

ice  de    trois 


pide   2     • 


anale,  2'.  « 


Triplicare,  i'«.  rn>/«r 
— .  li., /evenir  triple 
Triplice.  2.  a.  triple 
Triplicemente,  av.  triplement 

Triplicità,  "sf" triplici!  é,  f. 
Triplo,  a.  a.  triple 
Tripode,  sm    trépied, m. 
Trippa,  sf.  ventre,  m.  tripe   f 
■---,  t.  i 


Trifàuce,  2.  a.  à  trois  gueules 
Trilido,  a.  a  fendu  en  trois 
Trifogliato  ,  a.  a.  fait  en  tré 


ï.  a. à  trois  formes 
Trigesimo,  a.  a.  trentième 
T.ùlia.   */.    r0«ff«,   «KM,  m. 

t  poisson  de  mer) 
Trigono,  sot.  triangle,  m. 

iiineiria,  .*/  (arie  ili  mi- 
surare la  suprrlicier.il  mez/n 
dei     triangoli),      trigonome- 


Tri lustre.  2.  a.  de  trois  lustres 

Trimembre,  2.  «.  «  (cuis  m«» 

Trimestre,  sot.  trimestre,  m. 

pellare  ,   fa.     jouer    mal 

ì,  sf  crepine,  dentelle,  f 

Trinare,   va.  garnir  de  galons 
Tri,.,  a,  s/,    (t.   di  mar.),   cin- 


boire  beaucoup, 


Trine  .'tre. 

Trincalo'',' a.  a  rusé, fi 


Trincèa,  sf.  tranchée,  f. 
Trincerare,  va.  faire  une  tran 
'  )e  ,   élever  des  retranche' 


Ito   fin.  (o  vela  latina), 
i     trinquette,  f. 
—  (àlbero)   trinquet,  m. 
Trinciante,   sm.   ècuyer  tran- 
chant ;  (flg.)  rodomont,  m. 
Trinciare,  va.  trancher,  cou- 

r'inciata.  Trinciatura,  sf.  sa- 
cade,  f. 

'rlncio.  sm.  découpure,  f. 
'nncóue,  sm.  biberon,  ivrogne, 


.  rentre,  m. 
Ti  ipparcia,  sf.  bedain 


■  otre 


rrouôlà,  sf.  tripière,  (. 
Tripudiaménto,  sm.    action  d 

— ,  (per  'gioia   straordinaria) 


Tripu, lia 
'.(  per 


loie,  f. 

e,  vn.  danser  en  Ir 

ione),  se  réjoui 

.  danseur,  i 


lidio,   stfi.  'dam 
gnaitt,  f. 
-       .  i 
Triremi,!  .     ™.    (o    mitra    del 

papa),  tiare,  I 
Trireme,  sf.  sorte  de  galère,  tri- 

Trisagio,'s»i.  très-saint,  m. 
Trisavolo,  sin.  trisaïeul,  m. 
Tristàccio,  a.  a.  scélérat,  e 
Tristaggine,  sf.  méchanceté,  f. 
—  ,  (per   tristezza)  ,   tristesse  , 


Trislarello,  a.  a.   un  peu  mi 

Tristàrsi,  vp.  s'attrister 
Tristeréllo  ,    Lrisiaréllo,     sm 

peti/  méchant,  coquin   m 
Tristézza,  sf.  méchanceté,  f. 
—,  (|ier  malinconia},  tristesse,  i 
Tristizia,  sf.  tristesse,  f. 
— ,  (  per  malvagità),  mèchan 


te,,: 


.[' be 


Trisù\cui a.'a.  à  triis  point,  s 
Trita,  sf.  (nave  da  trasporlo), 

felouque,  t. 
Tritamente,  ai',  en  petits  mor- 
ceaux; (fig.Jen  détail 
Tritamento,    sm.  broiement,  m 
Tritare,     va.     broyer;     (fig.J 

Tritato,  sm.  trisaïeul,  m. 
Tritello,  sm.  le  son  de  lafarin 
Tritici,  sin.  blé,  m. 
Trito,  a.  a.  hache,  broyé,  e 

—  (cammino)  ,    chemin     batti 

—,  (per  triviale),    È  una  còs 

—  ,  (per  frequente!,  fréquent 
Tritolare,  vii.  sautiller 
Tritolo,  sm.  petit» 


TUO 

Tritóne,  sm.  (mezzo  v 


;ètilles,(.  pi. 
Tntuiauiéuto  ,      sm.    tritura— 


I  rivialmellle,  ar.  Iriria/eme.l! 

Trivio  sm.  carrefour,  m. 

Trochèo,  sm.  trochée,  m. 

Trofeo,  sm.  trophée,  m. 

Trogliare,™   balbutier 

Trogolo  ,  Truogolo  ,  Truógo  , 
sin.  (mangiatoia,  e  abbevera- 
toio di  pietra  pei  pòrci,  polli, 

Troia;  sf' truie-;  (flg.)  salope,  f. 

Trojata,  si:  bande,  t. 

Trómba,  sf  .trompette,  trompej. 


-,,;': 


—  da  cavar  acqua,  pompe,  f. 

—  pai  lune,  (f  di  mar.),  trom- 
pette par/ante.  f. 

—  ,  (per  procella  turbinosa), 
trombe,  f.  siphon,  in. 

— ,  (conchiglia  marina),  trompe, 
f.  [ni. 

Trombadure,  sin    un  trompette, 

IV tiare  ,     va.     trompetter  ; 

(flg.)  publier 

l'r, nubata,  sf  son  de  trompette. 

Trombature,  Tromba, loie,  sm. 
Troinbeggiare  ,    Trombettare  , 

va   sonner  de  la  trompette 
Trombétta,   sf.   trompette  ,  m. 

— ,  (per  parlatore),   babillard, 

—,  (per spia),  espion,  in. 

Tr,.  m bei  ialine,    1  runibettiére  , 

l','Vnul'i'ili'i,""'/Trón,'bettO,  sm. 
un  trompette,  m. 

1 bone,  sm.  sorte  de  trom- 
pette, f. 

—  ,  (sòrta  di  fucile  a  larga  boc- 
ca che  usali  portare  i  malan- 

ibou,  m.  carabi- 


ne, f. 


Troncamente,  av.  avec  inter- 
ni, mutilation, 


Tronco    a.  a.   mutili,  e.   tron- 
que, ,  flg.)  impa,  fait,  e 
-,    sin.    tronc;     (flg.)   la    tilt* 


TUB  ' 


TUR 


Tutore,  vn.fènorgveui:r 

a  a. fier, arrogammo, 
ché,  e 
Tròno,  sm.  troue,  m. 
_    (per  tuòno),  tonnerre,  m. 
Tròpico,  sm   le  tropique,  m 
• 
ftgiCO.  a.  «  *»«•« 
Tròppo,  sm.  excès,  superflu,  m. 
_-,at;.  trop  J 

Tròscia,  sf.  trace  de  l  eau  sur 

Tròta.' sf.' truite,  (poisson),  f. 
Trotare,   WJ.  préparer  comme 

les  truites 
Trottare,  r;i.  frotter 
Trottatóre,  sm.  trotteur,  m.  t 
Tròtto,  sm.tror  m 
Tròttola,  sf  (paleo 

,..,  M'uncinili  facendolo  gira 
re),  toupie,  f.  ,,„.,. 

_,  (per  trota;  pesce; 

Trottolare,  rn.  tourner  com. 


T   liui-ii-' 

,  sf.  't+ 

m. fp/fl 

Tuello.s, 

He)      __ 

e  de  Vo 

Tuffarne. 

Tuff'.re, 

Tarlarsi, 

/<7,;'nn 

se  jj.'ui 

Tulio.  s„ 

—  ,  (dare 

il  :    pei 

ger;(fig.)ruit 

Tufo,  s» 

Rosa), 

.   (crei 

dura  e 

T.'Ifi'n1  < 

'sm.'/ii  tir.  e 
,  sm.   Tùlipa, 

(pur) 

Tumid'eg 

giare,! 

eufiè,  e 

Vergues, 
,g!e,  f. 


UBB 

I   Turbolenza,    sf.     tu 

j       (fig.)pnne,f.troi'h 

Turcasso,  sm.  carqni 

Turrhésco,  a.  a.  de  t 

Turchina,  sf.  turquo, 


'unii  I  I  imbolo,  si»,  enee»-  I 
Cifrario,  sm.  thuriféraire',  I 
ruriticâre,  t'a.  encenser  1 
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Turpe!  2.  À.  difforme,, 

—  ,  (per  disonesto),  deshonnelt 

Turp-ménte,  ai;,  ho,  ' 


Fu      i     <p.    s  5'»-  discours    ni-      1 

rurpita , ,  Turpitùdine,  s/.   « //-      I 

ra0!lut'^''/(::e'rìa'frVh,;i,'i;.;- 
ti  i  santi),  la  toussaint,  f. 


Truffatóre,  sm.  fripon,  tr, 
Trufferia,  sf.Jvurberte,  t. 
Truffière,  sm.  fripon,  tromp, 

m.  .       ÌPe 

Truciolare,  va.  faire    des 
Trullàre,  vii.  lâcher  des  ve 

peter  , 

Truógo,  sm.  auge,t. 
Truppa,  sf.  troupe,  bande,  t. 
nre,  vn.  crier  comme  le. 

grives 

—  ,  '(dare'  del  'tu  ad  alenilo,  tu 
teggiare), '"foyer 

Tuba,  sf.  tromvette,  f. 

Tubare,  va.  gémir  ;  sonner  de 
la  trompette 

T  ubè.  rcol  o ,  sm .  pustule,  f. 

Tonerò,  sm.  nzerolier  tuber- 
cule, m.  truffe,  f.  '■ 

<r„i ,.,\  ,,■  ,„,„c„r;  tubero 


-V/per  *«-  ^  b 

_rfVp'-'r  perd'. t">  -,  rer/e,  f.  do»i- 
Turbarè  va  troubler, déranger 

I    ti 

Turbativa,  sf.  planile   eitjusti- 


C,  (vocale),  U 

V,  dove,  at\  où 

—,  (per  sospetto),  ,v, -i'pr .■•■>,  m 

,,e,  2.  ,7.  obrissanf,  e 
Ubbidì  ti?.  Ve  '  '  f 
Ubbidienzière,  sm.  obediencisr, 


tuie,  m.  ina/e 
Tuberosità,  s/,  i 


UGG- 

Ubbriacbézza ,  sf.  ivrognerie, 

ivresse,  i. 
Ubbriaco,  a.  a.  irrogne 
—,  soli/,  ivre,  gris,  e 
Vbbriacóne ,  sm.  grand ivrogne, 

Uberffero.'a.  à  fertile 
Ubero,  sm.  mamelle,  f. 
Ubertn. sf.  fecontl.le  fertililef. 
Ubertoso,  a.  a.  abondant,  e 
(per  dove).     ' 


niisf.trr  ,   ,  li./,     badaud,  m. 
Uccellai»  iòne  ,  sf.   chasse    aux 

Uccellame.  Km.  gibier,  ni.  vo- 
laille, f.  \rision,(. 
Uci  ■  llaméutn,  sm.  raillerie,  de 
Uccellaie,  vu. chasser  aux  oi- 

— ,  (per    beffarsi  d'alcuno) ,  se 

— ,  (per   agognare  alcuna  còsa), 
souhait-  r  vivement 

rm.  oiseleur,  m. 
i,   :,r.  l'action,  f.  le 

Uccelliòra,  sf.  voliere,  f. 

Uccèllo,  sm  oiseau,  m. 
— ,(per  uomo  s(  ùpido,  semplice}, 
badaud,  in. 

-ni   b  •  utonnière,  f. 
Lei  il  -v,  va.  tuer,   oter  la  vie 
nta  ,  sm.    massacre  , 
meurtre,  m. 

sm.  meurtrit  r.  relui 
qui  tue,  m.  [rie.f. 

I  c.'i  .ione,  sf.  meurtre,  m.  tue- 
Uccisóre,  sm.  tueur,  m. 
Uilibile,2.a.  tintili  peut  entendre 
Udiènza,   tf.    audience,  f. 
— ,(pel  pòpolo  adunato),  Muti- 
ti, sm    action  d'enten- 
dre, f.  d'ouïr 
Udire,  va.  entendre,  ouïr 

Udito,  un.  ouïe,  t. 

Uditorato,  sm,  charge  d'audi- 


Udizium-,  sf.    urlio,,  d'rnten 

dre,d;,ui.;d écouter 
Unciale,  sm.  officiai,  m. 

—  miliiare    ,-ffi  ter,  m.         [vin 
Uficiàre  ivi  ■•  l,  h> , -, 
Uiiciaii.re,  sm.  officiant,  m. 
Uficiatùra  sf.  service  ,/r  ,>, ..•/;- 

que,  f.  [fonction,  f. 

Uncio,  sm.  devoir,    office,   m. 
Utkioso    a  a.  officieux,  se 

—  ,  (per  piacere   o  servizio  che 
>i  rende),  bon  office,  m. 

—,  (per  canea,,  charge,   i.  mi- 

Ufi/.i'ile,  •"'   officiant 

U'ggia,  si'  ombrage 

—  (venire  in),   défaire,    être 
détesté  ' 


LMB 

Uggióso,  a.  a.  ombragé,  méfiant, 

U'gna.sm.  serre,  f.  ongle,  m. 
Ugnare,  va.  couper  à  onglet 

U^rnere,    va.    oindre  ,  1,-,-tter; 
Ugniménto.  sm  onction,  f. 
Ugnóne, sm  griffes,  i.  pi.- 
U'gOla,  tf.  luette,  f. 
['gonu'in  .  sui.   calviniste,  hl,- 

Uguagliainénto  ,    sm.    egatisa- 
Uguagliànza,  sf.  égalité,  f. 
eguagliare,  l'a.  égaler 

ire,  sm.  niveleur,  m. 

-'■-'ï.  «.  égal,  e 


UNI 

Unihilicaie,2.  a.  ombilical,» 
Uniliilim.sM.  nombril,  m. 
Umbratile,  2.  a.  figuré,  e 

Umel  lamento,  sm.  arresement 

Umettare,  va.  (umidita)',  hu- 
Uineitativo,  a.  a.  rafraîchis- 
sant, humectant,  e 

Umettazióne,  sf.ltumectation.t. 

I  mil  ietto,  a.  a.   moite,  un  peu 
-humide  [ditè.t. 

Umidézza,  Umidità,  sf.humi- 
l  m  ed.  ire    va.   tli  tenir  mou 
l  'mile. 2    a.  humble,  soumis,  e 
.    ihrirttt,  m  !  fruit) 


Ulcerare,  va.  ulcérer 

I    Iceiuzfnuo.  si     le     .-■ 

cére,  ulcération,  f. 
U'Ieero,  sm.  plaie,  ulcère,  f. 
Ulceróso,  a.  a.  ulcéré,  e 

•celile  naturelle, 

f  [humide 

Li.mii.-.l   lire   vn.  sentir  bon 


..■■■■ 

1   Umilire,  vn.  s'humilier 
Umilmente,  av.  humblement 
Umiltà,  sf.  humilité,  f. 

♦  Umorale,  2    a.  humoral,  e 


Ulivêlla,  sf.  (cuneo  di  fèrro  per 

tirar  su    pietre,  ee)    louve,  t. 
Uliveto,  sm.   lieu  niante   d'oli- 


Umóre,  sm.  humeur,  f. 
j  —,  (per  umidità),  humidité,  f. 
—,  (per  inclinazione) ,  penchant, 

-(fare  il  beli'),  faire  l'extra- 
vagant * 
Umorista,  sm.  humoriste,  m. 
^morosità,  sf.  humidité,  f. 
Umoróso,  a.  a  trop  humide 
U'na,  au. (per  insieme  :  ad  una), 
!       avec,  ensemble    ■ 


de 


Ulolàre,  vn  hurle, 
Ulterióre,  2.  a.  tilt, 
Ulteriormente,  av 

Ultimaménte ,    av.     deiuiere- 
Ultimâre,    va.  terminer,  fin,,; 

Ulto'rëï'sM    vengeur,  m. 
mirice,  sf.  vengeresse,  f. 

U'inla,  sr.hihuu.m. 
Ululare;  vu.  hurler 

Dlva.V.  lenti/le  U'eaìi,  f.'  (her- 


Umanàre  ,  vn.  e  Umanarsi,  vp. 

se  taire  homme 
Umanato.  a.  a.  incarné,  e.  qui 

s'est  lait  homme 
Umanista,  sm.  humaniste,  m. 
Umanità,   ./    humanité,  t. 
_,  (per  bontà),  bonté,  f 
-i  (per  all'ala. la).    afabilitf.S. 
—,  (per  siùdio  dell'-  nelle  lette- 

I         re),  lesiniti:. mil'  s     Ï.   |,1. 

Umano,  a.  a.  Ini/n  un.  e 

(per  mite,  dolce),  doux,  ce, 

affable, 
• 
Umbé.  int.  ça.  donc  ! 
Umbelico,  sm.  nombril,  in. 
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ie,2.  a.unanime,  de  coni- 


che!, _. 

Uni  ino,  sm. crochet, m.  agrafe, 
Uncinuto,  a.  a.  crochu,  e 
Ùndecimo,  a.  a.  onzième 
L'.. ilici    unni,  onze 

-  .  sf.  inni uì, ition,  {. 
I  -   ■    l'aller,  oindre 

U'ii;liero,   sm.  sequin  de  Hon- 
grie, f.  (monnaie.) 
U'ngliia,  sf.  ongle,  m. 
—  ili  gli   animali,  come,  (.  sa- 

ì.  a  qui  a  des  ongle; 

.:>       (Mllirizzimellt  i 

• 

Un-'liioiie,  «.  griffe   serre,  f. 
Ujuliiiito,  a.  a.  ongle,  e 

L'isola,    sf.   ongle,  in. 

gîtent  [lare),;,V/,;,  ,- 

— ,  r/ì</J  (per  lusingare,    adu- 

Unguentiirio,  Unguentiére,  sm 

imi ciimettr,  in. 
Unguento,  sm.   onguent,  par- 
'      -le,  pâte  de 


.  2.    a.  compatible  ,  ani 

'tre  uni 

lènte,  an.  uniquement 

.  sf.  si  !<jiilarité,L 


uov 

U'nico,  a.  a.  unique  , 

Unicòrno,  sm.  licorne,  f. 

UPiricaw,  n,.  mur,  réunir,  ri- 
dai r,  à  funi  té 
Uniti. 


USO 


chose 


Uòvo,  sm.  œuf,  m. 

Uòvolo,  sm    sorte  de  champi- 

fnon  ;  bouture  c/e  roseau;  em- 
uiture  des  os,  f. 
Upupa,  sf.  huppe,  (ois.)  toujje 


>ùpa.  sf.  huppe 

,      Urac'iiio,  Uragano,  s 

l'i  buiamente,  av.  poi 
Urbanità,  sf.  politesse 
Urbano,  a.  a.  poli,  e 
Uretère,  sm.  ureteri, 
s  Urgente,  2.  a.  urgent, 
I   Urgentemente,    av. 


ie,f. 


,  (per  congni 


à      Urina,  sf.  u 

l  rinàre,  vu.  uriner 

!   Urlaménto,  sm.   hurlement,  i 
<t      Urlale,  m.  hurler 

UWo,«B.  hurlement,  m. 
i-      U'rna,  sf.  eruche;  urne,  f. 

[U'rta  (avere  in),   sf.  être  en  e 
■-  k   1ère  contre,  haïr,  détester 
e  HJrtaméuto,  sm.  choc,  n*. 
r,  '  Urti 


Universo,    sm.    l'univers,    le 

monile  entier,  m. 
—  ,  (pel    complesso  di  tutte  le 

parti),   l'universalité,    f.   le 

tout,  m. 
-,  a.  a.  universel, le 
Invocazióne,  sf.  univocation, 

f,  [,/uire  à  l'unité 

Unizznrsi,  vp.  s'identifier,  se  ré- 


-.(persolo).»»  seul 
■-.(per  ciascun..),  ,-hai 

—  .(per  un  e 
taiu 

~  (Il  -  e  '',' 

—  (!').  per  l'i 


[ensemble 
un  dia  pia-  ' 


-(in),  (per  inseme),  auec,  e 
semble.   Ad  una  voce,  una, 

J'nqua,  Unquanche,  Unqua 

/nò,aV!lJnqZCZ\XZ?''mi 


VAC 


i,  sm.  housard  ou  hus- 

:m    (usta),  odeur  qu'un  f 
luisse   a  1.011  passage,  ' 


;.2.  a 


•el,  le 


Usu 

Usucapire  ,   va.   posséder  par 

Usucatto,  a.  a.  acquis  par  pres- 
cription [fruit 

'     ■'      ■  ■  <'»  jouir  de  t  usa- 

Usufruttuario,  a.    a.    usufruì 


'   Usureggiaménto,  sm.   usure,  f. 


Usurpatore,  sm.  usu 
Usurpatrice,  sf.  usi, 


m.  coutume,  f.  ha- 

mode,    habitude, 
in,  f. 

■oir  coutum 


Utensili,    sin.     pi     ustensile 

Uterino"  .  a.'utèrui'e'"'  '' 

Utilàrè,  va.  utiliser 

U'tile,  2    «.  utile 

-,sm.  utilité,  t.  profit,  m. 


Usatóre.sm   qui  fait  usage  Utili 

Usât  ti,  sm.pl.  (o  stivali),  ôuttes,  sei 

f.pl.  Utili 

Usattini,  sm.   pi.  (stivaletti,  o  ta, 

coturni),  {pop.) brodequin,  m.  Utri 

pi.  U'tn 

Usbèrgo,  sm.  cuirasse,  t.  ffig.J  U'va 


ziale),  Ai<i«j< 
.    sortie;  (fit 

te,  f.  (fig.)  e 

i'er,'t?l(figJSsStt 

■use,  (. 


na,  groseille,  f, 

,,  sf.  uree,  f  ft.  rf'«»aij 
a  o  Ugola,  sf.  la  luette,  f. 


V. 


Vacanza  .    's 


Vacazione,  s/.  r,«oi 


Usignuòlo ,    s»i.  rossignol,  : 
Usitataménte,  av.  selo?i  l'usage 

U'so',  ».  !<s«»f ,  coutume,  f.  | 

— ,  (per  abitùdine),  habitude, 
expérience,  f. 

—  ,  (per  servigio),  service,  em- 
ploi, m. 

-(far),  se  servir 

— ,  sm.  (presso  i  nego  tanti 
térmiue  accordato  al  paga- 
mento delle  cambiali),  usan- 


j.  accontami,  e 
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-,  (per  quei  ségni  clie  vengono 

Vaccaia,  sf   gardeuse  de  va- 

Vacarella,  sf.  génisse,  f. 

Vaccai-....»,,    nt./ier.m. 
Vacchétta,  sf  tjèuisse,  f. 
-,  (per  cu. I.    pelle  di   Tac- 
ca ,  cuirjmvac/ie 
-..    (Pel  W™lr"  della  »Pé»)> 


VAG 

Vaccina,  sf,  vaccine,  chair  de 

vache,  de  bœuf,  f. 
Vacillaménto,    sin.   Vaeillanza. 
"       ml.   m.     (Jlj.) 


Vacuare 

Vacuazióne,  sf.   évacuation,   I" 
Vacuità,  sf.  Vàcuo,  sin.  le  vicie, 

—  ctî  passioni,  apathie,  {. 

Vàcuo,  a.  a.  vide,  oisif,  ve 

Vadimònio,  sm.  promesse  de 
comparaître  eu  justice,  f. 

Vailo  o  Guailo,  sm.  gué,  in. 

Vàfro,  a.  a.  rusé,  e 

Vagabondare,  vu.  errer,  va- 
guer ;  (fig.)  se  distraire 

Vagabonditi,  sf.  vagabondage, 

Vagabóndo,  a.  a.  vagabond,  e 
Vagamente,  tir.  d'une  maniere 
indéterminée 

—  ,  (per  leggiadramente),   gen- 

Vagaménto,  sm.  action  d'errer. 
Vagare;  vu.  errer;  (fig.Jdiva- 

Vagatóre,  sm.   vagabond,    er- 

Vagazioue ,   sf.    vagabondage, 

,      pation.f. 
Vagellai  .    sm     teint 

grand  teint,  m. 
Vagellare,  Vagillàre,  vn.  chan- 

—,  (per  farneticare),  radoter 
Vagello,  sm  chaudière,  f 
Vagheggiaménto,    sm.  Vagheg- 
gerà, sf  amourette,  f. 

■  ■      ,         'i  '"e,   i  a .   cai,  Ils,  r    a,. 

■tore,  sm.  adorateur, 

Vagheggiatric 
fait  les  , 
agheggh 

Vàgli, ••■ito',   a.   a.  gentil,  le,  mi- 
„a*<»i.e  [m. 

Vigney/a.  ,/■.  !,,;,„/,    f  charme, 
—,  (per  desiderio),  d.su;  in.  en- 
vie, f. 

vn.  vaciller,  errer  à 

Vagillazióue.s/.  vacillation,  in 
certitude,  f. 

\  a.gimento  ,    sm.    l'agisse,, u  ,it. 


■a-  cri  desenfans.va- 
i -aleni;  vaillance,  f. 


,   homme  c 


.  aglialóre,  s  m.   cribleur,  m. 
Vaglialo.™,  sf.  criblure,  f. 
Vàglio,  sm.  crible,  m. 
Vigo,  sm.  amant,  galant,  m. 

Dut.  ital.-fr. 


VAL 

a.  (per  errante),  er- 


,   (per  indeterminato),  inde- 


VAN 

Valoraménto,  sm.  fortification. 


ii;- 


Vagolai  e,  vn.  •■ai/ner 
Vagare,,,,  a.  a.  bellot,  te 
Vainiglia,  sf.  ramile,  f. 
Vajajo,  sm.  fourreur,  in. 


f. 

Valóre,  sm    (per  prèzzo),  prit, 

Valeria,  sf.  vaillance,  bravou- 
re, f.  [meni 
Valorosamente  ,    av.    vaitlans- 
Valoroso,    a.    a.  valeureux,   Sf, 
efficace 

•-  capital,  m. 
■ntia),  bra 


Vais, 

Valùra,  sf  (per 


Vajàto,  a.  u.  noirâtre 

Vaiolare,  vn.  devenir  noir 

\  ajuol,,,  sm.  Vajuóle,  sf.  pi.  pe- 

—  spumo,  petite  vérole  volante, 
Valanga,  sf.  avalanche,  f. 
Vale,  sm.  dernier  adieu,  m.  I 

Valéggio,  sm.  pouvoir,  in.  for-  — 

Vafe'nt'e,2.  a.  habile,  brave 
Valentemente,  av.  vaillamment 
Valenirna,    Valentia,    sf.   va- 
leur, f. 
Valent  nomo,  sm.  homme  de  mé- 
rite, courageux,  m. 
Valenza,    sf   mérite,  prix,  m. 


iiâglori' 


"'","',  ' 


sf.  vaine  gloire,  f. 


Valóre,  v 
Utile.  (' 


■uffire.  être 
m'a  ci.hu- 


Valii    .lille.  2.  a    qu'un  peni  pas- 
—  ,  (parlandosi  di  limili;   mici, le 
Valieâi'e,  va.  allée,;  passer 
Valicatói-,  •,:./;,    ,p/t  passe  ;  (fia  ) 

truiisi/resseur,  m. 
Vàlico  ,  sm    passar/e,m. 
—,  (ordigno  da  tòrcere  la  seta), 

Vali, lamente,  av.  vaiidtment 
Valida  re,  va,,  valide;   ratifier 
Validità,  sf.  validité,  f. 
Vali. lo,  a,  ,/.  rubaste,  valide 
Vallgi  i,  sf.    valise,  malle,  f. 
Valigiàio,   sin.  bourrelier,   ba- 
hutier   m.  [f. 

o,  s„i.  espèce  dévalise, 


■ité,  glorieux,  se 

Vanire,  Vaneggiare,  vn.  rêver 

Vaneggiaménto  ,  sin.  folie,  fu- 
reur, f.  délire,  m. 
Vaneggiatóre,    sm.    radoteur, 

Vanerello,  n.a.  un  peu  vain,  e 

Vanézza,  sf.  vanite,  t. 

Vanga    sf  bêche,   f. 

V  ,  i.  ajuole,  sf  pi.  (réti  da  pé- 
sca), truble,  f. 

Vangare,  va.  bêcher 

'.■'■>;■  ■■..'■■.  coup  de  fiche,  ter 
,      ,.     ',    ,  .  ;■ 

Vangatura,  sf.  art, an,  f.  temps 
de  bêcher,  m. 

Vangélico,  a.  a.   évangélique 

Vangèlio,  sm.  ecanai.e,  m. 

\'ai,g,-lisla..-;/,7    cran    caste,  m. 

\angeli/.zi;-e,  va     pi  cher  iè- 


Valigio 

Va  h  lie! 


-(la)  di  làgrime,  (fig.)  le  mon- 
'alletto,   »i.   laquais,  valet, 


Vallonâccio ,  sm    sombre  val- 

Vallonâta,  sf.  vallée,  f. 
Vallóne,.™,  aranci,,  vallée,  f. 
Vallonêa,  sf.  noix  de  galle,  f. 


Vaniglia   sf.  vanille,  t. 
Vanire,  vn.  s'évanouir 
Van, ta,  ..,/•   vaiute.  futilité,  inu- 
tilité,f. 

Vanni,  sin.  pi.   les  ailes,  f.  pi. 
—  ,    (per   caduco)  ,  jiérissable. 


Vantaggiato,  a.  a    excellent,  e 
Vantàggio,  sm   ara, itane,  m. 

—  ■  (per  supenoiiia),  superiori 

—,  ('per  utilità),  profit,  m. 
— ,  (per  fortuna),  bonheur,  va. 

—  (giocatore  di),  trompeur,  ni. 
•  -,  .'  m.  (t  d'imp),  galee,  f. 

—  '.la).o  d'avaotaggio,  de  plus, 
darantage  ,  encore 


VAS 


Variaménto,  sirt.  vanterie,  ve 

nili,  f. 
Vaut   re.  va.  louer,  célébrer 
Vantarsi,  vp.  se  vanter,  se  gli 


Vantalrire,  sf.  heib/euse.  {. 
Van'azióne, 'Vanteria,  sf.fan- 

forillna.le     V, uteri.,    f. 

Vantévole,2  a.  vaniteux,  or- 
Vanto  ,5/».  louange,  vanterie, 
Vànvera,  av.  a  Vànvera,  auha- 
Vaporàbile,  2.  a.  volatil,  e.  qui 


Vapori  (i),  (malattia),  les  va- 
peurs, f.  pi. 

Vaporévole,  2.  a.  volatil,  e 

Va]  orila.  Vaporosità,*/,  exha 
laisnn,  vapeur,  f. 

Vai •  .o  a.  a.  plein  ile  vapeur: 

-,  (per  prender  tèrra),  aborde) 


VED 


Vassallo,  sm.  vassal,  m. 

—,    (per    servitore)  ,    domesti- 

Vassójo,  sm.  plateau,  cabaret, 
\  a-jtifuéuTe.  ai:  amplement 
Valila.  >./.  grande  eternine,  f. 
-,\m.  himerj.  "'  spacle"x'se 
Vate,  sm  poète,  m. 
Vaticinante,  sm.  prophète,  in. 
Vaticinare,  f«.  deviner,  pro- 


■■'■"':    " 


Varco,™/^' 
Variàbile,  2 


aV/c,v,„, 
Variamént 


Variante,  2.'a.  diffe 

Varianza,  sf-  variété,  f. 
Variare,  va   raner,  changer 
—,  (per  essere  differente),  dif- 

Vatiahiménte 

différemment 
Variato,   a.    a.    divers,  ir, 

VariT"  ' 


vieille   f.  i'nfirn 


,  sf.   , 


,  dif- 


—  ,  (permutazióne),    change- 

yai'1-gi.'iare.  va.  diversifier 


-(euh    l,èv 


li:.),      i/4 


|      a  ma  place, po, 
!      rfe  «noi 
Vececancellière,  s»t.  vice-chan- 


VEL 

Vedovèlla,  Vedovétta,  sf.  jeune 
Vedovile,  sm.  (I1  assegno  fistio), 
— ,2.a.de'veiif,de  veuve 


Veduita,  sf.  veuvage,  m. 

Vedala,  sf.  vue.  f 

— ,  (per   prospettiva),  perspec- 

—  (far),  faire  semblant,   mon- 


V,e,;i, 


mb/aut 


!.  véhément,  e 


hèmence  [tuosite,f. 

V    emcllZa..-,/'   r,  ,'/•  meure ,  Solili'. 

Vegetabile,  2.  a.  véqètable 
Vegetale,  2.  a.  vegetai,  e 
Veg.-tali,    s„t.   ,,l.  U, 
m.pl. 

— •  végéter 

-    -Relatif,  ve 


a  virili,,-  [le,f. 

■^  errine!  ella  ,   sf.  bonne  vieil- 
Vecchierello,  sm.  bon  vieillard, 

Vecchiézza,  sf.  vieillesse,  f. 
Veccliio,   sm.   vieillard,   rint.x 

'. 
I       table  par  sua  âge,  vieillard 

Vecchiotta,  sf.  virili,    bun'pòr 
Veccbióito,  a.    a.  vieillard   ro 

eillard,  m 

x  haillons 


Vegetai- 
Veg    e'! 
Vegetaz.o 
Vegetev  ol 

Vegeto,     ; 


,  sf.    , 


1,    sf.V, 

f'sf'pl. 


ila)    s 


e/7,  ■,/ 


VégguU  

Veggliiaménto,  Ve,. 
1      f  etVfe,  f. 

Vegghiatóre,  sm .  r  i  f/etcr,  m. 

Veggliiévc,le,2.a.  (-.yaa^.e.i 

tentif.ve  [seme 

Vegghicvolménte,  av.  soigne 


-M: 


ihnv.ffr, 


Veglia,  s/.  e 
Vegliamo,  M«.n-K,iir, 
Vegliare,  vn.  veiller 

■  sm.  veilleu, 
Vegliévole,  sm.  vigilai 
Veglio,  *,„.   (per  vello, 

— ,  a.  a.  (per  vecchio),  a 
.  ì    a.  Iiitur.  . 
-,  (per   a"- 


-,  (pei    iliiì    ",  ,,'    ,)    ,l'    ,     ",'  ','. 
—  ,  (per   mutazione),    chauge- 

Ver,  cónte,  .•;«!.  vicomte,  m. 

y^reuxse                    M,™. 

Vedente,  .««.    «  eue,  A,  faculté 

Ve, rein,     ,v;«.     charrivt,     ve/li- 

de  voir,  f 

Vela  s/.  , •'.. j/e.f.  (fig.)  vaisseau.     • 

Vario.a     a   différent,  varié,  e 

— .  2   a.  voyant , qui  voit 

—,  (per  voliilole),  léger,    volerne 
-,  (per  di  più    colori),  bagarre. 

Vedére.  ,•„.  /;„*,- 

Velame,  Velaménto,  sm.  voile,% 

— ,   (per  accòrgersi,  riconósce- 

"( ^'i.fnUta''di'vele)     uanr\ 

re),  4-«,,er«.-oir,  >-eeo»««îf/-e 

-,  (per  capire),   r,        , 

Velare,  va.    voiler;    (fig.)  cou- 

Vi     *l    ."//  -       'v'av   m. 

Velàta,  sf.  navigation  à  voile,  t. 

Vasellaio.  «.  vaisselle,  f. 

Velature,  sm.  Velatrice,  sf.  qui 

la  filalo  ,    ì/h.  potier,  faïen- 

Vedétta,  sf.  vedette,  [. 

V,  H,  ile    (stare   alle),    «re   a«Of 

Velatura,, t/.  ;/,',/<•«.  m. 

Vì1'"'I;imp,  Vasellaménto,   sm. 

Velazioiie.  .«/.  act,o«  de  voiler. 

voiueUe,  f. 

Veditóre,   sin.  speetateur,  ob- 

{.voile, m.                    .       .  [f. 

V-.i«ei|  -rtÌL-i-a,  .i/.  cassette,  f. 

Vaselliere  ,   sm.  potier,  faïen- 

Veleggi  ire,  va.  poinser  a  force 

VasSio.'îw.  vase,  petit  vase,  m. 

Vedóva,  sf.  veuve.  ( (fui  '\v'»,V, 

de  voiles 
—  .il.  faire  voiles 

V     '   dos,.',    i    \  i  m' u  l'ire,'  2"  a. 

Vtdovàoza  .    *./;     (vedovaggio, 
stalo  vedovile),  veuvage,  ni. 

Veleggiatóre,  sm.  marinier,  O. 
Velenifero,  a.  a.  venimeHS.vt- 

Vedovare,  va   rendre  veuf,  veu- 

Viso, sm.  fase,  uaii-seaw,  m. 

ve  ;  (fig .) priver 

Veléno,  sm.  poison,  venin,  m,  , 

YEN 

Velenosamente,  av.  avec  raye, 

Veleuosètto,  a.   a.  un  peu  en 

lenirne  ,    (fig.J  corrouce,  dé- 
pit,.  e 

Veleno-ila  sf  jnisnn.  venin  m. 

— ,  (per  malignila)  .  perversi!,  , 

velenoso. 

Velétta,  sf  sentinelle,  f. 

Velettâjo,  sm.  fabricant  (le  i 

les,  de  crépes.m. 
Vclettare.  un.  être  aux  aguets, 

être  en  vedette 
Velia    -f  manette,  f.  (oiseau) 
Velificàre   vu.  faire  voile 
Veliti,  sm.pi    re, tes,  m.  pi 
Vèlie,  sm.  volonté,  f.  le  vouloir, 

Velleità,*/,  velléité,  f. 
Veliere    va.  arracher  [m. 

Vellicameli!  •.    sm.   picot',':, ni, 
t.  picoler  Im. 

Vello ,sm    („(;„„.  (.flocon,  poil. 
Vello  véli.. 
Vellóso,  a.  a.  velu,  e 
Vellutato,   a.  a.    velouté  ,  fait 
_  à  /a  façon  du  velours 


YEN 


Vendévole.  Vendibile,  2  «  ré- 
■ 
vendre  [ce,  {. 

Vend:,  aménto  ,    sm    vengeait- 


YEN 


Vend,,'. 

Vendu 


■enger 


ndicatif,ve 
Vendicai  óre,  sm   vengeur,  m. 

Vendicatrice,   sf.  vengeresse,!. 
Ver, h, •;,,'•■.-.  le,  °    a.   qui  vemje. 

qui  se  rr/iqe,  vindicatif,  ve       , 
Vendico,  a.  a.  venue,  e 
Vendili, ento.   sm   "Véndita,    sf. 


Velluto,  s 


Velo 
Velóc.    - 
Velocecamminante,    2.   a.    qi 

marche  i  ite 
Velocemente,  or.  rapidement 
Velocità,  sf.  vitesse,  céléri'é. 
Velocitare,  va.  accélérer,  hàlt 
Veltra,  sf  levrette,  f. 
Vèltro,    sm.  lévrier,  m. 
Veménza,  sf.  véhémence,  f. 
Vena,  si:  vin-.f. 
Vene,  sf.  pi.  (macchie  del  leçno 


m.  venin,  poison,  m. 
veuenosn,  a.  a.  vénéneux,  se 
Venerabile.  2   a.  vénérable 
Venerabili. a,  sf.  qualité    de  re 
qui  est  respectable,  vénéra- 


Venernre,  va.  révérer,  vénérer 
Ven.  raton:,  sm.   adorateur,  m. 


Venóso,  a.  a.  veineux,  se 
Ventaslia.  sf.  visiere,  f. 
\  entaiîlio.  sm.  éventail,  m. 
Venta,,.,  vn.  venter,  faire  du 

Ventaruòla,  sf.  girouette,  f. 
Ventcciàre,  vu.  taire  du  veut 
\  diteggiato,  a",  a    agité  par  le 

Ventesimo,  a.  a.  vingtième 

Vende, -Ilo,  sm.  petit  veut, m. 
■\  entiers,,  sf.  ventilateur,  m. 
Ventilabro,  sm.  un  van,  m. 
Ventilaménto,   sm.    action  d'a- 
giter au  vent.  f. 


Ventina,  sf.  vingtaine,  f. 
Vent  ino  ve.  nu  m.  vi  nul -neuf 
Ventipiôvolo  ,    sm.    vent    plu- 

V-nli-ei,  num    vingt-six 
Ventisette,  unni   vingt  sept 
Vent  iti  p..  num.  vin gt-trois 
Vento,  sm.  veni ,  m. 
—,  (per  peto),  pet,  vent. m. 
-,  (fin  )    (oer    orgóglio)  ,    or- 


î.fpl. 


f.  pi. 

■re,  f. 


~'Jr°- 

—  d  acqua,  veine  a  eau,  i. 

— .  (fio-)  (per  fecondila,  abbon 

danza),  fécondité,  abondance 


Venerevolménte  ,  av.   respec- 
Ven^iadore.  sm.  vengeur,  m. 

grâce,  f. 


ta)  di  dolce  ,  avoir 


yen.'ale.V'',' 
-,  (perawet 


tel,  le 


e.J.r 


—  della  Uier-ma,  garde  vue.f. 
Ventolà-e,  va.  éventer 

Vent,'d,i,    s»i.    éven/ail,   m.   ,ji- 


-,  (perL   ___ 
Venagióne,  sf.  gibier,  m. 
Venale,  2.  a.  vénal,  e 
Venalità,  sf.    vénalité,  f. 

VenatricV,  sf  .'chasseresse,  f. 
\  einleininia      ••/.    \  ■î.ilem-.iiia- 

tnénto.  sm.  vendange,  f. 
Vendemmiare,  va   vendanger, 

Vendemmiatore,  sm.    vendan- 


Venire  ,    ru.   venir,    aller.    Io 

verrò  a  trovarti,  j'irai  ternir 

—  ,  (per    succèdere),    réussir, 

'\  -.(per  giùngere),  arriver 
—,   (per   ritornare),  retourner, 

—,  iper  cadere,  incórrere), 


«pera 


—  al  mini 

dre  en  a 

-  indigró 


o ,  o  all'  ingròsso, 


tant'  ira,  il  s'emporta  d-  ma- 
nière {ceder 

—  .(per  derivare),  dériver,  prn- 

—  ,  (per  ere  aere  ;   par] bea  di 

piante  ,    fiori  .   ce),   croître, 

—"a  domata,  a  battaglia,  livrer 

—  al  punto,  venir  au  fait 


—  a  noia.  deooii'°r,  ennuyer 

—  a  tallio,  venir  à  propos 

—  a  schifo,  dégoûter,  ennuyer 


Ventosare,  va.  ve.it.  ver 
Ventosità,  sf.  ve,,',,  ite,  f. 
Ventóso,   a.   a.   venteux;  (fui.) 

orgueilleux .  s- .  min,  e 
Ventolto,  inni    ri  . 
Ventràja,  sf.  prm.-e,  f.    ventri, 

Venti-aiuòla,  sf.  tripière,  f. 

Venti:,.,,    .«/      rentree,    {.    COUp 

Vèntre,  sm  ventre,  m. 
Ventrésca,  sf.  panse,  f 
Ventiicobi     sin     ventri, ■",'e,  ni. 

(flg  )  vessie,  f. 
Vent'   eli  .  ,   sm.   gosier    de    la 

Vi  lait  e,  m. 


Veni,', 
_(!,.„, 


la)     , 


-(alla)  av.auha    i  ti 

vJìZuu-rT\'m''vv\'nlnrier   ,„ 

Veni  orò    a.  ,. 

Venturóso,  a   ri   heurevx.se 
Venusta,  sf.  beauté,  f.  charmes, 
m.  pi. 


to,  a. a.  (da venire),  i«hk,« 
?i,/i»;/i.  vingt-six 
itte,  num.  vingt  sept 
ijo,  sot.  lieu  plein  de  buis- 

;,  sf.  épines,   î.   pi.  buis- 


VER 

Vergatamente,  av.  à  raies,  cha-  i 

Vergato,' sm.  étoffe  rayée;  (fig.) 

bigarrure,  t. 
Vergèlla,  s/,  koussine,  f. 

Vergcllo,  sm.  bâton  fendu  pour 

des  glu  aux,  m. 
Vergheggiare,  va.  fouetter  avec 

des  verges,  battre    avec   une 

Vert'lielta,   sf.  vergette,  hous- 
\  arginale,  a   a.  virginal,  e 
Versine,  sf.  vierge,  pucelle,  f. 
-.(la  santissima),  la  Vierge,  la 
Sànie   Vierge,    la  Madone, 


Veri,  v,  io,  sm.  vieux  verbe,  m. 
Verbale,  2   a.  verbal,  e 
Vergili  nenie,    <<  . 
Verbéna, s/,  ycrretne,  f.  (-Aeriti 
Verbicâusa  ,   Verbigrâzia,    av. 

par  exemple 
Vèrbo,  sm.  verbe,  m. 
— ,  (per  parola  ,  mot,  m. 


\er* 


),  s/-   r 


,  ,'per  infamia)  ,  infamU 
i,     m 
— ,  int.ftlfi! 
Vergognacela  ,    s/  ^ranrf 

ir«</<?.  insulte,  m. 
Vergognare,  fa.  tfèsAi 


se,  6a- 


Vergoguârsi,  vp.   £ 


Verdastro 
Verdazzù 
Vérde,  s» 


—,  (per  tènere),  tenore 
—  ,  (per  fresco),  frais,  jeni 

,  (per  acre,  acide) ,  aigre, 

Verdebrûno,  sm.  vert  foni 
Verdechiaro  ,  Verdegâjo  , 


Vf  rdeinezzo.  a.  a.  demi-sec .  c/te 
Verderame,  sm.  vert  de  gris,  m 
VerJerógnolo,  a.  a-  verddtre 
Verdesécco,  a.  a  demi-sec,  c/it 
Verdétto,  a.  a.  verdelet,  te 
Verdézza,  sf.  verdure,  f. 
Vellicante,  2.    a.  verdoyant,  i 
Verdicâre,  vn.  verdoyer 
Verdiccio,  Verdigno,  a.  a.  ver- 

dâtre 
Verdógnolo,  a.  a.  verdàtre 
Verdóne,  sm.  verdier,  m.  (oi- 

Verdóre.  sm.  verdure,  f. 
Verducàto  ,    a.    a.    tranchan 


j /erdùco,  j 


Ver.  eónilia,  sf.   pudeur,  honte 

naturelle,  f. 
Verecóndo,   a.  a  modeste,  re- 
Vérga  ,  sf.    verge,    baguette, 

koussine,  f. 
—,  (per  scettro),  sceptre,  m. 
— .  (|>er  lista  tessuta  nelle  stof- 
fe), raie  d'étoffe,  f. 
—  d'oro,  d'  argento,  sf.  lingot, 


Vergognato,  a.  a  honteux,  se 
Vergognósa  ,  sf.   sensitive  ,  t. 

(plante) 
Vergognosamente  ,    av.    kon- 
!       teusement,?nodestement 
Vergognóso,  a.  a.  modeste 
'  — ,  (per  infame) ,  infâme,  hon- 
teux \_verge,  f. 
j    Vergola,    sf.   koussine,   pet, te 

{.  [gules 

Vergolâre,  va.  mettre  les  vir- 
Vergóne  ,  sm.  (panione  per 
!       prendere :  uccèlli),  gluau,  ni.    . 


Verificazióne,  sf.    vérification, 
Verilóquio,  s»j.  récitvèridique, 


-     2   a.  vraisemblable 
Vtrisiinilinénte,   av.   vraisem- 
blablement 
Verità,  sf.  vérité,  f. 
—  (in,  per),  av.  en  vérité,  cer- 

ile,  Veritière,  2.  a.  vé- 
ritable, sincère 
Veritieramente,  av.   v, 

Veritièro,  a.  a.  vrai,  e.  sincere, 

..;..  rejeton  de  plan 

Veruni  ellajo,    sm.  faiseur   de 


Vergare,  i 
-,  (per  se 


VER 

Vermigliare,    va.    colorer    en 
vermeil  [meille,  t 

/.za,  sf.  couleur  ver- 
Veriiii,'l...,a.  a.  vermeil,  le 
Vermiglióne,  sm. vermi  leu,  m. 

e  Verbéna,  sf  (èrba), 


(maladie) 

Vernàccin,  sm.  hiver  rude,  in. 

Vernacolo,  a.  a.  du  pays 

Vernale,  2.  a.  d'hiver 

Vernare,  va.  hiverner 

— ,  (per  aver  freddo),  geler  di 
froid,  être  ou  entrer  en  hi- 
ver, au  printemps 

Vernata,  sf.  temps  d'hiver,  m. 

Vernereccio,  a.  a.  brumai,  d'Ili- 


Vermicolóso,  a.  a.  verreux.se, 
plein  de  vers 

.a,    sf.     vermeille,    t. 


en,lrìfarri'"m 
ms,    m.  (fig.) 


(t.  de  mar.)  [rat,  ï 

Vèrro,  sm.  (pòrco  iutièro),  ve 

Verifica,  sf  recrue,  f. 
Verrucâria,  sf.  héliotrope,   î 


Versamento,  .< 
anche», 


i,  sf.  versatilité,  f. 


Versi    .. 

—  lagrime,  pleurer 

—  ,  (fig-)  (per  sprecare  le  prò 
prie   sostanze),   dissiper  so 

Versatile,  2.  a.  versatile 
Versatilità,  sf.  inconstance, 
Versato,     a      a.    experiment, 

Verseggiare,  vn.  versifier 
Verseggiatóre,    sm.    versifico 

teur,  poète,  m. 
Versetto,  sm.  verset,  m. 
Versiera,  sf.  loup-garou,  cri 

Versificare,  vn.  versifier 


[f. 


rs.ucv 


Versipèlle,  2.  a.  fourbe,  r. 
Vèrso,  sm.  (poesia),  vers, 

—  ,  (per  suòno    cani 

pédiettt,  m 

—  (pigliar  una 
pròprio,  e  al  figurato),  pren- 
dre le  bon  cote 


VET 


VériO  (andare  a),  seconder 

—  ,  (per  parte,  banda),  coté.  m. 
situation,  t. 

—  ,  (per  cóntro),  contre 

—  ,  (per  in   favore),  à  l'égard 

—  ,  (i.T  intoni"),  environ,  vers, 
Versuto,  a.  a.  rusé,  e 

Vi  i  suzzo,  sm.  petit  vers,  m. 
Vertebra,*/,  vertebre,  f. 
Vèrtere,  vn.  consister 
Verticale,  2.  a.  vertical,  e 
Verticalmente,  av.  verticale- 

Ver;  ice,  sm.  sommet,  m.  cime,  f. 
Vertigine,  s/,  vertige,  tour- 
vertigineux, 


Veterinària,  sf.  art  vétérinai 
Veterinàrio,  sm.  un  v'-'—'- 


Ve,-!,,.,,. 
Veruni., 


Vescii  bètta,  «/".  vésicule,  f. 
Vésco,  sm.  évéque,  m. 
Vescovado,  Vco-ovaio,  sm.  epi- 

scopal,  eveché,  ni. 
Vescovile,   Vescovale,  2.  a.  é- 

piscopal,  e 
Véscovo,  mi.  évégite,  m. 
Vèspa,  sf.  guêpe,  (. 
Vespàio,  sm.  guêpier,  m. 


Véspero.  Vèspro,  sm.  /, 

X™'n'éPveS'/'  Pl' 

Vessazione,  s;,  v-xation,  f. 

Vessica,  tf.  vessie,  t. 

\  esecutòrio,  sm.     vesicatoire, 

Vessillifero,  *m.  banneret,  m. 
\  essillo  ,  sm.    étendard,    dra- 
peau, m.  bannie, -e .  f. 

\  esta,  si    h. 's:!         .     I.lertéilt.  111 

-  da  donna,  robe,  f.  tig  ,  u 
corps  ;  (fig.)  habitude,  f. 

Vestacela.  »/.  mauvais  haidt.m. 

Vestale,  i/'.  vestale,  f. 

Vi  su:. sf./<a'<..c,.;r_,!i, habit  m. 
robe,  f. 

Vestiario,  sm.  vestiaire,  m. 

Vestili  ilo,  li  ;    vi  tàbule,  m. 

Vestigia,  sf.  Vestigio,  mi  ves 
tige,  m.  trace,  t.  (fig.J  reste, 

Vestiménto,  sm.  vêtement,  af- 


Vetraja,  sf.  verrerie,  f. 
Vetraio,  sm.    (fabbricatore  del 

—,    (acconciatore  di   vetri  per 

finestre),  vitrier,  m. 
Vetrata,    Vetriata,  sf.  vitrage, 

'osier,  m.  (plante) 
\  etriciajo,  sm.  oseraie,  f. 
Velr.e.a.s'.  vitrage,  m. 

Vetrificatone,  sf.  vitrification, 


vie 

Via,  (pei  modo),  mnuea.ru.  ma- 
niere,  tarou.f. 

—,  (per  fiata,  volta),  fois  Mol- 
tiplicami., di.  .  -, .  due  via  line, 
tre  via    tre,   deux  lois  deux. 


-  '.li  x).  aliéner 
-igettar  .rejeter. jeter 

-  (portar),  enlever,  empor 


Verzicare,  vn.   verdoyer,  fleu- 
rir ;  (Jiy.J  être  en  vigueur 

Verzière,  «m   potager,  m.  neve 

Verzino,  m.  bo  s  rf,   brisU,  m       Vétro, 
Verzùme,  sm.  Verzûra,  sf.  ver-     Vétta 


...,  ...i.  vitriol,  m. 

Vetriuoia ,   sf.     parati 

(herbe) 
Vitriuul.i,  sm.  vitriol,  r. 


Viagg&tto  sm.  petit  voyage. 

Viaggiatrice,  sf.   voyageuse, 
Viàggio,  s 


— .  (pel  bast.. ne  cou  cui  si  bat 
tono  i  grani)    verge  di  jUuii.f. 
.in. 

Ve»    iuiiiu   a    a.  ..lia.)   vulgaire 

Vette    sm.  levier,  m. 

Vettina,  sf.  ce  •  luit  d'eau,  m. 

Vettóae,  sm.  rej-tou,  m. 

Vettovaglia,  sf.  vivres,  m.  pl. 
munition  de  bouche,  f. 

..-e,  va.  avit ai'ler 

Vettovagliure  ,  sm.  vivandier, 

Vettûccia  ,    sf.    extrémité    des 
branches  d'un  arbre,  f.   len- 

Vettuiâ.s/.  voilure,  f. 


V/aré  cm,  a.  a.  de  voyage 

Viatico,  sm.  viatique,  ni. 

Viatore,  sm.  Voyageur,  m. 

Viatòrio  .  a.  a.  de.  voyageur  ; 
{.ti  i.)  passager,  e 

v mirice,  sf.  voyageuse,  f. 

A  ibrûr  -,  ci.  lancer,  se.  oiier 

Vibrazióne,  sf.  vibration,  ac- 
tion de  darder,  S. 

Vil  ;:n:o,.-/,;.  viorne,  ({plante) 

Vicaria,  sf.  Vicariato,  sm.  vi- 
cariat, m. 

Vicaria,  sm.  vicaire,  m. 

Vice.  s,',  tour,  m. 

—,  (per  fiata). fois 

Viceammiràglio,  sm.  vice-  ami- 


vôitu'rer ,     Vicecancelliere,  s 


oe-chan- 


Vetusta,  sf.  vi  toste,  antiqui- 
Veliisio.  a.  a.  ancien,  ne,  vieux, 
Vezzataméute  ,   av.  agréable- 

•r.flat-      Vie,  iniàï.s/'- 


Vicecónsolo  ,  sm.  vice  consul, 
Vieireurâto,  sm.  desserrant,  ni. 
Vicedio,  sm.    vicaire  de  Je.,its- 

ChrUt.m. 
^  ire-   rente  ,  sm.  vicegérent. 


VezzeïKi  ire, 
rer,  cajoler 
Vézzo,  sm.  (per  trastul.. 

-,  (per  lèzi,  -i-iiulezze),'   c  ,jo- 


bio.i, 


f  pl 


(per  modo  di  procèdere),  cok- 
'(pér  fila  !i"U  ''v 


-(a)   o 


[«. 


rsite- 


Vezz.isam'eiite.   ,ir.  gracieuse- 

Vezzosetto.a  it.  délicat,  e.  gra- 

Vezzoso,  a    a",    aimable,   pré 

Vi    av.  (per  qunii.  /«,  y,  là-bas 
Vi,    per  voi),  r-  - 


/<  c. /.i  (/e  s'habil.,  r 
Vestizióne,  V.  venire  aune  r 

ligieuse,  f. 
Vestóne,  mi.  rooe  ample  et  ni 

ble,  f. 
Veterano,  sm.  vétéran,  m 


Via,  s/',  (perstrada),  chemin, 


i.  av.  réciproquement,  tour 
...ndévole.  2.  a.  réciproque 
Vicendevolézza,    sf.    vicissitu- 
de, f.  [tour 
■ 
Vicennale,  2.  a.  vicennale 
\  ne. aune,  sm.  pronom,  m. 
\  icepatriàrca  ,     sm.    vice-pa- 
triarche, m.  [in. 
Vicepvetóre,  sm.   vice  prét,nr. 
Viceré,  mi.  vice-roi,  m. 
Vicereàle.2.  a.  vice-royal,  e 
Vicereggénte,   sm.  vice-regenl. 

Vie-erettóre,  sm.    vice-recteur 
\  ire  e^ictario,  mi.  vice-secré- 
taire, m.  [rw.f.pL 

Viclieria,    sf.   troupes  anxiiiai 

Vicinamente,  av.  de  près 


I  —,  t/ûi.)  (per  passaggio),  par- 


ta, sf.  Vicinato,  sm.  v 


VIL 

Vicinità,  sf.  proximité,  f.   1 


—  ,  av.  près,  proche 
Vicissitùdine,  sf.  vivissiiml,  ,  f. 
—,  (per  mutazióne) ,    change- 

V  icitar'e,  va.  visiter 

— ,  (per  borgo),  bourg,  m. 

V  icolo,   sm.    rue  fort  étroite  , 
ruelle,  f. 

Vi  dame,  sm.  vidame,m. 
■i.  prophète,  m. 


"wr*.a. 


Villa,  j/.  (vigilia    d'una  fèsta), 

veille,  f 
—,  (per\ég!;a),  veillée,  a 

de  veiller,  f. 
Vilificare    va.  avilir 
Vilipendere, 
Vilipèndio,    ._.. 

Vilipeudióso',  a.    a    méprisable 
Vilipéso,  a.  a,  méprisé,  e 

Vilire,  vu.  mépris  r,  i/eilnii;i:er 
Villa,  sf'  campag 

X\\ué%w,'s,n.  vili 


Vill.,1. 


.    gros 


V  ici  ta,  sf.  ruelle,  f.  sentier 
Vie  lu  me,  sm.  chose  moisie,  f. 
Vie  va.   sf.   chose  dite  en  pas- 

Vievia',  av.  dans  l'instant,  tout 


—  ,  (per  sentinèlla),  sentini  lle.f. 
Vigliaccamente,  av.  Un ■lientrnt 
Vigliaccheria,  sf.  lâcheté,  poi- 


ndre le  piai- 
ilaisir  de  la 


d'une  ferme,  f. 
Villico,  sm.fermie 
Villoso,  a.  a.  velu, 
Vilmente,  av.  vile 


VIR 

i,    sm.  (madre  selra 


-,  (al  giuoco),   gagnant,  m. 


-JTi 


Villania,  sf.  obscénité,  injure,  f. 
i  — ,  (per  bruttura),  ordure,  sa- 
I      leté,  f.  [m. 

Villano,  sm.  villageois, paysan, 

-  ,  (per  rustici:,  scurire),  ma 


-  '(<u's\f,  se  rendre 
\  mùcchio,  Vinùcolo,    sm.  vin 

faible,  m. 
Viola,  sf.  giroflée,  f. 

—  màmmola,  violette,  f. 

—,  (struménto  musicale),  viole. 

Violàceo,  a.  a.  violet,  te 
Violaménto,  sm.  viol,  m. 

"    ' ' ïereVarVf°'" '"'  fMJ  *"""" 

Violato,  a.  a. 'violet,  te 

—,  (per   1*  estratto  dalle  viole 

corne  sciloppo),  sirop  violât 
Violatóre,  sm.    violateur,  cor- 

rupleur,  m.  [viol-,  m. 

Violazióne,    sf.    violation,    f. 
Violentamento.  sm.  violence,  f. 

contrainte,  f.  [cer 


Vignare,    va.  planter    des   vi- 

Vi'me  Vimine,  sm.  m, 

\  ignazzo,  Vigneto,  sm.vigno- 

Vinaccia,  sf.  nuire  il,   raisin,  m 

Vign'uôla,  sf.  petit  vignoble,  m. 

,  1 1  ,  .  ; 

Viuacriiiólu,  si.i.  pépin  ile  rai 

mal) 

Vigorare,  va.  fortifier 

Viuagro,  sm.  (o  aceto) ,  vinai 

n   vigui  m-,  force,  f. 

Vinajo,   sm.  marchand  de  vin 

giare,  va.  encourager, 

Vinario,  a.  a.  de  vin 

donner  de  la  vigueur,  du  cou- 

Vinato,  a.  a.  vineux,  se 

Vinatliére,  sm.  cabaretier,  m. 

Vigu'rire.îvi   reprendre  courage 

Viucapervinca,    sf.  (erba  mèdi 

Vigorosamente,    av.  viuoureu- 

Vincastra,   sf.  Vincastro,    sm 

\f.  rigueur,  force.t. 

houssine,  f. 

té,  f. 

Vincere,  va.  vaincre,  chasser 

Vigoróso,  a.  a.  vigoureux,  se, 

gagner 

Vile!  2.'  a.  vil,  e.  timide,  abjecte, 
lâche 

—  (a  prèzzo),  à  bon  marché 

—  («vere  a),  mépriser 
Viléïza,  */•  bassesse,  f. 


Vi„lrnte,2.  a.  violent,  e 
\  ioleiiiaineiite.Ki'.  violemment- 
)ec  violence 

lènza,  sf.violence,  contraili- 


—ffigJlper  raggiro),  détour, m. 

Vipera    .«/.  vipere   t. 

'•  cA'i  sseurde  vipè- 


utuleie), persuader, 


(t.  di    mar  ;  far 

bastiménto),  vini 

I   Virginale,  2.  a.  virginale 


VIS 

Virginia,   sf.  virginité,  f.  puce- 

Virgo,'  if',  la  vierge,  f 

Vir-ib,  s/\  Wry./n-,  f.  [/« 

Vini.ù.'ire.  v.    «Ml   e  1  s  viryu- 
Vir2,,!,.,.r,.,/.   ,  eno/e,  f. 

— '■'■■' 

Virgulti.,  s."   v.'.w,  reji.tan,  m 
Virin-irin.s,,!.  verger. jardin  m. 
Viridiia,  s/  verdeur,  i. 
Virile.  2.  a.  mâle,  viril,  e 
Virilità,.?/  virilité,  t. 
—,  (per  robustézza)  ,   vigueur, 

'.'  -  ,.ie,  ut>.  virilement 

Viro,  sm.  homme  fait. m. 

Viròla,  s/-,  (degli  orinoli;,    «s- 

Virtù.. 5/'.  vertu,  propriété,  f. 
—  ,  (per    fòrza)  ,  force  ,   puis- 

Virtuale.2.  a.  virtuel,  le 
Virtualità,  sf  virtualité,  f. 
Virtualmente,  av.  virtuellement 
Virtudioso.  a    a.  vertueux,  se 
Virtuosamente,  av.  aver  vertu, 
courage,  vertueusement ,  v  lit- 

Virîiiu'sï .  sm.  (dicesi  di  coloro 
che  si  dedicano  al  ballo,  o  alla 
mùsica),  virtuose,  ra.  e  f. 

V. ri  no., une    sm .  un    savant,  in. 
Viriii-nlo,  a    a   virulent, e 
Virulènza,  sf.    virus,  ni.  viru- 
lence, f. 
Vistoci.,  s -n.  visage  laici,  m. 
Visaggio,  sm.  visage,  m.  mine, 

V'itera',  sf  entrailles,  t.  pi. 
Viscerale   '-'  a.  viscéral, e 

Vischio,  sm.  glu.  f. 
-(dar  nel)    "- 
le  pc 

pie  g  e 

Vischio -H    a.  a    visqueux, se 
Viscidità,  sf-  viscosité,  f. 
Viscido   a.  a   glirineux.se 
Visok.la.  a    a.  griotte,  f.  (sorte 

de  cerise) 
VisciNiat.i   -m  vin  ile  cerises, m. 
Viscontâdo,  siti.  Viscontèa,  sf. 

vicomte,  in. 
Visi,  ùnte,    s  ut .  vii  nmte,  m. 
Visriiutes  a,  >/".  vicomtesse,  f. 
Viscosità,  sf.  viscosité,  t. 
Viscoso,  a    a.  visqueux,  se 
Visetto,  sm.  jolie  mine,  f. 


.ile,  ï    a 


.  quantité 


VIT 

Viso  (fare  il  brutto),  faire  la 

— 7m"strare  il),  tenir  tête 

—  (far  buon)  faire  inai  accueil 

—  (miliari,  se  troubler 

—  (gettar  sul)  rinfacciare, ./«•ter 

_"('i  '■! \~<,  a) ,    av.    vis-a-vis  , 
àle-àlèle  Li. 

Vispézza,    Sf.     Viva,  ile.  agline, 

Vispisl  rel.o  ,   sm.   cliaitve-smi- 

Vispó,'    a.    a.   alerte,   vif,   v-, 
Vista,  sf.  (senso,  e  atto  del  ve- 
dere), vue,{. 


—,  (per  segno  esteriore),  sem- 
blant, m    apparence,  f. 
(far),  faire  semblant  de,  nion- 

—  (bastar  la),  avoir  le  courage 

—  (di),  de  vue.  occulairement 

—  (a  prima),  av.  de  premier  a- 

Visto.a.  a.  prompt,  vu,  e 
Vistosétto.a  a  qui  a  bonne  mine 
Vistóso,»,  a.  joli,  e. agréable 

Visuale,  2.  a.  visuel,  le 

Visualmente,  av.  visiblement 


—  .  '|ie:    r  lit  nini)  ,    conduite  ,   f. 

—,  (per  aliménto)  ,  nourriture, 

subsistance,  f. 
— ,   (per  còrpo,   portaménto), 


.i    un.  pension  viagère, 
f.  contrat  viager,  m. 

Vitame,  sm.  vignoble,  m. 
Vi, :i,e.  va.  éviter 
Vite.  .s',',  vigne    f. 
-,'ciiii.drocon spirale),  itij,  f. 
Vitebiànca,  sf.  brionie,  f. 
Vitella,  sf.  génisse,  f. 
Vitello,  sm.  veau,  m. 
Vitévole,  2.  a.  vital,  e 
,it. 'olii"  ,    sm.    liseron  ,    m. 

(herbe) 
\  iticelo,  sm.  drageon,  m. 


voc 


,  va.  décrier,  diffa- 

Vi:ii|ier;iiivo  ,    a.    a.    dejion'r,- 

V, tei. eruzióne,  sf  déshonneur. 


Vit.il.  ... 
Vitrificazione  , 


trifier 

vilnjica- 


indi- 


i.  infey 


...-,  Vitupero,    s 
'.    nneur.n 
lènte,  av.  honteuse- 
ment {déshonorant,  e 
Vil  n  jirrùso,   a     a    hont,  ux,  se, 
a    vivace.vif.vê 
te,  ne  vivement 
Vivacità,    */'.  vivacité,  vigueur, 

\U-l'-n!i'.'sm.  lisière,  delà  toile, 
ti,     b   ,  I   m        hemité,  f. 


Vivami  ire,   vn.  faire  grande 

sm    vivandier, m, 

Vivatlàrc,  vu    vivoter 


Vivificaméuto  , 
MM.f. 

Vivificare,    i 


rifica- 


■i.iirr 


-,  Sf  VivifiCllltJil,  f. 

Vivifico,  a.  a.  vivifiant,  e 
Viviparo,  a.  a    vivipare 
Vivo,  sm.  le  vif,  m 
-,  a.  a   vif.  re.  vivant,  e 

—  (no)  .li. Iure,  une  douleur  ex- 
trême, f.  Non  vi  è  anima  viva, 
il  n'y  a  personne 

—  (color),  couleur  forte,  écla- 
tante, f.  Acqua  viva  ,  eau  de 

—,  (per   \  iva  fòrza  ,  o  a  viva 


Vizi  Uo,  a.  a.  rusé.e.  vicieux,se 
(per  vòglia   viziosa),   désir 


—,  (per  apparizióne),  fantôme, 

—,  (per  fantasma),  spectre,  m. 

Visita,  sf   \  ìsitainento,  sui.  ri- 
site, f. 
Visitare,  va.  visiter,  faire  vitate 

Visitazione,    :,/.  Visitation,  vi- 


-  della  tèrra     la  surface  ,!e  la 
— , (per  vista,  o  il  vedere),  rue,  t. 

—  (per  intendiménto)  ,  enten- 
dement, m. 


Vitriòl'ico,  a.  a.  vitrioliqiie 

Vitriuida  .    sf.     pariétaire,    f. 
(herbe)  [neralj 

..  |.        ...    .    i      ■  .  m.    .   -i  - 


Vittorioso,  a.  a.  vi.  tori,  ux,  se 

■      f.r    ttnallies.   f.  pi. 
Vin. ru. a,  sf  vivres,  in.pl. 

Vitula,*/.  (lenisse,  (. 


dérègle 

—  ,  (p-r  difetto),  défaut, 
■perfect,    -    ' 


VizzalO,  sm  vigne,  f. 
Vizzo,  a.  a. flasque 
Vocaboli'  ' 


vocabulaire , 
Vocabolistàrio, 


-,  2.  a.  „„,., 
Vocalizzare  ,      va.     employtr 
\       beaucoup  de  voyelles 


VOL 


VUL 


,  sf.  vocation,  f.pen- 
<oix,  f.  mot,  suffrage, 


—  (ad  alta),  c 

—  (sotto),  av 


V là.  s>\  volonté,  f.  V 

—  ,{|m-i-  vòglia),  envie, f.  désir,  m. 
Voluta,  sf.   (ornamento  archi- 


Vóga,  sf.  vogue;  (fig)  ardeur, 
chaleur,  f. 

—  (èssere  in),  êtrf  en  crédit 

V  og'ire,  ni.  voguer 

V  ogàta.  sf.  coup  de  rame,  m. 

:     :  .nu.  ."■  .  <:, 

Vos  lia.  /./'  r-lonté,  envie,  f. 

—  (ili  buona),  av.  de  bon  cœur, 

Vogliévole,  2.  Voglióso,  a.   a. 

Vo{  lios  iménte,  av,  volontiers 
Voglióso,  a.  a.  avide,  hardi,  e 
Volaméntn.  ai.  essor,  vol,  m. 
Volante,    2.  a.   vola.it,  e.  (fig.) 


i,  sf.  vol,  va.  volée,  f. 


Volato,  s 

Volcann, 
Veleggia 


_  maie,  h, tir.  Lidio  vòglia. 
volesse.  Dieu   veuille,  /i/ui    a 
Dieu  ;  pio  non  vòglia,  à  Dieu 

olgàre,  sm.  langue  vulgaire.f. 

,  2.  a.  vulgaire,  commun,  e 

—  (uòmo),  un  idiot,  m. 

.imo,  i»i.  idi-jti.-me,  m 
Volgarità,    $/'   simplicité,  qua- 

Volgarizzare,  ira.    traduire  en 
langue  vulgaire 
'  y.uiore.sm.  traducteur, 

Volgarmente,     «y.     vulgaire- 

Volgato,  a.   a.  commun,  e 
Vòlgere,  va.  tourner,  mouvoir, 
persuader,  changer,    reculer 

—  ,  (aeriudirizzare),  adresser, 


Volontàrio,  sm.  volout 
Volouta'rióso,   Volontei 


|  Vom!cazîone"'^"y! 
|  Vomire,  va.  vomir 


—  ,  (per  malattia),  pelade 
-,  (malattia delle  biade),»i 

f. 
Volpeggiare,  m.  être  rusé 
Volpkma,  sf.renardeau  ; ,.  „., 

Volpigno,  Volpino,  a.  a.  de  re- 

Volpón'e,  sm!  vieux,  fin  renard, 
Voila,  sf.  chemin,  m.  route,  (. 
—,  (per  il  voltare),  tour,  m. 

—  di    tempo ,    écoulement   de 


—  (alla)  d'  alcuno,  vers 

—,   (aggiunto  a  nùmero),  fois. 
Una,    due   vòlte,   une,    deux 

—  {per),  parfois 

—,  (per  ceilo  :-;oi  .'ta  rata  ai 

ve,  l.  larcade,  f. 

—,   (per  muro  in  arco),   voûte, 
Voltabile,  2.  a.  inconstant,  e 

i.   Voltata,    sf. 


altare,   va.  tourner,    voûter, 
s'adonner 
,  (per  tradurre  da  una  lingua 

«Razióne,  sf.  action  de  tour- 

Volteggiaménto,  sm.  tournoie - 

Vali. a;  ji.'tre,  vn.  voltiger 

sm.  (per  arcata),  voûte,  f. 


Vorace,  2.  a.  ve 

Voracità,  sf.  vo 

)  .  Voràggine.  Voi- 


Voratóre,  sm.  trice,/.  qui  dé- 

Vórtice,  sm.  tourbillon,   tour- 

Vorticóso,  a.' plein  de  tourbil- 

Vòsco,  avec  vous 

— ,  s»»i.  le  vôtre.  I  vòstri,  vos 

Votnbórse,  2.  a.  coûteux,  se 
Votacèsso,   sm.  gadouard,  vi- 

Vo',a;ioaa,'s/.  Votaménto,   sm. 

'.'■  sm.cureur  depuits, 
Votare,  va.  voter,  vider 
Yaialma,  sf  évacuation,  t. 


suffràgio),  suj 
ito),  le  vide,  vr 


.  traduire 
ebrèo,  da   S. 


Girolamo),  la  t  ...„_ 
Vulgo,   sm.  le  vulgaire,  m.  / 

population,  f. 
—  ,  (per  disprèzzo),  lapopule 

ce,  la  lie  du  peuple,  f. 


Volubile,  sm.  liseron.m.  (herbe) 

Volubilità,  sf.  volubilité,   fa  ) 

légèreté,  t.  [ment 

acute,  av.  inconstant- 


/AN 


Z,  sf.  (zetaj,  Z 

Zaccàgna,  sf.  peau  du  devant 

Zaccarale.  '  sm.    pressoir,    m. 
presse,  f. 


;  (fis)  o 


Zàcchera,  sf.  c 

-,  (per  bagatélla),  bagatelle , 

-,  (per 'niènte),  rien,  néant 

Zaccheróso,  a.  a.  crotte,  e 
m    . 
cAer,  f. 
Zaffardàta,  »/.  salissure,  t. 

Z-nhiMlosM,  a.  a.  sa/e,  ero««,  e 
Zaffare,  ivi.  boucher,  tampon- 

Zaffata  ,  $/"■  rejaillissement 
d'une  liqueur  ;  (Jig.J  mot  pi- 
quant, m.  [f. 
Zatì'alùra  sl\  action  de  boucher, 
Zafferanato,  a.  a.  safrauë,  e 
Zafferano,  4,«.  (cròco),  s«/r««, 


Zaffo,  sin.  In, action, m.  [m. 

— ,  (per  sghèrro),. sAire,  archer, 
/......-.■  ■„    xitfr.u,  bâtard ,M. 

Zagàglia,  sf  .javelot,  m. 
Zaino,  sm    (bisaccia,  o  sacco  ili 

pèlle  pei    \  lauilaiiii).  aihecn  - 

re,  f.  (robe,  t. 

Zamhra,   sf.    chambre,   garde 
Zambracca,  sf.  prostituée,  {. 
Zambraccarc  ,   va.    luuit-r   1rs 

mauvais  lieux 
Zuma.  sf.  patte,  griffe,  f. 
Za. aprire,  va.  donner  un  coup 

de  patte 
Zampala,  sf.  coup  de  patte,  in 
Zampettare,  ivi.  commencer  a 


Zampogna,  sf.  chalumeau,  r 
Zampognare,  vu.  jouer  da  eh 
Utmt.au 

'  —.(per  strillare),  (fig.)   cri 
\urler 

Zana."'"" 


'.  (sorta    t 


..(per, 


!,    f. 


la),    e 


la),  ber 


,  (per  ingauuo),   (fig.)   trom- 
Zanaju'òfo  ,  sm.   (facchino  che 

per  lo  più  da  mangiare),  cro- 

Zauàta,  sf.   une  corbeille  plei- 

Zânca,  sf.  jambe,  f. 

— ,   (parlandosi    dei    granchi)  , 

pince,  1.  pincettes,  t.  pi. 
Zàuco,  a.  a.  (mancino),  gauche 


ZEN 

Zàngola,  sf.  (spècie  di  sécchia), 

Zanna,  si',  dent,  défense   d'un 

sanglier,  f. 
Zannare,  va.  polir  avec  la  dent 

Zannila,  sf.  plaisanterie,  f. 


ZIZ 


caffo,,, 


lie)., 


.   (cortili 


Zeppato: 

j  Zéppo,  a.  a.  tout  p/ei,  . 
Zerbineria,  si.  parure   recher- 
chée, affectation,  {■ 
Zerbino,  sm.  petit  maitre,  m. 


Zauzaveràta,  sf.  sauce,  f. 
Zappa,  sf.  pioche,  f. 
Zappare,  va.  piocher 

—,  (per  dar  di  zampa  in  tèrra), 

Zappanglia,    sf.  -(starnuti;;  lia), 


Zibaldone,  sm.  melange,  m. 

Zibellino  ,  sin.  (animale  che 
rassomiglia  al  inartoro,),  zibe  - 
line,  peau  de   martre  zibeli- 


Zapponàre  ,    va.    (lavo 
zappone),   labourer  , 

Zappóne,  sm.  hoyau,  il. 

Za.  a  .   sf.   (giuoco),  jeu   de  la 

—,  (per  rlsco),  risque,  m. 
Zaróso.a.  a.  hasardeux,  se 
Zalta    si.  (sorta  ili   popone),  es- 
pèce de  melon,  f. 
Zattera,  sf,  radeau,  ra. 
'/  '  i  ai  il. ii  si,  vp.  se  barbouiller 
Zavòrra,  sf.  (ghiàjache  si  mèli; 
nella  sentina  della  nave),  lest, 


rile),  lande  sabton 
Zavorrare 


Znnbe 


•e ,  Zecchiero, 

a,  sf.  (pietra  ch< 


,  sm.   (cuòio  di  pésce), 

;,'  s™n.  (voce  dell'  uso, 
»  serpeggiaineuto),  ait- 
are, va.  appeler  les  oi- 

Zin, bollata,  sf.  coup  d'appeau. 
Zimbellatura,  sf.  Zimbèllo,  sm. 

appeau,  m. 
—  ,  (fia .  )  (per  lusinga),   attrait. 

Zimbellò  (servire  di),  être   le 
jouet 


m»,  longue  cheve- 


Ziiis'ana,  sf.  hchr mienne,  f. 

Ziugarèlìo,  sm.  petit  bohemien, 

Zingarésco,  sf.  chanson  des  bo- 

Znuni",  sm.  bohémien,  in. 
Zinghinàja,  sf.  mauvaise  san- 

Ziiiiia,  s/,  mamelle,  f. 
Zinnale,  sm.  tablier,  ra. 

Zinzibo.  sin.  i/iugembre,  m. 
Zinziiiare;  vii.  buvotter 
Zinzinalore,  sm.   pilier  de   ca- 
baret, celai  qui  fréquente  les 


Zio. 


Zipolale,  va.  boucher  avec  une 
broche  la  cannelle  d'un   ton- 

Zipolo,    sm.    broche    dan   lo,,- 
" '  ■-*>.«•.  (t.  «T- 

aménto,  si 


ide  la  grive, 


[iirc 


Zìi. 


'"s/'ji/é'"f""' 


!   la 


s  m.  ging  mbre,  m. 


ZON 


zuc 


ZUR 


Zizziba, */.'(o giuggiola  frutto), 

"//.  (àlbero),  jujubier, 
Zizzolàre,  vu.  buvotter 

Zoccolaio,  sm.Jutseur  de  san- 

Zoccolânte,  sm.  qui  porte  des 
sandales;  religieux,  rècolet, 

Zoccolare,   vn.  faire  du  bruit 
avec  des  sandales 

ita,  sf.  coup  de  sanda- 
le,m. 

Zoccolo,  sm.  sandale,  f. 

_,(t.d'  arcliit.).p/»'MfAe,  base,i. 

—,  (per  zólla  di  tèrra),  gazon, 

—,  (per uòmo  balordo), 
Zodiaco,  sm.  (cérchio nella  sta- 
tore e  tocca  i  tropici),  zodia- 


ce).   . 


Zòilo ,. 

Zòlfa,  sf.  gamme,  f. 

[lo,  sm.  allumette,  f. 
Zolfata,  Zolfatara,  sf.  mine  de 

.  Zolfàio, 'a."a.  soufré,  e 
■■,..■ 
Zolferino,  Zolfino,    sm.  coton 

Êoufrê,  m. 
Zolfo,  sot,  soufre,  m. 

ria,  sf.  soufrière,  f. 
Zolla,  sf.  motte  de  terre,  f.  ga- 

Zu&msf.  coup  d'une  motte  de 
terre,  m.  tterre,  f. 

Zollón»  ,   sm.  grosse    nu, fis   île 

Zoinlioliirllto,    SM     Zombatùrn, 

sf.  action  de  battre,  f. 
Zombare,  Zombolàre,  -va.  (dare 
altrui    delle  busse),   battre, 

Zombolaménto  ,  sm.  Zombola- 
tùra,  sf.  action  de  frapper,  f. 
Zòna,  sf.  (fascia),  coulure,  f. 
—,  (per    ciascuna  delle  cinque 

perfide  del  globo  terrestre), 

i::\i7.n  (andare  a),  róder,   aller 


Zonzo  (mandare  il  cervèllo  a), 

extravagner 
Zoofito,  sm.  (piantani io: 
pò  che  pari,-;  ipa  di  11 

Zoolito,  sm.  (parte  d'  animale 
impietrita),  zoolithe,  m. 

Zoologia,  sf.  (discorso  sugli  ani- 
mali), zoologie,  f. 

Zoppâccio,  a.  gui  boite  beau- 

Zoppeggiâre,  vii.  (zoppicare), 
boiter  .         [«* 

Zoppétto,  a.  a.  un  peu  • 

iiiiénto  ,   sm.  claudica- 
tion, f. 
i    ii    iil  e,  2  a.  boiteux,  se 

Zoppicare,  vn.  boiter 

Zoppicóne,  Zoppicóni,  av.  clo- 
pin-r/iipanl,  aller  en  boitant 

Zoppo,   a.   a.  boiteux ,    defec- 

—  (a  piò),  à  cloche- pied  ,  sur 

un  seul  pied 
Zoticàccio,  a   a.  rustre 

ine,  sf  grossièreté,  f. 
Zoticamente, av.  grò:,:,,' 


Zocca,  sf.  citrouille,  f. 

—  da  tenervi  il  vino,  gourde,  f. 

—  lunga,  calebasse,  f. 

—  (andare  in),  av.  aller    nu- 


».  marchand  de 

.  (soavissimo), 
il  i  ino,  sm.  sorte  de  pâ- 

ZÛcchero,  sm.  sucre,  m. 
-(aver  il  cuor  cello),  être  fort 

—  (uòmo,  donna  di),  charmant, 
e.  agréable,  doux,  ce 

—  (sputa),  qui  est  tout  douceur 

—  bianco,  sucre  royal,  m. 

—  candito,  sucre  candi,  m. 


petite    courge  ,    petite  e 

Zùccolo,  sm.  (cucuzzolo,  il  pun- 
to più  alto  della  zucca,  cioè 
del  capo),  le  haut  de  la  tète, 

Zucconamene,  sm.    Zuccona- 

t lira,  s/'  action  ile  tondre 

Zucconare,  va.  (radere  1  ca- 
pelli della  zucca),  tondre 

Zuccóne,  sm.  chauve,  m. 

—  (far),  tondre,  peler  la  tête 

Zólla .  sf.  bagarre,  mêlée,  dis- 
sento, sm,  sifflement,  m. 

Zufolaci.-,  e/;-  sijìl>  <;  ra. 

-,  (por  suonar  lo  zùfolo),  jouer 
de  la  flûte 

-,  (pel  ronzar  delle  z 


bas  de  quelqu'un 

—  negli    orecchi  ,  corner    aux 

Zufolatòre,  sm.  semeur  de  dis- 

Zufoletto,  Zufolino,  si»,  petite 
flûte,  f.  sifflement,  m. 

Zùfolo,  sm.  sifflet,  sifflement,  m. 

—,  (per  strumento  di  tinto  cam- 
pestre), flageolet,  larigot,  m. 

Zoioloni-,  soi.  flûte,  f. 

Zughétto,  Zugo,  sm.  espece  de 
beignets,  f. 

Zugolino,  s 

Zuppa,  sf.  s 

-Tfarla) 

—  (mangiar  la)  co'  ciechi,  avoir 

.      .        „ 
...  <  ,     ;m.  gaité,  f.   badinage 

-"ssere,  stare  in),  être  ravi  de 
Zùrro,  sm.  gaieté,  t.  désir  im- 
modéré, m. 


INDICE 


DE'  NOMI  PIÙ  US1TATI  SI  D'  UOMINI  CHE  DI  DONNE; 


E  ANCHE  QUELLI  DEGLI  DEI  E  DE'  FERSONAfiCI  CELEBRI 
CHE  FREQUENTEMENTE  TROVANSI  NELLA  POESIA,  NELLA  MITOLOGIA  E  NELLA  STORtA> 


CLE 


Abele, 


Abbondio,  ih.  Abonde 
Abimelècco,  m.  Abimelech 

AbrAmo,  in.  Abraham 


Adelina./.  Ade/ine 
Adóne,  »«.  Adonis 
Adrastéa.  /.  d.  Ailrastèe 
Adrasto,  m.  Affrante 
Adriana,/.  Adrirnne 
Adriano,  in.  Adrien 
Agamennone    m.  Agamemnc 
A'gata,  f.  Atjathe 
Agenore,  m.  Apènar 
Agnese,/.  Ann 


A'gnr 
Agos 


■../.&, 


Anselmo,  m.  Anselme 
Antenore,  m    Auténor 

niétta,/".  Antoinette 
Antonino,  sm.  Anlonin 
Antonio,  m.  Antoine 
Apollinare,  m.  Apollinaire 
Apòllo,  m.  d.  Apollon 
Arabi-Ila,  f.  Arabetle 
Araldo,  in.  Harold 
Aietùsa,/.  Aret/iiise 
\i.,<  h  niti,  m.pl.  les  Arrjonai 

tee 
Arianna,/.  Ariane 

Arisléo,  in.  Aristèe 
Armando,  m.  Armand 
Arnoldo,  m.  Arnauld 

. mio,  m.  Ascagne 

Asilriibale,  in.  Asdrubal 

rhea,f.  Astarbee 

ili,    ,n.  Astolphe 

àlli,/ AMI      " 

îâgio  ,   Atar. 


Biagio,  Biasio,  m.  Blaise 
Bianca,/  Bianche 
Bona./  Bornie 
Bonaventura,  ni.  Bonaventui 
Bonifacio,  Bonifazio,  m.  Bon 

ZoZ'mBon 
Bonomo,  m.  Bonhomme 
Briaréo,  ni    Bri.irée 
Brigida,  Briglia,/.  Brigitte 

B  iino.Brunniie,  m.  Brune 
Busiri,  m.Bitsiris 


Ca-jetano.  'partano,  m.  Caittn 
"""ante,  m"calclias 


Al 


Alceo,  m.  Aide 
Alessandrino,'/'.  A/exandrine 


Amadriadi,/.  '/.  Ut  mn  driiade  s 

Aiiiln-ngio,    Ambròsio,   m.   Am- 
Aim-di-n  ni.  Amèdie 
Amilcare,  m.  Amilcar 
Anacleto,  ni    Anaclet 
Anastasia,  Anastasia,/.  Anas- 

Anastâgio,  Anastasio,  m.  Alias'- 
Andrea,  m.  André 
Androgéo,  m.  Androgte 

Andronico,  ni    Andronic 
Annòne,  m.  Amphinn 
Anfitrione,  m.  Amphytrion 
Anfitriie,/.  ti   Amphilrite 

Angelica,/  Angélique 

Annètta,/.  Nannette 
Annibale,  m.  Annibal 


o,  m.  Atfia- 

;,  m.  Atlas 

■  li,/',  pi.  les  Atlantide* 
ircu.m.  Alrée 
tteòne  ni.  Action 
ugiisto,  in.  Anguste 
nrelia,  /'.   Aurèlie 
tireliàno,  ut  Aurèlien 

.mora,'/,  d.  Aurore 


Bacco,  m.  d  Bac 
"îaltas  ' 


lattila: 


larhara ./.  Ba 
' irbaré tta;/.  oaoei 
miai. a,  m.  Barnabe 
iriolomnieo,  m    Burthèlemi 
..isilio,  ni.  Basi/e 
Battista,»!.  Baptiste 

Bàttei!/.  Baucis  X 

Beatrice,/'.  Biatrix  "S 

Bellrrofònte,  m.  Bellirophon 
Bellóna,/,  d.  Bellone 
Benedétto,  m.  Benoit 
Beniamino,  m.  Benjamin 
Bereclnzia,  /  Bèrécinthie 
Bernardo,  m.  Bernard 
Berta,/.  Berthe 

53J 


Callotta'  /'.  Charlotte 
Carolina./.  Caroline 

Casimiro,  m    Casimir 
Cassandra,  /'.  Cassandre 
Cas, andrò,  ni.  Cassando 
Cassia  no,  »(.  Cassidi 
Castore,  hi.  Castor 
~     crina,  f.  Catherine 
ilia,/.  Cénle 

■stina,  A'  Celestine 
Celia,/  tV/ie 
Celso,  mi.  Ce/se 

ira'ì/'cLre 


Cibèle,/.  </.  Cyé«fe- 

Cicloni,  ,«./<.'.  i«  Cyclopt* 
"     riàno,  m.Cyprien 
meo,  »i.  Ct/iiaque 
Mo,  m.  6>i7/* 
Udina,/  Claudine 

mente,  «1.  Clément 
mentina,/.  Clementine 
Clemènza,  /.  Clémence 


ENR 


Clitennestra,/.  Clylemnestre 
Clodovéo,  m.  Clovis 
Clotilde,  /.  Clothilde 
Cornelia,/.  Camèlie 
Cornelio,   m.   Cornélius   " 
Corrado,  ni.  Conrad 
Cosimo,  Cosmo,  m.  Còme 
Costante,  m.  Constant 
Costantina,/.  Constantìne 
Costantino,  m.  Constantin 
Costanza,  /,  Constance 
Costanzo,  ni.  Constance 
Crèso,  m.  Crésus 
Crespino,  m.  Crèpin 

...,'.  Creuse 
Crispino,  m.  Crispin 
Cristina./.  Christine 
Cristoforo,  vi.  Cristophore 
Cunegonda,/.  Cunègonde 
Cupido,  m.  d.  Cupidon 
Currado,  Corrado,  m.  Conrad 


Dagobêrto,  m.  Dagobert 
Daraaso,  sm.  Damate 
Damiano,  ni.  Damien 

1         oli ,  /'.  pi.  les  Danaïdes 
Danno,  m.Danaus 
Daniele,  Daniello,  m.  Daniel 
Dârdauo,  in.  Dardanus 
Dario,  m   Darius 
Davide,  Davidde,  sm.  David 

sm.  Dèce 
Dèdalo,  m.  Dèdale 
Dejauira,  /.  Dèjanìre 
Demetrio,  m.  Dèmètrius 
i>esidèrio,  m.  Didier 

h one,  m.  Deucalion 
Diana,  /.  d.  Diane 
Didaco,  m.  Didace 
Didóne.  /.  Diduii 

i         i.  Oiouigio,  Dionisio,  m 

nigia,  Dioufsia,  /  Denise 

meo,  m.  Dominique 

Domiziano,   Domizio,   m.  Do- 


Donato,  m.  Donai 


E. 

E'dita,/.  Edite 
Ebe,/  d.  Hèbè 
E'cuba,  /.  Hécube 
Edoardo,  m.  Edouard 
Eduige,/  Edwige 
Egèria,/,  d.  Egèrie 
Egisto,  m.  Equpste 

f,  Hélène 
Eleonora,/.  Eléonore 
Elettra,/.  Electre 
Elia,  m.  Elie     \ 
Eligio,  m.  Eloì 
Elisa,  /  Elise 
Elisabetta,/  Elisabeth 
Eliseo,  m.  Elisée 
Elvira,/.  Elvire 
E'min»,/.fi«a 
Emilia,  /.  Emilie 
Emilio,  m.  Emile 
Endimióne,  ni.  Endymion 
Enea,  m.  Ènee 
Enriehètta,/.  Henriette 


GAE 

Enrico,  m.  Henri 
E'olu,  m.  d.  Eole 
Epifanio,  m.  Epiphane 
Eraclio,  m.  Heraclius 
Erasmo,  m.  Erasme 

'       <i.  d.  Hercule 

.        Eric 
Ermenegildo,  m,Herm> 
Erminia,/  Herminie 
Ernesto,  ni.  Ernest 
E  culàpio,  m.  d.  Esculape 

■  ■! '        '  ■ 

E'ster,  Estérre,  /.  Ester 
E'ttorc,  m.  Hector 
Eva,  /.  Eve 
Evandro,  m.  Evandre 
Evaristo,  m.  Evariste 
Eudòssia,/.  Eudoxie 
Eudóssio,  m.  Eudoxe 
Eufemia,  /.  Euphémie 
Eufrâsia,  /.  Euphraisie 
Enfro  ia   Eufrosina,  f.Eufro- 

Eugènia,  /.  Eugènie 
Eugenio,  m.  Eugène 
Eulalia,  /  Eulalie 

l'OlOn    Olili.      ■ 

Eusebio,  m.  Eusèbe 
Euridice,/  Eurydi 


Fabiano,  m.  Fabien 

Fabio,  m.  Fabius 

Fabricio,  m.  Fabricìus 

Faustina,/  Faustine 

Faustino,  m.  Faustin  . 

fausto,  ih.  Fauste 

Federico,  Federigo,  m.  Frèdè- 


Felieiia,/'  Félicité 
Ferdinando,™.  Perdine, 


ILA 


Olili, 


i.  Fior 


Fiorenza,}'.  Flore..- - 
Fiorenzo,  in.  Florent 

Flaminio,  ni    Ftainlnius 
Finii;»,/  F.avie 
Fiai  lituo   m.  Fiavien 
Flavio,  m.  Flave 
Flora,/.  Flore 
Fiorenza,  Fiorenza,/.  Flore 
Floro,  m.  Ftorus 
Fortunata,/  Fortunate 
Fortunato,  ni    Fori, mal 
Francesca,../.  Françoise 
Francesco,  «/    Francois 


aliina 


Gabriella,/.  Gabrielle 
Gabriello,  m.  Gabriel 
Gaetano,  m.  Gaétan 


Galeno,  m.  Galérius 

Gallo,  m   Gal 

Gaspare,  Gasparo,  m.  Gassare 

Gastone,  m.  Gaston 

'"'■  ozio,  m.  Gaudence 
Gedeone,  m.  Gédéoii 
Gemiuiàno,  m.  Geminie 
Gennaro,  m.  Janvier 

noi    Ho  /.  Geneviève  ' 
Gerardo,  m.  Gerard 
Geremia,  in.  Jerémie 


Giasone,  m.  Jason 
Gilberto,  m.  Gilbert 
Gillo    in.  Gilles 
Gioacliino,  m.  Joachim 
Giòbbe,  m.  Job 


Giorgio,  m.  Georges 

..... 
Giosia,™.  Josias 
Giosuè, m.  Josué 
Giovanna, /.  Jeanne 


Giovanniiia,/  Jannette 
Giovannino,  m.  J annoi 
Giòve,  m.  d.  Jupiter 
Giovenale,  Giuvenale,  m.  Ju- 

vénal 
Gioviano.  ni.  Jovien 

Girolamo  m.  Jerome 
Guida,  m.  Judas 
Giuditta,/  Judith 
Giulia,/  Julie 
Giuliana,/.  Julienne 
Giuliano,  m.  Julien 
Giulielmo.  Guglielmo,  m.  Guiì- 

<     ó'i'l 

Giùnio,  in.  Junius 
Giunóne,  f.d.Junon 
Giuseppe,  ni.  Joseph 
Giustina,/  Justine 
Giustiniano,  ni.  Jusliiiien 
Giustino,  m.  Justin 
Giusto,  m.  Juste 
Giuvenale,  m   Juvénal 
Golii  éilo,  in.  Godefroi 
Gordiano,  m.  Gordien 

Gregorio,  m.  Grégoire 
Crisostomo,  ni    Citi  y  sostarne 
Giilielmiua./.  Guillelinine 
Guglielmo,  Gulielmo,  m.  GhH 


Idomenéo,  m.  Idoménée 
Iligenia,/  Iphigénie 
Ignazio,  m.  Ignace 
Ha,  m.  Hulas 
Ilario,  Illario,  m.  Hilaire 


MAH 

llarióne,  Ularióne.m.  Hilario, 
l'naco,  m.  Inackus 
Innocènte,  Innocenzo,  m.  In 

Iôb,  m.  Job 

Ippermnéstra,/  Hijpermnestr 

Ippodamia,/.  Hippodiimie 
Ippolito,  m.  Hippolyte 
Irene,/.  Irène 
Ireneo,  in.  Irènée 
l'ride,/.  Iris 
Isabella,/.  Isabelle 
Isai  lo.  in.  Isaac 
Isaia,  m.  fsaïe 
Isidoro.»;   Isidore 
Ismaele,  ni.  Ismael 


ONO 


!.  v'ct 


Lajo,  m.  Laius 
Lamberto,  m.  Lambert 
Laocoor.te,  m.  Laocvoii 
Lattanzio,  m.  Lactance 
Laii,i,;i,/.  Latone 
Laura,/,  ini/re 
Làzaru,  Lazzaro,  »i.  Larr, 
Leandro,  ih.  Léamlre 
Lelio 


LeóuMa,  in.  Léonidas 

Leonora,  La-, mura    /'.  Ei-.yir-. 

Leopoldo,  m.Lcpuld 

Liberale,  /«.  Liberal 

Libório,»i   Liboire 

Loi  ir,  /.  Ly/rte 

Liunàido,   Leonardo,   )«.   Lfo- 

iisétta,/.  Louison 
..i>ia.  Lisiade,  ni.  Lysias 
Avia.f.  Livie 
iodovica,/.  Louise 
Lodovico,  m.  Lohìs 
Longino,  m.  Lomjin 
-orenzo,  m.  Laurent 

m'-ì».'".' Lucie 

itidovico,  Lodovico,  )«.  Z,oì«'s 

.111:;  i.  //!.  LniMS 

Luigia,/.  Louise 


Malachia,  «i.  Malachie 
Marcantònio,  »i.  Marc-Antoine 
Marcellino,  «w.  Marcelin 
Marcello,»/.  Marcel 
Marciano,  ni.  Marciai 
Marco,  m.  Marc 
Margarita,  Margherita,/.  Mar- 

Maria,/.  Marie 
Marianna,/.  Marianne 
Mariano,  ni.  Marian 
Mariella,  f.  Vanon 
Marina,  /.Marine 
Marino,  m.  Marin 


Mas.iir 


Mano,  m.  Marins 
i    Marsilio,  m.  Marsilivs 
alarla,./.  Murine 
Marie,  m.  d.  Mars 
Marlin,.,  m.  Marmi 
Marziale,»;.  Martial 
■i< 
,1.  Maxi  min 

Mat  no.','''/"  M,,  l'ili, 'il 
Matlia,  m.  Mutilici; 
Maturino,  m.  Maturili 
Maurizio,  ni  Maurice 
Mauro    ni.  Maur 
Mausoleo,  ni.  Mauso/e 
Medardn,»,.  Médar.t 
M,d,-a.  f.  .\hd.e 
Medoro,  ni.  Médor 
Medusa.  f.Meditse 
-  Mrnère 


mi- 


Megèra,  /  M 
Melania,  f.   I........ 

Melcliiore,  '«: 

e  ki  or 

Menelao,  m.  Ménèlas 
Mentore,  m.  Mentor 
Mercùrio,  m.  d.  Mercure 
Metilde./.  Malhild-- 
Micaela,  M  chèle,  m.  Michel 
Mida,  m.  Midas 
Minerva,/,  d.  Minerve 
Minóre,  m.d  Mino: 
Minotauro,  m.  Min-taure 
Mnemosiua,/.  d.  Mnémosyne 
Mod,  sta,  /'.  Modeste 
Modesto,  ni.  Modeste 
Moisê,  m.  Moïse 
Mono,,  „,.  ,/.  Momus 
Monica,  f  Monique 
Morfeo,  ni.  il.  Murphèe 
Mosti,  Moisi-,  m. Moïse 


Napoleone,  tu.  Napoléon 
Narciso,  m.  Narcisse 
Natale,  m.  Noël 
Nazàrio,  »i.  Nazare 
Neemia,  in.  Nèliémie 
Nereo.w  </.  Nèrée 


/.  A',,, 


Nettuno,  »!.  d.  Neptune 
Wicasio,»;.  Niaise 
Niceforo,  ni.  Nicephore 
Nicla,  in.   Mcias 
Nicodemo,  »i.  Nicodème 
Nicola.  Nicolò,  m.  Nicolas 


1ŒG 

|  Orazio,  m.  Horace 
Orfeo,  ,„.  Orphée 
Orlando,  m.  Roland 
O'rsola,  /.  Ursule 
Ortensia",/  Horlense 
Oiteiizio.  ///    Hurleuse 
Osi,,, le,  m.  Osiris 
Ottavia,  I.  Outavie 
Ottaviano,,/,    Ottavia 
P*tavio,  m.  Octave 
Ottóne,  ni.  Othon 


Parifico,  ni.  l'.,v,ju,„ì 
Pacouiio,  m.  Pacarne 
Panfilio,   e  Panfilo,  m.    Pam- 

Paucràso,  m.  Puncrasse 

i'aiilaleone,  ni.  t'aiilaléon 
l'aride,  ///.  Paris 
Pàsqua,/.  Paone 
Pastinale,  m.  Paschat 
Patroclo,  »/.  Pan-vele 
Paula.  Paola./".  Panie 
Paolina,  l'aol'i oa, /.Pauline 
Paolino,  m.  Panini 
Paulo,  Paolo,;».  Paul 
Pelagia,/.  Pelante 


Pirro,  m.  Pyrrhus 
Placido,  „,.  Placide 
Piolo,  ,«.  d.Plulus 
Plutone,  m.  d.  Pluton 
Policarpo,  »»    Policarzii 
Polinnia,»!.  d.  /',-/(////...' 


Ponzio,  m.  Pons 
Porfirio,  m.  Porphyre 
Priamo    m    Pria  m 
Prisca,/.  Prisce 
Procònio,  »i.  Procope 
Próculo,  m.  Pronti 
Prometeo,»!.  Prométhèe 
Prosérpina, /.  d.  Proserpint 


o. 


Ogni 

Olao.  m.  Olaits 

Olimpia.  /    ti  ampie 
Oli.  a,/.  Oline 
Oliwoio    n,    Olivier 
Olivo,  »/.  O.ive 
Om   I  uno,  »i.  Homme- 
Oro-   imo     m     II .,,  ani 
On  IV,  le./'.  Din,  hai* 
Onf.é.lo,  ;,!.  0,,/roi 
Onofrio,  m     U, „,,,>,,■■> 
Onorato,,,/    II, aure 
Onorio,  ;«.  Hoiioriu 


Rachele,/.  Rachel 
Raffaele  ,    Raffaello,   svi. 

phael 
Raimondo,  sm.  Raymond 
ltaoio,  sin.  Raoul 


SIG 


Reginâldo,  771.  Reginald 
Remigio,  sm.  Remi 
Renato,  m.  René 
Riccardo,  m.  Richard 
Rinaldo,  7«./?.«W 
Roberto,  m   Robert 
Km  in.  m.  Rocà 
Rodolfo,  m.  Rodolphe 
Romino,».fl..J»u», 
Romolo,  ni.  Romains 
Romualdo,  m.  Romuald 
Ròsa,/.  Rose 
Rosalba   /'.  Rosalie 


Rosàura./    Rosata 
Ruffo,  m.  Ruffe 
Ruffino,  m   Roffin 


Sebastiano,  ■„.  Sebastien 
Semiramide,  /'.  S-miramis 
Seconilo.  m.  Second 
Sempronio,  m.  Sempronius 
Sennfonte.  m.  Xhiophon 
Servilia,/.  Servili? 
Severino,  m.  Sèverin 
Severo.  ,,i    Severe 
Sfinge,/.   S, /mix 
Sibilìi    /'.  Sybille 
Siçisraondo,  m.  Sigismond 


Silvério,  »i.  Sulvere 
Silvestro,  m    Silvestre 
Silvia,/.  Sylvie 

SimP\lcìo!',n.'si°mplice 

Sofia'./.  Sophie 

■idióne,  m.  Spiri, lion 
.îislâo,  »i.  Stanislas 
Stefano,  m.  Etienne 
Sulpizio,  ,n.  Snlpice 
Susanna,  /.  Susanne 


Talia,  /.  d.  Thalie 
Tarn  redi,  in.  Tancride 
Tàntalo,  m.  Tantale 
Tecla./.   Tède 
Telemaco,  ni.  Télèmaque 
Tomi.  I.  d.   Thimis 
Teob'ildo,  in.  Thèobald 
Teodorico,  ni    Thrvdnric 
Teodoro.  1,1.  'Un'odore 
Tio.lòsia./.  Tlieodosie 
Teo.ìósi...»!.   Théodose 
Tentilo,;/;    Théophile 


m.  Thésée 

f.d.  T-hetis 

Tibéric 

o,  m.  Tiburce 

Tièste 

m.  Tkyeste 
o,  771.  Timothèt 

I 

l'ito,    1, 

.  Tue 

Tizian 

V  777.     TifìCTt 

Tommaso,  ni.  Thomas 

Tobia, 

7i.  Toòie 

Trifone 

,  77i.  Triphon 

ZEN 


V. 


.    Valèrìen 

'ai ère 


Valeria.  /' 
Valeri',  no 
Valerio,  « 

Vénere,/°'rf.  Fèto». 

Veronica,/.   .Vr,,,,.,^,, 
Vertunno,  ,„.</.   Ytrtunme 
Vicêiizo,  Vince. izo.  771.  Vincer. 

Virgilio,^;.  Vi,""// 
Virginia./.   1^,,7'e 
Vitale,  77,.  T'/7«/ 
Vito,  771.  Vite 

Vittore,  Vittóri»,  nt.  Victor 
Vittòria,/  Vie  luire 
Vittorino,  ;«.  Victorin 
Vulcano,  777.  d.  Vulcain 


Zaccaria,  777.  Zachèirie 
Zacbeo,  ttì.  Zachèe 
Zaverio,  777.  Xavier 
Zenrino,   Zeffirina,   777.  1 


DIZIONARIO    GEOGRAFICO. 


o  sempre  femminili  ;  m 
;  in  amenclue  i  generi. 


finiti  in  altra  vocale  : 


ANT 


Abruzzo,  m  prov.  Abru 


BAL 


Adriatico,    (mare),  m.     Adria- 
tique, f. 
A'tfrica,/.  Afrique 
Aftricfiuo,  il-  ii.  di  li  Africain,  e 
Agenoese.m.  prov  Ayénois 
Agtaenò.  m.  e    Haguenau 
A'ia  ./'.  e.  la  Haye 
Alba./,  e.  Albe 
Alba-Giulia,  /.  e.  Alhe-Julie 
Albanese.  2   n.  <ii  p.Mbnnui;,  e 
Albania,/,  prov.  Albanie 
Albigèse,  2.  ».  clip  Albigeois 
Albione,  m    r.  Albion 
Aléppo,  m.  e.  Alep 
Alessandrétta  ,  /.    e.    Alexan- 
dre ite 
Alessandria,/,  e.  Alexandrie 


Algér 


■.Alger 


An  •  ircelo,  m.  e.  Archangel 

'. 

Ar.ira,/.  c.  Ardée 
Ardenne,  /.  pi.  les  Aràennes 

li      util  ra   (Isola),/.  lie  d'Ar- 


I       de  l'Ascension 
AWr.  /.Asie 

Afilli  it-o,  a.  n.  di  p.  Asiatique 


Alpi,/,  pi.  Alpes 
Alsazia,  /.  prov.  Alsace 
Alvérgna.  /.  prov.  Auvergne 


Amazzoni.    Fiume  delle),  fleuve 

Ambérga,/.  c.  Amberg 

Amburgo,  m.  c.  Hambourg 

~^,f.  Amérique^ 


S  p.  Amer 


Americano 


Amici     ilsole    degli).    Iles   des 
Ammiragliato  ([sole  dell'),  Iles 

Amóre  (Fiume),  l'Amur 
Amorréo,   a.    n.  di    p.  Amor- 
rhéen,  ne 

Anatolia, /.  prov.  Anatolie 

Audaluzia,  /.  prou.  Andalou- 

Andrinôpoli. /.    c    Andrinople 
Angiò.  m.  prov.  Anjou 
Anglo-Sassone,  n.  di  p.  Anglo- 


Ai,  une,  ./'.  pi.  prov.  Asluries 
Atene./,  c.  Athènes 
Ateniese,  2.  a.  di  p.  Athénien, 

Atlantico  (mare),  m.  l'Atànii- 
Augusia.  /.  c.  Auysbourg,  m. 
Ausimia.  /.  prov  Ausonie 
Ausir.i  anio,  a.  a.  n.  di  p.  Au- 


BRE 

Bambérga.  /.  c.  Bamberg 
Barb.de   (Isole),  les   Barbaries 
liai  bari.i,  /.  ;./  «•••.  Barbarie 
lì  nei-  iuna,  /.  c.  Barce  on» 
Barcellonétta,  /'.  r-Ban :.  -lunette 
Pas, Ira,/,  c.  Bâte 
Baiilicâta,  /  prov.  Basilicale 
Batavia,  f.pruv.  Baiarle 
Batavo,  a.  a.  n    di  p.  Batave 
Bavarese,  2.  a.  n.  di  p.  Bava- 

Baviéra,/.  r.  Bavière 
Bèlgica,  /  r.  Belgique 
B    (io,  a   a.  n.dip.  Belge 

)i.  i.i'ado,  m.   c.  Belgrade 
Belluno,  m.  c.  Bellone 
IV  !,r-\ruto,  m.  c.  Bénirent 
Bengala,/,  prov.  Bengale,  m. 
Beozia,  /.prov.  Beo'ie 
fîi-iiziauo,  a.  a.  n.  di  p.  Béotien 
Bergamo,  m.  c.  Beryame 
Berlin",  m.  c.Berlin 
Bermùde  (Isole),   lies  Bermu- 

Berna,/,  c.  Berne 
Besanzóne,  m.  c.  Besançon 
Bessaràbia,/  prov  Brasai  abie 
Brtelrmme,  m.  c.  B-thleem 
Bigorra,   f.pruv.  Bigorre,  m. 
■ .  prov.  Biscaye 
■   prov.  Bilhynie 
Bitiniai.o,  a.a.n.  dip.Bithy- 


».  di  p.  Bohémien, 


Bornia.  /.  c.  Bonne 

m.  prov.  Bourbon- 
Bordo,  Bordeaux,  m.  c.  Bor- 
Borgliigi.one,  n.  di  p.  Buuryui 


Avàna,  /.  c.  Havane 
Avérno  (Lago  d-),  lacci Ave 
Avignone,  m.  c.  Avignon 

Azzóre',  /  pi.  i.  Açores 


Buvrs,  in.  c.  Béarnais 


Brandeburghése,  n.  d'i  p.  Bran- 
Biau'kbùrgo,  m.  prov.  Bran- 


Antibo,  m.  c.  Amibes 


Babilònia.  /.  pi.  c.  Babylone 
Baj ona,  /.  c.  Bayonne 
Baleari,  f.  i.  Baléares 
Baltico  (mare),  mer  Baltique 


CHI 

Bressanone,  m.  e.  Brixen 
Bretagna,  /.  prov.  Bretagne 
Bretone,  a.  n.  dì  p.  Breton,  ne 

Brindisi,  m.  e.  Brindes 
<bm,f.prov.Brisgau 
,        h,  s    f  e.  Bruxelles 

no,  a.  a  n.  dip.  Brutien 
Bili)»,/,  e.  Bude 
Buglióne,  m.  e.  Bouillon 
Bulgaria,  f.prov.  Bulgarie 
Bulgaro,  a.  a.  ».  dip.  Bulgare 


Cadice,»!  e.  Cadix 
Cafreria,/.  prov.  Cafrerie 
Cajénna,/.  e   Cai/enne 
Cairo,  m.  e.  le  Caire 
Calabria./,  prov.  Calabre 
Caldèo,  a.  a.  n.  dip.  Chaldee; 


DUB 

!   Cicladi,  f.  pi.  i.  Ci/clades 

S  Cilicia, f.prov.  CUicie 
Cilicio,  a.  a.  n.dip.  Ci/icien.ne 
Cimbri,  n.  dip.  Ciinbres 
Cipri  ino  ,  a.  a.   n.  di   p.  Cy- 

Cipro,  m.  i.  Chypre 

la,/  prov.  Circassie 
Circassiano,  a.  a.  n.  di  p.  Cir- 

Ctibl'è'nzai/.  e.  Coblentz 
Cobùrgn,  m.  e.  Cobourg 
Cochinchina  ,  /.  r.   CY< 

Coimbra,/.  e.  Coimbre 
Coirà,  /'.  e.  Coire 
Cotógna,/,  e.  Cologne 

Compostela./,  e.  Compostela 

ii.  e.  C  rpenhague 
Cordiglière,/,  p/.  les  Cordiliè- 

Còrdova,/.  e.  Cordone 
Corra,/-,  prov.  Corée 
Corfoi, 

Connine 

f.    prov.     Cor- 


FRA 


California,/  prov.  Californie 
Camhâ ja,  /'.  e.  Cambaie 
Camboja,/.  e.  Camboge 
Cambrése,  ni.  prov.  Cambresi 
Campidouia./.  e.  Kempten,  m 
Canadése,  2.  a.  n.dip.  Cuna 
dien,  ne  [« 

Cananèo  .a. a.»,  dip.  Cananéen, 
Canaiióra,/.  e.  Cananor,m. 
Canàrie   (Isole),  /.  pi.  Iles  Ca- 

f.i.  Candii 
fiotto,  a.  a.  n.  di  p.  Can- 

diot,  e 

Canèa,  f.  e.  la  Canèe 

■  i,,,  ..,<,. 

Cantons  Suisses 

nata  /  prov.  Capitanate 
Càpoa,/.  e  Capone 
Cappadócia, /.    prov.    Cappa- 

..i      Sapréa,/.  i.  Cupree 
Caramânia,  /.  prov.  Carama- 

Carcassóna,/".  e.  Carcassonne 
Carelia./.  prov.Carélie 
Cariano,  a.  a.  n.  di  p.   Carien, 

Carignàno,  m.  e.  Ca'ignaii 

Carinzia  ,   Carintia,    s/.    prov. 

Carinthie 
Carleville,  m.  e.  Charleville 
noia./  e    Carmagnole 

:  ■    I,:      :':,:...:.    I         ■  ,  .■  ■ 

Camici 
Carmela, f.prov.   Carniole 
Carolina,/,  prov.  Caroline 

..,■,:■"  -iia,/.  e.  Carlhatjène 
Cartagine,/  e.  Carthage 
Cartaginése,  2.  «.  ».  rfi  p.  Car- 


Castiglia,/  prow.  C« 

Catalogna./,  prov.  Calatogli 
Cu  mia    /    e.  Cara»* 
Caucaso,  (Monte)  /e  Afon<  Ca!<- 

Cefalonia,/  e.  Cèphalonie 
Celtibero,  n.  dì  p.  Cettibère 
Célto,  ».  rfi'p.  Certe 
Cesàrea,/,  e.  Cesaree 
China,/.  i;«p.  t'Ai«e 
Chinése,  2.  a.  ;i.  di  p.  Chinois,  s 


e.  Corinto 

^liMes 

Corsila,  /'.  i.  Corse 
Cortona,/,  e.  Cartone 
disamo,  n.  dip.  Cosaque 
Còsta  d-  Oro  ,  /.    prov.  Cole- 

dOr 
Cosiantina,  f.  e.  Constantine 
Costantinopoli,  /.  e. Constanti- 


Créta,  f.  i.   Crète 

Crotéso,  2.  a.  n.  dip.  Cretois, e 

Civn/.a,//  Oe«Se 

Crimea,/,  proy.  Crimée 

Ci  inizia,/,  proy.  Croatie 

nino,  ««.  prou.  Curdis- 


Dàcia,/  prou.  Dacie 
Dalmazia,/  prov.  Dalmatie 

Danese,  2'.  a.  ».  rfi  p.  Danois,  t 
Danimarca,/»-.  Danemark 
Dannino,  ;«./.  Ba»HÌe 
Danzica./  c.Dantsick.  m. 
Dardanelli,  ìtr.  «i.  p/.  Darda- 

Delfinàto,  ni.  prov.  Dauphiné 


Digna,/ e.  Z>wn« 

Dodóna,/  e.  Dudogne 

Dora,,/./  laDoire 
r>orilogna,/./.  /a  Doraogne 
Donano,  a.  a.»,  rfi  p.  D  tir  te  n, né 
Dragbignano  ,   »;.  e.    Drayui 

Dra'v"'/.  /.  /a  i>rat>e 

I)n  Sila./,  e.  Dresde 
Droma,/.  /  /«  Drame 
Dublino,  »/.  e.  #«ò/i« 


Due  Ponti,  wr.  :,  Deux-Ponts 
Durànza,/. /.  .a  Durance 
Duvai,  m.  e.  -Dosjay 
Duvre,  »j.  e.  Douvres 


Ebrèo,  a.  a.  «.  rfi  p.  J7é6reK 

K'bn.li  (Isole  ,  /s/fS   Heb>itl.-J 
E'bro.m./.  /'£ére 

limbùi  50,  m.  e.  Edimbourg 


lù- i/.i 


!.  rfi  p.  Eyyptie, 


Eidelbèrga  .  /  e.  Heidelberg 
E'Iba,  f.  1.1' Elbe 
t'.IIrsDoiilo   m.  l'Hellespont 
Elicóna,  /  l'Heltcn,  ni. 
Elvezia,/,  re/;.  Helvètie 
Koiiaiio.a.  «.».<//  o.  Enlien.ne 
Epiro,  m.  prov.  Epire 
Epirota,  ».  rfi/>.  Epdrute 
Eraclea, /'.r.   Héi-tclee 
E'ri-ole  (Colonne  d'),   Colonnes 

d'Hercule 
Erivanp,  i».  e.  Erivan 
Ernliano,  ».  rfi  p.  Hèrule 
Estrema]"    - 

Etiope,  n.  rfip.   Ethiopien,  ih 
Etiòpia,/  prou.  Ethiopie 


.  Estrè- 


J-'.lolla 


j  p.  JEio- 


Eufrate,  m./  Euphrate 

l'".nropa,  /'.  Europe 

Europèo,  a.  a.  ».  rfi  p.  Euro- 


Falèrno,  »i.  e.  Falerne 

Faro  di   Messina,   »i.    /are  rfe 

Messine 
Fenicio,  a.   a.  «.  rfi  p.  PA^mì- 

FeCrWira,/.  e.  Ferrare 
Fèrro  (Isola del),  //e  rfe  F«r 
Fiammingo,  a.  a.  «.  rfi  p.  F?a- 

Fiamlra./  P'"or.  Fiandre 
Fiìadéilia.  /'.  e.  Philadelphie 
Filippevillé.  vi.c.Phìti! 
Filippine    (Isole),  J/es   PAi/ip- 


Finlandése,  2.  a.  ?».  rfi  p.  Pi« 

Finlàndia',  /  prou.  Finlande 
Firenze  ,  Fiorenza  ,  /.  e.  Fio 


Fontaixc- 

Formósa,/,  i.  Formose 
Fortunate  (Isole),  lies    Foriv- 


GHZ 

Francése,  2.  a.  n.  di  p.  fran- 
çais, e 
Frància,/,  r.  France 

Franc. .torte,  m.  c.  Francfort 

Fr ;.,    r.pmr.  Francome 

Friburgo,  ut.  c.    Fributtrg 
Frigir-e,  Frigio,    a.  a.  n.  di  p. 

Phrygien,  ne 
Frisia,/,  prov.  Frise 
Frisóne,  n.  di  p.  Frison 
Friuli,  m.  prov.  Frioul 
i'rontignàno,»i.  c.  Fronlignan 
Fulda,  /.  Falde 


Gaeta,/,  c.  ùaëte 
Galazia,/.proi\  Galatie 
Galizia,/.  Galice 

Gallese,  2.  a.  n.dip.  Gallois  ,  e 
Gallo,  a   n.  di  p    Gaulois,  e 
Cambia,/./.  Gambie 
G;. cima,  /'./.  la  Garonne 
Gatinése,  m.  prov.  Gàlinois 
Genova.  A.  c.  Genève 
Geòrgia, /. prov.  Géorgie 
Georgiano,  a.  a.  n.  di  p.  Géor 

Genevrluo,  a.  n.  di  p.  Gene- 
vois^ [c 
Oemnese,  2.  a.  n.  dì  p.  Génois, 
Gerusalemme,  c.  Jérusalem 
Gheldr.a,  Gucldi  ia,   m.  Gueldre 


iif™f*cajafà  ' 


Giàva,/.  i.  Java 
Gibilterra,/,  c.  Gibraltar,  m. 
Ginevra,/,  r.  Genève 
Ginevrino,  a.  a.  ».  di  p.  Gene- 

Ginnlano,  m.f.  Jourdain 
Girôna,  f.c.Gironne 
GÌ  ronda,/"./  la  Gironde 
Giuda,  r.  /«(/« 
Oiudôa,/.  r.  /«t/ré 
Giudèo,  a.  a.  n.  di  p.  Juif,  ve 
O. niais    c.  Juliers 
Giutland.  prov.  Jutland 
Glascôvia,/.  c.  Glascow 
Golconda,  r.  r.  Golconde 
Gorizia,  f.c   Gorice 
Gntlàndia./.  !   Gulhland 
Goto,  n.  di  p.  Goth 
Goliardo  (S.),  St.  Gothard 
Cottenbùrgo,    m.  c.    Gothem- 

Gôzia,/.  prov.  Gothie 
Granata,/,  c.  Grenade 
Granvilla,/.  <•.  Granville 
Iticela,  f.r.  Grèce 
Urn-.i.  a   «.  «    r/jp.  Grecque 
Grigioni,  »i.  /)/.  w.  rfi  p.   tVri- 

Sroenlàodia,/.  Groenland,  m. 
a   /'.  c  Grnningue 

GuadalSpa    /'.  i.  Gitatlèluiipe 
lia  i    iena,  /    prou.  Gascogne 

Gin  Idiia,    Gheldria,    /.  juroi;. 
Gueldre 

Gujàna,  /'.  prou.  Guyenne 

Guinea,/.  G«i»iee 

G  n  Isa,/  c.  tÏKise 

Guzaràta,/  prov.  Guzarate 


LIG 


I. 

Idumêa,/.  prov.  ldumèe 
Idumco,  a.  a.  n.  di  p.  Iduméen, 

lères,  i.  Iles  d'Hières 
Ilinese,  2.  a.  n.  di  p.  Ilinois,  e 
I.liria./  prov.  Illyri 


india,/  Inde 


di  p.  lllyrien,» 


i  nuia,y.  mue 

Indiano,  a.  a.  n.  ili  />.  Indien  .ite 

Inghilterra,/,  r.  Angleterre 

Inglése,  2.  o.  n.  di  p.  Anglais, e 

lumia,  r  /'.   l'owne 

Ipri,/.  <■.  l'/nvs 

Ir. mua,/. /ii-ou.  Hircanie 

Ircàno,  a.  a.  n.  di  p.  Ircanien, 

Irlanda,  f.  Irlande 
Irlandése,  2.  a.  il.  di  p.  Irlan- 
dais, e  [e 
Irochése,  2.  a.  n.  dip.  Iroquois, 
Isenbùrgo,  m.  Isembuurij 
Iseia.y./'.  Isère 
Islanda. /.  i.  Islande 
Islandese,  2.  a.  n.  dip.  Islan- 

I'stria,/.  prov.  Istrie 

1 .1  riaim,  a.  </.  n .  ,h  n    L/i  ,',  //.i;c 

l'iaca,/.  ,.  ///i,<9»e 

l'taco,  a.  a.  n.  ai  p   j 

Italia,/,  /(o/ie 

italiano,  a.  a.  n.  dip.  Italienne 

Ivrea,/,  c,  /yree 


La;.:  .Maggiore,  Lac  Majeur 
Làmpsaco,  m.  c.  Lampsaque 
Lan. -a.ir.i.  m.  finii'.  Lancastre 
Lande  (le),  /es  Landes 
Laponia,/.  Laponie 
La:  une,  2   -/.  //    ,/,,.-.  Lapon, ne 
Lan  edive  (ftole),  //es  La-^e 

Latachia,/.  c.  Lataquié 

Lanini,  a.  .r.  ».  ,/i  ;<.  Latin,  e 
Lanini  (lena  di)  f.prov.  Ter- 

Leida,  /  e.  Leyrfe 
Lemano  (Lago),  Lac  Léman 
Leone,  m.  prov  Léon 
Lepanto,  in.  e.  Lepante 


le  Ini 


MEC 

Liguria,/,  prov.  Ligurie 

Limatila../,  prov.  Lìmagiu 
Limburgo,  in  e.  Luiibourjj 
Lioguadòca,  /.  prov.  Lai. 

Lione,™",  e.  Lyon 

Lippa./,  e.  Lippe  _ 


thuan 

L  tuania, /.  proy.  Lithuanie 
Livadia,  f.prov  Livadie 
Livónia, f.prov.  Livonie 
Livorno,  m.  e.  Livourne 
Lnira./,/.  Loire 
Lombardia,  /'.  pror.  Lombardie 
1  . imba ido,   a.  a.  «.  t/i,p.  Lowi- 

Londra,/  c.  Londres 
Lorena, /.pron.  Lorraine 


Luc  aj  e, /./>/.  i.  /<?$  Luca  y  es 
Lucania,/,  prov.  Lucanie 
Luca  /.f.i«r,«« 
Lucchése,  2.  «.  n.dip.  Luquoit 
Lucèrna,/,  e.  Lucerne 
Lnisia  na  /.  prov.  Louisiane 
Lunebnrgo,  ut.  e  Lunebourg 
Lusazia,/  prov.  Litsace 
Lussemburgo,    m.    c.  Luxent- 


M. 


Macèdone,  2.  a.  n.  di  p.  Macé- 
donien, ne 
Macedonia.  /.  prov.  Macédoine 


o  (strétto),  Detroit  de 


Mniòrca,'/-.'i.',V.'/tó-'7»é 
Maldive  (Isole).  7/c.v   Maldive 
Malese,  2.  a.  n.  di  p.  Malais,  e 
M.lta./   i.  Me, /re 
Maltése,  2.  «.  «.  (/<  p  Maltais,  e 
Malvasia/',  e.  Malvoisie 
Mainine  (Isole     Ma', aunes 
Mancèsler.f.  e.  Manchester 
Manés»  in.  prov.  Maine 
Manica 'la),  la  Manche 
Manilla,/,  e.  Manille 
.Manta  f.c.  Mantes 
Mantova./,  e.  Mantoue 
Maragnone,  m.  f  Maragnon 
Marca,  t   pe„v.  Marche 
Marianne  (Isole),  Marianne  s 


Màuro  (S.),  i   Ste-Maure 
Mecca,  /.  c.  La  Mecque 
Meckleubùrgo,  m.  prov.  Mec- 
klembourg 


NOR 


Médo.a.  an  di  p.  Mède 
Megara,  f.  c.Megure 
Menda,/,  c.  Mende 
M.-n.  rlulde  (Santa) ,  Ste-Ménc- 

Méno,  m.f.  Mtin 
Mertdmrgo,  m.  c.  Mersbourg 

•  ,i.  Mexique 
-,  m.  c.  Mexico 

Meteliun.  m.  i.  Metelin 

Milano,»/,  c.  Milan 

Mi  un. -lia,  /.  prov.  Mïngrèlit 


Mirandola,  f.c.la  Mirandole 
■    n.  il}  p.  Mi/rmidon 
Misera,  /.  Mysore 
Modena,/,  c.  Mudine 
Moldavia,  /'.  pruv.  M 
Molise,  f.  prov  Molise 
Mollicene,  i.  Moluques 
Mi  menato,   m.  prov.  Monfer- 

Monineliâno,  m.  c.  Mnutmclian 
M'Unoal.-.  ,„.  c.  Montréal 
Umìr  Bianco,  m.  Mont-Blanc 
Monte-Cassino,)/;   M>i,t-C>s..iu 
Monte  Ceniso,  m.  M„„t  lV../.; 
Montelimare,;;;.  c    Monteti.-nar 
Montobàn,  m.  c.  Montaubait 
Montrèllia./.  c.  Montrenil 
Moravia,/  prov.  Moravie 
Moravo,  a.  a.  n.  di  p.  Morave 
Moréa,/.  prov.  Morie 

apuli),  les  Maures 
Moriênna,/.  prov.  Maurienne 
Mórlachia,  f.  prov.  Morlaquie 
Mésa.//  Meuse 
Mósca,/,  c.  Moscou 
M>  ru  ia,  /.  />,,;>.  Moscovie 
Moscovita,  2.  a.  n,  di  p.  Mos- 


PPL 

Norvêgio,  a    a.  ri.  di  p.  Nor- 

Nova'rs"  jff'.  Novare 

■to,  m.  r.  Newport 
Niibia./.r.  Nubie 
Nubiano,  a  a.  n.  di  p.  Nubien, 

Nom  mtino,  a.  a.  ».  di  p.  Nu- 

'    f.  prov.  NHjnidie 
:i  ,    Norimberga,  /. 
Nuremberg         , 


Oceano,  m.  Océan 

Ode  n  arda./,  c.  Oudenarde 

Ois,.//     OUr 


enbnrgo,  ?n.  c.  Oldenbourg 

róna.  /'.  i.  Olerò,, 
■tip  .  (Munie'.  Olympe 
ida,/  f.  O/We 
lûzza,/.  c.  O/muts 
e    ,    ,,    ,     H  /stem 

cadi  (Isole).  Iles  Orcades 


N. 


N  assi  a,/',  i.  Naxos 
Nassô,  »i.  c.  Nassau 
Nainlla,/.  proti.  Nattfie 
Vavavvaf.r.  Navarre 
Negi  niionie,  »/.  i.  i\egrepont 
Neulnirgo,  »i.  c.  Neubourg 
NicuTivilai.  i'.  r.  Nivomt  die 
Nrgrizia.A.  Nigritie 
Nilo,  ,«./.  ÌVjV 
Niméga,/.  r.  Nimique 
Nivernése,  m.proy.  Nireninis 
Nizza  /  c.  iVice 
Norimberga,/,  c.  N'ireoihrrq 
Normandia,  /.  prò!;.  Norman- 

Normànno,  a.  a.  ?!.  rfi  p.  Nor- 
man/ e 

Nortumoerlàndia  ,  /.  prov. 
tiortkmnbrrlvnd 

Norvègia,/,  r.  Norvège 


Paderborna,/.  c.  Faderborn 
Pàdova./  a.  Pad  ou  e 
Paosi-Rassi,  »i.  r.  Prry.ç  fins 
Paflagónia  ,  .«/.  praw.  Paphla- 

Palalinato,  (M.  pro».  Palatinat 
Palénzia,  /'.  r   Pa-encia 
Palermo,  m.  r.  Païenne 


Paludi  Meoliili,  wî.  p/.   Palus- 

Me,,!  airs 
l'ani  ij 1,/  r.  Pa»,pehme_ 


Parigi, 
ParnaVi 


Pavia,/,  c.  Parie 
Pri-liinn,  m.  r.  Pékin 
Peli.poiiesiàco  ,   a.  a. 
I      Pelopuncsien  ne 


ROT 

Poloponéso,  m    prov.  Pclopo- 


Pergamo,  m 

Perònna,  /.   c.  Pirone 


Persico  (Golfo1,  Golfe  Persiane 
Perugia,/,  c.  Per  ause 
Peruviano,  a.  a.n.di  p.  Piru- 


Picardin,/.  prov.  Picardie 
Piemonte,  m  prov.  Piémont 
Piemontése,  2.  a.  ».  di p.  Pìi- 

S  0  (S  ),  »i.   e.  Sl-Pi- 

Pindo  (Monte),  Ptnrf» 

Pinerólo,  »i.e.  Pignerol 
Pirenei  (Monti),  m.  p/.  Pyr<V 

Pila!/,  e.  Pise 
Pitto,  n.dip.Picte 
Podólia./.  pror.  Porfo«e 
Pnitù,  m.prov.  Poitou 
Pollâcco,  Polóuo,  a.    ».  di  p. 

Po/o»reis,e 
Pollònia,/.  r.  Pologne 
Pomerauia ,    /.    prati.   Pomi- 

Pomerélia./.  pro/i.  Pomirélie 

Lo.  m.  r.  Portugal 
Portoghése,  2.  a.  ».  rfi  p.  Por- 


j.  Presbovrg 

a,/,  prou.  Provence 
e-Unite,  r.  Prwinces- 


Prussiano.'a.  a.  n.dì  p.  Prua- 
Puglia, f.prov.  Pouille 


Ragusa,/,  e.  Raguse 
Raguseo,   a.  a.  n.  di  p.  Ra-x~ 

!;    ii.l.ona,/  c.  R  disbonne 

Ravenna./,  e.  Ravenne 

Red.-!,  <  .  Rethel 

Reno,  m.f. Rhin 

Rocèlla    1.)    r.  e  La  Rochelle 


SED 

e,  m.  s.  Rubicon 
nia.  f.  c    Rnremonde 


TER 

Segovia,/.  cSègovie 

n  i  m.e.  Stmlin  . 

Semigalla,  /.  prov.  Semigalte 
Senna,/./  5Whc 
Sèrvia,/.  pr«i>.  Servie 
Sette  Isole,  Sept-I/er 


Salérr 


W« 


wt.  t..  Salerne 
Salisburgo,   ;«.  c.  S.iltzbourg 
Salônico,  m.  c.  Salonique 
Snlu/./M.wc  .S,..'-  - 
Samarcanda,/,  c. 

Samaritano,  a.  a.  n.  dip.  Sa 

Sàm\)Ta,f.'f  Sambre 
Samo,»ni.  c.  Samos 

Samojèdo,  a.  a.  n.  dip.  Samoie 

Samotracia,/.  Samothrace 
Sannita,  n.  di  p.  Smunte 
Sante  (isole),  les  Saintes 

Sauna./    /'.   Saune 

Saracino,  a.  a.  n.  rfi  p.   Sara- 

Saragossa,  /  c.  Sarragosse 

Sarburgn,  m.  c.  Sarrebi  nrg 
Saul.  -uà,/,  r.  Sardaigne 
Sardo,  a.  a.  n.  dip.  Sanie 
Sai't'u   mina,  /.   c.  Sarguemine 

Sar  LiiKi,  "i    '.:  Sarre-Louis 

S  arra    /'./.  5crrre 
Sarta.//  .SVoVAe 

2.  a  n.  rftp.  Saxon,  ne 
Sassonia./.  »-..$«*« 
Sa  va.//.    .S'./'v 
Savana,  /  c.  Savanah 
Savcrna," f.f.  Saverne. 
Savoia,  f.prov.  Savoie 

>,  a.  «.   ».  ai  p.  *«- 
voyard,  e 
Savona,  f.  c.   Savane 
| 
Scandinavo,  a.  a.  ».  rfip.  Sca 

Scarpa,//  Scarpe 


Siracusano,  a.  a.  n.  di  p.  Syra- 

».  /  prof.  %We 
_  _sco,  a.  ».  rfip.  Syrien,  ne 
Slrmio,  ,„.  e.  S»-„„V« 
Siviglia,/  c.  ^ri//e 
Smirne,  »i.  c.  .Swyrae 
Sòdoma,  /  r.  Sudarne 

Som!"  '  rsole°deî'la),    //m  rfc  /a 


Sparla,/  c.  S/wre 
Spartano,  Sparziate,  ».   c 
Spartiate 

Spira.  A  c.  .Spire 
Spoleto,  »(.  c.  Spolette 
Spréa.  f./.  Spree 
Stati   Uniti   il'  America,  »i 
r^/j.   Etats-Unis 


Stocólma,/  c.  Stockolm,  m. 
Stralsiimla,  /  c.  Stralsund.  m 
Strasburgo,  «i.  c.  Strasbourg 
Stutgàrda, /.  e.  Stutgard,  m. 
Sudcrmania,/  pcoy.  Suderma 

',/.  c.  Aim 
ia,/  prou.  Souahe 
o,  a.  «.  ».rf(>.   5«éye 
:ia,  /  r.  ,Sw«v/e 


Scino 


i.  n.  rfi  p.  Eic/a- 


ia,  f.prov.  Esclavonie 
Sciablese,  m.prov.  Chablais 
Sciafilia,  f.  c.  Sclinffaiise 

<■;..,   ,,',   ,■,/ 
Sciampagna,/,  prov.  Champa- 

Sciartres,  m.  c.  Chartres 

Sci;. 'ili. ni.  ,//.  c   ChàtHlon 
Scierburgo.m.  c.  Cherbourg 
Sciomont,  m    c.  Cliaumont 
Scita.  2.  a., i.  di  p.  Scythe 
Sclavùne,  2.  a.  n.  di  p.  Escla- 

Scó/.iri,  f.  r.  Ecosse 

Scozzese,  2.  a.  ».  di  p.  Ecos- 

Scuerino,  m.  c.  Schwerin 

Scnilz,   >n.  prov.    SrhwitZ 

Serell<-;im]e),  Iles  Séchelles 
Sedano,  m.  c.  Sedan 


T. 


Tabórre  (Mnn(p),  m.  Thabor 
Tag",  m.r.  Tane 
Tamigi,  m.  f.  Tamise,  f. 
Taranto,  m.  c.  Tarente 
Talentino,  a.  a.  ».  p.   i7ire 


Tubano,  a.  a.  ».  di  p.  Thcbuiii.i 
Tebe.  c.  Thcbes 

l'en,.  Un.  /'.  e    Tenerife 


VAR 

Terraferma  ,  /.  prov.    Terre- 

f.  i.  Terre-neuvt 

Tersela,  f.  i.  Tercére 
Tesino,  m.f.  Tesin 
Tessàlia,  f.prov.  Thessalie 
Tessaluuica,/   c.   Thessalont- 

re.m.f.  Tibre 

ônico,a.  a.  ».  di  p.  Te*- 

t'o,  m.   Thibet 
Tien...   Tesino,™./  Tessin 
Tigri,  m.f.  Tigre  . 

Tiriu,  a.  a.  n   pi  p    Ti/rien,  ne 
Titolo,  m.  prov.  Tyrol 
Toledo,  m.  c.   Toiede 
Tolone,  m.  c.  Toulon 
Tolosa,  f.  c.  Toulouse 
Trinchino,  m.  c.  Tunqum 


Toscana,/  Toscane 
Tnscain./a    a.  n    di  p.Tasejn  ,t 
Trace,  2.  a.  n    di  p.  T/irace 
Tracia,  f.prov.  Trace 
Tramesen.w.r.  Tremecen 
Transih  ania,  f.prov.  Transyl- 

Ti'asimeno,  m.  Trusiniène 
Trc-bisrjnda,  /'.  r.  Trebizonde 
Trento,  lu.c.  Trente 
Trèveri,  m.c.   Trêves 
Trevigi,  m.  c.  Trevi  se 
Tripolino,  a,  a.  n.di  p.  Tripo- 

Trojâuo,  a.  n.dip.  Troyen,  ne 

Tiil,  ,„.  r.  Toni 
Tunisi,  ni.  c,  Tunis 
Turchia,  /'.  inip.  Turquie 
Turcmnfinia,/.    prov.    Turco- 

Tnrguvia./.  prov.  Thurgovie 
Tnriuga./ .prov.  T/iitringe 
Turcnna./.prei,.  Toiiraine 
Turs,   m.  c.  Tours 


TJ'mbria,  f.prov 


Uplâîida../.  prov    U plaude 
"!«."«  p.Jes  Ûrons 


Valére,  m.prov.  Valais 

Vallóne   2    a    n    eu   p.    iVa'lon  ' 
Vall.-linn.  f.prov    Vaitelinc 
"'   idèa,/.'/  Vendée 


Ter'racina,/.  c.  Terr 
539 


VES 

Varo,  m  f.  Var 

Varsàvia,  /.   c.   Varsovie 
Venezia,/,  c.  Venise 

'io,  a.  a.  il.  di  p.  Véni- 

'■:■ [lia,  /.  c.  Vintimille 
c.  Vence 
Vercelli,  m.  c.  Verceil 

| Isole),  les  Vierges 
Verona./,  c.  Vérone 
Versaglies,  c.  Versailles 

■■■<  .  sm.  prov.  Vexin 
Vestente,/,  i.  les  Westernes 
Vestfalia./,  prov.  Wtstphalie 


VIT 

■nia,/,  prov.  Westmanie 

le),  m/ le  Vésuve 

Veterana,/,  pmv.  Vétéravie 
Vibùrgo,  m.  c.  Wibourg 


ZUR 


. .   afranca,/.  c.  Vili, 

Yillanova./.c.  Villeneuve 
Virginia,/,  prov    Virginie 


Vivarése,  m.  prov.  Viv  a  rai 

Voliiiia,/.  proy.  Vollunie. 
Vurtzbùrgo,  m.c.  Wurizbourq. 


Zalro, m.f.  Zaïre 


Zurigo,.»i.  c.  Zurich 
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